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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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и  Чингнсъ.  —  Поклонная  гора  въ  Монгол  1и  и  киргизско!!  сте- 
пи.—  Заговоры  противъ  Чингиса. —  Шидырванъ  во  глав^Ь  заго- 
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ГЛАВА  XVI.  Ерусланъ  Лазарммчъ.  Иранская  гипотеза  о  пропс- 
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сказка  о  хитромъ  обманщик'Ь  Валынъ-Сенге,—  Хитрый  обманщикъ 
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На  стр.  128.  Юсунъ-Сульдэ.  Сшшокъ  съ  картины,  писанной  красками  на 
матер1и  и  купленной  въ  китайской  мастерской  въ  Пекин-Ь,  въ  кумнрн-Ь 
Сунъ-чжю-сы  (въ  бывшемъ  подворь-Ь  Чжанчжа-хутухты). 

На  стр.  419-  Субурганъ.  Съ  картины,  прюбр'ктенной  тамъ  же,  напе- 
чатанной на  бумаг-Ь. 

На  стр.  540-  Тамдинъ.  Съ  рисунка,  сд^Ьданнаго  г.  Дорчжи  Агуаномъ. 

На  стр.  714'  Рис.  I.  Металлическое  пурьву  изъ  коллекц1и  барона 
Штернбурга  въ  Пекин-Ь  (1892  г.).  На  верхнемъ  конц15  оруд1я  трехли- 
цая  голова  Тамдина;  каждое  лицо  ув']Ьнчано  д1адемой  изъ  пяти  чело- 
в'Ьческихъ  череповъ;  надъ  головой  волосы  поднимаются  въ  вид-Ь  пла- 
мени; изъ  этого  пламеннаго  ореола  высунулась  голова  лошади. 

2.  Верхняя  половина  того  же  самаго  пурьву  съ  боку. 

3.  Другое  металлическое  пурьву  изъ  коллекщи  барона  Штернбурга. 
Голова  однолицая;  Д1адема  изъ  пяти  челов^Ьческихъ  череповъ;  на  те- 
мени головы  водруженъ  конецъ  очира.  На  каждой  грани  копья  по  дв-Ь 
свивающихся  зм'Ьи. 

На  стр.  716.  Рис.  I.  Металлическое  пурьву  изъ  коллекц1и  Н.  И.  Гом- 
боева  въ  Пекин'Ь  (1892  г.).  На  верхнемъ  конц-Ь  оруд1я  треглавхе  Там- 
дина, надъ  которымъ  утвержденъ  полу-очиръ. 

Рис.  2.  Постаментъ  для  этого  пурьву. 

Рис.  3'  Другое  металлическое  пурьву  изъ  коллекщи  г.  Гомбоева. 
На  верхнемъ  конц'Ь  треглав1е  Тамдина;  каждая  голова  ув-Ьнчана  Д1а- 
демой  изъ  челов'Ьческихъ  череповъ.  На  темени  конецъ  очира.  На  каж- 
дой грани  копья  зм-Ья. 

На  стр.  717'  Фиб^ма  изъ  раскопокъ  близъ  Н']Ьжина  (кошя  съ  рисун- 
ка/пом'Ьщеннаго  въ  „Русскихъ  Древностяхъ"  И  Толстого  и  Н.  Конда- 
кова, в.  III,  стр.  147»  Р"^-  ^15)*  Этотъ  рпсунокъ  приложенъ  для  срав- 
нешя  фигуры  фибулы  съ  очертан1емъ  пурьву. 

№№  I,  2,  3»  4  и  5  любезно  срисованы  по  моей  просьб-Ь  А.  И.  Пав- 
ловымъ;  №  6  срисованъ  китайскимъ  рисовальщикомъ  въ  Пекин*^. 


ПРЕДИСЛОВ1Е. 


Въ  этомъ  продислов1И  я  хочу  ограничиться  двумя,  тремя  сло- 
вами по  поводу  т^Ьхъ  педоум-Ьихй,  ь'оторыя  могутъ  явиться  при 
порвомъ  б'Ьгломъ  взгляд*  ла  книгу.  Гос  по  детву  юп^€гя  идея  книги, 
плоя  объ  единств*  средневекового  западнаго  и  восточно-ордын- 
скаго  эпоса,  распространяемая  и  на  энос!»  западной  Европы, 
можетъ  съ  первыхъ  же  строкъ  1:ниги  вызвать  нЪкоторыя  воз- 
ражен1я.  Во-первыхъ,  съ  перваго  лее  раза  можетъ  показаться 
пов'Ьроятнымъ  обм*нъ  эпосами  натакомъ  дальпемъ  разстоянш, 
1:акъ  центральная  Монгол1я  и  центральная  Франщя,  какъ  бе- 
рога  Орхона  и  Керулеиа  па  восток*  и  берега  Сены  па  запад*. 
Другое  возражен1е — могугг>  сказать,  что  трудно  допустить  воз- 
молсность  возд*йств1я  некультурныхъ  ва1)варскихъ  ордъ  средней 
Азш  па  культурную  европейскую  среду.  Эти  возражен1я  им*ли 
бы  силу,  если  бы  въ  книгГ.  д*ло  шло  о  поздп*йтемъ  могуще- 
стпеппомъ  чужеземномъ  литературномъ  возд*йств1и  въ  род*  хри- 
ст!анскаго  на  Европу  или  будд1йскаго  на  центрс^плую  Аз1Ю.  Ко- 
нечно, подобное  крупное  возд*йств1е,  сове1)шаемое  въ  течете 
очень  краткаго  времени,  при  помощи  литературныхъ  средствъ 
и  энергичной  апостолической  д*ятельности,  средняя  Лз1я  ни- 
1:огда  пе  могла  произвесть  на  Западъ:  она  не  находилась  въ 
необходимых!)  для  того  услов1яхъ.  Ио,  ьром*  такихъ  внезапныхъ 
пдойпыхъ  урагановъ,  существуютъ  воздЬйствхя  длительныя,  со- 
воршаемыя  по  мелкимъ  путямъ,  такъ  сказать,  по  волоснымъ 
сосудамъ  челов*ческаго  общества,  при  помощи  самыхъ  скром- 
пыхъ  средствъ  пропаганды.  Нельзя  сказат!»,  чтобы  такого  рода 
во:зд*йств10  01)дынскаго  востока  на  Европу  также  не  допустимо. 
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—  2  - 

Эпоху,  когда  ыроисходилъ  обм-Ьн-ь  эпическими  материалами, 
можно  предположить  очень  ранней;  можно  пе  прхурочивать  ее 
къ  поздн^йшимь  переселешямъ  среднеаз1атс1шхт>  ордъ;  этотъ 
обм'Ьнъ  совершался  въ  то  отдаленное  время,  когда  не  было 
той  разницы  въ  культуре  между  центральной  Европой  и  сте- 
пями средней  Азш,  какая  появляется  позднее. 

Въ  гЬ  отдален1шя  времена  могли  быть  и  таше  случаи, 
когда  ордынцы,  пришедш1е  въ  юго  -  восточную  или  среднюю 
Европу,  оказывались  людьми  высшей  культуры  въ  сравненхи  съ 
туземцами.  Потомъ,  есть  несомненные  случаи,  показываюнце, 
что  усвоеше  чулсихъ  сюжетовъ,  даже  ц-Ьлаго  сложнаго  ком- 
плекса чужихъ  лредан1й,  не  ставитъ  пепрем'Ьппымъ  условхем!» 
духовное  доминированхе  племени,  у  котораго  делается  заим- 
ствован1е;  Гаст.  Парисъ,  Дармстетеръ,  Райна,  Леонъ  Готье  и 
др.  французск1е,  итальянсюе  и  н-Ьмещае  ученые  пришли  къ 
уб^ждешю,  что  карловингск1й  эпосъ  не  ориганальный  француз- 
ски, а  принесенъ  во  Франщю  франками,  т.  е.  н-Ьмецкаго  про- 
исхожден1я;  отсюда  этотъ  н4мецк1й  эпосъ  распространился  и 
въ  Италхи  и  Испанш,  т.-е.  по  всему  романскому  мару,  а  между 
гЬмъ  галлы  въ  то  время  были  культурн-Ье  франковъ,  южныя 
же  области  романскаго  М1ра  и  гЬмъ  бол^е.  Подобно  тому  какь 
варвары  франки  могли  навязать  свой  эпосъ  бол^е  культурным!, 
галламъ,  такъ  и  гунны  могли  свои  преданхя  передать  готамъ,  а 
черезъ  нихъ  германцамъ;  въ  п'Ьсн'Ь  о  Нибелунгахъ  гуннскШ 
царь  Аттила  и  его  резиденщя  представляютъ  центральный 
пунктъ  поэмы;  при  бол-Ье  нодробпомъ  изсл-Ьдованш  можетъ  быть 
окажется,  что  въ  немецкой  поэм*  гуннское  вл1яте  отразилось 
не  въ  одномъ  только  имени  царя,  но  и  въ  самомъ  сюжетЬ. 
На  пересадку  одного  сюжета  объ  Аттил^^  изъ  гуннскаго  эпоса 
въ  западно-европейскхй  указалъ  А.  Н.  Веселовсшй  всл^дъ  ;{а 
В'Апкопа'ой  (см.  ниже,  глава  «Аттила»). 

Это  я  говорю  о  крупномъ  воздМствш  одного  племени  на 
другое,  о  заимствованш  цклаго  народнаго  эпоса.  Но  вЬдь 
заимствоваше,  какъ  я  сказалъ  выше,  можно  представлять  себ1. 
не  всегда  въ  вид*  внезапнаго   вели1саго   нашествхя   сюлсетов!,; 
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оно  могло  совершаться  въ  розницу,  частями,  дробно.  Заим- 
ствоваше  могло  происходить  не  въ  одну  сторону,  а  взаимно, 
съ  востока  на  западъ  и  съ  запада  на  востокъ.  Самымъ  силь- 
ньшъ  оруд1емъ  для  пересадки  сюжетовъ  было,  конечно,  разсе- 
леше  племенъ  по  новымъ  м'Ьстамъ;  мсн^е  сильное  передви- 
жеше  сюжетовъ  нужно  приписать  передач*  отъ  одного  осЬв- 
шаго  племени  къ  другому  соседнему;  можетъ  быть,  наука  впо- 
сл4дств1И  откроетъ  признаки,  по  которымъ  можно  будетъ  раз- 
личать, как1я  сказки  или  предашя  распространялись  съ  массо- 
вьшъ  переселен1емъ,  как1я  перешли  маятнымъ  порядкомъ,  отъ 
соседей  къ  сосЬдямъ. 

Въ  историческое  время  переселешя  по  сЬверную  сторону 
КаспШскаго  моря  совершались  почти  только  съ  востока  на  за- 
падъ, потому  мы  должны  заведомо  предполагать  большхе  за- 
носы съ  востока  на  западъ  и  ничтожные  съ  запада  на  востокъ; 
эти  посл'Ьдше  были  т4мь  болЬе  случайны,  что  съ  запада  на 
востокъ  переселялись  не  туземцы  Европы,  а  т4  же  аз1атск1Я 
орды  иногда  возвращались  на  свою  родину;  эти  возвратныя 
переселен1Я  совершались  вскоре  лосл-Ь  прихода,  пока  еще  ро- 
дина была  не  забыта  и  когда  съ  нею  поддерживались  еще 
живыя  сношешя;  уходили  обратно  племена,  не  осЬвшгя  въ 
Европ-Ь,  продолжавшхя  еще  кочевать  въ  степяхъ,  а  потому 
едва  ли  усп-Ьвшхя  ч-Ьмь-нибудь  обогатить  свою  память  на  евро- 
пейской почв-Ь;  они  уносили  въ  Лзш,  конечно,  только  то,  съ 
ч'Ьмъ  пришли  изъ  Азш. 

Не  моя  задача  строить  предположенк,  что  происходило  до 
этого  времени,  происходили  ли  так1я  же  крупныя  переселепхя 
племенъ  съ  восто1;а  на  западъ  и  ничтожныя  движешя  обратно, 
и  вм-ЬсгЬ  съ  т4мъ  постоянное  обогащеше  Запада  восточными 
сказочными  матерхалами,  или  тутъ  нужно  воображать  огром- 
ную мастерскую  отъ  Франц1и  до  Монголаи,  въ  которой  ни 
востокъ,  ни  западъ  не  ивгЬютъ  прхоритета. 

Если  я  относительно  п'Ькоторыхъ  предапхй  высказываюсь  за 
пхъ  азхатское  происхождете  прямо  и  признаю  ихъ  пересадку 
изъ  Азш  въ  Европу,  и  вмЬст*    съ  гЬмъ  ни  разу  не  указываю 

1* 
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на  пересадку  какого-либо  предашя  изъ  Европы  въ  Аз1Ю,  это, 
разу^гЬется,  не  можстъ  быть  истолковано  въ  томъ  смысле,  что 
я  вообще  признаю  среднс-азхатскую  степь  за  родину  сродне- 
в'Ькового  эпоса.  Ко  многимъ  другимъ  сюжетамъ  я  указываю 
ордынск1я  параллели,  но  не  настаиваю  на  прямой  преемствен- 
ности отъ  ордынскихъ  образцовъ  къ  европейскимъ;  сходство 
это,  однако,  указываетъ  на  единый  источникъ  для  т^хъ  и  дру- 
гихъ.  Не  приписывая  ордынцамъ  начала  среднев-Ькового  евро- 
пейскаго  эпоса,  я  приписываю  имъ  большую  ро.1ь  въ  его  пере- 
садке съ  востока  на  западъ;  въ  особенности  значительное  уча- 
стхе  въ  этомъ  д-Ьл*  нужно  приписать  народности  уйгуровъ; 
1:акъ  распространители  идей,  уйгуры  для  Средней  Аз1и  были, 
кажется,  то  же,  что  евреи  для  Передней. 


Глава  I. 

Романъ  о  большеногой  Берт*. 

Берта  съ  большой  ногой. — Монголотибетская  сказка  объ  Эрдени- Харалпк*.— 
Сказки  о  несправедливо  гонимой  женщин*  (косоручк-Ь):  юго-славянск1я,  западно- 
европеЙск1я  и  русская. — Тангутская  сказка. — Богъ  Лрья-Бало  или  Авалоките- 
швара  и  его  отношение  къ  этпмъ  сказкамъ,— Предание  о  рождеши  Чингисъ-хана 

и  Бодончара. — Берта  п  Борте,  жена  Чннгисъ-хана. 

Романы  и  ггЬсни,  которые  въ  своей  совокупности  образуютъ 
такъ  называемый  карловпнгск1й  эпосъ,  описываютъ  или  жизнь 
и  по10жден1я  самого  Карл*г  Великаго  или  похожден1я  какого- 
либо  изъ  его  рыцарей;  въ  посл-Ьднемъ  случа*  самъ  Карлъ  уча- 
ствуетъ  иногда  въ  самой  незначительной  степени. 

Романы  и  п'Ьсни,  въ  которыхъ  описываются  эпизоды  изъ 
жизни  самого  Карла,  могутъ  быть  распределены  на  сл*дующ1Я 
группы: 

1)  Рожденхе  Карла  и  его  детство. 

2)  Пребыван1е  Карла  у  короля  Галафра  въ  Испанш. 

3)  Войны  съ  саксами. 

4)  Исторхя  1ерусалимскихъ  реликв1й  (хожденхе  Карла  въ  1еру- 
салимъ). 

5)  Ахенск1Я  предан1я. 

Рождеше  Карла  описано  въ  роман'Ё  о  БергЬ  съ  большой  по- 
тери. Французск1й  король  Пепинъ  хочетъ  жениться;  пэры  -Ьдуть 
въ  Венгр1ю,  въ  городъ  Буду  и  просятъ  у  венгерскаго  короля  его 
дочь.  Король  очень  польщенъ  этимъ  сватовствомъ,  но  боится, 
что  Пепинъ  отвергнетъ  невесту,  потому  что  она  уродлива:  у  нея 
одна  нога  больше  другой.  Однако  пэры,  хотя  лично  уб-Ьдились 
въ  этомъ,  остались  при  прежнемъ  р^шенхи.  Родители  отпускаютъ 
дочь  съ  двумя  служауаками,  старой  и  молодой;  старая — Маргиста, 
молодая  —  ея   дочь  Альгиста.  Нев1Ьста  принята  въ  Париж*  съ 


—  6  — 

почетомъ;  наступаетъ  ночь,  Берта  должна  идти  на  брачную  по- 
стель. Маргиста  высказываетъ  опасен1е,  какъ  бы  Пепинъ  не 
убилъ  ее;  Берта  смущена,  Маргиста  согласна  послать  вм'Ьсто  нея 
Альгисту,  чтобы  спасти  принцессу.  Берта  проводить  ночь  въ 
комнат*  Маргисты,  а  утромъ  крадется  въ  королевскую  спальню, 
чтобы  незаметно  для  короля  сменить  Альгисту.  При  ея  вход1Ь 
Альгиста  наносить  себ*  рану  ножомъ  и  обвиняетъ  Берту  въ 
желанхи  убить  ее.  Король,  принимающШ  Альгисту  за  Берту,  воз- 
мущень  и  велитъ  казнить  мнимую  Альгисту.  Берта  отвезена  въ 
л*съ  и  заблудилась  въ  немъ.  (Маргиста  велела  начальнику  от- 
ряда, которому  было  поручено  исполнить  королевское  повол*н1е, 
непременно  убить  Берту,  но  когда  отрядъ  до*халъ  до  м1>ста  и 
съ  Берты  сняли  покрывало,  то  некоторые  при  вид*  молодой  и 
красивой  принцессы  не  решились  на  жестокое  обращен1е  съ  ней; 
между  ними,  произошелъ  спорь,  кончивш1йся  дракой,  во  время 
которой  Берта  убежала.)  Она  долго  бродить  въ  л*су,  наконецъ 
выходить  къ  дому  мельника  и  поселяется  у  него.  Король  жи- 
веть  съ  Альгистой^  не  подозревая  обмана,  и  приживаеть  съ  ней 
двухь  сыновей.  Родители  Берты  надумались  посетить  свою  дочь, 
.пр1*зжають  въ  Парижь  и  видятъ  на  м*сг6  королевы  Альгисту. 
Венгерск1Й  король  подозр*ваеть,  что  подмена  сделана  по  вол* 
самого  Пепина,  хочетъ  вернуться  въ  Венгр1ю,  чтобы  придти 
вновь  съ  войскомъ  и  наказать  Пепина,  но  Пепинъ  уговориль 
тестя  предь  отъ^здомь  съездить  на  охоту;  на  охот*  Пепинъ 
заблудился  и  очутился  въ  дом*  мельника,  у  котораго  жила  Берта 
и  у  котораго  было  дв*  дочери.  Вечеромь  Пепинъ  просить  мель- 
ника, чтобы  онъ  прислаль  ему  на  ночь  одну  изъ  трехъ  своихъ 
д*вицъ.  Мельникъ  предоставиль  ему  Берту;  онъ  устроилъ  ко- 
ролю ночное  ложе  въ  тел*г*,  прикрытой  листьями,  пи!  ЬаиЬ 
уегс1еск1;еп  (Регй.  ЛУоК.  1]Ьег  (Не  пеиез^еп  Ьехз^ип^еп  йег  Ь'гап- 
208еп  1иг(11е  Негааз^аЬе  хЬгег  Nа1^опа1-НеIс1еп^е(^^сЫе,  шзЬезоп- 
йеге  аи»  йет  &йик18с11каго11т8сЬеп  8а^епкге18е.  Ет  Ве11га^  гиг 
ве8сМсМе  йег  готапизсЬеп  Рое81е.  ДУхеп.  1833.  8.  60).  Туть 
Берта  разсказала  королю,  кто  она  и  какъ  очутилась  у  мельника; 
по  большой  ног*  Пепинъ  уб*дился,  что  это  была  настоящая 
Берта,  а  та,  которую  онъ  принималь  за  Берт^'-,  фальшивая.  Онъ 
береть  Берту  въ  Парижь,  д*лаеть  ее  королевой,  казнить  ложную 
Берту  и  примиряется  съ  родителями  настоящей.  Отъ  настоящей 
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Берты  родится  сынъ,  который  потому,  что  зачать  въ  тел*гЬ, 
пли  потому,  что  родился  въ  тел*1^Ь,  названъ  СЬагго  тапо;  это 
Карлъ. 

Въ  ордынскомъ  фольклор*  этому  роману  можетъ  быть  проти- 
вопоставлена сказка  объ  Эрдени-Харалик*,  которая  была  пере- 
ведена съ  монгольскаго  на  н*мецк1й  языкъ  академикомъ  Шмид- 
томъ  и  напечатана  приложен1емъ  къ  его  переводу  монгольской 
летописи  Сананъ-Сэцэна  (Ззапап^  Ззе^геп,  (тезсЬхсЫе  й.  Ов!.- 
1Гоп^о1еп,  З.-КЬ.  1829,  8.  425—488).  Шмидтъ,  со  словъ  самой 
редакщи  сказки,  говорить,  что  сказка  переведена  на  монгольск1й 
языкъ  съ  тибетскаго.  Она  состоить  изъ  двухь  частей;  вь  пер- 
вой излагается  истор1я  гонимой  царевны,  рожденхе  ея  сына 
(Эрдени-Харалика),  разлучеше  ея  съ  мужемъ  по  нав'Ьту  и  реаби- 
литад1я;  во  второй  части  описывается  сопряженная  съ  опас- 
ностями поездка  Эрдени-Харалика  по  невесту.  Романь  о  БергЬ 
отв*чаеть  только  первой  половин*  сказки. 

Прежде,  ч*мъ  изложить  эту  сказку,  а  также  и  друг1я  съ  нею 
родственный,  нужно  указать  на  два  другихь  романа  карло- 
вингскаго  эпоса,  вь  которыхь  также  описывается  судьба  гони- 
мой королевы;  это  романы  о  Сибилл*  и  БланшифлерЬ,  вь  кото- 
рыхь Карлъ  является  не  сыномь  гонимой  женщины,  а  мужемъ; 
гонимая  королева  это  Сибилла  или  Бланпшфлера.  Приключен1я 
королевы  въ  общемь  сходны  съ  романомь  о  БергЬ,  но  вь  отд15Ль- 
ныхъ  чертахь  есть  уклонен1я.  Мотивь  изгнан1я  королевы  изъ 
дворца  въ  этихь  двухь  романахъ  другой;  двухь  служанокь  н*ть; 
виновникомь  изгнашя  является  маршаль  Макерь,  который  изъ 
мести  за  отказь  королевы  въ  любви,  клевещ(»ть  на  нее  королю 
Еарлу;  описано  иначе  и  самое  приведенхе  вь  исполнеше  коро- 
левскаго  приговора;  королеву  отсылають  кь  пустынный  лЬсь 
вь  сопровожден1и  рьщаря.  Когда  рыцарь  съ  королевой  'Ьхали  въ 
.тЬсу,  Макерь  напаль  на  нихъ,  разсчитывая  убить  рыцаря  и 
овладеть  королевой;  рыцарь  убить,  но  королева  убежала  въ 
л*сь  во  время  драки  Дал*е  описываются  скитан1я  королевы  вь 
л*су,  на  которыхь  эти  два  романа  останавливаются  дольше, 
ч*мь  романь  о  Берт*.  Кончается  романь  также  торжествомь 
изгнанниды,  только  клеветникъ  Макерь  потерп*ль  казнь  вскор* 
поел*  своего  преступлен1я,  задолго  до  возвращен1я  королевы. 
Королева  признана  невинною,  она  возвращается   къ   королю   и 
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ея  сынъ  Люи  признан'ь  законнымъ  насл'Ьдникомъ.  Въ  этихъ 
романахъ  м'Ьсто  Пепина  зашшаетъ  Карлъ,  а  м'Ьсто  Карла — Люи. 

Монгольская  сказка  разсказываетъ  следующее:  У  царя  народа 
Беде  дочь;  она  съ  двумя  служанками  должна  оставить  роди- 
тельсшй  домъ  и  уйти  въ  добровольное  изгнан1е.  (Это  изгнап1е 
мотивировано  такъ:  царевна  и  ея  дв*  служанки  играли  на  р'Ьк']^; 
по  коварному  предложен1ю  служанокъ  всЬ  он*  трое  бросали  па 
воду  свои  ведра;  деревянный  ведра  служанокъ  по1иыли,  а  ца- 
ревнино золотое  утонуло;  царевна  послала  служанокъ  къ  царю 
съ  изв*ст1ез1Ъ  объ  этомъ  и  т*,  вернувшись,  передали  отвЬтъ 
царя  превратно;  вместо  того,  чтобы  сказать,  что  онъ  прощас^тъ 
вину,  он*  передали  приказъ  удалиться  изъ  царства.)  Царевна 
съ  двумя  служанками  оставляетъ  родительски  домъ  и  уходитъ 
въ  степь;  зд*сь  находитъ  ее  одинъ  царевичъ,  бывши  на  охот1>, 
и  берегь  за  себя  замужъ.  Во  время  отсутств1я  царевича  его  жена 
родитъ  царевича  съ  золотыми  кудрями;  служанки  даютъ  ро- 
дильниц* оглушающее  питье  и  оставляютъ  подл*  нея  только 
посл*дъ,  а  ребенка  закапываютъ  въ  землю.  Вернувш1йся  царе- 
вичъ в*ритъ  имъ,  невинную  жену,  которая  ничего  не  помнить 
и  не  можетъ  оправдаться,  удаляеть  отъ  себя,  а  коварный  слу- 
жанки занимаютъ  ея  м*сто  и  становятся  его  женами.  На  могил* 
мальчика  выросло  дерево;  его  срубили;  овца  по*ла  листьевъ 
этого  дерева,  родила  мальчика  съ  золотыми  кудрями;  когда  опъ 
выросъ,  опъ  обличилъ  служанокъ,  он*  изгнаны  и  гонимая  жен- 
щина опять  заняла  свое  м*сто  возл*  царевича.  Этотъ  мальчикъ 
въ  монгольской   сказк*  называется  Эрдени-Хараликъ  *). 

Редакщя  сказки  говорить,  что  Эрдени-Хараликъ  быль  вопло- 
щепге  бога  Арья-Бало  или  Авалокитешвары,  Резиденщей  этого 
бога  считается  гора  Пота,  у  китайцевъ  Путо;  тибетцы  называ- 


*)  Форма  Харалнкъ  должно  быть  прочно  была  связана  съ  этимъ 
сюжетомъ.  Въ  урянхайской  сказк1;  о  косоручкЬ  (Очерки  сз.  Монг.,  1\', 
341 — 34^)  сынъ  ся  называется  Ерь-Сару.  Ерь  значить  „витязь";  это 
нарицательное;  собственное  имя  витязя  Сару.  По-монгольски  сарп  зна- 
чить „м'Ьсяцъ",  „луна";  въ  бурятскомъ  произносится  ,гара.  Имя  Ха1)а- 
ликъ  при  исреход-Ь  съ  монгол ьскаго  въ  тюркск1й  языкъ  должно  при- 
нять форму  караликъ.  Существенная  часть  имени  заключается  только 
въ  первой  иоловин'Ь  имени:  кара.1,Х(Ц)(К1;икъ  окончаше,  встр-Ьчающес-ся 
также  въ  имени  царя  ада  Ерликъ,  въ  которомъ  оно  иногда  исчезает!.; 
буряты  вм1>сто  Ерликъ-ха11ъ  называютъ  этого  бога  иногда  Ерленъ-ханъ. 
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югь  ее  Потала,  прибавляя  окончан1е  .ш.  которое  значить  «гора». 
Монголы  называютъ  это  гору  Бодулынъ-ола;  о,ш  —  «гора»;  Бо- 
дулынъ  испорчено  изъ  тибетскаго  Потала.  Не  отсюда  ли  назва- 
ше  Беде,  народа  или  страпьц  гд*  жили  родители  матери  Хара- 
лика,  отв'Ьча10Щ1е  королю  и  королев*  венгерскимъ? 

Романъ  о  БергЬ  и  монгольск1Й  разсказъ  сходны  не  на  веемъ 
пхъ  протяжен]п.  Сходство  выражается  следующими  местами:  въ 
оооихъ  разсказахъ  принцесса  выходить  замужь  за  иностранна  го 
принца;  въ  обоихъ  она  приводить  сь  собою  во  дворецъ  мужа 
двухъ  сл>'жанокь;  и  тамь  и  туть  эти  служанки  оказываются 
коварными  и  удаляютъ  принцессу  изь  дворца,  поел*  чего  или 
одна  изь  нпхь,  какь  вь  роман*,  или  об*,  какъ  вь  монгольской 
сказк*.  занимають  м*сто  изгнанной.  Оба  разсказа  кончаются 
одинаково:  торжествомь  несправедливо  пострадавшей;  принць 
возвращастъ  ее  во  дворець,  а  коварныхь  служанокь  наказыва- 
етъ.  *).  Расхожден1е  разсказовь  обнаруживается  вь  мотив*  пз- 
гнан1я  принцессы;  вь  роман*  принцесса  обвинена  в'ь  нам*рен1И 
соверпшть  убШство,  вь  монгольской  сказк*  вь  томь,  будто  она 
обманула  принца:  об*щала  родить  мальчика  сь  золотою  грудью, 
а  родила  только  посл*дъ;  зат*мь  вь  роман*  история  изгнанной 
принцессы  не  выходить  изь  границь  реальныхь  услов1й;  она 
случайно  найдена  мужемь,  онь  узнаеть  ее,  сознаеть,  что  онъ 
обмануть,  п  возвращаеть  ее  кь  ея  семейному  очагу;  вь  монголь- 
скомъ  разсказ*  туть  вставлень  миеь  обь  Аттис*  (или  эпизодь 
изъ  егапетскаго  романа  о  двухъ  братьяхь);  сынь  гонимой  прин- 
цессы испытываеть  рядь  чудесныхь  перерожден1й  (дерево,  ягне- 
нокъ)  и  только  вь  посл*днемь  изь  нихь  прппимаеть  челов*ч(»- 
ск1я  (рормы  и  раскрываеть  принцу,  своему  отцу,  истину  о  своей 
матери. 

На  всемъ  пространств*  огь  центральной  Монгол1и  до  Франц1и 
разсказываются  сказки  сь  сюжетомь  бол*е  или  мен*е  сходным7>. 
Между  юго  -  славянскими  сказками,  собранными  вь  «Архив*» 
Ягича  (^ар:^с,  АгсЫу  1иг  81ау18с11е  Р11у1о1о^1е,  V,  «Аи§  Лет  ^иЛвЬч- 
ух^^сЬеп  МагсЬепзсЬа!/,  V.  ^а<^^е  ипД  К.  КбЫег,   р.  61),  сходное 


*)  Въ  роман*  о  Берт*  мать  служанки  была  сожжена  на  коотр-Ь,  а 
ея  дочь  Альгпста  поступила  монахине!'!  въ  монастырь  на  Монмартр* 
(Ь.  СаиПег,  Ье»  ёрорёе»  Ггапс^а^^еа.  III.  27). 
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содержа  Н1е  им*етъ  сказка  №  52:  «Вгийег  ипй  бсЬ^^'ев^ег,  Ье1с1е 
^окШаап^  шк!  зИЬеггаЬш^».  Королева  въ  отсутств1е  мужа  ро- 
дила; стряпка  подменила  д'Ьтей  щенками.  Король  вел*лъ  заму- 
ровать жену  на  перекрестк*  дорогъ,  чтобы  всЬ  проходящхе  могли 
плевать  на  нее,  а  самъ  женился  на  дочери  стряпки.  На  могил* 
замурованной  женщины  выросли  золотые  и  серебряные  тополи. 
Новая  королева  вслитъ  срубить  деревья  и  сжечь;  искры  падаютъ 
на  козловъ;  шерсть  ихъ  становится  золотою;  козлы  зар-Ьзаны, 
кишки  попали  въ  р*ку;  родились  мальчикъ  и  дЬвочка.  Коварная 
королева  подучаетъ  сестру  послать  брата  въ  опасн^^ю  поездку, 
потомъ  въ  друг^то.  Брагь  добываетъ  и  1атЬиг-Ыите  и  подругу 
для  сестры  д'Ьвицу  I)^\^ге]§тз^у ,  Когда  всЬ  три  женщины  и  ко- 
роль вышли  на  перекрестокъ  дорогъ,  Б]112е1^1па  открываетъ  ко- 
ролю истину  (8.  61).  Въ  приведенномъ  тутъ  же  вар1ангЬ  Мику- 
личича:  Король  им'Ьлъ  трехъ  дочерей.  Он*  пошли  къ  вод*  и  за- 
блудились въ  л*су;  зд*сь  охотился  принцъ;  онъ  осердился  на 
нихъ  за  то,  что  они  спугнули  зайца  *).  Он*  просятъ  пощадить 
ихъ  и  об*щаютъ  родить  золотыхъ  д*тей;  принцъ  женился  на 
младшей.  Свекровь  подм*нила  ребенка  кошкой;  мать  замуровали 
въ  зубецъ  городской  ст*ны,  а  д*тей  бросили  въ  япщк*  въ  воду; 
но  они  не  утонули,  были  подобраны,  выросли  и  пришли  къ  отцу. 
Въ  приговоркахъ,  которыя  они  сказывали,  считая  ор*хи,  они 
изложили  настоящую  истор1ю  своей  матери;  замурованная  мать 
снова  возвращена  въ  дворецъ  (стр.  62  и  63).  Въ  болгарской 
сказк*  три  сестры  об*щаютъ— одна  испечь  хл*бъ  на  все  войско, 
другая  соткать  полотно  на  все  войско,  а  младшая  родить  двухъ 
д*тей,  солнце  и  м*сяцъ.  Старш1я  сестры  выбросили  д*тей  млад- 
шей сестры  и  положили  на  ихъ  м*сто  щенка.  Король,  мужъ 
младшей  сестры,  приказалъ  зарыть  жену  въ  навозъ,  чтобы  на 
нее  ВС*  плевали.  Д*тсй  подобралъ  купецъ  и  они  выросли.  Од- 
нажды сынъ  короля  встр*тилъ  Солнце  на  охот*  и  тотъ  пригла- 
силъ  принца  и  его  отца  въ  свой  замокъ.  Къ  удивлен1ю  посл*д- 


*)  Въ  монгольской  сказк'Ь  объ  Эрдени-Харалнк'Ь  три  д-Ьвицы,  посл-Ь 
несчаст1я  съ  ведромъ,  удаляются  изъ  своего  царства  и  встр-Ьчаютъ 
ппЬа;  коварныя  слз'жанкп  говорятъ  ему,  что  он-Ь  тоже  ППЬа,  что  отецъ 
царевны,  гонитель  11г1Ьа,  не  им-Ьетъ  насл'Ьдника  мужского  иола,  а  его 
единственную  дочь  они  ведутъ  въ  изгнаше;  он-Ь  иросятъ  ХплЬа.  распро- 
странить слухъ,  будто  всЬ  три  д-Ьвицы  утонули  (Ззапап^  855е12еп,  5.  430). 
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нить  Солнце  не  плюеть  на  замурованную  женщину,  а  моетъ  ее 
и  ц:Ьлуетъ  ея  руку  (1Ь1(1)  *). 

У  Коскэна  (Создиш,  Соп^еа  рори1а1ге8  йе  Ьоггаше,  Раг18,  П. 
р.  42  и  СЛ1&Д.)  указаны  сказки  западной  Европы  съ  сходнымъ 
сюжетомъ.  Во  французской  лотарингской  сказк*  (№  XXXV  Мапе 
йе  1а  сЬаите  йи  Ьо18)  дв*  дочери  у  одной  матери;  король  же- 
нился на  младшей,  но  мать  любить  старшую;  въ  отсутств1е 
короля  она  вошла  во  дворецъ,  вырвала  глаза  у  младшей  до- 
чери, отр^^ала  руки  и  ноги  и  отвезла  ее  въ  л*съ,  а  на  ея  м*- 
сто  пом1^тила  старшую.  Какой-то  старикъ  находить  завезен- 
ную въ  л*съ  королеву,  на  золото  покупаеть  въ  королевскомь 
замк*  ея  глаза,  руки  и  ноги.  Король  вернулся  и  приняль  лож- 
ную королеву  за  настоящую,  но  явился  нипцй  и  разъяснилъ 
д*ло;  король  вернулъ  королеву,  а  ея  мать  и  сестру  заковалъ 
п  бросиль  зв^Ьрямь.  Въ  СИЦИЛ1ЙСК0Й  сказк*  тетка  подставляеть 
свою  дочь,  а  племянниц*  вырываеть  глаза  и  бросаетъ  ее  въ 
пещер*;  рад*телемъ  обь  изгнанной  является  старикъ;  глаза 
возвращаются.  Въ  сицилШской  изъ  Мои1;&гга1;:  сестра  сестр* 
отрЬзываетъ  руки  и  вырываеть  глаза;  вмЬсто  старика  змЬя; 
глаза  покупаются  за  фиги.  Въ  итальянской  у  виЬегпаИз:  свек- 
ровь велитъ  отвести  королеву  въ  л*съ  и  убить;  слуги  пожалели 
и  только  вырвали  глаза,  чтобъ  убедить  свекровь  будто  убили; 
радЬтель  старикъ.  Въ  каталанской:  у  невесты  короля  дЬвица 
завистница  вырываеть  глаза;  признательная  змЬя  даеть  иска- 
леченной дЬвицЬ  яблоко  и  грушу,  который  она  и  обм*ниваетъ 
на  звои  глаза.  Въ  греческой  изъ  Эпира:  молодая  королева  идетъ 
въ  сопутств1и  своей  кормилицы  и  молочной  сестры,  чтобы  от- 
праздновать свадьбу  въ  стран*  своего  жениха.  Дорогой  ее  то- 
мить жажда;  кормилица  ув*ряеть  ее,  что  зд*сь  вода  продается 
ц*ною  глазь;  нев*ста  даеть  вырвать  сначала  одинь  глазь,  по- 
томъ  другой.  Кормилица  бросаетъ  ее  и  свою  дочь  д*лаетъ  коро- 
левой. Искал*ченную  д*вицу  принимаеть  одна  старуха;  дЬвица 
шгЬетъ  дарь:  когда  улыбнется,  розы  сыплются  изъ  ея  усть. 
Она  посылаеть  старуху  во  дворецъ  купить  за  розы  глаза.  Въ 
русской,  приведенной  у  Губернатись    (Му1Ьо1о^   20о1о^1са1,    I, 


*)   Въ    тангутскомъ    вар1ант'1Ь    сынъ  проглатываетъ   слюну   матери 
(Танг. — ^тиб.  окраина  Китая,  II,  189). 
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218):  сл}-жанка  царской  нев-Ьсты  вырываетъ  у  нея  глаза  и  сама 
д-Ьлается  царицей;  нев'Ьста  пр1ютилась  у  пастуха;  она  сд'Ьлала 
корону  и  послала  пастуха  во  двороцъ  вым'Ьнять  глаза. 

Р}'сск1я  сказки  этого  сюжета  я  пересмотр1>лъ  въ  своей  стать1>: 
«Восточныя  параллели  къ  н^которымъ  русскимъ  сказкамъ»  въ 
Эти.  Обозр.,  кн.  ЛИ.  стр.  138.  Подмена  ребенка  царевны  на- 
ходится въ  сказк*,  которая  у  Афанасьева  названа:  «По  кол1>на 
ноги  въ  золот*,  по  локоть  руки  въ  серебрЬ»,  №  159.  Схема 
сказки  такая:  три  сестры;  он*  загадываюгь  услуги,  которыя  онЬ 
сд'Ьлаютъ  своему  будущему  м>'жу;  младшая  об'Ьщаетъ  родить 
чуднаго  ребенка.  Старш1я  сестры  подм'Ьняютъ  ребенка  младшей. 
Мать  чуднаго  ребенка  вм*сгЬ  съ  нимъ  въ  засмоленной  бочк1^ 
опущена  въ  море.  Бочка  причаливаетъ  къ  острову;  заточенные 
выходятъ  изъ  нея  *).  Чудесный  мальчикъ  добываетъ  для  отца 
нЬкоторыя  диковинки  (котъ-баюнъ,  чудесная  мельница  **),  вепрь- 
заг^'берь);  и  поел*  того  какъ  онъ,  по  желанхю  отца,  строитъ 
мостъ  отъ  острова  до  царскаго  дворца,  отецъ  признаетъ  сына  и 
жену  и  наказываетъ  коварныхъ  женпцтнъ  ***). 

Въ  этой  сказк*  съ  романомъ  о  БергЬ  мало  сходнаго.  Но  она 
представлястъ  совпаден1е  въ  н*которыхъ  м1>стахъ  съ  монголь- 
ской сказкой  о  Харалик*,  именно  въ  ней  также  три  девицы, 
изъ  которыхъ  дв*  завидуютъ  третьей,  также  онЬ  загадываютъ 


*)  Мальчику  приписывается  чудесное  свойство — получать  исполнен1е 
вс^^хъ  появляющихся  у  него  желан1Й.  Находясь  въ  бочк'Ь,  онъ  выска- 
зываетъ  желание,  чтобы  бочка  причалила  къ  берегу, — бочка  причали- 
ваетъ; онъ  хочетъ,  чтобы  бочка  развалилась,  —  она  разсыпается;  онъ 
хочет!.,  чтобы  появилась  на  берегу  баня,  —  и  баня  появляется,  двери 
ея  сами  растворяются,  печь  сама  затопляется;  онъ  хочетъ,  чтобы  тутъ 
явился  дворецъ, — и  дворецъ  является.  Одинъ  вар1антъ  всл'Ьдств1е  этой 
сбываемости  всЬхъ  желан1й  этого  лица  даетъ  ему  имя  Збудъ  Збудо- 
вичъ;  въ  дрзтихъ  вархантахъ  онъ  называется  Хороборъ  или  Хыроборъ 
или  Короста  (Этн.  Обозр.,  \''111,  хбо). 

♦*)  У  Романова  („Б-Ьлоруг.  сборн".  в.  Ш,  298 — з^^)  добывается  коза, 
на  одномъ  рогу  мельница,  на  другомъ  мостъ.  У  Афанасьева  (Ло  159» 
вар.  (1):  мельница  сама  мелетъ,  сама  в-кетъ,  и  пыль  на  сто  верстъ  ме- 
четъ.  У  Рудченка  (Южно-русск.  сказки,  П,  5О  мельница  на  12  камень- 
евъ  мелется,  изъ  иодъ  камспьевъ  горячее  молоко  бЬжнтъ. 

*•*)  Лфанасьевъ,  Русск.  нар.  ск.,  М.  1897»  ^Ь  стр.  188 -196;  Романовъ, 
„В-йлор.  сб.",  в.  III,  298 — 301-  Рудченка,  южно-русс.  ск.,  II,  5^'  „Этногр, 
Обозр.",  VIII,  ст.  „Вост.  иаралл.  къ  нЬкот.  русс,  сказкамъ,  стр.  150,  151. 
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о  будлтцпхъ  услугагь  мужу  *)  п  также  подм'Ёняютъ  ребенка, 
но  въ  монгольской  н'Ьтъ  бочки,  н1>тъ  моря,  н1^тъ  острова  и  н1>тъ 
добывашя  диковинокъ  **)  и  постройки  моста  отъ  острова  до  цар- 
скаго  дворца,  а  вместо  того  мать  чуднаго  ребенка  выброшена 
въ  поле,  вместо  добыванхя  диковинокъ  рядъ  чудесныхъ  пере- 
рожден1й. 

Въ  сказюЬ:  «Косоручка»  (Афанасьева,  3-е  изд.,  Л?  158),  гд-Ь 
также  истор1я  о  матери,  изгоняемой  съ  сьгаомъ,  вместо  зам>'- 
рован'ш  въ  бочку  и  спущен1я  въ  море,  гонимая  женщина  отво- 
зится въ  л*съ  (при  чемъ  ей  отрубаются  руки).  Этогь  отвозъ 
въ  яЬсъ  сближаетъ  эту  сказку  съ  романомъ  о  Берт*,  но  поводъ 
къ  изгнанш  напоминаетъ  скор^Ье  романы  о  Сибилл*  и  Бланти- 
флер*.  Женщина,  какъ  и  въ  этихъ  романахъ,  изгоняется  вслЬд- 
ствхе  клеветы  и  взведенныхъ  на  нее  преступлен1й  ***;. 

Пзъ  приведенныхъ  сказокъ  юго-славянск1я  стоятъ  ближе  къ 
монгольской,  ч*мъ  западно-европейск1я,  особенно  сказка  у  Ягича 
подъ  Лг  52:  тутъ  и  дв*  служанки,  и  черты  изъ  миеа  объ  Атти- 


*)  Въ  монгольской  сказк'Ь  одна  д-^вина  об'Ьщаетъ  горстью  лоскуть- 
евъ  од-Ьть  сто  челов-Ькъ,  другая  горстью  муки  накормить  сто  челов-Ькъ; 
въ  русской  сказк'Ь  одна  хвалится  одно11  иголкой  обшить  весь  дворъ, 
другая  одной  булкой  накормить  весь  дворъ  (Афанасьевъ,  Ло  159»  вар.  с); 
хилн  одна  однимъ  веретеномъ  все  войско  од-Ьла  бы,  другая  однимъ  лом- 
темъ  все  войско  накормила  бы  (1Ы(1.,  вар.  а  въ  подстрочиомъ  доиолне- 
Н1И);  сходно  съ  посл'Ьднимъ  и  въ  одномъ  вархант-Ь  у  Романова  (Б^Ьл. 
Сб.,  в.  3,  стр.  302). 

•*)  Въ  монгольской  сказк']Ь  Хараликъ  не  добываетъ  диковинокъ,  но 
онъ  добываетъ  дакини,  „небесную  д'Ьву*,  которая  приноситъ  счаст1е; 
впрочемъ,  это  д'Ьло  онъ  совершаетъ  уже  посл'Ь  того,  какъ  реабилити- 
ровалъ  свою  мать,  тогда  какъ  въ  русскихъ  сказкахъ  добывание  дикови- 
нокъ производится  до  реабилитащи. 

■•**)  Отрубленныя  руки  въ  русскихъ  сказкахъ  приписываются  только 
косоручк'Ь,  т.  е.  женщин-^,  которая  оклеветана,  на  которую  взведены 
напрасно  преступлен1я.  Въ  урянхайской  сказк'Ь  (Оч.  С.  3.  Монг.,  IV,  343) 
руки  отрублены  и  глаза  выколоты  одио11  изъ  трехъ  сестеръ,  ребенокъ 
которой  былъ  подм-Ьненъ  завистливыми  двумя  старшими  сестрами. 
Осл'Ьплен1е  и  въ  русской  сказк"^  у  Афанасьева  (Л!*  159»  »ар.  а,  з  изд., 
стр.  189)  совершено  надъ  женщиной,  замурованной  въ  бочку.  Реабили- 
тац1я  пострадавшей  посредствомъ  разсказа,  сопронождаемаго  переки- 
дмвашемъ  ор'Ьховъ,  у  русскихъ  встр-Ьчается  и  въ  сказкахъ  о  косоручк'Ь 
(Афанасьевъ,  Лу  158,  вар.  Ь)  и  въ  сказкахъ  съ  бочко!!  (Романовъ. 
Б-Ьл.  Сб.  III,  304)» 
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с*.  Изъ  неславянскихъ  только  въ  греческой  изъ  Эпира  еще 
являются  дв*  сл^^жанки,  въ  другихъ  он*  замощены  двумя  род- 
ственницами (теткой  и  ея  дочерью,  матерью  и  ея  другою  до- 
черью, въ  русскихъ  -сестрами);  чудесныхъ  перерожденШ  совсЬмъ 
н*тъ.  Французсшя  и  итальянск1Я  сказки  представляются  обло- 
манными, потерявшими  свой  прежн1й  видъ;  въ  замЬну  утратъ 
въ  нихъ  появляется  подробность,  которой  н*тъ  въ  юго-славян- 
скнхъ  образцахъ,— это  вырыванье  глазъ,  а  иногда  и  отрубан1е 
рукъ;  впрочемъ,  вырыванье  глазъ  появляется  уже  въ  греческой 
изъ  Эпира.  Этою  подробностью  народный  французск1я  и  италь- 
ЯНСК1Я  сказки  удаляются  и  отъ  романа  о  большеногой  Берт*. 
Вырыванья  глазъ  н*тъ  въ  роман*  о  Берт*,  но  оно  встр*чается 
въ  н*мецкомъ  разсказ*  о  НМе^агйе'*  у  У1псеп1;  йе  Воаиуа18. 
Императрицу  Гильдегарду,  во  время  отеутствхя  ея  мужа,  осаж- 
даетъ  своими  любовными  предложен1ями  братъ  императора  Та- 
1а11(1;  чтобы  изб*жать  ихъ,  она  посадила  его  въ  башню.  Когда 
императоръ  возвратился,  Таландъ  оклеветалъ  императрицу;  ей 
вырвали  глаза  и  оставили  ее  въ  большомъ  л*су.  Но  братъ  им- 
ператора наказанъ:  т*ло  его  покрылось  лепрой.  сОдинъ  только 
въ  М1р*  челов*къ  можетъ  исцЬлить  эту  бол*знь»,говорятъ  ему: 
«это  женщина,  которая  живетъ  въ  Рим*».  Это  и  есть  Гильде- 
гарда.  Она  исцЬляетъ  его  и  получаетъ  за  то  отъ  мужа  позво- 
леше  сдЬлаться  монахиней  (О.  Раг!»,  Н181о1ге  роё1;^^ие  йе  СЬагкь 
ша^пе,  395,  396)  *).  Бикент1й  БовезскШ  не  говоритъ,  какого  им- 
ператора женою  была  Гильдегарда;  н*мецкая  л*топись  Аппак» 
СатрИопепз!»  осм*лилась  первая  сказать,  что  это  была  жена 
Карла  Великаго. 

Сюжетъ  о  Гильдегард*  им*етъ,  правда,  сходство  съ  романомъ 
о  Берт*  только  въ  самыхъ  общихъ  чертахъ,  но  изсл*дователи 
среднев*кового  эпоса  сближаютъ  его  съ  романомъ  о  Берт*,  какъ. 
наприм.,  Г.  Парисъ  и  Л.  Готье.  Онъ  ближе  къ  романамъ  о  Си- 
билл* и  Блангаифлер*. 

Зам*чательный  конецъ  этой  пов*сти  тотъ  же  самый,  что  у 

♦)  Л.  Готье  добавляетъ,  что  эта  легенда  была  пзв'Ьстна  п  во  Фран- 
щи,  какъ  видно  изъ  одной  рукописи  Иащональной  библиотеки  въ  Па- 
риж']Ь,  содержащей  разсказъ  объ  императриц-Ь  въ  Рим'Ь,  которую  пре- 
сл'Ьдовалъ  братъ  императора  и  которая  исц'Ьлила  его,  когда  онъ  забо- 
л'Ьлъ  (Саи11ег,  Ьез  ёрорёез  Ггап<^а18е8,  Ш,  697)- 


—  15  — 

китайской  легенды  о  богин*  Г>'ань-инь.  Боигая  была  царская 
дочь;  отецъ  принуждалъ  ее  выйдти  замужъ  (отцовское  прпнуж- 
ден1е  заменило  здЬсь  приставан1е  ш^-рина),  но  она  не  хогкта; 
ни  угрозы,  ни  соблазны  не  поколебали  ее  *);  тогда  отецъ  про- 
гналъ  ее  въ  л*съ;  очнувшись  отъ  душевнаго  напряжен1я,  она 
увидЬла  тигра;  страшное  животное,  однако,  оказалось  добродуш- 
ньогь;  подъ  видомъ  тигра  явился  духъ  местности  (здЬсь  ткгууъ 
явилсд  на  м'ЬсгЬ  радЬюпщхъ  о  гонимой  —  старика  или  звгЬи 
западныхъ  сказокъ);  тигръ  принялъ  дЬвицу  на  свою  сшгау  и 
отвезъ  ее  на  островъ  Путо;  зд*сь  она  поступила  въ  монастырь 
и  сделалась  монахиней.  Въ  это  время  отецъ  ея  забол1игь;  тЬло 
его  покрылось  коростой;  до  него  дошелъ  сл>^хъ,  что  на  остров* 
Путо  появилась  монахиня,  которая  прославилась  иск^хствомъ 
врачевать;  были  отправлены  послы  на  островъ  и  монахиня  сна- 
чала отсЬкла  одну  свою  руку  на  лЬкарство,  а  потомъ  и  друг^^ю. 
Когда  выздоров']Ьвш1й  царь  самъ  прибылъ  на  Путо.  чтобы  побла- 
годарить монахиню,  онъ  призналъ  въ  ней  свою  дочь  и  тогда  же 
она  вновь  стала  съ  руками**).  Буддисты  говорить,  что  богиня 
ГЧ'ань-инь-пуса  есть  вагьлощете  бодисатвы  Арья-Бало. 

*)  Въ  хрнст1анской  легенд-Ь  св.  Параскеву  икошйскую  нгемонъ  хо- 
чсть  взять  за  себя  замужъ  и  принуждаетъ  отречься  отъ  ^Сриста;  свя- 
т>'ю  бьютъ,  в'Ьшаютъ  на  дерево,  стругаютъ  ея  тЬло,  бросаютъ  въ 
темницу,  но  она  остается  невредимою;  жгутъ  ее  св-^чами,  огонь  отска- 
киваетъ  отъ  нея  на  мучителей.  Л.  Н.  Веселовск1й  сближаетъ  ее  съ 
Параскевой  римской  и  съ  св.  Венерой  (^Опыты  по  истор1и  развит1я 
хриспанск.  легенды",  въ  Ж.  М.  Нар.  Проев.,  1877  г.февраль,ч.СЬХХХ1Х, 
стр.  204).  Гонитель  Параскевы  римской  называется  Асклеи1Й;  обезглав- 
лпваетъ  ее  Тарас1й;  св.  Венеру  обезглавливаетъ  также  Тарас1Й. 

•*)  Сюжетъ  этотъ  изв-кстенъ  татарамъ  Тобольской  губ  (КасПой",  Рго- 
Ьеп,  141)*  младш1й  братъ,  въ  отсутствие  старшаго,  не  можетъ  соблазнить 
его  жену  и  клевещетъ  на  нее  князю;  князь  присуждаетъ  казнить  се, 
но  она  спасается  б'Ьгствомъ  въ  другое  царство.  Дорогой  на  нее  напа- 
даетъ  пьяный,  получаетъ  отказъ  въ  любви  и  продаетъ  про'Ьзжавшему 
богатому  челов-Ьку,  который  тоже  не  можетъ  сломить  стойкость  жен- 
щины. Корабль,  на  которомъ  они  плыли,  разбило;  она  попадаетъ  въ 
царство,  гд'Ь  избираютъ  новаго  князя.  Весь  народъ  вышслъ  за  городъ; 
выпустили  птицу,  которая  жила  у  стараго  князя.  Птица  сЬла  па  голову 
женщины  и  ее  д-Ьлаютъ  княземъ;  крои-Ь  того,  она  оказывается  л1>каремъ. 
Брать  ея  мужа,  пьяный  челов-Ькъ,  который  ее  продалъ,  и  богаты!'!,  ко- 
торый ее  купилъ,  всЬ  охрам-Ьлп  и  вм-Ьст-Ь  пришли  л-Ьчпться  къ  ней. 
Каждый  изъ  нихъ  долженъ  былъ  откровенно  разсказать  въ  прпсутств1п 
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Изъ  совпаден1Я  сюжетовъ  средневекового  европсйскаго  романа 
о  БергЬ  съ  монгольской  сказкой  вытекаетъ,  что  Карлъ  за- 
падно-европейскаго  эпоса  соотв^тствуеть  Харалику,  о  которомъ 
редакщя  сказки  сама  говорить,  что  онъ  воплощен1е  Арья-БаV1о. 
Сближен1е  Гильдегарды  съ  Г^-ань-инь-пусой  снова  приводить 
кь  тому  же  будд1йскому  божеству,  т. -е.  къ  Арья-Бало,  хотя 
зд^сь  съ  этимь  богомь  отожествляется  не  сынь  гонимой  жен- 
щины^  а  она  сама. 

СредневЬковой  романь  и  монгольская  сказка  о  Харалик* 
сходны,  какь  сказано,  только  въ  первой  своей  половин15;  продол- 
жен! е  сказки  отклоняется  оть  романа.  Но  и  вь  ордЬ  есть  сказки, 
которыя  имею'Лэ  начало,  сходное  съ  началомъ  сказки  объ  Эр- 
денп-Харалик*,  а  дальн^йтхй  разсказь  не  совпадаеть  съ  этой 
сказкой.  У  меня  подъ  рукой  дв*  сказки,  одна  записанная  у 
танг>'товъ,  другая  о  сойотовъ;  он*  начинаются  бол15е  или  мен-Ьо 
сходно  съ  сказкой  о  Харалик*,  но  та  часть,  въ  которой  гово- 
рится о  божественномъ  ребенк'Ь  пли  сын1;  царевича,  совсЬмь 
не  напомипаеть  Харалика. 

Тангутская  сказка  Егъ-Таму-нцо  (Танг.-Тиб.  окраина  Китая, 
II,  186)  начинается  совершенно  сходно  съ  сказкой  о  Харалик1}. 
Въ  ней,  какь  и  въ  монгольской,  также  три  д1>вшц>1,  только  съ  той 


ея  мужа,  какъ  кто  пзъ  нихъ  обид+,лъ  ее.  Она  даетъ  пмъ  три  чаши 
-тЬкарства  н  они  выздоравливаютъ.  Она  соединяется  съ  мужемъ.  Въ 
бретонской  сказк'Ь  юношу  Христика  не  взлюбили  родители  (за  сд-Ьлан- 
ное  имъ  предсказан1е,  что  иридетъ  день  и  отсцъ  вымоетъ  ему  ноги,  а 
мать  подастъ  полотенце)  и  отдали  слугЬ,  чтобы  тотъ  убилъ  его.  Но 
Христикъ  былъ  только  подвязанъ  къ  дереву  въ  л-Ьсу  головою  внизь  (какъ 
крестьяне  в'Ьшаютъ  надъ  дверями  летучую  мышь;  см.  Ме1и^^^пс,  I.  УП1, 
Л?  I,  Геуг.  1896,  р.  Т7);  Христикъ  входитъ  въ  Римъ  и  тутъ  д-Ьлается  па- 
пой. Между  т^Ьмъ  его  родители  ишутъ,  кто  бы  разр'Ьшилъ  ихъ  гр'Ьхъ 
въ  отношен1И  сына;  имъ  говорятъ,  никто  не  можетъ  этого  сд1;лать, 
кром-Ь  папы.  Они  идутъ  въ  Римъ;  происходитъ  взаимное  признание  и 
примирен1е  (Ме1и51пе,  I.  I,  р.  з^о)-  Суровый  пр1емъ,  которымъ  Христикъ 
встр-Ьчаетъ  сначала  своихъ  родителей,  напоминаетъ  разсказъ  о  Христ'Ь 
и  хананеянк'Ь.  Христосъ  пошелъ  въ  Тиръ  и  Сидонъ,  вошелъ  въ  домъ  и 
хот-Ьлъ  остаться  инкогнито,  но  Его  узнали.  Одна  сирофиник1янка  или 
ханаиеянка  приступила  къ  Нему  съ  просьбой  исц-йлить  дочь,  одержи- 
мую нечистымъ  духомъ,  но  Онъ  сначала  сурово  сказалъ  ей,  что  Онъ 
не  послаиъ  къ  язычникамъ  (Маркъ,  \"11,  24;  А1Ь.  КсуШс,  ^е^;и<;  с1с  Ха- 
гаге^Ь,  Рапз,  1897-,  ^'  ^  Р-  ^З^). 
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разницей,  что  зд'Ьсь  дв*  царевны  и  одна  служанка,  тогда  какъ 
въ  монгольской  дв1Ь  сл^'жанки  и  одна  царевна;  какъ  и  въ  мон- 
гольской, он*  бросаютъ  водра  на  воду,  ведра  царевенъ  тон\"тъ, 
ВСЁ  трое  удаляются  съ  родины,  встр'Ьчаютъ  царевича;  царевичъ 
выбираетъ  одну  изъ  царевенъ  себ*  въ  жены;  дал'Ье  сходство 
прекращается;  служанка  бросаетъ  счастливую  избранницу  въ 
озеро  съ  камнемъ  на  ше*  и  сама  становится  на  ея  м1>сто;  бро- 
шенная въ  воду  покровительствуетъ  своей  сестр*,  оставшейся 
живою  и  обращенной  въ  пастушку;  злая  служанка  пресл*дуетъ 
подводную  жительницу;  съ  той  совершаются  перерождешя,  какъ 
съ  Эрдени-Хараликомъ,  который  кончаются  появлен1емъ  въ  пе- 
щер* свеликаго  ламы»  подъ  видомъ  мальчика;  царевичъ  захо- 
дить въ  пещеру  и  мальчикъ-лама,  бросая  въ  воздухъ  тарелку 
и  задавая  вопросы,  ответами  на  нихъ  тарелки  сообщаетъ  царе- 
вичу истинную  исторш. 

Въ  сойотской  сказк*  (Ерь-Сару;  см.  Оч.  С.  3.  Монг.,  IV,  341) 
истор1я  божественнаго  ребенка  уже  совсЬмъ  не  похожа  на  Эр- 
дени-Харалика.  Только  начало  сказки  сходно:  три  сестры,  уб*- 
жавш1я  изъ  родительскаго  дома,  сидятъ  на  одпомъ  дерев*  (въ 
сказк*  о  Харалик*  три  д*вицы,  уд^1ляющ1яся  съ  род1гаы,  сидятъ 
на  одной  лошади);  ихъ  находятъ  три  молодыхъ  челов-Ька  (вместо 
одного  царевича);  дЬвицы  даютъ  об'Ьщан1е  исполнить  удиви- 
тельный задачи,  и  молодые  люди  женятся  на  нихъ;  дв*  сестры 
не  взлюбили  третью,  подменили  ея  ребенка,  притомъ  самого 
ребенка  бросили  въ  воду.  Обиженная  сестрами  жеппщна  бро- 
шена мужемъ  въ  степи  съ  изломанными  руками.  Ея  сынъ, 
брошенный  въ  воду,  выходитъ  временами  на  берегь;  она  ло- 
втггъ  его,  но  не  удачно:  онъ  уходить  въ  вод^\  и  только  въ 
трет1й  разъ  ей  удается  поймать  его  (въ  тангутской  сказк*  гони- 
мая женщина  тоже  ловить  до  трехъ  разъ  народившагося  маль- 
чика-ламу, но  два  раза  безуспешно).  Перерожден1й  н1>тъ. 

Сказочное  богатство  монголовъ  и  тибетцевъ  совс*мъ  еще 
неизв'Ьстно;  когда  оно  будетъ  собрано,  можеть  быть  въ  немъ 
откроется  такое  же  разнообразхе  вархантовъ  этого  сюжета,  какъ 
и  на  Запад*,  и  можеть  быть  окажется  постепенный  переходъ 
отъ  сказки  Харалика  къ  киргизскому  прсдан1ю  о  Чппгисъ-хан*^ 
въ  которомъ  также  гонимая  мать  съ  реоенкомъ.  Я  привожу 
зд1'.сь  это  предан1е,  потому   что   нам*реп'ь  въ  сл*дующихъ  гла- 

2 


—  18  — 

вахъ  поддерживать  предположен1е,  что  предап1е  о  Чингисъ-хан1; 
принадложитъ  къ  тому  же  циклу  еказашй  о  божоственномъ  ре- 
бенке, который  скрывается  подъ  именемъ  Харалика  въ  сказк* 
и  который  ламамъ  (бу;щ1йскимъ  монахамъ)  извЬстенъ  подъ 
именемъ  Арья-Бало  или  Авалокитешвары. 

У  киргизъ  г.  Радловъ  записалъ  сказку  о  Шингыс*  т.-е.  о 
ЧингисЬ,  сл15Дующаго  содержашя  (ЕасИойГ,  РгоЬеп,  Ш,  8.  82):  У 
хана  Алтынъ-Беля  родилась  девочка,  прекрасная  какъ  луна,  пре- 
лестная какъ  солнце.  Когда  мать  увид'Ьла  ее,  упала  безъ 
ч^'^вствъ  отъ  ся  красоты.  Сказали  хану,  что  родилась  такая  кра- 
сивая д^^вочка.  Ханъ  сказалъ:  «Не  показывайте  ее  людямъ, 
чтобы  никто  изъ  людей  ее  не  видалъ.  Кормите  ее,  скрывая 
подъ  землей  *).  Тогда  ханыпа  позвала  одну  старую  женпцшу  и 
поручила  ей  девочку;  старуха  взяла  ребенка,  унесла  въ  темный 
железный  домъ  и  тамъ  кормила  дитя.  Девочка  выросла  и  од- 
нажды спрагаиваетъ  старуху,  куда  она  всегда  уход1ггъ.  Та  от- 
в'Ьчаетъ  ей:  «Есть  б-блый  св-Ьтъ,  гд*  живутъ  твои  отецъ  и 
мать,  туда  я  хожу».  Девочка  стала  просить  показать  ей  этотъ 
св*тъ,  об-Ьщая  никому  объ  этомъ  не  говорить.  Въ  то  время, 
какъ  она  вышла  на  св-Ьтъ,  на  нее  палъ  взоръ  Бога;  она  поте- 
ряла сознан1е  и  зачала.  Къ  сроку  ея  животъ  сталъ  полн-Ье. 
Старуха  заметила,  смутилась  и  сказала  цариц*,  что  дочь  ея 
заберемен'Ьла,  не  видя  мужчинъ,  а  увид'Ьвъ  только  св'Ьтъ.  Когда 
ханыпа  доложила  объ  этомъ  хяиу^  онъ  вел*лъ  убить  дочь. 
Ханьша  отговариваетъ  хана:  пойдетъ  д^фная  слава,  что  ханъ 
убилъ  свою  дочь.  Д'Ьлайте,  что  хотите,  сказалъ  ханъ,  только 
уберите  ее  изъ  моего  дома.  Ханьша  не  могла  убить  свою 
дочь;  она  сделала  золотой  ящикъ,  положила  внутрь  пиш;и,  по- 
садила дочь,  покрыла  крышкой,  привесила  снаружи  ключъ  и 
опустила  въ  море.  Домдагулъ-Сокуръ  и  Токтагулъ-мергенъ  на- 
ходились на  охот*.  Они  увидали  плавающгй  на  средин*  моря 
ящикъ  и  пор*гаили  впередъ  под*лить  добычу.  Домдагулъ-Со- 
куръ взялъ  вн-Ьшнее,  Токтагулъ-мергенъ — внутреннее.  Они  при- 
готовили шелковый  шнуръ  и  къ  концу  его  привязали  стр11лу; 
Токтагулъ-мергенъ  выстрел  и  лъ,  стрела   воткнулась  въ  ящикъ; 


*)  Тутъ  можно  подозр-Ьвать  нам'Ьреше  отца  жениться  на  собственно!! 
дочери. 
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причалили  его  къ  берегу  и  открыли;  вышла  д*вица  красивее 
полной  луны;  увидали  и  упали  безъ  памяти.  Токтагулъ-мергенъ 
взялъ  ее  себ*  въ  жены;  она  родила  сына  Шпнгыса. 

Я  записалъ  начало  этой  сказки  у  бурятъ  (Очерки  С.  3.  Монг.. 
П^,  801  и  ел.):  У  одного  хана  было  дв-Ь  жейы,  у  младшей  ро- 
дился сынъ,  а  у  старшей  д*тей  не  было.  Младшая  написала 
мужу,  находившемуся  въ  поход*,  письмо;  старшая  подменила 
письмо  и  написала:  родился  ни  ребенокъ,  ни  зв*рь.  Царь  отв*- 
тилъ:  оставить  до  моего  пр№зда.  Старшая  жена  опять  подменила 
письмо  и  написала:  заложить  въ  смоленую  бочку  и  бросить  въ 
море.  Носило  бочку  по  морю  и  прибило  къ  берегу.  Шингысъ 
топнулъ  ногою  въ  дно  бочки,  она  развалилась  и  онъ  вышелъ. 

Если  сказка  въ  этой  передач*  потерпела  отъ  вл1ян1я  русской 
сказки,  то  прхурочеше  къ  ней  имени  Шингысъ  не  теряетъ  сво- 
его значешя;  значитъ  сказка  съ  подобнымъ  сюжетомъ  и  съ  име- 
немъ  Шингысъ  во  всякомъ  случа*  существуетъ  у  бурятъ.  Если 
и  въ  киргизской  степи  и  у  бурятъ  она  записана  съ  именемъ 
Шингысъ,  это  значитъ,  что  это  имя  принадлежитъ  сказк*  из- 
давна и  усвоеше  этого  имени  главному  липу  сказки  не  можетъ 
быть  вменено  ни  тому  сказочнику,  отъ  котораго  записывалъ 
г.  Раддовъ,  ни  томз'',  отъ  котораго  записывалъ  я. 

Побуждешя  и  обстановка  изгнашя  въ  киргизской  сказк*  не 
гЬ,  что  въ  монгольской  о  ХаралшгЬ,  но  судьба  об-Ьихъ  женщинъ 
сходна  тЬмъ,  что  об*  он*  изгнаны,  одна  мужемъ,  другая  отцомъ; 
Хараликъ  терпитъ  гонен1е  отъ  отца,  Шингысъ  отъ  д*да. 

Сказка  эта  передавалась  и  иначе,  какъ  это  видно  изъ  н*кото- 
рыхъ  данныхъ;  именно  въ  монгольскихъ  л*тописяхъ  или,  вЬр- 
н*е,  въ  сборникахъ  монгольскихъ  предан1Й,  выдаваемыхъ  за 
л*тописи,  сюжетъ  киргизской  сказки  пр1уроченъ  не  къ  Чингису, 
а  къ  одному  изъ  его  предковъ  Бодончару.  Два  брата  Дуа-сохоръ 
(вм*сто  Думдагулъ-сохора)  и  Добень-мергенъ  (вм*сто  Тохтагулъ- 
мергена)  *)  *дутъ  по  степи;  у  Дуа-сохора  всего  одинъ  глазъ, 
но  онъ  имъ  видитъ  далеко  {сохоръ  по-монгольски,  сокуръ  по- 
тюркски   скривой»,  т. -е.  одноглазый);   онъ   увид*лъ  вдали  *ду- 


*)  Въ  киргизскомъ  разсказ-Ь,  записанномъ  мною  въ  окрестностяхъ 
оз.  Зайсана^  два  брата  Дуай-сохоръ  и  Дондугулъ-мергенъ  (Очерки 
С.  3.  Монг.,  II,  151). 
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щую  въ  повозк*  красивую  жешцину,  и  предложилъ  брату  взять 
ее;  женпщну  звали  Алань-гоа  или  Алань-хуа  («красавица  Алань»); 
па  ней  женился  Добень-мергепъ. 

То,  что  дал*е  передается  о  сын*  красавицы  Алань-гоа  Бодон- 
чар'Ь  (этотъ  разска&ъ  будетъ  изложенъ  ниже),  не  оставляетъ  ни- 
какого сомкЬшя,  что  Бодончаръ  не  кто  иной,  какъ  Чингисъ- 
ханъ,  но  сцена  зд'Ьсь  другая,  не  та,  что  въ  киргизской  сказк*; 
тамъ  завлад*н1е  красавицей  происходить  на  мор*,  здЬсь  въ  степи; 
тамъ  красавица  заперта  въ  ящикъ,  здЬсь  вместо  ящика  повозка. 
Монгольсшй  разсказъ  отходитъ  отъ  киргизскаго  и  въ  томъ  еще, 
что  Алань-гоа  досталась  братьямъ  не  беременная;  она  родить 
Добень-мергену  несколько  сыновей  и  только  поел*  его  смерти 
зачинаеть  Бодончара,  то  же,  впрочемь,  какъ  и  въ  киргизской 
сказк*,  чудеснымь  образомь  (вместо  взора  Бога  здЬсь  лучь  св*та); 
кь  сожал'Ьнш,  д*топись  забыла  разсказать,  что  предшествовало 
въ  жизни  Алань-гоа  до  ея  замужества;  надо  думать  во  всякомъ 
случа*,  что  предшествующее  не  было  похоже  на  киргизск1й  раз- 
сказъ объ  Алтынь-Бел*,  затворившемь  свою  дочь  въ  подзе- 
мелье. 

Имя  Тохтагуль,  начало  котораго  (тохта)  встречается  и  въ 
другихь  случаяхъ  изъ  исторхи  Чингись-хана  (Тохтабики,  Тохтоа. 
Тохтогаху,  см.  въ  моей  стать*:  «Тема  объ  ус*ченной  голов*  въ 
орд*>,  Этногр.  Обозр.,  кн.  ХУ1,  стр.  91),  напоминаеть  второй 
члень  въ  имени  отца-матери  Эрдени-Харалика:  Тегусь-Цокту. 
Въ  л*тописномъ  разсказ*  о  Бодончар*  говорится,  что  онь  сд1> 
лался  правителемь  народа  Беде,  который  онь  переименоваль  въ 
народь  Монголь;  Тегусъ  -  Цокту,  а  поел*  него  значить  и  его 
внукъ  Эрдени-Хараликъ  также  правители  народа  Беде.  Эти  имена 
заставляють  думать,  что  редакторы  чувствовали  какую-то  связь 
между  разсказами  объ  Эрдени  Харалик*,  съ  одной  стороны,  и  о 
Бодончар*  и  Чингись-хан*  съ  другой. 

То,  что  киргизская  сказка  разсказываеть  о  Шингыс*,  мон- 
гольская л*топись  перенесла  на  Бодончара,  а  потому  подл*  имени 
Чингиса  этой  темы  въ  хЬтописи  уже  не  стоить,  но  въ  л*топи- 
сномь  разсказ*  о  Чингись-хан*  есть  черты,  которыя  могутъ 
быть  поняты,  какъ  отголоски  сказки  о  косоручк*,  свид*тель- 
ствующ1е,  что  о  Чингись-хан*  и  въ  Монголш  была  сказка,  какъ 
о  сын*  гонимой  матери,  брошенпомь  въ  воду  подобно  Ерь-Сару. 
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Л-Ьтопись  разсказываетъ  о  томъ,  какъ  Чингисъ  былъ  захваченъ 
царемъ  тайдж1утовъ  Таргутай  -  Харалтукомъ  (такъ  это  имя  у 
Рапшдъ-Эддина,  въ  Юань  -  чао  -  ми  -  ши :  Тархутай  -  Кирилту ), 
который  вел*лъ  набить  ему  колодку  на  шею;  Чингисъ  б'Ьжалъ 
и  спрятался  въ  р-Ьк*,  такъ  что  виденъ  былъ  одинъ  только  носъ. 
Я  думаю,  что  былъ  вархантъ,  въ  которомъ  Чингисъ  не  самъ 
садился  въ  воду,  а  его  бросилъ  туда  Таргутай-Харалтукъ,  думаю 
такъ  на  томъ  основан1и,  что  есть  киргизское  предан1е  (Очерки 
С.  3.  Монг.,  П,  149,  150)  о  Есекень-батыр*,  котораго  Мамырханъ- 
Уралтай,  набивъ  колодку  на  шею,  бросилъ  въ  воду.  ДМствхе 
то  же;  Есекень  напоминаетъ  Эсугай,  Эсугэ,  имя  отца  Чингиса; 
вероятно,  старинныя  сказки  имена  Эсугай  и  Чингисъ  путали  и 
придавали  его  то  отцу,  то  сьшу;  Уралтай  это  Харалтукъ  *). 
Предполагаемый  мною  разсказъ  о  Чингисъ- хан*,  котораго  Ха- 
ралтукъ бросилъ  въ  воду  съ  колодкой  на  ше-Ь,  можно  толковать, 
какъ  отголосокъ  истор1и  сына  косоручки,  который  въ  н1Ькото- 
рыхъ  вар1антахъ  былъ  брошенъ  въ  воду  (иногда  можегь  быть 
съ  камнемъ  на  ше*,  какъ  въ  тангутской  сказк*  Егъ-Таму-нцо). 
Если  это  дЬйствительно  сказка  о  косоручк*,  то  отношен1я  пер- 
сонажей будутъ  так1я:  Тарг>'тай  Харалтукъ  это  отецъ  или  дЬдъ 
Чингиса,  приказываюпцй  бросить  въ  воду  своего  сына  или  внука; 
онъ  стоитъ  на  М'ЬсгЬ  мужа  -  царевича  тангутской  сказки  Егъ- 
Таму-нцо,  на  м*ст*  мужа  матери  Ерь-Сару  и  на  М'ЬсгЬ  щ^жа 
матери  Ердени-Харалика.  Имя  Харалтукъ  отъ  имени  Хараликъ 
отличается  только  окончан1емъ;  первыя  половины  именъ  тоже- 
ственны: Харалъ  и  Харалъ.  Въ  сказанш  о  Чингис*  форма  Ха- 
ралъ  отнесена  къ  гонителю;  но  сказка,  переведенная  Шмидтомъ, 
показываетъ,  что  такъ  назывался  иногда  гонимый  принцъ,  т.-е. 
что  иногда  формы  Чингисъ  и  Харалъ  были  синонимы. 

Имя  женщины  въ  западно-европейскомъ  роман*  не  сходно  съ 
именемъ  женщины  въ  монгольской  сказк*:  въ  роман*  Берта,  въ 
ыошч)льской  сказк*  Самантабадри.  Это  санскритское  имя  чуть  ли 
не  единственное  въ  этой  сказк*;  остальныя  имена  монгольск1я: 
отецъ  Тегусъ-цокту,  мать  Тегусъ-гегенъ,лама-сов*тникъНаранъ- 


•)  Окончанье  тухь  или  тукъ  можетъ  быть  притяжательная  частица  въ 
род-Ь  нонгольскаго  ту,  которое  также  ставится  въ  конц-Ь.  Вм'Ьсто  мон- 
гольскихъ  тай  и  ту  въ  якутскомъ  ставится  тухгь. 
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Гэрэлъ  *);  поэтому  можно  думать,  что  и  на  м-ЬстЬ  имени  Саманта- 
-бадри  стояло  какое-нибудь  монгольское  имя. 

У  Чингисъ-хана,  который,  по  моей  догадк*,  иногда  стоялъ 
на  жкстЬ  Харалика,  мать  носила  имя  Хо-елунь,  то-есть  также 
называлась  именемъ,  не  напоминаюпщмъ  западную  Берту.  Но 
Чингису  очень  мног1е  памятники  даютъ  жену  Бурте  или  Борте; 
не  это  ли  имя  стояло  въ  монгольской  сказке  на  м1^сгЬ  Саманта- 
бадри?  Въ  западномъ  эпос*,  кром*  Берты,  матери  Карла,  есть 
и  другая  еще  Берта,  сестра  Карла;  Карлъ  вступилъ  съ  нею  въ 
незаконную  связь  и  им*лъ  отъ  нея  даже  сына,  знаменитаго 
Роланда.  Романы  оСибилл'Ь  и  Бланшифлер'Ь  представляютъ  ви- 
доизм^Ьнен1я  романа  о  Берт*,  но  въ  нихъ  Карлъ  является  не 
сыномъ  гонимой  королевы,  а  мужемъ;  если  былъ  вархангь,  въ 
которомъ  вместо  Сибиллы  стояла  Берта^  то  въ  этомъ  вархангЬ 
Карлъ  долженъ  былъ  явиться  мужемъ  Берты.  Такимъ  образомъ, 
западно-европейскШ  эпосъ  выставлялъ  Берту  то  матерью,  то  же- 
ною Карла.  То  же,  можетъ-быть,  делалось  въ  ордынскомъ  фоль- 
клор* съ  Борте:  она  могла  являться  то  женой  Чингисъ-хана,  то 
матерью. 

Въ  другихъ  своихъ  статьяхъ  я  высказалъ  подозр*Н1е,  что  къ 
Чингисъ-хану  пр1урочивалась  тема  о  кровосм*сител*;  я  предпо- 
лагаю, что  былъ  такой  разсказъ  —  онъ  убилъ  отца  и  женился 
на  своей  матери.  Эту  тему  я  усматриваю  въ  исторхи  Чингисъ- 
хана  съ  царемъ  Шидургу.  Чингисъ  отнимаетъ  у  Шидургу  жену 
и  его  самого  убиваетъ,  но  жена  оскопляетъ  Ч1шгиса,  а  сама 
бросается  въ  воду  и  тонетъ.  Такой  конецъ  иногда  приписывается 
въ  легендахъ  кровосм'Ьсительницамъ;  отсюда  я  вывожу  догадку, 
что  жена  Шидургу  была  мать  Чингисъ-хана,  а  самъ  Шидургу 
его  отоцъ;  кровосмесители  начинаютъ  свою  жизнь  съ  того,  что 
они  въ  младенческомъ  возраст*  брошены  матерью  или  въ  пол* 
или  въ  мор*.  Въ  томъ  же  род*  начинается  и  жизнь  Чингисъ- 
хана;  онъ  найденъ,  по  н*которымъ  предан1ямъ,  младенцемъ, 
брошеннымъ  въ  степи  (Очерки  С.  3.  Монг.,  IV,  228).  Жена 
Шидургу,  правда,  не  называется  Ббрте,  но  я  укажу  ниже  осно- 
ван1Я,  которыя  д*лаютъ  возможнымъ  предположеше,  что  она 
называлась  этимъ  именемъ. 


*)  Цокту  „пьяный",  „б-Ьшеный";  гегенъ  „св-Ьтъ**;  нара  „солнце";  гэрэлъ 


„сшше",  „лучъ*;  тегусъ  „совершенны!! 


и 
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Выводъ  изъ  приведенныхъ  въ  этой  глав*  данныхъ  будетъ 
такой.  Романъ  о  Карл*  и  его  гонимой  матери  —  это  вар1антъ 
средне-аз1атскаго  сказашя  о  той  божественной  личности,  которая 
известна  ламамъ  подъ  именемъ  Арья-Бало  или  Авалокитешвары. 
Въ  тюрко-монголо-тибетскомъ  мхр*  къ  сказан1ямъ  объ  этомъ  богЬ 
могутъ  быть  о-гаесены  три  сказки:  тангутская  Егъ  -  Таму  -  нцо, 
монголо-тибетская  объ  Эрдени-Харалик*  и  тюркская  (}фянхай- 
ская)  о  Ерь-Сару;  ЕрдениХараликъ,  Ерь-Сару  и  лама  въ  тан- 
гутской  сказк-Ь  все  это  Арья-Бало.  Сказаше  въ  полномъ  вид* 
состояло  изъ  двухъ  отд'Ьловъ:  первый  содержалъ  разсказъ  о  го- 
нен1яхъ  матери  божественнаго  сына  и  его  рождеши;  второй  — 
описан1е  его  подвиговъ,  совершаемыхъ  иногда  на  служб*  царя 
и  кончаюпщхся  привозомъ  д*вицы-нев*сты.  Тангутская  сказка 
Егъ-Таму-нцо  и  романъ  о  Берт*  передаютъ  только  одщ^  первую 
часть;  сказки  о  Ерь-Сару  и  Эрдени-Харалик*  им*ютъ  и  вторую; 
Ерь-Сару  исполняетъ  рядъ  порученШ  хана  и  возвращается  домой 
съ  женой,  ханскою  дочерью;  Эрдени  -  Хараликъ  привозитъ  въ 
царство  Беде  небесную  д*ву,  дакини.  Въ  параллель  этому  мы 
можемъ  ожидать,  что  и  романъ  о  Карл*  им-Ьлъ  подобное  же 
продолжеше.  Я  такъ  и  думаю,  что  онъ  не  кончился  возвраще- 
Н1емъ  Берты  во  дворецъ.  Продолжен1е  романа  сохранилось  въ 
разсказ*  о  пребывав1и  Карла  въ  Испанш  у  короля  Галаф- 
ра.  отъ  котораго  онъ  возвращается  во  Франпдю  съ  женой  Га- 
л1еной. 

Дал*е  я  предполагаю,  что  въ  н*которыхъ  эпизодахъ  сказан1й 
о  Чингисъ-хан*  нужно  вид*ть  легенды  о  томъ  же  бо1"Ь  Арья- 
Бало.  Въ  своей  стать*  «Легенды  объ  Ашок*  и  предан1Я  о  Чин- 
гисъ-хан*»  (Эти.  Обозр.,  кн.  ХХШ,  стр.  79)  я  указалъ  на  сл-Ьды 
легенды  о  Будд*,  которыя  зам*чаются  въ  предан1яхъ  о  Чингисъ- 
хан*;  это  объясняется,  в*роятно,  т*мъ,  что  легенда  о  Будд* 
была  первоначально  легендою  объ  Арья-Бало. 
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Глава  П. 

Аттила. 

Ордынская  легенда  о  рождеши  предка  иди  объ  яв1ен1и  бога  на  зеэо'Ё. — Отно- 
шеше  къ  неМ  сказашя  о  Чингнсъ-хан'Ь.  —  Итальянская  -легенда  о  рождсн1и 
Аттилы  и  карачаёское  предаше.  —  Киргизское  предаше  о  рожден1и  Чпнгисъ- 
хана. — Сказанхе  о  женщин'Ё,  которая  мститъ  злому  царю  за  смерть  своего  мужа. 

Я  думаю,  ЧТО  сказан1е  о  Чингисъ-хан*  и  сказка  объ  Эрдени- 
Харалик*  описываютъ  судьбу  одного  и  того  асе  персонажа;  если 
объ  Эрдени  -  Харалик*  говорится  въ  самой  сказк*,  что  этотъ 
герой  есть  воплощен1е  бога  Арья-Бало,  то  и  Чингисъ-ханъ  во- 
площен1е  того  же  бога.  Правда.  сказан1е  о  Чингис*,  даже  въ 
киргизской  редакц1и  (у  Радлова),  даетъ  мало  связи  съ  сказкой 
о  Харалик'Ь,  но  бурятская  запись,  сд'Ьланная  мной,  увеличиваетъ 
число  совпаден1й.  Въ  киргизской  иЬтъ  женщины  враждебной 
царевиЬ  и  иЬтъ  обмана  относительно  ребенка,  въ  бурятской  эти 
штрихи  уже  есть,  только  въ  бурятской  женщина  не  служанка, 
а  старшая  жена,  и  ребенокъ  не  закапывается,  а  вм'ЬсгЬ  съ  ма- 
терью заключается  въ  бочку. 

Можно  указать  еще  на  одно  совпаден1е.  Въ  тибетской  сказк* 
Егъ-Таму-нцо  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  186),  начало  кото- 
рой сходно  съ  сказкой  объ  Эрдсни-Харалик*  (три  д'Ьвицы,  дв'Ь 
принцессы  и  слз^жанка,  игра  ведрами,  удален1е  изъ  царства, 
встреча  съ  царевичемъ,  его  женитьба  на  одной  изъ  царевенъ, 
устраненхе  царевны,  служанка  на  м4сгЬ  царевны),  сынъ  царев- 
ны, отв'Ьчаюпцй  Харалику,  поел*  ряда  перерождетй  возраждается 
въ  вид^Ь  мальчика  ламы,  сидящаго  въ  пещер*;  мать  находитъ 
его  тамъ,  хочетъ  поймать,  но,  сваченный  ею,  онъ  обращается 
въ  кости;  два  раза  она  его  ловила.  безусп-Ьшно,  два  раза  онъ 
въ  ея  рутсахъ  разсыпался  голыми  костями  и  только  въ  трет1й 
разъ  онъ  дался  ей  въ  руки.  Киргизсшй  разсказъ  о  Шингыс*, 
въ  вар1ангЬ,  который  я  записалъ  въ  Кокчетавскомъ  округЬ,  на- 
чинаюпцйся  такъ  же,  какъ  и  вар1антъ  Радлова,  кончается  т*мъ, 
что  Шингысъ  оставилъ  киргизск1Й  народъ  и  б1жалъ,  боясь  сво- 
ихъ  братьовъ;  двенадцать  киргизскихъ  б1евъ  отправляются  искать 
его,  находятъ,  но  онъ  отъ  нихъ  уб'Ьгаетъ;  во  второй  разъ  0Ш1 
его  находятъ,  и  опять    онъ  уб*гаетъ;  и  только  въ  трет1й  разъ 
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онъ  позволяетъ  взять  его  и  отвезти  къ  киргазскому  на- 
рсуду  *). 

Въ  киргизскомъ  разсказ*  герой  уже  взрослый  челов1Ькъ,  спо- 
собный охотиться,  въ  тангутской  же  сказк*  это  младонецъ;  но 
есть  калмыцкая  легенда  о  первомъ  дар*  (можетъ  быть  о  Чингисъ- 
хан^Ь),  ближе  подходящая  къ  этому  типу.  У  калмыцкаго  народа 
н*тъ  царя;  старЬйшины  ищ^^тъ  царя  для  народа;  подобно  кир- 
глзскимъ  б1ямъ,  они  идутъ  вдоль  р-Ьки  и  находятъ  дерево,  а 
подъ  нимъ  младенца,  который  питается  гЬмъ,  что  сосетъ  листья 
дерева;  старЬйшины  ставятъ  его  царемъ  (Очерки  С.  3.  Монг., 
1Л*,  325)  и  даютъ  ему  имя  Цоросъ  или  Чоросъ. 

Въ  такой  форм^Ь  легенда  разсказывается  обыкновенно  о  предк* 
народа  или  о  предк*  царской  династ1и.  Такъ  предокъ,  бурятскаго 
народа  Булагатъ  найденъ  младенцемъ  въ  пол*  сосущимъ  шерсть 
лежащаго  быка;  родоначальникъ  царей  города  Хотана  Салана, 
выброшенный  въ  степь,  сосетъ  сосокъ,  выросшШ  изъ  земли  (Тоиг- 
па1  оГ  Ле  Азхайс  8ос1е1у  о^  Веп^а!,  уо1.  ЬУ,  раг!  I,  №  III,  1886, 
р.  195).  Первоначально  это  были  легенды  о  пришествхи  бога  на 
землю.  О  Чингис*  говорится  въ  преданхяхъ,  что  это  сынъ  неба 
(Оч.  С..З.  Монг.,  II,  173);  есть  архаическое  сложное  имя:  Чин- 
гисъ-Хаджиръ-бо  тэнгршнъ-кубунъ,  «шаманъ  Чингисъ-Хаджиръ, 
сьшъ  неба»,  которое,  вероятно,  относится  къ  тому  же  персонажу. 

Въ  тангутской  сказк*  сынъ  гонимой  царевны  возрождается 
ламой,  т.-е.  монахомъ;  это  намекаетъ  на  то,  что  это  будущ*1Й 
пропов*дникъ,  т.  е.  богъ.  Это  богъ  Арья-Бало  или  Авалоките- 
швара,  за  котораго  самой  редакц1ей  другой  сказки  выдается 
Эрдени-Хараликъ.  Того  же  Авалокитешвару  надо  видЬть  и  въ 
остальныхъ  младенцахъ,  найденныхъ  подъ  деревомъ  въ  степи, 
въ  томъ  числ*  и  Булагата,  предка  бурятскаго  народа  (см.  Этногр. 
Обозр.,  кн.  XXI,  стр.  35).  Сходство,  которое  замечается  между 
формами  Булагатъ  и  Авалокитъ,  можетъ  быть  не  случайное  **). 


*)  Та  же  ловля  до  трехъ  разъ  въ  сойотской  сказк'Ь  о  Ерь-Сару  (Очеркъ 
С.  3.  Монг.,  IV,  343)>  ^'ь  которой  содержатся  разсказы:  I)  о  матери  съ 
изломанными  руками,  2)  о  подм-Ьн-Ь  ребенка  и  з)  о  трехъ  д-Ьвицахъ  и 
женнтьб-Ь.  Ср.  также  съ  бурятскпмъ  предашемъ  о  Булагат-Ь  (Зап.  В. 
Спб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этногр.,  т.  1,  в.  2,  стр.  96—99)- 

••)  Въ  стать-Ь  , Легенды  объ  Аток'Ь  и  предание  о  Чпнгисъ-хан-Ь**  (въ 
Эти.  Обозр.,  кн.  ХХШ,  стр.  79)  я  указалъ  на  сходныя  черты  въ   сказа- 
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Все  сказанное  на  этпхъ  страницахъ  если  не  даетъ  положи- 
тельнаго  основан1я  настаивать  на  родств*  Эрдени -Харалика  съ 
Чингисомъ,  то  даегь  поводъ  сильно  подозр'Ьвать  это  родство. 
Оно  почувствуется  еще  сильнее  при  сравнен1И  сказан1я  о  Чин- 
гисЬ  съ  другими  романами  о  Карл'Ь;  тугь  откроются  параллели 
между  Карломъ  и  Чингисомъ,  что  и  сл^д^етъ  ожидать,  если 
Харалпкъ,  съ  одной  стороны,  тожественъ  съ  Чингисомъ,  а  съ 
другой,  съ  Карломъ  Великимъ. 

А.  Н.  Веселовск1й  уже  указалъ  на  отношен1Я  преданхя  о  Чин- 
гисЬ  къ  среднев-Ьковымъ  европейскимъ  предан1ямъ  объ  Аттил^Ь, 
гуннскомъ  цар-Ь  (А.  Н.  Веселовсшй,  Изъ  исторш  романа  и  по- 
В'Ёсти.  В.  2,  Славяно-романск1Й  отдЬлъ.  Спб.  1888.  Гл.  III,  Аттила, 
стр.  307  и  ел.).  По  итальянской  легенд*,  приведенной  А.  Н. 
Веселовскимъ,  венгерск1й  король,  задумавши  выдать  свою  дочь 
за  наследника  визапт1йскаго  престола,  до  времени  заключилъ 
ее  въ  башню,  чтобы  уберечь  ее  отъ  опасностей,  грозившихъ  ея 
красот*.  Случилось,  чего  онъ  не  ожидалъ:  царевна  забеременела 
отъ  собаки,  которая  была  съ  ней  въ  башн*  и  родила  Аттилу. 
В'Апсопа  сблизилъ  эту  легенд)^  съ  карачайскимъ  предан1емъ, 
которое  слышалъ  на  Кубани  одинъ  венгерск1й  путешествен- 
никъ  *).  Константино1Юльск1Й  императоръ,  сберегая  честь  своего 
имени,  заключилъ  свою  дочь  А.1лемели  («яблочная»?)  на  островъ; 


шяхъ  о  ЧннгнсЬ  и  царевич-Ь  Сиддарт-Ь.  ^111нгнсъ  это  Спддарта,  Тубутъ- 
тэнгрп.,  шаманъ,  это  Девадатта,  соперннкъ  Сиддарты:  Есугап  царь 
Ашока;  на  монгольской  почв-Ь  царь  Ашока  какъ  будто  выдавался  за  отца 
святого  царевича.  Одно  изъ  двухъ:  или  будд111СК1Я  легенды  зашли  въ 
Монгол1ю  и  пр1урочились  къ  Чингисъ-хану,  или,  напротивъ,  на  Будду 
перенесены  народныя  предан1я,  которыя  существовали  въ  Аз1И  въ  до- 
будд1Йское  время  и  распространялись  между  прочимъ  и  въ  Монгол1и  на 
сквере;  до  Байкала.  Въ  бурятскомъ  предан1и  о  Булагат-Ь  есть  разсказъ 
о  ловл'Ь  мальчика,  выходящаго  изъ  воды,  сходный  съ  урянхайскимъ 
разсказомъ  объ  Ерь-Сару;  не  Булагата  ловятъ,  а  Булагатъ  ловитъ 
другого  мальчика.  Тутъ,  в-Ьроятно,  путаница,  которая  произошла  от- 
того, что  о  БулагагЬ  могло  быть  два  разсказа:  по  одному  онъ  былъ 
найденъ  брошеннымъ  въ  степи,  по  другому  онъ  былъ  брошенъ  въ  море 
и  выловленъ  изъ  воды  При  спайк'Ь  явилось  два  отд-Ьльныхъ  мальчика 
вм"Ьсто  одного,  чему  могло  сод'Ьйствовать  существован1е  вар1антовъ, 
въ  которыхъ  чудный  ребенокъ  назывался  не  Булагатомъ,  а  другимъ 
именемъ. 
*)  А.  Н.  Веселовск1й  ссылается   на  ТЫеггу,    Н151о1ге   (1'Аи11а   е1   зез 
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при  ней  старуха-мамка  и  15  д1Ьвушекъ;  къ  острову  запрещено 
приближаться  подъ  страхомъ  смерти.  Аллемели  вырастаетъ  въ 
одиночестве;  лучъ  солнца  проникъ  къ  ней  въ  окно  и  оплодо- 
творилъ  ее.  Узнавъ  объ  этомъ,  отецъ  посадилъ  дочь  и  ея  свиту 
на  корабль  и  пусти лъ  въ  открытое  море.  В*теръ  направилъ 
корабль  къ  Кавказу,  гдЬ  жили  мадьяры.  Молодой  вождь  ихъ 
былъ  на  охогЬ,  увид^лъ  судно  и  женщинъ,  моляпщхъ  о  по- 
мощи, и  пустилъ  стрЬлу,  къ  которой  была  привязана  шелковая 
веревка.  СтрЬла  упала  на  судно;  женщины  привязали  веревку 
къ  мачт*,  а  ханск1е  люди  притянули  корабль  къ  бере1у.  Ал- 
лемели родитъ  сына  солнце,  выходитъ  замужъ  за  венгерскаго 
хана  и  еще  родитъ  сына.  Выроспие  молодые  люди  ненавидятъ 
другъ  друга  и  поел*  смерти  отца  между  ними  начинается 
усобица.  Народъ  разбился  на  двЬ  парт1и,  на  нихъ  напали  ино- 
земцы, и  мадьяры  были  побеждены,  изгнаны  и  разсЬяны. 

ВосточвгЬе  этой  кавказской  параллели  В'  Апсопа  не  знаетъ, 
но  А.  Н.  Весел овскгй  нашелъ  ее  у  киргизъ  въ  прим^ненш  къ 
Шингысу  (т.  е.  Чингисъ-хану).  Разсказавъ  киргизское  предан1е 
по  сборнику  Радлова  (ЕасБой',  РгоЬ.,  Ш,  80;  см.  выше  стр.  18), 
онъ  говоритъ:  «тождество  киргизскаго  предан1я  о  Чингис*  съ  кав- 
казскимъ  внЬ  сомн*шя».  Г.  ВеселовскШ,  кажется,  сомневается, 
чтобы  смадьяры»  принадлежали  кавказскому  подлиннику.  Сказка 
принесена  на  Кавказъ,  повидимому,  карачаевцами,  т.  е.  тюркскимъ 
племенемъ,  и  у  другихъ  горцевъ  ея  можетъ  быть  н'Ьтъ.  Чечен- 
ски разсказъ  о  Лялъ-Султа,  приведенный  въ  той  же  стать* 
г.  Веселовскаго,  содержитъ  въ  себ*  только  темы:  красавица  вза- 
перти, солнечный  лучъ,  упавш1Й  въ  ея  покой  и  осв'ЬтившШ  ей 
ея  положеше,  бочка,  въ  которой  она  пущена  по  рЬк*.  и  потому 
не  можетъ  быть  поставленъ  въ  ближайшую  связь  съ  киргизскимъ 
предан1емъ.  Между  гЬмъ  въ  карачайскомъ  преданш  стр*ла  съ 
шелковымъ  шнуркомъ  и  раздоръ  между  сыновьями  царевны 
представляютъ  родство  этого  предан1я  съ  киргизскимъ  бол'Ье 
свЬжимъ.  Въ  киргизскомъ  предап1и  также  стоитъ  раздоръ  д*тей, 
съ  тою  только  разницей,  что  зд*сь  не  между  двумя  братьями,  а 
между  двумя  или  тремя  братьями,  сыновьями  одного  отца,  съ 


5иссе55еиг8,  1874»  ^-  И,    р.    4^9  ^*  с-^-  **    Vоуа§е  еп    Сптёе    аи   Саисазе 
С1С.,  Га11  еп  1830  роиг  8егУ1Г  а  1'Ь181о1ге  (1е  Ноп§пе.  Раг15.,  1838. 
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одной  стороны,  и  еще  третьимъ  или   четвертымъ  братомъ   отъ 
другого  отца,  съ  другой  *). 

Итальянская  редакц1я  ввела  въ  преданхе  собаку.  Согласно  съ 
этимъ  итальянская  иконограф1я  изображала  Аттилу  съ  собачь- 
ими ушами;  уши  иногда  заменялись  рогами  (Веселовск1й,  стр. 
310).  Г.  ВеселовскШ  думаетъ,  что  эта  черта  принадлежитъ  не 
Итал1И;  а  была  уже  въ  гуннской  легенд*,  такъ  какъ  генеалог1я 
отъ  собакИ;  лисицы,  волка,  медведя  и  пр.  была  обычнымъ  яв- 
лен! емъ  въ  средней  Аз1и,  и  итальянская  верс1я  прибавила  только 
одно,  «вменила  въ  зазоръ,  что  первоначально  было  безразлично, 
либо  считалось  и  почетнымъ»  (Ш.,  315).  Ближе  всего  къ  ита;гь- 
янской  легенд*  уйгурская  о  родоначальник*  уйгурскихъ  хановъ: 
хунск1й  ханъ  держалъ  свою  дочь  въ  течен1е  трехъ  л*тъ  запер- 
тою въ  башн*;  волкъ  проникъ  въ  башню  и  дЬвица  забеременела 
(О.  1акинфъ,  Собр.  св^д.  о  нар.  Ср.  Азш,  ч.  I,  стр.  248)**);  въ 
предан1и  иссыкъ-кульскихъ  киргизъ  объ  ихъ  предк*  Кыргызба* 
башни  н*тъ;  вместо  волка  красная  собака  ***). 

*)  Въ  книжныхъ  памятникахъ  Монголш  сохранились  предан1я  о  раз- 
дор'Ь  братьевъ:  т)  двухъ  сыновей  хана  Хонгуа  въ  Гуй-хуа-чен-Ь  (Алтанъ- 
Тобчи  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  VI,  стр.  155);  2)  двухъ 
сыновей  тибетскаго  царя  Гассаланъ-угэй  Номунъ-хана  (Ззаппа^  55е12еп, 
СезсЬ.  с1.  051.-Моп§.,  йЬегз.  V.  5сЬт1с11,  8.  3^7)»  "  з)  Двухъ  сыновей 
тукюэскаго  (тюркскаго)  Инанджъ-Туко-хана  (Рашидъ-Эддннъ  въ  Труд. 
В.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  V,  стр.  иг). 

**)  Бурятская  легенда:  Тайжи-ханъ  заточилъ  въ  башню  свою  дочь; 
Буха-ноинъ,  сынъ  неба,  спустпвш1Йся  на  землю  подъ  видомъ  быка,  про- 
никъ въ  ея  покой;  она  родила  Булагата,  предка  б}фятовъ  (Оч.  С.  3. 
Монг.,  IV,  264—268  и  821 — 826).  Бурятская  сказка:  Анъ-Богдоръ  зато- 
чилъ свою  дочь;  его  вельможа  Таба-ярья  им-Ьлъ  связь  съ  затворницей; 
родились  два  мальчика,  Олотъ  и  Шолгу,  къ  которымъ  пр1урочена  исто- 
р[я  Бэгэръ-Меджита  (Оч.  С.  3.  Монг.,  IV,  279 — 283).  Въ  Ург-ь  я  слышалъ, 
но  не  записалъ  сказку,  въ  которой  имя  Бэгэръ-Меджита  (народное  про- 
изношение книжнаго  монгольскаго  Бикаръ-Мадзади,  санскритскаго  Вик- 
рамадитья)  поставлено  въ  связь  съ  темой  о  мальчик'Ь,  брошенномъ  въ 
море.  Это  сынъ  Бэгэръ-Меджита  отъ  его  младшей  жены;  дв-Ь  старш1я 
жены  заключаютъ  мальчика  въ  четыре  ящика:  въ  золотой,  серебряный 
жел-Ьзный  и  деревянный,  и  бросаютъ  въ  море  (Этногр.  Обозр.,  моя  ст. 
„Восточн.  параллели  къ  н-Ькотор.  русск.  сказкамъ",  кн.  VIII,  стр.  146). 
Аттила  похороненъ  въ  трехъ  гробахъ:  жел'Ьзномъ,  серебряномъ  и  зо- 
лотомъ.  (Веселовск1й,  1.  с,  329)- 

***)  Дочь  какого-то  хана  им'Ьла  обыкновение  гулять  вдали  отъ  ауловъ 
съ  сорока  подругами.  Однажды,  вернувшись,  он-Ь  увид-Ьли  аулы  раззо- 
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Одна  ли  эта  тема  въ  эпос*  объ  Аттил*  должна  быть  отнесена 
на  счетъ  Востока?  Въ  Европ*,  кажется,  думаютъ,  что  эпосъ  объ 
Аттил*  построенъ  изъ  м*стныхъ  легендъ;  «за  Аттилой  н'Ьмец- 
кихъ  поэмъ  необходимо  предположить  древнее,  готско-гуннское 
п1к1енное  предаше»  (Веселовск1й,  стр.  308),  но  что  въ  этихъ 
п*сняхъ  п*лось,  намъ  неизв'Ьстно;  п*сни  сделали  имя  Аттилы 
популярнымъ,  и  акогда  историческое  содержан1е  ихъ  изсякло» 
и  новыя  имена  заменили  старое,  Аттила  все-таки  сохранилъ 
центральное  въ  эпос*  положеше.  Пересмотръ  сюжетовъ,  соеди- 
ненныхъ  съ  именемъ  Аттилы,  можетъ  убедить  однако,  что  въ 
эпосъ  объ  Аттил*  вошло  изъ  эпоса  о  Чингис*  не  одно  только 
предан1е  объ  его  матери,  заключенной  въ  башн*,  но  и  иЬкото- 
рыя  еще  друпя  темы. 


ренными,  люди  были  истреблены,  осталась  одна  красная  собака.  Съ  нею 
ханская  дочь  и  ея  подруги  прижили  д'Ьтей,  которыя  стали  родоначаль- 
никами киргазскаго  народа.  По  другому  предашю,  пепелъ  отъ  соиокен- 
наго  тЬла  одного  святого  былъ  брошенъ  въ  озеро;  озеро  забушевало 
и  выбросило  комъ  п-Ьны  на  берегъ;  ханская  дочь  иея  сорокъ  подругъ 
попробовали  отъ  п-^ны  и  зачали;  ханъ  прогналъ  ихъ.  Ханская  дочь 
родила  мальчика,  который  назывался  Киргнзъ  или  Кыргызбай.  Друпя 
д'Ьтн  царевны  упрекали  Кыргызбая  неизв']Ьстнымъ  происхожден1емъ,  и 
обд-клили,  когда  по  смерти  отца  д-Ьлили  насл-Ьдство,  такъ  что  онъ  дол- 
женъ  былъ  б'^жать  отъ  нихъ.  У  него  было  два  сына:  Аблъ  и  Коблъ 
(Зап.  Геогр.  Общ.,  1861,  кн.  Ш,  ст.  Голубева;  „Отрывокъ  изъ  путеше- 
ств1я  въ  Средн.  Аз1ю.  Заклшскш  край",  стр.  113— 114'  1Ыс1.,  кн.  IV, 
ст.  Венюкова — „Очерки  Закл1йск.  края  и  причуйской  страны",  стр.  104). 
Сл'Ьдующее  преданхе  я  записал ъ  въ  сЬверо-западной  Монголии  отъ  ко- 
тоновъ  (говоряшихъ  по-тюркски);  дочь  Котонъ-хана  во  время  прогулки 
съ  сорока  товарками  проглотила  красную  струйку,  которую  увид-Ьла 
на  р'кк'Ь,  и  зачала;  ханъ  вел'1Ьлъ  и  остальнымъ  положить  камни  за  па- 
зуху, будто  и  он-Ь  беременны,  и  всЬхъ  ихъ  съ  дочерью  прогналъ  отъ 
себя.  У  царевны  родится  сынъ  Гельгенъ-пп;  она  находитъ  покровителя 
въ  лиц'1Ь  старика  пастуха,  который  нагнбаетъ  в-Ьтвь  березы  и  даетъ 
конецъ  ея  въ  ротъ  младенцу,  ч-Ьмъ  тотъ  и  выкормился;  поэтому  къ 
младенцу  была  прим-Ьнена  фраза:  „им-Ьющи!  отиомъ  сову,  матерью  де- 
рево урго*.  Потомъ  старикъ  принесъ  ребенка  хану  и  бросплъ  его  въ 
юрту:  ребенокъ  угодилъ  прямо  на  царск1Г1  тронъ  съ  сложенными  для 
сид-Ьнья  ногами;  изъ  этого  поняли,  что  тронъ  принадлежнтъ  ему  по 
праву,  и  сд'Ьлали  ханомъ.  Отъ  сорока  товарокъ  (кыркъ-кызъ — сорокъ 
д'1Ьвицъ)  родились  родоначальники  народа  бурутовъ,  т.  е.  иссыкъ-куль- 
скихъ  киргизъ.  (Очерки  С.  3.  Монг.,  II,  1б2).  Отъ  пепла  отъ  сожжен- 
наго  черепа  въ  сказк'Ь  у  Радлова  (РгоЬеп,  III,  ф% — 490зачинаетъ  одна 
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Съ  Аттилой  связанъ  разсказъ  о  мести  женщины.  Гудруна 
мстить  Аттил-Ь  за  своихъ  убитыхъ  имъ  сыновой;  она  убиваетъ 
его,  а  сама  бросается  въ  воду.  Сходная  тома  о  ЧингисЬ;  жена 
царя  Шидургу  мститъ  Чингису  за  смерть  своего  мужа,  убиваетъ 
Чингиса,  а  сама  бросается  въ  воду.  Месть  Гудруны  была  слож- 
ная: она  убила  своихъ  д*тей,  прижитыхъ  отъ  Аттилы  (въ  ЭддЬ 
Атли),  накормила  ихъ  мясомъ  Аттилу  и  напоила  его  виномъ 
изъ  череповъ  д*тей.  Этого  н*тъ  въ  сказан1и  о  Чингис1^>,  но 
приблизительное  зв-Ьрство  приписывается  буддайской  ботишЬ 
ЬЬато  или  Окинь-тэнгри  или  Ухинь-тэнгри  (с^фовой  форм*  мило- 
стивой богини  Цаганъ-дары;  ухинь,  —  по-бурятски  «д*ва>, 
<тэнгриу> — «небожитель»,  «небожительница»);  сингалезсшй  царь 
отличался  свирепостью;  ЬЬато  р-Ьшилась  выйти  за  него  замужъ 
въ   расчет*   своею  любовью  смягчить  дишй  нравъ  царя;  она 


д-Ьвица;  отецъ  ея,  чтобы  скрыть  сраиъ  дочери,  велитъ  своей  жен']Ь  сд^Ь- 
латк  себ-Ь  ложное  брюхо,  чтобы  выдать  потомъ  ребенка  дочери  за  свое 
дитя.  Отъ  д-Ьвпцы  родится  в-Ьпий  мулла,  который,  во-1-хъ,  открываетъ 
скрытый  порокъ  въ  драгоц-Ьинонъ  камн-Ь,  во-2-хъ,  обличаетъ  ханьту 
въ  нев-Ьриости  (подъ  видомъ  сорока  подругъ  ири  ханьш'Ь  живутъ  со- 
рокъ  переод-Ьтыхъ  молодыхъ  людей);  сказка  кончается  т-Ьмъ,  что  мулла 
садится  на  хансшй  престолъ,  а  ханъ  удаляется.  Въ  вар]ангй  Венюкова 
сказано,  что  удаливш1Йся  Кыргызбай  быль  до  т^хъ  поръ  б'1Ьденъ,  пока 
не  укралъ  изъ  родительскаго  дома  кумысную  мутовку;  по  монгольско- 
му предашю  (Очерки  С.  3.  Монг.,  II,  164)  мутовку,  съ  которой  было 
соединено  богатство  монгольскаго  народа,  укралъ  у  Чингисъ-хана  его 
сынъ,  когда  его  изгоняли  за  кровосм'Ьшен1е  съ  матерью.  Такъ  какъ 
сверхъ-естественное  зачатхе  объедпняетъ  Чингиса  и  Кыргызбая,  то, 
ставя  Чингиса  на  м-Ьсто  Кыргызбая,  мы  получимъ  Чингисъ-хана  въ 
роли  сына  кровосм-Ьсителя  и  похитителя  мутовки.  Упреки  въ  низкомъ 
происхождеши  также  сближаютъ  Кыргызбая  съ  Чингисомъ,  котораго 
въ  томъ  же  упрекаютъ  братья  по  киргизскому  предан1ю  (оно  будетъ 
приведено  въ  сл-Ь дующей  глав-Ь).  Обд'Ьлен1е  братьями  и  б-Ьгство  Кыр- 
гызбай разд-Ьляетъ,  какъ  съ  Шынгысомъ  того  же  кнргизскаго  преда- 
Н1Я,  такъ  и  съ  Хоридаемъ  (Памяти,  книжка  Иркутск,  губ.  1881,  Ирк., 
1881,  стр.  169).  Въ  другомъ  киргизскомъ  предаши  (Очерки  С.  3.  Монг., 
II,  149)  Есекень-богатырь  (ср.  Есугай,  отецъ  Чингиса)  обзываетъ  Урал- 
тай-Мамырхана  кыргызскимъ  дитятей,  т.  е,  бастардомъ,  сыномъ  чуже- 
земца. Все  это  намекаетъ,  что  предания  о  Кыргызба-Ь  принадлежатъ 
къ  циклу  предан1Й  о  Чингисъ-хан-Ь.  Аблъ  и  Коблъ  изв-Ьстны  хам1йскимъ 
тюркамъ  подъ  именемъ  Авыла  и  Кавыла;  Кавылъ  убилъ  брата  Авыла 
(Очерки  С.  3.  Монг.,  II,  15). 
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прижила  съ  нимъ  дитя,  но  ^тсротить  царя  ей  не  удалось;  тогда 
она  пор-Ьшила  искоренить  потомство  злого  царя;  она  убила  своего 
ребенка,  кожей  его,  какъ  чепракомъ,  покрыла  лошадь  и  бе- 
жала отъ  мужа  (Ет.  8сЫа^1п1т\^е11,  ВийдЫзт  ш  Т1Ье1,  Ьопд.,  р. 
112).  Монгольское  народное  поверье  говорить,  что  жена  Ши- 
дургу,  захваченная  Чингисомъ,  была  выплощен1е  этой  богини 
Цаганъ-дары.  ТЬхъ  зв1>рскихъ,  противныхъ  материнскому  чув- 
ству, дЬйствхй,  как1я  совершаютъ  Гудруна  и  Окинь-тэнгри 
(ЬЬато),  въ  предан1и  о  жен1Ь  Шидургу  н*тъ,  но  они  можетъ 
быть  опущены;  по  крайней  м*р'Ь  въ  монгольскомъ  предан1и  о 
Елбекъ-хан*,  которое  можетъ  быть  сочтено  за  верс1ю  предан1я 
о  женЬ  Шидургу  *),  женщина-мучительница  пируетъ  съ  чело- 
в^омъ,  которому  хочетъ  отмстить  (Алтанъ  Тобчи,  стр.  41);  по- 
дробности пира  можетъ  быть  были  въ  прежней  редакцш  друг1я, 
бол*е  близкхя  къ  преданно  о  ЬЬато.  Эти  верс1и  позволяютъ 
обставить  месть  жены  Чингисъ-хана  гЬми  же  подробностями, 
какими  окружена  месть  Гудруны. 

Эти  темы  изъ  эпоса  о  ЧингисЬ  если  не  обязываютъ,  то  пред- 
располагаютъ  къ  заключенш,  что  гуннами  или  бол*е  древними 
кочевниками  могь  быть  принесенъ  въ  Европу  эпосъ  о  Чингис*, 
т.  е.  объ  Арья-Бало,  въ  его  полномъ  состав*,  пр1уроченный  къ 
имени  Аттила,  и  что  зд*сь  случилось  то  же,  что  и  въ  средней 
Азш:  имя  и  легенды  съ  древняго  бога  перенеслись  на  завое- 
вателя. На  Чингиса  покоренные  народы  такъ  же  смотрели,  какъ 
на  «бичъ  Бож1й>,  какъ  и  европейскхе  народы  на  Аттилу  (Ра- 
шидъ-Эддинъ  въ  Труд.  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  ХУ,  стр. 
54;  «я  есмь  казнь  Господня»,  будто  бы  говорилъ  самъ  о  себ* 
Чингисъ-ханъ) . 

Если  не  весь  эпосъ   о   Чингис*  былъ  перенесенъ  въ  Европу, 
во  всякомъ  случа*  сюда  занесена  была  какая-то    сказка,  кото- 


•)  Разсказъ  объ  Елбекъ-хан'Ь  начинается  такъ  же,  какъ  исторхя  по- 
хода Чингиса  противъ  Шидургу.  Чингисъ  на  охот^Ь;  убилъ  зайца; 
увнд-Ьвъ  его  кровь  на  сн-Ьгу,  Чингисъ  спрашнваетъ,  есть  ли  женщина, 
рунянецъ  которой  не  уступилъ  бы  красогЬ  этого  пятна;  ему  гово- 
рить, что  есть  такая  красавица,  жена  хана  Шидзфгу.  Чингисъ  р-Ь- 
шается  овлад'Ьть  ею.  Елбекъ  тоже  на  охот^Ь  убиваетъ  зайца;  такое  же 
пятно  крови  на  сн'Ьгу  подаетъ  поводъ  къ  разговору  о  красавиц-Ь,  его 
нев'Ьстк'^;  Е1лбекъ  р-Ьшается  убить  ея  мужа  и  овлад'Ьть  красавицей. 
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рая  начиналась,  какъ  киргизское  предан1е  о  ^сЬтств*  Чингиса 
и  кончалась,  какъ  монгольское  сказаше  о  ЧингисЬ  и  жен* 
даря  Шидургу.  Предан1е  о  д^тств*,  занесенное  въ  с*верн>то 
Итал1ю,  есть  тотъ  самый  эпизодъ,  который  я  сравниваю  съ 
исторхей  Харалика  и  съ  карловингскимъ  романомъ  о  БергЬ.  Если 
монгольская  сказка  о  ЧингисЬ  была  занесена  въ  северную  Ита- 
Л1Ю,  то  почему  сказка  о  ХаралшсЬ,  трактующая  о  томъ  же 
самомъ  лиц*,  не  могла  дойти  до  Герман1И? 


Глава  III. 

Карлъ  у  ГалаФра. 

Братья  Карла  и  братья  Чингисъ-хапа. — Чингисъ  на  служб-Ь  у  Вана  кирейска- 

го. — Заговоръ  сына  Вана  противъ  Чингиса  и  заговоръ  сына  Галафра  противъ 

Карда. — Давндъ,  дядька  Карла.— Тубутъ  и  Чингисъ. 

О  ранней  молодости  Карла  эпосъ  разсказываетъ  следующее: 
отецъ  и  мать  Карла  умерли  (въ  верс1яхъ  иногда  они  отравле- 
ны); у  Карла  два  брата,  но  отъ  другой  матери,  т.  е.  отъ  лже- 
Берты: Ренфру  а  (Кеш&о1,  Ноп&о!,  Ьа111го1,  Ка^1111гейи8)  и  Гедри 
(Нсис1г1,  Ноийг1с,  Ьапйг!,  НеИпсиз).  Братья  ненавидятъ  Карла, 
д^'рно  съ  нимъ  обращаются,  но  хотятъ  венчать  его  на  царство, 
держать  въ  кухн*.  вообще  жизнь  его  въ  опасности  отъ  ихъ  ко- 
варства. Карлъ  уб'Ьгаетъ  съ  МогапЛ'омъ  въ  Испашю  къ  Галафру 
сарацинскому,  королю  Сарагоссы  или  Толедо.  Въ  ЕеаИ  Й!  Гга11с1а 
онъ,  прежде  ч-Ьмъ  оставить  Франц1ю,  прячется,  чтобы  спастись 
отъ  коварныхъ  братьевъ;  сначала  м'Ьцдется  платьемъ  съ  пасту- 
хомъ,  потомъ  поступаетъ  въ  монастырь.  Морапъ  ищетъ  его; 
отецъ  пастуха  продалъ  все  вым-Ьнянноо  дорогое  платье,  оставилъ 
только  ^1иЪаге11о,  которое  его  сынъ  носилъ  на  спин1>;  поэтому- 
то  ^1иЬагеПо  Ыоранъ  и  напалъ  на  схЬдъ  Карла.  Отыскавъ  его 
въ  мопастыр1;,  онъ  увозитъ  его  въ  королевство  Галафра  (баМге). 
Зд15сь  Карлъ  называетъ  себя  вымышлепнымъ  пмепемъ  Маупе! 
или  Ме1пе1  (Ма1пе11о),и  со  своею  дружиной  франковъ  просител 
къ  Галафру  на  службу;  Галафръ  принимаетъ  ихъ  и  назначаетъ 
имъ  хорошее  Жсглованье.  Галафръ  ведеть  войну  съ  могущест- 
венньшъ  мавромъ  Вгатаи^е  или  Бгашшп!  (6.  Раг18,  Н1§1.  роё1, 
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р.  232),  который  требуегь,  чтобы  Галафръ  выдалъ  за  него  свою 
дочь  Галеану  или  Гал1гну  или  баЦеппе,  но  она  ни  за  что  не 
хочетъ  быть-  женою  Бремана,  да  и  отецъ  не  расположенъ  удов- 
летворить желаше  сосуда.  Карлъ  принимаетъ  участхе  въ  сраже- 
нш^  убиваетъ  Бремана  и  голову  его  привозить  Гал1ен*.  Потомъ 
узнаетъ  о  томъ,  что  папа  осажденъ  сарацинами,  спешить  въ  Ита- 
лио,  освобождаетъ  папу,  загЬмъ  возвращается  во  Франц1ю.  ЕсаИ 
Л  Ггапс1а  описываетъ  два  нашествхя  на  резиденцш  Галафра, 
одно  Бремана,  другое  биаИгесНапо.  Галас^ръ,  благодарный  Карлу 
за  его  запцггу.  становится  его  другомъ  и  помогаетъ  ему  своими 
войсками  для  возвращен1я  короны.  Ьап1го1  убить,  Гед1Ш  взять  въ 
плгЁкъ;  Карлъ  собственною  рукой  убиваетъ  его  (О.  Рап8  1.  с, 
р.  243). 

Эта  пов*сть  о  молодости  Карла  во  многомь  напоминаеть 
разсказы  о  молодости  Чингись-хана,  съ  тою  только  разницею, 
чт*"»  въ  Чингись  -  хановскомъ  эпос*  инциденты  не  связаны  въ 
одну  цельную  повесть,  а  разсЬяны  по  отд*льнымь  сказашямь. 
Нелюбимымь  братьями  изображаеть  Чингиса  киргизское  предан1е 
(КасИой,  РгоЬеп,  Ш,  82).  Мать  Шингыса,  беременная  имъ,  была 
заключена  въ  ящикъ  и  брошена  въ  море.  Два  брата  Донду-гуль 
н  То1Т)^-гулъ  изловили  ящикъ.  Женщина  досталась  Тохту-гулу, 
онъ  сд-Ьлалъ  ее  своею  женой.  Она  родила  сначала  Шпнгыса, 
потомъ  огь  Тохту-гула  еще  трехъ  сыновей:  Оз-В^сЬапу-Ъек'а, 
Рбр(*)?б1бЗ'я  и  Ъ'бг^Шбуя.  Братья  обижають  Чингиса;  они  упре- 
кають  его  именемъ  бастарда;  онъ  удаляется  отъ  нихъ  въ  пустын- 
ное м*сто  и  тамь  живеть  одинъ.  Но  только  онъ  удалился,  въ 
оставленной  имъ  стран*  начались  безпорядкп.  братья  не  могли 
управлять  народомъ;  народь  ропщетъ,  двадцать  четыре  челов-Ька 
выбранные  народомъ,  идутъ  отыскивать  Ш1шгыса  и  звать  его 
назадъ.  По  совЬту  матери,  они  идутъ  вдоль  р^ки,  паходятъ  его 
жилье  и  сначала,  спрятавшись,  наблюдають  за  его  жизнью.  Шин- 
гысъ  приходить  съ  охоты  и  говорить:  отворите  двери!  —  двери 
отворяются;  постелите  войлокъ! — войлокъ  самь  собою  разсти- 
лается.  Мальчикь  несомненно  божественнаго  пронсхожден1Я.  Они 
привозятъ  его  къ  народу  и  д*лають  царез1ъ. 

Книжное  сказаше,  т.  е.  монгольсшя  и  м^хульманск1я  л-Ьто- 
писи  не  знаютъ  этого  эпизода  изъ  жизпп  Чингиса.  Кое-что  пзъ 
того,  что  тутъ  разсказывается.  у  нихъ  является  связаннымь  не 
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съ  именемъ  Чингисъ-хана,  а  съ  именемъ  его  предка  Бодонча- 
ра*)(въ  Китайской  л*тописиЮань-чао-ми-шиБодуаньчаръ).Бо- 
дончаръ,  обиженный  братьями,  удаляется  отъ  нихъ  и  живетъ  от- 
дельно **)  Одинаковыя  подробности  показываютъ,  что  киргизское 
предаше  о  Шингыс*  и  книжный  разсказъ  о  БодончарЬ  одно  и  то 
же  сказан1е.  Братья  Шингыса  въ  киргизской  сказк*  находить 
Шишыса,  следуя  вдоль  р^ки,  по  которой  плыветъ  пухъ  избива- 
емыхъ  его  соколомъ  птицъ  (ВасПо^,  РгоЬоп,  Ш  85, 86);  въ  Алтанъ- 
Тобчи  (122)  тоже  говорится  о  перьяхъ  птип;ъ,  пойманныхъ  ястре- 
бомъ  Бодончара;  они  разлетались  отъ  в^тра  по  Онону,  какъ 
хлопья  сн-Ьга. 

Изъ  этого  однако  же  не  сл*дуетъ  вд^жкБ:у  имени  Бодончара 
именемъ  Шингысъ  вменять  киргизскому  разсказчику.  Можно 
думать,  что  сюжетъ  этотъ  передавался  уже  въ  очень  давнее 
время  съ  именемъ  Шингысъ,  можетъ  быть  въ  столь  же  давнее, 
какъ  и  съ  именемъ  Бодончаръ.  Вьппе  (стр.  19)  я  уже  ^тсазалъ 
на  разсказъ  забайкальскихъ  бурятъ  о  матери  Шингыса,  бро- 
шенной въ  воду  (Очерки  с.-з.  Монгол1и.  1У,231);къ  сожал*тю, 
записано  только  начало,  и  неизвестно,  какъ  разсказъ  продол- 
жается; можетъ  быть  въ  род*  киргизскаго.  Этотъ  сл^^ай,  какъ 
я  говорилъ  уже,  указываетъ  на  широкое  географическое  рас- 
пространеше  сюжета  о  брошенномъ  въ  море  мальчик*  ШингысЬ 
что  говорить  объ  его  древности.  Да  и  самая  л*топись  (Юань-чао- 
ми-ши)  путаеть;  такъ,  она  даеть  Бодончару  брата  Белгунетая, 


*)  Юань-чао-мп-шп  насчитываетъ  четырехъ  братьевъ  у  Бодуаньча- 
ра,  которые  разд'Ьляются  на  дв-Ь  группы;  двое  нзъ  нихъ,  Б'Ьлгунэтай  и 
Бугунэтай  родились  отъ  Алань-хоа  при  жизни  ея  мужа  Добэнь-м-Ьрга- 
ня,  а  Бодуаньчаръ,  Бухухатаги  и  Бухатусалчжи  посл-Ь  его  смерти,  ког- 
да Алань-хоа  была  вдовою.  У  Карла  два  брата  отъ  другой  матери,  у 
Будуаньчара  два  брата  отъ  другого  отца.  Б-Ьлгунэтай  и  Бугунэтай 
наедин'Ь  толковали  между  собою:  „У  матери  нашей  н-Ьтъ  ни  братьевъ, 
ни  мужа,  и  она  родила  трехъ  сыновей";  они  заподозрили,  что  эти  д-Ьти 
прижиты  отъ  раба  (Юань-чао-мп-ши,  25). 

**)  По  смерти  матери  Алань-хоа  (по  Юань-чао-ми-ши)  четыре  бра- 
та разд-клили  межд>'  собою  имущество,  принадлежавшее  пяти  братьямъ 
вм'Ьст'Ь  и,  считая  Бодуаньчара  глупымъ  и  слабымъ,  поступили  съ  нимъ 
не  по  братски  и  не  уд-Ьлпли  ему  ничего  изъ  им'1Ьн1я;  обиженный  Боду- 
аньчаръ удалился  отъ  братьевъ  по  течен1Ю  р'Ьки  Онань;  прх-Ьхавъ  въ 
урочище    Балчжуньала,    онъ    построилъ    зд^сь    шалашъ   и  поселился 

(1Ь1ё  27). 
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а  позже  Б'Ьлгутай  (конечно  то  же,  что  Б*лгунетай)  названъ 
братомъ  Чингиса;  по  Алтанъ-Тобчи  Бэктэръ  и  Бэлгэтэй  братья 
Бодончара  (стр.  121);  по  Юань-чао-ми-ши  они  братья  Чингиса 
отъ  другой  матери  (стр.  38);  следовательно  см*шен1е  Бодончара 
я  Чингиса  происходило  уже  въ  то  отдаленное  время,  когда  пи- 
салась монгольская  л*топись*).  Матери  Чингиса  въ  книжномъ 
разсказ^  дается  имя  Хо-елунь,  которое  какъ  будто  перестановка 
членовъ  имени  Бодончаровой  матери  Алань-гоа;  это  тоже  какъ 
будто  указываетъ  на  единство  Бодончара  съ  Чингисъ-ханомъ. 
Предаше  о  Бодончар*  (которое  вероятно  пр1урочивалось  иногда 
м  къ  Чингисъ-хану)  уклоняется  отъ  карловингской  повЬсти 
'ТЬсЬ)  что  въ  последней  братья  до  конца  относятся  враждебно 
къ  Кяфлу  и  не  примиряются  съ  нимъ;  но  устныя  киргизск1я 
предашя  о  Чингис*  совпадаютъ  въ  этомъ  пункт*  съ  карло- 
вингскимъ  эоосомъ;   у  Радлова  не   братья  "Ьдутъ   отыскивать 

• 

Чингиса,  а  двадцмь  четыре  челов^Ька,  избранныхъ  народомъ;  въ 
вархантЬ,  который  я  ааписалъ  въ  Кокчетавскомъ  округ*  л*томъ 
1895  г.,  Чингиса  -Ьдуть  отыскивать  двенадцать  б1евъ.  Въ  кар- 
ловингскомъ  преданш  двенадцать  пэровъ  Франц1и  также  прини- 
наютъ  участ1е  въ  спасенш  гонимаго  Карла. 

Сюжетъ  о  божественномъ  мальчик*,  гонимомъ  братьями,  варьи- 
ровался, повидимому,  разнообразно;  съ  значительнымъ  отклоне- 


*)  Калмыцкое  преданхе  мальчику,  найденному  подъ  деревомъ  и  став- 
шему родоначальникомъ  народа  Цоросъ,  даетъ  имя  Одунъ-Одунъ  (Оч. 
с.-з.  Монг,  IV,  327),  Одунъ  Бадынъ  (хЬхё.,  IV,  326),  Виёип  (РаИаз,  5ат- 
т1ип§;еп,  I,  32)  Одунтай  Бодунтай  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV  з^З)?  Удунтай- 
Бодунтай  сынъ  неба  (Оч.сз.  Монг.,  II,  161;  IV,  229).  В-Ьроятно  это  имя 
то  же  самое,  что  Бодончаръ  книжнаго  монгольскаго  сказан1я  и  Будене- 
тай,  имя  сына  Чингисъ-хана  въ  киргизскомъ  предан1и  (Очерк,  с.-з. 
Моиг.,  II,  149).  Очевидно  въ  легенд-Ь  о  трехъ  первыхъ  братьяхъ  на 
зезсл-Ь  имя  Бодунъ  или  Бодунтай  давалось  иногда  тому  изъ  ннхъ,  кото- 
рому припнсывалось  божественное  происхожденхе,  сверхестественное 
зачат1е.  Когда  же  этому  сверхестественно  зачатому  брату  давалось 
другое  имя,  имя  Бодунтай  или  Буденетей  перем'Ьшалось  на  одного  изъ 
рядовыхъ  братьевъ.  То  же  самое  происходхию  повидимому,  и  съ  име- 
немъ  Б-Ьлгутай  или  Белгетей  (ср.  съ  Буху-Билнктуй,  Танг.  тпб.  окраина 
Китая,  П,  396);  бурятское  предан1е  въ  сходной  обстановк'Ь  съ  Чингисомъ 
описываетъ  происхожден1е  предка  бурятскаго  народа  Булагата,  какъ 
будто  усеченное  отъ  Булагатай,  которое  можетъ  быть  принято  за  про- 
изводное отъ  монгольскаго  булашнъ, — „соболь"). 

3* 
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шемъ  отъ  предыдущаго  разсказывается  онъ  о  предк*  бурят- 
скаго  народа  Хоридо*.  Братья  обижаютъ  его  и  обд*ляютъ  на 
охот*;  разсердившись  на  нихъ,  Хоридой,  подобно  Бодончару  и 
Чингпсу,  уходить,  живетъ  отдельно  и,  подобно  имъ,  занимается 
охотой.  Что  это  все  тотъ  же  персонажъ.  можно  заключить  изъ 
того,  что  онъ,  во-первыхъ,  такъже  предокъ  народа,  какъ  иБодон- 
чаръ,  во-вторыхъ,  имя  его  упоминается  въ  л'Ьтописи  возл*  Бо- 
дончара;  мать  Бодончар{1,  Алань-гоа,  была  дочь  Хоритая  (т.-е. 
Хоридоя);  бурятское  предайте  въ  свою  очередь  знаетъ  Алань-гоа 
и  также  ставитъ  ее  около  Хоридоя,  хотя  и  д'Ьлаетъ  ее  не  до- 
черью, а  или  матерью  или  женою  Хоридоя  (см.  Эти.  Обозр., 
кн.  XXI,  стр.  3(5  и  37). 

Приведенный  данный  показываютъ,  что  занимающШ  насъ 
сюжетъ  передавался  не  одинаково,  что  могли  быть  и  так1я  ре- 
дакщи,  въ  которыхъ  мать  отсутствовала,  что  Чингисъ  изобра- 
жался круглымъ  сиротой,  подобно  Карлу,  что  онъ  б-Ьжалъ  и 
спрятался,  что  отыскивать  его  ходили  не  братья,  а  бш,  беки 
или  старейшины,  которые  отвозили  его  можетъ-быть  къ  ино- 
странному государю,  гд*  онъ  и  находился  некоторое  время,  пока 
не  подросъ  окончательно. 

Книжное  сказан1е,  т.-е.  л*топпсь,  разсказываетъ,  что  Чин-^ 
гисъ-ханъ,  или,  какъ  онъ  въ  то  время  назывался,  Темучинъ, 
когда  отца  его  уже  не  было  въ  живыхъ,  находился  на  служб* 
киреитскаго  хана  Вана.  Вотъ  этотъ  эпизодъ  изъ  жизни  Чингиса 
какъ  будто  и  есть  та  часть  изъ  повести,  которая  стЬдовала  за 
разсказомъ  о  бекахъ  пли  стар-Ьйшинахъ.  иначе  сказать,  этотъ  эпи- 
зодъ отв*чаетъ  нахожден1ю  Карла  у  сарацинскаго  короля  Галафра. 

Зд*сь  я  передамъ  разсказъ  монгольской  летописи  объ  отноше- 
шяхъ, как1Я  были  у  Чингисъ-дана  къ  Вану  кирейскому.  Я.начну 
его  съ  первыхъ  годовъ  Чингиса.  Летописный  разсказъ,  какъ 
уже   сказано  выше,  не  напоминаетъ  киргизскую  сказку. 

О  рожден1и  Чингисъ-хана  въ  л*тописяхъ  говорится  глухо 
безъ  эпическихъ  прикрасъ;  это  потому,  что  сюжетъ  киргизской 
сказки  уже  былъ  исчерпанъ  л*тописью  для  истор1и  о  Бодончар** 
О  рождеши  Чингисъ-хана  сказано  только,  что  родился  онъ  въ 
то  время,  какъ  его  отоцъ  Есугай  волъ  войн>'  съ  татарскимъ 
вождемъ  Темучиномъ,  поэтому  и  родившемуся  мальчику  дано 
имя  Темучинъ. 
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Когда  Тем}'чинл'  было  тринадцать  .тётъ,  Есугай  повезъ  его 
женить,  встр-Ьтилъ  Дай-сЁчаня,  который  предложплъ  въ  невесты 
свою  дочь  Борте,  и  принялъ  это  предложен1е.  Онъ  оставилъ 
Тем}тшна  у  будущаго  тестя  (повидимому,  по  обычаю  стараго 
времени),  попросилъ  беречь  мальчика  отъ  собакъ  (?),  а  самъ 
п<^ИЬхалъ  домой;  на  дорогЬ  его  зазвали  къ  себ*  татары  (тата) 
на  пиръ  и  отравили  ядомъ.  Темучпнъ  осирогЬлъ.  Однажды  на 
его  улусъ,  въ  которомъ  онъ  жилъ  съ  матерью,  -напали  тайд- 
ж1уты  и  увели  его  въ  ютёнъ.  Въ  предыд^^щемъ  разсказ*  врагами 
фамил1И  Ес^тая  изображалось  какое-то  племя  дада,  тата  (тата- 
ры), теперь  ихъ  см-Ьнили  тайджхуты.  Можетъ-быть  это  одно  и  то 
же.  Тз'тъ  какъ  будто  слеплены  два  разсказа:  одинъ  о  смерти 
Есугая,  въ  которомъ  врагамъ  фамил1и  давалось  имя  дада^  дру- 
гой о  пл*н*  Темучпна,  въ  которомъ  гЬ  же  враги  назывались 
тайджхутами *).  Тайдж1утск1й  ханъ  Тарг^тай  Кирилтукъ  (Таргу- 
тай  Харалтукъ)  вел^лъ  набить  Темучин^'  колодку  на  шею  и 
оковы  на  ноги;  Темучпнъ  б*жалъ  и  спрятался  въ  воду;  хансше 
дюдп  пошли  искать  его;  одинъ  пзъ  тайдж1утовъ,  нЬкто  Сурганъ, 
зам*тилъ  высунувпийся  изъ  воды  носъ  Темучина  и,  жал1Ьючи 
его.  сказалъ  товарищамъ:  идите  дал1Ье.  а  здЬсь  я  посмотрю.  Сур- 
ганъ  скрылъ  Темучина  въ  своемъ  дом*.  Тайдж1уты,  не  найдя 
Тем>^чина  въ  стешг,  стали  искать  его  въ  домахъ  и  пришли  къ 
Сургану;  но  онъ  уже  спряталъ  Темучина;  онъ  положилъ  его  въ 
телегу  и  завалилъ  шерстью;  зач*мъ-то  онъ  положилъ  въ  тел*гу 
Бм*сгЬ  съ  Темучиномъ  и  свою  дочь  Хатаганл'.  Когда  пришли 
тайдж1уты  и  стали  колоть  шерсть  копьями,  желая  убедиться. 
н*тъ  ли  подъ  нею  живого  человека,  Сурганъ  уговорилъ  ихъ  пре- 
кратить поиски  словами:  разв*  въ  такой  жар*  челов*къ  могъ 
бы  утериЬть  подъ  шерстью!  Т*  поварили  и  ушли. 

Въ  этомъ  л*тописномъ  отрывк*  мы  зам-Ьчаемъ  некоторые 
штрихи,  напоминаюпце  западный  эпосъ.  Король  Пешгаъ  въ  н*-. 
которыхъ  предан1яхъ  также  былъ  отравленъ;  только  отравили 
его  не  люди  чужого  племени,  какъ  въ  зюиго-тьской  летописи, 
а  собственные  сыновья. 


*)  У  Карла  Великаго  также  есть  как1е-то  постоянные  враги,  зат-Ь- 
ваюш1е  противъ  него  нзм-Ьну:  это  фам1и11я  МаУапсе  (Мае;ап,  Мадапга), 
къ  которой  принадлежать  ронсевальск1й  изм-Ьнникъ  Ганелонъ,  Макеръ 
л  др. 
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Странное  д*йств1е  Сургана,  который  кладетъ  въ  тел*гу  также- 
и  свою  дочь,  можетъ-быть  объяснится  впосл'Ьдств1И  въ  связи  съ 
разсказомъ  романа  о  БергЬ  и  Пепин*,  для  которыхъ  брачное 
ложе  было  устроено  въ  тел*г*.  Сурганъ  зд'Ьсь  на  згЬсгЬ  мельни- 
ка. Романъ  сохранилъ  не  нужную  по  его  ходу  черту:  тел*га 
была  прикрыта  листьями;  листья  зд*сь  замостили  шерсть  *);въ 
свою  очередь  и  монгольская  летопись  сохранила  сл*ды  атро- 
фированнаго  эпизода;  въ  ней  осталась  д:Ёвица,  положенная  въ 
тел-Ьгу,  совершенно  лишняя  для  разсказа. 

По  освобождеши  изъ  тайджхутскаго  пл'Ьна  мы  находимъ  Чин- 
гиса  при  двор*  Вана;  Чингисъ  самъ  пришелъ  къ  Вану;  онъ  при- 
помнилъ,  что  въ  прежнее  время  Есугай  велъ  дружбу  съ  Ваномъ;. 
„поэтому,  сказалъ  Чингисъ  своимъ  братьямъ,  онъ  то  же,  что  отецъ 
для  меня**.  Когда  Чингисъ  пришелъ  къ  Вану  и  поднесъ  въ  по- 
дарокъ  соболью  пгу'бу,  Ванъ  сказалъ  ему:  „ОтдЬливпшхся  отъ 
тебя  людей  я  соберу  для  тебя,  разсЬявшихся  присоединю  къ^ 
теб**  (Юань-чао-ми-ши,  стр.  48  и  49).  Это  дружеское  располо- 
жеше  Ванакъ  Чингису  летописью  объясняется  чувствомъ  бла- 
годарности, которое  Ванъ  питалъ  къ  Есугаю  за  то,  что  тотъ 
спасъ  его  отъ  гибели,  когда  его  пресл'Ьдовалъ  и  хогЬлъ  убить 
его  дядя  Гурханъ.  Это  напоминаетъ  романъ  Сгхгагй'а  (ГАтхеп; 
Галафръ,  принимая  Карла,  припомнилъ  услуги,  когда-то  оказан- 
ный ему  Пепиномъ,  отцомъ  Карла;  Пепинъ  выручилъ  Галафра 
въ  войн*  съ  Бреманомъ;  теперь  Гала(|)ръ  хочетъ  отплатить  сыну 
Пепина  и  помочь  ему  возвратить  себ*  Франц1ю  (баз!.  Раг18, 
Шз!.  роё1.  йе  СЬагкта^пе ,  474).  Ванъ  называетъ  Чингиса 
своимъ  сыномъ,  а  Чингисъ  Вана  называетъ  отцомъ  (Юань-чао- 
ми-ши,  83,  84,  91).  Судя  по  одном>^  мЬсту  л*тописи  (1Ый.,  82),. 
Ванъ  усыновилъ  Чингиса  старшпмъ  сыномъ.  Ванъ  говорилъ:^ 
яЪсугай  аньда  (т.-е.  другъ)  однажды  возвратилъ  мн*  потерянный 
народъ;  нын*  сынъ  его  ТЬм^'чжинь  (т.-е.  Чингисъ)  тоже  возвра- 
ти.1ъ   мн*   потерянный  народъ  (подразумеваются  поб*ды  надъ 


♦)  Въ  роман-Ь  сказано,  что  те.тЬга  была  прикрыта  ради  -Ьдущаго  сзадн. 
отца  Берты,  значптъ,  зач-Ьмъ-то  нужно  было  спрятать  Пеппна.  Чингисъ 
отв'Ьчаетъ,  правда,  не  Пепину,  а  Карлу,  но  тутъ  можно  предположить 
путаницу,  происшедшую  оттого,  что  какъ  на  запад^Ь  роль  отца  Пеппна 
приписывались  иногда  сыну  Карла,  такъ  и  на  восток'Ь  отецъ  Есугай^ 
повпдимому,  являлся  въ  роли  сына  Чгшгиса. 
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меркитами  и  тайдж1утами).  Для  кого  трудились  отецъ  и  сынъ? 
Я  старь,  кому  передамъ  управленхе  народомъ?  Младш1е  братья 
безъ  достоинства;  сынъ  Санкунь—хоть  бы  и  не  было  его.  Сделаю 
ТЬмучжиня  старшимъ  братомъ  Санкуня".  Поел*  этого  Ванъ 
усьшовилъ  Т-Ьмучшиня  и  сталь  звать  его  сыномь. 

Время,  проведенное  Чингись-ханомь  у  Вана  занято  войнами. 
У  Вана  есть  враждебные  сосЬди:  хань  тайдж1утовь  (дайичиу- 
товъ)  Тархутай  Кирилту  (Юань-чао-ми-шп,  38,  41,  74;  у  Рашидь 
Эдднна  Таргутай  Харалтукь,  Труды  Вост.  Отд.  Археол.  Общ. 
ч.  V,  стр.  169;  у  Абульгази  Баргутай,  Ваг^ЬоаЫ  ^^^^г^иои^,  Ш81. 
(1е8  Мо^ок  е1  йез  Та^агеа,  1га(1.  раг  Веталзопз,  81.-Р1;Ь.,  1874, 
р.  55)  *),  хань  народа  М'Ьрки  (меркцтовъ)  Тохтоа  (Юань-чао- 
ии-ши,  109,  110,  Тухта-бики  у  Рашидь-Эддина,  Труд.  Вост.  Отд. 
Археол.  Общ.,  ч.  ХШ,  стр.  111,  118,  126,  127  и  137)  и  хань 
наймановь  Таянь-ханъ.  Тайдж1уты,  впрочемь,  выставлены  вь 
Юань-чао-ми-ши  противниками  только  Чпнгиса,  и  онь  воюеть 
противь  нихь  одинь;  но  вь  войнахь  противь  меркитовь  и 
наймановь  Чингись  и  Ванъ  воюють  вмЬсгЬ;  война  противь  мер- 
китовь вызвана  обидой,  которую  они  сделали  Чингису  (они  увели 
у  него  жену);  Вань  является  помощникомь  Чингиса;  но  во- 
енная добыча  оть  этой  войны  вся  достается  Вану;  война  про- 
тивь наймановь  ведется  исключительно  вь  пользу  Вана;  одинь 
найманскШ  полководець  захватиль  жень  и  скоть  Санкуня,  сына 
Вана,  а  также  половину  народа  и  скоть  Вана;  Чингись  посы- 
лаеть  своихъ  четырехь  витязей;  они  освободили  скоть  и  спасли 
Санкуня,  котораго  найманы  чуть  -  чуть  не  убили  (Юань-чао- 
ми-ши,  80);  Вань,  припоминая  старыя  услуги  Есугая  и  эту 
новую  его  сына,  сказаль:  „Кзянусь  небомь,  что  я  постараюсь 
отплатить  за  так1Я  благод'6ян1я"  (хЫй.,  82;  ср.  также  86). 

Вь  исторш  Карла  у  Галафра  также  происходить  войны;  во 
франко-итальянскомь  романЬ  сначала  сь  Вга1Ьап1'омь,  потомь 
сь  Вгшюг'омь,  который  осадиль  папу;  вь  КеаП  й!  Ггапсха  дв* 
войны:    сначала   сь  Вга1тап1'омь,  потомь   сь    бпаИгесИапо;   у 


•)  Въ  л-Ьтописн  Юань-чао-ми-шп  Бархудай  отецъ  жены  Хорилартая, 
отца  женщины  Алань-гоа,  которая  была  матерью  Бодуаньчара.  Барху- 
дай,  в^кроятно,  заимствоваше  изъ  предан1й  племени  баргутовъ  или  бар- 
гу-бурятъ. 
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би'агЛ'а  й'Ашхеив  сначала  съ  сарацинскимъ  королемъ  Вгшап1.'омъ. 
потомъ  съ  сарацинскимъ  же  королемъ  Вгатаиг'омъ. 

Подробныхъ  опнсанШ  подвиговъ  Чингисъ-хана  въ  Юань-чао- 
ми-ши  н'Ьтъ,  такъ  что  данныхъ  для  сравнен1я  съ  поединками  и 
проявлен1ями  богатырской  силы  Карла  въ  Юань-чао-ми-шп  не 
оказывается,  но  честь  победы  надъ  обоими  врагами,  ханомъ 
тайдж1утскимъ  и  ханомъ  найманскимъ,  принадлежитъ  Чингисъ- 
хану;  ем^»^  обязанъ  Ванъ,  какъ  онъ  самъ  признается,  своимъ 
торжествомъ  надъ  врагами. 

Бань  любить  Чингиса,  но  у  Вана  есть  сынъ  Санкунь,  кото- 
рый разстраиваетъ  добрыя  отношен1я  между  Ваномъ  и  Чинги- 
сомъ.  Возрастающая  слава  и  сила  Чингиса  п^таетъ  его  и  онъ 
старается  отделаться  отъ  противника,  который  впосл*дств1и  бу- 
детъ  ему  опасенъ.  Онъ  старается  настроить  своего  отца  противъ 
Чингисъ-хана;  Юань-чао-ми-ши  разсказываетъ,  какъ  Санкунь 
три  раза  приступаетъ  къ  отцу,  но  Ванъ  говорить^  что  онъ  не 
можетъ  присоединиться  къ  заговору,  что  небо  отступится  отъ 
него,  если  онъ  изменить  свои  отношен1я  къ  Чингису  и  три 
раза  отказывается,  но,  наконецъ,  уступаетъ  и  разр^шаеть  Сан- 
куню  действовать,  насколько  онъ  въ  себ*  чувствуетъ  сме- 
лости. Санкунь  посылаетъ  сказать  Чингисъ-хану,  что  домъ  Вана 
согласенъ  выдать  за  сына  Чингиса  сестру  Санкуня,  и  пригла- 
шаетъ  его  пр1ехать;  умыселъ  былъ  убить  его,  когда  онъ  пр!- 
едетъ.  Но  Бадай  и  Кишликъ  даютъ  Чингисъ-ханл'  изв^стхе  объ 
этомъ  заговор*;  онъ  съ  полудороги  возвращается  и  некоторое 
время  скрывается  въ  одномъ  пустьшномъ  месте  *);  потомъ,  со- 
бравшись съ  силами,  нападаетъ  на  Вана;  Ванъ  въ  свою  очередь 
спасается  бегствомъ,  и  въ  то  время,  какъ  онъ  скитался  въ  сте- 
пи, на  него  напали  два  наймана  **)  и  отрубили  ему  голову. 

У  Карла  также  находится  врагъ  при  дворе  Галафра:  это  Маг- 
811,  сынъ  Галафра.  Въ  КеаИ  Й1  Ггаис1а  Карлъ,  принятый  ко 
двору  Галафра,  назначенъ  служить  за  столомъ  у  его  трехъ  сы- 
новей: МагйИ,  ВаИо;аи1:  (Ва1ио:ап1е)  и  ГаЫгоп.  Три  брата  пове- 
ряютъ  Ожье  свою  ненависть  къ  Майнету,  т. -е.  къ  Карлл'.  Ожье 

*)  Именно  въ  безводной  м-Ьстности  Балчж1уна;  имя  это  напоминаетъ 
уб-Ьжище  Бодуаньчара,  которое  по  Юань-чао-мн-шп  называлось  Бал- 
чжуньала. 

*♦)  Напманы  племя,  сосЬдн  кпреевъ.  царемъ  которыхъ  былъ  Ванъ. 
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оюбщаетъ  оОъ  этомъ  Майнету  и  Майнетъ  съ  хгЬлой  компан1ей, 
съ  Ожье,  Моранозгь  и  дочерью  Гала(1)ра  Галхеной,  уб-Ьгаютъ  изъ 
города;  сыновья  Галафра  гонятся  за  ними,  но  хрпст1ане  отби- 
ваются. Коварный  Марсиль  есть  н  у  б1гагс1*а  (1'Ага1епй.  Моранъ 
пойдилъ  Браманта,  общая  радость,  но  Марсиль  питаетъ  ковар- 
ные замыслы  противъ  Карла;  онъ  присоединяется  къ  врагамъ 
Карла,  устраиваетъ  ему  засаду,  вступаетъ  въ  бой  съ  его  Дру- 
ниной. 

М1гЬ  кажется,  что  монгольскхй  л^тописецъ  при  составлен1и 
исторш  о  Ван*  и  ЧингнсЬ  пользовался  сказкой,  но  отъ  сокра- 
щешя  п  упрощен1я,  который  онъ  д^талъ,  сказка  стала  неузна- 
ваемой и  1)азсказъ  вышелъ  похожимъ  на  хронику;  онъ  не  вы- 
зьгоаетъ  подозр-ЁнШ  въ  вымышленности  событ1й.  Матер1алъ,  ко- 
торымъ  л1)Топиеецъ  пользовался,  съ  виду  какъ  будто  не  совсЬмъ 
тотъ.  который  вошелъ  въ  составъ  карловтшгскаго  эпоса,  Въ 
^Ьтошюномъ  разсказ*  есть  оОщ1я  черты  съ  розганомъ  о  Карл*— 
с<х)тоян1е  на  сл^'жб*  у  царя,  победоносное  участхе  въ  войнахъ 
съ  противниками  царя,  злой  замыселъ  въ  царской  семь*  и  вы- 
дача заговора,  но  л*топись  не  знаетъ  объ  увоз*  царевны,  а 
романъ  не  доводитъ  исторгю  до  обезглавлен1я  короля. 

Разобраться    въ  этихъ  двухъ  комбинац1Яхъ,   мн*    кажется, 
можно  такимь  родомъ. 

Въ  Монгол1и  была  такая  же  пов*сть.  какъ  въ  западной  Ев- 
роп*  о  Карл*,  состоявшая  изъ  двухъ  частей:  въ  первой  излага- 
лась истор1я  женщины,  которая  вышла  замужъ  за  принца  или 
царя,  но  бьиа  устранена  съ  царскаго  ложа  двумя  своими  ковар- 
ными  слл'жанками.    Родивш1йся  отъ   нея  сынъ    подвергается 
опасности    со    стороны    своихъ  братьевъ,  прячется  и  уб*гаетъ 
въ  другое  государство,  или   его   туда  увозятъ   благод*тельные 
люди.  Вторая  часть  содержала  описанхе  пребывашя  этого  принца 
на   чужбин*,  гд*   онъ   сл^^житъ  у  ч^'жого  царя.  Этотъ  сюжетъ 
пр1>тючивался  къ  имени  Хараликъ  или  к ъ  имени  Чингисъ.  Пер- 
вая часть  въ  л*топись  не  попала;  она  сохрашоась.  во-1хъ.  съ 
1шенемъ  Хараликъ,  какъ  полуцерковная  сказка,  которую  мы  пзгЬ- 
емъ  въ  перевод*  Шзгадта  на  н*мецк1й  языкъ;  во-2-хъ.  съ  име- 
немъ  Чингисъ  въ  вид*  устнаго  киргизскаго  предан1я.  записан- 
наго  г.  Радловымъ  и  мною,  а  также  въ  вид*  заппсаннаго  мною 
бурятскаго    отрывка.    Л*тописецъ    свой   разсказъ    о    раннемъ 


.] 
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д'Ьтств'Ь  Чингисъ-хана  основалъ  не  на  этой  сказк'Ь,  а  на  какомъ- 
то  другомъ  источник*.  Но  вторая  часть  повести  вошла  въ 
летопись,  однако  ни  летопись,  ни  романъ  не  сохранили  намъ 
полщ^ю  редакщю.  Я  думаю,  что  для  этого  эпизода  л*тописец> 
пользовался  сказкой,  которая  была  кошей  съ  тюркской  сказки: 
объ  Идыге;  по  этой  тюркской  сказк*  можно  судить,  какой  видь 
им'Ьла  полная  редакщя  предполагаемой  повести  о  ЧингисЬ.  Въ 
другой  стать*  (Живая  Старина  за  1897  годъ.  Вып.  IV,  ст. 
«Тюркская  сказка  о  Идыге>,  стр.  321—333)  я  сдЬлалъ  подроб- 
ное сравнен1е  этой  части  монгольской  л'Ьтописи  съ  тюркской 
сказкой,  а  эту  последнюю  я  сличилъ  съ  библейскимъ  разска* 
зомъ  о  Давид*  и  Саул*.  Тюркская  сказка  богаче  библейскими  под- 
робностями, ч*мъ  монгольская  л*топись  *);  разсказъ  посл*дней— 
только  бл*дное  отражен1е  библейскаго  разсказа,  но  зато  л*то- 
пись  .удержала  одну  библейскую  подробность,  которой  н*тъ  въ 
тюркской  сказк*:  именно,  когда  отрубленная  голова  Вана  была 
принесена  къ  царю,  царь  упрекнулъ  убШцу:  какъ  у  тебя  под- 
нялась рука  на  такого  великаго  государя!  подобно  тому,  какъ 
Давидъ  упрекнулъ  амалакитянина^  убпвшаго  Саула. 

Л*топнсный  эпизодъ  кончается  т*мъ,  что  Чингисъ-ханъ  во- 
юетъ  съ  Ваномъ,  который  соотв*тствуетъ  Галафру  карловинг- 
скаго  эпоса;  война  кончается  смертью  Вана,  а  Чингисъ-ханъ 
женится  на  его  дочери.  Западный  романистъ  эту  ссору  опус- 
тилъ  или  вовсе  не  им*лъ  ее  подъ  рукой;  вм*сто  нея  онъ  раз- 
сказалъ  исторш  объ  увоз*  дочери  Галафра.  Что  это  разсказъ 
пррппитый,  это  зам*тно;  Карлъ  и  Галафръ  находятся  въ  дру- 
жескихъ  отношешяхъ,  Карлъ  оказываетъ  Галафру  усл^ти,  Га- 
лафръ готовится  отплатить  еэ1у  за  нихъ,  и  вдругъ  Карлъ  похи- 
щаетъ  у  своего  благод*теля  дочь.  Это,  повидимому,  отд*льный 
разсказъ,  присоединенный  можетъ  быть  сюда  потому,  что  со- 
держалъ  сходный  имена.  До  того,  какъ  эта  приставка  была  сде- 
лана, эпизодъ  можетъ  быть  кончался  такъ  же,  какъ  въ  монголь- 
ской л*тош1Си  разсказъ  о  Ван*,  т. -е.  смертью  Галафра.  Въ  ро- 
ман* есть  указашя  на  то,  что  романистъ  находился  подъ  вл1я- 
Ы1емъ  другой    редакщи,  приближавшейся   къ  монгольской.  Во- 


*)  О  сд'Ьланныхъ  сближен1яхъ  будетъ  сказано  ниже,  въ  глав'Ь  „Да- 


видъ" 
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оервыгь,  въ  романахъ  встргбчается  имя  Давидъ;  такъ,  въ  ро- 
хан1Ь  01гагй'а  й'Ашеп  называется  дядька  Карла,  которому 
отецъ,  узшрая,  поручилъ  ребенка;  Давидъ  заботится  объ  его  во- 
спитанш,  увозить  отъ  опасности  въ  Испан1ю  и  остается  при  немъ 
до  своей  смерти.  Въ  монгольскомъ  эпос*  шаманъ  Тубутъ  воз- 
вЬщаетъ  Чингису  волю  неба,  будто  бы  оно  избрало  его  пове- 
лителемъ  вселенной.  Не  игралъ  ли  Тубутъ  въ  монгольскомъ 
эпоеб  роль,  похожую  на  роль  Давида;  не  былъ  ли  онъ  дядькой 
Чингиса,  который  руководилъ  судьбой  гонимаго  принца,  пока  не 
возвелъ  его  на  царство?  Во-вторыхъ,  въ  роман*  встречается  фра- 
за, напоминающая  приведенный  выше  упрекъ  простому  смерт- 
ному, поднявшему  руку  на  в*нценосца.  Карлъ,  взявши  въ  пл'Ьнъ 
НеШ,  собственноручно  отрубаетъ  ему  голову,  потому  что  про- 
стому человеку  нельзя  поднимать  руку  на  князя  (баз!.  Рапз, 
1  с,  р.  243), 

Въ  лицЬ  этихъ  отрывковъ  какъ  будто  сквозптъ  другая  ре- 
Дакщя  разсказа  о  Карл^Ь  у  Галафра.  Она  могла  тгЬть  такой 
мш>:  Марсилю  удалось  убЬдпть  Галафра  устроить  западню  для 
Карла,  но  Карлъ,  подобно  Чингпсу,  торжествуетъ  надъ  Гала- 
Йюмъ;  Галафръ  убитъ;  сл*дуетъ  фраза  о  прерогатив*  царской 
крови.  Связь  карловингскаго  разсказа  съ  сказан1емъ  о  ЧиятисЬ 
покажется  еще  убедительнее,  когда  я  ниже  буду  говорить  о 
шаман*,  который  похитилъ  ханскую  дочь  и  который,  какъ  я 
догадываюсь,  тожественъ  съ  вышеупомянутымъ  Тубутомъ. 

Правда,  монгольская    л*топись    ставить  Тубута  во  враждеб- 
яыя  отношен1Я  къ  Чингисъ-хану,  которыя  кончаются  гЬмъ,  что 
Чингисъ-ханъ  велитъ  убить  Тубута;  следовательно,  она  даетъ 
ему  роль  совершенно  противоположную  той,  какая  дана  Давиду 
во  французскомъ  роман*;  но  та  же  л*топись  разсказываетъ,  что 
поел*  смерти  Есугая  его  вдову  принялъ  въ  свой  домъ  Мунликъ, 
отецъ  Тубута;  Мунликъ  воспитывалъ  Чингисъ-хана  на  ряду  съ 
своими  семью  сыновьями,  такъ  что  впосл*дств1п  Чингисъ  звалъ 
его  «отцомъ»,  эцшэ.  Когда  заговорщики  сд*лали  Чингису  ковар- 
ное   приглашеше  пр1*хать,  и  Чингисъ  по  дорог*  за*халъ  къ 
Мунлику,  этотъ  посл*дн1й  указалъ  ему  на  угрожаюш;5'ю  ему 
опасность  и  уговорилъ  вернуться.  Можетъ  быть  въ  н*которыхъ 
преданхяхъ  это  покровительство  приписывалось  не  Мунлику,  а 
его  сыну  Тубуту.  Н*сколько  памятниковъ  приппсываютъ  Тубуту 


—  44  — 

возв^щенге  воли  неба,  постЬ  чего  Темучинъ  пол^'чаетъ  новое  имя 
Чингиеъ-ханъ.  Перепменоваше  богатыря  или  дароваше  безымен- 
ному богатырю  имени — обычный  инцидентъ  въ  тюрко-монголь- 
скихъ  сказкахъ,  этотъ  инцидентъ  ставится  тамъ,  гдЬ  закончатся 
злоключен1я  богатыря.  Когда  гонен1я,  которыя  онъ  претерп*- 
ваетъ,  прекратятся,  когда  онъ  восторжествуетъ  надъ  своими 
врагами,  въ  дом*  его  родителей  устраивается  народное  собра- 
н1е,  является  челов*къ,  иногда  старикъ,  который  и  даетъ  бога- 
тырю имя,  подъ  которымъ  онъ  совершаетъ  новые  подвиги  *). 
Въ  параллель  съ  этими  сказками  инцидентъ  предан1Я  о  Т^^бут*, 
дающемъ  сынл^  Е  су  гая  имя  Чпнгисъ-ханъ,  долженъ  бы  стоять 
тамъ,  гд*  несчаст1я  Чингисъ-хана  окончились.  Оно  такъ  и 
есть;  составленъ  заговоръ  съ  умысломъ  убить  Чингиса,  но  за- 
говоръ  открытъ,  заговорщики  поражены,  Чингисъ  торжествуетъ 
и  Т^-бутъ  называетъ  его  ханомъ.  Если  этотъ  эппзодъ  дМстви- 
тельно  происходить  изъ  сказки,  то  враждебное  отношенхе  Туб}'та 
къ  Чингису  не  ладится  съ  такою  ролью.  В-Ьроятно  были  дв* 
сказки:  въ  одной  Т^'буту  приписывалось  объявлен1е  Чингпса  ха- 
номъ и  можетъ  быть  даже  бол-Ье  существенное  содЬйствхе  къ 
возведен1ю  его  на  ханство;  въ  другой  имя  Тубутъ  усвоивалось 
врагу  Чингпса;  лЬтоппсь  совместила  въ  себ*  об*  сказки.  Я  ду- 
маю, что  можно  указать  и  на  сл^ды  существован1я  предпола- 
гаемой сказки:  это  предан1е  о  Хайду-хан*,  сохраненное  въ  ле- 
тописи у  Рапгадъ-Эддпна.  У  женщины  М5'Щ'лунъ  семь  сыно- 
вей; джелаиры  избили  ихъ;  Начинъ  или  .Яачинъ,  младшШ  сьшъ 
Мунулуны,  спасаетъ  сына  старшаго  изъ  братьевъ;  онъ,  спрятавъ 
младенца  въ  связк*  хвороста,  отвозптъ  его  къ  баргутамъ,  со- 
племенникамъ  его  матери.  Когда  принцъ  выросъ,  Начинъ  воз- 
вращается съ  нимъ  въ  Монгол1Ю,  убиваетъ  его  противниковъ  и 
возводить  принца  въ  ханское  достоинство  подъ  именемъ  Хайду- 
хана  (Рашидъ  -  Эддхгаъ  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол.  Общ., 
ч.  ХШ,  стр.  17).  Это  пстор1Я  Чингисъ-хана;  Хайду-ханъ,  спа- 
сенный въ  пучк*  хвороста,  это  Чингисъ,  спрятанный  въ  тел*гу 
съ  шерстью;  Мун^'лунъ,  мать  семи  сыновей,  отражете  Мунлика, 
отца  семи  сыновей;  Начинъ,  объявляющШ  принца  ханомъ,  это 
Тубутъ,  который  также,  можетъ  быть,  не  только  объявлялъ  Чин- 


*)  См.,  наприм.,  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  467;  ЯасПоЙ",  РгоЬеп,  И,  648. 
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гиса  ханомъ.  но  п  спасалъ  его.  отвозилъ  къ  родственникамъ  и 
вооОще  содМствовадъ  возвращен1ю  его  на  трон'ь.  Въ  сказан1и  о 
Чингис*  пмя  ЛГущ'лунъ-Мунлнкъ  перенесено  на  мужчину;  роль 
Начпна  разбилась;  покровительство  гонимому  принцу  отнесено 
къ  Мунлику,  а  провозглашен1е  ханомъ  къ  Тубуту,  сыну  Мун- 
лпка. 

Бергманъ  нашелъ  у  волжскихъ  калмыковъ  сказку  объ  Ойо-Чи- 
киту  или  Го-Чикиту  (ХотаШвсЬс  З^геге^стсхеп  Ш11ег  (I.  Ка1- 
шокеп,  К1^а,  1805),  котораго  сама  калмыцкая  редакщя  выда- 
егь  за  воплощен1е  бога  Арья-Бало.  У  царя  Унекера  (Пеппакаг) 
Йтп— сынъ  С)йо-Ч1шиту  и  дочь  Эрдени-цэцекъ;  мачеха  требу стъ 
ихъ  смерти,  челов*къ,  которому  поручено  убить  ихъ,  отвозить 
ихъ  къ  ХутухгЬ.  Зд*сь  д*ти  приходятъ  въ  возрастъ  и  возвра- 
щаются домой;  царевичъ  убиваетъ  мачеху,  подъ  видомъ  которой 
скрывалась  чертовка.  Вар1антъ  этой  сказки  заиисанъ  мною  у 
дюрбютовъ  въ  сЬв.-вападной  Ыонгол1и  (Очерки  с.-з.  Ыонг.,  1У, 
^83);д'Ьти  отвезены  къ  Тюрс-герелтей-хану  *).  Можетъ  быть  ле- 
тописное предан1е  о  матери  Чингиса,  укрывшейся  съ  своимъ 
робенкомъ  у  отца  Тубута,  только  обрывокъ  изъ  легенды  о  той 
же  божественной  личности,  къ  которой  пр1урочивается  и  кал- 
мыцкая сказка  объ  Ойо-Чикиту,  т.-е.  объ  Арья-Бало. 


•)  Не  отголоски  ли  этпхъ  сказокъ  въ  отрывочныхъ  разсказахъ  въ 
Алтанъ-Тобчи  (стр.  177 — 17^)^  Мальчикъ  Баянъ-Мунху-Болхо  обреченъ 
врагами  смерти;  мать  мальчика  подм"Ьняетъ  его  д'Ьвочкой  въ  моментъ, 
когда  ханск1е  послы  пришли,  чтобы  убить  его.  Зат-Ьмъ  четыре  чело- 
В'^ка  отвозятъ  мальчика  къ  Хут^'хту-Шш'устэю,  гд'Ь  онъ  вырастаетъ, 
а  потомъ  возводится  на  ханск1Й  престолъ.  Можетъ  быть,  онъ  же  яв- 
ляется въ  другомъ  м^ЬсгЬ  (1Ь.,  стр.  169)  подъ  именемъ  Болго-нояна;  тотъ 
же  самый 'Эсэнъ-тайджи,  который  хот-Ьлъ  убить  Болхо,  приказываетъ 
убить  и  Болго;  женщина  Харакчинъ-Тайбучинъ  прячетъ  мальч1п<а  подъ 
опрокинутый  котелъ,  подосланнымъ  уб1йцамъ  подставляетъ  своего 
Р^енка,  а  мальчика  Болго  отправляетъ  къ  его  брату  Болоту,  который 
воспптываетъ  его,  а  потомъ  д-Ьлаетъ  правптелемъ  народа  и  передаетъ 
^^У  черное  знамя. 
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Глава  IV. 

Хождбн1б  Карла  въ  Херусаливгь  н  Константи- 
нополь. 

Стоны. — ЭрденП'Хараликъ   и   АбатаИ,   добывающ1е   народный   па^с^п|X^рЕ&. «-» 

Урянхайская  параллель   къ  Абатаю  (Эртене-мергенъ). — Карлъ  у  Гугона.  —  ^и^^ 

глсъ-ханъ,    какъ  залогъ  народнаго  благоденств1я  (живой  онтонъ). 

Сказка  о  Харалик'Ь  состоитъ  изъ  двухъ  частей.  Въ  первой 
половин1Ь  содержится  разсказъ  о  невинно  -  гонимой  женщивгб  и 
еяребенк1&,  который  кончается  реабилитац1ей  ея  и  наказашеиъ 
ея  коварныхъ  враговъ  (сюжетъ  романа  о  большеногой  БертЬ). 
Во  второй  части  описываются  подвиги,  совершонные  Харали- 
комъ,  сыномъ  пострадавшей  женпщны,  т.-е.  богомъ  Арья-Бало, 
какъ  объясняетъ  это  сама  редакщя  сказки.  Подвиги  эти  тгЬ- 
ютъ  ц*лью  добыть  нев'Ьсту,  дакини,  небесную  дЬву,  сл*дова- 
тельнО;  сказка  кончается  такъ  же,  какъ  и  пов'бсть  о  Карл^^: 
прюбр'Ьтешемъ  дЬвицы  —  тутъ  Галхены,  дочери  Галафра,  тамъ 
дакини.  Собственно  подвиги  заключаются  въ  преодол*ванш  пре- 
ПЯТСТВ1Й,  который  богъ  встрЬчаетъ  на  пути  къ  ц*ли  *).  Эта  часть 
сказки  составлена  иначе,  ч*мъ  отвечающая  ей  часть  повести; 
Карлъ  попадаетъ  въ  Испанш  къ  Галафру  случайно,  убегая 
отъ  опаснбсти,  которая  ему  грозила  дома,  и  только  туть  онъ 
узналъ  о  суш;ествованш  дЬвицы,  которую  потомъ  ему  захогЬ- 
лось  похитить,  тогда  какъ  въ  монгольской  сказк'Ё  Хараликъ 
отправляется  въ  поездку  заведомо  съ  т*мъ,  чтобы  привезти 
дакини  **). 

Эта  вторая  половина  сказки  о  Харалик*  или  Арья-Бало  при- 
надлежитъ  къ  групп*  разсказовъ  о  принос*  святыни  или  пред- 
мета, приносящаго  благоденств1е  и  богатство.  Эти  разсказы  воз- 
никли на  почв*  в*рован1й  въ  существоваше  предметовъ,  кото- 


*)  Богъ  встр-Ьчаетъ  сначала  корову  Куринъ,  которая  дышитъ  и  пу- 
скаетъ  въ  воздух-Ь  пламя  и  облака,  а  потомъ  толпу  .  отвратительныхъ 
ассуровъ. 

**)  Въ  СгдП1са  §епега1  ее  Езрапа  „Карлъ  пр1'Ьхалъ  въ  Та;1едо  не  за- 
гЬмъ,  чтобы  служить  Галафру,  а  потому,  что  любилъ  его  дочь*  (С.  Ра- 
П5,  1.  с.  234);  значить  по-Ьздка  Карла  им-Ьла  такую  же  ц-Ьль,  какъ  по- 
']Ьздка  Харалика. 
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рые  одарены  способностью  д1ЬЁствовать  на  природу,  наприм.; 
они  могуть  производить  дождь,  отклонять  молн1ю,  устранять 
разныя  (УЬдств1я,  приносить  обил1е  въ  скот*  и  пищ*  и  т.  п. 
Тше  предметы,  по-монгольски  «онгоны»,  бываютъ  или  неод}'- 
шевленные  (казгаИ;  деревянныя  или  сшитыя  изъ  лоскутьевъ 
куЕлы)  или  это  одушеатенные  предметы,  лошади  или,  наконецъ, 
люди.  Пока  такой  онгонъ  находится  въ  дом*,  домъ  обезпеченъ 
оть  всякнгь  напастей.  Онгоны  могуть  быть  семейные,  родовые 
щи  племенные  и,  наконецъ,  онгоны  ц*лаго  народа.  Существу- 
югь  история  ирхобр-Ьтенги  такого  нац10нальнаго  онгона  или  на- 
шоеальнаго  палладгума.  Ханск1й  богатырь  или  самъ  ханъ  от- 
правляется добывать  его;  предметъ  этотъ  иногда  находится  во 
владкши  чудовища  или  злого  могущественнаго  существа;  въ 
другигь  сл}'чаяхъ  обладатель  не  описывается  въ  такомъ  тем- 
яомъ  св*т*,  но  во  всякомъ  случа*  святой  предметъ  не  отдается 
охотно.  Его  нужно  взять  или  хитростью  или  насил1емъ.  Иногда 
лути  къ  нему  бываютъ  заграждены  препятств1ями  или  заставами. 
Иногда  добыватель  долженъ  служить  обладателю  святого  пред- 
кета  и  совершать  по  его  приказанш  опасный  по*здки  или  ис- 
лолнять  опасный  поручен1я. 

Въ  сказкахъ  и  легендахъ   эти    предметы    обыкновенно  пред- 
ставляются въ  другомъ  вид*,  нежели  въ  д*йствительномъ  быту, 
налримЬръ,  въ  вид*  кумысной  мутовки,  знамени,  золотого  прикола 
(столба),  чашки,  винокуреннаго    снаряда,   челов*ческой  головы, 
чаши  и  пр.  Изр*дка  это    конь;  иногда    статуя.  Иногда  такому 
предмету    придается   названхе    эрдени,    «драгоц*нность».    Не    о 
вс*гь  этихъ  перечисленныхъ  формахъ  говорится,  что  он*  прино- 
сятъ  благоденств1е,  но  я  думаю,  молчанге    о  благод*тельныхъ 
свойствахъ  добываемыхъ  предметовъ    сл*дуетъ  объяснять  заб- 
вешемъ.  Одни  изъ  этихъ  разсказовъ  им*ютъ  видъ  сказокъ  о  под- 
вигахъ  богатыря,    друг1е  пол^^чили  видъ  культовыхъ  легендъ. 
Въ    посл*днемъ   случа*   они  пр1урочиваются   къ  исторш  вве- 
дешя  культа  въ   край.   Къ   числу    такихъ  легендъ  о   введенш 
культа   принадлежитъ,   в*роятно,    и    сказка    о   Харалик*   или 
бог*  Арья  Бало;  это,  по-моем>'  мн*н1ю,  легенда    о  введенш   въ 
страну  иди  въ  народъ  Беде  культа  бога  Арья  Бало  или  Авало- 
китешвары.  Есть  легенды  изъ  этого  цикла  и  съ  прямымъ  ука- 
зашемъ  на  идею  о  введенш  культа,  наприм.,  легенда  объ   Аба- 
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та*,  монгольскомъ  хан*,  а  также  легенда  о  тпбетскомъ  вельмож* 
Гари;  первая  разсказываетъ  о  введенхи  буддизма  въ  Монгол1го, 
вторая  о  введенш  его  въ  Тибетъ. 

Абатай  привозить  въ  Монгол1ю,  такъ  же  какъ  и  Хараликъ, 
статую  *),  но  только  не  богини,  а  бога,  именно  бога  Гомбогуру. 
Въ  другомъ  м*ст*  я  уже  высказалъ  свое  предположен1е,  что  и 
въ  этой  верс1и  легенды  ел*дуетъ  на  м*ет*  Гомбогуру  подозре- 
вать бога  Арья  Бало.  Точно  также  и  тибетская  легенда  о  Гари, 
т.  е.  легенда  о  введен1и  буддизма  въ  Тибегь,  повидимому,  вы- 
шла изъ  легенды  о  введен1и  въ  Тибетъ  культа  того  же  Арья 
Бало  **). 

МонгольскШ  ханъ  Абатай  однажды  на  охот*  упаV1ъ  съ  лоша- 
ди и  произнесъ:  «Э,  далай-лама!»  Вернувшись  домой,  онъ  раз- 
сказалъ  матери  о  случившемся  съ  нимъ  на  охот*  и  спросилъ 
ее,  что  онъ  за  слова  произнесъ:  «Э^  далай-лама!»  онъ  ихъ  не 
понимаетъ.  Мать  говорить  ему,  что  такъ  называется  одинъ 
велики  чудотворецъ.  Абатай  р*шается  *хать  искать  этого  чу- 
дотворца. Онъ  беретъ  л^ткъ  и  стр*лы  и  отъ*зжаетъ.  На  пути 
высокая  гора;  на  вершрш*  перевала  онъ  встр*чаетъ  сапдыка, 
то-есть  духа  м*стности,  сражается  съ  нимъ,  ранитъ,  поб*ждаетъ 
и  прочшцаетъ  себ*  путь;  сапдыкъ,  повидимому,  сторожъ  влад*- 
Н1Й  далай-ламы.  До*хавъ  до  далай-ламы  и  увид*въ  его,  Аба- 
тай проситъ  его  показать    свое    искусство.    Далай-лама    взя.ть 


*)  Эрденн-Хараликъ  поатЬ  продолжптельныхъ  попсковъ  находить 
дакини,  которая  назначена  ему  въ  нев-Ьсты,  по  это  оказывается  безо- 
бразная, дряхлая  старуха;  онъ^однако  не  отказывается  отъ  нея  и  везетъ 
ее  въ  столицу  своего  отца;  родители  царевича  и  всЬ  окружающ1е  въ 
отчаян1и  отъ  безобраз1я  будущей  царицы,  но  вдругъ  грудь  дакини 
открывается  и  изъ  отверст1я,  какъ  будто  изъ  футляра,  выходитъ  на- 
стоящая дакини  удивительной  красоты;  такимъ  образомъ  выходитъ, 
что  Эрдени-Хараликъ  привезъ  и  дакини  и  что-то  въ  род*  статуи,  въ 
которой  дакини  была  заключена. 

**)  Объ  этой  легенд-Ь  см.  мою  книгу  „Тангутотиб.  окраина  Китая, 
II,  219,  а  также  въ  моихъ  статьяхъ:  „Восточн.  основы  русск.  былиннаго 
эпоса*  въ  В-Ьстн.  Европы"  1896  г.,  мартъ,  324— 3^6:  „Пов-Ьсть  о  Басарг-Ь* 
въ  «Этногр.  Обозр.»,  кн.  XVII,  стр.  174-  Вельможа  Гари  привозитъвъ 
Тибетъ  статую  богини  Ногонъ-дары  и  китайскую  принцессу,  которая 
въ  легенд'Ь  отожествляется  со  статуе!!.  Привезенная  святыня  почи- 
тается паллад1умомъ  Тибета. 
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дунгарт»  (раковину,  нь  которую  трубягь  въ  кумирняхъ),  вытя- 
нуль  ее  въ  три  сажени  и  подпоясался  ею.  Тогда  Абатай  ска- 
залъ  ему:  «Не  посмотришь  ли  и  ты  на  чудеса  (эльби)  чернаго 
(т.  е.  обыкновеннаго)  челов'бка?»  ЗагЁмъ  взялъ  себя  за  усы  и 
вытянулъ  ихъ  на  сажень;  изъ  концовъ  игь  посыпались  искры. 
Далай-лама  раскрылъ  ладонь  и  привлекъ  на  нее  пятицв'Ётную 
радугу.  Абатай  взялъ  саблю,  вытянулъ  ее^  извязалъ  узлами, 
кинулъ  къ  далай-лам^Ь  и  сказалъ:  «развяжи»!  Тотъ  дунулъ  и 
сабля  сделалась  попрежнему.  Узнавъ  отъ  далай-ламы,  что  онъ 
свои  чудеса  производитъ  силою  своихъ  боговъ,  т.  е.  статуй,  ко- 
торыми было  наполнено  его  жилище,  Абатай  просить  дать  ему  одно- 
го изъ  нихъ^  именно  «живого  бога»  (посл^&  оказывается,  что  это 
статуя  бога  Гомбогуру),  при  чемъ  монгольскШ  ханъ  обнаружи- 
ваетъ  большую  хитрость,  къ  которой  онъ  долженъ  былъ  приб^&г- 
нуть  потому,  что  далай-лама  и  его  приближенные  неохотно  от- 
давали монголу  свою  святыню.  Абатай  отвозитъ  статую  въ 
Монголш);  на  обратномъ  пути  опять  приходится  переваливать 
черезъ  гору;  на  вершин^Ь  ея  статуя  остановилась^  прилипла  къ 
скалгЬ  иди  даже  вошла  въ  землю  по  поясъ;  Абатай  не  могъ  сдви- 
нуть ее  съ  мЬста,  отрубилъ  верхнюю  половину  статуи  и  только 
ее  увезъ  въ  Монголш.  Зд4сь  онъ  построилъ  монастырь  (Эрде- 
нн-цзу)  и  въ  немъ  помбстилъ  привезенную  святыню  (Очерки 
с.  3.  Монголш,  ГУ,  337). 

Хотя  монгольская  легенда  объ  Абата'6  и  отклоняется  отъ 
сказки  объ  9рдени-Xаралик^Ь,  но  въ  обвить  въ  нихъ  трактуется 
одинъ  и  тотъ  же  мотивъ,  при  чемъ  есть  и  кбкоторыя  сходный 
черты.  И  Хараликъ  и  Абатай  оба  привозятъ  статую;  статуя,  при- 
везенная Хараликомъ,  приноситъ  счастге;  статуЁ,  привезенной 
Абатаемъ,  этого  не  приписывается,  но  около  нея,  по  народному 
поверью,  есть  ДВЕ  собаки,  который  начинаютъ  грозно  лаять,  если 
краю  угрожаетъ  опасность  •),  статуя  бога  не  отгоняетъ  б4дств1е, 

^)  Олетоай  ханъ  Галданъ  нападаетъ  на  монастырь  Эрдени-цзу, 
входить  въ  храмъ,  пытается  саблей  выковырять  эрдени,  т.  е.  драгоц-Ьн- 
ный  камень,  вставленный  въ  лобъ  статуи  Гомбогуру;  въ  это  время 
двЬ  каменныя  собаки  около  бога  начинаютъ  рычать  и  ханъ  обратился 
въ  бегство  (Очерки  с.  з.  Монг.,  IV,  ^ю;  Живая  Старина  за  1891  г.,  в.  Ш» 
стр.  ^3^).  Параллели:  1)  въ  кавказской  легенд-^Ь  Александръ  Македон- 
сюй  зашелъ  во  дворецъ  м'Ьднаго  царства;  тамъ  сидятъ  окамен'Ёвш1е 
царь  и  царица,  за  ними  два  окамен'Ьвшихъ  воина;  Александръ   хочетъ 

4 
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но  все-таки  пред^^преждаетъ  население  и  ставить  его  въ  возмож- 
ность устранить  6*дств1е.  Оба,  и  Харадикъ  и  Абатай,  на  пути 
встр*чаютъ  препятствия;  въ  сказк*  о  Харалик*  ихъ  н1&сколько. 
въ  легенд*  объ  Абата*  они  сократились  въ  одно,  въ  встречу 
съ  сапдыкомъ.  Въ  самомъ  конц*  по-бздки  обоимъ,  и  Харалику 
и  Абатаю,  представляется  одинаковое  затруднен1е:  обоимъ  пред- 
стоитъ  угадьгеать  предметъ  своихъ  поисковъ  подъ  ложнымъ  ви- 
домъ;  дакини,  за  которою  пргЬхалъ  Хараликъ,  принимаетъ  видъ 
отвратительной  старухи;  Абатай  также  въ  затруднен1и;  ему 
дозволено  увезти  «живого  бога»,  но  онъ  не  можетъ  разлишЕгь, 
которая  же  изъ  среды  статуй  „живой  богъ**.  Въ  дальнМшемъ 
изложенш  представится  случай  указать  и  друг1я  свидЬтельства 
принадлежности  обоихъ  сказанШ  къ  одному  и  том^^  же  круг^^ 
Вторую  часть  сказки  о  Харалик*  могли  разсказывать  отдельно 
отъ  первой  и  варьировать  ее;  легенда  объ  Абата*  вотъ  и  есть 
такой  отдельно  разсказанный  эквивалентъ  конца  исторхи  Эрдени- 
Харалика. 

Другую  ]^ерс1ю  этого  конца  представляетъ  урянхайская  сказка 
объ  Эртене-мерген*  (Очерки  с  з.  Монгол.,  1Л^,  416),  которая  по 
своимъ  подробностямъ  стоитъ  въ  середин*  межд^^  Абатаемъ  и 
Эрдени-Хараликомъ.  Эртене-мергенъ  везегь  отъ  Сорчжи-ламы 
(вместо  далай-ламы)  „живого  бога"  Колду-бурхана;  это,  повиди- 
мом>'  статуя,  потому  что  дал15е  говорится,  что  Эртене-мергенъ 
отрубилъ  ему  палецъ.  Съ  Абатаемъ  урянхайская  сказка  сходна 
т1;мъ,  во-первыхъ,  что  предметъ  поездки  одинаково  называется 
^живымъ  богомъ",  во-вторыхъ,  въ  монгольской  сказк*  у  бога 
отрубается  нижняя  половина  и  оставляется,  въ  урянхайской  от- 
рубается и  оставляется  палецъ.  Сходная  черта  съ  сказкой  о 
Харалик*  состоитъ  въ  томъ,  что  д*вица,  которую  Эртене-мер- 
гену  суждено  увезти,  представляется  ему  въ  безобразномъ  вид* 
въ  род*  того,  какъ  дакини  принимаетъ  видъ  старухи  предъ 
Хараликомъ;  во-вторыхъ  сходство  завгЬчастся  въ  именахъ:  одинъ 
Эртене-мергенъ,  другой  Эрдени-Хараликъ. 


снять  в-Ьнецъ,  одпнъ  пзъ  воиновъ  бьетъ  его  дубиной  (Сборн.  матер1ал. 
для  описан1я  плем.  и  м-Ьстностсп  Кавказа,  в.  X,  стр.  37)?  2)  при  Се- 
левк^^  Филопатор-^  НеНоёог  проникъ  въ  1ерусалимск1Й  храмъ  съ  ц'Ьлью 
похитить  сокровища,  но  былъ  пораженъ  въ  тотъ  же  моментъ  ударами 
двухъ  ангеловъ  (А1Ь.  КеуШе,  Зезий  с1е  Nа2а^е1Ь,  Рапь,  1Вдг],г.  I,  р.  65). 
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Если  въ  карловингскомъ  эпос*  первой  половин1Ь  сказки  о 
Харалик*  соотв*тствуетъ  разсказъ  о  рожден1и  Карла  (т.  е.  ро- 
манъ  о  БертЬ),  то  вторая  половина  сказки  им-Ьеть  своего  пред- 
ставителя въ  томъ  же  эпос*  въ  СЬапзоп  йи  рё1ег1па^е  (1е  СЬаг1о- 
ша^о,  въ  поэм*  о  хожденш  Карла  Великаго  въ  1ерусалимъ 
на  поклонен1е  Гробу  Господню  и  въ  Константхшополь. 

Карлъ  въ  Сенъ-Дени  над*ва(»тъ  на  себя  корону,  приц*пляетъ 
хечъ  и  обращается  къ  королев*  съ  вопросомъ.  есть  ли  другой 
челов*къ  въ  св*т*,  который  носилъ  бы  корону  и  мечъ  съ  та- 
кпзгь  же  достоинствомъ,  какъ  онъ.  Королева  называетъ  короля 
Гугбна  въ  Константинопол*.  Карлъ  хочетъ  уб*диться  въ  этомъ 
лично.  Онъ  беретъ  съ  собой  своихъ  дв*надцать  пэровъ  и  ком- 
патя  безъ  оруж1я  и  щитовъ  въ  вид*  простыхъ  пилигримовъ 
отправляется  сначала  въ  1ерусалимъ,  потомъ  въ  Константино- 
поль. Въ  1ерусалим*  ихъ  радушно  принимаетъ  патр1архъ  и  да- 
ритъ  имъ  три  святыни:  св.  гвоздь  *),  которымъ  Христосъ  былъ 
прибить  къ  кресту,  св.  терновый  в*нецъ  и  руку  праведнаго 
Симеона,  на  которой  онъ  держалъ  Христа.  Занимавш1еся  этою 
поэмой  отм*тили  странное  отсутствхевъ  1ерусалим*  мусульман- 
ской власти,  какъ  будто  патр1архъ  былъ  и  влад'Ьтелемъ  страны. 
Съ  полученными  святынями  пилигримы  отправляются  въ  Кон- 
стантинополь и  подъ  стЬнами  города  встр*чаютъ  короля  Гугона, 
который  золотымъ  плугомъ  пашетъ  землю.  Гугонъ  честно  при- 
нимаетъ гостей  и  показываетъ  имъ  внутренность  своего  богатаго 
и  искусно  сдбланнаго  дворца;  когда  зала^  въ  которой  находились 
гости,  чудеснымъ  образомъ  начала  врап^аться.  они  не  выдержали 
и  попадали  отъ  удивлешя.  Потомъ  гости  были  отведены  въ 
особое  пом*щен1е,  гд*  имъ  было  предложено  угощен1е  съ  ви- 
номъ  и  кларетомъ.  Предъ  т*мъ  какъ  ложиться  спать,  Карлъ 
предложилъ  своимъ  пэрамъ  даЪег  т.  е.  состязаться  въ  хвастов- 
ств*.  Каждый  старался  превзойти   другого  въ   выдумк*   нев*- 


♦)  Въ  христ1анской  иконограф1и  общее  число  гвоздей  было  сначала 
четыре,  съ  XII  стол,  три  (Покровск1й,  Ева11гел1е  въ  памятникахъ  иконо- 
графш,  въ  Трудахъ  VIII  археол.  съ^Ьзда  въ  Москв-Ь  1890  г.  Спб.,  1892; 
т,  I,  стр.  359)?  в'ь  легенд-Ь  о  Богородиц'Ь,  встр-Ьтпвше!!  кузнецовъ,  они 
куютъ  три  гвоздя  (А.  Веселовск1Й,  Опыты  по  ист.  разв.  хрпст.  легенды. 
П.  Берта,  Анастас1я  и  Пятница,  въ  Ж.  М.  Н.  Проев.,  1877  (ч. 
СЬХХХ1Х),  февраль,  стр.  197 )• 

4» 
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роятнаго  д$йств1Я;  ц^ль  всЬхъ  этихъ  выдумокъ  была  посрамить 
Гугона.  Сейчасъ  же  все  это  Гугонъ  узналъ,  потому  что  въ 
пустой  К0Л0НН1&,  поддерживавшей  потолокъ,  быль  спрятанъ  че- 
лов-Ькъ,  который  подслушивалъ  разговоры  пэровъ.  На  другой  день 
разгневанный  Гугонъ  призвалъ  Карла  и  объявилъ  ему,  если 
захваставш1еся  пэры  не  исполнять  того,  что  говорили,  онъ. 
с&Ьчеть  имъ  головы.  Карлъ  и  пэры  смущены;  они  молятся  свя- 
тымъ  1ерусалимскимъ  реликвгямъ;  является  ангелъ  и  ободряетъ 
ихъ  приступить  къ  осуществлен1ю  своихъ  хвастливыхъ  р6че& 
или  ^аЪ'овъ.  Первый  &аЪ  исполняетъ  Оливье;  съ  этою  ц^еыо 
его  пом1^ан)тъ  въ  одномъ  поко^Ь  съ  дочерью  короля  Гугона;. 
испуганная  принцесса  ждетъ  звЁрскигь  поступковъ,  но  д&ка 
кончается  взаимною  любовью  и  она  говорить  своему  отцу,  что 
все,  ч^мъ  хвалился  Оливье,  имъ  действительно  исполнено.  Дру- 
гой пэръ  поднимаетъ  каменную  глыбу,  которую  тридцать  чело- 
в^^ъ  не  могли  бы  поднять,  бросаетъ  ее  во  дворецъ  Гугона  и 
роняетъ  его  сгбну;  третШ  идетъ  къ  р^к*,  дЬлаетъ  надь  ней  зна- 
мете,  вода  выходить  изъ  береговъ  и  заливаеть  поля  и  городъ, 
жители  б^гуть,  Гугонъ  забирается  на  самую  высокую  башню  и 
просить  Карла  укротить  воды.  Гугонъ  не  желаеть  вид1Ьть  про- 
должеше  ^аЪ'овъ;  короли  примиряются.  Карлъ  возвращается  до- 
мой. Возвратившись  на  родину,  Карлъ  пом^^щаеть  1ерусалимск1я 
святыни  въ  монастыр*  Сень-Дени. 

Центрь  легенды  лежигь  въ  святомь  гвоздЬ  или  въ  трехъ  ре- 
ликв1яхъ,  полученныхъ  въ  1ерусалим*.  Вероятно  этотъ  гвоздь 
быль  нащональный  палладгумь,  съ  которымь  было  соединено 
благоденств1е  древняго  населен1я  Франщи,  въ  род*  того,  какъ,  по 
кельтскому  предан1ю,  благоденствхе  Англ1и  было  связано  съ  при- 
сутствхемь  чаши  св.  Граля  или  какъ,  по  монгольскому  повфрш, 
счаст1е  монгольскаго  народа  было  связано  съ  присутствхемъ 
кумысной  мутовки.  СЬапзоп  разсказываеть,  какъ  быль  добыть- 
и  к'Ьмъ  быль  доставлень  во  ^Франщю  этогь  благодетельный 
предметь,  который  уже  дорогой  начинаеть  оказывать  францу- 
замь  свое  благодатное  дМствхе  *). 


•)  Въ  СЬапзоп  н-Ьтъ  привоза  д-Ьвицы,  какъ  въ  тибетской  легенд-Ь,  но 
сватовство  за  д-Ьвицу  все-таки  есть.  Оливье  выговариваетъ  себ-Ь  руку 
царевны  Жакелины,  дочери  Гугона,  но  не  беретъ  ее  съ  собой  во  Фран- 
щю,  а  оставляетъ  у  отца.  Она  родитъ  сына  Гал1ена,  зачатаго  отъ  Оливье» 
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Обпцй  планъ  у  французской  сЬапэоп  почти  тотъ  же,  что  и  у 
восточно  -  ордьшскигь  сказан1й,  которыя  были  только  что  раз- 
сказаны.  Результатъ  по*здки  Карла  и  по'Ьздки  Абатая  одина- 
ковы царь  привозить  святыню  изъ  чужой  страны  въ  свою,  но 
Карлъ  посЬщаетъ  дв*  резиденцш:  1ерусалимскаго  патр1арха  и 
короля  Гугона,  Абатай  одну  —  резиденщю  далай  -  ламы  *);  два 
персонажа  французской  повЬсти  въ  монгольской  какъ  будто  за- 
жЪяевы  ^одной  фигурой.  Состязанге  Абатая  съ  далай-ламой  и 
прод1^лывате  чудесъ  можетъ  быть  принято  за  инцидентъ,  со- 
отв*тствующ1Й  Францу зскимъ  ё^аЪ'амъ;  сначала  Гугонъ  удивилъ 
своихъ  гостей  чудеснымъ  устройствомъ  своего  вращающагося 
дворца^  потомъ  франки  начали  удивлять  его  своею  силой  и  спо- 
собностью творить  чудеса,  поднимать  воды  въ  рЬк*  и  проч. 
Разница  же  заключается  въ  томъ,  что  во  французской  пов-Ьсти 
получете  реликвШ  предшествовало  ^аЪ'амъ,  въ  монгольской  же 
чудеса  совершены  до  получен1Я  святой  статуи.  Въ  обоихъ  па- 
мятникахъ  одинаковая  роль  приписывается  женщин1^;  женщина 
указываетъ  Карлу  на  Гугона,  женщина  же  указываетъ  Абатаю 
на  гэгена  далай-ламу.  Можетъ  быть  это  м*сто  и  редактировано 
было  въ  монгольской  легендЬ  одинаково  съ  французскою  по- 
ветью; можетъ  быть  Абатай  обратился  къ  женщин'Ь  съ  такимъ 
же  вопросомъ,  съ  какимъ  Карлъ  обратился  къ  королев-Ь,  или 
по  крайней  м*р*  въ  родЬ  того;  Абатай,  наприм*ръ,  могъ  спра- 
шивать свою  мать:  «Есть  ли  на  св'ЬгЬ  другой  челов^6къ,  такой 
же  искусный  въ  совершеши  чудесъ, какъ  я?»  и  мать  могла  отв'Ь- 
чать  ему:  «Есть.  Это  гэгенъ  далай-лама»  **).  Получивъ  это 
изкЁстге,  Абатай,  подобно  Карлу,  сейчасъ  же  р-Ьшается  убе- 
диться въ  верности  его. 

Во  французской  пов1Ьсти  есть  наводнеше.  Въ  переданномъ 
нною  вархангЬ  монгольской  легенды  наводненхя  нЬтъ;  но  оно 
есть  въ  другомъ  варгангЁ  ея,  только   мотивировано  оно  иначе. 


•)  Далай-лама  (высшее  духовное  лицо  въ  монголо-тнбетскомъ  буд- 
Д1Йскомъ  мхр-Ь  и  въ  то  же  время  св-ЬтскШ  государь  Тибета)  признается 
за  хзхепа^  т.-е.  за  воплощен1е  божества. 

••)  Подобные  же  вопросы:  есть  ли  еще  кто  сильн'Ье?  задаетъ  и  Уру- 
•сланъ  въ  русской  сказк'Ь  (Памятники  старинной  русск.  литературы, 
изд.  гр.  Кушелевымъ-Безбородко,  Спб.,  в.  II,  стр.  3^5 ~" 339)*  Къ  этому 
мотиву  еще  придется  возвратиться. 
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Абатай  уб-Ьгаетъ  изъ  Тибета  съ  похищенною  святыней,  за  шшъ 
послана  погоня;  челов*къ,  гонящШся  за  ханомъ,  втыкаетъ  въ 
землю  посохъ  и  вьшимаетъ;  изъ  отверст1я  изливается  вода  и 
образу етъ  п*лое  море,  которое  преграждаетъ  щ'^ть  Абатаю  *). 

Значительныя  отклоненхя  монгольской  легенды  отъ  француз- 
ской повести  говорятъ  только  о  томъ,  что  французская  повесть 
не  произошла  прямо  отъ  монгольской;  несомненно  оба  памят- 
ника возникли  на  почв*  одггааковыхъ  в*рован1Й. — в*рован1Й  въ 
существованхе  особо  одаренныхъ  предметовъ,приносящихъ  счастье 
или  дающихъ  сверхъестественную  силу,  в'ЬрованШ  въ  то,  что  по- 
добные предметы  могугь  быть  добываемы  отъ  прежнихъ  ихъ 
обладателей  или  хитростью  или  насил1емъ;  районъ,  на  которомъ 
подобный  в'Ьрован1Я  были  распространены,  можетъ  быть  пред- 
полагаемъ  очень  обширнымъ,  и  на  его  пространств*,  исходя  изъ 
такихъ  в*рован1й,  люди  могли  много  создать  сходнаго,  но  соеди- 
нен1е  въ  одномъ  разсказ*  ц^лаго  ряда  одинаковыхъ  подробно- 
стей, какъ,  наприм*ръ,  состязан1е  въ  в*щей  сил*  или  проявлен1е 
ея,  наводнеше,  указан1е,  сделанное  женщиной,  на  человека,  ода- 
реннагр  могуществомъ^  который  не  былъ  раньше  изв-Ьстень^ 
заставляютъ  предположить,  что  эти  два  сюжета  были  сфабрико- 
ваны не  въ  далекомъ  друтъ  отъ  друга  разстоянш,  не  въ  про- 
странной мастерской,  а  въ  довольно  гЬсномъ  сосЬдств*. 

Статуя,  привезенная  Абатаемъ,  была  первая  буддхйская  свя- 
тыня въ  Монголш;  монастырь  Эрдени-Цзу,  въ  которомъ  она 
помещена,  самый  древн*йш1й  въ  Монголхи;  Абатаю  приписывает- 
ся введен1е  буддойскаго  культа  въ  этой  стран*.  Исторхя  знаетъ 
Карла,  какъ  ревностнаго  поборника  за  христ1анство,  и  приписы- 
ваетъ  ему  распространен1е  и  укр*плен1е  этой  религш  среди  гер- 
манскихъ  племенъ.  Татсая  репутащя  могла  въ  народномъ  по- 
в^рш  создать  ему  роль  перваго  насадителя  христ1анства  въ  его 
царств*  и  приписать  ему  приносъ  первой  христ1анской  святыни^ 
или,  в*рн*е,  облегчить  пр1урочен1е  къ  нему  легенды  о  введен1и 
новаго  культа. 

Имя  въ  приведенной  монгольской  легенд*— Абатай— нисколька 
не  напоминаетъ  имя  Карла,  но  это  можетъ  быть  не  имя,  а  только 

*)  Этн.  Обозр.,  XXV,  124.  Наводнен1е  есть  п  въ  тибетской  версш  ле- 
генды о  приносЬ  первой  будд1йской  статуи  (Танг.-тиб.  окрахгаа,  П,  202, 
205),  но  тамъ  мотивировка  еще  мен'Ье  похожа  на  французскую  пов*сть» 
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эпитетъ;  оно  действительно  изгЬетъ  видъ  эпитета;  тай  или  ту 
въ  монгольскомъ  частица  притяжательная  и  значить,  что  подъ 
именемъ  Абатай  разумеется  челов^къ,  который  обладаетъ  ка- 
кими-то аба.  Л(тенда  да(»гь  народную  этимологио;  когда  китай- 
ски архитекторъ  стрсшлъ  монастырь  Эрдопи-Цзу,  Абтай-ханъ 
(такъ  онъ  названъ  въ  этом'ь  вар1ангЬ)  указывалъ  ему,  какъ 
стржть;  китаецъ  быль  удивленъ  знан1ями  хана  и  сказахь:  ка- 
кой св^дуицй  ханъ!  ясынъ  абтаи  ханъ!  (Очерки  с.-з.  Ыонг., 
IV,  336).  Повидимому,  это  тг)тъ  же  эпитетъ,  что  и  хабат^%  ко- 
тгфый  придается  въ  монгольскихъ  книжныхъ  памятникахъ  брату 
Чннгиса  Хасару  (Хабату  -  Хасаръ).  о  легендарномъ  родств*  ко- 
тораго  съ  Абатаемъ  я  говорил  ь  въ  другомъ  м^сгЬ  **).  Г.  Березинъ 
въ  при1гЬчан1яхъ  своихъ  къ  Истор1И  Монголовъ  Рашидъ  Эдди- 
на  слово  хабату  переводись  с  искусный»  (Труды  Вост.  Отд. 
Археол.  Общ.,  ч.  XIII,  стр.  197),  следовательно,  это  то  же.  что 
и  абтай.  Мн*  доводил<х^ь  отъ  монпшовъ  слышать  выражен1е: 
лнырг  хабатай  улус5— -«какой  искусный  или  изобретательный 
народъ»,  котч^рое  они  говорили,  когда  имъ  разсказывали  о  изобр*- 
тешяхъ  евр(шейцевъ,  о  железныхъ  дорогахъ,  телеграс!)*  п  проч. 
Можегь  быть  царь  потому  п(^лучилъ  свое  прозвище  Абатай  (Ха- 
батай?),  что  онъ  былъ  в'6щ1й  и  могъ  твсзрить  чудеса,  котор1>1Я 
можеть  быть  и  назывались  хаба^  аба  или  абъ  (откуда  съ  частицей 
притяжательной:  Хабату,  Абатай,  Абтей).  Теперь  подобныя  чу- 
деса называются  шидди  или  эльбн. 

Тибетская  верс1я  отъ  монгольской  отличается,  во-первыхъ,  гбмъ, 
что  з;йсь  *детъ  въ  чужую  землю  не  самъ  кор<^^)Ль,  а  его  посолъ, 
во-вторыхъ,  что  зд*сь  привозится  изъ  чужой  земли  вместо  статуи 
бога  д4вица  невеста.  ТЬ  хитрости,  который  употребляетъ  Аба- 
'^^  чтобы  открыть,  которая  изъ  статуй  «живой  богъ»,  т.-е. 
*иодл1шный»,не  фальшивый,  въ  тибетской  легенд*  царск1й  по- 
<^олъ  Гари  употребляетъ,  чтобы  отличить  подлинную  царевну 
^^  двадцати  ея  подругъ,  на  нее  совершенно   похожихъ  *).  Ти- 


•)  Этногр.  Обозр.,  XXI,  31  и  5о;  XXII,  67. 

'  И  Абатай  и  Гари  узнаютъ  секреть  у  женщины  служанки,  которая, 
выдавъ  тайну,  прячется  въ  подземную  яму,  въ  ротъ  беретъ  м'Ьдную 
трубу,  все  это  для  того,  чтобы  царск1е  волхвы  обманулись  и  вычитали 
^  Книгахъ,  будто  секреть  выданъ  какимъ-то  необыкновеннымъ  суще- 
^^омъ,  живущимъ    подъ   землей,    им-кющимъ   м-Ьдный  клювъ,  тысячу 
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бетская  верс1я  отчасти  сближается  съ  монгольской  или  тЬмъ, 
что  царской  нев*сгЬ  приписывается  привозъ  статуи,  или  т*мъ, 
что  въ  той  стату*  ласскаго  храма,  о  привоз*  которой  въ  легенд* 
говорится,  легенда  видитъ  д6вицу-нев*сту. 

Тибетская  верс1я  прибавляетъ  къ  составу  занимающей  насъ 
легенды  еще  одинъ  инцидентъ — привозъ  невесты;  въ  монголь- 
ской версш  этого  инцидента  н*тъ.  Я  думаю,  однако,  что  онъ 
быль  и  въ  монгольской  версШу  но  выт*сненъ.  Абатай,  кром*  статуи 
живого  бога,  выпросилъ  у  далай-ламы  еще  наставника  въ  новой 
в^р*;  вотъ  этотъ-то  наставникъ  и  явился  въ  монгольской  вер- 
С1И  на  м*сгЬ  д*вицы.  Въ  тибетской  верс1и  святыня  привозится 
изъ  резиденц1и  китайскаго  царя;  такая  редакщя  нисколько  не 
м*шаетъ  введен1ю  въ  составъ  легенды  разсказа  о  привоз*  де- 
вицы. Но  въ  монгольской  верс1и  на  м*ст*  китайскаго  царя 
стоитъ  далай-лама,  т.-е.  монахъ,  у  котораго  дочерей  не  можетъ 
быть;  поэтому  вм*сто  д*вицы  въ  Монголию  за  Абатаемъ  сл*- 
дуетъ  монахъ^  наставникъ  въ  в*р*.  Сл*дующее  обстоятельство 
можетъ  служить  подтверждешемъ  нашей  догадк*.  Привезенный 
Абатаемъ  наставникъ  въ  н*которыхъ  варгантахъ  (Очерки  с.-з. 
Монгол.,  IV,  339,  340,  вар.  д  и  е;  Живая  Старина  за  1891  г., 
в.  Ш,  стр.  239)  названъ  Ундуръ-гэгеномъ,  т.-е.  именемъ  пер- 
ваго  изъ  богдо-гэгеновъ,  резиденщя  которыхъ  находится  въ  УргЬ. 
Объ  Ундуръ-гэген*  же  разсказываютъ,  что  однажды  онъ  уда- 
лился изъ  Монгол1и;  онъ  улет*лъ  подъ  видомъ  красной  утки, 
которая  въ  Монгол1и  называется  апгиромъ.  Богатырь  Батырь- 
бэль  *детъ  отыскивать  его,  находить  и  возвращаетъ  въ  Монго- 
лпо  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  243;  Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  304, 
308).  Подъ  видомъ  птицъ  въ  сказкахъ  обыкновенно  летаютъ 
д*вицы.  Приведенная  сейчасъ  легенда  повидимому  есть  сокра- 
щенная передача  сказки  о  д*в*-лебеди:  богатырь  находить  та- 
кую д*ву,  д*лаетъ  ее  своей  женой,  она  улетаетъ,  онъ  идетъ 
искать  ее,  находитъ  и  возвращаетъ.  Сказка  о  д*в*-лебеди  раз- 
сказывается  въ  Монгол1и  и  въ  ц*ломъ  вид*  (Очерки  с.  з.  Монг., 
1Л^,  373)  и  крон*  того  циркулируютъ  отрывки  изъ  нея,  пр1уро- 
ченные  къ  разнымъ  именамъ,  въ  особенности  къ  именамъ  пред- 


глазъ  и  т.  п.  (Очерки  с.-з.  Монгол. ,  IV,  333>  34^;  Тангуто-тнб.  окраина 
Китая,  II,  197)  ^с^»  ^^4»  ^^^о), 
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ковъ  покол1№1й.  Придерживаясь  плана  этой  сказки  истор1Ю  Аба- 
тая  можно  разсказать  такъ:  онъ  добылъ  д'Ьву-лебедь  по  имени 
Ундуръ-гэгенъ,  привезъ  ее,  но  она  у  него  улегЬла  и  онъ  (тутъ  онъ 
въ  отрывк^Ь  зам*щенъ  Батырь-бэлемъ)  снова  отправился  искать 
ее  и  нашелъ. 

Другое  подтверждеше  догадк*,  что  въ  легенд*  объ  Абата* 
была  нев^^ста^  можно  видеть  въ  монгольскомъ  преданхи  о  гор* 
Эрдени-ола  (Драгоц*нность-гора),  лежащей  на  берегу  р.  Орхона 
не  далеко  отъ  монастыря  Эрдени-Цзу,  въ  которомъ  хранится 
святыня,  привезенная  Абатаемъ.  По  этому  предатю,  цитайцы 
высватали  за  своего  царя  монгольскую  царевну  и  въ  приданое 
вьшросили  гору  Эрдени-олу.  Монголы,  не  знавш1е  значен1я  этой 
горы,  легкомысленно  согласились  отдать  ее;  китайцы  разбили 
гору  на  куски,  увезли  ихъ  въ  Пекинъ  и  тамъ  вновь  сложили; 
вм*ст*  съ  этой  горой  они  увезли  и  все  счаст1е  монгольскаго 
народа;  съ  этой  поры  китайцы  стали  богагбть,  а  монголы  б'Ьд- 
н*ть.  (Танг.  тиб.  окр.  Китая,  П,  310).  Такъ  какъ  это  предан1е 
прхурочено  почти  къ  той  же  мЬстности,  какъ  и  легенда  объ  Аба- 
та*,  и  такъ  какъ  въ  параллельной  тибетской  легенд*  персо- 
нашъ  Гари,  отв*чаюпцй  Абатаю,  привозитъ  нев*сту,  то  можно 
думать,  что  и  въ  составъ  легенды  объ  Абата*  входилъ  разсказъ 
о  нев*стЬ. 

Привозъ  святьгаи  и  привозъ  нев*сты  это  два  главныхъ  инци- 
дента, изъ  которыхъ  составляется  легенда  о  введеши  новаго 
культа.  Иногда  оба  инцидента  присутствуютъ  въ  редакщи,  иногда 
который-нибудь  выпадаетъ.  Такъ,  въ  монгольской  версии  остался 
только  привозъ  святыни,  нев*сты  н*тъ.  Друг1е  вар1анты  могли 
утратить  разсказъ  о  святын*;  они  разсказываютъ  только  о  до- 
ставленш  нев*сты.  Въ  этомъ  с^уча*  редакцгя  легенды  совер- 
шенно можетъ  забыть  о  святын*  и  о  культовомъ  смысл*  по*здки 
за  нев*стой  и  тогда  легенда  не  отличается  отъ  сказки.  Остаются 
однако  так1е  признаки,  по  которымъ  можно  догадаться,  что  ска- 
зан1е  сл*дуетъ  отнести  къ  кругу  легендъ  о  введенш  новаго 
культа.  Къ  такой  групп*  сказанШ  могутъ  быть  отнесены  частью 
устный,  частью  книжныя  преданхя  о  томъ,  какъ  Чингисъ-ханъ 
добывалъ  себ*  жену.  Это  мн*н1е  я  основываю  на  сл*дуюпщхъ 
соображешяхъ. 

Во-первыхъ,  о  Чингисъ-хан*  есть  легенды,  который  изобра- 
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жаютъ  его  обладателемъ  такого  предмета,  который  достав- 
ляетъ  благоденств1е.  У  него  въ  рукахъ  была  мутовка  для  взбал- 
тыван1я  кумыса,  отъ  присутств1я  которой  въ  стран'Ь  зависЬло 
богатство  въ  скот*,  обил1е  молока  и  следовательно  довольство 
и  здоровье  народа.  Легенды  не  разсказываютъ,  какъ  Чингисъ- 
ханъ  прхобр-Ьлъ  эту  благодетельную  мутовку,  зато  есть  монголь- 
СК1Й  разсказъ  о  томъ,  что  она  была  у  него  похищена  сьшомъ, 
который  унесъ  ее  на  западъ,  гд*  положилъ  начало  новому  на- 
роду, богатому  скотомъ;  монгольскхй  же  народъ  съ  той  поры 
об-Ьднелъ  (Очерки  с.-з.  Монгол.,  11,164).  11ссыкъ-кульск1е  кир- 
гизы также  знаютъ  подобную  мутовку;  по  ихъ  преданш),  ихъ 
предокъ  Кыргызбай  до  т*хъ  поръ  страдалъ  отъ  бедности.,  пока 
не  укралъ  изъ  родительскаго  дома  кумысную  мутовку  (Веню- 
ковъ:  «Очерки  Заил1йскаго  края»  въ  Запискахъ  Географ.  Обще- 
ства, 1861  г.,  кн.  IV,  стр.  104). 

Были,  значитъ,  легенды  о  добыванш  мутовки,  приносящей 
народное  богатство  *).  Свойства  мутовки  переносились,  кажется^ 
и  на  самого  Чингисъ-хана.  Киргизы  Семипалатинской  и  Акмол- 
линской  областей  разсказываютъ  о  ШингысЬ,  т.-е.  о  Чингисъ- 
хан*,  будто  всякое  его  желанхе  сбывалось.  Онъ  скажетъ:  столъ, 
накройся!  и  предъ  нимъ  является  столъ  и  готовый  блюда.  То  же 
киргизское  предан1е  продолжаетъ:  Когда  братья  прогнали  Шин- 
гыса  изъ  царства,  въ  царств^Ь  начались  неурядицы,  такъ  чта 
киргизск1е  б1и  должны  были  отправиться  искать  прогнаннаго 
брата  и  доставить  его  въ  царство.  Это,  повидимому,  есть  не  что 
иное,  какъ  разсказъ  о  доставлен1и  народнаго  палладиума. 

Друг1я  предан1я  о  Чиигнсъ-хан*  говорятъ  объ  его  знамени  или 
о  золотомъ  прикол*  для  привязыван1я  лошади.  Съ  этими  пред- 
метами не  связывается  идея  о  народномъ  благоденств1и,  но  о 
нихъ  говорится,  что  они  были  украдены  у  Чингисъ-хана^  сле- 
довательно говорится  то  же,  что  о  мутовк*;  можно  думать,  что 
эти  знамя  и  приколъ  им^ли  такое  же  значение,  какъ  и  мутовка- 


*)  Подобный  пов'Ьр1я  живутъ  и  теперь  въ  аз1атской  орд-Ь.  Въ  Кокче- 
тавскомъ  округЬ,  въ  киргизской  степи,  въ  киргизской  семь']Ь  султана 
Валиханова  мн'Ь  говорили,  что  съ  той  поры,  какъ  они  отдали  въ  при- 
даное за  д-Ьвицей  Нурндэ  ендову,  или  большую  чашу  для  кумыса,  та- 
буны у  Валихановыхъ  стали  уменьшаться,  а  въ  дом-Ь  Чормановыхъ 
куда  Нурндэ  была  отдана  замужъ,  богатство  стало  увеличиваться. 
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Кром*  того  и  пр1урочен1е  лег^ды  объ  Абата*  къ  долин* 
Орхона  и  къ  монастырю  Эрдени-Цзу  очень  благо1тр1ятно  предпо- 
лошетю,  что  разсказы  о  Чиигнсъ-хан*  и  добыван1и  имъ  жены 
относятся  къ  кругу  легендъ  о  принос*  народной  святыни.  Цар- 
ство Чингисъ-хана,  кажется,  основалось  въ  долин*  Орхона  или 
гд^Ь-то  поблизости;  монастырь  Эрдени-Цзу,  какъ  оказывается  по 
ноеЬйшимъ  археологическимъ  открыт1Ямъ,  занимаетъ  м*ст(),  гд* 
вгь  ХШ  ст.  стоялъ  горо^ь  Каракорумъ,  рсзиденщя  монгольскихъ 
императоровъ,  преемниковъ  Чингасъхана.  Предполагая,  что  ска- 
зан1я  о  д^тств*  и  молодости  Чингисъ  -  хана  бол'Ье  древняго 
происхожден1Я,  ч*мъ  эпоха  монгс^льскаго  завоевателя  и,  что 
тг;лько  впосл*дствш  ОНИ  были  перенессны  на  него  и,  опираясь 
на  свидетельство  исторхи,  что  импер1я  Чингисъ-хана  зародилась 
на  берегахъ  Орхона  или  сосЬднихъ  съ  нею  р'Ькъ  Толы  и  Керу- 
лена,  мы  приходимъ  къ  заключен1ю,  что  эти  древн1Я  сказания 
жили  именно  въ  этомъ  краю  въ  окрсстностяхъ  р.  Орхона  и  мо- 
настыря Эрдени-Цзу.  Началась  слава  монгольскаго  принца;  стали 
пр1урочивать  къ  нему  древн1я  сказан1я;  брали  ихъ  изъ  м*стнаго 
запаса  легендъ  и  продан1й.  Тутъ  въ  окрсстностяхъ  Эрдени-Цзу 
жили  и  легенды  объ  Абата*  и  легенды  о  Чингисъ-ханЬ;  можетъ 
быть  и  тЬ  и  друпя  происходятъ  изъ  одного  источника  и  персо- 
нажи некогда  отожествлялись;  можетъ  быть  легенды  о  Чингисъ- 
з^аиЬ  также  приурочивались  къ  монастырю  Эрдени-Цзу,  какъ  и 
легенда  объ  Абата*. 

Во-вторыхъ,  въ  одномъ  изъ  разсказовъ  о  томъ,  какъ  Чингисъ- 
^анъ  добывалъ  себ*  жену,  упоминается  о  нЬкоторыхъ  другихъ 
пр1обр1^тен1яхъ.,  такъ  что  онъ  возвращался  домой,  пов;идимому, 
яе  съ  женой  только,  но  и  еще  что-то  привозилъ,  соответствую- 
щее пр1обр*тен1ямъ  Абатая  и  Гари.  Въ  одномъ  разсказ*  Чингисъ 
напалъ  на  царя  Шидургу  и  хочетъ  его  убить  и  отнять  у  него 
*ену;  Шидургу  проситъ  пощадить  и  об-Ьщаетъ  за  это  подарить 
е^  Мечинъ  (созв*зд1е  Плеяды)  и  Цолмонъ  (звезду  Венеру); 
первая  устраняетъ  изъ  страны  морозы,  вторая  войну.  Чингисъ- 
^нъ  беретъ  подарки,  хотя  царя  все-таки  убиваетъ  (Очерки  с.-з. 
Монгол.,  1У,  229;  Алтанъ-Тобчи,  143). 

Въ-третьихъ,  одно  изъ  книжныхъ  изв*ст1й  приписываетъ 
^нгисъ-хану  доставлете  китайскому  императору  какого-то  мя- 
тежника Муджинъ-султу  или  М'Ьгуджинъ-С'Ьулту  (Рашидъ-Эддинъ 
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въ  Труд.  Археолог.  Общ.,  ХШ^  103;  Юань-чао-ми-пш,  66).  Я  ду- 
маю, что  тутъ  подъ  видомъ  историческаго  факта  намъ  предла- 
гается сюжетъ  сказки  о  Чингисъ-хан*,  которому  миеичесшй  ханъ 
приказалъ  добыть  Муджинъ-султу  т.-е.  Плеяды;  въ  первомъ  член1& 
Муджинъ  можно  подозр^^вать  Мечинъ,  Мыпганъ,  монгольское  имя 
Плеядъ;  второй  членъ  султу  можетъ  быть  тюркское  юлдузъ,  джул- 
дузъ,  «зв*зда».  Плеяды  въ  л*тнее  время  исчезаютъ  съ  ночного 
неба;  по  народному  пов'бргю,  он1^  въ  это  время  спускаются  на 
землю,  отчего  и  происходить  тепло  на  земл*;  зимой  он*  удаляются 
на  небо,  на  земл*  насг^^паетъ  морозъ;  является  необходимость 
послать  в-Ьщаго  человека  или  богатыря  вернуть  созвЬздае  на 
землю.  Вотъ  объ  этомъ-то  д*янш  и  говоритъ  отрывокъ. 


Глава  V. 

ОаЪ'ы    французе кихъ    пэровъ   у    короля   Гу- 

гона. 

Французсюе  пэры  и   Кардъ   въ   гостяхъ   у   короля   Гугона. —  Джиртупиюкъ  и 
Барса  -  Кидьмесъ. —  Долмонъ. —  Сербская  сказка  о  818ап  -  Магап^  и  монголь- 
ская о  МасангЬ. 

баЪ'ы  двенадцати  пэровъ  Карла  Великаго^  когда  онъ  жиль 
въ  гостяхъ  у  Гугона,  не  что  иное,  какъ  чудотворческхя  про- 
фессш  товарищей,  съ  которыми  въ  сказкахъ  обыкновенно  ^деть 
герой  за  талисманами. 

Одинъ  изъ  пэровъ  Карла  хвастается,  что  онъ  сд^лаетъ  на- 
воднен1е;  другой  предлагаетъ  посадить  его  въ  котелъ  съ  ра- 
сплавленнымъ  свинцомъ;  когда  свинецъ  охладится,  онъ  вый- 
детъ  изъ  него  совершенно  ц*лымъ;  трет1й  вызывается  разсЬчь 
наполы  самаго  сильнаго  изъ  рыцарей  Гугона;  четвертый  пред- 
лагаетъ врыть  въ  землю  мечи  всЬхъ  рыцарей  Гугона,  рукоят- 
ками въ  землю,  остр1ями  вверхъ;  онъ  поднимется  на  вершину 
дворца  Гугона,  оттуда  бросится  на  мечи  и  останется  цЬлъ,  а 
мечи  ВС*  разломятся  вдребезги;  пятый  говоритъ,  пусть  его 
од^нутъ  въ  два  панцыря,  онъ  сд^лаетъ  только  одно  усилхе  и 
всЬ  петли  перелопаются;  шестой  угрожаетъ  бросить  въ  дворецъ 
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Гугона  каменную  глыбу^  которую  тридцать  челов*къ  не  могутъ 
поднять'*').  Каждый  пэръ  нашелся  сказать  свой  габъ. 

Для  сравнешя  этигь  габовъ  съ  чудотворными  про(|)есс1Ями  спут- 
никовъ  сказочнаго  героя  можно  привести  тюркскую  сказку  о  Джир- 
тушлюкЪ  (Еа(11о&,  РгоЬеп^ГУ,  443).  Сказка  эта  состоитъ  изъ  двухъ 
эпизодовъ;  въ  первомъ  содержится  разсказъ  о  пргобр^тенш  коня 
Цзалъ-Куйрука;  это  повидимому  живой  онгонъ,  т.-е.  предметъ, 
приносяпцй  благоденств1е;  герой  сказки  уЁзжаетъ  на  Цзалъ- 
КуйрукЬ  и  за  нимъ  всл*дъ  уходить  весь  скотъ  прежняго  хо- 
зяина этого  коня.  Во  второмъ  эпизод1Ь  описывается  по^Ьздка 
Джиргу  шлюка  къ  Барса-Кильмесу,  котораго  онъ  долженъ  убить 
и  привезти  его  дочь  Кбнеръ-сулу.  На  пути  впередъ  Джиртуш- 
люкъ  встргЬчаетъ  поочередно  шесть  челов*къ^  которые  присо- 
единяются къ  нему  одинъ  за  другимъ.  Каждый  изъ  нихъ  въ 
С0СТ0ЯН1Н  д&пать  что-нибудь  необыкновенное.  Одинъ  изъ  нихъ^ 
наприм1^,  можетъ  втянуть  въ  свой  ротъ  ц^Ьлое  море  воды  и 
опять  ее  выпустить;  эта  способность  ему  пригодилась,  когда 
Барса-Кильмесъ  посадилъ  своихъ  гостей  въ  раскаленный  же- 
л^^ный  домъ;  глотаюпцй  море  выплюнулъ  воду,  которая  у  него 
была  уже  заблаговременно  проглочена,  залилъ  огонь  и  охла- 
дилъ  воздухъ  въ  жел*зномъ  дом*.  Другой  товарищъ  Джиртуш- 
люка  обладалъ  способностью  поднимать  горы,  трет1й  отличался 
быстротой  въ  б*гЬ,  четвертый  могъ  слышать,  что  подъ  землей 
д1^аютъ  или  говорятъ;  этотъ  посл*дн1Й  пригодился  тЬмъ,  что 
подслушалъ  рЬчи  К9неръ-сулу,  дочери  Барса-Кильмеса,  сидЬв- 
шей  по;гь  шестью  слоями  земли  **).  Изъ  этихъ  р*чей  онъ  узналъ,. 


*)  Седьмой  пэръ  говорить:  Я  над-Ьну  на  себя  особую  шапку,  встану 
за  столомъ  нашего  хозяина,  буду  -Ьсть  рыбу  и  пить  кларетъ  Гугона 
и  дань  ему  такой  подзатыльникъ,  что  онъ  сунется  носомъ  на  столъ. 
Л.  Готье  говорить:  „Я  не  понимаю  соль  этого  габа**.  Воообще  онъ  на- 
ходить габы  ребяческими  вымыслами .  Не  сл-Ьдуеть  на  нихъ  смотр'Ьть, 
однако,  какъ  на  собственное  изобр-Ьтенхе  составителя  поэмы.  Формы,- 
въ  которыхъ  являются  зд'Ьсь  габы,  не  выдумки  автора  „Хождешя'',  а 
нас1гЬд1е  отъ  другихъ  образцовъ  и,  в^^роятно,   насл'Ьд1е   попорченное» 

♦♦)  Въ  предашяхъ  объ  Абата'Ь  и  Гари  тайну  какъ  получить  нев^Ьсту, 
выдаетъ  женщина,  сидящая  подъ  землей;  это  даетъ  поводъ  предпола- 
гать, что  предаше  объ  Абата-Ь,  могло  передаваться  и  съ  другими  под- 
робностями изъ  сказки  о  Джиртушлюк'^Ь  т.  е.  и  въ  немъ  могли  быть 
шесть  или  семь  товарищей  чудотворцевъ. 
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как1Я  имъ  предстоять  еще  испытанхя  и  что  следовало  сделать, 
чтобы  не  погибнуть;  онъ  узналъ,  что  ихъ  заставить  деревян- 
нымь  топоромь  рубить  железное  дерево,  и  что  дерево  разру- 
бится,  если  они  произнесуть  молитву,  что  потомь  имь  будутъ 
поочередно  рубить  головы,  но  что  топоръ  не  возьметь  игь, 
если  они  предварительно  выкупаются  вь  „молочномь  мор*", 
которое  находится  возл^Ь  ханской  ставки  *). 


•)  Ъъ  вар1антахъ  этой  сказки  на  Кавказ15  у  татаръ,  вм-Ьсто  Джир- 
тушлюка  Меликъ-Мамедъ;  вм-Ьсто  Барса-Кил ьмеса  въ  одномъ  вар^антЬ 
царь  подземнаго  царства,  въ  другомъ  царь  дивовъ.  Въ  обоихъ  Ме- 
ликъ-Мамедъ узнаетъ,  гд'Ь  скрыта  душа  царя  Зм-Ьинаго  (въ  воробь-Ь 
или  зайц-Ь),  убиваетъ  его  и  женится  на  д-Ьвпц-Ь,  добытой  по  его  пору- 
чешю;  добывать  въ  одномъ  случа-Ь  помогаютъ  три  прпставпие  това- 
рища (одинъ  выпиваетъ  р'Ьку),  которые  потомъ  отстаютъ  въ  тЬхъ 
м-Ьстахъ,  гд-Ь  пристали  (какъ  и  товарищи  Джиртушлюка);  въ  другомъ 
вар1ант'Ь  помощниками  являются  левъ,  муравей  и  птица  Зумрутъ.  Въ 
этомъ  вар1ант'Ь  д-Ьвица  называется  Керхъ-сачлу-санамъ;  у  нея  сорокъ 
косъ  {корхь  „сорокъ",  сачъ  „волосы");  Джансызъ  („бездушный")  Кёса 
отнимаетъ  ее,  убиваетъ  Меликъ-Мамеда,  но  птица  Зумрутъ  воскреша- 
етъ  его  райской  водой  (Сборникъ  матер,  для  описан1я  м-Ьстн.  и  плем. 
Кавказа,  в.  XIII,  отд.  II,  стр.  308  и  вып.  XIV,  отд.  II,  стр.  204).  Въ  б-Ьло- 
русской  сказк'Ь  (Добровольсюй,  Смоленск.  Сборникъ,  I,  433—444)  на 
м-Ьст-Ь  Джиртушлюка  Ставеръ  Гадимовичъ,  сынъ  Гадима  Цымбалдо- 
вича;  на  м'ЪстФэ  царя  Зм'Ьй  царь  Кокытъ,  который  обматываетъ  Ставра 
жел'Ьзной  пугой  и  садитъ  въ  торбу;  Ставеръ  долженъ  по  поручетю 
Кокыта  добыть  дочь  царя  Ирыда  Алену  Прекрасную.  Ставеръ  -Ьдетъ 
впятеромъ  съ  товарищами  чудотворцами  (одинъ  изъ  нихъ  з^-Ьетъ 
выпить  р'Ьку  и  опять  выплюнуть  ее);  получивъ  д-Ьвицу,  товарищи  по- 
очередно отстаютъ  отъ  Ставра  подобно  товарищамъ  Джиртушлюка. 
Число  казней  или  пспытан1Й  не  только  не  достнгаетъ  семи,  но  даже 
мен-Ье  пяти;  одна  изъ  нихъ— сиденье  въ  раскаленной  жел'Ьзной  бан'к. 
Сказка  начинается  съ  того,  что  царь  Гадимъ  посылаетъ  своихъ  трехъ 
сыновей  объ']Ьхать  царство;  два  старшихъ  сплошали,  удалось  это  толь- 
ко младшему  Ставру.  Это  начало  то  же,  что  у  пов-Ьсти  о  Гэсэр^Ь. 
(Танг.  тиб.  окр.  Китая,  II,  4)»  ^  также  у  белорусской  сказки  объ  Игр-Ь 
(Смол.  Сб.^  I,  501))  которая  и  общимъ  планомъ  напоминаетъ  одинъ  изъ 
эпизодовъ  Гэсэр1ады.  На  сл-Ьдующихъ  страницахъ  будутъ  приведены 
параллели  въ  Гэсэр^ад-Ь  съ  сказкой  о  Джиртушлюк'Ь.  Въ  книжной  ле- 
генд'Ь  (Ждановъ,  Русск.  был.  эпосъ,  стр.  39)  влад'Ьн1я  царя  Киканосъ 
обнасиловалъ  волхвъ  Валаамъ  и  его  зм'Ьи;  Киканосъ  проситъ  помочь 
Моисея,  Моисей  насылаетъ  аистовъ,  которые  по^Ьдаютъ  зм'Ьй.  Кика- 
носъ на  м-ЬсгЬ  Кокыта,  Валаамъ  на  м'Ьст^  Барса-Кильмеса  сказки  о 
Джиртушлюк'Ь  и  на  м-Ьст-Ь  Долмана  пов'Ьсти  о    Гэсэр-Ь   (см,   ниже    на 
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Н'Ькоторые  из'ь  этихъ  мотивовъ,  хотя  и  не  ясно,  отразились 
въ  „Хожденги**.  Сл^'чай  съ  жел1Ьзнымъ  домомъ  распался  въ 
,Хожденш**  на  два;  ему  отв'Ьчаетъ,  во-первыхъ,  тотъ  пэръ 
Карла  Великаго,  который  знамен1емъ  вывелъ  воды  изъ  моря, 
искусственно  сд-Ьланнаго  внутри  дворца  Гугона  **)  и  залилъ 
ими  городъ  и  его  окрестности;  во-вторыхъ  другой  пэръ,  кото- 
рый хвастался,  что  выйдетъ  невредимымъ  изъ  котла,  наполнен- 
наго  расплавленнымъ  свинцомъ.  Силачу,  поднимавшему  гору. 
отвЬчаетъ  пэръ,  бросивш1Й  во  дворецъ  1^тона  каменную  глыбу, 
которую  не  могли  поднять  тридцать  челов'Ькъ.  Мечи,  ломаю- 
пцеся  подъ  гЬломъ  одного  из-ь  пэровъ,  въ  „Хожден1и"  замЬни- 
лись  жел^знымъ  бревномъ,  которое  раскалывается  подъ  уда- 
ромъ  деревяннаго  топора.  Пэра,  который  бы  отв^чалъ  това- 
рищ Джиртушлюка,  умевшему  подслушивать  подземные  раз- 
говоры, н*тъ  въ  „Хожден1и",  но  за  отголосокъ  этого  мотива 
можно  признать  человека,  который  спрятанъ  въ  пустой  колон- 
н*  и  т^одслушиваетъ  „габы**  пэровъ  Карла.  Хотя  тутъ  есть 
разница,  въ  тюркской  сказк*  вместо  одного  человека  два, 
одинъсидитъ  въ  скрытомъ  м*сгЬ  (дЬвица,  сидящая  подъ  землей), 
другой  (одинъизъ  товарищей  Джиртушлюка)  подслушиваетъ  и 
при  томъ  подслушивающ1й  принадлежитъ  средЬ  гостей,  а  но 
свитЬ  Барса-Кильмеса,  какъ  бы  следовало,  но  р*чи,  который 
подслушиваются,  также  относятся  къ  испытан1ямъ,  которымъ 
должны  подвергнуться  товарищи  Джиртушлюка. 

Мотивъ  о  шести  или  семи  чудотворцахъ  товарищахъ  часто 
встргЬчается  въ  тюрко-монгольскихъ  и  европейскихъ   сказкахъ; 

а-Ьдующихъ  страницахъ),  Моисей  на  м-Ьст-Ь  Гэсэра.  Не  потому  ли  этотъ 
сюжетъ  перснссенъ  на  Моисея  (въ  мз'сульманскихъ  легендахъ  Муса- 
пэйгамбаръ;,  что  Гэсэровск1я  темы  въ  орд-Ь  иногда  являются  при 
инени  Музыхай  (въ  алтайскомъ  иредан1и  о  Долмон-Ь),  Бузыкай  и  т.  п? 
•)  ^Море"  внутри  дворца  сд-Ьдается  понятно,  если  въ  разсказ'Ъ  о 
дворц-к  Гугона  будетъ  признанъ  космогонпческ1й  смыслъ,  Въ  тюрк- 
ской сказк'Ь  также  есть  море;  это  „Молочное  море",  которое  находится 
возл'к  ставки  Барса-Кильмеса,  в^Ьроятно  то  же  самое  Молочное  море, 
тюркское  Суть  куль,  монгольское  Сумъ-Далай,  которое  въ  сказкахъ  яв- 
ляется постоянно  рядомъ  съ  м1ровой  горой  Сумеръ;  если  подъ  посл'Ьдней 
можно  угадывать,  въ  виду  н-ккоторыхъ  намековъ,  которые  ниже  бу- 
дуть  указаны,  Полярную  Зв-Ьзду,  то  подъ  Молочнымъ  моремъ  можетъ 
скрываться  Млечный  путь.  Дворецъ  Гугона  вращается,  какъ  небесный 
сводъ. 
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виды  чудесъ  въ  нихъ  очень  варшруютъ;  въ  сказк*  о  Джир- 
тушлюк*  не  ВС*  габы  французскихъ  пэровъ  находятъ  парал- 
лелИ)  но  вероятно  онЬ  найдутся  въ  другихъ  обработкахъ  этого 
сюжета;  найдутся  или  нбтъ,  во  всякомъ  случа'6  едва  ли  можно 
сомн^^ваться  и  теперь,  что  габы  были  не  одна  похвальба,  что 
вначал1Ь  это  были  дЬйствительныя  професс1и  и  что  Карлъ 
т.-е.  герой  первоначальной  редакцш  привелъ  съ  собой  товари- 
щей, тгЬя  въ  виду  ихъ  в1шце  способности. 

Сходство  сказки  о  Джиртушлюк'6  съ  англо-франкской  нбсней 
въ  ихъ  общемъ  планб  состоитъ  въ  слЁдующемъ.  Джиртушлюкъ 
съ  шестью  спутниками  отправляется  къ  Барса-Кильмесу  и  при- 
возить изъ  этой  по*здки  нев*сту  Кбнеръ-сулу,  дочь  Барса- 
Кильмеса,  Карлъ  съ  дв1^надцатью  пэрами  "Ёдеть  къ  Т'утону  и 
получаетъ  для  Оливье,  одного  изъ  пэровъ,  невесту,  дочь  Гу- 
гона  Жакелину.  Шесть  спутниковъ  Джиртуп1люка  при  двор1^ 
Барса-Кильмеса  подвергаются  искусамъ;  они  выказываютъ  свои 
необыкновенный  даровашя;  въ  англо-франкской  п'бснЁ'  этнмъ 
искусамъ  соотв*тствуютъ  габы  пэровъ.  Посл*дн1й  искусъ  тре- 
бовалъ,  чтобы  товарипщ  Джиртушлюка  разрубили  дерево  тЪмъ 
топоромъ;  которое  имъ  дастъ  Барса-Кильмесъ.  На  этомъ  искус* 
Джиртушлюковцы  потерпели  бы  неудачу,  если-бъ  имъ  не  под- 
сказала, какъ  поступить,  сид1шп1ая  подъ  землей  Кбнеръ-сулу* 
Въ  англо-франкской  п*сн*  эта  научающая  девица  заменена 
ангеломъ,  который  является  пэрамъ  во  время  ихъ  молитвы 
реликвхямъ  и  сов-Ьтуетъ  имъ  безъ  боязни  приступить  къ  испол- 
ненш)  ихъ  габовъ.  По'Ьздк'Ь  Джиртушлюка  предшествуетъ  раз- 
сказъ  о  пр1обр'Ьтен1я  в*щаго  коня  Цзалъ-Куйрука  въ  родЬ  того, 
какъ  въ  англо-франкской  п*сн*  предъ  поездкой  къ  Гугону 
разсказано  о  по^здк*  въ  1ерусалимъ,  гд*  Карлъ  получилъ  въ 
подарокъ  реликвш.  За  разсказомъ  о  Барса-КильмесЬ  въ  тюрк- 
ской сказк*  сл*дуетъ  еще  трет1й  эпизодъ:  Кбнеръ-сулу  похи- 
щена и  Джиртушлюкъ  долженъ  ее  отыскивать;  разсказъ  кон- 
чается гЬмъ,  что  потерянная  дЬвица  найдена.  Въ  англо-франк- 
ской нЬснЬ  н'Ьтъ  этого,  но  въ  эпос*  сохранился  разсказъ  о  Жа- 
келин*  поел*  пос*щешя  Карломъ  Константинополя;  этотъ  раз- 
сказъ в*роятно  служилъ  продолжешемъ  англо-франкской  п*сни  *). 

♦)  Оливье  не  взялъ  Жакелину  съ  собою  во  Франщю  и  она  осталась 
въ    Константинопол'Ь.    Гугонъ    за    что-то    отправилъ    свою    дочь    въ 
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Хотя  параллели  между  габами  пэровъ  и  чудесами    товарищей 

^1^киртушдюка   немногочисленны  и    неярки,  все-таки   едва    ли 

навдется  между  западными  сказками  съ  сюжетомъ  этого  рода  образ- 

чикъ,  который  заключалъ  бы  въ  себ^Ь  бол^Ье  загадочный  совпадешя. 

Это  объясняется  тЬмъ,  что  эпосъ  о  Карл*  находится  въ  непо- 

средственномъ   родств*   съ   монгольскивгь   эпосомъ,  то  есть  съ 

сказашями  о  Чингисъ-хан*  (къ   которому,  повидимому  прхуро- 

чивадась  сказка  о  Эрдени-Харалшсб)  и   Гэсэръ-ханЁ    (который 

мохетъ  быть  тожественъ   съ   Хасаромъ    сказан1я   о   Чингисъ- 

хакЬ),  а  сказка  о  Джиртушлюк'6  стоитъ  очень  близко  къ  мон- 

го1ьской  пов^^ти  о  Гэсэргб. 

Въ  самомъ  д&гЁ  тотъ  же  сюжетъ  о  спутникахъ  введенъ, 
кавь  эпизо;п>,  въ  монгольскую  Гзсэрхаду;  спутникамъ  на  этотъ 
разъ  не  приписано  чудотворческихъ  профессШ;  эти  профсссш 
забыты,  но  друпя  подробности  и  общ1й  ходъ  разсказа  показы- 


ссыдку;  зд'1Ьсь  она  родила  сына  Гал1ена.  Однажды  Г'ал1енъ  (СаИеп  1е 
КЬё(огё,  ОаИеп  1е  Яе5(огё)  игралъ  въ  шахматы  со  своимъ  дядей;  дядя 
ударвлъ  его  въ  сердцахъ  шахматною  костью  и  назвалъ  его  бастардомъ. 
Гал1енъ  изъ  любви  къ  своей  матери  не  захотЬлъ  мстить  за  обиду,  но 
оошелъ  къ  матери  и  сталъ  просить  ее  сказать,  кто  его  отецъ.  Жаке- 
лша  сказала:  Оливье,  другъ  Роланда.  Гал1енъ  отправляется  на  поиски 
отца,  заходить  въ  замокъ  Оеппез,  гд*^  живетъ  красавица  Аис1е,  не- 
в'Ьста  Роланда;  она  не  догадывается,  что  это  сынъ  ея  брата  Оливье; 
только  на  пол'1Ь  битвы  въ  Ронсевал'Ь  Гал1енъ  находить  своего  отца 
Оливье  умирающимъ;  онъ  говорить  ему:  ^Я  Гал1енъ,  сынъ  Жакелины; 
я.  вашъ  сынъ!''  Оливье  проливаетъ  слезы,  обращаясь  къ  Роланду,  уми- 
рлюпшмъ  годосомъ  говорить:  ,,Роландъ,  воть  мой  сынъ!"  и  умираеть. 
(Ь.  Саийсг,  Ье8  ёрорёез  Ггап9а15С5,  Ш,  343  ""  35^).  Въ  этомъ  эпизод-Ь 
^ствуется  схема  разсказа  о  бо-Ь  отца  съ  сыномъ.  Жакелина  въ  ссыл- 
^  какъ  будто  отгодосокъ  представлен1я  о  красавиц'Ь,  заключенной 
п  башн'Ь  (въ  род-Ь  Подсолнечной  царевны  русской  былины  о  Подсол- 
вечнохъ  царств'Ь  и  русской  сказки  о  Уруслан'Ь  Залазарович-к).  Оливье, 
о^^^ецъ  будущаго  ребенка,  бросаеть  мать;  сынъ  появляется  на  св'Ьтъ 
ооог!  отъ'Ьзда  отца,  вырастаеть  и  "Ьдеть  искать  отца;  по  аналог1и  съ 
в^которыми  сказанЫми  о  60*]^  отца  съ  сыномъ  ему  сл'Ьдовало  бы  очу- 
''''^^•ся  въ  войск^Ь  сарацинъ,  вы'Ьхать  въ  поле  и  встр-Ьтиться  съ  от- 
^^>П|,  кахъ  съ  врагомъ;  но  тутъ  д'Ьло  представлено  иначе,  онъ  не  по- 
^^"^^вленъ  въ  ряды  сарацинъ,  поединокъ  исчезъ,  и  осталось  одно  толь- 
ко празная1е  отца  сыномъ  и  сына  отцомъ,  посл'Ь  чего  отецъ  умираеть. 
*^  тутъ  былъ  поединокъ,  то  исходъ  его  былъ  смертельный  для  од- 
ного изъ  участниковъ. 
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ваютъ,  что  сказашя  родственны  и  что  Джиртушлюкъ  стоить 
на  ^стЬ  Гэсэра.Въ  тюркской  сказк'Ё  зжЪиеыА  царь  обращает- 
ся къ  Джиртушлюку  съ  просьбой  избавить  его  отъ  насильника 
Барса-Кильмеса;  въ  монгольской  пов^^сти  съ  такой  же  просьбой 
къ  Гэсэру  обрапдается  Ганга-Заданъ,  царство  котораго  обнаси- 
ловалъ  Галъ-Ддлм5-ханъ,  чудовище,  залегающее  на  дн*  мор- 
скомъ.  Гэсэра  сопровождаютъ  товарищи  *);  кончается  эпизодъ 
умерщвлетемъ  Дблмонъ-хана  (Танг,-тиб.  окр.  Китая,  II,  107 — 
113).  Этотъ  эпизодъ  находится  и  въ  калмыцкомъ  вархант*  по- 
вести о  Гэсэр*  (Вег8:тапп,  КотаШзсЬе  81;го11*егетеп  ип^ег  йег 
Ка1тйкеп,  Кх^а,  1804,  1Ь.  П1,  8.  252—279);  вм*сто  Галъ-Дблмо- 
хана  зд*сь  Анъ-Дулманъ-ханъ.  Въ  калмыцкомъ  вархангЬ  Гэ- 
сэровы  спутники,  собираясь  возвращаться  домой,  подобно  спут- 
никамъ  Джиртушлюка  поднимаютъ  спорь  изъ-за  жены  Дул- 
мана,  который  разрешается  гЬмъ,  что  Гэсэрь  убиваетъ  эту 
женщину.  Не  такой  конецъ  въ  тюркской  сказк*:  Кбнерь-сулу 
не  убита,  а  увозитсл  Джиртушлюкомъ.  Изъ  того,  что  сказка  по- 
вгЬстила  красавицу  подъ  землей  и  что  та  подсказываетъ  вра- 
гамь  Барса-Кильмеса,  какъ  поступить,  какъ  будто  сл*дуетъ  за- 


*)  Число  товарищей  Гэсэра  не  обозначено.  Въ  тибетской  вер- 
С1И  Гэсэр1ады  при  Гэсэр'к  по  именамъ  можно  насчитать  семь  бога- 
тырей, но  опред-Ьденнаго  выражешя,  что  при  Гэсэр*  было  „семь  бо- 
гатырей**  въ  Гэсэрхад-Ь  н'Ьтъ.  Т'Ьмъ  не  мен^Ье  подозр'Ьвать  это  число 
можно.  Въ  эпнзод-Ь  о  Гуменъ-хан-Ь  (Ките  сНа^Нап)  четырнадцать 
„эрдени"  представляютъ  удвоен1е  числа  семи.  Эти  «эрденио  или 
талисманы  выполняютъ  задачу  сходную  съ  товарищами  Джиртуш- 
люка; Гэсэръ  -Ьдетъ  освобождать  царство  отъ  состояшя  омертв-Ь- 
лости,  въ  которомъ  оно  находится  по  вол'Ь  Гуменъ-хана  подобно 
тому,  какъ  Джиртушлюкъ  -Ьдетъ  освобождать  царство  Зм-кй  отъ 
насильника  Барса-Кильмеса;  по^йздка  кончается  въ  обоихъ  случахт* 
пр1обр'Ьтен1емъ  дочери  насильника — д-Ьвицы  Кбнеръ-сулу  въ  сказк'Ь  о 
Джиртушлюк'Ь  и  д'Ьвицы  Кипе  §оа  въ  Гэсэраад'Ь.  Подобно  тому,  кактг 
Джиртушлюку  приходится  у  Барса-Кильмеса  потерпеть  рядъ  испыта- 
ний, такъ  и  Гэсэру  пришлось  вытерп-Ьть  рядъ  казней;  Джиртушлюка 
выручаютъ  в'Ьщ1я  професс1и  его  товарищей,  Гэсэра  спасаютъ  эрдени 
или  талисманы  (объ  эпизод-Ь  съ  Гуменъ-ханомъ  я  буду  говорить  ниже 
подробн'Ье).  Такъ  какъ  эпизодъ  о  Дулманъ-хан-Ь  самъ  не  называетъ 
числа  богатырей  при  Гэсэр-Ь,  то  это  открытое  положеше  вопроса 
даетъ  намъ  право  по  аналопи  съ  эпизодомъ  о  Дулманъ-хан"Ь  предпо- 
ложить, что  ихъ  было  семь. 
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ключить,  что  сказка  могла  варшровать  и  что  К5неръ-сулу  изо- 
бражалась иногда  находящеюся  въ  пл1^ну  или  въ  заточенш  и 
ищущею  своего  освобождешя.  Не  въ  сходномъ  ли  положенш 
была  Жакелина  въ  разсказ^Ь  объ  ея  сын^&  Гал1енЁ?  Она  оклеве- 
тана и  осуждена;  ея  братья  ТЫеггу  и  ТЫЬег*  обвинили  ее  въ 
томъ,  будто  она  отравила  своего  отца  Гугона;  но  прежде  ч*мъ 
приговоръ  былъ  исполненъ,  является  Галхенъ,  ея  сынъ  и  уби- 
ваетъ  сторонниковъ  злыхъ  братьевъ;  Жакелина  уб*гаетъ  въ 
л*съ,  здЪсь  настигаютъ  ее  братья  и  бьютъ,  но  вновь  Галаенъ 
освобождаетъ  ее.  Посл^Ьдними  штрихами  разсказъ  напоминаетъ 
большеногую  Берту  или  Сибиллу,  которая  то  же  уб*гаетъ  въ 
жЬсъ  или  отвозится  въ  л-Ьсъ  и  ыодвергается  здЬсь  нападен1ю 
одного  изъ  Майнцевъ  (Мауепз,  Ма^ап,  Ма^апга).  Одинъ  изъ 
клеветниковъ  Жакелины  ТЫЬег!  носитъ  тоже  имя,  какъ  и  двою- 
родный братъ  Берты,  который  берется  отвезти  ее  въ  л*съ  и 
тамъ  убить  и  который  носитъ  имя  ТШег!.  По  одному  варханту 
романа  о  БертЁ,  когда  она  наконецъ,  признанная  невинной,  воз- 
вращается въ  Парижъ,  на  нее  нападаютъ  майнды  подъ  пред- 
водительствомъ  То1отео  (И  Маё^апха;  Берта  самаубиваетъ  его. 
Не  находится  ли  этотъ  То1отео  въ  зависимости  отъ  ордынскаго 
Долманъ-мангусъ  или  Долманъ-мангысъ?  *). 

Другой  случай  нахождешя  сюжета  о  спутникахъ  чудотворцахъ 
въ  монгольскомъ  фольклор^^  представляетъ  сборникъ  сказокъ 
П1иддикоръ.  Одна  изъ  сказокъ  разсказываетъ  о  МасангЬ  съ  те- 
лячьей головой,  яжЬвше^лъ  матерью  корову  и  отцомъ  челов'бка. 
Масангъ  оставляетъ  родительск1й  домъ,  странствуетъ,  встрЬ- 
чаетъ  одного  за  другимъ  трехъ  людей,  которые  становятся  его 
товарищами.  Но  дал^^  сказка  развертывается  иначе;  Масангъ 
поселяется  съ  своими  товарищами  въ  пустынномъ  м*стЬ,  уби- 
ваеть  старуху-колдунью,  по  слЬдамъ  ея  доходить  до  отверзст1я, 
ведущаго  въ  подземелье;  товарипц!  спускаютъ  его  туда  по  ве- 


*)  Въ  алтайскихъ  сказанЫхъ  повидимому,  тотъ  же  Анъ-Дулманъ- 
ханъ  изв'Ьстенъ  былъ  подъ  именемъ  Аыъ-Далма-моосъ  (см.  Ландышевъ, 
^Косхогошя  и  ееогошя  алтайск.  язычниковъ'  въ  „Правосл.  СобесЬд- 
яшсЬ",  1886,  мартъ  23;  Вербицюй,  Словарь  алтайск.  и  аладагск^  на- 
р'Ьч1й  тюркск.  языка,  Казань,  1884  г.,  стр.  103;  Этн.  Об.  XII,  321);  ал- 
тайское лиюсъ  есть  монгольское  машьих  или  машусь,  многоголовое  чудо- 
вище, зм'Ьй. 

5* 
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ревк']^,  но  назадъ  не  поднимаютъ;  онъ  выходить  наверхъ  по  де- 
реву; вместо  того  чтобы  итти  туда,  куда  ушли  товарищи,  обли- 
чить ихъ  и  наказать  за  коварство,  Масангъ  идетъ  въ  другую 
сторону,  здЬсь  попадаетъ  въ  жилище  какого-то  темнаго  суще- 
ства, ведущаго  борьбу  съ  небеснымъ  царемъ,  и  убиваетъ  его. 
Женщина,  которая  его  впустила,  бросаетъ  въ  него  жел1^ный 
шестъ  и  разбиваетъ  его  на  семь  частей;  небесный  царь  пом^- 
щаетъ  ихъ  на  неб^Ь  подъ  видомъ  семи  ввЪзд^ь  Большой  Медв^^ 
дицы  (Этногр.  Сборн.,  изд.  Геогр.  Общ.,  1864,  VI,  стр.  26). 

Варханты  этой  сказки  распространены  на  всемъ  протяжеши 
отъ  Монголш  до  западной  Европы. 

Въ  «Архив'6»  Ягича,  т.  У,  приведены  юго-славянск1е  вархан- 
ты.  Ближе  всего  къ  монгольской  сказка  о  818ап-Ма2ап''6  (№  42). 
Посл^Ь  сходнаго  начала  818ал-Ма2ап,  обманутый  коварными  то- 
варшцами  (изъ  которыхъ  одинъ  ум^&лъ  ковать  на  кол'ЬнЬ,  дру- 
гой на  ладони),  очутился  въ  царств1^  дракона;  изъ  подземелья 
его  выноситъ  штраусъ.  Въ  другихъ  славянскихъ  вархантахъ  ге- 
рой называется  Сггизо,  Марко  Кралевичъ,  Визап,  В1Ъег1са.  Въ  н^^ 
которыхъ  товаршци  обозначены  терминами  уг1;18пт  (ОгеЬе^а!^, 
Вертил^Ьсъ)  и  катепеЬт  (З^ешЪгесЬег).  Н'Ёкоторые  варханты  ука- 
зываютъ  на  Плеяды.  Такъ  въ  сказк'6  о  Визап^'Ё  у  его  брата  ро- 
дится 7  сыновей,  души  которыхъ  становятся  семью  золотыми 
зв1^дами,  составляюпцпш  созв'Ьздае  Плеяды.  Въ  сказк'6  №  46 
пять  братьевъ  драконовъ  помогаютъ  юнопгб  искать  потеряв- 
шуюся царевну;  одинъ  ум*лъ  превосходно  воровать,  другой  ишЪлъ 
необыкновенное  чутье,  третШ  былъ  каменщикъ,  четвертый  стрЬ- 
локъ,  пятый  ловецъ.  Они  нашли  дбвицу  у  семиголоваго  дракона 
и  отняли  ее,  но  затЬмъ  у  нихъ  возникъ  спорь,  кому  она  при- 
надлежитъ.  Спорь  рбпгала  мать  солнца;  она  сказала:  в&к  вы 
мои  ДЕТИ,  а  она  моя  дочь.  Это  семь  зв^здъ  Плеядъ  (по-сербски 
У1а81С1)  *). 


*)  Освободившись  изъ  подземелья  Мазанъ  разсчитывается  съ  ковар. 
яыми  товарищами  и  женится.  Посл*]^  того  одна  темная  душа  ведетъ 
его  на  заколдованную  гору,  окруженную  огненными  облаками;  во1фзггъ 
горы  идетъ  дорога  съ  четырьмя  перекрестками.  Съ  верхняго  пере- 
крестка Ма2ап  увид'кдъ  въ  глубин*  большой  котелъ;  онъ  долженъ 
^ылъ  саблей  ушарить  въ  котл-Ь  кладъ.  Душа  исчезла;  Магап  догадал- 
ся, что  это  была  душа  его  матери.  Котелъ  поднялся  самъ  и  изъ  него 
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Въ  датской  сказ1гЬ  шесть  братьевъ  спорятъ  изъ-за  освобож- 
денной ими  принцессы  *);  Богь  не  хотЬлъ,  чтобы  между  брать- 
ями вышла  ссора,  поэтому  послалъ  имъ  всбмъ  смерть;  въ  ту 
же  ночь  они  веЪ  (и  братья  и  принцесса)  умерлп;  Богь  поста- 
вилъ  игь  въ  яебЬ  зв^^дами.  Это  Плеяды^  ЗгеЬеп^ез^ии  (Ойп18с11е 
Уо1к8тйгс11еп,  еггйЫ*  топ  Зд^епй  бгапЫ^,  йЬег8.  у.  ЛУ1ШЬа1(1  Ьео. 
Ье1р21^.  1878,  8.  110).  Итакъ,  юго-славянск1Я  сказки  и  датская 
сводить  братьевъ  къ  Плеядамъ;  такъ  же  и  въ  одной  монголь- 
ской сказкЬ  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  145 — 148),  но  въ  дру- 
гой монгольской  это  семь  зн&здъ  Большой  Медв1Ьдицы  (1Ъ1(1., 
стр.  140— 143у  а  также  Очерки  с.  з.  Монголш,  1У,  200—203). 
Плеяды  по-монгольски  Мечинъ,  Мучинъ,  Бичинъ,  по-бурятски 
Мышинъ  (собезьяна»);  въ  списк']^  монгольскихъ  именъ  планетъ 
именемъ  Ваззап^  названъ  Юпитеръ;  телячья  голова,  данная 
сказкой  Масангу  показываетъ^  что  это  имя  давалось  какъ  будто 
и  лун*. 

Въ  алтайскомъ  предаши  объ  Анъ-Далма-моос'Ь,--подобно  Галъ- 
Дблмб-хану  бурятской  повести  о  ГэсэрЁ  залегаюш,емъ  въ  морЬ 
и  издали  своимъ  языкомъ  слизываюш,емъ  людей  и  скотъ,  бро* 
дящихъ  по  супгЬ,— его  поб*дителемъ  выставленъ  не  Гэсэръ,  какъ 
въ  монгольской  повести,  а  Тбронъ-Музыкай, *здивш1й  накопи, 
который  назывался  тбмъ  же  именемъ  Билиг1инъ-керь.  какъ  и 
конь  Гэсэра;  имя  чудовища  и  его  характеристика,  а  также  и 
имя  коня  указываютъ  на  тожество  Музыкая  съ  Гэсэромъ,  а 
Гэсэровъ  конь  Билиг1инъ-герь  им*етъ  общее  съ  Цзалъ-куйру- 
комъ  Джиртушлюка  то,  что  у  обоихъ  изъ-подъ  груди  выходитъ 
мечъ. 

Въ  сказкахъ  южно-сибирскихъ  тюрковъ  встречается  парное 
Бузукай-Таракай  (см.  Очерки  с.  з.  Монг.,  1У,  345—348).  Эта  форма 
Бузукай  была,  повидимому,  не  чужда  и  монгольскому  фолькло- 


высыпались  золото  и  драгоц-Ьнности.  На  дн'Ь  котла  находилась  гроб- 
ница матери;  Магап  украсилъ  ее  золотомъ  и  драгоц']Ьнностями  и  под- 
нядъ  на  гору;  эти  четыре  перекрестка  обратились  въ  четыре  зв']Ьзды, 
блестяпия  на  неб'Ь  (четыре  зв'Ьзды  т-Ьла  Больш.  Медв'Ьдицы?). 

*)  Въ  I  гл.  Шиддикбра  шесть  товарищей  освобождаютъ  изъ  пл'^^на 
жену  одного  изъ  нихъ  и  потомъ  спорятъ  И8ъ-за  ней  (Эти.  Сборы.  VI, 
стр.  II);  споръ  И  ВЪ  МОНГОЛЬСКОЙ  сказк'Ь  (Танг.  тнб.  окраина  Китая» 
Ц,  145—148»  №№  6  и  7). 
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ру;   перечисляются    сл4дующ1я    верс1И    имени   Чингисъ-ханова 
отца  Есугая:  Резоикац  Кзоика,  Музика,  ^е8ика   (Оррег*,  РгезЬ. 
^о11аш1е8,  96). 

Славянская  сказка  о  Магап^'б  кончается  разсказомъ  о  томъ, 
какъ  Мазанъ  отыскалъ  въ  какой-то  глубин^&  гробь  своей  матери 
и  перенесъ  его,  повидимому,  на  небо  (онъ  поднялъ  ее  на  гору 
съ  четырьмя  перекрестками,  а  перекрестки  эти  горятъ  четырь- 
мя зв'бздами  на  неб'Ё).  Пов'Ёсть  о  Гэсэр'б  также  кончается  т'Ьмъ, 
что  онъ  спустился  въ  адъ,  нашелъ  тамъ  душу  сеоей  умершей 
матери  и  отправилъ  ее  на  кон1Ь  Билиг1инъ-герь  на  небо  (Охе 
ТЪа1;еп  Во^йа-Оезвег-сЬап'з,  8.  285). 

Форма  Бузукай-Таракай  находится  въ  урянхайской  сказк'6  о 
Ерь-Сару,  которую  можно  принять  за  одну  изъ  отдаленныхъ 
версШ  сказки  объ  Эрдени-Харалик*  (см.  выше,  стр.  8),  или,  точ- 
нее, если  о  богЬ  Арья-Бало  былъ  циклъ  легендъ,  то  сказка  объ 
Эрдени-Харалик*  есть  отголосокъ  одной  изъ  этихъ  легендъ,  а 
сказка  объ  Ерь-Сару  отголосокъ  другой  *).  Ерь-Сару  по  дорогЬ  къ 
хану,  дочь  котораго  представляетъ  ц^Ьль  его  поездки,  встреча- 
етъ  ханскаго  пастуха;  это  и  есть  Бузукай-Таракай;  Ерь-Сару 
убиваетъ  его,  самъ  превращается  въ  Бузукая  **),  пригоняетъ 
скотъ  къ  жилищу  хана  и  становится  ханскимъ  слугой.  То  же 
самое  дЬлаютъ  въ  монгольской  повести  Гэсэръ  (Танг.-тиб.  окра- 
ина Китая,  П,  43)  и  въ  киргизской  Козу-Курпешъ  (Еай1ойГ,  Рго- 
Ьеп,  Ш,  283;  IV,  1 8),  убиваютъ  пастуховъ  и  над*ваютъ  ихт.  платье. 

Дв*  киргизсшя  сказки  о  Козу-КурпепгЬ  и  Коза*  (ЕаШоЯГ, 
РгоЪсп,  Ш,  263  и  112)  заключаютъ  въ  себ*  подробности, 
давш1Я  мн*  поводъ  признать  эти  киргизсшя  сказки  за  эле- 
ментарный   сказки,    изъ    которыхъ    составился    сводъ,    изв*- 


*)  На  сходство  этихъ  сказокъ  указано  мною  въ  ,Этногр.  Обозр.", 
кн.  ХУ1П,  въ  ст.  ^Ордынсшя  параллели  къ  поэмамъ  ломбардскаго 
цикла",  стр.  2.  У  об-Ьихъ  сказокъ  общее  начало:  Три  д-Ьвнцы.  Ихъ  за- 
явлешя  царевичу-жениху  о  ихъ  необыкновенныхъ  знашяхъ  или  свой- 
ствахъ.  Выборъ  одной  изъ  нихъ  въ  царицы.  Подм-кнъ  ребенка  и  из- 
гнаше  матери. 

♦*)  Таракай  В1»  тюркскихъ  сказкахъ  Сибири  соотв-Ьтствуетъ  „шелу- 
дяку"  русскихъ.  Когда  герой  изм-Ьняетъ  свой  богатырсщй  видъ  на  за- 
морыша^ чтобы  скрыть  свою  высшую  природу,  онъ  въ  тюркскихъ  сказ- 
кахъ превращается  въ  тасъ-таракая;  тасъ  по-тюркски,  таракай  по- 
якутски — „пл'Ьшивый",  тархай  по-бурятски  ^^паршивоголовый*. 
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стный  теперь  подъ  именемъ  монгольской  повести  о  Гэсэр*  *). 
Повидимом)'^  Гэсэръ  въ  тюркскомъ   фольклор*  быль  изв*стенъ 
подъ  именемъ  Козу  или  Козай.  Инищалъ  к   иногда  зам1;щался 
другимъ,  губнымъ.  Такъ  въ  таранчинской  сказк*  (Еа(11о1Г.  РгоЬеп, 
М,  211)  вм1х^то  Козу-Курпегаъ   стоить  Возу-КбгрезсЬ.    На  эту 
же  зам^Ьну  указываютъ  и  вышеприведенные  прим1>ры:  алтайское 
Музыкай,   урянхайское    Бузукай.    Если  Гэсэръ   действительно, 
какъ  я  думаю,   то  же  самое,  что   Хасаръ,  братъ  Чингисъ-хана 
книжныхъ  сказанхй^  то  ничего  н^Ьтъ  страннаго,  что  версш  этого 
имени составляютъ  переходъ  къ  имени  отца  Чингиса— Есутай  **). 
Изложенныя  подробности,  при  помопщ  указанныхъ  отношенШ 
къ  созв*зд1ямъ  и  благодаря  указаннымъ  переходамъ  между  име- 
нами, ставящими    въ  ближайш1я  отношен1я    таше   персонажи, 
какъ  Гэсэръ,  Хасаръ,  Чингисъ-ханъ  и  Есугай,  сводятся  къ  та- 
кому общему  представлешю.    Въ   северной  Аз1И,  а  также  и  въ 
северной    Европ*  движенхе    какого-то    семичленнаго   созв'6зд1я 


*)  Сходный  черты  сказки  о  Коза*]^  съ  Гэсэр1адой;  Въ  сказк']Ь  о  Ко- 
за^  I)  конь  скованъ  ц-Ьпями  въ  жел-Ьзномъ  дом'Ь,  2)  бой  съ  челов-Ь- 
комъ,  у  котораго  все  тЬло  покрыто  жсл-Ьзомъ,  кром'к  горла;  въ  пов'Ь- 
сти  о  Гэсэр^:  I)  челов-Ькъ  прикованъ  ц'кпями  къ  чстыремъ  ст'Ьнамъ 
жетЬзнаго  дома;  2)  бой  съ  жел'кзнымъ  челов'Ькомъ,  у  котораго  уязвимо 
только  горло;  имена:  въ  сказк'Ь  Джангбырше  (влад-Ьлецъ  прикованнаго 
коня)  и  Ерь-Гокчу,  отецъ  Козая;  въ  пов-Ьсти  Мэмбыръ  (прикованный 
чслов^къ)  и  Ерь-Гокче,  соперникъ  Гэсэра  (см.  Танг.-тиб.  окраина  Ки- 
^*Я|  II,  12о).  Сходство  сказки  о  Козу-Курпеш-Ь  съ  Гэсэр1адой,  кром-к 
^вслкихъ  подробностей,  зам-Ьтно  и  въ  общемъ  план-Ь.  Гэсэръ,  во  время 
С0СТ0ЯН1Я,  наведеннаго  на  него  забыдущимъ  напиткомъ,  теряетъ  свою 
жену  и  свой  скотъ;  посл'ЬднШ  угнанъ  его  дядей  Чотономъ;  въ  сказк'Ь 
<^стояше,  причиненное  забыдущимъ  напиткомъ,  зам-Ьнено  смертью; 
Козу  убитъ;  скотъ  его  угнанъ  Джиды-баемъ  (которых!  на  м-ЬстгЬ  Чо- 
тона).  Очнувш1Йся  Гэсэръ  -Ьдетъ  возвратить  ограбленное;  то  же  д^Ь- 
лаетъ  и  Козу,  только  вм'Ьсто  освобождешя  отъ  зачарованнаго  состоя- 
**л  зд-Ьсь  воскресеше  (въ  вар1ант^,  который  былъ  въ  рукописи  до- 
ставленъ  на  съ-Ьздъ  орхенталистовъ  въ  Петербурге). 

**)  Книжное  сказаше  называетъ  Хасара  братомъ  Чингисъ-хана;  въ 
глав-Ь  „Чингисъ-ханъ  и  его  сынъ"  я  поддерживаю  предположен1е,  что 
^  сказкахъ  роль  Хасара  приписывалась  не  брату,  а  сыну  Чингисъ- 
*ана.  Въ  сказкахъ  возможенъ  также  обм-Ьнъ  именами  у  отца  съ  сы- 
нощ»;  такимъ  образомъ  можно  ожидать  имя  Есугая  присвоеннымъ 
^''ну,  т.  е.  на  м-Ьст^  ^1ингиса;  подобный  случай  будетъ  указанъ 
иижс 
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(это  иожетъ  быть  или  Большая  Медв^Ьдица  или  Плеяды)  объ- 
яснялось, какъ  по'бздка  семи  товарищей.  Созв^^дае  носило  на- 
звашя  Мечинъ,  Мышинъ^  Ваззап^  или  Масангъ  *)]  въ  эпической 
связи  съ  этимъ  именемъ  стоять  формы  Возу,  Музыкай,  Вузу- 
кай,  Резоика!,  Резоика,  Тезпка,  Есугай.  Семь  товарищей  им*- 
ли  ц^блью  овладеть  девицей  или  возвратить  похищенную  шен- 
пщну;  вм*ст*  съ  женщиной  пр1обр*тался  иногда  и  какой- 
нибудь  важный  для  народнаго  благоденств1я  цредметъ.  Изъ  то- 
варищей каждый  отличался  какой-нибудь  чудотворной  силой. 
На  этой  схем*  построены  сказки  монгольская  о  Масанг*,  другая 
монгольская  объ  Аджинта*  (Танг.-тиб.  окраина  Китая.  П,  140)^ 
юго-славянская  о  Зхзап-Магап'*,  датская  и  друг.  Отголосокъ  этой 
же  схемы  представляетъ  и  эпизодъ  повести  о  ГэсэрЬ,  въ  кото- 
ромъ  описана  его  по'Ьздка  съ  товарищами  противъ  Анъ-Дулмана. 
Иногда,  вероятно,  и  сказка  объ  Брь  •  Сару  принимала  сходный 
видъ,  а  также  и  поезда  Эрдени  -  Харалика  на  дакини  могла 
приближаться  къ  тому  же  типу;  наконецъ,  въ  томъ  же  сюжет* 
вм*сто  Гэсэра  могли  появиться  не  только  Музыкай  или  Вузу- 
кай,  но  и  Резоика!,  Есугай,  т. -е.  имя  отца  Чингиса  **).  А  такъ 

*)  Созв'1^зд1я  Б.  Медв'Ьдица  и  Плеяды  иногда  см'кшиваются  въ  своихъ 
назватяхъ.  Алтайцы  и  теленгиты  имя  Улькэръ  придаютъ  то  Плеядамъ^ 
то  Б.  Медв-Ьдиц*]^  (Танг.-тиб.  окр,  Китая,  П,  з^^  и  323)-  Имя  Мечинъ 
большею  частью  прилагается  къ  Плеядамъ,  но  иногда  и  къ  Ор10ну 
(Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  137)«  Впрочемъ,  мучинъ  по-бурятски  „зв-Ьзда* 
вообще,  то  же,  что  по-монгольски  одоиъ;  отсюда  бурятское  одонъ-мучинъ, 
парное  изъ  синонимовъ,  значить  „зв'^^зды''.  Плеяды  у  хоринскихъ  бурятъ 
называются  Сакъ-мучинъ;  сокъ  „раскаленные  угли".  По  устному  сообще- 
шю  бурята  г.  Рабданова  сокъ  въ  назван1и  созв-^зд^я  можетъ  быть  им'кетъ 
бол'Ье  связи  со  словомъ  сокпга  „вм-ЬсгЬ",  ч-Ьмъ  съ  сокъ  ^угли". 

•*)  Ниже  будутъ  указаны  основан1я  для  сближешя  Есугая,  отца  Чин- 
гисъ-хана,  съ  Эсегё-маланомъ,  царемъ  неба,  высшимъ  божествомъ  бу- 
рятской веогон1и,  соотв-Ьтствующимъ  монгольскому  ХормусгЬ.  Чингисъ- 
ханъ  въ  народныхъ  предан1яхъ  называется  сыномъ  Хурмустенъ-хана;. 
это  можетъ  только  подкр'Ьпить  сближен1е  Хормусты  съ  Есугаемъ,  отцомъ 
Чингисъ-хана.  Тюрки  вм'^^сто  Хормуста  произносятъ  Курбустанъ.  Къ 
этому  имени  д'Ьлаются  приставки ~у  монгол овъ  Гучинъ-гурбу  Хурму- 
стенъ-ханъ,  у  алтайцевъ  Учь-Кзфбистанъ  (Очерки  с.  -  з.  Монголш,  IV,. 
171 — 173»  225,  429);  гучинъ-гурбу  по-монгол.  „тридцать  три*,  учь  по-тюркски 
,три^;  это  число  намекаетъ  на  созв'Ьзд1е  Орюнъ.  Принимая  бурятское 
Эсеге  и  монгольское  Хормуста  за  миеологлческ1я  равнозначащ1я  и  въ 
виду    переходовъ    Эсеге    и    Есугай   въ  Резоика],    Музыкай,  Бузукай^ 
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кшъ  имена  Есугай  и  Чингисъ  могли  взаимно  перем^Бщаться,  то 
и  имя  Чингисъ  могло  явиться  на  жЬстЬ  Гэсэра  или  на  м^^ст^^ 
чедов^Ька^  •Ьдущаго  по  ^^ицу  съ  семью  професс1ональными  то- 
варищами. Если  истор1я  о  матери  Харалика,  объ  его  рожден1и  и 
пр.  могла  перейти  на  Карла^  то  и  разсказъ  о  по'6зд1'>  Харалика 
еь  семью  товарищами,  если  такой  быль,  также  долженъ  быль 
явиться  при  имени  Карла.  Я  думаю,  что  разсказъ  о  ХаралюсЬ, 
ютораго  сопровождали  семь  товарищей  чудотворцевъ,  существо- 
вать и  что  онъ-то  и  явился  на  западб  въ  видб  англо-франкской 
1гЬсни  о  путешеств1И  Карла  въ  1ерусалимъ  и  Константинополь. 


Глава  VI. 

Чингисъ-ханъ  и  его  сынъ. 

^Мп  Чингисъ-хана  на  Шядургу-Тюдьгуна.  —  СолнечныМ  царь  Н1и  Наранъ- 
хм*.— Союнгоссков  царство. — Стр'Ьюкъ  въ  немидости. — Атрибуты  Чингисъ- 
хана. — Ордосск1й  праздникъ. — Родандъ. — Ожье  Датчанинъ. 

Известно  четьфе  разсказа  о  женитьб*  Чингисъ-хана:  1)  раз- 
сказъ о  насильственномъ  захват*  жены  царя  Шидургу-Тюльгу- 
на;  2)  разсказъ  о  нашеств1и  Чингиса  на  царство  Солонгосовъ  и 
его  женитьб*  на  дочери  солонгосскаго  царя;  3)  разсказъ  о  войн* 
съ  Ваномъ  киройскимъ  и  женитьб*  Чингиса  на  дочери  его 
брата,  и  4)  разсказъ  о  поход*  Чингиса  противъ  Солнечнаго 
царя  съ  ц*лью  жениться  на  его  дочери.  Изъ  четьфехъ  разскаг* 
зовъ  только  трети  стоитъ  особо,  остальные  же  три.,  1,  2  и  4, 
связаны  между  собой  подробностями  въ  такой  м*р*,  что  ихъ 


а  этихъ  въ  Во8у  и  Козу,  въ  парноиъ  тюркскомъ  Козу-Курпешъ  при- 
дется вид-кть  сопоставлен1е  синонимовъ,  которому  въ  монгольскомъ 
■огло  бы  соотв'Ьтствовать  парное  Эсеге-Хормуста.  Въ  кннжныхъ  ска- 
'*Я1яхъ  сходная  форма  является  женскимъ  пменемъ:  I)  Гурбэсу,  жена 
ТаянVxана,  на  которой  женился  Чингпсъ-ханъ,  постЬ  того  какъ  по- 
^Дилъ  и  Вана  кирейскаго  и  Таяна  найманскаго,  2)  Гурбельджннъ-гоа, 
*еяа  Чингисъ  -  хана,  которую  онъ  отнялъ  у  ПЛидургу- хана  (Алтанъ- 
Тобчи,  144),  *  ■'ь  устномъ  бурятскомъ  з)  Мандзанъ-Гбрмб,  бабушка 
'эсэра,  обладательница  семи  небесныхъ  эрдени^  сидящая  на  неб'Ь  ря- 
ДОЩ»  съ  Ханъ-Тюрмасомъ  т.-е.  Хормустой  (Танъ — тиб.  окр.  Китая,  П,  45)- 
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ножно  признать  за  версш  одного  и  того  же  сюжета.  Такъ  какъ 
въ  этихъ  разсказахъ  мы  потомъ  будемъ  открывать  матер1алъ 
для  сравнен1я  съ  карловингскимъ  эпосомъ,  то  мы  пересмотримъ 
ихъ  зд'Ёсь  съ  присоединен1емъ  къ  шшъ  и  н*которыхъ  друтихъ 
сказан1й,  который  могутъ  быть  приняты  за  отголоски  того  же 
сюжета. 

1)  Жена  Шидургу-Тюльгуна,  Чингисъ-ханъ  узнаетъ,  что  жена 
Шидургу  -  Тюльгуна  красавица  и  решается  отнять  ее  у  мужа. 
Онъ  идетъ  воевать  съ  Шидурху,  осаждаетъ  его  городъ,  но  взять 
его  не  можетъ,  потому  что  городъ  защищаетъ  какая-то  волшеб- 
ница; она  сидитъ  на  городской  стбвгЬ,  произноситъ  заклинан1я 
и  въ  войск*  Чингисъ-хана  отъ  этого  мрутъ  люди.  Есть  у  Чин- 
гисъ-хана  искусный  стр-Ьлокъ,  Хасаръ,  родной  брать  его,  но 
Чингисъ-ханъ  съ  нимъ  поссорился  и  приказалъ  привязать  его  къ 
сгЬн*  *).  Очутивпшсь  въ  затруднительномъ  положенш,  Чингисъ- 
ханъ  велитъ  отвязать  Хасара;  Хасаръ  стрЬляетъ,  попадаетъ  вол- 
шебниц* въ  колени  и  она  умираетъ.  Городъ  взятъ,  Шидургу 
убитъ  и  Чингисъ-ханъ  беретъ  его  жену  за  себя  замужъ  (Взапап^ 
88е1;2еп,  ОезсЬ.  й.  081,-Моп§о1.,  йЬегз.  V.  всЬтШ*,  8.  99  — 101; 
Алтанъ-Тобчи  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Ими.  Русск.  Археол.  Общ., 
ч.  VI,  1858  г.,  стр.  143).  По  одной  записи  Хасаръ-то  и  сдЬлалъ 
изв'Ьстнымъ  Чингисъ-хану  существованхе  красавицы,  жены  Ши- 
дургу-Тюльгуна  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П.  268). 

2)  Дочь  Солнечнаго  царя,  по-монгольски  Наранъ-хана.  Я  им*ю 
подъ  руками  два  варханта,  оба  записаны  у  забайкальскихъ  бу- 
рить. По  одному  Чингисъ-ханъ  хочетъ  отдать  свою  дочь  за 
сына  Наранъ-хана  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  279);  по  другому 
Чингисъ-ханъ  хочетъ  взять  за  себя  дочь  Солнечнаго  царя  (За- 
писки Вост.-Сиб.  ОтдЬла  Геогр.  Общ.  по  Этногр.,  т.  I,  в.  2, 
стр.  130);  Солнечный  царь  переводъ  по-русски  монгольскаго  На- 
ранъ-ханъ  (пара  «солнце»,  ханъ  «царь»). 

Я  думаю,  что  имя  Наранъ-ханъ,   «Солнце-царь»,   не  полное; 


•)  Переводчикъ  употребилъ  сибирское  провинщальное  слово  „огра- 
да", что  значить  „заборъ*,  городьба  вокругъ  двора.  Въ  тексгЬ  ка- 
кая -  то  описка;  въ  прим'кчан1и  переводчикъ  исправляетъ  текстъ: 
вм-Ьсто  пспорченнаго  слова  ставитъ  худукь  и  рекомендуетъ  читать 
1,колодсзь"  или  „ограда".  Можетъ  быть  атЬдуеть  понять  »срубъ  въ 
колодез-Ь". 
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полная  форма  должна  быть   Наранъ-Гэрэлъ-ханъ;   это  парное 
Наранъ  -  Гэрэлъ  не  р-Ьдко  встречается  въ  монгольскигь  памят- 
викахъ  и  находится  межд>'  прочимъ  въ  бурятской  сказк*  о  Ханъ- 
Гужир*  (Хангаловъ,  сБурятскхя  сказки»,  въ  Запискахъ  Вост.- 
СиГ>.  Отдела  Геогр.  Общ.  по  Эти.,  т.  I,  в.  1,  Иркутскъ,  1889  г., 
61—78).  Ханъ-Гужиръ  получилъ  отъ  царя  Гули  поручеше  до- 
быть масло  изъ  печени  Наранъ-Гэрэла   (Солнечный  лучъ);  онъ 
•Ьдстъ,  на  пути  встрЬчаетъ  богатыря,  лежащаго  на  земл*;  у  бо- 
гатыря только  одна  половина  гЬла  ц*лая,  другая  уже  сгнила, 
одй  кости.  Это  Хухудой,  который  бился  съ  Наранъ-Гэрэломъ, 
но  победить  его  не  могъ  и  только  былъ  приведенъ  этой  борьбой 
въ  такое  печальное  положенхе;  онъ  даетъ  Ханъ  -  Гужиру  ножъ. 
Это  м*сто  я  уже  иьгЬлъ  сл^^чай  сближать  съ  русской  сказкой 
Обь  Еруслан*  Лазаревич*  (Записки  Вост.-Сиб.   Отдбла  Геогр. 
Общества,  т.  I,  вып.  1,  стр.  150).    Ерусланъ  "Ьдеть  за  желчью 
изъ  печени  царя  Огненный  пщтъ  Пламенное  коп1е;  на  пути  поле, 
усЬянное  костями,  и  голова  богатыря  Росланея;  кости — это  рать 
Росланея,  побитая  царемъ  Огненный  щитъ;  Росланей  даетъ  Еру- 
слану  мечъ  и  сов*туетъ  бить  только  одинъ  разъ  (вероятно  и 
въ  бурятскомъ  стоялъ  такой  же  сов'Ьтъ). 

Я  отожествляю  Наранъ -хана  съ  Наранъ-Гэрэломъ;  Наранъ- 
Гэрэлъ  не  жжетъ  лучами,  какъ  Наранъ-ханъ.  но  Огненный  пщтъ, 
который  стоить  на  его  м*сг6  въ  русской  сказк-Ь,  жжетъ  своихъ 
враговъ;  поэтому  и  въ  вар1антахъ  сказки  о  Гужир*  можно  ожи- 
дать дополнен1е  къ  обрисовк*  Наранъ-Гэрэла,— онъ  также  жегъ 
своими  лучами.  Имя  Наранъ-Гэрэлъ,  с  солнечный  лучъ»,  въ  со- 
стояши  только  поддержать  это  соображен1е.  Въ  предан1и  о 
Чингисъ-хан*  царь  названъ  просто  Наранъ -ханъ,  «Солнце- 
Д^рь>.  По  всей  вероятности  и  Наранъ-Гэрэлъ  не  что  иное,  какъ 
со1нце 

Сюжетъ  бурятскаго  предан1Я  о  Чингисъ  -  халгЬ  напомина- 
^тъ  Енижное  сказан1е,  разсказанное  выше,  подробностью  о 
стрЬяк*.  Тасъ-Хара,  подобно  Хасару,  навлекъ  на  себя  гн*въ 
^'^янгисъ-хана;  вместо  пригвожден!  я  къ  сгби*  Тасъ-Хара  зако- 
павъ  въ  землю  по  горло.  Вина  стр*лковъ  если  не  тожествен- 
ная, то  очень  сходная;  въ  книжномъ  сказан1и  Чингисъ  вел*лъ 
Х^ру  убить  сову,  а  онъ  убилъ  сороку;  въ  устномъ  бурятскомъ 
ирвдан1и  Чингисъ  вел^лъ  доставить  перо  павлина,  а  Тасъ-Хара 
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доставилъ  перо  сороки*).  Оба  получаютъ  свободу, только  когда 
ханъ  очутился  въ  затруднительномъ  положенш;  онъ  не  мо- 
жетъ  взять  городъ,  который  и  въ  бурятскомъ  преданш  запщ- 
щаетъ  женщина,  побивающая  людей  на  разстоянш  99  дней.  Е^ 
убить  иожетъ  только  Тасъ-Хара,  потому  что  онъ  единственный 
стр*локъ,  у  котораго  стр-бла  летитъ  разстоянхе  въ  100  дней. 
Тасъ-Хара  убиваетъ  волшебницу  выстр*ломъ  по  кол*намъ. 

3)  Дочь  солонгосскаго  царя.  Въ  этомъ  разсказ*  н*тъ  помощ- 
ника стр^^лка.  Схема  разсказа  та  же,  что  въ  эпизод]^  о  Подсол- 
нечномъ  царств*  въ  русской  сказк*  объ  Еруслан*  Лазаревич?*; 
Чингисъ-ханъ  за*халъ  въ  царство  Солонгосовъ,  женился  тутъ 
на  дочери  солонгосскаго  царя  и,  предаваясь  удовольств1ЯМъ  съ 
нею.  забылъ  свою  прежнюю  жену  и  свое  царство.  Здбсь  не 
м*сто  распространяться  объ  этой  версш  и  подробно  развивать 
отношен1е  ея  къ  русской  сказк*;  я  удЬляю  особую  главу  со- 
поставлен1ЯМъ  сказки  объ  Еруслан*  Лазаревич*  съ  сказашемъ 
о  Чингисъ-ханЬ,  зд*сь  же  ограничусь  однимъ  заявлешемъ^  чта 
нельзя  сомневаться  въ  самомъ  близкомъ  родств*  съ  этимъ 
монгольскимъ  сказанхемъ,  какъ  русской  сказки  объ  Еруслан*, 
такъ  и  русской  былины  о  Подсолнечномъ  царств*.  Русское 
„Подсолнечное  царство"  стоитъ  на  м*ст*  солонгосскаго  царства;, 
солонго,  отъ  котораго  множ.  число  солонгосъ,  по  монгольски 
значитъ,  однако,  не  солнце,  а  радуга.  Съ  другой  стороБгы  ме- 
жду зв*рями  монгольское  имя  радуги  солонго  сл*довало  бы 
встр*тить  приложеннымъ  сообразно  окраск*  къ  полосатому  бу- 
рундуку, между  т*мъ  именемъ  солонго  или  холонго  называется 
по  монгольски  не  бурундукъ,  а  рыжШ  зв*рекъ  (Ми81е1а  зШшса)^ 
называемый  русскими  въ  Сибири  „колонкомъ". 

Эпизодъ  о  заточенномъ  стр*лк*  встр*чается  еще  въ  двухъ  ска- 
зан1яхъ,  вопервыхъ,  въ  тюрко-бурятскомъ  предан1и  о  богатыр* 
Шуно,   вовторыхъ  въ  монгольской  пов*сти  о  Гэсэр*. 

*)  Ни  въ  книжномъ  сказан1и^  ни  въ  приведенномъ  устномъ,  наиеча- 
танномъ  въ  Зап.  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.  т.  I,  в.  I,  стр. 
ИЗ,  с)гровая  казнь  не  соотв-Ьтствуетъ  ничтожной  вин-^.  Въ  другомъ 
устномъ  предан1и  о  томъ  же  поход-Ь  (хЫс! ,  т.  I,  в.  2,  стр.  131)  стр'Ьлокъ 
убилъ  орла;  враги  стр-Ьлка  доложили  хану,  что  онъ  убилъ  птицу,  ко- 
торая покровительствовала  походу  и  теперь  походъ  не  кончится  бла- 
гополучно. Къ  этому  близокъ  разсказъ,  „Александрхи*  о  стр-Ьлк*  Мо- 
сомах-Ь  (Истринъ,  Александр1*я  русск.  хроногр.  стр.  из). 
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Шуно  царсшй  сьшъ;  два  старшихъ  брата  не  любятъ  его.  Въ 
царствгЬ  отца  появился  тигръ,  старпие  братья  не  могли  его 
убить,  Шуно  убилъ;  старш1е  братья  завидуютъ  ему,  хотятъ  по- 
губить его  и  оговариваютъ  предъ  отцомъ.  Царь  велитъ  бро- 
сить Шуно  въ  темницу  или  въ  яму.  Проходить  три  года  (Еай- 
1оЯГ,  РгоЬеп,  П,  382)  или  семь  л*тъ  (ВербицкШ,  Алтайск.  ино- 
родцы, стр.  118);  сосЬдшй  царь  угрожаетъ  отцу  братьевъ  вой- 
ной; онъ  требуетъ,  чтобы  кто-нибудь  натянулъ  лукъ,  который 
онъ  прислалъ;  если  не  найдется  въ  царств'Ь  такого  сильнаго 
стрелка,  царь  долженъ  признать  себя  даньщикомъ,  а  въ  про- 
тивномъ  случа'Ь  царство  будетъ  повоевано.  Некому  выручить 
даря  изъ  затруднительнаго  положен1я;  вспомнили  о  Шуно,  вы- 
нули изъ  ямы  и  онъ  не  только  освободилъ  отца  отъ  чужестран- 
наго  насил1я,  но  даже  заставилъ  чужестранца  платить  дань. 

Я  думаю,  что  это  отрывокъ  изъ  того  же  сказашя  о  Чингисъ- 

хав*;  Шуно  это  тотъ  же  Хасаръ  и  тотъ   же   Тасъ-Хара.  Онъ 

такой  же  стрЁлокъ.  Онъ  также  впалъ  въ  немилость  царя  и  брошенъ 

2ъ  яму  или  темницу  подобно  тому,  какъ  Хасаръ  былъ  привязанъ 

п  стЬнЬ  или  Тасъ-Хара  закопанъ  въ  землю,  и  подобно  гбмъ  двувгь 

освобождается   только   тогда,  когда  царь   очутился  въ  невзго- 

дЬ.  Вина,  за  которую  стрблки  заточены,  не  совс1^мъ  одна  и  та  же, 

но  некоторое  единство  и  тутъ  есть;  Хасаръ  и  Тасъ-Хара  убили 

хакихъ-то  птищ»  и  за  это  потерпбли  кару;  причиной  несчаст1я 

съ  Шуной  было  также  то,  что  онъ  застр1^лилъ  тигра.    Въ   од- 

номъ  изъ  вархантовъ  о  Шуно  сказано,  что   жители    оговорили 

его  предъ  царемъ  въ  насилш   надъ   ихъ   женами    и   дочерьми 

(ЕаШой,  РгоЬеп,  I,  206;  II,  382);  по    одному    изъ    вархантовъ  о 

^зщЪ  вина  его  состояла  въ  томъ.  что  онъ  завелъ   любовный 

связи  съ  царицей  Хуланой  т.-е.  женой  Чингиса  (Алтанъ-Тобчи, 

141)**).  И  Хасаръ  и  Шуно  поставлены   въ  родственный  отно- 


^)  По  одному  изъ   вар1антовъ   у    Вербицкаго    (Алтайск.   инородцы 
^-  117)  братья  составляютъ  заговоръ  противъ  Шуно    посл'Ъ    смерти 
^'^.  СлгЬдовательно  истор1я  происходить  въ    род-к   истор1и    Чингиса 
^  братьями;  у  Шуно  есть  сестра,  которая  предупреждаетъ  его  и  онъ 
У<^*гастъ. 

**)  Бурятское  предаше  о  Шуно  разсказываетъ,  какъ  онъ  на  охогЬ 
^  братьями  производить  морозъ,  изрубаеть  на  дрова  сЬдла,  луки  и 
^П^ы  въ  надежд'Ь    будто    найти   все    это    впереди    въ    С'Ьдельной, 
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шешя  къ  царю,  хотя  и  не  одинаковыя;  Хасаръ  младппй  брать 
Чингиса.,  Шуно  сынъ  царя  Конъ-дайчж1я,  но  это  поЕазываетъ 
только,  что  въ  истор1яхъ  о  пр1обр*тенш  жены  для  царя  помощ- 
нлкомъ  иногда  выставлялся  его  сынъ,  а  не  брать,  такъ  что  и: 
о  ЧингисЁ  в1Броятно  были  разсказы,  которые  стр^Ьлка  называли 
не  братомъ,  а  сыномъ  его.  Царь  въ  преданш  о  Шуно  назы- 
вается Конъ-дайчжи;  это  монгольское  Хонъ-тайчжи,  сказочный 
терминъ,  который  иногда  употреблялся  и  какъ  титулъ  царя. 
Такъ  ханы  Джунгарскаго  царства  (Зенгорскаго  въ  нашихъ  ак- 
тахъ  прошлаго  стол:6т1я),  лежавшаго  межда  Иртышомъ  и  Тянь- 
шанемъ,  титуловались  хонъ-тайчжи  (конъ-тайша  нашихъ  ак- 
товъ  прошлаго  столЬт1я).  Можно  допустить,  следовательно,  что 
подъ  Бонъ-тайчж1емъ  въ  тюркскомъ  преданш  скрывается  Чин- 
гисъ-ханъ,  который  тутъ  явился  только  подъ  своимъ  титу- 
ломъ  *). 

Бурятск1е  отрывки  о  Шуно  еще  ближе  ставятъ  его  къ  Ха- 
сару  и  Тасъ-хара.  Одно  бурятское  сказанхе  разсказываетъ  объ 
участш  Шуно  въ  войн*;  онъ  поступаетъ  на  службу  къ  царицЬ 
(хатунъ-ханъ),  которая  ведетъ  войну  съ  Арже-Бурже-ханомъ. 
У  послЬдняго  есть  колдунья,  отъ  колдовства  которой  глыбы 
отъ  скалъ  отваливаютсл.  Она  каждую  ночь  губила  по  сту  чело- 
в-Ькъ  въ  войск*  царицы,  которая  въ  другой  записи  называется 
русской  царицей.  Шуно  выстр*лилъ,  попалъ  колдунь*  въ  ко- 
лени и  убилъ  ее  (Сказан1я  бурятъ,  записанный  разными  соби- 
рателями, въ  Записк.  Вост.  Сиб.  Отдела  Ими.  Русск.  Геогр, 
Общ.  по  Этн.,  т.  I,  в.  2,  Иркутскъ,  1890  г.,  стр.  48 — 49).  Въ 
третьей  бурятской  записи  эта  истор1я  видоизменена  такимъ  об- 
разомъ:  дв*  царицы  ведутъ  войну;  одна  названа  русскою^  дру- 


Лучной  и  Стр-Ьльной  долин-Ь;  братья  д-Ьлаютъ  то  же,  но  Шуно  д^Ьй- 
ствительно  возстановляетъ  свои  сЬдла,  луки  и  стр'Ьлы,  а  братья  оста- 
ются безъ  этихъ  вещей  (Зап.  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  Этн. 
т.  I,  в.  2,  стр.  46;  Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  з^)*  То  же  самое  разска- 
зываетъ и  бурятская  редакщя  пов'Ьсти  о  Гэсэр'Ь  (Танг.  Тиб.  окр. 
Китая,  II,  ^о);  на  м-Ьст*  братьевъ  Чотонъ,  на  м-Ьст^Ь  самого  Шуно  Гэ- 
сэръ.  Это  потому,  можно  думать,  что  Шуно,  Хасаръ  и  Гэсэръ  одна  и 
та  же  личность. 

*)  Въ  отрывкахъ  изъ  какой-то  легенды,  записанныхъ  въ  Монгол1И^ 
иногда  встр-Ьчается  сложное  имя  Сенгенъ-хунъ-тайджи  (Оч,  с.  з.  Монг.,. 
IV,  4о6). 


—  79  — 

гая  иностранною;  войско  иностранной  царицы  лежало  на  обла- 
кагь  и  оттуда  стрЬляло  и  убивало;  Шуно  принимаетъ  сторону 
русской  царицы.  Онъ  ну  стиль  стрЬлу  въ  ноги  иностранной  ца- 
ршц>1  и  отшибъ  ихъ;  онЁ  упали  на  землю;  царица  колдунья 
умерла  (хЬМ.,  стр.  136). 

Изъ  тюрко-бурятскаго  предан1я  о  Шуно  можно  вывести,  что 
помощникомъ  хана  въ  его  предпрхятш,  им^&вшемъ  целью  за- 
хвать  женщины,  иногда  являлся  его  сынъ.  Чингисъ  это  отсцъ; 
Шуно  или  другой,  СТ0ЯЩ1Й  на  его  м*ст*— это  сынъ  Чингиса  *). 
Вь  карловингскомъ  эпосЬ  стрЬлку  Шуно,  поэтому,  долженъ  бы 
отнЬчать  сынъ  Карла,  но  въ  преданги  о  Шуно  зам^Ьтны  черты, 
который  сближаютъ  его  съ  самимъ  Карломъ— Шуно,  подобно 
Карлу,  нелюбимъ  братьями  и  жизнь  его  подвергается  опасно-, 
сти.  С]гЬшен1е  отца  съ  сыномъ  было,  кажется,  и  въ  сказангяхъ 
о  Чингис*;  то,  что  приписывается  Чингису,  иногда  прхурочи- 
валось,  повидимому,  къ  его  отцу  Есугаю  **).  И  въ  карловинг- 
скомъ эпос*  подобное  смЬшенхе;  романъ  о  81ЬШа''Ь  имЬетъ  та 
же  содержаше,  какъ  и  романъ  о  БергЬ,  но  Карлъ  является  въ 
немъ  уже  не  сыномъ  гонимой  женщины,  а  ея  мужемъ,  т.-е. 
стоить  на  м*стЬ  своего  отца  Пепина. 

Мы  можемъ  теперь  представить  себ*,  что  въ  эпос*  о  Чин- 
гисъ-ханЬ  заключались  три  отдЬльныя  повести:  1)  повесть  о 
его  рождети  (истор1я  рожден1Я  Харалика  или  пов-Ьсть  о  его 
матери  Самантабадри);  2)  повесть  о  б-Ьгств*  Чингиса  и  служб* 
его  у  Вана;  3)  повесть  о  по'Ьздк'Ь  за  благодЬтельнымъ  предме- 
томъ,  вм*ст*  съ  ч*мъ  пргобр'Ьталась  и  невЬста. 

Тема  о  заточенномъ  стрйлк*  вошла  также  и  въ  монгольскую 
повесть  о  Гэсэр*  (въ  тибетской  верс1И  Лангъ-Гэсэръ-чжаву,  въ 

)  Предашя  о  Шуно  найдены  только  у  бурятъ  и  тюрковъ  южной 
Снбири;  въ  Монгол1и  теперь  ихъ  н-Ьтъ,  потому  что  онъ  зд'Ъсь  зам-Ь- 
п^енъ  Хасаромъ. 

Въ  киргизскомь  предан1и  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  149)  Уралтай- 
Махьфханъ  над-^ваеть  на  шею  Есекень-батыря  жел'Ъзный  таганъ  и 
"росаетъ  въ  воду.  Уралтап  это,  повидимому,  Харалтукъ,  который  на- 
оилъ  на  шею  Чингисъ-хана  колодку  въ  книжномъ  монгол ьскомъ  ска- 
зад1и  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  V,  стр.  тбв;  VI,  127);  Чингисъ- 
^^"ь  б'Ьжалъ  съ  колодкой  на  ше1;  п  зал']Ьзъ  въ  воду,  Есекень  въ  око- 
'^^ь  и  въ  вод'Ь  это  Чингнсъ-ханъ,  только  ему  дано  тутъ  имя  его  отца 
(Есугай,  Есугэ). 
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монгольской  Вогдо-Гэсэръ-ханъ,  въ  бурятской  Абай-Гэсэръ-ханъ). 
Одинъ  эпизодъ  этой  ПОНЕСТИ^  въ  которомъ  описывается  нападе- 
те хорскихъ  царей  на  вотчину  Гэсэра  и  война  ихъ  съ  бога- 
тырями Гэсэра  соотв*тствуетъ  войн*  Чингисъ-хана,  въ  кото- 
рой ему  помогаетъ  братъ  Хасаръ.  Ходъ  разсказа  такъ  видо- 
иэм^^енъ  вторжешями  постороннихъ  сюжетовъ,  что  непрерыв- 
ное сопоставлете  персонажей  на  протяженш  эпизода  не  удает- 
ся, но  отд1^дьныя  подробности  напоминаютъ  пов^Ьсть  о  ЧингиеЬ. 
Здк^ь,  какъ  и  тамъ,  есть  стр^^окъ,  который  находится  въ  за- 
точеши:  это  Кала-мэмбыръ,  который  сидитъ  въ  жел^Ьзномъ  дом*, 
прикованный  четырьмя  цепями  къ  четыремъ  сгбнамъ  этой 
тюрьмы.  Конецъ  этого  заточешя  не  такой,  какъ  въ  разсказахъ 
о  Хасар*,  Тасъ-хара  и  Шуно;  Кала-мэмбыръ  самъ  освобождается 
изъ  ц*пей.  Въ  повести  о  Гэсэр*  есо^ь  и  волшебница,  хотя  ея 
вредная  сила  проявляется  иначе;  она  убитыхъ  своего  лагеря 
кропитъ  особенною  водою  и  они  оживаютъ,  такъ  что  на  сторон* 
Гэсэровыхъ  богатырей  сила  все  убываетъ,  а  въ  противномъ 
лагер*  не  уменьшается.  Повесть  о  Гэсэр*  не  связываетъ  Кала- 
мэмбыра  съ  этой  волшебницей;  освободившись  изъ  заточетя,  онъ 
нападаетъ  не  на  нее,  а  на  какого-то  жел*знаго  Асына,  т*ло 
котораго  все  железное,  уязвимо  только  одно  горло,  въ  которое 
Кала-мэмбыръ  и  поражаетъ  его.  Можетъ  быть  этотъ  Асынъ  есть 
та  же  самая  волшебница,  у  которой  тоже  по  аналогш  можно  пред- 
положить одно  только  уязвимое  м*сто — кол*ни.  Кала-мэмбыру 
не  приписывается  той  решающей  роли,  какую  играютъ  Хасаръ, 
Тасъ-хара  и  Шуно,  но  конецъ  Кала-мэмбьгру  данъ  тотъ  же,  что  и 
Шуно;  посл*дн1й  камен*етъ,  и  Кала-мэмбыръ  превращается  въ 
камень  '*').  Въ  дальн*йшемъ  изложенш  я  над*юсь  еш;е  бол*е  род- 
ства установить  между  этими  персонажами. 


*)  Кала-Мэибыръ  заиустилъ  два  своихъ  жел']^зныхъ  зуба  въ  горло 
Асьша  и  бросилъ  его  въ  море;  такъ  какъ  онъ  не  могъ  высвободить 
свои  зубы  изъ  т-Ьла  иротивника,  то  и  самъ  уиалъ  въ  море;  гЬло  его 
развалилось  и  разсЬялось  цо  дну  морскому;  его  мать  собрала  его  ко- 
сти, сложила  на  морскомъ  берегу  и  хогЬла  оживить,  но  онъ  отказался 
воскреснуть,  а  иревратился  въ  скалу,  которая  стоить  на  берегу  моря 
и  стережеть,  чтобы  воды  не  вышли  изъ  береговъ  —  р'Ьшенхе,  сходное 
съ  р-кшешемъ  щевскаго  богатыря  Чоботка,  который  зарылся  въ  землю 
и  не  выйдетъ  изъ  нея  до  скончашя  М1ра. 


—  81  - 

Выше  была  уже  названа  бурятская  сказка  о  Ханъ-Гужир'Ё . 
Повидимоиу  Гужиръ  есть  видоиз1гЬнен1е  имени  Гэсэръ.  Имя 
Гужиръ  стоить  въ  бурятскомъ  предан1и  о  начал*  кузнечпяго 
д&1а,  записанномъ  гг.  Агапитовымъ  и  Хангаловымъ  ( «Матер I- 
алы  о  шаманств1Ь>  въ  аИзв*ст1Яхъ  Восточн.  Сибирск*  Отдела 
Ими.  Русск.  Геогр.  Общ.«за  1883  г.,  т.  XIV,  кн.  1—2);  этимъ 
ш*енемъ  по  бурятскому  пов*рью  назывался  первый  кузнецъ. 
В-Ьроятно  это  то  же  самое  лицо,  которое  подъ  именемъ  Хожиръ  *) 
является  въ  бурятскомъ  сказан1и  о  Большой  Медведиц*;  семь 
зв^дъ  этого  созв*зд1я  это  семь  чашъ,  сдЬланныхъ  изъ  чере- 
повъ  семи  кузнецовъ,  семи  сыновей  Хожира;  чаши  эти,  гово- 
рить сказаше,  были  поднесены  Гэсэромъ  его  бабушк*,  небо- 
жительниц'Ё  Мандзань-Гормо  (Хангаловъ,  Бурятск.  сказки  въ 
Зао,  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  Эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  126). 
Это  сказан1е  совпадаетъ  сь  разсказомъ  Гэсэргады,  въ  которой 
д1ёйствительно  упоминаются  семь  братьевъ  кузнецовь;  Гэсэръ 
обд'Ёлаль  черепа  этихь  братьевъ  въ  чаши  и  поднесь  въ  нихъ 
вино  своей  бабуппсЬ,  жившей  на  неб*(Тангуто-тиб.  окраина  Ки- 
тая, П,  82,  83;  8сЬт1(11;,  Вхе  ТЬа1;0П  В(щЛа.  беззег-сЬап'з.  37). 
Въ  сказкб  о  Ханъ-Гужир*  тоже  упоминаются  кузнецы;  Ханъ- 
Гужиръ  обращается  къ  девяносто  девяти  кузнецамъ  сь  прось- 
бою сковать  ему  нужный  вепщ  (обручъ,  цЬпь  и  треногь);  де- 
вяносто девять  усложнен1е  простого  числа  девяти,  а  девять  въ 
эпос*  часто  замЬщаеть  число  семь.  Гужиру  эти  три  вепщ 
нужны  были  для  того,  чтобы  укротить  чудовипщую  собаку 
(Хангаловъ,  Бурятск.  ск.,  67). 

Гэсэру  черепа  кузнецовь  нужны,  чтобы  снова  возбудить  пре- 
кратившуюся жизнед1'>ятельность  въ  царств*  Гумень-хана.  Въ 
начал*  сказки  стоить  разсказь  о  томъ,  какъ    Гужиръ   ловить 


•)  Въ  ионгольскомъ  вар1антЬ  семи  кузнецамъ  приданъ  эпитетъа^<)- 
9/су%уръ,  „паршивые''  (долонъ  худжуг^фъ  тарханъ);  бурятск1я  формы 
хоонплръ^  гуокиръ  можетъ  быть  образовались  изъ  ходокугуръ;  сначала  ио 
свойству  моигольскаго  языка  опускать  слогъ  гу  получилась  форму  хоО- 
оюурь,  зат^Ьмъ  отъ  перехода  до1с  въ  бурятскомъ  въ  ж:  хожуръ.  Нари- 
цательное ходжугуръ^  ;вПаршивецъ",  „шелудякъ**  бурятами  принято  за 
имя  собственное  Хожиръ  или  Гужиръ.  Парное  „Ходжугуръ-тарханъ" 
можстъ-быть  въ  монгольскихъ  сказкахъ  отв-Ьчало  парному  тасъ-тара- 
кай,  ^шелудякъ"  тюркскихъ  сказокъ. 

6 
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для  себя  коня,  эпизод:ь,  ин^^юпцй  параллельное  ]гЬсто  въ  рус- 
ской сказк*  объ  Еру  слан*;  пастухъ  въ  бурятской  сказк'Ё  но- 
сить имя  Зотонъ-кара;  Зотонъ  это  Чотонъ,  дядя  Гэсэра,  который 
въ  бурятской  Гэсэрхад*  называется  Зотономъ.  Гужиръ  совер- 
шаетъ  ряд:ь  по*здокъ,  чтобы  получить  нев*сту,  дочь  Гулк- 
хана,  который,  очевидно,  хочетъ  погубить  богатыря,  потому  что 
придумываетъ  опасный  по^^здки;  кончается  сказка  т]Ьмъ,  что 
Гужиръ  убиваетъ  Гули-хана  и  женится  на  его  дочери;  Гэ- 
сэръ  живетъ  на  служб^^  у  Ширай-голынъ-хана,  хотя  опасныхъ 
поручешй  не  получаетъ,  но  истор1я  также  кончается  гЬмъ, 
что  Гэсэръ  убиваетъ  хана.  Сходный  имена,  Гужиръ  и  Гэ- 
сэръ,  Зотонъ-хара  и  Зотонъ-хара,  Гули-ханъ  и  Голынъ-ханъ  и 
некоторые  сходные  штрихи  въ  содержанш  даютъ  поводъ  подо- 
зревать единство  въ  происхожденш  этихь  двухъ  сказокъ.  По- 
видимому  было  несколько  сказокъ  о  Гэсэр*  или  ГужирЬ  съ 
сюжетомъ,  отв^чающимъ  посл^^ему  эпизоду  Гэсэрхады — и  бо- 
л*е  или  мен*е  отклоняющихся  другъ  отъ  друга;  при  составле- 
ши  Гэсэр1ады,  т.-е.  при  сводк*  всЬхъ  матер1аловъ,  которые  были 
пр1>т)0чены  къ  имени  Гэсэръ  или  Гужиръ,  редакщя,  которая 
сохранилась  съ  именемъ  Гужиръ,  по  своимъ  особенностямъ,  но 
пригодилась  для  свода,  но  она  стоитъ  къ  нему  въ  отношеш- 
яхъ  косвеннаго  родства. 

Изложенныя  соображен1я  объединяютъ  во-первыхъ,  имена 
Шуно,  Тасъ-хара  и  Хасаръ,  во-вторыхъ  имена  Хасаръ,  Гэсэръ 
и  Гужиръ;  имя  Хасара^  стоящее  въ  об^ихъ  группахъ,  объеди- 
няетъ  о(у^  группы;  вс*  пять  именъ,  Шуно,  Тасъ-хара,  Хасаръ, 
Гэсэръ  и  Гужиръ— это  все  одинъ  персонажъ.  Сюжеты,  связан- 
ные съ  этими  именами,  пр1урочивались,  какъ  я  думаю,  къ  сыну 
Чингисъ-хана.  Приведенный  матер1алъ  можетъ  быть  еще  до- 
полненъ. 

По  одному  халхаскому  устному  предан1ю  у  Чингисъ-хана 
былъ  сынъ^  который  однажды  переночевалъ  съ  своею  матерью; 
онъ  былъ  изгнанъ  отцомъ  изъ  пред^^овъ  царства;  уходя  въ 
изгнаше^  царевичъ  унесъ  съ  собой  украденную  у  отца  мутовку 
для  взбалтыван1я  кумыса.  Вм*сгЬ  съ  мутовкой  отошло  отъ 
монгольскаго  народа  на  западъ  къ  киргизамъ,  куда  ушелъ  воръ^ 
и  богатство  въ  скот*  и  обил1е  въ  молок*  (Очерки  с.-з.  Монгол., 
П,  149;  1У,  230);  сл*довательно  мутовка   эта  была   такой   же 
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нащоналытый  онгонъ,  какъ  и  гора  Эрдени-ула,  которую  увезли 
изъ  Монголш  китайцы,  (см.  выше,  стр.  57). 

Кро1гЬ  мутовки,  предатя  разсказывають  и  о  другихъ  пред- 
метахъ,  которые  были  украдены  у  Чингисъ-хана,  но  безъ  упо- 
минатя,  что  съ  ними  была  связана  идея  о  народномъ  благосо- 
стояши.  Такъ,  бурятское  предаше  разсказываетъ  о  дочери  Чин- 
гисъ-хана,  по  имени  Цаганъ-ханъ,  что  она  просила  отца  уступить 
ей  б^^ое  небесное  *)  знамя;  Чингисъ-ханъ  отв-Ьтиль  ей,  что  онъ 
не  можетъ  отказаться  отъ  знака  своей  власти.  Тогда  она  украла 
знамя  и  уб^Ьжала  съ  нимъ  въ  Русь,  гд^Ь  сделалась  русской  ца- 
рицей (орусъ-ханъ?)  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  324  —  325.  Танг.- 
тиб.  окраина  Китая,  П,  279).  Конецъ,  уходъ  въ  Русь,  напоми- 
наетъ  стрблка  Шуно;  натянувъ  богатырск1й  лукъ  и  выручивъ 
отца  изъ  затруднешя,  Шуно,  недовольный  несправедливыиъ  от- 
ношешемъ  отца  Хонъ-тайдш1я  (т.-е.  Чингиса?),  не  хочетъ  слу- 
жить ему  и  уходить  въ  Русь.  Тутъ  уходить  въ  Русь  сынъ  царя, 
тамъ  дочь  царя;  я  думаю,  что  это  одинъ  и  тотъ  же  сюжетъ. 
О  Шуно  не  сказано,  что  онъ  что-нибудь  снесъ  отъ  отца;  это 
вгЁроятно  забыто. 

Другой  разсказъ  о  Чингисовомъ  знамени,  унесенномъ  въ  Русь, 
записанный  Пржевальскимъ  (Монгол1я  и  страна  тангутовъ,  I, 
139),  не  говорить  о  воровств*.  Въ  царств*  Чингисъ-хана  по- 
явился трехсаженный  волкъ;  случился  тутъ  русскШ  охотникъ 
(орусъ-гуречинъ?)  и  убилъ  волка;  за  это  Чингисъ  подарилъ  охот- 
нику  (вероятно  стрЬлку?)  знамя,  которое  тотъ  и  унесъ  въ  Русь; 
ато  и  есть  русское  знамя.  Это  очевидно  разсказъ  о  Шуно,  кото- 
рый убилъ  тигра,  появившагося  въ  царств*  царя  Хонъ-тайджи  **) 
и  потомъ  ушелъ  въ  Русь;  посл*дн1й  разсказъ  наполняетъ  про- 
б*лъ  въ  преданш  о  Шуно,  который  былъ  указанъ  вьипе;  этотъ 
царевичъ  уходить  въ  Русь  не  съ  пустыми  руками;  вероятно 


*)  Эпитетъ  ^небесное"  указываетъ,  что  знамя  было  подарено  Чин- 
гясъ-хану  самимъ  небомъ;  это  былъ  в'Ьроятно  такой  же  даръ  отъ  Хор- 
кусты,  царя  неба,  какъ  нефритовая  чаша  съ  виномъ  (Алтанъ-Тобчн  въ 
Труд.  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  VI,  139)  "  б-Ьлая,  какъ  яичная  скорлупа 
лошадь,  спустившаяся  Чингисъ-хану  съ  неба  по  пов-Ьрш  ордосскихъ 
монголовъ  (Танг.-Тиб.  окр.  Китая,  I,  123). 

"•*)  Въ  карловингскоиъ  эпосЬ  инцидеятъ  съ  тигромъ,  повидимому, 
представленъ  разсказомъ  о  льв'1Ь,  котораго  з'билъ  Пепинъ. 

6* 
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онъ  уносилъ  знамя,  которое  ему  подарилъ  отецъ.  Такая  зам^&на 
покражи  получешемъ  въ  подарокъ  требуетъ  можетъ  быть  новой, 
бол'Ёе  осмотрительной  записи;  при  передач^Ь  предан1я  разказчикъ 
могъ  смутиться  опасен1емъ  обидЬть  слушателя,  русскаго  чело- 
в1>ка.  сообщешемъ,  что  русское  нащональное  знамя  украдено  у 
Монголш,  и  онъ  самовольно  смягчилъ  редакщю. 

Есть  еще  одинъ  предметъ,  похищаемый  у  Чингисъ-хана,  это 
золотой  приколъ,  т  -е.  столбъ,  къ  которому  привязываютъ  лоша- 
дей. Чингисъ-хану  съ  неба  спустилась  б*лая,  какъ  яйцо,  лошадь 
(ондюго  цаганъ  моринъ)  *);  Чингисъ-ханъ  заказалъ  золотой  при- 
колъ для  ея  привязыван1я,  но  кто-то  укралъ  этотъ  приколъ. 
Воръ  былъ  однако  найденъ;  Чингисъ-ханъ  осудилъ  его  на  смерть. 
Онъ  приказалъ  зарыть  его  въ  землю  по  горло  и  сказалъ  ему: 
«Ты  укралъ  у  меня  приколъ;  ты  будешь  самъ  служить  вместо 
прикола».  И  приказалъ  лошадь  привязать  къ  его  ше'Ё,  а  загЁмъ 
ежегодно  одного  потомка  вора  зарывать  въ  землю  по  горло. 

И  теперь  разъ  въ  годъ,  21  числа  шестой  луны  (т.-е.  въ  пер- 
вой половин*  1юня)  въ  южной  Монголш  в'ь  Ордос*  совершается 
обрядъ  —  выставляются  вещи,  принадлежавш1я  Чингисъ-хану: 
его  сЬдло,  кисетъ  для  табаку,  трубка,  огниво,  лукъ,  сайдакъ  и 
мечъ  (Танг.-тиб.  окраина,  Спб.,  1893,  П,  121  и  ел.).  Вещи  эти  ле- 
жатъ  на  стол*  передъ  тремя  юртами,  поставленными  въ  рядъ, 
въ  которыхъ  хранятся  въ  средней  останки  самого  Чингиса,  а  въ 
боковыхъ  останки  его  женъ.  Выставляется  и  б*лая  лошадь,  а 
также  и  воръ,  котораго,  впрочемъ,  не  зарываютъ  въ  землю;  огра- 
ничиваются гЬмъ,  что  засыпаютъ  пескомъ  ступни  его  ногъ  **).  Онъ 


*)  Это  очевидно  лошадь  онгонъ.  Такииъ  лошадямъ  ввязываютъ  лен- 
ты въ  гриву  и  хвостъ,  и  на  нихъ  не  позволяется  никому  ']^здить,  кром-Ь 
хозяина,  т.-е.  отца  семейства.  Карлъ  также  'Ьздилъ  на  брьлоснпакной 
лошади  (Сптт,  Оеи^зсЬ.  Му±.,  78з)«  Рашидъ-Эддинъ  сообщаетъ  о  ша- 
ман'Ъ  Тубутъ-тэнгри,  что  онъ  (по  народному  предашю)  на  бллой  лошади 
-Ьздилъ  на  небо  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  V,  стр.  159)' 

**)  Когда  б-Ьлая  лошадь  умретъ,  тархаты  на  ея  м'Ьсто  находятъ  дру- 
гую, а  роль  («Золотого  прикола»  будто  бы  исполняетъ  всегда  одинъ 
изъ  потомковъ  вора,  Въ  нем'Ъцкомъ  предан1и  мерзебургскхй  епископъ 
казнилъ  своего  слугу  за  воровство.  Оказалось,  что  воръ  былъ  воронъ« 
любимецъ  епископа.  Мучимый  раскаяшемъ,  епископъ  приказалъ  вы- 
ставить птицу  въ  жел'Ьзной  кл'Ьтк'Ь  на  позоръ.  По  зав-Ьщашю  епископа 
городской   сов'Ьтъ  Мерзебурга   будто  и  теперь   содержитъ   ворона  въ 
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долженъ  стоять  неподвижно  въ  течете  ц^^аго  дня;  называется  онъ 
алтынъ  хатасыпъ.  «золотой  приколы;  гЬиъже  именемъумон- 
головъ  называется  и  Полярная  зв^^зда.  Предъ  нимъ  втыкается 
въ  землю  рядъ  изъ  девяти  стеблей  дэрисуна  (видь  злака  Ьа$1а- 
^[гозИз   вркпйепз,   высокое    степное  растете,  стебли   котораго, 
очищенные  отъ  листьевъ,  им'бютъ  видь  проволоки);  на  верхнемъ 
конц'Ь  каждаго  стебля  подвязанъ  пучокъ  шерсти  или  волоса, 
такъ  что  стебли  им*ютъ  видь  бунчуковъ;  этотъ  рядъ  бунчуковъ 
называется  юсупб-сульдэ^   «девять  сульдэ».  Въ  этотъ  же  день 
закалывается  лошадь;  мясо  ея  раздается  народу   (куски  этого 
мяса  назыв.  Чипгисэпъ  кишикъ,  «счастье  Чингиса»,  «доля  Чин- 
гиса»);  по  внутренностямъ  убитаго  животнаго  предсказываюгь 
течете  грядущаго  года.  Подобная  же  выставка  устраивается  въ 
с^верномъ  Тибет*  въ  монастыр*  Гумбум*;  выставляются  вещи 
Дзонкавы.  Ордосская  выставка  по  времени  (21  числа  6  луны,т.-е. 
въ  понЬ)  близко  подходить  къ  выставк*  реликв1й,  которая  устра- 
ивалась въ  Сенъ-Дени  съ  11  по  14  1юня,  т.-е.  въ  дни  весенняго 
солндестоятя  и  была  известна  подъ  именемъ  ГепсИ!;  (1п(11с1;ит); 
въ  Сенъ-Дени  выставлялись  на  показъ  в*руюищмъ  реликв1и, 
привезенный  Карломъ  Великимъ  изъ  1ерусалима,  который  и  учро- 
дилъ  этотъ   обычай,  т.-е.  выставлялись  гвоздь,  в'Ьнецъ  и  рука 
св.  Симеона,  Некоторые  памятники  умножаютъ  число  реликв1й, 
привезенныхъ  Карломъ;  они  упоминаютъ  также  судар1й  Христа, 
его  чулки,    чапгу,  ножъ,  который  онъ  употреблялъ  за  столомъ 
(6.  Рап8,  въ  Еотап1а,  Л?  33,  р.  33;  Л1  36,  р.  35)  и  друг.  *). 


кл-Ьтк^,  обученнаго  произносить  имя  невинно  казненнаго:  «Яконъ.» 
Когда  воронъ  окол']Ьваетъ,  на  его  м^Ьсто  неиех1енно  избираютъ  дру- 
гого (Собраше  сочинен1Й  Андерсена^  псрев.  А.  и  П.  Ганзенъ,  Снб., 
1^94,  т.  Ш,  стр.  359)- 

)  V  балт11\скихъ  славянъ  были  обряды,  напоминаю1д1е  ордосск1Я  в'Ь- 
Р^вЗД1я,  Д'кятельн'Ьйшимъ  богоиъ  на  земл'Ь  почитался  Святовитъ,  ко- 
торону  былъ  посвященъ  храмъ  въ  Аркон-Ь;  его  четырелнцый  истуканъ 
л^ржалъ  въ' правой  рук'Ь  рогъ,  наполненный  виномъ;  л-Ьвая  рука  упи- 
ралась въ  бокъ  (обычное  изображеше  на  каменныхъ  бабахъ  въ  сЬв. 
Монгол1и  и  Киргизской  степи  —  въ  право!!  рук'Ь  чаша,  л'Ьвая  лежитъ 
на  подв'Ьшенномъ  къ  поясу  меч-Ь).  Поблизости  находились  узда,  сЬдло 
и  ннопе  друпе  присвоенные  ему  предметы:  особенно  удивителенъ  былъ 
огромный  мечъ.  Въ  Аркон^Ь  содержался  въ  удивительной  чести  б-Ьлый 
конь,  на  которомъ  никто  не  -Ьздилъ.    Предпринимая   походъ,  втыкали 
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Кара,  которую  потерхгЬлъ  воръ  прикола,  та  же,  что  въ  раз- 
сказ^^  о  Тасъ-хара  (см.  выше  стр.  76  и  77). 

Сведенный  матер1алъ  даетъ  такую  схелсу  для  разсказа  о  цар- 
скомъ  сын^&:  онъ  убилъ  животное  (орла,  сороку,  тигра,  волка 
по-монгольски  шоно,  по-тюркски  бури);  это  было  поводомъ  къ  не- 
милостивому обращешю  съ  нимъ  отца  *);  царевичъ  въ  заточеши 
(въ  яжЪ,  на  сгЁнЁ,  въ  жел^^номъ  дом^Ь,  зарыть  въ  землю);  царь 
попадаетъ  въ  затруднительное  положеше;  никто  не  можетъ  вы- 
ручить его,  кром^Ь  царевича;  царевичъ  освобожденъ  или  призванъ, 
одерживаетъ  победу  надъ  врагами  царя  и  выручаетъ  его  изъ 
критическаго  положенгя. 

Т]Ь  же  темы  находятся  и  при  Карл1Ь,  именно  въ  разсказахъ 
о  Роланд*  (ЕоШаа!;,  НгиоШапйив)  **)  и  Ожье  Датчанин*.  Роландъ 


въ  землю  девять  кошй,  ироводили  между  ними  коня  и  по  движеи1ямъ 
коня  предсказывали  исходъ  похода.  Кром']Ь  коня  и  меча,  было  еще  знамя 
Святовита,  которое  называлось  51апШа.  Ему  воздавали  такое  же  покло- 
неше,^какъ  самому  богу.  Годичный  праздникъ  устраивали  посл-Ь  убор- 
ки хл-Ьба,  кололи  скотъ  и  пировали.  Жрецъ  бралъ  рогъ  изъ  рзгки  бога, 
выливалъ  вино  къ  его  ногамъ,  наливал ъ  новое  вино,  выпивалъ  залпомъ^ 
вновь  наливалъ  и  вставлялъ  рогъ  въ  руки  бога  (Гильфердингъ^  Собра- 
Н1е  сочиненШ^  т.  IV,  Истор1я  балтШскихъ  славянъ;  Спб.,  18741  стр.  161 — 
163;  см.  также  КотляревскШ,  СочиненЫ,  Спб.,  1893»  т.  Ш,  стр.  449»  ^го 
же,  Книга  о  древносгяхъ  и  ист.  поморск.  славянъ  въ  ХП  в.  Прага, 
1874»  стр.  125).  Конь,  котораго  жрецы  содержали  при  храмахъ  въ  Ар- 
кон^  и  Штетин-Ь  (въ  посл'1Ьднемъ  город'Ь  было  три  холма,  на  среднемъ 
былъ  храмъ,  съ  изображенхемъ  трехлицаго  Триглава,  котораго  Гиль- 
фердингъ  отожествляетъ  съ  Святовитомъ),  отв'Ьчаетъ  тому  коню,  ко- 
тораго пасутъ  тархаты  (въ  ед.  числ'1Ь  тарханъ)  обязанные  смотр-Ьть  за 
тремя  юртами  съ  останками  Чингисъ-хана  и  его  двухъ  женъ;  на  немъ 
также  никто  не  'Ьздитъ;  масть  коня  та  же,  что  и  у  арконскаго  коня. 
Девять  коп1й  напоминаютъ  девять  бунчуковъ,  но  гадан1е  о  будущемъ 
совершается  не  по  копьямъ,  а  по  внутренностямъ  закол отаго  живот- 
наго.  Обрядъ  съ  виномъ  напоминаетъ  общее  в']^рован1е  у  монголовъ, 
по  которому  Чингисъ-ханъ  представляется  изобр-Ьтателемъ  вина.  Во 
время  ордосскаго  праздника  тархаты  также  вносятъ  вино  въ  юрту  съ 
останками  Чингиса.  Святовитъ  назывался,  подобно  солнцу  и  огню, 
Сварожичемъ,  т.-е.  сыномъ  Сварога  или  неба;  Чингисъ-ханъ  также 
титуловался  „сыномъ  неба**. 

•)  Это  умерщвлен1е   животнаго  или  представляется  преступлеюемъ 
въ  глазахъ  самого  царя,  или  оно  вызываетъ    зависть  въ  братьяхъ  ца- 
ревича и  они  оговариваютъ  его  предъ  царемъ. 
••)  Сазг.  Рап8,  Ьа  И«ег.  Ггап9а18е  аи  тоуеп  а§с,  Рапз,  1890,  р.  6о;  Ре111 
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ставится  въ  родственный  отношешя  къ  Карлу;  это  или  племян- 
никъ  Карла  или  сьшъ  его;  онъ  сьшъ  Берты,  сестры  Карла  и  ея 
мужа  МИоп'а;  по  другому  сказанш,  Карлъ  изгблъ  преступную 
связь  съ  своей  сестрой  до  выдачи  ея  зам^'жъ  и  Роландь— плодъ 
этой  связи  (в,  Раг18,  Шз!;.  роё1.  де  СЬаг1ета^е,  378), 

По  разсказу  «Еаг1атартй8-8а^а>  во  время  войны  въ  Испан1и 
Карлъ  поручилъ  Оливье  и  Роланду  осадить  КоЫез;  король  Гоигё 
встрЁтилъ  ихъ  съ  огромной   арм1ей;   Карлъ  приЕазаVТЬ  сберечь 
жизнь  королю,  но  Оливье  и  Роландь   убили  его  и  очистили  и 
вымыли  м1№то  сражешя,  чтобы  Карлъ  не  увид^^лъ  крови,  но 
когда  Карлъ  прибылъ   по  взят1и  города  и  спросилъ  о  королЬ 
Фуре,  Роландь  признался,  что  онъ  убитъ.  Карлъ,  раздраженный 
тЬмъ,  что  Ролан;^  не  исполнилъ  приказан1я  привести  Фуре  жи- 
вого, ударилъ  его  въ  носъ   своей   рукавицей   такъ   сильно,  что 
у  того  кровь  хлынула  *). 

Въ  Оа11а1ш  Роландъ  и  Карлъ  три  года  безуспешно  осаждаютъ 
NоЫе8;  приходитъ  в*сть  изъ  Францш,  которая  заставляетъ  Карла 
вернуться  во  Франщю,  но  Роландъ  не  хочетъ  следовать  за  нимъ, 
хочетъ  продолжать  осаду  и  остается;  дядя  поражаетъ  племян- 
ника въ  носъ  за  непослушан1е.  У  КхсоЬз  йе  Районе  Карлъ  уда- 
рилъ Роланда  своей  перчаткой  за  то,  что  онъ  самовольно  оставилъ 
^ду  Пампелуны,  чтобы  исполнить  отдельное  предпр1ят1е— оса- 
дить и  взять  КоЫез.  Оскорбленный  Роландъ  схватился  за  свой 
иечъ  Дурандаль,  но  вспомнилъ,  что  Карлъ  вскормилъ  его,  и 
ушелъ  въ  Аз1Ю  дЬлать  авантюры  (6.  Раг18,  Шз!;.  роб!.,  р.  264). 
Это  раздражеше  Роланда  напоминаетъ  тюркскаго  Шуно,  ко- 
торый хотя  и  освободилъ  царя  отца  отъ  вражескаго  нашествхя.  но 
не  захогЬлъ  простить  ему  обиду,  несправедливое  заточеше  въ  яму 
(КаШовГ,  РгоЬеп,  I,  207)  и  ушелъ  въ  Русь  **).  Въ  западномъ  эпо- 
с*  тяжесть  наказан1я  царевича  сбавлена:  вместо  тюрьмы  здЬсь 

^с  ]оц1у111е,  Н1$(01ге  (1е  1а  1ап§ие  е!  ее  И«ег.  Ггап9а15е8,  Рапз,  1896,. 
^-  \  р.  73. 

)  Таянъ-ханъ  упрекастъ  уб1Йцъ  Ванъ-хана;  сл-Ьдовало  привести  его 
^'^^ымъ  (Рашидъ-Эддинъ;  И,  146);  далай-лама  уирекаетъ  уб1Йцу  Цоктая^ 
^ч-Ьмъ  не  доставилъ  его  живымъ  (Танг.-тиб.  окр.  Кит.,  II,  284)» 

)  Въ  другомъ  вар1антЬ  Едженъ-ханъ  вел1^лъ  изломать  у  Шуно  ло- 
патки; Шуно,  несмотря  на  это  искал-Ьчеше,  пустилъ  стр-Ьлу  въ  дерево 
^Ронъ  и  отшибъ  ему  вершину  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  187). 
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только  оплеуха^  но  должно  быть  тюрьма  была  и  зд^сь.  Намеки 
на  это  мы  сейчасъ  увидимъ. 

Истор1я  Роланда,  возбудившаго  гн'Ьвъ  Карла,  еще  разъ  повто- 
ряется въ  разсказ*  о  войн*  Карла  съ  саксами.  Центръ  раз- 
сказа  —  постройка  моста  черезъ  Рейнъ.  Карлъ  идетъ  воевать 
противъ  саксонскаго  короля  \У'11;акш(1'а,  но  не  можетъ  пе- 
рейти черезъ  Рейнъ;  постройка  моста  идетъ  очень  медленно. 
Карлъ  говоритъ:  Жаль,  что  н*тъ  Роланда;  будь  онъ,  давно 
былъ  бы  мостъ  построенъ  и  король  саксовъ  Витакиндъ  давно 
былъ  бы  убитъ.  Но  Роланда].  н*тъ;  онъ  не  пошелъ  въ  походъ, 
обиженный  Карломъ.  Разсказъ  о  войкё  съ  саксами  и  начинается 
обидой  Роланда,  которому  Карлъ  окровавилъ  носъ  (6.  Рап8, 
Ш81;.,  287).  Карлъ  призываетъ  Роланда  и  мостъ  построенъ  *). 
У  ВойеГя  въ  его  «биНесИш  Карлъ  ведетъ  войну  съ  6ие1,еси- 
п'омъ;  центръ  разсказа  также  постройка  моста  и  переходъ  че- 
резъ Рейнъ;  разсказъ  кончается  смертью  Сги11;ес1т'а  и  женитьбой 
Ваийопш'а  (брата  Роланда)  на  вШПе'*,  вдов*  бийесИп'а.  Смерть 
Бодуэпа,  говоритъ  Гастонъ  Парисъ,  есть  репйап!;  смерти  Ро- 
ланда. 

Та  же  самая  тема  —  король  въ  затруднительномъ  положен1и, 
изъ  котораго  его  выручаетъ  обиженный  имъ  рьщарь— обработана 
и  въ  разсказ*  объ  Ожье  Датчанин*,  при  томъ  съ  большею  под- 
робностью (почему  разсказъ  сильнее  напоминаетъ  тюркскаго 
Шуно),  но  съ  тою  разницею,  что  рыцарь  не  называется  сыномъ 
короля.  Ожье  Датчанинъ  отданъ  отцомъ  его  Оаи&о!  Карлу  въ  ама- 
наты; Ваийошпе!,,  сынъ  Ожье,  играя  въ  шахматы  съ  СкагЫ'омъ, 


*)  Можетъ  быть  были  и  монгольскхе  вар1анты,  въ  которыхъ  поводомъ 
къ  прииирен1Ю  была  переправа.  Въ  одномъ  кнпжномъ  предаши  Чин- 
гисъ  идетъ  въ  походъ  противъ  дзурчутовъ  и  встр'Ьчаетъ  р'Ьку;  удачной 
переправой  онъ  обязанъ  сыновьямъ  Хасара  (Анчи-Анду-шара  и  Галд- 
загу-Чингъ-тайджи),  которые,  за1  навь  въ  р'Ьку  табунъ  лошадей  на  сво- 
р'Ь,  сд'Ьлали  возможной  переправу,  т.-е.  искусственно  понизили  уровень 
воды  въ  р'Ьк'Ь  (Алтанъ-Тобчи  въ  Труд.  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  VI,  133)» 
у  Сананъ  -  Сэцэна  эту  услугу  д-Ьлаетъ  Апйип  ТзсЫп^  1а1ё»сЫ,  сынъ 
Ток^ап^Ьа  Ьа§Ьа1иг'а,  а  не  Хасара  (СезсЬ.  <1.  051.-Моп§о1.,  5.  75)»  но  въ 
Алтанъ-Тобчи  на  той  же  133  стр.  Токтонгуй-багатуръ  названъ  сыномъ 
Хасара.  Не  историческое,  а  эпическое  происхожден1е  этой  переправы 
Т'Ьмъ  в'Ьроятн'Ье,  что  разсказъ  и  въ  другихъ  его  частяхъ  отзываетъ 
сказкой. 


—  89  — 

сыномъ  Карла,  пол^'чилъ  ударъ  шахматной  доской  въ  голову, 
огь  котораго  и  умерь.  Ожье  въ  это  время  былъ  на  охогЬ;  когда 
онъ  верщ'лся  и  ему  сказали  объ  этомъ,  онъ  просилъ  Карла  о 
возмездаи;  но  Карлъ  былъ  лицепргятенъ  въ  этомъ  сл^'^ча*  и  от- 
казадъ.  Ожье  б^^алъ  къ  ломбардскому  королю  Бе81ег.  Карлъ 
посылаегь  въ  Ломбард1ю  Бертрана,  сына  Кахтс'а  баварскаго, 
требовать  отъ  Дезье  мятежнаго  вассала.  Началась  война^  ко 
торая  кончилась  гЁмъ,  что  Ожье  попалъ  въ  пл'Ьнъ.  Карлъ  хо- 
четь  казнить,  но  его  отговариваютъ.  Уступая  сов-Ьту  еписко- 
па Тюрпэна,  Карлъ  ограничивается  гЬмъ,  что  садитъ  Ожье  въ 
тюрьму  въ  Реймс*.  Тюрпэнъ  кормить  узника.  Изв1>ст1е  о  смерти 
Охье  распространяется  между  сарацинами  и  Вге111ег  нападаеть 
на  Фрашию  и  опустошаеть  ее.  Самь  Карлъ  падаеть  духомь. 
Онъ  слышаль,  какь  одинь  молодой  челов'Ькъ  подсказаль  ему: 
«О  если  бы  былъ  живь  Ожье!»  но  не  можеть  забыть  вину  Ожье. 
Триста  княжевичей  окружаютъ  палатку  Карла  и  требуютъ: 
Овье!  Ожье!  Тюрпэнъ  говорить  Карлу,  что  только  одпнь  Ожье 
можетъ  выручить  его  и  что  онъ  живь.  Освобождаютъ  Ожье 
изъ  тюрьмы;  онъ  выступаетъ  противь  сарацинь  и  убиваеть 
ВгеЫог'а. 

Въ  датской  народной  книг*  исторхя  Ожье  излагается  несколько 
иначе.  Шарлоть  и  Ожье  вм-Ьст*  на  войн*  противь  язычника 
Ашагнз'а;  Ожье  удалось  убить  Атагив'а,  Шарлоть  позавидоваVТь 
и  напаль  на  Ожье;  защищаясь,  Ожье  убиль  Шарлота  и  т1.ло 
его  привезь  Карлу.  Карлъ  осудиль  Ожье  на  три  года  въ  темни- 
цу, при  чемь  не  вел*лъ  ничего  давать  ем^',  кром*  небольшого 
катичества  хл*ба  и  чашки  вина  въ  день.  Королева,  мать  Шар- 
зота,  находить  это  р-Ьшенхе  несправедливымь  и  вопреки  при- 
казание короля  кормить  узника.  Къ  концу  трехл*тпяго  заточе- 
н1я  сарацинск1й  король  Ма^саЪгё  иапаль  на  Франтию;  Карлъ, 
больной  и  старый,  жал1>етъ,  что  Ожье  погибь,  и  радуется,  уз- 
навъ,  что  онъ  живь.  Ожье  освобождопъ;  онъ  убиваеть  МавсаЪгё, 
очнщаетъ  Франщю  отъ  саращшовь  и  просить  у  Карла  позво- 
лейя  }"Ьхать  въ  Дан1ю. 

5'  веЬхъ  этихъ  разсказовь  схема  та  же,  что  п  въ  зюнгольскомь 
сказан1и  о  стр^лк*  или  царевич*  въ  немилости.  ]^ъ  разсказахъ 
объ  Ожье  является  и  тюрьма,  какъ  1гь  предап1и  о  Шупо,  и  также 
его  тайно  кормягь  (^ип  епископь  или  королева),  какь  и  Шуно 
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кормить  какой-то  старикъ  *).  Если  бы  этотъ  сюжетъ  быль  найденъ 
въ  Монгодпи  отд&шно,  не  въ  связи  съ  другими  сюжетами,  такая 
находка  не  им^^а  бы  важности.  Многозначительно  то,  что  и  въ 
западномъ  и  въ  восточномъ  эпосЁ  онъ  находится  въ  комбинащи 
съ  другими  сюжетами,  тоже  сходными.  Роландъ,  въ  разсказы  о 
которомъ  вероятно  входили  ВС*  темы,  который  теперь  находятся 
только  при  имени  Ожье,  есть  сынъ  Карла,  сына  несчастной  ца- 
ревны, пострадавшей  отъ  коварства  двухъ  своихъ  служанокъ, — 
Карла,  который  въ  юности  былъ  обижаемъ  братьями,  &6жалъ 
отъ  нихъ,  а  потомъ  служилъ  у  какого-то  иностраннаго  государя. 
Какъ  мы  видели  выше,  т*  же  сюжеты,  надо  предполагать,  были 
пр1урочены  и  къ  Чингисъ-хану,  а  о  сын*  этого  Чингисъ-хана, 
получавшемъ,  какъ  я  думаю,  въ  разныхъ  вар1антахъ  имена 
Шуно,  Тасъ-Хара,  Хасаръ,  Гэсэръ,  Гужиръ,  разсказывали  на 
восток*,  что  онъ  терп*лъ  несправедливое  прит*снеше  отъ  отца, 
т.-е.  то  же,  что  на  запад*  передавалось  о  Роланд*  и  Ожье. 


Глава    VII. 

Хоридай. 

Тожество   Чингисъ-хана,  Бодончара  и  Хоритая.  —  Шаманъ,  похититель  жен- 
щины.— Бурте  женщина  и  Бурте  онгонъ.— ХорилтаВ. 

Въ  числ*  предковъ  Чингисъ-хана  упоминается  Хоритай  (Хо- 
ридай, Хоридой).  Его  знаютъ  и  книжныя  и  устный  предашя; 
посл*дн1я,  впрочемъ,  есть  только  у  бурятъ;  монголы  ихъ  не 
знаютъ.  У  Сананъ-сэцэна  Хоритай-мергенъ  отецъ  женщины  Альнь- 
гоа,  отъ  которой  произошелъ  родъ  Чингисъ-хана  (Ззапап^  Ззе- 
12еп,  59).  Въ  китайской  л*тописи  Юань-чао-ми-ши  (Труды  Пек. 
дух.  мисс.,1У,  24)  тоже;  онъ  названъ  тутъ  Хорилартай-мергеномъ. 
Въ  бурятскомъ  п*сенномъ  отрывк*  Хоридой  не  отецъ,  а  сынъ 
женпцшы  Алань-говы  (Памяти,  книжка  Иркутск,  губ.  1881  год^ 
Иркутскъ,    1881,  стр.  164  — 169;  см.  Этногр.   Обозр.,  кн.  XXI, 


*)  Въ  н-Ькоторыхъ  предан1яхъ  о  Шуно  ему  сод-Ьйствуетъ  въ  б-Ьг- 
ств'Ь  его  сестра;  въ  другихъ  предашяхъ  ей  могли  приписать  и  кори- 
лен1е  брата  во  время  сид'йн1я  его  въ  темниц'^. 
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стр.  36)  *).   Въ  родословной  Чингисъ-хана  упоминаются   три 
хенпщны:   Маралъ-гоа  **),  Алань-гоа  и   Хо-Елунь   (Олунъ-эхэ); 
посл1М1няя  мать  Чингисъ-хана.  Свазате  очень  мало  говорить  о 
первой  и  третьей,  но  на  Алань-гоа  останавливается  дольше.  Два 
брата  Дуа-сохоръ  и  Добень-мергенъ  вьгЁхали  въ  степь;  у  Дуа- 
сохора  одинъ  только  глазъ  ***),  но  онъ  имъ  видитъ  за  три  пере- 
кочевки (Ззапап^  Ззеиеп,  59;  Юань-чао-ми-ши,  стр.  23;  Алтанъ- 
Тобчи,  120);  онъ  увидЪлъ  въ  степи  повозку,  въ  которой  сидЬла 
красавица;  это  была  Алань-гоа.  Дуа-сохоръ  отдалъ  ее  замужъ 
за  своего  брата  Добень  -  мергена,  отъ  котораго  она  родила  н*- 
сколько  сыновей,  а  потомъ  поел*  его  смерти  еще  отъ  сверхъ- 
естественнаго   зачатя  (отъ  луча  луны)  родила  Бодончара  (въ 
Юань-чао-ми-ши  Бодуанчаръ).  Братья  не  любятъ  Бодончара,  по- 
ДозрЬваюгь,  что  онъ   плодъ   незаконной  любви,  обд^ляютъ  его, 
даютъ  ему  худую  лошадь  и  прогоняютъ;  онъ  живетъ  въ  степи 
одиноко  и  питается  охотой;  потомъ  братья  идутъ  искать  его  и 
находятъ  (кажется  по  пуху,  который  несется  оттуда,  гдЬ  стоитъ 
его  травяной   шалашъ;  Юань-чао-ми-ши,  стр.    28,  29;  Алтанъ- 
Тобчн,  121;  Ззапапв:  8се1;2еп,  61).  Это  та  же  самая  истор1Я,  ко- 
торую киргизская  сказка  разсказываетъ  о   ШингысЬ,  т.-е.  о 
Чингисъ-хан*  (см.  выше,  стр.  33).   Очевидно  Шингысъ  и  Бо- 
дончаръ  синонимы;  монгольск1Й  л^тописецъ  не  догадался,  что 
изгЬгь  въ  обоихъ  случаяхъ  д15ло  съ  однимъ  и  гЬмъ  же  лицомъ, 
и  изъ  Бодончара  сдЬлалъ  предка,  изъ  Чингиса  потомка.  Истор1ю 
о  жешщш*  Алань-гоа  и  о  ссор*  ея  сына  съ  братьями  онъ  по- 
йстилъ  при  имени  Бодончаръ,  а  потому  въ  разсказ*  о  Чингисъ- 
^ВДЬ  этотъ  сюжетъ  опуш;енъ,  но  вероятно  были  и  монгольсюе 
разсказы  этого  содержан1Я,  пргуроченные  вм-Ьсто  Алань-гоа  къ 
матери  Чингисъ-хана— Хо-Елунъ.  Самое  имя  Чингисовой  матери, 

*)  Вотъ  этотъ  отрывокъ:  Хонгъ  шобунъ  гарбултай  хосунъ  модонъ 
сэркгэтэй  ширунъ  сулъ  эсэкгэтэй  алунъ  гова  экхэтэй  хоридой  кгэчи 
***унъ,  т.-е.  челов'йкъ  по  имени  Хоридой,  получивш1й  начало  отъ  ле- 
^Дя,  им-Ьюицй  коновязью  березу,  им'Ьюиий  отцомъ  Ширунъ  Сула  и 
"зтерью  Алунъ  -  Гову.  Авторъ  статьи  въ  Пам.  книжк'1Ь  нев'Ьрно  пере- 
велъ  эту  зап'Ьвку;  парное  Ширунъ-сулъ,  которое  онъ  перевелъ  «ко- 
ралловый хвостъ«,  онъ  принялъ  за  прозвище  самого  Хоридоя,  а  Аланъ- 
гову  выставилъ  женой  Хоридоя,  а  не  матерью. 

**)  Маралъ— ч:амка  благороднаго  оленя;  гоа,  иногда  гова,  «красавица». 
'^  Сохоръ  по-монг.  .кривой'^  (т.-е.  одноглазый). 
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повидимому,  есть  тоже  Алань-гоа  или  Алань-хоа,  только  съ  пере- 
становкой членовъ;  Елунъ— это  Алань^  первый  членъ  хо  отвгЬ- 
чаетъ  второму  хоа.  Этому  последнему,  переводимому  обыкновенно 
по-русски  «красавица»,  въбурятскихъ  сказкахъ  о^!вЬч2^^тьюxонЬу 
придаваемое  къ  именамъ  д&ви11:ь.  Въ  тюркскихъ  сказкахъ  вм^то 
гохопъ  и  хуа  красавицы  пол^'чаютъ,  какъ  второй  членъ  имени, 
формы  когапъ  и  кога.  и  наконецъ  ко  *).  Кажется  и  о  предк^^ 
Хоридо*  разсказывали  то  же  самое,  что  о  Бодончар*  и  ШингысЬ. 
По  крайней  м^р*  съ  Бодончаромъ  и  Шингысомъ  у  него  есть 
одно  общее  м*сто:  подобно  Бодончару  и  Шингысу  онъ  им1Ёлъ 
завистлршыхъ  братьевъ,  которые  при  д^Ьлеж*]^  упромышленныхъ 
зв*риныхъ  шкурь  обдЬлили  Хоридоя;  Хоридой  отпихнулъ  ногой 
свою  долю,  ушелъ  на  островъ  Ойханъ,  т.-е.  Ольхонъ,  и  сталъ 
жить  одиноко,  занимаясь  охотой  (Памяти,  кн.  Иркут.  губ.  1881  г., 
стр.  168);  продолжеше  истор1и  Хоридоя  не  совпадаетъ  съ  исто- 
р1ей  Бодончара.  Во  время  своего  одиночества  Хоридой  увид*лъ 
лебедей,  слетавшихъ  къ  одному  озеру  и  обращавпшхся  въ  дЬ- 
вицъ;  одну  изъ  нихъ  онъ  захватилъ,  спрятавъ  ея  лебединую 
шкурку;  она  стала  его  женой,  родила  ему  одиннадцать  сыно- 
вей, но,  выпросивъ  у  него  лебединую  шкурку,  улетЬла,  оста- 
вивъ  его  вдовцомъ  (Шй.,  стр.  164  —  168;  Записки  Вост.-Сиб. 
ОтдЬла  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  143—145;  Этногр. 
Обозр.,  кн.  XXI,  562—566). 

Дальнейшая  истор1я  Хоридоя  не  сохранилась  въ  памяти  бу- 
рить, но  я  думаю,  что  она  была  и  что  она  можетъ  быть  возста- 
новлена  по  урянхайской  сказк*  о  Каратты-хан*  (Тункъ-Карат- 
ты-хан*;  см.  Оч.  с.-з.  Мош\,  IV,  373—379).  Д*вица,  въ  вид* 
утки   слегЬвшая  на  озеро,  была  изловлена  и  стала  женою  Ка- 


*)  Въ  бурятскихъ  сказкахъ  Гонокъ-гохонъ,  Эрмельжинъ-гохонъ  (За- 
писки Вост.-Спб.  Отд-Ьла  Геогр.  Общ.  по  этногр.,  т.  1,  в.  I,  стр.  64— 
78,  49 — бт);  въ  тюркскихъ  Тебене-кога  (КасИойГ,  РгоЬеп,  IV,  5.  зз)»  Агы- 
лангъ-Ко  (1Ыс1.,  II,  386),  Лла-Ко  (1Ь.,  577)>  Едженъ-Ко  (15.,  698),  Кубай- 
Ко  (Сай1геп,  Ппп.  Му1Ь.,  155  п  Ке15еп  ипс1  Еппп.,  243)^  Номунъ-Хо  (Кас1- 
1ой',  РгоЬ.,  I,  409)' 

**)  Хорид<ж  уирскаетъ  братьевъ:  „Зач-Ьмъ  вы  безъ  меня  разд'клили 
нииле  общее  оостпннгг^  Въ  Юань-чао-мп-шп  (стр.  27)  четыре  брата  Бо- 
дончара, Бэлгунета»!,  Бугунэтай,  Буху  хатаги  и  Бухатусалчжи,  разд'Ь- 
лпли  между  собою  имущество,  принадмжавшее  пяти  (^тьяла  вмпстл, 
а  Бодуаньчару  не  удЬлилп  ничего. 
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ратты  -  хана;  получивъ  свой  титимъ  (талисманъ,  посредствомъ 
котораго  она  могла  летать),  она  улегЬла  на  небо  къ  своему  отцу; 
Каратты  -  ханъ  идетъ  возвращать  ее,  приходить  къ  ставке,  ея 
отца,  встргЬчаетъ  одну  изъ  сестеръ  своей  жены,  съ  кувпганомъ 
пргапедпгую  брать  воду,  и  опускаетъ  въ  кувшинъ  кольцо;  по 
кольцу  его  прибыт1е  узнано;  онъ  получаетъ  жену  и  кром*  того 
росить  отъ  тестя  солнце  и  луну.  Каратты  это  Хоридой;  жен- 
щина Самбай-дагине,  улетавшая  въ  утиной  шкурк*,  отв*чаетъ 
дЬвгЬ-лебедю,  бывшей  женою  Хоридоя,  но  здЬсь  исторхя  не  кон- 
чается отлетомъ  птицы-женщины;  мужъ  идетъ  искать  ее  и  вновь 
возвращаетъ  ее  къ  своему  очагу. 

Хоридой  является  еще  разъ  въ  одномъ  бурятскомъ  преда- 
ши.  Изъ  Монголш  въ  бурятскую  землю  бежала  съ  мужемъ 
и  народомъ  женщина  Бальджинъ^  нев']^стка  солонготскаго  хана; 
за  ней  была  послана  погоня;  при  ней  по  одному  вар1анту  на- 
юдился  Хоридой  какъ  бы  въ  качеств*]^  начальника  надъ  вой- 
скомъ.  Я  думаю,  что  Хоридой  не  случайно  введенъ  въ  этотъ 
разсказъ,  что  въ  первоначальной  редакцш  этотъ  Хоридой  вы- 
ставлялся мужемъ  женщины  или  ея  похитите лемъ.  По  другому 
разсказу  изъ  Монгол1и  б*жалъ  нЬкто  Бохакъ,  который  им1>лъ 
связь  съ  ханскою  дочерью  и  увелъ  съ  собой  за  Байкалъ  народ^ь; 
за  шшъ  былъ  посланъ  въ  погоню  Сохоръ-нойонъ.  Я  думаю,  что 
вместо  Бохака   стояло  бо-ханъ,  т.-е  царь-шаманъ  *);  что  этотъ 


*)  Век  вар1анты  о  Бохак'^Ь  были  записаны  у  аларскихъ  бурятъ,  ко- 
торые д-Ьйствительно  ии'кли  сородича  Бохака,  жившаго  въ  прошломъ 
статЬш.  Вм^Ьсто  легендарнаго  Бо-хана  аларцы  поставили  своего  ро- 
дича. Имя  Бо-ханъ  существовало  въ  монгольскоиъ  эпосЬ.  Въ  калмыц- 
кой легенд-Ь  на  ВолгЬ  Бб-ханъ  (ВбЬ  по]оп  илп  ВбЬ-сЬап)  прижилъ  съ 
чужой  женой  во  время  отсутств1я  ея  мужа  сына,  котораго  мать  поло- 
яйла  въ  степи  подъ  дерево;  это  Цоросъ,  предокъ  калмыцкаго  народа 
(РаЦаз,  8атт1ш1§еп,  I,  ЗЗ  и  34)|  одинъ  изъ  нркутскихъ  изсл-Ьдователей 
сбдиасаетъ  съ  этимъ  Бб-ханомъ  бурятскаго  Буха-нойона,  подозр'^Ьвая 
^  член-Ь  бзгха  „быкъ",  искажеше  изъ  древнемонгольскаго  бугэ— „ша- 
^'ЗДъ"  (Памяти,  книжка  Иркутск,  губ.  188 г  г.,  стр.  189),  и  съ  Цоросомъ 
бурятскаго  Булагата,  который  былъ  прижитъ  отъ  Буха-нойона  также 
незаконно,  брошенъ  матерью  въ  степи,  вскормленъ,  какъ  и  Цоросъ, 
^омъ,  и  сд'Ьлался  предкомъ  бурятскаго  народа,  какъ  Цоросъ  сталъ 
предкомъ  калмыцкаго.  Въ  одномъ  вар1ангЬ  у  того  же  иркутскаго  автора 
ьуха-нойонъ  похищаетъ  женщину  на  южной  сторон-Ь  Байкала  и  пере- 
возить ее  на  себ-Ь   черезъ   Байкалъ;  это  и  есть   Бо  ханъ  или  Бохакъ, 
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шаманъ  увезъ  царскую  дочь,  хотя  бурятское  преданхе  это  за- 
было, и  наконецъ,  что  этотъ  шаманъ  назывался  Хоридой  и  что 
истор1я  Бальджины  и  есть  исторхя  о  Бохак*.  Сохоръ-нойонъ  не 
нашелъ  Бохака,  но  на  берегу  Ангары  нашелъ  какого-то  шамана 
Гурте  и  отрубилъ  ему  голову  (Записки  Вост.-Сиб.  ОтдЬла  Геогр. 
Общ.  по  Эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  135;  а  2,  стр.  110).  Этотъ  Гурте 
и  есть  тотъ  самый  преступникъ,  за  которымъ  былъ  отправленъ 
Сохоръ-нойонъ;  имя  Гурте  есть  новое  видоизм*нен1е  формъ  Хо- 
ридой, Каратты.  Дв*  подробности:  1)  шамана  могли  убить  только 
подкладкой  изъ  его  сапога,  секретъ,  который  шаманъ  самъ  асе 
и  выдалъ,  2)  тЬло  его  поплыло  вверхъ  по  р*к*,  —  сближаютъ 
этотъ  разсказъ  съ  книжнымъ  сказанхелгь  о  Шидургу  и  Чингисъ- 
хан**,  Шидургу  умершрленъ  только  при  помощи  веревки,  выну- 
той изъ  его  сапога. — секретъ,  имъ  самимъ  сообщенный;  трупъ 
его  жены  поплылъ  вверхъ  по  р-Ьк*  (Алтанъ  -  Тобчи,  143).  Эти 
подробности  приводятъ  къ  Щ1клу  сказан1й  о  Чингисъ-хан*.  Могъ 
быть  такой  вархантъ:  у  монгольскаго  хана  Чингиса  шаманъ  (по 
имени  Гурте  или  Хоридой)  *)  похитилъ  жену  и  б-Ьжалъ  съ  нею 


б'Ьжавш!й  изъ  Монгол1и  на  с^Ьверную  сторону  Байкала.  Въ  окрестно- 
стяхъ  этого  озера  сохранилась  въ  памяти  и  форма  Бо-ханъ;  этимъ  иже- 
немъ  называется  гора  на  берегу  р'Ьки  Иды  къ  с.  отъ  Иркутска;  тутъ 
жилъ  по  предан1ю  шаманъ  Бо-ханъ  или  Бо-хонъ,  который  и1гЬлъ  со- 
стязаше  съ  какимъ-то  другимъ  в-^Ьщимъ  существомъ  и,  когда  этотъ  во- 
шелъ  въ  воду  р'Ьки  Иды,  заморозилъ  р'кку  надъ  его  головой  (Записки 
Вост.-Сиб.  Отд-Ьла  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  П,  в.  I,  стр.  55)5  эти  замо- 
раживан1е  р'Ьки  ставитъ  Бохана  въ  близк1я  отношешя  къ  Бохаку:  въ 
предан1и  о  посл'Ьднемъ  также  есть  замораживан1е  р'кки;  Сохоръ-нойонъ, 
въ  то  время,  когда  цв'Ьли  лилш  (сарана  по-сибирски),  заморозилъ  Ан- 
гару, по  льду  перешелъ  ее  и  отрубплъ  голову  шаману  Гурте.  Въ  идин- 
скомъ  предан1И  отрубленной  головы  н']^тъ,  но  въ  вар1антахъ  темы  о 
замороженной  р-кк*]^  исторхя  иногда  представляется  въ  такомъ  вид^: 
ледъ  замерзаетъ  вокругъ'шеи  погрузившагося  въ  воду  и  противникъ 
отрубаетъ  ему  голову  (КасИой",  РгоЬеп,  IV,  бт  о  Самаръ  -  Казан'Ь  или 
Саларъ-Казан'Ь);  отрубленная  голова  могла  быть  и  въ  идинскомъ  пре* 
дан1и  (см.  Этногр.  Обозр.,  кн.  XVI,  стр.  356  —  359)"  То  же  соединеше 
темъ^  замороженная  вода,  отр']Ьзанная  голова  и  одновременность  льда 
и  цв-Ьтовъ,  встр-Ьчается  и  въ  апокрифическихъ  легендахъ  объ  Иродхад'Ь 
(А.  Н.  Веселовсюй,  Легенды  о  дикомъ  охотник"Ь  въ  Запискахъ  Ромаяо- 
герм.  Филолог.  Общ.  при  Спб.  унив.,  в.  I,  1888,  стр.  58)» 

•)  Въ  алтайскомъ  предан1и  шаманъ  Тарханъ-бо  увозить  дочь  у  Ойродъ- 
хана;  можетъ   быть  имя    Ойродъ  (произносится   также  Уротъ  и  т.  п.) 
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на  ебверную  сторону  Байкала;  Сохоръ-нойонъ  посланъ  занимъ 
въ  погоню.  Иди:  у  монгольскаго  хана,  носившаго  какое-нибудь 
другое  имя.  шаыанъ  Чингисъ  увезъ  жену.  ДМствительно  есть 
и  теперь  разсказы,  отв^^чаюпце  о&бимъ  схемамъ;  по  однимъ  раз- 
сказакъ  шамань  Таинъ-тирхинъ  увезъ  жену  у  Чингисъ-хана  *); 
по  друтимъ  Чингисъ  отнялъ  жену  у  царя  Шидургу. 

Устныя  предашя  не  сохранили  имени  жены,  увезенной  ша- 
маномъ.  Можно  догадываться,  что  она  называлась  Бурте,  гбмъ 
именемъ,  которое  дается  жен*  Чингисъ-хана  въ  летописи.  Хотя 
это  имя  не  дается  жен*  царя  Шидургу,  но,  во-1-хъ,  оно  слы- 
шится въ  имени  шамана  Гурте;  въ  бурятскомъ  б  и  г  иногда 
замещаются,  поэтому  вместо  Гурте  можно  ожидать  Бурте;  во- 
2гхъ,  тЬло   шамана  (Гурте  или,  можетъ  быть,  Бурте)  поплыло 
вверхъ  по  р1хк*, — мотивъ,  который  въ  лЬтописи  соединенъ  съ 
тЬломъ  утопившейся  жены  Шидургу-Тюльгуна;  можетъ  быть  эта 
жена  называлась  Бурте,  почему  вместе  съ  именемъ  на  шамана 
быдъ  перенесенъ  и  мотивъ  о  ткгЁ,  плывущемъ  противъ  течен1я; 
въ-З-хъ,  жена  Шидургу'я   стала  потомъ  женою  Чингисъ-хана, 
а  одна  изъ  его  женъ  называлась  Бурте;   правда,  л1&топись  не 
отожествляетъ  эту  Бурте  съ  женой  царя  Шидургу,  но  она  все- 
таки  разсказываетъ  о  ней.  что  она  была  однажды  похищена 
ме1нштами  и  Чингисъ-ханъ  'бздилъ  возвращать  ее,  и,  кажется, 
этотъ  летописный  эпизодъ  есть  та  же  исторхя,  которую  теперь 
народная  память  знаетъ,  какъ  разсказъ  о  шамане,  похитившемъ 
жешцину  изъ  Монгол1и.  Меркиты  отдали  Бурте  человеку  Букэ- 
Чидгеру  (Юань-чао-ми-ши,  51,  Эзапап^  Ззе^геп,  81);  въ  Алтанъ- 
Тобчи,  стр.  131,  этотъ  же  челов-Ькъ,  по  моей  догадк*,  является 
подъ  именемъ  Джингиръ  -  бухэ;  букэ  и  бухэ  можно  принять  за 
монгольское  бугэ,  «шаманъ»;  Джингиръ  какъ  будто  взамЬнъ  фор- 


толысо  верс1я  имени  Хорид-ой;  въ  алтайскоиъ  11редан1и  иа1я  шамана 
^Уртс,  изм-Ьненное  въ  Ойродъ,  какъ  будто  перешло  на  отца  женщины. 
*)  Въ  Юань-чао-ми-ши  Чингисъ-ханъ  посылаетъ  Сохора  въ  погоню 
м  шаманомъ  Тубутъ-тэнгрн,  который  увелъ  у  него  много  народа  (Труды 
п«с.  дух.  мисс,  IV,  136),  Я  думаю,  что  этотъ  Сохоръ  тотъ  же  Сохоръ, 
котораго  знаетъ  бурятская  легенда,  а  Тубутъ-тэнгри  не  кто  иной,  какъ, 
*Н1€рвыхъ,  шаманъ  Боханъ  (неправильно  Бохакъ)  бурятскихъ  преда- 
^}  б1жавшШ  съ  народомъ  изъ  Монгол1и,  и,  во-вторыхъ,  шаманъ  Таинъ- 
тирхинъ,  увеэпий  жену  Чингисъ-хана. 
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мы  Тэнгиръ,  которал  по  одной  моей  записи  стоить  при  имени 
шамана,  который  увезъ  жену  у  Чингисъ-хана  (Таинъ-Тэнгиръ 
вместо  Таинъ-Тирхинъ;  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  293;  см.  также 
въ  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  209)  *).  Къ  сопоставлешю  этихъ 
л'Ьтописныхъ  отрывковъ  съ  устнымъ  предан1емъ  о  шаман*  я 
возвращусь  въ  глав*  о  Чурил*. 

Можетъ  быть  тоть  же  Хоридой  является  въ  бурятскомъ  пре- 
даши  о  принос*  онгона  Бурте  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд*лаГеогр. 
Обш;.  по  эти.,  т.  I.  в.  2,  стр.  125).  Хангинское  покол*н1е  бу- 
рятъ  им*етъ  особый  онгонъ  въ  вид*  челов*ческой  головы,  вы- 
р*занной  изъ  дерева.  Въ  моихъ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  1Л^,  120, 
этотъ  онгонъ  названъ  Бурьтынъ,  у  Хангалова  и  Агапитова 
Бурт5  (Изв*ст1Я  Вост.-Сиб.  Отд*ла  Геогр.  Обш;.  т.  XIV,  ХзХг  1  — 
2,  стр.  28).  Братья  Хоридой  и  Хортонъ.  уб*гая  отъ  погрома  изъ 
М0НГ0Л1И  на  с*веръ,  не  могли  взять  съ  собой  престар*лаго  отца 


*)  Предан1е  о  шаман-Ъ,  похитившемъ  женщину,  сближается  съ  бу- 
рятскимъ  предан1емъ  о  Буха-нойон'к,  какъ  мотивомъ  увоза  женщины, 
такъ  и  мотивомъ  окамен'Ьнхя.  Когда  Буха-нойонъ  б'Ьжалъ  на  сквер- 
ную сторону  Байкала,  за  нимъ  погнался  ханскхй  быкъ;  въ  моментъ, 
когда  хансюй  быкъ  догналъ  его,  Буха-нойонъ  обратился  въ  камень 
и  хансюй  быкъ,  боднувъ  его,  только  раскололъ  свой  рогъ.  По  одно- 
му вар1анту  предан1я  о  шаман'Ь  Даинъ-Дерьке  (т.-е.  о  каменной  баб'Ь 
Таинъ  -  Тирхинъ),  когда  Арахи  хот'Ълъ  его  ударить  саблей,  шаманъ 
обратился  въ  камень  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  283).  О  сабельноиъ 
удар1>  знаетъ  и  та  запись,  въ  которой  противникомъ  окамен*вшаго 
шамана  выставляется  Чингисъ-ханъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  157)«  Ве- 
роятно од1шъ  видъ  легенды  былъ  такой:  шаманъ  увезъ  жену  Чингисъ- 
хана;  Чингпсъ  догналъ  шамана  и  ударилъ  его  саблей;  шаманъ  въ  мо- 
ментъ  удара  окамен'Ьлъ.  СабельныГ!  ударъ  Арахи  вызванъ  другими 
мотивами;  Арахи  и  Таинъ-Дерьке  уговорились  отрубить  другъ  другу 
нижнюю  часть  гЬла;  Арахи  далъ  себя  разрубить,  а  Та1гаъ-Дерьке 
обмапулъ:  въ  моментъ  з^Д^Р^  обратился  въ  камень.  Подобное  в'^Ьролом- 
ство  бурятами  приписывается  и  тому  персонажу,  который  окамен'Ьлъ 
на  сЬверной  сторон-Ь  Байкала.  Тэнгри  Бохо-Муя  устроилъ  кузницу  для 
тэнгри  Бох9-Телн,  но  не  отдалъ  ее  и  удержалъ  за  собою;  Бохо-Тели 
подъ  видомъ  быка  погнался  за  Бохо-Муя;  тотъ  обратился  въ  камень  и 
Бохо-Тели  нспортилъ  свой  рогъ,  удалш1ся  на  востокъ  и  сд'Ьлался  Ер- 
лснъ-ханомъ,  т.-е.  царемъ  ада  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  822,  823).  Соло- 
намъ  изв-Ьстно,  что  сынъ  неба  Техе-бехо  боролся  съ  сыномъ  земли 
Якъ-бехо  (1ЫЬ.,  235)-  Въ  дюрбютской  сказк"Ь  царь  неба  подъ  видомъ 
б-Ьлаго  быка  гоняется  за  чернымъ  земнымъ  быкомъ  пли  за  царемъ 
шулмусовъ  подъ  видомъ  быка  (Оч.  с.  з.  Монг.,  IV,  Т94  и  197)« 
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Бурте  -  убугуна  *);  они  отрубили  ев«у  голову,  подвесили  ее  къ 
своей  сшшк  и  привезли  на  новую  родину.  Деревянный  изобрзг 
жен1я  головы,  служапця  онгонами  хангиновъ,  и  представляютъ 
эту  голову  предка.  Хоридой,  привезппй  онгонъ  хангиновъ,  мо- 
жетъ  быть  тожественъ  съ  хоринскимъ  Хоридоемъ.  Покол^№1е 
Хангинъ  ведетъ  свой  родъ  отъ  лебедя,  почитаетъ  эту  птицу 
священной  и  считаеть  за  грЁхъ  убивать  ее;  эти  отношетя  къ 
лебедю  сближаютъ  хангинскаго  Хоридоя  съ  предковгь  хорин- 
скихъ  бурятъ,  ценившимся  на  д*в*-лебеди.  Да  у  хангиновъ  и 
дМствительно  есть  такое  преданхе  (см.  Очерки  с.-з.  Монг.  IV, 
23)  **). 

Какъ  уже  выше  сказано,  въ  бурятскомъ  нарЬчхи  гиб  зэжЬ- 
щаются;  то  же  кажется  и  съ   звукомъ  х\  генеалогическое  бу- 
рятское предаше  ставитъ  рядомъ  двухъ  братьевъ:  Хоридой  и 
Бурядой  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд*ла  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I, 
в.  2,  стр.  119;  Позднбевъ,  Образцы  монг.  нар.  литер.,  264);  ве- 
роятно это  синонимы  ***).  Вероятно  и  въ  предати  о  хангинскомъ 
онгон*  ВС*  три  имени,  Хоридой,  Хортонъ  и  Бурте  (Бурьтунъ), — 
вереш  одной  и  той  же  формы.   Эти  формы  безразлично  прида- 
вались то  приносимому  предмету  (онгону),  то  тому  персонажу, 
который  приносилъ  онгонъ,  подобно  тому,  какъ  имя  Эрдени  при- 
давалось то  лицу,  приносившему  святыню   (Эрдени  -  хараликъ, 
Эрдени-мергенъ),  то  приносимому  предмету  (статуя  Эрдени-цзу). 
Въ  одномъ  вархангЬ  Абатай,  принесш1й  въ  Монгол1Ю  статую 


*)  У  Хангалова  и  Агапитова  онгонъ  Буртб  принесенъ  Хортономъ, 
сыномъ  Хоре  доя. 

*•)  Хоринсше  буряты,  потомки  Хоридоя  и  его  жены  лебеди,  им-Ьють 
также  обряды,  выражаюпце  почпташе  этой  птицы.  Когда  лебедь  про- 
Дстаетъ  надъ  юртой,  матери  заставляютъ  д-Ьтей  плескать  молоко  всл-Ьдъ 
пролетающей  праматери-птицы. 

***)  У  Сананъ-Сэцэна  (стр.  75)  парное  Оп-ас!  Виг]ас1;  это  племя  при- 
слало съ  Байкала  Чингисъ-хану  посла  ОгоёбсЬи  5сЬ1*§и8сЫ  и  орла 
(Шмидтъ  сближаетъ  ихъ  съ  киргизами  Рашидъ  -  Эддина,  которые  въ 
зи^кт»  покорности  прислали  къ  Чннгисъ  -  хану  посла  Орусъ  -  Р1нала  и 
'фечета).  У  Рашидъ-Эддина  встречаются  рядомъ  Урутъ  и  Бурутъ  (Труды 
^ост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  XII,  стр.  96).  Въ  одномъ  устномъ  бурятскомъ 
предати  шаманка  Асуханъ,  воспитательница  Булагата,  названа  при- 
надлежащею къ  племени  Ойратъ-Бурятъ(Поздн'Ьевъ,  Образцы  народи . 
лит.  монг.  плем.,  вып.  I,  Спб.,  1888,  стр.  264). 
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Эртене-цзу,  названъ  Гартай-ханомъ  (Очер.  с.-з.  Монг.,  И",  340, 
вар.  з);  это  какъ  будто  отголосокъ  формъ  Хоридой,  Гурте,  Ка- 
ратты  и  пр.  *;.  Можетъ  быть  рядомъ  сл*дуеть  поставить  и  форму 
Гариде  (въ  парномъ  Ханъ-Гариде);  такъ  называется  мивическая 
птица,  которой  между  прочимъ  приписывается  приносъ  дерева 
занданъ  (сандаль);  легенда  напоминаетъ  западныя  легенды  о 
приноеЬ  сшпатотит'а,  а  также  драгох^нныхъ  камней,  1акинва 
и  друг.  (см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  188  и  773;  Танг.-тиб.  окр. 
Китая,  П,  207).  Въ  сказкахъже  иногда  если  не  сама  птица  при- 
носится богатыремъ,  то  ея  перо  идеи  крыло  (Очерки  с.-з.  Монг.. 
IV,  346,  502,  а  также  427). 

Въ  имени  Хорилартай,  находящемся  только  въ  Юань-чао-ми- 
ши,  можно  выд&шть  ^щЪ  части:  1)  Хори— имя  бурятскаго  поко- 
л^Ьн1я,  и  2)  тай — притяжательная  частица;  изъ  этихъ  двухъ  частей 
составляется  Хоритай,  имя  перс<  чажа,  которому  по  своему  мЬсту 
въ  родословной  Чингисъ-хана  Хорилартай  и  отв4чаетъ,  т. -е.  это 
отецъ  женщины  Алань-гоа.  Въ  имени  Хорилартай  оказывается 
излишняя  вставка  лар;  эту  вставку  я  предложилъ  бы  разд&гать 
такимъ  образомъ:  л  —  ар;  если  дМствительно  изъ  имени  Хо- 
рилартай можетъ  быть  опущено  только  ар,  то  получается  имя 
Хорилтай,  которое,  въ  самомъ  дШЬ,  существовало/^"^)  и,  какъ  мне 


*)  Въ  якутскомъ  фольклор-Ь  тотъ  же  Хоридой,  кажется,  подъ  видомъ 
Аръ-Тоенъ,  у  котораго  жена  Ху бай-хоту нъ  (жена-лебедь). 

**)  Хоролдай-мергенъ-ханъ  находится  въ  монгольской  сказк'Ь,  запи- 
санной у  дархатовъ  (къ  зап.  отъ  оз.  Косоголъ).  Богатырь  Дзалута- 
мергенъ,  по  желан1ю  своей  коварной  жены,  сначала  привозить  ц-Ьлебное 
сердце  птицы  Ханъ-Гарди  (Ханъ-Гариде),  а  потомъубиваетъ  Хоролдай- 
мергена,  чтобы  добыть  его  ц-^лебное  сердце  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV, 
505,  5^)-  Тотъ  же  мотивъ— выр-Ьзыванхе  сердца — и  въ  бурятскокъ  ва- 
р1ангЬ  соединенъ  съ  именемъ  Гэрэлтей-ханъ;  его  сердце  выр'Ьзываетъ 
Гэсэръ  (Этногр.  Обозр.,  кн.  XV,  1893,  №  4"й,  стр.  66).  Эти  прим'1Ьры 
показываютъ,  что  формы  Хоролдой  и  Гэрэлтей,  похож1я  на  Хорилтай, 
и  теперь  еще  существуютъ  въ  Монгол1и,  и  что  съ  ними  связанъ  тотъ 
же  мотивъ,  выр'Ьзыван1е  сердца,  какъ  и  съ  формой  Наранъ  -  Гэрэлъ. 
Инцидентъ  съ  Ханъ-Гариде  можетъ  быть  только  повторен1е  инцидента 
съ  Хоролдоемъ;  гариде  та  же  форма,  только  безъ  л.  Имя  Харидай  встр'Ь- 
чается  еще  въ  Очерк,  с.-з.  Монг.,  IV,  44^  (^'^  сказк*  объ  Иринъ-Сайн^, 
это  отецъ  Хархурмукчина,  противника  Иринъ-Сайна)  и  у  Рашидъ-Эд- 
дина  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  Х1П,  124:  Хоридай  доносить  Чин- 
гису  о  заговор-Ь  Джамуги). 
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кажется,  придавалось  тому  же  персонажу,  который  назывался 
Хоридоемъ.  Обь  этомъ  свидфтельствуетъ,  во-первыгь,  соответ- 
ствующее 1г6сто  въ  Алтанъ-Тобчи  (стр.  5),  гд^Ь  отецъ  женщины 
Адань-гоа  вм'бсто  Харитая  названъ  хоритумэтскииъ  Суралтай- 
нэргэномъ,  именемъ,  въ  которомъ  иницхалъ  х  завгбненъ  зву- 
комъ  с;  во-вторыхъ,  существованхе  имени  Боролдай  или  Бурул- 
дай  *),  которое  .отличается  только  инищаломъ  и  можетъ  быть 
выведено  отъ  приведеннаго  выше  Буридай  черезъ  вставку  л  и 
которое  въ  сказкахъ  зам^Ьщаетъ  имя  Хоридой.    Такъ,   хитрый 
старикъ,  который  проводить  Эсэгэ  -  Малана,  царя  неба,  въ  бу- 
рттской  сказке  называется  Хоридой.  а  въ  монгол ьскихъ  такой  же 
хитрый  челов1Ькъ,  обманываюпцй  Хормустенъ-хана,  царя  неба, 
называется  Боролдай  **). 

Хоридой,  какъ  видно  изъ  предшествующаго,  стоитъ  въ  очень 
близкихъ  отношен1яхъ  къ  Чингисъ-хану;  в^Ьроятно  и  Хорилтай 
не  было  чуждо  сказан1ямъ  о  Чингисб.  Быше  было  сказано,  что 
къ  Хоридою,  повидимому,  прхурочивалась  одна  изъ  темъ  изъ  ска- 
аашя  о  Чингис^,  а  именно,  ссора  съ  братьями  и  удалеше  въ 
одиночество.  Не  одна  эта  тема  могла  прикрепляться  къ  Хоридою 
кзи  Хорилтаю,  а  и  друг1я,  какъ,  наприм^Ьръ,  служба  у  царя  и 
ааговоръ  царя,  а  также  истор1я  гонимой  матери  и  по^^дка  за 
вЬцей  дЬвицей,  т.-е.  о  Хорилта'Ё  могли  разсказывать  то  же,  что 


•}  Полное  имя  Бай-Боролдай  (Очер.  с.-з.  Монг.,  IV,  379)-  Алтайцамъ 
также  изв'Ьстенъ  Бай-Бурулъ,  какъ  сннонимъ  Камъ  -  Курмося,  съ 
которьпгь  также  соединена  тема  объ  изд']^вательств'Ь  надъ  богоиъ 
(|Ыё.,  328). 

*^  Съ  ииенемъ  Боролдой  связаны  дв-Ь  темы:  I)  б'Ьднякъ,  изгнанный 
братьями,  въ  одиночеств-Ь  занимаюпийся  охотою,  поЙмалъ  лисицу,  и 
виодитъ  въ  ней  покровительницу;  она  устраиваетъ  женитьбу  его  на 
Ц^кзсой  дочери  (Очерки  с-з.  Монг.,  II,  171;  IV*,  379);  это  русская  сказка 
о  Бухтан^  Бухтанович'Ь  (Аеанасьевъ,  Русск.  народ,  сказки,  изд.  з-е,  М., 
1897,  ^  98»  т.  I,  стр.  245)1  болгарская  о  Воденичар-Ь  (Худяковъ,  Мате- 
риалы для  иззгч.  народ,  слов.,  15);  2)  старикъ,  который  изд-Ьвается  надъ 
ВДремъ  неба.  Темой  объ  изгнан1и  и  одиночестве  Боролдай  напоминаетъ 
хоринскаго  предка  Хоридоя  и  монгольскаго  предка  Бодончара;  разсказъ 
о  ст^шгЬ,  изд-Ьвающемся  надъ  царемъ  неба  также  является  съ  име- 
нежъ  Хоредой  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд-Ьла  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I, 
■•  I»  стр.  4).  Я  подозр-Ьваю,  что  и  о  Бодончар-Ь,  предк'Ь  монгольскаго 
народа,  разсказывали  сказку  о  лисиц'Ь,  и  что  болгарская  сказка  о  Во- 
деввчар^  и  есть  сохранившаяся   сказка  о  Бодончар'Ь  и  лисиц'Ь. 

7* 
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о  Эрдени  -  Хараяик'Ё.  И  если  Хоридой  есть  синоникъ  Чингисъ- 
хана,  то  къ  посл^Ьднену  ногло  придаваться  и  такое  иш1,  Еакъ 
Хорил-тай. 


Глава  У III. 

Наранъ-Гаралъ. 

Хухудой  и  Росланеева  гоюва. — Птицы-хохотуни.— Желчь,  печень  и  сердце  На- 

ранъ-Гэрэла. — Ойо-чикиту.— Харалтукъ  и  Гэрэлту. 

Въ  монгольскихъ  сказкахъ  иногда  встр'бчается  имя  Наранъ- 
Гэрэлъ.  Иногда  у  персонажей  этого  имени  есть  сходный  черты 
или  атрибуты,  иногда  же  между  лицами^  носящими  это  имя, 
ничего  нЬтъ  общаго.  Пересмотръ  случаевъ,  въ  которыхъ  это 
имя  встрЬчается,  умЬстенъ  здЬсь  потому,  что  есть  н^Ькоторое 
основаше  предполагать,  что  имя  это  являлось  въ  сказашяхъ 
рядомъ  съ  именемъ  Чингисъ-ханъ.  Я  даже  думаю,  что  иногда 
Наранъ-Гэрэлъ  стояло  на  жЬстЪ  Чингисъ-хана. 

Въ  бурятской  сказк*  сХанъ  -  Гужиръ»  (Записки  Вост.  -  Сиб. 
Отдела  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  61)  это  имя  при- 
лагается къ  какому  -  то  необыкновенному  могущественному  су- 
ществу. Ханъ-Гужиръ  на  служб*  у  Гули-хана,  который  дЬлаеть 
ему  разный  опасный  поручен1я  съ  намЬренхемъ  погубить  его. 
Одно  изъ  такихъ  порученхй — достать  масло  изъ  печени  Наранъ- 
Гэрэла;  Ханъ-Гужиръ  *детъ;  дорогой  видитъ  на  степи  лежить 
богатырь,  у  котораго  одинъ  бокъ  еще  цЬлый,  а  другой  уже  сгнилъ, 
одн*  голыя  кости.  Это  Хухудой,  который  три  года  бился  съ  На- 
ранъ-Гэрэломъ,  но  безъ  успЬха,  и  только  искалечился.  Хухудой 
отговариваеть  "Ьхать  въ  безразсудную  поездку.  Впосл*дств1и  онъ 
даетъ  Ханъ-Гужиру  ножъ;  только  этимъ  ножомъ  можно  убить 
Наранъ-Гэрэла.  Ханъ-Гужиръ  разсЬкъ  Наранъ-Гэрэла  и  добылъ 
масло  изъ  его  печени. 

Этотъ  отрывокъ  изъ  бурятской  сказки  очень  напоминаеть 
одинъ  эпизодъ  изъ  сказки  объ  Еруслан^Ь  Лазаревич^^  въ  Погодин- 
скомъ  и  лубочномъ  вар1антахъ.  Ерусланъ  на'Ьзжаетъ  на  поле, 
усЬянное  костями;  посреди  поля  богатырская  голова;  это  голова 
богатыря  Росланея,  который  долго  бился  съ  царемъ  Огненный 
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щитъ  Пламенное  копье,  но  ничего  не  могь  сд1Ьлать;  кости  это 
его  погибшее  въ  той  асе  войвЬ  войско.  Ерусланъ  'бдеть  къ  царю 
Огненный  щитъ,  чтобы  добыть  желчь  изъ  печени  царя;  она 
нужна,  чтобы  ИСЦЕЛИТЬ  царя  Кейкауса  и  отца  Бруслана,  поте- 
рявшихъ  зрбше.  Росланей  отговариваетъ  Еруслана,  но  тотъ  не 
слушаетъ  его,  и  Росланей  даетъ  еиу  мечъ.  Ерусланъ  долженъ 
только  разъ  ударить,  и  отнюдь  не  бить  во  второй  разъ;  иначе 
будегь  худо  Еруслану*).  Кончается  эпизодъ,  какъ  и  въ  бурят- 
ской сказкЬ:  Ерусланъ  добываетъ  желчь. 

На  м^сгЬ  Ханъ  Гужира  въ  русской  сказк*  стоитъ  Ерусланъ, 
на  1гкт6  Хухудоя  голова  Росланея.  Наранъ-Гэрэлу  отв-Ьчаеть 
царь  Огненный  щитъ.  У  бурятской  сказки  съ  русской  разница 
въ  тоиъ,  что  Наранъ-Гэрэлъ  не  жжеть  огнемъ,  какъ  Огненный 
щитъ  русской  сказки,  хотя  имя  его  и  указываеть  на  огненную 
природу,  потому  что^  наранъ  значить  «солнце»,  а  гэрэлъ  или 
какъ  произносятъ  буряты  гырылъ  — «лучъ»  или  «св*тъ».  Имя 
Росланей  конечно  то  же,  что  и  Ерусланъ;  достаточно  было  не- 
большого измЁнешя  имени  и  редакторъ  сказки  уже  не  узналъ 
€го.  Раньше  вероятно  на  м*ст*  Росланея  стояло  какое-нибудь 
другое  имя,  можетъ  быть  въ  родЬ  Хухудой.  Въ  вархангЬ  Ун- 
дольскаго  (Тихонравовъ,  Летописи  русск.  литер,  т.  П,  Отд.  П, 
стр.  100—128),  эпизодъ  съ  Росланеевой  головой  усложненъ  дру- 
гакъ— Урусланъ  Залзаровичъ  'Ьдетъ  добыть  печень  Зеленаго 
Ц^  но  онъ  не  знаетъ  дороги;  дорогой  онъ  встр-Ьчаеть  стадо 
ии^ь  хохотуней,  который,  слетЬвъ  къ  одному  дубу,  стали  «из- 
^^етываты^я»  д*вицами;  Урусланъ  поймалъ  одну  изъ  этихъ  хо- 
ютуней,  приковалъ  къ  своему  стремени  и  заставилъ  показать 
дорогу;  добывъ  печень,  при  помощи  той  же  хохотуни  Урусланъ 
возвращается. 


•)  Въ  бурятской  сказк'Ь  Хухудой  не  даетъ  наставлен1я,  и  если  тутъ 
процускъ,  то  наставлен1е  его  было  обратное,  потому-что  Ханъ-Гужиръ 
не  хогъ  сразу  разс^Ьчь  Наранъ-Гэрэла^  разс^Ьченныя  половины  начали 
Ф>статься,  и  онъ  рубить  во  второй  разъ.  Прав1Ь10  бить  только  разъ 
известно  северной  Аз1и.  По  устному  сообщен1ю  г.  Боткина,  путеше- 
ствовавшаго  въ  низовьяхъ  Енисея,  тамошнхе  инородцы  при  л-Ьченхи 
оол^зней  употребляютъ  деревянныя  куклы,  изображающ1Я  духовъ  бо- 
^ьэвн  въ  вид'Ь  рыбъ  и  деревянные  молотки,  которыми  они  бьютъ 
этигь  деревянныхъ  рыбъ;  соблюдается  правило — бьютъ  только  одинъ 
Р*зъ;  иначе  больному  станетъ  хуже. 
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Я  уже  въ  другомъ  1С*стЬ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  915)  вы- 
сказалъ  мн^ше,  что  хохотуни  могутъ  быть  объяснены  тюрк- 
скинъ  ку-катупб'^  ку  по-тюркски  слебедь»,  катупь  или  кашынъ^ 
«женщина».  Хотя  такого  термина  въ  тюрко-монгольскихъ  сказ- 
кахъ  и  не  встречено  пока,  но  представленхе  о  существахъ  въ 
род^Ь  нашихъ  д'бвъ  -  лебедей  или  въ  род:Ь  валькирШ  северной 
миеологш  довольно  распространено  въ  сказкахъ  монголо-тюрковъ 
и  прилагаемая  къ  нимъ  терминолопя  отчасти  напоминаетъ  пар- 
ное ку-катунъ.  Въ  сборникахъ  г,  Радлова  противътЬхъ  м*стъ, 
гдЬ  стоить  ЗсЬт^апй'аи,  въ  тюркскомъ  текст*  является  иу-катъ. 
какъ  будто  ку'Катуиъ  съ  отсЬченнымъ  окончан1емъ.  Въ  мон- 
гольскихъ  сказкахъ  так1я  д1Ьвы  -  лебеди  иногда  называются 
хонъ-тайдоюи  или  хунг-тайдоюи  (хонъ,  хунъ  по-монг.  «лебедь»), 
въ  бурятскихъ  хунъ-дашпе^  следовательно  еще  дал^^е,  ч*мъ 
монгольское  имя  отъ  ку-катунъ.  Въ  книжныхъ  памятникахъ 
встречается  имя  Хонъ-хотанъ;  такъ  называются  семь  сыновей 
Мунлика,  къ  числу  которыхъ  принадлежитъ  и  шаманъ  Тубутъ- 
тэнгри,  соперникъ  Чингисъ-хана,  имя  котораго  я  уже  приво- 
дилъ  вьппе.  Въ  одномъ  м*ст*  къ  этому  имени  приставлено  мон- 
гольское слово  долом,  «семь»,  Долонъ-хонъ-хотанъ.  Правда^ 
подъ  этимъ  именемъ  тутъ  выступаютъ  мужск1я  лица,  но  и  тер- 
минъ  Хунъ-Тайджи  придается  иногда  мужскимъ  персонажамъ 
и  даже  иногда  служилъ  титуломъ  хановъ. 

Въ  сборник*  Шиддикоръ  (Этногр.  Сборн.,  изд.  Геогр.  Общ., 
т.  VI,  стр.  35 — 40)  въ  V  глав*  именемъ  Наранъ-Гэрэлъ  назы- 
вается гонимый  мачехою  принцъ,  значить  не  темное  существо, 
какъ  въ  предыдущей  сказк*,  а  св*тлое.  Овдов*вш1й  хаганъ, 
им*вш1й  уже  одного  сына,  вновь  женился;  новая  жена  также 
родила  сына.  Старшаго  сына  звали  Наранъ  -  Гэрэлъ,  «лучъ 
солнца»,  младшаго  Саранъ-Гэрэлъ,  «лучъ  луны».  Мать  Саранъ- 
Гэрэла.  не  желая,  чтобы  ханскШ  престолъ  достался  Наранъ- 
Гэрэлу,  задумала  погубить  пасынка.  Она  притворилась  боль- 
ною и  упросила  мужа  изжарить  для  нея  сердце  Наранъ-Гэрэла. 
Тогда  оба  мальчика  уб*гаютъ  изъ  родительскаго  дома.  Дорогой 
Саранъ  изнсмогъ  и  умеръ;  Наранъ  Гэрэлъ  попадаетъ  къ  царю 
драконовъ,  женится  на  ханской  дочери,  и  возвращается  къ  сво- 
ему отцу;  злая  мачеха  истекаетъ  кровью. 

Наранъ-Гэрэлъ  этой  сказки  походитъ  на  Наранъ-Гэрэла  выше 
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разсказанной  бурятской  только  гЬмъ,  что  и  у  того  и  другого 
внутренности  (у  одного  печень,  у  другого  сердце)  представляютъ 
предметъ  поисковъ  или  добыван1Я.  Въ  Шиддикбр*  сердцу  На- 
ранъ-Гэрэла  присвоивается  цЬлебная  сила;  правда,  это  выдает- 
ся за  вьшыселъ  мачехи,  но  повидимому  въ  другихъ  сказкагь 
это  свойство  въ  самомъ  д*л*  принадлежало  внутренностямъ  На- 
ранъ-Гэрэла.  Въ  бурятской  сказк*  не  сказано,  для  чего  нужно 
добыть  печень  Наранъ-Гэрэла;  въ  русской  печень  или  желчь  царя 
Огненный  щитъ,  отв*чающаго  Наранъ-Гэрэлу,  нужны  для  исц*- 
лешя  осл*ппшгь  глазъ*).  Въ  бурятской  Гэсэрхад*  Гэсэръ  вы- 
ргЬзываетъ  сердце  и  печень  изъ  т*ла  Гырылтэ-хана,  чтобы 
умиротворить  душу  убитаго  на  войн*  Заса-шихэра;  и  здЬсь 
форма  Гэрэлте,  въ  бурятскомъ  произношен1и  Гырылтэ,  связана 
съ  выр*зыван1емъ  внутренностей. 

Въ  остальномъ  Наранъ-Гэрэлъ  Шиддикора  представляетъ  про- 
тивоположность Наранъ-Гэрэлу  бурятской  сказки.  Это  гони- 
мый принцъ  въ  род$  Харалика,  въ  родЬ  Чингисъ-хана,  нако- 
нецъ  въ  родЬ  Карла,  съ  тою  разницей  однако,  что  Чингисъ- 
хана  и  Карла  гонять  братья,  а  Наранъ-Гэрэла  мачеха  **);  На- 
ранъ-Гэрэлъ ближе,  ч*мъ  къ  этимъ  посл*днимъ,  къ  Харалику, 
который  терпитъ  гонен1е  отъ  женщины,  занявшей  у  его  отца 
м*сто  его  матери.  Какъ  Чингисъ  и  Карлъ  спасаются  б^гствомъ. 
такъ  и  здЬсь  Наранъ-Гэрэлъ  уб'Ьгаетъ.  Въ  другихъ  сказкахъ  о 
азой  мачех*  терпятъ  гонеше  единоутробные  братья  (сказка  объ 
Аю-Чикты  въ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  IV,  283;  сказка  объ  Ойо- 
Чикиту  у  Бергмана,  Nота(^^8с11е  81геИоге1еп  ип1ог  (I.  Ка1тйекеп, 
Ш^а,  1805,  ТЬ.  IV,  8.  17 — 150);  въ  б-Ьгств*  старгаШ  братъ 
иногда  служитъ  покровителемъ  младшему;  въ  П1ид1^икор*  братья 
отъ  разныхъ  матерей;  гоненш)  подвергается    старш1Й,  но  млад- 


*)  Въ  апокрифическоиъ  разсказ'Ё  Провъ  и  1псусъ,  котораго  Провъ 
изъ  любви  къ  нему  называлъ  своимъ  братомъ,  вошли  въ  воду;  Хисусъ 
даетъ  Прову  рыбу,  внутренности  которой  могутъ  исц'Ьлить  жену  и 
сьгаа  Прова  отъ  б'Ьсновашя  (М.  Сокол овъ,  Матер1алы  и  зам'&тки  по 
старинн.  слов.  литератур-Ь,  стр.  169);  въ  библейскомъ  разсказ"Ь  о  То- 
витЬ  и  Тов1и  желчь  рыбы  уничтожаетъ  б-Ьльмо  на  глазахъ. 

**)  И  Карла  пресл'Ьдуетъ  мачеха.  Алгиста  посл'Ь  насильственной  смер- 
ти Пепина  удаляется  въ  монастырь  на  Монмартр-Ь  и  продолжаетъ  свои 
козни,  подбиваетъ  своихъ  сыновей  противъ  Карла  (Ьеоп  Саииег,  Ьей- 
ерорёез  Ггап9а18е8,  П1,  р.  32). 
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цпй  брать  почему-то  тоже  отправляется  въ  бегство  со  стар- 
шшгь,  и  Наранъ,  подобно  Морану  карловингскаго  эпоса,  стано- 
вится покровителемъ  молодого  принца,  т. -е.  гонимый  принцъ 
покровительствуетъ  негонимому;  ожидается  совершенно  обрат- 
ное отношете.  Въ  монгольской  сказке  о  уб1^гаюпц1гь  братьяхъ 
Бамба-Шиту  и  Дзулдаук*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  ГУ,  237—243) 
братья  также  отъ  разныхъ  матерей.  Въ  киргизской  сказк'Ь  о 
Гарыкул*  (Очерки  с.-з.  Монг.,1У,813)въ  изгнаше  идуть  принцъ 
и  сынъ  визиря  и  посл1Ьдн1й  является  добрымъ  генхевгь  изгнан- 
наго  принца;  зд:Ьсь  н*тъ  родственныгь  отношенШ  между  бе- 
жавшими изъ  царства,  какъ  и  въ  карловингскомъ  эпосЬ  н1&тъ 
родства  между  Морановгь  и  Карломъ. 

Въ  сборник*  монгольскихъ  сказокъ  «Арджи-Борджи»  имя  На- 
ранъ-Гэрэлъ  (солнечное  С1яте)  носить  царевна,  дочь  царя  Цок- 
ту-Илагуксэна.  Царь  никому  ее  не  показываетъ;  кто  ее  увидитъ, 
тому  выкалывали  глаза.  Сюжетъ  этой  сказки  другой,  но  на- 
мекъ  на  предыдупце  персонажи  того  же  имени  заключается  въ 
осл*плеши.  Припомните,— желчь  царя  Огненный  щитъ,  отв*чаю- 
щаго  Наранъ-Гэрэлу  бурятской  сказки,  исп^Ьляетъ  отъ  слепоты. 
Выкалыван1е  глазъ  вероятно  передача  явдешя  въ  замаскирован- 
номъ  вид*;  прямой  смыслъ  разсказа — вс*,  кто  смотрЬлъ  на  кра- 
савицу «Солнечное  С1яше»,  терялъ  зр*ше  отъ  осл*пительнаго 
ея  блеска. 

Въ  сказк*  объ  Эрдени-Харалик*.  которая  разсказана  въ  на- 
чал* этой  книги,  имя  Нарану-Гэрэлъ  (св*тъ  солнца)  приданъ 
лам*,  который  является  въ  воздух*  предъ  царевичемъ  и  его 
родителями  и  возв*щаетъ  имъ,  что  царевичъ  долженъ  отпра- 
виться въ  стращ^  Уд1ану  за  своей  нев*стой. 

Къ  перечнсленнымъ  случаямъ  можетъ  быть  можно  присоеди- 
нить еще  одинъ,  гд*  этой  формы  вполн*  н*тъ,  но  гд*  ее  можно 
угадывать,  это  именно  въ  бурятскомъ  разсказ*  о  Чингисъ-хан* 
и  его  походЬ  за  нев*стой — (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  279; 
Зап.  Вост.  Сиб.  Отд*ла  Геогр.  Общ;,  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  130). 

Отецъ  нев*сты  названъ  Наранъ-ханъ  т. -е.  Солнце-царь;  въ 
другой  записи  бурятскаго  имени  не  приведено;  ханъ  названъ 
только  по-русски  Солнечнымъ  царемъ;  въ  этой  посл*дней  за- 
писи Чингисъ-ханъ  роетъ  отъ  своего  дома  до  дома  будупцаго 
тестя  ровъ,  чтобы  по  дну  его  везти  нев*сту;  отецъ  погонится 
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за  свадебнымъ  по^Ьздомъ  и  будетъ  жечь  его  огнемъ;  ровъ  ну- 
женъ,  чтобы  укрыться  отъ  этого  огня.  Въ  имени  хана  первая 
половина  парнаго  Наранъ-Гэрэлъ  есть;  недостаетъ  только  вто- 
рой. Пожигаше  лучами  въ  русской  сказк1^  объ  Ерусланб  при- 
писывается царю  Огненный  щитъ.  а  онъ  соотв*тствуетъ  Наранъ- 
Гэрэлу  бурятской  сказки  о  Ханъ-Гужир*.  Отсюда  возможность 
предполагать,  что  и  Наранъ-ханъ  назывался  парнымъ  Наранъ- 
Гэралъ. 

Итогъ  изъ  этихъ  данныхъ   представляется   такой:    какое-то 
явлеше  въ  природ^Ь  или  как1я-то  явлешя,  происходящ1Я  съ  ка- 
ишъ-то  предметомъ,  подали  поводъ  къ    составлен1Ю   ряда  ска- 
зокъ;  предметъ  съ  которымъ  происходятъ   явлен1Я,   назывался 
Наранъ-Гэрэлъ;  явлен1я  были  разнообразный,  потому  и  разска- 
аанныя  исторш  вышли  разный:  то  Наранъ-Гэрэлъ  представлял- 
ся въ  втщк  чудовища,  метавшаго  огонь,  то   это    гонимый,  не- 
счастный принцъ,  то  д*вица;  въ  одномъ  случа*  Наранъ-Гэрэлъ 
оГяшгаетъ  огнемъ  или  осл15пляетъ,  въ  другомъ   онъ  владЬетъ 
средствомъ   возвращать   потерянное    зр*Н1е.    Я   не    берусь    за 
истолковаше  этого  вгава,  но  некоторый  разоблачетя  безъ  труда 
сами  даются.  Фигура  Наранъ-Гэрэлъ  повидимому  сложная;  тутъ 
есть  указашя  и  на  фазы  луны  (разрубанхе  пополамъ);  если  въ 
^казкахъ  о  самомъ  Наранъ-Гэрэл*  н*тъ   намековъ  на    стркты 
грозового  явлен1я,  то  при  сравненш  съ   другими    сказками  в*- 
Р^ятво  окажется  постепенный  переходъ  отъ  стр*лъ  Наранъ-Гэ- 
Р^а  къ  грозовымъ  стрЬламъ;  но    яснЁе  всего   въ    фиг^^рЬ  На- 
'^^^•Гэрэла  обнаруж^геастся  солнце,  на  которое  указываетъ  и 
**^  персонажа. 

^'^сазка  объ  Эрдени-Харалик*  примыкаетъ  къ  той  версш,  въ 
^^^'"орой  Наранъ-Гэрэлъ  является  гонимымъ  принцемъ  (V  гл.  сбор- 
^'^«^  Шиддикбръ).  Но  заявлен1Ю  самой  редакц1и  сказки  Эрдени- 
^Р^ликъ  есть  воплощен1е  бога  Арья-Бало;  друпгаи  словами»  это 
^5^^ка  о  богЬ  Арья-Бало,  который  въ  ней  явился  подъ  именемъ 
'^^Раликъ;  въ  богЬ  же  Арья-Бало  некоторые  европейск1е  ученые 
'^Рнъ,  Минаевъ)  видятъ  солнце.  Другая  монгольская  сказка, 
^ЙОл  которой  также  сама  редакщя  выдаетъ  за  воплощеше  Арья- 
^^о,  есть  сказка  о  царевич*  Ойо-Чикиту  или  Го-Чикиту  (Вег?- 
^^^Хп,  З^веЦегехеп  ипип1ег  й.  Ка1тискеп,  1.  е.,  стр.  И:  «Ее  181  N1- 
^иЪ^ — монгольское  имя  бога  Арья-Бало  или  Авалокитешвары — 
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1уе1сЬег  аи^  ешег  ветег  6еЪш1;еп  а18  воЬ  ТбсЫкИи  егвсЬеш!;  ср. 
также  стр.  150).  Эта  сказка,  записанная  Бергманомъ  у  калмы- 
ковъ,  еще  ближе  къ  V  тлявЪ  Шиддикбра.  У  царя  Пепакаг'а  отъ 
прежней  жены  двое  д*тей:  сынъ  Ойо-Чикиту  и  дочь  Эрдени- 
цецекъ  (эрдени— €драгоц^нность»,цецекъ  «цв*токъ>).  Новая  же- 
на требуетъ,  чтобы  царь  убилъ  дЬтей;  вельможа,  которому  было 
поручено  это.  отвезъ  дЬтей  къ  хутухтЬ,  гдЬ  они  и  выросли; 
истор1Я  кончается  возвращенхемъ  царевича,  разоблачешемъ  ко- 
варства мачехи  и  казнью  ея.  Царь  Онекеръ  на  м*стЬ  царя  Цок- 
ту  Илагуксэна  V  главы  Шиддикора;  въ  калмыцкой  сказк*  имя 
Цокту  перешло  на  царевича  (Ойо-Чикиту;  въ  моей  записи,  см. 
Очерки  с.  3.  Монг.,  1У,  283,  сделанной  у  дюрбютовъ  и  отецъ 
и  царевичъ  одинаково  называются  Аю-Чикту);  то  же  имя  сто- 
ить и  въ  сказк*  объ  Эрдени-Харалик*;  его  отецъ  называется 
Тегусъ-Цокту.  Въ  дюрбютскомъ  вар1ант*  сохранилась  и  форма 
гэрэлъ;  вмЬсто  хутухты  въ  этомъ  вархангЬ  уб'Ьжище  дЬтямъ 
даетъ  Гэрэлтей-ханъ  (Теръ-гэрэлтэй-ханъ).  Вотъ  какъ  распола- 
гаются по  своему  содержанш  разсматриваемыя  сказки: 

1)  Калмыцкая  сказка;  гонимы  царевичъ  (Ойо-Чикиту)  и  царев- 
на, дЬти  умершей  царицы;  гонительницей  является  мачеха  и, 
главнымъ  образомъ.  мать  мачехи;  она  1гаиц1аторъ  гонен1я. 

2)  Сказка  объ  Эрдени-Харалик*;  гонимы  царевна  и  ея  сынъ 
(Хараликъ);  гонительницы  дв*  ея  бывш1я  сл>'жанки,  приведен- 
ный изъ  родаггельскаго  дома. 

3)  V  глава  Шиддикора;  гонимы  два  царевича  отъ  разныхъ 
матерей,  одинъ  отъ  умершей  (Гэрэлъ),  другой  отъ  живой;  гони- 
тельнща  въ  единственномъ  числ* — мачеха. 

4)  КарловингскШ  эпосъ;  гонимы  царевна  и  ея  сынъ  (Карлъ); 
гонитель  разбивается  на  нЬсколько  персонажей;  царевна  терпитъ 
гонеше  отъ  двухъ  служанокъ  (матери  съ  дочерью),  привезен- 
ныхъ  изъ  родительскаго  дома;  царевпч'ь — отъ  дЬтей  мачехи. 

Изъ  этого  списка  видно,  какая  сказка  къ  какой  ближе  по 
своимъ  подробностямъ.  Карловингская  сказка  сближается  съ 
сказкой  объ  Эрдени-Харалик*  и  съ  калмыцкой  тЬмъ,  что  во 
всЬхъ  трехъ  гонительшщъ  царевны  дв*;  но  въ  то  время  какъ 
въ  карловингской  сказк*  это  мать  и  дочь,  въ  сказк*  объ  Эрде- 
ни-Харалик*  такихъ  отношен1й  не  дается;  въ  калмыцкой  же 
такъ  же,  какъ  и  въ  карловингской:  мать  и  дочь;  коварная  за- 
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гЬя  задумана  матерью.  Въ  трехъ  сказкахъ  имя  царевича  сход- 
но: Хараликъ,  Наранъ-Гэрэлъ  и  Сагокз.  и  только  въ  одной  не 
сходное  имя  Ойо-Чикиту.  Форма  Гэрэлъ  есть  и  въ  ней,  но  она 
перенесена  на  другой  персонажъ.  Имена  отца  царя:  въ  калмыц- 
кой Онекеръ,  въ  сказк*  объ  Эрдени-Харалик*  Тегусъ-Цокту, 
въ  V  глав^Ь  Шиддикора  Цокту-Илагуксэнъ,  въ  карловингской 
сказк^Ё  венгерск1й  король  ЕЫге».  Въ  IIIяддик5р^^  сказк^^  и  въ 
сказк^Ё  объ  Эрдени-Харалик*,  следовательно,  наоборотъ,  имя  Чи- 
киту,  Чикту,  Цокту  перенесено  съ  главнаго  героя  на  второсте- 
пенный персонажъ. 

Выше  я  пом*стилъ   свою  догадку,   что  полная  форма  имени 
Наранъ-ханъ  въ  бурятской  сказк*  о  Чингисъ-хан*  была  Наранъ- 
Гэрэлъ-ханъ.   Не   одинъ  этотъ  слл^чай  указываетъ  на  близость 
сказан1й  о  Чингисъ-хан*  къ  сказкамъ  о   Наранъ-Гэрэл*.   Это 
парное,  какъ  мы  видели,  находится  въ  сказк*  о  Ханъ-Гужир*; 
у   Гужира  есть  общ1Я   черты    съ  Гэсэромъ,   а    Гэсэра    можно 
сближать  съ  Хасаромъ,  т.-е.  съ  братомъ  Чингиса.  Чингисъ-ханъ 
вдетъ  войной  противъ  Наранъ-хана,  я  думаю,  противъ  Наранъ- 
Гэрэла;  съ  нимъ  помощникъ  стр*локъ  Тасъ-хара,  который,  какъ 
выше  уже  говорилось,  стоитъ  на  м*сгЬ  Хасара.  Тасъ-хара  (Ха- 
саръ)  помогаетъ  Чингису  овладеть  дочерью  Наранъ(-Гэрэлъ)- 
хана;  Г^'жиръ  долженъ,  по  поручен1Ю  Гули-хана  добыть  печень  На- 
ранъ-Гэрэла,  чтобы  потомъ  пол^^чить  дЬвицу  невесту.  Подроб- 
ности друпя,  но   ц1у1ь  по*здки  въ  об15ихъ  сказкахъ  сходная  и 
это  сходство  кром1&  того  подкрепляется  сходствомъ  собственныхъ 
иненъ  (Хасаръ,   Гужиръ  и  Наранъ-ханъ,   Наранъ-Гэрэлъ).  Объ 
отношен1Яхъ  Чингиса  къ  Эрдени-Харалику  сказано  въ  I  глакЬ 
этой  книги,  стр.  17—19. 

Сводъ  сюжетовъ  и  темъ,  соединенныхъ  съ  именами  Хоритай, 
Харилта^й,  Гэрэлтей  (Гэрэлту),  Гэрэлъ  и  пр.,  приводитъ  къ  за- 
к.1ючешю,  что  все  это  синонимы,  которыми  обозначалась  въ  ле- 
гендахъ  какая-то  божественная  личность.  Въ  легендахъ  эта 
личность  изображалась  въ  вид*  царевича  (вероятно  сынъ  царя 
неба),  который  терп-Ьлъ  гонен1е  отъ  злого  существа,  но  нако- 
недъ  торжествовалъ.  Иногда  царевичу  давалось  другое*  имя; 
тогда  вышеприведенная  форма  переносилась  на  какой-нибудь 
другой  персонажъ.  Такъ,  наприм.^  въ  калмыцкой  сказк*  царевичъ 
названъ  Ойо-Чикиту;  именемъ  же  Герелтой-ханъ  названъ  царь. 
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у  котораго  гонимый  царевичъ  нашелъ  уб-Ьжище.  Въ  пов^^ти  о 
Гэсэр^^  гонимый  (сынъ  небеснаго  царя,  воплотивпийся  на  зем- 
лг]&)  названъ  Гэсэромъ;  имя  Гэрэлтэ-ханъ  перенесено  на  враж- 
дебное ему  лицо.  Въ  ряды  гонимыхъ  царевичей  нужно  поста- 
вить и  Чингиса;  его  гонитель,  который  надЬдъ  на  него  колод- 
ки, названъ  Харалтукомъ  или  Кирилтукомъ;  едва  ли  можно 
сомневаться,  что  это  верс1Я  имени  Гэрэлтэй. 

Харалтукъ  очевидно  монгольская  форма,  Кирилтукъ— тюркская, 
такъ  какъ  тюрки  въ  тЬтъ  словахъ,  который  у  нигь  обпця  съ 
монголами,  X  обращаютъ  въ  к  (хара — кара;  ханъ — канъ;  хатунъ— 
катунъ  и  т.  д.).  Окончан1е  тут  или  тухг  вероятно  притяжа- 
тельная частица,  монгольская  ту,  якутская  тухг\  выше  быль 
приведенъ  прим*ръ,  гдЬ  эта  частица  приставлена  къ  форм* 
гэрэлъ:  Гэрэлту-ханъ,  что  значить  с  лучистый,  лучезарный 
ханъ».  Съ  отпадетемъ  этого  окончан1я  получались  формы  Гэ- 
рэлъ, Харалъ,  Кирилъ. 

Въ  старыхъ  сказкахъ  о  Чингисъ-ханЬ,  судя  по  сохранившим- 
ся отрывкамъ  изъ  нихъ,  онъ  представлялся  двояко:  или  въ  вид* 
злого  существа,  докгиита^  для  укрощенхя  котораго  было  нуж- 
но или  духовное  лицо  или  женщина,  или  въ  вид*  существа  доб- 
раго,  которое  сначала  терпитъ  гонеше,  а  потомъ  торжествуетъ. 
Въ  т*хъ  сказкахъ,  въ  которыхъ  рядомъ  стояли  и  имя  Чингисъ 
и  имя,  производное  отъ  Гэрэлъ,  распредЬлете  этихъ  именъ  мог- 
ло быть  такое:  въ  однихъ  случаяхъ  Чингисъ  былъ  гонимый 
принцъ,  а  Гэрэлъ  или  Гэрэлту  былъ  гонитель,  при  чемъ  онъ 
иногда  могъ  быть  и  отцомъ  гонимаго  принца;  въ  другихъ  — 
Чингисъ  царь,  а  гонимый  царевичъ  назывался  Гэрэломъ.  По- 
сл*дн1Й  случай  можетъ  быть  и  представляетъ  сказка  о  Хара- 
лик*;  Хараликъ  это  Гэрэлъ.  Царь,  отецъ  не  Харалика,  а  его  мате- 
ри, названъ  Тегусъ-Цокту;  Тегусъ  можетъ  быть  въ  родств*  съ 
Чингисъ;  переходы  ж  въ  ч  бываютъ  (тельбегень — чельпегень,  тара- 
мысъ — чюрбысъ  и  пр.);  н  выпалъ  согласно  замеченной  орхента- 
листами  способности  носового  звука  пг  (сагыръ-нунъ)  въ  тюрк- 
скомъ  язык*  терять  или  н  или  г. 

Изъ  круга  предан1й  о  гонимомъ  царевич*  Чингис*  и  его  го- 
нител*  произошло,  мн*  кажется,  и  киргизское  преданхе  (Очерки 
с.  3.  Монг.,  П,  149)  о  какомъ-то  Мамырханъ-Уралта*,  который, 
осердившись  на  Есекеня,  вел*лъ  набить  ему  оковы  на  шею  и 
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ноги  и  бросить  въ  воду.  Хотя  зд:Ьсь  имени  Чингисъ  иЬту,  но  оно 
могао  стоять  на  м^Ьсгб  Бсекеня;  Есекень,  повидимому,  не  что 
иное,  какъ  Есугай,  Исугей,  отецъ  Чингиса;  онъ  подставился 
В1ГЁСТ0  сына;  первоначально  говорилось  о  Чингис1&,  о  которомъ 
дШствительно  есть  книжный  разсказъ,  что  Харалтукъ  вел^^ъ 
набить  на  него  колодки,  и  Чингисъ-ханъ  съ  набитыми  колодка- 
ии  бЪжглъ  и  спрятался  въ  воду.  Уралтай  стоить  тутъ  на  м*сгЬ 
Харалтука;  самое  имя  Уралтай,  кажется,  только  верс1я  имени 
Харалтукъ. 

Рядъ  этихъ  именъ:  Харалтукъ,  Кирилтукъ,  Уралтай,  Хорил- 
тай,  и  связанные  съ  ними  сюжеты  показываютъ,  что  имя  Чин- 
гисъ ТЕСНО  было  связано  съ  группой  сказокъ  о  Гэрэл^Ё.  И,  в^^ 
роятно,  предаше  о  бол^^ни  Чингиса,  записанное  у  забайкаль- 
скихъ  бурять,  было  передано  разсказчикомъ  въ  попорченой  ре- 
дакцш;  предаше  говорить,  что  Чингисъ-ханъ,  ограбивъ  Пекинъ, 
забол^^лъ  зубами;  оно  забыло,  что  Чингисъ-ханъ  им*лъ  против- 
никомъ  Наранъ-Гэрэла,  обжигающаго  и  осл^^пляющаго  своими 
лучами,  и  по  ошибк*  поставило  зубную  боль  вместо  потери 
зрЁн1я. 


Глава  IX. 

Знамя  Юсунъ-Сульдэ. 

Девять  бтнчуковъ  Чингисъ-хана. — Картина  Юсунъ-Сульдэ. — ^Воинственная  жен- 
щнна  на  воротахъ  города. — Небесная  эпистод1я. — ^Кумысная  мутовка  Чингисъ- 
хана. — Шаманъ-Даинъ-Тере-Тарханъ,  похититель  женщины.— Легенда  о  ев  Д1о- 
нисш  Парижскомъ. — Вадьтар18,  уводяпцМ  Гидьдегонду. 

Выше  я  привелъ  монгольскхя  предан1я  о  знамени  Чингисъ- 
хана.  По  одному  преданш  оно  было  украдено  дочерью  Чингисъ- 
хала  и  унесено  въ  Русь,  и  сама  похитительница  сдЬлалась  рус- 
скою царицей  (Очерки  с.-з.  Монг.,  ГУ,  324 — 326);  по  другому  рус- 
СК1Й  охотникъ  получилъ  это  знамя  въ  подарокъ  и  понесъ  въ 
Русь  (Пршевальск1й,  Монгол1я,  I,  139).  Книжные  памятники  не 
знаютъ  этихъ  предан1Й,  но  они  все-таки  знаютъ  знамя  Чингиса  и 
говорятъ  объ  его  водружен1И.  Оно  называется  или  юсунъ  сбль7пей^ 
юсунб  сульте^  юсунъ  су  льде  ^  „девятихвостое"  или  „девятибун- 
чужное"  (въ  китайск.  летописи  Юань-чао-ми-ши  „о  девяти  64- 
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лыхъ  хвостахъ**,  Труды  пек.  дух.  миссш,  1\",  114;  у  Мэнъ-хуна 
^б*лое  о  девяти  хвостахъ**,  В,  Васильевъ  въ  Труд.  Вост.  Отд. 
Археол.  Общ.,  1\\  231;  у  Банзарова:  о  девяти  бунчукахъ,  ^Черн. 
в*ра**,  Спб.,  1891,  стр.  12),  или  юсунг-польтей  ^девятиножное^ 
и  б*лое  ^девятиножное**  (Рашидъ  -  Эддинъ,  Ист.  монгол.,  пер. 
Березина,  I,  101;  Ш,  112;  Алтанъ-Табчи,  130).  Въ  китайскомъ 
сказаши  о  Чингисъ  -  хан1&,  по1гЁщенно]1ъ  въ  ,,Вост.  Сборник^Ь*, 
Спб.  1877,  т.  I,  стр.  180:  знамя  о  девяти  флагахъ,  цзю-^.  Оуль^ 
сбль  по-монгольски  „хвостъ*^;  те,  ту  —  частица  притяжатя; 
сульте,  сблыпе  „съ  хвостомъ^ .  Потому  юсунъ-сульде  и  переводятъ 
^девятибунчужное^  *). 

Въ  то  же  время  второму  члену  сульде  дается  другое  значеше. 
Ванзаровъ  (Черная  в*ра,  Спб.,  1891,  стр.  28,  29)  говоритъ,  что 
монголы  приписываютъ  особ^Ь  царя  нечто  божественное,  какое- 
то  особенное  могущество,  которое  невидимо  хранитъ  его  под- 
данныхъ  и  это  его  качество  называется  сулдэ.  Монголы  гово- 
рить: „мы  здоровы  подъ  сулдэ  государя*'  **).  Небо  править 
м1ромъ,  какъ  царь,  и  им*еть  свое  сулдэ;  это  небесное  сулдэ 
олицетворено  будто  бы  въ  девяти  гешяхъ  или  въ  девяти  тэнгри, 
аха  дю  йисунь  сулдэ  тэнгри,  ^^братья  девять  тэнгр1евъ  сулдэ". 
Сулдэ  царя  есть  отблескъ  небеснаго  сулдэ.  Чингись-ханъ  же- 
лаль  представить  въ  своемь  лиц*  Хормусду,  царя  неба,  поэтому 
и  знамя  его,  состоявшее  изъ  девяти  бунчуковь,  называлось 
сулдэ.  Въ  этомь  объяснети  Банзарова  не  ясно  однако,  какъ  это 
знамя  могло  состоять  изъ  девяти  бунчуковь,  и  какимь  путемь 
въ  бунчуки  могли  обратиться  девять  ген1евъ. 

Отъ  бурять,  живущихъ  въ  верхней  части  долины  Иркута,  я 
слышаль,  что  они  ставить  въ  своихъ  амбарахь  или  дворахъ 
онгоновь  или  фетишей,  которые  называются  Зултынъ  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV,  122);   это   семейный  онгонъ;   Юсунь-сулдэ  это. 


*)  Буряты  произносятъ  юсунЪ'КОлту.  О  баргутахъ  говорятъ,  что  они 
д-Ълятся  на  восемь  знаиенъ,  которыя  группируются  по  четыре;  одна 
группа  называется  коль,  ,нога**,  другая— гг^б!»,  „кайма*;  четыре  члена 
въ  групп']Ь  различаются  цв']Ьтами:  красный,  б-клый,  желтый  и  сити; 
одинъ  хошунъ,  или  знамя,  называется  „красная  нога*,  другой — „синяя 
нога*  и  т.  д.,  или  „красная  кайма*  и  пр. 

♦♦)  Это  выражеше  обязано  своимъ  происхождешемъ,  можетъ  быть, 
той  же  категор1и  представлен1й,  какъ  наше:  „подъ  счастливой  зв'Ьздой*. 
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оовидизюму,  такой  же  онгонъ,  какъ  и  Зултьшъ,  только  не 
сенейный,  а  онгонъ  всей  монгольской  нащи  '*'). 

Выраженхе  „быть  здоровымъ  подъ  сульдэ  хана**  обозначаетъ. 
что  пока  ханъ  влад:Ёетъ  знаменемъ  Юсунъ  -  сульдэ^  пока  онъ 
его  не  утратилъ,  монгольскШ  народъ  иожстъ  считать  себя  въ 
безопасности  отъ  всякихъ  напастей,  отъ  войны,  пов^^трхя  и  пр. 
Воть  почему  въ  бурятскомъ  преданш  Чинп1съ-ханъ  отказы- 
вается уступить  знамя  своей  дочери,  когда  она  стала  просить 
его  объ  этомъ. 

Терминъ  Юсунъ-Сульдэ  встречается  въ  обстановке  ордосскаго 
праздника,  о  которомъ  я  выше  уже  говорилъ,  сближая  его  съ 
парижскимъ  1п(11с(ит  (см.  выше  стр.  85).  Тамъ  я  разсказалъ, 
что  на  этомъ  празднике  выставляются:  1)  б^лая  лошадь,  пред- 
ставляющая ту  б*лую  лошадь,  которую  небо  спустило  своем}*^ 
любющу  (точнЬе  своему  сыну)  Чингисъ  -  хану ;  2)  челов*къ, 
представляющ1Й  похитителя  ,,Золотого  кола",  и  предъ  нимъ,  3)  де- 
вять дэрисинокъ,  какъ  будто  модель  девяти  бунчуковъ;  эти 
дэрисинки  называются  юсунъ  сульдэ,  „девять  сульдэ".  И  въ 
этомъ  обряд*  терминъ  Юсунъ-сульдэ  связывается  съ  воспоми- 
нашемъ  о  Чингисъ-хан*,  но  предашя  говорятъ  какъ-будто  объ 
одаомъ  знамени,  зд*сь  же  оно  распадается  на  девять  стяговъ. 
Челов№ь^  неподвижно  стояп^1й.  можетъ  конечно  напоминать 
сошцестояше,  съ  которымъ  праздникъ  совпадаетъ,  повидимому, 
и  по  времени,  но  онъ  называется  алтынъ  хатасынъ^  ^  Золотой 
кодъ^,  именемъ,  которызгь  монголы  называютъ  также  Полярную 
зв*Ьзду.  Если  действительно  Алтынъ  Хатасынъ  указываегь  на 
ночное  небо,  тогда  въ  девяти  бунчукахъ  нужно  видЬть  какое- 
нибудь  созв*зд1е,  которое  могло  представляться  первобытномл' 
человеку  предстояи]?1мъ  Полярной  зв^здЬ,  или  Большую  Медв*- 

*)  Въ  Алтанъ-Тобчи  (стр.  122)  птица  (кречетъ  или  воронъ),  счи- 
■^шаяся  покровителемъ  рода  К10тъ,  къ  которому  принадлежалъ  Те- 
"Ч'Тинъ  (Чингисъ-ханъ),  названа  „сульдэ  рода  Шотъ".  По  пов-Ьрхю 
забайкальскихъ  бурятъ  у  каждаго  челов'1Ька  есть  свой  сульдэ,  „гешй**, 
такъ  назыв.  сульда-тэтри ,  Монголы  и  буряты  двуглаваго  орла  назы- 
***>^  сульдэ  русскаго  государства,  а  дракона  сульдэ  китайскаго  го- 
сударства. Высочайшее  божество  у  чувашей  называется  Сюльди-тора, 
°^  31Н-Ьнио  Сбоева  отъ  слова  сюлдуръ  „зв-Ьзда"  (Сбоевъ,  изсл'1Ьд.  объ 
инородц.  Казанск.  губ.  Казань.  1856,  стр.  102).  Сюлдуръ,  татарск.  юа- 
^  отъ  перехода  а  въ  т?  въ  чувашскоз1ъ. 
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дицу,  къ  семп  зв']Ьздамъ  которой  народныя  легенды  пристраива- 
ютъ  ддЬ  зв^^ды  С03ВГЁЗД1Я  Дракона,  или  Орхонъ,  который  въ  мон- 
гольской народной  астрономш  является  или  трехчленныагь  или 
семичленнынъ  и  восьмичленнымъ  созв1^д1емъ  (см.  ТаЕггуто-тиб. 
окр.  Еитая,  П,  327).  Въ  парномъ  имени  Юсунъ-сульдэ  второй 
членъ  сходенъ  съ  татарскимъ  юлдузъ,  киргизскимъ  джулдузъ, 
сагайскимъ  чылтысъ^  „зв-бзда"  (по  якутски  сулусъ).  Можетъ- 
быть  Юсунъ-сульдэ  или  Юсунъ-сульдесъ  значило  Девятизв^^- 
дица.  Это,  кажется,  не  единственный  сл}^ай  такого  образова- 
н1я  парнаго  имени.  Выше  я  привелъ  имя  Сурганъ;  такъ  на- 
зывался то^  тайдж1утъ,  который  принялъ  участ1е  въ  пл^^н- 
ник'Ё  Чингисъ-ханЁ;  о  немъ  сказано,  что  онъ  изъ  племени 
Сульдесъ;  можетъ-быть  мы  имЁемъ  тутъ  расчленившееся  пар- 
ное Сурганъ  -  сульдесъ,  составленное  изъ  монгольскаго  дзур- 
ганЬу  „шесть**  и  тюрке,  джулдузъ ,  „звезды**;  по  монгольскому 
народному  повЬрш  Плеяды  состоятъ  изъ  шести  зв^^дь  и  по- 
тому назыв.  Дзурганъ-мечинъ,  „шесть  обезьянъ**,  или  Дзурганъ- 
одунъ,  „шесть  зв-бздь**  *). 

Въ  М0НГ0Л1И  встр^Ьчаются  ламайсшя  иконы,  который  назы- 
ваются „Юсунъ-сульдэ**  **).  Сцена  представляетъ  горный  пей- 
зажъ;  въ  уровн']Ь  съ  верхами  горъ  по  воздуху  окруженный 
чернымъ  облакомъ,  т.-е.  среди  тучъ  несется  всадникъ  на  б*- 
ломъ  кон*;  монголы  говорятъ  объ  этомъ  витяз*,  что  это  Чин- 
гисъ-ханъ;  если  это  такъ,  то  конь  очевидно  тотъ  яйцеб^дый 
конь,  который  былъ  подаренъ  Чингису  небомъ.  Конь  бФжить 
справа  нал*во;  если  это  означаетъ,  что  онъ  б4житъ  съ  во- 
стока на  западъ  по  течен1Ю  солнца,  то  зритель,  значить, 
обрап^енъ  лицомъ  на  сЬверъ.  Такъ  и  должно  быть;  юрты  мон- 
гольсшя  ставятся  дверями  на  Ю1*ь,  иконы  помещаются  противъ 
дверей,  и  потому  изображенхе  всадника  совпадаетъ  съ  астро- 
номическимъ  фактомъ,  т.-е.  для  человека,  сидящаго  въ  юртЬ 


*)  Въ  Монгол1п  распространена  легенда  о  томъ,  что  Плеяды  прежде 
состояли  изъ  семи  зв-Ьздъ^  но  одна  изъ  нихъ  была  похищена  созв'Ьз- 
Д1емъ  Большо1*1  Медведицей  и  теперь  они  состоятъ  только  изъ  шести.  Съ 
той  поры  Плеяды  в'Ьчно  гоняются  по  небу  за  Большой  Медв'Ъдицей 
(Очерки  с-Ьв.-зап.  Монг.,  IV,  193»  194)- 

••)  По-тибетски  эта  икона  называется  Да-лха;  лха  по-тибетски  ^гешй*, 
то  же,  что  монгольское  ^тэнгри";  да  (чжа)  —  „врагъ". 
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лицомъ  къ  картин*,  иначе  сказать,  лицомъ  на  с*веръ,  всад- 
никъ  представится  "бдущинъ  отъ  восточной  ст*ны  юрты  къ 
западной.  У  всадника  подвишень  колчанъ  со  стрЬдами  и  лу- 
комъ;  въ  правой  рук*]^  онъ  держитъ  бичъ,  въ  дгЬвой  поводья. 
Между  плечевою  частью  л*вой  руки  и  грудью  его  торчитъ  стягъ. 
нияснинъ  концомъ  упирающ1йся  въ  ступню  ноги  всадника;  стягъ 
подъ  верхнимъ  концомъ  украшенъ  пучкомъ  волосъ.  Подъ  но- 
гами лошади  б^^итъ  охотничья  собака,  надъ  головой  всадника 
паритъ  соколъ.  Восемь  другихъ  фигуръ,  совершенно  тожествен- 
ныхъ  изображены  по  бокамъ  главной,  только  гораздо  меньшей 
величины;  четыре  вдоль  л^^ой  рамки  картины,  четыре  вдоль 
правой;  всЪ  они  на  б^лыхъ  коняхъ;  позы,  плети,  поводья  т1^ 
же;  у  каждаго  собака  и  соколъ,  но  только  они  безъ  бунчуковъ. 
Четыре  фигуры  у  правой  рамки  'Ёдутъ,  какъ  и  центральная 
фигура,  справа  нал*]№о,  а  четыре  фигуры  у  д%вой  рамки  имъ 
навстречу,  сл*ва  направо;  эти  восемь  фигуръ  какъ  будто  объ- 
"Ёзжаготъ  центральную  фигуру,  кружатся  вокругь  нея;  Внизу 
у  самой  рамки,  т.-е.  какъ  бы  на  дне  горной  долины,  с&бжались 
домашшя  животныя  и  дик1е  зв^^ри,  львы,  тигры,  верблюдъ  и 
др.;  они  обращены  головами  въ  середину  картины,  а  въ  сере- 
щнЬ  между  ними  изображена  пирамида  или,  правильн^Ье  ска- 
зать^ симметрическое  нагроможденхе  изъ  музыкальныгь  инстру- 
ментовъ;  тутъ  видны  м*дныя  тарелки,  трубы,  дунгаръ,  т.-е.  рако- 
вина, въ  которую  трубятъ  въ  буддайскихъ  монастыряхъ;  вправо 
отъ  этой  музыкальной  коллекщи  два  человека  бьютъ  въ  гори- 
зонтально подвешенный  въ  деревянномъ  сташсЬ  бубенъ;  вл*Ёво 
два  человека  бьюгь  въ  гонгъ.  За  фигурами  этого  перваго 
плана,  т.-е.  на  второмъ  план]^.  изображены  два  деревянныхъ 
станка  для  втыкан1я  стяговъ:  одинъ  у  л^Ьваго  края  картины, 
другой  у  праваго;  въ  гнезда  станковъ  вставлены  був^чуки,  по 
четыре  въ  каждомъ;  следовательно  всего  восемь  бунчуковъ,  а 
съ  гЬмъ,  который  при  центральной  фигур*,  девять;  вотъ  почему 
картина  и  называется  Юсунъ-сульдэ  *).  Надъ  головой  всадника 


*)  Число  девять  и  еще  разъ  встр-Ьчается  около  Чингисъ-хана;  книж- 
ное предаше  помнить,  что  у  него  было  девять  урлуковъ  (воеводъ) 
(Д.  Банзаровъ,  Черная  в']Ьра,  Спб.,  1891,  стр.  29);  Банзаровъ  отожест- 
вляетъ  ихъ  съ  девятью  тэнгр1ями,  которые  будто  представлены  де- 
вятью бунчуками.    Число  девять  связано   съ  именемъ   тарханъ.  Л^Ьто- 
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изображенъ  буд]цйск1й  богъ  Очирвани,  очировержецъ,  взмахнув*- 
ппй  очиромъ  *),  чтобы  поразить  тучевого  дракона.  Влгбво  отъ 


лисцы  объясняютъу  что   иненемъ  тарханъ   назывались  люди,  получив- 

дпе  н^которыя    прнвилепи   за    услуги   хану;  такъ,  наприм.,  Чингисъ- 

ханъ  пожаловалъ   тарханство   двумъ  челов']Ькамъ,   которые   сообщили 

ему  о  эаговор']^  Вана   кирейскаго   и  спасли  его   отъ  смерти.  Предан1е 

васчитываетъ   девять   привилепй  тархановъ:  I)  они  им']Ьютъ  право  на 

прощеше  девяти  винъ;  2)  въ  теченхе  девяти  покол^Ьн^й   свободны  отъ 

государственныхъ  повинностей;   з)  они  не  платятъ  даже  десятины  со 

своихъ  овецъ;  4)  они  им']Ьютъ  право  входа  къ  государю  безъ  приглаше- 

шя;  5)  въ   его  присутств1и   им'Ьютъ   право   сид'Ьть;   б)  ии'Ьютъ  право 

пнть  девять  чашъ  вина  изъ  рукъ  государя;  7)  во  врема  по']Ьздки  "Ьдуть 

вп^>еди  государя;  8)  могутъ  жениться  на  любой  д']Ьвиц']Ь,  не  спрашивая 

соглаая  родителей   нев']Ьсты,   за  исключешемъ   принцессъ;   9)  им']Ьютъ 

право  на  получен1е   отъ  короны  разныхъ   необходимыхъ   предиетовъ 

по  демпт  головъ,  наприм'Ьръ,  девять  лошадей,  девять   верблюдовъ   и 

пр.  КазетЬе^,  ВегЬепё-НатеЬ,  стр.  644»  прим.  71-  Въ  настоящее  время 

въ  Монгол1и  называются  тархатами  два  контингента:  одннъ  въ  ОрдосЬ, 

другой  въ  северной  Монгол1н  на  р.  ШишкигЪ,  къ  з.  отъ  оз.  Косогола. 

О  поаЛддяхъ  одно  предан1е  говоритъ,  что   они  выдали  Едзенъ-хану, 

т«-е.  китайскому  императору,  заговорщика  Шидырвана;  другое,  что  ихъ 

покол^ше   образовалось   изъ   ткхъ    людей,   которые,  по-монгольскому 

обычаю,  были   изгнаны   въ  степь,  какъ  будто   принесены   въ  жертву 

^''®*'У  духу,  чтобы  исц'Ьлить  Ундуръ-гэгена,  т.-е.    перваго   ургинскаго 

'^'^на,  отъ  бол'Ьзни  и  избавить  отъ  смерти;  въ  обоихъ  случаяхъ  имъ 

орнписывается  спасенхе  отъ  смерти.  Это  в-Ьроятно  отголоски  о  спасен- 

*®*П»  оть  смерти  Чингисъ-хан-Ь,  и  тархаты,  такъ  в-Ьроятно  досказывало 

'Ф^Дате,  получили  свое  имя   и  зван1е  за  это  спасен1е  подобно  потом- 

'^^^(^  гЬхъ  двухъ  челов'Ькъ,  которые  выдали  заговоръ  Вана.  Въ  якут- 

скихъ  пов^Ьр^яxъ  число  девять  связано  съ  шаманскимъ  культомъ:  якут- 

^^^  шаманы   по  своей  в'Ъщей   сил'Ь   различаются   на  девять  степеней 

^^^   на  девять  сучковъ,   ,тогузъ  мутукъ*.  У  бурятъ   шаманъ   высшаго 

1^^^^а  им-Ьетъ  девяти  бубновъ,  т.-е.  онъ  можетъ    камлать    съ  восемью 

''^^а.рищами  (Изв,  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  XI,  №   I — 2,   Ирк., 

^^^с>^  стр,  38).  Въ    сказкахъ    минусинскихъ  татаръ   шаманъ  Баламонъ 

^*"^лъ  девять  бубновъ  (Этногр.  Сборн.,  изд.  Геогр.    Общ.  кн.  V,  стр. 

*     9>)-  Комбинироваше   числа   девять   зам'1Ьчается   въ  скверной  ,,Вб- 

"'"^^1гЬ*:   девять  в'Ьтвей  у  м1рового  дерева  Иггдразила,  девять  матерей 

^^'^армливаютъ  Геймдалла,  девямгь  ночей  виситъ  Одннъ  на  Иггдразил-Ь, 

1^*"'^Э|»  заговоровъ    онъ  въ  себя  воспринялъ  (проглотилъ  руны;   А.  Н. 

^^^ловсюй,  Разыскатя  въ  области  духовн.  стиха  въ  Сборн.  Отд.  русск. 

^^^.  Ак.  Наукъ,  т.  ЫП,  стр.  12—18). 

*^  Очнръ— м-^дное  оруд1е,  одна  изъ  храмовыхъ  принадлежностей.  Въ 
**СсгЬ  оанюспд,  т.-е.  шаманы,  во  время  грозъ,  чтобы  отпугнуть  грово- 

8* 
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него  б^^ая  луна,  вправо  красное  солнце  *).  Картина  очевидно 
символическая;  черная  туча,  среди  которой  несется  всадникъ,  и 
громъ  музыки,  слушать  которую  сб^ались  зв^^ри,  изображаютъ^ 
повидимому,  грозовое  явлен1е.  Въ  станкахъ  вм^Ьсто  девяти  зна- 
менъ  осталось  только  восемь;  девятое  у  всадника.  Очевидно, 
картина  изобрашаетъ  всадника,  который  при  гром1&  грозового 
явлешя,  похитилъ  одно  изъ  знаменъ  и  уносить  **). 

Картина  Юсунъ-сульдэ  есть  графическое  изображеше  обряда^ 
который  монголы  и  буряты  совершаютъ  разъ  въ  годъ  обяза- 
тельно и  который  называется  доглха  тахиху.  Обрядъ  совер- 
шается въ  начал*  л*та;  если  онъ  совершается  отъ  обш;ества 
или  хошуна,  то  при  обп^ественныхъ  обонахъ,  на  выдающихся 
горахъ,  если  же  по  почину  частнаго  лица^  то  возл*  дома  этого 
лица.  На  м*сг6,  гдЬ  предполагается  совершеше  обряда,  втыка- 
ютъ  девять  березъ  въ  зелени,  в*тви  которыхъ  увешиваются 
лентами  и  лоскутами;  выставляются  также  и  тарджики  т.-е. 
мачты,  къ  которымъ  прикреплены  флаги  съ  изображетемъ  ло- 
шади (такъ  называемый  хи-мори).  Девять  молодыхъ  людей  оде- 
ваются въ  белое  платье,  вздЬваютъ  на  себя  колчаны  и  налуш- 
ны  съ  лукомъ,  на  голову  надеваютъ  железные  остроконечные 
шлемы,  на  верхушке  которыхъ  торчитъ  небольшой  пшенекъ  съ 
кистью  (дзала)  ***)  и  садятся  на  белыхъ  лошадей.  Когда  ламы 
начнутъ  читать  молитвы  въ  честь  Юсунъ-сульде,  молодые  лю- 
ди начинаютъ  ездить  вокругъ  березъ,  образуя  конный  хороводь; 
при  этомъ  они  стреляютъ  изъ  луковъ.  По  окончанш  кару  селя 
устраивается  пиръ.   Обычай   требуетъ,  чтобъ  праздникъ  прохо- 


вого  дракона,  направить  его  прочь  изъ  страны,  кидаютъ  въ  тучу  очиры. 
Въ  тибетскихъ  сказкахъ  поэтому  иногда  говорится  о  дракон'Ь,  который 
хромаетъ,  посл'Ь  того  какъ  шаманъ  подшибъ  ему  ногу. 

*)  На  ламайскихъ  картинахъ,  изображающихъ  м1ровую  гору  Сум- 
бэръ,  около  остр1я  башни  или  скалы,  представляющей  ее,  всегда  изо- 
бражаются солнце  и  луна,  в-Ъроятно,  чтобы  напомнить,  что  вокругъ 
вершины  Сумбэра  вращается  небесный  сводъ. 

♦*;  Банзаровъ  говорить  объ  этой  икон'Ь  въ  своей  .Черной  В-Ьр-Ь* 
(Спб.,  1891,  стр.  29).  Тотъ  же  всадникъ  называется,  кажется,  и  Дайчинъ- 
тэнгри  (1Ы(1.,  стр.  2б). 

•••)  Не  будутъ  ли  сульдэ  одного  значен1я  съ  дзалута,  „снабжен- 
ный кистью,  дзала"?  Девять  сульдэ  это  девять  гетевъ,  им'Ьющихъ 
дзала. 
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дилъ  шумно  и  весело,  чтобы  толпа  была  лик^^щая,  чтобы  мно- 
го было  крику.  Можетъ  быть  къ  этому  обряду  им*етъ  отношети 
рукопись,  бывшая  въ  рукахъ  у  Шмидта,  переводчика  Сананъ- 
сэцэна,  описывающая  пиръ  Чингисъ-хана  съ  девятью  орлоками, 
и,  какъ  Шмидтъ  говорить,  не  им^Ёющая  историческаго  значе- 
тя.  Посл^Ьдняя  фраза  вызвана  гЬмъ,  что  подъ  именемъ  орло- 
ковъ  рукопись  перечисляетъ  генераловъ  сподвижниковъ  Чингисъ- 
хана  (Звапап^  8ае12еп,  (тезсМсЬ^е.  стр.  381,  прим.  30).  Не  то- 
жественны ли  эти  орлоки  или  урлуки  и  съ  девятью  ерликами 
сагайскихъ  повЁрхй  и  съ  девятью  сульдэ  монгольскихъ? 

Яегенды  говорить  о  по^^дкахъ  Чингисъ-хана  для  добыван1я 
женщины,  но  до  сей  поры  неизв'к;тно  ни  одной,  которая  при- 
писывала бы  ему  принесете  знамени  или  какого-нибудь  пред- 
мета одинакового  значешя,  т.-е.  значешя  онгона.  Но  мошегь 
быть  так1Я  легенды  и  были  и  картина  Юсунъ-сульдэ  изобра- 
жаетъ  это  событхе. 

Монгольская  л^&топись  знаетъ  какой-то  эпизодъ  изъ  жизни 
Чингисъ-хана, — ^по  поручен1ю  китайскаго  императора  онъ  пой- 
малъ  какого-то  мятежника  Муджинъ-султу  и  доставиль  импе- 
ратору. Я  думаю,  что  это  не  дЬйствительное  событ1е,  а  отры- 
вокъ  изъ  народной  сказки,  въ  которой  содержался  разсказь  о 
тоиъ,  какъ  Чингисъ-хань,  по  поручен1ю  какого-то  сказочнаго 
^ана,  добыль  для  него  знамя  Юсунъ-сулдэ,  которое  летописью 
правращено  въ  мятежника  Муджинъ-султу  *).  Можетъ  быть  и 
до  х]Ьтописи  сказка  представляла  уже  такхе  вар1анты,  въ  кото- 
рыгь  подъ  этимъ  Муджинъ-султу  разумелось  различное— то  че- 
ловгЬкъ,  то  неодушевленный  предметъ.  Такое,  дЬйствительно  въ 
фодьклорЬ  встрЬчающееся  смЬшенхе  человеческой  фигуры  съ 
неодушевленнымь  предметомъ,  можетъ  быть  объяснено  т*мъ, 
что  въ  основ*  сюжета  стоить  какой-нибудь  реальный  фактъ 
(напримерь  созв^дае),  который  народному  воображенио  представ- 
ился или   бездупшымъ    предметомъ  или  живымъ  существомъ, 

*)  Вероятно  сложное  юсунъ-сульдэ  является  у  урянхайцевъ  въ  ви}1± 
Щ>изывашя:  Едзень-сульде,  которое  произносится  при  возл1яши  моло- 
«омъ  во  время  первой  весенней  грозы  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  140).  Членъ 
''Дзевь  въ  сложноиъ  Едзень-ханъ  (такъ  монголы  и  киргизы  называютъ 
китайскаго  императора)  произносится  на  другихъ  нар'1Ьч1яхъ  Еджень. 
^^снещ»  Эдзенъ-Богдо  въ  Алтанъ-Тобчи  называется  Чингисъ-ханъ. 
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блад:Ьющимъ  этимъ  самынъ  предметомъ.  Нельзя  ли  въ  Муд- 
жинъ-султу  признать  Плеяды,  имя  которыгь  представляется 
созвучнымъ  и  легенды  о  которыхъ  им*ютъ  подходящее  содер- 
жаше?  Сложное  Муджинъ-султу  можетъ  быть  составлено  изъ 
монгольскаго  назвашя  Плеядъ  Мечинъ  и  изъ  тюркскаго  доюул- 
дузь,  «зв'Ёзда». 

Народный  пов*р1я,  какъ  я  выше  уже  говорилъ  объ  этомъ 
(стр.  60),  ставятъ  Плеяды  въ  связь  съ  присутствхемъ  тепла  на 
земл*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  ГУ,  203);  хЬтомъ  ихъ  нЬтъ  на  неб*, 
народъ  могь  думать,  что  они  спускаются  на  л*то  на  землю,  и 
этому  могь  приписывать  л*тнее  тепло;  наоборотъ,  зимой  Пле- 
яды удаляются  съ  земли  и  появляются  на  не&Ь,  отчего  на 
земл*  наступаетъ  морозъ.  Такое  пов*р1е  должно  было  вызвать 
разсказъ  о  богатырЬ  или  в'Ьщемъ  человек*,  который,  по  пору- 
чешю  хана,  отправляется  за  исчезнувпгамъ  предметомъ,  присут- 
ств1е  котораго  обусловливало  тепло  на  земл*.  Вотъ  это-то  по- 
ручен1е  и  исполнялъ  Чингисъ-ханъ  въ  предполагаемой  мною 
сказке.  На  мЬст^^  китайскаго  императора,  я  думаю,  въ  сказк'б 
стоялъ  Киденъ-ханъ  (Кбдбнъ,  Катай-ханъ,  Джедай-ханъ  и  пр.), 
который  не  рЬдко  встрЬчается  въ  тюркскихъ  сказкахъ  (Ме1. 
азха*.,  1.  Ш,  Цуг.  4,  р.  376;  ЕаШоЙГ,  РгоЬеп,  IV,  58  и  187; 
Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  737;  Сав^геп,  Е^ЬпоЬ^.  Vог1е8ип^еп,  8. 
Р1Ь.,  1857,  стр.  199).  Если  мое  предположеше  в*рно,  что  эти 
сказочныя  имена  находятся  въ  зависимости  отъ  тюркскаго 
имени  созв^Ьдд1я  Большой  Медведицы  Джетыганъ,  Идыганъ 
и  т.  п.  *),  то    эпизодъ  о  Муджинъ-султу   можетъ   быть  истол- 


*)  Отношен1я  имени  Джедай-ханъ  къ  Большой  Медв'Ьдиц']^  указыва- 
ются его  связью  съ  числомъ  семь;  у  Джедай-хана  селеисаженный  конь 
(Са51геп,  Е^Кп.  Уог1е5.,  5.  199)  и  семь  собакъ  (хЫё.).  Китай-ханъ  и  Дже- 
дай-ханъ сходны  т-Ьмъ,  что  оба  живутъ  на  жел-Ьзной  гор^Ь.  Это,  пови- 
димому,  вераи  имени  Джетыганъ,  какъ  и  Киденъ-ханъ.  Русское  назва- 
Н1е  Китая  произошло  отъ  монгольскаго  китанъ,  множ.  китатъ,  а  это 
произошло  отъ  имени  народа  Кидань,  который  н']^когда  завоевадъ  ск- 
верную часть  Китая.  Сказочный  Кндэнъ-ханъ  в'Ьроятно  эпонимъ  кида- 
ней;  век  сказки  о  Кидэнъ-хан'Ь  это  предан1я  о  предк'1Ь  киданьскаго  наро- 
да. Киргизы  предкомъ  своимъ  считаютъ  какого-то  Котана  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  IV,  14).  Съ  числомъ  семь  (или  девять)  соединена  также  форма 
кудащ  изв']^стная  минусинскимъ  татарамъ;  они  насчитываютъ  семь  или 
девять  кудаевъ,  «боговъ"   или  джаяновъ,  чаяновъ,    „творцевъ*  (джеды 
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кованъ,  какъ  одинъ  изъ  вар1антовъ  на  тему  о  враждебныхъ 
отношешяхъ  Большой  Медв^Ьдицы  къ  Плеядамъ;  по  монголь- 
скому пов1:рио  Большая  Медв^^ца  (Идыганъ)  похитила  у 
Пдеядъ  одну  изъ  ея  зв'Ьздъ;  въ  вархантахъ  могло  передавать- 
ся иначе:  какой-то  богатырь  похитилъ  у  Плеядъ  одну  изъ 
звЬздъ  и  передалъ  ее  Большой  Медв^Ьдиц:^  (Идыгану  или,  какъ 
я  думаю,  она  еп^е  называлась  Киденъ-хану).  Сказочный  имена 
ввели  л1^описца  въ  недоразум^№1е;  во-первыхъ  онъ  отожествилъ 
сказочнаго  Чингисъ-хана  съ  историческою  личностью  ХПТ  в-Ька, 
во-вторыхъ,  сказочнаго  Киденъ-хана  принялъ  за  китайскаго 
императора  и  такимъ  образомъ  сказочному  эпизоду  придалъ 
смыслъ  историческаго  происшеств1я. 

Плеяды  находятся  въ  сказан1и  о  Чингисъ-ханЬ  и  подъ  сво- 
шгь  настояпщмъ  монгольскимъ  именемъ  Мечинъ,  именно  кь 
книжномъ  разсказ*  о  Шидургу-Тюльгун*,  который  хочетъ  от- 
купиться отъ  напавшаго  на  него  Чингисъ-хана  подарками;  онъ 
об*щаеть  дать  ему  созв'Ьзд1е  Мечинъ  и  звезду  Чолбонъ;  если 
Чингисъ  будетъ  им^ть  въ  рукахъ  Мечинъ,  въ  его  царств*  ни- 


*Удан  или  токузъ  кудай);  см.  Катановъ,  алфав.  указатель  собств.  именъ 

^о  П  т.  Образцовъ  нар.  литер,  тюрек,  плем.,  собр.  В.  В.  Радховымъ, 

^ав.  1888,  стр.  2 т.  Съ  имеыемъ  кудай  тожественно  имя  Пурканъ-Джа- 

^''1»  (1Ы(1.  22);    сл'Ьдовательно    мы    можемъ  ожидать  въ  сказкахъ  семь 

^Уржановъ;  подъ  именемъ  Долонъ-бурханъ    „семь    бурхановъ''  монго- 

■^^^^т»  изв-^^стна  Б.  Медв-Ьдица.  Передъ  юртой,  въ  которой  живутъ  ку- 

*'^***,  стоить  золотая  коновязь  (хЫс!.,  42);  это,  конечно,  монгольское  ал- 

^ь«х^т,  хатасынъ  (золотая  коновязь),  Полярная  зв-Ьзда.  Эти  сопоставле- 

*'*^*    поддерживаютъ  мою  догадку,  что  формы  Киданъ,  Кодонъ,  Китай, 

*^>^^1ай  были  собственными  именами  Бол.  Медв-Ьдицы.  У  Кудаевъ  семь 

'^^■^срей,  которыя  въ  вид'Ь  лебедей  летаютъ  на  золотое  озеро.  Въ  числ'к 

^^^*11  или  девяти  представляются  и  ерлики.  По  пов']Ьрш  минусинскихъ 

^^"^аръ  подъ  семью  слоями  земли  живутъ  сель,  по  другимъ  показан1ямъ 

^^^^^^пь  ерликовъ;  одинъ  изъ  нихъ  старш1Й.   Главный  Ерликъ-ханъ  жи- 

^^"^^  на  берегу  подземной  р']Ьки;  передъ  его  каменнымъ  домомъ  о  со- 

Р^*са  углахъ  (преувеличеше  отъ  четы^^ехъ)  стоятъ  девять  лиственницъ,. 

*^'**    которымъ  ерлики  привязываютъ  своихъ  лошадей   (Катановъ,  1.  с.,. 

^^^1>.  2о).  Тутъ   какъ    будто   главный    Ерликъ-ханъ    занимаетъ    м'Ьсто 

^*^^лярной  зв'^^зды,  а    зв'1Ьзды    Б.    Медв-Ьдицы  обращены  въ   коновязи. 

ерликъ-ханъ   судья  мертвыхъ,  владыка   ада,  Шмидтъ,  слов.,  зЗг  вооб- 

Р^^ешю  народному  Ерликъ   представляется    читающимъ    книгу  чело- 

^■^ческихъ  судебъ;  то  же  занят1е  пов-Ьрье  минусинскихъ   татаръ  при- 

^^Нсываетъ  и  кудаямъ  (Катановъ,  1.  с,  42). 
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когда  не  будетъ  холодно  (Очерки  с.-з.  Монг.,  ГУ,  229);  этогь 
разсказъ  можетъ  быть  только  божЬе  полное  изложеше  л^топи- 
снаго  ИЗНЁСТ1Я  о  Муджинъ-султу,  и  оба  они  въ  основ'6  таЬють 
тему  о  принос*  какого-то  сказочнаго  благодЬтельнаго  предмета, 
въ  родЁ  бунчука  или  знамени;  картина  Юсунъ-сульдэ,  описан- 
ная выше,  повидимому,  это  самое  дЁйств1е,  похищенхе  бунчука 
Чингисъ-ханомъ,  и  изображаетъ.  Картина  представляетъ  какой- 
то  девятичленный  предметъ,  члены  котораго  однородны,  какъ 
зв^^ды  въ  созв1^д1и.  Всадникъ,  похитивпий  одинъ  изъ  девяти 
стяговъ,  это  можетъ  быть  Итыганъ  (Б.  Медв^&дица),  похитившШ 
одну  изъ  зв'&здъ  Плеядъ.  Похищается  одинъ  только  членъ  со- 
зв*зд1я;  это  значить,  что  часть  обладала  такою  же  благодатною 
силою,  какъ  ц'Ёлое. 

Въ  тюркскомъ  предан1И  Шуно,  обидЬвшись  на  отца,  уходить 
на  службу  къ  русской  цариц*  (Саганъ-ханъ),  которая  воюеть 
съ  Арже-борже-ханомъ;  у  посл*дняго  есть  колдунья  старуха, 
отъ  колдовства  которой  глыбы  отъ  скалъ  отваливаются,  а  люди 
обращаются  въ  камень  (Записки  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по 
эти.,  т.  I,  в.  2,  Иркутскъ,  1890,  стр.  48).  По  другому  варханту 
русская  царица  вела  войну  не  съ  Арже-борже,  а  съ  какой-то 
иностранной  царицей,  войско  которой  лежало  на  облакахъ  и 
оттуда  стр-Ьляло  и  убивало.  Шуно  убиваетъ  царицу,  стреляя  ее 
по  ногамъ  (хЬИ.,  136).  Эта  царица,  сидящая  на  облакахъ,  и  эта 
колдунья  въ  стан*  Арже-борже-хана,  бросающая  каменными 
глыбами,  конечно  та  же  самая  женщина,  которая  по  книжному 
монгольскому  сказан1ю  въ  город*  Шидургу-Тюльг^-на  сидить  на 
городской  ст'Ён*  и  морить  смертью  людей  въ  лагер*  Чингисъ- 
хана  (Алтанъ-Тобчи,  въ  Труд.  Вост.  отд.  Археол.  общ.,  т.  У1, 
143),  или  старуха  въ  город*  Солнечнаго  царя  (Наранъ-хана), 
которая  своими  заклинан1ями  убиваетъ  людей  въ  войск*  Чин- 
гисъ-хана  на  разстоян1и  99  ночей  (Зап.  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр. 
Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  132).  Хотя  въ  одномъ  изъ  этихъ 
вар1антовъ  русская  и  иностранная  царица  различены  и  даже 
представлены  враждующими,  я  д^^маю,  однако,  что  иностранной 
цариц*,  или,  в*рн*е,  цариц*,  сидящей  на  облакахъ  и  оттуда  стр*- 
ляющей  по  своимъ  врагамъ,  также  прилагался  эпитетъ  «русская*. 
На  такое  иредположен1е  даютъ  право  монгольск1я  сказки  о  жен- 
щин*, которая  защищается  отъ  насилхяи  захвата  (въ  бол*е  пра- 
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видьныхъ  редакщяхъ  отъ  насишя  царя).  У  нея  въ  рукахъ  или 
сундучокъ,  изъ  котораго  она  напускаетъ,  сколько  захочеть,  сол- 
дагь  на  своего  противника  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  174),  или 
тростникъ^  превращаюпцйся  въ  вооруженныхъ  людей  (Изв^Ьст^я 
I.  Р.  Геогр.  Общ.,  т.  XXI,  1885  г.,  в.  3,  стр.  237,  238:  письмо 
Пркевальскаго  съ  Лобъ-нора  отъ  29  янв.  1885  г.;  другой  ва- 
ранть  въ  моихъ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  IV,  279);  тутъ  насчиты- 
вается три  вар1анта  и  во  всЪхъ  трехъ  о  жеищин'Ь  говорится, 
что,  поб*дивъ  царя,  она  становится  «русской  царицей»  *). 
Еъ  характеристик'^  этой  воинственной  женщины  можно  доба- 
вить, что  въ  другихъ  вар1антахъ  этой  сказки  она  им^^тъ  въ 
рукахъ  ящикъ,  изъ  котораго  вылетаютъ  уб1Йственные  ножи  или 
бобъ,  который,  подброшенный  на  возд>'хъ,  падаетъ  на  чужое  войско 
жел*знымъ  градомъ  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  152  и  156). 

Къ  разряду  подобныхъ  сказанШ  о  заступниц*  города  или 
царства,  сидящей  на  городской  стЬкЪ  или  на  облакахъ  и  пора- 
хающеб  чужеплеменниковъ  заклинан1ями  или  стр^^ами,  а  также 
в^тно  и  жел1^нымъ  градомъ  или  каменными  глыбами,  при- 
надлежитъ  записанное  мною  въ  сЬверномъ  ТибетЬ  предате,  за- 
несенное древними  монголами  и  пр1уроченное  къ  развадинамъ 
какого-то  города  Кара-Бадзыръ.  Въ  этомъ  городЬ  жила  п  ве- 
роятно правила  имъ  какая-то  Тайянъ-гуньчжу  (царевна  Тайянъ). 
Чннгисъ-ханъ  осадилъ  этотъ  городъ,  но  взять  не  можетъ,  по- 
току что  у  царицы  есть  знамя,  которое  она  вращаетъ  и  изъ 
него  летитъ  огонь,  поражающ1й  воиновъ  Чингисъ-хана  (Танг.- 
1^6.  окраина  Китая.  II,  304).  Объ  этой  женщин*  не  сказано, 
^тобы  она  сидЬла  на  городской  сгЬнЬ,  но  по  аналогш  съ  ска- 
затемъ  объ  осад*  города  Шидургу-Тюльгуна  и  съ  продан1емъ 
^  Шуно  я  дз^маю,  что  и  царевна  Таянъ-гуньчжу  спдЬла  на  го- 
родской стЬн*. 

Городъ  былъ  взятъ,  хотя  и  былъ  обезпеченъ  продовольствхемъ. 
^ДУ  жители  города  доставали  пзъ  источника,  находившагося 
^  городскою  сгЬной;  ОБИ  ходили  къ  нему  по  подземному  ходу. 

7  Широкое  географическое  распространен1е  термина  „русская  ца- 
рица" (я  записалъ  сказку  въ  сЬверной  Монгол1И,  Пржевальск1й  въ  Ти- 
^'^)  едва  ли  можетъ  быть  иначе  объяснено,  какъ  только  г1Ьмъ,  что 
эпитетъ  орусь  или  урусъ,  „русская",  было  собственнымъ  именемъ  ца- 
рицы иди  женщины. 
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Однажды  отъ  ходивпшхъ  по  воду  у  источника  осталась  собака. 
Это  указало  осаждавшимъ  на  вн'ЁшнШ  коне11:ь  подземнаго  хода; 
Чингисъ-Ханъ  вел^^1ъ  заложить  ходь;  городъ  остался  безъ  воды 
и  сдался. 

Въ  карловингскомъ  эпосе  разсказъ  объ  осад1^  прхуроченъ  къ 
двунъ  городамъ:  къ  Арлю  и  къ  Каркасону.  Карлъ  семь  л1^гь 
безусп1^пшо  осаждаетъ  Арль;  осажденные  не  тужатъ:  подземный 
каналъ  доставляетъ  имъ  вино  и  все,  что  нужно;  Карлъ  отвелъ 
каналъ,  и  городъ  не  могъ  дол'Ьс  держаться  и  отворилъ  ворота 
(Оаз^оп  Раг18,  Шз^охге  роёйдие  йе  СЬаг1ета^е,  Рагхз^  1865,  р.  258). 

Другая  тема  о  воинственной  защитниц'Ё  города  находится  въ 
разсказ^^  объ  осадб  Каркасона.  Городомъ  владЁлъ  сарацинъ  Ан- 
хизъ;  вынужденный  голодомъ,  онъ  сдалъ  городъ  Карлу.  У  Вевае'а 
(Н181.  йез  сот^ез  йе  Сагсазвопе,  Вегхег,  1643),  говоритъ  Парисъ 
(Н181.  роё1.  йе  СЬагкта^пе,  р.  254),  есть  тутъ  лицо,  неизв1^т- 
ное  другимъ  предан1ямъ.  —  дама  Сагсаз,  родъ  языческой  вели- 
канши, которая  запщщала  городъ  противъ  Карла  во  время  дру- 
гой осады  города.  Отчаявшись  взять  городъ,  Карлъ  сталъ  уда- 
ляться, но  сарацинка  пресл^^довала  его,  звала  его  и  трубила  въ 
трубу.  Челов*къ  изъ  арьергарда  крикнулъ  Карлу:  Сагсаз  Ь& 
зоппе,  откуда  и  имя  города.  Въ  барельеф*,  который  находится 
на  воротахъ  Каркасона  и  который  награвированъ  въ  глав1; 
книги  Вез'^е'а,  дама  Сагсаз  представлена  вооруженною.  Над:ь  ней 
надпись:  Сагсаз  зит,  другая  этимолопя.  Дама  Сагсаз  была  кре- 
щена и  Карлъ  женилъ  на  ней  Ко^ег'а. 

Разсказъ  этотъ,  повидимому,  упрощенъ  противъ  первоначаль- 
ной своей  редакщи.  Жешцина  Сагсаз  запщщаетъ  городъ,  но 
ч^&мъ,  не  сказано;  едва  ли  обыкновеннымъ  оруж1емъ.  Барельефъ 
на  воротахъ  не  отразился  въ  сказанш  въ  виде  сиденья  жен- 
щины на  городской  ст*н*;  я  думаю,  что  это  сидЬнье  могло 
быть  въ  сказан1и  и  могло  явиться  въ  немъ  независимо  отъ 
барельефа;  очень  вероятно,  что  подобный  представлешя  о  жен- 
щин* на  ст*н15  осажденнаго  города,  встр'Ьчаюпцяся  въ  преда- 
шяхъ  Запада,  обязаны  своимъ  происхожден1емъ  какимъ-нибудь 
изображешямъ  на  воротахъ,  но  они  могли  возникнуть  одинако- 
во и  въ  КаркасокЬ,  и  въ  Кхев*,  и  въ  сЬверныхъ  провинщяхъ 
Китая,  гдЬ  встречаются  городскхя  ворота  и  бельведеры  надъ 
ними    съ  изображен1емъ    богини    Гуань-инь-пусы  (Арья  Бало). 
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Прнсутств1е  барельефа  не  иожетъ  свид^Ьтельствовать,  что  пред- 
ставлеше  возникло  именно  тутъ;  оно  могло  возникнуть,  хотя  то- 
же изъ  изображешя,  но  гдЬ  нибудь  въ  другокъ  ъиЪстЬ^  и  легенда, 
переселяясь,  могла  занести  его  сюда,  такъ  что  возможны  м1^т- 
ные  случаи,  въ  которыхъ  не  легенда  явилась  изъ  барельефа,  а 
бгфелье(1)ъ  сл^^овалъ  за  легендой. 

Я  полагаю,  что  всЬ  эти  вымыслы:  знамя,  мечущее  огонь,  за- 
клинашя,  отъ   которыхъ  мрутъ   люди,   ворчанье,  отъ  котораго 
скалы  валятся,   могутъ    быть  обобщены  предположен1емъ,  что 
источникомъ  ихъ  послужилъ  какой-то  одинъ  и  тотъ  же  реаль- 
ный фактъ.  Знамя  Юсунъ-сульдэ  и  это  огнемечущее  знамя  при 
накопленш  записей  изъ  ордынскаго  фольклора  могутъ  оказаться 
тохественными;  сказавши  и  пов1Ьр1я   представляютъ  это  знамя 
Н2И  его  эквиваленты  находящимися  во  власти  то  Чингисъ-хана, 
то  какого-то   другого   лица,  какой-то    царицы.  Первый  случай 
подавалъ  поводъ  къ  легендамъ  о  похищети    этого   предмета  у 
Чингисъ-хана;  второй   в^^роятно    порождалъ   разсказы  о  томъ, 
какъ  Чингисъ-ханъ  добывалъ  этотъ  предметъ;  эти  посл*дн1е  не 
дошли  пока  до  насъ,  но  сказан1я  объ  осад1&  города  женщины  и 
есть,  вероятно,  отголоски  этой  версш,  утративш1е  указан1е  на 
главную  цЬль  осады  *),  а  картина    Юсунъ-сульдэ  есть  отраже- 
ше  того  же  сюжета  въ  изобразительномъ  искусств*. 

Записанныя  монгольск1я  сказан1я,  какъ  зам^^чено  выше,  не 
разсказываютъ  истор1и  о  Чингисъ-ханЬ,  какъ  о  похитителе  или 
добывател*  подобнаго  залога  счаст1я  и  победы  **).  Онъ  или  просто 
яниется  въ  сказан1и  обладателемъ  оруд1я  (знамени,  мутовки) 
или  самъ  его  дЬлаетъ  (велитъ  сковать  золотой  колъ  для  при- 
вязыван1я  лошади,  можетъ  быть  самъ  куетъ,  потовгу  что  нЬко- 
торьщ  предашя  представляютъ  Чингиса  кузнецомъ);  третШ  родъ 
сказашй  говорилъ  вероятно,  что  орудхе  спустилось  ему  съ  неба 
или  принесено  к*мъ-то  съ  неба.  Предан1Я  о  предметахъ,  спу- 
стившихся Чингисъ-хану  съ  неба,  дЬйствительно  существуютъ. 

у  Н^которыя  записи  предан1я  о  Кара-бадзыр-Ь  содержать  наиекъ  на 
приобретете  Чингисомъ  чудеснаго  предмета;  городъ  сдается  только 
после  того,  какъ  вельможа  Чингиса  притворился  влюбленнымъ  въ  ца- 
ревну и  укралъ  у  нея  ея  огненное  знамя  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II, 
3%  305,  вар.  б  и  д), 

)  По  пов'Ьрью  минусинскихъ  татаръ  Ерликъ-ханъ  обладаетъ  та- 
лисмавомъ  въ  вид'Ь  стального  копья;  если  этотъ  талисманъ    попадетъ 
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О  томъ,  что  еку  съ  неба  спустилась  б^^ая,  какъ  яйцодошадь^ 
было  уже  сказано.  Другая  легенда  говорить,  что  Хормуста- 
тэнгри,  т.  е.  царь  неба,  спустилъ  ему  нефритовую  чашу  съви- 
номъ  такимъ  сильнымъ,  что  изъ  смертныгь  никто  не  могъ  его 
пить,  кром*  Чингиса  *).  По  всей  вероятности,  эта  чаша  одинъ 
изъ  онгоновъ.  Съ  чашами  изъ  челов'Ёческаго  черепа,  такъ  на- 
зываемыми габала^  въ  Монголш  иногда  соединяется  пов1^1е, 
что  такая  чаша,  подобно  чапгЁ  св.  Граля,  приносить  благоден- 
ств1е  Т0В1У  краю,  гд*  находится  **). 

Подобными  же  представлетями,  повидимому,  была  окружена 
и  та  фигура,  место  которой  въ  легендахъ  заняль  Карль  Вели- 
К1Й.  ОднЁ  легенды  могли  разсказывать,  какъ  онъ  добывадъ 
подобный  залогъ  благоденств1Я  мирнымь  путемь.  ПокЬсть  о 
томъ,  какъ  онъ  принесъ  св.  гвоздь  и  положилъ  въ  монастыре 
Сенъ-Дени,  мы  знаемъ.  Въ  другихъ  онъ  приб*галъ  кь  насил1Ю; 
бл^^дные  сл^Ьды  этого  я  вижу  въ  разсказахъ  объ  осад^Ь  Арля  и 
объ  осад*  Каркасона  ***).  Наконецъ,  въ-третьихъ,  подобный  за- 

къ  кому  въ  руки  изъ  смертныхъ,  такой  чел ов'^Ькъ  съ  помощью  егомо- 
жетъ  одержать  поб-Ьду  надъ  какимъ  угодно    врагомъ   (РасПоГГ  Рго1еп, 

П,    141). 

*)  Когда  небесная  чаша  спустилась  къ  Чннгисъ-хану,  его  братья 
приступили  къ  нему  съ  просьбой  дать  и  имъ  отв'Ьдать  небеснаго  вина; 
Чингисъ  устзгпилъ  имъ  чашу,  но  никто  изъ  нихъ  не  могъ  отпить  изъ 
чаши  (Алтанъ-тобчи  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Р.  Археол.  Общ.,  ч.  VI, 
1858,  стр.  139) •  Сходная  черта  въ  скиеской  легенд-Ь  южной  Росой;  съ 
неба  упали  золотыя  вещи:  плугъ,  ярмо,  сЬкира  и  чаша;  двое  старшихъ 
братьевъ  хот'Ьли  взять  вещи,  но  золото  пылало  и  не  далось;  когда  же 
приступилъ  младпий,  золото  потухло.  В.  Э.  Миллеръ  сближаетъ  скпе- 
скую  легенду  съ  древне-иранской  о  золотыхъ  оруд1яхъ,  згпавпгахъ  съ 
неба  родоначальнику   царей   1им'Ь  (Осетинск1е  этюды,  ч.  III,  Москва, 

1887,   стр.    12б — 127). 

•*)0  яшмовой  печати  (хасъ-тамга,  в'Ьрн'ке  нефритовой;  хасъ — нефритъ), 
съ  которою  въ  рук'Ь  по  вол-к  Будды  (первоначально,  в'^Ьроятно,  неба) 
родился  Чингисъ-ханъ,  см.  Алтанъ-Тобчи,  стр.  139-  По  другому  пре- 
данию, записанному  мною  по  устной  передач^Ь,  впереди  юрты,  въ  ко- 
торой родился  Чннгисъ-ханъ,  былъ  отд-кльный  камень  (ухуръ-чило); 
на  немъ  сид-Ьда  птица;  когда  она  рано  на  зар-Ь  прокричала  три  раза: 
Чингисъ!  Чингисъ!  Чингисъ!  камень  распался  и  наружу  вышла  четве- 
роугольная  печать  съ  изображен1емъ  на  ней  свастп  (по  монгол,  хасъ, 
откуда  другое  толкован1е  термина  хасъ-тамга).  Тотчасъ  посл-Ь  этого 
родился  Чхшгпсъ-ханъ, 

*)  Ниже  будутъ  указаны  и  другая  предан1я  о  Карл-к  и  насильствен- 


*««> 
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логъ  посылало  ему  небо  въ  род*  того,  какъ  небо  спустило  Чин- 
гису  чап1у  съ  виномъ. 

Намеки  на  посл^Ьдн1й  родъ  сказашя  можно  видеть  въ  преда- 

шяхъ  объ  эпистолш,  которая  спустилась  съ  неба  или  въ  1еру- 

салогб  или  въ  Рим^^,  иногда  запечатанная   въ  камень.  Въ  н6- 

которыгь  вар1антагь  папа  Левъ  отсылаетъ  ее  Карлу  Великому. 

91ШСТ0Л1Я  эта,  по  н]^мецкому  варханту,  им^Ьетъ  силу  отвращать 

ударь  меча;  нельзя  зарубить  того  челов^^ка,  который  тмЪеть  въ 

рукагь    ЭПИСТ0Л1Ю;    въ    исландскомъ   вархангб   кто    эпистолхю 

шгЬетъ,  того  ни  громъ,  ни  язва,  ни  огонь,  ни  вода  не  возьметъ, 

тотъ  будетъ   счастливъ,  проживетъ  мног1е  годы.  Въ  польскомъ 

вар1антЬ  папа   Левъ  посылаетъ  упавшую  съ  неба   эпистол1Ю 

брату  своему   королю  для  того,  чтобы  помощью  ея  онъ  одер- 

каяъ  верхъ   надъ    своимъ  непр1ятелемъ.    А.    Н.    Веселовсшй 

В1гЬсто  скоролю»  читаетъ  Карлу,  потому,  во-первыхъ,  что  средне- 

вковая   романтика   называла   папу    Льва  братомъ  Карла,  во- 

вторыгь,    что  въ  немецкой  суеверной  литератур*   папа    Левъ 

посылаетъ   Карлу    суев*рныя    формулы  (А.    Н.    Веселовск1Й, 

Опытъ  по  ист.  развит1я   христханск.    легенды  въ  Журн.    Мин. 

Нар.  Проев.,  1876,  мартъ,  стр.  103 — 111  итого  же  года,  апрель, 

351  и  ел.)  *). 

Пр1обр*тенный  залогъ  благоденств1я  могъ  послужить  соблаз- 
номъ  для  соседей;  на  этомъ  основанш  могли  возникнуть  леген- 
ды объ  его  похищенш  злыми  врагами  или  о  попыткахъ  похи- 
тить. Схема  можетъ  усложниться  до  такого  состава:  1)  разсказъ 
о  11р1обр*тен1И,  2)  разсказъ  о  потер*  пр1обр*теннаго,  о  похище- 
нш  его  врагами   и  3)  разсказъ  о  возвращеши  утраченнаго.  Такъ 


вохъ  захвати  реликв1Й  (въ  роман-Ь  ,уФ1ерабрасъ*  и  въ  разсказахъ  о 
походе  Карла  для  освобожден1я  1ерусалима  и  Константинополя;  см. 
Ь.  Саийег,  Ье8  ёрорёез  Ггап^а1§е8,  Ш,  р.  284 — ^З^?)* 

*)  Французская  легенда  такъ  разсказываетъ  происхоткдеше  Э1гастол1и. 
Король  ТхЬегу  им'1^лъ  сына  Со1отап^а,  который  воспитывался  въ  мо- 
^^^^тыр-Ь  и  былъ  избранъ  аббатомъ.  Уходя  на  войну,  Тибер1Й  просилъ 
сына  послать  ему  благословен1е  противъ  враговъ.  Коломанъ  помолил- 
ся Богу  и  Богъ  послалъ  письмо,  которому  Тибер1Й  и  былъ  объязанъ 
победой  (N^8а^с1,  Н15*о1ге  ёез  Иугез  рори1а1ге8  оп  с1е  1а  НиегаШге  ёи 
со1рог1а2е,  г  её!*.,  I.  II,  Рап8,  1864,  р.  44) •  Низаръ  думаетъ,  что  Тх- 
^^^гу  это  какой-нибудь  принцъ  нзъ  Меровинговъ,  напр.  ТЫеггу,  Со1о- 
п^п  это  Кардоманъ,  сынъ  Карла  Мартелла,  который  сд'^Ьлался  монахомъ. 
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какъ  первый  и  второй  эпизоды  могли  также  получить  видь  раэ- 
сказа  о  похищен1и,  то  вс']^  три  эпизода  могутъ  штЬть  иного 
сходныхъ  чертъ  и  заключать  одинаковый  подробности.  Мы 
мошетъ  быть  нисколько  не  потеряли,  что  не  шгЁеиъ  разсказовъ* 
какъ  Чингисъ-ханъ  пр1обр&гь  свое  знамя  Юсунъ-сульдэ  еле 
мутовку.  Въ  какомъ  родб  теперь  разсказываютъ  о  томъ,  какх 
сынъ  Чингисъ-хана  укралъ  у  отца  мутовку  или  какъ  доче 
унесла  знамя,  на  тотъ  же  манеръ  в']&роятно  передавалось  и  о 
томъ,  какъ  самъ  Чингисъ-ханъ  укралъ  мутовку  или  унесъ 
знамя  у  своего  отца  Хормусты.  По  той  же  причин*  въ  раз- 
сказахъ  объ  осадагь  городовъ  или  царствъ^  которыя  приписы- 
ваются Чингису,  съ  одинаковымъ  правомъ  можно  вид]&ть  пер- 
вый эпизодъ  схемы,  т.  е.  исторш  первоначальнаго  пр10бр*те- 
шя,  или  трет1й,  ИСТ0Р1Ю  возвращен1я.  Если  бы  до  насъ  дошлв 
эти  разсказы  въ  больпхемъ  числ^Ь,  ч^мъ  мы  им^^мъ  ихъ  теперь, 
и  въ  больпхей  сохранности,  съ  собственными  именами,  то  в^^ 
роятнОу  мы  нашли  бы  имена  сына,  похитителя  мутовки,  пе- 
ренесенными на  отца,  и  на  оборотъ,  а  также  имена  дочери-похи- 
тительницы пр1уроченными  къ  осажденной  царили,  и  наоборотъ. 
Дочь  Чингисъ-хана,  похитительница,  не  названа  по  имени  *);  ей 
дано,  правда,  имя  Цаганъ-ханъ,  «&ёлый  царь»,  но  это  имя  можно 
принять  за  титулъ.  Не  названъ  также  и  сынъ  Чингисъ-хана, 
похититель  мутовки.  Только  въ  киргизскомъ  преданш  о  предке 
иссыкульскихъ  киргизъ,  тоже  укравшемъ  мутовку  изъ  родитель- 
скаго  дома,  которая  также  приносила  богатство^  какъ  и  мутовка 
ЧингисЪ'хана,  этотъ  предокъ  названъ  Кыргызбай;  окончате  бай 
обычный  конецъ  личныхъ  именъ  у  киргизъ:  С1ирбай,  Джаксыбай, 
Койчубай  и  т.  д.  (бай  значитъ  «богатый»,  а  также  хозяинь 
дома),  такъ  что  имя  похитителя  собственно  Кыргызъ  или  Кыр- 
кызъ  (по  народной  этимолопи  отъ  слова  къеркг— «сорокъ»). 

Дочь  Чингисъ-хана  также  могла  носить  это  или  подобное  имя. 
По  киргизскому  преданно  Кыргызбай  укралъ  мутовку  у  отца  (я 
думаю,  у  Чингисъ-хана).  Ордосское  предан1е  не  знаетъ  мутовки, 
но  оно  разсказываетъ,  что  у  Чингисъ-хана  украденъ  золотой  при- 
колъ;   челов^Ькъ,  изображаюпцй  этого  вора  во  время  ордосскаго 

*)  Осажденная  царица  въ  разсказ'1^  о  Шидзфгу-Тюльгун'Ь  называется 
Гурбедьджинъ-гоа;  царевну,  осажденную  Чингисоиъ  въ  город-Ь  Кара- 
бадзыр'Ь,  предаше  называетъ  Таянъ-гуньчжу. 
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праздника^  на  время  обряда  пояучаетъ  имя  «алтынъ-хатасынъ» 
т.-е.  имя  Полярной  зв'Ьзды.  По  киргизскому  пов^^рио  Полярная 
звЁзда  это  железный  приколъ,  къ  которому  привязаны  дв1&  ло- 
шади, &к1ая  и  сивая  (агъ-атъ  и  бозъ-атъ),  следовательно,  той 
хе  иасти,  какой  была  и  небесная  лошадь  Чингисъ-хана;  семь 
8в1з;^  Большой  Медв^Ьдицы  это  семь  братьевъ  воровъ,  которые 
ходить  вокругъ  и  скрадываютъ  лошадей,  почему  созвбздхе  и 
назьшается  Джеты-каракши  или  Джеты-каракъ  (доюеты — с  семь», 
%аракшщ  каракб — «воръ»).  Очевидно  это  та  же  истор1я,  что  и 
въ  ордосскомъ  преданш;  въ  одномъ  случа*  воруютъ  б1^ыхь 
юшадей,  который  привязаны  къ  железному  столбу;  въ  другомъ 
крадется  золотой  столбъ,  къ  которому  привязывали  б*лую  ло- 
шадь. Вь  монгольской  легенд1Ь  о  Б.  Медв1^диц^^  ей  также  при- 
Ш!сывается  воровство;  она  украла  у  Плеядъ  зв*зду  и  у&Ьгаетъ 
огь  погони  *).  Киргизское  пов'Ьр1е  не  отв*чаетъ  другимъ  пре- 
дашяиъ  между  прочимъ  т*мъ,  что  въ  немъ  семь  воровъ,  тогда 
шъ  въ  ордосскомъ  преданш  только  одинъ  воръ;  также  и  въ 
нссыкъ-кульскомъ  одинъ  (Кыргызбай);  это  доказываегъ  лишь 
то,  что  одно  предан1е  въ  созв*зд1И  видЬло  одинъ  персонажъ, 
другое— семь  челов*къ;  последнее  преданхе  представляло  каждую 
звЬзду  семичленнаго  созв'Ьздхя  въ  вид*  одного  человека,  а  пер- 
вое, въ  тЬхъ  же  семи  зв^здагь  видело  семь  членовъ  тЬла  одного 
чеюиЬка.  Совпадате  темъ  влечетъ  за  собой  предположеше,  что 
яхена  Каракше  и  Кыргызбай  тожественны,  иными  словами:  Кыр- 
шзъ,  какъ  и  Каракше  было  именемъБ.  Медведицы  **),  которой 

*)  Въ  осетинскомъ  предан1и  похитителемъ  выставлена  Полярная 
з^да;  она  убила  у  сени  зв'1^здъ  Б.  Медв-Ьдицы  мальчика  и  Б.  Медв-Ь- 
дица  каждую  ночь  ходить,  чтобы  отмстить  за  него  (В.  Миллеръ,  Осет. 
^ды,  П,  зоо;  Очерки  с  -з.  Монг.,  IV,  735)^^*^  кабардинскомъ  Плеяды 
хотятъ  убить  мальчика  у  Большой  Медв'1^дицы  (Очерки  с. -з.  Монг.,  IV, 
7Ц)| следовательно,  съ  монгольскимъ  предашемъ  совершенно  наоборотъ; 
ь.  Медведица  спасаетъ  ребенка. 

*•)  Въ  тюркской  сказк"}^  поб-Ьгъ  отъ  хана  приписывается  Идыге  (ср. 
Идиганъ,  тюркское  имя  Б.  Медв-Ьдицы);  за  нимъ  гонится  Джанбай;  если 
*'^*''ге  Б.  Медв'Ьдица,  то,  держась  монгольскаго  представлен1я,  въ 
Дланба-Ь  нужно  вид-Ьть  Плеяды.  Сказка  почему-то  облюбовала  число 
*^къ  (кыркъ);  сарокъ  подговоренныхъ  уб1Йцъ  стоять  у  дверей,  гото- 
вые броситься  съ  ножами  на  Идыге;  онъ  б'Ьжалъ  отъ  хана  съ  сорока 
товарищами  за  р-Ьку  Иднль;  сорокъ  челов-ккъ  слугъ  и  у  Анисима,  ко- 
тораго  Идыге  убиваетъ;  сорокъ  ножей,  воткнутыхъ  въ  землю  острхями 
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приписывалось  похищете  (зв^^зды,  м^'товки,  знамени,  золотого  при- 
кола и  пр.).  Одна  алтайская  сказка  даетъ  поводъ  думать,  что  имя  Б. 
Медв^Ьдицы  давалось  и  женпцшгб;  есть  алтайская  сказка  о  дЬвиц1Ь 
Очу  Каракпганъ,  осзлойКаракпшнъ»  (КаШоСР,  РгоЬеп  I.,  421);  у 
нея  семь  братьевъ;  по-алтайски  каракшинъ  значить  скрасави- 
да»  *).  Хотя  съ  этой  дЬвицей  не  связывается  никакого  сход- 
наго  мотива  съ  предатемъ  о  Кыргызба'Ё,  но  какъ  число  братьевъ, 
такъ  и  имя  красавицы  намекаютъ  на  Б.  Медв^Ьдицу.  Можетъ 
быть  было  и  такое  представлете  о  Большой  Медв^^дии^,  что 
это  женщина  Каракшинъ,  которая  убЁгаетъ  съ  похищеннымъ 
знаменемъ,  мутовкой  и  пр.  **). 

Въ  разсказахъ  объ  увоз*  женпщны  Чингисъ-ханъ  представ- 
ленъ  иногда  такимъ,  у  котораго  похищаютъ  жену,  и  иногда 
такимъ,  который  самъ  похищаетъ  или  добываетъ  женшищ'. 
Остановимся  зд*сь  только  на  первой  версш. 

Между    алтайско-саянскими    горами,    который    протянулись 


вверхъ,  на  которые    Измаилъ,  сынъ  Тохтамыша,  посадилъ  Мырадыла, 
Идыгеева    сына,    чтобы  отмстить  смерть  своего  отца  (ЯасИоГГ,  РгоЬеп, 

IV,  35). 

*)  Въ  якутскихъ  сказкахъ  часто  упоминается  злая  старуха  осарак- 
синЬ'Эмегепъ;  въ  Алтанъ-Тобчи  Харакчинъ-Тайбуцинъ  женщина^  скры- 
вающая у  себя  мальчика  Болго-Нояна,  котораго  ойратск1Й  ханъ 
(Ойродъ-ханъ?)  хочетъ  убить  (стр.  169).  Если  мы  сопоставимъ  это 
книжное  предате  съ  кабардинскимъ,  то  женщина  Харакчинъ  встанетъ 
на  м-ЬсНЬ  Б.  Медв-Ьдицы. 

*•)  Если  пм'Ьть  въ  виду  нашу  европейскую  м)пговку,  конецъ  кото- 
рой во  время  работы  ею  д'1^лаетъ  горизонтальные  круги,  то,  конечно, 
есть  основание  для  того,  чтобы,  представлен1е  о  ней  перенести  на  По- 
лярную зв'Ьзду,  вокругъ  которой  движутся  небесныя  св-Ьтила,  но  я  не 
зам'1^тилъ,  дается  ли  такое  же  движете  кумысной  мутовке  во  время 
взбалтыван1я  кумыса;  преимущественно  кумысную  мутовку  заставляютъ 
двигаться  вертикально.  Въ  индийской  легенд'1Ь  мутовкою,  которою  бо1*и 
пахтали  море,  служила  гора  Мандара;  если  это  такая  же  М1ровая  гора, 
какъ  монгольская  Сумбэръ-ола,  то  прхурочен^е  мотива  о  мутовке  къ 
такой  гор-Ь  понятно;  монголы  видятъ  какую-то  связь  Сумбэръ-олы  съ 
Полярной  зв-Ьздой;  они  видятъ  въ  этой  зв'Ьзд'^Ь  золотую  маковку,  на- 
ходящуюся на  крыш'Ь  храма,  который  построенъ  на  вершин'1^  Сумбэръ- 
олы  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  ззо)>  отожествлеше  горы  подтверждает- 
ся и  тЬмъ,  что,  по  монгольскому  пов'Ьр1ю,  солнце,  луна  и  зв'Ьзды  дви- 
жутся вокругъ  вершины  горы  Сумбэръ-олы;  пов-Ьрхе  хочетъ  сказать, 
что  солнце,  луна  и  зв-^зды  движутся  вокругъ  Полярной  зв-Ьзды. 
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по  южной  грани11:Ь  Сибири,  и  пустыней  Гоби  т.-е.  въ  сЬверной 
Монголш,  разс^но  много  каменныхъ  бабъ,  но  между  ними  толь- 
ко двгЬ  носятъ  назвашя  и  славятся  на  всю  С']^верную  Монгол1Ю. 
Одна  стоить  въ  долин*  р.  Эгъ,  не  далеко  отъ  южной  границы 
Иркутской  губ.  и  называется  Таинъ-Тирхинъ  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  П,  157);  разъ  я  записалъ  для  этой  бабы  имя  Даинъ- 
Тэнгиръ;  другая  стоить  въ  долин*  р.  Хобдо,  не  далеко  отъ  юж- 
ной границы  Томской  губерн1и,  и  называется  Даинъ-тере-тарханъ- 
бо  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1\\  290).  И  о  той  и  о  другой  гово- 
рится, что  это  былъ  шаманъ;  алтайская  легенда  о  западной 
баб*  говорить,  что  это  былъ  самый  первый  и  самый  могущест- 
венный шаманъ.  О  восточномъ  камн*  этого  не  разсказываютъ, 
но  ожидается,  что  онъ  оживетъ;  онъ  уже  наливается  кровью, 
въ  немъ  уже  замечается  животная  теплота  (зимой  камень  по- 
крывается инеемъ),  онъ  уже  привстаетъ  (вероятно  каменная 
баба  находится  въ  дежачемъ  положенш),  а  это  черта  изъ  круга 
темь  о  первомъ  шаман*;  буряты  о  своемъ  первомъ  шаман*  го- 
ворить, что  онъ  находится  въ  изгнан1и  и  осужденъ  в1>чно  пля- 
сать; подъ  нимъ  скала  истирается,  а  когда  изотрется  въ  ко- 
нецъ,  вновь  расцв*тетъ  шаманскШ  культъ  и  появятся  так1е 
а№  могущественные  шаманы,  какъ  встарь,  т.-е.  возвратится  къ 
кизни  первый  шаманъ  (ИзвЬст1Я  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ., 
т.  XI,  №  1—2,  стр.  89).  Имена  обоихъшамаповъ  эгскаго  (монголь- 
скаго)  и  хобдоскаго  (алтайскаго)  сходны.  Хобдоскому  Даинъ  на  ЭгЬ 
отв*чаетъ  Таинъ;  хобдоскому  тарханъ— эгскос  тирхинъ;  тере  ал- 
тайское и  урянхайское  то  же,  что  монгольское  тэнгри,  тэнгиръ, 
*небо».  Какъ  эти  сходный  имена,  такъ  и  сюжеты,  связанные 
съ  этими  изваян1ями,  указываютъ  на  тожественность  алтайскаго 
шамана  съ  халхаскимъ.  О  халхаскомъ  Таинъ-тирхин*  разсказы- 
ваютъ, что  онъ  увезъ  жену  у  Чингисъ-хана  и  зав1уровалъ  ее 
^  скал*;  Чингисъ-ханъ  нашелъ  шамана  и  ударилъ  его  саблей 
^  лицо.  Западный  Даинъ-терс-тарханъ  увезъ  дочь  царя  Ойротъ- 
хана;  ниже  я  укажу  основан1я,  по  которымъ  я  считаю  Ойротъ- 
^^^^  тожественнымъ  съ  Чингисъ-ханомъ.  Повидимощ',  въ  обо- 
игь  сказан1яхъ  р*чь  идетъ  объ  одномъ  и  томъ  же  событш. 
^оп-ханъ  посылаетъ  людей  вдогонку  за  увезенною  дочерью; 
они  догнали   шамана  и  отрубили   ему  голову,  привязали  ее  въ 

■^рока  къ  сЬдлу  и   повезли;  безголовое    т1'>ло    шамана    пошло 
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всл'Ьдъ  за  головой  и  шло  до  ханской  ставки  или  до  того  м*ста, 
гд*  теперь  стоить  каменная  баба.  Тутъ  т*ло  обратилось  въ  ка- 
мень. Это  окаменЬше  напоминаетъ  окамекЬвшихъ  Шуно  и  Кала- 
мэмбыра  и  наводить  на  мысль,  что  подъ  шаманомъ  скрывается 
все  тоть  же  персонажь,  который  вь  другихь  легендахь  является 
подь  именемь  Шуно,  Кала-мэмбыра,  Хасара,  Гэсэра,  Гужира  и  пр. 
и  въ  которомь,  какь  мн*  кажется,  иногда  подразумевался  сынъ 
Чингись-хана.  Такь  какь  въ  легендахь  есть  не  мало  случаевь, 
когда  то,  что  разсказывалось  о  сынб,  повторяется  и  обь  отц*. 
то  мы  можемъ  предположить,  что  и  зд^сь  на  м*ст1>  похитителя 
стояль  иногда  самь  Чингись-хань.  Вь  самомь  дЬл*  Чингису 
приписывается  если  не  похищен1е,  то  насильственный  увозь 
женщины  (жены  Шидургу-Тюльгуна);  бурятскШ  разсказь  не 
говорить  подробно,  какимь  образомь  Чингись  добылъ  дочь 
Нарань-хана,  но  онь  увозить  ее  по  дну  нарочно  вырытаго 
рва,  прячась  отъ  жгущихь  лучей  пресл-Ьдующаго  Нарань-хана 
т. -е.  Солнца-царя;  это  походить  на  похищеше.  Кь  тому  же 
есть  поводь  думать,  что  о  Чингисъ-ханЬ  были  представлетя, 
какь  о  шаман*;  было  преданхе  о  какомь-то  знаменитомь  ша- 
ман* Чингись-хаджирь-бо-тэнгринь  кубун*;  это  тоть  же  конеч- 
но Чингись;  тэнгршнъ  кубунь  значить  «сынъ  неба»;  и  тоть 
Чингись,  о  которомь  говорить  книжный  сказан1я,  также  почи- 
тается за  сына  неба.  Вь  виду  Ёсего  этого  я  думаю,  что  чудо  о 
туловищ*,  идущемь  безь  головы,  приписывалось  между  прочимъ 
и  самому  Чингису. 

СЬапзоп  йи  рёкгхпа^е  (1е  СЬаг1ета^е  прхурочена  кь  аббатству 
Сень-Дени,  построенному  вь  честь  св.  Д1онис1Я  парижскаго. 

Легенда  о  святомь  Дюнисш  и  исторхя  возникновешя  культа 
этого  святого,  какь  ее  представляють  ученый  Дюлорь  (Н181г01ге 
рЫзхдие.  ст1е  е1  тога1е  йе  Раг18  раг  Т.  А.  Ви1аш-е,  Раг18, 1821— 
1822,  1.  I,  р.  136—158)  и  его  последователи,  усиливаютъ  отно- 
шен1Я  французскаго  монастыря  кь  чингись-хановскимь  темамъ. 

ГригорШ  Турсшй  относить  ирг-бздь  св.  Дюнис1Я  въ  Парижъ 
кь  половин*  третьяго  стол*Т1Я  по  р.  Хр.;  тогда  было  отправле- 
но во  Франщю  изь  Рима  семь  епископовь  и  Д10нис1й  въ  томъ 
числ**)    Но   вь   УШ  в.   явились   акты   св.  Д1ош1С1Я,  которые 

*)  Д1онис1Й   былъ   назначенъ  для  пропов'кди  въ   Парижъ,  куда  онъ 
отправился  съ  двумя  товарищами  Елевеерхемъ  и  Рустикомъ. 
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отнесли  событ1е  къ  концу  перваго  в*ка,  ко  времени  папы  Кли- 
мента. Монагь  Гильдуинъ  отожествилъ  Д10нис1я  парижскатю  съ 
Д10нис1емъ  Ареопагитомъ,  ученикомъ  апостола  Павла,  пострадав- 
шимъ  и  сохженнымъ  въ  Аеинагь.  На  возрашеше^  что  сожженый 
не  могъ  явиться  въ  Парпжъ,  Гильдуинъ  отв*чалъ,  что  Д10нис1й 
поел*  сожжен1я  воскресъ  и  тотчасъ  отправился  въ  Римъ,  а  от- 
туда въ  Парижъ. 

Легенда  о  св.  Д10нис1и  не  къ  одному    Сенъ-Дени  была  пр1у- 
рочена;  друг1е  акты  относясь  мучен1е  святого  на  Рейнъ;  церковь 
8аш4  Еттегап  въ  Ратисбон*  также  владела  тЬловгь  св.  Д1о- 
НИС1Я,  считая  его  своимъ  апостоломъ.  На  пространств*  Франц1и 
бщо  несколько   реликв1й    святого.  Тдкъ  какъ  по  легенд*  онъ 
быль  обезглавленъ,  то  въ  н*которыхъ  м*стахъ  показывали  толь- 
ко голову  святого.  Дюлоръ  насчитываетъ  во  Франщи  до  семи 
реликв1Й  святого  шш  въ  вид*  цЬлаго  т*ла  или  въ  вид*    одной 
головы  (Ш81о1ге  йе  Раг18,  1;.  I,  р.  149). 

Сбивчивость  историческихъ  свид*тельствъ  даетъ  Дюлору  поводъ 
сомневаться  въ  самомъ  существован1и  французскаго  апостола. 
Онъ  думаетъ,  что  культъ  святого  выработался  изъ  культа  язы- 
ческого бога  Дхониса;  имя  бога  и  святого  одно  и  то  же,  но  это 
не  единственное  совпадете.  Д1онйС1Й  попалъ  въ  святцы  на  томъ 
же  основанш,  какъ  и  Вакхъ.  Поэтъ  Х1У  в.  беойго!  составилъ 
стихотворенхе  Маг1;уге  йе  ваш!  ВассЬиз;  въ  немъ  есть  строка: 
Зитапо  8апс1о1агит  РЬНетоп  Р.  ЗапсИ  ЕкиЛеп;  прозвище  Е1еи- 
Леге,  которое  греки  давали  богу  Дхонису,  отв*чаетъ  прозвищу 
Ь^Ьег,  которое  римляне  давали  Бахусу;  такимъ  образомъ,  гово- 
рить Дюлоръ,  прозвище  бога  обратилось  во  французской  леген- 
де въ  святого  Елеввер1Я,  товарища  св.  Д1онис1я  по  мученичеству. 
Другой  товарищь  св.  Д10нис1я  Рустикъ  также  ведетъ  свое  на- 
чазо  отъ  праздника  въ  честь  бога  вина;  эти  праздники  называ- 
лись гигаИа  или  гизйса,  потому  что  совершались  въ  поляхъ. 
^  гозйса,  на  которыхъ  фигурировали  винодЬлы,  назывались 
пН|)ранцузски  <е1е8  йез  уепйап^ез  е1  йе  ргеззохг. 

Культъ  Бахуса  могъ  существовать  только  рядомъ  съ  культу- 
ра* виноградной  лозы,  но  императоръ  Дошпцанъ  приказалъ  вы- 
рвать ВС*  лозы  во  Франц1и  и  только  Пробусъ  разр*пгалъ  вновь 
возйлывать  лозу  два  в*ка  сщття,  въ  281  г.;  съ  этого  времени, 
'Ч^^тъ  Дюлоръ,  водворился  во  Франщи  культъ  бога    Дюниса. 

9* 
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Въ  качеств'Ё  бога  солнца  Бахусъ  представлялся  въ  компан1И 
шести  другихъ  боговъ  по  числу  планетъ  и  числу  посвященныхъ 
имъ  дней  недЬли;  число  семь  соблюдалось  въ  церемошяхъ  въ 
честь  бога.  На  многихъ  барельефагь,  въ  томъ  числ*  на  золотой 
патер*,  найденной  въ  Ееппез  въ  1774  г.,  богь  изображенъ  самъ- 
сёмъ  (Мопитепз  ап1;1дие8  1пе<111,  раг  МШш,  1;.  I,  р.  225).  Въ  де- 
партамент* ЕЫп  е*  МозеПе  сохранились  остатки  культа  Бахуса. 
Въ  деревн*  ВассЬага!  на  берегу  Рейна  винодблы  во  время  сбо- 
ра винограда  избираютъ  комитетъ  для  вакхическаго  праздника^ 
который  судитъ  за  несоблюденхе  ритуала  и  наказываетъ.  Онъ 
составляется  изъ  ссеми  Ьитеига»  или  сзер!  Ьоп  сотрарюпз» 
(81;а1;1зидие  ^епега!  йе  1а  Ггапсе,  йераг*.  йе  ЕЫп  е*  ]^08.,  р.  102). 
Во  время  подобныхъ  же  праздниковъ  около  Парижа  также  со- 
ставлялись комитеты  изъ  семи  винодЁловъ^  которые  назывались 
1е$  8ер1  за^ез  (Ьеиге  йе  ГаЬЪб  ЬеЪеп^,  Мегспге  й'ос^оЪге  1730, 
р.  1122;  Уаг1е1ез  Ыз^опдиез,  1.  Ш,  р.  281,  282). 

Легенды  знаютъ  многихъ  Дхонисхевъ  и  всЬ  они  сопутствуются 
шестью  компаньонами,  вс*  самъ-сёмъ.  Св.  Д1онис1Й  ефессшй 
имЬетъ  6  спящихъ  товаршцей;  81.  Веп13  йе  ТхУоП  былъ  одинъ 
изъ  семи  Ъ10*апа1ез;  81.  Веп18-1е-РЬеп1С1еп,  81.  Веп1з-1е-Роигуоуег 
оба  состоятъ  въ  обществ*  изъ  семи  лицъ.  Св.  Д10нис1й  париж- 
ски былъ  одинъ  изъ  семи  епископовъ,  посланныхъ  одновремен- 
но изъ  Рима  во  Францию. 

Главными  предметами  культа  святого  въСенъ-Дени  были  гробни- 
ца и  голова  его.  Въ  дельфхйскомъ  храмЬ  главными  предметами 
культа  бога  Дюниса  были  гробница  и  голова  его.  Въ  обоихъ 
случаяхъ  и  богъ  и  святой  были  замучены  за  попытку  ввести 
новый  культъ.  Святому  язычники  отрубили  голову;  богу  отре- 
зали голову  титаны.  Въ  Дельфахъ  и  у  Мё1Ьушпёепз  Бахусъ 
былъ  представленъ  въ  вид*  головы,  вслФдствхе  чего  его  назы- 
вали СерЬа1еп.  Въ  сокровипщиц*  аббатства  С.-Дени  показывали 

голову  св.  Д10НИС1Я. 

Виноградные  праздники,  суш;ествовавш1е  около  Парижа  до  ХУШ 
в.,  устраивались  7-го  и  9-го  октября;  7-го  же  и  9-го  католиче- 
ская церковь  празднуетъ  двухъ  святыхъ:  7-го  октября  въ  церк- 
ви 8аш1-Вепо11  память  8аш1  ВассЬиз'а,  а  9-го  память  св.  Дхо- 

НИС1Я. 

Есть  сходныя  черты  въ  легендахъ  о  классическомъ  богЬ  и  о 
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Чингисъ  -  хан^Ь.    Чингисъ  -  ханъ,    подобно    Дюнису,  почитается 
изо6р1Ьтателемъ  вина;  монгольская  легенда  о  первомъ  знаком- 
ств*  съ   посл*дств1ями  ош>ян*н1Я  напоминавтъ  греческую,  съ 
тою  только  разницею,  что  первый  опьявгбвшШ  челов^къ  на  св*- 
тЬ  въ  монгольской  легенд*  принимаетъ  деревянный  столбъ  за 
человека,  а  въ  греческой  человека  за  древесный  стволъ  (соб- 
ственно за  лозу)  *).  Трехдневная  смерть  и  воскресеше,  приписы- 
ваемыя  Дхонису ,  также  если  не  отнесены  къ  самому  Чингисъ-хану, 
т<)  находятся  въ  непосредственной  близости  около  него.  Чингисъ- 
ханъ  вел*лъ  убить  шамана  Тубутъ-тэнгри,  но  пй1манъ  на  третхй 
день  воскресъ  и  удалился;  по  крайней  м*р*  гЬло  его  на  третШ 
день  исчезло  изъ  скутанной  юрты,  а  верхнее  дымовое  отверст1е 
найдено  открытымъ  (т.-е.  лоскутъ  войлока,  которымъ  отверстхе 
покрывается,найдено  отваленнымъ;  Труды  пек.  дух.  мисс,  IV,  136). 
Принесены   ли   эти    сюжеты   съ   карловингскимъ,  т.-е.    съ 
Чингисъ-хановскимъ    эпосомъ,  или   они  обязаны  независимому 
классическому    вл1ян1ю?    Если   разсказъ   объ    обезглавленномъ 
Д1онисш  принадлежитъ  къ  Чингисъ-хановсков1у  эпосу**), то сл*- 

*)  Ликургъ,  отецъ  Дюниса,  почувствовавъ  себя  пьянымъ,  р'1Ьшилъ 
срубить  лозу,  изъ  которой  былъ  добыть  опьяняющ1Й  напитокъ,  но, 
оьяный,  принялъ  сына  за  лозу  и  зарубилъ  его.  Чингисъ-ханъ,  выку- 
р11въ  первое  вино,  самъ  же  первый  и  отв'1^далъ  его,  сд-Ьлался  пьянъ 
в  началъ  обнимать  красную  подпорку  или  жердь,  поддерживавшую 
потаюкъ  юрты,  принимая  ее  за  свою  жену,  од-Ьтую  въ  красную  одеж- 
ДУ  (Очерки  с-з.  Монг..  IV,  211). 

**)  Обезглавленный  святой  взялъ  свою  голову  въ  руки  и  понесъ.  Въ 
*Урна.тЬ  Яеупе  сеНхяие,  1891,  ^апV.  (уо1.  XII,  Хз  I,  р.  1б6)  пом-Ьщена  за- 
^'Ьтка,  „5а1п1  Веп15  роПап!  за  161е  биг  1а  ро11ппе",  подписанная.  Н.  (1*А. 
^с  }'  Въ  I  том-Ь  „1п5сЬе  Тех1е*,  опубликованныхъ  \Д^1п<115сЬ*емъ  и  напи- 
^^*8ньиъ  около  1100,  есть  разсказъ  о  трехъ  герояхъ  Ьое^ааге  Виас1асЬ, 
СопаЦ  СетасЬ  и  КйсЬиЫпп^  которые  им'кли  споръ  и  за  разр-кшешемъ 
сто  обратились  къ  гиганту,  который  назывался  „ТегпЫе,  Пк  ее  Сгап- 
^^  Сга1п1е*',  былъ  друидъ  и  им-Ьлъ  способность  принимать  всяк1я  фор- 
'*'*•  Онъ  сказалъу  что  тотъ  изъ  спорящихъ  выиграетъ,  который  согла- 
сится отр-Ьзать  ему,  гиганту,  голову  съ  гЬмъ  услов1емъ,  что  на  другой 
день  ему  самому  гигантъ  отр-Ьжетъ  голову.  Согласился  Кухулэнъ.  Ги- 
^^нтъ  взялъ  топоръ,  произнесъ  надъ  нимъ  наговоры  и  положилъ  свою 
голову  на  камень;  Кухулэнъ  отрубилъ  ему  голову.  Гигантъ  пошелъ  и 
°*^грузился  въ  озеро,  держа  въ  одной  рук*  свой  топоръ,  а  въ  другой 
У  П>УДи  свою  голову.  Авторъ  зам-Ьтки  спрашиваетъ:  которая  легенда 
древнее,  ирландская  или  легенда  о  св.  Д1онис1и? 
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дуетъ  заметить,  что  восточнал  легенда  пришла  сюда  не  въ  толь 
вщ%  какъ  разсказывается  теперь  на  Восток^Ь.  Именно  инци- 
дентъ  о  похищенш  царской  дочери  отделился  отъ  легенды;  онъ 
также  пришелъ  на  Западъ,  но  пр1уроченный  къ  самому  Еарлу. 
Это  эпизодъ  о  дочери  Галафра  Галхен*  (Оаз!.  Раг18,  Шз!.  ро61. 
йе  СЬагкта^пе,  р.  237). 

Шаманъ  Даинъ-тере-тарханъ  былъ  приглашенъ  ко  двору  Ой- 
ротъ-хана  для  того,  чтобы  онъ  изл*чилъ  больного  царскаго  сы- 
на; шаманъ  оказалъ  хану  эту  услугу  и  довольный  ханъ  щедро 
награждаетъ  его  и  отпускаетъ  отъ  двора.  Но  шаманъ,  пока 
жилъ  во  дворц'Ь^  сошелся  съ  ханскою  дочерью  и  сговорился  бе- 
жать съ  нею.  Получивъ  ханскге  подарки,  онъ  отправилъ  ихъ 
на  свою  родину,  а  самъ  тайно  остался  въ  ханской  ставк*;  ночью, 
согласно  условш,  царевна  и  онъ  уб'Ьгаютъ  (Очерки  с.-з.  Монг., 
IV,  291).  Перенесите  этотъ  разсказъ  на  Чингисъ-хана,  пред- 
ставьте, что  разсказу  придапъ  вместо  трагическаго  конца  бла- 
гополучный исходъ  и  что  имяЧингиса  было  заменено  именемъ 
Хараликъ  или  похожимъ  на  него,  и  вы  получите  исторхю  увоза 
Гал1ены.  Канва  въ  обпщхъ  чертахъ  сохранена  очень  хорошо. 
Карлъ  оказываетъ  услугу  Гала(|)ру,  хотя  и  въ  другомъ  родЬ, 
нежели  шаманъ  Даинъ-тере-тарханъ,  получаотъ  награду  отъ  бла- 
годарнаго  короля  и  уЬзжаетъ,  распрош;авшись  навсегда,  но  съ 
дороги  возвращается,  тайно  живетъ  въ  городЬ  Галафра  пере- 
одетый и,  согласно  сделанному  ран^е  уговору  съ  Гал1еной,они 
уб'Ьгаютъ  во  Франц1ю;  Галафръ  посылаетъ  за  ними  погоню. 
Только  конецъ  этого  эпизода  расходится  съ  монгольскимъ  пре- 
дан1емъ:  погоня  не  им^ла  успеха  и  Карлъ  благополучно  уб*- 
жалъ  во  Франц1ю. 

немецкая  поэма  о  Вальтарш  съ  гЬмъ  же  сюжетомъ  уже  сто- 
итъ  далее  отъ  восточнаго  образца;  я  упоминаю  ее  здЬсь  потому, 
что  она  связана  съ  именемъ  Атиллы,  къ  котором^''  пргурочены 
некоторые  сюжеты  изъ  Чингис1ады  *).  Съ  этой  поэмой  Киг1Ь 
(Н18101ге  роё^^^ие  Мегоуш^хепз,  Рапз,  1893,  р.  171)сравниваетъ 
записанную  въ  VI  в.  легенду  о  бегстве  А1/1/а1е'я.  Подобно  Валь- 


*)  См.  выше,  стр.  24.  О  Чингисъ-хан-Ь  н-Ьтъ  такой  сводной  повести, 
какъ  о  Гэсэр-Ь.  Употребляю  выражен1е  Чингпс1ада,  разум-Ья  подъ  нимъ 
комплексъ  разрозненныхъ  сказан1Й,  только  для  краткости  языка. 
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тар1Ю  А11а1е  въ  аманатахъ.  какъ  тотъ  у  Атиллы,  этотъ  у  Тео- 
дориха,  Леонъ,  поваръ  дяди  Атталя,  устраиваетъ  ему  поб'Ьгъ. 
который  кончается  благополучно.  Леонъ  въ  этой  легенд*  на 
зйст*  Вальтар1я^  Атталь  на  м*сг6  женщины  Гильдегонды,  имя 
же  его  напоминаетъ  гуннскаго  царя  Атилл}\  Можетъ  быть  и  въ 
сахомъ  дк1гЬ  была  легенда,  въ  которой  увозимая  женнщна  на- 
зывалась Атталь.  Рбка  Волга  называется  у  татаръ  Атиль  пли 
Адиль,— именемъ,  которое  давно  сопоставляли  съ  именсм'ь  гунн- 
скаго царя.  РЬки  часто  получаютъ  имена  по  именамъ  легендар- 
ныхъ  шенщинъ,  которыя  бросились  въ  нихъ  и  утонули,  на 
ВодгЬ  же  существуютъ  предан1я  о  бросившихся  въ  воду  д'Ьви- 
цахъ  **),  поэтом^'  легко  допустить  существоваше  на  Волг*  въ 
старое  время  предан1я,  что  р15ка  получила  назвате  по  д^виц* 
Адиль,  утопившейся  въ  ней.  Въ  другихъ  продан1яхъ  о  дЬвиц* 
Адиль  могли  заключаться  иные  сюжеты  и  между  прочимъ  въ 
род*  того,  который  связанъ  съ  имснемъ  Гильдегонды. 

Въ  предан1яхъ  о  шаман*  Даинъ-тере-тархан*  или  Таинъ-тир- 
хин*  (Таинъ-тэнгир*)  имя  жешщшы  не  названо,  но  его,  кажется, 
можно  найти  въ  монгольскомъ  фольклор*.  Я  д>^аю,  что  этотъ 
шамань  упоминается  въ  Алтапъ-Тобчи  под ъ  именемъ  Джпнгщхь- 
бухэ  (Труды  Вост.  Отд.  Р,  Арх.  Общ.,  ч.  \1,  стр.  131);  бухг) 
искажено  изъ  бугэ — «шаманъ»,  ч4мъ  и  былъ  Таинъ-тэнгиръ: 
Джингиръ  вместо  Тэнгнръ.  Джингиръ-бухэ  врагъ  Чингиса,  какъ 
и  Таннъ-Тэнгиръ;  01гь  приглашаегь  Чингиса  къ  себ'Ь  па  пиръ, 
но  въ  юртЬ  устраиваетъ  коварп>чо  ловушку  для  гостя,  роотъ 
^У  и  прикрываетъ  ее;  однако  коварство  заблаговременно  от- 
крыто и  Чингисъ  благополучно  уб-Ьгаетъ.  Жены  Ч1гагпса  въ 
'^омъ  эпизод*  нЬтъ.  У  Сапанъ-Сэцэна  (:1сЬт1(11:,  безсЬ.  (I.  081- 
^^^пр^.,  81)  вм'Ьсто  Джингиръ-бухэ  стоитъ  Вике-Т^сЬи^ог.  Въ 
К)ань-чао-ми-ши  (49—57)  упоминается  силачъ  Чилгэръ;  силачъ 
п^^монгол.  ббкб.  Очевидно.  :^то  тотъ  же  Вике-ТясЬи^ег.  Эслтс?)й, 
^^Цъ  Чингиса,  отнялъ  у  Экэ-Чилету,  брата  моркитскаго  царя, 
^го  зсену  Олунъ-эхп  (Хо-Елунъ);  теперь  моркиты,  чтобы  отмстить 
^^^^Щч  напали  на    стапъ  Чппгисъ-хашц  увели  его  жену  Бурте 

)  По  предан1ю  чувашей  Казанской  губ.,  чувашская  д-Ьвушка  не  хо- 
четь  итти  замужъ  за  черемиснна  и  бросается  въ  Волгу;  на  дп+»  р'Ьки 
и  теперь  видно  ея  серебряное  грудное  украшен1е  (Магнитсшп^ Матер. 
^  объясн.  стар,  чувашек,  п+фы,  Казань,  стр.  64). 
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въ  пл*нъ  и  отдали  ее  силачу  Чилгэру,  брату  Чилету.  Я  думаю, 
что  одинъ  и  тотъ  же  персонажъ  является  зд1&сь  во  веЬхъ  че- 
тырехъ  случаяхъ,  и  подъ  именемъ  шамана  Таинъ-Тэнгира  уст- 
ныхъ  разсказовъ,  и  подъ  именемъ  Сананъ-сэцэновскаго  Б5ке- 
Чилгера,  и  подъ  именемъ  Джингэръ-Бухэ  Алтанъ-Тобчи  и,  нако- 
нецъ,  иодь  именемъ  силача,  или  бдкб,Чилгэра  китайской  л^Ьто- 
писи  Юань-чао-ми-ши.  Придерживаясь  разсказа  о  Чилгэр^^,  жен- 
щин^^,  увезенной  шаманомъ,  устнаго  предатя,  нужно  усвоить 
имя  Бурте.  Тутъ  нужно  имЬть  въ  виду  руку  лЬтописца,  исправ- 
ляющаго  народное  предаше;  лЁтописецъ,  усвоивая  предан1е  л1Ь- 
тописи,  старается  установить  постоянный  отношен1я  между  ли- 
цами; разъ  онъ  принялъ,  что  жена  у  Чингисъ-хана  Бурте,  а  у 
Эсукэя  Олунъ-эхэ  или  Хо-Елунъ,  онъ  уже  старается  постоянно 
различать  ихъ.  Вовсе  не  было  подобной  устойчивости  у  раз- 
сказчиковъ  [предашя:  у  нихъ  то,  что  передавалось  о  Чингис*, 
переносилось  на  Эсукэя  и  наоборотъ;  и  для  нихъ  Олунъ-эхэ  не 
всегда  могла  быть  только  женою  Эсукэя.  Можетъ  быть  увозъ 
Бурте,  какъ  месть  за  увозъ  Ол^^нъ-эхэ,  выдумка  летописца;  въ 
сказк-Ь,  изъ  которой  онъ  дЬлалъ  исторхю,  второй  увозъ  быль 
только  возвращен1емъ  похищенной  женпщны.  Увозъ  женщины 
Олунъ-эхэ  или  Хо-Елунъ  можетъ  быть  повторенхе  разсказа  о 
томъ,  какъ  Дуа-сохоръ  добылъ  женщищ^  Алань-гоа,  съ  именемъ 
которой  имя  жены  Эсукэя  уже  сопоставлялось  выше  (стр.  91  и  92). 


Глава  X. 

Сен  ъ-Д  е  н  и. 

Предан1о  о  благочестивой  строительннц'Ь  храма  (Катулла  и  Жсвсвьева).— Пре- 
дан1е  о  нападен1и  на  храмъ  чужеземца  грабителя. — 1{ападеи1е  Галдана  на  мо- 
настырь Эрдени-Цзу.— иокровительствснный  разливъ  р'Ькп.- Армянское  преда- 

и1с  о  монастыр"]^  Гсретинъ. 

Темы,  объединенный  именемъ,  похожимъ  на  имя  Карлъ,  на 
ЗападЬ  сохранили  свою  взаимную  связь,  а  на  Восток*  он*  до- 
шли до  насъ  разъединенными.  Съ  пмонемъ  Хараликъ  удержался 
только  сюжетЪ;  отв'Ьчаюицй  роману  о  Берт*;  испанскШ  эпизодъ 
истор1и  Карла  на  Восток*  сохранился  при  имени  Чингнсъ,  ко- 
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торое,  какъ  высказано  выше  предположсше,  дам^Ьнялось  и  на  Во- 
сток* формами  Харалъ,  Хорилъ,  Кирилъ  и  пр.  (стр.  99  и  107). 
Поездка  Харадика  не  похожа  на  вояжъ  Карла;  сказка  о  ХаралщсЁ 
лучше  бы  совпала  съ  карловингскимъ  эпосомъ,  если  бы  по1>здка 
этого  героя  была  зам^^нена  легендой  о  по'бздк'6  Абатая  къ  гэ- 
гену  Далай-лам*  *). 

Ес1и  въ  самомъ  д*л*  между  карловингскимъ  эпосомъ  и  мон- 
гольскими сказашями  существуетъ  близкая  связь,  если  и  въ  томъ 
I  въ  другихъ  содержится  легенда  о  бог*  Арья-Бало  и  о  введе- 
нш  культа  ему.  то  нужно  ожидать,  что  детали,  прхуроченныя 
къ  монастьфю  Сенъ-Дени,  найдутъ  себ*  также  параллели  на  Во- 
стокЬ,  особенно  въ  легендахъ  о  самомъ  древнемъ  буддШскомъ 
монастыр*  въ  Монгол1и  Эрдени-цзу,  основанномъ  Абатаемъ. 

На  предыдущихъ  страницахъ  указаны  параллели  между  за- 
падными сюжетами,  пр1уроченными  къ  Карлу  Великому,  и  вос- 
точными, связанными  съ  Эрдени-Хараликомъ  и  Ч1шгисъ-ха- 
номъ.  Эти  параллели  позволяютъ  построить  предположенхе,  что 
о  богЬ  Арья-Бало  было  сказаше,  состоявшее  изъ  двухъ  частей; 
оодера[ан1е  первой  полов1гаы  было  вполн*  то  же,  какъ  [начало 
сказки  объ  Эрдени-Харалик*,  вторая  же  половина  совпадала  со 
второй  половиной  этой  сказки  только  въ  самыхъ  общихъ  чер- 
тахъ:  богъ  доставалъ  для  обитателей  земли  залогъ  ихъ  благо- 
Денств1я;  но  кром*  того,  о  томъ  же  бог*.  в*роятно,  разсказы- 
вали  еще,  какъ  онъ  былъ  гонимъ  братьями,  б*жалъ  къ  иностран- 
ному государю,  служилъ  ему,  участвовалъ  въ  двухъ  войнахъ 
этого  государя  и  подвергался  опасности  отъ  коварства  сына 
этого  государя,  словомъ  разсказывали  о  немъ,  что  содержится 
^перь  въ  разсказахъ  о  Чингпсъ-хан*.  Къ  этимъ  разсказамъ  при- 
соединялся еще  разсказъ  объ  увоз*  царской  дочери,  объ  отруб- 
ленной голов*  и  о  т*л*,  шедшемъ  поел*  обезглавлен1я. 

Местная  легенда,  въ  которую  в*рили  монахи  аббатства  Сенъ- 
Д^нн,  говорить,  что  св.  папа  Климентъ.  преевшикъ  апостола 
П^тра,  послалъ  мисс1онеромъ  въ  Парпжъ  Д10нис1Я  и  при  немъ 
двухъ  помощниковъ,  Елевеер1я  и  Рустика.  Это  число  пропов*д- 

V  А  что  такая  эам'Ьна  д'Ьлалась  сампмъ  народомъ,  объ  этомъ  свид-Ь- 
тельствуетъ  сказка  о  Эртене-мерген-Ь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  416),  ко- 
торая по  свонмъ  деталямъ  стоить  въ  середнн'Ь  между  Абатаемъ  п 
^^тикомъ. 
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никовъ  столь  обычно  въ  исторхягь  о  первой  проповеди  *),  чтм 
м^^дрено  удержаться,  чтобы  не  вспомнить  и  друг1Я  подробност! 
подобныхъ  легендъ,  который  можетъ  быть  .  стояли  и  въ  сень 
Дениской  легенд*,  но  не  дошли  до  насъ.  Были  тутъ,  можета 
(уыть,  какъ  и  въ  другихъ  легендазгь  этого  рода,  и  прорастающЦ 
посохъ,  и  прете  о  в*рЬ  съ  иноверцами,  и  показываше  картинь 
Страшнаго  суда  **).  Св.  Елеввер1й,  который  упоминается  въ  ле- 
генд*, носить  одно  имя  съ  Елевверхемъ  греко-сдавянскаго  ска- 
зан1я  о  12  пятницахъ,  въ  которомъ  описывается  споръ  Блев- 
вер1я,  христ1анскаго  философа,  съ  евреемъ  Тарас^емъ,  0арас1емъ 
Тараской  и  т.  п.  Парижск1й  Елевеерхй  вероятно  тотъ  же  Елев- 
еерШ  греко-славянскаго  сказан1я;  онъ  посланъ  папой  Климентомъ. 
а  Клименту  приписывается  составлеше  одной  изъ  двухъ  редак- 
цш  сказан1я  о  12  пятницахъ. 

Монахъ  Гильд^ттнъ  (IX  в*ка)  оставилъ  изв'Ьст1е,  что  мученхе 
свое  св.  Д10НИС1Й  претерп'Ьлъ  на  холм*  Монмартр*,  откуда  в 
имя  это  Моп8  Маг1уг;  холмъ  этотъ  уже  у  Фредегара  называется 
Моп8  Мегсоге,'т.  е.  гора  Меркурхя.  Нате!  (Оеиугез,  1. 1:  (^иевйоп? 
тегоуш^хеппез,  Рапз,  1896,  р.  193 — 223)  оспариваетъ  изв*ст1е 
Гильдуина.  И  пр1урочеше  ^гученгя,  и  этимолопю  Гаве  считаетъ 
выд^'^мкою  монаховъ,  которой  пов*рилъ  Гильдуинъ,  но  не  безъ 
оенованШ,  кажется,  монахи  пршюмнили  холмъ  Мопв  Мегсш-И  со 
статуей  на  немъ  бога  Мерку р1я.  Въ  русской  легенд*  св.  Меркурй 
смоленск1й,  подобно  Д1онис1ю  парижском^',  обезглавлснъ  и  несетъ 
свою  голову.  Въ  Париж*  могли  жить  рядомъ  дв*  легенды  о  му- 
ченш,  одна  о  св.  Д1онисш,  другая  о  св.  Меркурхи.  Если  такой 


*)  Въ  легендахъ  китш'ккихъ  мусульманъ  о  первой  пропов-Ьди  ислама 
въ  Кита-Ь  ко  двору  Танскаго  императора  прпходятъ  три  ииссюнера 
(Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  256);  въ  казанское  Поволжье  (въ  городъ 
Болгары)  исламъ  впервые  пропов-Ьдывать  пришли  три  шейха  (Шпи- 
левск1Й,  Древше  города  Казанской  губ.,  Казань,  1877,  стр.  2б,  31); 
по  другой  легенд-Ь  одному  мусульманскому  святому  въ  Казани  была 
отрублена  голова,  и  святой  шелъ  всл-Ьдъ  за  свое!!  катившейся  головой 
отъ  Казани  до  селен1я  Карадуванъ,  Малмыжскаго  у.,  Вятской  губерши 
(1Ыс1.,  485);  этотъ  святой  можетъ  быть  одинъ  изъ  т-Ьхъ  трехъ  шейховъ, 
которые  были  первыми  пропов-Ьдниками  ислама  па  ВолгЬ. 

**)  Ниже  легенд-Ь  о  первой  пропов-Ьди  и  прен1И  о  в-Ьр-Ь  будетъ  по- 
священо особое  м'Ьсто. 
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яшщденгь  действительно  находился  въ  мпе^Ь  о  бог*  Д1онис'6, 
то  мктныхъ  пр1\т)очен1й  события  могло  быть  столько,  сколько 
было  храмовъ  или  статуй  этого  бога.  Науе!  думаетъ,  что  муче- 
н1е  совершилось  не  на  Монмартр*,  а  въ  городЬ  Сенъ-Дени,  на 
томъ  1гЬст*,  гд*  теперь  стоить  церковь  81;.  Пеп18  йе  Г  Е1;гёе,  въ 
западномъ  кояц*  города,  на  соединен1и  улицъ  Са1;1111еш1е  и  ОЬа- 
гоппепе.  Сначала  надъ  могилой  мучениковъ  не  было  церкви^  а 
быль  сооруженъ  по  одному  памятнику  монументъ,  по  другому 
зйвзолей.  Одна  благочестивая  женщина  собрала  останки  муче- 
никовъ поел*  ихъ  смерти,  похоронила  и  построила  мавзолей, 
безш  Ва^^оЬегШ  и  друг1е  памятники  называютъ  эту  женщищ^ 
Са11111а  ой;  Науе!  думаетъ,  что  это*  имя  сфабриковано,  чтобы  дать 
нстор1ю  имени  деревни  СашШасиз,  которая  раньше  стояла  на 
ЙС1*  города  Сенъ-Дени.  ВпослЬдствхи,  по  желан1ю  св.  Же- 
невьевы,  надъ  могилой  святыхъ  парижскимъ  духовенствомъ  была 
построена  церковь;  это  и  есть  ЬазШса  вапсИ  ВхошзИ,  о  которой 
говорить  Григор1й  Т^фскШ.  и  нынешняя  церковь  81.  Веп18  йе 
ГЕ1г6е.  Изъ  разсказа  Григор1я  Турекаго  какъ  будто  сл-Ьдуеть,  го- 
ворить Науе1,  что  при  постройк*  церкви  мавзолей  не  быль  ра- 
З'^брань,  а  очутился  внутри  церкви.  Онъ  им*лъ  видъ  башни, 
ШтУз  и  съуживался  кверху  такъ,,  что  когда  одинъ  австраз1й- 
сйй  солдатъ  въ  574  г.  хогЬлъ  ограбить  церковь  и  всталъ  на  его 
вершину,  то  не  могъ  удержаться,  ноги  его  скользнули  и  онъ 
сЬгь  на  башню  верхомъ.  Значить  это  быль  конусъ  или  пира- 
Ща,  говорить  Науе1;  человеку,  путешествовавшему  въ  будд1й- 
скихъ  странахъ,  это  можетъ  напомнить,  тибето-монгольск1я  хра- 
мовый башни,  такь  называемые  по-монгольски  субурганы.  Эта 
^амцда  служила  алтаремъ  базилики.  Надь  нею  во  время  того 
26  грабнтельскаго  наб1>га  вис*лъ  золотой  голубь,  очевидно  пред- 
назначенный, по  обычаю  того  времени,  содержать  гост1и  (цибо- 
ря).  Она  была  покрыта  шелковой  матер1ей,  украшенной  зо- 
лотомъ  п  камнями;  друпЛ  варварь,  говорить  Григор1й,  сволокъ 
Щ  драгоценную  материю,  но  потомь,  пораженный  внезапною 
«дертью  своего  соучастника,  тотчась  же  вж^вь  возложиль  пограб- 
•1^нное  на  святилшце,  съ  кот^^раго  снялъ  его.  Впосл'Ьдствхи, 
^  Царствованхе  С1о1а1ге'а  II,  сыпь  его  Дагоберть,  король  Ав- 
стразщ  основалъ  въ  честь  св.  Д1онис1Я  аббатство,  въ  томъ 
же  городЬ,  къ  востоку  от'ь  церкви  81.  Беи!»  (1е  Г  Е1:тёе,  и  пере- 
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несъ  туда  ыощи  святого.  Такъ  излагаетъ  историо  гробницы  св. 

4 

Д10НИС1Я  Нате!. 

СЬап80п  йи  рё1егша&е  йе  СЬайета^^пе  пр1урочиваетъ  къ  Сенъ- 
Дени  исторхю  пр1обр*тен1я  (народной?)  святыни,  въ  род*  того, 
какъ  монгольское  сказаше  объ  Абата'Ё  монгольскую  народную 
святыню  пом^Ьщаетъ  въ  мопастыр*  Эрдени-цзу  на  ОрхонЬ.  Ле- 
генда о  трехъ  пропов*дниказсъ  д*лаетъ  Сенъ-Дени  м*стомъ  пер- 
вой пропов*ди  новаго  культа,  что  тоже  совпадаетъ  съ  значе- 
Н1емъ  монгольскаго  монастыря  на  Орхон*.  Эрдени-цзу  самый 
древшй  монастырь  въ  Монголш,  построенный  Абатаемъ,  кото- 
рый принесъ  сюда  первую  буддШскую  статую  бога  Гомбогуру  и  вы- 
звалъ  изъ  Тибета  перваго  проповедника.  Правда,  пока  отъ  со- 
временныхъ  монголовъ  еще  не  записано  легенды  о  трехъ  про- 
пов*дникахъ,  прхуроченной  къ  монастырю  Эрдени-цзу,  но  есть 
одно  лЬтописное  изв*ст1е  которое  показываетъ,  что  въ  древно- 
сти з;1$сь  могла  быть  такая  местная  легенда;  ниже  оно  будетъ 
приведено. 

О  нападен1и  на  монастырь  и  о  попытк'б  ограбить  святыню 
разсказываютъ  монголы  и  объ  Эрдени-цзу.  ОлетскШ  ханъ  Галданъ 
напалъ  на  монастырь;  онъ  самъ  вошелъ  въ  храмъ  и  началъ 
саблей  выковыривать  камень  бадмаракъ-эрдени  изъ  лба  стат)'и 
бога  Гомбогуру,  привезенной  Абатаемъ;  богъ  двинулся  и  при- 
нялъ  угрожающШ  видъ;  Галданъ  перепутался  и  бросился  бе- 
жать за  р.  Орхонъ;  воды  р'Ьки  (повидимому,  по  повел*Н1Ю  осер- 
дившагося  бога)  поднялись  и  воины  Галдана  перетонули;  онъ 
саъгь  едва  спасся  (Жив.  Стар.,  1891  г.,  в.  Ш,  стр.  238—242; 
Очерки  с.-с.  Монг.,  IV,  410).  Можетъ  быть  къ  тому  же  Эрде- 
ни-цзу, а  не  къ  Пекину,  какъ  это  сделало  одно  бурятское  пре- 
дан1е,  сл^дуетъ  отнести  разсказъ  о  Чингисъ-хан*,  какъ  онъ 
взялъ  Пекинъ,  взялъ  въ  немъ  большой  полонъ  и  награбилъ 
имущества,  но  заболЬлъ  зубами;  никаюе  лекаря  не  могли  вы- 
лечить его.  Одинъ  пзъ  ютЬнныхъ  взялся,  но  потребовалъ,  что- 
бы ханъ  отпустилъ  полонъ  и  возвратилъ  награбленное;  ханъ 
исполнилъ  требуемое  и  выздоров1>лъ  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд. 
Геогр.  Общ.  по  этн.,  I,  в.  2,  стр.  130).  Въ  орхопской  легенд* 
начальникъ  напавшаго  войска  собственноручно  начинаетъ 
грабить  святого.  Сходный  сюжетъ  въ  русскомъ  сказанти  о  гроб- 
ниц* св.  Стефана  Сурожскаго;  русск1Й  князь  Бравлинъ  снимаетъ 
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драгоц1Ьнныя  вещи  съ  гробницы  святого,  но  сейчасъ  же  на- 
казанъ:  езгу  повернуло  лицо  въ  сторону,  и  онъ  снбпгатъ  возвра- 
тить награбленное.  И  зд1Ьсь  самъ  князь  грабить  гробницу  свя- 
того. Можетъ  быть  и  въ  Сень-Дениской  леген;^  напугавш1йся 
[рабитель,  возвращаюпцй  награбленное,  не  быль  рядовымь  сол- 
датомъ.  Въ  виду  сходства  главныхь  сюжетовь,  пргуроченныхь 
къ  Сенъ-Дени  и  Эрдени-цзу,  я  позволяю  себ*  подозревать  вь 
этигъ  двухъ  легендахь  обь  ограбленти  святыни  не  случайное 
совпадеше,  а  заимствоваше,  и  вм1^т^Ь  сь  гЁмь  въ  сурожской 
дегенд1Ь  подозр1Ьвать  этапь  вь  разселенш  сюжета. 

Вь  легендахь  о  Сенъ-Дени  упоминаются  дв4  женщины:  одна, 
СаШ1а,  строить  надь  могилой  мучениковь  мавзолей,  другая,  Же- 
невьева,  подбиваетъ  парижское  духовенство  на  томь  же  жкстЬ 
построить  церковь.  Об*  женщины  совершенно  вь  одинаковой 
роли;  можетъ  быть  одно  и  то  же  лицо,  разбившееся  на  два.  Вь 
кгендахь  обь  орхонскомь  монастыр*  Эрдени-цзу  подходящей 
роли  не  находится,  но  ее  можно  найти  въ  другихь  легендахь 
того  ше  круга.  Орхонская  легенда  кончается  построен1емъ  хра- 
ма для  пом*щен1Я  привезенной  святой  статуи.  Тибетская  леген- 
да о  введети  буддхйскаго  культа  въ  Тибет*  также  разсказываеть 
о  построен1и  храма;  это  главный  храмь  вь  ЛассЬ.  Къ  этой  ле- 
генд примыкаеть  другая  тибетская  о  построен1и  башни  (су- 
бургана)  Джаронъ-Гасурь  или  Джарупь-хашарь  (у  Санань  Сэ- 
ЦЗна  ЗсЬагоп?  ваззиг;  см.  Ззапап^  Ззе^хеп,  везсЬ.  й.  Оз^-Моп^о!. 
ЬЬегз.  V.  ЗзЬпиЛ!;,  8.  33  и  39;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П, 
стр.  205),  которая  была  построена  одной  благочестивой  женщи- 
ной;  югЬвшей  трехь  сыновей;  легенда  о  батан*  Джарунь-Гасурь 
кончается  разсказомь  о  томь,  какъ  народился  нечестивый  царь 
Жандарма  и  началь  гнать  будд1йскую  в'Ьру,  т.-е.  кончается  также, 
какъ  и  легенда  о  построенш  храма  въ  Ласе*.  Значить  вь  кругу 
^УДд1йскихъ  леген;р>  о  введенш  культа,  о  привоз*  первой  святы- 
ни, о  построен1и  перваго  храма  или  первой  священной  башни, 
если  не  вь  состав*  самихь  легендъ,  то  вь  ближайшемь  къ  нимь 
соседств*,  быль  разсказь  о  благочестивой  женщин*,  строитель- 
ниц^Ь  священнаго  здан1я. 

Къ  Сенъ-Дени  пр1урочена  первая  пропов*дь  новаго  учен1я. 
йода  Карль  В.  принесь  три  священныхъ  предмета;  вЬроятно,  вь 
первоначальной  редакщи  это  были  первый  святыни  новаго  куль- 
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та;  легенда  заканчивалась  разсказомъ  о  построети  перваго  хра 
ма.  Подобно  тому  какъ  въ  Тибет*  существуеть  дв4  версш  • 
постройк'Ё  здан1я,  который  обЬ  кончались  одинаково,  но  не  бы 
ли  сходны  въ  яаяал%  —одна  разсказывала  о  по'бздк'Ь  в^^щаго  ил 
сильнаго  челов^^ка  за  святыней,  другая  о  женщин^Ь,  и1гЪвше] 
трехъ  сыновей, — и  въ  Сенъ-Дени  можетъ  быть  знали  дв*  версш 
изъ  которыхъ  одна  разсказывала  о  привоз*  святынь  (СЬапбО! 
йи  рё1егта&е  йи  СЬаг1ета^е),  другая— о  благочестивой  жен*.  Ле 
генда  о  Са1;п11а'*  не  знаетъ  трехъ  сыновей,  но  число  три  въ  не1 
есть  —  три  мученика,  т*ла  которыхъ  Катулла  собираетъ  и  хо 
ронитъ. 

Взаимная  зависимость  между  тибето  -  монгольской  и  франзуз 
ской  легендами  и  ихъ  посредниками  будетъ  такая. 

Въ  непальской  легенд*  благочестивая  женщина,  им*ющая  треп 
сыновей,  строитъ  бапшю-храмъ;  по  окончаши  постройки  духо 
венство  служитъ  молебств1е,  при  чемъ  позабыли  призвать  благо 
словеше  на  слона,  на  которомъ  возили  матерхалъ;  слонъ  покляла 
отмстить  и  впосл*дств1и  возродился  въ  вид*  нечестиваго  цар^ 
Ландармы  и  воздвигъ  гонеше  на  в*рующихъ.  Въ  тибетской  ле 
генд*  о  введеши  буддизма  тибетск1Й  царь  Сронцзанъ  -  Гамбо  * 
строитъ  храмъ  или  дворецъ  для  своей  жены;  когда  постройка 
окончена,  совершено  молебств1е,  при  чемъ  былъ  обиженъ  быкъ  со 
вершено  въ  томъ  же  род*,  какъ  слонъ;  онъ  клянется  отмстить  1 
возрождается  въ  видЬ  нечестиваго  царя  Ландармы,  гонителя  буд 
дизма.  Въ  тибетской  легендЬ  женщина  и  ея  три  сына  забыты,  ш 
зато  легенда  дополнена  длиннымъ  разсказомъ  о  томъ  какъ  уины1 
п  в*щ1й  вельможа  Гари  *здилъ  по  нев*сту  для  царя,  и  привез! 
вм*ст*  съ  нев*стой  и  святыню  (статую).  Монгольская  легенд; 
о  введен1и  буддизма  не  знаетъ  ни  женпщны-строительницы,  ш 
женщины  -  нев*сты;  она  передаетъ  одинъ  только  эпизодъ  ивч 
тибетской  легенды,  именно  описываетъ  по*здку  за  святьгаей 
Сходный  подробности  и  культовое  8начен1е  монгольской  легендь 
заставляюгь  думать,  что  это  одна  и  та  же  легенда  съ  тибетской 
Подобно  посл*дней,  монгольская  кончается  привозомъ  свято* 


*)  Въ  непальской  легенд'Ь  Сронцзанъ-Гамбо  также  упоминается 
одпнъ  изъ  трехъ  сыновей  женщины-строительницы  въ  награду  за  бла 
гочестхе  впосл'Ьдств1Н  возрождается  въ  вид'Ь  царя  Сронцзанъ-Гамбо. 
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статуи  и  постройкой  храма  для  нея,  который  монголы  называ- 
югь  Эрдени-цзу,  т.-е.  т*мъ  же  именемъ,  которое  они  даюгь  и 
тибетскому  храму  въ  ЛассЬ.  Въ  одно'мъ  вартант*  монгольской 
кгенды  появляется  и  быкъ  (см.  Этногр.  Обозр.,  кн.  XXI,  стр.  25), 
но  в^^  обиды  быка  и  кётъ  нечестиваго  царя.  Зато  въ  мон- 
гольской легенд*  о  монастыр*  Эрдени-цзу  появляется  разсказъ 
Обь  иностранномъ  цар*,  который  хочетъ  ограбить  храмъ,  и  о 
наводнеши,  которое  является  еще  въ  тибетской  легенд*.  Храмъ 
построенъ,  статуя  помещена  въ  храм*,  но  иностранный  (олет- 
шй)  царь  хочегь  ^1срасть  драгоценный  камень,  украшавппй 
статую;  наводнеше  является  угрозой  похитителю.  Въ  другомъ 
вар1ант*  наводнен1е  вставлено  въ  по*здку  Абатая;  оно  является, 
какъ  препятств1е  на  пути  его  съ  украденной  въ  Тибет*  свя- 
тыней. 

Разница  между  монгольской  и  тибетской  легендами  заклю- 
чается еще  въ  томъ,  что  тамъ  за  святьшей  *детъ  вельможа,  а 
8д4сь  самъ  царь.  Но  я  думаю,  что  и  въ  Монголш  были  вар1- 
анты,  въ  которыхъ  за  святыней  *здилъ  не  царь,  а  его  посолъ, 
ши  по  крайней  м*р*  царю  сопутствовалъ  помопщикъ.  Отголо- 
сокъ  такого  варханта  я  вижу  въ  разсказ*  о  наб*г*  Чингисъ- 
хана  на  городъ  ПГидзфгу-Тюльгуна.  Поб*гъ  кончается  завлад*- 
шеи»  жены  Шидургу-Тюльгуна,  которую  народное  пов*р1е  ото- 
^кствляетъ  съ  богиней  Дарой  въ  соотв*тств1е  тому,  какъ  ти- 
бетское пов*р1е  д*вицу,  привезенную  вельможей  Гари,  также. 
<>то»ествляетъ  съ  Дарой  *).  Въ  паб*г*  Чингису  существенную 
услугу  оказываетъ  стрЬлокъ  Хасаръ,  который  убиваетъ  ста- 
РУху,  сидящую  на  городской  ст*н*  и  своими  заклинашями  не 
подпускающую  осажденныхъ  къ  городу;  это  такой  же  стороже- 
вой персонажъ,  какъ  въ  легенд*  объ  Абата*  сапдыкъ  (духъ 
**стности),  СИДЯЩ1Й  на  горномъ  перевал*;  Абатай  не  убиваетъ 
<^Щыка,  но  все-таки  ранить.  Хасару  придается  эпитетъ  хабату, 
•искусный"  (Хабату-Хасаръ);  этотъ  эпитетъ  въ  устной  монголь- 
ской легенд*  обратился  въ  имя  хана  Абатай.  Въ  противопо- 
^^мкность  легенд*  объ  Абата*  сказан1е  о  Чингис*  говоритъ  о 

)  Правда,  жена  Чннгисъ-хана  отожествляется  съ  б-Ьлой  Дарой  (Ца- 
''^^^Дара),  а  жена  Сронцзанъ-Гамбо  съ  зеленой  (Ногонъ-Дара),  но  въ 
легендахъ  эти  богини  см'Ьшиваются. 
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добытой  жешцин*,  но  молчитъ  о  святын*;  можетъ  быть  этоп 
мотивъ  сдгЬдуетъ  ви;^ть  въ  зв*здахъ  Плеяды  и  Венера,  кото- 
рый Шидургу-Тюлыунъ  об^щаегь  подарить  Чингису.  Иногда 
легенда  изображала  Хабату  •  Хасара  спутникомъ  царя,  иногда 
можетъ  быть,  одинокимъ  исполнителемъ  порученхя  царя;  воп 
этотъ-то  посл*дн1й  вархантъ  и  им4емъ  мы  въ  видЬ  легенды  обт 
Абата*,  въ  которомъ  имя  Хасаръ  утратилось  и  сохранился 
только  эпитегь  стрелка. 

Наводненхе  въ  тибетской  легендЬ  связано  съ  образовашем^ 
озера  Хухунора;  вода  начала  разливаться  изъ  отомкнутаго  от- 
верст1я  и  заливала  долину  до  гЬхъ  поръ,  пока  брошенный  ка- 
мень не  замкнулъ  отверст1я.  На  распространенхе  этого  мотива 
по  Средней  Аз1И  я  указалъ  въ  своей  книг*  Тангуто-тиб.  окраина 
Китая  (П,  127,  212—213,  297,  332);  я  указалъ,  какъ  на  м*ста 
прхурочешя,  на  озеро  Байкалъ,  на  оз.  Зайсанъ  и  друг.  Отъ  оз. 
Зайсана  легенда  если  не  о  разлившемся  озер1&,  то  по  крайней 
м-Ьр*  о  скал*,  которую  несли,  чтобы  закупорить  русло  потока, 
перенесена  къ  устью  Волги;  мотивъ  о  водахъ,  который  излива- 
ются поел*  удара  меча  по  земл*  и  заливаютъ  землю,  была  пр!- 
урочена  наконецъ  къ  Константинополю.  Если  тема  объ  отвер- 
стш,  сдЬланномъ  въ  земл*,  и  о  начавшемся  отъ  того  наводненш,— 
тема,  включенная  на  Восток*  въ  легенду  о  принос*  святыни, — 
достигла  до  с*верныхъ  береговъ  Чернаго  моря,  то  можно  дога- 
дываться, что  она  сюда  пришла  не  самостоятельно,  а  въ  вид* 
включен1я  въ  легенду  о  принос*  святыни.  Д*йствительно,  мы 
находимъ  такой  сюжетъ  на  с*верномъ  побережьи  Чернаго  моря 
именно  пр1уроченнымъ  къ  городу  Корсуню;  подобно  тому,  какъ 
разсказъ  объ  ограбленш  Эрдени-цзу  олетскимъ  царемъ  въ  Мон- 
Г0Л1И  передается  отдЬльно  огь  легенды  объ  Абата*,  такъ  и  зд*сь 
подобный  разсказъ  могъ  передаваться  въ  вид*  самостоятельной 
легенды.  Такою  легендой  и  представляется  мн*  сурожская  ле- 
генда о  княз*  Бравлин*,  напавшемъ  на  гробницу  св.  Стефана. 
Нс1воднен1я,  которое  отв*чало  бы  разливу  Орхона,  з;1$сь  н*тъ, 
но  въ  легенд*  о  Георг1и  Амастридскомъ,  которую  сближаютъ 
съ  сурожской  легендой,  есть  и  наводпсн1е  (Г.  В.  ВасильевскШ, 
Русско-визант1йск1я  изсл*дован1я.  Вып.  I:  Жит1я  свв.  Георпя 
Амастридскаго   и   Стефана  Сурожскаго,   Спб.,    1893,   стр.  ХЫ; 
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наводнеше  разобщено  отъ  сцены  ограбл|^1я)  *).  На  берегахъ 
Чернаго  моря  наводнеше  уже  начинаете  отпадать  отъ  легенды. 

На  Запад^Ь  орхонскхе  мотивы  слышшд  въ  легендагь  о  Сенъ- 
Дени.  Тутъ  пргурочена  легенда  о  прюосЬ  святыни,  которую 
выше  я  уже  сближалъ  съ  предан1емъ1объ  Абата*.  Въ  Сенъ- 
дениской  памяти  сохранилась  и  женщша-строительница;  можетъ 
быть  въ  трехъ  мученикахъ  можно  щ^ъ  эквиваленты  трехъ 
сыновей  строительниды  бапши  Джашгнъ  -  Гасуръ.  Зд*сь  былъ 
разсказъ  и  объ  ограблеши  святыни,  4о  наводнеше  забыто  **). 

Вьппе  было  сделано  предположеше,  что  Чингисъ  иногда  яв- 
хялся  въ  легендахъ  подъ  именавга  Харалъ  (Хараликъ^  Харал- 
Т51ъ),  Кирилъ  (Кирилту),  Хорилъ  (Хорилтай,  Хоридой).  Леген- 
да съ  такимъ  именемъ  дошла  до  береговъ  Сены  и  дала  нача- 
ло сенъ-денисскимъ  предашямъ.  Съ  Хоридоемъ  не  связано  ле- 
генды о  принос*  святыни  или  какого-нибудь  чудеснаго  пред- 
мета ***);  но  тема  о  лебеди-дЬв*,  которую  онъ  поймалъ  во  врем  я 

*)  Въ  одной   ари5гаской  л'^^тописи  записанъ   аг]Ьдую1щй   разсказъ, 

отнесенный  ко  вреиенн  нашеств1я  монголовъ  (Истор1я  монголовъ  инока 

Магакш  ХШ  в-Ька,  пер.  К.  П.  Патканова,  Спб.,  1871,  стр.  25 — 27):  мон- 

^^о«ы  сожгли  на  огн'Ь  старца  Стефана,  настоятеля  монастьфя  Геретинъ. 

^с<1дъ  за  этимъ  главный   ихъ  начальникъ,  который   им'Ьлъ   дерзость 

называть  себя  ,братомъ  Бога*,  получилъ   бол'Ьзнь   печени;  по   сов'Ьту 

^В'Ьрнаго  врача  ловили  христ1анскихъ  иальчиковъ,  разр'Ьзывали  имъ 

'^ввотъ  и  клали  ноги  больного  въ  сд'Ьланныя  раны.  Это   напоминаетъ 

*онгольск1й  разсказъ  объ  Адтынъ-хан']Ь  туметскомъ,  ноги  котораго  во 

'Р^мя  его  6ол']Ьзни  клали  въ  надр'Ьзъ   живота  живой  лошади  (Ззапап^ 

^^12сп,   ОезсЬ.    <1,  081-Моп§о1.,   йЬегз.  V.  5сЬт1(11,   8.  229).    Въ   другой 

''^^гольской  легенд-Ь   несчастный   царь   Цоктай,   забол'Ьвъ  животомъ, 

'^^'Чятся   наваромъ   отъ  гЬла   младенцевъ   (Танг.-тиб.  окраина  Китая, 

^'  ав4). 

*♦)  Карлу  приписывается  чудо  извлечешя  воды  изъ  земли;  томимый 
*^^КДою,  онъ  втьпсаетъ  въ  землю  копье,  и  изъ  отверст1я,  сд'Ьланнаго 
^^^хьемъ,  струится  вода  (Саз^оп  Раг1з,  Н151.  роё1.  с1е  СЬаг1ета§;пе,  361); 
***■  бурятскомъ  предаши  |,сынъ  неба*,  томимый  жаждою,  стегаетъ  по 
зсил^  плетью  и  изъ  образовавшейся  трещины  вытекаетъ  вода  (Зап. 
*>ост.-Сиб.  Отдела  Геогр.  Общ.  по  этногр.,  т.  I,  в.  I,  стр.  109).  Этотъ 
жСынъ  неба*  бродить  по  земл'Ь  вм-^стЬ  съ  дядей  Чингисъ-ханомъ;  в*- 
Р^ятно  это  самъ  Чингисъ-ханъ,  такъ  какъ  друпя  легенды  сыномъ  неба 
называютъ  Чингисъ-хана,  или  его  брать  Хасаръ. 

***)  Я  говорю  о  хоринскомъ  Хоридо-Ь:  хангинскому  Хоридою,  какъ 
^"л  вид-кян  (стр.  9б),  приписывается  приносъ  народной  святыни,  онгона 
Ьуртб. 

10 
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купанья  у  воды  и  сд*лалъ  своей  женой  и  которая,  получивъ 
лебединую  шкурку,  улетаетъ  отъ  него,  отожествляетъ  его  съ 
Каратты-ханонъ  урянхайской  сказки  (см.  выше  стр.  92,  а  также 
Оч.  с.-з.  Монг.,  IV  379),  который,  потерявъ  жену,  'Ьдетъ  искать 
ее,  находить  и  не  только  возвращаетъ  ее  въ  свой  домъ,  но  уво- 
зить еще  у  ея  отца  солнце  и  луну,  зам*стивш1я  вь  этой  сказ- 
ке можеть  быть  Плеяды  и  Венеру  сказашя  о  Чингись-ханЬ  и 
Шид^фгу-Тюльгун*.  Этоть  видь  легенды  если  и  доходилъ  до 
береговь  Сены,  то  не  сохранился  вь  м*стныхь  предан1яхь,  но  онъ 
быль  пртурочень  кь  северному  побережью  Чернаго  моря,  имен- 
но кь  Херсонесу  Таврическому  *). 

Рядомь  сь  гЬми  же  легендами  пришла  и  легенда  о  Дхонисш 
обезглавленномъ  (мотивь,  который  можеть  быть  вь  вар1антахъ 
относился  и  кь  другимь  двумь  его  товарищамь,  Елевеер1Ю, 
(Е1еи1,Ьегш8'у)  и  Рустику.  Обезглавлеше  за  проповЬдь  новаго 
учен1я  можеть  быть  позднЬйшее  освищете;  вь  действительно- 
сти же  разсказь  быль  версхей  восточнаго  предашя  о  шаман*, 
увезшемь  дочь  Ойродь-хана,  рядомь  сь  которымь  могуть  быть 
поставлены  разсказы  о  ШарлеманЬ,  который  увезь  Гал1ену,  и 
о  ЛУаНкапиз'*,  который  увезь  Гильдегонду,  заложницу  гунн- 
скаго  царя  Аттилы. 


'*')  Ср.  мотивы  классическаго  миеа  объ  Ифигеши  съ  мотивами  урян- 
хайской сказки  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  373)-  Жену  Каратты-хана 
хотятъ  убпть;  она,  добывъ  свою  лебединую  шкурку,  улетаетъ,  т.-е. 
улетаетъ,  обращенная  въ  птицу.  Каратты  (на  м-ЬсгЬ  классическаго 
Ореста)  идетъ  искать  ее  и  находитъ  у  ея  отца  (царь  Эоасъ  на  м-^сгЬ 
отца).  Соприкосновеше  съ  Каратты  (т.-е.  съ  смертнымъ  челов'Ькомъ) 
осквернило  ея  т-^ло  и  сл'Ьды  этого  соприкосновен1я  далжны  быть  смыты 
водой,  какъ  статуя  Артемиды  должна  быть  омыта^  потому  что  ее  осквер* 
ниЛъ  своимъ  прикосновешемъ  Орестъ;  Каратты  возвращается  съ  женой 
и  двумя  св-Ьтнлами;  Орестъ  съ  сестрой  и  статуей  Артемиды.  Жена 
Каратты-хана  называется  Самбай,  но  если  на  м'^Ьсг]^  Каратты  стоялъ 
Чингнсъ,  на  м-ЬсгЬ  отца  женщины  Самбай  стоялъ  Шидургу-Тюльгунъ, 
то  можно  предположить,  что  женщина  называлась  въ  другихъ  вар1ан- 
тахъ  Буртэ-Эрдени  (см.  ниже  гл.  „Аполлошй  Тирск1Й"). 
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^  Глава  XI. 

ГуменЪ'Ханъ  и  Карлъ. 

Ахеншя  легенды.— Карлъ,  причарованныМ  къ  т4лу  умершей  жены    и   Гуменъ- 
ханъ,   влюбленным    въ  покойницу. — Кельтск1Й   Аполлонъ   въ    Ахен-Ь    (Аро11о 

Сгапаз) . 

Предашя  о  Кар^г6  были  пр1урочены  къ  двумъ  м-Ьстностямь, 
къ  Сенъ-Дени  около  Парижа  и  къ  Ахену.  Относительно  по- 
сйдняго  было  преданхе,  объяснявшее,  почему  Карлъ  любилъ 
это  м-Ёсто.  Одинъ  изъ  вар1антовъ  передаетъ  такъ:  Карлъ  ра- 
эобралъ  на  судЬ  д*ло  рептилхи;  она  въ  подарокъ  принесла  ему 
камень,  тгЬвшШ  свойство  привлекать  къ  се&Ь  любовь.  Карлъ 
подарилъ  камень  своей  жекб.  Жена  заболела,  положила  камень 
въ  ротъ  и  умерла.  Тогда  Карлъ  почувствовалъ  влечен1е  къ  т*- 
1у  умершей  и  избавился  отъ  этой  страсти  только  спустя  18 
^Ьть,  ш^енно  только  поел*  того,  какъ  одинъ  челов'Ькъ  вынулъ 
камень  изъ  рта  покойницы;  но  тогда  король  почувствовалъ  лю- 
бовь къ  этому  человеку  и  это  новое  чувство  прекратилось  толь- 
ко поел*  того,  какъ  тотъ  челов*къ  бросилъ  камень  въ  теплый 
источникъ  въ  Ахен*  (в.  Рапз,  Шв!;.  роё1.  йе  СЬагктарте,  383). 
То  ге  предан1е  записалъ  и  Петрарка:  Карлъ  любилъ  одну  жен- 
щину такъ  сильно,  что  забросилъ  занят1я  управлешемъ  импе- 
рией. Она  з^ерла,  Карлъ  продолжалъ  питать  привязанность  къ 
А1у  покойницы,  отъ  котораго  онъ  не  отделялся.  Т*ло  начало 
портиться,  но  любовь  Карла  не  убывала.  Епископъ  кельнск1й, 
извгк^енный  съ  неба  о  ненормальномъ  состояши  императора, 
явился  на  помощь;  воспользовавшись  временнымъ  отсутств1емъ 
его,  онъ  осмотр*лъ  т*ло  и  нашелъ  подъ  языкомъ  покойницы 
золотое  кольцо,  украшенное  камнемъ,  и  вьгаулъ  его.  Карлъ  вер- 
нулся совершенно  свободнымъ  огь  очароватя,  такъ  что  при 
мой  въ  покой  спросилъ:  «Кто  принесъ  сюда  это  тЬло?  убери- 
те его!  >  и  вел*лъ  похоронить  покойницу.  Съ  этого  дня  у  него 
лилась  наклонность  къ  епископу,  котораго  онъ  началъ  пре- 
еЛдовать  всюду;  боясь,  чтобы  кольцо  не  попало  въ  дурныя  ру- 
^  и  чтобы  изъ  обладатя  имъ  не  сдЬлали  злоупотребленхя, 
епископъ  бросилъ  кольцо  въ  озеро  близъ  Ахена.  Съ  этого  вре- 

10* 
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мени  Карлъ  сталъ  чувствовать  привязанность  къ    этому  м*С1 
и  не-  хотЬлъ  никуда  удаляться  отсюда  (ШШ.,  384). 

Сходный  въ  общихъ  чертахъ  сюжетъ  представляетъ  гла! 
монгольской  повести  о  Гэсэр*  (016  ТЬа1еп  Во^йо  веззе 
сЬап'з,  81.  Р.  1839,  95  — 112).  У  Гуменъ-хана  (Ките  СЬа^Ьа! 
умерла  жена;  онъ  запретилъ  хоронить  тЪло  умершей  и  прик; 
залъ  своимъ  подданнымъ  въ  знакъ  печали  прекратить  всяку 
деятельность,  оставаться  безъ  движен1я  въ  томъ  положеши,  I 
какомъ  кого  застанетъ  приказъ.  Ханск1е  сов^^тники  обратили( 
съ  просьбой  къ  Гэсэру  исцелить  хана  отъ  его  привязанност 
съ  мертвому  тЬлу.  Гэсэръ  въ  то  время,  когда  ханъ  спалъ,  украл 
тЬло  покойницы,  а  на  его  м*сто  положилъ  дохлую  собаку.  Г; 
менъ-ханъ,  проснувпшсь,  увид&гь  падаль  и  сказалъ:  «Моя  ж 
на  превратилась  въ  собаку.  Выбросьте  ее!»  Но,  узнавъ,  что  эт 
сд*лалъ  Гэсэръ-ханъ,  онъ  велитъ  подвергнуть  Гэсэра  мучешям* 
Гэсеръ  выдерживаетъ  ихъ.  Въ  монгольской  повести  Гумеш 
ханъ  на  м*сг6  Карла,  Гэсэръ  на  м*ст*  епископа. 

Появлеше  этой  темы  при  Карл*  я  объясняю  связями  пов*С1 
о  Гэсэр*  съ  сказан1ями  о  Чингисъ-хан*  и  следовательно  с 
кругомъ  сказанШ,  въ  которыхъ  стоять  формы  Хорилъ,  Кирилл 
Харалъ.  КромЬ  того,  что  въ  темахъ  монгольской  пов*сти  моя 
но  указать  на  сходство  съ  предашями  о  Чингисъ-хан*,  въ  не 
встречается  и  имя  Гэрэлтей,  которое  я  выше  сопоставилъ  съ  X 
рилтаемъ  изъ  чингисовскихъ  сказашй  (см.  выше  стр.  98  и  107)  ** 
Повесть  знаетъ  четырехъ  противниковъ  Гэсэра:  Мангытхай,  Ч 
тонъ,  Гуменъ-ханъ  китайскШ  и  три  царя,  которымъ  дается  о 
щее  имя  Гэрэлтей-ханъ.  Ниже  я  буду  говорить  о  тожественн' 
сти  Чотона  съ  китайскимъ  Гуменъ-ханомъ;  можетъ  быть 
Гэрэлтей-ханъ  отожествлялось  съ  Гуменъ-ханомъ.  Въ  вар1а] 
тахъ  эпизода  о  Гуменъ-хане  вместо  Гуменъ-хана  могло  стоя^ 
Гэрэлтей-ханъ  или  Гэрэлъ-ханъ  и  вотъ  это  имя  и  явилось  I 
ахенской  леген^  подъ  видомъ  Карла.  На  возможность  появл 
Н1Я  этой  формы  въ  связи  съ  темой  о  хане,  питающемъ  любо1 
къ  кадавру,  мне  кажется  указываетъ  и  излагаемая  ниж 
записанная    мною   въ   Монгол1и  сказка  о  Гумъ-хане,  которы1 


*)  Въ  н-Ьмецкоиъ  перевод']^  пов'Ьсти  о  Гэсэр-Ь,  переведенной    Шмю 
томъ,  упоминается  Акал  ОегеИи  ТахйзсЫ,  стр.  158. 
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подобно  Гу1«енъ-хану,  овдов*лъ;  онъ  женился  на  другой.  Отъ 
старой  жены  у  него  было  два  сына:  Дава  (тибетск.  дева,  «м^Ьсяцъ») 
н  Нема  (тибетск.  «солнце»).  Царица  сказалась  больною  и  гово- 
рить, что  выздоронЬетъ  только  въ  томъ  случа*,  если  съ'Ьстъ  серд- 
ца и  почки  царевичей.  ЦарскШ  слуга,  которому  было  поручено 
убить  царевичей,  отвезъ  ихъ  въ  степь  и  оставилъ  живыми. 
Царевичи  на  чужбинЁ  выросли  и  вернулись  домой;  они  пришли 
въ  ханскую  ставку  въ  то  время,  когда  вс1&  спали.  СтаршШ 
брать,  прочитавъ  молитву  (номъ),  дунулъ  на  мачеху  и  она  ли- 
шилась жизни.  Ханъ  началъ  горевать,  онъ  не  разставался  съ 
трупомъ.  Приближенные  стараются  развлечь  хана,  возятъ  его 
на  охоту,  устраиваютъ  ему  встречи  съ  красавицами,  ханъ  вос- 
хищается ихъ  красотой,  но,  вернувшись  домой,  падаетъ  на  тЬ- 
до  умершей  жены  и  обнимаетъ  его.  Выманивъ  хана  разъ  на 
охоту,  ю  время  его  отсутств1я  взяли  трупъ  жены,  увезли  за 
семь  горъ  и  тамъ  зарыли.  Тогда  только  ханъ  пересталъ  то- 
сковать и  вновь  женился    (Очерки   с.-з.  Монг.,  IV,  495). 

Эта  сказка  представляетъ  передЬланный  эпизодъ  о  ГуМенъ- 
ханЬ  изъ  Гэсэрхады.  Имя  хана  сходно:  Гумъ-ханъ  вмЬсто  Гу- 
менъ-хана.  Привязанность  къ  мертвому  т*лу  и  здЬсь  соедине- 
на съ  этимъ  именемъ  ♦).  Роль  Гэсэра  и  епископа  исполняютъ 
два  царевича;  они  носятъ  тибетск1я  имена,  который  въ  перевод* 
означаютъ  смЬсяцъ»  и  «солнце».  По  всей  вероятности,  этими 
именами  заменены  монгольск1я:  Саранъ-Гэрэлъ  (лунный  лучъ) 
и  Наранъ-Гэрэлъ  (солнечный  лучъ),  о  которыхъ    разсказъ  по- 


*)  Какъ  будто  отголоски  этой  темы  зашли  въ  Закавказье.  По  устно- 
му предан]ю,  записанному  у  оз.  Ванъ,  женщина  Шамирамь  им-Ьла  въ 
Рукахъ  ожерелье,  посредствомъ  котораго  она  творила  всевозможное 
^ихо  по  всей  той  стран-Ь,  привораживала  къ  себ^Ь,  кого  хотЬла,  и  мно- 
^^ь  изводила.  Одинъ  старецъ  выхватилъ  у  нея  ожерелье  и  пустился 
"ЬЖать.  Шамирамь  бросилась  за  нимъ,  изъ  своей  косы  сд'Ьлала  пра- 
"Ч^'  Положила  въ  нее  скалу,  но  старикъ  усп-Ьлъ  доб'Ьжать  до  оз.  Ванъ 
и  бросить  ожерелье  въ  воду.  Такъ  избавились  отъ  чаръ  Шамирамь. 
№.Эминъ,  Моисей  Хоренск1й  и  древн.  эпосъ  армянскш,  М.  1881.,  стр. 
•♦^^-По  книжному  предашю  Шамирамь  сама  бросила  ожерелье  въ  мо- 
Рс;  То  нее  книжное  предаше  разсказываетъ,  какъ  Шамирамь  скрыва- 
^^  въ  верхнихъ  покояхъ  своего  терема  трупъ  своего  любовника  Арая 
^*  •  Халатьянцъ,  Армянский  эпосъ  въ  пстор1и  Армен1и    Моисея  Хорен- 

^^0.  М.,   1896,   стр.    141). 


1гЬщенъ  въ  Угл.  Шиддикора  (Этногр.  Сборн.,  изд.  Географ.  Общ., 
т.  VI,  стр.  35— 40)  и  которые  такъ  же^акъ  и  Дева  съ  Немой,  гони- 
мы мачехой;  мачеха  требуетъ  вынуть  сердце  и  печень  изъ  маль- 
чиковъ  Наранъ-Гэреда  и  Саранъ-Гэрела  такъ  же^  какъ  жена 
Гумъ-хана  требуетъ  сердца  Девы  и  Немы. 

Все,  что  я  тутъ  сказалъ  по  поводу  эпизода  изъ  повести  Гэ- 
сэра  и  сказки  о  Гумъ-хан*,  даетъ  поводъ  думать,  что  при 
этомъ  сюжегЁ  появлеше  имени  Гэрэлъ  было  обычное  и,  какъ  я 
сказалъ  выше,  оно-то  и  явилось  подъ  видомъ  Карла  въ  ахей- 
ской легендЬ. 

Въ  монгольской  повЬсти  Гуменъ-ханъ  не  гоняется  за  Гэсэ- 
ромъ  подобно  тому,  какъ  Карлъ  за  епископомъ,  но  въ  другихъ 
м^^тахъ  пов1Ьсти  залучаются  какхе-то  темные  намеки  на  этотъ 
мотивъ.  Прежде  всего  зам^Ьчу,  что  я  подозр'ЁваЮу  во-первыхъ,  въ 
титул^^  Гуменъ-хана:  скитайскШ  ханъ»  древнюю  сказочную 
форму  Кидэнъ-ханъ  (Катай-ханъ,  Кбдбнъ-ханъ),  во-вторыхъ. 
думаю,  что  и  имя  Чотонъ,  которое  дается  въ  покЬсти  главному 
противнику  Гэсэра,  такъ  же  не  что  иное,  какъ  то  жеКидэнъ,  о 
чемъ  подробнее  будетъ  сказано  въ  гл.  объ  Ивакб  Годинович1Ь. 
Это  сближеше  именъ  ведетъ  къ  догадкЬ,  что  Чотонъ  тожествен- 
ное лицо  съ  китайскимъ  Гуменъ-ханомъ.  Повесть  выпустила 
погоню  за  похитителемъ  изъ  эпизода  о  Гуменъ-ханб,  но  ти- 
бетсшй  вархантъ  сохранилъ  ее  въ  разсказ'Ё  о  Чотонб;  когда 
Гэсэръ  вышелъ  изъ  забыдущаго  состояшя  и  отправился  оты- 
скивать свой  скотъ  и  свою  жену,  онъ  встр*тилъ  Чотона;  Чо- 
тонъ обратился  въ  голубя  и  полегЬлъ;  Гэсэръ  обратился  въ 
птицу  «ча»  и  погнался  за  нимъ;  Чотонъ  обратился  въ  рыбу, 
Гэсэръ  въ  зкЬря  сшямъ»  (Ганг. -тиб.  окраина  Китая,  П,  29). 
Тутъ  не  Гэсэръ  спасается  отъ  погони,  какъ  бы  следовало  для 
совпадешя,  а  противникъ  уб*гаетъ  отъ  Гэсэра,  но  въ  друтомъ 
случа*  и  Гэсэръ  изображается  уб*гающимъ.  Этотъ  другой  слу- 
чай передается  такъ:  Самба-гарву,  отецъ  Гэсэра  (соотвЬтствую- 
Щ1Й  Ханъ-Тюрмасу  бурятскаго  вар1анта),  посылаетъ  Гэсэра  на 
землю,  но  Гэсэръ  отказывается  исполнить  волю  отца,  тогда 
Самба-гарву  погнался  за  нимъ;  Гэсэръ  (называвшхйся  тогда  дру- 
гимъ  именемъ  Тонгчжу)  уб'Ьжалъ  на  небо,  но  отецъ  поднялся 
на  небо;  Тонгчжу  спустился  на  землю,  и  отецъ  всл*дъ  за  нимъ, 
Тонгчжу  въ  воду,  и  отецъ  въ  воду;  Тонгчжу  обратился  въ  ма- 
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ленькШ  камешекъ,  лежапцй  на  берегу^  Самба-гарву  проглотилъ 
его.  Камень  выходить  изъ  утробы  Самба-гарву  и  попадаетъ  въ 
утробу  оленя.  Изъ  утробы  оленя  выходить  гудзё  (желудокь), 
жзп»  котораго  вылупляется  девочка,  будущая  мать  Гэсэра(1ЫЛ., 
стр.  40).  Не  вставлялось  ли  н1Ьчто  подобное  этимь  разсказамь 
о  погон*  и  въ  истор1ю  Гуменъ-хана? 

Въ  лейденской  рукописи  волшебному  предмету  ахенской  ле- 
генды придано  другое  свойство.  Воть  что  она  разсказываеть: 
Ахенъ  назывался  по-латински  А^аае  Огаш  и  воть  по  какой 
причиЕЁ.  У  Карла  была  жена  фея  или  богиня;  когда  онъ 
уюдилъ  оть  нея,  она  умирала;  когда  приходиль,  она  ожи- 
вала. Однажды  онъ  прйшель  къ  ней;  лучъ  солнца  прошелъ  ей 
въ  ротъ;  Карлъ  увидЬль  золотое  зерно,  прилипшее  подъ  язы* 
комъ;  онъ  похитилъ  зерно  и  она  умерла  навсегда  (Раг18,  Н181. 
рое*.  (1е  СЬаг1ет..  р.  384). 

Въ  действительности  ахенскШ  минеральный  источникъ  назы- 
вался А^иае  бгаш  по  другой    причин*,  и    именно    потощ^,  что 
туть  быль  храмь  въ  честь  АроЛо  Огапиз.  Некоторые  думають, 
что  Огапиз  есть  кельтское  имя  Аполлона,  такъ  что  А^иае  вгап1 
значить  воды    Аполлона,   или   купанья   Аполлона.  Легенда  на 
слабомъ  основанш  устанавливаеть  связь  между  карловингскимь 
эпосомъ  и  ахенскимъ  культомь^  Огапиз  не  находится  въ  зави- 
сикости  оть  ^гапшп  (зерно).  Это  не  м*шаеть  однако  согласить- 
^  съ  тЬмъ,   что    вышеприведенный   легенды    о    волшебномь 
<одь1^.  брошенномь  въ  ахенск1я  горяч1я  воды»  относились  къ 
венскому  богу.  Соображешя  о  связи  карловингскаго   эпоса  съ 
^Ультомь  Аполлона  Грануса  развиты  Герм.  Мюллеромь  (Негт. 
^йВег,  сАаиае  Огаш,  АроПо  Огапиз  шхЛ  йег  шуНххзсЬе  Саго1и8 
°^1'  1гозаш8сЬеп  Ггапкеп»  въ  ^аЬгЬисЬег  йез  Уегетз  топ  А11ег- 

*Ьит8&еш1(1еп   ш  ЕЬет1апйе,  ХХХШ  п.   XXXIV,  зтеЬепгеЬп!. 

^^^Ьг^ап?,  1.  2.  Вопп,  1863,  8.  59). 

Ьудьтъ  Аполлона  у  грековь  быль  въ  связи  съ  врачебнымь 

^^^сствомь;  онъ  своими  стрелами  сЬяль  чуму  въ  народЬ  и  онъ 

^^  могъ  ее  исцелять*).  Аполлощ^  были  посвящены  некоторые 

^)  Своими  стр'кпами  Аполлонъ  защищаетъ  городъ  Трою,  посылая 
^^Аали  на  войско  ахейцевъ  иоръ  въ  род'Ь  того,  какъ  волшебница,  си- 
^^^вшая  на  городской  ст-Ьн-Ь  города,  осаждаемаго  Чингисъ-ханомъ. 
^Р^Дставлете  объ  этой  волшебниц*^,  какъ  было  зам-Ьчено    выше,  мо- 
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минеральные  источники;  въ  Этолш  были  зам^Ьчательныя  Апол- 
лоновск1я  купанья  вер^ха;  у  вермопилъ  было  служеше  Апол- 
лону; амфикт1онская  'Веше^ег,  которой  тамъ  былъ  посвященъ 
храмъ,  есть  Изида,  мать  Аполлона  или  Огоз'а  и  амфикт10нцы, 
собиравш1еся  тутъ,  были  служителями  Аполлона;  это  можно  за- 
ключить и  изъ  отношен1йкъ  Дюнису— Озирису,  такъкакъАпол- 
лонъ  называется  Д1о>уаб8ото;,  а  Оросъ  былъ  сынъ  Озириса.  По 
предан1ю  Афина  т.-е.  Изида  источила  водяной  ключъ,  чтобы  укре- 
пить Геракла  т.-е.  Аполлона.  У  Кирене  былъ  г?^^щ  Ат:оиа)Vос  *)• 
Кельты  звали  Аполлона:  ВеХос,  В8Хб>0(;,  В8^^Vо<;  отъ  реХос,  «гро- 
мовая стрела».  Отсюда  Р6XIV^0V,  ядовитая  трава;  р1Х1>ос  трава^ 
которую  теперь  н^мцы  называютъ  ВИгепкгаЫ  (Нуозсуатив), 
ЪеШа^  ЪеНпипЫа^  Ъе1епип11а,  а  также  Ъе1епа^  по-испански  Ье1еп(>, 
англо-сакс.  Ъе1епе,  Ъе1опе,  по-русски  бтьлеиау  польск.  ЬШищ 
чешек.  Ыт^  венг.  Ъе1епдгЬл^  староверхн*м.  ЬеИза;  въ  средневеко- 
вой латыни  Ъе1епип1га,  Ъе1епипИа  **). 

жетъ  быть  вызвано  обычаемъ,  уц']Ьл']^вшинъ  еще  въ  с']Ьверноиъ  Кита'Ь» 
строить  надъ  городскими  воротами  кумирни  со  статуей  богини  Гуань- 
инь-пусы  (Арья  Бал  о). 

*)  Объ  Аполлон'Ь  ГранусЬ  см.  въ  Кеуие  агсЬёо1о§1яие,  риЬНёе  раг 
1е8  рппс1раих  агсЬёо1о§ие8  Ггап^ахз  еХ  ё1гап§ег8,  поиу  зепе,  V.  I,  Рапз, 
186о,  статья  А1Гг.  Маигу:  „Ве  1*Аро11оп  §аи1о18",  р.  5^ — бх,  а  также  въ 
собраши  статей  того  же  автора:  Сгоуапсез  е1  1ё§епс1е8  ее  1'ап11ди1(ё, 
Рап8,  статья  „Сати1и8  е1  Сгаппиз",  р.  219—245-  ^"ь  Англ1и  божество 
теплыхъ  минерал ьныхъ  источниковъ  женскаго  пола  (Кеу.  агсЬёо!.,  1.  с, 
р.  6о).  Въ  Кита']Ь  н']Ькоторые  источники  связаны  съ  культомъ  богини 
Гуань-инь-пусы  (Арья  Бало),  какъ  напр .  въ  провинщи  Гань-су  на  Жел- 
той р'Ьк'Ь  ключъ  Шуй-лянъ-дунъ  близъ  развалинъ  монастыря  Пи-линъ- 
сы  (Танг.  тиб.  окраина  Китая,  П,  337 — ЗЗ^)»  Въ  пещер*  Лумбунъ-Чим* 
бо  въ  горахъ  у  сЬвернаго  изгиба  Желтой  р-Ьки  при  ц'Ьлебномъ  источ- 
ник'1Ь  статуя  Дары,  которую  народъ  см']Ьшиваетъ  съ  китайской  Гуань- 
инь-пусой  (Танг.  тиб.  окр.  Китая,  II,  251).  Въ  посл-Ьднее  путешествие 
я  также  въ  одной  м-^стности  вид']Ьлъ  ключъ,  пробиваюпцйся  изъ  скалы 
и  при  немъ  кумирню  со  статуей  Гуань-инь-пусы. 

♦*)  Аполлону  Беленусу  также  были  посвящены  источники.  Надписи 
съ  именемъ  Белена  или  Белина  (АроИош  Ве1епо  аи§и81о)  распростра- 
нены въ  окрестностяхъ  древней  Аквилеи  и  близъ  нын-^шней  Венещи. 
Въ  числ*  этихъ  надписей  есть  дв-Ь,  посвященныя  „источнику  Б-Ьлену", 
Роп11  Ве1епо  (Гильфердингъ,  Древн-^йш.  иер10дъ  истор1и  славянъ  въ 
В-Ьстн.  Европы,  1868,  сент.,  стр.  228).  Гильфердингъ  противъ  призна- 
шя  Белена  за  кельтское  божество;  онъ  думаетъ  что  это  венетскШ  т. 
е.  слаявнсшй  богъ  Б']Ьлинъ. 
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Мюялеръ  высказалъ  предположенхе,  что  Карлъ  было  герман- 
ское имя  того  бога,  котораго  почитали  въ  Ахен*  и  котораго 
римляне  отожествили  съ  своимъ  Аполлономъ.  Если  Карлъ  не 
бшо  именемъ  бога,  то  трудно  было  бы  легендамъ  о  солнечномъ 
боЛ  Гранус*  перейти  на  императора  франковъ.  Подобно  Апол- 
лону и  Карлъ  связанъ  съ  источниками;  Карлъ  обладалъ  чу- 
десной силой  вызывать  изъ  земли  воду;  копыто  его  сн'Ьжно- 
йлой  лошади  (вптт,  МуШ.  8.  623)  пробиваетъ  скалу  и  изъ  нея 
вытекаютъ  богатые  ключи.  Берта  такая  же  вододательница? 
какъ  Афина.  Подобно  ЕЬса'*  въ  Аркад1и,  которая  ударомъ 
щщ^^'д.^  пробила  скалу  и  вызвала  изъ  разсЬвшейся  скалы 
воду,  и  Берта  въ  «золотой  долин*»  произвела  удивительный 
источникъ  *). 

Мюллеръ  указываетъ  и  на  растенхе,  назван1е  котораго  напо- 
минаетъ  Карла,,  именно,  СагИпа  асапИз;  по-н*мецки  оно  назы^ 
вается  8аий181е1,  ЕЬег\таг2,  а  также  Каг18Й18*е1.  Объ  немъ  су- 
ществуетъ  легенда.  Была  чума;  озабоченному  Карлу  явился  во 
снЁ  ангелъ  и  сказалъ  ему,  что  онъ  долженъ  пустить  стр*лу; 
на  какую  траву  стр*ла  упадетъ,  та  и  целительна  отъ  чумы. 
Утромъ,  вставъ  съ  постели,  Карлъ  выстр*лилъ  и  стрела  вот- 
кнулась въ  карлину.  Стали  употреблять  эту  траву  и  пов*тр1е 
'^ш&Ьло.  Чума  этой  легенды,  г(^воритъ  Мюллеръ,  уже  нам*чаетъ 
^га,  который  ее  обыкновенно  насылаетъ,  т.-е.  Аполлона  съ 
его  чумными  стрелами. 

На  отношешя  имени  Карлъ  къ  северной  миеолопи  указыва- 
юсь и  нЬкоторыя  имена  созв-Ьздхя  Большой  Медведицы.  Греки, 
рихдяне  и  германцы  представляли  семь  зв-Ьз;^  этого  созв^здоя 
«колесницей»,  ХУ'а^еп.  У  нЬмцевъ  оно  называется  Неег\^аё;еп, 
Неггеп^а^еп,  у  швейцарцевъ  Негга^а^а,  въ  Нидерландахъ 
^оепзт^а^еп,  что  можетъ  значить  только  ^У'ойепзт^а^еп,  «ко- 
лесница бога  Бодана»,  \Уио1ап'а;  въ  Англ1и  это  созв*зд1е  на- 
зывается СЬаг1е8^аш,  въ  англо-сакс.  СЬаг1е8уап,  датчане  зо- 
^Пъ  его  Каг18У05п,  шведы  Кайт^а^п.  Эти  намеки  дЬлаютъ 
очень  в*роятнымъ  тожество  Карла  и  Бодана.  Карлъ  для  сво- 
его жаждущаго    войска  пробилъ  ключъ   чрезъ   посредство  ко- 


*)  Бурятское  предаше  разсказываетъ,  что  сынъ  неба  ударомъ  плети 
раскололъ  скалу  и  изъ  трещины  полилась  вода  (см.  выше,  стр.  145)- 
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пыта  своей  б^лосн^Ьжной  лошади  въ  гессенскихъ  горахъ,  кот 
рыя  называются  вийепзЬег^е  т.-е.  горами  \Уио1ап'а.  ВсЬ  э 
факты  даютъ  Мюллеру  иоводъ,  сближать  Карла  съ  сЁверны] 
"УГио^ап'омъ,  котораго  вптт  сближаетъ  съ  греческимъ  Мерк 
р1емъ  *) 

Мюллеръ  думаетъ,  что  имя  Карлъ  въ  родств*  съ  греческш 
xрзоV,  отъ  котораго  будто  происходить  и  встречающаяся  у  Г1 
ковъ  форма  '/.раХт^;,  но  Г.  Парисъ  р^шительнымь  образомъ  с 
вергаетъ  это  сближете;  форма  7раЦ;  встречается  только  въ  в 
зант1йскихъ  памятникахъ  для  обозначешя  славянскихъ  царей 
есть  не  что  иное,  какъ  славянское  «король».  Парисъ  думает 
что  имя  Карлъ  происходить  отъ  какого-то  [германскаго  кор1 
и  въ  родств*  съ  н*мецкимъ  Кёг1,  пгоедск.  и  датск.  КагЦ  аш 
Каг1  (Раг18,  Шз*.  роёйдие  йе  СЬайетадпе,  р.  229)  **),  откуда 
славянсшя  формы:  король,  краль,  круль.  Этим^  последнимъ  а 
мЬчашемъ  Г.  Парисъ  удаляется  отъ  тЬхъ  ученыхъ,  котор! 
славянское  слово  ведутъ  отъ  собственнаго  имени  Карла  Вел 
каго.  Если  оправдается  предположеше  Мюллера,  что  подъ  Ка 
ломъ  эпоса  разумелся  германскШ  богъ  и  именно  солнце, 
объяснеше  славянскаго  «король»  собственнымъ  Карлъ  долж: 
уступить  мЬсто  другом>^  толковатю  бол^е  естественному;  о! 
можетъ  быть  объяснено  т*мъ,  что  титуловали  славяне  свои: 
князей  «солнцемъ»  или  синонимами  солнца. 


*)  Наблюден1е  надъ  движен1емъ  Большой  Медв'Ьдицы  и  огЬдохъ 
нею  движущимися  Плеядами  привели  илемена.  населяющ1я  Сибирь 
Монгол1Ю  къ  представлешю,  что  одно  созв-^зще  уб-Ьгаеть  отъ  друго! 
Большая  Медв-^дица  это  или  олень,  за  коюрымъ  гонится  охотник 
или  другое  какое-то  существо,  уб-Ьгающее  отъ  пресл']Ьдователя.  I 
монгольскому  пов']Ьрью  Большая  Медв'Ьдица  украла  у  Плеядъ  од: 
зв-Ьзду  и  теперь  Плеяды  пресл-Ьдуютъ  ее.  Подобное  представле! 
повидимому  было  не  чуждо  и  с']Ьверной  миеологш  и  отразилось  въ  с» 
заши  о  Водан-Ь,  похнтившемъ  Суттунгово  вино  и  улетавшемъ  въ  вн^ 
птицы  отъ  пресл-Ьдующаго  Суттунга.  Ниже  еще  придется  вернзггь 
къ  этому  предашю,  и  разсмотр-Ьть  его  въ  связи  съ  монгольскими  пр 
дашями  о  Гэсэровомъ  вин-Ь  и  о  погон-Ь  Гэсэра  за  Чотономъ. 

**)  Кег1  «ип  Ьотте  гоЬиз^е»  на  вс^хъ  германскихъ  языкахъ  {{Ыб). 
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Глава  XII. 

Солунск1я  легенды. 

Гуговъ  я  1азаръ-каганъ. — ^и8влечен1е  воды  изъ  земли  Карюмъ  и  Кирилломъ. — 
1гт1118еа1в  и  дерево  въ  ФулхЬ. — ^Пашупцй  Гугонъ.— Очерчиваи1е,  какъ  предо- 
хранвтельныв  обрядъ. — Чаша  Соломона. — ^Кириллъ  изъ  Дамаска  и  сербская 
смзка  о  Радован^. — Чингисъ  и  Солонгосское  царство. — Микула  Селяниновичъ. 

Къ  гипотез*,  объединяющей  карловингскШ  эпосъ  съ  чингисъ- 
хановскимъ^  мошетъ  быть  предъявлено  требованхе  указать  на 
тпы  въ  разселенш  эпоса.  Такое  требоваше  законно,  но  съ 
нимъ  можно  обращаться  только  къ  гЬмъ  [странамъ,  лежащимъ 
въ  промежуточной  области,  которыя  заняты  ос1}длыминарода1ш; 
оно  не  иожетъ  быть  съ  тою  же  притязательностью  обращено 
къ  странамъ,  занятымъ  кочевниками.  Щпь  изъ  народовъ,  вдоль 
которой  разселялся  эпосъ  или  культъ  съ  своими  легендами, 
могла  быть  разорвана  боковымъ  вторжетемъ;  племя  которое 
представляло  по  своему  духовному  багажу,  мостъ  между  Восто- 
ко]гь  и  Западомъ,  могло  быть  вытеснено  безъ  слбда  изъ  сво- 
кхъ  кочевьевъ  и  мк^то  его  могло  занять  новое  кочевое  племя 
другого  языка  и  совершенно  другой  духовной  культуры.  По- 
этому, если  въ  степяхъ,  лежащихъ  между  Каспхйскимъ  моремъ 
н  Байкаломъ,  не  найдется  сл^&довъ  разселявшагося  въ  этомъ 
направленш  эпоса,  это  еще  не  будетъ  убШственнымъ  обстоя- 
кдьствомъ  для  гипотезы  объ  единств*  культа  и  эпоса  на  всемъ 
с*вергЬ  Стараго  Св*та.  Первыя  ос*длрсти,  встрЬчаюпцяся  на 
этомъ  пути,  находятся  въ  Крыму  и  на  Дн*пр*,  и  тутъ  дЬйстви- 
тельно  мы  натыкаемся  на  факты,  которые  могутъ  быть  приняты 
эа  сл*ды  разселявшагося  эпоса.  Я  им*ю  въ  виду  апокрифп- 
ческ1е  разсказы  о  св.  Владимхр-б  и  о  славянскомъ  апостол1^  св. 
Кирилл*  *). 

Имя  Кирилла  въ  легенд']^  связано  съ  именемъ  св.  Климента, 


')  Въ  рукописяхъ  встр'Ьчаются  формы:Кириллъ(Кирилло-Мевод.Сборн., 
■зд.  Погодинымъ,  М.,  1865,  ст.  Казанок аго:  Сравнит,  достоинство  сиисковъ 
^•Жбы  св.  Кириллу,  стр.  240),  Кюрилъ  въ  Мине^,  м-ксяцъ  февраль 
(1Ы(1,  стр,  244)  1  в'ь  трефола-Ь  службы  св.  Кириллу  (хЬ.,  стр.  55^)»  Щу- 
рилъ  въ  Новлянской  служб-Ь  (Вороновъ,  „Кириллъ  и  Мевод1Й*',  К!евъ 
^°77»  стр.  217)  и  Кырылъ  (1Ыс1.,  стр.  223). 
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папы  римскаго;  Кириллъ  приноситъ  мощи  св.  Климента  въ 
Римъ.  Имя  слав^^нскаго  апостола  поставлено  въ  отношешя  къ 
тому  же  самому  Клименту,  какъ  и  имя  апостола  Франщи  св. 
Д1онис1я:  Кириллъ  находить  утраченныя  мопщ  св.  Климента, 
св.  Д10нис1й  посланъ  св.  Климентомъ  на  проповедь.  Та  часть 
легенды  о  св.  Кирилл*,  которая  разсказываетъ  о  принесеши 
мощей  св.  Климента,  для  насъ  самая  важная;  она  кажется  на- 
иболее архаическою. 

Св.  ДЮНИС1Й  прхуроченъ  къ  монастырю  Сенъ-Дени;  тутъ  ме- 
сто его  страстей,  тутъ  находятся  его  мощи;  къ  этому  же  мо- 
настырю отнесена  и  СЬапзоп  йи  рё1егша^е  йе  СЬагкта^пе,  въ 
которой  описывается,  какъ  Карлъ  ВеликШ  ходилъ  въ  1еруса- 
.1имъ  и  въ  Константинополь  и  какъ  принесъ  изъ  1ерусалима 
реликвш,  который  и  положилъ  въ  монастыр*  Сенъ-Дени.  Нельзя 
не  заметить,  что  въ  легенд*  о  св.  Кирилл*  есть  обпця  черты 
съ  англо-французской  сЬапзоп.  Карлъ  *детъ  сначала  въ  1еру- 
салимъ,  получаетъ  тутъ  реликвш,  потомъ  едетъ  къ  королк 
Гугону;  Кириллъ  сначала  едетъ  въ  Херсонъ,  находить  тут1 
останки  Климента  *),  потомъ  едеть  къ  хазарскому  хагЛну  илв 
кагану.  Гугонь  ослЬпляеть  Карла  великолЬпхемь  своего  дворца 
и  его  архитектурными  чудесами,  а  Карлъ  и  его  пэры  показы- 
вають  Гугону  чудеса  своей  силы  и  власти  надъ  природой:  этс 
состязанхе.  Кириллъ  держитъ  при  двор*  кагана  диспуть  о  в*р1 
съ  нев*рными:  это  тоже  состязанхе;  плань  обоихъ  разсказов! 
обпцй,  только  славянская  легенда  получила  или  сохранила  бо- 
л*е  церковный  характерь,  ч*мъ  отчасти  объясняется  и  различ1( 
въ  подробностяхъ. 

Въ  разсказ*  о  хазарь-хаган*  н*ть  намека  на  хвастанье  бо- 
гатствомь,  но  эта  черта  есть  въ  другомь  эпизод*  жит1я,  т 
которомь    описывается  по*здка   Кирилла  къ  сарацинамъ.  Туп 

*)  Въ  Константинопол1;  также  хранились  христ1анск1Я  реликв1и:  риз1 
Богоматери,  ея  поясъ,  скуфья,  посохъ  и  погребальныя  пелены,  а  такж* 
мощи  Симеона  Богопр1имца  (Кондаковъ,  Визант1йск1я  церкви  въ  Тру 
дахъ  VI  археолог.  съ-Ьзда,  стр.  17).  Рука  Симеона  Богопр1имца  упоми 
нается  и  въ  легенд-Ь  о  Карл'1Ь  и  Сенъ-Дени.  Константинопольск1я  ре 
ЛИКВ1И  хранились  въ  храм-Ь  Влахернъ;  имя  это  непонятно,  говорить  г 
Кондаковъ,  и  д-Ьлаетъ  зам'Ьчанхе,  что  въ  окрестностяхъ  Гераклхйскагс 
т.-е  крымскаго,  Херсонеса  также  была  церковь  Влахернской  Бож]'е 
Матери. 
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также  дпспутъ  съ  неверными,  такъ  что  возникаетъ  подозр*Н1е, 
не  повтореше  ли  это  ио^здки  въ  хазары.  Въ  этомъ  эпизод* 
говорится,  что  Кириллу  показали  Амавршно  богатство.  ЗачЬмъ 
показали,  непонятно,  и  кажется  объяснеше  этому  темному  обсто- 
ятельству нужно  искать  въ  памятникахъ  въ  род*  СЬалзоп  йа 
рекипа^е  йе  СЬаг1ета?пе. 

Въ  житш  св.  Кирилла  есть  два  эпизода,  на  которые  нЬтъ 
намека  въ  СЬапаоп.  На  возвратномъ  пути  отъ  кагана  онъ  со 
своими  спутниками  очутился  въ  безводной  пустынЬ;  источникъ, 
найденный  ими,  им*лъ  горькую  воду,  негодную  для  употребле- 
шя;  Кириллъ  помолился  Господу,  и  воды  стали  вкусными; 
странники  утолили  жажду.  На  томъ  же  пути  въ  город*  Фулл* 
Кириллъ  нашелъ  язычниковъ,  которые  поклонялись  дереву; 
они  почитали  его  за  своего  бога  и  говорили,  что  оно  даетъ  имъ 
дождь.  Кириллъ  срубилъ  дерево  и  прекратилъ  поклоненхе  ему. 

Ьъ  СЬапзоп  рёкгша^е  йе  СЬаг1етарте  этого  н*тъ,  но  есть  два 
сходные  эпизода  въ  разсказ*  о  поход*  Карла  В.  противъ  са- 
ксовъ.  Карлъ,  разгромивъ  саксовъ,  возвращается  съ  победоносной 
аршей;  разбили  станъ  въ  безводной  местности;  арм1я  умираетъ 
оть  жажды;  Карлъ  втыкаетъ  копье  въ  землю,  обращаетъ  взоры 
съ  молитвой  къ  небу  и  изъ-по;^  копья  струится  чистая  вода 
въ  такомъ  обил1и,  что  вся  арм1я  могла  напиться  *).  Непосред- 
ственно предъ  этимъ  пом*щенъ  разсказъ  о  томъ,  какъ  Карлъ 
разрупгалъ  столбъ  Ьтепзи!,  которому  поклонялись  язычники 
(Раг18,  Ш81;.  роёНдие  йе  СЬаг1ета?пе,  р.  361).  Подъ  именемъ 
1шеп8и1'ей  германцы  почитали  стволы  больпгахъ  деревьевъ 
(Айгей  Машгу,   Ьез    Гёез  йи  тоуеп-а^е.    Раг18,  1843,  р.  68)  **). 

•)  Вар1антъ  этого  чуда  отнесенъ  къ  походу  Карла  противъ  города 
Каркасона;  и-Ьстные  жители  отравили  колодцы;  тогда  Карлъ  втыкаетъ 
копье  въ  землю  и  изъ-подъ  копья  струится  чистая  вода  (Рапз,  Н181. 
Ро^Яие  <1е  СЬаг1ета§пе,  р.  361).  С'Ьверныя  предан1я  чудо  Карла  при- 
писывають  также  Бальдуру,  откуда  назван1я  колодезей:  Ва1(1ег5Ьдп(], 
Ва1<1ег8Ьптпеп,  Ва1(1еЬгипп(1;  5ахо  §гатта11с.  уже  знаетъ  это  чудо  и 
разсказываетъ,  какъ  Бальдуръ  создалъ  колодезь  для  своего  поб-Ьдонос- 
наго  и  жаждущаго  войска  (Сптт,  5а§еп,  I.  127  и  187).По  бзфятскому 
прсданш  уСынъ  неба",  спустивппйся  съ  неба  и  бродивш1й  по  зеил'^Ь, 
началъ  умирать  отъ  жажды,  и  ударилъ  плетью  по  скал']Ь;  изъ  образо- 
вавшейся трещины  потекла  вода  н  образовала  озеро  Байкалъ  (Записки 
"^х^.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I.,  в.  I,  стр.  109). 

**^  Паннонское  жит1е  разсказываетъ^  что  Кириллъ,  будучи  юношей, 
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Въ  свою  очередь  въ  разсказ*  о  по-бздк*  Кирилла  къ  кагану 
н'Ьтъ  пахоты.  И  Г.  Парисъ  и  А.  Н.  Веселовск1й  (Раг18,  Н181;. 
йе  СЬаг1ет.,  343;  Веселовск1й,  Южно-русск1Я  былины  въ  Сбор- 
ник* Отд.  русск.  слов.  И.  Акад.  Наукъ,  т.  XXXVI,  №  3,  стр. 
216)  по  поводу  пахоты  припоминаютъ  о  китайскомъ  император*, 
который  разъ  въ  году  пашетъ  землю,  но  никакихъ  объяснен!! 
не  даютъ,  какимъ  образомъ  этотъ  мотивъ  зашелъ  изъ  Китая  въ 
карловингскхй  эпосъ.  Кром*  гипотезы  о  посредничеств*  кочев- 
никовъ  средней  Аз1И  въ  разселен1и  культовъ  и  легендъ  едва  ли 
какъ  иначе  можно  объяснить  это  обстоятельство.  Тутъ  можно 
предложить  такую  догадку. 

Въ  легендахъ  о  Будд*  есть  одна,  которая  описываетъ,  какъ 
царь  Суддодана,  отецъ  Будды,  пашетъ  землю  плугомъ,  укра- 
шеннымъ  золотомъ  и  драгоценными  камнями  (Н.  Кет,  Оег 
Ва(1Ш8ши8  Ш1<1  8е1пе  везсЫсЫе  1п  ТпШеп,  йЪегз.  Н.  ТасоЫ. 
Ьехрг.,  1862,  I  В.  Ь  ТЬ.,  8.  39).  Эта  легенда  можетъ  быть  при- 
нята за  эпическую  передачу  обрядового  д*йств1я;  в*роятно  въ 
культ*  существовалъ  обрядъ,  напоминавппй  пахоту  *).  Изв*стенъ 
обрядъ  опахиван1я  деревень  во  время  моровыхъ  пов*тр1й,  су- 
ществовавш1й  у  насъ  и  въ  Германш.  Толпа  крестьянскихь  жен- 
щинъ  съ  плугомъ  обходитъ  вокругъ  деревни,  чтобы  оберечь  ее 
отъ  пов*тр1я  **).  То,  что  творилось  предъ  самымъ  моментомъ 
надвигавшагося  б*дств1Я,  могли  совершать  также  и  въ  другое, 
совершенно  спокойное  время  въ  вид*  предохранительнаго  сред- 


б*жалъ  изъ  константинопольскаго  дворца,  на  Уское  (Узкое)  море  и 
скрылся  зд*сь  .отай*  въ  монастыр*;  его  едва  нашли  тутъ  черезъ  пол- 
года (Кирилло-Мееодаевсюй  Сборникъ,  изд.  Погодинымъ.  М.,  1865,  статья 
Горскаго:  *яЖит1я  свв.  Кирилла  и  Мевод1я*',  стр.  13).  Это  б*гство  и 
укрыванье  въ  монастыр*  напоминаетъ  слегка  б*гство  Карла  въ  мо- 
настырь. 

"")  Въ  описаши  праздниковъ  н  обрядовъ  города  Лассы,  пом*щенномъ 
въ  NоиVеаи  1оит.  а51аи,  1829,  (.  1У»  упоминается  обрядъ,  совершаемый 
въ  15  день  седьмой  луны;  ^^еЬа  (царь)  д*лаетъ  осмотръ  землед*л1я; 
11  ехатхпе  1е5  Ыёй,  11ге  зон  агс  е1  Ьо11  еп  рпап!  роиг  ипе  Ьеигеизе  ге- 
соке.  Агуанъ  Доржеевъ,  проживш1й  бол*е  2о  л.  въ  Ласе*,  ничего  не 
могъ  сообщить  мн-Ь  въ  подтверждеше  этого  обряда. 

**)  Аеанасьевъ,  Поэт,  воззр.  славянъ  на  природу,  I,  565»  Обрядъ 
начинается  т-Ьмъ,  что  старая  женщина  выходитъ  за  околицу,  бьетъ  въ 
сковороду  и  гЬмъ  сзываетъ  другихъ  участницъ  процесаи.  Сковорода 
можетъ  быть  зам'Ьнила  древнхй  бубенъ. 
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ства,  принимаемаго   заблаговременно;   при  этомъ  обрядовыя  по- 
дробности могли  зам1Ьнятъся  символическими  подражанхями,  опа- 
хивате  плутомъ  могло  зам1Ьниться  очерчиванхемъ  палкой  или, 
наконецъ,   обрядъ  могъ  свестись  на  одинъ  обходъ  вокругъ  се- 
ден1я  или  жилья.  Таше  обряды  должны  были  им*ть  м*сто  при 
возведенш    храма  или  при   основан1и  города  *).   Можетъ    быть 
дегенды  объ  основанш  городовъ,  содержащ1я  разсказы  объ  очер- 
чиванш  городской  черты  жезломъ  или  объ  отмежевати  предЬ- 
ювъ  будущаго  города  ремнемъ  пзъ  бычьей  шкуры,  описываютъ 
обряды,  посредствомъ  которыхъ  старались  предотвратить  напасти 
отъ  будущаго   города,  предположеннаго  къ  постройк*.   Можетъ 
быть  и  сербская  легенда  объ  основатехЬ  Константинополя,  ко- 
торый предварительно  объ*зжаетъ  будущее  пространство  города, 
волоча  по  земхЬ  свой  жезлъ  (А.  Н.  ВеселовскШ,  Южно-русск1я 
былины.   1884  г.,  стр.  295  —  296;  Ье  ЛИ  Ле  Гетр.   Соив^ап!  въ 
Вошап1а,  №  22,  р.  177;  Мелкхя  зам1Ьтки  къ  былинамъ  (<Къ  сер- 
бской легенд*  о  Константине^  Великомъ»)  въ  Жури.  Мин.  Нар. 
Пр.,  ч.  ССЬХШ,  отд.  2,  стр.   48)  и  легенда  о  город*  Хотав*, 
который  не  могли  построить,   пока   не  пришелъ  неизвестный 
человЬкъ  съ  тыквой  на  спин*  и  не  обошелъ  будущаго  простран- 
ства города,  изливая  воду  изъ  тыквы  (АЬе1  Еетиза!,  Ш81о1ге  йе  1а 
^Ше  йе  КЬо1ап,  Раг18,  1820,  р.  37),  указываютъ  на  т*  же  обряды. 


*)  Обрядовое  очерчиван1е  у  бурятъ  производится  въ  сл'Ъдующихъ 
случаяхъ:  I)  во  время  свадьбы  для  молодой  пары  ставятъ  новую  юрту; 
жсяадъ  входить  въ  нее  съ  вареной  шагайта,  т. -е.  костью  голени  съ 
лодыжкой,  и  обводитъ  ею  сначала  по  „тону",  т.-е.  по  обручу,  который 
образуетъ  верхъ  юрты,  т.-е.  д-Ьлаетъ  крзпгь,  потоиъ  д-Ьлаетъ  второй 
•Фугъ  по  „унй",  стр-^ланъ,  которыя  образуютъ  сводъ  юрты,  и  трет1Й 
•ФУп»  проводить  по  „хана*,  р']Ьшеткамъ,  пзъ  которыхъ  состоитъ  бара- 
бань юрты .  Каждый  разъ  онъ  произносить  слова:  тосунии  дотокило 
^'^^шп  гадикшя,  „масло  внутрь,  грязь  (букв,  пыль)  наружу";  2)  осенью, 
•^огда  хотятъ  въ  первый  разъ  сЬдлать  лошадь,  которая  была  на  л-Ьто 
^^щсна  въ  табунъ  на  волю,  обводятъ  вокрз^гъ  нея  плетью  съ  гЬми 
*^  самыми  словами:  „масло  внутрь,  грязь  наружу*:  з)  ^ри  похорон- 
номъ  обряд-Ь,  когда  хотятъ  покинуть  гЬло  покойника  въ  степи, 
предварительно  на  избранномъ  м-Ьст-Ь  чертятъ  на  з^мл'Ь  кругъ  ро- 
гомъ  антилопы  оронго  и  кладутъ  трупъ  внутрь  круга;  рога  оронго 
для  этой  ц-Ьди  всегда  находятся  въ  монастыряхъ  и  доставляются  изъ 
Тибета.  О  посл-Ьднемъ  обыча'1Ь  см.  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол. 
Общ.,  ч.  VI,  стр.  175- 
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Если  на  эти  легенды  ел^д^^етъ  смотр-Ьть,  какъ  на  прчтюченхя 
къ  зев1л^6  легенды  о  сотворенш  мхра,  который  представлялся  въ 
видЬ  храма  или  зданхя,  то  обрядь  кругового  обхода  окажется 
въ  совпаден1И  съ  круговымъ  движешемъ  небесныхъ  свЬтшгь. 
Въ  западныхъ  легендахъ  вращеше  Большой  Медведицы  вокругь 
Полярной  зв-Ьзды  представлялось  въ  вид*  пахоты  (в.  Рапз,  Ье 
рей!  Роисе!  е!  1а  вгапйе  Ошгзе.  Раг18,  1876,  р.  23,  24). 

Круговое  движете  находить  частое  примкнете  въ  буддШскомъ 
культЁ.  Мы  тс^Ьекъ  тутъ  такъ  называемыя  молитвенныя  мель- 
ницЫ;  т.-е.  вращаюпцеся  на  вертикальной  оси  цилиндры,  на- 
полненные свитками  молитвъ,  цамы,  т.-е.  религюзные  хороводы, 
и,  наконецъ,  такъ  назь1ваемое  „круговращенхе  Майдари''.  Раэъ 
въ  го;^  монахи  обвозятъ  вокр^тъ  монастыря  статую  бога  Май- 
дари  на  колесниц:^,  запряженной  б'Ёлымъ  картоннымъ  слономъ; 
за  колесницей  движется  большая  процессхя  съ  разнообразными 
хоругвями,  значками  и  трубами;  она  выходить  изъ  монастыря 
на  югъ,  заворачиваетъ  на  западъ  и  возвращается  къ  тому  же 
мФсту,  откуда  вышла,  съ  востока,  т.-е.  движется  вокругь  мона- 
стыря въ  томъ  же  направлеши,  въ  какомъ  солнце  и  зв^ёзды 
двигаются  на  неб*.  Такое  же  круговое  движете  лежитъ  въ  ос- 
нов* и  „цама",  т.-е.  релипозной  пляски,  которая  совершается 
въ  ламайскихъ  монастыряхъ  подъ  звуки  трубъ.  Время  соверше- 
н1я  и  того  и  другого  праздненства  не  прхурочено  повсеместно 
къ  одному  и  тому  же  дню  календаря;  въ  каждомъ  монастыр* 
установленъ  свой  день  для  круговращенхя  Майдари  и  для  цама. 
О  цам*  г.  Поздн'Ьевъ  (Очерки  быта  будд1йскихъ  монастырей, 
Спб.,  1887,  стр.  393)  говорить,  что  онъ  совершается  въ  тотъ 
день,  въ  который  впервые  въ  монастыр*  введено  его  богослуже- 
Н1е.  Отсутств1е  одинаковаго  срока  въ  совершенш  круговращешя 
Майдари  во  всЬхъ  монастыряхъ  не  обусловлено  ли  тЬмъ.  что 
въ  старину  они  совершались  въ  день  основатя  монастыря? 

Так1е  обряды  опахиван1я  или  очерчиватя  городовъ  или  мо- 
настырей могли  существовать  у  полуварваровъ,  живпгахъ  по 
северной  окраин*  Китая.  Варвары  четыре  раза  завоевывали  эту 
импер1Ю^  четыре  раза  варваръ  садился  на  пекинскхй  престолъ  и 
давалъ  начало  новой  династш.  Ньш*шн1й  императоръ,  манчжурь 
по  происхожден1Ю,  совершаетъ  ежегодно  какой-то  манчжлрско- 
шаманск1й  ритуалъ,   очевидно  введенный  при  пекинскомъ  двор* 
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основателемъ  царствующей  манчжурской  династ1и  *);  подобно 

;^тому,  основатель  какой-нибудь  другой  варварской  династ1и,  изъ 

племени,  князья  котораго  у  себя  въ  степягь  совершали  обряды 

въ  род:Ё  опахивашя  или  очерчиватя,  с^въ  на  пекинскШ  пре- 

столъ,  продолжалъ  выполнять  игь  ежегодно  и,  такимъ  образомъ, 

обряды  эти  могли  войти  въ  обыкновен1е  въ  Кита'Ё.  Такъ  можно 

объяснить  введен1е  этого  обряда  въ  Пекин^Ь. 

Вь  карловингск1й  же  эпосъ  отражеше  этого  обычая  могло  по- 
пасть съ  разселен1емъ  кочевниковъ  по  северную  сторону  Кас- 
пйскаго  моря,  которые  могли  занести  въ  южную  Россио  и  дал1]е 
нли  только  отражен1Я  обряда  въ  легенд^Ь,  или  и  самый  обрядъ. 
Можетъ  быть  въ  АишЬ^  въ  хазарскомъ  город:6,  куда  легенда  за- 
ставляетъ  путешествовать  Кирилла,  совершались  ежегодно  об- 
ряды въ  род*  круговращетя  Майдари.  Гугонъ  просто  пашетъ, 
а  не  опахиваетъ  городъ,  но  вращательное  движен1е  въ  разсказ^Ь 
о  немъ  есть;  оно  прхурочено  не  къ  плугу,  а  къ  дворцовой 
зал***), 

Изъ  сравненхя  двухъ  легендъ  о  Карл*  и  Кирилл*  вытекаютъ 
таия  соотв*тств1я:  кагану  въ  сЬапзоп  отв*чаетъ  Гугонъ;  Ки- 
риллу^Карлъ,  мощамъ  св.  Климента— три  1ерусалимск1я  реликвш; 
эпнзо;^  въ  резиденщи  хазарскаго  кагана  представленъ  разска- 
зо1гь  о  Константинопол*,  а  вм*сто  исторхи  обр*тен1я  мощей  въ 
Херсон*,  въ  англо-французской  п*сн*  стоить  полученхе  редиквхй 
оть  1ерусалимскаго  патрхарха;  Атиль,  резиденц1я  кагана,  обрати- 
лась въ  Константинополь,  а  Херсонъ— въ  Херусалимъ  ***). 


*)  О.  1акинвъ,  Катай,  его  жители  и  пр.  Спб.,  1840,  стр.  з^4 — З^в. 

**)  Крзгговращен!е  дворца  сопровождается  трубными  звукаин,  кото- 
рые производятъ  трубачи,  движуипеся  вм*ст*  съ  движущимися  сгЬ- 
нами  дворца. 

***)  Карлъ,  вм'Ьсто  того,  чтобы  прямо  отправиться  къ  Гугону,  •Ьдстъ 
за  реликв1ями  въ  Герусалимъ;  Кириллъ,  прежде  ч'Ьмъ  попасть  къ  ка- 
^^'1  за^зжаетъ  за  мощами  святого  въ  Корсунь;  въ  дамаскской  легенд-Ь 
Кириллъ,  отправляясь  къ  болгарамъ-челов']^коядцамъ  (вм-Ьсто  хазаръ), 
"ьдеть  сначала  въ  Солунь.  Не  являлись  ли  имена  Корсунь  и  Солунь 
въ  легендахъ  парнымъ  Корсунь  -  Солунь?  Не  одно  только  жит1е  св. 
Ьнрвлла  ставитъ  эти  два  города  въ  близк1я  отношен1я.  Легенда  объ 
осахЬ  города,  объ  изк'Ья'к  одного  горожанина  и  объ  отвод-Ь  водопро- 
вода пр1урочивается  одинаково  и  къ  Корсуню  и  къ  Солуню  (Архим. 
Антонинъ,  По'Ьздка  въ  Румел1ю.  Спб.,  18791  стр.  143)- 
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Истор1я  нахожден1я  мощей  п  перенесенхя  ихъ  въ  Римъ  со- 
хранена намъ  въ  памятник^Ь,  который  озаглавлснъ:  «Слово  на 
принесенхе  мощемъ  преславнаго  Климента»  (напечат.  въ  Кирилло- 
Ыееод1СВСКОМъ  Сборник*.  М.,  1865,  стр.  317—326  изъ  Макарь- 
евскихъ  Четь-миней  по  списку  моек,  синод,  библ.,  м4сяцъ  ген- 
варь  подъ  23  числомъ). 

Такъ  называемая  итальянская  легенда,  которая  до  1843  года, 
до  открыт1я  Горскимъ  паннонскихъ  ЖИТ1Й  Кирилла  и  Мееод1Я 
въ  московской  синодальной  библ1отек^&,  или,  в'^Ьри^бе,  до  признашя 
ихъ  истор1гдеской  важности,  считалась  наиболее  достов^рньшъ 
источникомъ  св*дЬн1й  объ  этихъ  святыхъ,  по  словамъ  Викто- 
рова, есть  не  что  иное,  какъ  истор1я  доставлен1я  мощей  изъ 
Херсона  въ  Римъ  съ  небольшими  б1ографическими  дополненхями 
о  Кирилл*;  она  и  называется  Тгапзкио  8.  С1етеп1;18. 

Съ  открьтемъ  паннонскихъ  жит1й,  эти  жит1я  стали  считаться 
наиболее  надежнымъ  источникомъ  для  б1ограф1и  славянскигь 
апостоловъ.  Въ  жит1и  св.  Кирилла  разсказана  и  истор1Я  обр*- 
тен1я  мощей  св.  Климента.  Тутъ  обращаетъ  па  себя  внимате 
следующее  обстоятельство.  Жит1е  разсказываетъ  одЬтств*  Ки- 
рилла, о  миссш  къ  хазарамъ,  объ  обр*тенш  мощей  Климента, 
о  В()звращен1и  въ  Константргаополь,  о  проповеди  въ  Моравш  и, 
наконецъ.,  о  доставленш  мощей  въ  Римъ  и  смерти  Кирилла.  Папа 
Адр1анъ  II  встр*тилъ  мощи  съ  помпой  и  вышелъ  навстречу 
„со  св+>щами".  Поразительно,  что  прибыт1е  мощей,  судя  по 
жит1ю,  не  вызв^гло  такой  же  торжественной  встречи  въ  Кон- 
стантпнопол'Ь.  Въ  жит1и  коротко  сказано  о  возвращенхи  Кирилла 
въ  столицу  и  только  прибавлено,  что  Кириллъ  жилъ  т}т:ъ  при 
церкви  свв.  Апастолъ.  Изъ  Константинополя  Кприллъ  отпра- 
вляется въ  Морав1ю,  пропов-Ьд^-егь  тамъ  три  года,  и  только 
посл1>  того  'Ьдегь  въ  Римъ  и  везетъ  туда  мопщ  св.  Климента; 
выходитъ,  какъ  будто  опъ  возилъ  мощи  съ  собою  Если  это 
было  возможно,  то  все-таки  загадочно,  почему''  жит1е,  столь  об- 
стоятельное въ  разсказ*  о  Корсуни  и  о  Рим*,  не  въ  прим1»ръ 
тому  скупо  говорптъ  относительно  пребыван1я  мощей  въ  Кон- 
стаптинопол'Ь  и  въ  31орав1и.  Въ  Корсупи  перечисляются  церкви, 
въ  которыхъ  мощи  бы;ш  по  очереди  пом-Ьщаемы  (церкви  св.  Со- 
зопта  п  св.  Леопт1я);  так1я  же  подробности  и  относительно  Рима 
(упом1гааются  церкви  Мар1и  Фанты  и   Петрониллы);  ничего  по- 
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добнаго  о  Константинопо-тЬ.  И  потомъ  —  тамъ,  гд*  вы  ждете 
разсказа  о  торжественной  вст1уёч1&  мощей  константинопольской 
хрпепанской  общиной,  взгЁсто  мощей  Климента  пом^^щен-ь  раз- 
сказъ  о  какой-то  трехгранной  чаш*  Соломона,  на  которой  были 
непонятныя  надписи;  Кириллъ  перевелъ  эти  надписи  и  объ- 
яснить ихъ. 

Не  говорить  ли  все  это  за  то,  что  жит1е  составлено  пзъ  источ- 
ннковъ,  написанныхъ  разной  рукой.  Предъ  глазами  составителя 
такъ  называемаго  паннонскаго  жит1я  было  два  разсказа,  одпнъ 
содержалъ  въ  себ*  б1ограф1Ю  Кирилла  безъ  упоминания  о  мо- 
шагь,  др^той — описаше  обр*тен1я  мощей  и  доставлешя  ихъ  прямо 
въ  Римъ.  Составитель  паннонскаго  жит1я  разр1'>залъ  описаше 
обр*тен1Я  пополамъ  и  первую  его  половину  (открыт1е  мощей  въ 
Корсуни)  вставилъ  въ  середину  жит1Я.  а  вторую  (доставленхе 
мощей  въ  Римъ)  въ  конедъ;  очутивш1йся  межд}'  этими  встав- 
кажн  текстъ  жит1Я,  не  пзм*няя  первоначальной  своей  редакщп, 
сохранилъ  молчан1е  о  мощахъ. 

Эпизодъ  съ  чашей  Соломона  можегь  быть  объясненъ  следую- 
щей догадкой.  Въ  первоначальномъ  жит1и,  въ  его,  такъ  сказать, 
до-паннонской  редакщи,  эпизодъ  о  принос*  Кирилломъ  релпкв1и 
тоже  быль,  но  подъ  нею  не  мощи  Климента  разумелись,  а  чаша 
Соломона.  Въ  немъ  было  разсказано,  какъ  Кириллъ  принесъ  эт)»^ 
чашу.  Подробности  нахожденхя  чаши  были  гЬже,  какими  было 
обставлено  и  обретете  мощой;  она  лежала  на  дн1Ь  морскомъ  и 
пр.  Допустить  такую  обстановку  позволяютъ  преданхя,  соединеп- 
пыя  съ  именемъ  Соломона.  Около  этого  имени  вертится  пред- 
ставлеше  о  какомъ-то  предмегЬ,  брошепномъ  въ  море.  Суще- 
ствуетъ  разсказъ  о  порстн1>  Солозюпа,  который  давалъ  ому  сил}^ 
и  мудрость  и  который  онъ  обронилъ  въ  воду  (А.  ВеселовскШ, 
Славянсюя  сказан1Я  о  Соломон*  и  КитоврасЬ.  Спб.,  1872,  стр.  132, 
133);  есть  разсказъ  о  псалтири  Давида,  брошенной  въ  море  и 
найденной  Соломономъ  (Мочульск1й,  Историко-литерат.  апализъ 
<^ти1а  о  Голубиной  книг*.  Варшава,  1887,  стр.  130).  Если  дей- 
ствительно Соломонова  чаша  была  обставлена  гЬмп  же  подроб- 
ностями, какъ  и  мощи  Климента,  если  и  м15Сто  обр'Ьтеп1я  пр!- 
УРочивалось  къ  тому  же  Корсуню,  что  могъ  подумать  внима- 
тельный компиляторъ  паннонецъ?  Онъ  не  могъ  допустить,  чтобы 
^  отдЬльныхъ  событ1я  соворип1лись  въ  такихъ  сходныхъ  об- 
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стоятельствахъ;  съ  другой  стороны,  онъ  не  могъ  догадаться,  что 
им'Ьетъ  дЬю  съ  двумя  верс1ямп  одного  и  того  же  сказочнаго 
сюжета.  Онъ  могъ  понять  это  только  такимъ  образомъ,  что  его 
предшественникъ  по  ошибгсЬ  или  недоразум*н1Ю  обставилъ  Со- 
ломонову чашу  истор1ей,  заимствованной  изъ  другой  легенды. 
Что  же  паннонск1й  компиляторъ  сд*лалъ?  Онъ  чашу  Соломона 
оставилъ  въ  томъ  м^^сгЬ  разсказа,  гд^Ь  она  была,  но  показав- 
шуюся ему  подозрительною  истор1ю  чаши  всю  ц^ликомъ  вы- 
кинулъ  *). 

Въ  числ*  легендъ  о  св.  Кирилл*  есть  одна  такъ  называемая 
солунская,  которая  стоитъ  въ  напбольшемъ  разладЬ  съ  осталь- 
ными. Тогда  какъ  друйя  легенды  дЬлаютъ  Кирилла  уроженцемъ 
Солуня,  эта  легенда  родину  ему  отводитъ  въ  Дамаск*.  Однажды 
изъ  алтаря  церкви  онъ  слышитъ  голосъ,  который  велитъ  ему 
птти  къ  болгарамъ  и  пропов*дывать,  а  онъ  и  не  знаетъ,  гдЬ 
эти  болгары  живутъ.  Идетъ  онъ  на  островъ  Кипръ,  но  тамъ  о 
болгарахъ  не  слышали,  идетъ  тогда  въ  Солунь;  митрополвггь 
1оаннъ  говорить  ему:  „неразумный!  болгары  челов1;коядцы  и  они 
тебя  съ-Ьдять".  Кириллъ  идетъ  на  рынокъ,  встр*чаетъ  тамъ  бол- 
гаръ,  сльш1итъ  пхъ  рФчь  и  приходитъ  въужасъ.  Онъ  въ  го- 
рести садится  на  ст^'пени  храма;  летитъ  говоряпцй  голубь  и 
опускаетъ  ему  на  плечо  „зборькъ",  т.-е.  свитокъ,  въ  которозгь 
онъ  нашелъ  36  буквъ  и  положилъ  ихъ  себ*  за  пазуху.  Он* 
вс)Ш.1П  внутрь  его  гЬла,  и  съ  этого  момента  онъ  забылъ  родной 
гречесюй  языкъ  и  заговорилъ  по-болгарски  **).  Болгарсше  князья 


*)  Въ  томъ  же  даСлов-Ь  на  принесен1е  мощемъ",  въ  разсказъ  о  по- 
пскахъ  моще]*!  вставлено  н-Ьсколько  строкъ  о  какомъ-то  поп*  Соломон'Ь 
(вар.  Соламанъ)  (Кирплло-Меоод.  Сборннкъ,  изд.  Погодинымъ,  М.,  1865 
стр.  321). 

**)  Внезапное  просв1;тлен1е  челов"Ька,  предназначеннаго  къ  пропо- 
в+>Д11,  встр-Ьчается  въ  монголо-буддИккихъ  легендахъ.  Я  записалъ  та- 
кую легенду.  Одннъ  глупый  лама  долго  учплся  въ  ЛассЬ,  но  ничего  не 
понялъ  п  р-Ьшплся  вернуться  домоп;  разъ  онъ  заснулъ  въ  дорогЬ  съ 
открытымъ  ртомъ;  друго!!  челов-Ькъ  (Цзонкава)  плюнулъ  ему  въ  ротъ; 
лама  проглотплъ  слюну  и  проснулся  такимъ  мудрецомъ,  что  сейчасъ  же 
вернулся  въ  Лассу  и  сдЬлался  тамъ  первымъ  пропов'Ьдникомъ.  По  пов"Ь- 
р1ямъ  спбпрскихъ  пнородцевъ,  баранъ  проглотилъ  древн]'й  алфавитъ, 
отчего  инородцы  остались  безъ  письменности,  а  древняя  мудрость 
отразилась  на  бараньей  лопатк1;  (Вербицк!!!,  „Записки  мпссюнера*  въ 
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Дещпшръ,  Радикой  (историки  исправляютъ:  Радивой)  и  друпе 
уже  три  года  осаждаютъ  Сол5'нь  и  треб^тотъ  назначеннаго  имъ 
Богомъ  Кирилла  *).  Кириллъ  идетъ  къ  нимъ;  они  принимаютъ 
его  честно  и  отвозить  въ  Болгарио. 

Эту  легенду  или  принимаютъ  за  сказочный  темы,  перенесен- 
ныя  на  Кирилла,  или  за  предате  до  некоторой  степени  досто- 
]г1^ое  Обь  особомъ  Кирилл^Ь  (епископъ  Порфир1й  думалъ,  что 
вгь  славянскихъ  легендахъ  фигурируютъ  три  Кирилла;  Труды 
Шевск.  дух.  акад.^  1877,  окт.,  стр.  83).  Но  ыожетъ  быть  это 
и  не  историческое  предашс  и  не  склейка  сказочныхъ  обрывковъ. 
произвольно  прикр^^пленныхъ  къ  имени  Кириллъ,  а  одна  изъ 
жногить  легендъ  о  до-христ1анскомъ  Кирилл1Ё,  подь  которымъ 
кроется  тотъ  же  самый  персонажъ,  что  и  подъ  именемъ  Карла 
Великаго  въ  карловингскомъ  эпос^Ь.  Карлъ  не  далеко  стоить  отъ 
1егенды  о  введенш  новаго  культа;  легенда  этого  рода  пр1уро- 
чеиа  къ  монастырю  Сенъ-Дени.  съ  которымъ  связаны  два  пер- 
сонаха:  св.  Д1онис1й  и  Карлъ.  Церковный  характеръ  удержался 
и  доразвился  только  при  Д1онис1и,  имени  Карла  пом^^шало  въ 


Правосл.  Обозр.  за  1866  г.:  грамоту  съ'Ьла  корова;  Сбоевъ,  Изсл-Ьдов. 
о  ннородц,  Казанск.  губ.,  стр.  65;  см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  846:  по 
остяцкому  пов-Ьрш,  остяцк>'ю  азбуку  проглотилъ  лось).  Од1гаъ  север- 
ной миеолопи  по  НДуата1'ю  (А.  Веселовскхй,  Разыск.  въ  обл.  русск. 
Дуювн.  стиха,  въ  Сборы.  Отд.  русск.  слов.  Акад.  Наукъ,  т.  53»  ''л.  XVIII, 
В^щаше  В&п>вы  и  нов'Ьйш.  экзегеза,  стр.  30)  проглотилъ  девять  за- 
говоровъ  ,и  съ  гЬхъ  поръ  сталъ  расти  и  мудр-Ьть". 

*)  Въ  тюркской  сказк']^  царь  зм'^й  окружаетъ  кольцомъ  караванъ 
и  соглашается  снять  эту  осаду  только  подъ  услов1емъ  выдачи  Джир- 
тушлюка,  который  долженъ,  во-первыхъ,  убить  Барса-Кильмеса,  во-вто- 
рыхъ,  привезти  его  дочь  (см.  выше  стр.  бх  и  66).  Тайдж1уты,  напавш1е 
яа  стань  матери  Теиучина  (Чингиса),  ничего  не  требовали,  кром-Ь  вы- 
дачи Темучина  (Ззапап^  Ззе^геп,  СезсЬ.  ё.  081-Моп§.,  5.  67).  Въ  по- 
вести о  Гэсэр*  этотъ  сюжетъ  принимаетъ  уже  культовой  характеръ; 
по  «олитв-к  Гэсэра  является  зм-Ьй,  который  кольцомъ  облегаетъ  купе- 
чесюй  караванъ;  Гэсэръ  устраняетъ  зъ1±я  подъ  услов1емъ,  что  люди  и 
окотъ  каравана  выстроятъ  для  него  городъ  (Танг.-тиб.  окраина  Тибета, 
^1 11);  въ  ТЬа1еп  вм']Ьсто  зм-Ья  рои  шмелей  и  строится  не  городъ,  а 
Чйлъ  въ  честь  бога  Арья  Бало  (ТЬа1еп,  44—46).  Въ  русскихъ  были- 
ил^ь  в  преданхяхъ  татары  осадили  Кхевъ  и  требуютъ  выдачи  Михаилы 
Даниловича,  1ип  Михалика,  подобно  тому,  какъ  болгары  требуютъ  отъ 
*^олунцсвъ  выдачи  Кирилла*  Михаликъ  побиваетъ  татаръ,  хотя  конь 
*го  н  провалился  въ  татарский  подкопъ,  но  не  остается  въ  Юев*^;  К1е- 
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этомъ  направлен1и  можетъ  быть  появлеше  историческаго  Карла. 
На  восток'Ё  же  Кириллъ  получплъ  или  сохранилъ  культовой 
характеръ. 

Сербская  сказка  «Кайоуап  1  81ауо^ка>  (Та?1ё,  АгсЫу  Йг  81ау. 
РЫ1о1о?.,  V,  въ  ст.  Аиз  Лет  ЗшЫапзсЬеп  МйгсЬепзеЬа^г,  №  37) 
содержитъ  въ  себ*  н-Ькоторыл  сходный  черты  съ  легендой  о 
Кирилл*!;.  Женпщна  родила  сына  съ  тремя  зв'Ьздами  во  лбу;  его 
назвали  Радованъ.  Однажды,  въ  день  его  рождешя,  когда  ему 
было  двадцать  л*тъ,  былъ  голосъ  съ  неба  отцу:  «Милованъ! 
пошли  сына  къ  чужеземнымъ  сос^Ьдямъ!!»  Родители  Радована 
приняли  этотъ  голосъ  за  голосъ  ангела  и  послушались.  Отецъ 
послалъ  сына  къ  императору;  Радованъ  шелъ  черезъ  л^Ьсъ,  все 
прямо,  не  останавливаясь,  и  черезъ  три  дня  пришелъ  къ  сосн1Ц 
подъ  которою  сид*лъ  сл*пой  старикъ  и  молился.  Этотъ  старикъ 
послалъ  юношу  съ  золотымъ  сосудомъ  къ  ключу  подъ  липой 
взять  живой  воды.  Ежедневно  туда  леталъ  девятиголовый  дра- 
конъ  съ  крыльями,  усаженными  жемчугомъ,  чтобы  пить.  Юно- 
ша  притворился  спящимъ;   драконъ  сронилъ  съ  себя  три  жен* 


вляне  обид']Ьли  его,  оклеветали  въ  насI^1^н  надъ  женами,  подобно  тому  ^ 
какъ  киргизы  въ  тюрко-сибпрской  сказк1^  оклеветали  Шуно;  подобнее 
тому,  какъ  Шуно  оставляетъ  родину,  и  Михаликъ  у^Ьзжаетъ  изъ  Кде^« 
и  при  этомъ  уноситъ  к1евск1я  „золотыя  ворота".  Изсл']Ьдователяз1&1 
русскаго  былеваго  эпоса  было  указано  на  сходство  Михаила  съ  Кс^'к 
стантиномъ  изъ  цикла  сурожскихъ  былинъ  (см.  Вс.  Миллеръ,  Оч.  рус^:1Г1 
нар.  ПОЭ31И,  М.,  1897»  стр.  346  и  ел.;  подкопъ;  встр-Ьча  въ  ратномъ  по-:?! 
отца  съ  сыномъ);  сербская  легенда  связываетъ  съ  именемъ  Копсг^зл! 
тина  темы:  I)  онъ  зачатъ  матерью  отъ  проглоченной  ею  золы  отъ  сс=^> 
женнаго  челов'Ьческаго  черепа;  2)  онъ  основалъ  Константинополь,  пр  ^^. 
варнтсльно  очертивъ  пространство  жезломъ  (А.  Н.  Веселовск1Й,  М  ^^' 
К1Я  зам-Ьткн  къ  былинамъ,  XII.  Къ  сербск.  легенд-Ь  о  Конст.  Великс»  "^ 
въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч.  ССЬХП!,  отд.  2,  стр.  46).  Въ  киргизскомъ  пу^^ 
дан1и  отъ  пепла  отъ  сожженнаго  тЬла,  одного  святого  зачатъ  Кыр] 
бай  (см.  выше,  стр.  29),  которы11  унесъ  пзъ  роднтельскаго  дома  кум 
ную  мутовку;  в-Ьроятно  уносу  „золотыхъ  воротъ*'  давалось  такое 
значен1е,  какъ  и  похищен1ю  мутовки.  С'Ьверному  преданш  Констан 
нополь  изв-Ьстенъ  подъ  именемъ  М1к1аЬог§;  если  это  имя  такъ  же 
по  основателю,  какъ  и  Константинополь,  то  на  м'Ьст'Ь  Константвг^* 
основателя  можно  предположить  другое  имя,  похожее  на  М1к1а.  А.  ^ 
Весел ОВСК1Й  сближал ъ  съ  пашущимъ  Гугономъ  нашего  Микулу  С^-^- 
ниновича.    Не    стояло   ли    это   имя    на   м-Ьст-Ь   Константина   сербе 


легенды? 
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чужныгь  пера    и   исчезъ  въ  озерЁ.    Радованъ  взялъ  перья  и 
прпнесъ  воды  старику.  Старикъ  выпилъ  воды,  обиылъ  ею  свое 
лицо  и  сл1Ьпота  его  исчезла;   остатки  воды  старикъ  вылилъ  на 
голову  Радована   и   зв1&зды   на  его  лбЬ    заблистали.   Старикъ 
учигь  Радована:  если  онъ  поц-Ьлуеть  одно  перо,  явится  крыла- 
тый конь,  другое— золотоволосая  собака,  третье — соколъ.  Радо- 
ванъ оставилъ  старика.  Онъ  поц^ловалъ  первое  перо,  при  этомъ 
покелалъ  быть  во  дворц^Ь   императора  и  очутился  тамъ  мгно- 
венно. Онъ  былъ  хорошо  принятъ  императоромъ  и  получилъ  отъ 
него  его  дочь  Славойку;  конь  доставилъ  ему  отца  и  мать. 

Вь  этоЁ  сказк'6,  какъ  и  въ  легенде  о  Кирилл^Ё,  ангелъ  даетъ 
приказате  идти  къ  чужеземному  народу  *).  Радованъ,  стояпцй 
на  жЬстЬ  Кирилла,  не  сразу  туда  приходитъ;  на  пути  моляпцй- 
ся  отшельникъ,  занимаюпцй  м^^то  солунскаго  митрополита; 
отшедьникъ,  однако,  не  отговариваетъ  юношу  отъ  его  предпр1я- 
Т1Я,  хотя,  вероятно,  онъ  зналъ,  что  впереди  есть  опасность  отъ 
дракона  **).  Летяпцй  драконъ  зам*няетъ  въ  сказк*  голубя;  дра- 
конь роняетъ  три  жемчужныхъ  пера,  которые  соотв'Ьтствуютъ 
загадочному  сзборьку».  Дары,  которые  приносятъ  эти  три  пера, 
не  напоминаютъ  даръ  чудеснаго  языков'ёдёшя,  полученный  Ки- 
рилдомъ  отъ  говорящаго  голубя,  но  подобное  чудо  въ  другихъ 
с^аяхъ  присвоивается  дракону;  кровь  дракона,  попавшая  на 
языкъ,  даетъ  человеку  понимаше  языка  птицъ  и  зв*рей  ***). 


*)  Въ  конц'Ь  „СЬапзоп  ее  Яо1ап(1^  пом'Ьщено  н-Ьсколько  стиховъ  мало 
ясныхъ;  ангелъ  явился  къ  Карлу,  чтобы  повел-ЬтБ  ему  идти  въ  новую 
экспедищю,  въ  страну  В1ге  (друпе  читаютъ  ЕЬге,  Зхпе).  Эти  стихи 
вводятся  только  въ  оксфордской  рукописи,  и  ни  въ  какой  другой. 
Только  въ  датской  „Кгбшке"  говорится:  Пошелъ  (Карлъ)  въ  землю  бе 
^'Ые  помочь  доброму  королю  1\уеп'у,  потому  что  язычники  опустоша- 
•^н  его  страну.  Враждебный  король  названъ  Сеа1>лгег;  онъ  былъ  убитъ 
^жье  Датчаниномъ  (С.  Рап8,  Н!»*.  роё4.  йе  СЬаНета^пе,  р.  277)» 

**)  Въ  урянхайской  сказк'Ь  о  Каратты-хан'Ь  Джеты-тасы  приходятъ 
кт»  отшельнику,  который  посылаетъ  ихъ  къ  озеру,  куда  слетаютъ  ку- 
^ться  д-квы,  обращенныя  въ  утки  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  373 — ^379)- 
Они  ловятъ  одну  изъ  нихъ  и  доставляютъ  Каратты-хану.  По  сравне- 
яцо  съ  бурятскимъ  предашемъ  о  Хоридо'Ь,  можно  думать,  что  иногда 
^  м-ЬстЬ  Джеты-тасовъ  становился  самъ  Каратты-ханъ  (см.  выше,  гд-Ь 
говорится  о  Хоридо'Ь,  Хорилта-Ь  и  пр.,  стр.  98»  99)* 

)  По  б'Ьлорусскому  пов'Ьр1ю  мясо  зм'Ьиное,  приготовленное  такимъ 
^оразомъ,  чтобы  оно  лишилось  своей   ядовитости,  что  ум'Ьютъ  д'Ьлать 
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Поел*  этого  Радованъ,  подобно  Кириллу,  достигаетъ  до  цЬли  сво- 
его странствован1я,  нам^^ченной  голосомъ  ангела;  какъ  Кирилла 
радостно  встр^чаютъ  болгарскхе  князья  (въ  числ^Ь  которыхъ 
быль  кажется  Радивой),  такъ  Радована  радупгао  принимаетъ 
императоръ.  Славойку  легенда  должна  была  опустить  по  требо- 
ватямъ  своего  церковнаго  духа. 

Эта  сказка,  конечно,  изгЬла  варханты,  и  н^^оторые  вар1анты 
могли  стоять  ближе  кълегенд^^  о  Кирилл*.  На  м*стЬ  Радована 
въ  одномъ  изъ  такигь  вар1антовъ  могъ  стоять  Кириллъ,  драко- 
новы перья  могли  быть  одарены  другою  способностью,  напри- 
мЁръ,  могли  внезапно  озарять  человека  в*дЁн1емъ  въ  незнако- 
мыхъ  языкахъ.  Ц'Ьлью  поездки  была  невеста,  а  иногда  также 
какой-нибудь  волшебный  предметъ,  который  иногда  нуженъ 
былъ  именно  для  прхобр'Ётсшя  невесты.  Поездка  Радована  за- 
кончилась привозомъ  Славойки;  поездка  Карла  Великаго  (въ 
Константинополь  и  1ерусалимъ) — пр1обр*тен1емъ  невесты  для 
Оливье  и  трехъ  реликвШ,  въ  числ*  которыхъ  святой  гвоздь 
(с1ауа$);  поездка  Кирилла  въ  Корсунь— привозомъ  мощей  св. 
Климента  *). 

Сказка  о  Харалик*,  которая  выше  уже  подвергалась  сравне- 
тю  съ  сюжетами  о  Карл*,  придаетъ  своему  герою  релипозный 
характеръ;  редакщя  выдаетъ  его  за  воплощен1е  бога  Арья-Бало. 
Вторая  половина  сказки  описываетъ  по*здку  Харалика  за  да- 
кини  (небесной  д*вой),  которая  должна  принести  счаст1е  на- 
роду Беде.  Разсказъ  ведется  въ  п1этистическомъ  тон*  и  д*ло, 
очевидно,  идетъ  о  томъ,  чтобы  облагодетельствовать  народъ 
Беде  новымъ  культомъ.  Однажды,  во  время  благодушной  бес*- 


только  больш1е  чаровники,  сообщаеть  тому,  кто  имъ  питается,  уи*н1е 
понимать  р-Ьчь  животныхъ  (Богдановичъ,  А.  Е.  Пережитки  древн.  шро- 
созерцан1я  у  б-Ьлоруссовъ.  Этногр.  очерки.  Гродна.  18951  <^-  33) 

*)  Отшельникъ  въ  сказк'^Ь  былъ  сл-Ьпъ  и  прозр']Ьваетъ,  благодаря 
труду,  возложенному  на  Радована.  Не  этому  ли  эпизоду  отв^Ьчаеть 
загадочное  м1>сто  въ  „Слов'Ь  на  принесен)е  мощемъ  преславнаго  Кли- 
мента" (Кирплло-меоод1евск1й  Сборникъ,  изд.  Погодина,  М.  1865,  стр. 
321):  въ  то  время,  когда  процесая,  отыскивавшая  мощи  святого,  на- 
правилась къ  острову,  гд-Ь  потомъ  и  были  отрыты  мощи,  является  на 
сцену  какой-то  попъ  Соломонъ  (въ  друг.:  Соламанъ),  одержимый  „ту- 
гою и  неудоб1емъ*,  „посл^-шающаго  св'Ьта  лишенъ  бывь  и  се  внезапу 
ПОМОЩ1Ю  св.  Климента  разидошася  облацы''  и  пр.? 
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ды,  которую  вели  царь,  царица  и  ихъ  сыпь  Хараликъ,  передъ 
нюш  на  воздугЁ  явился  лама  Нарану-Гэрэлъ  (сСв'Ётъ  солнца») 
и  сказалъ  имъ:  с  Слушайте,  отецъ,  мать  и  сынъ!  Все  явившееся 
не  нЁчно,  всЬ  три  М1ра   пусты,   всЬ   живуице   въ  сансарб  (въ 
реальномъ  м1р^)  подвергаются  мучетямъ;   союзъ  съ  женщиною 
подобенъ  заключешю  въ  мучительной  темницб,  блага  жизни— 
оковы,  плохая  подруга — смерть  для  спасешя!   Зд&сь  (надо  раз- 
У1г1ть:  на  земл^^)  для  царевича  пригодной  нев1к^ты  в^ть;   пред- 
назначенная ему  нев'Ьста  живетъ  въ  стран^Ь  Уддан^Ь,  куда  принцъ 
и  додженъ  отправиться.  Это — дакини  (т.-е.  небесная  д1^ва)  по 
имени  Белге-биликъ>.   Въ  другихъ  м^^тахъ  сказки  д1^вица  эта 
называется  «дакини  божественной  мудрости»,  0*ак1П1  (1ег  ^йОг 
Шкеп  'УР'ехвЬе!!.    Царевичъ  отв*чаетъ    ему:  с  Святой  челов*къ! 
Твоя  ргЬчь  кшЬ  по  сердцу.  Я  не  вщЬлъ  среди  этого  народа  ни 
одной  ДЕВИЦЫ,  которая  была  бы  свободна  отъузъ  вождел^Ьшй». 
РЬпеше  Харалика  также  смутило  его  родителей,  какъ  р6шен1е 
Бирилда  "бхать  къ  болгарамъ  смутило  солунскаго  митрополита 
Хоанна;  они   знаютъ,  что  Удаана   населена  человбкоядцами    и 
путь  туда  отдаленный  и  трудный.  Хараликъ  привозитъ  дакини; 
она  им1^тъ  видъ  безобразной  старухи,  но  потомъ  у  нея  грудь 
раскрывается,  какъ  двери,  и  оттуда  выходитъ  дЬвица,  блистаю- 
щая молодостью  и  красотой   (Приложеше   къ  Ззапап^  8е12еп, 
6е8сЬ.  й.  081-Моп^.,  йЬег8.  V.  ЗсЬппсИ;,  8.  442).  Чтобы    придать 
Р^сказу  вполн]^  видъ  религ10зной  легенды,  сл^Ьдовало  бы  заста- 
вить Харалика  привезти   не  дЬвицу,  а  статую,  но  сказка  еще 
'Ч^ествуетъ,  и  хотя   назвате  дакини,    Б'акш  йег  ^б^ШсЬеп 
*^в18Ье11,  напоминаетъ    Кирилла,    избравшаго    себ*    невестой 
^^ад)  *),  т.-е.  Премудрость,    но  исторхя   Харалика   кончилась 
^*6тскимъ  бракомъ. 

)  Ь^.нриллъ  видитъ  сонъ,  будто  стратигъ  собралъ  всЬхъ  д'Ьвицъ  го- 
Р^Дз.  ц  вел-Ьдъ  ему  выбрать  изъ  нихъ  одну  въ  жены  себ*.  Кнриллъ 
выбралъ  самую  красивую,  которая  называлась  Соф1ей  (Бпльбасовъ, 
А1филд^  и  Мееод1й,  Спб.,  1871,  стр.  140).  Эрдени  Хараликъ  также  вы- 
Оираетъ  ссб*  невесту  изъ  толпы  красивыхъ  д-Ьвицъ,  но  выбираетъ 
^*ую  безобразную;  въ  урянхайской  сказк'Ь  Эртене-мергенъ  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV,  4^8)  сходно  съ  Эрдени  -  Хараликомъ,  выбираетъ  изъ 
толпы  самую  безобразную,  но  она  оказывается  потомъ  самой  краси- 
вой. Эртене-мергенъ  представляетъ  переходъ  къ  сказкамъ  монгольской 
^■ь  Абата-Ь   и   тибетской   о    Гари;    подобно   Абатаю,  онъ    добываетъ 
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ДамаскскШ  Кириллъ  идетъ  пропов'Ёдывать  къ  болгаранъ  че- 
резъ  Солунь;  солунск1й  Кириллъ  идетъ  за  гЬмъ  же  къ  хаза- 
рамъ  черезъ  Корсунь,  какъ  будто  Корсунь  и  Солунь  эквивален- 
ты; Карлъ  *детъ  къ  Гугону  черезъ  1ерусалимъ.  Если  Корсунь 
и  Солунь  своимъ  появлен1емъ  въ  этихъ  легендахъ  не  обязаны 
д1&йетвительной  исторш,  а  должны  быть  вм^^нены  редакщямъ 
легендъ  точно  такъ  же,  какъ  и  1ерусалимъ  въ  хожденш  Карла 
Великаго,  который  въ  Палестпн]^  никогда  не  бывалъ,  то  едва 
ли  Солунь  и  Корсунь  (въ  древности  Херонесъ,  и  только  нозд- 
н^Ье  Херсонесъ)  внушены  легенд*  1ерусалимомъ.  За  этими  евро- 
пейскими именами  скрывается  можетъ  быть  какая-нибудь  ор- 
дынская форма.  Чингисъ-ханъ  совершаетъ  походъ  къ  Содонго- 
самъ;  никакихъ  реликв1й  онъ  оттуда,  правда,  не  привозить, 
но  онъ  получаетъ  тамъ  дЬвицу-нев*сту;  это  можетъ  быть  одна 
пзъ  легендъ  о  нев*сгЬ,  приносящей  съ  собою  предметъ,  влеку- 
щдй  за  собою  народное  благоденств1е.  Разсказъ  о  поход*  къ 
Солопгосамъ  соотв'Ьтствуетъ  въ  русской  сказк*  объ  БрусланЬ 
Лазаревич*  разсказу  о  пребыван1и  Еруслана  въ  Подсолнечномъ 
царств*^  такъ  что  Солонгосъ  какъ  будто  отв*чаетъ  русскому 
Подсолнечному  или  Солнечному  царству  (русскШ  разсказъ  о 
Подсолнечномъ  царств*  и  монгольское  предаше  о  Солонгосскомъ 
будутъ  подробно  разсмотр*ны  въ  ХУ1  глав*),  но  значеше  слова 
Солонгосъ  не  отв*чаетъ  этой  параллели;  Солонгосъ  есть  множ. 
ч.  отъ  солоню^  что  по-монгол.  значитъ  «радуга»,  а  не  солнце. 
Впрочемъ,  именемъ  холонго  или  солонго  монголы  называютъ  не 
полосастаго  бурундука,  какъ  можно  было  бы  ожидать  по  окрас- 
к*  зв*рка,  а  колонка,  самаго  рыжаго  пзъ  хорьковыхъ;  красный 
же  лисицы  и  волки  у  тюрковъ  и  монголовъ  получаютъ  имена 
корсакъ^  кырса^  гырса.  Слова,  пм*юиця  равное  или  сходное  зна- 
чен1е,  монголы  и  тюрки  нер*дко  спариваютъ,  поэтому  можно 
было  бы  ожидать  парное^  составленное  изъ  формъ  корсакъ, 
кырса  пли  сходныхъ  съ  ними  съ  одной  стороны  и  солонго  съ 
другой.  Въ  Ыонгол1И  встр-Ьчается  назван1е  м*стности  Керсенъ- 
чилунъ,  но  оно  им*отъ  правдоподобную  народную   этимолопю. 


„живого  бога"  (см.  Этногр.  Обозр.,  кн.  XV,  стр.  400;  кн.  XVIII,  стр. 
494~49б).  Абатаю  то  же  предстоитъ  выборъ,  не  пзъ  толпы  д-квицъ,  а 
пзъ  сонма  боговъ;  но  Гари  выбираетъ  изъ  д-^иицъ  '^Танг.-тиб.  01ф* 
Китая,  II,  971  ^оо,  1204). 
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керсенъ  по-монгол.  с  грудинка»  (баранья,  коровья),  т.  е.  кусокъ 
мяса,  выр'Ёзанный   изъ  груди;  тыунъ — скамсньэ.  Не  знаю,  на- 
сколько физичесшй  характеръ  самыхъ  местностей  оправдываетъ 
эти  назвашя;    конечно,    можетъ    быть,    это  не  первоначальная 
форма  имени,  а    изм1^ненная   домышлетемъ.    Одна   изъ  этихъ 
местностей  л  ежить  на  берегахъ  Орхона,  т.  е.  въ  той  же  доли- 
нЬ,  гд*  находится  и  монастырь  Эрдени-цзу,  который,  какъ  раз- 
сказываетъ  легенда,  подвергся  оскорбительному  нападен1ю  олет- 
скаго  хана  Галдана;  другой  Керсенъ-чилунъ  лежитъ    западнее; 
къ  нему  прхурочено  преданхе,  что  тутъ,  на  пути  къ  Эрдени-цзу, 
тотъ  же  Галданъ  им*лъ  битву  съ  халхасами. 

Если  въ  эпос*  действительно  была  установлена  связь  между 
Херсономъ  и  Солунемъ,  то  эти  два  имени  могли  являться  или 
парнымъ  именемъ  одного  города  или  именами  двухъ  городовъ, 
но  вводимыми  въ  одну  легенду.  Въ  легенд*  о  Кирилл*  не  на- 
званъ  городъ,  въ  которомъ  живетъ  каганъ.  Не  потому  ли,  что 
онъ  въ  первоначальной  редакцш  назывался  Солунь?  Въ  той 
редакцш,  въ  которой  Кириллъ  былъ  сд^ланъ  уроженцемъ  Солу- 
м,  неудобно  было  называть  другой  Солунь.  Если  же  ;1^йстви- 
тельно  городъ,  стояпцй  на  м*ст*  столицы  Гугона,  царя-пахаря, 
назывался  Солунемъ,  то  этимъ  можетъ  быть  объяснилось  бы 
прозвшце  нашего  былиннаго  пахаря  Микулы-Селяниновича;  Се- 
ининовичъ,  т.  е,  солунянинъ.  Ы'Ьсто  Карла,  на1>зжающаго  на 
пашущаго  Гугона,  въ  былин*  занпмаетъ  Вольга  Сеславьичъ, 
который  см*шивается  былиной  съ  Васильемъ  Буслаевымъ,  *з- 
Дившимъ,  подобно  Карлу,  въ  1ерусалимъ  *). 


)  ВасилШ  Буслаевъ  два  раза  персЬзжаетъ  черезъ  одну  и  ту  же 
(Сорочинскую)  гору,  на  переднемъ  пути  къ  1ерусалиму  и  на  обратномъ 
^*  родину,  подобно  Абатаю,  который  также  впередъ  перевал илъ  че- 
Р^'ь  хребетъ  и  на  обратномъ  пути  опять  в-Ьроятно  черезъ  него  же 
*^  другой  разъ.  Отъ  Абатая  на  этомъ  перевале;  осталась  нижняя  по- 
ловина статуи,  всл-Ьдств^е  чего  и  перевалъ  получнлъ  назван1е  Бур- 
^^^-боксинъ-дабанъ,  ^перевалъ  божьяго  зада";  поводомъ  къ  сказан1ю 
°|^1ужилъ  какой-то  пред  меть,  во-1-хъ,  им'Ьющ1Й  неподвижное  положе- 
Н1е,  во-2-хъ,  расположенный  на  какой-то  высот-Ь.  Дружина,  путеше- 
^овавшая  въ  1ерусалимъ,  тоже  оставила  на  вершине  горы  непо- 
^иашый  предметъ — мертвое  т-Ьло  Василья  Буслаева. 
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Глава  XIII. 

Зв'1^да  Цолмонъ. 

Гора  Ка1мы.  —  Два  брата,  несуш1е  гору.  —  Морское  чудовище  Долхоаъ.  — 
Фавстъ,  Маттид1я  и  Климентъ.  —  Зв^^зда  Венера  (Цолмонъ)— пастухъ. — Коды- 
ванъ  и  Савшсонъ,  русскхе  богатьфи.  —  Соломонъ  и  его  жена. — Клнмка  воръ, 
Соломонъ  и  Гэсэръ. — Сампсоновск1я  темы  въ  с^^веро-аз]атскохъ  фодьклор'Ь.— 
Кнргидскхв  богатырь  ДжасыбаЗ.— Летан!е  по  воздуху. — Сэцэнъ,  отецъ  Борте, 
жены  Чингиса-хана.— Отголоски  крестноб  легенды    въ  предан1и  о  Кирилле. — 

Построеше  храма  для  доставленной  святыни. 

Славянская  легенда  о  солужскить  братьяхъ  иногда  ихъ  обо- 
ихъ  направляегь  въ  Корсунь,  иногда  одного  Кирилла;  во  вся- 
комъ  случа*  въ  гЬсно  понимаемой  истор1и  обрЬтенхя  мощей,  не- 
смотря на  ея  подробное  изложен1е,  МееодШ  совебмъ  не  упоми- 
нается. Ученые,  которые  принимаютъ  корсунскую  поФвдку  за 
дЬйствительное  событхе,  объяснять  это  тЬмъ,  что  Мееодай  не 
принималъ  участ1Я  въ  по-бздк*,  поэтому  составители  легендъ, 
не  ИМЕЯ  подъ  рукой  данныхъ  объ  его  прсбыванш  въ  ХерсонесЪ, 
и  не  могли  сообпщть  о  немъ  никакихъ  фактическигь  подроб- 
ностей; приплели  же  они  къ  своему  разсказу  имя  Мееодхя  безъ 
всякой  исторической  основы,  по  своему  личному  капризу.  Дру- 
пе  изсл1^дователи,  которые  видятъ  въ  этой  исторш  только  ле- 
генду, не  опирающуюся  ни  на  какое  событхе,  объяснять  тоть 
же  фактъ  предположешемь,  что  поздн*йш1е  составители  леген- 
ды имбли  подъ  руками  дв^Ь  или  бо]гке  версШ;  въ  одн^Ьгь  трудъ 
обр*тен1я  и  доставлен1я  святыни  совершалъ  одинь  челов*къ, 
въ  другихъ  за  нею  ходили  два  брата,  с  Слово  на  перенесете 
мощемъ  преславнаго  Климента»  разработано  по  первой  версш, 
но  поздн6йш1е  составители  помнили  и  о  двухь  братьяхъ,  и 
иногда  напоминали  объ  этомъ.  Это  не  была  ихъ  личная  выдумка: 
они  основывались  на  слышанномъ. 

Въ  ордынскомъ  фольклор*  есть  легенда  о  двухъ  братьяхъ, 
которые  совершаютъ  вдвоемъ  одинъ  обпцй  трудъ.  Около  озера 
Зайсана  есть  гора  Калмы-тологой  (тологой  по-монгол.  « голова  >; 
часто  это  слово  применяется  къ  отдЬльнымъ  круглымъ  хол- 
мамь).  Два  брата,  изъ  которыхъ  одного  называли  Сартактай, 
а  другого  имя    легенда    не  знаетъ,    несли    эту  гору   на  берега 
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Иртыша.  Ц-Ьль  у  нихъ  по  н1^которымъ  вар1антамъ  или  по  ана- 
лопянъ,  который  находятся  въ  предан1яхъ,  записанныхъ  въ 
той  же  местности  (см.  Танг-тиб.  окр.  Китая,  II,  212),  была 
дурная:  они  несли  ее,  чтобы  запрудить  р'Ьку.  произвести  навод- 
неше  и  истребить  живущее  на  земл*.  Такую  тяжесть  они  мог- 
ли на  себ*  нести  только  подъ  услов1емъ,  если  они  во  время 
испоянешя  своей  задачи  не  нарушать  об^тъ  воздержашя  отъ 
гношенШ  съ  женщиной.  Брать,  имени  котораго  легенда  не  со- 
хранпла,  не  удержался  и  провель  ночь  у  своей  жены;  на  сл^&- 
дуюпцй  день  они  подняли  гору,  но  чудо  прекратилось:  къ  гор* 
возвратилась  обычная  ея  тяжесть  и  она  опустилась  на  землю 
таэгь,  гд*  и  теперь  лежить,  задавивь  собою  обоихъ  братьевь. 
Предаше  о  Сартакта*,  какь  о  богатыр*^  им^вшемь  нам^реше 
если  не  запрудить  р*ку,  то  перекинуть  черезь  нее  мость,  суще- 
ствуетъ  и  вь  Алта*;  зд*сь  кь  его  имени  приставляется  еще 
членъ:  Кэзэръ  (Сартактай-Кэзэрь;  ЕайЬЯГ,  РгоЬеп,  I,  188). 

Эта  легенда  калмыками  въ  ХУ11  ст.  сь  береговь  Зайсана 
<>ша  принесена  на  Волгу.  Въ  Астраханской  губернш  есть  гора 
Ьогдо;  о  ней  калмыки  разсказывають,  что  два  святыхъ  му- 
*а  несли  ее  на  берега  Волги  (зач'Ьмь,  не  известно),  но  одинь 
нзъ  нихъ  что-то  помыслиль  дурное,  и  гора  опустилась  и  зада- 
рила ихь  (Нефедьевъ,  Подроби,  св^д.  о  Волжск,  калмыкахъ, 
Спб.,  1834,  стр.  34).  Зд*сь  этимь  :товарищамь  въ  труд*  уже 
и^  приписывается  злого  нам*рен1Я  и  вероятно  не  приписыва- 
•^^ь,  потому  что  они  названы  святыми;  правда,  и  зайсансше 
братья  поднимають  и  несуть  тяжелую  гору  только  подъ  усло- 
^^внъ  воздержашя  отъ  гр1>ха,  но  заповедь  им*етъ  зд*сь  бол*е 
Ч^лтическое,  ч*мъ  моральное  значете. 

Назван1е  горы  Калмы  не  дошло  до  Волги;  оно  заменено  на- 
РйЦательнымъ  богдо^  «святая»,  или  «святьшя».  Это  назваше 
•^^Пь  понять,  что  это  одна  изъ  легендъ  о  доставленш  (первой) 
^^ятыни  въ  край,  при  чемь  нередко  случается,  что,  всл1>дств1е 
^есоолюдешя  заповеди,  святыню  не  могли  донести  до  м*ста;  она 
<^тавовилась  на  пути. 

Ирд  помощи  прпведенныхъ  дапныхъ  я  строю  такое  предпо- 
^^ожеае.  Подобно  тому,  какъ  калмыки  въ  XVII  ст.,  задолго  до 
^^^згь  уже  хазары  принесли  эту  легенду  на  Во.щ^;  это  была  ле- 
г^нд.а  о  доставлен1и  въ  край  первой  святыни  хазарскаго  культа; 
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д1шн1е  приписывалось  в1Ьроятно  первому  хазаръ-хагащ',  который 
и  стоялъ  в*роятно  въ  легенд*  на  вгЬст*  Сартактай-Кэзэра  *). 
Отсюда  легенда  была  перенесена,  я  догадываюсь,  еще  дал*е  на 
западъ,  именно  въ  Херсонесъ;  островокъ  въ  мор*,  гдЬ  будто  бы 
были  открыты  мопщ  св.  Климента,  с  блаженный  отокъ»  русской 
легенды,  можетъ  быть,  назывался  Калмы  или  именемъ,  сход- 
нымъ  съ  этою  формой.  Положен1е  святой  горы  среди  моря  тре- 
бовало изм*нен1я  въ  изложеши  легенды.  О  такихъ  горахъ-остро- 
вахъ  разсказывали,  что  ихъ  бросили  боги  съ  неба;  тамъ  Сар- 
тактай  несъ  гору,  чтобы  запрудить  р*ку  и  произвести  гибельное 
наводненхе;  здЬсь  боги  бросаютъ  камень,  чтобы  заткнуть  отвер- 
ст1е,  изъ  котораго  изливается  вода,  и  прекратить  наводнеше, 
угрожающее  обратиться  въ  всем1рный  потопъ.  Такимъ  залогомъ 
благополуч1я,  какъ  этотъ  островъ,  служапцй  пробкой,  представ- 
ляется окамен*вш1й  Кала-мэмбыръ  въ  тибетской  Гэсэрхад* 
(Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  22).  Кала-мэмбыръ  бросилъ  сво- 
его  противника  въ  море,  но  такъ  какъ    не    усп*лъ   выдернуть 


*)  Я  связываю  эту  легенду  съ  первымъ  хазаръ-хаганоиъ,  исходя  взъ 
тако11  аналопи.  Въ  литератур1>  было    указано,  что    хазаръ-хаганы    не 
были  св'Ьтскими  государями;  это  были  духовныя  лица,  отъ  присутствия 
которыхъ  въ  стран-к  ждали  народнаго  благоденств1Я.  Это  бы.1и  живые 
онгоны  или  живые  фетиши;  съ  ними  были  связаны  ташя   же  пов'Ьрвя, 
как1я  теперь  населен1е  Монгол1и  и  Тибета   связываетъ   со   своими  гэ- 
генами  (см.  въ  мое1*1  стать^Ь:  „Монгольское  сказаше  о  Гэсэръ-хан-Ь*  въ 
„В-Ьст.  Евр.",  1890  г.,  сентябрь,  стр.  хзз)*  Самый  популярный    гэгенъ 
въ  М()нгол1и  им-Ьетъ  резиденщю    въ   Ург-Ь;  онъ  изв'Ьстенъ    въ    народ'Ь 
иодъ  спещальнымъ  именемъ  „богдо-гэгенъ".  О  первомъ  изъ    богдо-гэ- 
гсновъ,  нзв-Ьстномъ  въ  народ-Ь  подъ  особымъ  именемъ  Ундуръ-гэгена, 
передается  н-Ьсколько  легсндъ  съ  сказочными  подробностями;  очевидно 
на  иерваго  гэгена  перенесены  и  имя,  и  легенды  съ  того  божества,  во- 
площсн1ями    котораго    почитались    и    всЬ  посл'Ьдующ1е  богдо-гэгены. 
Если    хазаръ-ха1аны    были  д'Ьйствнтельно  гэгены,  то    о    первомъ  пзъ 
нихъ  должны  были  существовать  легенды,  какъ  и  объ  Ундуръ-гэген"Ь, 
легенды  о  томъ  бог+>,  вопло1цен1ямп    котораго    почитались    хазаръ-ха- 
ганы. Хотя  Упдуръ-гэгену  не  приписывается  принесен1е   первой    свя- 
тыни въ  край,  но  онъ  появляется  все-таки  въ  щзеданш  о  приносЬ  пер- 
ВО!!  святыни  (именно  въ  предан!!!  объ  Лбата-Ь);  в-Ьроятно  были  преда- 
ния, гд+>    это    д1>ло    приписывалось  Ундуръ-гэгену,    во    что,  кажется, 
можно  положительно  в-Ьрить  (см.  ниже  объ  Ундуръ-гэген"Ь).  Сходно  съ 
этимъ  и  въ  легендахъ  о  первомъ  хазаръ-хаган-Ь    можно   предполагать 
тему  о  приноси  первой  святыни. 
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изъ  его  гЬла  вонженныхъ  въ  него  своихъ  зубовъ,  то  и  саз1ъ 
улетЬлъ  въ  море.  Онъ  обратился  въ  камень,  стоящШ  на  мор- 
скомъ  берегу  и  сторожапцй,  чтобы  море  не  вышло  пзъ  бере- 
говъ.— повидимому  тоже  затычка;  это  также  брошенный  въ  море 
камень,  только  небесное  происхожден1е  камня  устранено;  Кала- 
мэмбыръ  самъ  себя  бросилъ  въ  море. 

Повесть  выдаегь  Кала-мэмбыра  за  брата  Гэсэра;  въ  конц* 
повЬсти,  записанной  мною,  сказано,  что  Гэсэра  застр*лилъ  па- 
стухъ,  землякъ  Кала-мэмбыра;  это  какъ  будто  указываетъ  на 
кайя-то  недружелюбный  отношен1я  между  Гэсэромъ  и  Кала- 
мэмбыромъ.  на  какую-то  ссору  (хЫЛ,  38).  Въ  томъ  же  вар1ангЬ 
есть  разсказъ  о  бо*  или  состязан1и  Гэсэра  съ  Земпыромъ 
(Шй.,  9)  *);  это  можетъ  быть  тотъ  же  Мэмбыръ. 

Гэсэр1ада'  даетъ  двухъ  братьевъ:  1)  Гэсэръ  и  2)  Мэмбыръ;  съ 
Мэмбыромъ  связана  гора  **),  появлеше  которой  въ  стран*  обя- 
зано Мэмбыру.  Не  т*  ли  же  это  братья,  невольно  напрашивает- 
ся вопроеъ,  которые  несли  гору  Калмы?  Если  да,  то  мы  открыли 
имя  оставшагося  безъ  имени  брата;  онъ  назгэшался  Мэмбыръ 
(или  можетъ  быть  Земпыръ).  Не  пасту хъ  Мэмбыра  убилъ  Гэ- 
сэра, а  можетъ  быть,  наоборотъ,  Гэсэръ  убилъ  Мэмбыра  за  то . 
что  тотъ  преступилъ  заповедь  относительно  женш;инъ,  подобно 
тозгу,  какъ  Фин1есъ  ***)  пронзилъ  копьемъ  Замбр1я  за  то,  что 
онъ.  вопреки  повел*шю  Господа,  вступилъ  въ  связь  съ  мад1анп- 
тянкой. 


*)  Въ  киргизской  сказк'к  о  Коза'Ь  влад'Ьтель  коня,  прикованнаго  въ 
жсл^зномъ  дом-к  подобно  Кала-Мэмбыру,  называется  Джангбыршы 
(КааЬГГ,  РгоЬеп,  ПТ,  112>. 

**)  I  ору,  въ  которую  превратился  Мэмбыръ,  указываютъ  въ  верит- 
яагь  Желтой  р'Ьки.  Маршруты  путешественниковъ  упоминаютъ  въ 
"гоя  ясе  м-Ьстности  гору  Ламатологой.  Не  испорченное  ли  Калмы  -  то- 
логой?  * 

)  Въ  жит1и  СЕВ.  Кирилла  и  Мевод1я  упоминается  противникъ  пхъ, 
ВДП»  Замвр1й  (Замбрин,  Зубрий),  съ  которымъ  они  им-кли  прен1е.  Г. 
Аазанск1й  указалъ,  что  это  отголосокъ  библейскаго  разсказа.  Фраза  въ 
■^ропар-Ь:  ,коп1емъ  словесь  яко  Замбрию  проньзлъ  сси  мад1яньсцей 
^рссд  приложься  горько",  по  мн'Ьн1Ю  г.  Казанскаго,  объясняется  библей- 
^***ъ  м-Ьстомъ  (Числ.  25)  о  ФннхесЬ,  который  копьемъ  пронз1Ь1ъ  Зам- 
"Р"»,  вступившаго  въ  связь  съ  мад1*анитянкою  (Казанск1Й,  Сравнит, 
^^^оннство  списковъ  службы  св.  Кириллу,  въ  Кирнлло-Мсеод.  сборы., 
"зх  Погодинымъ,  М.,  1865  г.,  стр.  304)- 
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Въ  южной  Джунгарш  та  же  тема  соединялась  повидимому  съ 
пменемъ  Аланъ-Хазаръ  (вместо  Сартактай-Кэзэръ).  На  р.  Та- 
лас1&  находятся  развалины  Тойма-кентъ  и  Ахыръ-ташъ.  Г.  Бар- 
тольдъ  слышалъ  объ  нить  такую  легенду:  постройкой  Ахыръ- 
таша  занимались  два  богатыря,  отецъ  и  сынъ;  отецъ  строилъ, 
сынъ  носилъ  камни  съ  горъ;  отецъ  строго  запретилъ  сыну  огля- 
дываться по  сторонамъ;  сынъ  не  утерп-Ьоть,  взглянулъ  на  щю- 
ходившую  прекрасную  царицу  Тойма  и  пустился  всл*дъ  за  ней; 
царица  и  ея  подруги  бросали  въ  пресл^Ьдователя  комья  земли, 
изъ  которыхъ  выросли  семь  холмовъ  (Джиты-тепе);  на  м1^ст1Ё^ 
гд*  утомившаяся  царица  умерла,  построили  Тойма-кентъ  *). 
Г.  Дудинъ  объ  Ахыръ-тапгЬ  слышалъ  следующее:  Аланъ-Хазаръ 
полюбилъ  дЁвушку,  но  она  выйдетъ  за  него  только  въ  томъ 
случа*,  если  онъ  построить  горо;^.  Аланъ-Хазаръ  съ  горъ 
Буттамъ-буйнакъ  принесъ  камни  и  началъ  строить.  Снъ  хо- 
гЬлъ  прорыть  горы  Буттамъ-буйнакъ  и  провести  рФку  Таласъ 
мимо  своего  города,  такъ  какъ  въ  местности  воды  не  было,  но 
увидЬлъ  другую  красавицу,  прежнюю  забылъ  и  постройку  бро- 
силъ.  Поел*  смерти  великана  изъ  его  голеней  построенъ  мостъ 
черезъ  Аму-Дарью.  Такое  же  предаше  разсказываютъ  и  о  раз- 
валинахъ  Ташъ-рабатъ  на  дорогЁ  изъ  Нарына  въ  Кашгаръ: 
два  строителя,  отецъ  и  сынъ,  и  та  же  причина  недостроенностя 
(В.  Бартольдъ,  Отчетъ  о  по-Ьздк*  въ  Среднюю  Аз1Ю  1893— 
1894  г.  въ  Зап.  Ими.  Акад.  Наукъ  по  ист.-фил.  отд.,  т.  I,  №  4, 
стр.  13,  18  и  19).  Это  несомненно  отголоски  алтайскихъ  ска- 
зан1й  о  Сартактай-Кэзэр1^,  которому  приписывается  нам^реше 
построить   мостъ    черезъ   Катунь   **)   и  прорыть    каналъ    отъ 


•)  Кстати  позволяю  себ'Ь  высказать  догадку,  что  къ  кругу  этихъ 
легендъ  относится  и  разсказъ  о  томъ,  какъ  Чандракирти  украдкой 
взглянулъ  на  пропов'Ьдывавшаго  бога  Авалокитешвару,  отъ  чего  тотъ 
тотчасъ  же  окамен'клъ  (А.  ЗсЬхеГпег,  ТйгапйЛа'з  СезсЫсЫе  дез  Вий- 
(1Ы§ти5  1П  1пс11еп,  51.-Р1Ь.,  1869.  8.^154);  первоначально  было  в'Ьроятно 
пначе:  самъ  богъ  наруш1ыъ  какую-то  запов-^дь,  на  кого-то  взгдянудъ 
и  за  это  обратился  въ  камень. 

•*)  Въ  Алта'Ь  Сартактаю  приписываютъ  кучи  камней,  которые  онъ 
несъ  для  постройки,  но  ч'Ьмъ-то  былъ  прерванъ  въ  его  работе  и  вы- 
сыпалъ  камни  на  землю.  Въ  Б'Ьлорусс1и  валяющ1еся  камни  въ  поляхъ 
приписываютъ  чорту;  одинъ  такой  камень  у  дер.  Чертовицы,  Минск,  у»; 
чортъ  несъ  его  къ  Н'Ьману,  желая  запрудить  его,  но  проп^Ьлъ  п-Ьтухъ 
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Алтая  до  Пекина^  чтобы  доставить  воду  алтайскихъ  сн'Ьговъ  для 
какой-то  д*вицы,  жившей  въ  Пекин*  (Очерк,  с.-з.  Монг.,  П,  170; 
П*.  285 — 287).  Вместо  семи  холмовъ  на  с^вер*  разсказываютъ 
о  тридцати  трехъ  вершинахъ  Ханъ-Хухэя,  будто  это  тридцать 
три  кучи  земли,  который  Сартактай  отбросилъ  лопатой,  когда 
рылъ  каналъ.  Т*ло  его  съ'Ёли  собаки;  въ  легендб  Бартольда 
птицы  и  зв*ри  съ^ли  т*ло  Семея.  который  въ  третьемъ  вар1ангЁ 
стоить  на  м*стЬ  Сартактая  (тамъ  же).  Парное  Аланъ-Хазаръ 
не  чуждо  берегамъ  Волги;  въ  Елабужскомъ  убзд*  вотяки  при- 
писываютъ  остатки  старины,  валы,  древтя  могилы,  пепелища 
какому-то  вымершему  народу,  который  они  называютъ  аланъ- 
^йсарь]  это  чудь  русскихъ  предан1й;  кости  мамонтовъ  вотяки 
приписываютъ  тЬмъ  же  саланъ-гасарамъ»;  это  были  великаны; 
7  соеЬднихъ  татаръ  тЬ  же  '  кости,  а  также  и  древности  при- 
писываются великанамъ,  которыхъ  они  называютъ  ольтъ, 
•алит  *). 

Между  именами  гЁхъ  острововъ  или  скалъ,  которые  торчатъ 
среди  среднеазхатскихъ  озеръ,  и  къ  которымъ  прикр1^плены  раз- 
сказы  о  разливахъ  воды  изъ  отверстхя,  заткнутаго  брошенною 
скаяой,  я   не    нашелъ  ни  одного,  похожаго   на   форму  Калмы. 


ионъ  его  бросилъ.  Так1е  камни  назыв.  „Чертоу  камень"  (Этногр.  Обозр. 
кн.  ХХУШ,  114). 

*)  Терминъ   алапъ  въ   томъ   же   значенхи  изв-Ьстенъ    и    въ  другихъ 

*^стиостяхъ  Поволжья;  при  деревн-Ь  Больш.  Турм'Ь    три    кургана  на- 

^''ваются  по-татарски  Аланъ-аякъ  (С.  М.  Шпилевск1й,  Древше  города 

'  Друпе  булгарско-татарск1е    памятники    въ    Казанской  губ.    Казань, 

^^7»  стр  5оо)«  Г"-  Шпилевсшй  исправляетъ  это  имя   въ  алыбгг-аякь,  что 

оо-'хатарски  будетъ  значить  «нога  великана*,  ссылаясь  на  м'Ьстное  по- 

^р1е,  которое  бугры  приписываетъ  великанамъ;  эти  великаны  д-Ьлали 

^^ги  въ .  семь  верстъ  длиной,  попадали  ногой  въ    болото   и   отряхали 

воцц  грязь,  упавшая  съ  ногъ,  образовала  бугры,  почему  они   и  назы- 

***>тся  вообще  по-татарски  алыбъ  тупрахщ   по-чувашски  олыбъ  шупры^ 

•^ехдя  великана''.  Аланъ-аякъ  не  ошибка,  какъ  можетъ  быть  думаетъ 

^*  ШпилевскШ;  аланъ  то  же  самое,  что  олыпъ,  и  сд'кланный   г.  Шпп- 

л^всхимъ  переводъ  «нога  великана**  прямо  вытекаетъ  изъ    смысла  на- 

^^ашя  Аланъ-аякъ.  Мессершмидтъ  гд-Ь-то  въ  Сибири  записалъ    преда- 

*^^»  что  древтя  могилы    сложили    гелбшщ  т.  -  е.   великаны   (Радловъ, 

Сибирск,    древности,  1888,  т.  1,  стр.    т6).   Это    средняя    форма    между 

•олшгьо  или  уОлыбъ**  и  „ельбегень",  чудовище,  велпканъ-людо-Ьдъ    по 

пов^рио  алтайцевъ. 

12 
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Только  на  Аральскомъ  мор1&  есть  уединенный  островъ  по  имени 
Барса-Кильмасъ,  и  притомъ  снабженный  легендой,  но  эта  де* 
генда  другого  содержан1я;  это  легенда  о  ра*,  въ  род*  той,  ко- 
тор5то  разсказывалъ  новгородскому  епископу  Васил1Ю  новгоро- 
децъ  Моиславъ  (А.  Н.  Веседовсшй,  Разыск.  въ  обл.  дух.  стиховъ,. 
XIX,  стр.  91 — 104).  Хотя  содержаше  этой  легенды  (мореплава- 
тели одинъ  за  друпшъ  поднимаются  на  гору,  приходить  въ 
восторгъ  отъ  картины,  которую  представляетъ  внутренность 
острова,  уб'Ьгаютъ  туда  и  не  возвращаются  на  корабль)  оправ- 
дываетъ  имя  острова — Барса-кильмасъ,  с  если  пойдешь,  не  при- 
дешь» (Энцикл.  Словарь,  изд.  Плюшара,  Спб.,  1836,  т.  VI,  стр.  35), 
но  можно  подозр'Ёвать,  что  оно  не  внушено  содержан1емъ  ле- 
генды, а  им1^тъ  архаическое  происхожден1е.  То  же  имя  встр^^ 
чается  въ  сказк'6  сибирскихъ  татаръ,  записанной  г.  Радловымъ^ 
(КаШо^Г,  РгоЬеп,  1\\  443);  тутъ  именемъ  Барса-Кильмесъ  назы- 
вается могущественный  и  злой  персонажъ;  судя  по  аналопямъ 
съ  другими  сказками,  указаннымъ  въ  моей  стать-Ь  «Дочь  моря 
въ  степномъ  фольклор*»  (Этногр.  Обозр.,  кн.  XII,  стр.  38—69), 
это  морской  царь  или  морское  чудовище,  соотв-Ьтствующее  Чачъ- 
тархану  башкирской  сказки  (ШМ.,  39)  и  Долману  алтайско-бу- 
рятскихъ  сказан1Й.  Имя  Чачъ-тарханъ  напоминаетъ  имя  города 
Астрахани  (Хаджи-тарханъ,  Хозя-торокань);  это  ведетъ  къ  до- 
гадк'Ь,что  подобная  сказка  была  пр1урочена  въ  низовьяхъ  Вол- 
ги, и  что  вм'ЁсгЁ  съ  формой  тарханъ  тутъ  могла  жить  и  форма 
Кильмасъ;  можетъ  быть  такъ  называлась  гора  Богдо,  зайсан- 
скШ  эквивалентъ  которой  и  теперь  назьгоается  Калмы. 

Въ  одной  пзъ  своихъ  статей  («Дочь  моря»  въ  Этногр.  Обозр., 
кн.  XII,  стр.  38)  я  сопоставилъ  башшфскую  сказку  о  Чачъ- 
тархан*  и  его  зят*  Туляк*  съ  тюменско-татарской  о  Джирту- 
шлюк*  и  съ  монгольскою  повестью  о  Гэсэр*.  Тулякъ  и  Джир- 
тушлгокъ  отв'Ьчаюгь  Гэсэру,  Чачъ-тарханъ  и  Барса-Кильмесъ  — 
Анъ- Долману*).  Форма  тарханъ  встречается  и  въ  пов']№ти  о 


*)  Долманъ — чудовище^  лежащее  на  дн'Ь  морскомъ  и  слизывающее 
языкомъ  людей,  приближающихся  къ  берех-у.  Не  этотъ  ли  образъ  от- 
разился въ  книжномъ  преданп!  о  Шад-Ь,  предк15  народа  Кимакъ  (В» 
Бартольдъ,  Отч.  о  по'Ьздк'Ь  въ  Средн.  Аз1Ю  1893  —  ^894  г.  въ  Записк. 
Имп.  Ак.  Наукъ  по  ист. -фил.  отд.,  т.  I,  Ла  4»  стр.  105  и  1о6),  именно 
пъ  впд-Ь  крокодила,  который  жилъ  въ  р-Ьк^Ь  Иртыш-Ь    и    ухватидъ   въ 
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Гэсэр*,  только  въ  другомъ  эпизолф.  Это  семь  братьевъ   кузне- 
цовъ.  которые  носятъ  имя  Ходжугуръ-тарханъ. 

Первый  членъ  по  свойству  монгольскаго  языка  опускать 
слогь  гу  въ  бурятскомъ  даль  форму  Хожиръ,  преданхе  о  кото- 
рою отожествляетъ  его  съ  Ходжугуръ-тарханами.  Отсюда  же 
бурятсюя  формы  Гужиръ,  первый  кузнецъ  (Изв*ст.  Вост.-Сиб. 
ОтдЬла  Геогр.  Общ.,  т.  XIV,  №  1—2,  стр.  3),  и  Ханъ  Гужиръ 
(о  которомъ  см.  выше  стр.  81).  Оба  эпизода  о  семи  тарханахъ 
и  объ  Анъ-Долман1&  вышли,  повидимому,  изъ  зв^^днаго  куль- 
та; въ  первомъ  подъ  семью  тарханами  (собственно  подъ  ихъ 
сеныо  головами  или  черепавш)  разум^&лись  семь  зв'бздъ  Б.  Мед- 
ведицы (см.  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  83;  Зап.  Вост.-Сиб. 
Отдела  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  I,  стр.  126);  и  во-второмъ 
нужно  вид'Ьть  тЬ  же  семь  зв1^дъ  въ  семи  товарищахъ,  сопро- 
вождающихъ  Гэсэра  и  Джиртушлюка,  потому  что  семь  товари- 
щей, одаренныхъ  необычайными  свойствами,  тоже  сказками 
сбзнхаются  съ  семью  зв'бздами  Б.  Медв'бддицы  (Очерки  с.-з. 
Монг.,У1,  200—203;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  143).  Семьтар- 


воду  съ  берега  жену  Шада?  Шадъ  однажды,  стоя  на  берегу  Иртыша, 
услышалъ  челов'Ьческ1Й  гол  ось  и  увид-Ьлъ  только  волосъ,  плавающ1й 
въ  вод-Ь.  Онъ  вошелъ  въ  воду  и,  в-Ьроятно,  вытащилъ  женщину,  по- 
добно Туляку  башкирсной  сказки  или  Баба-Туклясу,  отцу  Идыгея  К1ф- 
гвзскойу  которые,  схватившись  за  всплывш1е  на  вод'Ь  волосы,  выта- 
оши  изъ  воды  д-Ьвицъ,  ставшихъ  потомъ  ихъ  женами  (Этногр.  Обозр., 
та,  XII  стр.  39)*  Начало  истор1и  о  Шад-Ь  похоже  на  исторхю  Идыге; 
овъ  б^жадъ  отъ  своего  старшаго  брата  въ  такое  м'Ьсто,  гд'Ь  была 
большая  р-Ька  и  много  дичи^  и  тутъ  поставилъ  свой  шатеръ;  это  какъ 
будто  Р1дыге,  б'Ьжавш1Й  отъ  Тохтомыша  за  р^ку  Адиль;  въ  предаши  о 
кихакахъ  р-Ька  называется  Р1ртышъ;  предан1е  сообщаетъ  этимолопю 
этого  имени;  къ  Шаду  пришло  семь  челов-Ькъ  изъ  племени  татаръ,  къ 
которому  приваддежалъ  и  Шадъ;  рабыня  вышла  къ  нимъ  и  сказала: 
ЧР»яыма,т.-е.  ^остановитесь"!  отсюда  будто  бы  назваше  р-Ьки.  Семь  то- 
щищей- напоминаютъ  семь  челов-Ькъ,  которые,  по  одному  киргизскому 
в*р1анту,  б'Ьжали  вм'Ьст^Ь  съ  Идыге  (Джиртушлюкъ  всемеромъ-Ьдетъ  до- 
бывать дочь  Барса-Кильмеса).  Семь  товарищей  помогаютъ  Идыгею  овла- 
деть дочерью  Сатъ-Темира;  въ  предан1и  о  кимакахъ  иначе:  Шадъ  свою 
Рабыню-любовницу  нашелъ  не  на  Иртыш!;,  а  увезъ  съ  собой,  когда  б-Ь- 
*^ъ  изъ  татарской  земли.  Въ  заключен1е  предан1е  говорить,  что  кн- 
^^'и  поклоняются  р'Ьк'Ь  (въ  которой  жилъ  крокодплъ  и  которая  назы- 
■*лась  Иртышъ)  и  говорили:  „р-Ька — богъ  кимаковъ".  Не  произошло  ли 
это  назваше  народа  отъ  формъ  калмакъ  или  кильмесъ  чрезъ  опущен1е  д? 

12* 
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хановъ  являются,  хотя  и  не  враждебными,  но  посторонними  для 
Гэсэра  лицами  (и  онъ  убиваетъ  ихъ);  въ  другомъ  же  эпизоде 
семь  челов1&къ,  олицетворяющихъ  тЪ  же  семь  зв^Ьздъ.  состав- 
ляютъ  одну  партш  съ  Гэсэромъ;  число  товарищей  иногда  умень- 
шается и  возможенъ  вар1антъ,  где  дЁйств^'ющимъ  лицомъ  быль 
одинъ  Гэсэръ,  т.-е.  возможенъ  вархантъ,  въ  которомъ  созв1Ьзд1е 
Б.  Медв^Ьдица  не  распадалось  на  семь  отд'кньныхъ  персонажей, 
а  понималось  какъ  одинъ  челов^^Еъ.  Въ  такомъ  варгантЬ  вме- 
сто имени  Гэсэръ  могло  стоять  Ходжугуръ-Тарханъ  или  Хо- 
жиръ-тарханъ.  Въ  киргизскихъ  сказкахъ  гэсэровсшя  темы  сто- 
ятъ  при  именахъ  Козай  и  Козу;  отъ  спаривашя  этихъ  формъ 
съ  формой  тарханъ  и  произошло,  повидимому,  Хозя-Торокань. 
какъ  прежде  иногда  писалось  имя  Астрахани.  Гэсэровсюй  эпи- 
зодъ  подъ  видомъ  сказокъ  о  Джиртушлюк^^  близко  подошелъ 
къ  ВолгЬ;  не  мудрено,  если  онъ  жилъ  и  при  усть*  Волги.  Въ 
городЬ  Астрахани  могъ  существовать  кульгь  Хозя-Тороканя 
(Гэсэръ-хагана),  имя  котораго  перешло  и  на  самый  городъ.  Хо- 
зя,  в'Ёроятно,  перешло  въ  наши  памятники  отъ  сбверныхъ  со- 
сЁдсй  хазарской  земли;  это — местное  произношете;  сами  хаза- 
ры, в'броятно,  произносили  это  имя  Хазаръ  и  имя  города  было 
Хазаръ-Тарканъ.  Такое  парное  и  въ  самомъ  дЁл^  сохранилось 
въ  одной  кавказской  л^^тописи.  Дербендъ-раме  разсказываетъ, 
что  Мерванъ  съ  арабской  арм1ей  вошелъ  въ  пред1^лы  Хазарш 
и  разбилъ  войско  хазарскаго  хагана,  состоявшее  изъ  аланъ  и 
хазаръ;  тогда  хаганъ  выслалъ  къ  нему  навстргбчу  генерала 
Нагаг-ТагкЬап'а  во  тлавЬ  сорока  тысячъ  ратниковъ;  Мерванъ 
выслалъ  противъ  него  своего  генерала  также  съ  сорока  ты- 
сячами ратниковъ;  Хазаръ-Тарканъ  былъ  убитъ.  Тогда  хаганъ 
сказалъ,  что  поел*  этого  онъ  не  имЬетъ  бол*е  силъ  противо- 
стоять Мервану,  покорился  и  принялъ  исламъ  (Еазеш-Ъе^,  Вег- 
Ьепй-патеЬ,  81;.  Р1Ъ.,  1851,  р.  190).  Этотъ  отрывокъ  свид:Ьте2ь- 
ствуетъ,  что  въ  хазарской  земл*  былъ  обычай  давать  личное 
имя  Хазаръ-Тарканъ,  а  такъ  какъ,  в'Ьроятно,  имена  въ  верх- 
немъ  классб  ордынскаго  населен1я  заимствовались  изъ  народ- 
ныхъ  предан1й,  то  отсюда  становится  в'Ьроятнымъ  предположе- 
ше,  что  въ  хазарскомъ  народб  жили  как1я-то  предашя  о  Хазаръ- 
Таркан*.  Можетъ  быть  приведенное  мЬсто  изъ  Дербендъ-наме 
и  есть  отголосокъ  одного  изъ  такихъ  предашй. 
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Подъ  именемъ  Долманъ  или  Долмб  и  алтайское,  и  бурятское 
сказаше  разузгЬютъ  чудовище,  которое  кроется  на  дн*  морскозкгь. 
По  бурятскоиу  сказан1ю,  которое  им*етъ  космогоническ1Й  видь, 
было  какое-то  другое  существо,  повидимому,  на  неб*,  по  имени 
Ата-Уданъ-тэнгэри;  Ханъ-Тюрмасъ-тэнгэри  вступилъ  съ  нимъ 
въ  поединокъ  и  разрубилъ  его  пополамъ;  одна  половина  упала 
въ  море  я  стала  Долманомъ  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  55)  *); 
по  тому  же  бурятскому  сказан1Ю  гЬло  Долмана  ус*яно  глаза- 
аш;  средшй  между  ними — единственное  уязвимое  мЬсто  **). 

У  алтайцевъ  записанъ  только  отрывокъ,  въ  которомъ 
заключается  разсказъ  о  томъ,  какъ  богатырь  Торонъ-Музыкай 
убилъ  Долмана  (чудовище  скрывалось  на  дн*  морскомъ;  чтобы 
обнажить  его,  Музыкай  долженъ  былъ  выпить  море),  и  больше 
ничего  ***).  (В.  Вербицк1й,  Алтайсше  инородцы.  М.  1893,  стр. 
101).  Бурятское  и  калмыцкое  сказан1я  (Танг.-тиб.  окраина  Ки- 
тая, II,  107—113;  Вег^апп,  Nотас1.  81;ге1&ге1еп  ип1;ег  й.  КаЬ 
тйкеп,  Ех^а,  1804,  В.  Ш,  8.  252—279)  полнее  и  умерщвленхе 
Долмана  прштисываютъ  Гэсэру.  И  эта  истор1Я  кончается  однимъ 
истреблешемъ  чудовища;  ни  въ  алтайскомъ,  ни  въ  калмыцко- 
%ятскомъ  н*тъ  разсказа  о  принос*  сокровища.  Но  я  предпо- 
•^^«ио,  что  ИСТ0Р1Я  кончалась  таки^гь  разсказомъ  и  ходъ  пре- 
Ч^ешй  легенды  могъ  быть  сл*дующ1й.  Гэсэру  приписыва- 
лось не  только  уничтожеше  морского  чудовища,  но  и  овлад*- 
^^  сокровищемъ,  которое  у  него  хранилось.  Чудовищу  давалось 


*)  По  монгольской  легенд-Ь  богъ  разрубилъ   пополамъ   Арахи,  по- 

^^**йшаго  напитокъ  безсмерт1я;  верхняя    половина   т15ла   осталась  на 

''^'^,  нижняя  упала  на  землю  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  209,  аю),    т.-е. 

''^^Оа1ша  луны  (первая  четверть)  видна  на  нсб-Ь,  а  другая  отсутству- 

^^-    Когда  Шуно  отстр'Ьлилъ  ноги  у  колдуньи,    он-Ь  упали  на  землю 

(*^аа,   Вост.-Сиб.  Отд-кла  Геогр.  Общ.  по    этногр.,  т.  1,  в.   2,  стр.  136). 

*)  У  колдуньи,  по  ногамъ  которой  стр+,ляютъ  стр-Ьлки,  на  ногахъ 

''•133^   (Зап.     Вост.-Сиб.    Отд-Ьла  Геогр.     Общ.  по  эти.,  т.  Т,  в.  I,  стр. 

Ч);  ыожетъ  быть  это  были  единственныя  уязвимыя  м'Ьста  на  ея  т'Ьл'Ь. 

^^"^•^^нья  нигд-Ь  не  названа;  не  называлась  ли  она  Арахи? 

^)  Гэсэръ  (Музыкай)  въ  тангутскомъ  вар1анг&  бросаетъ  на  землю 
"^^^гцдра;  въ  киргизскомъ  предан1п  Мамырханъ,  котораго  я  сближаю 
^  ЛХэмбыромъ,  бросаетъ  въ  воду  Есекеня;  я  думаю,  тутъ  стояло 
иног*д2^  Есугай,  который  у  н-Ькоторыхъ  авторовъ  является  подъ  име- 
нсмт»  Резоика!  или  Музика  (ОрреП,  РгезЬ.  ^оЬаппе8,  9^). 
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имя  Долманъ,  Калмы  и  сходныя.  Въ  других';ь  вархантахъ  име- 
на Долманъ,  Калмы  и  т.  п.  были  перенесены  на  сокровище; 
Гэсэръ  убнвалъ  морское  чудовище  и  приносилъ  сокровище  Кал- 
мы. Дал1^,  могли  быть  варханты,  въ  которыхъ  морское  чудови- 
ще не  упоминалось;  Гэсэръ  шелъ  къ  морю  и  добывалъ  сокро- 
вище Калмы^  лежавшее  на  дн^Ь  его.  Эту  посл^^днюю  редакщю 
можно  дополнить  изъ  алтайскаго  вар1анта;  алтайсшй  богатырь, 
чтобы  добраться  до  чудовища,  скрывающагося  подъ  водой,  вы- 
пилъ  море  и  тЬло  чудовища  обнажилось.  Эта  варварская  ре- 
дакц1я  подъ  книжнымъ  вл1ян1емъ  должна  была  намагниться  и 
приблизиться  къ  венгро-славянскимъ  разскаэамъ  о  драконахъ 
и  6ггаЬапс1а8-<1зак'*. 

По  венгро-славянскому  пов'Ьрш)  въ  нЬкоторыхъ  м^Ьстностягь 
иногда  появляется  драконъ;  подобно  Долману,  онъ  скрывается 
на  дн*  озера;  подобно  тому,  какъ  Долманъ  по  алтайско-бурят- 
скому  пов'Ёр1ю  своимъ  длиннымъ  языкомъ  слизываетъ  скогь 
и  людей,  идущихъ  по  суш*,  такъ  и  драконъ  глотаетъ  живыя 
существа,  приходяпця  къ  берегу  озера.  Удалить  чудовище  нэъ 
страны  можетъ  только  вгаЬапс1а8-й]ак,  но  онъ  приб*гаетъ  къ 
средству  бол'Ье  культурному^  чЬмъ  средство  алтайскаго  богаты- 
ря; онъ  выходитъ  на  берегъ  озера  и  начинаетъ  читать  книгу. 
Тогда,  подъ  д*йств1емъ  чтешя  волшебныхъ  формулъ,  драконъ  вы- 
совываетъ  голову;  СггаЬапсхаз-йзак  взнуздываетъ  его,  садится 
на  него,  улетаетъ  на  немъ  въ  землю  негровъ  и  тамъ  убиваетъ 
(Та51С,  АгсЫу  Шг  81аУ18сЬе  РЫ1о1о51е,  В.  П,  8.  437  и  сл:6д.;  В. 
1Л^,  8.  611  и  сл1;д.). 

Изъ  предположенныхъ  нами  редакщй  ордынскШ  фольклоръ 
сохранилъ  дв*:  1)  Кэзэръ  носетъ  на  своихъ  плечахъ  или  на 
своей  голов*  гору  Калмы  (или  можетъ  быть  сокровище  Калмы?); 
въ  калмыцкомъ  вместо  Калмы  стоитъ  богдо^  „святыня".  2)  Гэ- 
сэръ убиваетъ  ч>'довище  Долмана,  которое  было  брошено  съ  не- 
ба и  лежало  на  дн*  морскомъ;  для  того,  чтобы  достать  его,  онъ 
выпивалъ  море  (или  можетъ  быть  произносилъ,  стоя  на  берег5% 
волшебныя  формулы). 

Этимъ  матер1аломъ,  я  думаю,  воспользовалась  славянская  ле- 
генда для  разсказа  о  херсонесской  по'Ьздк'Ь  Кирилла.  На  леген-» 
ду  вл1яла  какая-то  сказка  о  сокровишф  или  о  народномъ  пал- 
лад*1ум'Ь,  за  которымъ  былъ  отправленъ  посолъ;  легенда  отпра- 
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вияа  его  изъ  Константинополя  или  Рима;  она  сохранила  наме- 
ки на  имя  этого  сокровища  въ  формахъ:  папа  Климентъ,  С1е- 
шеп8,  можетъ  быть  также  попъ  Соломонъ  или  Соламанъ,  Соло- 
монова таша«  Разсказъ  о  низвержен1и  Долмана  съ  неба  въ  мо- 
ре превратился  въ  разсказъ  о  Клименте,  брошенномъ  въ  мо- 
ре съ  якоремъ  на  ше*;  волшебныя  формулы  заменились  мо- 
лебномъ  на  берегу  моря. 

Въ  бурятской  повести  о  Гэсэр*  низвержеше  Долмана  (Галъ- 
Дблмо)  съ  неба  приписывается  Ханъ-Тюрмасу,  а  не  его  сыну, 
который  потомъ  воплотился  на  земл%  подъ  именемъ  Гэсэра. 
Но  если  нельзя  указать  памятника,  приписывающаго  Гэсэру 
падеше  Долмана,  все-таки  можно  указать  намеки  въ  памятни- 
кахъ  на  представлешя  о  Гэсэр*,  бросившемъ  камень  въ  море. 
Первый  случай  уже  быль  приведенъ  выше:  это  преданхе  о  Сар- 
тактай-Кэзэр*,  гдЬ  второй  членъ  Кэзэръ  очень  близко  подхо- 
дить къ  имени  Гэсэръ.  Второй  случай  я  вижу  въ  бурятскомъ 
разскаагЬ,  запясанномъ  миссюнеромъ  о.  Затопляевымъ  (Зап.  Вост.- 
Сиб.  Отд.  Ими.  Рос.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  108). 
Сынъ  неба  (тэнгр1инъ-хобунъ)  спустился  на  землю;  разсказъ 
не  даегь  ему  особаго  имени,  но  онъ  сходенъ  съ  Гэсэромъ  бу- 
рятской Гэсэрхады  т1&мъ,  что  онъ  такой  же  сынъ  царя  неба 
(Эсэга-малана),  какъ  и  Гэсэръ  (сынъ  царя  неба  Хормусты).  я 
''^  онъ,  подобно  Гэсэру,  также  спустился  съ  неба  на  землю. 
На  зеюгЬ  сынъ  неба  находитъ  своего  дядю  Чингисъ-хана  и  по- 
когаегь  ему  овладеть  женой  Шудурмана,  т.-е.  Шидургу,  сле- 
довательно это  Хасаръ  книжнаго  монгольскаго  сказан1я,  только 
^  Другихъ  родственныхъ  отношен1Яхъ;  изъ  меньшого  брата  онъ 
Ч^евратился  въ  племянника  *). 


^  ^Сынъ  неба**  предъ  овлад-Ьшемъ  Шудурмановой  женой  подстр-Ь- 
"^"^  лисицу;  разговоръ  по  поводу  пролитой  на  сн^Ьгъ  крови  лисицы 
^*^1йваетъ,  что  лисица  зд^Ьсь  на  м-ЬсгЬ  зайца  монгольскаго  предашя 
^  ^Ж4нгисъ-хан*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  229);  но  можетъ  быть  въ  то  же 
^^я  эта  лисица   соответствуете,  и  той  волшебниц'^,  которую  убилъ 

*^^ръ.  Въ  тибетско!!  Гэсэрхад-Ь  мать  Гэсэра  является  иногда  подъ 
^^^ацъ  лисицы;  наприм.,  для  того,  чтобы  напомнить  ему  о  забытой 
^^"^  и  побудить  его  къ  по-Ьздк*  добывать  ее  изъ  пл-Ьна  (Танг.-тиб. 
Ч^'  Китая,  II,  19).  Можетъ  быть  и  лисица  бурятскаго  предан1я,  ра- 
^^^л  п  проливающая   кровь  на  сн-Ьгъ,   тоже   мать    Чпнгиса,  съ  умы- 

^**"»>  давшая  себя  ранить,  чтобы  навести  сына  на  разговоръ  о  краса- 
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Въ  этомъ  же  бурятскомъ  разсказ*  къ  «сыну  неба»  прхурочена 
тема  о  брошенномъ  въ  море  камн1&.  «Сынъ  неба»  страдалъ  отъ 
жажды,  а  воды  не  было;  онъ  ударилъ  плетью  по  скалгЁ.  скала 
разскзась,  изъ  трепщны  потекла  вода  и  стала  заливать  страну, 
такъ  что  «сынъ  неба»  долженъ  былъ  спасаться  въ  горы;  онъ 
забрался  на  Сумбыръ-олу,  т.-е.  на  самую  высокую  въ  м1р*гору*), 
но,  видя,  что  воды  и  тамъ  его  достанутъ,  началъ  отламывать 
отъ  вершины  горы  скалы  и  бросать  въ  отверст1е,  которое  сде- 
лать плетью;  посл^^  восьми  промаховъ,  девятый  камень  попалъ 
въ  цфль  и  заперъ  отверст1е.  Образовавшееся  озеро  —  нынЁшнШ 
Байкалъ,  а  брошенный  камень,  запираюпцй  отверст1е, — екала, 
торчаш;ая  при  исток'Ё  Ангары,  такъ  называемый  «ШаманскШ 
камень»  **). 


виц-Ь  жен-Ь  Шидургуя.  И,  наконецъ,  лисица,  которая  женить  изгнаннаго 
братьями  б-Ьдняка  на  царской  дочери  (Боролдая,  Бухтана  Бухтановн- 
ча,  Воденпчаря),  тоже  можетъ  быть  мать  этого  б']Ьдняка,  который,  хакъ 
я  высказалъ  выше  догадку»  едва  ли  не  назывался  также  и  Бодонча- 
ромъ,  синонимомъ,  по  моему  мн'!>н1ю,  Чингиса. 

О  „Сынъ  неба*  очутился  въ  положеши  Гугона.  Къ  Константинопо- 
лю пр1урочивалась,  повидимому,  тема  о  разлив4;  водъ;  на  это  указываетъ 
также  и  одно  м1$сто  въ  „Откровен1яхъ**  Андрея  Юродиваго.  На  вопросъ, 
правда  лп,  что  во  время  св-Ьтопреставленхя  сз.  Соф1я  не  погибнетъ,  а 
будетъ  висЬть  въ  воздух-Ь  между  небомъ  и  землею,  Андре1*1  сказалъ, 
что  это  неправда,  но  что  Д'Ь11Ствительно  придетъ  день,  когда  Богъ 
разгн-Ьванный  нечестгемъ  людей,  посЬчетъ  „персь*,  удерживающую  во- 
ды, скрываюпцяся  подъ  Константинополемъ;  он'Ь  зальютъ  землю  и 
только  изъ  водъ  будетъ  торчать  одна  колонна,  которая  стоить  среди 
городской  площади  и  на  вершин^Ь  которой  хранятся  святые  гвозди, 
принесенные  императоромъ  Константиномъ  изъ  1ерусалииа, — т-Ь  гвозди, 
которыми  было  прибито  т-Ьло  Христа  ко  кресту  (Макарьевск1Я  Четьи- 
Мпнен,  Спб.,  1870  г.,  стр.  209 — 216).  Въ  орд-Ь  подобныя  представлешя 
объ  единственной  точк'Ь,  не  залитой  водою,  могли  соединяться  съ  гороЗ 
Сумбыръ;  въ  бурятскомъ  разсказ'Ь  объ  образоваши  озера  Байкала  вер* 
шина  горы  Сумбыръ  представляется  посл-Ьднею  точкою  земной  поверх- 
ности, которая  будетъ  залита.  Въ  одной  записи  монгольской  космого- 
нической легенды  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  223)  вначал'Ь  вся  земля  была 
залита  водой;  надъ  водами  поднимались  только  вершины  двухъ  горъ! 
изъ  которыхъ  одна  Сумбыръ. 

**)  Тема  о  жажд'Ь,  которая  томитъ  челов']Ька  въ  безводной  м'Ьстно- 
сти,  включалась,  повидимому,  и  въ  предашя  о  томъ  богатыр'Ь,  который 
былъ  изв-Ьстенъ  подъ  именами  Сартактай-Кэзэръ,  Аланъ  -  Хазаръ  в 
в-Ьроятно,  также  Хасаръ;  и  Кэзэръ  и  Аланъ-Хазаръ  пробуютъ  снабдить 
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Въ  этомъ  сказаши  подъ  брошенньтъ  предметомъ  разумеется 
камень,  а  не  живое  существо,  какъ  въ  другихъ  случаяхъ,  на- 
ходящихся также  въ  связи  съ  Чингисъ-ханомъ.  Въ  тибетской 
Гэсэр1ад4  Кала-мэмбыръ  самъ  себя  бросаетъ  въ  море  и  обра- 
щается въ  скалу,  стоящ>^ю  на  берегу  моря  (Танг.-тиб.  окраина 
Китая.  П,  стр.  22);  тутъ  тоже  камень,  но  это  ркамен*вш1Й  че- 
ловйсъ.  Если  эппзодъ  о  поединк*  Гэсэра  съ  Земпыромъ  (1Ы(1, 9) 
есть  повтореше  поединка  Мэмбыра,  если  имя  Земпыръ  тоже? 
что  Мэмбыръ,  то  мы  получаемъ  зд*сь  опять  противника  съ  име- 
немъ  Гэсэръ,  какъ  и  въ  разсказ*  о  Долман*.  Я  принимаю  раз- 
сказъ  о  Кала-мэмбыр^  за  переходъ  къ  киргизскому  предан1Ю  о 
томъ,  какъ  Уралтай  -  Мамыръ  -  ханъ  бросилъ  Есекеня  въ  воду, 
набнвъ  ему  колодки  на  шею  и  ноги  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  149). 
Мамыръ  можетъ  быть  принято  за  Мэмбыръ;  последнее  им*етъ 
вставное  б,  которое  является  иногда  при  переход*  монгольскихъ 
саовъ  въ  тюркскШ,  наприм.,  гора  Су  меру  у  тюрковъ  Сумбуръ, 
суме,  «монастырь»  сумбе,  и  пр.  Есекень  это  Есугай,  имя  отца 
Чингнсъ-хана;  Уралтай  можетъ  быть  Хорилтай,  имя  одного  изъ 
предовъ  Чингисъ-хана.  Выше  (стр.  108)  уже  была  высказана 
догадка,  что  Хорилтай  можетъ  быть  то  же  самое,  что  Харалтукъ 
или  Кирилтукъ;  это  царь  тайдж1утовъ,  который  набил  ь  колодки 
на  шею  и  ноги  Чингисъ-хана;  тотъ  б'Ьжалъ  въ  колодкахъ  и  спря- 
тался въ  воду — очевидно  та  же  легенда,  что  и  объ  Есекен1Ь,  съ 
той  разницей,  однако  жъ,  что  колодки  и  вода  въ  одной  редакц1и 
приписаны  одной  хгаищатив*,  въ  другой  двумъ.  Эти  легенды 
сводить  къ  одному  персонажу  имена  Уралтай,  Хорилтай,  Ха- 
ралтукъ, Кирилтукъ.  Это  былъ  персонажъ,  который  бросилъ 
что-то  въ  воду— камень  или  злое  существо  и  т.  п.  По  аналопи 
съ  Гэсэромъ  могъ  существовать  разсказъ  о  томъ,  какъ  этотъ 
персонажъ  отправлялся  въ  по*Ьздку  съ  ц*лью  овладеть  предме- 
^мъ,  сокрытымъ  на  морскомъ  дн*  *). 

безводную  м-Ьстность  водой  посредствомъ  канала.  Соед11нен1е  темы  о 
жаяц'Ь  съ  темою  о  какой-то  постронк'Ь  (здашя  или  моста)  находится 
также  и  въ  предан1и  о  пап-Ь  Клименте,  облегчпвшемъ  муки  страдав- 
'^^^т»  отъ  жажды  рабочихъ  въ  крымскихъ  каменоломняхъ  и  въ  пре- 
^*^'"  о  св.  Женевьев-Ь. 

)  Имена  въ  сказангяхъ  о  брошенномъ  съ  неба  предмет'Ь  или  живомъ 
существ!  распред'Ьляются  такимъ  образомъ:  Гэсэръ  бросилъ  Земпыра 
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Пользуясь  данными  этихъ  сказанШ,  можно  предположить,  что 
на  Восток1Ь  была  такая  ком6инац1я:  персонажу  давалось  имя 
Уралтай,  Хорилтай,  Харалтукъ  или  Кирилтукъ,  или,  если  отбро- 
сить приставные  концы:  Уралъ,  Хорилъ,  Харалъ,  Хоролъ  (при 
переход*  въ  тюркск1й  языкъ  эти  дв*  посл*дн1Я  форвал  обрати- 
лись бы  въ  Каралъ  и  Король)  и  Кирилъ;  въ  первой  половин* 
сказки  излагалась  исторхя  рождешя  и  детства  этого  персонажа; 
это  быль  царевичъ,  сынъ  удаленной  отъ  престола  и  изгнанной 
царицы  всл*дств1е  козней  другой,  враждебной  ей,  женщины.  Мы 
уже  знаемъ,  что  монгольск1я  сказки  съ  такимъ  началомъ  есть; 
это,  во-первыхъ,  сказка  о  царевич*  Харалик*,  во-вторыхъ,  о  ца- 
ревич* Ойо-Чикиту,  судьба  котораго  сходна  съ  царевичемъ  На- 
ранъ-Гэрэлъ.  Во  второй  половин*  сказки  содержалось  описате 
подвиговъ  этого  персонажа.  О  Харалик*  и  въ  самомъ  д*л*  рав- 
сказывается,  что  онъ  *здилъ  по  д*ву  дакини  и  привезъ  ее;  этой 
дакини  дается  значеше  сокровища,  приносящаго  счаст1е;  д*ви- 
ца,  повидимому,  находилась  во  власти  какого-то  могущественнаго 
существа,  которое  нужно  было  предварительно  устранить,  чтобы 


(=  Мэмбыра?),  Ханъ-  Тюриасъ  (т.-е.  Ханъ-Хорнуста  монгольскихъ  ле- 
гендъ,  царь  неба,  то  же,  что  бурятск1Й  Эсэгэ-Маланъ)  Долмана,  Кирид- 
тукъ  или  Харалтукъ  Чингиса  (Темучина),  Уралтай-Мамырханъ  Эсеке- 
ня.  Если  Эсекень  не  память  объ  Есуга-Ь,  отц*  историческаго  Чингиса  по 
книжному  сказан1ю,  а  отголосокъ  бол'Ье  древней  легенды  о  другонъ 
Чингисъ-хан'1Ь,  миеическонъ^  и  объ  его  небесномъ  отц'Ь,  т.-е.  объ  Эсэгэ- 
Малан-Ь,  то  на  этомъ  м-ЬсгЬ  могла  стоять  форма  Цолмонъ,  потому  что 
въ  бурятскихъ  легендахъ  встр']Ьчается  такая  зам'1Ьна;  по  одной  легенде 
зв-Ьзда  Цолмонъ  представляется  пастухоиъ  скота,  принадлежащаго  ца- 
рю неба  Эсэгэ  -  Малану;  по  другой  пастухъ  называется  Дебедеемъ,  а 
хозяиномъ  объявляется  зв'Ьзда  Цолмонъ  (Шашковъ,  Народы  Росаи, 
въ  Жив.  Обозр.,  1879,  ^^  19,  стр.  411;  Записки  Вост.-Сиб.  Отд-кла  Геогр. 
Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  122).  Если  мы  предположимъ  существо- 
ван1е  разсказа,  въ  которомъ  Уралтай-Мамырханъ  бросалъ  не  Эсекеня 
(Эсугая),  а  Цолмона,  то  Цолмонъ,  падающхй  съ  неба,  заиметь  м'Ьсто 
Долмана.  Формы  Харалтукъ,  Кнрилтукъ,  Уралта11,  соединенныя  съ  бро- 
сающнмъ  персонажемъ,  даютъ  поводъ  предугадывать,  что  и  Карлу  могли 
приписывать  то  же  д1;нств1е;  и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Карлъ  въ  романе  о 
чстырехъ  сыновьяхъ  А^топ'а  бросаетъ  въ  воду  коня  Ба5фда  (КЕвагф 
1П51.  <1е8  Цугез  рори1а1ге8,  1.  II,  р.  4495  Баярдъ  вышелъ  на  другой  бе- 
регъ  п  по  м'Ьстному  пов'Ьр1ю  б-Ьгаетгь  до  сихъ  поръ  въ  Арденскихъ 
л'Ьсахъ).  При  четырехъ  братьяхъ  было  три  оруженосца;  всЬхъ  было 
семь;  у  нихъ  было  четыре  лошади,  оруженосцы  им'Ьли  по  коню,  а  че- 
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получить  ее;  этого  прямо  въ  сказк*  не  говорится,  но  это  можно 
ааклочать  по  аналог1ямъ  къ  подробностямъ,  которыми  обстав- 
лена псуЬздка  Харалика.  На  пути  къ  своей  цЬли  Хараликъ  встрЁ- 
чаетъ,  во-первыхъ,  какую-то  чудовищную  корову  Ракша-Куринъ, 
которая  ртомъ  выкидываетъ  огонь  и  облака,  во-вторыхъ,  толпу 
оротивныхъ  ассуровъ.  Хараликъ  могъ  получить  дакини  только 
подъ  услов1емъ,  если  онъ  предварительно  добудетъ  печень  ко- 
ровы Ракша-Куринъ.  Въ  бурятской  сказк^&  Ханъ-Гужиръ,  чтобы 
лолучить  руку  девицы,  долженъ  исполнить  поручете  Гули-хана— 
добыть  масло  изъ  печени  (желчь?)  Наранъ-Гэрэла;  по  щти  къ 
посйднему  онъ  встрЬчаетъ  полусгнившаго  богатыря  Хухудоя 
(Записки  Вост.-Сиб.  ОтдЬла  Географ.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1, 
^.  61  —  78).  Эти  дв*  сказки  о  Харалик*  и  Гужир*  могутъ 
быть  приняты  за  верс1и:  въ  об'Ёихъ  герой  идетъ  добывать  дЬ- 
мщу;  въ  об*ихъ  нужно  предварительно  получить  печень  чудо- 
мща,  которое  мечетъ  огнемъ  (въ  одномъ  случа*  корова  Ракша- 
Куринъ,  въ  другомъ  Наранъ  -  Гэрэлъ).  Можетъ  быть  и  имена 
тЬ  же,  хотя  и  сильно  измененный  (вмЬсто  Гэрэлъ— Хараликъ, 
мйсто  ассуръ — Гужиръ),  только  приданы  они  не  отвЬчающимъ 

тыре  брата  -Ьздилл  на  одномъ  Баярд']^.  Такое  распаден1е  числа  семь 
Н1  три  и  четыре  напоминаетъ  группировку  зв'Ьздъ  въ  Большой  Мед- 
>^диц^:  три  зв'1Ьзды  въ  хвостЬ  и  четыре  зв'Ьзды  въ  тЪл'^,  Баярдъ  былъ 
^шенъ  съ  камнемъ  на  ше'Ь;  хотя  тема  н  изм^Ьняется  въ  томъ  род1, 
^то  вместо  камня  въ  море  бросается  живое  существо:  Климентъ,  конь 
Ьаярдъ,  но  камень  все-таки  сохраняется  въ  сюжете;  живое  существо 
^^росается  съ  камнемъ  (или  якоремъ)  на  ш&к.  Кром']Ь  Климента,  хри- 
ст1анская  легенда  знаетъ  еще  другпхъ  брошенныхъ  въ  воду.  Св.  Иси- 
Доръ  былъ  брошенъ  въ  колодезь,  по  варханту  же  у  паломника  Антон]я 
^  хоре;  Антон1Й  въ  хаос  г,  вид-^лъ  въ  Константинопол-Ь  мраморный 
<^т<М1бъ,  къ  которому  святой  былъ  привязанъ  и  съ  которымъ  онъ  вы- 
иелъ  нзъ  моря  (Серий,  Полный  М-Ьсяцесловъ,  стр.  135)-  По  словамъ 
Григор1я  Турскаго,  язычники  бросили  въ  (Черное)  море  свинцовый 
Т^ъ  апостола  Вареоломея  и  онъ  приплылъ  въ  Липару  (Серпй,  Пол- 
ий  М-Ьсяцесловъ,  стр.  255)«  Мэмбыръ  упалъ  въ  море  вм-ЬсгЬ  съ  же- 
•а"Ьзнымъ  Асыномъ,  въ  котораго  онъ  впустплъ  свои  зубы.  Въ  своей 
'^И'^  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  тгб,  я  сд-Ьлалъ  предположен1е, 
^■^  «железный  Асынъ"  явилось  на  м-ЬсгЬ  парнаго  Темпръ  -  хасынъ, 
составленнаго  изъ  тюркскаго  телтръ^  „железо**,  „железный",  и  калмыц- 
**го  тал(«а,  дКолъ",  „столбъ**,  и  прилагавшагося  къ  Полярной  зв'Ьзд'Ь. 
О  Мэмбыр-Ь,  повидимому,  было  представлен1е,  что  онъ  упалъ  въ  море, 
прикрепленный  къ  жел-Ьзном}'  столбу. 
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персонажамъ.  Такъ,  Гэрэлъ  въ  бурятской  сказк*  злое  чудовш 
а  Хараликъ  въ  тибетско-монгольской  главное  лицо,  'Едущее 
;Й^вицей;  въ  бурятской  главное  лицо  названо  Гузкиромъ,  а 
тибетско-монгольской  ассуры  —  злыя  существа,  препятствхе 
дорогЬ  главнаго  лица.  Въ  сборник*  Шиддикбръ  именезгь  Нара! 
Гэрэлъ  названо  главное  лицо  сказки;  это  гонимый  мачехою] 
ревичъ  (Хараликъ  тоже  гонимый  мачехою)  и  бежавши  отъ  н 
онъ  быль  по  приказан1ю  царя  брошенъ  въ  озеро,  но  водяе 
богъ  высади лъ  его  невредимымъ  на  берегъ  (Этногр.  Сборн.,  и 
Геогр.  Общ.,  т.  У1,  стр.  35—40). 

Въ  бурятской  сказк*  д*вица  находится  въ  рукахъ  у  зл< 
царя  Гули -хана;  въ  сказк*  о  Харалик*  такого  царя  придали 
н*тъ,  но  Харалика  въ  по'Ьздку  за  дакини  посылаетъ  лама  I 
рану-Гэрэлъ;  онъ  какъ  будто  на  м*сгЬ  Гули-хана.  Изъ  дв5 
препятств1й  на  пути  Харалика  Ракша-Куринъ  по  обрисовк* 
отв-Ьтствуеть  Наранъ-Гэрэлу,  следовательно  ассуры  стоять 
м^ст*  Хухудоя.  Въ  прежней,  архаической  редакщи,  до  преоб 
зован1я  сказки  въ  будд1йскую  легенду,  можно  предположить,  ^ 
тутъ  вместо  толпы  ассуровъ  стояло  одно  лицо  Ассуръ  (т.-е.  Гэсэ 
Гужиръ?)  Это  былъ  или  богатырь,  обрисованный  въ  родЬ  Хухуд 
и  въ  такомъ  случа*  дружественный  главному  герою,  дававши  < 
оруж1е  для  поражешя  ч5^т1овища,  или,  можетъ  быть,  это  бь 
злой  царь,  во  власти  котораго  находилась  дак1ши  *). 

Исторхя  солунскаго  Кирилла  связана  съ  папой  Клименто: 
апокрифическая  автобюгра(|)1я  котораго,  такъ  называемые  Еес 
поНопез,  представляетъ  переделку  народной  сказки.  Т} 
является  вопросъ.  какъ  понимать  включен1е  истор1и  Фав( 
въ  б1огра(1)1ю  папы,  сосланнаго  въ  Херсонесъ  и  тамъ  брошеня; 
въ  морс:  или  это  результатъ  компилирован1Я,  которое  произ 
дилъ  составитель  христханской  легенды  при  помощи  дохриси! 
скихъ  матерхаловъ,  такъ  что  близость,  въ  которой  очутии 
Фавстъ  и  Кирпллъ  чрезъ  посредство  херсонесской  легенды,  т 


*)  Въ  бурятско!!  II  МОНГОЛЬСКОЙ  верс1яхъ  пов'Ьсти  о  Гэсэр'Ь  против! 
комъ  Гэсэра  выставляется  Герелтей-ханъ  ( Акап  Оегеки  сЬап?);  въ  сказ 
о  Харалик'Ь  такое  же  противопоставлен1е:  Хараликъ  п  Ассуръ.  Ск 
ка  могла  пм-Ьть  такой  видъ:  Хараликъ  (или  Гэрэлъ,  Кирилъ)  "Ьхаль 
царство  Ассуръ-хагана  (ИЛИ  Гэсэръ-хагаиа)  за  д'Ьв1щей.Въ  по'Ьздку  м* 
быть  вставленъ  эпизодъ  о  добыван1и  со  дна  морского  Долнана. 
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лась  случайно,  неожиданно  для  самой  редакц1и,  или  это  сосед- 
ство обусловлено  дохрист1анской  истор1ей  сюжета,  она  есть  ре- 
зультатъ  органическаго  родства? 

Сюжетъ,  пр1уроченный  къ  Фавсту,  отчасти  напоминаетъ  сказ- 
ку о  Харалик*  и  романъ  о  Берт*  съ  большой  ногой.  Въ  жену 
Фавста  Маттидш)  влюбился  брать  Фавста  и  смутилъ  женщищ' 
своею  страстью;  Маттидхя  остается  верною  Щ'жу,  но  она  не 
хочетъ  разсказать  мужу  о  своемъ  затруднен1и,  боится  поселить 
ссору  между  братьями  и  придумываетъ  такой  выходы  она  со- 
чиняетъ,  будто  вид*да  сонъ  и  во  снЬ  получила  предостережете, 
если  не  оставить'  на  некоторое  время  свой  домъ  и  своего  мужа, 
семью  ея  постигнетъ  несчастхе.  Фавстъ  в*ритъ,  садить  жену 
съ  двумя  сыновьями  на  корабль  и  отсылаеть  ее  вь  Аеины,  а 
при  себ*  оставляеть  третьяго  сына  Климента,  будущаго  папу. 
На  корабль  напали  разбойники,  увели  Маттидш)  вь  пл^въ  и  раз- 
4№ш  ее  сь  д*тьми.  Не  получая  изв*ст1й  о  женЬ,  Фавсть 
оставляеть  домь  на  попечеши  сына  Климента  и,  переодетый^ 
отправляется  искать  жену  и  д^^тей.  По  торговымь  д^^ламъ  дома 
Кзихенть  должень  быль  отправиться  вь  Александрио;  з^ъ 
онъ  слышитъ  Обь  апостол*  Петр*  и  плыветь  вь  Ант1охш),  что- 
бы сльппать  его  проповедь.  Около  Петра  сходятся  вс*  члены 
растерявшагося  семейства,  и  постепенно  ихь  родственный  связи 
РШрываются. 

Начало  исторхи  Маттид1и  напоминаеть  т*  сказки,  который 
иавктны  по;^  именемь  сказокь  о  косоручк*.  Брать  мужа  влю- 
йяетсл  вь  его  жену,  одол'Ьваеть  ее  своими  приставашями  и, 
получивъ  отказь,  оговариваеть  ее,  и  мужь  невинную  свою  же- 
пу  выгоняеть  изь  своего  дома;  или  ее  отвозить  вь  л*сь  или 
пустьшю,  какь  Берту,  мать  Карла,  или  опускають  вь  лодк* 
беаъ  весла  вь  море  и  пр.  Иногда  мужь,  бросая  жену  вь  л*су, 
отрубаетъ  ей  руки  или  надламываеть  ихь,  откуда  и  ея  прозвище 
косоручка.  Впосл*дствш  правда  открывается,  она  возвращается 
^  домъ  мужа  и  руки  ея  вновь  прирастають.  Этоть  посл^днШ 
^отивъ  вь  искаженномь  вид*  сохранился  и  вь  истор1и  Маттид1и; 
^  время  разлуки  сь  мужемь  у  нея  высохли  руки,  но  апостоль 
Нетръ  исцЬляеть  ихь.  Маттидая— это  косоручка,  сь  тою  разницею 
однако,  что  разсказь  о  ней  изложень  подь  вл1ян1емь  сюжета 
о  матери  растерявшей  д*тей;  опущен1е  вь  море  вь  лодк*,  бочк*, 
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цли  ящик'Ё  за1^нено  зд^^ь  добровольнымъ  отправлешемъ  на 
корабл*. 

В'Ёроятно  были  вар1анты,  которые  седержали  г6  же  собствен- 
ныя  имена,  какъ  въ  Еесо^поИопез,  но  стояли  ближе  къ  сказкамъ 
о  косоручк*,  то-есть  были  варханты,  въ  которыхъ  шуринъ  ого- 
варивалъ  Маттидоо  и  ее  бросали  въ  море  въ  лодк'Ь  съ  сыновь- 
ями или  съ  однимъ  сыномъ  *);  въ  посл*днемъ  случа*  име- 
немъ,  похожимъ  на  Климентъ  могъ  называться  тотъ  сынъ,  ко- 
торый сопутствовадъ  матери;  я  хочу  сказать,  что  подобное 
имя  давалось  тому  персонажу  (гонимому  царевичу),  который 
въ  западныхъ  сказан1яхъ  явился  подъ  именами  Кириллъ  и  Еарлъ 
(подъ  этими  Щ1енами,  я  догадываюсь,  скрывается  богъ  Арья- 
Бало). 

Арья-Бало  н^&которыми  изсл^Ьдователями  признается  за  миеъ 
о  солнц'Ё;  ВСЁ  сопоставлешя  сюжстовъ,  сд'Ёланныя  выше,  совпа- 
даютъ  съ  этимъ  предположен1емъ.  Можетъ  быть  и  имя,  которое 
стояло  въ  древней  редакщи  на  м'ёст1&  христ1анскаго  Климентъ, 
также  было  одегимъ.изъ  синонимовъ  солнца.  Если  формы  Арья- 
Бало,  Карлъ,  Кириллъ  приходится  искать  между  св'Ьтиланн,  то 
не  тамъ  ли  же  сл*дуетъ  искать  и  сходную  съ  С1етеп8,  Климентъ, 
форму,  если  не  въ  приложенш  къ  самому  солнцу,  то  къ  какой- 
нибудь  другой  зв-бзд*? 

Въ  самомъ  д'кгЁ,  мы  зд1>сь  находимъ  сл1Ьдующ1я  назвашя 
зв'Ьзды  Венеры:  Цолмонь,  Цолмунъ  у  халха-монголовъ,  Цол* 
мо}(л  у  дюрбютовъ,  Цолмынь  у  хухунорскихъ  олетовъ,  ЦОА' 
манъ  у  монголовъ  въ  Хобдо,  Цолбанъ  у  торгоутовъ,  Цолбанъ 
у  чулымскихъ  татаръ,  Цолбынъ^  Цолбы  у  монголовъ  въ  Хоб- 
до,  Цулпапъ  у  тобольскихъ  татаръ,  Чолбонд  у  солоновъ,  у 
пшронголъ-монголовъ  (далда),  у  шира-ёгуровъ,  хара-ёгуровъ  и  у 
якутовъ;  Чолпопъ  у  сЬверо-кавказскихъ  татаръ-горцевъ  (у 
Эльбруса),  Чолмонъ  у  монголовъ,  теленгитовъ,  алтайцевъ.  Уха- 
Солбонъ,  Хуа-Солбонъ  у  бурятъ,  Чолпанъ  у  киргизъ,  Джиль- 
бы  у  урянхайцевъ,  Солбанъ  у  абаканскихъ  татаръ,  Солбынь^ 
Солбы   у  бурятъ,  Шолпаиъ    у   кондомскихъ  татаръ;   Вамбери 


*)  Этотъ  мотивъ  смутно  слышится  въ  Климентинахъ.  Когда  Матти- 
Д1Я  отплыла  пзъ  Рима,  шуринъ  ув-Ьряеть  ея  мужа,  что  сонъ  она  выду- 
мала съ  ц-Ьдью  устроить  поб-Ьп.  гъ  любовникомъ. 
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щщводитъ  тюркск1я  пмена  Венеры:  Чолбанъ,  Цолбонь^  Чолманъ 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  127;  П'',  137,  731  —  732;  Тангуто-тибет- 
ская  окраина  Китая,  П,  337). 

Рядомъ  еъ  формами  цолмонъ^  цолбт1л^  солбань  (и  можетъ 
быть  солвшиб  въ  род^^  того,  какъ  въ  монгольскомъ  рядомъ  су- 
ществуюгь  и  альбит  и  альвинъ.  какой-то  злой  духъ),  въ  виду^ 
во-первыгь,  фактовъ,  которые  сейчасъ  будутъ  приведены,  во- 
вторыгь,  въ  виду  возможности  обм^^на  инипдаловъ  ч  и  ц  съ 
одной  стороны  и  к  съ  другой  *),  я  предложилъ  бы  дощхтить 
ср^ествованхе  еще  другихъ  именъ  для  этой  зв^^ды,  именно: 
тлмот,  колбапъ,  колванъ  **).  Къ  гадательной  форм^Б  колмопъ 
баизка  действительно  существующая  въ  тюркскихъ  предан1яхъ 
форма  Калмы;  это  имя  горы,  похоронившей  подъ  собою  бога- 
тыря Сартактай  -  Кэзэра  ***)\  я  думаю,  что  такъ  называлась 
звезда,  имя  которой  было  перенесено  на  землю  вм^Ьстё  съ  ле- 
гендой; подъ  горой,  которая  обречена  на  неподвижное  положеше 
и  въ  которой  содержится  обезпечеше  отъ  м1рового  потопа  или 
00  крайней  ы^рЬ  съ  которой  соединена  тема  о  наводненш,  я 
думаю,  слЬдуетъ  разум1^ть  Полярную  зв-бзду,  о  чемъ  будетъ  р*чь 
впереди.  Близка  къ  этимъ  формамъ  также  и  форма  Дблмо  или 
Д(^днъ,  Дудманъ,  которая  уже  встр^Ьчалась   на  предыдущихъ 


*)  Сибирсюй  хорекъ,  РиЮпиз  зхЫпсиз,  по  монгольски  называется 
^оадо,  по  бурятски  холоню;  русск1е  въ  Сибири  зовутъ  его  колонакь; 
ЗД^  тотъ  самый  переходъ  звуковъ,  который  предлагается  для  ини- 
Щйла  въ  имени  зв-Ьзды. 

**)  Назван1е  Венеры,  которое  напоминало  бы  какую-нибудь  изъ 
этихъ  формъ,  въ  тюрко-монгольской  терминолопи  ын±  не  встр'Ьтилось; 
^о^о*ко  у  ингушей  (чеченцевъ)  на  Кавказ-Ь  я  запнсалъ  назван1е  Вене- 
ре' ^Абу  (Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  735?  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II, 
ЗЭВК  Первый  членъ  парнаго  Солбанъ-мергенъ,  встгр-Ьчающагося  въ  од- 
^^схазкЬ  мннусинскихъ  татаръ  въ  сборник'^  г.  Радлова,  переведено 
г.  Катановымъ  „царица^  (Катановъ,  Алф.  указ.  собств.  им.,  встр-Ьч. 
^  П  т.  Образц.  литер,  тюркск.  пл.,  соб.  Радловымъ). 

)  Въ  формахъ  Кильиесъ  и  Кильмасъ,  которыя  встр'Ьчаются  въ 
^кскяхъ  сказкахъ,  окончан1я  месъ  и  масъ  могутъ  быть  приняты  за 
монгольское  матысъ  или  машусь^  мотусь  (многоголовое  чудовище),  ко- 
^^*Р^  въ  тюркскомъ  переходить  въ  моось  и  мось\  зат^Ьмъ,  въ  видахъ 
°^ыслсшя,  мось  искажено  въ  льесъ  п  лкю»  (кильмесъ,  кильмасъ  „не 
придетъ"). 
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страницахъ,  и  которая   отличается  отъ  предположенной  формы 
колмопг  только  инищаломъ  *). 

Одинъ  изъ  русскигь  богатырей  въ  былинагь  носить  имя  Ео- 
лыванъ  или  Самсонъ  Еолывановжчъ.  На  то,  что  это  имя  ори- 
надлежитъ  зкЬздному  небу,  указываетъ  русская  загадка:  Вели- 
ко поле  Лолыбапскоо,  много  на  немъ  скота  Астраханскаго, 
одинъ  пастухъ  какъ  ягодка  (Садовниковъ,  Загадки  русск.  на- 
рода, Спб.,  1876  г.,  №  1866,  стр.  233,  подъ  литерой  з);  въ  другой 
загадк^Ь  поле  Карагайское,  скотъ  ТараканскШ  (лит.  ж);  въ  треть- 
ей: море  Коробанское.  скотъ  ТараканскШ  (стр.  234,  лит.  м).  **) 
ВсЬ  кончаются  упоминан1емъ  о  пастугЁ,  который  большею 
частью  обрисовывается,  „какъ  ягодка^;  иногда  о  немъ  гово- 
рится: „одинъ  пастухъ  —  ракитовъ  кустъ"  (лит.  б);  иногда 
ему  придаются  прилагательный:  лыжинскШ  (лит.  в),  вьшшн- 
СК1Й  (д),  ясенецъ  (и).  Связь  Колыбана  съ  пастушескимъ  дЬ- 
ломъ,  о  чемъ  свцдЬтельствуютъ  русск1Я  загадки,  которыя 
отгадываются  такимъ  образомъ:  поле  или  море  это  небо, 
скотъ— звезды,  а  пастухъ— м^сяцъ,  совпадаетъ  совершенно 
€ъ  бурятскими  пов'6р1ями,  по  которымъ  Уха-солбанъ  пред- 
ставляется или  пастухомъ  стада  небеснаго  царя  Эсэгэ-ма- 
лана  или  обладателемъ  (небесныхъ)  стадъ  (Танг.-тиб.  окр.  Би* 
тая,  П,  338)  **♦). 


*)  Сходный обн'кнъ ч  и  твъ  нар']Ьч1яхъ тюрковъ  Алтая  въ  назвавЁв 
многоголоваго  чудовища:  ельбегень,  джельбегень,  челъбеиень,  щельбеьеиь;  у 
киргизъ  этому  назван1ю  соотв'Ьтствуетъ  докалма^съ  (т.-е.  джал-мангусъ). 
Параллельную  съ  этой  форму  съ  подобнымъ  окончашемъ,  но  съ  ивя- 
шаломъ  т  можно  признать  въ  имени  Талмасъ-ата  или  Талмасъ-ана; 
такъ  называются  развалины  одного  здан1Я  въ  Киргизской  степи;  при- 
ставки ш^ш— ,рОтецъ*  и  яна— „мать*  показываютъ,  что  н']Ькогда  объ 
этомъ  Талмас-Ь  были  кашя-то  предан1я  (см.  Очерки с.-з.  Монг.,IV,897)• 
**)  Въ  сказк'Ь  южно-сибирскихъ  тюрковъ  имя  Тарканъ-зайсанъ  но- 
сить пастухъ,  который  пасетъ  скотъ  старухи  Айдангъ-Арыгъ  (Яаё- 
1о1Т,  РгоЬеп,  II,  157-1  161,  1б8). 

***)  По  свид'Ьтельству  Левшина  (Описаше  киргизъ-кайсацк.  ордъ  и 
степей.  Спб.  1832,  ч.  III,  стр.  147)»  Венера,  восходящая  вечеромъ,  ког- 
да гонятъ  стада  съ  полей  въ  аулы  или  поутру,  когда  скотъ  пусха- 
ютъ  съ  ночлега  на  паству,  носптъ  у  киргизъ  назван1е  Уублии-джуд- 
дузы,  т.-е.  .пастушьей  зв-Ьзды*.  Чубанъ  или  шопанъ  по-киргизски 
„овеч1й  пастухъ**.  Не  образовалось  ли  это  слово  изъ  назвашя  Венеры 
Чулбанъ  или  Шолпанъ  чрезъ   опущенхе   л?    По  киргизскому  пов'Ьр1Х> 
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Богатырь  Колыванъ  въ  русскихъ  былинахъ  стоить  близко 
къ  Святогору  и  Самсощ"^;  имя  Колыванъ  иногда  н  спаривается 
сь  именами  Святогоръ  и  Самсонъ:  СгмсояЪ'Еолуванъ  (Русскхя 
бьшпш  старой  и  новой  записи  подъ  ред.  Тихонравова  и  Мил- 
лера, М..  1894,  отд.  II,  стр.  25),  Самсонъ  Колыбановъ  (11)1(1., 
стр.  172  и  246),  Самсолъ  Колывановичъ  (1Ь.,  201).  ВсЬхъ  трехъ 
овязьгааетъ  одна  общая  тома  пли  одно  общее  представлен1е  о 
столб*,  который  поддерживаетъ  какое-то  здан1е.  Въ  былин*  о 
Святогоръ  это  предположительный  столбъ,  который  соединяетъ 
небо  съ  землей;  Святогоръ  высказываетъ  желан1е,  чтобы  былъ 
такой  стг^лбъ;  тогда  онъ,  ухвативпгась  за  него,  перевернулъ  бы 
землю  п  вселенную  (Ждановъ,  „Къ  литерат.  исторш  русск. 
бшев.  поэзш*'  въ  Шевск.  универ.  Изв.,  1881,  Л^2  1,  январь.стр. 
36;  Гильфердингъ,  Оножск.  был.,  т.  II,  1896  г.,  стр.  299).  Въ 
онежской  былин*  это  хвастанье  усвоено  рядомъ  тремъ  богаты- 
рямъ:  Самсону,  Святогору  и  Колывану  (Гилы1)ердингъ,  Онежск. 
былины,  изд.  Ак.  Наукъ,  Спб.,  1896,  т.  П,  стр.  665).  Въ  были- 
нЬ  о  Самсон* — это  столбъ  въ  храмин*;  Самсонъ    во  время  пи- 


М1Я  Чопанъ-ата  (ата— |,отецъ")  носилъ  предокъ  барановъ,  т. -е.  первый 
Тарань  на  земл-Ь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  153,  прим.  стр.  37)«  Въ  тЬхъ 
частягь  киргизской  степи,  который  сильн-Ье  подверглись  мусульман- 
скому вл1ян1ю,  п  въ  Туркестан-Ь  подъ  этпмъ  именемъ  разум-Ьется 
святой,  покровитель  барановъ  (Очерки  IV,  368,  896;  Сб.  св'^Ьд.  о  Кавказ. 
горцахъ,  в.  VI,  ст.  Предашя  адаевцевъ,  стр.  12).  Имя  этого  святого 
^1урочено  къ  н-Ькоторымъ  м'Ьстностямъ;  такъ,  на  р.  Заревшан']^  неда- 
леко отъ  Самарканда  (Матер,  для  стат.  Турк.  края,  в.  II,  стр.281)  одна 
гора  называется  Чопанъ-ата  (легенда  о  ней  будетъ  приведена  ни- 
же). На  сЬв.  берегу  оз.  Иссыкъ-куль  находится  м'Ьстность  Чолпанъ- 
ата  (Бартольдъ,  Отчетъ  о  по'Ъздк'Ь  въ  Среднюю  Аз1Ю  1893 — 1894  г.  въ 
Записк.  Им.  Ак.  Наукъ  по  истор.-фил.  отд.,  т.  I,  №  4,  стр.  48);  это,  разу- 
**ется,  то  же  самое  Чопанъ-ата,  но  съ  сохранившимся  звукомъ  .г.  Въ 
ввиду  этихъ  данныхъ,  кажется,  можно  не  такъ  истолковать  одно  м-Ь- 
сто  у  Рашидъ-эддина,  какъ  это  сд+>лалъ  покойный  ор1енталистъ  Бере- 
знвъ;  Рашидъ-Эддинъ  говор1Ггъ  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  XIII, 
^'  ^5^)»  что  Чингисъ  поручилъ  Теке  паству  овецъ,  сд-Ьлалъ  его  су- 
^^'^^'омъ,  вар.  с//банЪ'Одан' о^ъ\  Березинъ  объясняетъ — шталмейсте- 
Р^*"ь,  зав-Ьдующимъ  императорскими  конями,  и  предпочитаетъ  чтен1е 
^У^'*'^>'^)докъ,  которое  онъ  переводитъ  „отличная  зв-Ьзда".  Предпочти- 
''^тън'Ье  же,  кажется,  чтенге  Субанъ-одонъ,  т. -е.  зв-Ьзда  Субанъ;  это 
»снера,  киргизское  ея  имя  Чубанъ  по  Левшнну,  пастухъ  овецъ  не- 
^наго  царя  Эсэгэ-Малана  по  бурятскому  пов-Ьрхю. 
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ра  враговъ  въ  этой  храмин*  сдвигаетъ  столбъ,  на  которомъ  дер- 
жался ея  потолокъ,  съ  м*ста,  чтобы  обрушившШся  потолокъ 
задавилъ  его  враговъ  (Рыбн.,  Ш,  №  1).Спариваше  именъ  Сам- 
сонъ  и  Кольшанъ  или  Самсонъ  и  Святогоръ  наводить  на  мысль^ 
что  въ  народныхъ  дохрист1анскихъ  предап1яхъ  о  Колыван1^  и 
Святогор*  была  тема  о  разрушеши  храмины,  потолокъ  которой 
покоился  на  единственномъ  столб*. 

Другая  тема,  связанная  съ  именемъ  Святогоръ,  основана  на 
представленш  о  неподвижно  лежащемъ  каменномъ  гроб*;  пред- 
ставлен1е  это  родственно  съ  предыдущимъ:  тамъ  колонна,  сто- 
ящая неподвижно  и  поддерживающая  или  храмъ  или  мхрозда- 
Н1е,  здЬсь  неподвижно  стоящШ  гробъ.  Святогоръ  находитъ  этотъ 
гробъ  и  ложится  въ  него,  чтобы  примерить,  не  придется  ли 
онъ  по  его  росту  (Гильфердингъ,  Онежск.  был.,  изд.  1894,  т.  I, 
стр.  6;  т.  П,  1896  г.,  стр.  302). 

Съ  именемъ  Колывана  въ  былинахъ  эта  тема  не  связана; 
она  вновь  встречается  при  имени  Соломона;  Соломонъ  видитъ 
людей,  которые  роютъ  могилу;  онъ  спрапшваетъ,  для  кого  они 
ее  роюгь;  оказывается  для  Соломона.  Онъ  ложится,  чтобы  при- 
мерить; могила  оказалась  какъ  разъ  по  немъ;  Соломонъ  гово- 
рить имъ:  „Я  Соломонъ  и  есть!**  и  велить  засыпать  (А.  Н. 
ВеселовскШ,  въ  реценз1и  на  книгу  Жданова:  „Къ  литер,  исторхи 
русск.  былев.  поэзш**  въ  журнал*  Ы.  Н.  Пр.,  1881,  февраль, 
стр.  378)  *).  Идея  о  гроб*  съ  особенной  мотивировкой  связана 


*)  Тема  о  челов'Ьк']^,  похоронившемъ  себя  въ  земл']Ь,  встр-йчается  не 
р-Ьдко  въ  степныхъ  предан1яхъ  (о  ионгольскомъ  богатыр'Ь  Эрке-мер- 
ген-Ь,  о  киргизскомъ  Джасыба-Ь),  но  къ  Соломоновской  верс1и  ближе 
всего  преданхя  киргизское  о  шаман1>  Коркут-Ь  и  тобольскихъ  татаръ 
объ  Акъ-Кобок1>;  тутъ  есть  и  встр-Ьча  людей,  роющихъ  могилу,  и  во- 
просъ,  для  кого  она  (Ка<11оГГ,  РгоЬеп,  IV,  71;  Вельяминовъ-Зерновъ  въ 
Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  т.  IV,  1859  г.,  стр.  283).  Встр'Ётивъ 
людей,  которые  роютъ  могилу  для  Коркута,  Коркутъ  поочередно  уб*- 
гаетъ  на  западный  край  земли,  на  восточный,  южный  и  северный,  и 
везд15  встр-Ьчаетъ  людей,  роющихъ  могилу  для  Коркута;  онъ  возвра- 
щается на  середину  земли  и  тутъ  умираетъ;  тутъ  его  и  могила.  Если 
эта  легенда  принадлежитъ  къ  зв'Ьздному  эпосу,  то  въ  имени  Корнутъ 
нужно  признать  имя  Полярной  зв-^зды,  занимающей  центральное  н'Ь- 
сто  на  неб'Ь.  Подобный  же  выводъ  нужно  сд-Ьлать  и  изъ  Солоионов- 
СК011  верс1И,  т.-е.  признать,  что  имена  Цолмонъ  или  Солбанъ  придава- 
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и  съ  женой  Соломона:  Соломон1Я,  жена  Соломона,  притворяется 
мертвою,  чтобы  ее  положили  въ  гробъ  и  увезли  къ  ея  любов- 
юшу  (А.  Веселовсшй,  Славянск1я  сказатя  о  Соломон*  и  Ки- 
товрас*,  Спб.,  1872,  стр.  220—238).  Г.  Веселовсшй  приводить 
три  верс1и:  1)  жену  у  Соломона  отнимаетъ  его  брать  Кито- 
врасъ;  2)  жену  у  Соломона  отнимаеп>  царь  Порь  и  3)  вь  рус- 
ской былин*  царь  Васил1й  Окульевичь  отнимаеть  у  царя  Са- 
ламана  жену  Саламанш;  вь  первой  верс1и  исполнителемь  цар- 
скаго  замысла  выведснъ  волхвь^  вь  былин*  Ивашка  Торокаш- 
ка  или  Иванъ  поваренный.  Вс*  три  посла,  и  Торокашка,  и 
волхвъ,  и  посолъ  царя  Пора  поступають  одинаково,  дають  Со- 
ломоши.  иногда  съ  ея  собственнаго  соглас1я,  забыдущаго  питья; 
она  обмираеть,  и  Соломонь  вь  первой  и  второй  верс1И  хоронить 
жену.  Въ  этомъ  состояши  царск1й  посоль  похищаетъ  ее  и  уво- 
знгь  *).  Эти  три  верс1и  дають  представлен1е  о  гроб*,  вь  которомь 


лнсь  иногда  не  Венере,  а  Полярной  зв-Ьзд-Ь.  Конечное  т  часто  въ  ор- 
дьшскихъ  архаическшсъ  именахъ  заи-Ьщается  звукомъ  с  (Мангысъ, 
Мангытъ,  Оросъ,  Оротъ,  Иргизъ,  Иргитъ,  Киргизъ,  Кергитъ,  Кер- 
л}'Дъ);  не.  будетъ  ли  поэтому  Коркзггъ  вершен  имени  Киргизъ  хии 
Кыргызъ?  С'1Ьверные  монголы  чудск1Я  могилы  своей  родкгаы  м'Ьстами 
приписываютъ  народу  Баргунъ  (Танг.  тиб.  окраина  Китая,  I,  з^^»  ^'ь 
гобШскомъ  Алта-Ь),  Баргзпгь  (Лопатинъ,  Дневникъ  Витимск.  Эксп.  1865. 
обраб.  Пол'ЬновымЪу  Спб.,  1895»  стр.  и,  13,  въ  баргузинск.  окр.  За- 
^.  обл.),  въ  н'1Ькоторыхъ  м'Ьстахъ  Забайкалья  народу  Кергитъ  (Танг.- 
™б.  окр.  Китая,  11,311)»  но  чаще  народу  Киргизъ  (монголы  зовутъэти 
■огилы  киргизинъ-уръ,  кэрэксуръ,  буряты  агинской  степи  киргисэ- 
ЧТ>ь);  можетъ  быть  въ  Монгол1и  существовали  о  киргизахъ  т*  же  пре-^ 
^^^1  какхя  передаютъ  русск1е  о  чуди,  остяки  о  сывырахъ,  что  они 
^и  себя  похоронили  въ  землю.  Изъ  именъ  зв'Ьздъ  къ  этимъ  формамъ 
ближе  другихъ  киргизское  назван1е  Большой  Медв'Ьдицы— Каракше. 

^  Содомонъ  отправляется  отыскивать  жену,  подходить  къ  городу, 
*^чаетъ  д-^Ьвицу,  пришедшую  за  водой  къ  источнику,  и  опускаетъ 
«  въ  кувшинъ  свой  перстень — ^деталь,  которая  находится  въ  урянхай- 
ской сказк'Ь  (Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  377)*  Тунгъ-Каратты-ханъ  йдетъ 
отыскивать  исчезнувшую  свою  жену,  встр-Ьчаетъ  у  воды  мальчиковъ  и 
^^ускаетъ  кольцо  въ  ихъ  ведро.  Выше,  на  стр.  9В,  я  сближалъ  форму 
'^^ратты  съ  другими  сходными  и  между  прочимъ  съ  Гариде  или  Ханъ- 

^идс;  съ  этимъ  посл-^днимъ  именемъ  связанъ  разсказъ  о  птицахъ, 
^^осаженныхъ  на  свору,  съ  просверленными  носами  (Очерки,  IV,  173)» 
тогь  «е  мотивъ  въ  мусульманской  легенд-Ь  является  при  имени  Соло- 
«онъ  (1Ы(1,^  ^).  такимъ   образоиъ  имя  Соломонъ  въ  разсказ'Ь   о   про- 
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лежитъ  притворившаяся  умершею  или  обмершая  Солом 
Можетъ  быть  не  сл^^айно  предан1е  о  Климент*.,  о  гро( 
котораго  говорится  въ  Голубгшой  книг*,  прхурочено  къ  К 
ни,  т.-е.  къ  Херсонесу,  гд*  во  времена  Константина  Пор 
роднаго  разсказывали  о  Гикш,  притворившейся  мертвою 
ложенной  въ  гробъ  *). 

Этимъ  фактамъ  можно  дать  такое  объясненхе.  Въ  варвар 
докнижной  редакцш  об*  эти  темы — и  о  колонн*,  на  которо 
коится  сводъ  м1рового  здан1я,  и  о  гроб*,  в*ков*чно  лежа 
на  вершин*  С*верной  горы, — были  отнесены  къ  одной  и  т( 
зв*зд*,  я  думаю,  къ  Полярной,  судя  по  неподвижному  по. 
Н1Ю,  которое,  само  собою  разум*ется,  нужно  усвоить  гробу, 
иде*  о  непоколебимости,  связанной  съ  колонной.  Зв*зда 
носила  имя  Цолмонъ,  какъ  нын*  называется  въ  тюрко-мов 
скомъ  М1Р*  Венера.  Имена  Соломонъ  и  Колыванъ — иска: 
этого  имени.  Тема  о  гроб*  на  Запад*  удержалась  тольк< 
имени  Соломонъ  и  при  Святогор*,  эквивалент*  Колывана; 
о  колонн*—  только  при  имени  Колыванъ,  а  намеки  на  нее  т 
и  при  Святогор*. 

Имя  Колмо  мн*  изв*стно  изъ  одного  предан1я  Молог 
у*зда,  которое  я  пом*стилъ  въ  своихъ  Очеркахъ  с.-з.  3 
IV,  893.  Былъ  богатый  бояринъ  Колмо,  который  подковь 
своихъ  лошадей  серебряными  подковами.  Сос*дн1й  князь  К 
скШ  (изъ  села  Капорья)  соблазнился  на  его  красивую  : 
схватилъ  боярина  и  бросилъ  въ  озеро,  которое  и  теперь  по  I 
утонувшаго  боярина  называется  Колмово.  Въ  св*тл^''ю  п 
на  дн*  озера  бываетъ  видно  серебряную  подкову  **).  М( 
опуп1;ен1я  въ  воду  связанъ  также  съ  именемъ  Климки- 
Это  хитрый  обманщикъ  въ  род*  Сеньки  Малаго,  Яшки-ш^ 


сверленныхъ  носахъ  итнцъ  зам-Ьщается  на  Восток1>  формою  Гари 
разсказ*  о  кольц'Ь,  опущенномъ  въ  ведро,  формою  Каратты. 

*)  ОсЬдлые  монголы  въ  с']Ьверномъ  ТибегЬ  вм'Ьсто  именъ  Со. 
или  Цолмонъ  зв-Ьзду  Венеру  зовутъ  Гегенъ-хотунъ— „св'Ьтлая  зв 
(Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  337»  ЗЗ^)- 

**)  На  ВолгЬ  чуваши  разсказываютъ  предан1е,  что  одна  чува] 
д-Ьвушка,  которую  насильно  хот-Ьли  отдать  замужъ,  утопилась  въ 
и  на  дн1>  р-Ьки  и  теперь  видно  грудное  серебро  утопленицы.  Ь 
ск1е  татары  Каму  называютъ  Чулманъ  или  Чулманъ-Идиль. 
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пр.  Его  проделки  кончаются  гбмъ,  что  царь  велитъ  бросить  его 
въ  воду  (Аеанасьевъ,  Нар.  русск.  сказки,  изд.  3-е,  М.,  1897  г., 
т.  П.  Л»  219,  вар.  б  изъ  Орловск.  губ.,  стр.  342 — 343  и  вар.  е 
нзъ  Курской,  стр.  345 — 346).  Перенесете  этого  имени  съ  почтен- 
наго  персонажа  на  нечестивца  не  должно  удивлять;  монголь- 
се1й  <хитрый  обманщикъ»  Балынъ-Сенге  народнымъ  пов'Ьргемъ, 
распространеннымъ  отъ  Забайкалья  до  Да-цзянь-лу  въ  Тибет*, 
считается  воплощешемъ  бога  Арья-Бало. 

Запгали  Климку  въ  куль,  положили  на  бережокъ,  пошли  искать 
камень  на  шею;  Климка  въ  кул*  кричитъ,  что  онъ  не  годится 
въ  воеводы  и  проситъ  отпустить  его;  проходивппй  бояринъ  под- 
дался на  этотъ  обманъ,  выпустилъ  Климку ,  самъ  сЬлъ  на  его  лгЬсто 
и  былъ  брошенъ  въ  воду  *).  Къ  вар1анту  у  Аоапасьева  сдЬлано 
11р1пгЬчан1е,  что  на  Украйн*  сказка  эта  известна  подъ  именемъ 
<Климка-злод1Й».  Ни  у  Рудченка,  ни  у  Драгоманова  имени  Клим- 
и  нбтъ,  но  у  Чубинскаго  оно  встречается  (Труды  этногр.-стат. 
эксп.  въ  зап. -русск.  край,  Спб.,  1876,  П,  362)  **);  следовательно 


•)  Варианты  этой  сказки  часто  кончаются  такимъ  изворотомъ  хит- 
раго  вора,  чтобы  избавиться  отъ  смерти.  Въ  русскихъ  сказкахъ  вора 
обыкновенно  бросаютъ  въ  воду;  въ  монгольскихъ  (Очерк,  с.-з.  Монг., 
^^1  23^)  его  привязываютъ  къ  дереву;  въ  тибетской  сказк'Ь  (Танг.-тиб. 
окраина  Китая,  П,  169)  онъ  самъ  становится  у  столба,  держится  за 
него,  будто  приставленъ  поддерживать  столбъ,  и  заставляетъ  просто- 
ватаго  проходящаго  мимо  челов'Ька  стать  на  его  м-Ьсто,  а  самъ  уЬзжа- 
^"ь  на  его  лошади.  Это  та  же  тема,  что  и  въ  классическомъ 
*ив'Ь  о  ГсркулесЬ,  который  дов-Ьрчиваго  Атласа  постав илъ  на  свое 
*Ьсто  и  заставнлъ  в'кчно  поддерживать  небо.  Г.  Ждановъ  установилъ 
^^осредствующ1н  рядъ  между  этою  темой  и  темой  о  Святогор'Ь,  прим'Ь- 
ривающемъ  гробъ  (Къ  литературной  исторхи  русской  былевой  поэзш, 
^  К1евск.  Универс.  Изв'Ьст1яхъ,  1881,  Ла  т,  январь,  стр.  92  и  ^вз)»  ^"^ 
сербской  сказк"};  герой  добываетъ  для  царя  вещи  отъ  дракона  и  самого 
дракона;  онъ  д-Ьлаетъ  гробъ,  драконъ  ложится  въ  гробъ,  чтобы  при- 
*'Ьрить  его;  гробъ  заколоченъ  и  отнесенъ  царю;  въ  итальянской  сказк'Ь 
*Робъ  и  людо-Ьдъ;  въ  греческой — яшпкъ  и  .дракъ";  въ  аварской  на 
^аиказ-Ь — ящикъ  и  ^картъ".  Въ  русской  сказк^}  „Солдатъ  и  Смерть" 
^>ерть  велитъ  Солдату  лечь  въ  гробъ,  но  онъ  притворяется,  будто 
^*  Ум-Ьетъ  лечь,  и  проситъ  Смерть  научить  свопмъ  прим-Ьромъ;  Смерть 
^оаштся  въ  гробъ,  Солдатъ  захлопнулъ  ее,  набилъ  на  гробъ  жел+эзные 
^Ручи  и  бросилъ  въ  воду. 

*)  Сказка  подъ  №  9^:  „Клымъ  и  чорты".  Она  состоитъ  изъ  двухъ 
^^Д"Ьловъ;  въ  первомъ  Клымъ,  по  предложен1ю  самого  пана,  воруетъ  у 
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оно  было  распространено  въ  южной  Россш^  гд'Ь  жили  и  ле] 
о  пап^^  Клименте.  Въ  вар1антЪ  Драгонанова  (Малорусск.  на 
пред.  и  разсказы,  Шевъ,  1376,  стр.  343,  сказка  №  28  «XI 
дурень»)  младшШ  брать  выводить  изъ  терп1^шя  старшигь  ( 
евь  своими  обманами;  они  оставляютъ  его  въ  завяза! 
жЬшкЬ  на  берегу  р'Ьки.  Дурень  кричитъ:  «Эй,  люди 
хто  '1де  розвяж1ть  мене».  Ъхалъ  жидъ  на  ярмарку,  развя 
дурень  сунулъ  его  вместо  себя.  Сходная  ситуац1я  у  Дра 
нова  же  въ  разсказ'6  о  Соломоне.  Мать   велЁла   бросить 


него  коня,  перстень  и  паню  и  продаетъ  посл-Ьднюю  чертяиъ;  в< 
ромъ  отд-Ьл-Ь  онъ  выручаетъ  паню  отъ  чертей;  тутъ  рядъ  сост) 
съ  чортомъ  въ  б'Ьг15,  въ  борьб']^,  кто  кого  пересм-Ьеть.  Коня  кара; 
пять  сторожей:  одинъ  держптъ  за  узду,  другой  за  хвостъ,  трет 
ноги,  четвертый  сидитъ  верхомъ,  нятый  вартуе  коля  сташ.  Въ  а 
озаглавленной  „Сид1ръ-Злод1й"  (стр.  621 ;,  коня  караулятъ  чешы}. 
лов-Ька.  У  Аеанасьева  въ  вар.  е  (стр.  345)  одиннадцать  стороже{ 
нихъ  че^поеро  держать  за  ноги.  У  Садовникова  (Самарск.  сказки 
стр.  139)  воръ  Кузька  воруетъ  собаку,  жеребца  и  барыню;  же 
стерегутъ  четыре  сторожа.  Въ  н'Ькоторыхъ  вар1антахъ  ви'Ьсто  о 
вора  три  брата.  По  киргизскому  пов'Ьр1ю  семь  воровъ  (семь  з 
Б.  Медв'Ьдицы)  стараются  украсть  двухъ  лошадей  или  одну  л  о 
прикованную  къ  жел^Ьзной  коновязи.  Можетъ  быть  иногда  и  са 
Медв'Ёдица  представлялась  лошадью,  прикованною  къ  Полярной 
Д'1Ь;  тогда  четыре  зв^Ьзды  т^ла  Б.  Медв-Ьдицы  представлялись  в1 
но  ея  ногами;  эти  же  четыре  зв'Ъзды  могли  внушить  и  число  сто] 
въ  приведенныхъ  сказкахъ.  Чтобы  украсть  барыню,  Климка  под] 
вается  къ  дереву,  будто  удавился:  въ  одномъ  вар1ант^  внизъ  го 
(Аеан.,  №  219;  вар.  е),  въ  другомъ  на  красной  или  черной  кр 
ВисЬше  головой  внизъ  внушено  наблюдешемъ  надъ  летучею  М1 
которая  въ  такомъ  положен! и  проводитъ  день  и  которой  народн< 
в'Ёр1е  приписываетъ  хитрый  характеръ  (Очерки  с.-з,  Монг.,  IV 
Танг.-Тиб.  окр.  Китая,  II,  127).  Красная  кромка  напоминаетъ  одн; 
гольскую  легенду  о  летучей  мыши,  которая  посЬщаетъ  свою  люС 
цу  только  по  ночамъ.  Чтобы  узнать,  гд-Ь  ночной  посетитель  бы 
днемъ  и  кто  онъ  такой,  любовница  прикр'Ьпила  ему  красную  ни 
нашла  его  прижавшимся  къ  дереву  (Очерки,  IV.,  1741  вар.  ою), 
такъ  же  поступаютъ  и  жены  Гэсэра,  который  посЬщаетъ  ихъ  ч 
ночью:  они  прикр']^пляютъ  къ  его  платью  нитку  и  потомъ  нах* 
его  на  вершин^Ь  горы  въ  сонм-к  небожителей  съ  прикр^Ьпленною 
кой  на  спин-]^  (Очерки,  IV,  254).  Та  часть  пов-Ьсти  о  Гэсэр-Ь,  въ 
рой  онъ  носитъ  имя  Джоро  или  Зора,  кажется  вышла  изъ  эпоса 
тучей  мыши,  который   можетъ  быть  находится  въ  связи  съ  бзгр; 
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мона  въ  море,  заложивъ  въ  бочку  съ  железными  обручами  *): 
семь  Лть  плавала  бочка  и  пристала  къ  берегу;  два  буйвола 
Ш1И  пить,  Соломонъ  усльппалъ  шорохъ  и  кричитъ:  «Эй,  хто  тамъ 
ходе?  вибейте  у  щй  бочц1  дно!»  буйволъ  рогомъ  вышибъ  дно. 

Это  не  блуждающая  ситуац1Я,  которая  случайно  приспособи- 
1ась  къ  двумъ  различнымъ  сюжетамъ;  она  очутилась  въ  обоихъ 
потому,  что  апокрифичесшй  Соломонъ  и  Климка — персонажи  род- 
ственные. Въ  этомъ  уб-Ьждаетъ  сравнеше  малорусскаго  предан1Я 
о  СоломовгЁ  съ  монгольскою  пов1Ьстью  о  Гэсэр'Ё.  Схема  сказашй 
сходная.  У  Соломона  увезена  жена;  онъ  1;детъ  возвращать 
ее;  жена  ведетъ  себя,  какъ  изм^Ьнница;  Соломонъ  убиваетъ 
даря,  похитившаго  его  жену,  а  жену  привязываетъ  къ  хвосту 
лошади.  У  Гэсэра  также  увезена  жена;  ошь  -Ьдетъ  возвращать 
ее;  она  также  изменница;  Гэсэръ  убиваетъ  царя-похитителя,  а 
«ену  разрубаетъ  на  части.  Въ  малорусскомъ  предан1и  особенно 
одна  черта  напоминаетъ  жену  Гэсэра.  Жена  Соломона  (такая  же 
изменница,  какъ  Рогмо-гоа,  жена  Гэсэра)  была  неверная  и  въ 
хрисйанской  церкви  не  хогЬла  молиться, — стояла  прямо;  она 
зовегь  Соломона  въ  свою  церковь;  но  чтобы  Соломонъ  въ  ея 
церкви  не  могь  вести  себя  подобнымъ  же  образомъ,  она  велела 
с;^ть  так1я  двери,  который  опускались  бы  сверху  внизъ.  Когда 
Соломонъ  проходилъ  въ  нихъ,  двери-  упали  ему  на  затылокъ  и 
онъ  должейъ  былъ  поклониться.  Рогмо-гоа  уговариваетъ  1\эсэра 
шти  къ  волшебнику  лам*  и  поклониться  ему;  Гэсэръ  упорству- 

•лтайскнмъ  эпосомъ  о  мудроиъ  Заря-цэцен-Ь  нлп  Яра-чпчехгЬ,  хотя 
оодъ  этимъ  посл'Ьднимъ  разум'Ьется  ежъ,  а  не  летучая  мышь.  Къ 
этому  отд-Ьлу,  повидимому,  прпнадлежитъ  и  эпизодъ  о  томъ,  какъ  Гэ- 
сэръ воруетъ  у  Гуненъ-хана  жену  и  подсовываетъ  ему  во  время  его 
^э  мертвую  собаку.  Климка  воръ  въ  н-Ькоторыхъ  вар1антахъ  воруетъ 
Жену  у  барина  въ  то  время,  когда  тотъ  спптъ,  и  кладетъ  подл-Ь  него 
вместо  барыни  куль  соломы  (Чубинск1Й,  362)  или  колодку  (Рудченко, 
вар.  1^  стр.  196). 

*)  Соломонъ  въ  бочК'Ь  напоминаетъ  бурятскаго  Шингыса  въ  бочк'Ь 
и  йфгизскаго  въ  ящик'Ь  (см.  выше  стр.  гВ  и  19).  Тутъ  есть  и  еще 
одна  черта  изъ  сказки  о  ШингысЬ.  Когда  мать  соблазняетъ  Соломона 
^оею  любовью,  Соломонъ  уб-Ьгаетъ;  двери  были  его  матерью  преду- 
смотрительно заперты,  но  онъ  говорить  дверямъ:  отчинитесь!  и  двери 
^^  отворяются  (см.  выше  стр.  зз)-  Сходное  поведен1е  въ  тюркской 
сказке  пр1шисано  жен-Ь  Тохтомыша,  которая  навязываетъ  свою  лю- 
бовь  Идыгею,  который,  можетъ  быть,  ея  сынъ. 
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етъ,  но  потомъ  соглашается;  волшебникъ-лама  бьетъ  его  по  го- 
лов* своею  книгой,  и  Гэсэръ  обращается  въ  осла.  Въ  ионголь- 
скомъ  разсказ*  нЬтъ  соли  мадорусскаго  разсказа,  но  оба  ра^г 
сказа  сходны  въ  основной  иде*— насил1е  жены  надъ  культоиъ 
мужа;  кровгЬ  того,  въ  обоихъ  сходный  штрихъ — ударъ  по  го- 
лов* *). 

Поведенхе  Гэсэра  во  время  его  молодости,  когда  онъ  назы- 
вался Джоро,  коварный  прод'Ьлки  надъ  товарищами  и  нада>  дя- 
дей Чотономъ  **)  и  некоторый  друг1я  обстоятельства  заставляютъ 
предполагать,  что  эта  часть  повести  о  Гэсэр*  представляетъ 
сводъ  разсказовъ  о  хитромъ  или  продувномъ  божкЬ,  который 
назывался  Джоро;  это  были  разсказы  въ  род:Ь  т*хъ,  которые  и 
теперь  передаются  въ  Монгол1и  о  хитромъ  обманщик*  Бальшъ- 
Сенге.  Тутъ  н'Ьтъ  м*ста,  чтобы  подробно  развить  отношеше 
Гэсэр1ады  къ  темамъ  сказки  о  хитромъ  обманщик*;  объ  этомъ 
еще  придется  говорить  въ  XX  глав*. 


*)  Бол-Ье  сходенъ  разсказъ  о  Цзонкав-^;  гордый  учитель,  соперннкъ 
Ц  зонкавы,  входитъ  въ  келью  Цзонкавы  съ  нам'Ьрен1емъ  посрамить  его 
и  прп  вход']Ь  не  хочетъ  ему  поклониться,  но  ученикъ  Цзонкавы,  си- 
д'Ьвш1Й  на  двери,  сбросилъ  съ  его  товарища  шапку;  тотъ  нагнулся  за 
шапкой,  а  всл']Ьдъ  за  ниыъ  и  гордый  учитель  невольно  поклонился 
Цзонкав']^  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  236—237)- 

**)  Истор1'я  Чотона  кончается  т'Ьмъ,  что  Гэсэръ  бросаетъ  его  въ  глу- 
бок1Й  колодезь  и  заваливаетъ  камнемъ  съ  надписью,    которая    сов'Ьто- 
вала    проходящимъ    не  дов-Ьряться  р^Ьчамъ   Чотона,  если   онъ  будетъ 
просить  вынуть  его  изъ  колодезя.  Чотонъ  кричитъ  со  дна    колодезя, 
чт  о  онъ  дастъ  золота  и  серебра  тому,  кто  его  освободитъ  изъ  колодезя. 
Одна  женщина  польстилась  на  богатство  и  подала  ему  веревку,  Чотонъ 
вы  л-Ьзъ,  сбросилъ  женщину  въ  колодезь   на   свое   м-Ьсто    и   прик'рыдъ- 
камнемъ    (Танг.-тиб.  окр.  Кптая,  П,  3^).  Это    копецъ    изъ    сказки   о 
хитрец-Ь;  дурень  малоросс1йской  сказки  проситъ    освободить   его    из^ 
м15  шка,  жпдъ  освободилъ,  дурень  сунулъ  жида  въ  м'кшокъ  на  свое  м'Ь- 
сто  и  завязалъ;  пришли  братья  и,  не    подозр-Ьвая    подм'кны,   бросдли 
м-Ьшокъ  съ  жндомъ  въ  воду.  И  въ  другихъ  вар1антахъ   противникомъ 
хитраго  обманщика  является  жпдъ,  а  у  Чубпнскаго    самъ    обманщикъ 
называетъ   Сид1ръ  злод1Й  (Труды  этн.-стат.  экспед.  въ  зап.-русск1Й  край^ 
К1евъ,  1878,  т.  II,  стр.  621);  Сид1ръ  воруетъ  у  пана  коня,  котораго  ка- 
раулятъ  четыре  челов-Ька,  тройку  лошадей    и    барыню;  чтобы  украсть^ 
тро1"1ку,  Сид1ръ  напоилъ  караульныхъ  собакъ  виномъ — и  он^Ь  опьян'кди^ 
очевидно,  собаки  на  м-Ьст-Ь  какого-то  челов-кка;  чтобы  украсть  барыню^ 
онъ   притворно  пов-Ьсился  на  дерев'Ь. 
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Подобно  монгольской  пов'Ьстп,  п  сводный  матер1алъ  о  Соло- 
юн*  содержалъ  въ  себ*  темы  о  хитромъ  человек*.  Какъ  на 
стЁдъ  такого  состава,  можно  указать  па  эпизодъ  Соломона  съ 
винокуромъ.  Мать  отсылаетъ  Соломона  къ  винокуру,  который 
долженъ,  по  с;^анному  раньше  уговору,  бросить  Соломона  въ 
горЬш',  но  Соломонъ  догадался  бросить  въ  горЬлку  самого  ви- 
нокура; это  хитрый  Балынъ-Сенге,  котораго  Ерликъ-ханъ  вел*лъ 
схватить  и  бросить  въ  адъ,  но  который  сум*дъ  устроить  д*ло 
такъ,  что  Ерликъ  самъ  попалъ  въ  адъ  *). 

Въ  малорусск.  преданхи  (Гринченко,  Этногр.  Матерхалы  въ  Зем- 
скомъ  Сборник*  Чернигов,  г^^б.,  1896  г.,  >й  6,  1юнь,  стр.  262, 
Я  97)  Христосъ  вывелъ  людей  изъ  ада,  а  Соломона  оставилъ: 
Ты  выйдешь  самъ  своею  щедростью!  Это  намекъ  не  на  мудраго 
Соломона,  искусно  творящаго  судъ,  а  на  хитраго  Клима,  кото- 
рый ухитрился  приготовленную  ему  участь— свариться  въ  котл* 
съ  г<зрилкой  (въ  старинныхъ  редакщяхъ  по  моему  мн*н1ю  въ 
адскомъ  котл*)  заставплъ  потерпеть  винокура,  приготовлявшаго 
ему  щ  участь  (и  замЬстггешаго  в1Ьроятно  царя  ада  древнихъ 
редакщй). 

Зайну  имени  Гэсэръ  именемъ  Соломонъ  можно  объяснить 
таимъ  образовгь.  Въ  одномъ  изъ  эпизодовъ  повести  о  Гэсэр* 
шяется  имя  Долмонъ  или  Дулманъ:  это  противникъ  Гэсэра, 
морское  чудовище;  въ  другихъ  сказан1яхъ  чудовище  могло  по- 
лучить др}тое  имя,  а  имя  Долмонъ  могло  перейти  на  персо- 
наж, которому  присвоивалась  роль  Гэсэра.  Имя  же  Долмонъ 
кожеть  быть  верс1я  имени  Чолмонъ  (Венера),  въ  которой  ч  за- 
йнидось  звукомъ  д  въ  томъ  же  род*,  какъ  ч  и  ш  обмЬнились 
въ  имени  другого  чудовища:  Чельбегень  и  Тельпегень,  съ  ко- 
торьшъ  по  одной  алтайской  легенд*  воюетъ  вгЬсяцъ.  Имя  Чол- 
51онъ  или  Цолмонъ  было  на  Запад*  принято  за  библейское  Со- 
ломонъ и  такимъ  образомъ  Соломонъ  явился  облеченнымъ  гэсэ- 
Ровскини  темами. 

Я  ограничивался  пока  сравнен1емъ  гэсэровскихъ  темъ  съ  од- 
ною только  малорусской  сказкой  у  Драгоманова.  Но  за  пред-Ь- 


)  Котлы    съ    гор-Ьлкой  въ  малорусско!!  сказк'Ь   на   м-Ьст-Ь    адскихъ 
отловъ,  какъ  п  въ  сказк'Ь  о  Марк'Ь  богатомъ;  Соломонъ  на  м^Ьст-Ь  зятя 
Марки  Васплья. 
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лами  этой  сказки  и  еще  наЁдутся  параллели  у  сказатя  о  С« 
ломон*  съ  монгольскою  пов-Ьстью.  Соломонъ  строить  храиъ.  е 
построенныя  сгЁны  развалпваютол  до  гЁхъ  поръ,  пока  не  н; 
шелся  мудрый  челов1>къ,  подсказавшШ  секреть.  ВполнЬ  такс 
темы  вь  Гэсэр1ад*  вгЬтъ,  но  Гэсэрь  также  строить  храмъ  (в 
честь  бога  Арья-Бало).  Некоторыми  штрихами  этоть  эпизод 
напоминаетъ  тибетское  предан1е  о  построеши  главнаго  хра 
В1а  вь  Ласс^;  такь  ше,  какъ  и  ласск1й  храмь,  храмь  Гэсэ| 
строится  надь  водой,  такь  что  сначала  вода  покрываете 
настилкой;  такь  же,  какь  и  вь  тибетскомь  предати,  в 
разсказ*  Гэсэр1ады  упоминается  заткнутое  отверстхе,  изь  к« 
тораго,  когда  оно  отомкнуто,  изливаются  воды;  вь  тибетском 
же  разсказ*  уже  есть  подробность,  которой  не  достаегь  вь  Г: 
сэр1ад^^:  тибетскШ  царь  строить  храмь  и  стены  его  все  падаюх 
до  гЬхь  порь,  пока  не  выведана  тайна  отъ  одного  мудрагоч* 
лов'Ька.  О  существован1и  красав1щы,  ставшей  потомь  женой  С 
ломона,  приносить  изв*ст1е  птица;  и  вь  Гэсэр1ад*  птица  открЕ 
ваеть  красавицу,  его  жену. 

Разсказы  и  отрывочный  изв*ст1я  о  Колмо,  Климк*  и  Коль 
ван^,  можеть  быть,  только  немногое  изь  той  большой  эпики 
персонаж*  этого  имени,  которая  жила  некогда  на  русской  почв" 
этоть  отрывочный  матер1аль  должень  быть  пополнень  изь  с* 
ломоновскихь  сказашй.  Связи,  на  который  выше  было  указан 
дають  понять,  что  эти  разсказы  не  обязаны  своимь  появлешем 
вь  этихь  географическихь  пред*лахь  христ1анскому  книжном 
воздЬйств1ю,  а  получили  начало  вь  дохрист1анскигь  релипо- 
ныхь  представлен1яхь.  Предаше  о  боярин1Ь  Колмо  по  своии 
имснамь  могло  бы  быть  принятымь  за  отголосокъ  книжна! 
сказашя  о  кипрскомь  цар^Ь,  отнявшемь  жену  у  Соломона  {Л 
ВеселовскШ,  Разыскан1Я  вь  обл.  дух.  ст.  вь  Записк.  Ака. 
Наукь,  т.  ХЬ.  кн.  П.  стр.  17),  если  бы  не  было  т*хь  орды! 
скихь  матер! аловь,  которые  были  приведены  выше;  что  же  кг 
сается  до  этого  сказанхя  о  кипрскомь  царЬ  и  женЬ  Соломон: 
оно  само  можеть  быть  понято,  какъ  занось  вь  византгйску 
книжность  съ  с*верпыхъ  бореговъ  Чернаго  моря.  Вь  дохрися 
анское  время  вь  этихь  странахь  жили  представлешя  (в*роятш 
соединенный  съ  культомъ)  о  какомъ-то  важновгь  персонаж*  с 
именомь,  которое   по  созвуч1Ю   изменилось  потомь  вь  Сктеп 
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Клментъ  и  т.  п.  Это  была,  повидимом^^  форма  Колыбанъ  или 
Еолыванъ;  я  предлагаю  догадку,  что  этизгь  именемъ  называлась 
ШщЕВя  эв^Ьзда  и  оно  сохранилось  въ  Монгол1и,  какъ  имя  Ве- 
неры (Цолмонъ,  Чолбанъ  и  пр.).  Неподвижное  положен1е  зв1^)3ды 
отразилось  въ  темахъ  о  гроб^^,  неподвижно  лежащемъ  на  высо- 
кой гор*  (гробь  Святогора,  иногда  Ильи  Муромца,  а  также  Со- 
юмона)  *),  о  скал*,  замыкающей  отверст1е,  изъ  котораго  воды 
готовы  устремиться  и  залить  землю  (сюда  относ1ггся  и  зайсан- 
екая  гора  Калмы),  о  человек*,  брошенномъ  въ  море  съ  колод- 
оли  съ  якоремъ  на  ше*  (С1етеп8)  **),  о  колонн*,  которая 


*)  Въ  побывалыцин'Ь   у   Рыбникова   Святогоръ    на'Ьзжаетъ   на  куз- 
неца, кующаго  человеческую  судьбу,   у    „Сиверныхъ  горъ",    но   самъ 
онъ  живетъ  на  Святыхъ  горахъ  (Рыбн.,  I,  стр.  39-~41  прим.).  „Сивер- 
вЬ1я  горы*  встр-кчаются  и  въ  другихъ  случаяхъ.    Готовый  гробъ  Свя- 
Л)горъ  находитъ  на  .Сиверныхъ  горахъ"    (Гильф.,  №№  119,  267,  273; 
^бн.,  Ш,  №  2:    Барсовъ,  №  1).    Въ  Сиверскихъ   горахъ   Александръ 
Македонск111  заключилъ  народы  Гога  и  Магога  (Сахаровъ,  Эсхатологи- 
^ссш  сочин.  и  сказ,  въ  древн.-русск.  письменн.  Тула,  1879,  стр.  137)« 
^тиСиверныл  горы— отголосокъ  пред  ставлен!!!  о  мЁровой  гор*^,  которая 
У  ионголовъ  называется  Сумыръ,  Субуръ  и  т.  п.,  а  въ  сказкахъ  южно- 
^^<5ирскихъ  тюрковъ  ЗйЬйг  (Катановъ,  Алфав.  указатель  собств.  именъ, 
встреч,  въ  II  том-Ь  Образцовъ  народи,  литер,  тюркск.  племенъ,  собр. 
^^дловымъ,  Спб.,  1888,  стр.  70).  В-Ьроятно  и  въ  записяхъ  былииъ  прош- 
•^ахо  в^ка  сл-Ьдуеть  считать  бол15е  древними  формами  городъ  Сибирь, 
К.цберь,  а  не  Себежъ  (Рз'сск.    былины   стар,  и   нов.  записи,   М.,  1894» 
^"Х'д.  I,  стр.  I,  2,  4"-~7»  9»  1о)1  на  имя  Себежъ  нужно  смотр'Ьть,  какъ  на 
^одновлеше  книжнаго  чслов'^ка.    Въ  связи   съ  этой  формой  и  I)  рыба 
С^^връ,  отъ  движен1Й   которой   такъ   же   происходятъ   волнен1я  моря, 
ТК)зящ1я  покончить  съ  б-^лымъ  св-Ьтомъ  (Якушк.  №  XVI;  см.  Мочуль- 
^^*С1й,  Ист.-литер.  анализъ  стиха  о  Голуб.  книгЬ,  стр.  138),  какъ  и  отъ 
К^цжетй  птицы  Страфилъ,  и  г)  баба  Сиверьян1Ш1на. 

^  Или  съ  каменнымъ  столбомъ  I^1и.  какъ  Мэмбыръ,  съ  «жел-кзнымъ 

А.еыномъ»,  въ  которомъ  можно  подозр'Ьвать  назван1е  Полярной  зв'Ьзды 

Темиръ  Хасынъ  „жел^Ьзный  столбъ"  (см.  выше,  стр.  187);  Мэмбыръ  (и 

с^одвыя  формы    Земпыръ,  Джангбыршы)  отличается  почти  только  од- 

нвзгь  ннншаломъ  отъ  имени  М1ровой  горы  Сумбыръ,  которая  народнымъ 

монгольскимъ  пов'&р1емъ  отожествляется  съ  Полярной  зв'Ьздой  (см.  выше 

стр.  128).  Сюжетъ   объ   увоз*   жены  разсказывается  о  Рамиро;  у  него 

увезена  жена  АШ^а  (дочь  АШоагаге'а);  Рамиро  -Ьдетъ  за  не11;  сцена  у 

колодезя  и  кольцо;  передъ  казнью  Рамиро  трубитъ;  освобожден1е.  Ко- 

нсцъ:  Рамиро  привязываетъ  жен'Ь  жерновъ  иа  шею  и  бросаетъ  ее  въ 

море  (А.  Н.  Веселовск1й,  Разыск.  въ  области  духовн.  стиховъ,  стр.  99)» 

"С  стояло  ли  Соломанея  вм-Ьсто  Артпга? 


поддсфжпваетъ  сводъ  пли  потолокъ  храмины.  Последняя  темг^ 
пр1урочена  къ  главном^'^  храму  въ  тибетской  Ласе*,  который  мои— 
голамъ  пзв*стенъ  подъ  имснемъ  Эрдени-цзу  (Танг. -тиб.  окр. 
Китая,  II,  249).  Друг^'ю  легенде'  о  постросн1и  этого  храма  (царь» 
не  можетъ  построить  его  безъ  помощи  в-Ьщаго  человека,  кото- 
рый учить  сначала  прикрыть  поверхность  океана  твердой  на— 
стилкой)  я  принимаю  за  верс1Ю  легенды  о  сотворенш  М1ра  (бои» 
не  можетъ  создать  М1ръ  безъ  помощи  В'Ьщаго  помощника,  ко- 
торый достаетъ  матерхалъ  для  настилки  на  поверхность  океана^ 
см.  ниже  гл.  ХЛ^1П),и  въ  колоннЬ,  поддерживающей  сводъ  зда — 
Н1Я,  виж^'  Полярщчо  зв'Ьзду. 

Н.  Н.  Ждановъ  въ  своей  книгЬ   «Къ  литер,    исторш  русск— 
былев.  поэзш»  (въ  «Шев.  Ун.  Изв.»,  1881  г.,  окт.,  189)  ^йЬлает 
предположен1е,  что  въ  основ-Ь  былины  о  СампсонЬ  лежитъ  биб- 
лейск1й  разсказъ.  А.  Н.  Веселовск1й  въ  рецензш  на  этотъ  тру; 
(въ  Ж.  М.  И.  Пр.,  1881,  февр.,  381)  не  соглашается  съ 
иредположен1емъ  и  д>'маегь,  что  правильнее  итти  отъ  Святогора 
Сазшсону,  а  не  наоборотъ.  МнЬнхе  г.  Веселовскапз  благопр1ятн*1^^^ 
для  моей  гипотезы;    я  думаю,  что    къ  Святогору   и   Кольтван^^  I 
бьыъ  пр1уроченъ  сампсоновск1й  сюжетъ  уже  въ  дохристханско»  ^^ 
время  и   въ  былину  прибавлено   изъ  Бпбл1и   только  иЬскольх.^  ^^^ 
штриховъ.  Сампсоновская  тема  распространена  на  всемъ  сбвер^^Р^ 
Аз! II  отъ  Оножскаго  озера  до  Байкгиа,  даже  до  Якутска  н  д^ 
Лассы  въ  Тибет*.  Въ  Олонецкой  губ.  записаны  преданхя  о 
и  богатырь  Гус'15  (Древн.  и  Нов.  Росс1Я,  1876  г..  Ли  6,  стр.  19' 
въ  ст.  Ыовыя  данный   руескяго  эпоса)   съ  сходными   чертам^^^^- 
Гусю  изм'Ьняетъ   жена;   ея  любовникъ,   атаманъ  разбойниковъ^с"^' 
его    товарищи    вяжугь  Гуся,  и   атаманъ  уводитъ  женщину  вг*^^ 
баню.  Гусь,  освобожденный    сын()мъ,  идетъ   къ  бан*,  выдерг^^^ж^ "^ 
ваетъ  матицу  и  упавппй  потолок!»  давитъ   атамана   съ  его  тос^"^ 
варпщами.    Г.  Ждановъ  указалъ  также   на  сходную  сказку 
Жолобчук'Ь    (Драгомановь,   ЛГалор.    пред.   и  разск.,    399—401] 
Въ  Якутске»  записанъ  разсказъ  о   т(^^гь,  какъ  казаки-завое] 
телп  обманули  якутовъ:  подвЬспли  въ  баптЬ  тяжелую  плашк] 
нац'Ьпплп  подъ  ною  корольковъ  и  ленточекъ  и  пригласили 
товь   съ  ихъ  княземъ  Дыгыном'ь   на  пиръ;    когда   пршпед! 
якуты  загляд-Ьлпсь  па  корольки  и  ленты,  казаки  подрубили  ве: 
ревки  и  спустили  платпку;  она  упала  и  придавила  всЁгь  (Д1( 
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нео.  На  крайнемъ  сЬверо-восток*  Сибири,  Спб.,  1895,  стр.  229). 
Едва  ли  эти  разсказы  можно  вывести  изъ  библейскаго  раз- 
сказа*}.  Скорее  они  находятся  въ  связи  съ  предан1ями,  рас- 
пространенными въ  сЬверной  Аз1и  о  людяхъ,  задавленныхъ  ка- 
менной массой  или  добровольно  зарывшихся  въ  землю.  Известна 
сказка  о  Чуди,  которал  выкопала  ямы,  прикрыла  ихъ  потол- 
ками, подрубила  подпорки  потолковъ  и  такимъ  образомъ  сама 
себя  похоронила  въ  этихъ  ямахъ.  Въ  Тобольской  г^'бернхи  это 
разсказываютъ  о  народ*  Сывыръ  (Паткановъ,  О  происхождонхи 
сяова  Сибирь  въ  Сибирскомъ  сборник*,  пр1Шожен1е  къ  газ. 
«Вост.  Обозр.»,  за  1891  г.,  кн.  II,  Спб.,  1892,  стр.  127). 

Въ  своей  книгЬ  Танг.-тпб.    окраина   Китая,  П,  212,  335,   я 

припомнилъ  по  этому  поводе''  киргизское  пов*р1е  о  высокой  гор* 

Сауръ,  подъ  которой  будто  бы  погребен^ь  богатырь,  грозившШся 

погубить  М1ръ,  гд*  также  было  указано  мною  на  сходство  этого 

имени  съ  именемъ  м1ровой  горы  Субуръ,  Сымыръ,  Сумбыръ,  съ 

яменемъ  храмовыхъ  будд1йскихъ  башенъ  субурганъ  пли  сувур- 

^^анъ  и  съ  киргизскизгь  именемъ  сурка,— су уръ^  соввуръ,  о  кото- 

Ронъ  по  всей  северной  Монк»л1и  распространены  пов*р1я,  что 

^  обращенный  въ  зв*рка  челов*къ;  это  былъ  стр*локъ,  кото- 

Рьгй  захвастался  или  загордился  предъ  Богомъ,   стр'Ьлялъ  по 

солнцу  или   по  Плеядамъ,  посразгался  и  въ  отчаян1и  зарылся 

^  землю.  Это  предаше  можетъ  быть  сл*дуетъ  видоизм1>н1ггь: 

стрЬлокъ  зарылся  въ  землю,   чтобы  спрятаться  отъ  возмезд1я, 

^Еотораго  ожидалъ  отъ  разгн*ваннаго  Бога  **).  Если  д*йствитель- 


•)  Якутскля  верая   можетъ  быть  окажется   въ  какихъ-нибудь  отно- 
Ц1ев1яхъ  къ  циклу  легендъ,    въ  которыхъ  подъ  видомъ    человека  под- 
Разум"Ьвается  медв'Ьдь;  на  медв-Ьдей   въ    Сибири  строятся  больш1я  ло- 
вушки, которыя  называются    по-русски  „пастью";    зв'Ьря  прпдавляетъ 
Тяжелый  потолокъ,   какъ   только  онъ  потревожитъ  насторожку.    Мед- 
*^дь  по-монгольски  иногда  называетсн  утыганъ,  у   саянскихъ  тюрковъ 
со|фащенно  утукъ,    утыьь,  атыгь    (Очерки   с.-з.  Монг.,    II,  139,    прим. 
^^.  27;  IV,  1б1).    Утыганъ  также  по-монгольски  значитъ  стар-Ьйшина. 
'*)Балъ-Дорчжи,  выстр-Ьливип!!  по  нечестивому  царю,  имевшему  бычьи 
рога,  б-Ьжалъ  и  спрятался  въ  пещеру   (Танг.  -  тиб.    окраина  Китая,  II, 
*^»  250).  Къ  числу  прячущихся  персонажей  относится  и  Чингисъ-ханъ 
СЛЫ.,  стр.  2б6).   Въ  русскихъ   легендахъ    Христосъ,  очевидно  стоящхй 
'^а  згЬстЬ   какого-то    языческаго  бога,  б-Ьгаетъ  отъ  преследователей  и 
'фячется  подъ  траву,  откуда   назван1я   травъ  христохоронка,  христо- 
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но  связь  межд}»^  стр*дкомъ,  зарывшимся  въ  землю  и  обрати 
Ш1ШСЯ  въ  с^фка,  и  богатыремъ,  подавленнымъ  горою  Сауръ,  с 
ществуетъ,  то  и  въ  этомъ  гордомъ  стр^лк*,  и  въ  богаты; 
лежащевгь  подъ  горою  Сауръ,  сл*дуетъ  вид*ть  все  того  же  й 
гатыря  Сартактай  -  Кэзэра,  который  подавленъ  горою  Кали] 
тологой.  Въ  11редан1И  о  посл*днемъ  появляется  и  черта,  котор 
недостаетъ  въ  предыдущихъ  разсказахъ:  сношенхе  съ  женщ 
ной  уничтожаетъ  богатырскую  силу.  Я  выше  говорилъ  уже,  ч 
это  предан1е  о  двухъ  братьяхъ,  несшихъ  гору,  перенеслось  о* 
Зайсана  въ  низовья  Волги.  Изъ  промежуточнаго  между  Зайс 
номъ  и  Волгой  пространства  до  сей  поры  мн*  не  было  извЬст: 
отголосковъ  этого  сюжета,  но  въ  прошломъ  1897  г.  л^Ьтомъ  ] 
киргизской  степи  путешествовалъ  французск1Й  путешественни] 
г.  Лабэ  (ЬаЬЬе)  и  ему  удалось  записать  стЬдующую  легенду 
гг)р*  Джасыбай  въ  Баянъ-аульскомъ  округЬ,  которую  онъ  ш 
передалъ  устно.  Былъ  богатырь  Джасыбай,  который  однажд 
вернувшись  домой,  нашелъ  свой  домъ  разореннымъ;  отеп^ь 
мать  его  были  убиты,  юрты  сожжены,  скотъ  утнанъ.  Джасы& 
отправился  на  высок1й  перевалъ  хребта,  который  отдЬлялъ  к 
чевья  киргизъ  отъ  калмыковъ  (калмакъ?),  и,  догадавшись,  ч* 
зло  сдЬлано  калмыками,  отломилъ  огь  хребта  скалу  и  броси; 
ее  на  калмыцкое  стойбиш;е;  она  подавила  собою  весь  калмыцк 
народъ,  который  былъ  виденъ  съ  хребта.  Поел*  этого  онъ  во 
вратился  на  перевалъ  вм^^стЬ  съ  каменною  глыбой^  котор} 
броснлъ  въ  калмыковъ,  и  поселился  на  перевал*;  когда  онъ  в 
дЁлъ  на  плоскости  появившихся  калмыковъ,  онъ  бросалъ  въ  нн] 
каменную  глыбу  и  снова  съ  нею  возвращался  на  гору  *).  Ког, 


иродавка,  христовъ  прикрыть;  очевидно  прятавшееся  существо  пре 
ставлялось  небольшихъ  разм'1^ровъ  въ  род-Ь  сурка  монгольскихъ  л 
в'Ьр1Й:  богатырь,  обративш11кя  въ  сурка,  въ  н'Ькоторыхъ  вар1анта: 
называется  Эрхе  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  345)  •  ^^  древнемъ  хр 
стганскомъ  памятник'^,  напденномъ  въ  к1Ггайскоиъ  город*  Си-ань-ф 
Христосъ  названъ  иненеиъ  Эрке  (Паллад1Й,  ^^ Старин.  сл-Ьды  хриспа 
ства  въ  Кита-Ь"  въ  Вост.  Сборн.,  Спб.,  1872,  т.  I,  стр.  72);  такое  пр 
м'Ьнен1е  этого  имени  было,  очевидно,  въ  большомъ  употребленш,  п 
тому  что  по  этому  имени,  какъ  думаетъ  о.  ПалладШ,  и  хриспане 
монголовъ  назывались  архаунъ,  у  тюрковъ  восточной  Аз1И — "Ьркеун 
у  китаГщевъ— -Ьликеунъ. 
•)  Въ  „Хожденш"   Карла  два  габа:  Оливье  хочетъ  потревожить  к 
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же  стадъ  старь,  онъ  вел'Ьлъ  вырыть  яму,  поднядъ  свою  камен- 
ную глыбу  надъ  своей  головой,  началъ  пятиться  по  направле- 
шю  къ  язгЬ  и  пятился  до  гЬхъ  поръ,  пока  не  упалъ  въ  нее; 
гора,  НЛП  каменная  масса,  придавила  его.  Это  и  есть  теперь  гора 
Даасыбай.  Эту  же  самую  легенду  слышалъ  г.  Лабэ  о  гор*  Аргана- 
ты  къ  востоку  отъ  с*вернаго  конца  озера  Балхаша  *),  и  въ  трет1й 
разъ въм*стности  еще  бол'Ье  южной,  къ  северу  отъ  города  Копала. 
Кажется,  та  же  легенда  жила  и  въ  Туркестан*,  судя  по  отры- 
вочному преданш  о  горЬ  Чупанъ-ата,  находящейся  на  р.  За- 
ревшан*,  близь  Самарканда;  предан1е  напечатано  въ  Справочн. 
пижк*  Самаркандской  обл.  на  1897  г.,  в.  V  (Самаркандъ,  1897), 
стр.  226.  Какой-то  жестокШ  царь  подступилъ  къ  Самарканд^'; 
осажденные  жители  молились  Богу  и  по  ихъ  молитв*  изъ  Сир1и 
явилась  гора  п  покрыла  все  непр1Ятельское  войско.  Когда  са- 
харкандск1е  жители  пошли  осматривать  внезапно  явившуюся 
гору,  на  склон*  ея  они  нашли  пастуха  (чупанъ — пастухъ)  со 
стадомъ  барановъ,  перенесеннаго  вм*сгЬ  съ  горой  изъ  Сир1и — 
народное  объяснеше  назван1я  горы.  Чупанъ  вероятно  стоить 
на  йстЬ  Чулпанъ,  т.-е.  на  мЬст*  звезды  Зарницы,  которая, 
мъ  выше  сказано,  по  бурятскому  представлешю  служитъ  па- 
стухомъ  стадъ  у  царя  неба  (см.  выше  стр.  186). 

Въ  баанъ-аульской  легенд:^  такая  же  подавившая  богатыря 
гора,  какъ  и  въ  зайсанской  легенд*  о  Сартактай  -  Кэзэр*  **); 


лонн}',  на  которой  держится  потолокъ  дворца  Гугона  и  уронить  дво- 
Р^"ь;  дрзтой  пэръ  хочетъ  бросить  въ  дворецъ  каменную  глыбу,  которая 
Р*зрушитъ  дворецъ. 

*)  Арганаты — в-Ьроятно  испорченное  киргизами  монгольское  Эргене- 
^-  Въ  восточной  Монгол1и  есть  гора  Дзыргиле,  у  которой  будто  бы 
Гэсэръ  отсЬкъ  вершину;  в'Ьроятно  онъ  несъ  ее  куда-то,  но  гора  не 
'•^"^а  двигаться  дальше,  остановилась  на  этомъ  м-Ьст^Ь,  и  Гэсэръ 
отсккъ  ея  верхнюю  половину,  подобно  тому,  какъ  это  сд-клалъ  Абатай 
^статуей  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  302). 

I  Сартактай-Кэзэръ  не  погребаетъ  себя  подъ  горой  добровольно, 
"^  *)жеть  быть  и  о  немъ  были  так1я  предан1я.  Въ  русской  сказк'^Ь 
У  Худякова  (Великорусск.  сказки,  в.  з<»  Сп($.,  1862,  164)  на  гробъ  на- 
"^Каеть  Иванъ  Косыревъ  съ  товарищами;  происходить  прим-Ьриваше 
Т*Ц  но  Косыревъ  остается  вн-Ь  гроба;  что  этотъ  эпизодъ  не  лишенъ 
^язп  съ  монгольскою  пов-Ьстью,  видно,  мн-Ь  кажется,  изъ  того,  что 
^^^рсвъ  лижетъ  п^ну,  идущую  изъ  гроба,  въ  род*  того,  какъ  Гэсэра 
^^  Жена  мажетъ  сокомъ    изъ   тЬла   убитаго  Мангыса   (Танг.-тиб.  окр. 
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имя  горы  Калмы  (часто  произносятъ  Калмыкъ-тологой)  слышв 
въ  назваши  народа  каямакъ.  подавленнаго  горою  *).  Баяю 
аульская  легенда  ближе  къ  былин*  о  Сампсон*;  хотя  въ  не 
отсутствуетъ  женщина,  зато  въ  ней  каменная  громада  давпт 
не  одного  богатыря,  а  и  его  враговъ  также;  только  это  онад1 
лаетъ  не  за  одинъ  разъ,  какъ  въ  былин1&,  а  въ  два  или  бол11 
моментовъ.  Яма,  въ  которую  падаетъ  Джасыбай,  сближаетъ  ба 
янъ-аульскую  легенду  съ  предан1ями  о  зарывшихся  добровольн 
сывырахъ,  а  также  и  съ  предан1ями  о  гроб*  Святогора  и  Соле 
мона  **).  Смерть  Джасыбая  напомипаетъ  смерть  Засилья  Бу 
слаева;  Джасыбай  пятится  къ  смертельной  ям^Ь;  ВасилШ  скг 
чотъ  взадъ-пятки  черезъ  камень,  лежапцй  на  вершин*  Сорочин 
ской  горы,  спотыкается  и  умираетъ. 

Если  бы  не  было  приведенныхъ  сейчасъ  данныхъ,  то  можа 
было  бы  былины  о  Святогор*  и  предан1Я  о  Рахт*  и  Гус* 
даже  якутское  о  Дыгын*  принять  за  отражения  апокрифичв 
скихъ  легендъ  о  библейскомъ  Сампсон*,  но  это  становится  н« 
возможпымъ  въ  виду  распространеннаго  по  всему  северу  Имп^ 
рш  предан1я  о  чуди  и  сывырахъ.  подрубившихъ  подпорки 
опрокинувшихъ  на  себя  потолки  своихъжилищъ,— предашя,к* 
торое  на  той  же  самой  почв*  суживается  въ  преданхе  объ  однош 
богатыр*,  подавленномъ  горою  пли  задавившемъ  себя  каменно : 


Китая,  П,  2б).  Въ  апокрнфическомъ  сказан111  Моисей  ложится  въ  гроС 
(Л\дановъ,  Къ  лпт.-ист.  русск.  был.  поэз1И,  въ  Шевск.  Унив.  Р1зв.,  18^ 
Хг  4»  апр.,  стр.  184).  Это  можетъ  быть  еще  случай,  когда  на  средкев"" 
новое  преданге  о  Моисе1;  повл1яло  имя  Музыкай,  эквивалентъ  Гэсэрг 
*)  Повидимому,  ИМЯ  калмакъ  придавалось  какому-то  злому  существ. 
Въ  южно-сибирскомъ  преданш  о  Шуно  враждебный  царь,  собираюиийс 
поработить  отца  Шуно,  названъ  царемъ  кара-калмаковъ  (царь  Чернью 
калмыкъ  у  Вербицкаго,  Алтайсще  инородцы,  М.,  1893,  стр.  117). 

**)  Въ  другихъ  сибирскихъ  предан1яхъ  (въ  Алта-Ь  и  въ  Прнбайкаль" 
древн1я  могилы  приписываются  народу  Китанъ.  Въ  сказкахъ  спби' 
скихъ  тюрковъ  встр-Ьчается  персонажъ  Киданъ-ханъ;  къ  его  протк: 
ннку  Акъ-Кобоку  пр1урочена  тема  о  готовой  могил-Ь,  въ  которую  оь-^ 
ложится  (Ка(11о1Т,  РгоЬеп,  IV',  7^)*  Я  дз'маю,  это  разсказывали  также 
о  Киданъ-хан-Ь  (Танг.-тпб.  окраина  Китая,  II,  ЗЗЗ)-  Акъ-Кобокъ,  ложа  • 
въ  могилу,  говоритъ  (подобно  Симон}'  волхву  у  св.  Ипполита),  что  ОР^ 
на  трет1й  день  воскреснетъ;  этого,  впрочемъ,  не  случилось,  но  не  по  тс: 
причин'^,  какъ  въ  истор1и  Симона  волхва,  а  потому^  что  его  преж;с 
временно  потревожили  въ  могил1>. 
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грощой.  Приведенныя  данныя  свидЬтельствуютъ,  что  въ  Сред- 
не! Аз1и  существовало  'предаше  о  стр^лк*  или  богатыр-Ь,  за- 
горрвшемся  или  захваставшемся  прсдъ  Богомъ^ — о  богатыр'6. 
который  хогЬлъ  уничтожить  светила,  потушить  св-бть,  сдЬлать 
наводнеше,  истребить  жизнь  на  земл^^.  Обь  этой  демонической 
лганости  будетъ  еще  рЬчь  въ  глав*  о  легенд*  о  сотворен1и  М1ра. 
Эютъ  богатырь  квфгизамъ  быль  изв'Ьстенъ  подъ  именемъ  Джа- 
сыбая,  монголамъ  въ  восточной  Монголш  подъ  именевгь  Эрхе  *) , 
I  въ  западной  подь  именемъ  Сартактай-Кэзэра  (т.-е  Гэсэра?)  **). 


•)  Имя  русскаго  богатыря  Рахта  можно  сблизить  съ  монгольскимъ 
Эрхс.  Этого  Эрхе,  стр-Ьляющаго  по  св'Ьтиламъ  и  старающагося  поту- 
шить св^тъ,  можно  счесть  за  одно  лицо  съ  Арахи,  Ареха,  Арахалунъ 
монгодьскихъ  пов-^рШ,  которому  приписывается  затмете  солнца  и  лу- 
ны; звукъ  л  въ  тюркскомъ  можетъ  пере1*1ти  въ  7п  (какъ  въ  слов-к 
Ч>С1«н»— „л евъ",  по-киргизски  арыстанъ);  черезъ  это  должна  явиться 
Ц>ма  Арахатунъ,  напоминающая  малорусское  Арехта,  великорусское 
Ярахта.  Другое  имя  Гусь  похоже  на  Гусъ  въ  парномъ  Балынъ  Гусъ; 
П1гь  называлось  во  времена  Рычкова  кладбище  близь  города  Билярска 
въ  Казанск.  губ.,  гд-Ь  былъ  похороненъ  царь  Балынъ-гозя  (Шпилев- 
оой,  древн.  гор.  каз.  губ.,  бх);  эти  чусъ,  гозя  можетъ  быть  то  же,  что 
Козу,  Козай;  тюркск1я  зам-^ны  имени  Гэсэръ  по  моей  догадк'Ь. 

**)  Гэсэръ  былъ  одинъ  изъ  немногихъ  монгольскихъ  богатырей,  пре- 

Дяшя  о  которыхъ  получили  локализащю;  это  былъ,  повидимому,  полу- 

10С11огоническ1й   богатырь.  Изъ  бурятскаго   вар1анта   пов-Ьсти  о  немъ 

1ЮЖИ0  вынести   представлен1е,  что  онъ  раздавалъ   имена  урочищамъ, 

подобно    тому,    какъ   Сампсонъ  ув-^ков'Ьчилъ   свои   подвиги  именами 

■^стностей:   Брошенная   (ослиная)  челюсть,   Источникъ   взывающаго. 

Гэсэръ  сжигаетъ  свои  сЬдло,  стр'&лы  и  лукъ  и  говорить,  что  когда  онъ 

^детъ  про'Ьзжать  черезъ  долины  С-^дловую,  Луковую  и  Стр-Ьлочную, 

^  обзаведется  новыми  сЬдломъ,  лукомъ  и  стр-^лами;  дядя  Чотонъ  в-Ь- 

Р*гъ  ему  и  сжигаетъ  свои  сЬдло,  лукъ  и  стр^Ьлы  (Танг.-тиб.  окраина 

К»тая,  П,  7о).   Тотъ  же   пассажъ  въ  бурятскомъ   предаши  о  Шуно;  и 

^кЪсь  упоминаются  три  долины:  С'Ьдельная,  Лучная  и  Стр-Ьльная  (Зап. 

Вост.-Сиб.  Отд-Ьла  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  2,  стр.  47)-  ^"ь  одномъ 

хрсвнемъ   уйгзфскомъ  памятник']^  Огузъ-ханъ  раздаетъ  имена  не  зфо- 

^кцамъ,  а  народамъ,  но  также  сообразно  приключешямъ  во  время  похода 

(№.  ЯааЬйГ,  Баз  Киёа1ки  ЫИк,  ТЬ.  I,  51.-РЛ.,  1891, 8.  XII  п.  Го1§.;  дорогу 

ханскому  войску  указываетъ  волкъ).  Въ  бурятскомъ  разсказ'Ь  о  Чин- 

'всъ-хан*  и  Тэнгрхинъ-хубун-Ь,  т.-е.  сын^   неба,  подъ  которымъ^  какъ 

выше  было  сказано,  надо  разум-Ьть  Чингисова  брата  Хасара  (т.-е.  Гэ- 

^^?),  опять  встр']Ьчается  раздаваше  именъ  урочищъ;  смотря  по  при- 

**очетямъ,  которыя   случились  съ  „сыномъ   неба"  и  его  спутникомъ 
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Если  районъ  распространешя  предан1й  о  зарывпшхся  людяхъ 
простиралсл  на  запад*  до  Онежскаго  озера,  почему  же  бы  не 
могло  до  гЬхъ  же  предЬловъ  распространяться  и  средне-аз1атское 
предан1е  о  богатыр*,  похоронившемъ  подъ  камснною  тяжестью 
и  себя  и  своихъ  враговъ?  Изъ  этихъ  матерхаловъ  могла  соста- 
виться былина  въ  род'Ь  былины  о  Самсон15-Колыван*,  которая 
впосл-Ьдстихи  книжными  людьми  была  ближе  подогнана  къ  биб- 
лейскому разсказу.  Самсонъ  сливается  съ  Святогоромъ;  это 
произошло  вероятно  оттого,  что  въ  народныхъ  предашяхъ  и  тема 
о  богатыр1>,  похоронившемъ  себя  подъ  камнемъ  на  высокой  гор*, 
и  тема  о  богатыр*,  посЬтившемъ  свою  нев*сту  во  время  ея  сна 
или  безсознательнаго  состояшя,  были  обобщены  однимъ  именемъ. 
А.  Н.  Веселовсшй  въ  своей  упомянутой  выше  рецензш  на  книгу 
г.  Жданова  (стр.  373)  побывальпщну  о  Святогор*  у  своей  спя- 
щей суженой  и  ран'Ье  въ  другой  стать*  свелъ  со  сказкой,  ко- 
торая потомъ  оказалась  и  въ  сборник*  смоленскихъ  сказокъ 
Добровольскаго  (СмоленскШ  Сборникъ,  1891  г.,  ч.  I,  стр.  455)^^ 
въ  смоленскомъ  вархант*   герой   названъ  Игромъ,   т. -е.  второ! 


Чннгпсомъ,  долины  получили  имена  Темной,  Б'кпой,  Воющей,  Голод — -^ 
ной  (Зап.  Вост.-сиб.  Отд-Ьла  Геогр.  Общ.  по  этн.  т.  I,  в.  I,  стр.  но)  ^ 
Чингисъ  и  Тэнгр1инъ-хубунъ  охотятся  за  огненной  лисицей,  котора 
можетъ  быть  такой  же  благод-Ьтельный  руководитель,  какъ  и  во^ 
преды  дз'ща  го  с  казан!  я.  Въ  этомъ  же  бурятскомъ  предан1и  сходно 
народной  легендой  о  Сампсон-Ь  (Ждановъ,  Къ  лнт.-ист.  р.  был.  поэзш 
К1евъ,  стр.  тзо— 131)  Тэнгр1инъ-хобунъ,  т.-е.  сынъ  неба  умираетъ  01 
жажды,  бьетъ  плетью  по  скал*  и  изъ  трещины  струится  вода, 
и  Кирпллъ,  совершивш1е  подобное  чудо,  срубаютъ  дерево.  Не  м1ров( 
ли  дерево,  эквивалентъ  колонны,  единственной  опоры,  поддерживаю 
щей  сводъ  храмины?  Если  это  оно,  то  оно  стояло  ран*е  источник! 
Могла  быть  такая  посл*довательность:  Карлъ  и  Кириллъ  срубают 
дерево,  колеблютъ  сводъ  небесный,  наказаны  жаждой,  смиряются 
зат'Ьмъ  сл*дуетъ  чудо  съ  водой.  Раздачу  назвашй  урочищъ,  иаконе] 
находимъ  въ  сказк*  сибпрскпхъ  тюрковъ  о  Козу-Курпсш*;  Айб] 
Кулъ  -Ьдетъ  в-Ьстникомъ  отъ  красавип^л  Баянъ-Сулу  къ  Козу-Курш 
отъ  приключен1Й  его  въ  дорог*  урочища  получаютъ  разныя  имен] 
Сандыкъ-тасъ,  гд-Ь  упалъ  ящикъ,  Джауртагы,  гд*  устали  лошади,  Т< 
мирчи,  Казанкабъ,  гд*  упали  уполовникъ,  м*шокъ  для  котла  и  т. 
(Ка(11оЙ',  РгоЬеп,  III,  270- 273)*  В-Ьроятно,  были  друпе  вар1антЫу  въ  к< 
торыхъ  эта  раздача  приписывалась  самому  Козу-Курпешу,  такъ  как" 
не  Лпбасъ,  а  Козу  стоитъ  на  м*ст*  Гэсэра  (а  сл*довательно  и 
тактай-Кэзэра).  < 
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половиной   вмени   Святогоръ  (Игръ  =  огоръ).  И  въ  восточномъ 
фо1ьк1орЬ  тема  о  богатыр*,  кидающевгь  или  носящемъ  горы, — я 
яжЬю  тутъ  въ  виду   Сартактай  -  Кэзэра,  —  и  темы  изъ   сказки 
Обь  Игр*  объединены  также  однимъ  именемъ.  Богатырь  этотъ, 
повидимому.  назывался    Кэзэромъ  или  Гэсэромъ.  Данныя  сказ- 
ки объ  Игр*  позволяютъ    сближать   ее  съ  повестью  о  Гэсэ- 
рЬ,  именно    съ   эпизодомъ  о  Гуменъ  -  хавгЬ;   Гэсэръ  похищаетъ 
драгоценности  изъ  сундуковъ  небожительницы  Мандзанъ-Гбрмб 
во  время  ея  сна;  Игръ  также  злоупотребляетъ  гЬвгь,  что  засталъ 
Ирину  спящею;  русская  сказка  начинается  тЬмъ,  что  три  брата, 
ьъ  томъ  числ*  и  Игръ,  по  приказанш  отца,  отправляются  объ- 
^^ть  царство;  такими  же  тремя  братьями  и  такимъ  же  пору- 
чешемъ   царя  -  отца  начинается  и  бурятская  сказка  о  Гэсэр* 
(Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  47—49).  Наконецъ,  появлеше  рядомъ 
^ени  Колыванъ  также  объясняется  отношешями  этихъ  сюже- 
''овъ  къ  Гэсэру;  какъ  выше  уже  былъ  сд*ланъ  намекъ,  Колы- 
^нъ  это  верс1Я  имени  Долманъ,  которое  является  въ  повести 
^  Гэс^р^Ь^  хотя  и  на  м1Ьст6  его  противника;  это  отголосокъ  имени 
^РЫ  Калмы,  подъ  которою  задавленъ  Сартактай  -  Кэзэръ  и  имя 
Которой  могъ  носить  и  самъ  подавленный  богатырь,  какъ  кир- 
^зск1й  Джасыбай  носитъ  имя  горы,  подъ  которой  онъ  нашелъ 
^нерть.  Подобно    баянъ-аульскому  богатырю,   можно   предпола- 
^ть,  и  богатырь,  подавленный  горою  Сауръ,  самъ    назывался 
^^Уромъ. 

Бели  я  правъ,  что   варварская  форма  Калмы   преобразилась 
^^  Запад*  въ  имя  С1етеп8,  то  надо  полагать,  судя  по  обстановки, 
ьт>  которой  является  это  имя,  оно  придавалось  какому-то  важ- 
ному персонажу,   стоявшему   можетъ   быть  въ  центр*  культа; 
Поэтому  -  то  на  ЗападЬ  оно  обратилось  въ  перваго  по  времени 
Папу;  повсюду  легенды  связываютъ  это  имя  съ  исторхей  введе- 
п1я  христ1анства  въ  м-Ьстности,  Предан1Я  о  монастыре  Сенъ-Дени 
КNIименту    приписываютъ  посылку  первыхъ  пропов'Ьдниковъ  во 
Фрашцю;  съ  нимъ  связана  и  херсонская  легенда;  легенда  о  вве- 
Д^нш  1рист1анства  у  славянъ  заставляетъ  славянскихъ  апосто- 
ловъ  предварительно  обрасти  мопщ  св.  Климента,  какъ  будто 
<^  этого  приступа  только  и  можетъ  начаться  самая  пропокЬдь; 
^*«  Владим1ръ,   крестивш1й  Русь,   также  приноситъ  въ  К1евъ 
*<^Щи  св.  Климента. 

14* 
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Владишръ^  кром'Ё  мощей  св.  Климента,  принесъ  еще  изъ  Кор- 
суня  въ  Кхевъ  мощи  св.  Фифа.  Не  свидетельству етъ  ли  это  о 
томъ^  что  сказаше  о  св.  Клименте  передавалось  въ  южной  Рос* 
С1И  съ  присоединешемъ  къ  нему  исторш  Фавста,  потому  что 
смежность  въ  предаши  о  Владим1рЁ  двухъ  именъ  Климента  и 
Фифа  намекаетъ  на  принадлежность  Фифа  къ  легенд:^  о  Кли- 
менте, а  въ  этой  легенд*  нЬтъ  другого  имени  ближе  къ  Фифу, 
какъ  Фавстъ?  Излишнее  въ  окончати  этого  имени  (Фав-стъ) 
то  же  самое,  что  въ  н^^мецкомъ  Рарв!.  Не  принадлежитъ  ли  0*6- 
веру  и  терминъ  папа,  который  такъ  устойчивъ  въ  русскихъ 
легендахъ  при  имени  Климентъ?  Южный  ли  это  папа,  заимство- 
ванный изъ  католическаго  М1ра^  или  это  какая-то  варварская 
форма,  найденная  легендой  въ  сбверныхъ  предашяхъ? 

Подобно  тому,  какъ  сказка  объ  Эрдени-Харалик'6  какъ  будто 
составлена  изъ  двухъ  сказокъ— въ  первой  ея  половин*    содер- 
жится истор1я  гонимой    его  матери,    во  второй  разсказъ   о   его 
собственныхъ  подвигагь,— и  автоб1ограф1я  Клргмента  распадается 
на  дв*  части;  въ  первой  половин*  заключается  разсказъ  о  не- 
счастной Маттид1И  и  объ  ея  ^тяхъ,  во  второй  участ1е  Климен- 
та въ  борьб*  апостола   Петра  съ  Симономъ  волхвомъ.  Первая 
половина  несомн*нно  происходить  отъ  сказки,    схему   которой 
она  сохраняетъ  въ  ц*льномъ  вид*;  во  второй   половин*    также- 
слышно  если  не  ц*льную  сказку,  то  сказочные  отрывки;    она- 
разсказываетъ  какъ  апостолъ  пресл*довалъ  Симона  волхва  И31^ 
города  въ  городъ;   въ    это   время   Симонъ   далъ  Фавсту,  отцу 
Климента,  какую-то  жидкость  и  посов*товалъ  помазать  ею  ли— 
цо;  Фавстъ  исполнилъ  сов*тъ  и  его  лицо  сд*лалось   похожимъ- 
на  Симона.  Петръ  употребилъ  это  чудо  въ  свою  пользу;  Фавстъ^ 
по  приказан1ю  Петра,  вышелъ    къ   народному  собран1ю,    былъ1 
принятъ  собран1емъ  за  Симона,  и  началъ  обличать   себя,    гово- 
рить, что  истинное  ученхе  пропов*дуетъ  Петръ,  а  онъ,  Симонъ,^ 
лжеучитель.  Это  м*сто,  въ  которомъ  апостолу  приписано  такоее 
лукавое  поведеше,  можетъ  быть  объяснено   только    т*мъ,  чтс 
авторъ  Климентинъ  пользовался  для    своего    произведешя   ка— 
кимъ-то  св*тскимъ  памятникомъ  (сказкой)    и  не  могъ    освобо- 
диться отъ  его  колорита.  Въ  мотивахъ    этой    второй  половины 
автоб1ограф1и  римскаго   папы  д*йствительно  можно  усмотрите 
или  отголоски  сказочныхъ  мотивовъ  или  намеки  на  нить.  Из— 
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монете  лица  встречается  въ  русскихъ  и  монгольскихъ  сказкахъ; 
отъ  съ'Ьденныхъ  листьевъ  одного  кустарника  лицо  челонЁка 
искажается^  отъ  другихъ  листьевъ  возстановляется  прежнШ 
шю»  (тибетская  сказка,  записанная  мною  въ  восточномъ  Ти- 
бегЬ  въ  Тарсандо  и  еще  не  напечатанная)  *);  лжеучитель  ла- 
ка-волшебвикъ  кладетъ  на  темя  Гэсэра  изобраясенхе  осла  и 
тоть  обращается  въ  осла;  чтобы  возстановить  прежн1й  видъ 
Гэсэра.  осла  обмываютъ  (ЗсЬтМ!,  Вхе  ТЬа1;еп,  8.  275).  Дру- 
гая вставка,  пресл'Ёдован1е  апостоломъ  Симона  волхва  изъ  го- 
рода въ  городъ,  могла  явиться  подъ  вл1ян1емъ  сказокъ  съ  по- 
добнымъ  мотивомъ.  Въ  сказкахъ  часто  встр^Ьчается  разсказъ  о 
человек*,  котораго  пресл*дуютъ  или  за  похищеше  пр<*дмета. 
сдухащаго  залогомъ  благоденств1я,  или  за  похищен1е  напитка 
безсиерт1я  или  за  похищен1е  в^^щаго  знан1я.  Въ  Шиддакбр^Ь 
юноша  подслушалъ  или  высмотр^^лъ  у  семи  волхвовъ  (въ  ваг 
р1ант]^:  у  семи  волшебниковъ,  находящихся  у  Бурхана-бакши, 
Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  198)  искусство  превращаться  въ  зв*- 
рей  и  птицъ;  волхвы  гонятся  за  нимъ  и  хотятъ  убить  его;  и 
овъ,  и  они  совершаютъ  превращенхя,  сначала  б^Ьгаютъ  по  земл^^, 
потомъ,  обратившись  въ  птицъ,  летятъ  по  воздуху.  Кончается 
нстор1я  безконечными  хождешями  юноши  за  Шиддикбромъ,  что 
похоже  на  покаянный  трудъ.  Сходный  мотивъ  есть  и  въ  ска- 
зашяхъ  о  Чингисъ-ханЬ:  онъ  хочетъ  убить  царя  Шидургу 
Тюльгуна,  чтобы  отнять  у  него  его  жену,  и  гоняется  за  нимь, 
сначала  по  земл*,  потомъ  по  воздуху;  оба  совершаютъ  превра- 
Щешя,  обращаются  въ  птицъ,  летаютъ,  наконецъ,  спускаются 
на  землю,  и  зд*сь  Чингисъ-ханъ  убиваетъ  своего  противника 
(Адтанъ-Тобчи,  27;  Ззапап^  Ззе^геп,  безсМсЫе,  103).  Въ  дру- 
гихъ разсказахъ  превращен1Й  и  пресл*доватя  нЬтъ,  но  изъ 
Щ^дыдущаго  сюжета  сохранилось  летан1е  по  воздуху  подъ  са- 
^ое  небо.  Въ  ламайской  легенд*  лжеучитель  Пахала  сначала 
Диспутируетъ  объ  истин*  съ  учителемъ  Арьянъ-Дива,  а  по- 
"^^ъ,  побежденный  имъ,  поднимается  на  воздухъ  и  достигаетъ 


)  Въ  малорусской  сказк'Ь  казакъ  Мамарыга  даетъ  д-Ьвиц-Ь  съ-Ьсть 
сначала  черныя  ягоды;  т-Ьло  ея  обрастаетъ  рогами;  отъ  другихъ  ягодъ 
рога  отпадають;  сказка  эта,  записанная  въ  Полтавской  губ.,  еще  не  на- 
печатана. Вар1антъ  у  Гринченко   (Земск.  Сборн.  Черннг.  губ.,  1896  г., 

^^4;  Грушевск1й,  Этнографичний  Зб1рникъ.  У  Львов1,  1895  г.,  }»^  з)* 
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до  СансарШнъ-курдэ,  или  до  м1рового  колеса,  т.-е.  до  вершины 
неба;  по  одному  вар1анту  Арьянъ-Дива  гонится  за  нимъ,  по 
другому  остается  на  земл*.  Кончается  тЬмъ,  что  Арьянъ-Дива 
связываетъ  заклинан1я,  посредствомъ  которыхъ  Пахала  подни- 
мался на  воздухъ,  и  Пахала  должонъ  опуститься  на  землю  и 
признать  превосходство  противника.  Арьянъ-Дива  заточилъ  его 
въ  келью;  въ  этомъ  заточенш  образъ  мыслей  у  Пахалы  нзм1^- 
нился,  онъ  сд1Ьлался  почитателемъ  Будды  и  написалъ  покаян- 
ную молитву  (см.  Этногр.  Обозр..  кн.  XXVI,  ст.  „Мелк1я  фольк- 
лорист. зам'Ьтки.  6.  ЗмМ  Горынычъ  и  Тугаринъ  Зм-Ьевичъ, 
стр.  605)  *).  Такое  же  отношен1е  къ  культу  и  въ  бурятскомъ 
шаманскомъ  преданш  о  древнЬйшемъ  могущественном ъ  шама- 
нЬ  Бохоли,  который  настолько  усп-Ьлъ  въ  в^щемъ  знан1и,  съ 
такимъ  успЬхомъ  помогалъ  людям'ь  въ  бол^зняхъ,  что  люди 
перестали  умирать.  Шаманъ  могъ  спускаться  на  дно  морское 
и  подниматься  подь  самое  небо,  но  онъ  рискнулъ  подсмеяться 
на^!:ь  самимъ  царемъ  неба  Эсэгэ-маланомъ  и  тотъ  осуди;гь  еш 
искупать  свою  дерзость  в-Ьчною  пляской  на  вершин-Ь  одной  го- 
ры (ИзвЬст1я  Вост.-Сиб.  ОтдЬла  Геогр.  Общ.,  т.  XI,  №№   1 — 2, 


•)  Русское  предан1е  приписываетъ  такой  полетъ  Соломону;  ставъ  ца- 
ремъ, Соломонъ  вздумалъ  изм-Ьрить  небо,  сд-Ьлалъ  ^круп»"  и  полегЬлъ; 
ап,  Петръ  (явившейся  тутъ  подъ  вл1ЯН1емъ  легенды  о  Симон'Ь  волхв*^) 
говорить  ему:  Стань  Соломонъ!  тутъ  твоя  граница,  если  дальше  пой- 
дешь, не  вернешься  (Драгомановъ,  Малор.  нар.  пред.,  стр.  102).  Въ 
монгол ьскомъ  Арьянъ-Дива  подобною  же  р-Ьчью  останавливаетъ  Паха- 
лу;онъ  говорить  ему,  что  онъ  долет^лъ  до  ^колеса  М1ра"  и  что  если 
дал'Ье  полетитъ,  погибнетъ:  пусть  Пахала  броситъ  впереди  себя  прядь 
своихъ  волосъ,  если  не  в'Ьритъ;  Пахала  бросаетъ  волосы  и  они  пре- 
вращаются въ  прахъ.  Потомъ  Соломонъ  опускается  и  на  дно  морское. 
Въ  другомъ  вархант^  (^Ь^с^.,  103)  Соломонъ  получаетъ  ударъ  по  ше^Ь  въ 
то  время,  какъ  проходилъ  въ  двери.  И  въ  монгольскомъ  предан1И  та 
же  черта:  Пахала  сидитъ  на  воротахъ  монастыря  и  ногой  бьетъ  по 
головамъ  всЬхъ  проходящихъ  въ  ворота  монаховъ.  На  ту  же  смеж* 
кость  этихъ  двухъ  мотивовъ— летан1е  по  воздуху  и  ударъ  по  голов']^ — 
можно  указать  и  въ  пов-Ьсти  о  Гэсэр-Ь,  въ  которой  есть  полетъ  въ 
воздух-Ь  (внутри  шаманскаго  бубна),  нисхождеше  въ  адъ  (вм^Ьсто  мор- 
ского дна)  и  ударъ  по  голов-Ь,  который  д-Ьлаетъ  ему  волшебникъ  кни- 
гой (дверей  или  воротъ  н'Ьтъ).  Такое  же  соединен1е  и  въ  скандинав- 
ской саг-Ь  о  Суттунговомъ  вин'Ь:  есть  и  ворота,  съ  готовящимся  уда- 
ромъ  по  голов-Ь  и  летан1е  по  возудху  (см.  ниже,  гл.  XX). 
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стр.  89).  В'Ьроятяо,  въ  ламайской  логенд'Ь  Пахала,  подобно  бу- 
рятскому Бохоли,  также  представитель  че1)Ной  вЬры,  т.-е  ша- 
манской, въ  противоположность  ламамъ.  представителям ь  жел- 
той кЬры,  т.-е.  буддизма.  Разсказъ  о  Шидургу  и  Чингисъ-ха- 
н^— чистая  'сказка,  отношен1е  къ  культу  въ  которой  едва  за- 
мкно  *);  въ  Шиддикор1Ь  культовой  элементъ  яснЬе;  преслЬдо- 
вашю  подвергается  челов^къ,  похитившей  в*щее  знан1е.  Еще 
ясн1Ье  онъ  въ  разсказахъ  о  шаман15  Бохоли  и  о  лжеучител1Ь 
Пахали.  Бохолп— соперникъ  самого  Бога  въ  в1Ьщемъ  знани! 
Пахала- соперникъ  Арьянъ-Дивы  въ  учен1и  объ  истин*. 

Можно  предположить,  что  за  разсказомъ  Климентинъ  стояла 
сказка  о  двухъ  противникахъ,  изъ  которыхъ  одибгь  у  другого 
похитилъ  в1Ьш;ее  знаше  или  которые  учили  двумъ  разнымъ  уче- 
шямъ;  одинъ  противпикъ  пресл'Ьдовалъ  другого,  они  совершали 
превращешя,  поднимались  па  воздухъ  или  одинъ  изъ  нигь  под- 
нялся, а  другой  ниспроверх^  его,  подобно  тому,  какъ  Эсэгэ- 
маланъ  низложихь  шамана  Бохоли  или  Арьянъ-Дива  лже- 
учителя Пахалу.  Подобная  сказка  могла  локализироваться; 
Ц^^рвыя  стад1и  пресл-Ьдован^я  могли  иргурочиваться  къ  изв*- 
стнымъ  городамъ;  въ  д^гльц-Ьйшомъ  изм1;нен1И  чудесное,  т.-е. 
превращен1я  и  летан1е  въ  воздухЬ,  было  опущено,  и  таким'ь 
образогь  была  получена  редакц1я  Климентинъ.  Въ  «Постано- 
влен1яхъ  апостольскихъ»  (русск.  перев.  I.  Н.,  Казань,  1864,  VI, 
9)  Симону  волхву  приписывается  полетъ  къ  небу  и  Петру  его 
ниспровержеше.  Подобное  предан1е  и  увлекло  составителя  Кли- 
ментинъ къ  сближенш  Симона  волхва  съ  персонажемъ,  отв*- 
чающимъ  Пахал-Ь  и  его  эквивалентамъ,  и  онъ  втяяулъ  народ- 
ную сказку  въ  истор1Ю  Климента. 

Сказка  о  преслЬдован1и  одного  персопсгжа  другимъ  можетъ 
бьпъ  сведется  къ  легендамъ  о  Большой  Медведиц*.  По  мон- 
гадьскому  пов-Ьрхю  Больпхая  Медведица,  Долонъ  бурханъ  (семь 
^П»хановъ),  украла  зв1>зду  у  Плеядъ  и  Плеяды  съ  т1>хъ  поръ 
^няются  за  Б.  Медв-Ьдицей   по  небу.   По  осетинскому  пов1'>р1Ю 


)  Культовой  оттЬнокъ  разсказу  придаютъ  зв-Ьзды  Плеяды  н  Зар- 
ница; сказаше  можетъ  быть  принято  за  разсказъ  о  11р1обр'{»тен1И 
з^'Ьздъ  Мечинъ  (Плеяды)  и  Чолбонъ  (Зарница),  выдаваемыхъ  т-Ьмъ  же 
^''ьщъ  предан1емъ  за  источники  в-Ьщаго  знан1Я  (добывать  воду  въ  пу- 
стын^  и  устранять  во1шу). 
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Полярная  Зв'Ёзда  погубила  воспитанника  у  семи  аталыковъ, 
т.-е.  у  семи  зв'Ьздъ  Б.  Медведицы.  По  киргизскому— семь  во- 
ровъ,  т.-е.  семь  зв']Ьздъ  Б.  Медведицы,  хотягь  украсть  лошадей, 
прикованныхъ  на  ц'ёпи  къ  Полярной  Зв^^дЬ  (Очерки  с.-з.Монг., 
П,  125;  1У,  193,  194,  735,  736;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П, 
321).  Остяки  въ  Б.  Медведиц*  видятъ  или  лося  и  трехъ  охот- 
никовъ,  которые  за  лосемъ  гонятся,  или  во  всЁхъ  семи  зв^^дагь 
этого  созв'Ьзд1Я  видятъ  лося,  за  которымъ  гонится  Тункъ-погь 
(по  мн'Ьнхю  г.  Патканова  м*сяцъ;  8.  Ра1капо{^  Б1е  1г1у8сЬ-081за- 
кеп,  81.-Р<:Ь.  1897,  8.  117—119).  Народъ  могъ  представлять, 
что  или  Плеяды  (или  кто-нибудь  другой)  пресл*дуюгь  Б.  Мед- 
ведицу или  Б.  Медв-Ьдица  пресл*дуетъ  Плеяды,  въ  которыгь 
такъ  же,  какъ  и  въ  Б.  Медв'Ёдиц^,  иногда  насчитывается  семь 
зв*здъ.  Есть  основаше  думать,  что  въ  Плеядахъ  нЬкоторыя 
сказатя  вид1;ли  древняго  могущественнаго  шамана  (см.  ниже 
въ  гл.  ХХПХ),  и  можетъ  быть  это  же  созв'Ьздхе  подразум*- 
валось  иногда  подъ  видомъ  шамана  Бохоли.  Оно  же  или  семь 
зв'Ьздъ  Б.  Медведицы  являются,  я  догадываюсь,  подъ  видомъ 
семи  волхвовъ  въ  Шиддикорг]^  или  семи  волшебниковъ  Бурхана- 
бакши  въ  моихъ  «Очеркахъ». 

Выше  (стр.  179)  было  уже  высказано  предположеше,  что  то 
же  созв-бзд^е  Б.  Медведицу  сл^дуетъ  разуметь  подъ  семью  тар- 
ханами въ  ЭПИЗОДЕ  Гэсэр1ады  о  Гуменъ-ханЬ.  И  эпизодъ  о 
Гуменъ-ханЬ  и  разсказъ  о  семи  волхвахъ— это  легенды  о  Б. 
Медведиц*;  въ  обоихъ  сказашяхъ  совершается  похищете:  Гэ- 
сэръ  похищаетъ  эрдени  и  уб^гаетъ,  юноша  похищаетъ  у  семи 
волхвовъ  в^щее  знан1е  и  уб^гаеть.  Обладательница  эрдени  хотя 
и  бросаетъ  всл15дъ  за  Гэсэромъ  черепа  тархановъ  и  молоко 
изъ  своихъ  грудей  *),  но  не  гонится  за  похитителемъ,  какъ 
гонятся  семь  волхвовъ.  Однако  и  здЬсь  возможна  была  погоня. 
Выше  (стр.  210)  уже  было  указано  на  сходство  этого  эпизода 
съ  смоленской  сказкой  объ  Игр*;  Ирина^  стоящая  на  м1ЬстЬ 
спящей  матери   Гэсэра  и  спящей  ненЬсты  Святогора,  гонится 


•)  Киргизка,  желая  проклясть  своего  сына,  выдаиваетъ  молоко,  об- 
ращая струю  къ  небу  (Ученыя  Записки  Имп.  Казанск.  универс,  годъ 
ЬХ1У,  кн.  XI,  1897  г.,  ноябрь,  ст.  Диваева:  Киргизская  былина  о  Би- 
кетъ-батыр-Ь,  стр.  54)- 
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за  Игромъ   (ДобровольскШ,    Смоленск1й  Сборникъ,  Спб.,  1891, 
стр.  460)  *). 

Гэсэръ  вгЁроятно  такой  же  представитель  праваго  учетя,  какъ 
и  Арьянъ-Дива.  Онъ  похищаетъ  эрдени  съ  неба  и  приносить 
ихъ  на  землю;  это  такая  же  легенда  о  приносЁ  святыни  и  объ 
осяованш  въ  стран*  праваго  культа,  какъ  и  тибетская  легенда 
о  Гари,  который  принесъ  въ  Лассу  первую  святыню  Эрдени- 
Цзу.  Имя  святыни— эрдеви — одно  и  то  же,  только  въ  одномъ 
случа*  это  семь  чудотворныхъ  предметовъ,  въ  другомъ  одна 
статуя.  Эрдени  пригодились  Гэсэру  при  двор*  Гуменъ-хагана 
при  его  б*дахъ  точно  такъ  же,  какъ  1ерусалимск1я  реликв1и  при- 
годились Карлу  при  двор*  Гугона.  Для  тибетской  святыни  тот- 
часъ  же  начннаютъ  строить  храмъ;  въ  эпизод*  о  Гуменъ-хан* 
этой  темы  н*тъ,  но  въ  другомъ  м*ст*  пов*сти  о  Гэсэр*  ему 
приписывается  построен1е  храма.  В*роятно  этотъ  посл*днШ 
отрывокъ  о  храм*  стоялъ  ближе  къ  эпизоду  о  похищен1и  эрде- 
ни и  именно  служилъ  ему  окончан1емъ.  Эпизодъ  о  Гуменъ-хан* 
это  былъ  разсказъ  о  зам*н*  стараго  культа  новымъ,  и  если 
Гэсэръ  былъ  подвижникъ  новаго  культа,  т.-е.  желтаго  буддиз- 
ма, то  Гуменъ-ханъ  былъ  представителемъ  культа  стараго — 
шаманства.  На  тюркскихъ  нар*ч1яхъ  шаманъ  называется  камъ, 
на  древне-тюркскомъ  каманъ^  по-тунгусски  саманъ.  Стоитъ  ли 


*)  Въ  записяхъ  пов-Ьсти  о  Гэсэр^Ь,  находящихся  у  меня  иодъ  ру- 
кой, я  нашелъ  два  случая,  въ  которыхъ  описывается  поб-Ьгъ  и  погоня: 
I)  Небесный  отецъ  Гэсэра  гоняется  за  сыномъ,  2)  Гэсэръ  гоняется 
за  своимъ  дядей  Чотономъ;  оба  эпизода  уже  изложены  выше,  въ  гла- 
Ь'к  иГуменъ-ханъ"  (стр.  150)-  Можетъ  быть  сл-Ьдуетъ  обоихъ  против- 
никовъ  сблизить  съ  Гуменъ-ханомъ;  въ  вархант^  о  зачарованномъ 
Дар4  (Гумъ-хан-Ь),  пом-Ьщенномъ  мною  въ  Очеркахъ,  IV,  495»  Д^ря 
освобождаетъ  отъ  чаръ  его  сынъ;  можетъ  быть  и  въ  Гуменъ-хан'Ь 
нужно  вид-Ьть  отца  Гэсэра.  Онъ  названъ  китайскимъ  царемъ;  это  мо- 
жетъ быть  поздн'Ьйш1й  домыселъ  арханческаго  Кидэнъ-ханъ  или  Кб- 
Дбнъ-ханъ,  встр'Ьчающагося  въ  тюркскихъ  сказкахъ;  ниже,  въ  глав-Ь 
вИванъ  Годиновичъ",  я  изложу  свои  соображен1я  въ  пользу  сближешя 
^т»  Кидэнъ-ханомъ  и  Чотона.  Чотонъ  называется  дядей  Гэсэра;  отно- 
исще  дяди  къ  племяннику  въ  сказашяхъ  иногда  зам'Ьщаетъ  отношен1е 
^иа  къ  сыну.  На  основан1и  этихъ  соображенИ!  я  подозр'Ьваю,  что  въ 
эпизод-Ь  о  Гуменъ-хан-Ь  была  погоня;  Гуменъ-ханъ,  могла  разсказывать 
забытая  верс1Я,  истощивъ  свои  средства  для  погибели  Гэсэра,  самъ 
лично  пускается  пресл'Ьдовать  Гэсэра. 
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въ  зависимости  отъ  этихъ  формъ  имя  Гуменъ-ханъ  (ср.  в 
моихъ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  IV,  495 — Гумъ-ханъ),  отв*тъ  I 
этотъ  вопросъ  сл'Ьдуетъ  ожидать  отъ  ор1снталистовъ  *). 

На  Запад*  эту  тему — споръ  представителей  стараго  и  нова! 
учен1я — связали  съ  именами  Климента  и  Кирилла.  Въ  Климе] 
тинахъ  она  отразилась  на  исторш  апостола  Петра  и  Симое 
волхва;  кром*  того  Клименту  приписывается  одна  изъ  редакц! 
сказан1Я  о  дв'Ьнадцати  пятницахъ  (Климентовская  редакщя 
въ  Д1)угой  редакц1и  (Елсвфер1евской)  содержится  разсказъ 
спор*  о  в^р*  ТарсЬя  съ  Елевферхемъ;  въ  Климентовской  р< 
дакщи  этой  темы  н'Ьтъ,  но  не  потому  ли,  что  эта  тема  им^л 
какое-то  отношенге  къ  Клименту,  имя  Елевфер1й  явилось  в 
парижской  легенд*  о  трехъ  первыхъ  пропов'Ьдникахъ  хрисйш 
ства:  Д10НИС1И,  Елевфер1и  и  Рустик*,  посланныхъ  въ  Париж 
папой  Климентомъ?  Не  на  этомъ  ли  предполагаемомъ  предаю 
покоится  утверлчдеше  монаха  Гильд}Ч1на.  что  Д1онис1й  Пария 
ск1й  есть  одно  лицо  съ  Д10нис1емъ-Ареопагитомъ?  Посл*дш 
изв*стенъ,  какъ  противникъ  релипозной  системы  Симона  волхю 
и  его  сочинешя,  такъ  называемыя  Ареопагитика,  содержат 
въ  себ*  главнымъ  образомъ  полемику  съ  Симономъ  волхвом 
(ЗсЬпеШег,  Агеора^11;1С  а.  В'хе  БсЬгШеп  йе»  кеШ^еп.  Бгошвшзуо! 
Агеора^.  Ео^епзЬиг^.  1884)  **). 

Летан1е  по  воздуху  мотивируется  различно:  шаманъ  Бохол 
ищетъ  на  неб*  душу,  похищенную  изъ  одного  челов*ческа1 
т*ла*''*);  Пахала  уб*гаетъ  отъ  пресл*довашя  своего  противш 
ка;  Александръ  Макодонск1й  среднев*ковыхъ  романовъ  и  Сои 
монъ  апокрифовъ  хотятъ  изсл*довать  какъ  тайны  дна  морскс 
го,  такъ  и  тайны  неба  ****).  Если  подобная  ц*ль  приписывалас 


*)  Слово  гомипъ,  второй  членъ  въ  имени  Чандрагомннъ,  Даранат 
толкуетъ  ч'Ьмъ-то  въ  род^Ь  духовнаго  зван1я  (ЗсЫеГпег,  СезсЬ.  6.  Вш 
с0115ти8  ш  Iпс^^а,  81.-Р1Ь.,  151). 

**)  Учен1е  Симона  волхва  было  въ  связи  съ  наблюден1енъ  надъ  л^ 
ной.  Д10ниай  Ареопагитъ  до  принят1я  христ1анства  занимался  астр* 
ном1ей  въ  Гел1о110лисЬ. 

***)  Царь  неба  Эсэгэ-маланъ  разсЬкъ  бубенъ  шамана  Бохоли  пош 
ламъ  (Изв-Ьстхя  Вост.-Снб.  Отд-Ьла  Геогр.  Общ.,  т.  XI,  №Х2  I — 2,  стр 
89);  это  можетъ  быть  принято  за  намекъ  на  фазы  луны. 

****)  Остяцкое  предан  1е  разсказываетъ  о  двухъ  мудрыхъ  стариках^ 
в^Ьроятно  шаманахъ,  которые  сговорились  пзсл'Ьдовать  небо  и  подзс! 
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также  и  детанш  Пахалы.   то  не  скрывается  ли    подъ  именемъ 
Арьянъ-Дивы  другой  арья,  именно  Аг1а-Ы1а1а  *).  которому  при- 
писываются древн*йш1Я  инд1;йск1Я  астрономическая  сочинен  1Я? 
Выше  (стр.  213)  было  сказано,  что  пресл%дован1е  съ  превра- 
щешями  пр1урочено  также  и  къ  именамъ  Чингиса  и  Шидургу- 
Тшыуна.  Шидургу-Тюльгунъ  одаренъ  в'Ьщимъ  знан1емъ;    он^ь, 
спасаясь  отъ  гнавшагося  за  нимъ  Чингиса,  обращался  въ  зм*я, 
и>  птицу   гаруди,  въ  барса  и,  наконецъ,   въ  юношу    (Алтанъ 
Тобчи,  143), — все  это  черты,  сближаю1Ц1Я  его  съ  фигурой  древ- 
яйшаго  шамана  монгольскихъ  легендъ.  Вероятно,  его  же  нужно 
разуметь  подъ  бурятскимъ   шаманомъ   Гурте,  котораго   можно 
бшо,  какъ  и  Шидургу,  умертвить  только  подкладкой  изъ  обу- 
ви (Заш1ски  Вост.-Сиб.  Отдела  Геогр.  Общ.  по  Эти.,  т.  I,  в.  2. 
стр.  111).  Т*ло  убитаго   шамана,   брошенное  въ  р-Ьку,  плыветь 
лротнвъ  течен1Я  воды;  этотъ  мотршъ  есть  и  въ  книжномъ  пре- 
данш,  только  отнесенъ  онъ  къ  жен*  Шидургу-Тюльгуна,  кото- 
рую захватилъ  Чвщгисъ-ханъ.  Я  думаю,  что  имя  Гурте  явилось 
въбурятскомъ  разсказ*  вм^Ьсто  Бурте,  какъ  называлась  въдру- 
ппъ  разсказахъ  жена  Чингиса.  Выше  на  страницахъ  94,  95,  134 
н  135  были  приведены  данныя,  на  которыхъ  можно  основывать 
Догадку,  что  шаману,  который  въ  бурятском^ь  предан1и  названъ 
Гурте,  приписывался  увозъ  жены  Чингисъ-хана,  и  что  поэтому 
ЭДюго  шамана  сл*дуетъ  считать  тожественнымъ   съ  шаманомъ 
Таинъ-Тирхиномъ,  который  увезъ  жену  у  Чингисъ-хана,  и   съ 
Шананомъ  Даинъ-тере-тарханомъ,  который  увезъ  дочь  у  Ойрод  ь- 
ханаи  быль,  подобно  Х'Урте,  обезглавленъ,  только  чудо  съ  т*- 
^омъ  поел*  обезглавлен1Я  въ  двухъ  случаяхъ  разное:  тЬло  Гурте 
поплыло  вверхъ  по  р-Ьк*,  т*ло  Даинь-тере-тархана  пошло  всл*дъ 
за  отрубленной  головой,  какъ  бы  живое.   Эта  посл1Ьдняя  черта 
сближаетъ  Даинъ-тере-тархана  съ  Д10нис1емь  парижскимъ,  ко- 
^роиу  была  отрублена  голова  по  повел1Ьн1ю  префекта  Сисин1я. 
Если  въ  самомъ  дЬгЬ  Шидургу-Тюльгунъ   одно  лицо    съ  обез- 


'мй  М1ръ,  и  одинъ  отправился  на  небо,  другой  спустился  подъ  землю 
(Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  847). 

')  У  ].  Оо^зоп'а  въ  А  с1а851са1  с11с11опагу  оГ  Н^пс^и  ту1Ьо1о§1е  указа- 
в*  статьи  объ  Агуа-ВЬа1а:  I)  \Д^ипеу'я  въ  Зоигп.  Атег.  Ог.  8ос1е1у  за 
^8бо,  2)  Вг.  ВЬаи  Ва)!  въ  ^.  К.  А.  8.  за  1865  и  з)  ВаПЬ'а  въ  Кеуие 
Спй^ис  за  1875- 
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главленнымъ  гааманомъ,  то  отрубленная  голова  не  на  и1аст 
по  сближен1ямъ,  сд^^аннынъ  выше,  Д1онис1й  отв'Ьчаетъ  Чш 
гису.  Это  заставляетъ  предположить,  что  на  Восток1^  могъ  быт 
разсказъ,  въ  которомъ  о  Чингис*  передавалось,  что  онъ  был 
шаманъ  *)  и  что  онъ  увезъ  у  кого-то  жену  и  быль  обезглавден* 
Бурте,  жена  Чингиса,  была  дочь  Дай-сэцэна.  Монгольское  с 
14энг,  сэчэиЪу  г^г4^нъ,  чэчдпъ,  киргизское  и  алтайское  ш$ги9н 
бурятское  сысынъ,  сэсэнъ  значить  «мудрецъ».  Одинъ  изъ  чет1 
рехъ  халхаскихъ  хановъ  носить  титулъ  Цэцэнь-хана.  О  Бур 
вь  книжныхь  памятникахь  сохранилось  изв'Ёстге,  что  она  бьи 
похищена  у  Чингисъ-хана;  могь  быть  разсказъ  о  томъ,  что  01 
была  похрпдена  не  изъ  дома  мужа,  а  изъ  дома  отца  Сэцэна,  ъ 
родЬ  того,  какъ  шаманъ  Даинь-тере-тарханъ  похитилъ  дочь  01 
родъ-хана  или  подговорилъ  ее  б'Ьжать  съ  нимь;  что  похити! 
ее  шаманъ  Чингисъ;  Сэцэнъ,  стоявш1Й  на  м-ЬстЬ  Ойродъ-хав 
посылаетъ  погоню  за  Чингисомь  и  ему  была  отрублена  годош 
Такая  редакц1я  совпала  бы  съ  легендой  о  св.  Д1онис1И,  кот( 
рому  по  приказан1ю  Сисишя  была  отрублена  голова,  только  же1 
щины  туть  не  находится.  Сисин1й  является  и  въ  житш  св.  Кл 
мента,  папы  римскаго.  Кшментъ  тайно  обратилъ  въ  христга! 
ство  жену  Сисишя,  а  потомь  и  его  самого.  ТретШ  Сисишй  был 
изв-Ьстень  въ  Солуни;  онъ  замучилъ  трехъ  сестеръ  (архю 
Антонинъ,  По'Ьздка  въ  Румелш.  Спб.,  1879,  стр.  104 
Данныя  изъ  тюрко  -  монгольскаго  фольклора  вызываютъ  в< 
просъ,  не  принадлежить  ли  имя  СисинШ  дохристханскому  иад:< 
жешю  истор1и  о  чудЬ  съ  обезглавленнымь  тЬломъ?  **). 


*)  Банзаровъ  говорить,  что  монгол аиъ  былъ  изв'Ьстевъ  какой*то  ш 
манъ,  сынъ  неба,  Чингисъ-Хаджиръ  (Черная  В-Ьра,  1891,  Спб.,  сг 
12,  78). 

**)  II Тешены  очень  часто  фнгурируютъ  въ  сказкахъ.  Киргизы  знакп 
легенды  о  Кэрпэкъ-шешен-Ь,  т.е.  объ  еж'Ь.  Буряты  также  и1г1Ьютъ  я 
генды  объ  еж'Ь;  и  въ  кнргизскпхъ  и  въ  бурятскихъ  легендахъ  этотъ  зв* 
рокъ  изображается  мудрецомъ;  въ  бурятской  легенд'Ь  онъ  помогаем 
Эсэгэ-малану  женить  его  сына  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  146;  Изв-Ьсг 
Вост.-Сиб.  Отд1>ла  Геогр.  Общ.,  т.  XIV,  №№  I — 2,  стр.  21).  Можеа 
быть  разсказы  л'ктописи,  какъ  Эсуга!'!  женилъ  своего  сына  на  доче{ 
Дай-сэцэна  по  сов'Ьту,  посл'Ьдняго,  есть  отголосокъ  бурятскихъ  легенд: 
Въ  тюркскихъ  сказкахъ  Ерень-чиченъ  или  Джиренше-шешенъ  такэ 
занятъ  отыскиван1емъ  мудрой   жены  своему  сыну   (КасИов*,   РгоЬеп, 
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Три  памятника:  сказан1е  о  Гэсэр'Ё  и  Гуменъ-xан^^^  хожденхе 
Кшряиа  къ  хазарамъ  и  вояжъ  Шарлеманя — построены  въ  одной 
аем*.  Гэсэръ  идетъ  къ  Гуменъ-хагану,  Кириллъ  къ  хазаръ- 
хагану,  Карлъ— къ  Гугону;  Гэсэръ  предварительно  заходитъ  на 
вебо,  чтобы  запастись  спасительными  реликв1ями;  Карлъ  то  же 
ютему-то  не  прямо  направляется  къ  Гугону,  а  сначала  дЬлаетъ 
щтъ  къ  1ерусалимскому  патр1арху;  тотъ  очень  кстати  даритъ 
ему  три  ре^гакв^и,  который  потомъ  пригодились  Карду,  когда 
ему  угрожала  опасность  отъ  короля  Гугона.  Я  думаю,  что  Карлъ 
щедви;^Ьлъ  это  и  небезсознательно  завернулъ  напередъ  въ  1еру- 
садюгь,  да,  вероятно,  и  въ  легенд  о  Кирилл*  поездка  въ  Хер- 
оо&есь  им^Ьла  первоначально  не  такой  индифферентный  харак- 
тере; в1^роятно  святыня  была  нужна  для  усп^^xа  мисс1и  Ки- 
рша. 

М  три  сказашя,  повидимому,  кончались  разсказомъ  о  по- 
(яроеши  здатя  для  пом1&щешя  принесенныхъ  святынь.  Карлъ 
йроитъ  для  1ерусалимскихъ  реликвШ  храмъ  въ  АхенЬ  (Ьеоп 
бааиег,  Ьев  ёрорёев  йгапдагзез,  Ш,  р.  284).  Кириллъ  приноситъ 
ющн  въ  Римъ;  здс^Ьсь  для  пом*щен1я  игь  строятъ  особую  цер- 
ювь.  Эта  подробность — самый  естественный  конецъ  истор1и  при- 
носа святыни.  Въ  тибетской  легенд*  Гари  приноситъ  въ  тибет- 
вую  столицу  первую  буддйскую  святыню  —статую  Чжу-рембучи, 
вирь  ее  называютъ  по-тибетски,  или  Эрдени-цзу  *),  какъ  ее  зо- 
вуп  монголы,  и  тибетскШ  царь  принимается  строить  для  нея 
1раиъ.  Абатай  привозитъ  первую  буддхйскую  святыню  въ  Мон- 
^^ош  и  строитъ  для  нея  монастырь  и  храмъ  на  р.  Орхон*  подъ 
Б1звашемъ  Эрдени-цзу  (конечно,  по  имени  самой  святыни).  Въ 


Щ  IV,  ао1;  Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  362 — з^)*  Буряты  знаютъ  еще 
'рехъ  Гургулдаевыхъ  сысыновъ  (Зап .  Вост.-Сиб .  Отд-Ьла  Геогр.  Общ. 
по  Эти.,  т.  I,  в.  I,  стр.  102);  сказка  о  нихъ,  кажется,  верс1я  тюркской 
^зазки  о  Джиренше-шешен'Ь  (судя  по  состязан1ю  съ  мудрой  д'Ьвицей 
^ввосказатяхъ).  Сиденье  въ  ям±у  въ  которую  Джиренше-шешенъ 
^шенъ  по  приказашю  царя,  сближаетъ  его  съ  бурятскимъ  Бохакомъ, 
*ь  апзаши  о  которомъ  я  вижу  отголоски  преданЫ  о  шаман'к,  против- 
>в<Ъ  Чингиса  (см.  выше,  стр.  93)*  Словомъ,  сказка  о  Джиренше- 
■«пен*  стоить  въ  связи  съ  сказашемъ  о  Чингисъ-хан*,  и  Джеренше- 
*«&евъ,  в^Ьро5Ггно,  скрывается  подъ  видомъ  Дай-сэцэна. 
*)  Реибучи  то  же,    что   эрдени,   значить  „драгоц-Ьнность",  „сокро- 

ВВЩС-. 
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эпизод-Ь  о  Гуменъ-хан*  этого  мотива  н4тъ,  но  вгЬсколько  стр 
ницъ  выше  (165)я  сказалъ,что  отдельно  отъ  этого  эпизода  въГэ( 
рхад*  есть  подобный  разсказъ;  Гэсэръ  строить  храмъ  въ  чес 
бога  Арья-Бало  (Авалокитешвары).  Туть  есть  н^которыя  черт 
которыя  сближаютъ  эту  постройку  съ  тибетскимъ  первымъ  бу 
ддйскимъ  храмомъ;  и  тотъ  и  другой  строятся  на  водной  I 
верхности,  для  чего  вода  сначала  покрывается  помостомъ;  ] 
храм^Ь  Гэсэра  есть  отверст1е,  изъ  котораго,  когда  оно  отм: 
кается,  льется  вода;  въ  тибетской  легенд*  также  есть  разска 
о  колодез*,  который,  напоивъ  скотъ,  аккуратно  зашлканп 
очевидно  вода  изъ  него  также  сама  изливалась,  какъ  и  ж 
отверст1я  въ  храм'Ь  Гэсэра,  какъ  только  его  отмыкали;  вел* 
ств1е  несоблюдешя  одной  заповеди,  отверст1е  отомкнулось 
вода  залила  страну.  Появлеше  въ  Гэсэр1а^  этого  отдельна 
эпизода  свид'Ьтельствуетъ,  что  илиэпизодъ  о  Гуменъ-ханЬ  ко 
чался  иначе,  именно  построенхемъ  храма  для  помЬщен1я  эрдев 
или  подъ  рукой  у  редактора  Гэсэр1ады  быль  разсказъ  о  Гэсэ! 
гд*  добыван1е  и  прим*нен1е  эрдени  излагалось  иначе,  хотя  ко 
чалось  также  построешемъ  храма,  и  редакторъ  изъ  этого  ра 
сказа  воспользовался  только  его  концомъ. 

Конечно,  построен1е  храма  въ  христ1анской  легенд*  легко  об 
ясняется,  не  прибегая  къ  предположенш  о  заимствованш,  е 
въ  виду  другихъ  совпаден1Й  легенды  съ  восточными  разсказа! 
о  доставленш  святыни,  можно  эту  подробность  вменить  дох{ 
ст1анскому  изложешю  сюжета  *). 

Съ  именемъ  Климента,  С1етеп8,  могла  притти  и  тема  о  а 
труднсн1яхъ  при  постройк*  храма,  въ  род*  тЬхъ,  которыя  г 
пытывалъ  тибетск1й  царь  Сронцзанъ  -  Гамбо  или  Соломо] 
славянскихъ  сказан1й.  Эта  тема  могла  быть  принесена  сю 
безъ  посредства  Талмуда, — кочевниками  средней  Азш.  Она  I 


*)  Въ  одпомъ  показан1И  мощи  св.  Климента  были  доставлены 
Херсонесъ  пзъ  Анкиры  (архим.  Серий,  Полный  м-Ьсяцесловъ  Восто) 
I,  стр.  372);  храмъ,  который  построилъ  Гэсэръ  въ  честь  Арьябадо,  1 
зывался  Энгерикепнъ-цзу.  Былъ,  впрочемъ,  другой  Климентъ,  мне; 
страдальный  мученикъ  Анкнрск1й  (при  Д10Клет1ан'Ь  •!•  312  г.);  его 
лова  хранилась  въ  часовн-Ь  при  церкви  пророка  Ил1Н  въ  Константи 
лол-Ь  (Кондаковъ,  Визант1Йск1я  церкви  въ  Трудахъ  VI  археол.  съ-Ьз 
Одесса,  1887,  т.  Ш,  стр.  58)- 
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в4стна  въ  Тибет*  и  праурочена  къ  главному  храму  въ  Ласе*, 
нзкктна  также  и  бурятамъ  къ  сЬверу  отъ  Байкала;  посл^дше 
разсказываютъ,  что  Эсэгэ-маланъ,  царь  пеба,  строить  Печжинъ- 
сугланъ,  но  не  можетъ  построить.  Возведетъ  сгЬны,  покроетъ 
8даюе  крышей,  оставить  одинъ  только  уголь  не  покрытымь, 
призоветъ  человека  и  спросить:  готово  ли  здаше?  Какь  только 
тотьскажетъ:  «не  готово»,  стЬны  пада10тъ;и  это  продолжалось  до 
т4хъ  поръ,  пока  одинь  челов'Ькь  не  сказаль  «  готово »  вопреки  тому, 
чтови;^Ёль.  Уголь  самь  собою  покрылся  *).  Эсэгэ-маланъ  по-бурят- 
ш-шаманском^^  представлен1Ю— царь  неба,  поражаюпцй  молшями, 
то  же,  что  Хормуста  у  другихь  монголовь,  то  же,  что  Индра 
ндШской  миволог1и.  По  бурятскому  представлешю  онь  облада- 
те1ь  стадъ,  а  Солбань  или  Цолмонь  (звезда  Венера)  его  па- 
стухъ  **);  другое  показаше  называеть  пастуха  Дебедоемь,  а  Сол- 
она или  Цолмона  ставить  на  м'Ьст*  Эсэгэ-малана;  подобное  см*- 
шеше  Эсэгэ-малана  сь  Цолмономь  можно  предполагать  и  въ  дру- 
пиъ  случаяхь;  иныя  редакщи  могли  Цолмону  приписывать  по- 
строеше  здашя,  стЬны  котораго  падали,  какь  сгЬны  храма  Со- 
ломона. Можно  догадываться,  что  Дебедей  тожественное  лицо 
съ  шаманомь  Тубутомь,  соперникомь  Чингисъ-хана)  и  что  подь 
^го  собакой  Бурте  скрывается  женщина  Бурте,  жена  Чингись- 


^  Корриганы  (демоны)  осуждены  плясать  съ  прип1>в6мъ:  1ип(11,  тагсИ, 
ДО  ткхъ  поръ,  пока  кто-нибудь  не  подскажетъ:  ё1тапсЬе!  ДровосЬкъ 
Додсказалъ  и  пляска  кончилась;  гномы  сказали  ему:  ты  разрушнлъ  ча- 
ры, заставлявш1я  насъ  претерп-Ьвать  страдан1я  (А.  Веселовсшй,  Кри- 
тич.  и  библ1огр.  зам-Ьтки,  въ  Ж.  М.  Нар.  Пр.,  1878,  январь,  стр.  159) 
Очевидно  корриганы  совершали  трудъ  покаян1я,  на  который  были  об- 
речены за  какой-то  проступокъ,  въ  род'Ь  того,  какъ  бурятск1й  шаманъ 
Гмргенъ  былъ  осужденъ  Эсэгэ-маланомъ  в-Ьчно  плясать  за  то,  что 
^^овсршилъ  кражу  у  Эсэгэ-малана,  царя  неба  (ст.  Шашкова  въ  Живо- 
писи. Обозр.,  1879  г.,  №  19»  стр.  414)'  В-Ьроятно  и  постройка  храма, 
который  все  разрушается,  также  иногда   понималась,  какъ  покаянный 

**)  Монгольское  предан1е  обратило  Цолмона  въ  пастуха  в-Ьроятно 
84  томъ  же  основан1и,  на  какомъ  киргизы  называютъ  эту  зв-Ьзду 
■Пастушьей  зв-Ьздон".  Пасту хъ  приходить  въ  аулъ  только  вечеромъ, 
^Фвдт»  закатомъ  солнца;  и  Цолмонъ  является  предъ  закатомъ  солнца; 
Уфомъ  стадо  уходить,  и  за  нимъ  уходить  пастухъ;  въ  то  же  время 
псчезаютъ  съ  неба  зв-^зды  и  посл-Ьднимъ  удаляется  съ  небосклона 
Цолмонъ. 
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хана*).  Такимъ  образомъ  на  монгольской  почв*  встречаются I 
блейсшя  сюжеты  о  Саул*,цар'6  Давид*  и  о  Соломон*,  при  че 
соотв*твующ1е  персонажи  стоять  если  не  въ  т*хъ  же,  то 
крайней  м*р*  въ  близкихъ  отношен1яхъ.  Если  Эсэгэ-маланъ 
жественъ  съ  Эсэгэ,  отцомъ  Чингисъ-хана,  если  Тубутъ  одно  I 
именъ  Чингиса  и  если  Эсэгэ-маланъ  и  Цолмонъ  синонимы, 
Цолмонъ  приходится  отцомъ  Чингису  (Тубуту). 

Бурятское  предан1е  связано  съ  темой  объ  отм*н*  обьи 
умерщвлять  стариковъ;  Эсэгэ-маланъ  казнилъ  своигь  поддг 
ныхъ  поочередно  до  т*хъ  поръ,  пока  очередь  не  дошла  до  < 
ного  челов*ка,  который  секретно  кормилъ  своего  спрятаннг 
отца,  по  закону  подлежавшаго  смерти.  Отецъ  даль  сыну  ( 
в*тъ  сказать:  «готово»,  недостроенный  уголъ  самъ  достро! 
ся  **)  и  Эсэгэ-маланъ  отм*нилъ  законъ  умерщвлен1я  старико! 
Другая  бурятская  легенда  объ  отм*н*  этого  обычая  то 
связана  съ  именемъ  Эсэгэ-малана.  но  событхе  излагается  ш 
че.  Царь  видитъ  на  дн*  моря  блестящую  чашу  и  посылае 
поочередно  людей  доставать  ее;  люди  бросаются  въ  море  и  т 
нутъ.  Спрятанный  и  тайно  кормимый  отецъ  учитъ  сына  В1 
сто  того,  чтобы  нырять  въ  воду,  итти  за  чашей  на  верши 
горы,  потому  что  въ  вод*  видно  только  отражете  золотой ' 
ши,  находящейся  на  гор*.  Высокое  положенхе  чаши  даетъ  I 
водъ  догадываться,  что  подъ  чашей  надо  раз^т4*ть  какунн 
будь  зв*зду.  Мы  вид*ли,  что  одно  бурятское  предан1е  стави 
рядомъ  съ  Эсэгэ  -  маланомъ  зв*зду  Цолмонъ,  Венеру  (это  I 
стухъ  Эсэгэ-малана);  можетъ  быть  и  въ  легенд*  о  золотой  чап 
отражающейся  въ  мор*,  то  же  сл*дуетъ  въ  этой   чаш*  вид! 

*)  Бурятское  предаше  разсказываетъ,  что  Дебедей  оставидъ  ел 
Цолмона  на  три  дня  безъ  присиотра  и  гд'Ь-то  прогулялъ  в)гкст^ 
собакой  Бурте;  за  это  Цолмонъ  жестоко  избилъ  и  искал*чилъ  пасту 
я  догадываюсь,  что  вина  Дебедея  была  значительн'Ье,  что  вместо  со< 
ки  Бурте  тутъ  стояла  женщина  Бурте,  в^Ьроятно  жена  Цолмона,  в  ^ 
Дебедей  обвинялся  въ  ея  похищеши. 

^  Въ  витебской  легенд-^  о  гор*  Зм1явиц*  жители  не  могли  засыш 
Зм*я;  онъ  сбрасывалъ  насыпанную  на  него  землю  до  т*хъ  поръ,  пс 
одинъ  в*11ий  челов*къ  не  бросилъ  на  него  три  лаптя  земли;  тогда  р 
метанная  земля  надвинулась,  покрыла  все  т*ло  зм*я  и  образовала  го| 
(Никифоровъ,  Простонар.  прим.  и  пов*р.  въ  витеб.  Б*лорусск1И,  В1 

1897.   стр.    302). 
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зв*зду  Цодмонъ  *).  Повидимому,  Цолмонъ  изображалась  въ  сказ- 
кагь,  какъ  предметъ  поисковъ;  изложенная  легенда  могла  им'Ьть 
такой  вид:ь:  Эсэгэ-Маланъ  хочетъ  добыть  Цолмонъ,  но  не  мо- 
жегь  до  гЬхъ  поръ,  пока  не  является  ему  на  выручку  чело- 
вкъ  заточенный.  Чингисъ-ханъ,  сын'ь  Есугая,  получаетъ  отъ 
пойЬжденнаго  Шидургу  въ  даръ  звезды  Мечинъ  (въ  Алтанъ- 
Тобчи  Мечитъ)  и  Цолмонъ;  вероятно  эти  звезды  были  предме- 
то1п>  поисковъ  Чингисъ-хана;  но  прежде,  ч*мъ  получить  Ме- 
чинъ и  Цолмонъ,  Чингисъ  долженъ  былъ  взять  город-ь  ХПидургу- 
Тюяьгуна;  осада  однако  не  удается  до  гЬхъ  поръ,  пока  онъ  не 
обратился  за  помощью  къ  стрелку,  привязанно]кгу  къ  ст*н1^ 
(въ  вар1антахъ,  вероятно,  заточенному  въ  яму  и  пр.;  см.  выше, 
стр.  74,  76  и  ел.). 

Вьппе  былъ  указанъ  случай  зам*щен1я  Эсэгэ-Малана  Цолмо- 
йомъ;  Цолмонъ  является  не  пасту хомъ  Эсэгэ-Малана,  онъ  самъ 
обладатель  стадъ,  т.-е.  поставленъ  на  мгЬст*  Эсэгэ-Малана.  Если 
эта  замена  была  д*ло  обычное,  то  легенда  объ  отм^п!;  обычая 
умерщвлять  стариковъ  могла  им*ть  такой  видъ:  Цолмонъ  стро- 
ить дворехр»  и  поочередно  казнилъ  своихъ  подданныхъ  за  не- 
удачные ответы,  посл1Ь  чего  ст*ны  постройки  разрушались;  это 
продолжалось  до  гЬхъ  поръ,  пока  одинъ  мудрый  старецъ  не 
Далъ  совета.  ТЬ  же  темы  и  въ  тибетской  легенд*  о  построен1и 
храма  въ  Ласе*:  1)  ст*ны,  которыя  поел*  ихъ  возведешя,  раз- 
рушаются до  гЬхъ  поръ,  пока  не  полученъ  сов'Ьтъ  м^'драго 
старца,  и  2)  поочередное  избиван1е  подданныхъ.  только  эти  дв* 
темы  зд*сь  разобщены;  храмъ  -строитъ  царь  Сронцзанъ-Гамбо, 
а  губить  людей  царь  Ландарма;  въ  гадательной  легенд*,  зна- 
чить, Цолмонъ  соединяетъ  въ  себ*  и  мрфолюбиваго  Сронцзана 
и  злого  Ландарму.  Легенды  Передней  Аз1и  о  Соломон*  также 
представляютъ  эти  дв*  темы;   въ  одн*хъ  легендахъ   Соломону 


*)  Гора,  на  вершин*  которой  находится  золотая  чаша,  можетъ  быть 
Мфовая  гора  Сумбыръ,  къ  верс1ямъ  имени  которой  Субуръ,  Сюбюръ  н 
др.  сл^дуетъ,  можетъ  быть,  причислить  и  имя  города  Сибирь  или  Ки- 
^ь,  встр*чающееся  въ  старыхъ  записяхъ  нашихъ  былинъ.  Не  вь 
зависимости  ли  отъ  этого  спарен1Я  именъ  Киберь  и  Цолмонъ  подобное 
спареше  въ  мологской  легенд* — Капорск1Й  князь  и  бояринъ  Колмо? 
Подобная  пара  и  во  французской  легенд*  о  происхожден1и  небесной 
эпистолхш  ТШегу  и  Со1отап  (см.  выше   вЪ  гл.  ^Юсунъ-сульде",   стр. 


1  е 
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приппсьгаается  постройка  здан1я,  которое  разваливается,  пова 
не  полз^чснъ  сов*тъ  мудраго  человека;  въ  другигь  онъ  являет- 
ся царемъ  губителемъ;  въ  посл*днемъ  случа*  вместо  людей— 
птицы;  Соломонъ,  уступая  настоян1ямъ  женьц  собираетъ  пти1^ 
протыкаетъ  имъ  носы,  держитъ  на  свор*  и  хочегь  изъ  ихъ 
костей  и  пуху  устроить  колыбель  для  сына,  рождешя  котораго 
ожидаетъ.  Птицъ  спасаетъ  находчивость  одной  мудрой  птицы 
(совы).  Эта  тома  есть  и  В7>  Мон1ЮЛ1и;  на  м*сгЬ  Соломона  въ 
монгольскомъ  вар1антЬ  царь  птицъ  Ханъ-Гариди  (Очерки  с.-э, 
Монг.,  IV,  173  и  759);  вероятно  въ  другихъ  вархантахъ  намЬ- 
сгЬ  Ханъ-Гариди  стояло  Цолмонъ,  которое  и  сохранилось  въ 
легендахъ  Передней  Аз1и  въ  вид*  Соломонъ. 

Къ  апокрифическому  сказанш  о  построен1и  Соломонова  храма 
н-Ькоторыми  частностями  прикасается  легенда  о  крестномъ  дре- 
в*, — и  можеть  быть  потому,  что  въ  сказан1и  о  Кирилл*  быль 
подробный  разсказъ  о  построенхи  храма  для  пом*щешя  святы- 
ни, мощей  С1етеп8'а,  съ  т*ми  же  деталями,  какъ  въ  легенд*  о 
Соломоновомъ  храм*^  мы  и  находР1мъ  въ  немъ  намеки  на  ле- 
генду о  крестномъ  древ*. 

Кириллъ,  подобно  Моисею  на  Мбрр*,  обращаетъ  горьшя  воды 
въ  сладк1я;  сама  родакщя  вспоминаетъ  чудо  на  Мбрр*  и  встав- 
ляотъ  въ  уста  Кирилла  такую  молитву  къ  Богу:  <Тотъ,  Кто 
н*когда  израильтянамъ  протворилъ  горькую  воду  въ  сладкую^ 
Тот1>  усладит'ь  и  для  насъ  горечь  этой  воды»  (Бильбасовъ,  Ки- 
рпллъ  и  МоеодШ,  Спб.,  1871,  стр.  1 74).  Средство,  у  потребленное 
Моиссомъ  для  опр*сн*н1я  водъ,  состояло  въ  томъ,  что  онъ  по- 
ложилъ  въ  нихъ  три  дерева  крестъ-па-крестъ  или  сплелъ  вм*- 
ст*  три  разныхъ  дерева,  кедръ,  пов1у  и  кипарисъ;  на  этомъ 
м*ст*  выросло  «Моисеево  извитее  древо»,  удивлявшее  вс*гь 
красотою  своего  извит1я.  Его  срубили,  предназначая  для  храма, 
кот(^рый    строилъ   тогда    Соломонъ,  по  оно   но   пригодилось:  то 

125).  Ь1нзаръ  думаетъ,  что  эти  имена  заимствованы  изъ  француз- 
ской нстор1И,  по  не  окажется  ли,  что  они  происходятъ  изъ  доисто- 
рическаго  фольклора?  Не  называлась  ли  именемъ  Коломанъ  сама  эпи- 
стол1я,  средство,  д-Ьлавтее  нед1;»1ствительными  удары  меча?  Въ  Ад- 
танъ-ТобчиШудургу  даетъ  Чннгису  зв-Ьзду  Цолмонъ,  которая  долж- 
на „уничтожить  его  враговъ"  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  VI, 
стр.   143). 
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(жазкгаалось  велико,  то  мало  '*');  его  иоложили  возл^Ь  храма 
(М.  Соколовъ,  Матерхалы  и  заметки  по  старин,  слав,  литератур*. 
М.  1888;  В-  1,  стр.  76—78).  Кириллъ  на  своемъ  обратномъизъ 
хазарской  земли  пути  встр'Ьчаетъ  дубъ,  который  сплелся  сво- 
ики  кЬтвями  съ  черешней;  это  и  есть  можетъ  быть,  сизвитее 
дерево»  Морры.  Кириллъ  срубаоть  дерево;  тутъ,  можетъ  быть, 
ве  досказано,  что  дерево  было  употреблено  на  постройку  храма. 
При  сравненш  легенды  о  Кирилл*  съ  эпизодомъ  о  Гуменъ- 
ха^  оказались  опущения  какъ  въ  легенд*  противъ  эпизода, 
такъ  и  въ  эпизод*  противъ  легенды.  Такъ,  въ  легенд*  н*тъ 
темы  о  цар*,  влюбленномъ  въ  свою  покойную  жену;  но  эта 
«на  есть  въ  ахейской  легенд*  при  имени  Карла.  Съ  другой 
стороны,  въ  эпизод*  п*тъ  постройки  храма,  но  она,  какъ  мы 
В1дЬш,  все-таки  есть  въ  Гэсэр]ад*^  только  пом*щена  въ  другомъ 
1гкт1.  Кром*  того,  несходство  зам*чается  въ  разсказ*  о  пр1об- 
р*геюи  благод*тельнаго  предмета;  эрдени,  который  соотв*тству- 
ить  мощамъ  Климента.  пр1обр*таются  инымъ  путемъ;  но  и  тутъ 
Гкэр1ада  доставляетъ  н*которыя  данныя^  позволяюпця  предпо- 
лагать, что  о  Гэсэр*  могъ  существовать  разсказъ,  бол*е  при- 
бшкаюпцйся  къ  легенд*  о  Кирилл*.  Выше  было  указано  на 
эпиэодъ  въ  Гэсэр1ад*  съ  Долманомъ;  это  существо  лежитъ  на 
иорскомъ  дн*;  въ  алтайскомъ  вархант*  говорится,  что  для  того, 
чтобы  добыть  его,  нужно  осушить  море;  это  достигается  не 
чтетемъ  молитвъ  или  не  п*н1емъ  ихъ;  богатырь  выпиваеть 
коре,  чтобы  обнажить  Долмана.  Венгерск1Я  пов*р1я,  какъ  мы 
видЬш  выше,  приближаютъ  эту  подробность  къ  христханской  ле- 
'енд1^.  Самое  имя  Долманъ  также  въ  другихъ  образцахъ  зам*- 
няется  бол*е  похожимъ  Кильмесъ,  именно  В7>  тюркской  сказк* 
о  Даиртушлюк*  (ЕайХой",  РгоЬеп,  IV,  443).  Эта  сказка  им*етъ 
нкколысо  сходныхъ  чертъ  съ  эпизодомъ  о  Долман*;  Джирту- 
пшокъ  *деть  къ  Кильмесу  (собственно  къ  Барса-Кильмесу)  съ 
сенью  товарищами;  Гэсэръ  къ  Долману  *детъ  также  съ  това- 
рюцаии;  у  него  не  насчитывается  того  же  числа,  но,  кажется. 


*)  Въ  монгольской  легенд'Ь    о  построен1и    храма   въ  монастыр-Ь  Эр- 
дени-цзу  не  могутъ  сд'Ьлать  нижнюю  половину  статуи    въ  дополнеше 
кь  привезенной  изъ  Тибета  верхней  подовин'Ь;  мастеръ  ^либо  велики 
сд*лаетъ  ноги,  либо  малы^  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV',  339)« 

15* 
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судя  по  н*которымъ  соображен1Ямъ  *),  ему  давалось  эт 
число  товарищей.  Убивъ  Кильмеса,  товарищи  спорятъ  о  тою 
кому  должна  принадлежать  завоеванная  у  Кильмеса  женщин 
(его  дочь  Конеръ-сулу);  точно  такъ  же  и  Гэсэровы  товарищи  спо 
рятъ  и  хотятъ  делить  жену  Долмана  послЬ  его  смерти.  Сказк; 
о  Джиртушлюк*  и  КильмесЬ  еще  одинъ  мотивъ  прибавляег 
къ  перечисленнымъ  параллельнымъ  мотивамъ  къ  христ1анско1 
легендЬ.  Поездку  къ  Кильмесу  Джиртушлюкъ  сд1^алъ  по  тре 
бован1Ю  царя  зыМ,  который  въ  образ'Ь  зм'ёи  окру  жиль  кольцош 
караванный  по'ёздъ  отца  Джиртушлюка  и  вып^ттилъ  его  иэт 
кольца  только  подъ  услов1емъ,  чтобы  онъ  отдалъ  ему  своей 
сына  Джиртушлюка;  получивъ  Джиртушлюка,  царь  зм*й  пос» 
лаетъ  его  къ  Кильмесу  съ  поручен1емъ  привезти  дочь  Кильме 
са  (Кбнер'ь-сулу).  Какъ  Джиртушлюкъ  поражаегь  Кильмеса  ш 
просьб*  царя  змЬй,  такъ  Гэсэръ  убиваетъ  Долмона  по  просьй 
царя  Ганга-Задана  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  107),  съ  тов 
разницей  однако,  что  Ганга-Заданъ  не  употребляетъ  насми 
надъ  Гэсэромъ;  обложного  зм-Ья  въ  этомъ  эпизод*  нЬтъ,  зат< 
онъ  есть  въ  другомъ  эпизод*  Гэсэр1ады,  въ  эпизод*  о  построе 
Н1И  храма;  тутъ  самъ  Гэсэръ  обращается  или  въ  обложноп 
зм*я  или  въ  рои  осъ  и  шмелей  и  принуждаетъ  людей  проходя 
щаго  каравана  взяться  за  постройку  храма  (Ш!^.,  11;  ЗсЬтйк 
Вхе  ТЬа1;сп,  8.  83).  Можно  предположить,  что  об  южной  змЙ 
стоялъ  въ  эпизод*  о  Долмон*,  что  Ганга-Заданъ,  подобно  Щф8 
зм*й,  окружать  Гэсэра  своимъ  т*ломъ  и  застави.ть  отправиться 
противъ  Долмона.  Когда  Кириллъ  дамассюй  пришслъ  въ  СолунЕ 
1юродъ  этотъ  оказсшся  осажденнымъ  болгарами,  которые  треба 
вали  у  солунянъ,  чтобы  они  выдали  имъ  Кирилла,  самимъБо 
гомъ  имъ  назпаченнаш,  подобно  тому,  какъ  царь  зм*й  требо 
валъ  выдачи  Джиртушлюка.  По  аналог1И  съ  двумя  предыдуиш 
ми  разсказами,  болгарамъ  Кириллъ  былъ  нужен^ь  для  того,  что 
бы  послать  его  противъ  какого-то  злого  существа  въ  род*  Дол 
мона  **). 


•)  Въ  другомъ  эпизод-Ь  (о  Гуменъ-хан'Ь)  Гэсэра  выручаютъ  изъ  ш 
пастей  четырнадцать  эрденп,  которыя  какъ  будто  зам*щаютъ  тут 
професс10нальныхъ  товарище!^;  четырнадцать  удвоен1е  числа  семи. 

**)  Въ  книжномъ  монгольскоиъ  сказан1и  та11ДЖ1уты  окружили  стаВ' 
впще  вдовой  матери  Темучина  (т. -е.  Чннгнсъ-хана)  и  сказали:  мы  ваз1 


[ 
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При  помощи  данныхъ,  которыя  зд'Ьсь  собраны,  можно  пред- 
положить такую  схему  занимающаго  насъ  сюжета.  Было  пред- 
ставлен1е  о  какомъ-то  ^тнетател*  народа;  иногда  этогь  насильникъ 
представлялся  чудовищемъ,  живущимъ  на  дн*  морскомъ.  Изба- 
шпъ  угнетенныхъ  отъ  этого  насильника  могъ  только  одинъ  че- 
лов*къ;  узнавъ  это,  угнетенные  или  осаждаютъ  отца  его,  шед- 
шаго  съ  караваномъ  (какъ  царь  змМ  осаждаетъ  отца  Джирту- 
шлока),  или  осаждаютъ  городъ,  въ  которомъ  живетъ  тотъ  чело- 
йкъ.  Челов*къ  выданъ  и  приступаетъ  къ  освобожденио  угне- 
тенныхъ. Онъ  или  набираетъ  семь  товарищей  съ  спещальнымъ 
вкщмъ  знашемъ  каждый  или  ^^отправляется  за  семью  спаси- 
тельными средствами;  въ  резиденц1и  насильника  его  выручаютъ 
ши  проявлен1е  в^Ьщаго  знан1я  спутниковъ  или  захваченные  съ 
собой  средства  (эрдени). 

Этотъ  освободитель  угнетенныхъ  въ  тюркской  сказк*  названъ 
Дмртушдюкомъ,  въ  монгольской  Гэсэром^ь.  Переносъ  сюжета 
ва  Кирилла  я  объясняю  т*мъ,  что  были  версш,  въ  которыхъ 
вся  Гэсэръ  придавалось  насильнику,  а  освободитель  назывался 
юишъ-то  именемъ,  близкимъ  къ  имени  Кириллъ,  наприм.  Гэ- 
РШ),  Хараликъ  (Харалтукъ,  Кирилту).  Угнетенные  обращались 
сь  просьбою  о  помощи  къ  Гэрэлу,  тотъ  отправлялся  противъ 
насильника  Гэсэра.  Подходящая  перестановка  именъ  находится 
ю  второй  половин*  монгольской  сказки  о  Харалик*,  о  которой 
уже  было  говорено  выше. 

Хараликъ  отправляется  по  небесную  д*ву,  которая  представ- 
ляетъ  собою  источникъ  счаст1я.  Па  пути  къ  ней  ему  встре- 
чаются чудовищная  корова  Куринъ  и  толпа  безобразныхъ  ас- 
'  суровъ.  Толпа  ассуровъ  вместо  одного  злого  чудовища  могла 
явиться  въ  позддЬйшей  редакщи  подъ  вл1ян1емъ  буда1йско-ла- 
зийскихъ  представлешй  объ  ассурахъ,  ведупц1хъ  войн>'  съ  тэн- 
Пяями;  раньше  тутъ  могъ  стоять  одинъ  персонажъ,  который 
ножетъ  быть  назывался  Ассуромъ,  т.  е.  тутъ  на  злого  персонажа 
было  пере  цесено  имя  Гэсэръ  (Хасаръ^  Хазар'ь),  которое  въ  другихъ 
слу-чаяхъ  прилагалось  къ  светлому  лицу.  О  коров*  сказано,  что 
только  добывъ  ея  сердце  и  печень,  Хараликъ  можетъ  достигнуть 

никакого  вреда  не  сд'Ьлаемъ,  выдайте  намъ  только  Темучдша  (Ззапап^ 
55е!2еп,  67).  Царь  этихъ  тайдж1утовъ  Харалтукъ  или  Кирилтукъ 
увелъ  Темучина  въ  пл'Ьнъ  и  набилъ  ему  на  шею  колодк^ч 
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ц$аш  своей  по'6здки,т.  е.  добыть  небесную  Д'Ьву;  онъ  получи.' 
сердце  и  печень  коровы,  но  какъ  они  были  прим'бнены  къ  дЬа 
не  разсказано;  тутъ  пропускъ.  который  нужно  пополнить  и 
тень  догадки.  Очевидно .  небесная  д1^ва  или  находилась  въ  пл1^ 
у  кого-то  иди  была  дочь  свир-Ьпаго  отца,  который  держалъ 
въ  заточеши;  порядокъ  въ  расположенги  эпизодовъ  такой:  сиг 
чала  ирхобр-Ьтенге  сердца  и  печени,  потомъ  встреча  съ  отврат] 
тельными  ассурами  и  наконецъ  небесная  дЪва;  если  искать  тух 
насильника,  то,  руководствуясь  порядкомъ  эпизодовъ,  придете 
признать  его  въ  гадательномъ  Ассур*,  зам^ненномъ  толп* 
ассуровъ,  такъ  какъ  эпизо;р>  объ  ассурахъ— ближайшхй  къ  п 
слФднему  эпизоду  о  пр1обр*тен1и  небесной  д*вы.  Сердце  и  п 
чень,  одаренныя  ц'Ьлебнымъ  свойствомъ,  въ  другихъ  случая:: 
приписываются  персонажу  Паранъ-Гэрэлъ;  можно  допусти! 
что  и  зд*сь  на  вгЬсгЬ  коровы  Куринъ  стояло  это  имя,  но  К 
ринъ  вытЁснила  его^  имя  Наранъ-Гэрэлъ  сд'Ёлалось  вакав 
нымъ  и  перенесено  на  ламу  (Нарану-Гэрэлъ),  который,  ка: 
мы  вид1^и,  явился  Харалику,  вм1Ьсто  ангела^  возв1Ьстивша 
въ  христханской  легенд*  Кириллу  повел*н1е  отправиться  въ  ст^ 
ну  чсловЬкоядцевъ  булгаръ.  Имя  Наранъ-Гэрэлъ  могь  носи 
и  самъ  главный  герой  сказки  вместо  имени  Хараликъ,  такъ  ка: 
въ  другихъ  сказкахъ  принцъ,  гонимый  мачехой,  называется  ив 
немъ  Наранъ-Гэрэлъ,  именно  въ  V  гл.  монгольск.  сборни: 
Шиддикбръ,  на  что  было  уже  указано  выше  (стр.  102;  Этно: 
Сборн.,  в.  VI,  35 — 4:0).  Если  центральный  персонажъ  сказ 
назьшался  Наранъ-Гэрэломъ,  то  персонажъ,  сердце  и  печез 
котораго  нужно  было  добыть,  уже  не  могъ  удержать  за  соб 
то  же  самое  имя. 

Въ  редакщи,  предшествовавшей  со лу некой  легенде,  на  м*с 
Долмона,  который  обнасиловалъ  царство  Ганга  -  Задана,  ио 
стоять  Хазаръ  -  Хаганъ  (Асуръ,  асуры?),  который  обнасид 
валъ  царство  болгаръ  такъ  же,  какъ  Долмонъ  Ганга-Задана. 
болгары  ищутъ  помощи  у  Кирилла  подобно  тому,  какъ  Ган1 
Заданъ  просилъ  ее  у  1'эсэра,  или  еще  лучше,  какъ  царь  зм1 
обнасилованный  Барса-Кильмесомъ,  искалъ  своего  освободите 
въ  Джиртушлюк*.  Они  осадили  Солунь  и  просить  выдать  г 
Кирилла,  въ  род'Ь  того,  какъ  царь  змМ  окружилъ  карава. 
Джиртушлюкова  отца   и  просилъ  выдать  ему    только  Джирс 
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пиюка  *).  Кириллъ  на  вгЬсгЬ  Гэсэра;  онъ  долженъ  освободить 
6о1гаръ  отъ  насильника,  какъ  Гэсэръ  освободилъ  Ганга-За- 
дада.  Въ  эпизодЬ  о  Гунга-ЗаданЪ  какъ  будто  произошло  пере- 
1йщен1е  именъ:  имя  Гэсэръ-хаганъ  (Хазаръ  хаганъ)  съ  освободи- 
теля перенесено  на  насильника,  а  освободителю  дано  имя  на- 
сильника Герелтей  (Кириллъ),  который,  хотя  не  въ  эпизод*  о 
Ганга-Задан*,  а  въ  другихъ  эпизодахъ  Гэсэрхады,  является 
нропшникомъ  Гэсора. 

Пересмотръ  подробностей  легенды  о  Кирилл*  показываетъ, 
что  почти  ВС*  он*  находятся  въ  двухъ  монгольскихъ  памят- 
нижагь:  въ  сказк*  о  Харалик*  и  въ  пов*сти  о  Гэсэр*.  Толь- 
ко пЬтъ  тамъ  голубя,  несущаго  алфавитъ;  остальныя  же  по- 
дробности если  отсутствуютъ  въ  сказк*,  то  находятся  въ  по- 
чести, такъ  что  легенду  о  Кирилл*  можно  принять  за  христ1а- 
ннзированную  сказку^  содержан1е  которой  было  въ  род*  сказки 
о  Харалик*,  дополненной  из-ь  1'эсэр1ады.  В*роятно  сказка  о 
Харалик*  и  пов*сть  о  Гэсэр*  строились  изъ  однихъ  и  т*хъ  же 
«атерталовъ^  но  н*которые  эпизоды  вошли  только  въ  сказку, 
Друг1е  же  только  въ  пов*сть;  такимъ  образомъ  сказка  и  по- 
вкть  разошлись,  но  можетъ  быть  была  и  такая  редакд1я,  въ 
которой  ВС*  эпизоды  бьии  скомбинированы  вм*ст*  и  вотъ  эта- 
то  комбинац1я  и  послужила  основой  христ1анской  легенд*,  т.  е. 
шшнонскому  житш  и  такъ  называемой  солунской  легенд*. 
Этой  же  связью  Гэсэр1ады  со  сказкой  о  Харалик*  объясняется 
н  ахейская  легенда^  если  на  Харалика  переносились  сюжеты 
съ  Гэсэра,  то  могъ  на  неш  перейти  и  эпизодъ  о  Гуменъ-хан*, 
а  если  легенды  о  Харалик*  превращались  въ  романы  о  Карл*, 
то  и  эпизо;1:ь  о  Гуменъ-хан*  долженъ  былъ  явиться  при  име- 
ни Карла. 

Въ  дохрист1анскомъ  осв*щети  эта  комбинацхя  им*ла  в*роятно 
такой  видъ.  Кириллъ  (на  Восток*  версиями  этого  имени  были  формы 
Хараликъ,  Харалтукъ,  Кирилту,  Гэрэлъ)  слышитъ  голосъ,  по- 
веЛваюпцй  ему  итти  къ  болгарамъ  челов*коядцамъ  (въ  сказк* 
^  Харалик*    это    лама    Нарану-Гэрэлъ,  повел*ваюпцй  итти  къ 

)Я  вижу  этотъ  мотивъ— осада,  какъ  предварительная  м'Ьра — отра- 
зивпншся  въ  разсказ'Ь  о  Гэсэр'Ь,  который  самъ  въ  вид'Ь  зм'Ья  или  въ 
*ВД'Ь  тучи  изъ  шмелей  и  осъ  окружнлъ  караванъ  купца,  чтобы  выну- 
дить у  него  услугу. 
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челов*коядцамъ  страны  Удаяны,  въ  сказанш  о  Карл*  можеп 
быть  ангелъ,  повел*вающШ  итти  спасать  ХтрЬеп'а  отъ  наше- 
ств1я  короля  веа1\'^ег'а);  челов'Ькоядцы  болгары  стояли  тутъ  на 
м*ст*  обжорливаго  чудовшца  въ  род:Ь  дракона. 

Болгары  осадили  митрополита  1оанна  въ  Солуни  и  требует! 
выдачи  Кирилла;  Кириллъ  выданъ.  Онъ  былъ  имъ  нуженъ,  мо- 
жетъ  быть  для  того  чтобы,  въ  свою  очередь  отправить  его  про- 
тивъ  своего  противника  (Хазаръ-кагана?).  Для  того,  чтобы  выпол- 
нить свою  задачу^  укротить  Хазаръ-кагана,  которому  в*роятн( 
придавался  въ  этомъ  сказан1и  насильническ1й  характеръ,  Кирилл! 
обзаводился  оберегаюпщмъ  отъ  напасти  средствомъ,  подобно  тому 
какъ  Гэсэръ  добывалъ  сначала  (семь  эрдени?),  чтобы  обезопа- 
сить себя  отъ  злыхъ  дМствШ  Гуменъ-хагана.  Въ  сказк^Б  ( 
Джиртушлюк*  эти  семь  эрдени  заменены  (семью?)  товарищами^ 
которыхъ  онъ  набираетъ  по  пути;  каждый  изъ  нихъ  одарен! 
особой  сверхестественной  профессхей  (напримгЬръ  одинъ  изъ  шоп 
способенъ  выпить  п$лое  море  и  пр.)  и  эти  професс1и  потом! 
спасаютъ  Джиртушлюка  (отъ  семи?)  гибелей,  которыя  приготов- 
ляетъ  ему  насильникъ  Барса  Кильмесъ. 

Въ  сказк*  о  Кирилл*  в-Ьроятно  такимъ  оберегаюпщмъ  сред- 
ствомъ послужилъ  предметъ,  который  находился  на  морскош 
днЬ  и  который  въ  христ1анской  легендЬ,  вероятно  посозвучш 
заменился  мощами  св.  Климента.  Благодаря  этому  средству  Ки- 
риллъ одерживалъ  верхъ  надъ  Хазаръ-каганомъ;  въ  архаиче- 
ской редакщи  состязан1е  вероятно  им'Ьло-  видъ  поединка,  ил1 
по  крайней  м*р*  состязан1я  въ  чудесахъ  и  в-Ьщемъ  знаши,  I 
въ  позднЬйшей  только  редакщи  этотъ  видь  состязан1я  преобра- 
зился въ  богословскхй  диспутъ.  Отъ  Хазаръ-кагана  Кирилл! 
возвращался  назадъ,  увозя  съ  собой  можстъ  быть  девицу  (по- 
добно Гэсэру,  Джирт^чплюку,  Харалику  и  др.)^  которая  съ  пре- 
образован1ем'ь  сказки  въ  строго  культовую  легенду  должна  бы- 
ла исчезнуть  пзъ  сказан1я,  а  вм'ЬсгЬ  съ  т4мъ  была  забыта  I 
роль  того  оберегающаго  средства,  которое  онъ  досталъ  съ  мор- 
ского дна.  Это  средство  могло  пригодиться  и  впредь,  а  потом) 
для  хранен1я  его  нужно  было  построить  здан1е.  Поэтому  сказ- 
ка закапчивалась  построен1емъ  храма  или  святилища.  Какъ  в! 
хрнст1апекой  легенд*,  такъ  и  въ  повести  о  Гэсэр*  эта  тема 
поставлена   на    дальп1й    плапъ,    но  въ  другихъ  вархантахъ  она 
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хогза  занимать  такое    же    выдающееся  положен1е^  какъ  и  въ 
сагЬ  о  построенш  храма  Соломономъ. 


Глава  XIV. 

Козни  противъ  царевича. 

Тюркская  сказка  объ  Идыго  н  Тохтамыш'б  п  библсИск!^  разсказъ  о  Саул'Ь  и 
Дишд1— Идыге  и  Чингвсъ.-- Поклонная  гора  въ  Монгол1и  и  киргизскоМ  сте- 
шг.— Заговоры  противъ  Чингпса.  —  Шидырванъ  во  глав'Ь  заговора  монголь- 
спхъ  князеМк — Сказки  о  ворующемъ  Карл^  и  о  ворующемъ  Едженъ-хан'Ь. — 
Рокавы  о  Макер'Ь  и  Бланшифлер'Ь  н  монгольская  сказка  о  заподозренное  ца- 
рей.—Романъ  о  Валентин*    и  Орсон*    и  сказка   о  Еэгарь-Меджит*  (Арджи- 

Бурджи). 

Въ  статьяхъ:  «По  поводу  новыхъ  привлечен^  къ  былин^Ь  о 
Добрый*»  (Этногр.  Обозр.,  кн.  ХХП,  стр.  56 — 61)  и  «Тюркская 
сказка  объ  Идыге»  (Живая  Стар.,  1898,  вып.  Ш  и  1У,  стр.  294), 
я  занимался  отношен1ями  сказанхя  о  Чингисъ-хан1;  къ  тюркской 
сказк*  объ  Идыге  и  Тохтамыш*  и  къ  библейскому  разсказу  о 
Сауй  и  Давид*.  Тюркская  сказка  представляетъ  бол*е  совпа- 
дешй  съ  библейскимъ  разсказомъ,  ч*мъ  монгольское  сказаше. 
Вогь  вкратце  ^тсазанныя  въ  гЬхъ  статьяхъ  параллели. 

Давидъ— овеч1й  пастушокъ,  призванъ  на  службу  къ  царю 
Саулу,— Идыге— овечШ  паступюкъ,  призванъ  на  службу  къ  хану 
Тохтамышу. 

Жешцины  городовъ.  по  которымъ  проезжали  вм'Ьст*  Саулъ  и 
Давидъ.  кричсгли,  что  Давидъ  вдесятеро  бол1Ье  избиваетъ  враговъ 
^врейскаго  народа,  ч-Ьмъ  Саулъ;  это  превознесен1е  Давида  огор- 
чаетъ  Саула;  онъ  начинаетъ  д^^мать,  что  Давидъ  отниметъ  у 
него  тронъ.— Жены  Тохтамыша  говорятъ  ему.  что  по  н^кото- 
рьшъ  признакамъ  он1;  заключаютъ,  что  зв1^|3да  слуги  Идыге 
ььппе  ого,  Тохтамышевой,  и  Тохтамышъ  боится,  чтобы  Идыге 
не  отнялъ  у  него  тронъ. 

Саулъ  идетъ  къ  волпхебнид*  и  та  вызываетъ  гЬнь  Самуила; 
нрестаргЬлый  Самуилъ  говоритъ,  что  царству  Саула  предстоигь 
*'^нец;ь.— Тохтамышъ  при1машаетъ  къ  себ*  ворожею  Сафаръ- 
^У)  -ло  дряхлый   старикъ    съ  отвисающею  нижнею  челюстью; 


} 
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Сафаръ-дау   говорить,    что  царство    Тохтамыша   отойд€ 
Идыге. 

Саулъ  посылаетъ  отрядъ  вооруженныхъ  людей  съ  п] 
шевгь  окружить  домъ  Давида  и  убить  его,  но  Давидъ  сп; 
въ  окно  по  веревк*  и  уб'Ьгаетъ. — Тохтамышъ  велитъ 
людей,  вооруженныхъ  ножами,  окружить  юрту,  въ  кото] 
ходился  Идыге,  и  поразить  его  ножами,  когда  он^ь  буде 
ходить  въ  двери,  но  Идыге  выскочилъ  изъ  юрты  въ  д 
отверст1е  и  уб'Ьжалъ. 

Давидъ  тзжЬеть  друга  1онафана,  который  предупреждав 
о  зломъ  намЬреши  Саула;  онъ  даетъ  объ  этовгь  знать  З] 
бросая  стр-Ьлы. — Идыге  им^Ьетъ  друга  въ  лиц*  Джанбая  (т 
ношенш  западныхъ  тюрковъ  было  бы  Янбай),  который  соо^ 
своему  другу  о  заговор-Ь  хана  знаками,  бросая  въ  него 
цей,  завязанной  узломъ. 

Давидъ    скрывается    подъ  скалой    Азиль;  1онафанъ  у] 
ваетъ    его  возвратиться.— Идыге    скрывается   за  р-Ькой 
Джанбай  уговариваетъ  его  возвратиться. 

Саулу  отрублена  голова. — Тохтамышу  отрублена  голов 
менитаго  упрека,  сказаннаго  Давидомъ  убхйц*  Саула,  а 
тянину,  тюркская  сказка  не  сохранила,  но  онъ  есть  въ 
ши  о  ТохгЬ  и  Нога*,  кочевавшихъ  въ  начал*  XIV  ст. 
ной  Россш,  и  это  намекаетъ,  что  мотивъ  этотъ  былъ  въ 
о  Тохтамыш*. 

Отношен1Я  персонажей  тюркской  сказки  къ  персонажаи 
крифическихъ  христ1анскихъ  сказан1й  о  Давид*  и  Соломо 
ливаются  введен1емъ  въ  сказку  судовъ;  эти  суды  при 
Идыге  *).  Судъ  о  ребенк*,  о  которомъ  спорятъ  дв*  мат 


*)  Въ  сборник'^  г.  Гринченка  („Этнограф,  матер.,  собр.  въ 
и  сосЬдн.  губ.",  в.  2  въ  Земскомъ  Сборннк'Ь  Черн.  губ.,  1896 
1юнь,  стр .  2б2)  пом-Ьщена  сказка:  „Про  царьского  сына* ,  вар1ак 
ки  3,0  премудромъ  Соломон-Ь"  (Драгомановъ,  Малор.  пред.,  < 
Царевичъ  (въ  вар1ант'Ь  г.  Грннченка  онъ  не  названъ  по  пм« 
брошенный  нзъ  царской  семьи  въ  д-Ьтств-Ь,  растетъ  въ  семь'Ь 
Онъ  играетъ  подъ  вербо!!  съ  своими  сверстниками;  д'Ьти  из' 
его  своимъ  царемъ.  Когда  они  играли  въ  коньки,  т. -е.  •Ьздил 
лочкахъ,  одинъ  хлопчикъ  укралъ  конька  у  товарища;  д*тс 
присудилъ  пов'Ьсить  его.  То  же  самое  разсказано  въ  барабинско 
объ  Идыге  въ  Сборннк'Ь  г.  Радлова.  Этотъ  фактъ  не  можетъ  | 
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реданъ  разсказомъ  о  двухъ  хозяинахъ,  спорящихъ  о  верблю- 
жешЛ;  но  въ  двухъ  вар1антахъ  (одинъ  записанъ  въ  горахъ  Тар- 
багатай,  другой  къ  с.  отъ  Балхаша)  разсказъ  вполн*  совпадаетъ 
съ  библейскимъ.  Чтобы  установить  независимость  киргизской 
сказки  отъ  западныхъ  вл1яшй,  этихъ  двухъ  записей,  сдктан- 
ныгь  сравнительно  недалеко  одна  отъ  другой  (верстъ  600 — 700), 
недостаточно;  мотивъ,  этотъ,  однако,  встречается  и  въ  другихъ 
частягь  Азш;  въ  якутской  сказк*  два  мужа  спорятъ  о  жен1Ь; 
тутъ  есть  предложен1е  разрубить  ее  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV, 
639);  въ  тангутской  дв-Ь  женщины  спорятъ  о  ребенк*,  но  при- 
казашя  разрубить  н^Ьтъ;  судья  приб'бгаетъ  къ  другому  средству 
для  открыт1я  истины  (разсказъ  записанъ  мною  въ  Да-цзянь-лу 
и  еще  не  напечатанъ)  *). 

Въ  своей  стать*  о  тюркской  сказк*  я  старался  выяснить, 
что  въ  н*которыхъ  редакц1яхъ  этой  сказки  Идыге  представ- 
ился сыномъ  царя  Тохтамыша  и  что  онъ,  подобно  Соломону 
напшхъ  народныхъ  разсказовъ,  младенцемъ  былъ  удаленъ  изъ 
дворца;  въ  визир*  Джанба*,  который  находитъ  мальчика  Идыге, 
постановляющаго  мудрыя  рЬшен1я,  и  доставляешь  его  хану, 
кожно  вид*ть  царскаго  советника,  который  по  порученхю  Да- 
вида идетъ  отыскивать  его  потеряннаго  сына  Соломона  и  уга- 
Дываетъ  его  по  мудрымъ  его  отв1>тамъ. 

Сказан1е  о  Чингисъ-хан*  им*етъ  сл*дующ1Я  совпаден1Я  съ 
тюркской  сказкой. 


вятъ,  какъ  заимствоваше,  сд-^ланное  татарской  сказкой  у  русской;  онъ 
■оясетъ  быть  истолкованъ  только  въ  томъ  смысл'Ь,  что  въ  русской 
сказке  къ  имени  Соломонъ  пр1уроченъ  какой-то  вар1антъ  сказки  объ 
Идыге, — пр1уроченъ,  в-Ьроятно,  потому,  что  въ  немъ  можетъ  быть  стоя- 
ло на  м-Ьсгк  Идыге  другое  варварское  имя  въ  род'Ь  Цолмонъ  или 
Солбанъ. 

*)  Въ  виду  того,  что  всЬ  якуты  считаютъ  себя  крещеными  и  что 
^•имствованЕЯ  изъ  христ1анскихъ  предашй  непрем-Ьнно  нужно  ожидать 
У  иихъ,  можетъ  быть  не  сл'Ьдуетъ  придавать  значешя,  что  въ  той  же 
сказк-к,  гд-Ь  мотивъ  о  спорящикъ  нзъ-за  жены  мужьяхъ,  находится  имя 
^РДЖиманъ-Джарджиманъ,  напоминающее  монгольское  Арджи-Бурджи, 
ст»  которымъ  также  связаны  суды,  подавш1е  поводъ  къ  сближен1ю 
■онгольской  сказки  съ  западными  сказашями  о  Соломон-Ь.  Тангутсюй 
^У^ай  оказывается  вставленнымъ  въ  легенду  о  построенхи  храма  въ 
ЛассЬ,  которая  содержитъ  въ  себ-Ь  рядъ  параллелей  къ  Соломоновской 
^^^  (см.  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  197  и  ел.). 
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Идыге  служить  у  хана  Тохтамыша. — Чингисъ  служить  у  ки 
рейскаго  хана  Вана  *). 

Джанбай,  приготовлявш1й  вино  (конечно  изь  молока)  для  став 
ки  Тохтамыша,  узналь,  что  Тохтамышь  замышляетъ  убит] 
Идыгея,  и  предупреждаеть  посл*дняго.— Челов*кь,  вносившШ  ку 
мысь  въ  юрту  одного  изь  заговорщиковь,  подслушалъ   разго 


*)  Идыге  во  время  своей  жизни  пастушкомъ  игралъ  съ  д'Ьтыси  I 
былъ  избранъ  ими  въ  цари:  сказка  разсказываетъ  объ  его  судебных* 
ириговорахъ,  пзъ  которыхъ  одипъ  напоминаетъ  судъ  Соломона.  Этот 
мотивъ  пр1уроченъ  къ  царю  Бикаръ-Мадзади  въ  монгольской  сказк* 
Арджи-Бурджи  (Арджи-Бурджи,  Спб.,  1858,  стр.  I — з)>  К'ь  Александр; 
въ  среднев-Ьковомъ  роман-Ь  „Александр1я'*  (А.  Н.  Веселовсшй:  Из- 
нстор1и  романа  и  пов-Ьсти,  Спб.,  1886,  стр.  150),  къ  Чандрагу1ГгЬ  (Мв 
наевъ:  Инд-Ьйскхя  сказки,  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1874  г.,  ноябрь,  775  въ  отд-кяьн 
изд.,  Спб.,  1877,  н'Ьтъ);  въ  сказан1яхъ  о  Чингисъ-хан'Ь  яснаго  ука 
зан1я  на  этотъ  мотивъ  н-Ьтъ,  но  подозр'Ьвать  его  существован1е  в* 
нихъ  можно.  Мудрые  суды  описываются  въ  монгольскомъ  сборншг 
Арджи-Бурджи,  которымъ  въ  наук"!*  уже  пользовались  для  сближенг 
съ  апокрифическими  сказашями  о  Соломон1>.  Именемъ  Арджи-Бурдж! 
называется  царь,  во  влад-Ьнхяхъ  котораго  д'Ьти  играютъ  и  избирают 
изъ  своей  среды  царя,  который  и  чинитъ  мудрые  суды.  Сборникъ  ж 
этотъ  содержитъ  намеки  на  сказан1е  о  Чингисъ-хан'Ь.  Чингисъ-хан* 
воюетъ  съ  Ванъ-ханомь  кирейскимъ,  т.-е.  съ  ханомъ  народа  Киреит' 
(или  можетъ  быть  Кирей);  война  кончается  т-Ьмъ,  что  Ванъ-ханъ  убит: 
какими-то  двумя  лицами,  которыя  въ  Юань-чао-ми-ши  названы  Хо 
рнсу-Баджу  и  Тунгъ-шялъ;  Чингисъ  овлад-Ьваетъ  царствомъ  Вана  ] 
объявлястъ  себя  ханомъ.  Въ  сказк'Ь  Арджи-Бурджи  Бикаръ-Мадзад] 
идетъ  воевать  съ  царемъ  шимнусовъ;  при  немъ  его  товарнщъ  Шял1 
они  убиваютъ  царя  и  Бикаръ-Мадзади  садится  на  царсюй  престолт 
Сходная  черта  и  въ  томъ,  что  Ванъ  убитъ  въ  то  время,  когда  уто 
лялъ  свою  жажду  (въ  сказк'Ь  объ  Идыге  Тохтамышъ  пьетъ  кумысъ] 
царь  шимнусовъ  предъ  поединкомъ  съ  Бикаръ-Мадзади  выиилъ  вино 
которое  ему  подставиль  поатЬдн1Й.  У  именъ,  которыя  сопоставляюта 
этими  двумя  разсказамн,  въ  сказан1и  Хорису-Маджу  и  Тунгъ-шядъ 
въ  сказк'Ь — Бикаръ-Мадзади  (въ  моей  записи  ГЪгэръ-Меджитъ,  Очерк! 
с.-з.  Монг.,  II,  154)  "  Шялъ  сходны  вторые  члены:  Маджу  и  Мадзад] 
(Меджитъ),  ПЛялъ  и  Шялъ.  Въ  мое!!  записи  вм'Ьсто  книжнаго  царя  шим 
нусовъ  стоитъ  Ухырь  Бама-ханъ;  Бама,  повидимому,  испорченно< 
Ванъ;  Ухырь  на  м'Ьст1>  Киреитъ,  Кирей.  Ухырь  собственно  значит1 
„корова**;  это  „Корова-царь"  напоминаетъ  монгольскаго  Ерлика  С1 
бычьс!!  головой,  который,  д'Ьйствитсльно,  есть  царь  ада,  т.-е.  цар1 
злыхъ  духовъ,  царь  шимнусовъ.  Имя  хана  Бурджн  ср.  съ  Боорчи:  такт» 
назывался    самы1'1  главны!'!    изъ  девяти    урлуковъ    Чингпсъ-хана.  Этс 
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воръ  и  узналъ  изъ  него,  что  Ванъ-ханъ  хочетъ  погубить  Чин- 
гиса,  и  изв*1даетъ  посл*дняго  о  заговор*. 

Идыге  уСубгаегь  съ  преданными  ему  семью  товарищами  и 
скрывается  за  р*кой. — Чингисъ,  узнавъ  о  заговор-Ь,  удаляется 
съ  своими  верными  товарищами  и  прячется  въ  пустынной  мест- 
ности Бальдж1уна  *).  (Не   въ  разсказ^Ь  о  заговор*    Вана,  а  въ 


можетъ  быть  предокъ  покол']Ьн1я  Борджпгитъ,  къ  которому  прннадле- 
жалъ  и  самъ  Чингисъ-ханъ;  Боорчи  и  ^1ингисъ  можетъ  быть  см'Ьши- 
вались;  въ  однихъ  вар1антахъ  первымъ  урлукомъ  могъ  стоять  Чингисъ- 
ханъ,  въ  другихъ  Боорчи  (или  Борджи).  Разсказъ  объ  избран1И  Чин- 
гиса  царемъ  передается  въ  двухъ  вндоизм-Ьнешяхъ;  по  одному  тата- 
ры, не  вынося  притЬснешй  Вана,  уб'Ьгаютъ  и  тотчасъ  же  д'Ьлаютъ 
Чннгиса  царемъ;  по  другому — Чингисъ  объявляется  царемъ  посл^Ь  того» 
шгь  онъ  поб'Ьдилъ  и  убилъ  Вана.  Вотъ  въ  первомъ-то  вар1ант1;  и 
могли  стоять  всудрые  суды  при  имени  Чингпса.  У  Марка  Поло  какъ 
будто  намекъ  на  это  въ  словахъ,  что  Чингисъ  своимъ  умомъ  и  спра- 
ведливостью во  время  своего  б']Ьгства  или  изгнан1я  привлекъ  на  свою 
сторону  многихъ  людей.  Въ  эпосъ  о  Карл"Ь  этотъ  мотивъ  также  про- 
иикъ.  Въ  хроник'Ь  М/^ехЬепз^ерЬап'а  въ  то  время,  какъ  Карлъ  воспи- 
тывается у  мельника^  д'Ьти  признаютъ  его  своимъ  вождемъ  въ  играхъ. 
Г.  Парису  это  напоминаетъ  Кира  у  Геродота  (С.  Рап8,  Н18(о1ге  роё11- 
Яие  (1е  СЬаНетарте,  Рап5,  1865,  р.  229). 

*)  Г.  Ф.  Миллеръ  въ  прошломъ  стол-Ьтхи  записалъ.  очевидно,  у  бу- 
рятъ  особый видъ  предашлоб-Ьгств-Ь  Чингиса.  Ханъ  Бадарингой-Цаганъ- 
■"^ыигири  разбол"Ьлся;  Шигемуни  явился  въ  вид-Ь  ламы  и  объяснилъ,  что 
бол-Ьзнь  наслана  за  незнаше  закона  и  прекратится, если  ханъ  посвятить 
ВТ»  духовное  зваше  своего  сына  съ  девятью  знатными  служителями,  но 
тЬ  вм-ЬстЬ  съ  царевичемъ  б'Ьжали  изъ  государства,  покорили  встр1;- 
ченный  ими  народъ  и  царевича  избрали  ханомъ.  Нужно  было  по  обы- 
^^  дать  имя  новому  хану;  прилет-Ьла  птица  и  стала  кр11чать:  чингисъ! 
чингисъ!  (Миллеръ,  Опис.  сибирск.  царства,  1750»  стр.  5;  см.  Танг.-тиб. 
окр-  Китая,  II,  123).  Преданхе  получило  ламайскую  окраску;  въ  шаман- 
ской редакши,  в'Ьроятно,  на  м-ЬсгЬ  Шигемуни  стоялъ  шаманъ,  кото- 
рый открывалъ  хану,  что  для  своего  исц'Ьлен1я  онъ  долженъ  принести 
В'ь  Жертву  Ерлику  своего  сына;  по  народнымъ  разсказамъ  будто  бы 
обреченнаго  Ерлику  въ  выкупъ  (джоликъ)  задушу  больного  изгоняли 
^^  челов'Ьческаго  общества  въ  степь.  Б-Ьгство  Чингиса— это  эпическое 
^-1Кован1е  обряда  изгнан1я  челов'Ька  въ  выкупъ  Ерлику.  Чингисъ  уб-Ь- 
^^  съ  девятью  товарищами  (не  съ  девятью  ли  урлуками?),  Бохакъ 
"Урятскомъ  предаши  уб-Ьгаетъ  съ  девятью  братьями  енгутами  (Зап. 
^-  сиб.  отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  2,  стр.  129;  ср.  въ  Алтанъ- 
"Оч^^  стр.  133»  Ззапап^  8»е12еп,  СезсЬ.  ё.  0.-Моп§.,  75»  уб'Ьгаетъ 
'^^*^'Ь-Чинкуй  енгутсшй),  въ  киргизской    сказк'Ь   Р1дыге   уб-Ьгаетъ  съ 
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другихъ  отд*льныхъ  предан1яхъ  Чингисъ  уб*гаетъ  съ  девятьн 
товарищами  или  съ  семью  поко;гЬшями)  *). 

Спустя  некоторое  время,  Идыге  нападаетъ  на  Тохтаиыша 
Тохтамышъ  уб*гаетъ;  въ  одномъ  м*стЬ  онъ  сп*шился,  чтобь 
утолить  свою  жажду;  тутъ  его  настигаетъ  сынъ  Идыгея  и  от- 
рубаетъ  ему  голову. — Чингисъ,  собравъ  своихъ  единомышлен 
никовъ,  нападаетъ  на  Вана;  Ванъ  уб*гаотъ,  скитается  въ  пу 
стын*;  тамъ,  гд-Ь  онъ  спустился  съ  лошади,  чтобы  напиться 
его  убиваютъ  и  отрубаютъ  ему  голову. 

Надо  полагать,  что  въ  сказанш  о  Чингисъ-хан*  были  и  ра 
зыски  потеряннаго  царевича.  Во-первыхъ,  въ  киргизскомъ  пре 
даши  есть  прямое  указаше,  что  б1и  идутъ  приглашать  уб'Ёжав 
шаго  Чингиса  возвратиться  къ  народу;  во-вторыхъ,  монгольское 
предан1е  о  Чингис*,  брошенномъ  въ  степи  подъ  деревомъ,  т 
аналог1и  съ  калмыцкимъ  предан1емъ  о  ЦоросЬ  (см.  выше  стр.  25) 
должно  продолжаться    разсказомъ  о  народныхъ    старЬйшинагь 


семью  товарищами  (Живая  Старина,  годъ  седьмой,  в.  III  и  IV,  1898 
стр.  3^2).  По  аналопи  съ  Чингисъ-ханомъ,  можно  предположить,  чт< 
Тохтамышъ,  отъ  котораго  уб'Ьгалъ  Идыге,  подобно  Бадарингою,  бьип 
также  одержпмъ  какою-то  бол-Ьзнью.  Имя  Чингису  въ  другихъ  преда 
н1яхъ  даетъ  шаманъ  Тубутъ,  а  не  птица  (шибо).  Крику  птицы  могл4 
даваться  и  другое  значен1е.  Предан1е  о  Чингис'Ь-младенц'Ь  сходно  ст 
славянскимъ  книжнымъ  разсказомъ  о  Навуходоносор'^;  во  время  мо 
рового  пов'Ьтр1я  въ  Вавилон'Ь  всЬ  прокаженные  со  знакомъ  на  лбу  на 
гонялись  изъ  города;  когда  моръ  кончился  и  изгнанные  возвращались 
нашли  мальчика  подъ  деревомъ,  котораго  кормила  коза,  а  на  дереве 
сид'Ьла  сова.  Стали  выбирать  царя;  когда  Навуходоносоръ  проходши 
подъ  воротами,  рогъ  „съ  измирномъ^  закип'Ьлъ.  В']Ьроятно  въ  разсказ1 
о  Чиигнсъ-хан-Ь  крикъ  птицы  стоялъ  на  м'Ьст'Ь  рога  ^,съ  измирномъ' 
Отрывки  параллельнаго  разсказа  сохранились  въ  киргизскихъ  преда 
Н1яхъ.  У  хана  забол'Ьлъ  сынъ  бол'кзнью,  которая  называется  алаша  1 
заключается  въ  11оявлен1и  пятенъ  на  т'кл'к.  Такихъ  людей  по  обычая 
отд'Ьляли;  ханъ  отослалъ  сына,  давъ  ему  сто  челов'Ькъ;  мать  и  бабуш 
ка  также  дали  по  сту.  Р1зъ  этнхъ  трехсотъ  и  образовались  три  кир 
ГИЗСК1Я  орды  или  три  сотни  (джузъ)  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV",  зб8).  Эти  из 
гнанные  люди  посадили  царевича  на  полосатый  (аласа)  коверъ,  под 
няли  его  и  назвали  ханомъ  Алаша  (Оч.  с.-з.  Монг.,  П,  149)* 

*)  Имена  девяти  товарищей  у  Миллера  совпадаютъ  съ  именами  урдуков! 
у  Шмидта;  каждый  изъ  нихъ  отнесенъ  къ  какому-нибудь  племени;  эт1 
племена  также  совпадаютъ  у  Миллера  и  Шмидта,  но  имена  семи  по 
кол'Ьнш  у  Гайтона  только  отчасти. 
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идущихъ  отыскивать  народившагося  царя.  Тутъ  такая  же  дву- 
сратность.  какъ  въ  классическомъ  мио'Ь  объ  АхиллесЁ:  сначала 
его  отыскивають  спрятаннаго  въ  дом*  царя  Ликомеда,  потомъ, 
когда  Ахиллесъ  былъ  }^е  воиномъ,  вожди  войска  идутъ  при- 
пашать  его,  удалившагося  въ  палатку  на  морскомъ  берегу,  воз- 
вратиться къ  войску.  Двукратность  замечается  и  въ  сказк*  объ 
Идыге:  первая  встрЬча  Джанбая  съ  мудры  мъ  Идьи^е  можетъ  быть 
признана  за  конецъ  разсказа  о  визир'Ё,  искавшемъ  и  нашед- 
шемъ  потеряннаго  царевича;  Джанбай,  ']Ьду1ЩЙ  къ  рЬкЬ  Адиль 
за  Идыге,— это  отголосокъ  разсказа  о  б1яхъ,  "Ьздившихъ  вверхъ 
по  р*к*  отыскивать  удалившагосл  Чингиса  (см.  выше  стр.  24, 
33,  35). 

Въ  стать*  сТюркская  сказка  объ  Идыге»  (Жив.  Стар.,  1898, 
в.  Ш  и  1\^,  стр.  294)  я  указалъ  на  н1Ькоторыя  основашя  по- 
дозревать, что  это  имя  Идыге-би  было  известно  ивъМонголш. 
Въ  особенности  къ  нему  близко  имя  бурятскаго  шамана  Одюгэ- 
бб  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  24).  Предан1е,  которое  я  записалъ, 
разсказываетъ  объ  этомъ  шаман*,  что  онъ  скралъ  платье  дбвы 
•■кбеди  въ  то  время,  какъ  она  купалась,  и  такимъ  образомъ 
принудплъ  ее  стать  его  женой,  т.-е.  къ  нему  пр1уроченъ  тотъ 
же  инцидентъ,  какъ  и  къ  бурятскому  Хоридою.  Если  ор1ента- 
листы-фольклористы  найдутъ  возможнымъ  признать  тожество 
Чингисъхана  и  Хоридоя  (см.  выше,  стр. 92),  то  этимъ  самымъ 
Чингисъ-ханъ  отожествляется  и  съ  шаманомъ  Одюгэ-бб.  Объ 
Идыге-би  не  говорится  подобнаго,  но  истор1я  о  д'Ьв*,  слетаю- 
щей къ  вод*  и  тутъ  плененной,  вставлена  въ  истор1ю  Баба- 
Тукляса,  отца  Идыге-бл'я  (Жив.  Старина,  1891  г.,  вып.  4,  стр. 
^Щ-  Это  совпаден1е  именъ  и  мотивовъ  уб-Ьждаетъ.»  что 
^  йъ  киргизской  степи  сказка  объ  Идыге  первоначально  раз- 
сказывала  о  шаман*  Идыге  и  только  впослЬдствш,  когда  ша- 
^нетво  зд-Ьсь  заглохло,  бо  Идыге  превратился  въ  би 'я Идыге*). 

^  центральной  части  киргизской  степи  въ  горной  , групп* 
^'лу-гау  одна  гора  носитъ  имя  Идыге  будто  бы  потом}',  гово- 
Р^^  Киргизы,  что  на  ея  вершин*  находится  могила  этого  бо- 
'^^Ря.  Такое  народное  объяснен1е  происхожденхя  имени  этой 
^^РЬ1  Можетъ  быть  явилось  только  въ  поздн*йшее  время,  когда 

^  ^б>'  по  монг.  ^шаманъ",  би  по  кпрг.  „судья". 
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сказаше  объ  Идыге  уже  секуляризировалось,  когда  было  поза 
то,  что  это  шамань,  когда  онъ  обратился  въ  народной  паи 
въ  ханскаго  визиря.  Имя  горы  могло  возникнуть  еще  въ 
время,  когда  въ  этихъ  степяхъ  существовало  такое  же  нов 
неше  горамъ,  какое  еще  и  теперь  находимъ  въ  Алта'Ь  и 
Монгол1и.  Гора  Идыге  была,  вероятно,  поклонною  горой  и  Ид] 
былъ  духъ  или  гешй  этой  горы  *).  Кажется,  что  и  въ  Мов 
Л1И  была  порслонная  гора  сходнаго  имени.  Въ  гЬ  времена,  ко 
въ  Монголш  господствовалъ  тюркскШ  языкъ,  была  какая 
славная  гора,  своимъ  именемъ  напоминающая  киргизскую. 

По  китайскимъ  л*тописямъ  во  времена  существовашя  въ 
верной  М0НГ0Л1И  кочевого  тюркскаго  государства  (Тугю  или' 
кюэ  китайскихъ  л'Ьтописей)  ханская  ставка  обыкновенно  на 
дилась  у  горы  Ду-гинь  или  Юй-ду-гинь  (0. 1акинеъ,  Собр.  С1 
о  народ.  Средн.  Азш,  ч.  I,  отд.  2,  стр.  276). 

Позже  Сананъ-Сэцэнъ  упоминаетъ  гору  1еке  Шик  (Больп 
Ютюкъ)  и  говорить,  что  при  подошв'Ь  оя  былъ  похороненъ  41 
гисъ-ханъ  (88апап§:-88е1;2еп,  безсЬ.  й.  081;-Моп§;.,  8.109);  въ  ^ 
танъ-Тобчи   (стр.  148)   это  имя    въ  форм*  Екэ-Утукъ.  При 


•)  Въ  Алта-Ь  есть  гора  Адыганъ  (на  правомъ  берегу  Кату  ни), 
время  (всем1рнаго?)  потопа  предокъ  нын'Ьшняго  челов^Ьчества  сна 
на  плоту,  который  и  теперь  лежитъ  на  гор-Ь  Адыганъ;  повндимо 
вершина  Адыгана  первою  вышла  изъ  водъ;  значптъ  Адыганъ  соотв 
ствуетъ  мхровой  гор'Ь  Сумбуръ.  По  пов'крью  алтайцевъ,  кто  взойди 
на  эту  гору,  тотъ  уже  не  возвратится  оттуда  (Очерки  с.-з.  Монг,, 
2оВ;  однородное  пов-Ьрье  съ  кнргизскимъ  объ  остров'Ь  Барса-Кильм 
на  Аральскомъ  мор-Ь).  Гора  эта  называется  также  Эдиганъ  (журн 
Миссюнеръ,  1876,  Лг  5»  стр.  38).  По  словамъ  г-жи  Швецовой  (Алтай< 
калмыки  въ  Записк.  западно-сиб.  отд.  Геогр.  Общ.  за  1897  ^-р  кн.  Х> 
стр.  13  отд.  отт.)  въ  Алта"Ь  н'Ьсколько  горъ,  которыя  носятъ  имя  Адыг 
или  Атаганъ  пли  Эдиганъ;  къ  этимъ  горамъ  прикр'Ьплено  преда» 
богЬ  или  дух"Ь  Атаган-Ь,  о  которомъ  передаются  т-Ь  же  мотивы,  к 
и  объ  Яикъ-хан-Ь  (Чаикъ-хан-Ь)  и  Нам'Ь  (спасен1е  на  плот^  или  кора 
во  время  всем1рнаго  потопа).  Посл-Ь  смерти  Атагана  т'Ьло  его  л  еж 
три  м-Ьсяца  на  гор-Ь,  гд-Ь  его  похоронили,  а  потомъ  Атаганъ  подия 
на  небо,  — повидимому,  отголосокъ  монгольскаго  книжнаго  сказан! 
шаман'Ь  Тубутъ-тэнгри,  котораго  убплъ  Чингисъ-ханъ  и  тЬло  к< 
раго  три  дня  лежало  въ  запертой  юрт-Ь,  посл'Ь  чего  исчезло  чер 
дымовое  отверст1е.  Идыге  уб'Ьгаетъ  изъ  юрты  Тохтомыша  чер 
дымовое  отверст1е. 
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впаденш  мотивовъ  въ  сказан1и  о  Чингис*  съ  одной  стороны  и 
въ  сказанш  объ  Идыге  съ  Д1)угой  совпаден1е  и  въ  назван1яхъ  горъ, 
укоторыхъ  указываются  продашемъ  ихъ  могилы,  но  лишено 
значешя.  Изъ  современныхъ  назван1й  горъ  въ  северной  Мон- 
пши  наиболее  подходить  къ  перечисленнымъ  формамъ  имя  един- 
ственной свгЬжной,  следовательно  самой  величественной,  горы 
въХанга*, — Отханъ-тзнгри,  лежащей  въ  вершинахъ  р.  Дзабхына 
(см.  Очерки  с.-з.  Монгол1и,  I,  237)  *). 

Чрезъ  посредство  тюркской   сказки  сказан1е    о  ЧингисЬ  род- 
нится съ  библейскимъ  разсказомъ.    Чингисъ    отв*чаегь  тюрк- 
скому Идыге  и  библейскому  Давиду;   Ванъ — тюркскому   Тохта- 
^шту  и  библейскому  Саулу.  Въ  монгольскомъ    сказан1и  совпа- 
денШ  съ  библейскимъ   разсказомъ    меньше,  тЬмъ  въ  тюркской 
сказк*,  но    въ  летопись,  конечно,    не  все    попало  изъ  устной 
Р^Дакщи  предан1я  о  Чингасъ-хан*.  Прежде  она,  конечно,  была 
патн*е  и  ближе  къ  тюркской  сказк*  и  къ  библейскому  разска- 
^.  Въ  пользу    того,  что    отношеше    сказан1я  къ  библейскому^ 
Р^сказу   действительно    существовало,    говоритъ  также    и  то, 
^1^  въ  немъ  оказалась   одна  подробность,  которая,   однако,  не 
сохранилась  въ  тюркской  сказк-Ь:  это  упрекъ  уб1йц'Ь.  Когда  го- 
това Вана  была    принесена    Таянъ-хану,  тотъ    сказалъ:  «Какъ 
^Ь1  осмелились  поднять  руку  на  такого  великаго  государя!» 

Сходство  зам^Ьчается  не  въ  одномъ  только  сюжет1>;  и  въ  чи- 
сл*  именъ,  которыми  замещалось  имя  Чингиса,  было  одно  сход- 
ное. Книжное  сказате  упоминаетъ  одного  шамана  по  имени  Ту- 
бутъ-тэнгри-  Въ  монгольскомъ  язык*  б  между  гласными  мо- 
^тъ  произноситься  какъ  в,  наприм.,  шиво,  сувурганъ,  аль- 
^инъ,  Арья-Вало  вместо  шибо.  «птица»,  субурганъ  —  «башня», 
^ьбинъ— «темный  духъ»,  Арья-Бало  (собств.  имя);  поэтому  Ту- 
^УТь  могло   произноситься    какъ  Тувутъ.  Это  былъ  соперникъ 

*)  Отханомъ  монголы  зовутъ  самаго  младшаго  сына,  который  на- 
*^'Ьдуетъ  ОТЦОВСК1Й  очагъ;  въ  книжныхъ  предан1яхъ  младше  изъ  сы- 
новей иногда  носитъ  собственное  имя  Отчигпнь  или  Утчпгннь.  Об-Ь 
Ф^рмы  начинаются  съ  от  или  у^л,  что  по-тюркски  значнтъ  огонь.  Млад- 
*^*Ш  сынъ  называется  также  едзенъ  или  сдженъ;  Едзенъ-Богдо — имя,  подъ 
■^оторымъ  иногда  является  въ  сказан1яхъ  Чингпсъ-ханъ,  не  потому  ли, 
НТО  онъ  въ  устномъ  предан1и  является  младшимъ  сыномъ  Есугая  (мо- 
зкетъ  быть,  сл-Ьдуетъ  понимать  Эсэгэ-малана,  т.-е.  царя  неба),  которому 
По  обычаю  сл'Ьдовало  наатЬдовать  отцовск1Й  очагъ. 

16 


Чппгисъ-хапа  и  ого  сводный  брать.  Сопостав;1ен1е  инцидентовъ,въ 
которыхъ  это  лмя  встр'Ьчаотся,  позволяетъ  ду'мать,  что  это  имя 
давалось  п  самому  Чингису  *),  или,  высказываясь  точн*е,  что 
дарск1й  слуга,  протпвъ  котораго  царь  составляетъ  заговоръ, 
монгольскомъ   сказан1и  назывался  Тубутъ  пли  Тувутъ. 
почему  Чингисъ-ханъ  и  Оылъ  изв'Ьстенъ  его  современникамъ 
Передней  Аз1И  подъ  именемъ  гех  ВалчЛ  и  отожествлялся  съ  про — .^ 
р(^комъ  Давид(.)мъ. 


*)  Основашя,  па  которыхъ  я  отожествляю  Чингиса  съ  шаманомъ  Т] 
бутомъ,  сл1>дую1щ'я:  т)  Чингпсъ,  подобно  Тубуту,  также  представлялся 
повидимому,   шаманомъ.  Банзаровъ,  выше  было  сказано  (стр.  25),  уп^   -1^- 
минаетъ   древняго  знаменнтаго   шамана   Чингпсъ-хаджпра,   сына  не^^^а; 
это  п  есть  Чингисъ,  не  псторическ1Й,  а  ^1ингисъ  монгольскпхъ 
Л-Ьтоппсь  выставляетъ  Тубута  и  ^1пнгпса  соперниками;  едва  ли  шама 
ыогъ    явиться   соперникомъ   св'Ьтскаго    государя;    я  думаю,  тутъ  д'^т  до 
идстъ  о  культовомъ  соперни^геств-Ь,  о  соперничеств-Ь  двухъ  шамаяс^»>въ 
(ср.    алтайскую   легенду   о  соперничеств-Ь   двухъ  древникъ  шаиано  ^я^л, 
изъ   которыхъ   одинъ   называется  Газыръ-гамъ;    Очерки  с.-з.  Монгсз^л., 
IV',  290);  2}  кажется  возможно  предположенхе,  что  шаманъ  Даинъ-та] 
или  Таинъ-тпрхпнъ  есть  одно  лицо  съ  Тубутомъ:  этому  шаману  Тая 
Тирхпну  прп1П1сывался  увозъ  царской  дочери  или  царской  жены  (у  Ч^  жи- 
гиса);    но   и   самому    Чингису    приписывалось   отниман1е   чужой  }К^^"НЫ 
( Шидургу-Тюльгуна)  или  увозъ  царской  дочери  (Наранъ-хана);  шамс^  "^ 
носитъ  зван1е  тарханъ  т. -е.  „кузнецъ";  народное  пов'Ьрхе   самого  Ч  ^нн- 
гпсъ-хана  прсдставляетъ  также  тархаиомъ,  „кузнецомъ*;  з)  бурягсж^*'*^ 
пов1>р1е  знаетъ  пастуха  небесныхъ  стадъ  Дебедея;    это  былъ,  повиг  -Ж№- 
мому,  шаманъ,  потому  что  нып1>шн1е  шаманы  изображаютъ  его  во  в;Х^^ 
мя  камланья;  при  немъ  собака  БОрте,  можетъ  быть  по  забвению  яи^^^ 
шаяся  на  м'Ьст1;  женщины  Ббрте;  то  же  имя  носила  и  жена  Чинги^^^" 
хана:  4)  Тубутъ  былъ  убитъ,    т1>ло  его  пролежало  въ  скутанной  юр^*^ 
три  дня  и  исчезло;   о  ЧингисЬ    подобнаго  не  говорится,  но  за  нав^^^^ 
па  эту  трехдневную  смерть  могутъ  быть  приняты  разсказы  о  томъ, 
Чпш'псъ  прячется  отъ  тайдж1утовъ  въ  горномъ  ущель'Ь  или  въ  п< 
р'Ь,  три  раза  пытается  оставить    свое  уб15жище  и  вновь  въ   него  в^^^ 
вращается.  Число  три  сохранилось, только  тамъ  три  дня,  зд'Ьсь  три  р^-^* 
повторяющ1Пся  выходъ  изъ  заточешя;  въ  киргизской  л егенд^Ь  Шингь*^^ 
три  раза  уб-Ьгаетъ  въ  горы  отъ  ищущихъ  его  б1евъ;  ср.  въ  урянхайсК.^" 
сказкФ»  Ерь  Сару  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  344)  "^'^  тангутской  лама  (ТаЯ^^* 
тиб.    окраи  на  Китая,  II,  188)  три   раза  не  дается  своей  матери;   лз-»"** 
ВСЯК!!!  разъ  разсыпается  костями;  тутъ  какъ  будто  три  смерти  вм'Ь*^'^*' 
трехдневно!!    смерти;  Аю-бодисатта  въ  дюрбютской  легенд"Ь  на  трв**^ 
день  посл'Ь  рождения  заточенъ  въ  365  вазъ  и  самъ  разрушаетъ  эти  с*^  "' 
ны  своего  заточен1я  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  3*3)- 
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Если  сюжетъ  о  Чингис*  и  Борте  попалъ  въ  карловингск1Й 
эпосъ,  то  вм*ст*  съ  нимъ  могли  войти  туда  и  друг1е  эпизоды 
язь  сказашя  о  Чингис*,  а  также  и  имя  Тубутъ  или  Тувутъ. 
Такимъ  родомъ  можно  объяснить  появлен1е  въ  карловингскомъ 
эп  осЬ  намековъ  на  библейсше  сюжеты  о  Давид*  и  самаго  име- 
ни Дави;^, 

Въ  роман*  о  Карл*  заговоръ  встречается  два  раза.  Одинъ 
разъ  его  замышляютъ  братья  во  Франщи,  до  его  бегства  въ 
Испашю,  во  второй— сынъ  Галафра  Марсиль  во  время  пребыва- 
Н1Я  Карла  въ  Испанш. 

Въ  монгольскихъ  книжныхъ  памятникахъ  описано  несколько 
заговоровъ  противъ  Чингиса. 

1)  Въ  то  время,  какъ  Чингасъ  находился  при  двор*  Вана  или 
въ  такой  дружб*  съ  нимъ^  что  Ванъ  называетъ  Чингиса  своимъ 
сыБомъ  и  аньдой,  т.-е.  другомъ,  сынъ  Вана  Санькунь  начинаетъ 
бояться  популярности  Чингиса  и  старается  разрупгать  дружбу 
своего  отца   съ    Чингисомъ.   Онъ   старается  уб*дпть  отца,  что 
Чингисъ,   пришедпт   въ   силу,   лишить  его  ханскаго  престола. 
Ванъ  сначала  оставался  в*ренъ  своему  другу,  но  потомъ  согла- 
сился войти  въ  тайный  заговоръ  противъ  Чингиса.    По  сов*ту 
Санькуня  было  придумано  пригласить  Чингиса  въ  ставку  Вана 
б^'дто  для  того,  чтобы  отдать  за  него  или  за  его  сына  замужъ 
дочь  Вана,  къ  которой  Чингисъ  сватался  *);  на  самомъ  же  д*л* 
Умыселъ  былъ  убить  Чингиса^  какъ  только  онъпрйдетъ.  Чингисъ, 
подучивъ  приглашен1е  и  не    подозр*вая  коварства,  отправился 
нъ  хану.  Два  челов*ка  Бадай  и  Кишликъ  принесли  кумысъ  въ 
Доиъ  Ъке-Черяня,    одного    пзъ    участниковъ  въ   заговор*,  и 
подслушали,  какъ  онъ  своимъ   семейнымъ  разсказывалъ  о  р*- 
п^енш  заговорщиковъ;  эти  люди  тотчасъ  же  дали  знать  Чинги- 
^У,  за  что  впосл*дствш  получили  отъ  него  зваше  тархановъ. 

2)  Бухэ-Чжингпръ  пригласилъ  къ  себ*  Чингиса  будто  бы  на 
^РЬ;  въ  юрт*  была  вырыта  яма  и  прикрыта.  У  Бухэ-Чжингп- 
ръ было  нам*рен1е,  когда  Чингисъ  войдетъ  въ  юрту,  столкнуть 
^^0  въ  яму.    Чингисъ    вошелъ  въ  юрту,  но  коварство  хозяина 

^  У  Рашидъ-Эдднна   и    въ  Юань-чао-ми-ши  Чингисъ-ханъ  сватаетъ 
У  оаца  нев'Ьсту  за  своего  сына;  у  Марко  Поло  и  у  У1псеп11и8  ВеПоуа- 
^^^^8  онъ  просить  дочь   Вана  за  себя  (ОрреП,  Бег  РгезЬу^ег  ХоЬаппез 
^^^е  ипс1  СезсЫсЬ^е,  ВегИп,  1864,  5.  66). 


1^** 


было  своевременно  замечено,  началась  свалка  между  сторонни:  — 
ками  Чингиса  и  Бухэ-Чжингира.   Въ  это  время  Тохтагаху  по  — 
снЁшно  посадилъ  Чингиса  на  лошадь  и  выпроводилъ  изъ  толпыж: . 
За  это  спасеше  онъ  получилъ  потомъ  отъ  Чингисъ-хана  зван: же 
тархана. 

Есть  еще  заговоръ,  о  которомъ  монголы  передаютъ 
устно;  въ  разсказ*  объ  этомъ  заговор*  имя  Чингисъ-хана 
упоминается,  но  гЬвгь  не  мен*е  этотъ  разсказъ  можетъ  б] 
включенъ  въ  кругъ  сказашй  о  Чингисъ-ханЬ. 

Монгольсшй  князь  Шидырванъ  становится  во  глав*  загово] 
монгольскихъ  князей  противъ  китайскаго  императора.  Княз] 
собрались  вм*ст*  и  принесли  клятву  быть  верными  данному 
ву;  для  скр*плен1я  клятвы  они  ^ли  мясо  чернаго  козла  и 
его  кровь.  Нашелся  однако  между  князьями  предатель;  это 
князь  Уй-джанджинъ.  У  Шидырвана  былъ  сов*тникъ  Донду1С'' 
Сохоръ,  «кривой  Дондукъ»;  онъ  зам*тилъ,  что  Уй-джанджинъ 
совЬт*  князей  смотр-Ьлъ  не  хорошо,  и  предупреждалъ  Шид  ырва! 
но  Шидырванъ  не  придалъ  значен1я  словамъ  Дондука.  Уй-^ 
джинъ  далъ  знать  о  заговор*  въ  Пекинъ,  было  прислано  войсяв^<^ 
Шидырванъ  б*жалъ  изъ  Монголш  въ  Сибирь,  но  дархаты, 
вущ1е   на  границ*  Сибири,   указали  ему  ложную  дорогу;  о: 
зашелъ  въ  сл*пое  ущелье,  въ  вершин*  котораго  выхода  не 
и  долженъ  былъ  вернуться  назадъ;  при  выход*  изъ  ущелья  о: 
былъ  окруженъ  китайскимъ  войскомъ,  схваченъ  и  казненъ. 

Этотъ  разсказъ,  мн*  кажется,  можетъ  быть  отнесенъ  къ 
гу  чингисхановскихъ   сказанШ  на  сл*дущихъ  основашяхъ. 
РЯТСК1Я  легенды  отожествляютъ  Шидырвана,  или,  какъ  они 
зываютъ,  Шудурмана,  съ  Шлдургу-тюльгуномъ  (см.  мою  стать- 
«Акирь  пов*сти  и  Акирь  легенды»  въ  Этногр.  Обозр.,  кн. 
стр.  123),  т.-е.  съ  т*мъ  царемъ,  у  котораго  Чингнсъ-ханъ  о^ 
маетъ  жену.  Окончан1е  имени  ванъ  напоминаетъ  другого  сош 
ника  Чингисъ-хана,   Вана  кирейскаго.  Ванъ  составляетъ  за] 
воръ  противъ  Чингисъ-хана;  Шидырванъ  противъ  Еджень-хз 
подъ  которымъ  современные  разсказчики  разум*ютъ  китайская— ^ 
императора,   но  этотъ   титулъ  в*роятно    очень  древшй  и 
кажется  синонимомъ  Чингисъ-хана;  по  крайней  м*р*  въ  Алтг 
Тобчи  и  у  Сананъ-Сэцэна  Чингисъ  въ  данномъ  эпизод*  за] 
ненъ  именемъ  Эдзенъ-богдо. 
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Редакщя  сказашя  о  Шидырван*   симпатизируетъ  заговорщи- 
ку, но  участхе  дархатовъ  въ  сказаши  наводить  на  мысль,  что 
была  и  другая  редакщя,  въ  которой  симпат1я  была  на  сторон* 
кнтайскаго   императора.   Монголъ,  редакторъ  сказан1я.  придалъ 
Шидырвану   характеръ    страстотерпца   за   нащю;    Шидырванъ 
хотЬлъ  освободить  свой  народъ   отъ  чужеземнаго  1гга.  но  пост- 
радалъ    всл'Ьдств1е     измены;    его    новаго   пришеств1Я    н1жото- 
рые  монголы  ждутъ  такъ  же,  какъ  друг1е  моцголы  жд^^тъ  дру- 
1'ою  монгольскаго  месс1ю  Чингасъ-хана.  Но  предан1е  вводить  въ 
^исло  дЬйствупщхъ  лицъ  дархатовъ;  хотя  оно  не  говорить,  что 
онн  получили  свое  имя  потому,  что  оказали  императору  услугу, 
Но  ато  нужно  предполагать.  Тарханство  въ  легендахъ    обыкно- 
венно дается  за  спасете  молодого  гонимаго  царевича  отъ  угро- 
жающей ему    гибели.  Въ  этомъ  смысл'Ь  можетъ  быть  истолко- 
вало и  предан1е  о   Шидырван*.  Была,  вероятно,  другая  редак- 
ЕС1Л  и  именно  такая:    Едженъ-ханъ,  не  китайсюй  императоръ,  а 
Молодой  монгольск1й  царевичъ,  можетъ  быть  оставш1йся  поел* 
с^-эсерти  отца  сиротою  (какъ  Темучинъ  или  Чингисъ  посл1Ь  смерти 
Есугая,  как7>  Карлъ    поел*    смерти  Пепина),  терпитъ    гонен1е; 
^'^^^ягольскае  князья  съ  ПГидырваномъ  во  глав*  составляютъ  за- 
^*>воръ,  чтобы  уб1ггь  царевича,  но  Уйджанджинь  остался  в*рет. 
Молодому  принцу.  Онъ  пред}'преждаетъ  царевича.  Уй-джанджинъ 
^'Ьггралъ    роль    Бадая  и    Кишлика,   выдавпшхъ   заговоръ   Вана 
*^*Ч>ейскаго,  или  роль   Джанбая  тюркской  сказки  *).  Племя,  ко- 
'''^Рое  своимъ  обманомъ  передало  Шидырвана  въ  руки  Едженъ- 
^^На,  тоже   оказа;ю  ему  услугу  и  за  это,   можетъ  быть,  полу- 
^Ядо  тарханство. 

Изъ  приведенныхъ   сейчасъ  разсказовъ  наибольшее  сходство 


^   Монгольская   л'Ьтоппсь    сохранила   разсказы,   какъ   ^1ингисъ-ханъ 

*~^^р11лъ    стар-Ьйшинъ    въ    7°  котлахъ;    это  можетъ  быть  разсказъ  объ 

•^сход-Ь  заговора  стар'Ьйшинъ  протпвъ  Чпнгиса  или  Едженъ-хана   (Ра- 

?^**Д"Ь   Эддинъ,   Истор.   Монг.    въ    Труд.   Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч. 

*'!,  стр.  дв;  АЬои1-§Ьа21-Ьё§ас1оиг-кЬап,  Н!»!.  с1е8  Мо§.  е1   Та^агез,  1гас1. 

Р^*"  1е  Ьаг.  Везта^яоп,  51.-Р1Ь.,  1874»  *•  ^Ц  р.  79^  Труды  Пек.  дух.  мисс, 

»  64).  Отрывокъ  изъ  киданьской  истор1и  казнь  надъ  семью  стар'Ьйши- 

^^И  приписываетъ    киданьскому  хану    Амбаганю   (Васильевъ,  Ист.  и 

Гр^Нн.  вост.  Аз1П  въТрудахъ  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  1^*,  стр.  и). 

^   Въ  связи   ли  съ    ЭТО!!  формой  сказочное  имя  Джанбай?   Не  стояло 

*   Оно  иногда  на  м'Ьст'Ь  гонимаго  молодого  царевича? 
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зам^^чается  между  истор1ей  заговора  Вана  кирейскаго  прот 
Чингиса  съ  одной  стороны  и  заговоромъ  Марсиля  противъ  ] 
ла  (Меупе1'а)  съ  другой  (по  сЬапзоп  ЛХаупе!).  Меупе1;  т.-е.  Ка 
возвращается  върезиденщю  Галафра  поел*  победы  надъ  Бре] 
томъ,  отъ  котораго  онъ  завоевалъ  мечъ  Дурандаль.  Марс 
сынъ  Галафра,  конспирируетъ  противъ  Карла.  Галгена,  дочь 
лафра,  влюбленная  въ  Карла,  узнаетъ  о  заговор'Ь  брата  и 
крываетъ  его  отцу  *).  Галафръ  беретъ  Карла  подъ  свою  запщ 
грозить  сыновьямъ  смертью  въ  случае,  если  они  обидятъ  ] 
ла.  Но  Марсиль  уб^ждаеть  отца,  что  Карлъ  втайн*  пит; 
намЬрен1е  лишить  его,  Гала(|)ра,  престола  и  перебить  сир1й1] 
Галафръ  в'Ьритъ  Марсилю  и  вступаетъ  въ  заговоръ.  Гал1 
ум'Ьвшая  читать  будуп^ее  по  зв'^эздамъ,  угадала,  что  Карл^ 
товится  гибель,  и  1федупреждаетъ  его;  Карлъ  на  корабл*  у: 
ваетъ  изъ  царства  Галафра  (баиНег,  Ьев  ёр.  1'гап5.,  III,  31 

Во  французской  сказке  мЬсто  Вана  кирейскаго  заним 
Галафръ,  на  мФсгЬ  Санкуня  стоить  Марсиль.  Галафръ  такг 
какъ  и  Вань,  сначала  колеблетсл,  но  потомь  вступаетъ  ю 
говоръ  съ  сыномь.  Разнща.  впрочемь,  въ  исход!}  захюворг 
монгольскомь  сказан1и  заговоръ  открыть  Чингису  двумя  с: 
ми,  вносившими  кумысъ  къ  одному  изъ  заговорщиков! 
фрунцузской  сказк-Ь— дочерью  царя  покровителя,  Галафра,  Г 
ной.  Монгольская  истор1я  кончается  войной  Чингиса  съ  Ван 
его  торжествомъ  и  смертью  Вана;  во  французской  сказк*  К; 
уб^гаетъ  изъ  царства  Гала(1)ра  и  только.  И  вгь  монголь 
Чингись.,  узнавь  о  заговор1&,  уб^гаеть  и  прячется  въ  пуст] 
но  потомъ  возвращается  съ  войскомъ  и  ведеть  войну.  Фрав 
екая  сказка  какъ  будто  оборвалась  и  не  докончила  сюжетт 

Съ  тЬмъ  же  монгольским'ь  разсказомь  о  заговор'Ь  Вапа  м( 
сравнить  и  другой  заговоръ  противъ  Карла,  именно  заговорт 
братьевь--Неи(1г1  и  КаихГго!.  Милопь  скрываеть  у  себя  Карла 
боязни,  чтобы  его  не  отравили  братья;  въ  монгольскомь  а 


*)  Подобно  тому,  какъ  Ванъ  отзывается  о  Санкун-Ь,  какъ  о  н 
жеств'Ь  (см.  выше  стр.  39)»  Гашена  говоритъ  о  Марснл'Ь,  что 
ничего  не  стоптъ  (Ь.  Саи^ег,  Ьсв  6р.  Ггапс^.,  ПГ,  87).  Въ  монголы 
предан1и  поводъ  къ  ненависти  Марсиля  къ  Чингисъ-хану  опред' 
н1;е:  Ванъ  усыновилъ  ^1ингисъ-хана  старшимъ  сыномъ,  т.-е.  устра 
Санкуня  отъ  ирестолоиасл'Ьд1я. 
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т  м1юто  Мплона.  кажется,  занимаоть  Мунликъ;  когда  Чпнгисъ 
«^спрогЬлъ  по  смерти  отца,  Мунликъ  принялъ  мать  ^Ьшгиса  кь 
сей  въ  домъ,  такъ  что  Чингисъ  выросъ  въ  домЬ  Мунлика  (см. 
выше,  стр.  43).  [Братья  Карла  говорятъ  пэрамъ,   что  слЬдуетъ 
короновать  Карла,  но  это  продложен!^  имЬло  такую  же  коварную 
цЬ1ь,  какъ  преддожете  Вана  выдать  дочь  за  Чипгиса;  они  хо- 
тЬш  только  вызвать  Карла  изъ  его  уб-Ьжища,  чтобы  убить  его. 
Пятнадцатил1^тн1й  Карлъ  отправился  въ  Реймс  ь.  Братья  не  вы- 
держа.1и  своей  роли  и  испортили  свое  д^ло.  Они  уатеклись  же- 
лан1емъ  унизить  Карла  и  заставили  его  служить  за  столомъ  во 
время  пира.  Карлъ  принесь  кь  столу  жаренаго  павлина  и  бро- 
сплъ  его  въ  лицо  брата  Рэнфруа  (въ  другой  верс1и  въ  Годерика). 
Произошло  смятенге,  братья  бросились  на  Карла,  но  гра(1)Ь  Гу- 
гонъ  и  князь  й'Ап^ег  выхватили  его  изъ  св:глки  и  скрыли  въ 
замкЬ    около    Реймса.    Да^идъ    вошелъ    въ   довЪренпость    кь 
братьямъ,  выв1эда.1Ъ  ихъ  умысель  убить  Карла,  отыскалъ  Кар- 
ла, и  настоялъ,  чтобы  онъ  б'Ьжалъ  изъ  Францхи.  Въ  н'Ьмецкомъ 
«Каг1  Меупе!;»  также  Давидъ  увозить  Карла  въ  Толедо  кь  Га- 
ла1{)ру  (бапНег,  Ъез  Ерореез  Ггаидагзез.  ИГ,  36  и  42,  43). 

Давидъ  выступаетъ  зд1;сь  въ  роли  покровителя    малолЬтняго 
Кг1рла.    Онъ  разузиаетъ  о  заговорЬ  братьевъ  и  предупреждаетъ 
Карла;  сл-Ьдовательно  онъ  играетъ  зд1;сь  ту  же  роль,  какъ  Тона- 
фанъ  въ  библейскомъ  разсказ'к,  какъ  Джанбай  въ  тюркской  сказ- 
ск^Ь.объ  Идыгэ  и,  можегь  быть,  какъ  Бадай  и  Кишликъ  въ  раз-  * 
сказ*  о  заговор*!}  Вана  противъ  Чингиса.  Сравнительно  съ  биб- 
лейскимъ    разсказом-ь    Хопафану    отвЬчаегь   Давидъ,    а    жЪсто 
оиблейскаго  Давида  занимаетъ  Кар.ть.    На  библейск1й  разсказъ 
кожетъ  быть  намекаетъ  и  подробность  о  павлине,  брошенномъ 
въ  лицо  пр<:)тивника.   Отражеп1е   этой   подробности    какь  будто 
есть  и  въ  тюркской  сказк'Ь  объ  Ндыге;  Саулъ  бросаетъ  въ  Да- 
вида копье,  Джанбай  бросаетъ  въ  Идыге  тр^гпкой;  разница,  одна- 
ко, въ  томъ,  что  въ  библейскомъ  разска^з*  гонитель   бросаегь 
4>едметъ  въ  гошшаго,  въ  средневЬковомъ  роман'1;  гонимый   въ 
^нителя,  а  въ  тюркской  ск;13К'Ь  въгопимаго  бросаетъ  его  друх^ь. 
^  тюркской  сказк-Ь  эта  подробность  повторяется;  въ  конц'Ь  ея 
сынъ  Идьггея,  въ  досадЬ  па  отца   за  обиду,   бросаетъ  въ    него 
Малайку  и  вышибаетъ  ему  глазъ. 
'^'^къ  какъ  на  Карла  были  перенесены  сюжеты,  въ  мои  голь- 
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ской  эпик'Ь  соединенные  съ  именемъ  Чингиеа,  то  имя  Давида 
и  темы  библсйскаго  разсказа,  который  замечаются  въ  карловинг- 
скомъ  эпосЬ,  могутъ  быть  и  невменяемы  христ1анскому  вл1яшю; 
они  явились  тутъ  вм15СгЬ  съ  ордынскимъ  сюжетомъ  о  царе,  со- 
ставляющемъ  заговоръ  противъ  своего  слуга,  и  имя  Давидов 
явилось  тутъ  подобно  тому,  какъ  въ  Х1П  вЪкЬ  оно  явилось  на 
мест*  Чипгиса  (гех  Давидъ);  подъ  этой  формой  въ  карло  вингсий 
эпосъ  В0П1Л0  имя  Тубутъ,  которое  находится  въ  сказанш  о  Чин- 
гисъ-хан*.  М'Ьсто,  которое  Давидъ  занимаетъ  въ  роман*,  можегь 
указывать,  что  и  въ  монгольскомъ  сказан1и  Тубутъ  въ  недо- 
тсд1ппхъ  до  насъ  верс1яхъ  стоял'ь  ш>  другихъ  отношсшяхъ  къ 
Чингасъ-хапу.  Тубутъ,  какъ  у  Рашидъ-Эддина  (Труды  Вост. 
Отд.  Арх.  Общ.,  \\  159),  такъ  и  въ  Юань-чао-мп-ши  (Труды 
пекинск.  дух.  мисс1и,  IV,  137)  называется  сыпомъ  Мунлика, 
того  гамаго,  который  <.1казывалъ  покровительство  осиротевшему 
Чннгасу,  у  котораго  онъ  жилъ  съ  матерью  после  смерти  отца 
и  который  отговорилъ  его  ехать  въ  Вану.  Юапь-чао-ми-пш 
и  Рап1ид1»-Эддинъ  изображаюсь  Тубута  соперникомъ  Чипгиса, 
но  въ  другихъ  пазгятпшсахъ  .чтого  нетъ.  Вьппе  я  уже  высказалъ 
предиоложен1е  (стр.  43  и  44),  что  былъ  разсказъ,  въ  которомъ 
Тубуту  можетъ  быть  приписывалось  более  д1;ятельнос  участие 
въ  возведен1И  ^Гппгиса  на  царство,  т.-е.  въ  ордынскг*  редакщи 
о  Ване,  составтштемъ  заговорь  противъ  Чингиса,  Тубуту  при- 
писывалось открыт1е  заговора  (иначе  сказать,  онъ  стоялъ.  на 
ме»сгЬ  Бадая  и  Кип1ЛП1:а)  или  вообще  спасете  ^Гингиса  отъ  ги- 
бели. И  если  справедлива  догадка,  что  Тубугь-Тэнгри  и  Даинъ- 
тере-тархапъ-бо  (или  Даип'ь-тпрхинъ,  Дапнъ-тэпгаръ)  одно  и  то 
же  лицо,  то  зван1е  тархань  (тирхинъ,  вероятно,  испорченное 
тархапъ)  придано  было  ::>тому  пгамапу  за  его  услугл'  гонимом}^ 
Чипгису. 

Тому  же  ордынскому  сказан  по  о  Чпнгисъ-хане  (Ту  буте?)  при- 
надлежите и  еп^е  одипъ  П1трихъ  въ  розшпе  о  Карле.  Въ  зюн- 
гольскомъ  сказаи1и  уб1йца  Вана  по;г\^чает'ь  упрекъ  за  свой  по- 
ступокъ;  царь  П)]ю]ттъ  ему:  ,,какъ  ты  поднялъ  руку  на  такого 
велпкаго  государя?"  Эти  слова  тожественны  съ  гЬми,  которыя 
пропзпесъ  бпблейск1й  Давидъ,  когда  амалекитянинъ  пр1гаесъ 
ему  голову  Саула:  „какъ  ты  подпилъ  руку  на  помазанника  Бо- 
жЬ1?"  Въ  средпев1;ковомъ  ромапе  Карлъ  собственною  рукой  уоп- 


\ 
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ваеть  своего  врага,  брата  Гедри,  потому  что  па  человека  коро- 
левской крови  простой  челов1Ькъ  не  долженъ  поднимать  руки 
(баз^  Рап8,  Шз!.  роё1.  <1о  Скайета^пе,  р.  243). 

Кагкта^^пйз-за^а  иначе  изображаетъ  открыт1е  заговора  брать- 
евъ  противъ  Карла:  Карлъ  самъ  его  открываетъ.  Двенадцать  пэровъ 
составили  заговоръ  противъ  Карла.  Такая  рсдакщя  напоминастъ  бо- 
хбе  заговоръ  Шидырвана  противъ  Едженъ-хана,  ч^мъ  заговоръ  Ва- 
на кирейскаго  противъ  Чингиса.  Карлъ,  по  внушепш  ангела,  съ 
воромъ  Ва81п'омъ  идетъ  вороватъ  къ  графу  ЕешГге!  а  Топ^гез; 
это  брать  Неийп'я,  который  стоитъ  во  глав*  заговора.  Воры  тай- 
но вошли  въ  спальню  графа;  Ее1п1ге1  сообщаетъ  жен1Ь  о  заго- 
вор*. Карлъ,  скрытый  за  занав1»ской  брачной  кровати,  слыпгитъ 
все,  и  потомъ  предаетъ  казни  всЬхъ  изм'Гшнпковъ  (ваи1;1ег,  Ьев 
ёрор^ез  Ггапсаозез,  Ш,  34). 

Оть  разеказа  о  Шпдырван1>  эта  верс1я  отклоняется  т-Ьмъ, 
что  заговор'ь  не  выданъ  (^днимъ  изъ  заговории1Ков7>.  а  подслу- 
шанъ, такъ  же,  какъ  и  въ  сказан1и  о  Чинги(Ъ-хан1;,  только  въ по- 
сЛднемъ  самъ  Чингисъ,  противъ  котораго  замышляется  заговоръ, 
въ  подслушиван1И  не  участвуетъ;  подслушпваютъ  заговоръ  как1е- 
то  два  лица— Бадай  п  Кишликъ  *);  по  потому  ли  два,  что  этоотго- 
лосокъ  сказки  о  цар-Ь,  пдущемъ  воровать  вм1^сгЬ  съ  воромъ  и 
открывающемъ  заговор'ь?Бъмопг<)льскомъ  разсказ!!  Бапъ  стоитъ 
какъ  будто  на  м-Ьс!-*  Францу зскаго  заговорщика  ИоиДгх.Ъке-Черянь, 
въдой котораго  подслушанъ  заговоръ,  па  мЬсгЬ Ве1п1'ге1  а  Топ^ез. 

Сказка  съ  сходнымъ  сюжетомъ  записана  и  у  мопголовъ  (Оч. 
с-а.  Монг.,  IV,  323 — 324).  Еджепь-ханъ  пожелалъ  знать  о  сво- 
емъ  будущемъ  и  ворожея  сказалъ  ем>^,  что  ему  предстоитъ  ги- 
бель, которой,  однакожъ,  онъ  можетъ  изб'1>жать,  если  пойдетъ 
воровать.  Еджень-ханъ  вышелъ  тайно  изъ  дворца,  встр'Ьтилъ 
челов1;ка,  который   оказался  воромъ,  идупщмъ  на  промыселъ  и 


*^  Имя  Кишликъ  встр-Ьчается  въ  запискахъ  китайскаго  монаха  ^1ань 
"уня,  п}тешествовавшаго  нзъ  Китая  въ  Туркестанъ  въ  ставку  ^1ингисъ 
хана;  Чань-Чунь  говоритъ,  что  Кишликъ  получилъ  отъ  Чингиса  зван1е 
тархана.  Значить  Кишликъ  д'Ь11ствнтельное  лицо.  Могло  ?!лучиться  такъ, 
^0  Кишликъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  получилъ  тархапство  за  какую-то  услугу, 
хотя  и  не  въ  род15  той,  какая  ему  приписана  въ  Юань-чао-ми-ши,  но 
^^Родъ  прпвыкъ  съ  словомъ  тарханъ  соединять  сюжетъ  сказки  о  спа- 
сатстЬ  царя  и  приурочил ъ  сказку  къ  Кишлику. 
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присоединился  къ  нему.  Они  пошли  воровать  въ  домъ  Кохъ 
джапжипа;  опытный  воръ  неопытнаго  Еджепь-хана  поставил: 
*у  юрты,  и  ве:гкть  ему  подслушивать,  что  въ  юргЬ  будутъ  гс 
ворить,  а  самъ  по;гЬзъ  во  дворъ,  гдЬ  были  овцы,  чтобы  украст! 
одну  изъ  нихъ.  Еджепь-хапъ  слышишь  разговоръ  Кокъ-джав 
джина  съ  женой;  джанджинъ  *)  приготовилъ  яд'ь  и  хочотъот 
равить  имъ  Еджень-хана;  то1\^а  ханск1й  престолъ  перейдеть  к 
сыну  Кокъ-джанджипа.  На  другой  день  Кокъ-джанджинъ  подно 
ситъ  ядовитый  напитокь  Еджень-хану.  но  тотъ  настаиваеть 
чтобы  Кокъ-джанджинъ  самъ  его  выпилъ. 

Я  думаю,  что  въ  этой  сказкЬ  въ  ирсжнее  время  подь  юсе 
немъ  Еджень-хана  подразум'Ьвали  не  кптайскаго  императора,  1мдп 
это  дЬлаютъ  теперь  :\1онголы,  а  Едзена-богдо.  т.-е.  Чингисъ-хана 
Вм'ЬсгЬ  съ  другими  темами,  соединенными  сь  именемъ  Чингисъ 
хана,  и  эта  тема  могла  пер(»йти  на  Карла.  Можетъ  быть  она  1 
въ  ордЬ  разсказывалась  съ  сходпымъ  именемъ,  наприм-Ьръ,  С1 
именемъ  Харалпкъ,  Харсатук'ь  или  Гэрэлъ. 

Въ  другой  верс1и  пов1;сти  о  Карл'Ь,  пюдшемъ  воровать  вй 
ст1>  съ  Элегастомъ  и  открывше^гь  изм'Ьн>'^  Эккериха  Эккермунд 
скаго,  одна  подробность  — -  Элегастъ  слышитъ,  какъ  п'Ьтлти  го 
ворятъ,  что  за  ст1;пой  находится  король  и,  приходить  огь  этог 
въ  ужасъ  (бай!;.  Раг18,  Шз!.  рое11<1пе  йе  СкаНета^^пе.  р.  317)- 
напоминастъ  другую  монгольскую  сказку  о  Гыгэръ-МеджнтЬ  ял 
Бэгэръ-МеджитЬ  (Бпкар'ъ-:мадзади  сказки  Арднси-бурджи,  ин;^ 
СК1Й  Викрамадитья).  который  идетъ  воровать  и  подслушиваег 
разговоръ  в'ь  п1иатк'Ь  у  купцовь;  Шялъ,  наход}[щ1йся  въ  па 
латк1ц  передаетъ  С1юмъ  товарии^амь  разговоръ  волковъ;  оН! 
говорятъ,  что  за  сг1,пой  иодслу1пиваетъ  воръ  Бэгэр-ь  пугается. 

Какъ  въ  предыдущей  сказк'!^  два  дружественпыхъ  персонажа- 
Еджень-хан'ь  и  воръ.  такъ  и  зд1;сь  два,  Бэгэръ-Меджитъ,  воръ 
и  Шялъ— воспиташшкъ  волков'1>;  Бэгэ]>ъ  и  ПГялъ  въ  п1>котороН1 
род1э  братья,  хотя  оии  родплис']>  огь  разпыхъ  матерей,  позача 
ты  огь  съ1»д(.'Нпой  муки  изъ  одной  и  той.  же  чашки:  сказк; 
о  Бэгэр'11  кончается  г1',м'ь.  что  Бэгэрь  и  Шялъ  вдвоемъ  идут^ 
въ  бьпииее  царство  отца  Бэгфа,    обпаспловаппоо  Ухырь  Бама 


*)  Джапжинъ  въ  монгольок.  произкошетпи  китаГю.кое    цзянь-цзюя 
„генсралъ-губериаторъ  " . 
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ияомъ,  т.ге.  Коровой  Бама-ханомъ    (Оч.  с.-з.  Монг.,  П,  154),  и 
^бивають  насильника. 

Выше  уже  было  указано  на  сходство  имонъ  этихъ  товарищей 
ъ  именами  уб1йцъ  Вана  кирейскаго  (Хорису-Маджу  и  Тун1^- 
Пялъ);  имя  убитаго  ими  царя  Ухы]:)Ь-Бама-хана  В'1фоятно  то 
й,  что  Ванъ-ханъ  (см.  вьипе,  стр.  236).  Это  сближен1е  убгйдъ 
1ана  съ  уб1Йдами  Бама-хана  вводить  имя  Гыгэра  или  Бэг:^ра  въ 
егенду  о  Чингис*.  Не  оно  ли,  вм1;ст1>  съ  пр1урочен1емъ  Чип- 
всовскихъ  тсмъ  къ  Карлу,  явилось  въ  карловингскомъ  гшосЬ 
О/ГЬ  видомъ  Мака1ге?  Сказка  о  Б:)г:)рЬ  имЬетъ  некоторое  сход- 
тво  съ  романомъ  «Мака1ге».  Царица  въ  монгольской  сказк!^ 
деть  въ  ссьыку  подобно  ВкпскеНоиге'Ь  романа  «Макагге»,  по- 
обно  ЗШШе'-б  въ  роман11  «:^1ЪШо».  Дорогой  она  родип>  сына, 
одобно  Блапшш|)лер+»  и  Сибилл*;  покровительствующаго  пор- 
онажа,  отв1Ьчаю1цаго  УагосЬсг'у,  зд'!')СЬ  иЬтъ;  вм'Ьсто  того  зд'Ьсь 
путницей  царицы  является  служанка,  которая  также  родить 
ьгаа.  зачатаго  отъ  остатковъ  чудотворной,  дающ(»й  чадород1е  муки, 
о  она  сына  этого  покидаетъ  въ  степи^  засунувъ  его  въ  волчью 
ору;  это  и  есть  Шялъ.»  который  выросъ  сь  волчатами,  вьшор- 
зенъ  и  воспитанъ  волчицей;  дв1;  Ж(*ищииы,  поел*  н-Ькотораго 
китан1я,  находять  убежище  у  иност])аннаго  государя,  который 
ринимаетъ  ихъ  дружелюбно  и  съ  почестью;  это  м'Ьсто  соотвкт- 
твуетъ  пребываи1ю  Бланши(1>леры  во  дворц1>  венгерскаго  ко- 
оля  или  у  константинопольскаго  императора;  затЬм'ь  сл1>дуегь 
онецъ — Бэгэръ  и  Шялъ  отправляются  возвращать  отцовское  на- 
йд1е  Бэгэра.  Такъ  какъ  начало  не  сходно — царь,  мужъ  царицы, 
бить  насильникомъ  и  царица  пошла  въ  изгнап1е  не  по  неразумно- 
У  суду  своего  мужа,  какъ  во  французскомъ  роман*,  а  чтобы 
зб^жать  пл-Ьна, —  то  и  конецъ  сообразный  съ  этой  редакщей: 
>эгэръ  убиваегь  царя  насильника,  по  вол*  котораго  царица  долж- 
а  была  оставить  свой  двОрецъ.  Бэгэръ  отв*чаетъ  во  француз- 
кохъ  роман*  Люи,  сыну  Карла;  въ  Шял*,  помощник*  Бэгэра  ,  мо- 
№>  быть  скрывается  УагосЬег.  Въ  немь,  какъ  и  въ  Уагоскег'*, 
<^  намеки  на  зв*риную  природу;  онъ  выросъ  съ  волками;  они 
■^  помогаютъ  своими  совЬтами;  въ  бурятской  верс1и  того  же  сю- 
кета(сказка  сАнъ-Богдоръ»  въ  Оч.  с.-з.  Монг., IV,  282)  они  даже 
^оногаютъ  ему  д*йств1емъ:  они  изгрызаюсь  доспЬхи  царскаго  вой- 
ска, которому  приказано  схватить  этого  волчьяго  воспитанника. 
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Въ  монгольской  еказк'Ь.  однако,  н'Ьгь  ничего,  что  соотв*тствс 
вало  бы  :)11изоду  о  Макер1;  и  собак*,  мстящей  за  смерть  своег 
хозяина  *);  но  за  персонажъ,  замЬщаюнцй  Манера,  можно  прв 
пять  Ухырь-Бама-хана;  опъ  такой  же  врагъ  царицы,  какъ  На 
керъ  врагь  королевы.  Вступлон1о  Ухыря  в'ь  повесть  однако  ты 
онъ  убиваетъ  мужа  царицы  и  царица  должна  б15жать  изъ  дворц 
(во  французскомъ  ромап1;  Макеръ  клевещетъ  на  королев)'  1 
уб1зждаетъ  Карла  въ  виновности  королевы;  королева  удаляете 
изъ  дворца  по  ириказан1ю  мужа).  Такое   начало  устранило  иэт 


*)  Въ  пспансколпэ  ромаи-Ь  Н1!>1опа  с1с  1а  Ксупа  ЗеЫИа  Карлъ  подо 
зр-Ьваетъ  свою  жену  Себиллу  (51Ы11е,  5еУ111а)  въ  нев1>рности  (въ  ро 
ыан1;  „Мака1ге'*  па  королеву  Бланшпфлсру,  стоящую  на  м'ЬстЬ  Себидш 
клевещетъ  Макеръ,  которьп!  добивался  любви  королевы,  но  получая 
отказъ)  и  хочетъ  сжечь  ее  на  костр+»,  но  по  сов-Ьту  Nа^те'а  огран» 
чпвается  т'Ьмъ,  что  велит  ь  отвести  ее  въ  л'Ьсъ;  проводить  ее  въ  ссылку 
приказано  вассалу  ЛиЬеп  с1е  Моп1с11<11ег.  Королевск1п  51аршалъ  МаЫге 
"Ьдетъ  за  ними  всл1^дъ,  хочетъ  овладЬть  королевой  и  съ  оруж1е11Ъ  И 
рукахъ  нападаетъ  на  Обри,  который  былъ  безъ  оруж1Я.  Обрп  убить, 
Королёва  во  время  свалки  уб'Ьжала  въ  л11съ,  Макеръ  безъ  ус п^Ьха  воз- 
вращается въ  Париж!».  В-Ьрная  собака  три  дня  караулптъ  т11Л0  своегс 
хозяина  Обри,  на  четвертый,  прогаюдавитсь,  б'Ьжит1>  въ  Парижь 
вб'Ьгаетъ  во  дворещ»  во  время  об-Ьда,  хочетъ  подобрать  крошки  под1 
столомъ,  по  увид+»ла  подлЬ  Карла Макера  п  бросается  на  него.  По  со 
в+,ту  Ка1те*а  идутъ  сл'Ьдомъ  за  собакой  и  находять  убитаго.  Подозр^ 
иаютъ  въ  уб1йств1'.  Макера,  но  никто  не  см1;етъ  выступить  протии 
него  съ  обличен1емъ.  Исходь  былъ  найдень  такой:  пусть  на  посдняок! 
вьп'иеть  собака,  и  Макеръ  пусть  сразится  съ  ней,  вооруженный  одно» 
иалко1*1.  Ма^пщы,  родъ  Макера,  хотятъ  убить  собаку,  но  она  отдана  поД1 
защиту  АицеГю  справедливому  (Аи^е!  1е  Зи;<1о,  Аи^;1ег,  11г2е1).  Дв*на 
дцать  изроиъ  Фрапц1и  судятъ  Макера;  еипскопь  сп»  реликвхями  св.  Евста 
ф1я  уб^-.ждаетъ  Макера  обратиться  къ  Богу  съ  молитвой.  Макеръ  отка 
зывается,  начинается  поединокъ.  Собака  схватила  Макера  за  горло  1 
прижала  къ  зсмл-Ь;  опъ  признался  въ  уб1Йств'Ь  (Саз!.  Рапз,  №§1.  рос*- 
]).  з9о;  ^V<^1Г,  1:1)ег  с11е  Ьс181.  с1.  Кгапгоз.  е1с.,  5.  124;  Ь.  Саи11ег,  Ье5  ёр 
Ггапс.,  III,  684  и  687;  Ье?;  апс1еп8  росЧез  с1е  1а  Ггапсе,  X.  IX,  1866,  Рап5 
ргеГасе  раг  Сие?^^;аг11).  А1Ьепс  с1е  Тго1ь-Гоп1а1пез  записалъ  подъ  77°' 
истор1ю  Н1Ые|^аг(1'ы:  онъ  говорптъ,  что  въ  галльскихъ  п-Ьсняхъо» 
называется  81Ы11а;  отвести  ее  въ  ссылку  поручено  А1Ьг1Со  тИке  топЛ 
Г)е^1с1егй;  изм+.пникь  МасЬапо;Ь'а1тез  названъ  Ыаатап  (Сеззагё,  1.  с,  р 
XII);  въ  итап.янской  поэмЬ  „Мака1ге"  Обри  является  подъ  нмснеап 
А1Ьап^  (11).,  XXI).  По  нФ.которымъ  предан1ямъ  дуэль  съ  собакой  про 
исходила  на  остров-Ь  Ко1ге  Оаше  въ  Париж!!  (СаиПег,  1.  с,  699)- 
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[влен1е  эпизода  о  клеветнпк'Ьи  о  собак*.  Если  допу- 

шен1е  роли  Ухыря  на  мапсръ  ДГакора,  изъ  насильника 

ить  его  въ  вельможу-клеветника,   то  такиъгь  изм*не- 

волковъ,  покровителей  Шяла,  было  бы  приготовлено 

ки. 

ск1й  романъ  «Мака1ге»  и  его  испанская  верс1Я  «Шв- 

Ееупа  8еЫ11а»  изгЬютъ  тотъ  же  сюжетъ,  какъ  и  ро- 
1ьшеногой  Берт11,  т. -е.  это  разсказъ  о  королев*,  ко- 
нченной съ  свопмъ  мужемъ.  Въ  роман*  о  Берт*  король- 
шается  Пепинолгь;  по  всей  в*роятности  это  имя  стоить 
какого-нибудь  другого  имени;  въ  «Макер*»  и  въ  «Исто- 
лев*  Себилл*»  мужъ  Карлъ  Велики.  Королева  носить 
>та,  Бланшифлера  и  Себилла.  Злой  умысель,  который 
.  королеву  съ  мужемъ,  построень  различно;  въ  ро- 
рт*  разлуку  устраиваютъ  дв*  злыя  служанки;  въ  ро- 
Гакерь»  и  «Королева  Сибилла>  злыя  козни  приписы- 
керу,  который  принадлежишь  к ъ  семь*  какихъ-то  злыхъ 
(Макеръ — отецъ  того  Напе1оп'а,  который  изм*нилъ  во 
:ода  В7>  Испанш  и  былъ  виновнпкомъ  изб1ен1я  дв*на- 
овъ  въ  Ронсевал*  и  гибели  Роланда);  въ  н*мецкомъ 
>  Гильдегард*  у  Винцент1я  изъ  Бовэ  брагь  мужа  посл11 

его  ухаживан1Я  потерп*ли  неудачу.  Романъ  о  Сибилл* 
?тупаетъ  къ  разсказу  о  томъ,  какъ  Макеръ  придумываетъ 
огубить  королеву;  тутъ  кЬроятно  опущенъ  разсказъ, 
добивался  любви  у  королевы  и  получилъ  отказъ.  Что 
1Ч11нался  домогательствами  Макера,  объ  этомъ  застав- 
ать поведен1е  Макера  поел*  того,  какъ  королева  при- 
;ъ  изгнан1ю  и  рыцарю  Обри  поручено  отвести  ее  въ 
:ерь  нападаетъ  на  Обри  съ  нам*рен1емъ  овлад*ть  ко- 

впгась  въ  л*су,  королева  встр*чаетъ  страннаго  чело- 
орый  во  французскомь  роман*  называется  УагосЬег 
и»),  въ  испанскомъ  Вагоисхпе!  (Вагодие!).  Онъ  им*еть 
\  рость  и  ДИК1Й  видь;  собачьи  зубы,  всклокоченные  во- 
ювп,  сверкающ1е  зеленые  глаза;  онъ  од*ть  въ  грубое 
платье.  Этогь  звЬрообразный  съ  вид>",  но  въ  д*йстви- 
добродушный  челов*къ  принимаеть  женпщщ'  подъ 
яту  и  берется  доставить  ее  къ  ея  отцу  константино- 
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польскому  императору  КкЫег'у  (Ричарду).  Дорогой  королева [и 
дтгтъ  сына  Люи  со  знакомъ  красной  звезды  на  плеч*  *).  Поел 
родовъ  они  продолжают!»  путь;  Вагоидие!  въ  огромной  шляп 
съ  палкой,  окованной  жел'Ьзомъ,  молча  и  забавно  озираясь,  идет 
впереди.  Да.тЬовъ  испанскомъ  роман*  къ  этой  компаши  присоед! 
няется  еще  бпгошаг,  плутоватый  челов*къ  и  воръ,  ум*ющ1 
посредствомъ  заклинан1Й  наводить  сонъ.  Пользуясь  своимъй 
Щ1П1Ъ  знан1емъ,  виштаг  добываетъ  средство  для  дальнЬйшаг 
путешеств1я  въ  Константинополь.  Импсраторъ  идетъ  войной  в 
Карла;  Карлъ  осажденъ  и  въ  затруднительномъ  положспш;овр 
не  мож(^тъ  прогнать  нопр1ятолей;  онъ  обворованъ;  Барукэльугяаг 
(МО  коня.,  6и1отаг  укралъ  его  мечъ  .Тоуеизе.  Папа  убеждает 
Карла  примириться  съ  королевой,  но  Карлъ  упрямится.  Въ  про 
тивном1>  лагор*  придумали  пойти  къ  Карлу  въ  покаянной  про 
цесспг,  ВС*  въ  одн*х7>  рубап1кахъ,  женщины  до  пояса  голыя.  паст: 
на  кол*на  и  просить  о  мплосерд1и.  Императоръ,  папа,  сынъ  Кар» 
Люи,  королева  идутъ  къ  Карлу  и  Карлъ  своей  щфпуровой  мая 
Т1ей  прикрываетъ  наготу  королевы,  обшгааетъ  ее  и  возвращает] 
на  м'Ьсто. 

Выше  уже  была  приведена  истор1я  китайской  богини  Гуань-ии 
для  сравнешя  съ  разсказомъ  Випцент1я  Бовэзскаго  объимпе1рат 
риц*  Гильдегард*  (стр.  14).  Истор1я  Сивиллы  также  даетъточи 
совпадеп1я  съ  китайской  легендой.  Гуань-инь  прогнана  изъцар 


*)  Въ  Кеа11  с11  Ргапс1а  со  знакомъ  кроваваго  креста  на  правомъ  плсч1 
родился  Р'1огауап1с;  это  было  истолковано,  какъ  предсказание,  что  Гюга 
уаШе  будетъ  королемъ  Франц1п.  Посл1;  того  и  друпе  всЬ  члены  это! 
фамил1н  родились  и.чи  съ  крестомъ  на  илеч+>  или  просто  съ  красньпг 
пятном ъ;  знаки  этого  послФ>дняго  вида  назывались  ше11е.  Съ  знакаШ 
креста  родились  только  ПогауаШе,  Вспуе,  СЬаг1ста§пе,  Ко1ап(1  ^ 
СиШаит  с1*Огап^е  (Ье^  апслеп8  рое1с8  с1е  1а  Ггапсе,  I.  IX,  1866^  Рапз 
рге^асе  раг  Сие^^^агс!,  р.  ХСП).  Чингисъ-ханъ  родился  съ  комкомъ  запек 
шейся  крови  въ  рук'Ь  (Юань-чао-мп-ши,  39>  ^*'-  также  въ  прим'Ьчашяп 
Шмидта  къ  Сананъ-Сэцэну,  стр.  375*  прим.  Т2къ  стр.  63),  а  по  Алтаю» 
Тобчи  съ  яшмовою  печатью  въ  правой  рук'Ь  (стр.  139)-  По  другом] 
предан1ю,  пом-Ьщенному  выше  (стр.  124),  печать  (съ  изображешемъсвв 
сти),  была  заключена  въ  камнФ»,  находившемся  къ  югу  отъ  юрты,  въ  кото 
рой  родился  Чингизъ.  Это  было  истолковано  какъ  предсказаше,  чтс 
^1иигисъ-ханъ  будстъ  повелитслемъ  вселенной.  Въ  дюрбютской  сказк* 
съ  комкомъ  крови  въ  рук'Ь  родился  богатырь  Иринъ-Сапнъ  (Очерке 
с.-з.  Монг.,  IV,  429)» 
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сшо  дома  въ  диюй  л-Ьсъ;  потрясеннал  гонешемъ  отца  (зд^сь 
отецъ вместо  мужа),  опа  упала  бозъ  чувствъ;  когда  очнулась,  она 
шд*ла  предъ  собою  дикое  животное,  тигра;  думая,  что  все 
равно  погибать,  ч*мъ  скор-Ье,  гЬмъ  л^^чше,  она  двищ^лась  къ 
нему  навстречу,  но  зв1;рь  былъ  только  по  наружному  виду 
строшнымъ,  на  самомъ  же  д1ц1'1;  онъ  оказался  такимъ  же  добро- 
дупшымъ,  какъ  и  Уагоскег;  это  былъ  д^'хъ  той  местности;  онъ 
отвозить  Гуань-инь  на  островъ  Путо. 

Во  французскомъ  роман*  какая-то  несообразность;  Карлъ  не- 
справедливо заподозрилъ  королеву  въ  изм15н15;  оклеветенная  и 
невинно  пострадавшая  королева  идетъ  въ  покаянной  процесс1и 
гь  Карлу,  позорно  обнаженная,  и  проситъ  прощен1Я,' не  будучи 
игаоватой.  Редакц1Я  китайской  легенды  разумнее;  родители 
нзгаанной  дочери  пду^тъ  на  островъ  Путо  и  извиняются  предъ 
нею  въ  своей  несправедливости  (Аппа1е8  йп  Мизее  бихте!,  I.  П, 
р.  188). 

ВЬроятно,  кром'Ь  этой,  единственной,  наз1ъ  известной  легенды 
о  Гуань-инь-пусЬ,  у  китайцевъ  есть  еще  или,  по  крайней  »гЬр* 
бьцн  друг1я  о  ней  легенды;  такъ  приходится  думать  потому, 
^  встречаются  китайск1Я  иллюстрацш  къ  жизни  Гуань-инь, 
которыя  не  могутъ  быть  истолкованы  при  помощи  приведенной 
легенды.  Такъ,  наприм'Ьръ,  въ  ц^Ьломъ  ряд'Ь  картинъ  Гуань-инь- 
пуса  изображается  въ  сопутств1и  двухъ  персонажей — одинъ  съ 
<)безьяньей  головой,  другой  съ  свиной;  первому  монголы  даютъ 
назван1е  Мечинъ-бакши  (обезьяна  -  учитель),  второму  1'ахай- 
баюпи  (свинья  -  учитель).  На  одной  изъ  подобныхъ  картинъ 
Гуань-инь-пуса  изображена  среди  лесного  пейзажа;  она  ^дегь 
на  осл*;  одинъ  бакши  идетъ  впереди  и  ведетъ  осла,  другой  бакпш 
^зади  съ  посохомъ,  ктэ  которому  привязапъ  узелокъ.  Не  пред- 
ставдяетъ  ли  эта  картина  богиню  въ  тотъ  моментъ,  когда  она, 
изгнанная  въ  л^съ  изъ  дома  отца  (можетъ  быть  были  въ  Кита* 
Ь4?1анты,  въ  которыхъ  на  м-ЬсгЬ  отца  стоялъ  мужъ  или  братъ), 
з^ла  зд*сь  себ*  покровителей,  въ  род*!;  того,  какъ  Сибилла  нашла 
■^Шхъ  въ  лиц*  УагосЬег'а  и  6и1отаг'а? 

Можетъ  быть  загадочное  появлен1е  Раха  въ  одной  сказк*  изъ 
^рскаго  края  у  Садовникова  (Сказки  ипредан1Я  Самарскаго 
'Ф^,  С.пб.,  1884,  Х»  102,  стр.  307)  найдетъ  объяснен1е  въ  этихъ 
^^'^вдагь.  Оклеветанная   женщина  отвезена  въ  л'Ьсъ   и   зд*сь 


брошена  съ  отрубленными  руками.  Ее  находить  царевичъ 
женится  на  ней;  но  несчаст1я  пресл'Ьдуютъ  ее;  царевичъ  во  вреия 
своего  отсутствхя  пишетъ  письмо  родителявгь,  которое  подме- 
нено другимъ,  содержащимъ  приказап1е  убить  царевну.  Однако 
ее  не  убиваютъ,  а  только  садятъ  въ  лодку  и  отпускаютъ.  Ца- 
ревна переплыла  на  другой  берегъ  и  вошла  въ  л*съ.  Здкь 
у  нея  руки  вновь  приросли  *).  Въ  это  время  предъ  ней  очу- 
тился Рахъ-разбойникъ.  По  совету  сына-младенца  (младене1(ь, 
повидимому,  былъ  божественной  природы)  она  отдала  Раху  свои 
царск1Я  ризы,  а  его  худое  платье  надела  на  себя  и  тЬиъ  «отво- 
ротила ему  глаза»;  онъ  не  узналъ  ея;  иначе  онъ  убилъ  бы  ее. 

Рахъ  изв'Ьстенъ  изъ  русскихъ  народныхъ  разсказовъ  о  Яг- 
ств'Ь  св.  семейства  въ  Египетъ.  Книжное  апокрифическое  сю- 
зап1е  разсказываетъ,  что  св.  семейство  встретило  въ  пустын* 
двухъ  разбойниковъ,  изъ  которыхъ  одинъ  оказался  «благоразум- 
нымъ»,  пожал-Ьлъ  бедное  семейство  и  золотомъ  склонилъ  и  то- 
варища обойтись  съ  путешественниками  милосердно.  По  нзфОД- 
нымъ  предан1ямъ  этотъ  благоразумный  разбойникъ  назьшшк 
Рахомъ  (ПокровскШ,  Квангелге  въ  памятникахъ  иконографш  п 
'Грудахъ  восьмого  Археолог.  Съ'Ьзда  въ  Москв*,  т.  I,  Спб.,  189Я, 
стр.  367). 

Интересный  дополнен1я  къ  сказанному  о  романагь<Мака1ге» 
и  о  Себилл*  даетъ  <1)ранцузск1й  романъ  «Уа1еп1т  е!;  Огзоп»  **)• 
Роль  Бланшгорлсры  и  Себиллы  зд15сь  играетъ  Белисанта  (ВеМ- 
8ап1),  сестра  Пепина;  она  выдана  замужъ  за  констан1Шо110Льскаго 
императора  Александра  (въ  вар1антахъ:  Сг18081;о1пи8,  Спзовиши^ 
Сп808ти8,  Сг18808пш8).  КонстантинопольскШ  епископъ  влюбися 
въ  Белисанту,  пресл*дуетъ  ее  своими  предложешями  и,  отверг 
гнутый  ею,  клевеш,етъ  на  нее  императору;  здЬсь  епископъ  н» 
м'Ьст'Ь  Макора.  Александръ  велптъ  изгнать  Белисанту  изъ  Дф* 
ства;  въ  проводники  ей  даютъ  В1ап(11таш*а  (вар.  Ыапйешег^ 
В1ап(1ет1г,  В1ап(1атасг).  Епископъ  одевается  рыцаремъ  и,  ис^* 
добно  Макеру.  догопяетъ  королеву  и  хочетъ  овлад16ть  ею.  Бив- 


*)  У  Гуань-инь  также  были  отрублены  руки;  он*  вдругъ  отрастают* 
въ  тотъ  моменть,  ко1'да  къ  неИ  пришли  ея  родители  и  узнали  ее. 

♦*)  Д^'.  5ее11папп,  Уа1ет1п  ип(1  Кате1о8.  NеЬ51  Е1п1еи№п§;^  ЫЪИор^^ 
рЬ1е  ипс1  Лпа1у5е  с1ей  Котапз  Уа1етш  ипё  Огзоп.  Nо^(1еп  иш!  Ььр4С#|| 
1884. 
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дименъ  запщщаетъ  ее;  во  гремя  драки  про-Ьзжаетъ  мимо  ку- 
ввщ»  и  епископъ  прекращаетъ  драку  и  удаляетсл.  Коварное 
поведете  епископа  было  раскрыто  к^щцомъ;  императоръ  прика- 
зать устроить  дуэль  межд}'  нимъ  и  епископомъ;  епископъ  со- 
8ШЦСЯ  и  казненъ;  такимъ  образомъ  роль  епископа  до  конца 
совпадаетъ  съ  ролью  Макера.  Белисанта  и  Бландименъ  продол- 
жають  свое  путешеств1е  во  Франд1ю;  когда  они  достигли  до 
орлеанскихъ  л*совъ,  Белисанта  родить  двухъ  мальчиковъ;  въ 
а1С)тств1е  Бландимена  медведица  уносить  одного  мальчика, 
Беисанта  безь  успеха  гонится  за  нею;  въ  это  время  про%зжалъ 
шо  0ХОТИВШ1ЙСЯ  въ  л'Ьсахь  Пепинь;  одинъ  офицерь  изъ  его 
свиты  нашелъ  другого  сына  Белисанты  (отпяль  у  волка).  Этотъ 
гюсйднШ  быль  воспитанъ  при  двор*  Пепина  и  получиль  имя 
Виентинъ,  а  другой  его  брать  вырос!»  въ  медв'Ьжьей  берлогЬ 
юйетЬ  съ  медвежатами,  обрось  шерстью,  не  цаучился  челов*- 
«СЕой  р*чи  и  получиль  звериный  нравъ;  онь  нападаль  на  зве- 
рей и  сделался  ужасомь  лЬсовь;  за  сходство  съ  медв*демъ  его 
шзя  Орсонъ.  Валентинь  исполняеть  поручен1е  Пепина,  поел* 
упорной  драки  береть  въ  плЬнъ  дикаго  Орсона  и  на  ц'Ьпи  при- 
водить въ  городъ.  Братья  Непг!  и  НаиЙГгоц  думая,  что  по  смерти 
Пепина  Валентинь  приметь  сторону  ихъ  враговъ,  ненавидЬли 
«го;  они  задумали  убить  его  и  подговорили  Сгг15аг(1'а  напасть 
на  него  изъ  засады.  Валентинь  бьиъ  схвачень  и  посажень  въ 
телниц)'.  Туть  опять  повторяется  разсказь  о  дуэли;  въ  преды- 
Щемъ  разсказ*  роль  собаки,  принимавшей  участ1е  въ  поедипк1> 
съ  Макеромъ,  исполняль  купецъ;  зд^еь  со  исполняетъ  Орсонъ . 
0^  приб^жаль  во  дворедь,  увид^лъ  Григара  и  бросился  на 
него.  Пепинь  устраивасть  поединокъ  между  Григаромь  и  Ор- 
соногь;  Григарь  смертельно  раненый,  сознался  въ  коварныхъ 
затЬяхъ  братье  въ.  ДалЬе  описывается  рядь  многочисленны  х1> 
приключен1Й  съ  Валентиномь  и  Орсоноз1ъ,  въ  конц*  которыхъ 
Орсонъ  становится  константинопольскимь  императоромъ . 

Романь  .этотъ  интересенъ  совпаден1Ями  съ  монгольской  сказ- 
кой с  Ард:'^11  Бурджи».Истор1я  Валентина  и  Орсона -это  исторхя 
Ьгзра  (Бикара)  и  Шяла.  Валентинь  стоить  на  м'ЬсгЬ  Бэгэра, 
Ореокь,  воспитанный  въ  медв'1№ьей  берло1*Ь  съ  медв^^жатами,  на 
ЛвгЬ  ПХяла,  воспитаннаго  въ  волчьей  норЬ  съ  волчатами.  Мать 
Вивняша,  какъ  и  мать  Бэгэра,  изгнана  изъ  столицы  беремен- 

17 


—  258  — 

ная  и  разр*шаетсл  отъ  бремени  въ  пустыне;  монгольсшй  р 
манъ  н']^сколько  иными  только  изображаетъ  родственныя  отн< 
шен1я  братьевъ;  Валентийъ  и  Орсонъ  оба  сыновья  несчастес 
царицы;  въ  монгольскомъ  роман']^  Шялъ  сынъ  царицьгаой  ел; 
жанки,  но  и  зд*сь  оба  героя,  Бэгэръ  и  Шялъ,  зачаты  огь  одно 
муки,  которую  по-бли  вмЬстЬ  и  царица  и  служанка.  Мотш) 
удален1Я  царицы  изъ  царства  не  т6,  что  въ  монгольскомъ  р( 
ман-Ё;  мать  Бэгэра  овдов'бла  и  изгнана  иностраннымъ  царевп 
захватившимъ  царство;  участь  же  Белисанты  совпадаетъ  с 
судьбой  Бланши(|)леры  и  Себиллы.  Поединокъ  Макера  съ  со& 
кой  въ  роман*  о  Белисант*  отразился  вдвойне:  во-первыгь,» 
поединк-Ь  епископа  съ  купцомъ,  гд*  на  м*сг6  собаки  купед 
во-вторыхъ,  въ  поединк*  Орсона  съ  Григаромъ,  гдЬ  на  мкг 
собаки  Орсонъ,  на  м*ст*  Макера — Григаръ;  по  степени  вырг 
женности  зв-Ёриной  природы  противники  клеветника  составят 
такой  рядь:  купець,  Орсонъ,  собака.  Шялу  подобной  заслуг 
пред:ь  Бэгэромъ  не  преписывается,  но  я  думаю,  что  пред 
нами  не  полная  редакщя.  Овлад*въ  Шяломъ,  подобно  тому,  как 
Валентинъ  овлад^ваетъ  Орсономъ  *),  Бэгэръ  отправляется  в 
царство  своего  отца,  захваченное  царемъ  насильникомъ;  Шяж 
ему  сопутствуетъ,  но  никакой  существенной  пользы  не  оказь 
ваетъ.  Я  думаю,  что  т^-тъ  пропускъ  и  что  Шялъ  бьд 
нсобходимъ  для  одержан1я  победы  нал:ь  насильникомъ,  инач 
не  зач'Ьмъ  было  бы  редашци  тащить  его  въ  походъ  вм*ст6  с 
Бэп)ромъ.  Бэгэръ  вступаетъ  въ  поед1гаокъ  съ  царемъ-насил 
щпсомъ;  во  время  боя  съ  нимъ  онъ  превращается  въ  сто  львов 
(аре ланъ).  которые  съ  яростью  нападаютъ  на  противника  и  ра: 
рываютъ  его  на  части;  Бэгэръ  поел*  поб*ды  занимаетъ  отдо! 
ск1й  тронъ.  Монгольская  сказка,  кажется,  приписала  Вэгэру  т« 
что  въ  другихъ  редакц1яхъ  соверпшлъ  Шялъ;  не  Бэгэръ,  а  Шяг 
я  думаю,  преврап^ался  въ  арсланокь;  сто  арслановъ,  конечН' 
прсувеличон1е;  могло  быть  проще — Шялъ  обращался  въ  арслан; 
т.  е.  къ  пемл"  возвращалось  зв'Ьриное  бешенство,  привитое  ем 


*)  Способы  11р1обр'Ьтен1Я  власти  надъ  питомцемъ  зв'креП  во  францу 
скомъ  роман'Ь  и  въ  монгольской  сказк'Ь  различны.  Валентинъ  овлад' 
ваетъ  Орсономъ  силой,  Бэгэръ  ир1обр'Ьтаетъ  Шяла  хитростью.  Въ  5; 
рятской  сказк'1Ь  Лнь-Богдоръ  посылаетъ  отрядъ  ратннковъ,  чтоб 
овлад-Ьть  воспитаиникомъ  волчицы. 


> 
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въ  волчьей  нор^^.  Такъ  какъ  по  высказанному  уже  выше  мн1&н1ю 
царь-насильникъ  стоить  на  м*сгЬ  Макера,  онъ  врагъ  несчаст- 
но! царицы  и  виновЕИКъ  ея  удален1я  изъ  царства,  то   на  бой 
этигь  арслановъ  съ  царемъ  насильникомъ  можно  смотреть,  какъ 
на  параллель  къ  поединку  собаки  съ  Макеромъ.  Толпа  арсла- 
новъ вм-Ьсто  одного  напоминаетъ  бурятскШ  вар1атъ  о  питомц* 
волчнцы  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  282),  въ  которомъ  волки  въ 
числ*  семи  помогаютъ  своему  однокашнику,  перегрызаютъ  въ 
войск*  царя  лошадей,  портятъ  досп*хи  и  пр.  Въ  роман*  о  Бе- 
лсангЬ  не  Валентинъ  садится  на  престолъ  поел*  отца,  а  Орсонъ. 
Выше  (по    поводу  убШцъ  Вана  кирейскаго,  стр.  236)  было 
уже  указано    на   существованге  какихъ-то    отношенШ  между 
сказкой  о  Бэгэр-Ь  и  сказан1емъ  о  Чингис*;  сказка  о  БэгэрЬ — какъ 
будто  отдаленная  версхя  сказан1я;  гд'Ь-то  на  отдаленномъ  уровн* 
въ  глубин*  существовалъ  сюжетъ,  который  послужилъ  общимъ 
нсточникомъ  и  для  сказки  и  для  сказан1я,  почему  въ  нихъ  и 
замечается  н*которое  сходство  и  въ  общемъ  план*  и  въ   под- 
робностяхъ  и  именахъ.  Чингисъ  по  киргизскому  (в*роятно  древ- 
нЦшему)  преданш)  сынъ  изгнанной  паревны  и  родился  въ  из- 
1нанш;  Бэгэръ  сынъ  уб*жавшей  отъ  насил1я    царицы  и  также 
родился  въ  изгнан1и.  Братья  Чингиса  захватываютъ  власть  надъ 
народонъ;  Чингисъ  уб*гаетъ  отъ  опасности.  Отцовскгй  престолъ 
Бэгэра  также  захваченъ  узурпаторомъ.  Об*  исторш  кончаются 
т4мъ,  что  настоягщй  насл*дникъ    торжествуетъ  и  возвращаетъ 
€еОЬ  власть.  Разница  въ  томъ,  что  въ  сказанш   гонитель   ма- 
'^ри  и  гонитель  сына—  разный  лица,  тогда  какъ  въ  сказк*  это 
одно  лицо— мать  Чингиса-хана    изгнана  ея  отцомъ,  а  Чингисъ 
взгнанъ  его  братьями,  въ  сказк*  же  одинъ  и  тотъ  же  насильникъ 
изгоняетъ    царицу  и  удерживаетъ  за  собою   захваченный   пре- 
столъ, пока   ея   сынъ  находится  въ  изгнан1и.  Насильникъ  въ 
сказк*  названъ    Ухырь-Бама-ханъ;   я   высказалъ     уже    свою 
догадку,  что  это  Кирей-Ванъ-ханъ,  который  составляетъ    заго- 
воръ  противъ  Чингиса-хана  *).  Подобно    тому,  какъ  въ  карло- 
вингскомъ  эпос*  было  два  типа  заговора  противъ  Карла:  1)  за- 
говоръ  Галафра  и  его  сьша.Марсиля  и   2)  заговоръ  братьевъ 


;  Ванъ  въ  алтайскомъ  язык'Ь  переходить  въ  Убанъ;  такъ,  монголь- 
ское Шидырванъ  у  Радлова,  РгоЬеп,  I,  гю, — Шидыръ-Убанъ. 


•*  '•* 
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Барда,  и  въ  монгояьскомъ  эиосЬ  было  два  типа:  1)  загово] 
Вана  и  его  сына  Санкуня  (въ  которомъ  участвоважъ  тах1 
•Вке-Черянь)  и  2)  заговоръ  (в*рн*е  непр1язнь)  его  братьевъ  (с 
хранившШся  въ  киргизскоиъ  преданш).  Въ  эту  историю  вста 
далась  одна  частность— подслушиваше  разговора  озаговорЬк 
самихъ  заговорщивовъ  или  животныгь;  въ  карловингскомъ  эпо< 
эта  частность  сохранилась  въ  истор1и  о  заговоре  перваготип 
о  заговор*  братьевъ;  въ  монгольскомъ— въ  исторхи  о  загово] 
второго  типа  (Бадай  и  Кишликъ  подслушиваютъ  разговоръ  I 
дом*  Фке-Черяня).  Та  же  частность  и  въ  сказюЬ  о  Бэгэр*;  здЬ 
подслушивается  разговоръ  волковъ;  заговора  тутъ  нЬгь,  е 
можно  думать,  что  истор1я  о  Бэгэр*  передавалась  некогда  близ 
къ  истор1и  о  Чингис*  и  Кирей-Ван*. 

Имена  уб1йцъ  Вана  и  Ухырь-Бама-хана,  какъ  я  уже  гов< 
рилъ  ранЬе,  сходны;  Ванъ  убитъ  двумя  найманами  Хорису-Ба^! 
жу  и  Тунгъ-Шяломъ;  Ухырь-Бама-ханъ  убитъ  Бэгэръ-Меджс 
томъ  и  Шяломъ.  Эти  два  персонажа  въ  сказк*  объявлен: 
братьями,  хотя  и  разноутробными;  въ  бурятскомъ  вархант 
(Очерки  с.-з.  Монг.  П^,  279)  они  братья,  дЬти  одной  и  той  г 
матери  и  внуки  того  царя,  который  является  ихъ  гонителем^ 
сказка  подробно  разсказываетъ  историю  ихъ  приключешй.  В 
сказанш  о  ЧингисЬ  отв'Ьчающ'1е  имъ  Хорису-Блджу  и  Тунг: 
Шялъ  взялись  съ  в'Ьтру;  истор1Я  ничего  о  нихъ  не  знает 
кром*  того,  что  они  убили  Вана.  Л-Ьтопись,  в*роятн:' 
пользуясь  сказкой,  взяла  изъ  нея  только  смерть  Вана  и  имев 
его  уб1йцъ,  а  истор1ю  этихъ  уб1йи;ъ  опустила.  Я  думаю,  что 
Хорису-Баджу  была  та  же  истор1я,  какъ  и  о  Бэгэръ-Меджит*,  т. 
что  это  былъ  царевичъ,  родивга1Йся  отъ  изгнанной  царицы  Е 
время  ея  изгнанхя  и  что  Тунгъ-Шялъ  былъ  его  братъ,  кот^ 
рый  былъ  сначала  съ  нимъ  вь  разлук*,  и  что  Хорису  его  нз 
ходить  и  вм'ЬсгЬ  съ  нимъ  поб'Ьждаетъ  насильника.  Эта-а 
ИСТ0Р1Я  братьевъ  и  разсказана  въ  роман*  о  Валентин*  и  0] 
сон*;  Валентинъ  на  м*ст*  Бэгэра  и  Хорису,  Орсонъ  на  м*с'Ш 
Шяла  и  Тунгъ-Шяла.  Въ  роман*  имя  Орсонъ  совпадаетъ  с 
характеромъ  персонанса;  опо  указываетъ  на  его  зв*риную  прж 
роду;  въ  монгольскомъ  памятник*,  кажется,  имя  Хорису  не  в 
м*ст*;  этимъ  именемъ  назывался  не  старгахй  царевичъ,  а  млад! 
ш1й,  вырощенный  волчицей;  Хорису  это  можетъ  быть  монгол 
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ское  %1(р€су,  „зв*рь";  самое  распространенное  имя  медвЬдя  у 
монголовъ  харагурё'су^  „черный  зв*рь**  *).  Если  такое  толко- 
ваше  этого  имени  б']&рно  и  если  именемъ  Хорису  назы- 
вался персо  нажъ,  выкормленный  волками,  тогда  и  зд:Ьсь  полу- 
чается некоторое  соотв*тств1е  имени  съ  характеромъ  персона- 
жа **).  Арсланъ,  „левъ**  ***),  въ  котораго  обращается  этотъ 
персонажъ,  можетъ  быть  только  верс1Я  имени  Хорису  ♦***); 
форма  арсланъ  можетъ  быть  прилагалась  къ  этому  персонажу 
I  какъ  имя  собственное.  Въ  романЁ  о  БелисангЬ  несколько 
разъ  появляются  братья  Наи&о!  и  Непг!,  известные  изъ  рома- 
на о  большеногой  БергЬ;  тамъ  они  злоумышляютъ  противъ  сы- 
на несчастной  женщны  Карла,  зд1Ьсь  они  въ  такомъ  же  враждеб- 
номъ  отношенш  къ  сыну  другой  такой-же  несчастной  королевы 
Валентину.  Зельманъ  говорить,  что  м*ста  эти  заимствованы 
изъ  какого-то  потеряннаго  сочинен1Я  о  Карл*.  Къ  этому  мож- 
но, кажется,  п  рибавить,  что  это  потерянное  сочиненхе  было  ко- 
шей  со  сказки  о  Бэгэръ-меджигЬ.  Выше  было  уже  указано  на 
отношен1я  разсказа  о  заговор*  братьевъ  Непйг!  и  Еетйге!  про- 
тивъ Карла  и  объ  Элегаст*  къ  монгольской  сказкЬ  о  Бэгэр*. 
Въ  посл*дней  стоятъ  рядомъ  дв*  темы:  1)  о  несчастной  коро- 
лев* и  ея  сын*  и  2)  о  подслушиван1и  за  ст*ной,  черезъ  кото- 
рое получается  св*д*те  объ  эрдени  и  о  томъ,  какъ  ее  добыть; 
въ  нидерландскомъ  роман*  объ  Элегаст*  подслупшван1емъ  от- 
крывается заговоръ  братьевъ  Неи(1г1  и  Кешй-е!;  въ  романъ  о 
Белисант*  вошли  и  тема  о  несчастной  королев*  и  разсказъ  о 
враждебныхъ    ея    сыну    братьяхъ;   такую   комбинацпо  темъ  и 


*)  Формы  Баджу,  Меджнтъ  ср.  съ  ионгольскимъ  именемъ  медв*дя 
^(^джа^гаи,  мадзалащ  изв-Ьстнымъ  въ  с*в.-зап.  Монгол1и  (Очерки  с.-з. 
**онг.,  П,  139). 

**)  Въ  другихъ  вар1антахъ  на  м'Ьс'гЬ  волчицы  можетъ  быть  стояла 
>едв1дица,  какъ  и  въ  роман-Ь  объ  Орсон-Ь.  Сходное  съ  гуресу  имя 
дается  монголами  и  животнымъ,  родственнымъ  съ  волкомъ:  кырса  ти- 
^^саай  волкъ;  корсакъ  особый  видъ  лисицы  у  киргизъ,  который  урян- 
хайцы называютъ  кырза  (Очерк,  с.-з.  Монг.,  IV,  156). 

***)  Не  означало  ли  слово  арсланъ  въ  начал-Ь  медв-Ьдь.  Въ  словар'Ь^ 
Ч^иложенномъ  къ  грамматик'к  алтайскаго  языка,  Казань,  1869  г.,  о^^су***- 
^>  левъ,  но  членъ  аю  значить  медв-Ьдь. 

^^  Въ  ромаи-Ь  о  Белисант-Ь  эта  форма  какъ  будто  слышна  въ  пер- 
вой половин-Ь  имени  константинопольскаго  императора  Спйоз^отиз. 
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можно  было  предчувствовать,  пъгЬя  въ  виду  отошен1я  сказан1я 
о  Чингисъ-хан*  къ  сказк!;  о  Харалик*  и  вообще  къ  сказказгъ 
объ    оклеветанной    и    гонимой   жешцин*.   В-Ьроятно  о  ЧингиЛ 
быль  разсказъ,  какъ  о  сынЬ  женщины,  потерпевшей  отъ  клеве- 
ты такъ  же,  какъ  пострадали  отъ  нея  Бланшнфлера,  Себилла  и 
Белисанта;  за  этимъ  разсказомъ  сл*довалъ  другой  о  враждЬ  къ  не- 
му его  братьевъ  и  эта-то  редакц1я  посл^'^жила  источникомъ  романа 
о  БелисантЬ.  Романъ  наводить  на  мысль,  что    о  враждебны  хт» 
д*йств1яхъ  братьовъ  Чингисъ-хана  не  одинъ  только   тотъ   рг^з- 
сказъ  существовалъ,  который  сохранили  намъ  лЬтописи    и  хсо- 
торый  приведень    въ   Ш  главЬ  этой  книги  (стр.  33),  но  бьи-Дй 
и  друпс,  т.  е.  былъ,  напримЬръ^  разсказъ  о  томъ,  что  они  с^г^о- 
ставили  заговоръ  съ  пгЬлыо  убить  Чингиса  и  можетъ  быть  пен  >Д- 
говорили  къ  тому  1 2  бековъ  или  старМшинъ,  и  что    зогово  "5"^ 
этотъ    былъ    открыть    такимъ   же  родомъ.  какъ  Карлъ  и  Эл^е- 
гастъ  открыли  заговоръ  братьовъ  Неийг!  и  Еехпй'е!  (этотъ  рс^з- 
сказъ  сохранился  въ  видЬ  сказки  о  заговор*  Кокъ-джанджн^^л 
противъ   Еджень-хана)    и   другой  также   разсказъ  о  томъ,  ^впто 
братья  обвинили   мать  Чингиса  въ  незаконномъ   сожительст^^Ь; 
эт^отъ    П0СЛ15ДШЙ   разсказъ  могъ  кончиться  такимъ  финалоз^иъ> 
какимъ  окончились  козни  Макера  и  константинопольскаго  епг     и- 
скопа.  Можно  указать  намеки  на   этотъ  и  на  другой  разска^^^^- 

Братья  Бодончара  (который  смешивается  съ  Чингисомъ;  с=^*- 
выше  стр.  19,  35  и  91)  д^Ьйствительно.  по  словамъ  л^топис  б* 
(Юань-чао-ми-ши,  25;  Алтанъ-Тобчи,  121;  Рагаидъ-Эддинъ 
Трудахъ  В.  О.  Арх.  Общ.,  ч.  ХШ,  стр.  9)  упрекали  его 
немъ  бастарда;  они  говорили,  что  Бодончаръ  родился,  когда 
его  матери  ужо  умор^ь,  сл15ДОвательно  она  прижила  его  въ 
законной  связи.  Въ  этомъ  слышенъ  памекъ  на  ту  клевету,  о' 
которой  пострадали  Бланпигфлера,  Себилла  и  Белисанта  *). 

Летопись  знаотъ  заговоръ  противъ  Чингисъ-хана,  но  это  за:*^^ 
воръ  въ  семейств'*  Вана  кирейскаго.  Былъ  повидимому  и  заговс^  Х'* 
противъ  Чингиса  бековъ  или  стар'6йш1шъ.  Выше  было  приведено 
предан10  о  томъ,  какь  Чингисъ-ханъ  сварилъ  стар'Ьйшинъ  въ   70 


*)  Братья  даже  указывали,  какъ  на  отца  Бодончара»  на  раба,  ко"Г«> 
рын  былъ  вым-кпенъ  Добень-Мергеномъ,  отцомъ  Бодончара,  на  оленью 
ногу.  Этотъ  рабъ  какъ  будто  па  м-^сгЬ  карлика  романа  о  Снбялл'Ь»  въ 
любовной  связи  съ  которымъ  обвнняетъ  королеву  Макеръ. 
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котлагь.Это  и  есть  глухой  намекъ  на  заговоръ  70  или  7  бековъ, 
который  отв-Ьчаль  заговору  12  пэровъ  противъ  Карла.  Во  Фран- 
цш  оказалась  бол*е  популярной  верс1я  о  заговор1Ь  пэровъ,  а  на 
заговоръ  въ  царской  семь-Ь  Вана  кирейскаго  сохранились  толь- 
ко неясные  намеки  въ  разсказ*  о  Марсил1Ь,  сыиЬ  Галафра  (см. 
выше,  стр.  40).  Въ  Монгол1и  же,  наоборотъ,  подробнее  переда- 
вался разсказъ  о  заговор-Ь  въ  царской  семь'Ь,  а  о  заговор-Ь  бе- 
ковъ остались  только  намеки  въ  разсказ*  о  жестокой  казни 
киаяткомъ,  и  в-Ьроятно  въ  разсказ-Ь  о  заговор*  Шидырвана, 
котя  этотъ  разсказъ  имени  Чипгисъ-хана  не  упоминаетъ,  и  въ 
зказ1гЬ  о  Еджень-хан*  и  Кокъ-джанджин'Ь.  Указанный  сейчасъ 
>тношешя  сказки  о  Бэгэр*  къ  Чингисъ-хану  не  единственныя 
г  на  предыдущихъ  страницахъ  они  указывались  неразъ.  Мож- 
го  зд:6сь  напомнить  еще,  что  тюркская  сказка  объ  Идыге, 
редставляющая  не  олду  параллель  къ  сказан1ю  о  Чингисъ-ха- 
ан1^,  начинается  разсказомъ  о  судахъ  мальчика-царя,  точно 
акже.  какъ  и  сказка  о  Бэгэръ-меджигЬ.  Если  съ  одной  сторо- 
ны тожественны  Бэгэръ  и  Чингисъ,  а  съ  другой  Чингисъ,  Ха- 
адикъ  и  Карлъ  среднев1Ькового  эпоса,  то  понятно  появленхе 
меня  Макера  во  французскихъ  романахъ:  это  Бэгэръ  или  Би- 
арпь;  только  это  имя  перенесено  зд15сь  съ  сына  гонимой  коро- 
евы  на  ея  врага  и  преследователя.  Впрочемъ  и  въ  монголь- 
кой  сказкЬ  насильникъ  называется  Ухырь;  можетъ  быть  вер- 
ля  имени  Бэгэръ,  искаженная  домышлен1емъ. 

Въ  сказк*  о  Бэгэр*  клеветы  на  царицу  н*тъ;  сказка  начи- 
нается такъ:  царица  безплодна,  желаетъ  им1Ьть  д1Ьтей,  идетъ 
т»  служанкой  къ  лам'Ь  отшельнику  съ  просьбой  помолиться  о 
^ароваши    ей  д1>тей   *).    Лама  даетъ  ей  м>^ки,  замешанной  на 


*)  ^тован1емъ  на  безплод1е  начинается  англ1Йская  поэма  о  Тпатоиг'-Ь. 
^аёиз,  король  аррагонск1Й  не  им-Ьетъ  д-Ьтей  и  отправляется  въ  св. 
^емлю  молить  Бога  о  ихъ  дарован1и,  а  царство  оставляетъ  подъ  упра- 
^лещемъ  Маггоск'а.  Маггоск  влюбюся  въ  королеву  /Маргариту,  полу- 
'^ть  отказъ,  и  когда  возвративш1Йся  король  нашелъ  королеву  разр^Ь- 
^^шейся  ребенкомъ,  Марокъ  сказалъ  ему,  будто  королева  прижила 
^^бенка  съ  однимъ  кавалер омъ.  Король  посыл аетъ  королеву  въ  ссыл- 
^'5  кавалеръ  Ко^ег  отводитъ  ее;  Марокъ  нападаетъ  и  убивает  ъ  Ро- 
*^а:  королева  уб'Ьгаетъ,  приходитъ  въ  Венгргю  и  тамъ  родптъ  сы- 
*з  Тпатоиг'а.  Семь  дней  спустя  посл-Ь  смерти  Рожера  собака  пришла 
ьо  дворецъ    и  бросилась  на    Марока.  Марокъ   казненъ    (дуэли  н'Ьтъ) . 
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чайномъ  навари;  царица  'Есть,  остатки  слизываетъ  служаш 
О&Ь  ааберемен&ш.  Это  совершилось  въ  то  время,  Еогда  ца 
Гандарва,  мужъ  царицы  отсутствовалъ,  быль  на  войнб.  Ъ 
вратившись  домой,  царь  умираетъ;  на  царство  нападаетьчуа 
странный  царь  (царь  шимнусовъ),  царица  съ  служанкой,  о 
беременныя,  убФгаютъ. 

Въ  дру  гихъ  сказкахъ,  которыя  могутъ  быть  приняты  за  варгак 
этой  сказки,  появляется  и  клевета.  У  меня  подъ  рукой  три  монгсм 
скихъ  вар1анта  съ  этой  чертой:  1)  царь  Комбу-Дорчжи  умерь;  сой 
н1й  царь  Чилунъ-Ташюръ  предложилъ  овдов^Ьвшей  царицЁ  выйд 
за  него  замужъ;  она  отказалась;  чтобы  им'бть  насл1^дника,  о 
отправилась  къ  лам*  Бурханъ-бакши,  который  „сидЬлъ  вь  о 
л*  и  читалъ  книгу"  и  просила  его  дать  ей  дЬтей.  Бурханъ-ба 
ши  далъ  ей  тбста,  которое  она  разделила  съ  служанкой;  о 
родили  дЬтей.  Чилунъ-Ташюръ  заподозрЬлъ,  что  ребенокъ  щ 
житъ  отъ  ламы  и  пошелъ  на  царицу  войной,  но  былъ  поби 
жел'бзными  ратниками,  въ  которые  обратились  по  в^&щей  сн 
Бурхана-бакши  воткнутые  въ  землю  стебли  камыша  (Оч,  с 
Монг.,  1У,  275,  276).  Начало  этой  сказки  очень  сходно  съ  ск 
кой  о  Бэгэръ-МеджитЬ.  Комбу-Дорчжи  это  царь  Гандарва;  Ч 
лун'ь-Ташюръ  какъ  бы  на  м-Ьст*  царя  шимнусовъ,  но  онъ  тол 
ко  собирается  овладеть  царствомъ  царицы.  Упреки,  которые  01 
дЬлаетъ  цариц*  въ  незаконномъ  сожительстве,  ставятъ  его 
м^сто  мужа  заподозренной  царицы  западныхъ  легендъ.  Въ  ел 
дуюпщхъ  двухъ  вар1антахъ  упрекаюпцшъ  лицомъ  дЬйств 
тельно  является  царь-мужъ.  2)  Царица  проглотила  что-то  й 
стящее,  забеременела  и  пошла  къ  лам*  узнать,  отчего  она  5 
беременела;  лама  объяспилъ  ей,  что  она  проглотила  слюну  п 
ря,  и  взялся  разсказать  объ  этомъ  царю  и  устранить   подозр 


Арадусъ  находить  Маргариту  п  сына  (Сеязахс!,  Ьез  апс.  ро€1е8  <1с 
Ггапсе,  I.  IX,  р.  ЬХХП).  Такое  же  вступлен1е  Гессаръ  указываеть 
КеаИ  ё!  Ггапаа:  ПогеПо  или  Р1оге1,  король  франщи,  обижается,  ч 
не  им'Ьетъ  д+»те11  и  идетъ  въ  Римъ  и  потомъ  къ  Гробу  Господню  I 
ломникомъ;  его  жена  посл-Ь  20  л'Ьтъ  безплод1я  родить  сына  съ  кро» 
вымъ  крестомъ  на  правомъ  плечФ,;  ему  дали  имя  Г1огауап1е  (Пеигауа 
1Ыс1  р.  ХСП).  СтЬдь  этой  легенды  находятъ  въ  поэм-Ь  ПогеШе!  Ос 
У1сп.  Римсюй  имераторъ  Октав1анъ  долго  не  им'Ьлъ  д-Ьтей,  но  на> 
нецъ  ут'Ьшплся;  императрица  родила  двухъ  близнецовь  съ  б-Ьлы 
крестами  на  плечахъ  (1Ь.,  р.  ХСП1). 
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шя;  но  царь  но  повгЁрилъ  лам1^,  заподозрилъ.  что  царица  жила 
съ  лаиой  и  сослалъ  обоихъ  въ  ссылку.  Въ  ссылк'ё  царица  ро- 
дить; однажды  царица  пошла  за  дровами,  и  мальчика  поручила 
тй]  лама  не  замЬтилъ^  какъ  мальчикъ  скрылся,  и  чтобы  не 
огорчить  царицу,  сдЬлалъ  изъ  т*ста  другого.  Между  т*мъ  по- 
1ерявшШся  мальчикъ  нашелся;  вм1Ьсто  одного  возл1^  изгнанни- 
Еовъ  живетъ  два  мальчика.  Появлен1ё  новаго  ребенка  укр']&п- 
иетъ  подозр*н1е  царя;  онъ  шлетъ  противъ  ламы  войско,  но  оно 
побито  войскомъ  изъ  камыша,  какъ  и  въ  предыдущемъ  вар1ан- 
тк  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  277,  279).  3)  Ханъ  по  имени  Гандеръ- 
урюба  пробылъ  на  войн*  три  года;  въ  столиц*,  гд*  оставалась 
его  жена,  жилъ  великШ  лама.  По  возвращенш  домой  Гандеръ- 
урюба  нашелъ  у  царицы  ребенка  и  заподозрЬлъ,  что  она  жила 
съ  ламой.  Онъ  сослалъ  обоихъ  на  одну  гору.  Она  ходила  за 
дровами  и  водой,  онъ  читалъ  книгу  и  смотрЬлъ  за  ребенкомъ. 
Однажды  онъ  читалъ,  закрывъ  глаза  и  не  видалъ,  какъ 
иальчикъ  уб-Ьжалъ;  дал*е  —  создаше  другого  мальчика  изъ 
ткта,  нашествхе  царскаго  войска  и  ратники,  созданные  ла- 
пой изъ  травы  (Очерки  с.-з.  Монг.^  II,  174).  Два  по- 
сйдннгь  вар1анта  дальше,  ч1;мъ  первый,  отъ  сказки  о  Бэгэръ- 
МеджитЬ,  зато  они  приближаются  къ  роману  о  Белисант*; 
ЦДрнца  идетъ  въ  нихъ  въ  ссылку,  сопутствуемая  ламой,  кото- 
рый такимъ  образомъ  оказывается  на  м-ЬсгЬ  западныхъ  Обри 
^^  Вландимена.  У  монгольской  царицы  въ  ссылк*  появляются 
двое  дЬтей,  какъ  и  у  Белисанты,  хотя  одному  изъ  нихъ  при- 
дано неожиданное  происхожден1е.  Белисанта  теряетъ  своихъ  дЬ 
"^й;  и  въ  монгольской  сказк*  женпщна  теряетъ  ребенка,  прав- 
да только  одного,  а  не  двухъ,  но  у  нея  только  и  былъ  одинъ 
настоящШ  сынъ.  Романъ  и  сказка  отклоняются  другъ  отъдру- 
^^»  но  что-то  общее  чувствуется  подъ  различной  оболочкой; 
ткань  выткана  другамъ  уткомъ,  но  на  той  же  самой  основ*. 

Въ  изложенныхъ  сейчасъ  трохъ  монгольскихъ  сказкахъ  лама 
Подозревается  въ  сожительстве  съ  царицей  несправедливо,  но 
^огди  быть  варианты,  выдававипе  подозр^шя  за  справедливый. 
Такъ, въ  бурятской  ска.зкЬ  «Анъ-Богдоръ»  (Очерки  с.-з.  Монг., 
^^  279),  представляюш,ей  вархантъ  сказки  о  Бэгэр*  и  Шял*, 
Таба-ярья,  стоящ1й  на  мест1>  ламы,  д-Ьйствительпо  живетъ  съ 
Матерью  гонимыхъ  мальчнковъ,  отв-Ьчаюпщхъ  Бэгэру  и  Шялу. 
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Хотя  въ  этой  сказк*  много  сходныхъ  чертъ  съ  истор1ей  Бэ] 
ра  (два  брата,  изъ  которыхъ  одинъ  выросъ  въ  волчьей  но1 
1юдслут1шван1е  разговора  волковъ,  выркзыванхе  эрдени  изъ  тр 
па,  плывущаго  по  р^к!;,  и  пр.),  но  н'Ьтъ  изгнан1я  матери  ца1 
ничей;  царь  посылаетъ  войско,  но  не  протикь  женщины,  жив 
щей  съ  подозр'Ьваемымъ  сожителемъ,  а  противъ  ея  д'Ьтей.  ] 
записанъ  у  монголовъ,  именно  покойнымъ  Пржевальскш 
(Изв'Ьст.  И.  Русск.  Геогр.  Общества  1885  г.,  т.  XXI,  вып. 
стр.  287,  238),  и  такой  вар1антъ,  въ  которомъ  лам*,  живуще] 
съ  женщиной  и  отражающему  нападен1е  царя  посредствомъ  во 
ска,  сдгйланнаго  изъ  камыша,  приписывается  действительна 
связь  съ  женщиной.  Поведен1е  сожителя  женщины,  ламы,  иэ 
бражалось  различно:  то  это  былъ  неповинный  страдалецъ,  т 
онъ  въ  самомъ  д'Ьл*  имЬлъ  преступную  связь  съ  женщиной 
царь,  какъ  въ  вар1ант'Ь  Пржевальскаго,  гаелъ  съ  войскомъ  т 
казать  его  за  нарушенхе  об^та.  Если  мы  допустимъ  еще  ново 
видоизм6нен1е  въ  поведен1и  ламы — онъ  ищетъ  любви  цариць 
но  безъ  успеха,  и  мститъ  ей  клеветой  на  него,— то  мы  по13 
чимъ  ИСТ0Р1Ю  Болисапты  и  константинопольскаго  епискош 
Чилунъ-Ташюръ  приведенной  выше  сказки  стоитъ  въ  середин 
между  романомъ  и  монгольскими  сказками;  съ  одной  сторонь 
онъ  домогается  любви  царицы,  какъ  епископъ  романа  о  Бел 
сайт*,  съ  другой— онъ  царь,  который  идетъ  съ  войскомъ  нака 
зать  преступника  ламу,  какъ  царь  въ  вархант*  Пржевальскаго 
Въ  древнейшей  редакщи  на  м^сгЬ  ламы,  вероятно,  стоялъ  боп 
потомъ,  когда  сказан1я  стали  окрашиваться  въ  ламайскомъ  ДУ 
гЬ,  богъ  превратился  въ  ламу-бога,  а  въ  сл^дующемъ  видош 
м*нен1и  божеское  исчозаетъ  и  на  этолгь  м*сгЬ  является  лам1 
обыкновенный  челов'Ькъ.  Это  последнее  видоизм-Ьненхе  и  ЯВ1 
лось  въ  лиц'Ь  епископа  романа  о  Белисант*. 

Обвиняемая  несправедливо  въ  сожительстве  съ  ламой  царив 
изгоняется  изъ  царства  вм'Ьст!^  съ  ламой;  только  въ  сказк* 
Бэгэр'Ь  лама  не  сл1>д\^етъ  за  царицей,  потому  что  тутъ  и  ки 
веты  н*тъ.  Яама  со  смирен! емъ  переноситъ  покдепъ;  онъ  в 
только  не  протесту етъ,  но,  какъ  св.  Макар1й  въ  легенд*,  пр1 
нимаетъ  на  себя  заботы  о  содержан1И  женщины;  онъ  кормит 
ее  и  защрпцаетъ  отъ  нашеств1я  царскаго  войска.  Въ  западных 
романахъ  эту  роль  защитника  изгнанной  королевы  исполняют 
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въ  роман*  о  Бланшифлер*— УагосЬег,  въ  роман*  о  Себилл*— Ва- 
гощие1,въ  роман*  о  БергЬ— Обри,  въ  роман*  о  Белисант* — В1ап- 
йшег.  Обри  и  Бландимеръ  идутъ  съ  нею  въ  ссылку  по  пове- 
л4тю  самого  царя.  Могли  быть  вар1анты,  въ  которыхъ  царица 
бьиа  заподозр*на  въ  любовной  связи  съ  Обри  и  Бландимеромъ. 
Иногда  же  съ  этими  именами  связывалась  роль  не  покровителя, 
а  11реся*дователя;  этимъ  можно  объяснить,  почему  Рахъ-разбой- 
никъ  явился  косоручк*  въ  самарской  скязк*  у  Садовникова 
Чрждебнымъ  ей,  хотя  онъ  какъ  будто  бы  долженъ  былъ  занять 
исто  УагосЬег'а. 

Съ  появлешемъ  въ  роман-Ь  о  Валентин*  и  Орсон*  Эсклар- 
монды  начинается  вторая  его  половина,  напоминающая  романъ 
о  Клеомадес*  (см.  А.  Н.  Веселовск1Й,  Сказан1я  о  красавиц*  въ 
терезгЬ  и  русская  былина  о  Подсолнечпомъ  царств*  въ  Ж.  М. 
Н.  Пр.,  ч.  СХСУ1,  отд.  2,  стр.  183).  Романъ  о  Валентин-Ь  и 
Орсой  какъ  бы  составленъ  изъ  жвухъ  истор1й:  1)  Макеръ  съ 
миной  въ  поединк*  собаки  Орсономъ  и  съ  включен1емъ  темы 
о  потерянныхъ  д*тяхъ  и  2)  Клеомадесъ.  Валентпнъ  летаетъ  на 
Деревянномъ  кон*,  подобно  Клеомадесу;  Эсклармонда  на  м*ст* 
Клармондины;  она  похищена  волшебникомъ  Айгаташ'омъ,  кото- 
рый зд1Ьсь  на  м*ст*  Сготраг'а;  инд*йск1й  царь,  который  каз- 
нить Адрамена  и  .даетъ  у  себя  прхютъ  Эсклармонд-Ь,  соотв*т- 
Сйуеть  Мешадусу.  Эсклармонда  притворяется  больною,  какъ  и 
8лармонд1ша,  а  Валентинъ,  найдя  ее,  выдаетъ  себя  за  доктора. 
1№»же,  какъ  и  Клеомадесъ.  А.  Н.  Весе.ювскШ  сближаетъ  съ 
ЭДмъ  сюжетомъ  русскую  былину  о  Подсолнечномъ  царств*, 
въ  которой  царевичъ  Иванъ  Васильевичъ  на  м*ст*  Клеомадеса, 
Марья  Лиховидьевна  на  м*ст*  Клармондины;  царевичъ  оставля- 
^  кольцо  у  покидаемой  Марьи  Лиховидьевпы  —  черта,  напо- 
лнившая г.  Веселовскому  У  ру слана,  который  оставляетъ  кольцо 
УиндМской  царевны,  отправляясь  изъ  инд*йскаго  царства  въ 
Подсолнечное.  Русская  былина  намокаегь,  что  на  м*ст*  Вален- 
тина иногда  стояло  имя  Урусланъ.  что,  можетъ  быть,  им*етъ 
^^иязь  съ  сд*ланной  выше  догадкой  о  томъ,  что  одипъ  изъ 
персонажей  въ  монгольской  сказк*  о  Бэгэр*  и  Шял*^  именно 
Иялъ,  назывался  Арсланомъ  (именемъ,  которое  въ  русскую 
^^Ийку  перешло  въ  форм*  Урусланъ  или  Ерусланъ). 
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Глава  XV, 

Ф1ерабрасъ. 

Походъ  Карда  л-1Я  зашиты  Константинополя^  отъ  сарацинъ.  —  Освобощдвш 
римсквхъ  реднкв1Й,  полоненныхъ  Ф1ерабрасомъ.— Баланъ^  отецъ  Ф1ерабраса.- 
Монгольская  легенда   о  Моле-бурхан'Ь.  —  Поездка  Гюона   де  Бордо  кь  пар] 

Годиссу. 

СЬапвоп  йи  рё1егша§е  (1е  СЬаг1етаё^пе  изображаетъ  прхобрЬте 
Н1е  реликвШ  мирнымъ,  а  пе  военнымъ  путемъ.  Въ  основ!  ея 
в^Ьроятно^  лежала  сказка  въ  род'б  тюркской  «Джиртушлювъ 
(КаШоЯГ,  РгоЬеп,  1У^  443).  Герой  отправляется  въ  сжЪлую  поЬзд 
ку  съ  вгЬсколькими  товарищами,  изъ  которыхъ  каждый  одаренп 
какою-нибудь  особенною  чудотворною  способностью. 

Но  есть  еще  друпе  разсказы  о  реликвхяхъ,  гд*  он*  пр1о6р6 
таются  путемъ  завоеван1я;  Карлъ  отправляется  за  ними  съп?Ь 
лой  арм1ей  и  ведетъ  съ  обладателемъ  ихъ  настоящую  войну*] 
Такъ  это  д*ло  представляется  въ  «11ег  .Тего8о11т11апшп>  и  вг 
роман1>  €ф1ерабрасъ». 

По  «11ег  ^его8о1^т^1апит»  Карлъ  былъ  призванъ  на  помовд 
константинопольскимъ  нмиераторомъ  и  патрхархомъ  и  отправЕЛ 
ся  на  Востокъ  съ  большой  арм1ей  (въ  род*  того,  какъ  Джир 
тушлюкъ  отправился  противъ  Барса-Кильмеса  по  приглашени 
царя  змЪй^  Гэсэръ  противъ  Анъ-Долмана  по  приглашение  цар 
Ганга-Задана). 

На  пути  къ  Константинополю  арм1я  очутилась  въ  л*су,  на 
полненномъ  зв-крями;  наступила  ночь;  Карлъ  читаетъ  псал 
тпрь;  когда  онъ  увид'Ьлъ  въ  книг*  строки:  сВейпс  те,  1)отш< 
ш  зетка  шап(1а1огиш  1иогит»,  раздался  крикъ  птицы:  сГгас 
се,  ^и^(^  (11С18?  Ггапсе,  ^и^(^  (Цеха?»  И  зат*мъ  птица  полегЬ* 
и  вывела  ({фапцузовъ  къ  Константинополю  **).  КонстантР 
нопольск1й  нмператоръ  также  собралъ  арм1ю  и  два  император 


*)  Впрочемъ  и  въ  СЬапзоп  хотя  самъ  Карлъ  и  пэры  идутъ  пало» 
никами,  за  ними  сл-Ьдуетъ  шестьдссятъ  тысячъ  другихъ  паломников*: 
которые  вооружены  (Ь.  Саииег,  Ьс8  Ерорёез  Ггап9а18е8,  111,  р.  з^)« 

♦•)  Птпца,  прокричавшая  надъ  Карломъ,  напоминаетъ  крикъ  птяя 
падъ  Чпнгисомъ.  Предъ  возведехпемъ  его  въ  императоры  монгольскС 
им11ер1и  появилась  надъ  нимъ  птпца,  которая  кричала:  ^^ингисъ! 


р 
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попци  въ  Терусалшгь.  Язычники  были  прогнаны.  По  взят1и  1еру- 
шиха^  константинопольскШ  икператоръ  не  зналъ,  какъ  благо- 
дарить Карла,  но  Карлъ  отказался  отъ  всякой  награды,  а  толь- 
ко попросилъ  дать  ему  реликв1и.  Императоръ  не  знаетъ,  гд* 
(иЬ  находятся.  Онъ  назначаетъ  трехдневный  постъ,  духовен- 
ство поетъ  псалмы  и  литаши;  всбхъ  охватьгааетъ  торжествен- 
ное настроеше.  Наконеп:ь  епископъ  неаполитанскШ  видитъ  раку, 
въ  которой  находится  св.  в'Ьнецъ;  онъ  открываетъ  ее  и  вне- 
заоно  вокругъ  распространяется  ароматъ.  Сл*дуетъ  цЬ1ый  рядъ 
щесъ:  роса  падаетъ  на  шипы  в1Ьнца  и  они  расцв'Ьтаютъ;  де- 
рево вЪЕп;а^  становится  зеленымъ,  какъ  будто  бы  только  что 
срублено;  Карлъ  собираетъ  цв*ты  въ  перчатку  и  подаетъ  епи- 
(жопу,  тотъ  не  успЬваетъ  взять  перчатку,  но  она  не  падаетъ, 

гасъ!"  Поэтому  будто  бы  его  назвали  въ  день  избрашя  Чингисомъ 
(Ззапап^  88е12еп,  СезсЬ.  ё.  081-Моп§о1еп,  8.  ^г — 75)'  ^то,  кажется,  ин- 
цидентъ,  перенесенный  изъ  другого  м-кста,  изъ  сказки  объ  изгнан- 
яомъ  мальчик'^,  который  получаетъ  царскую  корону  по  предзна- 
■еяовашю  (надъ  нимъ  затеплилась  св-Ьча,  поставленная  надъ  город- 
спшн  воротами,  когда  онъ  входилъ  въ  городъ,  закип']^лъ  рогъ  съ  из- 
1шрномъ  въ  пов'ксти  о  Вавилонскомъ  царств-^  надъ  Навуходоносоромъ 
и  пр.).  Птица,  покровительствующая  Чингпсу,  является  и  въ  разсказ1;, 
каш»  онъ  былъ  найденъ  младенцемъ  подъ  деревомъ;  сова  сид-Ьла  на 
дереве  и  крикомъ  своимъ  убаюкивала  его  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV, 
Заб).  О  сов'Ь,  которая  спасаетъ  Чингиса  отъ  смерти]  у  Бержерона  (Р. 
Вег^егоп,  Яе1аиоп  йез  уоуа^ез  еп  Таг1аг1е,  Рап8,  1534»  Тга11ё  ёез  Таг- 
Ьи-ез,  р.  34) •  Былъ  разсказъ,  повидимому,  и  о  птиц-Ь  путево дительниц-Ь, 
приуроченный  къ  Чингисъ-хану.  Чингисъ  предпринимаетъ  походъ  въ 
одномъ  случать  противъ  Наранъ-хана,  въ  другомъ  противъ  Шидург>; 
и»  обоихъ  случаяхъ  при  немъ  стр-Ьлокъ,  который  провинился  и  при- 
сужденъ  къ;  наказашю — или  распялецъ  на  ст^н-Ь  (Хасаръ)  или  зарытъ 
л  землю  по  горло  (Тасъ-хара).  Вина  стр-Ьлка  въ  первомъ  случа-Ь — 
онъ  убилъ  сороку,  во  второмъ  орла.  Почему  это  могло  разсердить 
*Ь|Нгиса,  ни  разсказъ  о  Хасар-Ь,  ни  разсказъ  о  Тасъ-хара  не  говорятъ. 
Объясняется  же  это,  во-первыхъ,  однимъ  вартантомъ  о  стр'Ьлк'Ь,  въ  ко- 
'^иъ  стр-Ьлокъ  по  имени  не  названъ  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр. 
^Щ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  Т31),  и  однимъ  м-Ьстомъ  изъ  среднев-Ько- 
**й  Алсксандр1и.  Въ  вар1ант1>  сказано,  что  стр-Ьлокъ  убилъ  птицу  ор- 
л,  которая  покровительствовала  походу;  по  Александр! и  въ  поход'Ь 
Александра  принимаетъ  участхе  Мосомахъ;  онъ  провинился  т1>мъ,  что 
Убиъ  птицу,  чрезъ  которую  одпнъ  предв1»щатель  руководилъ  движе- 
■**ьаойска  (В.  Истринъ,  Ллександр1я  русскихъ  хронографовъ.  М. 
^  «р.  из). 
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а  остается  неподвижною  въ  воздух-Ь.  Триста  больныхъ  исц 
ляются  отъ  испарен1й  реликвШ.  Кардъ  вьгЬхалъ  изъ  свято 
города  съ  подвешенными  на  его  собственной  ше*  реликвхяк 
тутъ  перечисляется  семь  реликвШ:  в^нецъ  терновый,  одинъи: 
св.  гвоздей,  кусокъ  дерева  креста,  св.  сударШ,  сорочка  св.  Д 
вы,  поясъ^  которымъ  она  повязывала  Спасителя  въ  его  кол 
бели,  и  рука  св.  старца  Симеона  *).  Дорогой  и  потомъ  въ  Ахе! 
еще  ц^^ый  рядъ  исц'кленгй  и  даже  воскрешешй.  По  прибыт 
въ  Ахенъ  Карлъ  построилъ  великол1^пный  храмъ  для  реликк 
и  послалъ  в'Ьстниковъ  звать  христ1анъ  въ  июньскхе  иды  (ошм 
13  1юня)  взглянуть  на  сокровище,  принесенное  изъ  Херусалим; 
Готье  (Ъез  ёрорёев  1гап?а18е8,  Ш,  р.  284)  удивляется,  почем 
императоръ  не  знаетъ,  гд*  находятся  реликвш.  Это  мотивгь,» 
торый  встрЬчаетсл  и  въ  другихъ  разсказахъ  о  прюбр^тешир 
ликв1й.  Кириллъ  солунск1й  прибылъ  въ  Корсунь  и  спрашивает 
у  жителей,  гд*  мощи  св.  Климента.  Жители  не  знаютъ;  пред;? 
ежегодно  совершалось  чудо;  море  отходило  оть  м*ста,  гдЬ  в 
дн*  морскомъ  лежали  мощи,  и  эти  посл-Ьдшн  обнажались;  тог^ 
жители  отправлялись  къ  нимъ  и  поклонялись;  но  по  гр&ам 
жителей  это  чудо  прекратилось.  Тогда  Кириллъ  вм'Ьсгб  съ  1Йс^ 
нымъ  духовенствомъ  идетъ  къ  морскому  берегу;  здЬсь  дух< 
венство  поетъ  молебны,  и  мощи  показываются;  какъ  то1ЬН 
часть  ихъ  показалась,  въ  воздух*  разлилось  необыкновеннс 
благовон1е.  Кириллъ  несетъ  мощи  въ  городъ  на  собственной  л 
лов1;.  Тотъ  же  мотивъ  и  въ  коптской  легендЬ  о  нахождеши  с: 
креста  въ  1ерусалим*  Евдок1ей,  сестрой  константинопольска! 
императора  (см.  статью  г.  Лемма  въ  Запискахъ  Восточн.  отд^ 
ленгя  Спб.  Археолог.  Общества,  т.  1Л^  стр.  1  —  19);  жители  1ер1 
салима  забыли,  гдЬ  было  зарыто  дерево  креста,  и  не  могу! 
указать  Евдокш. 


•)  Въ  датско!!  Ке15ег  Каг1  Ма^пиз'з  Кгошке  Карлъ  приносить  из 
1еру салима:  свято!!  судар1Й,  острее  копья,  которымъ  былъ  прободся 
Христосъ,  и  копье  св.  Меркур1Я  (Готье  поправляетъ:  81.  Маопс 
(Саи11ег,  Ьез  Ерорёез  Ггап9а18е8,  III,  292).  РЫИрре  Мизяиез,  крок^  суД 
р1я,  половины  в-Ьнца,  копья,  гвоздя,  упоминаетъ  еще  сорочку  в  оо** 
Д-Ьвы,  одинъ  ея  башмакъ,  каплю  драгоц-Ьиной  крови,  масло,  »л^ 
текло  изъ  могилы  св.  Екатерины,  и  наконецъ  знаневиту»  СМЧ^  * 
шего  Господа,  которая  хранилась  въ  Уеп(1оте*'Ь  ^ЫсЦ  Щв^^ 


I 
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Намеки  на  войну  есть  и  въ  тЬхъ  верс1яхъ  хождешя  Карда 
въ  Герусалимъ,  которыя  находятся  въ  рукописяхъ  Арсенала 
3351  и  Нащональной  библютеки  1470  въ  Парнж1Ь. 

Когда  Карлъ  идетъ  изъ  1ерусалима  въ  Константинополь,  на 
него  нападаетъ  сараципъ  Бреманъ;  Карлъ  собираетъ  сов*тъ; 
Роландъ,  Оливье  и  Ожье  горячатся  и  уговариваютъ  Карла  итти 
навстречу;  благоразумный  Кат  (1е  Ваухег  сов*туетъ  выложить 
1ерусалимск1я  реликвш  на  землю  и  молиться.  Заносчивый  Ро- 
ландъ говорить  на  это:  ^Молитесь  вы,  а  я  надеюсь  только  на 
свой  мечъ!э  Оливье,  Роландъ  и  пэры  бросаются  на  сарацинъ. 
но  Карлъ  молится  предъ  реликв1ями  и  язычники  обращены  въ 
камни  (баиНег,  Ье8  ёрорёез  й'апдахзез,  III,  298  и  302)  *). 

Разсказъ  въ  арсенальской  рукописи  начинается  не  разгово- 
роиъ  Карла  съ  королевой,  а  призывомъ  Карла  на  войну  въ  Ис- 
пашю.  Ва81п  и  Ваз!!  убиты  по  приказатю  Марсиля  и  Ваидап'а, 
нежду  которыми  была  разд:Ьлена  Испан1Я;  вместо  того,  чтобы 
итти  прямо  въ  Испан1ю,  Карлъ  отправляется  въ  Херусалимъ 
Шъ  будто  для  того,  чтобы  запастись  реликв1ями,  которыя  по- 
ногуть  ему  одолеть  враговъ. 

Вероятно,  поел*  получен1Я  реликв1й  Карлъ  отправлялся  въ 
Испан1ю  мстить  за  смерть  Ва81п'а  и  ВазИ'я.  Бреманъ,  котораго 
Карлъ  тотчасъ  встр-Ьтилъ,  д-Ьйствительно  переносить  пасъ  въ 
Исцан1ю,  точнее  говоря,  въ  Испапш  Галафра  и  Майнета.  По- 
видимому,  была  особая  версхя  разсказа  о  хожденш  Карла  въ 
1ерусллимь,  въ  которой  не  было  ни  разговора  Карла  съ  коро- 
левой, ни  разсказа  о  Гугон*,  но  редакторъ  арсенальской  руко- 
писи сд*лалъ  въ  ней  вставки  изъ  той  СЬапзоп  Ли  рё1еппа&е, 
которую  мы  знаемъ  по  рукописи  британскаго  музея.  Вотъ  по- 
чем)' и  разговоръ  короля  съ  королевой  помЪщенъ  не  въ  начал* 
разсказа,  а  уже  иосжЬ  того,  какъ  1орусалимск1я  реликв1и  были 

*)  По  сквернымъ  предашямъ,  св.  Олафъ,  осердившись,  обращаетъ 
всликановъ  въ  камень.  Оптт,  В.  Му1Ьо1.,  I.  5.  455-  По  другому  преда- 
^»  великаны  окамен-Ьли,  внезапно  застигнутые  солнцемъ,  св-Ьта  ко- 
^раго  они  боятся,  подобно  2\уег§'амъ;  1Ыс1.,  457*  ^"ь  русскомъ  преда- 
^1  шмгЬщенномъ  въ  Вятскихъ  Губ.  В-кдомостяхъ  (1861  года,  №  I, 
^«  1—2),  дв'Ьнадцать  товарищей  Онохи  окамен-Ьли,  застигнутые  кри- 
***ь  питуха  (т.-е.  крикомъ,  возв-Ьщавшимъ  восходъ  солнца?).  Боязнь 
^(^^Шечваго  св'Ьта  народнымъ  пов'Ьрьемъ  обыкновенно  приписывается 
'в^чсй  мыши. 


—  272  — 

Карломъ  ирхобр-Ьтены.  Этотъ  гадательный  вархантъ  могъ  со- 
стоять только  изъ  сл-Ьдующихъ  инцидентовъ:  призывъ  Карла 
въ  Испанш)  для  отшцен1я  за  Базэна  и  Базиля;  по^^дка  Карха 
въ  Терусалимъ  за  реликв1ями;  походъ  въ  Испашю;  встр1№а  С1 
сарацинами;  заносчивость  пэровъ;  молитва  Карла  пре^!р»  релик- 
в1ями;  обращен1е  сарациновъ  въ  камни. 

Это  окамен6н1е  напоминаетъ  русскую  былину  о  томъ,  кавъ 
кончились  русск1е  богатыри,  съ  тою  только  разницею,  что  во  фран- 
цузской пьес*  неверная  сила  обращается  въ  камни,  въ  русской 
окамен*ваютъ  христ1анск1е  богатыри.  Другая  черта,  сближаю- 
щая французск1й  и  русскШ  памятники, — и  въ  томъ  и  въ  другому 
выставляется  сильно  заносчивость  богатырей.  Вместо  того,  чт(ь 
бы  опереться  на  помощь  свыше,  пэры  и  богатыри  надеются 
только  на  свою  собственную  силу;  русск1е  богатыри  вызываюгь 
въ  бой  силу  нездешнюю, — они  вызываютъ  на  бой  самое  небо; 
Роландъ  говорить:  Молитесь  реликв1ямъ  вы,  а  я  надеюсь  толь- 
ко на  свой  мечъ.  Илья  (или  Алеша)  говорить,  если  бы  быдъ 
столбъ  отъ  земли  до  неба,  то  онъ  перевернулъ  бы  землю.  Такое 
же  хвастовство  и  у  Ожье;  въ  гостяхъ  у  Гугона,  когда  пэры 
произносили  габы,  Ожье  захвастался:  Видите  эту  колонну,  на 
которой  держится  дворецъ  Гугона;  завтра  я  обхвачу  ее  руками 
и  она  разломится  на  куски,  а  дворецъ  обрушится  къ  моимъ  но- 
гамъ  (это  въ  рукописи  Ыац1он.  библ10тски,  1470;  Оаииег.  Ь^ 
ёрорёез  й-апдагвез,  III,  302). 

Въ  русской  былин'Ь  окаменЬн1е  является  карой  за  заносчи- 
вость; во  французской  пьесЬ  нсуважон1е  къ  небеснымъ  силам* 
остается  не  наказаннымъ,  но  едва  ли  не  было  и  французской 
такой  редакц1и,  въ  которой  окамен*н1е  постигало  не  сарадият»^ 
а  загордившихся  христ1апскпхъ  витязей.  Во  многихъ  городах* 
(въ  40  или  50)  нижней  Саксон1и  (Ваззе  8ах)  и  въ  другигь  ча- 
стяхъ  Герман1ц,  Австр111  и  Нпдерландовъ  есть  КокпйззаШеп 
или  Ролапдовы  столбы  (Ъ.  (таииег.  Ье8  ёрорёе»  {гап^агзеб,  Н- 
348;  Мии17,  Ьа  1о?епс1е  Ле  СкаНегаа^ае  с1ап8  Гаг1;  Кошаша,  1885. 
р.  ЗЗС— 337);  111и81г1г1о  ;^е1Шп^,  11  1юпя  1892,  ВегИп  даль  18 
статуй  Роланда.  Готье  говорить,  что  эти  Роландовы  столбы 
ничего  не  пмКють  общаго  съ  гороемъ  Ронсеваля. но  народъ  при- 
писалъ  ихъ  Роланду,  пе  значптъ  ли  это,  что  было  предан1'е  о(УЬ 
окамен'Ьвпгемъ  РолапдЬ? 
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Бнтва  русскихъ  богатырей  съ  неверными  кончилась  истреб- 
дешез4ъ  русскихъ  богатырей-,  не  стало  бод-Ье  богатырей  на  Руси. 
Такая  хе  титаническая  битва  описывается  и  въ  Гэсэр^ад*;  три 
даря  напали  на  вотчину  Гэсэра  и  хотятъ  увезти  его  жену;  гэ- 
сэровы  богатыри  защищаютъ  вотчину  и  жену  Гэсэра,  но  они 
веб  перебиты  по  монголо-тибетской  версш  или  вс*  окамен'Ьли  по 
бурятской  версш  (см.  Тангуто-тибет.  окраина  Китая,  П,  99).  Въ 
кардовлнгскомъ  эпосЬ  самой  роковой  битвой  ягляется  битва  въ 
Ронсевал*;  зд'Ьсь  убиты  и  Роландъ  и  Оливье  и  перебиты  вс* 
оэ^ы  Карла.  В'Ёроятно,  этой  Ронсевальской  битв'6  и  придавался 
прежде  видъ  Еозмезд1я  за  хвастовство,  и  заносчивыя  фразы  Ро- 
ланда и  Олигье  прежде  стояли  ближе  къ  этой  сЬап^оп,  ч^^мъ 
теперь.  Если  была  такая  французская  шансонъ,  параллельная 
русской  былин*  о  конечной  гибели  богатырей,  то  въ  ней,  до 
пр1урочен1я  ея  къ  Ронсевалю,  могли  стоять  сарацины,  какъ  и 
въ  русской  Сылив*,  вероятно,  до  татаръ  стояли  сорочины. 
Обыкновенно  говоряаъ,  что  франпузск1е  труверы  поставили 
вместо  баскоБъ  сарациновъ;  не  в^рн'Ье  ли,  что  сарацины  бы- 
п  уже  даны  н1мецкимъ  эпссомъ,  а  труверы  сделали  только 
одно— смешали  легендарную  битву  съ  историческою  въ  Ронсе- 
вай? 

Готье  думаетъ,  что  СЬап80п  йи  рё]ег1па&е  йе  СЬаг1еша^е  воз- 
никла изъ  подделки,  которую  сдФлалъ  монахъ  Бенедиктъ  изъ 
монастыря  св.  Андрея  на  гор*  Соракте;  чтобы  придать  бол*е 
ьйу  реликвш  своего  монастыря,  Бенедиктъ  будто  бы  сочинидъ, 
что  т1;ло  апостола  Андрея,  хранящееся  ьъ  монастыре,  прине- 
^^во  Карломъ  и  подарено  монастырю  во  время  его  возвращешя 
ИоЪ  Константинополя;  ьъ  Пег  ^его8о1^т^^апит  вместо  реликвШ 
>1онастыря  св.  Андрея  явились  уже  ахенск1Я  реликв1и,  а  дал*е 
^ЗДъ  памятникъ  будто  бы  далъ  основан1е  къ  выдумк*  еще  бо- 
з*е  сложнаго  разсказа  о  хожден1И  Карла  въ  Терусалимъ  и  Кон- 
^^^^инополь. 

Д'Ь^ю,  кажется,  происходило  иначе.  Сюжетъ  сложился  въ  ц*- 
Домъ  его  вид*  на  Восток*  (или  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  нехрист1ан- 
^о|  сред*);  реликвш  только  были  друпя,  а  инциденты  уже 
^раны  въ  легенд*  о  Кирилл*;  в*роятно  въ  франкской  редакцш 
У*в  стояло  имя  Карла,  не  историческаго,  а  легендарнаго.  Мо- 
*етъ  быть   даже  и  имя  Роланда  или  НгпоШапй'а  уже  находи- 
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лось  въ  н^Ьмецкой  п^сегЬ  о  титанической  битв*.  Готье  по  по 
воду  фразы  Егингарда:  1п  дпо  ргаеИо  Нгпо(11апйи8  т1;егйс1и1Г,  В1 
которой  заключается  все  историческое  о  судьб*  Роланда,  гово 
ритъ:  эти  пять  словъ  породили  н^Ьсколько  сотъ  поэмъ  на  раз 
ныхъ  языкахъ.  Б'Ёрное  ли  это  пониман1е  происхождешя  сЬапаоп  ( 
Ронсевал*? 

Если  нормандск1й  герцогь  Роландъ  не  далъ  ничего  труверу, 
кром^Ь  этихъ  пяти  словъ,  и  если  характеръ  эпическаго  Роланда 
есть  всец'Ьло  создан1е  трувёровъ,  то  следовало  бы  объяснитц 
всл*дств1е  какихъ  причинъ  это  имя  распространилось  на  дру- 
пя  темы,  и  почем}^  Роландъ  вездЬ  сохраняетъ  свой  характеръ— 
и  въ  Ронсевал*,  и  въ  ссор*  съ  Карломъ,  и  въ  походЬ  вьТеру-^ 
салимъ  и  подъ  Аспремонте;  во  вс15хъ  памятникахъ  выдержанъ 
типъ  самоув'Ьрсннаго,  запосчиваго  царевича  *);  не  чувствуется  лн , 
что  эта  выдержанность  дана  какой-то  основной  схемой,  стояв- 
шей въ  генетической  вершип15  всЪхъ  этихъ  сюжетовъ  (т.ч^. 
уже  въ  нЬмоцкомъ  эпос*)? 

Изв'Ьст1е  Егингарда  о  нормандскомъ  герцо!'*  Нгиой1ап(1'Ь  не 
препятствуетъ  иредположен1ю  о  нахождоп1и  имени  Роландъ  въ  не- 
мецкой редакц1и  о  титанической  битвГ»;  такая  случайность  очень 
возможна,  потому  что  легендарныя  имена  часто  давались  лю- 
дямъ  и  НгиосЦапй'овъ  было,  вероятно,  много;  одинъ  изъ  нить 
могъ  попасть  въ  Ронсеваль  и  получилось  совпаденхе  лЬтописи 
съ  сЬап8оп. 


*)  Три  трубныхъ  звука,  призывающихъ  иа  помощь,  очень  распро- 
страненный мотивъ  въ  русскихъ  сказка хъ,  былинахъ  и  въ  апокряфи- 
ческнхъ  легендахъ,  но  нигд1>  имъ  не  дано  того  значен1я,  какъ  во  фран- 
цузской сЬапьоп.  У  насъ,  д-Ьйствительно,  помощь  является  во-время  й 
спасаетъ  трубящаго.  Роландъ  сначала  упорствовалъ,  не  хот'Ьлъ  трУ' 
бить,  но  когда  затрубилъ,  было  уже  поздно;  Карлъ  не  услышалъ  н  не 
пришелъ  на  выручку.  Въ  ОрдосЬ  есть  монгольское  предан1е  объ  ЕльД- 
жигенъ  -  Т0Л0Г01ПО11  -  хаи'Ь,  который  нм+>лъ  призывную  трз'бу,  дан- 
ную ему  сестро!!,  съ  наказомъ  трубить  въ  нее  только  въ  случа* 
д-Ьйствптельнон  опасности.  Но  братъ  два  раза  трубнлъ,  не  выЯ}"*' 
даемый  къ  тому  ннкакимъ  непрхятсльскимъ  нападен1емъ,  и  два  раза 
сестра  приходила  къ  нем}^  на  помощь;  когда  же  д'Ьйствительно  его 
городъ  подвергся  нападен1ю  вра1Х)въ,  опъ  затрубилъ  въ  трет1Й  разъ? 
но  сестра,  думая,  что  братъ  опять  зря  трубнтъ,  не  пришла  (Танг.-тно. 
окраина,  II,  294)- 
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Сьшъ  Балана,  великанъ  Ф1ерабрасъ  *),  во  влад*н1яхъ  котораго 
находятся  Гробь  Господень  и  резиденц1я  котораго  Александр1Я, 
напалъ  на  Римъ,  раззорилъ  городъ,  убилъ  папу,  перебилъ  мона- 
ховъ.  изнасиловалъ  монахинь  и  захватилъ  реликв1и:  в^&нецъ. 
знамеше  креста  и  гвоздь  **).  Онъ  ездить  на  кон*  съ  привязан- 
ными къ  С']^д2гу  двумя  боченками,  наполненными  гЁмъ  бальзамомъ, 
который  употребляли  для  гЬла  Христа;  этотъ  бальзамъ  исц*- 
шеть  ВС*  раны  ***).  Армхя  Карла  является  на  защиту  релик- 
вй.  Ф1ерабрасъ  вызываетъ  разомъ  шесть  рыцарей  на  поединокъ; 
Роланд:ь  струсилъ,  спрятался  въ  своей  палатк*  и  отказывается 
покоряться  съ  Ф1ерабрасомъ.  Оливье  выходить  на  бой  сь  нимь, 
и,  говорить  Готье,  вь  разгар*  поединка  превращаетсл  въ  тео- 
лога, уб*ждающаго  противника  уверовать  вь  истиннагоБога.  с  Если 


•)  Гаст.  Парисъ  въ  своей  кнпгЬ  (№51.  роё1.  с1е  СЬаНет.,  р.  251) 
пом-кстилъ  отрывокъ  изъ  Филиппа  Муске,  въ  которомъ  этотъ  посл^дшй 
пересказываетъ  вкратц-Ь  не  дошедшую  до  нась  поэму  „Ва1ап" .  Въ  этомъ 
®трывк*Ь,  Ф1ерабрасу  приданъ  эпнтетъ  „гордый",  1'ог§ие]11еих  ПегаЬгай. 
«оасетъ  быть  съ  этимъ  эпитетомъ  Фгерабрасъ  являлся  и  въ  самой  поэм^ , 
*акъ  въ  другихъ  онъ  Гегох.  Въ  романахъ  о  Ниоп'-Ь  с1е  Вогёеаих  и  о  Вален- 
^ин-к и  Орсон"Ь  это  не  эпитетъ,  акакъ  будто  собственное  имя.  Отсутствие 
Ч^и  немъ  собственнаго  существительнаго  даетъ  поводъ  думать,  что  это 
*^ое-то  архаическое  имя,  нзм'Ьненное  въ  прилагательное  домышле  - 
^сиъ.  Въ  роман^Ь  о  Валентин-Ь  и  Орсон-Ь  эти  братья  встр-Ьчаютъ  Гог- 
^['^еШеих  сЬеуаИег  и  убиваютъ  его.  Эпизодъ  не  характерный;  можетъ 
оыть  этотъ  шевалье  стоялъ  на  застав1>  на  дорогЬ  къ  герцогу  Савари, 
*^  которому  братья  всл^Ьдъ  зат^мъ  пр1'Ьхалп.  Въ  роман^Ь  о  Гюон* 
^^гантъ  Ог^иеШеих  живетъ  въ  необыкновенномъ  замк'Ь,  построенномъ 
'Ол1емъ  Цезаремъ,  и  стоящемъ  у  моря  на  пути  къ.  царю  Годиссу. 
*  *)онъ  отнимаетъ  у  гиганта  панцырь,  убиваетъ  его  самого  и  освобож- 
Дастъ  д-Ьвицу,  8еЫ11е,  которую  тотъ  держал ъ  въ  пл-Ьну.  Въ  испанском  ъ 
Р^иан'Ь  Н1§1опа  ее  1а  геупа  ЗеЫИа  въ  разсказ'Ь  о  суд'Ь  надъ  Макером  ъ 
упоминается  справедливы!!  Ли§е1  (Аи§е1  е1  зиз^о),  въ  вар1ангЬ  Уг^е! 
(гегё.  >ДГо[Г,  СЬег  с11е  Ье181ип§.  <1.  Ггапго^еп  Гйг  с11е  Негаия^аЬе  Nа^-НеI- 
^^п?е5сЫссЬ1е,  ЛД^1еп,  1833,  5.  124). 

**)  Въ  рукахъ  у  Ф1ерабраса  три  меча:  Поигапсе,  Вар^ёте  и  СагЬа1п, 
Рванные  по  пменамъ  трехъ  братьевъ  кузнецовъ,  которые  сковали 
*^»къ  эти  три  меча,  такъ  и  еще  сел1ь  другихъ  (въ  томъ  числ-Ь  и  Вигепёа!). 
***)  Мазь,  которая  сейчасъ  же  исц'Ьляетъ  раны,  является  также 
*въ  роман-Ь  „Валентпнъ  и  Орсонъ";  этою  мазью  обладаетъ  Зеленый  ры- 
**РЦ  съ  которымъ  сражаются  въ  поединк'Ь  сначала  Валентннъ,  потомъ 
^Р^нъ  (Зее1п1апп,  Уа1еп11п    ипс1  Кате1о5,  Когёеп  ипс1    Ье1р21§.  1884,  8. 
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ты  уверуешь  въ  Бога,  я  полюблю  тябя,  какъ  Роланда»  гое 
ему  Оливье,  Боченки  съ  бальзамомъ  попадаютъ  въ  руки  ф 
зовъ;  Оливье  бросаетъ  ихъ  на  дно  моря,  въ  римскомъ  пролив 
к1й  годъ  въ  день  св.  Ивана.  л'Ьтомъ,  они  появляются  на  пов 
сти  воды  *).  Поединокъ  кончается  гЬмъ,  что  Ф1ерабрасъ  щ 
окрестить  его-  Онъ  не  можетъ,  однако,  возвратить  ре^ 
он*  находятся  въ  рукахъ  его  отца  Балана,  который  а 
въ  замк*  Ах^гетоге,  положеше  котораго  наук*  неизв 
Бароны,  посланные  Карломъ,  схвачены  Баланомъ  и  зат^ 
но  они  нашли  союзницу  въ  дочери  Балана  Флорин*,  к 
доставляетъ  возможность  известить  Карла  объ  ихъ  положеь 
Карлъ  является  на  выручку,  беретъ  Балана  въ  пл*нъ  и  тре 
чтобы  онъ  крестился,  но  Баланъ  упорствуетъ.  Ожье  отс1 
ем)^  голову.  Флорипа  приноситъ  реликвш.  Французы  же 
убедиться,  настояпця  ли  он*.  Въ  этомъ  уб*ждаетъ  ихъ  т 
поднятыя  на  воздухъ,  он*  остаются  висяпщми  въ  немъ  (6 
Ьез  Ерорёсз  &ап5а18е8,  Ш,  394)  ***).  Въ  Вез^гисИоп  йе  Еоп 
описано,  какъ  Фхерабрасъ  захватилъ  реликвхи,  кром*боче 
съ  бальзамомъ  и  реликвШ  страстей  Господнихъ,  упомш 
еще  «т1го1ге».  Христ1ане,  осажденные  Фхерабрасомъ,  заш 
въ  замк*  Моп^сЬеугеи!,  на  вершин*  котораго  находился  пос 


•)  Чудесная  трава,  которая  исц-Ьляетъ  смертельныя  раны, 
брошена  въ  море,  пошла  ко  дну  и  показывается  на  поверхности 
въ  Ивановъ  день  (А.  Н.  Весел овсшй,  Разыск.  [въ  обл.  русск 
ст..  въ  Сборник'Ь  Акад.  Наукъ  по  отд,  русск.  слов.,  т.  X 
1888  г.,  стр.  68).. 

•*)  Дв'кнадцать  пэровъ  въ  пл'Ьнз'  и  языческая  принцесса,  ок 
ющая  имъ  помощь  и  влюбленная  въ  христ1анскаго  рыцаря,  нах< 
также  въ  роман-к  „Валентинъ  и  Орсонъ**  (5ее1тапп,  Уа1еп11п  ипё 
1о8.  Когёеп  ипс1  Ье1р21§,  1884,  5.  ХЫП  и  ЬУП).  Поединокъ  Валент] 
Орсономъ  напоминаетъ  бой  Оливье  съФ1ерабрасомъ  своимъ  оконча 
Валентпнъ  прнб-Ьгаетъ  также  къ  своему  краснор-Ьчхю;  Орсонъ  с 
ему  поддается,  ч'Ьмъ  сил-Ь  оруж1Я,  становится  кроткимъ  и  пр 
крестить    его. 

•**)  Русская  Голубиная  Книга  представляетъ  висящею  въ  во 
гробницу  папы  Климента.  Пов'Ьрка  чудомъ  подлинности  реликв!) 
въ  одномъ  монгольскомъ  предаши;  найдены  старыя  святыни:  зо 
субурганъ  (башенка),  серебряная  Дарьхе  (статуэтка?)  и  поясъ;  ' 
уб11диться  въ  подлинности  святынь,  ихъ  положили  на  воду;  он" 
плыли  вверхъ  по  р']Ьк^,  а  не  внизъ  (Очерки  с.-з  Монг.  IV,  407)* 


—  277  — 

ный  Виргял1емъ  и  изв'Ьстный  всему  св'Ьту  «т1го1ге»;  Ф1ерабрасъ 
овладЬваетъ  замкомъ  и  т1го1геЪмъ. 

Готье  говорить:  «Замечательно,  что  въ  двухъ  п*сняхъ  (т.  е. 
вгь  СЬапз.  йп  рё1егта§е  ивъ  «Ф1ерабрас'Ь»),  которыя  пелись  на 
ярмарй  ЬепсИ!;  въ  Сенъ-Дени,  Оливье  играетъ  значительную 
роль  (Ьез  Ёрор.  й-апд.,  Ш,  393).  Между  «Хожден1емъ»  (рё1ег1- 
пце)  и  «Ф1ерабрасомъ»  плотная  связь;  реликв1и,  о  которыхъ 
идетъд*ло  въ  «Хожденш».  являются  и  въ  €ф1ерабрас15»;  ирхобр*- 
татели  игь  одни  и  гЬ  же  лица:  Карлъ  и  Оливье.  Конечно,  та- 
кое скоплен1е  добываемыхъ  предметовъ,  какъ  въ  «Ф1ерабрас*», 
есть  результатъ  поздн1зйшей  работы  труверовъ;  въ  первопачаль- 
ныхъ  редакщяхъ  ихъ  было  меньше,  иногда  былъ,  можетъ  быть? 
одинъ  предметъ.  Въ  «Ф1ера6рас11»,  сначала  палестинскихъ  релик- 
вй  могло  совеЬмъ  не  быть,  а  стоялъ  одинъ  т1го1ге  или  какой- 
нибудь  другой  волшебный  предметъ. 

Чудо  съ  боченками  въ  родЬ  корсунскаго  чуда  съ  мощами  св. 
Климента,  который  былъ  брошенъ  въ  мор(^  и  мощи  котораго, 
подобно  боченкамъ  съ  бальзамомъ,  разъ  въ  годъ  выходили  изъ 
иорскихъ  волнъ  наружу.  Эти  шансоны  были  переделками  ска- 
эокъ.  сюжетомъ  которыхъ  было  пр1обр*тен1е  благод^тельнаго 
предмета  или  вещества  въ  род*  сердца  и  печени  Наранъ-Гэрэла 
или  въ  родЬ  целительной  желчи  или  масла  изъ  печени  Гэрэла, 
которое  въ  бурятской  сказк*  добываетъ  1'ужиръ.  Изъ  т^хъ  же 
сказокъ  образовалась  и  легенда  о  Кирилл*  солунскомъ.  Пр10- 
брЬтен1е  предз1етсвъ  достигалось  посредствомъ  в^щаго  знашя  въ 
рой  того,  какъ  Джиртушлюкъ  при  помощи  чудотворныхъ  своихъ 
1^вартцей  добываетъ  дЬвицу  Конеръ-сулу,  дочь  Барса-Кильмеса, 
№  благодаря  богатырской  сил*  и  удали  героя;  въ  посл*днемъ 
^^а*  истор1я  могла  принимать  видъ  военнаго  набега  съ  вой- 
скомъ.  Изъ  перваго  типа  вышли  поЬздка  Кирилла  въ  Корсунь 
'^  въ  Хазар1ю  (или  въ  Солунь  и  Хазар1ю?)  и  хожден1е  Карла 
^  1ерусалимъ  и  Константинополь;  изъ  второго  —  Ве81гисйоп  де 
йоте  и  Ф1ерабрасъ. 

Въ  легенд*  о  Кирилл*  чудесный  предметъ  пр10бр*тается  мир- 
^Ь№>  путемъ,  но  въ  ней  есть  намекъ  и  на  какую-то  войну,  именно 
^  разсказ*  о  нападен1и  сарацинъ  на  какой-то  городъ.  Кириллу 
приписывается  улаженхе  отношен1й  между  воюющими;  ему  уда- 
лось уб*дить  стоявшаго  во  глав*  саращшскаго  отряда  не  при- 


нимать  репрессал1й  надъ  городомъ  Корсунемъ.  Это  неясное  м-Ьсто 
даетъ  поводъ  думать,  что  военный  элемецтъ  быль  и  въ  дегендЪ 
восточной  Европы;  можетъ  быть  сюшетъ  романа  4(ф1ерабрасъ» 
разсказывался  въ  тЬтъ  же  м^^стахъ,  где  потомъ  сохранялась 
легенда  о  Кирилл^Ё,  и  именно  въ  связи  съ  Кирилломъ.  Романъ 
состоитъ  изъ  двухъ  частей:   въ  первой  пр1обрЬтаются  боченки 
съ  бальзамомъ   (которые  разъ  въ  году  выходятъ  изъ  водь);  во 
второй— походъ  противъ  Балана,  пртшуждете  его  креститься  и 
казнь  его  за  упорство.  Въ  славянской  легенд*  тоже  дв*  части: 
въ   первой  пр1обр*таются  благовонныя  мопщ  св.  Климента  (ко- 
торыя  разъ  въ   году  выходятъ  изъ  водъ),  во  второй  по^^ДЕа 
къ  хазарскому  хагану  съ  ц'Ьлью  обратить  его  въ  христханства 
Мисс1я  Кирилла  пр1уроч1геается  къ  хазарскому  преданш)  о  трехъ 
пропов^Ьдникаxъ  в1^ры,  состязавпшхся  предъ  дворомъ  хазарскапь 
хагана  Булана.  Бели  Кириллъ  стоить  въ  легенд*  на  жЪстЬ  Карлам 
и  Оливье,  то  Балану   французскаго  романа   въ  славянской  Ж€^- 
гендЬ  отв*чаетъ  хазарск1й  хаганъ  Буланъ,  которому  приписьк- 
вается  походъ  въ  Ардебиль  за  какими-то  двумя  сокровищавси. 

Мотивъ  обращетя  въ  христ1анскую  в'Ьру  во  время  горячахч) 
поединка  содержится  и  въ  поэм*  «ОПпеЬ,  которая,  по  сдовазшп» 
Готье,  построена  по  Ф^ерабрасу.  Только  зд*сь  на  язычника  ОтЯ- 
неля  по;1:Ьйствовало  не  уб1жден1е  противника,  а  вм*шательсх"^^^ 
неба;  во  время  поединка  на  Отинеля  спустился  голубь  и  /&у^ 
чувство  вдругъ  изменилось;  онъ  объявилъ,  что  онъ  в*руетъ 
распятаго  Бога. 

Географическ1Я  имена  въ  «ФхерабрасЬ»  съ  достаточною  01 
д*ленностью  указываютъ  на  востокъ,  на  Переднюю  Аз1ю; 
рабрасъ  король  Алексапдр1и   (го1  (1'А11хап(1ге),  въ  его  вл« 
входятъ  Вавплопъ,  Россия  (Еи881е)  и  Гробъ  Господень;  онъ 
ширяетъ  свои    влад*н1я   на  западъ   и  уже  хвалится,  [.что   о] 
обладатель  башенъ  Палермо  (1;ог8  йе  Ра1ете),  и  хочетъ  овл2 
Римомъ.  Гран1щы  царства  очерчены  ясно;  путаницу  вносить  то^ 
ко  имя  СоЫ^е,  которое  вставлено  между  Бавилономъ  и  Росс!^^' 
Конечно  это  не  Кельпъ,  о  которомъ   труверъ   зналъ,  что   01 
находится   во   влад1ш1яхъ  Карла.   Если  предположить,  что 
испорченное  Солунь,  то  это  нисколько  не  выйдетъ    за  предЬ-2*^ 
круга,  очерченнаго  другими  именами.  Отецъ  Фхерабраса  Бала.^*^ 
отпесопъ   ромапомъ   въ  Испаи1ю;  опъ   живетъ  въ  загадочности 


^ 
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А15гетоге;  въ  Испанш)  труверъ  могъ  поместить  Балана 
[вычюЬ;  въ  первоначальной  редакцди  Баланъ  могъ  стоять 
будь  еще  восточн1>е  Ф1ерабраса.  Въ  сОтинел*!  ОагзЦ, 
Отинеля,  убитый  гЬмъ  же  французскимъ  рыцаремъ  Ожье, 
[  Баланъ,  живетъ  въ  замк*  А1уШе,  который  онъ  защищаетъ 
[властными  ему  королями  отъ  французскаго  нашествхя, 
ъ  же  род*,  какъ  Баланъ  даетъ  битвы  французамъ  подъ 
и  А1^етоге'а.  Эта  А^уШе  переноситъ  наши  мысли  на  ни- 
Волги,  гд1>  была   столица  хазарскаго    хагана   Адиль   или 

[  романъ  «Фхерабрасъ»,  излагаюпцй  истор1ю  сенъ-денис- 
реликв1й,  пом'Ьщаетъ  ихъ  не  въ  Сенъ-Дени.  а  въ  Рим*, 
оръ  романа  прямо  говоритъ,  что  это  т*  самыя  реликв1и, 
я  выставляются  во  время  ЬепсШ.  Это  т*  самыя  релик- 
торыя,  по  англо- франкской  сЬапзоп,  были  принесены  въ 
ени  пзъ  Терусалима  Карломъ  Великимъ.  Выше  разсказъ 
«ничеств*  Карла  къ  Гробу  Господню  былъ  сопоставленъ 
гольскими  легендами  объ  орхонскомъ  монастырь  Эрдени- 
0  принос*  Абатаемъ  святыни  этого  монастыря  изъ  По- 
гаоэтому  естественно  найти  некоторый  черты  изъ  орхон- 
легондъ  и  въ  роман*  «Ф1срабрасъ».  Одна  изъ  орхонскихъ 
ь  разсказываетъ  объ  олетскомъ  хан*  Галдан*,  напавшемъ 
имъ  войскомъ  на  монастырь  Эрдени-цзу  съ  ц*льюгра6е- 
1лдану  легенда  приписываетъ  неуязвимое  т*ло;  у  него 
олько  одн<^  м*сто  на  живот*,  въ  которое  его  можно  было 
гь;  овлад*въ  монастыремъ,  Галданъ  вошелъ  въ  храмъ  и 
саблей  выковыривать  эрдени,  «драгоц*нный  камень», 
енный  во  лбу  статуи  бога  Гомбо-гуру.  Богъ  ожилъ  и 
ся  грозно  на  грабителя.  Галданъ  въ  испуг*  поб*жалъ 
у  Орхонъ;  его  войско  устремилось  за  нимъ;  въ  это  время 
ъ  р^Ьк*  поднялись,  и  большая  часть  войска  перетонула 
*;  благодарное  р*к*  за  эту  помопц»  мЬстное  населен1е, 
гъ  монголы.  кал{дый  год7>  бросаетъ  въ  р*ку  дань  изъ 
гь  серебра. 

гбрасъ,  сд*лавппй  наб*гъ  на  Римъ  и  ограбивппй  его  свя- 
:акъ  же  не  уязвим7>,  какъ  и  Галданъ,  хотя  неуязвимость 
а  1гаого  происхождеп1я:  Ф1орабрасъ  неуязвимъ  потому, 
него   на  сЬдл*    привязаны    боченки    съ    бальзамомъ,  ко- 
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торый  тотчасъ  же  залЬчиваегь  полученный  имъ  раны.  Гал- 
данъ  принадлежитъ  къ  типу  тЬхъ  богатырей,  которые  их1Ьютъ 
железное  или  вообще  неуязвимое  тйло,  за  исключен1емъ  одного 
какого-нибудь  пункта  (во  лбу,  на  живогЬ,  чаще  подъ  горломъ)  *); 
Ф1ерабрасъ  же  по  происхожден1ю  своей  неуязвимости  принадле- 
житъ къ  той  категор1и,  куда  относится,  наприм.,  старуха  «аи- 
дурсы»  въ  тибетской  ворс1и]  повести  о  Гэсэр-Ь,  которая,  окро- 
пляя какой-то  водой,  оживляетъ  убитыхъ  въ  ея  лагер*  и  проч. 
Когда  Галданъ  поб'Ьжалъ  черезъ  Орхонъ,  р-Ька  вздулась;  въ 
роман*  р'Ька  Флагонъ  поднимаетъ  свои  воды  въ  то  время,  когда 
переправлялся  черезъ  нее  уб1>га10щ1й  изъ  пл*на  Ричардъ  нор- 
мандск1й. 

Темы  обращен1Я    къ    новомл^  учен1Ю    в'ь  эпизодЬ   о  Галдан^ 
нЬтъ;  некоторое   сходство  можно  усмотреть   ёъ  другой  будя;1Й- 
ской  легенд*,  не  стоявшей,  впрочемъ.  въ  связи  съ  легендой   о 
Галдан*,  именно  въ  легендЬ  объ  обращенш  въ  буддизмъ  двугь 
охотниковъ,  изъ  которыхъ  одинъ  назывался  Гомбо,  т.-е.  тЬмъ 
же  имснемъ,  какъ   и    статуя,  которая  подверглась    нападешю 
Галдана;  она  называется  Гомбо-гуру  (гуру  по-тиб.    сучитель»). 
Два  охотника/ Гомбо  и  его  товарищъ,  были  на  охот*  и  гнали 
трехъ  оленей   самокъ  **);   вдругъ   они   видятъ,  олени   легли  и, 
что  удивительно,  б1;жавш1я  за  ними  с^^баки,  вм*сто   того,  что- 
бы броситься  кусать  ихъ,  тоже  легли  около  нихъ.    Когда  охот- 
ники подошли   ближе,   они  увидЬли  за  оленями    пещеру  и  въ 


*)  О  жел-Ьзномъ  Асын-Ь,  у  котораго  все  тЬло  железное  за  исключс- 
шемъ  горла,  см.  въ  Танг.-тиб.  окраин-Ь  Китая,  II,  21,  хао;  о  Тсмирь- 
ба-Ь,  у  котораго  подобное  же  т^ло,  у  Радлова  (КасИоЯ",  РгоЬеп,  III,  1^^)- 

**)  Въ  бзфятскихъ  народныхъ  легендахъ  охота  за  тремя  самкаШ 
оленями  пр1урочена  къ  созв^здтю  Орюнъ;  три  зв']Ьзды  Пояса  Орюяа— 
это  три  самки  олени,  за  которыми  гонится  съ  собаками  и  ловчими 
птицами  стр-Ьлокъ  Кобу  идей  или  Коготей  ^Хухудой,  Хохосу  и  пр.)- 
Богъ,  жал^Ьючи  олене! I,  чтобы  спасти  ихъ,  перенесъ  ихъ  на  небо. 
Монголы  сближаютъ  эту  добудд1Йскую  (шаманскую?)  легенду  съ  буд* 
щйскимъ  разсказомъ  о  суровом ъ  охотник'Ь  Гомбо.  и  см^шиваютъ  озс- 
ней,  гонимыхъ  этимъ  охотникомъ,  съ  оленями  Кобундея  (Очерки  с.-з. 
Монгол.,  II,  Т24;  1\^  204;  Тангуто-тиб.  окраина  Китая,  II,  заб).  Остяки 
пр1зфочиваютъ  небеснз'^ю  охоту  къ  созв-Ьздш  Большой  Медв^дии* 
(Очерки  с,-з.  Монг.,  IV,  7^2,  77^:  Ра1капо\у,  О^е  1Пу8сЬ-Ой1]акеп,  51.- 
Р1Ь.,  1897,  5.  117).  По  остяцкому  представленш  три  охотника  гонятся 
за  лосемъ;  по  другому  одинъ  охотникъ. 
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ней  отшельника;  это  быль  Меле-бурханъ  или  Меле-гуру  (погтиб. 
Мн1а-райба,  «Учитель  Мила»).  Отшельникъ  обратился  къ  шшъ 
съ  р*чью  о  милосерд1и  и  жалости  къ  животнымъ.  Одинъ  изъ 
охотниковгь  тотчасъ  же  почувствовалъ  д*йств1е  р*чей  пропо- 
ведника и  решился  отказаться  отъ  радостей  ы1ра  *),  но  Гом- 
бо  югЬлъ  жестошй  характеръ.  Тогда  товари1Цъ  говорить  ему: 
«Я  с^^аюсь  монахомъ.  останусь  зд1>сь  при  отшельник+>  и  не 
возвращусь  въ  м1ръ;  въ  м1ру  у  меня  есть  жена,  я  готовъ  усту- 
шпъ  ее  теб*,  если  ты  одинъ  только  разъ  поклонишься  святому 
чмокЬку» .  Гомбо  соблазнился  на  этотъ  подарокъ  и  поклонился, 
во  въ  это  время  онъ  почувствовалъ  внутренп1Й  переворотъ  въ 
сей  и  тоже  обратился  къ  учепао  **). 

Въ  роман*  Оливье   и  Карлъ,    подобно    Меле-бурхану,    пыта- 
югсд  обратить  двухъ  язычнпковъ,   Ф1ерабраса    и  Балана;  Ф1е- 


*)  Св.  ВгапсЬ1оп,    родившьйся    въ  Тюрпнпн,  былъ   сначала  рабомъ 
5|^ша1ёе'а,  князя  Оверни,  который  употреблялъ  его  на  охоту.  Однаж- 
ды молодой  тюрннгъ  пресл'Ьдовалъ  оленя  въ  л-Ьсу.  Олень  скрылся  въ 
Кяью  отшельника  ЕтШеп'а,  а  собаки    не  осм-Ьлнвались   туда   проник- 
■уть.  Охотникъ,  удивленный  этою  картино!*!,  посн-Ьшплъ  и  нашел ъ  от- 
■слышка,  который  предложилъ  ему  обратиться   къ  Богу.    Бранш1онъ 
<^ратвлся  и  основалъ  монастырь  въ  город-Ь  МсЬе*  близъ  Шот'а  (А1Ггес1 
Маигу,  Езза!  зиг  1е5  1ё5еп(1е8  р1еи5е8  с1и  тоуеп  а§е,  Рапь,  1843»  Р»  17^)' 
Принцъ  Губертъ  (НиЬеЛиз,  Ни^ЬеЛиз,  НитЬеПиз)  гналъ  въ  л-Ьсу  оле- 
■«;  вдругъ  олень    остановился  и  пошелъ    навстр-Ьчу    Губерту;    между 
рогами  у  него  явился  распятый  Христосъ.  Губертъ  упалъ  на  кол-Ьни, 
•  олень  ему  сказалъ:    „О,  Губертъ,  Губертъ!  докол-Ь  будешь    пресл-Ь- 
Довать  л'йсныхъ  животныхъ?  Если  не  обратишься  къ  Богу,  не  примешь 
Р^шешя  принять  новую  лучшую  жизнь,  будешь  низвергну тъ  въ  адъ!" 
При  этихъ  словахъ  Губертъ,  по  прим-Ьру  ап.  Павла,  обратился  и  ска- 
**лъ:  , Господи,  что  ты  хочешь,  чтобы  я  сд-Ьлалъ?"  (1Ь.  т^2,). 

**)  Неравная  воспр1имчивость  къ  добру  въ  монгольской  легенд^Ь    ха- 
№стеризуетъ  солнце  и  луну  въ  разсказ'Ь  о  Бурхан-^-бакши,    который 
'^нится  заАрахи  (Оч.  с.-з.  Монг.,1У,  гю).  Въ  христ1анскоп  апокрифи- 
''сской  легенд^Ь  во  время  б-Ьгства  св.  Семе11ства  въ  Египетъ  оно   встр-Ь- 
тяло  двухъ  разбойниковъ;  одинъ  изъ  нихъ   оказался  благоразумнымъ 
(въ  одномъ  изъ  вар1антовъ  Арагъ;  въ  русскнхъ  народныхъ  разсказахъ 
Рахъ),  пожал-клъ    Богородицу,    но  другой  былъ  злой;    благоразумный 
смягчилъ  сердце  злого  золотомъ    (Покровск1н,    Евангел1е  въ  памятни- 
**хъ  иконограф1И    въ  Трудахъ   восьмого  археолог.  съ-Ьзда,  т.  1.  Спб., 
^^92,  стр.  збб).  Въ  роман"^  о  св.  Георпн    къ  этому  моменту  изъ  исто- 
Рш  св.  Семейства  пр1урочено    б'Ьгство  св.  Георпя  съ  похищенной  ва- 
вилонской царевной  иночлегъ  въ  пустын1;  вм-Ьст^  съев.  Семействомъ, 
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рабрасъ  уступчив-Ье,  онъ  скоро  уступилъ  пропов*ди  Оик 
Баланъ  упорный,  какъ  Гомбо, — онъ  до  конца  стоить  на  свое! 
такъ  что  исходъ  истор1и  другой:  онъ  убитъ.  Мотивъ  внезаш 
го  духовнаго  11росв*тлен1я,  кажется,  въ  роман*  перенесенъ 
Ф1ера6раса;  во  время  поединка  онъ  вдругъ  быль  просв^^ле 
отъ  Святого  Духа  (Со11ое11оп8  йоз  апсгепз  роё1е8  йе  1а  Ргап 
К.  V,  1860.  Раг18.  ПегаЪгав.  8отта1ге,  р.  XXX).  То  же  о 
чилось  и  съ  ОПпеГемъ:  во  время  поединка  на  него  слетЬлъ  1 
лубь  съ  неба   (Ьеоп  СаиНег,  Ьез  ёрореев  йгандахвез,  Ш,  р.  39 

Другому  мотиву  —  удивлен1е  охотниковъ,  почему  собаки 
нападаютъ  на  остановившихся  оленей,— въ  роман*  отв*чае 
конь  Ф1ерабраса,  который  им'Ьлъ  обыкновенге  проглатывать  I 
тязя,  сбитаго  съ  сЬдла,  и,  къ  удивлен1ю  Ф1ерабраса,  не  прок 
тилъ  Оливье,  когда  Фгерабрасъ  убилъ  коня  подъ  Оливье.  ] 
будд1йской  легенд*  товаршцъ  за  принят1с  учешя  предяагае' 
любовь  своей  жены,  въ  роман*  Оливье  предлагаетъ  свою  С( 
ственн^^ю  любовь. 

Можетъ  быть  Гомбу-охотпикъ  и  Гомбу-богъ  — одинъ  и  та 
же  персонажъ;  если  бы  эти  два  эпизода  объ  охотник*  за  ол 
нями  и  о  бог*.»  освир*п*вп1емъ  на  Галдана,  были  сведены  I 
одно  ц*лое  сказаи1е,  получилась  бы  параллель  къ  исторш  Орсон 
который  въ  одномъ  эпизод*  свир*пствуетъ  въ  л*су  и  истребляе! 
животныхъ,  а  въ  другомъ,  возмущенный  поступкомъ  Грига? 
нападаеп,  съ  зв*риною  яростью  на  коварнаго  челов*ка.  I 
будд1йской  легенд*  богь  Меле  укрощаетъ  Гомбо;  а  въ  друг» 
буд,ийской  богь  Гомбо  ириходитъ  въ  ярость  отъ  нечестива 
поведен1я  Галдана.  Это  совпаден1е  даетъ  поводъ  догадыват 
ся,  что  имя  Гомбо  иногда  появлялось  въ  сказк*  объ  ом 
ветанной  и  изгнанной  цариц*  въ  род*  Белисанты  или  въ  ро, 
матери  Бэгэ1>а,  и  именпо  оно  придавалось  персонажу  въ  рр, 
Орсона.  воспитанника  медв*д1щы,  или  въ  род*  Шяла.  восп 
таннпка  волчицы*).  И  въ  самомъ  д'ктЬ,  въ  одной  подобной  ск 


гд-Ь  па  нихъ  напали  разбопппкп,  которые  уносятъ  поворожденнаго, 
эппзодъ,  напомпнаюип1"1  случай  нзъ  романа  объ  Орсон^Ь  и  Валенти 
ГА.  Н.  Всселовск1п,  Разыскания  въ  области  русск.  духовн.  стихо! 
Георг!!!  въ  легепдф,,  п-Ьсн-Ь  и  обряд'Ь.  Прилож.  къ  XXVII  т.  Зап.  А 
Наукъ,  №  5»  ^тр.  юб). 

*)  Гомбу  ср.  съ  а.мба,  тпгръ  по-манчжурски. 
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к4.  упомянутой  выше  (стр.  264),  стоить  имя  Комбу-дорчжи;  но 
это  не  П1ялъ;  въ  сказк*  н*тъ  персонажа,  отв^чающаго  Шялу  *); 
иненемъ  Комбу-дорчши  называется  мужъ  оклеветанноЁ  царицы, 
т.-€.  Комбу-дорчжи  стоить  на  м1>ст*  константинопольскаго  им- 
ператора. Сходное  м*сто  занимаеть  форма  Гамбо  и  вь  тангутской 
1еген^^  о  построен1И  храма  вь  ЛассЬ;  тибетск1Й  царь  Сронц- 
занъ-Гамбо  подозр*ваеть  вельможу  Гари  вь  нам*ренш  овла- 
Йть  царскою  невестой;  т^^ть  царская  нев'Ьста  на  м*ст*  цари- 
цы. Гари  на  м'Ьст*  ламы;  Гамбо  отправляеть  вельможу  Гари 
въ  ссылку,  но  одного,  безь  женщины. 

Если  эти  сказки  ведуть  свое  начало  оть  зв'Ьзднаго  эпоса, 
«ели  это  отголоски  легендь  о  небесной  охот*,  о  гонк*  оленей  и 
досей,  о  созв*зд1яхь— Большой  Медв*дицЬ,  Орюн*  и  Плеядахь, 
то  неподвижно  сидящ1й  вь  пещер1>  Меле-Г5фу  можеть  быть 
ютолковань,  какь  Полярная  зв1Ьзда.  Если  эти  представлен1Я 
возникли  вь  с'Ьверно-аз1атской  миеологш,  то  Меле  или  Мила 
(Мила-райба  вь  тангутскихъ  легендахъ)  можеть  быть  сближаемо 
со  вторымь  членомь  вь  бурятскомь  парномь  Эсэгэ-малань, 
*йъ  буряты  называють  царя  неба**). 

Сказочный  элементь  особенно  сильно  выст^'^паеть  вь  роман* 
«Нйоп  йе  Вогйеаих».  Готье  несообразности  этого  романа  обь- 
ясняеть  упадкомь  французскаго  эпоса;  вь  самомь  дЬл*,  Бодель, 
^вторъ  этого  романа,  можеть  быть  проявиль  наименьшую,  ч'Ьмъ 
^фуг^е  средневековые  версификаторы,  самостоятельность,  но  пр1у- 
рочеше  къ  Карлу  сюжета,  наполненнаго  несерьезными  выдумкавш, 
ее  должно  быть  вполн-Ь  вменено  исторической  и  логической  нераз- 
Цчивости  Боделя.  Сказка,  положенная  вь  основу  романа,  могла 
^ьиь  принесена  во  Франщю  уже  сь  именемь  Карла  вь  род*  того, 


*)  Об-Ь  монгольскхя  сказки  о  невинно  заподозр'Ьнноп  цариц-Ъ,  указан- 
вия  выше,  посл'Ь  сходнаго  съ  сказкой  о  Бэгэр'Ь  начала,  продолжаются 
иначе,  именно:  вм-Ьсто  пстор1и  двухъ  царевиче!!  или  двухъ  братьевъ 
Бэгэра  и  Шяла,  зд-Ьсь  идетъ  разсказъ  о  нападеши  царя  съ  войскомъ 
в*  живущихъ  въ  изгнанш  царицу  и  ламу,  напоминающ111  разсказъ 
епшетскаго  романа  о  фараон'Ь,  отнимающемъ  жену  у  Битью,  нзгнан- 
■*го,  впрочемъ,  не  фараопомъ,  а  братомъ  Анну. 

**)  Маланъ,  кажется,  переходило  въ  Молонто!!  (см.  Очерки  с.-з. 
Монг.,  1У^  2б6;  Хангаловъ,  Новые  матер1алы  о  шаманств1;  въ  Зап. 
"<*"»-Си6.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  И,  в.  I,  стр.19;  Этногр.  Обозр., 
^  «е.  ХУЛ,  стр.  287,  288). 
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какъ  это,  повидимому,  случилось  съ  сюжетомъ  о  больше] 
БергЬ.  Ромапическая  часть  въ  производенш  Боделя  сходн 
Фхерабрасомъ:  Эсклармонда  такая  жо  дочь  языческаго  царя, 
Флорипа;  она  также  внезапно  влюбляется  въ  рыцаря  и  поно] 
ему  въ  борьб*  съ  ея  отцомъ;  и  какъ  Флорипа  сама,  къ 
кому  смущен110  Готье,  торопитъ  французовъ  казнить  Ба: 
ея  отца,  такъ  и  Эсклармонда  предлагаетъ  свои  услуги  Гкх 
готова  участвовать  въ  отцеуб1йств'Ь.  Этотъ,  возбуждающи  съ 
протестовъ  со  стороны  Готье,  типъ  сарацинской  принцесс1 
жажд1;  рыцарскихъ  объ)1т1й  изменяющей  и  своей  в^р*  и  С1 
отцу,  мо1"ь  быть  данъ  уже  ордынской  редакщей.  Сходное 
шеше  хотя  и  не  совсЬмъ  опред-Ьленно,  придано  въ  тюр1 
сказк*  « Джиртушлюкъ»  дочери  Барса-Кильмеса,  д*вицЬ  Кд: 
Сул^',  которую  добываетъ  Джиртушлюкъ.  Она  подсказьп 
Джиртушлюку,  хотя  и  безъ  яснаго  нам'Ьрен1Я  помочь  ему. 
одержать  победу  надъ  ея  отцомъ,  котор^ш  должна  конч] 
его  смертью. 

Въ  роман*  заметна  та  же  канва,  какъ  и  въ  тюркской  ск 
Отецъ  Джиртупглюка  во  время  дороги  осажденъ  царемъ 
который  даетъ  ему  свободу  подъ  гЬмъ  только  услов1емъ, 
Джирту^шлюкъ  покоритъ  Бирса-Кильмеса  и  добудетъ  его 
Кбнеръ-Сулу.  Отецъ  Джиртушлюка  присылаетъ  сына  и  ^ 
тушлюкъ   отправляется  исполнять  поручен1е  царя  зм*й. 

На  Гюона  во  время  дороги  напали  как1е-то  люди;  произ 
драка,  во  время  которой  Гюонъ  убилъ  сына  Карла;  чтобы  иск] 
эту  винл'',  Гюонъ  долженъ  отправиться  къ  царю  Годиссу, 
бить  голову  первому  встречному  сарацину,  поцЬловать  Эс 
монду,  дочь  царя  Годисса,  и  привезти  б-Ьл^то  бороду  цар^ 
дисса  и  его  четыре  коренныхъ  зуба.  Какъ  будто  Кар^ 
мФст*  царя  зм-Ьй.  Гюонъ  на  мЬсгЬ  Джиртушлюка,  Годис( 
м-ЬсгЬ  Барса-Кпльмеса.  а  Эсклармонда  на  м^сгЬ  девицы  Кб 
Сулу.  Джиртушлюкъ  *детъ  и  дорогой  набираетъ  шесть  то 
щей,  которые  потомъ  ему  помогаютъ  своими  спецхальным 
щими  силами.  Глухой  намекъ  на  это  содержится  въ  разск 
томъ,  что  Гюонъ  беретъ  с']>  собой  1 1  товар1Ш^ей  и  "Ьдетъ  пр 
благословен1е  сначала  въ  Римъ,  потомъ  къ  Гробу  Госп« 
Это  мююходомъ  сд1'>лапное  сообп1ен1е  напомннаетъ  «рё1еп] 
Карла  къ  Гробу   1'осподню  съ  12  пэрами,  въ  «габахъжот 
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какъ  будто  скрываются  в'Ьхщя  профессш  спутниковъ  Джиртуш- 
люка  *).  На.м'Ьст*    реликвШ   зд-Ьсь  четыре  зуба  Годисса  и  его 
бЪлая  борода;  но,  кром*  этихъ  предметовъ,  Гюонъ  ирхобр-Ьтаегь 
еще  три  другихъ:    пандырь,  д^лающШ    человека  неуязвимымъ, 
жубокъ    неизсякаюпцй  и  рогь.    Вс*  эти  вещи  Гюонъ,  кажется, 
юхучилъ  отъ  карлика  Оберона;  он*  напоминаютъ  три  подарка 
7ь  сказкахъ  о  морскомъ  цар^)^:  шапка   невидимка,  скатерть  са- 
мобранка и  колотушка  или  япщкъ;  первые  два  подарка  у  героя 
оазки  похищаются,  тогда  посл1>дн1Й  подарокъ  служить  къ  воз- 
вращенш  похищеннаго:  изъ  него  или  сыплется  каменный  градъ, 
ш  выскакиваетъ  вооруженное  войско,  или,  если  это  колотушка, 
(ша  сама    бьетъ  враговъ;  здЬсь  этому  посл'Ьднев1у  подарку  со- 
оя*тствуетъ    рогь    **);  Гюонъ    трубитъ    въ   него,  и  тогда  яв- 
дется  самъ  Оберонъ  со  стотысячпымъ  войскомъ  ***). 


•)  Кстати  вспоиннть,  что  сходный  мотивъ  о  товарищахъ  и  въ  по- 
вести о  Гэсэр'Ь.  Гэсэръ  съ  товарищами  "Ьдеть  къ  Долману,  чтобы 
убить  его  (см.  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  107 — из;  Эти.  Обозр.,  кн.  XII, 

381-324)- 
**)  Оберонъ,  даря  Гюону  рогъ,  давалъ  ему  наставлен1е  трубить  въ 

него  только  въ  случа^Ь  опасности  и  не  трубить  безъ  нужды,  но  Гюонъ 
затрубилъ  изъ  любопытства  и  Оберонъ  явился  со  стотысячнымъ  войс- 
комъ. Гюонъ  долженъ  былъ  извиняться  предъ  нимъ.  Это  бол^Ье  по- 
ходить на  монгольскаго  Ельджнгенъ  -  тологойтой  хана,  ч-Ьмъ  рогъ 
Роланда. 

•**)  Карликъ  въ  русскихъ  сказкахъ  называется  Пилигрнмъ  или  Палу- 
П'имъ;  онъ  самъ  съ  ноготь,  борода  съ  локоть;  онъ  сидитъ  на  дерев'Ь; 
^утъ  его  и  встр-Ьчаетъ  Игръ  смоленской  сказки  (Добровольский,  Смо- 
^нс1ой  сборникъ,  Спб.,  1891,  ч.  I,  495)5  ^ртнитъ  встр-Ьчаетъ  Ал ьбериха 
^Я'КЖе  у  дерева.  Пилигримъ  даетъ  Игру  коня.  Въ  верхоянской  сказк'Ь 
№срхоянск1Й  сборникъ,  Иркутскъ,  въ  Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  Географ. 
^Шпо  эти.,  т.  I,  в.  3,  стр.  2б8)  Пилигримъ  самъ  носитъ  на  себ-Ь  цареви- 
^  которому  покровительствуетъ.  Оберонъ  самъ  не  носитъ  Гюона,  но 
1  юона  несетъ  на  себ^Ь  въ  царство  Годисса  посолъ  Оберона  Малабронъ 
№1аЬгоп). 
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Глава   XVI 

Ерусланъ  Лазаревичъ. 

Иранская  гипотеза  о  происхожден1и    сказки  объ  Ёруслан^. — СхЬхи  существо- 
ван1я  этоМ  сказки  на  Восток'^. — Арсланъ  въ  сказке  объ  Иринъ-Са81гЬ. — Скаш 
о  пв'Ё. — Отиошсн1я    сказки    объ   Бруслан'б  къ  сказанЕяхъ  о  Чингисъ-хав^.— 
Уруслакъ   въ   изгпан1н.  —  Форма  Оросъ  или  Урусъ  п  ея  верс1н  въ  сказани  о 
Чиигнсъ-хан-Ь. — Князь   Ппанъ,    Ванъ  кпройск!^  и  Шидургу-Тюльгунъ. — Лжип 
Пономарсвичъ.  —  Имя    Иванъ  па  м^ст^  Бруслапа  въ  русскихъ   сказкдп.  ^ 
Ивашка,  сторожъ   иыд'ЬИскаго  царства,  и  Арслапъ. — Урусланъ  въ  Солечноп 
царств'Ь. — Былина  о  Подсолаечпомъ    царств*. — Аргасунъ-хорчинъ    и  пред»н1в 
объ  изобр'Ётеп1и  вина. — Сыпъ  А  соки  и  б}'рятское  иредап1е  о  Бальджинъ-хату- 
н*.  —  Отношения  романа  о  Валеитии*Ь  и  Орсон*  къ  сказк-Ь  объ  Еруслай.  — 
Отпечатокъ   руки   па   кровосм'Ьсител'б.  —  Имена    Киркоусъ-Картаусъ  и  Зап- 

Азаръ. — Четыре  Ойрота. 

Русская  сказка  объ  Еруслан!}  Лазар(*вич1;.  на  отношотя  ко- 
торой къ  русскому  былинному  опосу  ужо  не  разъ  было  указано  вь 
наук*,  до  сей  поры,  къ  сожал'1ш1ю,  не  удостоилась  спещальнаго 
изсл'Ьдовап1Я.  Она  сохранилась  въ  трехъ  вар1*аптахъ:  1)  вархангь 
изъ  коллекд1п  Ундольскаго,  2)  вар1ант'ь  изъ  Погодинскаго 
книгохранилища  и  3)  лубочный  вар1антъ.  Кром-Ь  того,  созфашь 
лись  отголоски  этой  сказки  частью  въ  старинной  записи,  частью 
въ  устной  передач'Ё. 

Изъ  изсл1;дователей  русскаго  былипнаго  эпоса  первый  обра- 
тилъ  вниман10  на  эту  сказкл^  В.  В.  Стасовъ. — въ  сказкЬсодер* 
жится  тема,  бой  отца  съ  сыномъ,  которая  находится  и  въ  бы- 
лин'Ь  объ  Иль-Ь  Мур()мц1;;  Стасовъ  же  указалъ  и  на  отношешя 
сказки  къ  персидской  Шахъ-на^гэ;  сказка  объ  ЕрусланЬ  пред* 
ставляеть  параллели  и  сходства  именъ  съ  иранским1>  сказа- 
Н1смъ  о  Рустем-Ь.  Впосл1',дств1и  В.  0.  !Миллеръ  развилъ  отно- 
шешя иранской  Рустем1ады  къ  сказк^Ь  объ  Еруслан*  и  къ  рус- 
скому ЭПОСУ  объ  11ль1;. 

Г.  Стасовъ  выска;}алъ  такое  мн^1ш1е:  Сказка  объ  Еруслай 
выгала  изъ  п1;сеи7>  и  сказанШ  древн'Ьйптго  Востока,  но  нельзя 
указать  на  одпо  какое-нибудь  произведенхе,  изъ  котораго  она 
была  бы  заимствована  или  переведена.  Она  представляетсл  на- 
родной компилящей.  мозаикой  изъ  рпзнородныхъ  древяихъ 
мотивовъ  (Сочинеп1я,  Ш,  У84).  Мы  не  сд11лали  прямого  зашс- 
ствовап1я   изъ  Шахъ-намэ    или  Магабхараты;  нашъ  Еруслан* 
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юисходитъ  отъ  иныхъ  источниковъ,  которые  им-Ьютъ  одно 
щее  древнее  начало  съ  Шахъ-намэ  и  Магабхаратой  (1Ь.,  976). 
1кимъ  образомъ  г.  Стасовъ  не  устанавливаетъ  нисходящей 
ямой  зависимости  нашей  сказки  отъ  поэмы  Фирдоуси. 
Г.  Миллеръ  высказывается  р-Ьшительн^е,  и  именно  въ  этомъ 
сл*днемъ  направлеши  (Экскурсы,  166  и  сл*д.).  Онъ  также  не 
аоритъ,  что  сказка— прямое  заимствован1е  изъ  Шахъ-намэ; 
азка  и  былина  объ  Иль-Ь  свои  рустемовскхе  мотивы  заимство- 
1И  изъ  эпическаго  матер1ала,  бол'Ье  древняго,  ч'Ьмъ  Шахъ- 
жэ,  но  все-таки  это  былъ  иранск1Й,  а  не  какой-либо  другой 
1тер1аяъ,  такъ  что  имя  Ерусланъ  г.  Миллеръ  принимаетъ  за 
кажете  иранскаго  Рустемь,  происшедшее  въ  тюркской  средЬ, 
резь  которую  иранск1Й  матергалъ  проходилъ  на  пути  къ  рус- 
ому народу  («имя  персидскаго  пехлевана  уже  въ  тюркской 
«Й  было  пере;1^ано  на  Арсланъ  (левъ),  откуда  чрезъ  даль- 
Яшее  изм*нен1е  произошло  имя  Уруслапъ»,  стр.  152). 
Все,  что  было  сказано  о  пр1оритет'Ь  иранской  эпики,  не  но- 
ш  характера  неотрицаемости;  (1>акты,  на  которыхъ  он^ь  ус- 
шавливается,  могутъ  быть  объяснены  и  иначе,  и  я  сейчасъ 
иожу  данныя  въ  пользу  другого  предположен1я,  что  наша 
азка  объ  ЕруслаиЬ  ведетъ  свое  начало  отъ  какихъ-то  ордып- 
игь  вар1антовъ,  едва  ли  стоявшихъ  въ  подчинопныхъ  отно- 
ешяхъ  къ  иранской  Рустем1ад'Ь;  эти  ордьшск1е  вар1анты  им1ии 
нетическую  связь  съ  посл'Ьдпей,  но  не  въ  прямой  и  не  въ 
входящей  отъ  нея  лин1п. 

Дюрбютская  сказка  объ  Иринъ-сайн1^  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1У, 
'7-Ч86),  которую  я  записалъ  близъ  береговъ  оз.  Убса,  наво- 
II»  на  предположен1е,  что  въ  Аз1и  жила  сказка  объ  Еруслан* 
'  сюжетомъ  о  бо'Ь  отца  съ  сыномъ  или,  по  крайней  м'Ьр*  о  бо* 
уть  родственниковъ,  старшаго  и  младшаго.  Въ  дюрбютской 
азк*  эта  тема  находится  въ  двухъ  м1Ьстахъ;  въ  одномъ  изъ 
1гь  описывается  столкновешо  между  дядей  и  племянникомъ; 
*  другомъ— бой  двухъ  братьевъ,  старшаго  и  младшаго.  Хотя 
азка  заставляетъ  битьсл  не  отца  съ  сыномъ,  а  родственни- 
въ,  стоящихъ  въ  другихъ  родственныхъ  отношен1Яхъ,  но  и 
»  западныхъ  образцахъ  бой  отца  съ  сыномъ  нер'Ьдк(^  зам*- 
^ется  боемъ  между  дядей  и  племянниколгь  или  между  двумя 
•атьями. 
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Первый  эиизодъ  разсказанъ  такъ.  Было  три  брата:  Китывп 
Зеби,Китынъ-Аролапъ  Р1  Ирпнъ-Сайнъ;  Харъ-Хурмукчинъ*)убил 
одного  изъ  братьсвъ,  Китына-Зеби.  завлад'Ёлъ  его  женой  и  спр; 
шиваетъ  ее,  гд15  бы  ему  найти  сильнаго  богатырд,  съ  коп 
рымъ  онъ  могъ  бы  еще  сразиться  (хЫй.,  442);  вдова  отв^Ьчаег 
что  есть  такой  богатырь,— это  младпий  брать  ея  зсужа,  Ирик: 
Сайнъ;  тогда  Харъ-Хурмукчинъ  отправляется  въ  наб^Ьгъ  в 
вотчину  Иринъ-Сайна,  но  Иринъ-Сайнъ  убиваетъ  его  и  въ  пол 
встр'Ьчаетъ  молодого  богатыря:  это  его  племянникъ,  еьшъ  Ев 
тына-Зеби,  который  посланъ  матерью  искать  дадю,  т.-е.  Ирин1 
Сайна;  вдова  боялась,  какъ  бы  Харъ-Х^фмукчинъ  не  убилъ  Жрят 
Сайна.  Молодой  богатырь  напускается  на  Иринъ-Сайна,  не  ш 
дозрЬвая,  что  это  его  дядя,  и  уже  приставляетъ  свое  копье  к 
его  груди,  но  тутъ  они  узнаютъ  оба,  что  они  родственники» 
вместо  поединка  прив'Ьтствуютъ  другъ  друга. 

Тугь  боя  н'Ьтъ,  а  только  приступъ  къ  нему;  но  и  въ  тЬж 
обработкахъ  этой  темы,  которыя  известны  европейскому  эпоа 
также  иногда  д'Ьло  кончается  только  приступомъ  къ  поедишг 
Параллели  къ  сказк']^  объ  Еруслан^^  въ  дюрбютской  сказв 
заключаются,  во-1-хъ.  въ  томъ,  что  тутъ  происходить  бой  ся^ 
шаго  родственника  съ  младшимъ,  во-2-хъ,  въ  вопрос*  богатыр 
обращенномъ  къ  женщинЬ:  «есть  ли  еще  другой  сильный  бог 
тырь?»  Съ  подобной  же  фразой  Ерусланъ  обращается  къ  же: 
пц1намъ,  съ  которыми  онъ  встречается. 

Въ  варгангЬ  Ундольскаго  вопросъ  этотъ  повторяется  четы^ 
раза.  Посл-к  того,  какъ  У русланъ  убилъ  беодула  зм*я,добылъдг! 
князя  Ивана  невесту  и  улояшлъ  пхъ  спать,  онъ  подслушивает' 
что  опи  говорять.  Кпязь  11ван7>  задаеть  своей  жен1Ь  вопрос 
есть  ли  тебя  краше,  а  брата  моего  Уруслана  удал*е?  Д'^виг 
отв'кча^^тъ,  что  краше  ея  дв!»  царевны,  кочуюпця  въ  иол*^ 
удал1;е  Уруслана  Ива1пка  б1.лая  поляница,  сторожь  индМска^ 
царства.  Урусланъ  доЬзжаетъ  до  д^впцъ  (въ  лубочномъ  вар1ав:1 
он*  жнвутъ  въ  б^ломь  шатр'Ь)  и  задаетъ  имъ  тотъ  же  сахь^ 
вопросъ:  есть  лн  вась  крап1е,  меня  удалее?  и  опять  узнаеть, чп 


*)  Обезьяна  по-бурятскп  пишется  сармакчинъ^  произносится  хедрм^ 
чинъ.  Книжное  имя  обезьяны  мечинъ  или  бечинь.  Хормокчи — мужск* 
юбка  изъ  волчьихъ  или  лисьихъ  лапъ  шерстью  наружу  съ  широкян 
поясомъ. 
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удахЬе  его  Ивашка,  а  краше  инд1Ьйская  царевна  *).  Урусланъ 
11р1'1Ь8хаетъ  въ  инд1Ьйское  царство,  женится  на  инд^Ьйской  ца- 
ревн*  и  въ  первую  же  ночь  спрашиваетъ  свою  жену:  есть  ли 
цЬ  тебя  краше,  а  меня,  Урусдана,  удал*е?  Она  отвЬчаетъ,  что 
удагЬе  его  н*тъ,  а  краше  ея  есть.  Есть  на  морЬ  Солнечный 
горо;^,  въ  немъ  царству етъ  д*вица;  она  краше  **).  Наконецъ, 
на  постели  солнечной  царевны  Урусланъ  еще  разъ  спрашиваетъ, 
есть  ли  кто  его  удалее,  и  получаетъ  отв*т:ь:  н*тъ  тебя  удалее 
да  и  меня  краше  н*тъ  же  (Тихонравовъ,  Л-Ьтоп.  русск.  литер, 
н  древн.,  П,  107,  120,  124  и  125)  ***). 


*)  Три  д'Ьвкщы  въ  погодинскомъ  списк'Ь  называются  Прондора,  Мен- 
дора  (въ  лубочномъ  Тибубрига)  и  ЛегЫ;  это  три  дочери  царя  Богр1Я 
(въ  лубочномъ  вар1антЬ  царя  Бугрнгора).  Въ  монгол ьскихъ  сказкахъ 
три  илн  дв-Ь  д-Ьвицы,  живущ1я  въ  (б']Ьлыхъ)  юртахъ  на  дорогЬ  богаты- 
ря, выручаютъ  его  изъ  б'Ьдъ  и  иногда  воскрешаютъ  его;  въ  н-Ькото- 
рыхъ  записяхъ  он-к  называются  Цаганъ-дара,  Ногонъ-дара  и  Наръ- 
Ханджитъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  11, 175;  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  159);  въ 
ОДВО&  бурятской  сказк']Ь  три  сестры,  воскрешающ1я  богатыря,  названы 
А>черямп  Эсэгэ-Малана  (Заа.  Вост.-Сиб.Отд.  Геогр.Общ.  по  эти.,  т.  1,  в.  т, 
стр.46  и  57^»^"^  соотв-Ьтствующеп  алтайской  только  дв-к  д-к  вицы:  одна  дочь 
Кунь-кана,  „Солнца  царя",  другая  дочь  Ай-кана,^  М-Ьсяца  царя"  (Ка(1- 
ЬИГ,  РгоЬеп,  1,  12  —  28);  въ  соотв-Ьтствующей  якутско!!  три  д-йвицы: 
дочь  Солнца,  дочь  Месяца,  и  дочь  Плеядъ  (Заи.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр. 
Общ.  по  этн.,  т.  1,  в.з,  стр.  77  "  1^)-  Въ  сказк'Ь  минусинскихъ  татаръ  дру- 
гого типа  три  д'1>в11цы,  также  одаренныя  даронъ  воскрешать  людей,  на- 
зываются Кунь-Арыгъ  (Ясное  солнце,  какъ  будто  въ  соотв-Ьтствге  мон- 
гольскому Наранъ-Гэрэлъ  „С1ян1е  солнца*),  Ай-Арыгъ  (Ясный  м']Ьсяцъ, 
въ  соотв'ктств1е  монгольскому  Саранъ-Гэрэдъ,  „С1яше  м']Ьсяца'')  и  Ал- 
™нъ-Чюстюкъ  (Золотой  перстень)  (ЯасНоЯ*,  РгоЬеп,  11,  114,  131  —  134)- 

**)  Въ  книжномъ  сказаши  (Юань-чао-ми-ши,  79)  жена  Чингисъ-хана 
"Ьсугань  говоритъ  мужу,  что  у  нея  есть  сестра  'Ьсуй,  красавица,  до- 
стойная быть  супругою  царя,  и  что  она  ей  сейчасъ  же  устзгпитъ  свое 
**сто,  какъ  только  ее  увид1ггъ;  Чиншсъ-ханъ  отыскиваетъ  'Ьсуй.  Въ 
Алтанъ-Тобчи  (стр.  138)  Чингисъ-ханъ  живетъ  съ  тайдж1уткой  Муи- 
ГУлунъ-гоа;  она  ему  говоритъ:  „Жена  тангутскаго  хана  Шудургу,  го- 
■^Рятъ,  красив'Ье  Мунгулунъ-гоа;  взять  бы  вамъ  ее*.  И  Чингисъ  от- 
правляется завоевывать  жену  танхутскаго  хана. 

***)  На  слзгчаи  съ  такимъ  вопросомъ  въ  другихъ  памятникахъ,  въ 
^Ч^скомъ  эпосЬ  (Марко  спрашиваетъ  вечернюю  зв-Ьзду),  въ  грече- 
^■Лхъ  сказкахъ  (по  Гану)  и  наконецъ  въ  тюркскихъ  сказкахъ  (по  Рад- 
^^^Х  указываетъ  г.  Стасовъ  (Сочинен1я,  111,  980  и  981),  Г.  Ждановъ 
(»Къ  литерат.    ист.    был.  поэзш   въ  „Шевск.  универс.  Изв-Ьст.",  188т, 
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Въ  русской  сказк*  этотъ  вопросъ  задаетъ  одинъ  изъ  участ- 
Биковъ  будущаго  поедишса;  въ  дюрбютской  онъ  приписывается 
не  поедишцикамъ^  ни  дядб  и  ни  племяннику,  а  человМу,  не 
участвующем^'^  въ  поединк*.  Это  мошетъ  быть  искажеше,  нахо- 
дящееся въ  связи  съ  общею  сбивчивостью  въ  изложенш  этого 
эпизода.  Въ  разсказахъ  о  Рустем*,  содержащихъ  ту  же  тему,  обык- 
новенно женщина,  посылающая  своего  сына  на  поиски  богаты- 
ря, есть  жена  этого  богатыря,  а  не  свояченица,  какъ  въ  дюр- 
бютской сказк'Ё.  В'Ёроятно  были  и  монгольск1е  вар1анты^  въ 
которыхъ  Иринъ-Сайнъ  являлся  не  дядей,  а  отцомъ  супротив- 
ника въ  поедишс1>,  и  женщина,  пославшая  своего  сына  искать 
Лринъ-Сайна,  была  жена  этого  послЬдняго. 

Въ  другомъ  м*ст*  содержится  разсказъ  о  столкновеши  Иривъ- 
Сайна  съ  Китынъ-Арсланомъ,  т.-е.  младшаго  брата  съ  старпшмъ. 
Тутъ  уже  происходитъ  настояпцй  бой;  Китынъ-Арсланъ  подь 
видомъ  волка  оберегаетъ  пределы  царства  Тотурхай-Илгысынъ- 
хана,  Иринъ-Сайнъ  вступаетъ  съ  нимъ  въ  продолжительный 
бой  *),  отъ  котораго  кровь  текла  рЬками,  водныя  м*ста  высохли, 
сух1я  м'Ьста  стали  наводненными,  гд*  были  горы,  стали  стели, 
а  гд*  были  степи,  стали  горы;  воз духъ  такъ  наполнился  паромъ 
отъ  дыхан1я,  что  въ  пару  ни  птицы,  пи  зв'Ьри  не  могутъ  на- 
ходить пищу.  Лосунъ-хатъ  (хозяинъ  водъ)  удивился,  что  темно 
стало,  солнца  и  луны  не  видно,  и  послалъ  письмо  къ  Тучивъ- 
гурбу-номту-тэнгиру  (в15роятно  къ  ХормусгЬ)  съ  просьбой  ук- 
ротить дерущихся  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  469).  Бой  продол- 
жается до  тбхъ  поръ,  пока  небожители  не  розняли  ихъ,  броснвъ 
съ   неба  стр'Ьлу   съ  письмомъ,  объясшшпшмъ   дерущимся,  что 


Хз  5|  май,  стр.  198)  пашелъ  ту  же  фразу  въ  русской  сказк'к  о  Самсо- 
н'Ь,  которы11  для  царя  Селима  добылъ  нев-^сту  и  дорогой  спрашиваеть: 
„есть  ли  тебя  краше,  меня  удал-Ье".  Оказывается  царевна  Судислава, 
дочь  грузинскаго  царя  Гургулея,  краше.  Начинается  сказка  оц'Ьнкой 
силы  Самсона,  напоминающе!!  Уруслана. 

*)  Бой  Ирпнъ-Сайна  съ  волкомъ  напоминаетъ  разсказъ  о  „русскоиъ 
охотник'Ь",  убившемъ  трехсаженнаго  волка  въ  царств"Ь  Чннгиса,  и  пре- 
дание о  Шуно,  убившемъ  тигра  (см.  выше,  стр.  83).  Если  въ  других* 
вар1антахъ  не  волкъ  называ.чся  Арсланомъ,  а  его  противникъ,  то  это 
совпадетъ  съ  моимъ  предположен1емъ,  которое  всл^Ьдъ  за  этнмъ  бу- 
детъ  изложено,  что  сынъ  Чингиса,  убивш1п  волка  или  тигра,  носилъ 
имя  Арсланъ. 
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ош  родные  братья  *).  Аре  лань  даетъ  Иринъ-Сайну  настав- 
лешя,какъ  обойти  опасности,  предстоящ1я  ему  на  пути  къ  не- 
в4стЬ,  добывать  которую  онъ  по-Ьхаль. 

Два  эти  случая   ведутъ  къ  предположен1ю,  что  у  дюрбютовъ 
ши  у  монголовъ  были  сказки   о  б&к   двухъ  родственниковъ 


*)  Бой  междз'  двумя  братьями,  не  знающими  о  своемъ  родств'Ь,  со- 
сгавдяетъ   эпизодъ  во  французскомъ   роман^Ь  „Валентинъ  и  Орсонъ'. 
Орсонъ,  восиитанникъ    медв'кдицы,    обросъ    шерстью,  какъ    медв']Ьдь, 
шгЬетъ  зв'Ьрины!*!   нравъ,    сражается   клыками  и  когтями,  не    знаетъ 
человеческой  р'Ьчи;  за  сходство  съ  медв-йдемъ  получилъ   и   имя    свое 
Орсонъ  (см.  выше    стр.  258).  Бои    описывается    длинный;    оба   сильно 
изранены  и  окровавлены,  оба  утомлены.  Валентинъ  начинаетъ  кротко 
уговаривать  Орсон а  оставить  зв'криную  жизнь  и  итгвъ  челов-Ьческое 
общество;  сердце  Орсона  смиряется,  онъ  слушаетъ  Валентина    и,   на- 
консцъ,  просить,  чтобы  его  окрестили.  Потомъ  братья    идутъ   вм']Ьст'1Ь 
добывать  для   Валентина    нев-Ьсту    Эсклармонду;  около   Эсклармонды 
они  находятъ  голову,  которую  стрегутъ  левъ  и  великанъ;  голова   го- 
ворить нмъ,  что  они  братья,  а  также  учитъ,   гд-Ь    они   могутъ   найти 
свою  мать,  и  какую  Орсонъ  долженъ  сд-Ьлать  операшю^  чтобы  начать 
говорить  по-челов-Ьчески.  Сказавъ  это,  голова   исчезла  (5ее1тапп,  Уа- 
1п11т  ипё  Кате1о5.  КогсЗеп  ипс1  Ье1р2.  1884,  5«  ХЫП).  Въ   итальянской 
повести  Яе§1па  Апсго]а  (Еёекзтп  с1и  Меп1,  НхзЫге  с1е  1а  роё81е  зсап- 
<^шауе,  Рап5,  1839»  р.  4^3—424»  Халанск!!!,  Южно-славянск.  сказан1е    о 
кралевнч^  Марк'1Ь,  стр.  669)    одпнъ  изъ  рыцарей  Карла,  Рено,  возвра- 
тись изъ  Св.  Земли,  зашелъ  въ  одинъ  сарацинск1Й  замокъ,  пр1обр1>лъ 
^^^вь  жены  сарацинскаго  короля  и  она  родила  сына,  названнаго  Гви- 
лоиъ  1е  8аиуа§е.  Когда  сынъ  выросъ,  мать  посылаетъ  его  искать  отца 
и  даетъ  ему  оставленное  отцомъ  кольцо.  Гвидонъ  является  ко  дворцу 
'Ц^ла  и  вызываетъ    на    состязан1е  его  рыцарей;  вызовъ  принииаетъ 
Рено,  его  отецъ.  Происходитъ  поединокъ,  сынъ   наноситъ  отцу  тяже- 
"^  ударъ,  отецъ   сыну;   кончается    гЬмъ,  что  Гвидонъ  открывается 
^^.  Это  какъ  будто  поединокъ  Иринъ-Сайна  съ  Китынъ-Арсланомъ, 
^'^о  возрасты  переставлены.  Китынъ-Арсланъ  это  Гвидонъ;  эпитетъ 
**  8ацуа§е,  ,дик1Й",  вм-Ьсто  арсланъ,  „левъ",  вм-Ьсто  Орсонъ,  „медв"Ьдь*, 
»зв4рь«.  Во  французской    народной   пов-Ьсти    о    четырехъ   сыновьяхъ 
^Ущоп'а  (Кхзагё,  Н181о1ге  с1ез  Цугез  рори1а1ге5    ои    (Зе   1а   ИиёгаШге    (1и 
^о1рог1а§е,  Рапв,  1864,  I.  П,  р.  449)  одинъ  изъ  четырехъ  братьевъ  Рено 
^спаий  или  КеупаиЫ)  дерется  въ  поединк'Ь  съ  Роландомъ;  родствен- 
^^'хъ  отношенШ  борцамъ  не  приписывается,  но  тутъ  есть,  какъ  и  въ 
■^рбютской  сказк'Ь,  вм+»шательство  божественной  силы.  Карлъ  боится 
^  племянника  и  (онъ   тутъ   на    м'Ьст15  Лосунъ-хата)  молитъ  Господа 
'Прекратить  бой.  Богъ  посылаетъ  тако11  туманъ,  что  дерущееся  ничего 
^^  видятъ,  и  бой  прекращается. 
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старшого  и  младшаго,  что  иногда  деруицеся  выставдялис 
какъ  дядя  и  пленянникъ,  иногда  какъ  два  брата,  старппй 
младш1й  (я  ув'Ёренъ,  что  на  монгольской  почв^Ь  были  версш 
съ  боемъ  отца  съ  сыномъ^  какъ  въ  русской  сказк^^  объ  Ёр 
сланЬ,  а  на  какомъ  основаши  я  такъ  думаю,  я  сейчасъ  скаж] 
что  одинъ  изъ  у частниковъ  въ  поединк'Ё  назывался  Иринъ-Сайн 
а  другой  иногда  Арсланъ;  дал*е,  что  редакторъ  свода  сюгето! 
объ  Иринъ-СайнЁ,  составившихъ  дюрбютскую  сказку,  им^Ёу' 
подъ  рукой  между  прочимъ  дв'Ь  сказки,  изъ  которыхъ  въ  одн( 
былъ  разсказъ  о  бо*  дяди  съ  племянникомъ,  въ  другой  о  б< 
двухъ  братьевъ,  и  изъ  одной  сказки  онъ  сдЬлалъ  эпизо,ть  о  п 
сынк'Ь  Харъ-Хурмукчина,  а  изъ  другой  о  Китьшъ-АрсланЬ. 

Въ  дюрбютской  сказкЬ  три  намека  на  русскую  сказку  оС 
Еру  слан*:  1)  поединокъ,  2)  вопросъ:  есть  ли  еще  другой  сил] 
ный  богатырь?  и  3)  имя  Арсланъ,  которое  очень  сходно  съ  шк 
немъ  героя  русской  сказки  *).  Можно  сделать  предположеш( 
что  рядомъ  съ  сказками  объ  Иринъ-СайнЬ  были  въ  Монгол 
сказки  съ  родственными  сюжетами,  въ  которыхъ  главный  герс 
носилъ  имя  Арсланъ,  а  имя  Иринъ-Сайнъ  давалось  лицу  вт^ 
ростепенном^^  или  и  совсЬмъ  отсутствовало.  Изъ  этихъ  сказок 
объ  Арслан*  былъ  сдЪланъ  такой  же  сводъ.  какъ  и  объ  ИриЕ' 
СайнЬ,  и  вотъ  этотъ-то  сводъ  и  явился  къ  намъ  въ  Русь  под] 
именемъ  сказки  объ  Брусланб  или  Уруслан^Б. 


*)  Кром-Ь  того,  въ  дюрбютской  сказк'Ь  есть  еще  параллельные  эпи» 
ды:  I)  ловля  коня  и  г)  увозъ  родителей.  Въ  отсутствие  Уруслана,  Л 
Н11Л0  Б1;лый  увозить  въ  пл'Ьнъ  царя  Кнркоуса  и  отца  УрусдановаЭ 
лазара;  въ  отсзггств1*е  Иринъ-Санна  Мангысъ  уводитъ  въ  пл1анъ  род 
телей  Иринъ-Сайна.  Ловля  коня  описана  хотя  и  не  сходно,  но  съ  еп 
большими  подробностями,  ч']Ьмъ  въ  русской  сказк'1Ь.  Въ  русской  скаэь 
ловитъ  коня  самъ  Урусланъ,  а  пастухъ  Ивашка,  который  -Ьздитъ  в 
сивомъ  кон'Ь(въ  погодинскомъ  списк'Ь  конь  названъ  Алогти-Гирей,  въ  л; 
бочномъ  на  этомъ  м']Ьст']Ь  алотягилей,  въ  списк'й  Ундольскаго  конь  сие 
тигиляй  зеленъ),  только  указываетъ  коня;  въ  монгольской  сказке  кое 
ловитъ  не  Иринъ-Саннъ,  а  пастухъ  Ахъ-Сахалъ-адучп  (ахъ-сахалъ  ,6" 
лая  борода",  адучи — „табунщикъ").  Онъ  садится  на  мухортаго  коь 
Аргуя,  подкованнаго  золотыми  подковами  (алтынъ-тахяту,  по-тюрко»» 
было  бы  алтынъ-такалу),  беретъ  семидесятикол'Ьнный  укрюкъ,  гоннт* 
за  Хангиломъ,  будущимъ  конемъ  Иринъ-Сайна,  накидываетъ  на  ве1 
петлю  и  втыкаетъ  укрюкъ  въ  землю;  укрюкъ  дрожитъ,  Аргуй  ул 
рается  ногами  въ  землю;  отъ  напряжен!я  его  ноги  уже  парализован^ 
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Я  записалъ  въ  Монголш  сказку  о  лъвЬ  или  арслан1^,  въ  ко- 
торой этотъ  зв^Ьрь  1гЁряется  физическою  силой  съ  хитрымъ  че- 
дсов&омъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  405  и  551;  Записки  Вост.- 
Сиб.  Отдела  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  120:  собака 
щетъ,  кто  сильна,  отъ  одного  зв-Ьря  переходить  къ  другому 
и  узнаетъ,  что  даже  левъ  не  самый  сильный  зв^Ьрь;  челов'Ькъ 
СЕЗЬн^е;  1Ы(1..  в.  2,  стр.  61:  состязаше  барса  съ  человбком'ь; 
ц.  въ  Танг.-тиб.  окраин*  Китая,  П,  171  со  сказкой  Ховатай- 
убугунъ).  Левъ  и  барсъ,  надо  такъ  думать,  такъ  же,  какъ  и  со- 
бака^ разыскивали,  кто  ихъ  сильнЬе. 

Въ  сказк'Ё  минусинскихъ  татаръ  на  м^^стб  льва  какой-то 
зв*рь  а^а-барсь  (Изв*ст.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  ХХШ, 
)6  4  и  5,  ст.  А.  Кузнецовой:  Шесть  сказокъ  минус,  татаръ,  стр. 
44;  ада-барсъ  встр*чаетъ  саврасаго  коня  и  спрашиваетъ:  «какъ 
буденъ  свою  силу  испытывать?»)  *).  Въ  южной  Сибири  буряты 
н  руссше  такое  желан1е  знать,  кто  старше  или  выше,  и  поиски 
бохЬе  сильнаго  приписываютъ  модв*дю  (Оч.  с.-з  Монг.,  IV,  754). 

Повндимому,  эта  сказка  о  льв*,  или  арслан!;,  есть  одинъ  изъ 
^ементарныхъ  разсказовъ,  который  потомъ  развился  и  вошелъ 
въ  составъ  такихъ  сводовъ,  какъ  сказки  объ  Иринъ-Сайн1Ь  и 
Еруслан*. 

Мйше,  что  нашъ  Ерусланъ  ведетъ  свое  начало  отъ  иран- 
<?каго  Рустема,  стоитъ  въ  противор*Ч1И  съ  приведенными  фак- 
тами ордынскаго  фольклора.  Иранская  гипотеза  обязываетъ  ду- 
мать, во-1-хъ,  что  русское  Ерусланъ  или  Урусланъ,   какъ  пи- 

Ахъ-Сахалъ  сп-йшивается,  но  не  выпускаетъ  изъ  рукъ  ремня;  Хангнлъ 
■Почить  его  по  земл'Ь;  Ахъ-Сахалъ  усп'Ьваетъ  замотать  конецъ  ремня 
^кругъ  одной  скалы,  но  Хангнлъ  припал егъ,  ремень  лопнулъ  и  Хангилъ 
ушелъ.  Снова  гонится  Ахъ-Сахалъ  на  АргуЬ,  догоняетъ  Хангила  у 
*кста,  гд-Ь  земля  съ  небомъ  сходится,  гд-Ь  живетъ  Ханъ-Гариде,  и, 
поймавъ,  уже  бол-Ье  не  отпускаетъ.  Сходная  схема  въ  остяцкой  ле- 
'^'Ь  о  Больш.  Медв-Ьдиц-Ь;  созв'Ьзд1е — это  лось,  за  которымъ  гонится 
^Ункъ-похъ;  охотникъ  поймалъ  лося  и  привязалъ  его  къ  дереву,  но 
^■^рь  [оторвался   и   опять    уб-Ьжалъ  (Ра1капоу,    В1е    1ггуйсЬ-Ой1^акеп, 

'^-  I.  81.-РЛ.,  1897,  8.  117— 119)- 

')  Ада-барысъ  встречается  въ  сказкахъ  минусинскихъ  татаръ  и  съ 
лрупшъ  сюжетомъ.  Въ  сказк'Ь,  напечатанной  кн.  Костровымъ,  два 
згкря  алабарысъ  по-Ьдаготъ  скотъ  богача  Лачпнъ-тайчи  (Труды  IV  ар- 
хвол.  съезда,  т.  I,  ст.  кн.  Кострова:  Очерки  быта  минус,  татаръ,  стр. 
^8)»  Юлъ-барсЪу  джолъ'барсъ  по-татарски  и  киргизски  .тпгръ". 
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шется  въ  вар1алгЁ  Ундольскаго,  есть  исковерканное  иранск( 
Рустемъ  и,  во-2-хъ^  что  монгольсшя  сказки  о  львЬ,  или  арсдан 
шцущемъ,  кто  его  сильнее,  возникли  изъ  сказки  объ  Еруслал 
задающемъ  вопросъ  о  бол'Ье  сильномъ  богатыр*.  Что  касает( 
до  послЬдняго  обстоятельства,  то  тутъ  возможны  только  два  п 
ложен1я:  или  мотивы — отыскиваше  бол*е  сильнаго  богатыря  I 
русской  сказк*  и  бол1;е  сильнаго  звЬря  въ  монгодьскомъ  ра 
сказ'Ь — ни  въ  какой  зависимости  другъ  отъ  друга  не  стоять,  т 
монгольскШ  разсказъ  ыредставляетъ  первоначальное  зерно,  ш 
котораго  развилась  большая  сказка  объ  Еруслан*;  другая  2 
посл1>довательность — сначала  сказка  объЕрусланЬ,  погонь  мо 
гольск1й  разсказъ  объ  арсланЁ— совершенно  немыслима.  Нащ 
тивъ,  такая  последовательность — сначала  монгольская  сказ 
объ  арсланЬ,  потомъ  сказка  объ  Еру  слан*— если  не  можетъ  бы 
вполн'6  доказана,  то,  по  крайней  жЬт^,  допустима  по  своей  ее 
ственности.  Можно  предположить  такую  исторш  этой  сказ! 
сначала  была  сказка  о  зв^р'Ё  арслаиб,  который  испытываем 
есть  ли  кто  его  сильвгЁе^  потомъ  арсланъ  (этимъ  именемъ  а 
чала  можетъ  быть  назывался  медкЁдь,  а  потомъ  левъ),  об] 
тился  въ  богатыря  Арслана,  который  спрашиваегь,  есть  ли  < 
гатырь  сильнее  его. 

Имя  Ерусланъ  или  Урусланъ  еще  Хомяковъ    признавадъ 
восточное    арсланъ.  «левъ».    Вопросъ   объ  отношешяхъ   име 
Ерусланъ   и  Рустемъ   къ  этому    «арсланъ»,    конечно,  долже 
быть    предоставленъ    обсуждешю  орхенталистовъ;    было  ли  в 
высказано  какое  мп15те  по  этому  вопросу,  миЬ  неизвестно. 

Имя  льва  арсланъ  распространено  по  Монгол1и,  Туркестаз 
Ирану,  Кавказу  и  Балканскому  полуострову.  У  казанскигь  ' 
таръ  и  въ  Туркестан!?  оно  произносится  арслаод,  у  киргиза 
арысланг,  иногда  арыстанъ\  у  алтайцевъ  и  теленгитовъ — I 
сланъ^  арсылъ-ангъ^  арсулЪ'а]ю,  У  добайкальскихъ  бурять  и 
аргаланъ  прилагается  къ  льву,  царю  зверей  (см.  Зап.  Восточ: 
Оиб.  Отд.  Геогр.  Общ-,  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  119);  у  нигь 
аргаланЬ'Зану  приписываются  кости  мамонта  (Очерки  с.-8.  Мо1 
IV,  158).  Несколько  блуждающ1й  смыслъ  этого  термина  ар 
лань  наводить  на  догадку,  что  онъ  означалъ  первоначал 
какое-нибудь  чудовище  или  зв'Ьря,  которому  приписывали 
обычайныя,  чудовищныя    силы   и  ч^^довищный  ростъ,  о  ко 
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рохъ  могло  разсказываться  въ  сказкагь  *).  Только  впосл^Ьдствш 
при  столкновеши  съ  культурными  племенами  Передней  Аз1и, 
когда  тюрки  узнали  о  львЬ,  какъ  о  сильномъ  зв^р*,  тюркское 
племя  перенесло  на  него  сказочное  имя,  соображая,  что  силь- 
ный левъ,  о  которомъ  разсказываютъ  новыя  извЬст1я,  есть  тогь 
самый  звЬрь,  котораго  знаетъ  местное  народное  пов'Ьр1е  подъ 
вменемъ  аргаланъ  или  арсаланъ. 

Какъ  въ  бурятскихъ  предан1яхъ,  сказочнымъ  зв*ремъ  могъ 
быть  аргаланъ-занъ*  такъ  въ  алтайскихъ  орсулъ-аю.  Впрочемъ, 
еще  ранЬе  сказочное  имя  могло  применяться  и  къ  дЬйствитель- 
яому  звЬрю,  такъ  какъ  о  звЬряхъ  были  пов*р1я,  преувеличивав- 
ппя  дЬйствительность.  Такъ,  между  прочимъ,  много  пре^^ели- 
ченнаго  разсказываютъ  сибирсше  инородцы  о  медв*д*,  что  онъ 
всекЬдущъ  и  справедливъ,  что  онъ  сынъ  неба  и  проч.  Верс1и 
имени  сказочнаго  зв*ря  могли  прилагаться  и  къ  медведю,  на 
То)  и  указываешь ,  повидимому,  алтайское  имя  орсулъ-аю,  гд* 
второй  членъ  аю  значитъ  «медвЬдь». 

Мы  можемъ  оформить  догадку,  вытекающую  изъ  только  что 
издоженнаго,  вкратц-Ь  въ  такомъ  вид*:  въ  центральной  Аз1и 
«ила  сложная  сказка  объ  Еруслан^Ь,  или,  вЬрнЬе,  объ  АрсланЬ, 
которая  представляла  сводъ  отдЬльныхъ  сказокъ  объ  этомъ  пер- 
сонаж*, что  этотъ  сводъ  им'Ьлъ  отношенхя  къ  ньшЬ  живущей 
въ  Монгол1и  сказк*  объ  Иринъ-СайнЬ,  некоторые  эпизоды  объ 
Арсдан*  вошли  въ  эту  сказку  и  одинъ  эпизодъ  даже  сохранилъ 


*)  У  чувашей  въ  Казанск.  губ.  есть  пов'Ьрье  о  летучемъ  зм']Ь']Ь,  отъ 
котораго  никто  не  можетъ  уб-Ьжать  и  который  назыв.  ырслень  (по  со- 
общенш  о.  Магнитскаго;  см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  75о).  По  списку 
Погодина,  въ  то  время,  когда  конь  Арашъ  пьетъ  воду  изъ  моря,  на 
'^Рлхъ  змтьи  свищутъ,  въ  лубочномъ  льви  свищутъ,  какъ  будто  въ 
подлинник'Ь  стояло  арсланъ  и  одинъ  переводчикъ  перевелъ  „зм'Ья*,  а 
другой  длевъ**.  Подобная  же  зам']Ьна  въ  заговорахъ.  Въ  заговор'к  изъ 
*^овск.  губ.  отъ  зм'1^инаго  жала:  „На  мор'Ь  окхян-Ь...  стоитъ  игруша, 
^  Той  груш-Ь  700  дубцовъ,  700  кокотовъ  (объяснено:  сучковъ),  на  т^Ьхъ 
кокотахъ  зм-Ьиное  гн-Ьздо,  а  въ  томъ  гн-Ьзд-Ь  зм-^я  зм-^ица,  всЬмъ 
змъямъ  царица,  Катерина  Ригатуха";  сл-Ьдуетъ  просьба  собрать  вс']Ьхъ 
^*ьй  и  вынуть  „златъ  зубъ"  (Тихонравовъ,  Л-Ьтописи,  V,  105).  Въ  ма- 
^^Русск.  заговор-^  отъ  укушенгя  зм-Ьи:  „На  ос1ЯНскомъ  мори  стоитъ 
^"^>  а  въ  томъ  дуб"Ь  Яруславъ  Лазуревичъ** . . . ;  дал'ке  требование  со- 
*'Рать  свой  гадъ  и  вынуть  зубъ  изъ  желтой  кости  (1Ыс1.,  IV,  138). 


—  296  - 

имя  Арслана  и,  наконецъ,  что  рудимснтомъ  сказки  объ  АрславА 
послужилъ  разсказъ  изъ  животнаго  эпоса  о  льв%  (арслан^Ь),  ищг- 
щемъ,  кто  его  сильнее. 

Можно  итти  еще  дал^е  и  выдвинуть  догадку,  что  прсдпоха- 
гаемая  центраяьно-аз1атская  сказка  объ  Арслан^^  ткЬлв,  близк1Я 
отношешя  къ  сказашямъ  о  Ч!ингисъ-xан^^  и  отразилась  въ  нихъ, 
иначе  сказать,  сказап1Я  о  Чингисъ-хан*  есть  отголоски  сказки 
объ  Арслан^&;  этимъ  именемъ  назывался,  я  думаю,  сынъ  Чин- 
гисъ-хана.  Для  доказательства  этого  предположешя  необходимо 
пересмотреть  параллельно  темы  сказки  объ  Еруслан*  и  темы 
Чингпс1ады. 

Сказка  по  списку  Ундольскаго  начинается  разсказомъ  обь 
изгнан1и  Уруслана  изъ  царства  царя  Киркоуса  Киркодановича 
(въ  погодинскомъ  вар1ант*:  Картаусъ  Картаусовичъ),  Урусланъ, 
будучи  десятил*тнимъ  мальчикомъ,  шутитъ  шутки  богатыр- 
сшя:  въ  играхъ  съ  д-Ьтьми-сверстниками  кого  за  руку  вовь- 
метъ,  у  того  руку  оторветъ,  и  т.п.  Князья  приносятъ  на  него 
жалобу  царю;  царь  призываетъ  Залазаря,  отца  Уруслана,  и  ве- 
литъ  ему  выгнать  богатыря  изъ  царства.  Залазарь  строитъ  сыну 
каменную  палату  на  берегу  моря  (у  Ундольскаго  прибавзено 
на  высокомъ  м*стЬ),  Урусланъ  поселяется  въ  ней  одинъ  и  за- 
нимается охотой  (стр-бляеть  гусей  и  лебедей)  *).  Между  тЬмъ, 
на  царство  Киркоуса  нападаетъ  князь  Данило  Б'Ьлый;  отецъ 
Уруслана,  князь  Залазарь,  идетъ  противъ  него  съ  царскимъ 
войскомъ;  Урусланъ  принимаетъ  участ1е  въ  битв*,  прогоняеть 
Данилу  Б'Ьлаго,  приц^'^ждаетъ  его  дать  об^щанхе  не  нападать 
болЬе  на  царство  Киркоуса;  зат*мъ  Урусланъ  *детъ  къ  царю 
Киркоусу;  царь  проситъ  у  него  прощен1я  за  сдЬланную  ему  не- 
справедливость, но  Урусланъ  не  хочетъ  остаться  въ  царствЬ 
Киркоуса,  отказывается  отъ  царскихъ  подарковъ  и  уЬзжаеть 
въ  дальнюю  сторон^'. 

Что  Урусланъ  обижался  на  царя,  это  ясно  выражено  въ  спис- 
ке Ундольскаго.  Уходя  въ  ссььтку,  Урусланъ  говоритъ:  сВремя 
язъ  царю  Киркоусу  пригожуся;  учнетъ  меня  царь  и  самъ  въ 
службу   пр1имати   и  тогда   язъ    не   похочу»;  встретившись  съ 


*)  Тутъ   я  опускаю   разсказъ  о  томъ,  какъ    Урусланъ,  по   указаапо 
Ивашки,  Залазарева  конюха,  добываетъ  себ'Ь  богатырсхаго 


•  ч 
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Ввашкойу  отцовскимъ  пастухомъ,  Урусланъ  жалуется  ему: 
гЦарь  меня  Киркоусъ  избесчестилъ,  въ  службу  меня  не  при- 
шъ,  а  отецъ  по  государеву  слову  выслалъ  изъ  царства»  *). 

Это  южно-сибирская  истор1я  Шуно,  о  которой  было  уже  гово- 
1ено  выше,  съ  н^Ькоторой,  впрочемъ,  разницей,  а  именно:  въ 
ожно-сибирскомъ  сказанш  богатырь  названъ  сыномъ  самого  царя 
Еонгь-дайджи).  На  Шуно  приносятся  жалобы  царю,  какъ  и  на 
''Руслана;  содержанхе  жалобъ  другое:  Урусланъ  въ  играхъ  ло- 
аеть  кости  своимъ  сверстникамъ;  Шуно  обвиняется  въ  наси- 
шъ  над:ь  женами  и  дочерями;  но  необы[кновенная  сила  Шуно 
шываетъ  такой  же  страхъ,  какъ  и  сила  Уруслана;  на  него 
цевещутъ,  чтобы  избавиться  отъ  него;  царь  велитъ  бросить 
Пуно  въ  глубокую  яму,  которая  зам*няетъ  зд*сь  палату  на 
юрскомъ  берегу;  предъ  опущен1емъ  въ  яму,  царь  велитъ  въ 
{(которыгь  вар1антагь  изломать  у  Шуно  лопатки,  конечно, 
иобъ  уменьпшть  у  него  силу;  страхъ  предъ  силой  царевича  и 
)дкь,  следовательно,  настоящая  причина  его  удален1я.  Потомъ 
Ор)  угрожаетъ  нашеств1емъ  какой-то  черный  калмыкъ  (кара- 
оомаБь),  Шуно  призванъ  на  помощь,  освобождаетъ  царя-отца 
УТЬ  кара-калмака,  но  не  хочетъ  остаться  на  служб*  у  царя  и 
^ходить  въ  Русь.  Кара-калмакъ  стоить  въ  южно-сибирскомъ 
аазанш  на  м-Ьст*  Данилы  Б-Ьлаго;  Русь  на  м^ст*  дальней  сто- 
хяы,  въ  которую  уходитъ  Урусланъ. 

На  предыдущихъ  страницахъ  было  уже  высказано  предполо- 
йше,  что  сказаше  о  Шуно  примыкаетъ  къ  кругу  сказан1й  о 
[ингисъ-хан1^;  я  думаю,  что  подъ  Конгъ-дайджи  нужно  подра- 
У1гЬвать  самого  Чингисъ-хана,  такъ  что  Шуно,  по  моему  мн*- 
йо,  это  сынъ  его.  Тотъ  же  персонажъ  я  вижу  и  въ  Тасъ-хара 
в^рЬлокъ  при  Чингисъ-ханЬ  безъ  обозначен1Я  родственныхъ 
тношешй;  Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1, 
Ч^.  109  и  сл*д.),  и  въ  стр^лк*  Хасар*  (котораго  сказан1е  на- 
ываеть  братомъ  Чингисъ-хана;  Алтанъ-Тобчи  въ  Труд.  Вост. 
^  Археол.  Общ.,  ч.  \1,  Спб.,  1858,  стр.  157)  **),  и  въ  стр-Ьпс* 


*)  Овъ  не  беретъ  ни  казны,  ни  слугъ,  ни  скота,  которыхъ  даетъ 
Ч  отецъ  (д-клаетъ  это,  в'1^роятно,  въ  сердцахъ),  и  уЬзжаетъ,  по  лу- 
'^^^Яому   вараавту,  на  «коростовой  кляч-Ь'.  Это  походить   на  изгнан1е 

**)  И  въ  Када-мэмбыр-Ь  тибетской  Гэсэр1ады.  Чингису  въ  тибетской 
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одного  устнаго  разсказа,  обозначенномъ  просто  ииенекъ  с 
скШ  охотникъ»  (Пржевальсшй,  Монгошя,  т.  I,  стр.  140);  ш 
этихъ  стр^^лковъ  я  отожествляю  съ  безыменнымъ  персонаа 
устнаго  предашя,  прямо  обозначеннымъ  сьшомъ  Чингисъ-: 
(предаше  о  сынб  Чиншеъ-хана,  кровосьгЁсител^Ь,  укравшеш 
мысную  м^^товку;  см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  164;  IV,  230, 
г).  Эпитетъ  «русск1й»  я  объясняю  позднЬйшимъ  недораз; 
шемъ;  въ  прежнихъ  редакщяхъ  это  было  собственное  имя  с 
Чингисъ-хана,  которое  произносилось  Орусь  или  Урусъ; 
первыхъ,  такое  имя,  очевидно,  хило  въ  Центральной  Авш 
но;  оно  встречается  у  Рашидъ-Эддина  въ  парномъ  имени  Ур; 
иналъ  (Рапшдъ-Эддинъ,  Истор.  Монгол.,  въ  перевод*  И.  Б 
зина,  Введен1е,  стр.  30);  едва  ли  при  Рапшдъ-Эддин*  имя 
скаго  народа  могло  импонировать  на  письменность  Пер 
Во-вторыхъ,  въ  кругу  сказашй  о  Чингисъ-хан*  и  родст 
ныхъ  ему  персонажахъ  имя  Орусъ  или  его  версш  встречая 
неоднократно,  что  тоже  можетъ  указывать  на  древность  » 
имени.  КромЬ  охотника,  получившаго  отъ  Чингисъ-хана  ш 
дарокъ  знамя  (это  знамя  потомъ  стало  русскимъ  нащоЕ 
нымъ  знаменемъ),и  названнаго  въ  преданш  с  русскимъ»  ох<х 
комъ,  монгольское  предан1е  знаетъ  еще  дочь  Чингисъ-хана, 
имени  Цаганъ-ханъ,  «б-блый  царь»;  она  крадетъ  у  отца  ад 
в'Ьроятно  то  же  самое,  что  и  въ  предыдущемъ  предашн 
становится  «русской»  царицей  т.  е.  Орусъ  -  ханомъ;  это  в 
вероятно  ея  собственное  имя.  Книжное  предаше  говор! 
что  самые  верные  ратники  при  Чингисъ  -  хан*  были  два 
кол*н1я  Оротъ  и  Манхутъ  (Рашидъ  -  Эддинъ,  Истор.  М< 
Введете,  186  и  189;  Юань-чао-ми-пга  въ  Труд.  Пек.  , 
МИСС1И  IV,  31;  см.  также  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  2 
Оротъ  вероятно  то  же,  что  нын'Ьшнхй  Ойротъ;  посл'Ьднбмъ  1 
немъ  называютъ  себя  калмыки,  а  также  къ  Ойротамъ  ил 
родамъ  причисляютъ  себя  и  алтайцы,  хотя  они  говорят! 
тюркски  (ВербицкШ,  А лтайскхе  инородцы,  М.  1893,  стр.  6;  Ял 
цевъ,  Объ  алтайцахъ  и  чернев,  татарахъ  въ  Изв.  Русск.  Ге« 
Общ.,  1881,  т.  ХУП^  в.    4,  стр.  230);  имя  Ойродъ  или  ОД 

Гэсэр1ад'Ь  соотв-Ьтствуетъ  Гэсэръ,  Хасару — Кала-мэмбыръ;  но  0 
могли  стоять  иначе:  Кала-мэмбыръ  могь  занимать  М'Ьсто  Чнвяс 
Гэсэръ  — м-Ьсто  Хасара. 
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[роизносится  такъ  же  и  какъ  Уротъ;  Ураты,  Уроты  или  Уруты 
собое  монгольское  покол'Ён1е  на  Желтой  рЬкЬ,  также  вгЁроятно  не 
тонное,  какъ  Ойроты  (см.уУспенскаго,  Страна»Кукэ-норъ»въ 
да.  Русск.  Геогр.  Общ.  по  отд.  этн.,  т.  \1,  стр.  155)  *). 
кежное  повгЬщете  Оротовъ  и  Манхутовъ  въ  монгольскомъ 
редаши  напоминаетъ  смежность  т*хъ  же  двухъ  формъ  въ  на- 
|1енован1ягь,  который  буряты  даютъ  русскому  народу;  они 
)вгтъ  русскихъ  именами  Орогь,  Оросъ  и  Мангутъ.  Окончан1Я 
и  т,  которыми  различаются  дв*  первыя  формы  (Оротъи  Оросъ) 
е  что  иное,  какъ  окончан1я  множественнаго  числа  въ  монголь- 
комъ;  подобно  этой  форм*  встречаются  среди  именъ  покол*- 
1Й  н  среди  легендарныхъ  именъ  и  друг1я  съ  такою  же  двойствен- 
остью  въ  окончашяхъ,  наприм.,  Иргитъ  и  Иргизъ,  Кэргитъ  и 
йфгнзъ  **).  мангытъ  (змМ  по  бурятски)  и  мангысъ  (зм*й  по 
[онгольски);  следовательно  въ  формагь  Оросъ,  Оротъ,  Уратъ^ 
^роть,  Урутъ  существенною  частью  будетъ  аро,  ура,  уро,  уру; 
ть  формы  ойротъ  или  ойратъ  съ  отбросомъ  окончан1я  множ. 
исда  остается  ойро  или  ойра  (въ  Юань-чао-ми-пш:  племя  Оира, 
^^ды  Пек.  дух.  мисс,  IV,  131). 

Странное  обстоятельство,  присвоеше  русскому  народу  имени 
итытЬу  которое  на  бурятскомъ  означаетъ  то  же,  что  на  монголь- 
комъ  лсатъ(С5,мифичесшй  лет^^чШ  змМ,  можетъ  бытьобъясне- 
(О  такимъ  образомъ;  въ  м^стномъ  фольклор*  было  парное  оротъ- 
ангытъ  или  оросъ-мангытъ,  составленное  вероятно  изъ  сино- 
вховъ;  31*0  парное  въ  книжномъ  сказанш  явилось  именемъ 
вардейскихъ  полковъ  при  Чингисъ-ханЬ:  Оротъ  и  Манхутъ; 
»гда  буряты  познакомились  съ  русскими,  т.-е.  съ  Оросами, 
ни,  кром*  имени  Оросъ,  применили  къ  нимъ  и  другой  сино- 
инь  изъ  парнаго:  Мангытъ.  Если  чингисъ-хановскхе  Ороты 
Мствительно  то  же,  что  Оросы,  то   въ  сказаши   о  нихъ   мы 


*)  Жедтор']Ьчинск1е  Уроты  подобно  западнынъ  Ойротамъ  представ- 
яють  союзъ  изъ  четырехъ  племенъ,  см.  Танг.-тпб.  окраина  Ки- 
Ч  П,  юз. 

**)  Древн1я  могилы  въ  Забайкаль-й  буряты  и  въ  с]Ьверо-западной 
Совгодш  дюрбюты  приписываютъ  народу  киргизъ  (могилы  называют- 
*  Мфгизннъ-уръ;  см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  47)-  По  одному  бурятско- 
9  Показанио  он-Ь  нринадлежатъ  народу  кергитъ  (Танг.-тиб.  окраина 
1пая,  П,  3")- 
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находимъ  новый  случай  совм1^ен]я  имени  Чингисъ  и  Оросъ  *). 

Именемъ  Цороеъ  или  Чоросъ;  называется   одно  изъ  поксигЬ- 

Н1Й    у  волжскихъ  калмыковъ;  это   та  же  форма  Оросъ,  тодьео 

съ  приставкой   инищаловъ    ч  или  ц.   Кажется,  что  въ  бо21е 

♦)  Выше  въ  гл.  „Зв-Ьзда  Цолмонъ**  (стр.  177)  я  указалъ  на  сущеа- 
воваше  въ  среднемъ  Поволжь-Ь  термина  а.миъ  или  (1.га«ь-%асарк\  тап 
называются  великаны,  которымъ  приписываются  во  нервыхъ  чудопя 
могилы,  во  вторыхъ  кости  мамонта.  Руссюе  првписываютъ  кости  шь 
монта  виогжлинд(^,  котораго  они  представляютъ  въ  вид'Ь  зм'Ья;  анд- 
логично  съ  этииъ,  можетъ  быть  и  жители  Поволжья  подъ  терминомъ 
алаиъ  разум']Ьли  чудовищнаго  зм1>я;  аланъ  очень  созвучно  съ  тюрксюш 
и,}анъ  „зм'кя*'.  Не  знаю,  какъ  лингвистика,  а  фольклористичесюе  мате- 
р1алы  6лагопр1ятиы  такому  толкован1ю.  Тотъ  же  терминъ  Аланъ  въ 
древности  прилагался  къ  одному  народу  юговосточной  Росс1Н,  въ  ю- 
торомъ  ученые  видятъ  осетинъ,  Этотъ  терминъ^  в'Ьроятно,  возникъяена 
иранской  почв11,  а  данъ  осетинамъ  ихъ  неиранскими  сосЬдями,  д.1Я  кото* 
рыхъ  было  естественно  страшны!*!  своими  наб-Ьгами  чужой  народъ  ваэ* 
вать  именемъ  сказочнаго  чудовища  или  зм'Ья,  въ  род"!^  того  какъ  бурля 
прим'Ьнили  къ  русскимъ  итя  матытЪу  „чудовищный  зм1:й*'.Естьизв1&ст{е, 
что  при  чингизидахъ  въ  Кита-Ь  гвард!я  состояла  изъ  двухъ  п.1еие11ъ 
Русь  и  Аланъ;  тутъ  едва  ли  сл-Ьдуетъ  разум'Ьть  русскихъ  и  осетннъ; 
гвард1я  при  Чингисъ-хан-к  т.  е.  при  первомъ  чингизид'Ь  состояла  по 
Юань-чао-ми-ши  и  Рашидъ-Эддину  изъ  двухъ  племенъ  Оротъ  и  Мм- 
гутъ;  это  не  этнографичесше  термины,  а  скор^Ье  военноофишальви 
термина1ог1я,  можетъ  быть  и  вытекающая  изъ  этнографш.  Русь-алаяъ 
или  какъ  в"Ьроятно  на  Восток'Ь  произносилось  Оросъ-аланъ  это  бнло 
такое  же  назван1е  гвард1и  при  китайскихъ  чингизидахъ,  какъ  Оротъ- 
мангытъ  при  самомъ  Чингис']^;  Оротъ  это  то  же  самое,  что  Оросъ; 
Аланъ  стоитъ  на  м-Ьст-Ь  Мангытъ,  которое  значитъ  „зм-Ьй",  откуда киь 
будто  сл'Ьдуетъ,  что  аланъ  также  значитъ  „зм"Ьй".  Были  и  друпя  парны*! 
наприм.  алапъ-\асп}ГЬу — такъ  называются  въ  Поволжь'Ь  великаны,  кото- 
рые похоронили  себя  въ  чудскихъ  могилахъ, — или  Аланъ-Хазаръ,  бо- 
гатырь одного  предан1я,  сходнаго  съ  предан1емъ  о  Сартактай-Кэзэр^^ 
котораго  похоронила  подъ  собой  гора  (см.  выше  стр.  172,  173)*  Парное 
Арсланъ-Сартактап,  „Левъ  Сартактай",  которое  встр-Ьчается  въ  кни1- 
номъ  преда!11и  о  Чингисъ  хан-Ь,  з^казываетъ  на  какую-то  близость  ин^ 
ни  Сартактай  къ  парному  Оросъ-агганъ.  Уланы  и  гусары  наших* 
войскъ  какъ  будто  намекаютъ,  что  парное  Аланъ-Гасаръ  также  сХ^ 
жило  наимепонан1емъ  гвард1и,  какъ  и  Оросъ-Аланъ,  Оросъ-Мангытъ. 
Можетъ  быть  и  еще  была  одна  комбииатпя;  въ  персидской  Алехсан- 
дрхад-Ь  поэта  Низами  разсказано,  что  н'Ькто  Руссъ  нзъ  страны  ГерЛ 
и  Аланъ  напалъ  на  Абхазхю  (см.  Гаркави,  „О  происх.  н*Ькот.  гсогр.наз1* 
В1>  Тавр,  полуостр."  въ  изв.  И.  Р.  Геогр.  Общ.,  т.  ХП);  можетъ  бШк 
было  парное  Геркъ-аланъ. 
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древнее  время  это  имя  охватывало  гораздо  бо.тЬе,  ч'ёмъ  одно  по- 
кохЬше;  можетъ  быть  весь  каямыцкШ  народъ  назывался  Чоро- 
свжв  нди  Цоросавга^  какъ  поздн^Ье  онъ  назывался  Ойротами  или 
Ократами.  На  такое  значение  этого  имени  указываетъ  легенда  о 
первомъ  предк1&  калмыцкихъ  князей,  подъ  которымъ  надо  пони- 
мать, конечно  перваго  предка  всего  калмыцкаго  народа;  онъ  на- 
зывался Цоросъ  или  Чоросъ,  а  племена  обыкновенно  называются 
по  имени  предка  или  по  его  прозвищу.  О  ЦоросЁ  предаше  разсказы- 
ваеть:  стар1&йшины  калмыцкаго  народа  отправились  вверхъ  по 
ркЬ  искать  царя  для  народа,  и  нашли  младенца,  лежащаго 
подъ  деревомъ;  онъ  питался  сокомъ  дерева,  стекавпшмъ  ему  въ 
ротъ  изъ  листа,  сверщ'^таго  трубкой.  СтарЬйшины  дали  ребенку 
юш  Цоросъ  (или  Чоросъ)  Одунтай-Бодунтай  и  сдЬлали  его  сво- 
игь  царемъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV.  326).  То  же  самое  раз- 
сшывается  и  о  Чингисъ-ханЬ  въ  народныхъ  предан1яхъ;  онъ 
иве  найденышъ  въ  степи,  его  также  вскормило  дерево;  толь- 
ко въ  монгольскомъ  предан1и  мальчикъ  названъ  не  Цоросомъ, 
аЧингисомъ  (1Ь1(1.,  229).  Полное  совпаден1е  сюжета  говорить 
зато,  что  Чоросъ  и  Чингисъ— имена  одного  итого  же  персона- 
жа. Изъ  этого  сл'Ьдуетъ,  что  иногда  тг)^  что  разсказывалось  о 
сый  Чингисъ-хана,  который  по  моей  догадк*  назывался  Оросъ, 
логло  относиться  и  къ  самому  Чингисъ-хану,  т.-е.  Чпнгисъ- 
№ь  являлся  кровосмЬсителемъ  и  похитителемъ  кумысной  му- 
товки у  отца  и  т.  п.,  къ  нему  относимы  были  сюжеты,  соедп- 
няеные  съ  именами  Шуно,  Тасъ-хара,  Хасаръ  и  пр.,  а  съ  дру- 
гой стороны  надо  предположить,  что  Чоросъ  или  Ц*.  росъ  такой 
5е  сьгаъ  неба,  какъ  и  ^1инп1съ-ханъ. 

Цоросъ  или  Чоросъ,  Чингисъ  и  Ойротъ  (Орогь)  все  это  сино- 
нимы. Поэтому  замечается  совпаден1е  и  въ  другихъ  темахъ. 
иа  прим.  Чингисъ  представляется  мосс1ой  монгольскаго  на- 
рода, пришествие  котораго  ожидается;  у  алтайцевъ,  т.-е.  тюр- 
>^въ,  насоляющихъ  Алтайсшя  горы,  подобный  же  месс1анск1я 
иадеащы  связаны  съ  пменемъ  Ойротъ-хана  (см.  Очерки  с.-з. 
Монг.,  П'',  666)  *). 

*)  Въ  первыхъ  главахъ  этой  книги  я  предположидъ  тожество  Чин- 
П1са  съ  Эрдени-Хараликомъ  (Арья-Бало;  стр.  18);  если  д-Ь^ктвительно 
^^осъ,  Цоросъ  и  Хорису  синонимы  имени  Чингисъ,  то  отсюда  выте- 
реть ожидаше  встр-йтить  эти  имена  въ  сюжетахъ,  родственныхъ    съ 
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Есть  еще  одинъ  случай,  гд*  встречается  имя  Орусь  и  кото 
рый  не  м^^шаетъ  привести  зд^^сь.  Въ  тюркской  скя^зкЬ  объ  Иды 
ге-пи,  на  параллели  которой  съ  сказан1е1гь  о  Чингисъ-хакЬ  4 
указалъ  выше  (стр.  235),  встр'Ёчается  имя  сАнисимъ,  русш! 
богатырь»,  апшмъ  орусъ  батырь.  Идыге  убиваетъ  Анисима 
€казка  объ  Идыге  есть  сказаше  о  Чингисъ-хан*,  въ  которомъ 
имя  Чингисъ  зам^Ьнено  именемъ  Идыге,  но  въ  тюркскомь  щ/к 
Западной  Сибири,  рядомъ  съ  Идыге  были  отголоски  сказашя 
о  ЧингисЬ,  сохранявшхе  и  монгольское  его  имя;  въ  сибирсЕОЙ 
летописи  сохранился  разсказъ  о  томъ,  что  сибирскаго  хана 
Онъ-сома  убилъ  простой  татаринъ  Чинг1й. 

Покойный  орхенталистъ  Березинъ  (Труды  Вост.  Отд*1.  Е 
Археол.  Общ.,  ч.  ХШ,  стр.  313)  въ  Чинп*  увидЬлъ  Чингисъ- 
хана,  а  въ  Онъ-сом*  Ванъ-хана  юфейскаго.  Вероятно  Аниси» 
сказки  есть  то  же  самое,  что  Онъ-сомъ  летописи,  такъ  кавы 
летописный  разсказъ  (по  мотиву  и  именамъ)  и  сказка  (по  сво- 
ему сюжету)  одинаково  относятся,  къ  кругу  сказан1й  о  Чингисъ- 
хаиЬ.  Чинпй  убиваетъ  Онъ-сома,  Идыге,  соотвЬтствуюпцй Чин- 
гису,  убиваетъ  Анисима.    сРуссшй  богатырь  >,  я  думаю,  народ- 


сказкой  о  Эрдени-Харалпк'Ь .  И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  въ  русскихъ  сказкяхъ, 
которыя  я  уже  им'Ьлъ  случай  сближать  съ  сказкой  объ  Эрдени-Хар!- 
лик'Ь  (въ  ст.  Восточн.  параллели  къ  н'Ькоторымъ  русск.  сказкахц 
Этногр.  обозр.,  кн.  \*Ш,  стр.  147 — ^^)>  ие  персонажъ,  правда,  ота*ч»- 
ЮЩ1Й  самому  Эрдени  -  Харалику,  а  мать,  гонимая  коварной  про- . 
тивницей  и  временно  отлученная  отъ  мужа  женщина,  назьгаается  шр* 
нымъ  Арысь-поле  или  Рысь-поле  (рисю),  въ  которомъ  первый  членъ  бл- 
зокъ  къ  формамъ  Оросъ  и  Хорису.  Второй  членъ  русскаго  паряаго 
почти  тожественъ  со  вторымъ  членомъ  имени  бодисатвы  Арья-Био 
{Аг}а-ра1а),  такъ  что  первый  членъ  Арысь  какъ  будто  смысдомъ  сво- 
имъ  долженъ  отв-Ьчать  монгольскому  Арья.  Пр1урочен1е  имени  этого 
бога  къ  женщин*!}^  а  не  къ  мужчин'Ь  въ  томъ  же  род'1Ь,  [какъ  у  № 
тайцевъ^  которые  Арья-Бало  часто  представляютъ  женщиной  и 
бражаютъ  его  въ  вид'Ь  китайской  дамы,  хотя  рядомъ  у  нить 
стереотипное  изображен1е  этого  божества,  господствующее  у  ховг^ 
ловъ  и  тибстцевъ.  Можетъ  быть  то  же  парное  сл'1^дуетъ  признать  в»ШО* 
сказательномъ  имени  мудрой  жены  Керсю-иилю  въ  тюрксхоЙ  СвяА 
(Всрбиик1п,  Словарь  алтайск.  и  алад.  нар-ЬчШ,  Казань,  1884  I**»  стр.  ЦД*! 
жены,  которую  нашслъ  мудрый  Ерень-чиченъ  и  судьба  которой 
жстъ  быть  была  сходна  съ  судьбой  женщины  Арысь-поле;  не 
ли  она  коварно  удалена  оть  мужа?  и  Ерень-чиченъ, 
разыскивалъ  не  нев^Ьсту,  а  потерянную  жену. 
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;охышлете;  йначал*  Аниспмъ  и  Орусь  были  только  члена- 
а^рнаго  Алисимъ-Орусъ,  въ  которомъ  слились  имена  двухъ 
)нахей:  Анисима,  т.-е.  Ванъ-хана,  и  Оруса.  Какъ  въ  тюрЕ- 

сказк^^  Идыге  не  самъ  убиваетъ  Тохтомыша,  а  его  сьшъ 
адылъ,  такъ  и  въ  монгольскомъ  сказан1и  Чингисъ  не  самъ 
аеть  Вана,  а  какое-то  постороннее  лицо  Хорису-маджу. 
»  какъ  Мырадыла  сказка  выставляетъ  сыномъ  Идыгея,  то 
I  монгольскомъ  сказанш  Хорису  сл'Ёдовало  бы  принять  за 
I  Чингиса.  Этотъ  Хорису  можетъ  быть  все  тотъ  же  сынъ 
гиса,  который  по  моему  предположешю  назывался  Оросъили 
гь,  только  здЬсь  ВМ1&СТ0  иницгаловъ  ч  или  г^^  какъ  въ  форм^Ь 
)съ  или  Цоросъ,  явился  новый  хгаищалъ  х.  Въ  тюркской 
к*  повтореше:  Ванъ  явился  сначала  подъ  видомъ  Тохтомы- 

а  потомъ  еще  разъ  подъ  видомъ  Анисима;  перваго  уби- 
ъ  сынъ  Идыгея,  второго  самъ  Идыге;  въ  посл*днемъ  слу- 
Идыге  на  мЬстЬ  Хорису;  форма  Хорису  (Орусъ)  сдЬлалась 
лтной  и  сказочникъ  примкщ^лъ  эту  форму  къ  имени  уби- 
;  получилось  Анисимъ-орусъ-батыръ. 
зъ  вышеприведеннаго  матергала  достаточно  видно,  въ  ка- 
1гЬр'Ь  имя  Чингисъ-хана  окружено  именами,  бол*е  или  ме- 
похожими  на  форму  Оросъ.  Въ  томъ  же  самомъ  матергал* 
ножу  и  данныя  для  утвержден1я,  что  этимъ  именемъ  Оросъ, 
?ь  или  Урусъ  иногда  назывался  сынъ  Чингисъ-хана;  въ 
►мъ  дЬгЬ  о  сын*  Чингисъ-хана,  кровосм15Сител*,  говорится, 
онъ  укралъ  кумысную  щ'^товку  и  ушелъ  на  западь;  о  до- 

Чингисъ-хана,  что  она  украла  у  отца  знамя  и  ушла  въ 
»,  стала  русскимъ  царемъ;  т^^тъ  мутовка  заменена  знаме- 
>  и  царь  потерп*вш1й  утрату,  назван'ъ  отцомъ  похитителя, 
ко  ПОЛЬ  похитителя  не  совпадаетъ;  въ  третьемъ  предан1и 
1ое  знамя  пр1обр*тено   русскому  пароду  не  воровски,  а  въ 

подарка  русскому  охотнику,  убившему  трехсаженнаго 
а;  этотъ  сруссшй  охотникъ»,  что  по-монгольски  будетъ 
Н!(речинъ^  по  моему  мн*н1ю,  тотъ  же  самый  сынъ  Чингисъ- 

которому  приписывается  покража  мотовки.  Наконецъ,  въ  че- 
•омъ  тюркскомъ  предати  Шуно,  сынъ  Конгъ-дайчжи'я  (т.-е. 
такъ  какъ  конгдайчжи  есть  царск1Й  титулъ),  оказываетъ  ус- 
отцу,  убиваетъ  тигра,  но,  обихенный  отцомъ,  уходить  въ 

я  думаю,  что  з;^^  оеять  хоть  же .  скшь   Чингиса,  что 
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Чингисъ  тутъ  скрьшается  подъ  своимъ   титуломъ,  что 
это  руссшй  охотникъ  вышеприведеннаго  преданхя,   волк! 
раго  заьгЬненъ  тигромъ. 

Форма  Орусъ  слышна  и  въ  имени  русскаго  ЕруслаЕ 
Уруслана,  которое  можно  представить  себ*  состоящим 
двухъ  членовъ:  Урусъ  и  лань.  Если  вторая  половина 
имени  не  суффиксъ^  а  членъ,  равносильный  первой  пол 
другими  словами,  если  имя  Урусъ-ланъ  есть  парное,  сос1 
ное  изъ  синонимовъ  въ  род*  предполагаемаго  мною  п 
Оротъ-Мангытъ  или  Оросъ-Мангытъ.  то  вторая  половин; 
второй  членъ  ланъ  будетъ  отвечать  члену  матытъ;  со 
ственно  значешю  посл*дняго:  €зм*й»,  не  будетъ  ли  этс 
искаженхемъ  тюркскаго  иланъ^  «зм*я»?  Тогда  парное  , 
гиганъ  было  бы  только  переводомъ  монгольскаго  Оросъ-ма 
на  тюрксюй. 

Если  с  на  конц*  перваго  члена  не  существенъ,  есл1 
только  грамматическая  приставка  (мн.  ч.)  и  можетъ  бы 
брошенъ,  то  мы  получимъ  форму  Ороланъ  или  Уруланъ, 
минающую  во-первыхъ  форму  Оролынъ,  которая  два  раза 
чается  въ  моихъ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  1Л'*,  стр.  395— 
401 — 402  въ  монгольскихъ  сказкахъ:  №  115,  Оролынъ-ЧЕ 
и  ?й  118:  Палочка  и  Эрдене-цаганъ;  во-вторыхъ  бурятсю 
ленъ  въ  сложномъ  Ерленъ-номонъ-ханъ;  такъ  иногда  б 
называютъ  Ерлика,  царя  ада  *);  по  бурятскому  предашк 
печатанному  Шашковымъ  («Шаманство  въ  Сибири»  въ  3 
Русск.  Геогр.  Общества,  1864  г.,  кн.  2,  стр.  32)  Ерликъ 
сынъ  Чингисъ-хана.  Последнее  указап1е  совпадаеть  съ 
предположен! емъ,  что  сынъ  Чингисъ-хана  назывался  У 
номъ,  если  въ  самомъ  дЬл*  имя  Урусланъ  въ  связи  съ 
мами  Оролынъ  и  Ерленъ. 


*)  Въ  сказк'Ь  Хг  115  чудовище  Оролынъ-мангысъ  обнасилова 
селен1е;  поочередно  доставляютъ  ему  на  съ'Ьденхе  по  челов^! 
сказк'Ь  Лк  ив  Оролынгъ-чптк)гръ  (читкуръ  по-монг.  алой  дуть)  < 
въ  нор'Ь;  онъ  завлад-Ьлъ  двумя  талисманами:  б1»лылъ  снадобьем 
дене-цаганъ),  которое  тотчасъ  изл-Ьчиваеть  раны,  и  падочкой 
взмаховъ  которой  въ  непр1ятельскомъ  лагер^Ь  люди  умнрахп 
об'&ихъ  сказкахъ  съ  именемъ  Оролынъ  связана  идея  снсрш»  Я 
съ  бурятскимъ  Ерленомъ. 
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[ИЛЬ  съ  монгольскими  сказашяни  только  одинъ  первый 
э  д:&гстн6  У  Руслана  и  изгнати  его.  Есди  я  правь,  что 

о  ШунО;  и  Тасъ-хара  относятся  къ  кругу  сказан1й  о 
•халЬ  и  что  эти  два  персонажа  тожественны  съ  Хаса- 

значить  при  Чингисъ-ханЬ  быль  какой-то  челов^^къ, 
зодственникъ  его,  сынъ  или  младш1й  брать,  который 
ка  передъ  его  силой  *)  быль  удаленъ,  но  вновь  является, 
рь  очутился  въ  б*д*  и  выручаетъ  его,  подобно  Уру- 
сской  сказки,  племяннику  царя. 
ь  продолжать  обзоръ  русской  сказки.  Уруслань  ядЛзтоеть 
зе  въ  пол1&  войско;  это  рать  князя  веодула-зм1Ья,  которую 
ь  князь  Ивань,  руссшй  богатырь,  добиваясь  руки  его  до- 
'сланъ  доЁзжаеть  до  ставки  Ивана**),  ставить  своего  коня 
уь  Ивановымь  конемъ,  входить  въ  ставку  и  ложится 
зл^ё  спящаго  Ивана.  Проснувшись,  богатыри  дерутся 
фяются,  братаются  и  Уруслань  помогаеть  убить  0ео- 
я  и  взять  его  дочь  въ  жены  для  Ивана.  Въ  списке 
31  и  вь  лубочномь  вар1ант^Ь  князь  Ивань  самъ  у№ваетъ 
зм^^и  самъ  береть  въ  пл^^нъ  его  дочь  (въ  спискЬПо- 
на  называется  Кондурхя,  въ  лубочномь  Кандаула,  въ 
кгЬстЬ  Кандраула),  но  въ  списк^^  Ундольскаго  все  это 
5тъ  Уруслань;  онь  гонится  за  веодуломь;  веодулъ  по- 
па озеро;  онь  какь  соколь  летить,  по  верхъ  воды;  и 
ъ  на  своемъ  кон^^  за  нимь;  веодулъ  утекъ  въ  камен- 
эдск1я  ворота;  въ  этотъ  мигь  Уруслань  разрубилъ    его 

затЬмъ  взяль  его  дочь  царевну  и  выдаль  за  князя 
[1зъ  разговора  князя  Ивана  съ  женой   Уруслань  узна- 

есть  богатырь  удал^^е  его;  это  Ивашка,    &Ьлвя    поля- 

1саше  необыкновенной  силы  Хасара  у    Рашндъ-эддина    (Тру- 
Отд.  Археол-  Общ.,  ч.  ХШ,  стр.  54)- 

полномъ  списк'Ь  кажется,  стояло  три  побитыя  рати.  Уру- 
ходить  ихъ  на  иииомянясъ  т.-е.  на  горныхъ  перевалахъ  {те- 
сонекъ  деревенской  избы,  накладной  кровельный  брусъ).  Въ 
пол^к  на  вопросъ  Уруслана,  гдЬ  на-^Ьхать  князь-Ивана,  голосъ 
•чаетъ:  на  девятомъ  шалоняни.  На  третьенъ  шаломяни  онь 
тъ  другую  побитую  рать,  задаетъ  тотъ  же  вопросъ,  вы  ожи- 
вать: «на  шестонъ  шаломяни* ,  но  вместо  того  голосъ  отв'Ь- 
1А  гретьемъ";  шестой  шаломянь   прокинуть,  конечно  по  не- 

20 
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ница,  сторожъ  инд^^йскаго царства  (въ списк^ЬПогодина  Ивап 
въ  б'Ьлой  епанч*,  шляпа  на  немъ  сорочинская;  въ  лубочно 
вар1ант^^  Ивашка  б'Ьлая  епанча  сарацынская  шапка).  Урусла 
наагЬренъ  отправиться  на  поиски  этого  богатыря. 

На  Киркоусово  царство  напалъ  Данило  Б*лый,  увезъ  самс 
Киркоуса  царя,  Залазаря,  отца  Уруслана,  и  дв^^надцать  бо] 
тьфей  въ  пл*нъ  и  осл'Ьпилъ  ихъ.  Единственное  средство  ш 
вратить  зр'Ьнхе  осл*пленнымъ  добыть  печень  Зеленаго  ца! 
Огненнаго  пщта,  Пламеннаго  копья.  Урусланъ  отправляется 
печенью;  подъ  дубомъ  онъ  встр*чаетъ  птицъ — хохотуней,  в 
торыя  илгЬютъ  способность  обраш;аться  въ  д$вицъ,и  беретъ  од1 
изъ  нихъ  въ  пл*нъ;  она  ставитъ  его  въ  царство  Зеленаго  цар 
Тутъ  Урусланъ  находитъ  «великое  побоище»,  среди  котора 
лежитъ  голова.  Она  принадлежала  богатырю,  который  бился  ^ 
Зеленымъ  царемъ;  подъ  головой  лежитъ  мечъ,  который  толы 
одинъ  «иметь»  Зеленаго  царя.  Зеленый  царь  сжегъ  богаты] 
своимъ  «огненнымъ  ш;итомъ,  пламеннымъ  копьенъ»;  падая  < 
коня,  богатырь  подкинулъ  мечъ  подъ  себя.  Зеленый  царь  н 
•Ьзжаетъ,  чтобы  взять  мечъ,  но  не  можетъ.  Та»сько  хитрость 
можно  победить  Зеленаго  царя;  нужно  поступить  къ  нему  I 
службу  и  войти  въ  дов'Ьрхе.  Урусланъ  поступаетъ  на  служб 
къ  царю,  берется  достать  мечъ,  действительно  получаеть  меч 
отъ  головы  (голова  откатилась),  привозитъ  его  къ  царю,  в 
вмЬсто  того,  чтобы  отдать,  онъ  разрубаетъ  царя,  выр*зываеп 
изъ  него  печень  и  исц'Ьляетъ  царя  Киркоуса,  своего  отца  I 
двенадцать  богатырей. 

ЗагЬмъ  онъ  едетъ  отыскивать  богатыря  Ивашку,  которы! 
сторожитъ  индЬйское  царство,  и  находитъ  его  спящимъ  Н2 
кон*,  опершись  на  копье.  Богатыри  вступаютъ  въ  бой;  Уру- 
сланъ убиваетъ  Ивашку  и  прхезжаетъ  въ  индийское  царство 
которое  находится  въ  большомъ  гор*:  въ  озер*  живетъ  чудо  с 
трехъ  головахъ,  поддающее  людей;  очередь  итти  на  съ^6деш^ 
чуду  выпала  царской  дочери.  Урусланъ  садится  на  спину  чуд^ 
погружается  съ  чудомъ  въ  озеро,  убиваетъ  чудо,  вьшоситъ  ее 
дна  морского  самоцветный  камень  и  женится  на  индЬйской  пЗг 
ревнЬ. 

Въ  Погодинскомъ  вар1анте  по*здка  за  печенью  разсказана 
несколько  иначе;  тутъ  птицъ  хохоту  ней   нетъ;    но   разсказъ  о 
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добитой  рати  и  о  голов*  есть;  Ерусланъ,  въ  Погодинскомъ 
описи  Еруслонъ,  на'Ьзжаетъ  на  поле,  на  которомъ  лежитъ  рать 
побитая,  са  въ  той  рат*  лежитъ  челов*къ  богатырь»,  гЬл о  его» 
кдъ  большая  гора,  а  голова  какъ  большой  бугоръ.  Это  бога- 
тьфь  Задонской  орды,  Рослоней,  сынъ  царя  Прохора;  въ  лу- 
бочномъ  онъ  зовется  то  Расланей^  то  Рохлей,  а  отецъ  его  на- 
званъ  Прохозомъ.  Этотъ  Рослоней  или  Расланей  бился  съ  (сВол- 
Бьшъ  даремъ  Огненный  щитъ,  Пламенное  копье»  («Волный» 
<тоитъ  на  м-Ьст*  «Зеленый  царь>  списка  Ундольскаго).  Еру- 
шнъ  добылъ  желчь  царя  и  помазалъ  Расланея  или  Рохлея  и 
тогь  ожилъ;  въ  лубочномъ  вархант*  сказано,  что  Рохлей, 
омвши,  по4халъ  къ  отцу  въ  Задонское  царство  просить  бла- 
гословешя  жениться  на  дочери  щетинскаго  царя  и  царствовать 
въ  Щетин*,  т  -е.  въ  город*  царя  Огненный  щитъ. 

Особенно  расходятся  списки  Ундольскаго  и  Погодина  въ  эпи- 
^Д*  объ  инд*йскомъ  царств*;  въ  первомъ  озеро  съ   трехголов- 
шмъ  чудомъ,  которое  убиваетъ  Урусланъ,  помещено  въ  инд*й- 
<Л01гь  царств*,  во  второмъ   два   царства   вм*сто  одного,  одно 
инййское  съ  царемъ  Далматомъ  и  другое  градъ  Дерб1й  съ  ца- 
реиъ  Вареоломеемъ  (въ    лубочномъ   царь  Вахрамей);    сторожъ 
Ивашка  остался  при  инд*йскомъ  царств*,  а    озеро    съ   чудомъ 
отошло  въ   царство   Вареоломея.    Эпизодъ   о   Расланеевой   го- 
дов* им*етъ  параллель  въ    бурятской    сказк*   о   Ханъ-гужир* 
(си.  Бурятск.  сказки  и  пов*рья  въ  Зап.   Вост.   Сиб.    Отд.  И. 
Р.  О— на,  т.  I,  в.  1.  Иркутскъ,  1889,  стр.  61—78),  на  которую 
У8е  указалъ  В.  0.  Миллеръ  въ  своихъ  «Экскурсахъ  въ  область 
нар.  русск.  эпоса»,  М.  1892,  стр.  158).  На  м*ст*  Киркоуса  въ 
бурятской  сказк*  стоить  Ханъ-Гу^и,  на  м*ст*  желчи  изъ  пе- 
чени Зеленаго  царя  масло  изъ  печени  Наранъ  Гэрэла,  на  м*ст* 
%слана  Ханъ-Гужиръ,  на  м*ст*  головы   Расланея    богатырь 
Хухудой,  который  лежитъ  въ  пол*,  верхняя  часть  т*ла  ц*лая, 
^  нижняя  голыя  кости.  По  моему   мн*н1ю  сказка   о  Ханъ-Гу- 
^йрЬ  относится  къ  кругу  сказанШ  о  Чингисъ-хан*,  въ  одномъ 
нзъ  которыхъ  является  персонажъ   Наранъ-ханъ,    «Солнечный 
Чарь».  Этотъ  Наранъ-ханъ  пожигаетъ  своими   лучами  своихъ 
нраговъ  подобно  Зеленому  царю,  стояпцему  въ    русской  сказк* 
На  1гкст*  Наранъ-Гэрэлъ-хана;  этому  посл*днем^''  такого  свойства 
Не  приписывается,  но   его    очень   легко   предположить,  потому 

20* 
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что  имя,  въ  перевод*  значащее  «лучъ  солнца»,  похоже  на  к 
пожигающаго  Наранъ-хана  и  есть  можетъ-быть  только  бол 
полная  форма. 

Если  Наранъ-ханъ  действительно  то  же  самое,  что  Нарав 
Гэрэлъ,  то  въ  Гули-хан*  нужно  видеть  Чингись-хана;  на  м*с 
же  Ханъ-Гужира  въ  бурятскомъ  предан1и  стоитъ  стр^бло] 
Тасъ-хара;  я  уже  указалъ  на  тожество  этого  лица  съ  Хае 
ромъ  и  Шуно  и  высказалъ  догадку,  что  этотъ  персонажъ  в: 
давался  иногда  не  только  за  брата  Чингиса,  какъ  Хасаръ.  : 
и  за  сына,  и  что  онъ  иногда  носилъ  имя  Орусъ.  В.  0.  Нв 
леръ  въ  своихъ  сЭкскурсахъ»,  стр.  158,  приводитъ  кавка 
скую  сказку  о  Каурбек*,  полную  сходныхъ  подробностей  ^ 
сказкой  объ  Еруслан*,  особенно  въ  эпизод*  о  Расланеевой  I 
лов*;  въ  кавказской  сказк*  вмЬсто  головы  Расланея^  вм*е 
полугбла  Хухудоя  черепъ,  который  принадлежалъ  д*ду  Каз 
бека,  соотв-Ьтствующаго  Еруслану;  параллельно  съ  этимъ  и 
бурятской  сказк*  можно  было  бы  ожпдать  подобное  же  р< 
ственное  отношеше  Ханъ-Гужира  къ  Хухудою;  это  могъ  бы 
внукъ  или  сынъ  Хухудоя.  Въ  другомъ  бурятскомъ  сказанш 
Хухудо*,  который  можетъ  быть  отожествленъ  съ  Хухудое 
сказки,  потому  что  оба  они  производятъ  громъ  (Изв*ст1я  Во 
Сиб.  Отдела  Гоегр.  Общ.,  т.  XIV.  №  1—2,  стр.  3,  7  и  9),  сз 
зано,  что  Хухудой  им*етъ  сына  Хорсо;  это,  можетъ  быть^  1 
та  же  форма  Оросъ  съ  инищаломъ  х^  какъ  въ  имени  Хори* 
которое  я  приводилъ  выше  (стр.  303). 

Въ  обоихъ  разсказахъ  о  Тасъ-хара  и  Хасар*  д*ло  идеи 
добыван1и  женщины;  въ  первомъ  разсказ*  добывается  для  Ч] 
гисъ-хана  дочь  Наранъ-хана  т.-е.  ( 'олнца-царя;  во  второмъ  2 
саръ  участвуетъ  въ  поход*  Чингисъ-хана  противъ  царя  П 
дургу-тюльг^'на,  у  котораго  онъ  хочетъ  отнять  жену.  То» 
также  и  въ  сказк*  о  Ханъ-Гужир*  этотъ  богатырь  добывае 
нев*сту,  то.1ько  въ  т*хъ  двухъ  разсказахъ  женщина  добываем 
для  царя,  а  Ханъ-Гужиръ  совершаетъ  по*здки  для  того,  что 
получить  отъ  Гули-хана  нев*сту  для  себя.  Въ  русской  скал 
въ  эпизод*  о  добыван1И  печени  Зеленаго  царя  женщины  н* 
но  добыван1е  нев*сты  разсказано  въ  эпизод*  о  0еодул*^м 
Эпизодъ  этотъ  какъ  будто  повтореше  разсказа  о  Зеленомъ  ц; 
Огненный  щитъ.  Подъ*зжая  къ  его  царству,  Ерусланъ  вст 
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чаетъ  такое  же  поле  съ  побитою  ратью,  какое  онъ  нашелъ  по- 
томъ,  когда  подъ-бажаль  къ  царству  царя  съ  Огненнымъ  щи- 
то1гь;  к  также,  какъ  въ  этомъ  посл*днемъ  случа*,  онъ  кличетъ 
въ  пол*:  «Есть  ли  въ  сей  рати  живъчелов'Ькъ?»  0еодулъ-зм*й 
раз(г6ченъ  Ерусланомъ  на -полы  также^  какъ  и  царь  Огненный 
щитъ.  веодулъ  на  мЬстЬ  Зеленаго  царя  Огненный  щитъ,  толь- 
ко ему  не  приписывается  оГ)ладан1я  жгучимъ  снарядомъ,  и  вме- 
сто желчи  изъ  печени  царя  зд*сь  добывается  нев'Ьста.  М'Ьсто 
Расланеевой  головы  (или  Хухудоя  бурятской  сказки)  здЬсь  за- 
шшаетъ  князь  Иванъ;  тамъ  Ерусланъ  оказываетъ  усжугу  Ра- 
<жшею  (отмщаетъ  за  него),  зд*сь  Урусланъ  оказываетъ  услугу 
иязю  Ивану  (добываетъ  для  него  невесту,  дочь  0еодула-зм*я). 

Эпизодъ  о  ОеодулЬ-зм**,  а  также  и  эпизодъ  о  Зеленомъ  цар* 
^ыли  повидиному  самостоятельными  эквивалентными  сказками. 
Тема  о  нев*сгЬ,  которая  теперь  отсутствуетъ  въ  эпизод*  о 
3«*леномъ  пар*,  можетъ  быть  и  въ  немъ  была,  но  опущена  изъ 
него  или  при  составлеши  свода  сюжетовъ  объ  Уруслан*  или  еще 
тогда,  когда  эпизодъ  былъ  самостоятельной  сказкой.  Въ  лубоч- 
номъ  вархант*  какъ  будто  память  о  пев-Ьст*  въ  этомъ  эпизод* 
<»гранилась.  Когда  Ерусланъ  оживилъ  мертваго  богатыря  Рох- 
лея,  Рохлей  по*1алъ  въ  Задонское  царство  къ  своему  отцу  просить 
<^1агословен1я  жениться  на  дочери  щетинскаго  царя  и  царство- 
вать въ  Щетин*  гра;^  *). 

Теперь,  если  дЬйствительно  Зеленый  царь  Огненный  щитъ 
тоаественъ  съ  Наранъ-Гэрэломъ  и  Наранъ-хановгь  монгольскихъ 
<жазокъ,  если  источникъ  этого  эпизода  нужно  искать  въ  сказа- 
ли о  Чингисъ-хан*,  то  тамъ  же  кроются  источники  и  эквива- 
лнтнаго  эпизода  о  веодул*-зм**.  Я  предполагаю,  что  этотъ  эпи- 
зодъ есть  отголосокъ  какого-то  сказан1я  о  сватовств*  Чингисъ- 
^ана,  отъ   котораго   также    произошелъ   и   разсказъ  о  поход* 


*)  Какъ  будто  бы  и  трет1Й  эпизодъ —  объ  инд-Ьйсконъ  царств*  —  то 
же  повторение  двухъ  другихъ;  трехголовое  чудо  на  м*ст*  Эеодула- 
31гкя  и  Зеленаго  царя;  подобно  веодулу  чудо  утекаетъ  въ  озеро;  Уру 
<^анъ  вм-Ьст*  съ  нимъ  уходитъ  на  дно  морское  подобно  тому,  какъ,  въ 
погов^  за  веодуломъ,  онъ  до-Ьзжаетъ  до  городскихъ  воротъ.  Подъ*з- 
*^  къ  царству  веодула  онъ  находитъ  спящаго  князь-Ивана;  подъ*з- 
***  съ  индийскому  царству,  обнасилованному  трехголовымъ  чудомъ^ 
овъ  на-кзжаетъ  на  спящаго  Ивашку. 
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Чингисъ-хана  и  его  брата  Хасара  противъ  царя  Шидургу-Тюл 
Гуна  съ  ц'Ьлью  овладеть  его  шеной.  веодулъ-зм'Ьй — это  Шид; 
гу-Тюльгунъ-ханъ;  последнему  также  пртгасывается  сверхъс 
тественная  природа:  онъ  можетъ  превращаться  въ  31гЬя,  1 
птицу  гаруди,  въ  барса  и  т.  п.  (Алтанъ-Тобчи,  143);  подоб] 
веодулу,  Шидургу-Тюльгунъ  летитъ  по  воздуху  и  Чингисъ-хан 
подобно  Уруслану,  также  летитъ  всл*дъ  за  нимъ;  ПГидургу-Тюл 
Гуна  нельзя  убить  обыкновеннымъ  оруж1емъ,  а  только  веревке 
изъ  его  собственной  обуви,  какъ  Мангуша  *)  въ  одной  тюр 
ской  сказк*  (ЕасИой,  РгоЬеп  ГУ,  61)  можно  было  связать  тох 
ко  ремнемъ  человеческой  кожи.  Образчики  этой  темы  о  неуя 
вимости  отъ  обычныхъ  средствъ  смерти  собраны  В.  0.  Милд 
ромъ  въ  одной  изъ  его  статей  и  должно  быть  относятся  I 
персонажамъ,  занявшимъ  м^сто  дракона  или  зм*я  въ  перБ 
начальныхъ  текстахъ. 

Есть  другой  разсказъ  о  сватовств*  Чингисъ-хана.  Онъ  ел 
житъ  у  Вана,  кирейскаго  хана,  и  сватается  за  ханскую  до^ 
Ванъ  обиженъ  сватовствомъ  челов-Ька  низкаго  происхожден: 
начинается  ссора  между  Ваномъ  и  Чингисомъ,  которая  кончав 
ся  победой  Чингиса;  Взну  отрублена  голова.  Такъ  какъ  дто 
разсказъ  не  подкрепляется  другими  независимыми  историчес» 
ми  свидетельствами,  и  не  выходитъ  изъ  круга  л^тописны: 
предан1й,  которыя  всЬ  могутъ  происходить  изъ  одного  источв 
ка,  им^ющаго  въ  основ*  не  историческую  быль,  а  фолькло! 
то  я  полагаю,  что  разсказъ  этотъ  можетъ  быть  признанъ  за  с 
голосоки  сказки,  которая  была  эквивалентна  сказк*  о  похо, 
Чингиса  противъ  Шидургу-Тюльгуна,  и  что  Ванъ  въ  этой  ск^ 
к*  стоял'ь  на  вгЬсгЬ  Шидургу.  И  въ  самомъ  дЬи*,  монголо-й 
рятскШ  фольклоръ,  какъ  я  на  это  указалъ  въ  одной  своей  стать 
см^шиваотъ  персонажи:  Шидургу,  Шидырвана  или  Шудурма 
и  Шуно.  Въ  подстрочномъ  прим^чати  ниже  я  повторяю  э 
сопоставлешя  **).  Я  полагаю,  что  Шудургу  и  Ванъ  одно  и 


*)  Мангушъ  очевидно   то   же,   что   монгольское  мангысъ,  «дракон' 
«зм^Ьй». 

**)  Указан1я  на  этосм^Ьшеше  были  сд'Ьланы  мною  въ  ст.  „Акирь  пов'^ 
и  Акирь  легенды",  пом-Ьщенной  въ  Этногр.  Обозр.,  кн.  XXV,  стр.  123. 
бурятскихъ  разсказахъ  имя  Шудурманъ  прилагается  двуиъ  лидамъ:  I) 
лицу,  которое  страдаетъ  отъ  предательства,  и  2)  къцарю,у  котораго  Ч^ 
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же  лицо,  что  Ванъ  есть  не  что  иное,  какъ  второй  членъ  слож- 
наго  Шидырь-ванъ.  Въ  русской  сказк*  объ  УрусланЬ  Ванъ,  какъ 
к  и  Шндургу-Тюлъгунъ,  будетъ  соответствовать  0еодулу-31гЬю, 
отцу  нев*сты,  но  имена  въ  сказкахъ  передвигаются  съ  одного 
персонал»  на  другой;  такъ,  въ  бурятскомъ  предан1И  Шудурманъ 
т.-е.  Шидырванъ)  занимаетъ  1г6сто  Шуно,  т,-е.,  по  моей  гипо- 
тез* мЬсто  сына  (стрЬлка),  помогающаго  отцу  въ  пр1обр*тенш 
некЬсты.  Перем*п^ен1е  могло  итти  и  дал^е,  именно  Ванъ  мох^ь 
занять  мЬсто  царя,  для  котораго  добывается  невеста;  тогда  пер- 
сонажъ,  добывающей  невесту  для  царя,  могъ  получить  или  сдЬ- 
лавшееся  вакантнымъ  имя  Чингисъ  или  имя  Урусъ. 

Вь  русской  сказк*  Иванъ  хочетъ  добыть  дочь  0еодула-змЬя; 
это  Чингисъ  хочетъ  овладеть  женой  Шидургу-Тюльгуна;  но 
Ивану  не  удается  это;  три  раза  онъ  принимается  воевать  съ 
веодуломъ  и  веодулъ  побиваетъ  его;  положеше  его  въ  томъ  же 
родЬ,  какъ  и  Члнгисъ-хана,  который  безъ  посторонней  помощи 
не  можетъ  взять  въ  монгольскомъ  предан1и  царство  Шидургу- 
Тюльгуна,  въ  бурятскомъ  —  царство  Наранъ-хана;  Чингисъ  то- 
же три  раза  приступаетъ  къ  царству  Наранъ-хана,  но  его  отря- 
ды побиты.  Въ  русской  сказк*  Урусланъ  является  на  выручку 
князя-Ивана;  въ  монгольскомъ  преданш  Чингиса  выручаетъ 
Хасаръ  *),  въ  бурятскомъ— Тасъ-хара. 


П1съ-ханъотнииаетъ  жену.  Сл-Ьдовательно  бзфятскШ  Шудурманъ  отв-Ь- 
^<Аетъ  разомъ  Шидырвану  ионгольскихъ  устныхъ  предан1й  и  Шидзфгу- 
Тюльгуну  монгольскаго  книжнаго  сказашя.  Сверхъ  того,  бурятск1Я  пре- 
Мшя  иногда  прииисываютъ  Шудурману  то,  что  въ  другнхъ  предан1яхъ 
относится  къ  Шуно,  т.-е.  Шудурману  приписывается  роль  стр-Ьдка 
ласара,  помогающаго  Чингисъ-хану  въ  войн'^Ь  противъ  Шидургу.  Эти 
<згЪтен1я  едва  ли  можно  объяснять  произволомъ  разсказчиковъ;  тутъ, 
*ЗДется,  д'Ьйствительно  есть  генетическое  родство  между  предашемъ 
о  Шидырван-Ь  съ  одной  стороны  и  сказан1ями  I)  о  ЧингисЬ  и  Шидур- 
гу и  г)  о  ЧингисЬ  и  Ван-^Ь  кирейскомъ  съ  другой. 

Т  Рашидъ-Эддинъ  на  какомъ-то  основан1и,  в'1^роятно  бол^Ье  фолькло- 
ристическомъ,  ч-Ьмъ  филологическомъ,  имя  Хасара  толкуетъ  словомъ 
^свъ.  ^Второй  сынъ  Есукэя,  говорить  онъ,  Джучи-Хасаръ;  Джучи  есть 
^^'я,  а  значеше  хасаръ— левъ"  (Труды  Вост.  Отд.  Археол.  Общ,,  XIII, 
54)'  Къ  этому  м-Ьсту  русск1Й  переводчикъ  Березинъ  д-Ьлаетъ  прим-Ьча- 
®с:  Согласно  объяснен1ю  Рашидъ-Эдднна,  это  имя  есть  то  же,  что  Гэ- 
^^,  знаменитый  монгольск1й  герой,  похожденгя  котораго  составляютъ 
Ч^сдметъ  особенной  поэмы  (1Ь.,  стр.  197)-  Рашидъ-Эддинъ  упоминаетъ 
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Изъ  тЬть  же  самыхъ  элементовъ,  изъ  которыхъ  вышли  I 
томъ  отрывочныя  сказашя  о  Чингисъ-хан*  и  стр^^лк:^  Хаса} 
его  брагб  и  пр.,  иогла  составиться  сказка  о  цар1Ь  Ван^  д 
котораго  Чингисъ  добываетъ  жену  (вероятно  въ  этомъ  случ; 
Чингисъ  иногда  изображался  младшимъ  братомъ  или  сьшо] 
Вана),  или  сказка  о  царЬ  ВанЬ,  для  котораго  Орусъ  или  Ур 
сланъ  (Арсланъ),  сынъ  его,  добываетъ  жену.  Эта-то  ордынски 
сказка  и  послужила  основой  эпизода  русской  сказки  объ  Ур} 
слан]^,  добывающемъ  жену  для  князя  Ивана.  Князь  Иванъэт 
Ванъ  кирейсшй  и  имя  Иванъ  есть  ордынское  Ванъ,  съ  кото 
рымъ  нужно  не  много  сдЬлать,  чтобы  обратить  его  въ  хрисиан 
ское  Иванъ. 

Имя  Иванъ  находится  и  въ  другомъ  м'Ьстб  сказки  объ  Уру 
слан*:  это  Ивашка,  сторожъ  инд*йскаго  царства;  своею  обязав 
ностью  онъ  напоминаетъ  Китынъ-Арслана,  сторожа  въ  скашс! 
объ  Иринъ-СайнЬ,  который  сторожить  царство  Тотурхая.  Но  ео 
нецъ  эпизода  въ  русской  сказк*  другой;  Урусланъ  убивает 
сторожа  Ивашку,  Иринъ-Сайнъ  хотя  и  вступаетъ  съ  Арсланом 
въ  бой,  но  потомъ  дерупцеся  примиряются,  и  Арсланъ  дае! 
наставлеше  Иринъ-Сайну,  какъ  добыть  невесту,  дочьТотурха 
Такой  исходъ  болЬе  отвЬчаетъ  другому  Ивану,  именно  кня« 
Ивану,  съ  которымъ  Урусланъ  вступаетъ  въ  бой,  но  приИ 
ряется  и  помогаетъ  добыть  невесту,  дочь  0еодула-зм*я.  Ря 
ница  только  въ  товгь^  что  въ  русской  сказкб  на'бзжаюпцй  С 
гатырь  найденному  въ  поле  оказываетъ  помош;ь,  а  въ  монгоз 
ской  на'Ёзжаюш.ему  богатырю  помогаетъ  найденный  въ  па 
богатырь. 

Вотъ  положен1е.  вытекаюш;ее  изъ  предыдущаго  издошек: 
имя  Иванъ  не  русская  вставка  въ  сказку  объ  Брусланб;  э 
ордынское  Ванъ,  которое  уже  въ  степныхъ  предатяхъ  стра 
ствовало  въ  одномъ  и  томъ  же  сюжет*  рядомъ  съ  формою  Ору 
или  Урусланъ.  Въ  русской  сказк*  главный  герой  Уруслая 
Иванъ  же  лицо  второстепенное;  но  иногда  имя  Иванъ  давалс 


какъ  современника  Чингнсъ-хана,  чуть  ли  не  сказочное  лицо  Арсла! 
Сартактая  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  V,  132);  алтайское  пр« 
шезнаетъ  Сартактай-Кэзэра  (Каё1оГГ,  РгоЬеп,  I,  188);  въ  одномъ  слу*1 
при  имени  Сартактай  стоитъ  Кэзэръ  (Гэсэръ?  Хасаръ?),  въ  друго 
это  Кэзэръ  выт^Ьснено,  какъ  будто  синонимоиъ — Арсланъ  (девъ). 
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главному  герою,  то-есть  тому,  который  доставалъ  некЬст^';  та- 
кая перестановка  иненъ  совершилась  еще  въ  ордынскомъ  фоль- 
мор^;  выше  я  отожествилъ  имена  Шидурп'?  Шидырванъ  (въ 
бурятскомъ  Шудурманъ)  и  Ванъ;  я  взглянулъ  на  разсказъ  о 
Хасар*,  Тасъ-хара  и  Шуно,  какъ  на  варханты  одного  и  того 
же  сказашя;  Хасаръ,  Тасъ-хара,  Шуно  это  имена  царскаго  сы- 
на, стрЬлка;  отецъ  царь  назывался  именами  Шидургу,  Шидыръ- 
вань  и  Ванъ.  Но  въ  одномъ  бурятскомъ  отрывк*  Шудурманомъ 
т.-е.  Шядырваномъ  названъ  стрЬлокъ  вместо  Шуно  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  ГУ,  301). 

Имя  Иванъ  является  на  м*ст*  У руслана  въ  сказк*  объ  Иван* 
Пономаревич*.  Сынъ  пономаря  Германа  Иванъ  Пономаревичъ, 
подобно  Еруслану,  на'Ьхалъ  на  побитую  рать  и,  подобно  Еру- 
слану,  взываетъ:  есть  ли  въ  сей  рати  живъ  челов'Ькъ?  Кто-то 
ену  отв*чаетъ:  «это  побита  рать  Алиострога;  побил  ь  салтанъ, 
добывая  царевну  Клеопатру.  Подъ  ракитовымъ  кустомъ  лежитъ 
печь».  Но  Иванъ  находить  его  легкимъ  и  не  беретъ.  Дал*е 
онь  находитъ  другую  рать  и  другой  мечъ;  и  этотъ  не  беретъ. 
Наконецъ  третья  рать  и  третШ  мечъ.  Этотъ  мечъ  онъ  беретъ 
и  побиваетъ  на'Ёхавшаго  салтана.  Алиострогь  выдаетъ  за  Ива- 
на свою  дочь  Клеопатру.  Носл*  смерти  Алиострога  Иванъ  де- 
лается царемъ  (Памятники  старин,  русск.  литоратлфы,  изд.  Ку- 
шех-Безбородко,  в.  2,  Спб.,  1860,  стр.  319).  Эта  часть  сказки 
вапомннаетъ  эпизодъ  о  княз*  Иван*.  Салтанъ  на  м^стЬ  князя 
Ивана,  онъ  побиваетъ  три  рати,  какъ  и  князь  Иванъ.  добива- 
ясь ^ицы;  разница  въ  томъ,  что  Ерусланъ  принимаетъ  сто- 
рону жениха,  а  Иванъ  Пономаревичъ  побиваетъ  жениха  *). 
Дайе  сказка  совс*мъ  уклоняется  въ  сторону  отъ  Ер  услана  **). 


*)  Отношешя  Ивана  къ  Алиострогу  тЬ  же,  какъ  у  Идыге  въ  барабия- 
сказк^  къ  Сатъ-Темиръ-хану.  Идыге  на'Ьхалъ  на  русскаго  бога- 
^я  Аннсима,  который  захватнлъ  въ  пл^нъ  дочь  Сатъ-Тем1фа.  Иды- 
'^  убиваетъ  Анисима,  русскаго  богатыря,  освобождаетъ  царевну  и  от- 
*>зитъ  се  къ  отцу.  Сатъ-Темиръ  отдаетъ  ее  замужъ  за  освободителя 
(ЯасНой,  РгоЪеп,  IV,  41)-  Аннсимъ,  русск1Й  богатырь,  стоящ1й  на  м-Ьст-Ь 
^^*лтана,  элементами  своего  имени  бол'Ье  отв"Ьчаетъ  князю  Ивану,  рус- 
«Юну  богатьфю  (см.  выше  стр.  302,  гд-Ь  сд'Ьланы  сближения  Анисима 
^  Овъч!омомъ  сибирской  л-Ьтописи  и  съ  Ванъ-ханомъ  кирейскимъ). 

**)  Турецадй  салтанъ  приходить  въ  вид-Ь  нищаго  и  просить  Клео- 
^^тру   показать  мечъ,   овлад-Ьваетъ   имъ,    убиваетъ  Ивана  и  увозитъ 
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Такое  же  усвоеше  имени  Иванъ  находится  въ  одной  на 
русской  сказк*  (Гринченко,  Б.  Д.  Этнограф,  матерхалы,  собр 
въ  Черниговск.  и  сосЬднихъ  съ  нею  губершяхъ.  Черниговъ,  18 
в.  I.  Сказка  №  159:  «Зла  маты  та  сынъ>,  стр.  155).  Въобщ€ 
сюжетъ  этой  сказки  не  похожъ  на  сказку  объ  ЕрусланЬ,  но 
ней  есть  одинъ  сходный  эпизодъ.  Герой  сказки  Иванъ  по  1 
рученш  матери  'Ьдетъ  добывать  сало  зм*я,  подобно  тому,  ка 
Урусланъ  -Ьдетъ  за  желчью  Зеленаго  царя,  какъ  Ханъ-Гужи 
•Ьдетъ  за  масломъ  изъ  печени  Наранъ-Гэрэла.  Дорогой  Ива 
на'Ьзжаетъ  на  хатку,  въ  которой  живетъ  дЬвица;  онъ  разспраш 
ваетъ  ее  о  дорогЬ;  дЬвица  даетъ  ему  коня,  который  знаетъ^ 
рогу  къ  зм*ю;  конь  даетъ  Ивану  необходимый  сов*тъ:  би 
змЬя  только  когда  онъ  не  спитъ,  и  не  бить,  если  онъ  сшп 
Иванъ  убилъ  зм'Ья  и  вернулся  съ  нар'Ьзаннымъ  саломъ. 

Ерусланъ  во  время  добыван1я  желчи  Зеленаго  царя,  подов 
Ивану,  добывавшему  змеиное  сало,  также  нуждался  въ  пос' 
ровней  помощи  и  въ  чужомъ  сов-ЬгЬ,  только  помощь  эта  щ 
няла  другой  видъ;  помощникомъ  Еруслану  является  голова 
гатыря  Расланея,  которая  даетъ  ему  мечъ  и  указан1е,  какъ  б1 
Зеленаго  царя.  Вар1антъ  Ундольскаго  ближе  къ  малорусе! 
сказк*:  помощь  Уруслану  оказываетъ  девица,  кеторая  об 
щается  въ  птицу  хохотунь;  она  указываетъ  богатырю  дорогу 
желанной  ц-Ьли.  Въ  бурятской  сказк*  о  Ханъ-Гужир*  на  м* 
Расланеевой  головы  стоитъ  полусгнивпий  богатырь  Хухудой. 
поводу  этого  слова  я  дЬлалъ  так1я  соображен1я:  въ  основ*  те 
о  помощншсЬ  лежитъ   какой-то    реальный  предметъ,   котор( 


Клеопатру.  Конь  Ивана  привозить  Германа  пономаря,  который  оя 
ляетъ  своего  сына,  подобно  тому,  какъ  въ  египетскомъ  роман'Ь  А 
оживляетъ  своего  брата  Битью.  Иванъ  обращается  въ  золотошера 
коня  и  предлагаетъ  крестьянину  (в-Ьроятно  Герману)  продать 
турецкому  салтану.  Разсказъ  продолжается  въ  род'Ь  миеа  объ  Атп 
въ  род-^  конца  египетскаго  романа  о  двухъ  братьяхъ  и  въ  род'Ь  с 
ки  о  Харалик'Ь.  Клеопатра  изм'Ьняетъ  Ивану  и  заставляетъ  салт; 
стоящаго  на  м-Ьст-Ь  фараона,  пресл"Ьдовать  Р1вана;  убитый  конь  во: 
ждаетоя  въ  вид-Ь  золотошерстаго  быка,  убитый  быкъ  въ  вид'Ь  ябл( 
приносящей  залотыя  яблоки,  и,  наконецъ,  срубленная  яблоня — въ  в 
селезня.  Самъ  царь  снимаетъ  съ  себя  платье  и  плыветъ  за  селезне 
Иванъ  пр1шимаетъ  свой  настоя Щ1Й  видъ  и  од'1Ьвается  въ  платье  Ц1 
Царь  и  царица  казнены. 
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придавалось  имя  въ  род;6  Хухудой  или  Хохотунь.  Этотъ  пред- 
меть  можно  видбть  въ  той  зв*зд*,  которой  монголы  даютъ  име- 
на Когодей,  Когутей,  Хохульзей,  Кугульдей,  Коголь  и  т.  п. 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  204,  205;  Талг.-тиб.  окр.  Китая,  П, 
328)  и  которая  въ  легендахъ  связывается  съ  созв*зд1емъ  Ор1- 
онъ.  Кугутей  стр*локъ  выстрЬлилъ  въ  трехъ  оленьихъ  самокъ, 
усматриваемыхъ  теперь  въ  вид*  трехъ  зв'Ьздъ  пояса  Ор1она. 
Какая  зв*зда  называется  Когутеемъ,  монголы  точно  не  указы- 
ваютъ;  одно  только  можно  вывести  изъ  ихъ  разсказовъ,  что  это 
имя  связано  съ  созв'Ьздхемъ  Ор1онъ.  Сказка  объ  Еру  слан*  при- 
надзежитъ,  повидимому,  къ  зв-Ьздному  фольклору,  въ  которомъ 
созв*зд1е  Ор1онъ  представлялось  то  въ  вид*  богатыря,  то  въ  вид* 
собран1Я  дЬвицъ  (по  большей  части  въ  числ*  трехъ).  Одно  и  то  же 
имя  С08в*зд1я  въ  разныхъ  сказкахъ  получало  разный  смыслъ, 
въ  одномъ  случа*  это  былъ  богатырь  Когутей  или  Х^тсу- 
дой,  въ  другомъ  это  были  д*вы  лебеди   (птицы  хохотунп)  *). 

Въ  книжной  сказк*  д*вица  указываетъ  дорогу  богатырю;  въ 
малорусской  сказк*  д*вица  этого  не  д*лаетъ,  но  она  даетъ 
Ивану  коня,  который  знаетъ  дорогу.  Ниже  въ  той  же  сказк* 
Шяются  еп^е  три  д*вицы  русалки,  при  чемъ  сказано,  что  это 
сестры  той  дЬвицы,  которая  дала  Ивану  коня;  такимъ  образомъ 
кь  сказк*  насчитывается  четыре  д*вицы;  я  думаю,  что  ихъ 
всего  было  три,  т. -е.,  что  д*вица,  давшая  коня,  была  одна  изъ 
трегь;  сказка  должна  была  бы  вм*сто  трехъ  въ  этомъ  м*ст* 
поставить  только  двухъ,  одну  вычесть,  но  она  этого  не  сдЬлала 
по  неподатливости  эпическихъ  цифръ  и  выраженШ.  Указаше, 
'ТО  ;1;Ьвица5  давшая  коня,  сестра  русалкамъ,  даетъ  понять,  что 
и  сама  она  русалка.  Эти  русалки  и  есть  хохотуни.  Тутъ  кажет- 
ся С1училось  то  же,  что  и  съ  именемъ  Хухудой-хохотунь;  какъ 


*)  Мунликъ,  въ"  дои-Ь  которого  осирот*вш1Й  Чингисъ-ханъ  выросъ, 
по  Рашидъ-Еддину  былъ  изъ  покол'йшя  Хонгъ-хотанъ  (Зап.  Вост.  Отд. 
Архсол.  Общ.,  Х1У,  стр.  158);  у  Мунлика  было  семь  сыновей,  которые 
*т»  Юань-чао-ми-ши  и  у  Сананъ  Сэцэна  названы  Долонъ-хонгъ-хотанъ, 
«сень  хонгъ-хотановъ*  (Труды  Пек.  дух.  миссш,  IV,  134»  193^  58апап§- 
58С1г.,  СебсЬ.  6.  051-Моп§о1.,  64).  Одинъ  изъ  нихъ  назывался  Кокочу; 
^0  и  былъ  сильный  соперникъ  Чингиса,  шаманъ  Тубутъ-тэнгри.  Въ 
бурятскихъ  легендахъ  объ  Ор^он-Ь  стр-Ьлокъ  по  оленямъ  называет^ 
^огда  Кохоце  или  Хохосо  (Очер.  с.-з..  Монг.,1У, 2об;  Зап.  Вост.-Сиб. 
^тд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  I,  стр.  12б). 
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тамъ  и  богатьфь  и  В'6щ1я  девицы  носятъ  сходное  имя  Хуху 
и  Хохотунь,  такъ  и  въ  другомъ  с  луча*  имя  д*вицъ— русалк 
слегка  напоминаетъ  имя  богатыря— Расланей,  Расланъ  *). 

Ближе  къ  Еруслану,  ч*мъ  малорусская  объ  Иван*,  вел 
русская  сказка  изъ  вельскаго  уЬзда  «Маленьшй  дЬтинушка 
лененькой»  (Живая  старина,  1895,  в.  Ш  и  IV,  ст.  Шустик< 
Сказашя  и  сказки  Вельск,  у.,  стр.  424).  Д*тинушка  Зеленеш 
на'Ьзжаетъ  поочередно  на  рать-силу  побитую,  на  другую  и  на  ^ 
тью;  ВС*  три  рати  побилъ  Иванъ,  русск1й  багатырь,  добывая  за  с 
царскую  дочь  замужъ  **).  Зеленеяьк1й  на*халъ  на  шатеръ, 
которомъ  спить  Иванъ,  и  привязалъ  своего  коня  рядомъ 
Ивановымъ  конемъ;  конь  Зелененькаго  отбилъ  Иванова  ю 
отъ  б*лояровой  пшеницы.  Проснулся  Иванъ,  вступилъ  въ  б(Л 
Зелененькимъ;  посл*дн1й  поб*ждаетъ,  Иванъ  просить  повд 


*)  Въ  одной  п'1^сн'Ь  о  Марк"^  кралевич^  упоминается  вила  Ярусм 
старшая  изъ  сестеръ-вилъ   (Халанскхй,  Южно-слав.  сказашя  о  1ф« 
Бич-Ь  Марк'Ь,  т.  I,  стр.  67).  Форма  Арысь-поле   въ    русскихъ   сказ№ 
им'Ьетъ  мен^Ье  подходящее  приложен1е;  такъ  называется  женщина, 
нимая  мачехой,  и  обращение  въ  рысь   (Афанасьевъ,   Народи,   рус 
сказки,  М.  1897,  т.  II,  стр.  153,  ^Га  149);  хотя  въ  другихъ    сказкахъ 
сходнымъ  содержан1емъ  женщина  обращена  не  въ  зв-Ьря,  а  въ  пп 
(Чубггасшй,  Труды  эти.  стат.  Экспед.  въ  Зап.-рус.  край.  т.  II,  ^6  I 
139^  14°    и  142),    все-таки  образъ    этой  женщины    не    совпадаетъ 
представлешями  о  русалкахъ. 

**)  Если  Анисимъ  сказки  барабинскихъ  татаръ  объ  Идыге  д^Ьйст 
тельно  то  же,  что  Онъ-сомъ  сибирскоМ  л'Ьтописи,какъ  я  предположвлъ  (( 
302),  и  если  Онъ  -  сомъ  то  же,  что  Ванъ-ханъ,  какъ  думалъ  Бе 
зинъ,  то  полное  его  имя  Орусъ-патыръ  Анисимъ  есть  татарсюй  пе 
водъ  русскаго:  „русскгй  богатырь  Иванъ".  Имя  Иванъ  часто  встр-Ьчас 
съ  приставкой  »русск1Й":  Иванъ  русск1Й  богатырь,  Иванъ  русой 
ревичъ,  и  это,  кажется,  бываетъ  только  съ  именемъ  Иванъ.  Я  дун 
что  это  ордынское  „орусъ",  переданное  русской  сказк*  ордынскою 
дакщей.  Есть  ли  въ  западно-европейскихъ  предашяхъ  подобные  еле 
фически  „н-Ьмецюе'^^французсюе"  и  т.  д.  витязи  или  богатыри,  сказ 
опред'кленно,  при  моемъ  недостаточномъ  знакомств'^  съ  сказками 
ропы,  я  не  могу;  въ  изв-^Ьстныхъ  же  мн-Ь  сказкахъ  монгольских1| 
киргизскихъ  и  въ  сказкахъ  южно-сибирскихъ  тюрковъ  я  не  встр-Ьч: 
выражешй  „монгол ьсюй  богатырь",  ^киргизск1Й  богатырь**,  кот©! 
им'Ьли  бы  видъ  эпическихъ  выражен1Й.  Но  въ  нихъ  встр-кчаются  ни 
жен1я,  какъ  орусь  патыръ  въ  сказк"^  барабинскихъ  татаръ  или  аруеъ-( 
въ  монгольской  (Очер.  с.-з.  Монг.,  IV,  489)»  которыя  теперь  понн 
ются  въ  смысл'1Ь  „руссшй  богатырь*,  „русск1Й  силачъ**. 
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они  побратались'*');  посл'б  этого  они  поЪхажа  къ  царю,  и  царь  вы- 
даетъ  свою  дочь  за  Ивана. 

Это  эпизодъ  о  княз*  ЕЬзан*.  Вместо  веодула-зм-Ья,  дочери  ко- 
тораго  домогается  богатырь,  ЗДЕСЬ  безыменный  царь;  побит1е  рати 
приписано,  какъ  и  тамъ.  жениху  Ивану;  Брусланъ  явился  съ  име- 
иемь  Зелененьшй;  вероятно,  въ  предшествующей  редакщи,  которая 
помнила  имена  лучше,  царь  назывался  Зеленымъ,  какъ  въ  ва- 
р1ант]^  Ундольскаго,  и  съ  царя  это  имя  перескочило  на  главна- 
го  героя.  Вероятно  Зеленый  есть  осмысленхе  чужестраннаго 
тюркскаго  доюиланъ^  гиаиъ^  «змМ>  **).  Впрочемъ,  какъ  это  вид- 
но изъ  сказаннаго  выше  на  стр.  304,  можно  эту  форму  пред- 
юшгать  и  включенною  въ  имя  самого  Уруслана  (во  второй 
его  подовин'Ё:  лапь). 

Зелененьк1й,  подъ^Ьхавъ  къ  шатру  спяпцаго  Ивана,  ставитъ 
своего  коня  возл'Ё  Иванова  коня;  кони  начинаютъ  драться,  конь 
пр1*зжаго  богатыря  поб*ждаетъ  и  остается  одинъ  у  белояро- 
вой пшеницы,  а  Ивановъ  конь  отогнанный  щиплетъ  траву.  Эта 
во6*да  коня  предсказываетъ  победу  богатыря  надъ  Иваномъ. 
Въ  монгольскомъ  сказанш  Чингисъ-ханъ,  собираясь  въ  наб'Ьгъ 
на  Вана,  гадаетъ  — кладетъ  два  прута,  изъ  которыхъ  одинъ  пред- 
ставляетъ  Чингиса,  другой  Вана;  прутья  начали  биться  и  Чин- 
гисовъ  прутъ  поб-Ьдилъ  противника.  Въ  русской  сказк*  вместо 
прутьевъ  явились  кони.  Хотя  предметы,  взятые  для  этой  кар- 
тинки въ  двухъ  сказкахъ  далеко  не  равнозначапщ,  но,  во-пер- 
выгь,  въ  виду  присутствхя  многихъ  точекъ  соприкосновен1Я  сказ- 
ки объ  Иван'6  и  ЕрусланЬ  съ  сказашемъ  о  Ван*  и  Чингис*.  во- 
иорыхъ,  въ  виду  возможности  установить  рядъ  переходовъ  отъ 
прутьевъ  если  не  къ  конямъ,  то  къ  животнымъ  (что  будетъ 
сЛяано  ниже  въ  глав*  о  Голубиной  книгЬ),  можно  думать,  что 
подробность  о  бо*  богатырскихъ  коней  пришла  изъ  Орды  вм*сгЬ 
^  сюжетомъ  о  Ван*  кирейскомъ. 

Энизодъ  о  цар*  Огненный  пцгтъ  вставленъ  въ  русскую  сказ  • 
*У  о  притворной  бол*зни  (Аванасьевъ,  М.,  1897,  П,  №  119,  а); 


*}  Сходно  съ    этимъ  эпизодомъ  описана   въ   былин-Ь  встр-Ьча  Доб- 
^**И  съ  спящимъ  въ  пол-Ь  Алешей,  на  что  указано  В.  0.  Миллеромъ 

^^««СКурсы,    1б9). 

)  Имя  Зилантьева  монастыря  около  Казани  объясняютъ  предан1емъ 
^^••ъ^что  на  этомъ  м-ЬсгЬ  жилъ  чудовищный  зи-^й,  гиань  или  донмлапь. 


на   жЬстЬ  Еру  слана    стоить    Иванъ-царевичъ.    Царица  родша 
Ивана-царевича,  такого    могучаго,  что   всЬ   стулья  подъ  нимъ 
ломаются;  по  совету  князей  и  бояръ  царь  изгоняетъ  силача  изъ 
своего  государства  вьгЬст^Ь  съ  его  матерью;  очевидно,  для  обык- 
новенныхъ  смертныхъ  Иванъ-царевичъ  оказался  столь  же  не- 
удобнымъ,  какъ  и  Ерусланъ.  Дал*е  сл*д}^етъ  эпизодъ  о  выбор* 
коня  въ  табунахъ  отца  при  помощи  пастуха,  какъ  и  въ  сказй 
объ  ЕрусланЬ.  Разъ-Ьзжая  въ  пол*,  Иванъ-царевичъ  на^^халъ  на 
убитаго  богатыря,  который  ему  пров'Ьщился;  убитый  богатырь 
далъ  Ивану-царевичу   мечъ,  который  былъ  спрятанъ  подъ  его 
тЬломъ,  и  указалъ   -Ьхать   къ    царю   Огненный  пщтъ,  который 
жжетъ  за  тридцать  верстъ;  по  совету  убитаго  богатыря  Иваи- 
царевичъ    ударилъ    царя  только   одинъ  разъ  и  убилъ  его;  ояь 
нашелъ  около  пего  живую  и  мертвую  воду,  окропилъ  ею  уби- 
таго богатыря;  тотъ  воскресъ,  пролежавши  мертвымъ  тридцать 
три  года.  Богатыри  разъехались.  Мать   Ивана-царевича  окро- 
пила живой  и  мертвой  водой  царя  Огненный  щитъ,  воскресила  его  I 
стала  жить  съ  нимъ  украдкой  отъ  сына.  Дал*е  сказка  прини- 
маетъ  другое  направленхе:  мать  въ  заговор*  съ  царемъ  Огнен- 
ный щитъ  старается  извести  сьгаа;  эта  сказка  будетъ  излояена 
ниже  въ  глав*  объ  Иван*  Годинович*. 

Разсматриваемые  зд*сь  эпизоды  въ  основ*  своей  им*югь,  я 
думаю,  тотъ  же  сюжетъ  о  добыванш  благо;1$тельнаго  предмета 
(эрдени,  онгона),  который  послу жилъ  ясточникомъ  и  для  ромаг 
новъ  о  Карл*.  Въ  эпизод*  объ  инд*йскомъ  царств*  Уруслань 
бросается  за  зм*емъ  въ  воду,  убиваетъ  его  и  выносить  со  дна 
озера  самоцв*тный  камень;  это  эрдени,  драгоцЬйный  камень  в* 
самомъ  прямомъ  смысл*.  Въ  эпизод*  о  Зеленомъ  цар*  предметь, 
служивш1й  ц*лью  по*здки,  принялъ  другой  видъ,  видъ  цЬлитедьг 
ной  желчи.  Въ  эпизод*  о  0еоду:гЬ-зм**  такого  предмета  вовсе 
н*тъ,  если  не  думать,  что  онъ  зам*щенъ  д*вицей  (въ  расказагь 
о  добыван1и  эрдени  иногда  эрдени  и  нев*ста  стоять  рядо1Гь)| 
но  эпизодъ  этотъ  какъ  будто  только  верс1я  разсказа  о  поЗД^ 
въ  инд*йское  царство. 

Одинъ  изъ  добывателей  эрдени  въ  монгольскомь  фольккч* 
АОатай  на  пути  за  святыней  (статуей  Эрдени-цзу)  въ  Тибет* 
встр*тилъ  на  высокомъ  перевал*  черезъ  гору  сапдыка,  т.-е.  дух* 
охранителя  страны,  съ  которымъ  онъ  вступилъ  въ  бой  и  ранил 
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его  стрелой;  сапдыкъ  б-Ьжалъ  къ  далай-лам*  и  сталь  ему  жа- 
юваться  на  насилхе  на-Ьхавшаго  богатыря;  далай-лама  успоко- 
шрь  его  (Очерки  с.-з.  Монгол.^  1У,  334  и  336).  Сапдыкъ  этого 
сшашя  такой  же  сторожъ  тибетской  страны,  какъ  Ивашка  *) 
сторожъ  индМскаго  царства.  Исходъ  боя  Абатая  съ  этимъ  сто- 
рожемъ  не  тотъ,  что  у  У ру слана  со  сторожемъ  инд^йскаго  цар- 
ства: Урусланъ  убиваеть  Ивашку,  Абатай  только  ранилъ  сапды[ка 
и  обратилъ  его  въ  бегство.  Бол'бе  сходно  разсказана  встреча 
богатьфя  съ  сторожемъ  царства  въ  белорусской  сказк'б  объ  Иль'Ё 
Муромц*,  на  связи  былинъ  о  которомъ  съ  сказкой  объ  Урусла- 
нъ и  съ  Рустем1адой  неоднократно  было  уже  указано  разными 
изсйдователями.  Илья  *детъ  въ  царство  царя  Прожора;  на  до- 
роЛ  встрЬчаетъ  Сокола,  сидящаго  на  двенадцати  дубахъ  и  ивгЬю- 
щаго  12  роговъ.  Соколъ  доставляетъ  царю  Прожору  на  съ*де- 
ше  по  десяти  челов^къ  въ  день.  Илья  отсЬкаетъ  ему  голову  и 
привознтъ  къ  Прожору  (Романовъ,  Б^лорусскхй  сборникъ,  т.  I, 
в.  3,  сказка  №  44). 


*)  Въ  вар1ант^  Ундольскаго  Ивашка  Б-^Ьлая  поляница,  въ  Погодин- 
скомъ  Ивашка  Б'клая  епанча.  Ивашка  спить  на  кон']^,  подперся  копь- 
счъ;  въ  спнск'Ь  Ундольскаго  семь  л-Ьтъ,  въ  списк'Ь  Погодина  тридцать 
^и  года  стоить,  никого  не  пропускаетъ.  Князя  Ивана  русскаго  бога- 
^я  Урусланъ  также  находитъ  спяшимъ.  То  реальное,  которое  во- 
яютилось  въ  обоихъ  этихъ  образахъ,  отличалось,  очевидно,  неподвиж- 
8*пп»  положешемъ  (Полярная  зв-кэда?).  Урусланъ  бьетъ  плетью  по 
'^иятгЬ  Ивашки  и  кричитъ  ему:  Челов-Ьче!  убудися!  Это  тотъ  же  ударъ, 
^ащ»  и  ударъ  Василья  Буслаева  по  колоколу  на  голов-Ь  Пилигри- 
*И1ца;  кстати  зам'Ьтить:  въ  верхоянской  сказк'Ь  царь  хвастается  предъ 
^оими  гостями  пилигримомъ,  который  у  него  заточенъ  въ  башн'Ь 
№срхоянск1Й  Сборникъ,  изд.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  въ  Зап. 
^тд^ла  по  этн.,  т.  I,  в.  з.  стр.  2б8);  въ  списк'Ь  Ундольскаго  „инд'Ьйскхй 
Дарь  однимъ  хвал1ггся:  Ивашкой  б'Ьлой  поляницей".  Буслаевъ  на  гор-Ь 
^'Орочинской  находитъ  кость  челов'Ьческую:  „пустая  голова  челов'Ьче- 
^ая*,  5^пуста  голова,  челов-Ьчья  кость*,  „кость  суха  глава*.  Онъ  пина- 
^  ее,  а  она  говоритъ,  чтобы  онъ  посмотр-Ьлъ  на  нее,  когда  по-Ьдетъ 
кратно;  повидимомз^  упрекъ  и  угроза.  Урусланъ  въ  списк'Ь  Ундоль- 
^аго  говоритъ:  „Голова  была  добра  челов'Ька",  а  голова  возражаетъ: 
»^ей  голов-Ь  такожъ  лежать!"  Шапка  сорочинская  на  стороже  Иваш- 
*^  ножетъ  быть  не  этнографичесюй  признакъ,  а  напоминаше  объ 
^ени  горы  Сорочинской.  Палугримъ  смоленской .  сказки  (Доброволь- 
^»  455)»  повидимому,  такой  же  сторожъ  царства,  какъ  и  Ивашка; 
**^  сидитъ  на  дубу  на  границ-^  царства. 


Въ  одной  изъ  свонхъ  статей  (^Восточн.  основы  русск.  былинн^ 
эпоса»  въ  В-Ьстник*  Европы,  1895,  апрель,  616)  я  высказал^ 
подозр^нхе,  что  эпика  объ  Иль*  Муромце  представляетъ  облох-^ 
ки  культовой  легенды  о  пр1обр*тен1и  предмета,  который  слу'-^ 
жиль  залогомъ  благополуч1я.  Аргументащя  этого  предполозен19 
построена  на  сложной  комбинащи  фактовъ,  поэтому  я  нашелъ 
бол*е  удобнымъ  изложить  ее  въ  особой  глав*,  чтобы  не  д&ютб 
слишкомъ  продолжительнаго  перерыва  въ  пересмотр*  эпизодовь 
сказки  об^ь  Уруслан*. 

Отъ  индийской  царевны  Урусланъ  узнаетъ  о  существованл 
красавицы,  которая  краше  ея;  это  царевна  въ  Подсолнечно» 
царств*  *).  Урусланъ  оставляетъ  инд*йской  царевн*  самоцвй^ 
ный  камень,  который  онъ  захватилъ  на  дн*  озера,  даегь  Л 
приказаше,  если  у  нея  родится  сынъ,  навязать  ему  камень  аа 
р}тсу,  самъ  у*зжаетъ  искать  царевну  Подсолнечнаго  царствц 
и  тамъ,  съ  этой  новой  царевной,  забываетъ  жену,  оставленную 
въ  инд*йскомъ  царств*.  Въ  отсутств1е  богатыря  индМскаяд»" 
ревна  родитъ  сына  Уруслана  Уруслановича,  который  вьгЬзшает» 
искать  отца,  подъ*зжаетъ  къ  Солнечном^"  городу  и  встр*чаеть 
отца  въ  пол*.  Происходитъ  бой,  но  тутъ  отецъ  зак*чаеть  н» 
рук*  противника  самоцв*тный  камень,  признаетъ  въ  немъ  сыя* 
и  возвращается  къ  своей  жен*. 

Отголосокъ  той  лее  темы  находится  въ  былин*  о  Подсолнеч- 
помъ  царств*,  на  что  >тсазалъ  уже  А.  Н.  ВеселовекШ  («Сказ*" 
н1я  о  красавиц*  въ  терем'Ь  и  русская  былина  о  Подсолнечно!** 
царств*;^  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч.  СХСП,  отд.  2,стр.  235).  У  цар^ 
Василья  Михайловича  есть  деревянный  летаюшДй  орелъ;  цаф®* 
вичъ  Иванъ  Васильевичъ  безь  спросу  отца  садится  на  ор»  ^ 
тотъ  заноситъ  его  въ  Подсолнечное  царство;  зд*сь  въ  башй* 
заключена  красавица  царевна;  царевичъ  проникаетъ  въбашш^» 
царевна  родитъ  сына;  царевичъ  оставляетъ  ей  перстень  и  в^ 
литъ,  когда  сынъ  подрастетъ,  над*ть   ему  перстень  на  руку.  ^ 


*)  Въ  лубочиомъ  вар1аит1>  это  царевна  Пал11кар1Я,  въ  Погодинскок^ 
спись":^  царевна  Понар1я  ^въ  д-^вичьемъ  царств'к  въ  Солнышнохъ  т^9г 
дфэ  сама  царствомъ  влад']Ьетъ''.  Въ  списк'Ь  Ундольскаго  царевна  тояб 
царствуетъ  въ  Солнечномъ  царств-Ь;  слугп  ея — все  д*вицы.  Эта  обстл- 
новка  солнечно!!  царевны  та  же,  въ  какой  Эрдени-Хараликъ  находять 
дакпни  Бе.пе-биликъ;  она  то  же  окружена  только  д*вицами. 
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выслать  искать  отца.  Самъ  онъ  возвращается  домой,  становится 
зДсь  царемъ  и  сватаетъ  за  себя  замужъ  Анну  Дмитревну.  Ме- 
аду  ймъ  у  Подсолнечной  царевны  родился  сынъ;  съ  отцов- 
шпгь  перстнемъ  на  рук*  онъ  отправляется  искать  отца,  пр1'Ьз- 
яаеть  въ  царство  отца,  заводить  знакомство  съ  Анной  Дми- 
тревной,  царской  невестой,  и  нав-Ьщаетъ  ее  потайнымъ  ходомъ. 
Пос^ен1Я  однако  открыты,  царь  велитъ  казнить  нахала,  но 
когда  палачи  приступили  къ  исполненио  царскаго  приказа  и 
разд1та  царевича,  то  увидЬли  на  его  рук*  царск1Й  перстень. 
Доложили  царю;  царь  призналъ  сьгаа,  простилъ  его  и  женилъ 
на  своей  нев-ЬсгЬ  Анн*  Дмитревн*,  а  самъ  отправился  въ  Под- 
солнечное царство  и  женился  на  Подсолнечной  царевн*  Марь*- 
лебеди. 

Параллель  этому  эпизоду  въ  сказашягь  о  Чингисъ-хан*  я 
шгу  въ  разсказ*  объ  его  походЬ  противъ  солонгосскаго  царя. 
Чингисъ-ханъ  получаетъ  отъ  поб*жденнаго  солонгосскаго  царя 
его  дочь  Хулану,  живетъ  съ  ней  и  забываетъ  объ  оставленной 
гогь  дома  жен*  (Бурт^^гульджикъ  въ  Алтанъ-Тобчи,  Вйг1;е,  Бурте- 
чжучжинъ  у  Сананъ-Сэцэна);  посл*дняя  посылаетъ  Аргасунъ- 
Хорчина  напомнить  Чингисъ-хану  о  забытомъ  царств*;  Чингисъ- 
ханъ  возвращается  къ  своему  двору,  но  зд*сь  находить  какую-то 
неисправность,  въ  которой  виноватымъ  оказывается  Аргасунъ; 
изъ  оправдательной  р*чи  Аргасуна  видно,  что  его  вина  состояла 
въ  томъ,  что  онъ  напился  пьянъ  и  безъ  позволен1Я  взялъ 
золотую  скрипку,  или  скрипку  хотт^ъ,  и  ночевалъ  вн*  ставки. 
Не  знаю,  сл*дуетъ  ли  тутъ  прямо  разум*ть  музыкальный  ин- 
<^ументъ;  не  кроется  ли  тутъ  какое-нибудь  иносказанхе  (хо- 
^нъ  ср.  съ  хотунъ,   ^царица**)?  *)  За  эту  вину    Чингисъ-ханъ 


■)  Въ  тексгЬ   Алтанъ-Тобчп   стоить    хоре,   х*(рэ,  „ставка",  „резиден- 

^*,  а  не  хуръ,  скрипка.    Гомбоевъ   принялъ    это   за    описку    или  за 

искажен1е,    сд'Ьланное    персписчикомъ.  У  Шмидта    равнымъ  образомъ 

^ипка,  а  не  ставка;  Шмндтъ  даже  второй  членъ  парнаго  Аргасунъ- 

Хорчинъ    переводить  Ьаи^еп^сЫй^ег,  хурчи,  Хорб  иногда  встр-Ьчается 

*т»  разсказ'Ь    Алтанъ-Тобчн  сь  приставками:  хотонъ-хоре,  алтанъ  харе", 

Гохбоевъ    переводить:    „хотонь-скрипка*,    „золотая   скрипка".  Но  хо- 

Шплгхоре   можеть    быть    синонимыое   парное   вь  род'Ь   хтпонъ-аймакь: 

аймакъ — „семья",  а'О^ло/ег,— м-Ьсто,  занимаемое   семьей,  дворь  или  посе- 

юкъ;  алтань-харе  можеть  быть  „Золотая    ставка",  т.-е.  царская  рези- 

;енц1Я,  то  же,  что  Алтань-орду,  какь  называлась  кочевая  ставка  Чин- 
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велитъ  вельможа^гь  казнить  Аргасуна,  но  вельможи  (девя* 
орлоковъ)  упрашиваютъ  хана  сначала  высл>1пать  обвиняем 
го  *),  и  когда  тотъ  произнесъ  р*чь  въ  свою  защиту  (повид] 
мому,  проп*лъ,  потому  что  она  изложена  стихами),  Чингис 
простиль  его,  какъ  сказано,  подкупленный  его  красноргЬч1е]| 
(Алтанъ-Тобчи  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археод.  Общ.,  ч.  V 
стр.  134—138;  Ззапап^-Ззе^геп,  везсЫсЫе,  8.  77)**). 

Въ  этой  пьес*  Чингисъ  стоитъ  на  м-Ьст*  царевича,  занесев 
наго  въ  Подсолнечное  царство  на  орл*;  Аргасунъ — это  сын: 
Подсолнечной  царевны,  который  былъ  также  приговоренъ  к* 
смерти,  но  предъ  самою  казнью  помилованъ;  дочь  солонгоескаг 
царя  Хулана  стоитъ  на  м-Ьст*  подсолнечной  царевны  Марь 
Лебеди;  Солонгосское  царство  соотв^тствусгь  Подсолнечном' 
царству.  Т^^тъ  но  хватаетъ  только  подробностей:  нЬтъ  оряг 
нЬтъ  перстня,  не  гЬ  отношешя  Аргасуна  къ  солонгосской  ца 
ревн*,  въ  остальныхъ  же  чсртахъ  сходство.  Въ  одномъ  1Йст 
неясность,  —  вместо  преступнаго  хождетя  къ  нев*стЬ  цард 
зд*сь  какая-то  непонятная  исторхя  съ  скрипкой.  Я  подозреваю 
что  тутъ  было    бол1ю    полное    совпаден1е.  Аргасунъ  стоитъ  ш 


гиса   и   его    потомковъ.     Есть   ли   въ  тюрко-монгольскомъ  фольклоре 
скрипка  „хотонъ",  мн-Ь  пеизв-Ьстно. 

*)  Л^Ьтоппсь  какъ  бз'дто  придаетъ  особое  значенхе  тому,  что  Арга- 
сунъ былъ  пьянъ;  по  Алтанъ-Тобчп,  онъ  напился  двоеной  (арадза)  ■ 
троеной  (хородзо)  водки.  Сананъ-Сэцэнъ  разсказываетъ,  что  когда  Ар- 
гасуна повели  къ  отв-Ьту  предъ  Чингисъ-ханомъ,  то  дали  ему  в* 
РЗ'КИ  дв-Ь  кожаныя  посудины  съ  кр'Ьпкимъ  виномъ  (Ззапап^-Ззеисп, 
^*  е.,  79)5  по  Алтанъ-Тобчи,  онъ  держалъ  у  груди  вино,  приготовлей- 
ное  ;ц1Я  Чингисъ-хаиа,  и  за  пазухоН  для  суда  (стр.  137)' 

••)  Аргасунъ  въ  своей  р-Ьчи  или  въ  своей  и11сн'Ь  сравниваетъ  Чяя* 
гисъ-хапа  съ  ястребомъ,  а  себя  съ  ссмидссятиголосою  (таланъ-гелс- 
тей)  птицей  г^акцашй;  чакчига  у  бурятъ  въ  агинской  степи  небольшая 
птичка,  живущая  въ  норахъ  и  подражающая  свисту  сурковъ,  челове- 
ческому говору  и  пр.,  за  что  будто  и  называется  „таланъ-гелстей*. 
Въ  сЬверо-западной  Монгол1и  имснемъ  таланЬ'гые  зовутъ  камсвШЛ 
5ах1со1а  оепапкЬе  Ь.;  ее  часто  видятъ  сидяи^ею  на  сз'слнк'Ь,  за  что 
суслика  зовутъ  „лошадью  каменика*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  III,  2^)- 
Упоминан1е  скрипки  и  это  сравнен1е  какъ  будто  хотятъ  навести  в* 
мысль  о  музык'Ь  и  п-Ьн1и.  Сцена,  которою  заканчиваетея  предаше» 
отчасти  напоминаетъ  концы  н-Ькоторыхъ  сказокъ  и  былинъ, — иритсао- 
ренны11  къ  смерти  проситъ  предъ  казнью  позволить  ему  потруби^ 
въ  рогъ. 


—  323  — 

1гктЬ  сына  царя;  если  царь  Иванъ  Васхьтьовпчъ  отв11частъ 
Чшгису,  то  Аргасуна  можно  приравнивать  къ  Шуно  и  Хасару, 
которые  тоже  подпадали  подъ  царскую  немилость;  о  Хасар* 
еЕазано,  что  онъ  провинился  въ  томъ,  что  держалъ  за  руки 
царнцу  Хулану,т.-е.  жену  Чингиса.  Вотъ  въ  этомъ  вероятно  и 
состояла  вина  Аргасуна  (который,  я  д}Т1аю,  можетъ  оказаться 
тожественнымъ  съ  Хасаромъ). 

У  Сананъ-Сэцэна  эпизодъ  о  Солонгосскомъ  царств*  разска- 
занъ  сходно  съ  Алтанъ-Тобчи.  но  завоеванная  женщина,  на 
званная  зд*сь  Хулан'ь-Гоа  (СЬи1ап  §оа),  выдается  не  за  дочь 
солонгосскаго  царя,  а  за  дочь  вельможи  Даиръ-Усуна  изъ  по- 
10з*Н1я  Солонгосъ-Мергедъ  (возсЬ.  й.  081:-Ыоп^.,  8.  77).  Въ 
Юань-чао-ми-ши  имени  Солонгосскаго  царства  нЬтъ,  но  сл1'>ды 
этого  эпизода  могутъ  быть  указаны.  Въ  начал1',  покоренхя  мер- 
итовъ  Чингисъ-ханомъ  нЬкто  Даир'ь-Усунь  представплъ  Чин- 
гису  свою  дочь  Хулань.  Когда  онъ  везъ  ее,  дорогой  встретился 
бму  Ная  и  предложилъ  пробыть  у  него,  пока  успокоится  окре- 
стность отъ  военныхъ  ратниковъ,  которые  мог^'^тъ  убить  плте- 
пгествеениковъ.  "Вхавгаге  пробыли  у  Ная  три  дня.  Чипгпсъ, 
узнавъ  объ  этой  остановке,  во1'Ьлъ  пытать  Ная,  „строго  допро- 
^'ивъ,  казЕГОТь",  сказано  въ  Юань-чао-мп-шп.  Тогда  Хулань 
сказала  Чингису,  что  если  бы  Пая  не  укрылъ  ихъ,  ратники 
иогди  бы  убить  ихъ,  и  просила  освидЬтельствовать  ея  повин- 
ность. Освидетельствовали  и  убедились,  что  опа  но  была  обсз- 
'ещена.  Чингисъ  освободилъ  Ная. 

Конечно,  это  тотъ  же  самый  разсказъ  о  Солонгосскомъ 
Черств*;  Хулань,  дочь  Даиръ-Усуня  китайской  летописи, 
зто   Сананъ  -  сэцэновская    Хуланъ-Гоа  *),    дочь    Даиръ-Усу- 


)  Въ  Алтанъ-Тобчп  Хулунь  (134)»  У  Сананъ-Сэцэна  Хуланъ-Гоа  (77)1 
■^  Юань-чао-ии-ши  Хулань  (109),  у  Ратидъ-Эхчина  Хуланъ-хатунъ, 
(Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ХШ,  79).  У  Д*Оссона  Ки1ап  (Н181.  ё. 
Мо§оЦ  р.  6з).  Въ  тюркскихъ  сказкахъ  встр'Ьчаются  женск1я  имена: 
^Улумъ-Кара  (КасИоЙ*,  РгоЬеп,  I,  286),  имя  сестры  пзм^^ннниы,  Агы- 
^^нгъ-ко  (РгоЬеп,  II,  386);  въ  киргизской  сказк"Ь  имя  сестры  изм-Ьнницы 
"*ранъ-Сулу  ({Ыё.ДП,  321);  млра  мон г.  „солнце",  су/./у  „красавица";  сулу 
^%  Шлу  въ  тюркскихъ  сказкахъ  также  часто  прилагается  къ  женщи- 
'^^^'ь,  какъ  въ  монгольскихъ  гоа  пли  хоа,  помонг.  „красавица**,  наприм. 
^*янъ-Сулу  (1Ыс1,  III,  269),  Кунь-сылу  (1Ь.,  IV',  65;  кунь  потюркски  „солн- 
*^*'').  Голунъ  по  ионг.  гусь;  отсюда  въ  Заба1*1каль'Ь  имя  озера  Голунъ- 
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на  *),  меркиты  стоять  на  м-ЬсгЬ  солонгосъ-мергедовъ  Сананп 
Сэцэна,  а  Ная  на  м*ст*  Аргасуна-хурчп.  Клапротъ  солонгосов 
монгольской  л^&тописп  принималъ  за  корейцевъ,  но  П1]гадт 
уже  тогда,  не  им*я  подъ  рукой  китайской  летописи,  основы 
ваясь  на  изв'Ьст1и  Д'Оссона,  высказался  за  отожествлеше  ее 
лонгосовъ  съ  меркитами  **). 


норъу  можетъ  быть  въ  сЬверо-восточной  Монгол1и  отсюда  же  Кулунъ 
норъ.  Ббрте  можетъ  быть  щ-рала  именемъ  солонгосской  царевны,  когда 
по  поводу  женитьбы  Чингисъ-хана  на  второй  жен-Ь,  говорила:  ,Много 
на  камышистомъ  озер-Ь  гусей  и  Эдзенъ,  т.-е.  Чингпсъ  знаетъ,  сколын) 
нужно  стр-Ьлять;  много  д-Ьвицъ,  и  Эдзенъ  знаетъ,  сколько  женъ  ему 
взять"  (Алт.-Тобчи,  136).  Заиодозр'Ьнная  царица  и  въ  эпизоде  о  Ха- 
сар'Ь  и  въ  эппзод1^  о  Ная  называется  Хуланъ;  если  я  правъ,  что  Арга- 
сунъ  подозр1;вался  въ  связи  съ  Ббрте,  то  Ббрте  какъ  будто  на  м-ЬстЬ 
царицы  Хуланъ.  Буряты  сохранили  предан1е  о  Бальджинъ-Хатув^! 
выданной  въ  солонготскую  землю,  б-^жавшей  оттуда  и  утопившейся 
въ  озер-Ь.  Не  разновидность  ли  это  книжнаго  сказашя  о  Солонгот- 
скомъ  царств-Ь? 

*)  Въ  Юань-чао-ми-ши  ДаЙ1фъ-Усунь  изъ  племени  Увасы-М%р01 
(стр.  51)1  У  Сананъ-Сэцэна  Даиръ-Усунъ  изъ  племени  Солон госъ-Мер* 
гедъ  (8.  77)>  У  Рашидъ-Эддина  въ  одномъ  м'Ьст'Ь  (Труды  В.  О.  Арх- 
Общ.,  XIII,  79)  Да"Р'ь-Усунь  изъ  племени  Увасъ-Мергитъ,  въ  другом* 
(1Ь1с1.,  V,  74)  Даиръ-Урсунъ.  По  Алтанъ-Тобчи  солонгутсшй  царь  Буха- 
Цаганъ  самъ  привезъ  въ  лагерь  Чиигпсъ-хана  свою  дочь  Хулуяь.  1' 
Сананъ-Сэцэиа  ханъ  названъ  Тза^Ьап  СЬа^Ьап  йег  ЗзоЬп^оз;  онъ  дает* 
Чингнсу  не  свою  дочь,  а  дочь  Даиръ-Усуня  изъ  племени  55о1оп805- 
Мег^ей.  По  Юань-чао-ми-ши,  Даиръ-У сунь  самъ  везетъ  свою  дочьХу- 
лань  Чингису.  Такимъ  родомъ  Даиръ-У  сунь  какъ  будто  тожественное 
лицо  съ  солоигосскпмъ  Цагань-ханомъ.  Не  въ  кругу  ли  этихъ  имев* 
сл1>дуеть  искать  объяснен1я  того  тожества,  которое  монголы  и  кир- 
гпзы  находятъ  въ  термпнахъ  Цаганъ-хаиъ  и  Урусъ-ханъ,  если  Данр*' 
Урсунъ  не  описка  вМ-Ьсто  Данръ-Усунь? 

**)  Д'Оссонъ  называет-ь  племя  Данръ-усуна  Ои^оиве;  Шмпдть  ДУ' 
маетъ,  что  это  Сананъ-Сэцэновское  племя  Ви^Ьаз,  которое  саюнгут* 
СК1Й  Цаганъ-хаганъ  вм^ЬсгЬ  съ  племенемъ  88о1оп20§  далъ  ЧингяСV 
хану  въ  приданое  за  Хулуиой;  въ  Алтанъ-Тобчи  это  племена  Бух*  * 
Солонгосъ.,  Солонгосъ-Мергеды  Сананъ-сэцэна  п  Меркиты  иусульм^В- 
скихъ  писателей,  думаетъ  Шмидтъ,  это  ЗзоЬп-Оа^Ьиг'ы  (85апап§-55е< 
2еп,  Се5сЫс1ие,  5.  381,  прим+>ч.  28);  солоны  живутъ  въ  сЬверо-запЯД 
ной  Манджур1и;  монголы  и  теперь  употребляютъ  имя  солонгутъ  ВД^ 
солонготъ  какъ  множ.  число  отъ  солонъ;  солонгосъ  другая  фор* 
множ.  числа.  Рядомъ  съ  солонами  живетъ  монгольское  племя  баргуП 
или  баргу-буряты,    которыхъ   хорпнск1е  буряты   считаютъ  своими  ск 
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Разсказъ  о  Ная  поддерживаетъ  догадку,  что  вина  Аргасуна  со- 
)яла  въ  любовной  связи  съ  царицей  Хулуной.  Такое  же,  но- 
симому, напрасное  обвиненхе,  какъ  на  Ная,  было  взведено  и 
Хасара;  слуга  Боголъ-мечинъ  (Алтанъ-Тобчи,  141)  донесъ 
нгисъ-хану,  будто  Хасаръ,  ^^будуми  навесать»^  держалъ  за 
л  царицу  Хулану,  и  Чингисъ  приказалъ  привязать  Хасара 
оград*.  Въ  предан1и  объ  изоГ)р'Ьтен1и  вина  Чингисъ-ханъ  па- 
ся пьянь  и,  потерявъ  способность  распознавать  предметы, 
ямалъ  и  ц-Ьловалъ  столбъ,  поддерживавши  потолокъ  и  окра- 
[ный  красною  краской,  принимая  его  за  свою  жену  царицу, 
эрая  ходила  обыкновенно  въ  красномъ  {у лань  по-монг.,  ху- 
ь  у  сипинскихъ  монголовъ  и  шира-егуровъ)  плать*  (Очерки 
.  Монг.,  IV,  211).  Не  слЬдуетъ  ли  при  помощи  этого  пре- 
1я  осветить  ипцидентъ  съ  пьянымъ  Аргасуномъ?  Не  им*емъ 
мы  въ  этомъ  Аргасун*,  котораго  ведугь  къ  ханскому  от- 
у  съ  двумя  посудинами  съ  виномъ,  изобр-Ьтателя  вина,  ко- 
л1й,  у1гавшисЬ;  можетъ  быть  оскорбилъ  цариц}^  Хулану? 
вязь  предан1я  объ  Аргасун*  съ  предан  1ями  о  царевпч15-кро- 
йсител'Ь  и  объ  изобр1}тен1п  вина  можетъ  стать  яснЬе,  если 
оставить  ого  съ  бурятскимъ  продан1емъ  о  Бохак*.  Мудрый 
Ьтникъ  монгольскаго  Сайпъ-хана  былъ  оклеветанъ  въ  томъ 
родЬ,  какъ  и  Аргасунъ;  Сайнъ-ханъ  попался  въ  плЬнъ  къ 
странному  государю;  освобожденный  ратниками  своего  цар- 
Ц  онъ  возвратился  домой  и  устроилъ  пиръ;  во  время  этого 
а.  ночью,  одна  изъ  ханскихъ  женъ  сняла  съ  пьянаго  Бохака 
)ги,  над1иа.1а  сл1ц()въ  около  жилища  другой  ханской  жены 
казала  Сайнъ-хапу,  будто  Бохакъ  находился  въ  любовной 
зн  съ  этой  другой  женой   (Зап.  В.  С.  Отд.  Геогр.  Общ.  по 


1чаз|ц,  потому  что  у  ннхъ  гЬ  же  кости,  какъ  и  у  хоринцевъ;  по- 
I}'  у  баргутовъ  можно  над'Ьяться  встр'Ьтить  предан1е  о  Хоридо-Ь. 
стЬдуетъ  ли  Сананъ-Сэцэновское  парное  Солонгосъ-мергедъ  ис- 
ковать  парнымъ  солонъ-баргутъ?  Гэуряты  въ  насм-Ьшку  иногда  иа- 
»ютъ  баргутовъ  ухз'ръ-баргз'тами;  //х1/рь  по-моыг.  „корова";  равно  и 
къ  бурятъ  халха-монголы  называютъ  ухуръ-хара-бурятъ .  Прежде 
ухуръ  было  в^Ьроятно  не  насм1>шлпвое,  а  серьезное  имя  племени, 
то  указываютъ  имена  у  Сананъ-Сэцэна  Ви^^Ьаз  (буга,  монг.  буха, 
юзъ")  и  Д'Осспна  Ои^ои^е  (угузъ  по-тюркски  „быкъ").  При  имени 
эъ-усуна  могло  стоять  вм-Ьсто  солонгосъ-мергедъ  дрз'гое  парное — 
ъ-мергедъ  или  съ  перестановкой  членовъ — мергедъ-з'гузъ. 
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этн.,  т.  I,  в.  2,  стр.  128).  Въ  этомъ  предан1и  Бохакъ  на 
Хасара,  а  клеветница,  ханская  жена,  зам1&нила  Богодъ-м 
По  другому  варханту  о  Бохак*  преступлеше  было  дМстви* 
совершено,  какъ  и  въ  преданш  о  сын*  Чингисъ-хана 
см*сител*;  по  последнему  происшеств1е  также  случилось  во 
пира;  сынъ  Чингисъ-хана  (можетъ  быть  пьяный)  вошелъ 
въ  юрту  своей  матери  и  провелъ  съ  нею  ночь;  утромъ  0Н1 
узнанъ,  изгнанъ  изъ  царства,  и  уходя,  похитилъ  мутов; 
находятся  ли  въ  связи  съ  этимъ  предметомъ  похищен1я  п 
хотонъ-хорё  и  алтанъ-хорё?)  При  помощи  приведенныхъ  ( 
ковъ  можно  разсказъ  объ  изобр']&тателЁ  вина  возстановить 
комъ  видЬ:  сынъ  Чингисъ-хана,  Аргасунъ  (въ  вархантагь 
стоять  Цоросъ)  *),  изобр-кть  вино,  напился  пьянъ,  заше 
юрту  своей  згатери  Хуланъ-хоа  и  переночевалъ  съ  нею;  з 
преступлен1е  открыто  и  онъ  посаженъ  въ  тюрьму;  въ  ц 
вар1антахъ  вм-Ьсто  Аргасуна  или  Цороса  могъ  стоять  сам^ 
гисъ;  въ  этомъ  случа*  м*сто  матери-кровосм*сительницы  д 
занять  мать  Чингиса,  которая  называлась  Хо-Елунь(как 
то  тоже  имя  Хулань-хоа,  только  члены  переставлены). 


*)  Истор1я  Цороса  можетъ  быть  построена  изъ  сл'йдующнз 
ныхъ.  По  дюрбютскому  предашю  каше-то  двадцать  одинъ  че. 
молились  Махагалу,  чтобы  онъ  даль  имъ  царя.  Одному  нзъ  н: 
сн^Ь  открылось,  что  въ  вершин'^  р'Ьки  спдятъ  три  Лусовы  доч 
внд'Ь  утокъ;  къ  одной  изъ  нихъ  спускается  Тэнгри-ку,  „сынъ  н 
иы1астъ  съ  ней  связь;  отъ  нея  родился  сынъ.  Люди  пошли  и  нашл! 
чика  подъ  деревомъ,  сосавшаго  листья  дерева;  они  взяли  его,  в 
Цоросомъ  (потому  что  подл-Ь  него  стояла  чашка)  и  сд'йлалп  сво1: 
ремъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  325)*  Ходившнхъ  искать  его  в-Ьроя 
бол'^Ье  правильной  редакцш  было  21;  Чиыгисъ-хана  отыскиваю! 
надцать  б1евъ;  кажется,  число  это  спускалось  и  до  трехъ,  если  я 
усматривая  въ  бурятскомъ  разсказ'Ь  о  трехъ  гзфгулдаевыхъ 
цахъ  связь  съ  предан1ями  объ  искаши  потерявшагося  царевича, 
указывается  въ  друго!!  части  этой  книги.  Если  Цоросъ  тожест 
лицо  съ  Болго  (см.  выше  стр.  45)>  то  ему  въ  д-Ьтств-Ь  угрожала 
отъ  Эсэнъ-тапджи  о11ратскаго,  т.-е.  отъ  Ойродъ-хана.  Для  а 
отъ  смерти  онъ  и  былъ  выброшенъ  въ  степь.  Въ  н'Ькоторыхъ 
тахъ  сказан1я  о  гонпмомъ  царевич-Ь  царь-гонитель  выставляется  < 
царевича,  какъ,  наприм-Ьръ,  въ  русской  сказк'Ь  о  КоросгЬ  (ко 
подобно  Чингисъ-хану,  заложенъ  вм']Ьст1^  съ  матерью  въ  бочку 
шенъ  въ  море). 


I 
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Установивъ  факгь,  что  Аргасунъ  подозревался  въ  любовной 
связи  съ  царицей  (или  съ  Борте  или  съ  Хуланой).  мы  полу- 
чаехъ  больше  основашй  настаивать  на  родств^Ь  русской  былины 
съ  нстор1ей  Чингисъ-хана;  Аргасунъ  и  Нал — это  сынъ  летающаго 
пдеревянномъ  орл1Ь  царевича  русской  былины.  Орла  въ  монголь- 
скокь  предан1и  н*тъ,  но  объ  Аргасун*  сказано,  что  желая  знать, 
почему  Чингисъ-ханъ  три  года  не  возвращается  на  родину  изъ 
смонгутскаго  царства,  онъ  с*лъ  на  рыжую  лошадь  Гурбилгу- 
даэгэрдэ  и  въ  трое  сутокъ  про-Ьхалъ  трехмесячный  путь  (Ал- 
тавъ-Тобчи,  135).  Эта  лошадь  Гурбилгу,  вероятно  летуч1йконь 
екаэокъ  *),  зам1Ьнилъ  здЬсь  орла  въ  томъ  же  родЬ,  какъ  въ 
фупаъ  случаяхъ  деревянный  конь  стоитъ  на  м1Ьстё  деревян- 
ной летающей  птицы. 

^рокЬ  предашя  о  Наранъ-ханЬ,  котораго  буряты  называюгь 
ЯЕогда  солонготскимъ  ханомъ.  буряты  знаютъ  еще  одинъ  эпи- 
вор»,  который  также  прхурочивается  къ  Солонготскому  царству, 
но  не  относится  ко  времени  Чингисъ-хана;  это  разсказъ  о 
Хенпщн^^  Бальджинъ-хатун]^.  Содержанхе  разсказа  вкратц^Ь  та- 
кое. Хоринскхе  буряты  выдали  свою  соплеменницу  Бальджинъ- 
хатуну  замужъ  за  Дай-хунъ-тайджи'я,  сына  солонготскаго  хана 
Вубэй-бэйлэ.  Мать  Дай-хунъ-тайджи'я  умерла,  Бубэй-бэйлэ  женил- 
ся на  другой.  Молодая  мачеха  влюбилась  въ  пасынка  и  стала 
•П)  преследовать,  но  Дай-хунъ-тайджи  остался  в1>ренъ  своей 
«ей.  Тогда  мачеха  начала  пригЬснять  Бальдж1гаъ-хатуну,  и 
Дй-хунъ-тайджи  долженъ   былъ   бежать  со  своею   женой  изъ 


*)  Гурбилгу  можетъ  быть  то  же  самое,  что  гурбылга  волжскихъ 
^ммыковъ,  птица,  которая  въ  легенд-Ь  выручаетъ  птичье  царство  изъ 
^ДЫ  (Очерки  с,-з.  Монг.,  IV,  75^)-  Въ  бурятскомъ  предан1и  на  м-ЬсгЬ 
т>былги  стоитъ  птица  гуйванга-цэценъ;  жена  какого-то  царя  ска- 
зала царю,  что  она  можетъ  родить  только  на  1Х)ловахъ  птицъ;  были 
^раны  вс^  птицы;  имъ  проткнуты  были  носы  и  въ  отверст1я  былъ 
Ч^Лтъ  шнуръ.  Гуйванга-цэценъ  прплегЬлъ  позже  всЬхъ;  сл-Ьдуетъ 
*^снете  его  запоздан1я;  онъ  счнталъ,  сколько  пасмурныхъ  дней  и 
^ЗДо  иужчинъ,  С1ушающихся  свопхъ  женъ.  Царь  отпускаетъ  птицъ. 
^  всЬхъ  у  нихъ  всл'Ьдств1е  этого  сид-Ьнья  на  свор^Ь  клювы  съ  дыроч- 
***и;  у  гуйванга-цэцена  (цэценъ  „мудрецъ")  н-Ьтъ  дырочекъ,  потому 
''^  его  носъ  не  былъ  просверленъ  (записано  отъ  агннскаго  б^'рята 
г.  Дыдыкова).  Гуйванга  совиной  породы,  летаетъ  вяло;  гупваху,  гур- 
^У— .колебаться",  „качаться". 


к 
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Оолонготскаго  царства  на  ея  родину  къ  хоринцамъ.  Исторгя  кон- 
чплась  гЁмъ,  что  за  б'Ёглецами  была  послана  погоня.  Баяьдвинъ- 
хатуна  была  схвачена  и  убита,  гЬло  ея  разс15чено  на  части. 

Туть  имени  Чингнсъ-хана  не  упоминается,  но  это  отркшок! 
изъ  предашя  о  немъ.  Въ  этомъ  можетъ  убедить  сличеше  ея  сп 
легендой  объ  Асок*  и  его  сын1&  Кунал*,  какъ  она  передана  'з 
Сюань-цаня  (Шиеп-ТЬзап^,  Мет.  зиг  1е8  соп1;гёе8  осссИеп^,  154 — 
101)  п  у  Бюрнуфа  (1п1го<1.  к  \ЪЫ.  йи  ВийсШ.   хпЛеп,   I,   405—- 
413;  легенда  разсказана  по  Сюань-цаню    Б.    В.  Стасовымъ  въ 
ого  ст.  «Происхожд,  русск.  былинъ»,  Сочипен1Я,Г^,  1094).  Царь 
Асока,  у  котораго  быль  женатый  сынъ  Купала,  овдов*лъ  и  же- 
нился на  другой  жен*;  молодая  женхцина  влюбилась  въ  пасын- 
ка, но  онъ  отказался  отъ  ея  любвп;  тогда  она  уговорила  мужа 
послать  Куналу  управлять   отдаленною  провинцхей,  а   потомъ 
послала  подложное  отъ  имени  Асокп  письмо  приставленнымъ  къ 
царевичу  вельможамъ,  въ  которомъ  заключалось  приказан1е  вы- 
рвать у  царевича  глаза  и  прогнать  его  вм*сг6  съ  его  женой  въ 
пустыню.  Приговоръ  былъ  исполненъ.    Царевичъ,    скитаясь  со 
своею  женой  Падмавати  въ  пустын*,  дошелъ    до   крайности  я 
решился    пойти   въ  ^городъ  своего  отца.  Онъ  не   смЬлъ  прязсо 
явиться  къ  пемл',  а  зашелъ  въ  конюшню  и  началъ  п*ть  и  иг- 
рать па  вин1>  (струнный  хгаструмептъ).    Царь  услышалъ  1гЬн1е, 
позвалъ    его   и  узналъ  въ  немъ  своеш  сына.  Мачеха   казнена 
(сожжена),  зр*н1е  возвращается  къ  принщ'^  чудеснымъ  образомъ. 

Первая  половина  этой  легепды,  кончающаяся  изгнашемыш- 
ревича  съ  жепой  и  ихъ  скитан1емъ,  повторяетъ   истор1ю  Бадь- 
джпнъ-хатуны  и  ея  мужа;  Кунала — это  Дай-хунъ-тайджи,  Падма- 
вати—Бальджинъ-хатупа,  а  Асока— Бубэй-бэйл:^.  Во   второй  яе 
половин*  нельзя  не  узнать  исторхю  Аргасуна.   Кунала  поеть  в 
пграетъ  на  струнпомъ  инструмент-Ь  и  получаетъ   прощеше  оть 
отца-царя;  Аргасунъ,  повидимому.  также  п*лъ,   а  можетъ  быть 
также    нгралъ    на   струнпомъ    инстрл^епгЬ;   по    крайней  м^ 
скрипка  упоминается  при  этомъ  случа11;  за  свое  «краснор*ше>1 
т. -е.  за  п'Ьн1е,  опъ  такж^'  получаетъ  прощен1с  отъ  Чингисъ-хав^*' 
Если  Купала  на  мЬстЬ  Аргасуна.  то  м15сто  Асокп  въ  бурятской^ 
продан1И  занпмаетъ  Ч1гагисъ-хапъ. 

Если  мы  соодипимъ    два    буряте кихъ    предан1Я  вмЬсгЬ,  есЛ^ 
изъ  разсказа    о    Бальджинъ-хатуп-Ь  сд'к^аемъ   начало,  изъ  ра^ 
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й  объ  Аргасун*  конецъ,  то  мы  и  получимъ  истор1ю  царе- 
I  Куналы.  Въ  одинаковомъ  пр1уроченш  обоихъ  бурятскихъ 
[анШ  къ  Солонготскому  царству  заключается  свидетельство, 
это'  дМствительно  было  цельное  преданхе^  разбившееся 
л*дств1и.  Если  предате  объ  Аргасун*  действительно  пре- 
е  объ  изобр^тател*  вина,  то  въ  вар1антахъ  на  м-ЬсгЬ  Арга- 
I  могъ  стоять  и  самъ  Чингисъ-ханъ,  такъ  какъ  раснростра- 
1ое  по  всему  монгольскому  М1ру  пов*р1е  изобр*тателемъ  вина 
наетъ  Чингисъ-хана,  а  тогда  на  мЬсгЬ  царя  долженъ  встать 
ъ  Чингиса  Есугай,  т.-е.  Есугай  будетъ  на  м*стЬ  Асоки. 
вопросъ:  не  инд^Ьйская  ли  легенда  зашла  въ  Монгол1ю  и 
происхожден1е  бурятскимъ  легендамъ  о  Солонготскомъ  цар- 
;?  мнЬ  кажется,  отв^тъ  долженъ  быть  отрицательный.  Трудно 
аситься,  чтобы  буряты  обратили  буддШскую  легенду  въ  про- 
}  сказку  и  почитаемый  благочестивыя  имена  зам'Ьнили  име- 
I  изъ  своихъ  шаманскихъ  или  хотя  бы  и  историч(»скихъ 
ашй;  это  д1>лается  только  тогда,  когда  древнее  имя  поте- 
'  смыслъ  для  духовной  жизни  народа.  Но  этого  нельзя  ска- 
объ  Асок*;  онъ  и  до  сихъ  поръ  изв'Ьстенъ  монголамъ  и 
1тамъ.  конечно,  изъ  кш1гъ.  И  если  ему  суждено  было  уц-Ь- 
>  въ  памяти  народной,  то  естествонн1Ье  всего,  оно  могло  это 
ать,  сохраняясь  внутри  легепдъ,  съ  которыми  оно  пришло 
Инд1и.  Между  гЬмъ  въ  легендЬ  его  н-Ьтъ;  возл-Ь  легенды 
ть  близкая  форма  Есугай,  по  возл'Ь,  а  не  въ  самой  леген- 
Форма  Есугай  не  стоить  одиноко;  въ  бурятскихъ  предан1- 
мы  встр'бчаемъ  имя  Эсэгэ-Маланъ,  имя  верховнаго  боже- 
бурятъ-шаманистовъ;  я  отмЬтилъ  въ  предап1яхъ  объ  Эсэгэ- 
ан*  намеки  на  тожество  этихъ  двухъ  персоп^^жой  Есугая  и 
>Малана.  Если  въ  самомъ  д'ктЬ  есть  связь  между  Асокой, 
гаемъ  и  Эсэгэ,  то  превра1цен1о  Асоки  въ  Эсэгэ,  въ  верхов- 
'  бога  шаманистовъ^  совсЬмъ  невероятно.  Не  мыслимо,  чтобы 
буддайскаго  Асоки  разв1ыся  тотъ  легендарн1»1Й  матер1алъ, 
'рый  окружаетъ  имена  Есугай  и  Эсэгэ;  наоборотъ^  Асоку  съ 
более  ограниченнымь,  более  плотны^гъ  легендарнымъ  бага- 
ъ  легче  представить  себе  заимствован1емъ  изъ  шаманскаго 
I.  Легче  представить  сс^бе  бурятск1Й  культъ  Эсэгэ-Малана, 
^ы  котораго  еще  теперь  эаметпы,  реликв1ей  культа,  кото- 
I  былъ    некогда    шпргжо    распрострапспъ,  можетъ    быть   по 
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лицу  всей  степной  центральной  Аз1и,  ч1Ьнъ  допустить,  ч 
все,  что  теперь  буряты  разсказьшаютъ  объ  Эсэтэ-ЖялвдЬ  ее 
прод}тстъ  собствоннаго  творчества  этого  небольшаго  пленени.яви 
ппйся  подпь  возд1'>йств1емъ  книжной  пов^^ти  о  сын1&  Асоки.  Е 
нечно  это  не  значить,  что  буддШская  письменность  получЕ 
Асоку  отъ  бурятъ;  д'Ьло  можетъ  быть  объяснено  такъ.  Буряп 
если  не  входили  въ  составъ.  то  примыкали  къ  какому-то  общ 
ству,  стоявшему  на  н1жоторой  ст^'пени  духовной  жизни,  и  шг 
ли  съ  этимъ  обществонъ  общгй  культъ  и  обпцй  комплексъ  ж 
гендъ;  изъ  того  же  источника  будд1Йская  письменность  взя: 
свою  легенду  объ  Асок*.  Разница  въ  томъ,  что  буряты  заи] 
ствовали  или  сохранили  комплексъ  легендъ  можетъ  быть  въ  е: 
полномъ  состав'^,  а  буддШская  литература  взяла  только  част 
въ  томъ  числЬ  легенду  о  сып-Ь  Асоки.  Ей  досталась  эта  леге: 
да  въ  стройной  и  цЬльной  редакши;  та  же  легенда  дошла  и  , 
бурятъ,  но  они  ее  расчленили  на  два  отдЬльныхъ  разсказа,  в: 
они  получили  ее  уже  въ  обломкахъ  *). 

Сходные  инциденты  и  н'^^оторыя  сходный  имена  указывают 
на  единство  происхождения  русской  былины  о  Подсолнечномъ  ца 
ств*, сказки  объ  Уруслан*  и  монгольскаго  сказан1Я  оСолонгосско! 
царств*,  но  уже  при  сличен1и  русской  былины  съ  русской  сказк< 
совпаден1я  оказываются  перебитыми,  наприм.  въ  сказк'Ь  персте] 
оставляется  индЬйской  царевн*,  а  не  царевн*  Подсолнечнаго  цз 
ства,  какъ  въ  былин*.  Естественно  встретить  еще  бол*е  путавис 


*)  Преданхе  о  Бальджинъ-хатун-к  содержитъ  въ  себ"Ь  намеки  намв 
Г1Я  друпя  предания.  Наприм.,  ее  не  могутъ  убить  до  гЬхъ  поръ,  по 
она  сама  не  показала  своимъ  врагамъ  уязвимое  и'Ьсто  на  ея  тЬп 
это  капом  инаетъ  шамана  Гурте,  который  стоить  въ  преданш  о  (И 
ств-Ь  Бохака  изъ  Монгол1и.  При  ней,  по  одной  записи,  находится  ?^ 
ридой;  это  можетъ  быть  и  есть  Г^фте.  Съ  ней  было  знамя  (ёдор' 
можетъ  быть  намекъ  на  предан1е  о  знамени,  украденномъ  дочер! 
Чингпсъ-хана.  Грудь  Бальджинъ-хатз'ны  была  отр'Ьзана  и  брошена 
озеро;  изъ  нея  истекало  молоко, — намекъ  на  разливъ  воды,  остановлс 
ный  брошеннымъ  на  отверст1е  камиемъ,  и  на  образован1е  Млечяагопу 
изъ  разлптаго  молока  женщины  Мандзанъ-Гбрмб  (Танг.-тиб.  окр.  Ь 
тая,  П,  34о)«  Т-Ьло  хатуны  было  разсЬчено  и  части  его  разбросаны 
степи,  — казнь,  напоминающая  смерть  жены  Гэсэра.  Можетъ  быть  1^ 
дан1е  кончалось  иначе,  именно,  какъ  иреданхе  о  Кунал'Ь,  казнью  зл 
мачехи,  и  разс'Ьчен1е  т'Ьла  въ  бурятскомъ  предании  перенесено 
мачехи    на   нев'кстку. 
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П1исдчен1и  русскихъ  образцовъ  съ  монгольскими.  Чингисъ-ханъ^ 
пршпедшй  въ  Солонгосскоо  царство,  отв^чаегь  царевичу  Ивану 
Васидевичу,  залегЬвшему  на  орд*  въ  Подсолнечное  царство; 
зйсто  царевича  бедора,  сына  царевны  Подсолнечнаго  царства, 
шшшетъ  Аргасунъ;  къ  нему  отнесенъ  инцидсптъ  съ  казнью^ 
которая  грозила,  но  была  отм1;нена;  согласно  такимъ  зам^^ще- 
шякъ  по-бздку  въ  Солонгосское  царство  на  конЬ  Гурбилг>\,  если 
тгь  конь  дЬйствительно  замЬнилъ  здЬсь  механическаго  орла^ 
дмжснъ  бы  совершить  Чингасъ-ханъ,  а  не  Аргасунъ.  Въ  рус- 
ской былин*  челов*къ,  который  вызвалъ  своимъ  поведенхемъ 
гиЬвъ  царя,  выданъ  за  сына  царя;  это  плодъ  любовныхъ  по- 
хощешй  царя  въ  Подсолнечномъ  царств!;;  монгольская  сказка 
не  называетъ  Аргасуна  сыномъ  Чингиса.  и  плодомъ  любви 
1игиса  и  солонгосской  царевны  онъ  никоимъ  образомъ  быть 
не  когь,  такъ  какъ  въ  то  время,  когда  Чингисъ-ханъ  отправ- 
лялся въ  Солонгосское  царство,  Аргасунъ  быль  уже  въ  такомъ 
возрасгЬ,  что  ему  можно  было  поручить  управлеп1е  государ- 
ствомъ.  Если  въ  самомъ  д1;л1Ь  вина  Аргасуна  заключалась  въ 
любовной  связи  съ  царицей,  то  этотъ  эпизодъ  напоминаешь 
исторпо  Бохака  (см.  выше  стр,  325);  ханъ  монгольск1й  отправ- 
ляется въ  царство  Бушиктэ-хана,  а  управлен1е  государствомъ 
поручаетъ  мудрому  Бохаку;  въ  отсутств1е  хана  Бохакъ  заводить 
связь  съ  его  женой;  эта  связь  открыта  и  Бохакъ  посаженъ  въ  тем- 
ницу; ханъ  хочетъ  казнить  его,  но  отмЬпяеп>  казнь  по  настоян1Ю 
Адая,  дяди  Бохака  (Зап.  В.  Сиб.  Отд.  Геох'р.  Общ.  по  эти.,  т.  I, 
в.  1,  стр.  134  и  137;  в.  2,  стр.  128).  На  ту  же  сказку  о  Бохак1^ 
указываегь  и  иносказательность  рЬчей,  которыя  говорятъ  Арга- 
суш»  и  Чингисъ,  когда  Аргасунъ  явился  къ  нему  посломъ  отъ  Ббр- 
*«.  Аргасунъ  говорить:  «Птица  салбаръ  доварила  свое  гнездо  де- 
реву сала  и  коварная  птица  саръ  разрушила  гн1^до  и  съ*ла  ея 
яйца  и  птенцовъ».  Вельможи  ничего  не  поняли  въ  этойрЬчи,  и 
'ингисъ-ханъ  самъ  объяснилъ  ее:  «Яйца  и  птенцы  — это  мои 
*ены  и  дЬти.  гнездо—мое  правлен1е,  дерево  сала — мои  друзья, 
товарная  птица  саръ — со.10нгуты,  птица  салбаръ— я  самъ».  Въ 
^'Урятскомъ  предан1и  Сайнъ-ханъ  посаженъ  другамъ  ханомъ  въ 
'^рьму  и  посылаетъ  посла  къ  своей  жен*  сказать  ей,  будто 
^^  лежитъ  на  черной  шелковой  постели,  покрыть  синимъ 
шелковымъ  одЬяломъ  и  караулятъ  его  небесныя  звезды;  дал-Ье 
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онъ  велитъ  взять  изъ  стада  чужого  барана  и  принести  въ 
ву  огню,  и  поймать  и  выстоять  дикаго  жеребца.  Жена  е 
няла  р*чей  своего  мужа,  но  Бохакъ  растолковалъ  ихъ:  «ч 
постель — земля,  синее  од'Ьяло — небо;  чужой  баранъ — посолъ, 
раго  Сайнъ-ханъ  велитъ  сжечь,  а  дик1Й  жеребецъ — это  я  < 
(тамъ  же).  Тутъ  опять  все  переиначено.  Сайнъ-хану,  оя 
шемуся  въ  чужеземной  тюрьм'Ь.  соотв'Ьтствуетъ  зачарова 
въ  Солонготскомъ  царств*  Чингпсъ-ханъ,  сл15Довательн( 
совпаден1Я  съ  бурятскимъ  предан1емъ  сл15довало  бы,  чтобы 
гисъ-ханъ  послалъ  посла  къ  оставленной  на  родин*  же; 
не  наоборотъ  *). 

Несовпаден1е  замечается,  если  сличать  и  два  монголы 
вар1анта  между  собою.  Аргасунъ  обвиняется,  повидимому' 
связи  съ  Борте,  съ  старой  женой  Ч1гагпса,  а  Ная — съ  Хул 
новой  женой.  Все  это  свид*тельствуетъ,  что  сказка  о  Бо] 
Хулан*  передается  зд^сь  въ  искал-Ьченномъ.  вероятно 
вл1яшемъ  побочныхъ  вар1антовъ,  вид*. 

Борте,  повидимому,  пртгаадлежала  какъ  томл'  варгант}', 
рымъ  воспользова;[ись  Алтанъ-Тобчп  и  Сананъ-Сэцэнъ,  та 
тому,  сл*ды  котораго  сохранились  въ  Юапь-чао-ми-ши.  Эт 
сл*дняя  разсказываетъ  (стр.  51 — 53):  Дайпчиутск1е  всад! 
пл'Ьнивъ  Борт*.  по*хали  по  сл*д}^  Т*мучжиня  къ  гор*  Бур: 
три  раза  объ*хали  гору,  но  всл*дств1е  топей  и  трущобъ  не 
ли  на  нее  попасть.  Они  были  трохъ  родовъ  М*рки:  Тохтог 


*)  Этотъ  инцидентъ  о  Бохак15  въ  тюрьм'Ь    въ  тюркскпхъ  сказках! 
сказывается  о  Джнренше-шешен'!;  пли  Ерень-шешен'Ь.  „Мудрецъ" 
репше  или  Ерень  нашелъ  мудрую  жену  для  своего    сына  или  для 
ханъ  хочетъ  отнять  ее  и  садитъ  „тешена"  въ  тюрьму;  „шешенъ' 
заточсн1я  иыетъ  такое  же  иносказан1е  свос!!  мудрой  нев'Ьстк'Ь  пли  ; 
какъ  и  Сайнъ-ханъ.    Истолковано  это    иносказан1е  мудро1*1  женщ 
Аргасунъ  отв15чаетъ  Бохаку  т-Ьмъ,  что  онъ  такъ  же  оставленъ  у 
л  ять  государствомъ  въ  отсутств1е  царя,  какъ   Бохакъ:  в1>роятно, 
вар1анты,    въ    которыхъ    о    нсмъ    разсказывалось    такъ,   какъ  о 
ренше-шешен-Ь.  Можетъ  быть  ем}'  придавался  эпитетъ  шешенъ,  мс 
цэцэнъ,    „мудрецъ".    Бурятск1я    предан1я  знаютъ  мудреца  Зарю, 
ганск1е  буряты  называютъ  его  парнымъ  Заря-адзарга,  хоринцы 
ской  степи  зовутъ  его    или    Заря-дзаргачи    (Заря-сутяга)  или  За 
сэнъ   (Заря  мудрый).  Это,  кажется,  тотъ  же  Джсренше-шешенъ. 
сюжеты,  соединенные  съ  его  именем  ь,   друг1е. 


—  333  - 

Удуихъ-1гЬрки  *),  Дайиръ-Усунь  изъ  Увасы-м'Ьрки  **)  и  Хаа- 
тай-дармала  изъ  Хаатъ-м*ркп.  Они  хогЬли  отмстить  за  то,  что 
ца|в>  "Ьсутай  (отецъ  Т-Ьм^-чжиня)  отнялъ  у  Чил'Ьду  жену  Хо- 
злунь  *♦*).  ТЬмл^чжпнь  просить  Тоорилъ-вань-ханя  (т.-е.  Вана 
гарейскаго)  отмстить  за  увозъ  БоргЬ  ****).  Ванъ  и  Чингисъ 
отправляются  въ  походъ;  Борте   возвращена  *****)^  М^рки  б*- 


*)  Въ  другомъ  м-Ьст-Ь  .тЬтопнси  сказано,  что  Тохтоа  палъ  подъ  стр-Ь- 
лами  Чпнгисъ-хановыхъ  ратнпковъ;  д-Ьтп  не  могли  взять  трупъ  отца> 
отрезали  голову  и  увезли  (Юань-чао  ми-ши,  но).  То  же  самое  разска- 
зываетъ  и  Рашидъ-Эддинъ,  называю  11x111  меркитскаго  царя  Тухта-бики 
(Труды  В.  О.  Арх.  О.,  ч.  V,  стр.  75)-  Отголосокъ  этого  предашя  со- 
чинялся н  у  бз'рятъ:  братья  Хоридой  и  Хортонъ  не  могли  увезти 
своего  отца  Бурте-убугуна  и  вывезли  только  его  голову  (Зап. 
Вост.-Снб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  125).  Событ1е 
оаыслено  иначе;  увозъ  Бурте  понятъ  не  какъ  увозъ  женщины,  а  какъ 
умзъ  онгона  (потомки  этого  Бурте  чтутъ,  какъ  онгонъ,  деревянное 
изображен1е  этого  предка). 

**)  Увасы  в-Ьроято  Д'Оссоновское  Ои^оиве;  см.  выше  стр.  325- 
***)  Подъ  именемъ  Хо-элунь  тутъ  можетъ  быть  явилась  та  же  Ху- 
ланъ-хоа.  Эти  имена:  Хо-элунь,  мать  Чипгиса,  Хуланъ-хоа,  его  жена, 
Алань-гоа,  мать  Бодончара  по  книжному  предан1Ю  и  мать  Хоридоя  по 
устному  бурятскому,  можетъ  быть  только  верс1И,  которыя  прим-Ьня- 
лись  только  въ  сказкахъ  то  къ  тому,  то  къ  другому  женскому  персо- 
нажу. 

****)  Тутъ  сказано,  что  Дайиръ-Усунь  кочуетъ  между  Орхономъ  и 
Селенгой.  Это  изв'Ьстхе  пр1урочиваетъ  Солонгосское  царство  не  къ 
юго-востоку,  а  къ  юго-западу  отъ  Забайкалья.  Выло  бы  в1>роятно 
нразднымъ  занят1емъ  пр1урочивать  эту  страну  Солонго,  солонское  цар- 
^^^но,  куда  "Ьздилъ  Чпнгпсъ-ханъ,  къ  современной  карт*!;;  это  такая  же 
Ойзочная  страна,  какъ  славянская  Солнечный  городъ,  Солнче  м'Ьсто; 
ножетъ  быть  и  Эрдеии-Хараликъ  -Ьздилъ  тоже  въ  эт}'  страну  Солонго, 
''О  это  имя  зам-Ьнено  кинжнымъ  Удайяна.  Въ  урянхайской  сказк'Ь 
^сне-мергенъ  (судя  по  «сходству  н-Ькоторыхъ  темъ  тотъ  же  Эрдени- 
^раликъ)  привозитъ  „живого  бога"  отъ  Нурканъ-Халамы.  Абатай  „жи- 
^го  бога"  привозитъ  изъ  Тибета:  тут'1>  опять  можетъ  быть  зам'киа 
географш  народныхъ  предан! й  книжно!*!  географ1ей, 

******)  По  одному  из1гЬ(.Т1ю  Нурте  была  отдана  меркитами  Бухэ-Чилге- 
РУ  в  во  время  ночной  битвы  сама  выб15жала  къ  Чингису.  По  другому 
взв^ст1ю  (у  Рашидъ-Эддипа,  Труды  В.  О.  Арх.  О.,  XIII,  76)  меркиты 
^Ч^дали  Бурте  Вану  кирейскому;  Ваиь  держалъ  ее  въ  уважен1и  и 
почетй  и  возврати.1ъ  Чингисъ-хану,  когда  тотъ  прислалъ  за  ней  сво- 
^  посла.  Беки  соблазняли  Вана  присвоить  Бурте,  но  Ванъ  смотр'Ьлъ 
на  нее,  какъ  на  нев-Ьстку,  потому  что  Чипгпсъ-хана    называлъ  сыномъ. 
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жали  вш1зъ  по  Селеш^  въ  Бархучжинь,  300  всадниковъ,  объ^ 
+.зжавшихъ  гору  Бурхань,  истреблены  вс*  до  одного.  Ниже 
отдельно,  на  стр.  109,  разсказано,  какъ  Дайиръ-Усунь  привевъ 
свою  дочь  Хулань  Чингису. 

Монгольсшя  лЬтописи  даютъ  два  эпизода:  одинъ  объ  увоз^ЬБвр- 
те  и  о  возвращенш  ея,  другой  о  привоз*  Хулуны.  Мошетъ  быть 
:^то  были  дв*  сказки,  объединенныя  собственными  пненамн;  въ 
обЬихъ  стояли  имена  Чингисъ-ханъ  (или  Темз'^чинъ)  и  Дайиръ- 
Усунь;  въ  об-Ьихъ  враждебнымъ  народомъ  были  меркиты;  I, 
въ  об*ихъ  упоминались  дв*  женщины,  одна  Ббрте,  другая  на- 
зывалась въ  одномъ  случа* — Хулуна  или  Хуланъ-гоа,  въ  дау- 
гомъ — Хо-Елу  нь . 

Въ  блфятскихъ  разсказахъ  о  сватовств*  Чингисъ-хана  иноаем- 
ный  царь  называется  Наранъ-ханъ  или  Нарэнъ-ханъ,  Солнечный 
царь;  это  бол-Ье  совпадаетъ  съ  именемъ  царства  (Подсолнечное)  въ 
русской  сказк'Ь,  ч-Ьмъ  имя  книжнаго  Солонгосскаго  царства,  но 
подробности  о  стр1Ьлк*  и  колд^'пь'Ь,  сторожащей  иноземное  царство 
(см.  выше  стр.  75),  сближаютъ  бурятскую  сказку  скорее  съ 
разсказомъ  лЬтоппси  о  поход:Ь  Чингасъ-хана  на  царя  Шидзфгу- 
Тюльгуна,  ч1;мъ  съ  разсказомъ  о  поход*  на  солонгосовъ  *).  Есл 
бы  предположить,  что  оба  л'Ьтописныхъ  разсказа  (о  походЬ  VЬ 
Солонгосское  царств*^  и  о  поход*  противъ  Шидургу-Тюльгуна) 
попггли  въ  лЬтопись  изъ  сказокъ  и  что  сказки.  давш1я  шгь  на- 
Ч1и1о,  представляли  только  разныя  обработки  одной  и  той  же 
схемы  **),  другими    словами,   если  бы  въ  монгольскихъ  преда- 


')  Ллександръ  ходилъ  также  къ  м'Ьсту,  которое  называлось  яСолнчсм** 
сто"  (Лаврснт.  л-Ьтоп.,  стр.  227, 228).Я  подозр-Ьваю,  что  это  тоже  Чингис*- 
хановское  царство  Солпца-царя,  потому  что  въ  „Александр!!!'  встре- 
чаются темы  изъ  сказан1Й,  прямо  или  косвенно  относящихся  къ  Чин- 
гпсъ-хану;  между  прочимъ  истор1я  стр^Ьлка  Мосомаха  напоминавТк 
стр-Ьлка  Хасара  или  Тасъ  -  хара  чингисъ  -  хановскихъ  походовъ  (О*- 
стр.  269). 

•*)  Вь  разсказ-Ь  о  Шпдургу  упоминается  та  же,  конечно,  царица  Ху' 
луна,  какъ  и  въ  эпизод1;  объ  Аргасун-Ь;  Хасаръ,  братъ  Чпнгиса,  о**' 
добно  Аргасупу,  виадастъ  въ  немилость  у  Чингиса;  Чингисъ  запоЯР" 
зрилъ  его  въ  любовно!'!  связи  съ  царицей  Хуланой;  вина  Хасара таЛ 
что  вина  Ная;  вЬроятно  были  вар1анты,  въ  которыхъ  и  Аргасунъ  об- 
винялся въ  любовной  связи  съ  Хз'лапой,  а  не  съ  Борте,  Это  навод*^ 
на  мысль,  что  разсказы  о  иоход-Ь  противъ  Шидургу  толысо  вч)аяр**" 


I 
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»  нашлось  основаше  отожествлять  народнаго  Нарэнъ- 
Солнце-царя,  съ  книжнымъ  солонгосскимъ  царемъ,  то  мы 
шли  бы  совпаден1е  въ  именахъ  царствъ  въ  русской  сказ- 
1одсолнечное  царство)  и  въ  монгольской  (царство  Солнца- 
),  но  пока  въ  самомъ  тюрко-монгольскомъ  (}юльклор^Ь  я  не 
!дъ  посредствующихъ  звеньевъ,  чтобы  установить  тожество 
>нъ-хана  бурятскаго  предан!  я  съ  солонгосскимъ  царемъ  л*- 
си,  прямыхъ  же  отношешй  между  двумя  разсказами  не 
ружЕвается  ни  въ  именахъ,  ни  въ  эпическихъ  деталяхъ, 
сключешемъ  одного  случая:  именно,  въ  Алтанъ-Тобчи  со- 
илось  пзвгЬст1о,  что  Чингисъ-хапъ  отдалъ  свою  дочь  Ал- 
гГорголдой  за  солонгосскаго  хана  Нарина  (стр.  133);  въ 
ъ  Наринъ-хаи*  можно,  пожалуй,  увидЬть  В[аранъ-хана,Солнце- 
:  бурятскихъ  предан1й  *). 

Н.  Веселовсшй  ^тсазалъ  на  одну  сходную  черту  въ  былинФ 
деолнечномъ  царств*  съ  сказкой  объ  Уруслан*:  царевичъ, 
ВЛЯЮЩ1Й  перстень  Подсолнечной  царевн*  съ  наказомъ  вы- 
ь  сына  на  поиски  отца,  —  это  Урусланъ,  оставляюпцй  ни- 
кой царевн*  перстень  съ  такимъ  же  наказомъ  (Веселов- 
,  Сказашя  о  крас авщ-Ь  въ  терем*  въ  Ж.  М.  Нар.  Пр.  Л  878  г., 
.  стр.  237).  Вероятно  въ  бол*с  древней  редакщи  царевичъ 
»  и  назывался  Урусланомъ;  да  то  же  имя  вероятно  стояло 
I  м*сгЬ  Аргасуна,  о  сыновнемъ  отношен1и  котораго  къ 
гисъ-хану  Алтанъ-Тобчи  забыла.  Совпаден1я,  которыя  зам*- 
гся  у  русской  былины  съ  сказан1емъ  о  солонгосскомъ  по- 
I  Чннгисъ-хана  съ  одной  стороны  и  съ  сказкой  объ  Уру- 
гЬ  съ  другой  гЬмъ  н  объясняются,  я  Д5'маю,  что  вс*  три 
ета  относятся  къ  сыну  Чипгисъ-хана,  который  назывался 
сомъ  или  Урусланом1>  **). 

а  о  Солонгосскомъ  царств'Ь;  тутъ  та  же  тема  оцаревич'Ьвъ  немило- 
У  отца  или  старшаго  брата,  только  она  иначе  обработана,  други- 
обыт1ями  обставлена. 

Н-Ькоторые  буряты  Нарэнъ-хана  устныхъ  бурятскихъ  предан111 
1ваютъ,  „солонгутскимъ  Нарэнъ-ханомъ".  Это  требу етъ  такихъ  но- 
ь  записей,  которыя  не  возбуждали  бы  подозр'Ьн1я  въ  книжномъ 
н1и.  Солонготскнмъ  же,  т.  е  солонскимъ,"ханомъ  называется  также 
(>бэй-бэйли,  за  сына  котораго  хоринцы  выдали  свою  соплеменницу 
Мжи-хатуну. 
)  О  сык^  Чингисъ-хаиа   я  записалъ   предан1е,  что    во  время   пира 
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г.  Веселовск1й  разсматриваетъ  русскую  былину  въ  свяг 
двумя  старыми  французскими  романами  Аденета  о  Клеонад 
Жирардена  «СЬеуа!  Ае  ^Риз!».  По  его  мнбшю  оба  романа  : 
ставляютъ  независимую  переделку  какого-то  восточнаго  по; 
ника;  восточная  географ1я  Жирардена  ближе  къ  подлин! 
ч^^мъ  западная  Аденета;  въ  этомъ  подлинник1}  было  жЪ^ 
Виргил1и,  откуда  его  взяли  и  Аденетъ  и  Жирарденъ;  я  бы 
бавилъ  вопросъ,  не  находилось  ли  въ  томъ  же  источник^б 
графическое  имя  Солунь^  которое  упоминается  и  Адене 
(8а1еш^ис)  и  Жирарденомъ  (8а1ешдие,  8а1еп1ке),  хотя  вт 
тальномъ  списокъ  географическихъ  именъ  у  обоихъ  автс 
совсФмъ  расходится?  Какимъ-то  особымъ  путемъ  этотъ  сю 
зашелъ  въ  Росс1ю,  говорить  г.  ВеселовскШ;  систочникомъ 
ской  былины  была  та  разновидность  повЬсти,  въ  которой 
коня-самолета  играла  волшебная  птица».  Въ  былину  во] 
только  эпизодъ  о  царевн*  въ  башн'Ь  или  въ  терем*  *) 
этимъ  эпизодомъ  слился  другой  эпическ1й  мотивъ— изъ  во< 
ной  пов'Ьсти  о  Руслан*  Залазарович*. 

Тутъ  можетъ  заинтересовать  вопросъ,  гд*  произошло 
Н1е  мотивовъ,  на  русской  ли  почв*,  или  они  уже  слитыми 
шли  въ  Русь? 

Отношен1е  монгольскаго  сказанхя   къ   западнымъ    образ) 


онъ  переночевалъ  съ  царпцсхг-матерью,  за  этотъ  гр'Ьхъ  бы.7ъ  изг 
изъ  царства  и  снесъ  воровскп  мутовку  изъ  родительскаго  дома  (( 
ки  с.-з.  Монг.,  II,  164);  похищен1е  мутовки  изъ  родительскаго 
приписывается  Кыргызбаю,  предку  иссыкъ-кульскихъ  киргизъ 
выше  стр.  зо).  Если  мы  соединимъ  тему  об  ь  Лргасун"Ь  (любовную  • 
сь  царицей)  съ  темой  о  Кыргыз-Ь  или  Кыргызба-Ь  (похищен1е  и 
ки),  то  мы  получимъ  остовъ  монгольскаго  предан1Я  о  безыменномъ 
Чингисъ-хан-Ь,  изгпанномъ  за  кровосм-Ьшен^е.  Корни  именъ  ^ 
сунъ,  Кыргы-зъ  ср.  съ  з^1та^\ск^шъ  ^ы  рака  у  ,1ыракы^  ирага^рага^куъа 
употребляемый  при  винокурен1И  (Вербицк1Й,  Словарь,  456»  473 
монгольскимъ  цорю^  кривая  труба,  употребляемая  при  винокур 
цорго  калмыцкимъ  предаи1емъ  приводится  для  этимолопи  имсш 
росъ  ил[1  Чоросъ,  т.-е.  имени  гфедка  калмыцкаго  народа  (РаНа^  5; 
1ип§еп,    I,    32,    Поздн+.свь,  Образцы    нар.    лит.  монг.  плем.,  Спб., 

<:тр.  135)- 

♦)  Царевну  зовут  ь  Марья  Лиховидьевна  Лебедь  б-^лая;  къ  те 
приставлены  „сторожа  отрог1с**  (у  Аденета  Клармондину  стороз 
в^\-п1канъ  Ки51етапй). 
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лакое.  На  романы  Аденета  и  Жирардена  въ  монгольскоиъ  ска- 
4НШШ  ясныхъ  указашй  н^Ьтъ.  Предшествующая  редакщя  въ 
тохъ  ви;!^  какъ  я  ее  возстановляю  (Чингисъ-ханъ  за'бхалъ  въ 
Ооюнгосское  царство  къ  царю  Нарэнъ-хану  т.-е.  къ  Солнеч- 
ному царю,  женился  на  его  дочери  и  забылъ  свою  первую  жену; 
Аргасунъ,  можетъ  быть  сынъ  его,  -Ьдетъ  искать  его;  Чингисъ 
подозрЬваетъ  тайную  связь  Аргасуна  съ  царицей,  хочетъ  каз- 
лить  его,  но  опгбняетъ  казнь),  своими  мотивами  не  выходить 
за  пределы  той  надставки,  которою  русская  былина  о  Подсол- 
неадомъ  царствЬ  отличается  отъ  романовъ  о  волшебной  ло- 
шади. Въ  монгольскомъ  сказаши  н]&тъ  башни  съ  заточенною 
Щфевной,  нЬтъ  летучаго  коня,  но  если  конь  Гурбилгу  описы- 
вался прежде  въ  родЬ  сЬеуа!  йе  БЧ181,  то  изъ  этого  следовало  бы, 
^  н1^оторые  мотивы  романа  о  волшебной  лошади  связались 
съ  мотивомъ  объ  Уруслан*  въ  Подсолнечномъ  царств*  до  при- 
хода сюжета  русской  былины  на  русскую  почву. 

Кром*  романовъ  о  КлеомадесЬ  и  о  сЬеуа!  йе  Гиз!  деревян- 
ная лошадь  является  въ  роман*  о  Валентин*  и  Орсон*.  Подоб- 
но тому,  какъ  злой  волшебникъ  Сготрагз  увозитъ  на  волшеб- 
номъ  кон*  Клармондину  (у  Аденета),  или  Скшагагв— Целинду 
(у  Жирардена),  въ  роман*  о  Валентин*  и  Орсон*  волшебникъ 
Адраменъ  уноситъ  Есклармонду  въ  Инд1Ю  на  деревянной  ло- 
шади; инд*йск1Й  царь  отрубаетъ  волшебнику  голову  и  хочетъ 
«мниться  на  Есклармонд*;  она  подобно  Клармондин*  и  Целинд*, 
притворяется  сумасшедшей.  Является  Валентинъ,  подобно  Кле- 
<>^1адесу  или  Мел1ацину,  выдаетъ  себя  за  врача,  берется  исц*- 
Лть  больную  и  улетаетъ  съ  ней  (8ее1тапп,  Уаквйп  ипй  Ка- 
йе1о8.  Когйеп  ипй  Ье1р2.  1884,  8.  ХЬУП).  Выше  (на  стр.  257) 
^  сйлалъ  сближеше  одного  эпизода  изъ  этого  романа  (поеди- 
нокъ  Валентина  съ  Орсономъ)  съ  эпизодомъ  дюрбютской  сказки 
(съ  поединкомъ  Иринъ-Сайна  съ  Арсланомъ);  этотъ  эпизодъ 
Ч>иводитъ  насъ  къ  одному  изъ  мотивовъ  сказки  объ  Уруслан* 
Залазарович*,  къ  бою  двухъ  родственниковъ,  старшаго  и  млад- 
н^аго;  къ  той  же  сказк*  приходимъ  и  черезъ  эпизо^сь  о  волшеб- 
^нй  Адрамен*;  Валентинъ  это  царевичъ  Иванъ,  летающ1й  на 
^нтоматическомъ  орл*  къ  подсолнечной  царевн*  и  въ  то  же 
Чемя  это  сынъ  У  Руслана,  Урусланъ  Уруслановичъ,    вступаю- 

^^Й  въ  поединокъ  съ  отцомъ.  Романъ  о  Валентин*   и   Орсон* 
22 
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свид*тельствуетъ,  что  и  западной  ЕвроггЬ  были    изв^^тны  об- 
разцы, въ  которыхъ  сюжетъ  о  волшебномъ    кон^^   быхь   слить 
съ  мотивомъ  объ  Уруслан*,    какъ  въ  русской    былтЛ.  За  ро- 
маномъ  объ  Орсон*  и  Валентин*   скрывается  какая-то   особая 
сказка  объ  Уруслан)^,  заключавшая  въ  себ*,  во-первыхъ,  дл* 
зодъ  о  поедипк*  двухъ    братьевъ,  изъ  которыхъ   одинъ    быгь^ 
воспитанъ  въ  зв^Ьриной  нор*  (бой  Иринъ-Сайна  съ  Арсланомъ}- 
во-вторыхъ^  разсказъ  о  женитьб*  на  царевн*  Солнечнаго  царя 
(женитьба  Чингисъ-хана  на  дочери  солонгосскаго  хана).  Изъ  срав- 
нен1я  трехъ  памятниковъ:  сказки  объ  Уруслан*,  предатя  о  Чт- 
гис*  и  романа  о  Валентин*  и  Орсон*  видно,  что  монгольское  пре 
дан1е  сохранило  тему  о  муж*  на  чужбин*,  въ  объят1яхъ  другй 
женпщны  забывшемъ  свою  старую  жену,  но  оно  не  знаеть  ш 
кольца,  оставляемая  новой  жен*,  ни  ея  сына,  ни  поединка  отца 
съ  этимъ  сыномъ;  романъ  же  не  знаетъ  ничего  о  забытой  старо! 
жен*,  но  въ  немъ  сохранился  сл*дъ  отъ  эпизода  о  поедншгЬдвугь 
родственниковъ  (Валентинъ  и  Орсонъ).  Романъ  наводить  еще  на 
одну  мысль,  именно,  что  сказка  объ  Уруслан*  начиналась  ра»- 
сказомъ  о  разлук*  членовъ  семейства,  мужа,  жены  и  двухъ  сы- 
новей въ  род*  легенды  о  Бвстафш  Плакид*.  Подобная  ска8ва> 
я  думаю,  относилась  къ  богу  Арья  Бало  или  АвалокитешвгфЬ  *)г 
который  должно  быть  являлся  иногда  подъ  именемъ  Урусъвя 
Урусланъ**). 

Заканчивая  обозр*н1е  эпизодовъ  русской  сказки,  я  останов- 
люсь еще  на  одной  подробности.  Въ  одной  кавказской  сказ|А 
(Сборникъ  матер1аловъ  для  описан1я  м*стностей  и  племена 
Кавказа,  вып.  X,  отд.  Ш,  стр.  54)  Ростамъ  (т.-е.  Рустемъ)  Шг 


*)  Монголотибетская  сказка  объ  Эрдени-Харалик*  содержить  >* 
себ'Ь  сюжетъ  о  матери,  временно  разлученной  съ  ея  сыномъ,  въ  ХО" 
торомъ  сама  редакшя  сказки  признаетъ  бога  Авалокитешвару. 

**)  Въ  роман-Ь  упоминается  Зеленый  рыцарь,  брать  Есклармонды; 
Орсонъ  сначала  вступаетъ  съ  нимъ  въ  поединокъ,  а  потомъ  по  ег(> 
просьб^Ь  •Ьдетъ  отыскивать  Есклармонду.  Въ  русской  сказке  ^ 
Еруслан-Ь  есть  Зеленый  царь;  въ  вар1ант*  изъ  вельскаго  у^Я9Я 
вм-Ьсто  Еруслана  стоитъ  Зелененьк1Й  (см.  выше  стр.  ^1б).  Нельзя** 
это  объяснить  такъ:  въ  подлинник*  стояло  тюркское  до/силамъ,  ,31ГЙ'» 
въ  русской  сказк'Ь  оно  осмыслено  по-славянски,  а  въ  романе  переев* 
дено  съ  русскославянскаго.  Есклармонд-Ь  (Клармондин^)  въ  монгол^ 
ском'ъ  соотв-Ьтствовало  бы  имя  Саранъ-Гэрэлъ,  «св-Ьтъ  луны*. 
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меть  царевну,  обреченную  зм'Ью  и  убиваетъ  зм*я;  царевца 
погрушаетъ  свою  руку  въ  кровь  убитаго  дракона  и  приклады- 
ваетъ  ее  къ  спин^^  спасителя;  по  отпечатку  ея  руки  узнаютъ 
иотомъ,  кто  убилъ  31гЬя.  Эта  подробность  по  моему  мкЬнш) 
[фИша  съ  Урусланомъ;  мы  ее  находимъ  въ  сказай1И  о  сьш^Ь 
5ингисъ-хана,  только  вставленной  въ  несколько  другой  фонъ. 
]мть  Чингисъ-хана  провелъ  ночь  съ  своею  матерью;  царица, 
1тобы  потомъ  узнать,  кто  былъ  ея  гость,  тронула  сначала  ру- 
гой по  закопт&[ому  дну  котла  и  потомъ  провела  по  спин*  ноч- 
юго  поеЬтителя;  утромъ  стали  искать,  у  кого  отпечатокъ  ко- 
1ога,  и  открыли,  что  это  былъ  царевичъ  *).  Монгольское  ска- 
ше  не  называетъ  этого  сына  Чингиса  по  имени;  я  д^^^аю, 
по  онъ  назывался  Урусланомъ,  и  это  посл1&днее  имя  явилось 
зъ  кавказской  сказк'6  въ  видЬ  Рустамъ .  Хотя  къ  кавказской 
:ка8К]Ь  близокъ  также  и  разсказъ  объ  Бгор1и,  который  убилъ  змЬя 
и(шъ  узнанъ  по  отпечатку  руки  царевны,  опустившей  ее  пред- 
вцштельно  въ  кровь  змЬя,  но  я  думаю,  что  въ  кавказской  сказ- 
ке зга  подробность  явилась  независимо  отъ  сказашя  объ  Егор1и, 
тго  она  пришла  на  Кавказъ  изъ  орды  вм^Ьст^^  съ  комплексомъ 
сказашй  о  Ростовгё  или  Рустем*,  или,  иначе,  съ  сказками  объ 
Уруслан*,  т.-е.  о  сын*  Чингисъ-хана,  и  что  она  находилась 
иревде  въ  русской  сказк*  объ  Уруслан*  (т.-е.  объ  индийской 
царевн*  было  сказано,  что  она,  опустивъ  руку  въ  кровь  уби- 

'аго  чудовиш;а,  сдЬлала  оттискъ  ея  на  спин*  Уруслана)  **),  но 

'  ■ 

*)  По  киргизскому  пов'Ьр1Ю,  кбрь  (сл-Ьпецъ  или  кротъ)  и  кошка  мя- 
<мп  были  прежде  люди;  это  были  брать  и  сестра;  такъ  какъ  это  было 
^ха,  когда  другихъ  людей  еще  не  было,  то  сестра  стала  соблазнять 
брата;  получивъ  отказъ,  она  выткнула  брату  глаза  и  закопала  его  въ 
'вию;  съ  тЬхъ  поръ  онъ  сталъ  зв']^ркоиъ,  живущимъ  подъ  землей. 
Ь"ь  отецъ,  узнавъ  о  поступк-Ь  дочери,  проклядъ  ее,  и  она  обратилась 
■^ь  кошку  мялинъ;  Богъ  отм-Ьтилъ  мялинъ  красными  поперечными  по- 
ясами (Очер.  с.-з.  Монг.,  II,  148).  Алтайское  пов'Ьр1е  объясняетъ  по- 
лосатую окраску  бурундука  также  Божьей  карой  за  какой-то  просту- 
*<^  (1Ь1с1,  IV,  181).  Если  сопоставить  разсказъ  о  кошк'Ь  мялинъ  съ 
!^>эсказомъ  о  сын^^  Чингисъ-хана  кровосм^Ьсител'Ь,  то  мужской  полъ 
^"^Довало  бы  приписать  кошк'Ь  мялинъ,  отм^Ьченной  полосами,  а  жен- 
^йй— иыши  к^ъ. 

**)  Растете  ОгсЫз  им-Ьетъ  народное  назван]е  Соломонидина  ручка 
Ютоиу^  что  клубень  ея  разв-Ьтвляется  въ  вид']Ь  челов'Ьческой  руки.  Не 
казываетъ   ли   это,   что   къ   Соломонид-Ь   была   прикр'Ьплена  тема  о 

22* 
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выпала  изъ  нея.  Появлеше  же  этой  подробности  въ  сагб  о* 
Егорги  я  объясняю  тЬъхъ^  что  и  сказка  объ  Уруслан1^  и  са 
объ  Егорш  происходятъ  изъ  одного  общаго  источника — ^изъ  с 
дьгаскаго  разсказа  о  зм'Ьеборц^^.  ОрдынскШ  ззгЬеборецъ  нос» 
разныя  имена;  въ  одномъ  вар1анг]&,  я  предполагаю,  онъ  наз] 
вался  Урусланомъ;  въ  другихъ  иначе;  самый  популярный  юА 
борецъ  въ  монгольскомъ  эпосб  это  Гэсэръ;  мое  предположеше 
тожеств*  Гэсэра  и  Хасара,  стрЬлка,  брата  Чинтиса,  находите 
въ  согласш  съ  сделанными  сейчасъ  соображен1Ями;  л^топк 
называетъ  Хасара  младшимъ  братомъ  Чинтиса;  но  мы  видк) 
что  стрЬлокъ,  оказываюпдй  царю  услугу  въ  критическую  ш 
нуту,  выдавался  иногда  и  за  сына.  Я  думаю,  что  место  Хасар 
въ  н*которыхъ  вар1антахъ  занималъ  Урусланъ.  Если  же  Ха 
саръ  и  Гэсэръ— одно  лицо,  то  инцидентъ  объ  отпечаткЬ  рупв 
спин*  могъ  явиться  и  при  Гэсэр*,  а  выше  были  уже  указш 
случаи  совпаден1й  въ  эпизодахъ  о  Гэсэр*  и  Игр*  (стр.  211),  ^ 
также  о  Гужир*  (кажетсл  тожественномъ  съ  Гэсэромъ;  см.  сВкя 
Европы»,  1890,  сентябрь,  стр.  155)  и  Егорш  Храбромъ. 

Вс*  эти  факты  приводятъ  къ  уб*ждешю,  что  сказка  ой 
Уруслан*  происхождетя  бол*е  восточнаго,  ч*мъ  принято  Д 
мать;  что  элементы,  изъ  которыхъ  она  составилась,  жяди  : 
какого-то  парода,  населявшаго  Монголхю;  это,  повидимому,  в 
были  монголы,  а  какое-то  другое  племя;  въ  сред*  этого  плекен 
былъ  составленъ  изъ  этихъ  элементовъ  сводъ;  монголы,  поздй 
столкнувш1еся  съ  этимъ  народомъ,  унасл*довали  отъ  нихъ  эк 
менты  этой  сказки,  но  не  сводь;  мы  находимъ  у  монголов 
только  разрозненные  элементы  этого  свода,  самый  же  сводъ  И1 
ими  утраченъ  или  и  совс*мъ  не  былъ  ими  усвоенъ.  Онъ  был 
съ  переселен1емъ  ордъ  занесенъ  на  западъ  и  сохранился  въ  вад 
русской  сказки.  Независимо  отъ  того  подобный  сводъ  былъ  зг 
несенъ  и  въ  Иранъ  и  зд*сь  переработанъ  въ  Рустем1аду  *). 


кровоси'Ьсительниц']^?  Другое  корневище  (Ро1у§опаШт)  называется  О 
ломонова  печать.  Среднев'1Ьковые  евреи  посл'Ьднинъ  ииенемъ  называл 
мистическую  фигуру  въ  вид-Ь  зв'1Ьзды  изъ  пяти  лучей  (реп1ас1е). 

*;  Въ  виду  вышеуказанныхъ  отношен1й  эпоса  о  Карл%  къ  тюрж< 
монгольскому  эпосу,  намеки  на  сказку  объ  Еруслан^Ь,  которые  отхрь 
ваются  въ  эпоск  о  Карл'Ь,  могутъ  быть  приняты  не  за  блуждавш) 
элементы,  случайно  скучивш1еся  около  Карла,  а  за  темы,  пришедппя  я 
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Является  вопросъ,  отчего  не  допустить  обратного  течен1я 
вллшй,  съ  запада  на  востокъ.  Факты,  приведенные  выше,  та- 
кого  рода, . что  подобное  мн*ше  не  можетъ  быть  принято.  Во- 
сточное происхождеше  русской  сказки  объ  Еруслан*  Лазаревич* 
щшзвается  всеми,  писавпшми  о  ней;  переносъ  ея  на  Востокъ 
въ  монгольскую  степь  едва  ли  мыслимъ;  легче  допустить  за- 
юсъ  въ  Монголш)  иранской  Рустемхады.  Характеръ  фактическихъ 
данныгь  не  отв*чаетъ,  однако,  и  такому  предположенао.  Въ 
Монпши  мы  не  находимъ  памятника,  который  бы  содержалъ 
п  себ*  сюжетъ  Рустем1ады  въ  полномъ  ея  состав*.  Можно, 
кшечно,  предположить,  что  въ  Монгол1ю  занесены  были  от- 
рывки изъ  Рустемхады,  но  такое  предположеше  также  не  можетъ 
удавлетворить  изсл*дователя.  Въ  этомъ  посд*днемъ  случа*  от- 
рывки изъ  Рустемхады  были  бы  прикрЬплены  къ  монголо-тюрк- 
ектъ  сказкамъ  механически,  связаны  съ  ними  случайно  и 
южусственно,  было  бы  очевидно  ихъ  иноземное  происхождеше. 
н  въ  взаимномъ  отношети  этихъ  отрыв ковъ  не  замечалось  бы 
никакой  зависимости  и  последовательности;  между  гЁмъ  въ 
дМствительности,  по  крайней  м*рЬ  на  мой  взглядъ,  дЬло  пред- 
ставляется иначе;  таюе  намеки  на  эпосъ  объ  Уруслан*  и  Ру- 

Заоадъ  въ  состав'^  ц'кльнаго  эпическаго  произведен1я.  Истор1я  Карла 
вапоминаетъ  Еруслана  какъ  общимъ  планомъ,  такъ  и  деталями.  Она 
начинается,  какъ  и  истор1я  Еруслана,  удален1емъ  изъ  царства.  Царство 
Гугона  можетъ  быть  соотв'Ьтствуетъ  инд'^Ьйскому  царству;  хотя  оно 
*ь  русской  сказк'к  и  не  описывается  богатымъ,  но  представленге  объ 
Иид-Ь-Ь  богатой  было  очень  распространено.  Ерусланъ  освобождаетъ 
инд%йское  царство  отъ  зм-^я,  который  обнасиловалъ  царство;  Карлъ 
освобождаетъ  константинопольскаго  царя  отъ  сарациновъ.  Въ  томъ  же 
■ВДЬйскомъ  царств-Ь  Ерусланъ  добываетъ  самоцв'Ьтный  камень;  Карлъ 
добываетъ  во  влад']Ьн1яхъ  Гугона  реликв1И.  Подобно  тому,  какъ  всЬ 
°<^здки  Еруслана  вызываются  желан1емъ  знать,  есть  ли  богатырь  его 
сильнее,— И  хожден1е  Карла  къ  Гугону  вызвано  желан1емъ  знать,  есть 
^  кто  достой н-Ье  его,  Карла.  Урусланъ  оставляетъ  инд'Ьйскую  ца- 
ревну беременной  и  удаляется  изъ  инд'Ьйскаго  царства;  это  въ  эпос1; 
®  Карл-Ь  какъ  будто  перенесено  на  Оливье;  онъ  уЬзжаетъ  во  Франшю, 
казавшись  взять  съ  собою  Жакелину,  дочь  Гугона.  Сынъ  Еруслана 
*Детъ  отыскивать  своего  отца;  Гал1енъ  Ке1Ьог6  (КезЛогё),  сынъ  Оливье 
и  Жакелины,  д'Ьлаетъ  то  же.  Ерусланъ  бьется  въ  пол11  съ  своимъ  сы- 
иомъ;  я  вижу  этотъ  инцидентъ  въ  искаженномъ  изложенп!  въ  разсказ'Ь 
о  томъ,  какъ  Гал1енъ  нашелъ  своего  умирающаго  отца  на  пол!»  Ронсе- 
вальской  битвы. 
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стем*,  какъ  скавка  о  льв*  (арслакЬ),  ишущемъ,  кто  его 
н-Ье,  или  сказалхе  о  Вав*  и  Чингие*,  это  не  отголоски 
М1ады.  принесенные  западнымъ  вл1яшемъ  въ  степи,  а  эибрюны   .^ 
возншсш1е  въ  степномъ  фольклор^^  и  развивш1еея  въ  эпосъ 
Уруслан*   и   Рустем*.    Представить   себ*  дЬло  въ  обратно] 
порядк*  было  бы  такъ  же  противоестественно,  какъ  если  бы 
взгляд*  на  карт}%  изображающую  ручную  систему,  вообрааиты, 
что  вода  не  изливается  изъ  страны  черезъ  устье  въ  море,  а  В1^— 
оборотъ,  изъ  моря  вливается  въ  устье,  разливается  по  стран!  яг 
дробится  на  р*чки  и  наконецъ  ручьи.  Въ  угоду  западной  гипо- 
тез* придется  думать,  что  иранское  имя  Рустемъ  сначала  быжо 
превращено  въ  Урусланъ,  потомъ  тюрко-монголамн  осмыслено  впь 
Ареланъ,  что  изъ  разсказа  объ  Урусдан*,  ищущемъ  себ*  бохЬе 
сильнаго  супротивника  вытекла  животная   сказка  о  льв*  (ар- 
сланЬ),  ищущемъ,  кто  его  сильнее;  искаженхе  идетъ  дал*е:  вме- 
сто льва    является   медведь,   получается  разсказъ  о  медв4д*, 
ищущемъ,  кто   его  сильн-Ье.    Такое  представлеше  о  ход*  ввдо- 
изм*нешй  противор*читъ  понят1ю  объ  эволюцш;  оно  похоже  к^ 
ретроспективную    живую  фотограф1Ю,  которая   об*п^аетъ  заста- 
вить старое  дерево  обращаться  предъ  вапшми  глазами  въ  молодое , 
молодое  дерево  въ  ростокъ,  наконецъ,  ростокъ  въ  с*мя. 

Можетъ  смущать  сходство  именъ  въ  русской  сказк*  съ  имена1СН 
въ  Шахъ-намэ,  въ  виду  котораго  невольно  напрапшвается  предао* 
ложен1е  о  происхожденш  русской  сказки  изъ  персидской  поэмьх- 
Русск1Я  имена  царя:  Киркоусъ  въ  списк*  Ундольскаго  и  Кар- 
таусъ  въ  списк*  Погодина,  «то  иранск1й  Кейкаусъ,  ЗалазфЬ 
списка  Ундольскаго  —  ирансшй  Зальзаръ,  Урусланъ — иранснЛ 
Рустемъ  и  пр.  Это  обстоятельство,  однако,  можетъ  быть  щш^ 
мирено  съ  гипотезой  ордынскаго  происхожден1я  сказки  объ  УрУ'*' 
слан*  и  Рустем1ады  при  помощи  нижесл*дующихъ  соображенЙ  - 

Царь  Киркоусъ  или  Картаусъ  занимаетъ  м*сто  Чингисъ-хан»-; 
въ  его  царств*  богатырь  Урусланъ,  который  удаленъ  изъ  ца1>" 
ства.  подобно  тому,  какъ  стр*локъ  Хасаръ  удаленъ  изъ  войсь-я^ 
но  царь  въ  затруднительномъ  положен1и  и  Урусланъ  выручаевт> 
царя,  подобно  том5%  какъ  Хаса1)ъ  выручаетъ  Чингисъ-хана.  Ивв:^ 
Киркоусъ  или  Картаусъ,  если  оно  монгольскаго  происхоаденжв- 
можетъ  быть  расчленено  такимъ  образомъ:  кир-коусъ  или  Щ]^ 
таусъ.   Вторые   члены  коуп   и    таусъ  даютъ  пово;^  дз^ть. 
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что  мы  ИН^^МЪ   ТуТЪ  ;Г^0   СЪ   ИСКаЖСННЫМЪ   НОСОВЬШЪ  дВ)1С0МЪ; 

въ  возстановленнонъ  вид^^  эти  члены  дадутъ  формы:  конгусъ  и 
шщсъ.  Изъ  этихъ  полныхъ  формъ  сокращен1Я  коусъ  и  таусъ 
получились  на  томъ  же  оенован1и,  какъ  изъ  монгольскаго  ман- 
шс»,  слетуч1й.  зм*й»,  получилось  въ  сойотскомъ  нар*чш  въ 
южной  Сибири  моосъ  или  маусь^  «чудовище»  (откуда  въ  кир- 
гизскомъ  доюаЛ'Маусъ^  обжорливое  чудовище,  людо-Ьдъ,  монголь- 
ское шул-мусЪу  чудовище),  изъ   тюркскаго  тонхусъ^  с  свинья», 

получилось   въ   сойотскомъ   тООСЪ,  «свинья»,  и   т.   п.   Формы   КОПг 

щсь  *)  и  тангусъ^  а  также  и  чгтгисъ  можетъ  быть  верс1и  все 
одной  и  той  же  формы  **).  Звуки  к  и  га  въ  посл*днемъ  слов* 
перешли  въ  ч.  Первая  половина  имени  можетъ  быть  принята 
за  искажешя  тюрко-монгольскаго  кара  или  хара,  «черный»,  ко- 
торое часто  приставляется  къ  слову  мангысъ:  хара  матысъ 
или  хар' мангысъ^  «черный  зм*й».  Монгольское  народное  пов'Ьрхе 
прюшсываетъ  Чингису  злую  сверхъестественную  природу;  это 
<5ыдъ  злой  богъ,  укрощенный  однимъ  святымъ  челов*комъ;  по- 
этому, если  чингисъ  и  мангысъ  не  лексическ1я  верс1и,  то  в1Ьро- 
ятно  миеологическхе  или  эпическхе  эквиваленты  ***). 

Залазаръ  можно  разл^&лить  на  залъ  и  азаръ;  второй  членъ  мо- 
»еп  быть  принятъ  за  версш  монгольскаго  имени  Хасаръ;  судя 
Доверс1ямъ  парныхъ  Асыръ-Басыръ,  Казаръ-Пазаръ  (имена  эпиче- 


*)  Еангусь  въ  тюркскомъ  язык'Ь  значить  „жукъ*. 

*•)  Зам'Ьна  гласныхъ  тутъ  та  же,  какъ  въ  имени  Харалтукъ-Кирил- 
"^УКъ,  которое  такъ  часто  встр-Ьчалось  на  предыдущихъ  страницахъ, 
пли  какъ  въ  имени  легендарнаго  шамана  Даинъ-тарханъ  или  Таинъ- 
Т*ярхинъ  (см.  выше  стр.  129). 

**^  Гвард1я  Чингиса  состояла  изъ  Оротовъ  и  Мангытовъ;  эти  два 
иксни  можетъ  быть  составляли  парную  тавтолопю,  которая  была  си- 
нонимомъ  имени  ^1ингисъ.  Я  хочу  сказать,  что  какъ  формы  матытъ  и 
^'Омшсъ  означаютъ  вЗм-Ьй".  такъ  и  подъ  формами  оротъ  и  читмсъ  также 
■онссгь  быть  сл'Ьдуетъ  разум^Ьть  „зм'Ья".  Чингисъ  въ  предашяхъ  не- 
редко называется  сыномъ  Хормусты,  т.-е.  царя  неба,  у  монголовъ  от- 
в^чающаго  Эсэгэ-Малану;  имя  Хормуста,  мн-Ь  кажется,  можетъ  быть  рас- 
'менсно  такимъ  образомъ:  Хор-мус-та,  гд'Ь  средн1й  членъ  мус  в1;роятно 
тожественъ  съ  тюркскимъ  мусъ,  мосъ,  моосъ,  т.-е.  матысъ,  ,зм-Ьй",  а 
Щ^муеь  будетъ  соотв-Ьтствовать  парному  ха2)Ъ'Матысъ.  Ниже  будетъ 
З^азано,  что  въ  степной  легенд-Ь  о  сотворен1и  м1ра,  повидимому,  Чингисъ 
яВДялся  на  м-Ьст-Ь  царя  неба,  творца  М1ра,  то-есть  отожествлялся  съ 
Хормустой. 
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скихъ  собакъ,  сопровождающихъ  стр^Блка,  стр&Еявшаго  по  созкбз* 
дш)  Ор1ону;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  118),  имя  Хасаръ  могла 
произноситься  и  безъ  инищала  х^  какъ  Асаръ  иди  Азаръ.  Въ  виду 
указаннмхъ  на  предыдущихъ  страницахъ  отношешй  между  сказ- 
кой объ  УрусланЁ  и  сказан1емъ  о  Чингис']^  и  Хасар1^,  можно  въ 
этоыъ  член]^  Азаръ  признать  монгольское  имя  Хасаръ.  Въ  мон- 
гольскомъ  сказан1и  это  имя  придано  младшему  брату  Члнгиса, 
своими  подвигами  отвечающему  Уруслану  *);  въ  русской  сказвЪ 
оно  перенесено  на  отца  Уруслана. 

Формы,  сходный  съ  формой  Залъ,  также  встречаются  въ  ордын- 
скомъ  фольклоре,  наприм.,  въ  парномъ  Цзалъ-Куйрукъ  (такъ 
называется  конь  у  Джиртушлюка),  въ  киргизскомъ  ддю^лл-маусъ. 

Если  дЬйствительно  имена  Киркоусъ-Картаусъ,  Задъ-Азарък 
Урусланъ  средне-аз1атскаго  происхождетя,  то  сходство  съ  ниш 
именъ  въ  Шахъ-намэ  должно  быть  объяснено  гЬмъ,  что  въ  Иранъ 
пришла  верс1я  предан1я  объ  УрусланЬ,  уже  снабженная  этюи 
именами. 

Заключительный  выводъ  этой  главы  будетъ  такой:  въ  во- 
сточномъ  фольклор*  мы  имеемъ  следы  сюжета  о  царе  отцЬ  и 
его  сыне  царевичЬ;  царь-  отецъ  почему-нибудь  осердился  на 
сына,  и  подвергъ  его  наказашю  (зарылъ  въ  землю  по  горло, 
распялилъ  на  стене,  бросилъ  въ  глубокую  яму)  или  по  крайне! 
мере  изгналъ  изъ  царства  или  удалилъ  отъ  себя,  но  очутился 
въ  затруднительномъ  положен1и,  изъ  котораго  выйти  у  него  не 
хватаетъ  собственнаго  искусства.  Выручить  его  можетъ  тодьео 
одинъ  человекъ — его  сынъ  царевичъ.  Неразрешимая  для  царя 
задача  состояла  или  въ  уменш  далеко  стрелять  (требовалось 
убить  съ  дальняго  разстояшя  волшебницу,  которая  вероятно 
въ  другихъ  вар1антахъ  замещалась  чудовищемъ  или  змее») 
или  только  натящ^ть  лукъ.  Иногда  сынъ-  царевичъ  должень 
былъ  совершить  поездку,  чтобы  достать  целительное  сало  змЬя 


*)  Рашндъ  Эддпнъ  въ  одномъ  м'ЬстЬ  говорить:  «Второй  сынъ  (Эсу* 
кея)  былъ  Джучи-Касаръ;  Джучн  есть  имя,  а  значеше  хасара  —  лсвъ* 
(Истор.  Монг.,  пер.  Березина,  т.  П,  стр.  54)-  Выше  (стр.  31а)  я  указадъ 
на  иарныя  Арсланъ-Сартактай  и  Сартактай-Кэзэръ,  Если  въ  Кзаэр*- 
сл-Ьдуеть  вид-Ьть  Гэсэра,  а  въ  Гэсэр-Ь — Хасара,  то  имя  Арсланъ  зд*сь 
окажется  приложеннымъ  къ  персонажу,  который  выставлялся  млад- 
шииъ  родственникомъ  ^1ингиса,  иногда  можетъ  быть  сыномъ. 
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г  желчь  изъ  его  печени,  чтобы  исцелить  осл^^пленнаго  отца, 
ена  бъ  вар1антагь  этого  сказан1я  прилагались  совершенно 
5одно.  Иногда  отецъ  назывался  Чингисомъ,  тогда  царевичу 
алнсь  имена  Хасаръ,  Тасъ-хара,  Шуно;  я  думаю  также, 
онъназьгеался  Урусъ  (отсюда  «русски  охотникъ»,  Уру- 
гь,  и  пр.).  Иногда  имя  Чингисъ  придавалось  сыну,  а  отецъ 
^алъ  имя  Ванъ;  всл*дств1е  того,  что  Чингисъ  занималъ 
ро  царевича  и  произошло  то,  что  Цоросъ,  повидимому  вер- 
Ешени  Урусъ  или  Оросъ,  является  въ  сюжет*  о  царевич*- 
[енцЬ,  найденномъ  подъ  деревомъ,  т. -е.  въ  сюжет*,  который 
рочивается  и  къ  Чингису.  Въ  свою  очередь  и  имя  Ванъ 
(ЛОСЬ  иногда  не  именемъ  царя-отца,  а  именемъ  царевича; 
)да  произошло  то,  что  въ  русскихъ  сказкахъ  такъ  часто 
гь  стоить  на  м'ЬсгЬ  Еру  слана  Лазаревича*).  Царь  въэтихъ 
здахъ  представляется  насильникомъ ;  царевичъ  сынъ  не 
Тженно  притЬсненнымъ;  царевичъ  подвергается  казни,  иног- 
ременной;  онъ  заточенъ,  но  по  прошествхи  времени  осво- 
(ается;  или  онъ  убить  и  тогда  воскресаеть  по  истечети  нЬ- 
раго  времени;  иногда  же  воскресеше  его  ожидается  только 
>удущемъ.  Съ  царевичемъ  связаны  месс1анск1я  надежды; 
ая,  онъ  зав'Ьщаеть  своимъ  сородичамь  выставить  на  сво- 
жилищахъ  особый  примЬты,  чтобы  въ  день  воскресен1я  онъ 
»  узнать  ихъ  и  пош;адить.  Так1я  месс1анск1я  надежды  свя- 
I  съ  именемъ  Чингись-хана  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  I, 
и  съ  именемъ  ПГидырвана  т.-е.  Вана  (Очерки  с.-з.  Монгол., 
298,  299).  Дархаты  ежегодно  бродять  по  Монголш  и  ищуть 
дившагося  Чингисъ-хана  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  231; 
'.-тиб.  окраина  Китая,  I,  121)  **). 


Въ  лубочноиъ  вар1ан'гЬ  инд-Ьйская  царевна  даетъ  своему  сыну 
Иванъ,  прозвищемъ  Ерусланъ  Еруслановичъ. 
Тархаты  (объ  нихъ  говорится,  что  это  были  придворные  Чин- 
хана),  ишущхе  Чингиса  это  стар-Ьйшины,  ищуш1е  в-кщаго  младенца 
иса,  брошеннаго  въ  степи  подъ  деревомъ,  это  киргизскхе  б1и,. 
ие  скрывавшагося  и  прячущагося  царевича  Шингыса;  въ  дру- 
сказан1яхъ  ихъ  зам']княетъ  мудрый  сов'Ьтникъ  царя,  отыскиваю- 
гудраго  царевича^  затерявшагося  въ  народ'Ь  и  подм-Ьненнаго  сы- 
кузнеца  или  повара^  Джанбай,  отыскиваюицй  мудраго  Идыге, 
4Й  Ерень-чиченъ  или  Джпренше-шешенъ,  отыскиваюпцй  мудруку 
1у,  три  мудреца  Гургулдаевы  сысыны,  странствуюпце  и   „откры* 


—  346  — 

Кро]г6  приведенныхъ  именъ  было  и.  еще  одно  имя,  кого] 
также  повидимому  чередовалось  съ  ними,  это  Ойродъ-ханъ  (] 
роятно  вм*стЬ  съ  своими  верс1ями  Урогь,  Уратъ  и  пр.  *).  • 
этимъ  именемъ,  какъ  выше  уже  было  указано,  такъ  же  сое;^ 
нены  месс1ансшя  надежды  у  алтайцевъ  (Очерки  с.-з.  Моа 
IV,  666).  Въ  легенд*  с*веро-западной  Монголш  Ойродъ-хш 
едва  ли  не  представляетъ  замены  Чингисъ-хану;  это  естеспе! 
но  въ  виду  приведенныхъ  выше  соображешй,  что  ойротъ  ес1 
верс1Я  формъ  оротъ  или  оросъ,  который  стоятъ  въ  предашях 
около  Чингисъ-хана  и  можетъ  быть  были  синонимами  это! 
посл^^дняго  имени  (см.  выше  стр.  301).  На  тожество  персов 
жей  Ойродъ  и  Чингисъ  указываетъ  не  одно  то,  что  съ  шш 
обоими  связана  месс1анская  идея,  но  и  сл1^дующее  совпадш 
Имя  Ойротъ  или  Ойродъ  народное  представлеше  связьаиш 
почему-то  съ  числомъ  четыре;  говорятъ,  что  народъ  Ойродъ  а 
стоить  изъ  четырехъ  покол^§н1й  и  всегда,  при  такомъ  ваяв» 
нш,  въ  состав*  Ойрота  подсчитывается  четыре  имени  пошмй 
шй.  То  же  самое,  повидимому ,  дЬлаютъ  и  желтор'Ьченсюе  Ура» 
На  этомъ  можетъ  быть  основан1и  у  Сананъ-Сэцэна  си1ьны 
ханъ  ойротовъ  Эсень-тайджи  титулуется  постоянно  споведпв 
левгь  сорока  и  четырехъ»  (Ззапап^  бзе^геп,  вевсЬ.  й.  081.-Моп8о1 
165—169)  **).  То  же  число  четыре    связывалось  и  съ  именеи 


вающ1е  скрытое",  обличающ1е  неблагородную  кровь  царя  и  в^роШ 
также  отыскнвающ1е  истиннаго  царевича.  Этотъ  тархатск1й  обыча: 
такъ  называемый  Чингисенъ  ы^пилъ,  вКруговращен1е  Чингиса*,  ивыте 
Ш1Я  изъ  него  легенды  о  поискахъ  народившагося  царя  находятся  I 
всей  вероятности  въ  связи  съ  пов'Ьр1ями  о  гэгенахъ  и  съ  разсказа! 
объ  отыскиван1и  народившагося  гэгена.  Послы,  отыскивающее  Ш 
денца  гэгена,  возятъ  съ  собой  вещи,  принадлежавш1я  гэгену  въ  « 
предыдущемъ  воплощеши;  если  младенецъ  д-^йствительно  возроД 
Ш1ЙСЯ  гэгенъ,  онъ  схватится  рукой  за  эти  вещи,  какъ  за  собствевяи 
Тархаты  также  возятъ  съ  собой  реликвхи  Чингисъ-хана. 

♦)  Эти  формы  произносятъ  ойрбдъ,  уратъ,  урбтъ  и  бйродъ,  урвт 
уротъ . 

♦♦)  Этотъ  Эсенъ-тайджп  былъ  гонитель  младенца  Болго-нойона;  <й 
хот^Ьлъ  его  убить,  но  сторонники  принца  вынесли  его  изъ  сЬчи  ^ 
конц'Ь  копья"  (Алтанъ-Тобчи,  стр.  53  "  бг).  Болго  в'Ьроятно  тожсс 
венное  лицо  съ  Булагатомъ,  предкомъ  бурятскаго  народа,  сынош»  Д 
чери  Тайджи-хана  (Хон1-ъ-тайджн  хана?);  чтобы  отецъ  не  убилъ  ребе 
ка,  она  привязала  его  въ  жел'^зной  люльк'Ь  къ  концу  стр'кяы  и  пуст 
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Чингисъ.  Умирая,  Чингисъ-ханъ  говорить  р*чь:  «Вы  четыре 
Цт  мои,  подобные  кабаргамъ,  вы  четыре  сына  мои^  подоб- 
ше  кудукамъ  (объ'бзженнымъ  лошадямъ),  вы  пятицв^Ьтные  и 
четыре  иноземные  народы,  слушайте!»  (Алтанъ-Тобчи  въ  Труд. 
Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  VI,  144).  Въ  другомъ  м*ст*  Хасаръ 
■  баогэтэй  разсухдаютъ:  сЭдзенъ  нашъ  наказываетъ  неспра- 
ведаиво;  четыре  чужестранныя  государства  и  пять  цв*товъ 
(вародовъ)  онъ  покорилъ  съ  помощью  силы  Бэлгэтэя  и  искуснаго 
щ/ЬяЕя^  Хасара»  (Алтанъ-Тобчи,  стр.  132).  Все  это,  кажется, 
ве  откЬчаетъ  никакой  дМствительности.  Союза  четырехъ  ой- 
ратовъ  на  самомъ  д&гё  в^^роятно  никогда  не  существовало; 
вшо  только  одно  пов*р1е,  что  Ойродъ  -  хану  было  подвластно 
четыре  племени  и  всякШ  разсказчикъ  считалъ  обязанностью 
насчитать  четыре  народа,  подвластныхъ  Ойродъ-хану.  Списки, 
шнсанные  въ  л1Ьтописяхъ  и  у  путешественниковъ  не  согласны 
ВДду  собою.  Пов4р1е  о  четырехъ  подвластныхъ  Ойродъ-хану 
молЪшяхъ  можетъ  быть  не  бол1Ье,  какъ  воспоминан1е  о 
порЕСЕомъ  обрядЬ  возведешя  на  ханство.  При  этомъ  обряд*  че- 
тыре бека  отъ  четырехъ  разныхъ  покол1Ьн1й  держали  за  четыре 
Тгда  войлока,  на  которомъ  поднимали  ставленника.  У  крым- 
ешъ  татаръ  и  въ  Казани,  по  изсл*дован1ю  Вельяминова-Зер- 
нова,  самымъ  важнымъ  изъ  четырехъ  бсковъ  былъ  бекъ  пле- 
мени Ширинъ,  въ  другихъ  случаяхъ  Мангытъ  (Вельяминовъ- 
Зерновъ,  Изсл^^д.  о  касимовск.  царяхъ  и  царевичахъ,  т.  П, 
401— 431);  имя  Мангытъ,  въ  монгольской  форм*  Манхытъ,  мон- 
1Шская  летопись  упоминаетъ  рядомъ  съ  Оротъ;  два  племени 
Оротъ  и  Манхытъ  главные  виновники  усп*ховъ  Чингисъ-хана; 
вси  беки  этихъ  днухъ  племенъ  играли  сходную  роль  въ  об- 
РадЬ  возведешя  на  ханство,  то  въ  обрядЬ  западныхъ  тюрковъ 
оокойше    Ширинъ   какъ    будто    заменило    покол*н1е    Оротъ. 


ла  стрелу  съ  южнаго  берега  Байкала  на  скверный  (Записки  Вост.-Сиб . 
Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  2,  стр.  95 — ю^)»  Предаше  о  БулагатЬ 
^стьвар1антъ  предашя  о  Чингисъ-хан'Ь;  онъ  потомъ  найденъ  въ  степи, 
*исъ  и  Чингисъ  или  какъ  Цоросъ,  сосущимъ  только  не  дерево,  а  шерсть 
вьпи.  То  обстоятельство,  что  въ  бурятскихъ  легендахъ  имя  Булагатъ 
^то  ставится  рядомъ  съ  Хоридоемъ,  указываетъ  на  принадлежность 
врсдан1я  о  немъ  къ  кругу  легендъ  о  Чингисъ-хан-Ь,  Хоридо-Ь,  Бодон- 
^^  и  другихъ  эквивалентахъ. 
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Глава  ХУП. 

Легенда  о  прен1и  о  в'Ьр'Ь. 

Русская  легенда  о  кн.  Владим1р^  и  хазарская  о  хаган^  Булан^. — УМгурсп 
легенда. — Тибетская  легенда. — Книга  Гасунъ-сасунъ  и  картина  Страша 
Судъ. — Дв'Ьнадцать   ниданъ. — Прорастающеее   сухое  дерево.— Кириллъ  н  За 

вр1М. — ^Амиранъ  и  Анбри.— Кала-Мэмбыръ. 

Наше  книжное  предаше  разсказываеть^  когда  Владимхръ  щ 
шелъ  къ  мысли  принять  в*ру  во  Христа  («Владиюру  Дугь  Сю 
той  вдохнул ь  вЬру  принять»  сказано  въ  Паннонскомъ  жип 
Кирилла  и  Мевод1я,  см.  Кирилло-Мееод.  сборн.,  изд.  Погодиншп 
М.,  1865,  въ  р*чи  Погодина,  произнес.  11  мая  1863  г.,  стр.  125 
онъ  устроилъ  въ  своемъ  присутствш  состязаше  представитею 
трехъ  религ1й:  христханской,  мусульманской  и  1удейской.  Пре^ 
ставитель  христ1анства,  чтобы  подМствовать  на  русскаго  княз) 
]4азвернулъ  предъ  нимъ  картину  Страшнаго  Суда.  Та  же  л 
генда  была  пр1урочена  къ  подобному  же  событш  и  въ  болгч 
ской  исторхи;  царь  Симеонъ  устраиваетъ  диспутъ  между  сторон 
пиками  разныхъ  религ1й;  въ  болгарскихъ  легендахъ  естьихрв 
ст1анск1й  монахъ,  который  показываетъ  болгарскому  царю  Щ 
тину  Страшнаго  Суда.  Сходные  разсказы  встречаются  и  вн* 
славянскаго  м1ра.  Легенда  о  введен1И  еврейской  в^^ры  у  хазар 
на  ВолгЬ  также  заключаетъ  въ  себ*  разсказъ  о  прети  трех 
пропов^дниконъ.  ХазарскШ  хаганъ  Буланъ  увидЬлъ  во  сн*ан 
гела,  который  об^щалъ  ему  победу  надъ  арабавш  и  богатстве 
если  онъ  обратится  къ  истинному,  т.-е.  еврейскому,  Богу— ой 
ш;ан1е,  напоминаюш;ее  разсказъ  жит1я  о  Мееодш,  славянское 
апостоле,  обращающемъ  въ  христ1анство  подобною  же  рбчью  Св& 
тополка  моравскаго  (и  эпизодъ  изъ  романа  о  чапгЬ  св.  Граля 
Евалах*,  увЬровавшемъ  во  Христа  послЬ  такого  же  об*щаш. 
Тосифа  Аримаеейскаго).  Буланъ  отправился  въ  походъ  съ  цЬды 
завоевать  крепость  Ардебиль,  гдЬ,  по  словамъ  ангела,  были  Д1 
него  Богомъ  приготовлены  два  сокровиш,а,  золотое  и  серебряное 
который  должны  были  дать  ему  средства  для  постройки  т^ 
вновь  усвоенному  Богу.  Когда  походь  кончился  съ  успЬхозп 
Буланъ  решился  открыто  принять  1удейство.  Но  въ  то  же  врем- 
къ  Б  улану  явились  послы  и  проповедники  отъ  византШсваг 


императора  и  отъ  халифа  съ  11редложен1емъ  выслушать  и  доводы 
сторонниковъ  другихъ  в*ръ.  Буланъ  спросилъ  у  христ1анина  на- 
чдив*: которая  в*ра  лучше,  исламъ  или  худейство?  а  у  мусуль- 
1ганина  спросилъ:  христ1анство  или  1удейство?  Оба  сказали: 
{удейство.  Тогда  онъ  призвалъ  обоихъ  пропов*дниковъ  и  ска- 
шь,  что  такъ  какъ  и  тотъ  и  другой  сказали,  что  1удейство 
1учше,  то  и  онъ  признаетъ  его  торжеству ющимъ  (Г.  Гретцъ, 
Истор1я  евреевъ,  Спб.,  1883,  т.  V,  стр.  167;  Вс.  Миллеръ,  Ма- 
Т4)1алы  для  изучения  еврейско-татск.  языка,  Спб.,  1892,  стр.  VII). 
Кстати  приведемъ  зд*сь  одно  мусульманское  изв*ст1е,  которое 
юхоже  на  отголосокъ  хазарскаго  пре^ашя.  Нашелъ  его  покой- 
вый  академнкъ  Дорнъ  въ  какой-то  рукописи.  Въ  город^Б  Джай- 
дан*  царь  Адзеръ-нерси  (Айзег  Кегз!)  держится  трехъ  религШ, 
л  пятницу  молится  съ  мусульманами,  въ  субботу  съ  евреями, 
въ  воскресенье  съ  христ1анами.  Стороннику  каждой  изъ  трехъ 
рмипй  онъ  доказываетъ,  что  его  в'Ьра  истинная,  а  что  вс%  дру- 
пя  ложь,  но  самъ  онъ  держится  всЬхъ  трехъ,  чтобы  истиной 
вйхъ  трехъ  пользоваться  (Оогп^  Аизгй^е  аиз  тхеггеЬп  шог^еп- 
1Ы  8сЬпЙ81;е11ет,  Ье1ге&пй  й.  Казр.  Меег  ипй  ап^.  Ьйпйег, 
въМе1ап^.  агха*.  йе  ГАсай.  й.  зс.  йе  81;.  Ре1ег8Ьошг?,  *.  IV,  8.  658). 
Русски  и  болгарсюй  м1ры  такъ  близки  другъ  къ  другу,  что 
вахождеше  въ  нихъ  одной  и  той  же  темы,  хотя  и  обставленной 
^й  совеЬмъ  т^ми  же  самыми  подробностями,  легче  объяснить 
йимствованхемъ,  которое  одинъ  м1ръ  сдЬлалъ  изъ  другого,  ч*мъ 
предположешемъ  самостоятельнаго  зарожден1Я  ихъ  въ  каждой 
^асти  отдельно.  Хазары  хотя  и  принадлежали  по  всей  ве- 
роятности къ  другому  племени  —  это  были  вероятно  тюрки 
мв  как1е-ни6удь  родственники  ихъ, — но  и  тутъ  легко  можетъ 
быть  допущено  заимствовате,  потому  что  хазары  были  сосЬди 
РУсскихъ,  были  въ  постоянныхъ  сношешяхъ  съ  ними  и  даже 
распространяли  на  нихъ  свою  власть.  Однако,  которая-нибудь 
№  трехъ  названныхъ  народностей  должна  была  обладать  этой 
'емой  ран*е  двухъ  другихъ.  Если  бы  эта  тема  нашлась  у  ка- 
кого-нибудь народа,  жившаго  восточнее  хазаровъ,  то  изъ  двухъ 
^ападныхъ  областей  нужно  было  бы  хазарскую  принять  за  ту, 
*ь  которой  тема  появилась  ран*е,  такъ  какъ  легче  допустить, 
^  хазары  заимствовали  ее  съ  востока,  откуда  они  вероятно  и 
^^^  пришли^  и  что  потомъ  они  передали  ее  своимъ  западнымъ 
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сосЬдямъ,— ч*мъ   представить   заиметвоваше  въ  обратноиъ  ва- 
иравленш  отъ  славянъ  къ  хазарамъ  и  отъ  хазаръ  къ  ихъ  во- 
сточнымъ  сосЬщжъ*).  Мы  дМствительно  въ  письненныгь  па* 
мятникахъ  востока  находимъ  намеке,  что  подобная  тема  жш 
тамъ.   У   Д'Оссона  мы   находимъ   изв'Ьстхе,    извлеченное  шгъ 
изъ  книги  ТагхкЬ  В]1Ьапки8сЬа1,  что  уйгуры  пригласили  къ  сМ 
для  состя^ашя  камановъ   (т.--е.  шамановъ)  и  попшхв;   пос11;дЕое 
прочитали  предъ  ними    книгу  Копт  и  царь  уйгурсюй  принап 
ихъ  в'Ьру  (ВЮЬззоп,  Шз!;.  йез  Моп^:.,  I.  I,  р.  434).  Д*ло  идеть, 
конечно,  о  принятш  буддизма;    Копт— не  что  иное,  какъ  мон- 
гольское иомгу  «учете».   «Доктрина»;   въ  настоящее  время  соб- 
ственно учен1е  Будды;  подъ  тюитгз  надо  разуметь  ламъ  **);  со* 
Г)ыт1е  относится  приблизительно  къ  УШ  вЁку  и  должно  быть 
прхурочено  къ  стран*,  орошенной  притоками  Селенги  и  Орхою 
въ  северной  Монголш,  гд*  существовало  въ  УШ  в*  уйгурское 
царство,  гд:]Ь  развивалась  уйгурская  щшилизащя  и  гд1^  находвш 
знаменитый  городъ  Каракорумъ.  Хотя  этотъ  л^^тописный  отрн- 
вокъ  не  ведегь  непременно  къ  предположение,  что  хазарское  I 
славянск1я  л^тописвыя  изв^стхи  ведутъ  свое  начало  изъ  уйгур- 
ской орды,   однако  такое  предположеше  и  не  им^^тъ  въ  сей 
ничего  невозможнаго.  Совершенно  естественно  представить,  что 
хазары  принесли  свой  разсказъ  если  не  изъ  орхонской  доливН) 
то  изъ  какой-нибудь  другой  области,    населенной  уйгурами! 
лежащей  можетъ  быть  гд*-нибудь  западнЬе  Орхона,  но  все-им 
на  восток*. 

Въ  славянскихъ  разсказахъ  о  выбор*  в*ры  введена  одна  по- 
дробность, которой  н*тъ  ни  въ  хазарской,  ни  въ  уйгурской  вер- 
с1яхъ — обращеше  къ  истинному  учешю  происходить  подъ  вве* 
чатл*н1емъ,  произведеннымъ  картиной  Страшнаго  Суда,  котсчл^ 
показываотъ  пропов*дникъ  христ1анства  ***).  Можетъ  быть  з» 


*)  Г.  ГолубинскШ  думаетъ,  что  русская  легенда  заимствована  у  х** 
заръ  (Истор.  русск.  церкви,  т.  I,  полов.  I,  стр.  122). 

•*)  Алтайцы  монгольское  „лама"  изм-Ьняютъ  въ  не^мй^  киргизы  •* 
лоба, 

***)  Бильбасовъ,  Кириллъ  и  Мевод1Й  по  запади,  легендамъ,  стр.  4^ 
какой-то  Меоод1Й  живоппсецъ  нарисовалъ  Страшный  Судъ  и  этой  кар* 
тиной  пл'Ьиилъ  болгарскаго  царя  Бориса;  мнопе  отожествляютъ  этого 
живописца  съ  Мевод1емъ  Солунскимъ. 
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подробность  была  и  въ  восточныхъ  предашягь;  что-то  похожее 
находится  въ  легенд1Ь  о  Цзонкав'Ё,  которую  я  самъ  записалъ  въ 
посл^рее  11утешеств1е  по  монгольской  передачгЁ.  Цзонкава,  ре- 
форматоръ  тибетскаго  будд;изма,  основатель  желтой  буддШской 
сеиы  (гелюкпа),  написалъ  книгу  Гасунъ-сасунъ,  въ  которой 
бы1о  три  отд&1а;  въ  первомъ  было  описано  небо  (тэнгр1инъ 
оронъ),  во  второ11Гь — шръ,  обитаемый  нами  (замбулхинъ  оронъ), 
и  въ  третьсмъ— подземный  м1ръ;  Цзонкава  далъ  эту  книгу  од- 
шшу  своему  ученику  и  послалъ  его  къ  противникамъ  своего 
учешя,  къ  сторонникамъ  секты  сачжа;  ученикъ  долженъ  быль 
по«азать  имъ  эту  книгу  и  гЬмъ  обратить  ихъ  къ  учешю,  кото- 
рое пропов^Ьдывалъ  самъ  Цзонкава,  т.-е.  къ  истинному  учен1ю. 
Срцествуетъ  ли  въ  дЬйствительности  книга  Гасунъ-сасунъ  и 
еш  существу етъ,  то  какое  ея  содержаше,  мн*  не  известно.  Та 
квнпц  о  которой  говорить  записанная  нами  легенда,  им^^етъ 
содерганхе,  сходное  съ  содержан1емъ  картины,  которая  у  мон- 
шовъ  изв^^стна  подъ  названхемъ  СансарШнъ-курдэ  *).  Эта  кар- 


^)  Сансара  —  реальный  И1ръ;  иненемъ  курдэ  монголы  называютъ 
1№лггвенныя  мельницы,  т.-е.  цилиндры,  вращаюпцеся  на  вертикальной 
оси:  вращение  этихъ  цилиндровъ  входить  въ  составъ  обязанностей  или 
оодвиговъ  В'1Ьрующаго;  вращать  цилиндръ  предписывается  въ  томъ  же 
вифавдети,  какъ  движутся  небесныя  св-Ьтила;  вращен1е  въ  обратную 
^^торону,  по  народному  пов'Ьр1ю  если  не  въ  состояши  вызвать  ниспро- 
•«ржсше  м1рового  порядка,  то  во  всякомъ  случа'Ь  затруднитъ  правиль- 
ное течен1е  м1ровыхъ  явлен1й.  Если  вращеше  противъ  солнца  м-Ьшаетъ 
отправдеюю  м1ровой  жизни,  то  вращен1е  по  солнцу  сод-Ьйствуетъ  ему 
«яечно.  Картина  Сансар1Йнъ-курдэ  вписана  въ  кругЬ,  который  дер- 
*пъ  въ  лапахъ  какое-то  челов'Ькообразное  чудовище;  голова  чудовища 
'игдядываетъ  изъ-за  круга  вверху  его;  по  бокамъ  головы  видны  руки, 
в^^xшвIшяся  въ  верхн1й  край  круга;  у  нижняго  края  круга  видны  ниж- 
в1я  конечности.  Фольклоръ  знаетъ  представлен1е  о  летучей  мыши  или 
Аерзкащей  лапами  скалу,  чтобы  она  не  упала  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV, 
^75)*  или  поддерживающей  небо  (ЫеЬгесЬ(,  2иг  Уо1к8кип<1е,  5.  103)  • 
Ц*нтръ  картины  занимаетъ  кругъ,  въ  которомъ  изображены  три  жи- 
*отныхъ:  п-Ьтухъ,  зм-Ья  и  свинья,  идущихъ  одно  за  дрзо'имъ  и  обра- 
^щихъ  кольцо.  Обозначен1е  картины  терминомъ  яКурдэ*  уже  вкла- 
*Лаетъ  въ  нее  понят1е  о  вращательномъ  движен1и;  изображен1е  трехъ 
^^'^ятральныхъ  животныхъ  указываетъ,  въ  какомъ  направлеши  это  ми- 
ровое курдэ  вращается .  Представлешя  о  прочности  М1ра,  кажется,  ста- 
^>и1ись  въ  зависимость  отъ  неподвижнаго  положешя  Полярной  зв'Ьзды. 

тибетской  легенд*  Пахала  (Этногр.  Обозр.,   кн.  XXVI,  стр.   119) 
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тина,  подобно  книгЬ  Гасунъ-сасунъ^  состоитъ  изъ  трехъ  отд 
ловъ:  верхн1Й  отд1Ёлъ  картины,  какъ  и  первый  отд^лъ  книги  Г 
€унъ-сасунъ,  представляетъ  небо;  средтй  отд*лъ  гойетъ  ту  ос 
бенность,  что  онъ  разд^Ьленъ  на  два  подъотд1^а,  изъкоторыхы 
одномъ  изображенъ  настояпцй  М1ръ,  населенный  человМество! 
и  его  домапшивлъ  скотомъ.  въ  другомъ  помещены  бириты;  1 
третьемъ  отдЬл*,  нижнемъ,  представленъ  адъ,  т.-е.  подземный  шр 
тугь  изображены  муки,  которымъ  будутъ  подвергнуты  гр1япнш1 
въ  аду.  Эта  ламайская  картина  напоминаетъ  христханскую  картив 
Страпшый  Судъ  и  часто  изображается  на  сгЬн*  веранды,  т.ч 
при  вход*  въ  храмъ,  на  его  наружной  ст*н*,  подобно  тому,  пк 
у  насъ  картина    Страшнаго  Суда  им^етъ  м*сто  на  паперти  • 


летптъ  на  небо  и  долетаетъ  до  СансарШнъ-курдэ  или,  по  другому  и 
р1анту  д,до  конца  св-Ьта";  за  этииъ  пред-Ьломъ  н'Ьтъ  услов1й  для  реая 
наго  быт1я;  онъ  вырываетъ  со  своей  головы  прядь  волосъ  н  бросает 
впереди  себя,  они  превращаются  въ  ничто.  Эта  легенда  подъ  „юя 
цомъ  М1ра**  подразу11гЬваетъ  какъ  будто  Полярную  звезду,  вкругь  ко 
торой  вращается  зв-^здный  м1ръ  (сансархйнъ-курдэ?) 

•)  Въ  хрпст1анской  картин-Ь  Страшнаго  Суда  стоить  отм^ттъДА 
сравнешя  съ  сансар1йнъ-курдэ  сл-Ьдующхя  изображен1я.  Въ  правош 
верхнеиъ  углу  картины  иногда  изображается  сонмъ  ангеловъ,  и  о^^ап 
изъ  нихъ,  архангелъ  Михаилъ,  поражаетъ  деионовъ,  которые  ннзвер 
гаются  съ  неба  въ  преисподнюю.  На  ламайской  картнн'к  на  этокъ  1Л 
ст^Ь  изображается  битва  тэнгрхевъ  съ  ассурами;  тэнгр1и  или  небожя 
тели  фронтомъ  нападаютъ  на  ассуровъ,  бросаютъ  въ  нихъ  очирахн  1 
гонятъ  къ  морю  или  р'Ьк'Ь;  ассуры  падаютъ  въ  воду  и  тонуть.  Въ  цея 
тр-Ь  картины  иногда  четыре  зв-^ря,  изображающ1е  четыре  царства» 
колесница — образъ,  очевидно  независимый  отъ  будд1йскихь  трехъ  8г1 
рей,  пои'Ьщенныхъ  въ  центр15  сансар1Йнъ-курдэ.  Особенность  христаи 
ской  картины,  которой  н'Ьтъ  на  будд1йской,  представляетъ  зн'Ьй,  хвосТ 
котораго  находится  въ  правоиъ  нижнемъ  зпглу  картины,  т.-е.  въ  ад] 
гЪло  сначала  поднимается  вертикально,  средняя  часть  тНЬла  тяветс 
горизонтально  справа  нал'Ьво,  а  голова  опять  поднимается  вверхъ 
упирается  въ  ноги  Суд1и,  который  изображенъ  въ  середин'^  картню 
Зм'1Ьй  появляется  на  картин'к  только  въ  конц'Ь  XVI  в.;  на  древви 
изображен1яхъ  Страшнаго  Суда  вм-Ьсто  зм'Ья  рисовалась  огненная  р^x 
въ  которую  падаютъ  гр-Ьшннки.  На  Сансар1йнъ-курдэ  н^Ьтъ  зм^|  1 
онъ  изображается  на  другой  картин-Ь,  представляющей  бога  Арья-Би 
изгибы  тЬла  зм'Ья  или  дракона  тЬ  же  самые:  хвость  Ц^ъ  право! 
нижнемъ  углу  картины,  гЬло  дракона  тянется  горизонтально  спра 
нал-Ьво,  а  голова  поднимается  вверхъ  немного  л']^в'Ье  отъ  бога  Ар1 
Бал  о.  Эта  картина  можетъ  быть  истолкована,,  какъ  изображен1е  сое 


м</с» 


Повидимому,  эту  сьмую  картину  ()ансар1йпъкурдэ  подразум*- 
ваегь  легенда  о  Цзонкав*  подъ  видомъ  книги,  посланной  къ 
|»ктантамъ  сачжа  для  обращен1я  ихъ  къ  истинному  учешю. 
И  если  это  такъ,  то  можно  предположить,  что  этотъ  разсказъ 
явился  иногда  на  монголо-тибетскомъ  Восток*  такъ  же  въ  связи 
<ъ  исторхей  состязашя  сторонниковъ  разныхъ  религ1й,  какъ  и 
на  Запад*,  т.-е.  съ  уйгурскимъ  предан1емъ  о  состязаши  кама- 
новь  съ  нуми. 

ЗдЬеь  мимоходомъ  стоитъ  обратить  вниман1е  на  одно  допол- 
неше  къ  описанной  выше  будд1Йской  картин*.  Рамка,  окружа- 
ющая картину  Сансархйн-ь  курдэ,  „М1ровое  колесо",  разделена 
на  двенадцать  кл*токъ  съ  отд'Ьльнымъ  изображешемъ  въ  каж- 
Д(Л.  Эти  двенадцать  фигуръ  называются  „двенадцать  нкданъ*^. 
Значеше  ихъ  сокровенное;  въ  нихъ  будто  бы  резюмирована 
Шгатъ-эссенц1я  учетя  Будды  и  смыслъ  ихъ  постижимъ  только 
Ш  немногихъ  посвяп1;енныхъ.  Двенадцать  ниданъ,  поясняется 
Г  г.  Позднеева,"  1 2  символическихъ  знаковъ,  долженствующ1е 
напоминать  веруюпщмъ  основное  учен1е  буддизма  о  причинахъ 
я  с:йдств1яхъ,  которымъ  объясняется  какъ  происхожден1е  явле- 
ш1  шра  матер1альнаго  и  духовнаго,  такъ  равно  и  перорожден1й» 
(Очерки  быта  будд1йск.  монастыря.  Спб.^  1887,  стр.  77).  По-ти- 


сття  Лрья-Бало  или  Авалокитешвары  въ  адъ,  которое  приписывается 
^книгою  Карандавьюха  (см.  Этногр.  Обозр.,  кн.  VIII,  ст.  Пилигримъ 
■ь  былинахъ  и  сказкахъ,  стр.  95 — 9^);  въ  монгольскихъ  легендахъ  со- 
шествие  въ  адъ    и  освобожден1е  гр'Ьшниковъ   относится  къ  Ойо-боди- 
сатв^Ь,  подъ  которымъ  в'Ьроятно  нужно  угадывать  того  же  Арья-Бало. 
На  Сансар1Йнъ-курдэ   не  только  н-Ьтъ  зм1>я,   но  н-Ьтъ  и  фигуры  Арья- 
^0,  которая  должна  бы  отв'Ьчать  фигур-Ь  Суд1и  христ1анскаго  Страш- 
наго  Суда.  Хрнст1анская  картина  какъ  бы  совместила  въ  себ'Ь  и  Сан- 
"^Шнъ-курдэ  и  картину,  которую  я  толкую,  какъ  сошеств1е  Авалоки- 
^■^швары  въ  адъ.    Изъ  этой   посл-Ьдней   христ1анск1й  Страшный  Судъ 
занмствовалъ  зжЬя\  превращен1е  его  въ  р'Ьку  могло  совершиться  подъ 
*ияшемъ  сцены,  изображающей  битву  тэнгр1евъ  съ  ассурами  и  гибель 
поогЬднихъ   въ   волнахъ.    Зам'кчательно,   что   на   картин'^  Страшнаго 
Суда  видное  м'Ьето  отводилось   между   прочимъ  1осафату,  инд'Ь11скому 
царевичу,  и  преп.  Савв'Ь.   Г.  Покровск1й  (Труды  VI  археол.  съ-Ьзда  въ 
Одессе   (1884)9  т.  III,    Одесса,    1887,  стр.  2дг])   сообщаетъ.  что  картина 
Страшнаго  Суда  съ  огненной  р-Ькой  находится  въ  пергаментной  руко- 
диси  XI  в-Ька,  содержащей  жит1е  инд-Ьйскаго  царевича  1осафата  и  при- 
надлежащей Иверскому  монастырю  на  Авон-Ь. 
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оотски  двенадцать  пиданъ  называются  дэнбрилъ\  у  Ешке  в 
его  словар*  объ  этомъ  слов*  сказано  такъ:  г1еп-Ьгё1,  т  а  ^еш 
га1  8еп8е  111е  соппесИоп  Ье1.т^ееп  саиае  апЛ  ейес1;  ш  а  8рес1« 
861186,  1Ьб  Ви(1йЫ81  (1ос1ппо  0^  1Ье  НеП'Ьгё1^  1Ье  1^е1уе  сапяе 
о^  ех181;спсе;  Пхе  аи8р1се8  о^  ап  пп(1ог1ашп^.  ш  аз  тпсЬ  а8  (к 
сотр1е1е  кпо\\'1е(1^е  о^  Ихе  саиза!  сеппес1;10п  о^  1Ьш^  шрНе 
ако  а  сег1;а1П  рге8С1епсе  оГ  Й1111г  еуоп^з  (^а8с1Iке,  А  ТгЬе^ап 
еп)?и811  В1с1101шгу,  ЬопД.,  1881.  р.  214).  Не  заключалась  ли  за 
дача  ученика  Цзонкавы.  отправленнаго  къ  сектантамъ  сачжа 
въ  разоблачен!!!  продъ  ними  таинственнаго  значен1я  дв1Ьнадца11 
ниданъ?  или  не  было  ли  ламайскаго  предан1я  о  спор*  учению 
Цзонкавы  съ  сектантами  сачжа  и  разъяснен1е  двенадцати  ни- 
данъ не  было  ли  въ  этомъ  спор*  такимъ  же  р-Ьшающимь  но- 
М(штомъ^  какъ  въ  славяне  комъ  разсказ*  истолкован1е  двЪнаД' 
цати  пятнипъ  въ  спор*  христ1анина  Елевеер1я  съ  жпдозп 
Тарс*емъ  *). 

Изображен1я  въ  кл*ткахъ  прсдставляютъ,  по  удостов*решю  г 
Поздн*ева,  дв*надцать  событ1й  и.зъ  жизни  Будды  отъ  роадеш! 
его  до  нирваны.  В*роятно  въ  то  же  время  он*  имЬютъ  и  боЛ 
простой  и  бол*е  общ1й  смысл'ь.  именно  представляють  яизш 
обыкновеннаго  челов*ка  отъ  колыбели  до  смерти,  другими  сдо^ 
вами:  эти  дв*надцать  ниданъ  представляють  круговоротъ  сан 
сары.  Въ  апокрифическомъ  сказан1и  о  дв*надцати  пятницам 
также  каждой  пятн1Щ*  соотв*тствуетъ  память  о  какомъ-нибуД! 
событ1и  Ветхаго  или  Новаго  ЗавЬта;  въ  елевеерхевской  версЬ 
отдано  бол*е  прехшущества  Ветхому  ЗавЬту,  въ  климентовской - 
Новому. 

Кром*  указанныхъ  отрывковъ,  въ  с  гепныхъ  предашяхъ  встр* 
чаются  и  друг1е  намеки  на  легенду  о  преши  о  в*р*.  Привед 
ЗДЕСЬ  од1шъ,  записанный  мною  самимь  у  монголовъ,  имени 
разсказъ  о  состязап1и  Буд;;ы  съ  св^^имъ  противникомъ.  Будз 
является  въ  этомъ    разсказ*  подъ  зюнгольскимъ  именемъ  Бу 


*)  Одинъ  моИ  11р1ятель,  бурятъ,  в'Ьрующ1й  буддистъ,  разсказыва 
мн-Ь,  что  онъ  обратился  однажды  къ  своему  бакши^  т.-е.  духовно 
отцу  съ  просьбо!*!  объяснпть  сму  значсн1е  12  ниданъ,  и  тотъ  ему 
это  отв-Ьтнлъ,  что  для  того,  чтобы  понимать  ниданъ,  требуется  п 
должительное  изучснхе  буддИккоп  литературы  и  что  безъ  глубо] 
эрудищи  дерзость  думать,  что  можно  постигнуть  эту  мудрость. 
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ханъ-бакши;  его  противникъ  носить  имя  Дзурганъ-бакши;  они 
спорили,  кто  изъ  нить  бо:г6е  знаетъ,  и  пошли  къ  хану.  Имъ 
подаш  чай.  Бурханъ-бакши  пьетъ  чай,  а  у  Дзургана-бакгаи  въ 
ЩШЕЁ  жидкость  заледен^^а.  Посл^Ь  чая  гостямъ  подали  мясо; 
Бурханъ-бакши  по'киъ  и,  сдЬлавъ  изъ  дерева  ковырялку,  поковы- 
рш  въ  зубахъ  и  воткнулъ  ковырялку  въ  землю;  ковырялка  при- 
шоась,  быстро  выросла  п  стала  деревомъ.  Дзурганъ-бакши  также 
вопшулъ  свою  ковыряяк)',  но  она  какая  была,  такою  и  осталась. 
ЗатЬмъ  Бурханъ-бакши  сЬлъ  на  львиный  престолъ;  Дзурганъ- 
бакши  ударилъ  льва,  лсвъ  иобЪждигь  и  потопталъ  Дзургана; 
посйдшй  взмолился  и  Бурханъ-бакши  удержалъ  льва;  у  Дзур- 
пша  поел*  того  осталось  только  три  бакши.  а  три  бакши  уле- 
тЬш  на  озеро  и  утонули  (Очерки  с.-з.  Монгол1и,  1У,  272). 
Бакши  значитъ  „учитель*',  дзурганъ— „шесть";  по  началу  разсказа 
юш  Дзурганъ-бакши  какъ  будто  следовало  признать  за  соб- 
ственное и  перевести:  ^Учитель  Дзурганъ".  по  заключительнымъ 
хе  словамъ  оно  оказывается  нарицательнымъ  и  значитъ:  „шесть 
учителей'^.  Конецъ  разсказа  напоминаетъ  миеъ  о  потерянныхъ 
Шеядахъ,  только  числа  не  сходятся;  по-монгольском^^  пов*р1ю 
Плеяды,  по-монгольски  Дзурганъ-одунъ,  „шесть  зв15здъ**,  юи 
]^ганъ-мечинъ,  „шесть  обезьянъ**  *),  прежде  состояли  изъ  семи 
8в*да,  но  Большая  Медведица,  Долонъ-бурханъ,  „семь  боговъ** 
похитила  у  нихъ  одну  звезду;  съ  тЬхъ  поръ  Плеяды  гонятся 
за  Большой  Медведицей,  т.-е.  Дзурганъ-мечинъ  гонится  за  До- 
юнъ-бурханомъ. 

Тема  о  состязан1и  о  в'Ьр'1;  отразилась,  повидимому,  и  на  ла- 
найской  обрядности.  Въ  Ласе*  въ  ТибетЬ  ежегодно  совершается 
обрядъ  такого  рода:  на  городской  площади  всенародно  два  че- 
ловека состязаются  въ  игр*  въ  кости,  тЬ.  Одинъ  изъ  нихъ 
ойтъ  ламой  **)  (некоторые  говорягь,  далай-ламой;  ***)  можетъ 


.  *)  Мечинъ  можетъ  быть  на  м15СгЬ  махачинъ,  „людо-Ьдъ",  „обжо- 
ра*; такое  представлеше  близко  къ  киргизскому  и  монгольскому  пред- 
ставлешю  о  Плеядахъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  И,  125;  IV,  204);  какъ  будто 
жахлчинъ  перешло  въ  бакши? 

*■)  Я  описываю  этотъ  обрядъ  со  словъ  хларамбы  Агуана  Доржеева. 

***^    Въ    описании     тибетскихъ    праздниковъ     въ    NоиVеаи    Зоигп. 

аш(.,  1829»  I.  IV.,  этотъ   праздникъ  оиисань    подъ  пменемъ  ,изгнан1е 

царя  демоновъ^.  Одинъ  лама  од'Ьвается    дьяволомъ,  споритъ  съ  далай- 
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быть  такое  народное  пов'Ьрхе)  и  сидитъ  на  тронЬ;  другой  одЬ 
въ  шубу  изъ  шкурь  сивыхъ  козловъ  шерстью  ввергь;  на  1 
лов^^  его  шестигранный  высокШ  остроконечный  коллакь,  оди 
бокъ  котораго  окрашенъ  въ  черный  цв'Ьтъ,  другой— въ  бЬль 
Н'Ёкоторые  говорятъ,  что  предварительно  противники  споря* 
о  в*р*;  г.  Агуанъ  Доржеевъ.  который  прожилъ  въ  Ласс^Ь  да 
дцать  четыре  года  и  которому  я  обязанъ  сообш;ешемъ  по1гк] 
емыхъ  здЬсь  изв'Ьстхй  объ  этомъ  обрядЬ,  отрицаетъ  это;  ноже! 
быть  въ  самомъ  д-Ьл*  споръ  не  изображается,  но  народному  у1 
обрядъ  представляется  въ  вид*  состязан1я  о  в'Ьр*.  Всегда  даз 
получаетъ  бол*е  очковъ,  его  противникъ  проигрывается,  щи 
знаетъ  себя  поб'Ьжденным'ь  и  идетъ  къ  лодк*,  которая  уже  д] 
него  приготовлена  на  берегу,  садится  въ  нее  и  отплывает 
внизъ  къ  монастырю  Самья,  гд'Ь  онъ  долженъ  прожить  нЬскош 
м*сяцевъ.  Обрядъ  этотъ  исполняется  29  числа  2  луны*) 
называется  ло-гупь,  ^искуплен1е  года''  **).  Въ  легендахъ  нес< 
МН1&НН0  состязан1е  не  исключительно  состояло  въ  показываш 
чудотворной  силы,  а  также  состояло  и  въ  д1алект11К* 

Тема  о  проросшемъ  сухомъ  дерев*  находится  въ  предан 
казанскихъ  татаръ  о  первыхъ  пропов'Ёдникахъ  ислама  въ  Каза] 
скомъ  Поволжье.  Три  учителя  пришли  на  Волгу  проповЬдываз 
ученхе  Мухаммеда;  они  явились  предъ  болгарскимъ  ханомъ 
совершили  чудо:  воткнули  въ  чернильнипу  палку  и  она  пр 
росла  и  стала  деревомъ  (ГгаеЬп,  Бе  питогпт  Ви1§Ьапсоги: 
{от1е  ап1щп18$1то  сотшеп^а11оп18  въ  Са1а1о^8  ргае1есиопаш  1 
ишуег811а1е  саевагеа  Ш^егагиш  Сазапеп»!.  Са^аш,  стр,  23- 
25)  ***).  Это    какъ   будто   та  же  мош^ольская  легенда;  въ  ой 


ламой  и  уб']Ьгаетъ    въ    степь.  Тамъ   онъ   долженъ  оставаться,  пока  < 
истребитъ  нарочно   для    него  на  н-Ьсколько  м'Ьсяцевъ  ириготовленны 
запасъ.    Вм'кст'Ь  съ   ламо1\   (снорившимъ  съ  нимъ)   за  нимъ   гонятся 
друпе  ламы,  стр'Ьляютъ  изъ  луковъ  и  пушекъ   (р,  144 — ^Ф)- 
*)  По  стать-Ь  въ  Коиу.  ^ит.  а81а1.  27  ч.  2-й  луны. 
**)  По  той  же  статье  церемон1я  называется   Оогс121ак  (произнося' 
ся  Вогс121ё),  т.-е.  ехриЬюп  <1ей  таих. 

***)  Проростающая  палка  встр'Ьчается  въ  апокрифической  легеяд 
о  св.  Христофор'^;  онъ  началъ  пропов-^дывать  въ  город'Ь  и  жител 
ув-Ьровали  прозябшему  жезлу  (Ждановъ,  „Къ  литер.  истор111  русс! 
<5ылев.  эпоса"  въ  К|евск.  Унпверс.  11зв'Ьст1яхъ.  1881  №  7»  иоль.  сЛ 
241).  Въ  апокрифическомъ  Евангел1и    д-Ьтства  Христа  проростасть  »< 
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лучаяхъ  проросшее  сухое  дерево;  въ  обоихъ  случаяхъ 
1СЛ0  три,  хотя  въ  предыдущемъ  разсказ*  и  удвоенное;  раз- 
даако  въ  томъ^  что  три  проповедника  не  спорятъ  предъ 
>,  какъ  въ  монгольской  легенд*,  потому  что  вс*  трое 
лежать  къ  одному  учешю,  тогда  какъ  въ  монгольской 
споряпце,  повидимому,  представители  двухъ  противныхъ 
Бурханъ-бакши  представитель  ученхя  Будды,  а  Дзур- 
1КШИ  вероятно  представитель  прежде  господствовавшей 
г.-е.  шаманской. 

[  уб^дительнаго  доказательства  преемственности  между 
двумя  верс1ями  я  не  могу  привести,  но  такая  преем- 
)сть  легко  допустима.  Легенда  о  пренш  представителей 
или  трехъ  религШ  могла  быть  занесена  на  Волгу  вм^сгЬ 
1ьтомъ  какою-нибудь  переселившеюся  на  Волгу  ордой, 
*ръ  хотя  бы  хазарской.  Въ  монгольской  легенд*  мы 
>  элементы:  1)  споръ  или  состязан1е  въ  в*ш,емъ  знаши 
1вителей  двухъ  разныхъ  учсн1й  предъ  лицомъ  хана  и 
>астан1е  сухого  дерева.  Оба  элемента  мы  находимъ  и  на 
только  разъединенными.  Эпизодъ  съ  сухимъ  деревомъ 
1ЛСЯ  только  въ  казанской  легенд*,  споръ  только  въ  ха- 
К  Исторхя  легенды  можетъ  быть  бьыа  такая:  уйгурская 
I  о  н\'ми  и  каманахъ  можетъ  быть  уже  содержала  въ 
хгЬсгЬ  съ  разсказомъ  о  спор*  и  эпизодъ  о  зубочистк*  или 
п  она-то  и  была  источникомъ,  изъ  котораго  проивопши 
1—и  монгольская  (о  Бурханъ-бакши),  и  казанская,  и  ха- 
[. 

едполагаю,  что  въ  хазарской  легенд*  тоже  былъ  эпизодъ 
)астающимъ  сухимъ  деревомъ,  хотя  въ  ней  теперь  его  и 
Основан1е  къ  такому  предположенхю  я  вижу  въ  элемен- 
авказскаго  сказан1я  объ  Амиран*,  которое  теперь  еще 
ываютъ  въ  с*верномъ  Кавказ*,  сл*довательно  въ  м*ст- 
лежащей  не  далеко   отъ  бывшей   резиденцш   хазарскаго 

►анъ,  по  н*которымъ  вархантамъ,  крестникъ  Бога,  по  од- 

рас^иыцнка  по  чуду  Христа  (Марръ,  Изъ  .тЬтней  поездки  въ 
э,  въЗап.  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  т.  У1  (1892  г.),  стр.  143)* 
же  стать-Ь  г.  Жданова  (стр.  251)  указана  литература  о  прозяб- 
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ному  вар1анту  онъ  сынъ  Спасителя  (Гренъ,  Грузинск.  повЬс 
объ  Амирав*  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1895,  кн.  3,  отд.  2-й  стр.  8{ 
т.-е.  Христа.  Такъ  какъ  С1сазан1я  объ  Амиран^Ь  прхурочены  I 
гор*  Казбекъ,  т.-е.  къ  Осетш,  то  въ  осетинскихъ  поддинникш 
на  м*ст*  Христа  должно  стоять  Чиристи,  какъ  по-осетино 
называется  ХристоСъ.  У  Амирана  есть  соперникъ  Анбри  к 
Амбрхй,  сил*  котораго  онъ  завидуетъ;  однажды  Ашгранъ  р 
дЬлъ  погребальн}'то  колеснищ';  это  хоронили  умершаго  Анбр 
Амиранъ  хогЬлъ  поднять  свесившуюся  съ  колесницы  руку,  I 
торая  бороздила  землю,  но  у  него  не  хватило  силъ  (какъ 
Вольги  Сеславьича  не  хватило  силъ  поднять  пл^тъ  Микул 
Селяниновича);  шедшая  за  колесницей  мать  силача  Анб| 
посмеялась  надъ  безсил1емъ  Амирана;  огорченный  Амира! 
обращается  съ  упреками  къ  Богу  (къ  Чиристи?);  онъ  Д1 
бимецъ  Бога,  а  Богъ  не  сд^лалъ  его  псрвымъ  силачомъ  1 
вир*.  Богъ  оправдывается;  Анбри  былъ  сильнее  Авгарана,  1 
Богъ  не  хотЬдь,  чтобы  у  Амирана  былъ  соперникъ,  и  01 
наслалъ  на  Анбри  смерть.  Амиранъ,  убедившись,  что  тепе 
нетъ  на  земле,  кто  бы  былъ  сильнее  его,  вызываетъ  на  сост 
зан1е  въ  силе  самого  Бога.  Иногда  тутъ  действительно  прон 
ходитъ  физическая  борьба  между  Богомъ  и  Амираномъ  (Хаханов 
Очерки  по  истор1и  грузинск.  словесности.  М.,  1895,  стр.  31 
Чаще  же  Амиранъ  убеждается  въ  могуществе  Бога  после  чу; 
которое  Богъ  совершаетъ.  Богъ  втыкаетъ  въ  землю  свой  в 
сохъ,  и  тотъ,  по  его  повелен1ю,  пускаетъ  корни  и  обнимаегь  к 
всю  вселенную  и  поднимаетъ  ветви  до  неба  (или  превращает 
въ  шестъ,  проникающШ  въ  глубь  земли  до  самаго  ея  центр 
Богъ  предлагаетъ  Амирану  выдернуть  разросшееся  дерево  и 
земли,  Амиранъ  пытается  раскачать  его,  но  не  можетъ.  Кс 
чается  темъ,  что  Богъ  приковалъ  Амирана  железною  цепью 
этому  самому  дереву,  и  Амиран'ь  будетъ  сидЬть  на  ц*пи 
скончан1я  века  ({Ый.,  стр.  26).  Онъ  и  теперь  сидитъ  въ  пеще 
въ  горе  Казбекъ  (которая  по-осетински  называется  Чирис1 
кохъ,  т.-е.  Христова  Гора),  старается  выдерн>'ть  дерево  или  I 
рвать  цепь,  и  когда  это  ему  удастся,  паступитъ  конець  Ш] 
т.-е.  мировой  порядокъ  разрушится.  Дерево  Амирана,  очевнд! 
м1ровое  дерево,  основа  быт1я  природы  н  благо денств1я  человй 
ТТроращен1о   его  есть   одинъ   изъ  актовъ  м1ротворен1я,  и  я  ^ 


—  359  - 

хаю,  что  разсказъ  этотъ  составляетъ  отрывокъ  изъ  легенды  о 
сотворенш  М1ра,  которой  посвящена  следующая  глава.  Разсказъ 
о  безсилш  Амирана  передъ  м1ровымъ  порядкомъ  напоминаетъ 
неподъемную  сумку  русскихъ  былинъ,  а  также  конецъ  земной 
оси.  высун5"ВШ1Йся  изъ  земли  въ  одной  тангутской  легенд1; 
(Ташуто^гибетск.  окраина  Китая,  II,  241). 

Я  смотрю  на  разсказъ  объ  Амиран1>,  какъ  на  параллель  къ 
монгольской  легенд*  о  состязан1и  Бурхана-бакши  со  своимъ  про- 
тивникомъ.  Зубочистка,  воткнутая  в-ь  землю  и  проросшая  въ 
ивказскомъ  сказан1и,  обратилась  въ  чудесный  посохъ.  Въ  кав- 
казсЕой  сказкб  н'Ьтъ  хана,  потому  что  и  самом)'  состязан1ю  при- 
даиъ  другой  характеръ, — вмЬсто  спора  о  правот*  учен1Я  тугь 
спорь  о  физической  сил*.  Параллель  между  монгольскимъ  и 
ханказскимъ  сказашями  можетъ  показаться  слабою  именно  по- 
тому, что  на  Кавказ*  дисп^'^тъ  о  в'Ьр*  замЬненъ  испытан1емъ 
физической  силы,  по  изъ  дальиЬйшаго  развит1я  сопоставлен1й 
читатель  убедится,  что  огь  испытан1я  силы  былъ  возможенъ  пе- 
реходъ  къ  словесному  состязан1Ю. 

МнЬ  кажется,  что  въ  этомъ  посох*  Христа  мы  нашли  про- 
росшую зубочистку  ламайской  легенды,  которой  недостаетъ  ле- 
генде о  хазарскомъ  хан*  Булан*.  В*роятно  продаше  о  спор* 
Амирана  съ  Христомъ,  или,  в*рн*е,  съ  Чирпсти,  есть  отрывокъ 
изъ  1федан1я  о  пропов*дникахъ,  состязавпп1хся  передъ  Була- 
номъ. 

Мы  разсмотр*ли  три  сказан1я  о  спор*  или  о  правот*  в*ры 
ми  о  физической  сил*;  сказан1е  о  хожден1и  Кирилла  Солун- 
скаго,  кажется,  даетъ  поводь  къ  иредположен1ю,  что  вархантъ 
•"^того  сказан1я  включался  и  въ  жит1е  Кирилла.  Кириллъ  являет- 
ся ко  двору  хазарскаго  хана  и  споритъ  зд*сь  съ  1удеями.  Дру- 
пе  отрывки  сообщаютъ  о  спор*  о  в*р*  Кирилла  съ  жидомъ  или 
^козариномъ»  Замврхемъ  или  Замбр1емъ,  который  хотя  и  не  по- 
Лщдется  въ  хазарской  стран*,  но  н*которыми  изсл*дователями 
Ч>1урочивается  къ  пой.  Г.  Бильбасовъ  высказалъ  предположе- 
^е.  что  споръ  Кирилла  съ  Замбр1(»мъ  происходилъ  въ  хазарской 
<^лиц*  и  что  Замбргй  тожественъ  съ  евроемъ  Сангари,  пер- 
ььшъ  пропов*диикомъ  еврейской  в*ры  въ  Хазархи  при  хаган* 
Булан*;  Сангари — участпикъ  въ  томъ  с  лор*  трехъ  пропов*дни- 
^овъ,  о    котородгь    разсказываетъ    легенда,  сохранившаяся  въ 
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письм*  хазарскаго  хагана  1осифа  къ  толедскому  еврею  (Вель 
совъ,  Кириллъ  и  Мевод1Й,  Спб.,  1871,  ч.  П,  стр.  382).  Допуа 
етъ  ли  фонетика  восточныхъ  языковъ  переходъ  Сангари 
ЗамбрШ,  ответь  на  этотъ  вопросъ  нужно  ожидать  отъ  орхен* 
листовъ.  Друпе  изсл*дователи  не  соглашаются  съ  мнЬтемъ 
Бильбасова  о  хазарскомъ  происхожденш  имени  ЗамбрШ;  они  ;] 
маютъ,  что  ЗамбрШ  попалъ  въ  славянскую  письменность  и 
библш;  это,  какъ  указалъ  г.  Казансюй,  тотъ  библейскШ  Замвр 
котораго  Фин1есъ  убилъ  за  связь  съ  мадхамитянкой  (см.  вых 
стр.  175).  Нужно  заметить,  однако,  что  въ  славянскихъ  отрь 
кахъ  не  говорится,  во-первыхъ,  чтобы  Кириллъ  убилъ  Замвр 
въ  одномъ  отрывк*  про  Замвр1я  сказано,  что  онъ  <разс^Ьд1к 
въ  служб*]^  св.  Кириллу  фраза  Замвр1я  «проньзлъ  кошем  с: 
весъ»  можетъ  быть  объяснена,  какъ  риторически  оборотъ.  I 
вторыхъ,  тутъ  нЬтъ  никакой  «мадхамитянки».  Посл^дшй  моти 
можно,  правда,  предполонсить  на  почв*  древней  Хазарской  земли, 
поставить  его  въ  связь  съ  занимающими  насъ  легендами  моа 
только  косвеннымъ  щтемъ.  Я  разумею  калмыцкую  легенду 
гор*  Богдо  [къ  с.  отъ  Астрахани.  Два  святыхъ  человека  ] 
сутъ  эту  гору  къ  р'Ьк*  ВолгЬ,  но  на  пути  однощ''  изъ  това] 
щей  пришли  въ  голову  как1е-то  дурные  помыслы,  чудо  прек] 
тилось,  гора  опустилась  на  землю  и  придавила  обоихъ.  I 
Зайсан*,  откуда  вероятно  и  занесена  на  Волгу  легенда,  это  ^ 
брата,  изъ  которыхъ  одному  присвоивалось,  кажется,  имя  О* 
тактай-Кэзэръ  (см.  о&ь  этомъ  мои  Очерки  с.-з.  Монгол1И, 
прим.  86  къ  гл.  V,  1\%  840,  Тангуто-тибет.  окраина  Китая, 
118)  *);  они  песутъ  гору  на  берега  Иртыша;  ч^^до  совершает 
подъ  услов1емъ  об*та  братьевъ  не  прикасаться  къ  женамъ;  жзи 
Ш1Й  братъ  однажды  не  вытерпЬлъ,  нарушилъ  заповедь,  и  го 
задавила  обоихъ.  Легенда  вероятно  принесена  на  Волгу  толь 
въ  ХУЛ  стол.  вмЬсгЬ  съ  появленхемъ  на  Волг*  калмыковъ, 
она  могла  явиться  и  ранЬе  съ  бол'Ье  древними  переселетями 


*)  Въ  дрзтой  легенд-Ь,  прхуроченнон  къ  сос-Ьдней  съ  Зайсанонъ  1гЬ< 
ности,  богатырь,  погребенный  подъ  горой  Сауръ  (Тангуто-тиб.  окраи 
Китая,  II,  213),  ^  думаю,  и  самъ  назывался  Сауръ.  Сближешя  это 
имени  съ  формами  сивиръ  (люди,  которые  завалили  себя  землей)  и  С 
буръ  или  Сумбыръ  (м1ровая  гора)  были  сделаны  мною  въ  книгЬ  Та» 
тиб.  окраина  Китая,  И,  335  ^  ЗЗб. 
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нвже  я  укажу  отголоски  ея,  существовавшхе  въ  юго-восточной 
Россш  въ  бол*е  древнее  время.  Въ  этой  легенд*  есть  и  два 
брата,  и  сходная  запов'Ёдь,  л  смерть  за  ея  нарушен1е,  но  гиб- 
нуть оба  брата,  тогда  какъ  въ  библейскомъ  разсказ*  одинъ  брать 
убиваетъ  другого. 

Имя  второго  брата  не  знаетъ  и  зайсанская  легенда^  но^  какъ 

это  сказано  несколько  страницъ  выше  (стр.  175),  можетъ  быть 

забытое  имя  второго  брата  этого  предан1я  мы  имгЬем'ь  въ  име- 

нагь  КалагМэмбыръ  и  Земпыръ,  которыя  упом1шаются  въ  тан- 

гутской  ГэсэрхадЬ  *).  Имена  Мэмбыръ   и   Зсмпыръ  отличаются 

только  инищалами;  въ  середнн'Ь  между  этими   формами    стоить 

третья  —  Джангбыршы;  такь  называется   хань  въ  киргизской 

свазкЬ,  которая  содержить  въ  себ*  несколько  параллелей  и  на- 

кековъ  на  Гэсэр1аду;  у  хана  Джангбыршы  есть    конь,  котораго 

онт.  содержить  въ  заточен1и  прикованнымь  на  ц^Ьпи  въ  жел*з- 


•)  Мн-Ь  кажется,  что  одно  м15сто  въ  пов-Ьстн  о  Гэсэр-Ь,  переведен- 
ной Шмидтомъ,  относится  къ  закканскому  богатырю  и  указываетъ,  что 
^^санская  легенда  была  небезызв'Ьстна  составителю  пов15Сти.  Чжоро 
^"''••с.  Гэсэръ)  встр*Ьтилъ  толпу  Сардакчнновъ  (^55агс1ак15сЫп),  состояв- 
^''Ую  нзъ  разбойниковъ,  которая  занималась  охотой.  Когда  толпа  про- 
водила по  долин'Ь  между  двумя  высокими  горами,  Чжоро  забрался  на 
■српшну  одной  нзъ  нихъ,  отломилъ  отъ  нея  скалу  и  бросилъ  въ  про- 
^Нволсжащзгю  гору;  и  спереди  толпы,  и  сзади,  и  съ  боковъ  шедшей 
^олпы  отъ  сотрясения  начали  сыпаться  камни,  такъ  что  толпа  стала 
Ч>осить  у  Чжоро  пощады  (5сЬт^с^^,  В1е  ТЬа1еп  Во^ёа  Севзег  сЬап'8, 
^^•РЛ.,  1839,  5.  39-4^)'  Шмидтъ  думалъ,  что  сардакчины  это  сарты, 
''Уркестанцы.  Но  это  не  сарты,  а  первый  ч^Iенъ  парнаго  Сартактай- 
Аэзэръ.  Подъ  рукой  составителя  пов-Ьсти,  повидимому,  было  предан1е 
^рохк  киргизскаго  о  богатыр-Ь  Джасыба'Ь,  который  въ  своихъ  против- 
вицовъ  также  бросалъ  каменную  глыбу.  Бросавипн  камень  въ  этой 
**раи  вм-Ьсто  имени  Джасыбай  назывался  в-Ьроятно  Кэзэромъ  или  Гэ- 
^ромъ  и  въ  пов'Ьсти  зам-кненъ  Чжоро,  а  имя  Сартактай  въ  форм-Ь  Сар- 
^^чннъ  перешло  на  противниковъ.  Не  то  же  ли  предан1е  прхурочи- 
^^оа  къ  одной  гор-Ь  въ  Саянахъ^  которая  называется  Торосъ-дабанъ 
**о  богатырю  Торосу,  которы!!  будто  бы,  уходя  отъ  своихъ  противни- 
*^^въ,  поднявшись  на  эту  гору,  связалъ  веревками  н-Ьсколько  деревь- 
^т»)  нафузилъ  ихъ  камнями,  подр'Ьзалъ  веревки  и  этою  массой  пода- 
^Илъ  своихъ  враговъ  (Са81геп,  Ке18еЬепсЬ1е,  5-  ^о)?  Торосъ  можетъ 
^Ытъ  образовалось  изъ  Чжоро  отъ  перехода  чок  въ  т  (какъ  въ  алтай- 
^омъ  нар'Ъч1и  джельбегень  и  тельбегень)  и  отъ  приставки  с  на  конц'Ьу 
очень  часто  встр'Ьчающейся  въ  ордынскихъ  собственныхъ  именахъ. 
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номъ  дом1Ь;  очевидно  тема,  въ  Гэсэрхад^^  пр1уроченная  въ  Кги 
мэмбыру,  перенесена  на  коня,  а  имя,  похожее  на  Мэмбы^ 
усвоено  владельцу  коня.  Вероятно  о  Гэсэр*  и  его  братб  бы 
отдельное  предан1е,  въ  вар1антахъ  котораго  младш1й  брать  н 
зывался  то  Мэмбыръ,  то  Джянгбыршы,  то  Земпыръ.  Содерхак 
вархантовъ  было  разнообразное  и  можетъ  быть  одинъ  изъ  них 
приближался  къ  предан1ю  о  Сартактай-Кэзэр*  и  его  брат]^;  ш 
въ  повесть  о  Гэсэр*  такое  преданхе  не  попало.  Горы,  котору» 
несутъ  братья,  ни  въ  эпизод*  о  Мэмбыр*.  ни  въ  эпизод*  о  Зек 
пыр*  н1>тъ;  при  Земпыр*  даже  н-Ьтъ  ни  мах1^йшаго  намека  ш 
эту  тему;  весь  разсказъ  о  немъ  ограничивается  описан1емъ  ел 
поединка  съ  Гэсэромъ,  который  кончается  гЬмъ,  что  Гэсэрт 
убилъ  его  *).  Но  при  имени  Мэмбыръ  каюе-то  темные  нанем 
на  разсказъ  о  гор*  есть.  Кала-мэмбыръ  встр*чаетъ  китайца,  ко- 
торый несетъ  желЬзный  ящикъ.  Мэмбыръ  убилъ  китайца  и  разбш 
ящикъ;  изъ  япц1ка  выскочилъ  железный  челов-Ькъ  Асынъ.  которьй 
вступаетъ  въ  поединокъ  съ  Мэмбыромъ.  Истор1Я  кончается  тип», 
что  Мэмбыръ  обращается  въ  скалу,  стоящую  на  берегу  моря  в 
стереп'щую,  чтобы  море  не  вышло  изъ  береговъ.  Тутъ  ц$1ы1 
рядъ  намековъ  на  предан1е  о  зайсанскихъ  братьяхъ;  есть  и  го- 
ра, только  вм'Ьсто  погребен1я  богатыря  подъ  горой  здЬсь  обра- 
щен1е  богатыря  въ  камень;  зд1^сь  н*тъ  разсказа  о  гор*,  которую 
несутъ  богатыри,  но  есть  какой-то  китаецъ,  который  нессгьва 
себ*  жел*зный  ящикъ;  наконоцъ,  есть  и  идея  о  наводненш,  ко- 
торую, кажется,  нужно  предполагать  и  въ  зайсанскомъ  преда* 
Н1и.  Какъ  будто  Гэсэръ  и  Мэмбыръ — т*  же  зайсанск1е  братья. 
Кэзэр'ь  и  его  безыменный  братъ;  какъ  будто  эпизодъ  о  Мэмбыр*- 
то  же  зайсанское  предан1е,  но  только  сильно  переиначенное  В1 
пользу  прпближен1я  къ  предан1ю  о  Фип1ес*,  убившемъ  своегс 
брата  Замвр1я  **). 


*)  Гэсэръ  три  раза  бросаетъ  Земпыра  на  небо  и  три  раза  онъ  в* 
даетъ  на  землю;  когда  отъ  его  т-Ьла  оста^шсв  одн*  костн,  Гэсэръ  ВДЗ^ 
вплъ  ихъ  въ  землю  (Танг.-тнб.  окраина  Китая,  II,  9)- 

**)  Имя  Земпыръ  сходно  съ  монгольскимъ  назван1емъ  М1ровой  гор>^ 
Сумбыръ.  Если  Земпыръ  зам-Ьщало  иногда  имя  Мэмбыръ,  если  о  3€* 
пыр'Ь  также  передавали,  что  онъ  обратился  въ  гору,  удержпваюшу* 
океанъ  въ  берегахъ,  то  совпаден1е  Земпыра  съ  Сумбыромъ  еще  уси* 
-1ИТСЯ.  Другое  11ов'Ьр1е,  на  существован1е   котораго  наиекаютъ  тюр*^ 
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Скала,  стерегущая  морс,  принадлежитъ  эсхатолическому  кругу 
гендъ.  Б'Ёроятно  туда  же  относится  и  Мэмбыръ,  прикованный 
шют;  онъ  напоминаетъ    Амирана,  заключсннаго  въ    пещеру 

скончан1я  св1|Та  и  также  сидящаго  на  п:ёпи.  Идея  о  конц'Ь 
)а,  правда,  не  связана  съ  Мэмбыронъ,  прикованнымъ  къ 
ш*;  но  она  ясна  въ  Мэмбыр*.  обратившемся  въ  скал^';  скала 
рживаегь  море  отъ  разлива;  разливъ  понимался  тутъ,  ко- 
шо,  какъ  мхровой  потопъ,  въ  которомъ  м1ръ  погибнетъ.  Пока 
менЬвшШ  Мэмбыръ  будетъ  оставаться  на  м*сгЬ,  какъ  бы 
швооденный,  до  гЬхъ  поръ  воды  океана  не  выйдутъ  изъ 
игь  пред*ловъ;  но  какъ  только  Мэмбыръ  сдвинется  съ  м*ста, 
>анъ  ринется  на  землю. 

Ш  этомъ  подробнее  излагается  въ   главахъ    о    роман*  объ 
Иран*  и  о  легендахъ  о  пропов*ди  христ1анства  хазарамъ. 
&нгура  Мэмбыра,  прикованнаго  четырьмя  цепями,  папомина- 
>  Исфендаара  въ  РустемхадЬ.  Одинъ    изъ    завистниковъ    Ис- 
ц1ара  возбуждаетъ  въ  Гуштасп*,  отц*  Исфонд1ара^  подозрЁ- 

вротивъ  сына,  будто  последи  Ш  хочетъ  овладеть  престо ломъ 
(а.  Царь  вел*лъ  заключить  Исфендхара  въ  замокъ  и  прико- 
ъ  къ  четыремъ  жел*знымъ  столбамъ.  Тогда  сос*дн1й  ханъ 
;щаспъ,  узнавъ,  что  главный  богатырь  Ирана  спдптъ  въ 
люченш,  нападаетъ  на  царство  Гуштаепа.  Гуштаспъ  въ 
ьшомъ  затруднен1И;  одинъ  царск1й  сов'Ьтникъ  говоритъ,  что 
шственная  надежда  на  Исфенд1ара;  царь  велить  освободить 
{ювдара  и  тотъ  избавляетъ  царя  отъ  не1ф1ятелей  (В.  О.  Мил- 
|Ъ.  Экскурсы).  Этотъ  эпизодъ  сходенъ,  во-первыхъ.  съ  исто- 
I  Шуно,  который  былъ  оклсветанъ,  былъ  броп1енъ  въ  яму 
I  темницу  и  освобожденъ  только  тогда,  когда  царь-отецъ  под- 
тел нашеств1ю  непр1ятелей  и  очутился  въ  затруднительномъ 


гольсшя  легенды,  обезпечен1е  отъ  всем1*рнаго  потопа  вид^Ьл©  въ 
^ярной  зв'Ьзд'Ъ;  это  колъ  (или  можетъ  быть  камень),  замыкающШ  от- 
ст1е,  изъ  котораго  иначе  излились  бы  на  землю  воды  всем1рнаго 
опа,  а  на  связь  представлен!!!  о  Сумбыръ-ол-Ь,  игровой  гор-Ь,  съ  По- 
ной зв'кздой  уже  было  указано  выше.  На  т^Ь  же  сферы  указываетъ 
онь  хана  Джангбыршы;  конечно,  это  тотъ  конь,  прикованный  къ 
'иръ-казыку  („жел-Ьзному  столбу"),  т.-е.  къ  Полярной  зв'Ъзд'Ь,  о  ко- 
омъ  разсказываютъ  киргизск1Я  легенды  о  Большой  Медв-^диц-Ъ  (^см. 
1е  стр.    127). 
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положенш*).  Во-вторыхъ,  съ  начал  омъ  сказки  объ  У  русла] 
Урусланъ  обвиненъ  въ  насил1яхъ  надъ  людьми,  царь  Кирвоу! 
изгоняетъ  С1Ч)  изъ  царства,  Урусланъ  живетъ  одиноко  на  бере] 
моря.  Царь  вовлечен'ь  въ  войну  съ  непрхятелями  и  Уруслан 
оставляетъ  свою  ссылку  и  помогаетъ  царю  одержать  верхъ. 

В.  0.  Миллеръ  сравнилъ  эпизодъ  о  Ис<|)енд1арЬ  съ  другим 
частями  Рустем1ады;  оказалось,  что  на  Ис(|)енд1ара  перепи 
мнопя  темы  съ  Рустема,  такъ  что  Исфендхаръ  есть  а11;ег  е? 
Рустема  (Экскурсы  въ  область  русскаго  народи,  эпоса,  М.,  1895 
стр.  84);  поэтому  можетъ  быть  сдЬлано  предположен1е,  что  в 
м^ст*  прикованнаго  къ  четыремъ  столбамъ  Исфендха!»  стоят 
иногда  Рустемъ  **).  Нужно  заметить,  что  кавказск1й  заточшпг 
Амиранъ  постав ленъ  въ  н^которыхъ  вар1антахъ  въ  родствен 
пыя  отношсн1якъ  Рустему;  онъ  оказывается  сыномъ  Русте» 
или  Ростома  (Сборпикъ  матер1аловъ  для  описанхя  м*стносте1 
и  племенъ  Кавказа,  вып.  X,  отд.  Ш,  стр.  47).  тогда  какъ  к 
другомъ  показаши  онъ  сынъ  Христа  (правильнее  сказать  сыж 
Чиристи).  Вознпкаетъ  вопросъ,  которое  имя  раньше  стояло  к: 
кавказской  легенд:Ь  объ  АмираиЬ:  Чиристи  или  Ростомъ?  Ш 
кажется,  что  первоначально  тутъ  стояло  последнее;  предаш' 
считало  Амирана  сыномъ  Ростома,  и  поединокъ  или  спорь  < 
сил*  и  могуп^еств*.  о  которомъ  разсказываетъ  кавказское  преда 
Н1е,  происходилъ  между  отцомъ  Ростомомъ  и  сыномъ  Амирв 
номъ,  и  только  уже  поел*  Чиристи  выгк^нилъ  Ростома.  есл 
только  имя  Чхфисти  не  верс1Я  имени  Ростома,  перенесенная  в 
Христа. 

Конецъ  Исфендхара  такой:  Рустемъ  и  Исфендхаръ  дерутслв1 
поединк*;  Рустемъ  не  можетъ  одолеть  противника;  тогда  птШВ 
Симур!^.  покровительница  семейства  Заля  и  Р^-стема,  относит) 
Рустема  къ  Чинскому  морю,  гд*    растетъ   вязъ,    съ   которызп 


*)  Такое  же  м-Ьсто  въ  сюжсгЬ  занимаетъ  п  Хасаръ,  только  онъ  й< 
сынъ,  а  братъ  царя,  п  не  брошенъ  въ  яму,  а  прнвязанъ  къ  стЬн* 
можетъ  быть  и  о  Шуно  и  о  Хасар-Ь  были  разсказы,  что  они  быЛ1 
распялены  ц-Ьпямп  крестообразно,  подобно  Мэмбыру,  а  о  Мэмбыр^ 
можетъ  быть  было  сказано,  что  онъ  былъ  заточенъ  въ  железный  доап 
его  братомъ  Гэсэромъ. 

**)  Илп  Урусланъ,  Лрслаиъ  (которое  у  киргизъ   произносится  лр'* 
станъ). 
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связана  жизнь  Исфендхара.   Рустемъ  изъ   в'Ьтви   этого   дерева 

дЬгаеть  стрЬлу^   пускаетъ   ее   въ   глазъ  Исфендаара  и  убива- 

етъ  его. 
Этогъ  эпизодаь    напоминаетъ    конецъ   Бальдра   въ   ВолюсхгЬ 

Эды.  Мать  Бальдра  закляла  всЬ  деревья,  чтобы  они  не  вре- 
дили ея  сыну.  Зная  это,  боги  устроили  игру;  они  привязали 
Бальдра  къ  столбу  и  стали  гЬшиться,  пуская  въ  него  стр^Ьлы; 
ни  одна  изъ  нихъ  не  повредила  Бальдру;  злой  Локи  зналъ, 
что  мать  Бальдра  забыла  заклясть  омелу;  онъ  досталъ  в1Ьтвь 
омелы  и  далъ  ее  слепому  Гедру,  брату  Бальдра,  вьгЬсто  стрелы; 
Гедръ  натянулъ  лукъ,  Локи  направилъ  стр-Ьлу  и  Бальдръ 
быть  раненъ  смертельно  *). 

Сюжетъ  сходный,  только  вм^^сто  вяза  зд1&сь  омела,  и  кром^& 
того  ЕЁкоторыя  новыя  черты,  въ  томъ  числ1Ь  мать,  заклинаю- 
щая деревья  и  растешя  и  забывающая  одно  изъ  нихъ  **).  Гуго 
Элардъ  Миллеръ  подыскалъ  къ  этому  сюжету  параллель  въ 
христанскихъ  апокрифахъ:  Богородица  благословила  всЬ  де- 
ревья и  упросила  ихъ  не  вредить  ея  сыну;  когда  евреи  хотЬли 
распять  Христа,  кресты,  изъ  какого  дерева  ихъ  ни  дЬлали, 
разсьгаались  въ  щепки;    тогда  1уда  принесъ   капустную  коче- 


•)  Въ  тангутскомъ  вар1антЬ  пов^Ьсти  о  Гэсэр^Ь — Гэсэръ  подъ  конецъ 
ост^пъ;  онъ  хочетъ  застр-^лить  дичь,  натягиваетъ  лукъ;  жена  направ- 
ляетъ  стр-Ьлу  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  37)«  Этотъ  эпизодъ  не 
связанъ  съ  Мэмбыроиъ,  но  не  было  ли  и  тутъ  братоуб1йства,  какъ  въ 
разсказ-Ь  Волюспы? 

**)  Мотивы:  опущен1е  при  заклинан1и  и  выстр'Ьлъ  изъ  лука  являют- 
ся въ  ласской  легенд-Ь.  Когда  была  окончена  постройка  ласскаго  храма» 
было  призвано  благословеше  боговъ  на  всЪхъ  участниковъ  въ  по- 
с^&к^,  но  главнаго  участника,  быка,  на  которомъ  возили  матер1алъ, 
^были;  онъ  пооб'Ьщалъ  возродиться  тибетскимъ  царемъ  и  отмстить; 
Действительно  онъ  возрождается  подъ  видомъ  царя  Ландармы  и  со- 
^шаетъ  жестокости.  Балъ-дорчжи  пли  Цагдуръ  пускаетъ  въ  него 
стр1лу  и  убиваетъ  его,  а  потомъ  окамен-кваетъ  подобно  Мэмбыру. 
ГГавг.-тиб.  окраина  Тибета,  П,  199,  202,  234»  250).  Цагдуръ  тибетское 
®1я  бога,  который  монголамъ  изв'Ьстенъ  подъ  ииенемъ  Очиръ-вани; 
•уороб  членъ  дуръ  в-^роятно  сокращенное  дорчжи,  тибетское  назва- 
**  Той  храмовой  принадлежности,  которую  монголы  называютъ  очи- 
^«ъ  (ваджра).  Полное  имя  было  бы  Цагдорчжи;  въ  свою  очередь 
оалVдорчжи  могло  произноситься  съ  опущешемъ  окончашя  чжи; 
^*^Пг.доръ. 
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рыжку  и  евреи  на   ней  распялп   Христа  (А.    Н.    Веселов 
Разыскап1я  въ  области  русск.   духовн.   стиха,    вып.   VI, 
1891.  стр.  41).  Миллеръ  думаетъ,  что  апокрифъ  послужила 
точникомъ  для  составителя  Волюспы. 


Глава  ХУШ. 

Легенда  о  сотворен1и  м1ра. 

Творецъ  .м1ра  и  его  помощиикъ.  —  Препирательство  между  ними  изъ-з 
лалаы1я  созданлымъ  м1ромъ. — Состязан1с  въ  могуществ-Ь  и  в'Ьщемъ  зш 
Помощникъ  творца  „сынъ  неба**.— Иринъ-Сайнъ  „сынъ  неба*. — Чингист» 

„сынъ  неба". 

Въ  восточной  Европ*  распространена  дуалистическая  лег 
о  сотворенш  м1ра.  Богь  не  можеп»  сотворить  М1ръ  одной  с 
силой  безъ  помощи  посторонняго  лица;  ому  помогаетъ  са' 
Передъ  Богомъ  непокрытый  океанъ;  чтобы  создать  М1рь 
здать  м*сто  обитан1я  для  живыхъ  существъ,  нужно  наст 
на  поверхность  океана  твердый  покровъ;  для  этого  нужнс 
стать  матер1алъ  со  дна  океана.  Сатана,  принявъ  видь  ^ 
ныряотъ  на  дно  океана,  приносить  зем.ио  п  Богт>  покрыв 
океанъ  твердой  оболочкой. 

Этой  легендой  занпмсыся  А.  П.  ВеселовскШ  (Разыскаш 
области  русск.  духовн.  стихи  въ  Сборник*  С)тд1Ьлетя  р 
яз.  и  с.ювесн.  Акад.  Наукъ,  т.  ХЬУ1.  гл.  XI:  сДуалистиж 
пов'Ьр1я  о  мхроздаши»,  стр.  1  —  117  и  стр.  360— .366,  и  въ( 
ник-Ь.  т.  Ы11,  гл.  XX:  «Еще  къ  вопросу  о  дуалистичео 
К()СМОгон1яхъ»,  105  —  136);  результатъ  его  изс.тЬдовашя  вь 
занъ  имъ  въ  слЬдующихъ  положен1яхъ.  Легенда  .эта  возн 
гд1>то  на  сЁворо-восток'!;  Аз1п,  въ  Саянахь.  около  Байка 
отсюда  разселилась  на  Запад"!^»  съ  ппородческпзхъ  населен 
она  известна  якутамъ,  тунгусамъ.  бур)1тамъ,  тюркамъ  А 
В(луличам'ь,  вотякамъ,  мордвЬ,  черемпсамъ,  великоруссамъ  ] 
лороссамъ.  и  явилась  здЬсь  на  Запад!;  независимо  отъ  1 
скихъ  дуалпстпческихъ  вл1ян1й. 

Монголы  не  :и1аютъ  этой  ло1(»пды;  как'ь  бу^тднсты,  они 
та1(»тъ  ересью  идею  о  творЦ'Г.:  въ  чист!»  верс1Й,  которыми 
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зовмся  г.  Веселовск1й,  только  одна  монгольская,  да  и  та   за- 
писана не  въ  М0НГ0Л1И,  а  въ  Алта*,  на  его  сЬверной,  т. -е.  рус- 
ий,  подошв*,  русскимъ   священникомъ   отъ    монгола  Пахраса, 
Богьзнаетъ  какими  судьбами  очутившагося  среди   русскихъ  и 
алайцевъ;  эта  запись  можотъ  быть  показьшаетъ,   однако,  что, 
юнголамъ  была  известна  легенда  о   сотворенш  М1ра,   какъ  и 
другимъ  сос^Ьднимъ  народностямъ,  что  вл1ян1е  ламъ    не   истре- 
било  памяти    о    ней  вполн1&   и  что  въ  какихъ-то  захолустьяхъ 
2ще  можетъ  быть  и  теперь  можно  ее  услышать.  На  то,  что  эта 
1егенда  о    сотвореп1и   м1ра  когда-то   была    распространена  по 
зсему  лицу  Монголии,  указываютъ  монголо-тибетск1Я  легенды  о 
аостроеши  храма,  которыя  могуть  быть  приняты   за  отголоски 
1егенды  о  сотворенш  М1ра.  Ласская  легенда  о  построенш  храма 
кажется  даже  сохранила  въ  себ'Ь  отпечатокъ  дуализма;    тибет- 
ски царь  хочетъ  построить  храмъ,  но   прежде   всего   онъ   дол- 
хенъ  устроить  настилку,  к<1къ  будто  онъ  собрфается  возводить 
здаше  на  водной  поверхности,  подобно  тому,  какъ  это  д*лаетъ 
Богь  въ  русской  легенд*  о  сотворенхи  М1ра.  Но  эту  работу  онъ 
можетъ  совершить  только  при   помопш  одного   мудраго    сов-Ьт- 
ника,  находяш,агося  въ  изгнан1и  и  при   помопщ    сиваго    быка, 
на  которомъ  щ'жно    было     возить    матер1алы    для    постройки. 
Подобно  тому,  какъ  въ  легенд*  о   сотвореши  М1ра   помопщикъ 
Бога  оказывается  обиженнымъ,  Богъ  не  од'Ьнивастъ  ого  услуги 
и  не  даетъ  ему  доли  въ  обладап1и  м1ромъ,  такъ  и   въ   ласской 
аегендЬ  быкъ,  безъ  котораго  постройка  не  могла  бы  совершить- 
ся, при  раздач*  благословенШ  участникам-ь  въ  постройк*  быль 
забытъ;  быкъ  грозитъ  за    это    отмстить;    онъ   предсказываетъ, 
что  онъ  возродится  подъ  видомь  грознаго  царя;  и  д*йствитель- 
но  онъ  нарождается  въ  вид*  царя  съ  бычьей  головой,  и  произ- 
нодитъ  опустошеше  между  людьми*).  По  очереди  къ  нему   на- 
значаются юноши  и  д*вицы  брить  ему  голову,    и   по   исполне- 
нш  своей  работы  каждый  лишается  жизни.  Очевидно,  это  царь 
Щ  Ерликъ,   насылаю1щй   смерть   на  людей,    который   изобра- 
жается в'ь  будд1Йскихъ  храмахъ  съ  бычьей  головой.  Нельзя  не 


')  Можетъ  быть  сов'Ьтннкъ  и  быкъ  одно  и  то  же  лицо;  сов'Ьтнпкъ 
былъ  обижеыъ  царемъ,  нзгнаяъ  въ  ссылку;  быкъ  это  онъ  же.  возро- 
ЛИВшШся  въ  вид-Ь  животного,  чтобы  отмстить  царю.  Сов-Ьтникъ  назы- 
вается Гари;  корова  ио-монгольски  улырь. 
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заметить  значительнаго  С()отв1>тств1я  между  легёвдой  о  сот 
рон1и  М1ра  и  легендой  о  построеши  ласскаго  храма.  И  въ  э: 
последней,  какъ  въ  первой,  помощникомъ  строителя  являем 
представитель  зла.  царь  ада.  Храмъ,  который  созпдаетъ  тий 
СК1Й  царь,  это,  конечно,  вселенная. 

Другой  отголосокъ  легенды  о  построенш  храма  можно  ви^сЬ 
въ  эпизод*  Гэсэр1ады,  въ  которомъ  содержится  разсказъ  о  п 
строон1И  Гэсэролгь  дома  по  образцу  храма  въ  честь  бога  Арья-ба1 
Зд*сь  также  прежде,  ч'Ьмъ  возводить  ст*ны  храма,  ^^Ьлають  ю 
стилку  надъ  воднымъ  пространствомъ  (В1е  ТЬа^еп  Во^йа  Оеаве 
сЬап'8,  йЪегз  V.  ЗсЬтШ,  81.  Р1Ь.,  1839,  8.  44—46;  Этногр.  Обозр 
кн.  XI,  ст.  «Богдо  Гэсэръ  и  славянск.  повесть  о  Вавикшс! 
царств*  стр.  107).  Оба  эти  разсказа  свидЬтельствуютъ,  что  хот. 
въ  настоящее  время  среди  монголовъ  и  нельзя  уже  болЬе  ус 
льппать  легенд>^  о  сотвореши  М1ра,  въ  прежнее  время,  одшн 
такая  легенда  была  зд'Ьсь  распространена. 

Г.  Веселовсшй,  обозревая  относяпцйся  сюда  матер1алъ,  й 
которые  сопутствующхе  этотъ  сюжетъ  мелкхе  эпизоды,  к» 
наприм'Ьръ  разсказъ  о  спор*  творца  съ  помощникомъ,  не  о( 
ставилъ  указан1ями  на  параллели  и  мы  на  этотъ  разъ  не  ш 
жемъ  воспользоваться  его  эрудпщей.  Когда  творен1е  кончилоо 
разсказываютъ  восточный  версш,  наприм.,  бурятская  и  ала1 
екая,  помощникъ  просить  Бога  и  ему  дать  долю  въ  землЬ,  к 
торую  они  вдвоемъ  создавали.  Богъ  отказываетъ;  тогда  по  о^ 
ному  вар1анту,  спорящ1е  начинаютъ  драться;  по  другому  Бор 
предлагаетъ  вырастхггь  дерево;  очевидно.Богъ  разсчитываеть  пом 
зать  противнику  свое  превосходство  въ  ч^'дотворной  сил*;уБоГ1 
вырастаетъ  высокое  и  стройное  дерево,  у  его  противника— й 
ряжистый.  стелющ1Йся  можжевельникъ  *).  Это  дерево,  выращенно 
Богомъ  въ  доказательство  своего  превосходства  надъ  его  помопщ! 
комъ.  есть  родоначальникъ  гЬхъ  посоховъ  или  сухихъ  пало1РЬ,ко 
торые  то  въ  ТОЙ,  то  въ  другой  легенд*  прорастаютъ,  покрывают^ 
зеленью  и  даютъ  цв-Ьты.  Евреямъ  также  былъ  изв*стенъ  пророс 


*)  В-Ьроятно  н  передаваемые  отд-кльно  разсказы  о  сотворевш  чор 
томъ  жпвотнаго  принадлежать  къ  легенд'Ь  о  сотвореши  Н1ра.  БоП 
создаетъ  красипыхъ  жнвотныхъ:  челов-Ька,  лошадь;  чортъ  стараета 
соперничать,  но  пзъ  его  рукъ  выходятъ  бородатый  козелъ,  двугорб» 
верблюдъ. 
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шй  посохъ  въ  связи,  хотя  и  отдалонпой,  съ  темой  о  сотворен1и 
ира;  еврейская  книга  МейгазсЬ  Уа]08сЬа  разсказываетъ,  что  въ 
сад7  у  Те*Ьго,  на  дочери  которой  пришелъ  жениться  Моисей,  было 
дерево,  которое  онъ  употреблялъ  для  пробы  жениховъ.  Это  быль 
жезлъ,  который  Богь  создалъ  въ  субботу,  когда  кончилъ  тво- 
рить м1ръ, —  и  далъ  его  первому  человеку  на  хранеше.  Те1Ьго 
укралъ  его  впосл*дствш  у  фараона  и  воткнулъ  его  въ  зевию 
въ  евоемъ  саду;  сухая  палка  выгнала  листья,  цв*ты  и  плоды 
(I.  Ж.  ^УоК,  ВсПга^е  гиг  йеи^-зсЬеп  Му1Ьо1о&1е.  вбШп^еп,  1857, 
П  АЫЬеН.,  8.  36). 

Эпизодъ  о  выращиван1и  дерева  или  растен1я  отделился  отъ 
легенды  о  сотворен!  ц  мхра  и  часто  разсказывается  самостоя- 
тедно.  Три  бога  заспорили,  кому  изъ  нихъ  править  мхромъ  (кому 
быть  чакравартиномъ  или  пантократоромъ),  и  придумали  решить 
такъ:  они  лягутъ  спать  рядомъ,  въ  ногахъ  у  каждаго  будеть 
постаатенъ  горшокъ  съ  землей;  у  кого  въ  горгак*  расцв-Ьтеть 
за  ночь  пдЬтокъ,  тотъ  и  будетъ  вседержителемъ.  Одинъ  изъ 
боговъ  Бурханъ-бакши  (это  имя  въ  настоящее  время  монголами 
придается  Будд*)  проснулся  ночью  и  видитъ,  что  у  другого 
бога,  по  н'Ькоторымъ  вар1антамъ  у  Майдари,  выросъ  изъ  горшка 
1ШЬтокъ  и  распустился;  онъ  сорвалъ  его  и  воткнулъ  въ  свой 
горшокъ.  Утромъ  вс'Ь  трое  просирались  и  зван1е  м1роправителя 
осталось  за  Бурхано^гъ-бакши  (Очерки  с.-з.  Монгол.,  IV,  269; 
Танг.-тпб.  окраина  Китая,  II,  315). 

Хотя  зд*сь  число  соперниковъ  увеличено  подъ  влхяшемъ  эпи- 
ческаго  числа  три,  но  г^.мъ  не  мсн'Ье  спорщиковъ  собственно 
только  два,  какъ  и  въ  легенд-Ь  о  сотворен1и  м1ра:  Бурханъ- 
бакши  и  Майдари.  Это  гЬ  же  два  спорщика,  что  и  въ  космо- 
гонической легенд*.  Въ  бурятской  версш  творецъ  М1ра  назы- 
вается Эсэгэ-маланъ;  его  помохцникъ  Ерликъ.  царь  ада  и  смерти. 
Въ  легенд*  о  трехъ  богахъ  Эсг^гэ-малапу  будетъ  отвечать  Май- 
Дари,  Ер.тику — хитрый  богъ  Бурханъ-бакши. 

Одинъ  бурятск1й  вар1ант'ь  легенды  о  спор*,  который  р^пшется 
выращиванхемъ  цветка,  знаетъ.  какъ  и  космогоническая  легенда, 
только  двухъ  соперниковъ.  Было  два  царя — русск1Й  и  бурятск'А; 
они  между  собою  спорили,  кому  царствовать,  Пор*п1ИЛП  поса- 
дить два  цветка,  покрыть  шапками  и  лечь  спать;  подъ  чьею 
Шапкой  цв*токъ  расцв*тет7>.  тотъ  и  царь.    Ночью  бурятскому 
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царю  не  спится;  онъ  заглянулъ  подъ  свою  шапку,  цв^^токъ  вы 
шолъ  изъ  земли,  но  не  расщгЬлъ;  заглянулъ  под^ь  шапку  евоег 
товарища,  у  того  цв-Ьтокъ  распустился.  Тогда  бурятскШ  цар 
свой  цв*токъ  поставилъ  подъ  шапку  русскаго  цдря,  а  цв*тои 
русскаго  подъ  свою.  Но  въ  это  время  проснулся  и  руссюй  цар] 
и  хогЬлъ  отнять  свой  цв*токъ  у  бурятскаго  царя.  БурятскИ 
царь  полегЬлъ  на  небо,  русск1й  царь  за  пимъ.  У  самаго  неба 
русск1й  царь  уснЬлъ  схватить  бурятскаго  за  ноги,  но  у  него  въ 
рукахъ  остались  только  одни  штаны.  Вотъ  отчего  ламы  не  но- 
сятъ  штановъ  (Очерки  с.-з.  Монгол.,  IV,  330). 

Вместо  боговъ  въ  этомъ  вархант*  явились  два  царя— русски 
и  бурятск1й  (посл'Ьдняго  никогда  не  было);  это,  конечно,  позд- 
нейшее искажен1С;  на  ихъ  жЬстк  стояли  друпя  лица;  туть 
могли  стоять,  какъ  въ  пр(^дыдущей  легенд-Ь,  Бурханъ-бакши  и 
Майдари:  именно  Бурханъ-бакши  на  м*сгЬ  бурятскаго  царя, 
своровавшаго  цв'Ьтокъ,  а  Майдари  на  м*сгЬ  русскаго.  Исходъ 
легенды  не  совпадаетъ  съ  обычнызхъ  представлешемъ  о  Май- 
дари. Зд1>сь  обманутый  богъ  Майдари  остается  на  земл*.  а  на 
небо  улетаетъ  Бурханъ-бакши;  это  совершенно  соотв'Ьтствуеть 
тому  значенио,  которое  придается  Бурхану-бакши  въ  подобныхъ 
легендахъ;  съ  этого  момента  онъ  становится  чакравартиномъ 
(пантократоромъ);  м-Ьсто  его,  само  собою  разумеется,  на  неб*.  По 
моему  мн15н1ю,  которое  я  уже  высказалъ  (Очерки  с.-з.  Монгол^ 
1У,  736;  Танг.-тиб.,  окраина  Китая,  П,  331),  именемъ  Бурханъ- 
бакши  называлась  Полярная  Зв-Ьзда,  съ  которою,  повидимом)',  со- 
единялась идея  о  м1ровомъ  порядкЬ.  Въ  другихъ  же  легендагь, 
впрочемъ  съ  сюжетомъ  совершенно  отличнымъ,  вознесеше  на 
небо  приписывается  богу  Майдари;  так'ь,  наприм.,  онъ  возно- 
сится въ  монгольской  легендф.  о  хождон1и  одного  человека  юь 
Бурхан^- •  бакши  (Очерки  с.-з.  Монгол.,  1Л^,  273),  въ  тангутской- 
0  покаявшемся  мясникЬ  (Танг.-тпб.  окр^шна  Китая,  П,  235), 
въ  монгольской— -о  кающемся  людокд*  (Очер.  с.-з.  Монг.,  IV,  260). 

Къ  редакщи  съ  вознослш,имся  па  небо  похитителемъ  Бурха- 
номъ-бакши  близка  сербская  легенда  о  Ипан1;  Крестител*  п  дар* 
Дукл1ан'Ь.  Дукл1анъ,  отв^чаюи^й  Ерлпку  космогонической  леген- 
ды, подобно  ему  пыряетъ  на  дпо  морское,  хотя  не  за  гЬмъ,  чтобы 
принести  оттуда  земли;  опъ  должеиъ  принести  оттуда  золотое 
яблоко.  Въ  :)то  время  Ивапъ  Креститель  зазюраживаетъ  поверх- 
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гость  моря  и,  вопреки  данной  клятв*,  берегь  корону  Дуклхана 
г  улетаетъ  съ  нею  на  небо.  Дуклианъ  пробиваетъ  ледъ,  гонится 
аИваяомъ,  догоняетъ  его  у  самого  неба,  хватаетъ  за  ногу,  но 
02ЫС0  вырываетъ  изъ  его  ступни  часть  мяса,  отчего  на  ноге 
людей  бываетъ  выемка.  Зам1;тн'Ёе  принадлежность  къ  кругу 
осхогоническихъ  легендъ  въ  русскомъ  разсказ*  о  томъ,  какъ 
огь  и  чортъ  соперничали  въ  творчеств*;  Богъ  создалъ  человека, 
)рть  хот*лъ  подражать  ему  и  создалъ  волка;  волкъ  погнался 
чортомъ,  чортъ  бросился  на  дерево  (вероятно  первоначально 
цо,  какъ  и  въ  бурятской  легендЬ,— на  небо),  волкъ  откусилъ 
у  пяты,  отчего  онъ  и  сталъ  безпятымъ  *)  (Данильченко, 
•н.  св*д.  о  Подол,  губ.,  Каменецъ  - Подольскъ,  1867,  стр.  13; 
гбйнсюй.  Труды  этногр.  эксп.  въ  Западно-русскШ  край,  т.  I, 
1,  стр.  23). 

Зегенды  о  возносящемся  Иван*  Крестител*,  объ  улетающемъ 
небо  Бурхан*-бакиш  и  объ  убЬгающемъ  чоргЬ  составляютъ 
д  разсказовъ,  въ  которыхъ  вознссен1е  приписывается  продув- 
му  богу,  иногда  совершающему  кражу  съ  благою  ц*лью;  мн*  ка- 
тся  несомн*ннымъ,  что  этотъ  богъ  участвовалъ  въ  построенхи 
)а.  Были  кажется,  на  Восток*  и  друг1я  легенды,  въ  которыхъ 
шесешю  придавалось  другое  значение.  Я  сказалъ,  что  въ  н*ко- 
)ыхъ  легендахъ  вознесен1е  приписывается  богу  Майдари;  это  со- 
пе  обставляется  иными  мотивами,  далекими  отъ  сюжета  о  спор* 
х)въ,  участниковъ  въ  м1ротворсн1и,  но  можно  себ*  предста- 
гь  его  и  въ  связи  съ  ними;  именно,  легенда  о  Майдари  могла 
4ть  такой  видъ:  Бурханъ-бакши  обманулъ  своего  соперника, 
'торжествовалъ  надъ  пимъ  и  остается  на  земл*  хозяиномъ, 
шггелемъ  ея,  а  огорченный  Майдари  удаляется,  возносится 
небо  и  вновь  снизойдетъ  на  землю,  только  когда  прекратится 
дагеество  Бурхана-бакши.  Легенда  о  трехъ  богахъ  и  цв*тк* 
лается  такимъ  разсужден1емъ  бога  Майдари:  такъ  какъ  Бур- 
1ъ-бакши  право  свое  на  м1родержательство  пр1обр*лъ  черезъ 
овство,  то  и  челов*чество  во  все  время  его  управлен1я  бу- 
ъ  жить  воровствомъ,  т.-е.  не  будетъ  знать  правды.  Словомъ, 

)  Ср.  съ  степными  разсказами  о  ласточк'Ъ  (харацай  по  монгольски), 
;оторою,  какъ  за  похитительницею  тайны,  гонится  Ханъ-гариде  и 
^сываетъ  у  нея  конедъ  хвоста,  отчего  хвостъ  у  ласточки  съ  вы- 
>и  (Очерки  с.-з.  Мопг.,  II,  159;  IV*,  183,  768). 

24* 
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борьба  двухъ  началъ — доброго  и  злого— кончалась,  какъ  въ  Гол\ 
биной  книг*;  на  земл'Ь  водаря-^ась  кривда,  а  правда  оставлял 
землю.  Эпизодъ  Голубиной  книги  <>  борьб!;  правды  съ  кргадоь 
изображенной  вь  вид'Ь  борьбы  дпухъ  зв'Ьрей.— ято,  вероятно,  ее 
стязан1с  двухъ  творцовъ  м1ра  въ  «физической  сил*. 

Число  три  въ  легенд!;  о  сиорящих'ь  богахъ  приближаетъ  с 
кт>  легенд'^э  о  тр(»хъ  проиовГ.дникахъ  новаго  учен'ш.  Я  дунак 
что  посл1;дняя  вышла  пзъ  первой;  легепда  о  сотворснш  М1р 
заканчивается  спором!»  богов^»,  кому  править  м1ромъ,  т.-е.  спо 
ромъ  о  томъ,  кого  люди  обязан],!  чтить,  какъ  бога,  какъ  источ- 
никъ  жизни;  та  же  задача  и  у  трехъ  пропов*дниковъ;  они  при- 
ходягь  въ  новый  край  сказать,  кому  люди  должны  поклонятьсм. 
Въ  космогонической  легенд!;  богъ  изъ  ничего  заставляеть  вы- 
расти дерево;  въ  легснд1э  о  трех7>  пропов'йдникахъ  одинъ  нзъ 
нихъ  втыкаетъ  въ  землю  зубочистку  или  палку  и  застаыяетъ 
ее  прорасти.  Если  мы  допустимъ  вмЬстЬ  съ  академикомъ  Весе- 
ловскимъ,  что  дуалистическая  легенда  о  сотворен1и  ы1ра  пр* 
шла  на  равнищ'-  Волги  изъ  Средней  Аз1Й  по  северную  сторону 
Касп1йскаго  моря,  то  для  наст,  не  зюжетъ  быть  затруднешя  Щ*- 
знать,  что  вм'ЬсгЬ  съ  нею  изъ  той  же  Средней  Аз1и  на  ВолТ 
припгелъ  и  разсказъ  о  пророспгемъ  сухомъ  дерев!;,  который  в4* 
роятно  входилъ  въ  составъ  легенды  о  сотворсп1И  М1ра  или,  ю 
крайней  м'Ьр'!;.  существов^иъ  съ  нею  р51Д0МЪ. 

Посл-Ьдовательность  будетъ  такая.  Въ  пачал-Ь  стоить  легеД* 
о  сотворен1И  м1ра,  въ  которую  включепъ  эпизодъ  о  спор*  бол* 
творца  съ  свот1ъ  пг)мопщиком'ь  о  прав*  па  зван1е  вседер* 
теля;  споръ  1)1;шается  состязатемъ  въ  чудотворной  сил*:  боЯ 
выращивают-ъ  дерево.  !)тотъ  эпизодъ  отд1.ляется  и  пол^^еть 
видъ  разсказа  о  состяза1ип  двухъ  противниковъ  въ  знашЖ 
чудотворен1и  пр(»дъ  лидомъ  цар^^;  -^то  легенда  о  БурханЬ-бакпЯ 
п  Дзурган1;-бакп1и.  которая!  теперь  етце  передается  въ  МонгоЙ- 
Тутъ  два  пропов'Ьдиика;  сторопникъ  истиннаго  учен1я  одаряе*^ 
жизнью  зубочистку.  Эта  легенда,  хотя  и  отд'Ьльно,  но  мояет* 
быть  одповремепно,  распространяется  па  западъ  и  пр1урочпваетсЛ 
къ  Вол  1-11  около  Казани  подь  видом ъ  предан1я  о  трехъ  первыгь пр*^ 
пов'Ьдникахъ  ислама  и  о  посох!;,  превратпвпгемся,  по  ихъ  моллгА 
въ  дерево  (Шпилевск1й,  Древп1е  города  Казанской  губ.,  стр.  31)- 

Эту  легенду  разсказывали  пе  только  въ  казанскомъ  ПоволЛ 
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}ъ  по  ВолгЬ;  она  была  известна  и  хазарамъ;  мы  зна- 
ппеьменныхъ  памятнпковъ,  что  хазары  разсказывали 
ропов'Ьдникахъ^  пришедшихъ  проповЬдывать  три  раз- 
Ш1Я;  пропов1>дники  вероятно  состязались  въ  доалек- 
в-Ьщемъ  знан1н,  въ  чудотворенп!  и,  можетъ  быть,  даже 
ской  С11л1].  Сл1'.ды  существован1Я  легенды  съ  такими  чер- 
лиеь:  во-1-хъ,  въ  хапарскомъ  предап1И  о  каган*  Булан* 
[юпов^дапкахъ;  бо-2-хь,  въ  слаштнскомъ  прсдан1и  о  дис- 
прплла  Сол^'нскаго  при  дворЬ  хазарскаго  хагана  и  объ 
гЬ  сл>  жидомъ  Замвр1омъ;  вероятно  это  была  хазарская 
'оворивп1ая  о  вводен1п  поваго  культа  въ  Хазар1И,  усво- 
вянамн  И  пр1уроченная  къ  друпшъ  мЬстностямъ  и  дру- 
.мъ;  въ-8-хъ,  въ  кавказскихъ  разсказахъ  объ  Амиран* 
о  борьб*  его  съ  Христомъ  и  о  проросшемъ  посох*. 
С1е  вар1апты  легенды  о  сотворен1и  м1ра  творца  назышг- 
-малапомь,  а  ого  помоп^ника— Крликомъ;въ  алтайскихъ 
ъ  творецъ  М1ра  на;]ываотся  Ульгепь  (или  Учь-Курбу- 
)бъ  Ерлик*  :>ти  ирс^данЬг  говорят-ь,  что  онъ  бьиъсозданъ 
(,  (Рад-юв-ь,  «Мииолог1я  л  м1росозерцап1е  жителей  Алтая> 
л.  Обозр.,  1882  г..  Л?  7,  стр.  11);  это  бььть  первый  чело- 
вог>'льскомъ  разсказ*  помощпикъ  творца,  ныряюгщй  въ 
ь  его  (11ш11а1уу,  Е^поё:г.  уоп  Гп^агп,  ВийарезЦ  1877,  8. 
1еромисском'1,  пыряегь  Кереметь,  сыпъ  неба  (Этногр. 
1.  Геогр.  Общ.,  IV,  210;  В*стп.  Европы,  1880,  сент.,  168, 

дек..  48—4!»);  такимъ  образомъ,  помощпикомъ  творцу 
)рыхъ  вар1аптах'1>  яаиются  сыпъ  тв()р^^а;  в*роятно  въ 
::мысл*  нужно  понимать  и  алтайское  сказан1е  о  томь, 
п>  быль  перпымь  создап1смъ  Ульгеня.  По  бурятскому 
',  сооби^еппому  Л1ап1ков1»1мъ  (Записки  И.  Русск.  Геогр. 
.  18()4,  кп.  2,  стр.  32),  Ерликъ  былъ   сыпъ  Чингисъ- 

посл*дн(Ч'  пока:зап1(?  ставить  Чингисъ-хана  на  м*сто 
1апа  или  Л'лыеня,  т.-е.  па  м*ст*  творца.  Съ  такимъ 
мъ  совпадает'ь  П()казап1е,  записанное  мною  въ  верпш- 
сея  огь  сойотовъ,  что  м1[гь  создапъ  Чингисъ-Кэззръ- 
►мъ  *);  г»то,  конечно,  тоть  лее  самый  ^1иигисъ-ханъ.  на 
5'казываегь  вар1антъ  Шаписова. 

11СЪ-Кэ:*эръ-к;и'11)ака1П.    лЬроятио    то    же,    что    монгольское 
аджпръ-6о-тэ1п  1)11111  ь-кубуиъ  (Панзаровъ,  Черная  в^ра,  1891, 
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Приведенный  выте  записи  показываютъ.  что  въ  легенда] 
о  сотворен1И  М1ра  творецъ  его  назывался  различными  именах 
Ульгень,  Эсэг:^Маланъ,  Учь-Курбустанъ  и  Чингисъ-ханъ.  П« 
сл'Ьднее  имя.  нодъ  которымъ  изв^^стна  вполн1&  историческая  др 
ность,  можетъ  показаться  страннымъ  на  м1ЬстЬ  творца  М1р 
Действительно  невозможно  допустить,  чтобы  атрибуты  тво] 
ца  неба  были  перенесены  на  монгольскаго  хана-завоевател 
безъ  вм^&шательства  какого-нибудь  недоразум'Ьнхя;  единстве] 
ный  способъ  объяснен1я  этого  обстоятельства  заключаете 
въ  предположен1и,  что  подъ  именсмъ  Чингасъ-хана  ш 
Чингисъ-Кэзэръ-кайракана  былъ  задолго  до  ХП1  в*ка  т.е.  д 
времени  Чинсисъ-хана  изв'Ьстенъ  богь,  которому  приписывалос 
сотворен1С  м1ра,  и  только  впосл'Ьдств1и  имя  бога  и  сказашя 
немъ  были  связаны  съ  завосвателемъ.  Л'Ётописный  разскаа 
о  Чингисъ-хан*  по  характеру  распадается  на  два  отд1^а:  1)ра: 
сказъ  о  д*тств*,  юности  и  первыхъ  подвигахъ  Ч1шп1съ-хад 
о  войнахъ  на  служб*  у  Вана  кирсйскаго  съ  тайдж1утами  и  ме] 
китами^  о  войн1>  съ  Ваномъ  кирейскимъ  и  Таяномъ  найши 
скимъ;  2)  разсказъ  о  военныхъ  д1>йств1яхъ  Чингисъ-хановсюа 
войскъ  въ  пред*лахъ  Китая,  Туркестана,  Ирана.  Кипчака 
Росс1И.  Эта  вторая  часть  им15етъ  видъ  сухой  хроники;  вотъ  эта-1 
часть  китайскихъ  и  мусульмапскихь,  частью  и  монгольских 
летописей  только  и  им*етъ  характеръ  достов'Ьрности;  первая  а 
половина  б1ограф1и  Читисъ-хана  рЬзко  отличается  отъ  иторо: 
вмЬсто    скучнаго   перечисслен1я    осажденныхь  и  взятыхъ  гор< 


стр.  12,  13,  7^)»  т. -е.  шаманъ,  сынъ  неба  ^Гннгисъ-Хаджиръ.  Алт» 
скимъ  пои'Ь|)]>1М1>  нзн-Ьстенъ  Лжпръ-гапъ;  когда  онъ  умеръ,  гЬло  С1 
три  м'Ьсяца  лежало  на  гор1;  и  иотомъ  было  взято  на  небо  (по  устное 
сообщен1ю  г-жи  Швецовой,  совершиви]е1'1  ио1>здку  по  Алтаю  л'кто» 
1897  ^'0;  иовидимому,  это  верс1Я  разсказа  л-Ьтописи  Юань-чао-ми-шя 
шаман1>  Тубуть-тэнгри,  который  былъ  убитъ  по  приказашю  *1ннгис' 
хана,  т+эло  его  два  дня  лежало  въ  закрытой  юрт+>,  а  на  третш  на  ре 
св-ЬгЬ  ушло  черезъ  дымовое  отверст1е  (Труды  Пек.  дух.  мисс1И,  IV,  13^ 
Л1>топись  выдастъ  Тубута-тэпгрп  за  соперника  Чингпсъ-хана;  я  дул** 
что  Тубутъ  и  Чингпсъ  это  были  соперники  шаманы.  Можетъ  бы'з 
отголосокъ  того  же  соперничества  заключается  и  въ  алтайскомъ  пред 
Н1п  о  двухъ  шаманахъ  соперпикахъ:  Газыръ-гам15  и  Тостогош*  (Очерк 
с.-з.  Монг.,  IV',  290);  Газырь-гамъ  можетъ  быть  то  же  самое,  что  вы* 
приведенный  Лжирь  ганъ. 
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довъ  и  разсказовъ  о  генералахъ  въ  неЁ  описываются  разныя 
семейныя  д&1а,  сватовство  нсв1^сты ,  клятва  въ  дружб-Ё  и  клятво- 
преступденхе  и  т.  п.  Эта  часть  похожа  скорее  на  романъ  или 
на  разсказъ,  который  отличается  отъ  сказки  только  отсутствхемъ 
чудеснаго.  Я  считаю  всю  эту  часть  отъ  рожден1Я  Чингисъ-ха- 
ва  до  перваго  вступлен1я  отрядовъ  Чингисъ-хана  въ  пред-йлы 
Китая  лишенною  историческаго  значен1я;  это  легенды  о  Чин- 
гисъ-хан*.  Д1)евнемъ  божеств*  Средней  Аз1и.  Это  божество  фи- 
гурировало въ  легенд*  о  сотворенш  ы1ра;  именемъ  Чингисъ- 
ханъ  или  Ч1Шгисъ-Кэзэръ-ханъ  назывался  царь  неба,  творецъ 
юра;  но  можегь  быть  чаще  это  имя  придавалось  его  сыну, 
помощнику,  который  потомъ  вступилъ  въ  пререкан1я  съ  отцомъ 
И8ъ-за  обладашя  м1ромъ.  Была  ыожетъ  быть  верс1я,  въ  которой 
творецъ  М1ра  носилъ  имя  Эсэгэ-Маланъ,  а  сынъ  его  назывался 
Чингисъ-ханомъ.  Вотъ  эта-то  версгя,  или,  лучше  сказать  сюже- 
ты, изъ  нея  развивш1еся,  вошли  въ  монгольскую  летопись  подъ 
вндомъ  исторш  первыхъ  годовъ  Чиш'исъ-хана.  Только  такимъ 
взгдядомъ  на  эту  истор1ю  мог>^тъ  быть  объяснены  некоторый  ея 
части. 

И  КНИЖНЫЙ  и  устный  монгольск1я  предан1Я  называютъ  Чин- 
гисъ-хана «сыномъ  неба»,  тэшртнъ  кубунъ.  Иногда  онъ  назы- 
вается сыномъ  Хормусты  (Гурбустенъ-хапай  кубунъ),  т.-е.  сы- 
воиъ  царя  неба;  монгольск1й  Хормуста'  то  же,  что  бурятск1й 
Эсэгэ-Маланъ;  переводя  на  бурятскую  терминолог1ю,  Чингисъ- 
ханъ  будетъ,  следовательно^  сынъ  Эсэгэ-Малана.  Летопись  го- 
ворить, что  отецъ  Чингисъ-хана  носилъ  имя  Есугай;  это  и  есть 
бурятск1й  Эсэгэ-Маланъ  съ  опущеннымъ  вторымъ  членомъ  *). 
Синологи,  кажется,  объясняютъ  прим'Ьнен1е  къ  Чингисъ-хану 
титула  «сынъ  неба»  подражашемъ  китайскому  обычаю  назы- 
вать китайскаго  императора  сьшомъ  неба,  но  зач*мъ  обращать- 
ся къ  китайскому  вл1ян1ю,  если  для  этого  найдутся  основан1я 
въ  своей  монгольской    средЬ.  Сыны   неба  нередко  встречаются 


)Эсэгэ  по  монгольски  отецъ;  повпдимому  п  книжное  сказа1пе  о  пред- 
***'Ь  Чннгнсъ-хана  такое  же  значение  придавало  имени  его  отца  Есу- 
*^'|  У  Рашидъ-эддина  иом+>и1енъ  списокъ  предковъ  Чннгис1>-хана;  каж- 
^®>У  дается  особое  прозвище,  которое  объясняется  какъ  степень  въ 
*^сходящей  лин1н;  Есукэй  багадуру  Ра1пидъ-')ддинъ  присвоиваетъ  зва- 
ние $йй«.9  (Труды  Воет    Отд.  Л1)х.  Общ.,  ч.  XIII,  стр.  68). 
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въ  монгольскигь  и  тюркскихъ  сказкахъ;  такъ  этотъ  тер- 
минъ  встрЬчается  въ  дюрбютской  сказк*  объ  Иринъ  -  СайвЬ 
сынъ  неба  Темиръ-Бось  одинъ  изъ  жсниховъ,  сватающихся 
за  царскую  дочь,  за  которую  свататься  пр1^&халъ  и  Иринъ- 
Сайнъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П'*,  477).  Въ  алтайской  сказк*  им- 
манъ  Джерканатъ  спускается  въ  адъ  и  тамъ  находить  сьша 
неба  Темиръ-Боко.  прикованнаго  за  руки  и  за  ноги  *)  (М. 
172,  173). 

Въ  сказк*  объ  Иринъ-СайнЬ  есть  и  друпе  отголоски  пов1^ 
о  сын1>  неба.  Во  первыхъ  Ирин^ь-Сайнъ-Микеле  спускается  въ 
адъ  и  тамъ  встр1>чаетъ  богатыря,  котораго  онъ  не  можетъ  под- 
нять, подобно  тому,  какъ  русск1й  богатырь  Вольга  не  можеть 
поднять  сумочки  Микулы  Селяшгаовича.  Потянетъ  за  руку,  руку 
оторветъ,  потянетъ  за  ногу,  ногу  оторветъ.  Нахожден1е  въ  аду 
и  прикр^плеппость  къ  одному  м'Ьсту  сближаютъ  этого  непода- 
емнаго  богатыря  съ  прикованнымъ  въ  аду  Темиръ-боко  азта1- 
скаго  предан1я.  Во  вторыгь  отецъ  псвЬсты  Иринъ-Сайна  пору- 
чаетъ  ему  привести  верблюда,  который  лежитъ  на  граннцк 
его  царства;  опъ  былъ  положепъ,  когда  земля  и  небо  еще  не 
были  разделены;  всЬ  богатыри  пробовали  поднять  его,  но  не 
могли;  ноги  его  вросли  въ  землю.  Этотъ  верблюдъ  хотЬдъ убить 
единственнаго  сына  неба  (тэягри  ганцханъ  куб^'нъ)  и  за  это 
его  ноги  были  скованы  ц15пями.  Очевидно  этотъ  верблюдь  {п1Ш 
по  монгольски)  повторен1е  предыдуп1;аго  неподъевшаго  богатыря; 
вместо  человеческой  фпьуры  верблюдъ  явился  в-Ьроятно  подь 
вл'1ян1емъ  тер1МИновъ  Темщуь,  теме;  Темиръ  встречается  въ  на- 
зван1яхъ  Полярной  зв'Ьзды:  кнргизскомъ  Темпръ-казыкъ  и  осе- 
тинскомъ  Аксакъ-Темур7>.  Въ  этихъ  образахъ,  въ  Темиръ-Боко, 
приковапномъ  въ  аду,  въ  непод'ьемномъ  богатыр*,  въ  верблюД 
павЬки  положеиномъ  до  разд15лен1я  земли  и  неба,  скогда  зеюн 
и  небо  еще  были  новыя»  т. -е.  одповременно  съ  актомъ  сотво- 
рен1Я  М1ра,  можогь  быть  отразилось  неподвижное  положеше  По- 
лярной зв1>:цы.  Въ  алтайскомъ  предан1и  скованъ  самъ  сын* 
неба,  въ  монгольской  сказкЬ  его  врагь;  упоминаше  сына  ней 
вводитъ    этогь    эпизодъ    въ  кругь  легондъ  объ  этомъ  обрай" 


•)  Полное  имя  бурятскаго  царя  неба:  Эсэгэ-Маланъ-баабаГ!;    посл*Д" 
н1Г!  членъ  означаетъ  „отецъ". 
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[ьствомъ  того,  что  форма  Темиръ  прилагалась  не  толь- 
дну  неба,  но  и  къ  его  гонителю,  можетъ  быть  призна- 
нскос  пов'Ьрье;  семь  зв'Ьздъ  Большой  Медв-Ьдицы  взя- 
>спитан1е  сына  Донбетыра;  мальчика  убилъ  Аксакъ-Тс- 

2.  Полярная  звезда  (Очерки  с.-з.  Мопг.,  1Л\  735).  При- 
г  два  м1>ста  о  пеподъемномъ  богатыр*  и  о  неподъемномъ 

3,  а  также  о  жених1;  царевны,  сын*  неба  Темиръ  Бось. 
ьствуютъ,  что  въ  сказку  объ  Иринъ-СайнЬ  вставлена  ле- 
ынЬ  неба;  С10жет1>  быть,  я  думаю,  такой:  сынъ  небабылъ 
гь  кь  аду;  царь,  вероятно  царь  неба,  отецъ  сына  неба, 
гь  Иринъ-Сайна  освободить  заточника.  Иринъ-Сайпъ  осво- 
3  изъ  ада  неподъемнаго  богатыря  и  снимаетъ  съ  м'Ьста 
I;  это  значить,  что  въ  древнемъ  сюжет*  Иринъ-Сайпу 
валось  освобожден1е  сына  неба.  Иринъ-Сайнъ  вероятно 
}  шаманъ^  какъ  и  алтайсшй  Джерканатъ,  и  разсказъ  о 
^ть  только  верс1я  разсказа  о  Джерканат*,  который 
сланъ  царемъ  въ  адъ  для  возвращен1Я  души  царевича 
ждаетъ  мимоходомъ  сына  неба;  этотъ  сынъ  неба  в*- 
я  былъ  тотъ  царевичъ,  ради  котораго  птаманъ  спустил- 
^ъ.  Полное  имя  монгольскаго  богатыря:  Ирин'ь-Сайпъ- 
•Настай-Микеле;  посл'Ьдп1Й  члепъ  ср.  съ  Бохоли,  име- 
рятскаго  древиМигаго  шамана  (Изв-Ьстхя  Вост. -Сиб. 
)гр.  Общ.,  т.  XI,  в.  1—2,  стр.  87),  который  им1>лъ  см*- 
одняться  на  бубн'Ь  на  небо  и  который  былъ  осужденъ 
аланомъ  в'Ьчно  прыгать  на  вершин*  высокой  горы,  и 
ла,  именемъ  лжеучителя  въ  ламайской  легенд*,  кото- 
ке  в*роятно  вначал*  представлялся  шаманомъ;  Пахала 
ъ  къ  небу,  какъ  и  Бохоли.,  но  Арьянъ-Дева  своей  мо- 
яизложилъ  его  и  заточил7>  въ  келью  (Этногр.  Обозр., 
7,  стр.  119).  Ирипъ-Сайнъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1У,461) 
щей  силой  заставляет'ь  спуститься  изъ  воздушнаго  про- 
1а    птицъ,  въ  вид*  которыхъ    взлетаетъ  къ  небу  душа 

;веро-западной  Монголии  я  записалъ  н*сколько  вархан- 
редан1я    о    сын*    неба,   который   спустился   на  землю 

ему  ОДИН!»  зв*рокъ  (летяга,  по  монгольски  ольбн,  по 
я  бобыргаиъ,  или  бурундукъ)  выколупалъ  глаза    (Очер- 

Монг.,  IV,  141.  142,  233 — 235)  или  во  время  сна  пере- 
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грызъ  ему  горло  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  160)  *).  Вторые  аде 
ны  бохо^  бось  могуть  быть  истолкованы,  какъ  искаясешя  моа 
гольскаго  бугэ^  66  сшамапъ».  Сынъ  неба,  это  шамань  Бохоп 
который  предвосхитилъ  в^^щео  знан1е  царя  неба,  и  за  это  осуж 
денъ  на  вЪчное  неподвижное  иоложенге.  Если  ни  Темиръ-бохс 
ни  Темиръ-бось,  не  названы  шаманомъ,  то  Темиръ-боко  все-та 
ки  стоить  вь  сказк*  о  шаман'Ь.  Тсмирь-бось  какъ  будто  со 
всбмь  не  им*еть  отпо1пеп1я  кь  таману,  но  я  подозреваю,  что  вп 
Иринь-Сайн*  скрывается  шамань.  Первый  члень  монгатьскагч 
Иринь-Сайнь  (вь  алтайской  сказкЬ  вь  Очеркахъ  с.-з.  Монга 
лш,  1У,  427,  Ирень-Шайнь)  вероятно  одного  происхождешя  (Я 
сойотскимь  ерень  или  ирепь;  этимь  именемь  называется  ша- 
манск1й  плащь,  а  также  шамань,  обладающ1й  такимь  плащонъ 
по  крайней  м^р*,  так1я  обьяспешя  я  слышаль  оть  сойотовъ. 
Кром'1;  того,  именемь  Ерень  назывался  какой-то  древни  сиьг 
ный  шамань  (Очеркь  с.  з.  Монг.,  IV,  95);  вь  бурятскомъ  за- 
рыт, «шамань».  Обь  Иреп-Ь  сойоты  говорять,  что  онь  слегЬй 
сь  неба,  пли  что  онь  сь  неба  падаеть  вь  бубень,  когда  ша^ 
мань  камлаегь  (тамь  же).  Мопгольск1й  богатырь  Иринъ-Сайнъ 
выставляется  сыпомь  неба;  когда  онь  дерется  сь  свотгь  браг 


*)  Эти  отрывки  не  иазываютъ  сына  неба  но  имени.  Я  думаю,  что 
онъ  назывался  какъ-нибудь  въ  род-Ь  Темнръ-Бохо  или  Темиръ-Бол; 
думаю  такъ  на  основан1н  с6лижен1я  съ  однимъ  м'кстомъ  киргизской  сказ- 
ки у  Ра;иова  (РгоЬсп,  III,  иг),  именно  съ  м-Ьстомъ  о  Темнръ-ба'Ь,  всегЬ- 
ло  котораго  было  жел1>зное  и  потому  неуязвимое,  кром'Ь  горла.  Коз» 
ночью  нерерФ.залъ  ему  горло;  этотъ  Темиръ-бай  и  есть  сынъ  неб!- 
которому  перегрызли  горло,  когда  онъ  спа:1Ъ.  Въ  другомъ  м'Ьстк  * 
указалъ  на  сходство  этого  эпизода  киргизской  сказки  (Танг.-тиб.  окра- 
ина Китая,  II,  12о)  съ  одннмъ  эпизодомъ  тибетской  Гэсэр1ады,  нмевяо 
съ  боемъ  Ка;1а-Мэмбыра  съ  жсл-Ьзнымъ  Лсыномъ;  въ  древне -тюркскох* 
первонсточник'Ь  на  м'ЬстЬ  посл1;дняго  по  моему  мн'Ьн1ю  стояло  Тезшр*" 
асынъ,  парное,  въ  которомъ  я  вижу  имя  Полярной  зв-Ьзды  (тюркское 
тсмиръ  и  калмыцкое  .гасыиь,  „столбъ",  „колонна").  У  жел-^зваго  АсИ" 
на,  какъ  и  у  Тсмиръ-бая,  вес  т-Ьло  жел1ззное,  за  исключен1емъ  горя»- 
Кала-Мэмбыръ  в  ь  это-то  н11Жное  м-Ьсто  и  запускаетъ  свои  два  зуба* 
уКел'кзпы11  Лсынь  это  сынъ  неба,  которому  было  перегрызено  тйря^ 
Кала-Мэмбыр'1,  па  мЬсгЬ  летяги  или  бз'рундука,  отъ  которыхъ  погпб» 
сынъ  неба.  Въ  Танг.-тпб.  окраин!;  Китая,  II,  334  ^  сд-Ьлалъ  сбл1ГДС10С 
формы  мхмчыръ  съ  именсмъ  Мамырхань  въ  одномъ  киршзсконъ  прв* 
дан1и  II    съ    п/юыршно,  алтайскимъ    именемъ  летяги. 
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ю»,  обращеннымъ  въ  волка,  Дэтхэ-тэнгри,  т.-е.  тэнгри,  живу- 
ие  вьше  всЬть  другихъ  тэнгри,  послали  имъ  письмо,  въ  которомъ 
йлсняютъ  имъ,  что  они  Дэтхэ-тэнгри  приходятся  братьямъ 
гцомъ  и  матерью  (Очеркъ,  1У,  470).  Вероятно  Иринъ-Сайнъ 
го  быль  шамань,  который  почитался  сьгаомъ  неба  въ  род*  того , 
акъ  БанзаровскШ  Хаджиръ-Чингисъ  тоже  быдъ  сшаманъ,  сынъ 
еба»  (Черная  в*ра,  Спб.  1891,  стр.  12.  78). 
По  поверью  сЬверныхъ  инородцевъ,  напртгЬръ,  остяковъ,  сы- 
01гь  неба  считается  медведь  (Поляковъ.  Письма  и  отчетъ  о 
утеш.  въ  долину  Оби,  въ  прилож.  къ  XXX  т.  Зап.  Ак.  Наукъ, 
1  2,  стр.  64),  который  съ  неба  спустился  на  землю.  Отсюда 
Ьроятно  произошли  и  ВС*  друпе,  перечисленные  выше  сыны 
йа.  Въ  этомъ  медв'Ьжьемъ  культ*  скорее  нужно  искать  про- 
^хождеше  сЧхгагисъ-хана,  сьгаа  неба»,  ч*мъ  въ  китайскомъ 
икетЬ  *),  особенно  потому,  что  сюжеты,  связанные  съ  име- 
1гь  Чингисъ-хаиъ  не  стоятъ  вн*  связей  съ  предан1ями,  ко- 
рыя  съ  большимъ  или  меньшимъ  правомъ  могутъ  быть  от- 
!сены  къ  этому  древнейшему  шаману,  сыну  неба. 
Устное  предан1е  разсказываетъ,  что  Чингисъ-ханъ  былъ  най- 
нъ  младенцемъ  въ  степи,  сосущимъ  листья  дерева;  бурятское 
|едан1е  сходное  передаетъ  о  Булагат*,  только  вместо  листьевъ 
рева  шерсть  быка;  быкъ  это  Буха-но1гаъ,  сьшъ  неба,  т.-е.  сынъ 
1эгэ-Малана,  спустивш1йся  съ  неба  и  принявш1й  видъ  быка, 
ожегъ,  связанный  съ  именемъ  Булагата  позволяетъ  поставить 
^  его  мЬст*  Чингиса,  т.-е.  Чингиса  назвать  вн^тсомъ  Эсэгэ- 
А1ана.  Хотя  это  не  сынъ  Эсэгэ-Малана,  но  понят1е  о  вн^-к* 
изко  къ  понятш  о  сын*.  «Три  персонажа»  вм*сто  двухъ  въ 
^й  легенд*  можетъ  быть  признано  поздн*йгаимъ  искажен1емъ; 
^  первоначальномъ  разсказ*  было  только  два,  от1?цъ  и  сынъ; 
)явлеше  трехъ  лрга,ъ:  отца,  сына  и  виукз^  можетъ  быть  объ- 
№но  такимъ  образомъ;  было  два  варханта  легенды  объ  отц* 
сын*;  въ  одномъ  Буха-ноипомъ  былъ  названъ  отепгь,  въ  дру- 
>>гь  сынъ;  въ  первомъ  случа*  сынъ  назывался  Булагатом'ь 
Ш  Чингисомъ,  во  второмъ  отецъ   носилъ    имя   Эсэгэ-Маланъ; 


')  Выше  было  приведено  со1ютское  показатие  о  Чингпсъ-Кэзэръ- 
^йракан-Ь  (стр.  373)?  канраканомъ  сойоты  называютъ,  между  прочпмъ, 
'Дв*дя. 
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разсказъ  о  Буха-ноин*,  прхгведенный  выше,  есть  результа* 
сл1ян1я  этихъ  двухь  вар1антовъ,  почему  въ  нсмъ  и  явились  в 
трое,  и  Эсэгэ-Маланъ,  ц  Буха-ноиеъ,  и  Будагатъ.  Бархантъ,  1 
которомъ  сьшъ  неба,  брошонпый  въ  степи  подъ  деревомъ,  н 
зывался  именем'ь  Буха,  кажется  въ  самомъ  д*л1Ь  существовал 
судя  по  уйгурскому  предан1ю,  сохраненному  о  первомъ  уйту 
скомъ  хан-Ь  Бука-хан*,  о  которомъ  Рашидъ-Эдцннъ  говорит 
что  онъ  родился  отъ  дерева  (Истор.  Монголовъ,  перев.  Берез: 
на  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  V,  стр.  111—11 
Б'ОЬззоп,  Ш8^.  йев  Моп^ок,  1.  1,  р.  432).  По  этимъ  отрывкам 
можно  заключать,  что  уй1урск1йБука-ханъ  есть  еинонимъЧинпкг: 
хана  *),  а  если  Бука-ханъ  тожественъ  съ  бурятскимъ  Бух; 
ноиномъ,  сыномъ  Эсэгэ-Ыалана,  то  мы  можемъ  въ  Чингисъ-г; 
н*  признать  не  внука,  а  сына  Эсэгэ-Малана. 

Намеки  на  бурятскую  миволог1ю  замечаются  не  только  I 
устныхъ  монгольскихъ,  но  и  въ  книжныхъ  предан1яхъ  о  Чш 
гисъ-хан*.  Летопись  Юань-чао-ми-ши  (Труды  Пек.  дух.  мисс! 
1У^  36)  разсказываетъ,  что  Эсугай,  желая  женить  своего  сын 
отвезъ  его  къ  Дай-сЬчаню,  отцу  невесты,  и  оставилъ  его  жн^ 
въ  домЬ  тестя  «женихомъ».  Бурятское  сказаше  сходную  те* 
связываетъ  съ  Эсэгэ-Маланомъ;  этотъ  царь  неба  хочетъ  жени 
своего  сына  и  отвозитъ  его  въ  домъ  тестя  (Изв1>ст,  Вост.  Си 
Отдела,  т.  Х1У,  ХгЛ»  1—2,  стр.  21,  22  и  Записки  ОтдЬла  I 
эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  130),  т. -е.  поступаетъ  также,  какъ  и  Эс^ 
гай.  Я  думаю,  что  разсказъ  Юань-чао-ми-ши  о  Есуга*,  ипс 
щемъ  иев15сту  сыну,  есть  отголосокъ  бурятской  легенды  о  Ш 
Эсзгэ-Малан'Ь,  жепящомъ  своего  сыпа. 

Если  Чингисъ-ханъ  былъ  сынъ  Эсэгэ-Малана,  значить  быз 
так1я  легенды  о  сотворен1и  М1ра,  въ  которыхъ  Чингасъ-хав 
Я1^ялся  въ  роли  помощника  творца.  Эсэгэ-Маланъ  хогЬлъ  б 
создать  М1ръ.  но  не  можетъ;  н>'жно  достать  земли  со  дна  мор. 
а  какъ  это  сд'Ьлать,  онъ  не  знаетъ;  является  помощпикъ,обр^ 
щается  въ  утку,  пыряетъ  и  припоситъ  землю  со  дна  моря;  о* 


•)  II  въ  спбирско!!  л-Ьтопнсп  форма  Бука  стоить  близко  отъ  иже»- 
Чпппй,  въ  которомъ  Березинъ  впд-Ьл!»  ^1пнгисъ-хапа;  именно,  осяр 
т-Ьвш!!!  сибпрск1и  царсвичъ,  котораго  ЧиигИг  берстъ  подъ  свое  покр' 
внтельство,  называется  Таа-Буга.  (Труды  Вост.  Отд.  Лрх  Общ.,ч.Хи 
стр.  з'З)- 
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ВИДНО,  Эсэгэ-Маланъ  пе  зпалъ  искусства  превращен^;  этизгъ 
аскусствомъ  обладалъ  только  ого  помощиикъ,  его  сынъ;  этотъ 
сынъ  превосходплъ  отца  въ  в'Ьщоз^  знан1и.  Это  быль  первый 
шамань  на  зсмл'Ь.  Банзаровское  сложное  «Чингисъ-Хаджиръ-бо- 
Т9нгр1инъ-кубунъ>  ЭТО  титулъ  этого  перваго  шамана,  сына  не- 
ба. Разсказъ  Юань-чао-ми-ши  о  соперничеств*  Чингисъ-хана 
и  шамана  Ту бутъ-тэн  11)11  (Труды  Иок.  д>'х.  мясс1и,  1У,  136)  я 
считаю  за  шаманскую  легенд^',  изъ  миеологхи  попавшую  въ 
исторю.  Это  легенда  о  двухъ  состязаюпщхся  шаманахъ,  источникъ 
которой  находится  В7>  легопд*  о  спор*  отца  творца  съ  сыном'Ь 
помощником^.;  два  состязающихся  шамана — это  царь  неба,  тво- 
рс1^  М1ра,  и  его  сыпь.  Въ  первоначальной  редакщи  этой  леген- 
ды Чингисъ  вероятно  занималъ  м'Ьсто  отца,  а  Тубутъ  м4сто 
сьша.  Къ  кругу  гЬхъ  же  легендъ  о  цар*  отц'Ь  и  в*щемъ  сын* 
можетъ-быть  сл*дуетъ  причислить  и  сказан1я  сЬверной  Монго- 
1Ш  о  шаман*,  увсзшемъ  дочь  или  жену  у  царя;  въ  алтайскомъ 
вар1ант*  царь  названъ  Ойродъ-ханомъ,  шаманъ,  увозящ,1й  цар- 
скую дочь,  Даинъ-тере-тарханомъ;  тарханомъ,  т.-е.  кузнецомъ 
представлялся  и  Чингасъ-ханъ,  такъ  что  въ  шаман*  Даинъ-те- 
ре  можно  вид*ть  Чингисъ-хана,  но  въ  халхаскомъ  вар1ант*  ша- 
№ъ  Даинъ-Тирхинъ  увозитъ  жену  у  Чингисъ-хана,  такъ  что 
Цть  Чингисъ  на  м*ст*  отца  *). 

Если  въ  н*которыхъ  сказан1яхъ  о  сотвореши  м1ра  м*сто  твор- 
ДД  занималъ  Чингисъ,  то,  зпачитъ,  были  разсказы  о  соперни- 
честв* его  съ  сыномъ,  помопщикомъ  въ  творепги.  Одинъ  изъ 
вар1антовъ  называетъ  этого  сьша  Ерликомъ;  но  выпте  я  при- 
водить уже  данный,  водуп;1я  къ  догадк*,  что  сынъ  Чинги- 
за иногда  назывался  Орусъ  или  Урусъ  (съ  верс1ями  Цо- 
Росъ,  Чоросъ,  Хорису,  Хорсо  и  пр.)  или   Урусланъ.   Съ  этимъ 


*)  О  принадлежности  Г1редан1я  о  Дапнъ-тархан-Ь  къ  кругу  прсдан1Й 
о  Чингисъ-хан'Ь  можно  заключать  нзъ  того,  во-первыхъ,  что  п  вътомъ 
и  въ  др^томъ  встр11чается  сходная  тема;  въ  алта^ккомъ  11рсдан1п  ша- 
''^^У  отрублена  голова  и  эта  голова  остается  живою  посл'Ь  отд-Ьлснхя 
^^  т^мовища;  въ  сказаши  о  Чпнгисъ-хан'Ь  т'Ьми  же  признаками  от- 
**чена  отрубленная  голова  Вапъ-хана;  во-вторыхъ  иъ  нихъ  стоятъ 
сходный  имена;  въ  алтайскомъ  шаманъ  названъ  Даинъ;  въ  монголь- 
св01гь  сказан!»  именемъ  Таянъ  названъ  ханъ,  къ  которому  была  при- 
везена голова. 
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посл1)Днимъ  имсномъ  также  связана  идея  о  борь&Ь  отца  съ  сы- 
номъ;  Урусланъ  Залазаревичъ  отецъ  бьется  съ  своимъ  сынокъ 
Урусланомъ   Уруслановичемъ    (въ    Шахъ-намэ  Рустемъ  отецъ 
бьется  съ  сыпомъ  Зорабомъ).  Въ  этихъ  случаяхъ  Урусланъ  За- 
лазаревичъ и  Рустемъ  стоятъ  на  м'ЬсгЬ  Чингиса  (иди  Эсэгэ-ха- 
лана),  а  Урусланъ  Уруслановичъ  и  Зорабъ  на  м1ЬсгЬ  легендар- 
наго  сына  Чингисъ-хана. 

Изъ  изложенныхъ  данныхъ  обнарушиваютсл  так1я  отношешя 
легенды  о  сотворенш  мхра.  Во  первыхъ,  изъ  этой  легенды  вы- 
д-блилась  легенда  о  пропов^дпикахъ,  спорящихъ  о  в*ргЬ  щж 
двор*  царя.  Въ  основ15  этого  сюжета  л  ежить  разсказъ  о  сопер- 
ничеств* творца  отца  съ  его  помощникомъ  сыномъ.  Въ  космо- 
гонической легенд*  спорщики  иногда  вступаютъ  въ  поединокъ 
или  въ  драку,  т.  с.  хотятъ  р*п1ить  споръ  физической  силой; 
большею  частью  споръ  решается  состязан1Смъ  въ  сил*  чудо- 
творешя;  въ  легенд*  о  пропов*дникахъ  первый  видъ  состязаюя 
былъ  бы  неум*стенъ;  онъ  исчезъ  изъ  легенды,  за  то  въкшя- 
ной  обработк*  этой  темы  естественно  должна  была  получиа 
развит1е  новая  форма  состязан1я — д1алектическ1Й  диспутъ.  Вь 
легенд*  о  Кирилл*  солунскомъ  при  двор*  хазарскаго  хагана 
удержался  одип'ь  только  Д1алектическ1й  споръ;  но  можно  пред- 
полагать, что  тутъ  были  и  состязан1я  чудотворной  силы  и  да- 
же состязан1е  въ  физической  *). 


•)  Въ  Очеркахъ  с.  з.  Монг.,  IV,  290  и  291,  въ  №  6^$  въ  двухъ  в»- 
р1антахъ  а  и  6  сказано  о  шаман-Ь  Тостогош-Ь,  который  тутъ  же  ото- 
жествляется съ  шамаиомъ  Тарханъ-бо,  что  ханъ  за  какую  то  услугу 
далъ  ему  зван1е  абысь.  Не  жаловалось  ли    въ  вар1антахъ   шаману  зва- 

■ 

н1е  тарханъ?  въ  другихъ  предан  1яхъ  оно  нер'Ьдко  дается  за  спассюс 
царевича  отъ  смертп,  а  Тостогошъ  д+>1*1ствнтсльно  исц'^лилъ  царевича 
отъ  бол-Ьзни.  Въ  одной  монгольско!!  сказк'Ь  (1Ы(1.,  стр.  39^)  молодой 
челов-Ькъ  пдетъ  добровольно  на  съ-Ьдеше  чудовищу  Оролыну  взам'Ьяъ 
знатпаго  юноши  и  убпвастъ  чудовище;  за  это  ханъ  освободилъ  его  отъ 
податей,  тар.гылына,  Въ  прим'Ьчан1и  сказано,  что  на  атлетических* 
пграхъ  въ  Монгол1и,  одсржавш1Й  верхъ  надъ  вс1^ми  другими  борце*** 
иолучаетъ  за  первый  разъ  имя  цанъ,  „слонъ",  за  второй — арсланъ,  „левъ\ 
за  т\)ст'\п  —  (щткь'трндсу  за  четвертый — шар.гылъ\  онъ  освобождается 
отъ  подате!!  и  на  вс+»хъ  нграхъ,  не  з'частвуя  въ  борьб'Ь,  получасть 
долю  изъ  призовъ,  которая  равняется  освяти  дсвятксимъ.  Число  девять 
и  свобода  отъ  иодатс!!  сближаютъ  термипъ  „тархылъ"  съ  „тарханоиъ* 
(см.  выше  стр.  115).  Въ  одной    армянской   летописи    сообщается,  чт® 
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Во-вторыхъ,  если  сюжетъ — бой  отца  съ  сыномъ— и  пе  вы- 
шел изъ  космогонической  легенды,  то  онъ  развивался  рядомъ 
съ  нею  изъ  однигь  и  тФхъ  же  элементовъ.  Персонажи  въ  обо- 
яхъ  сюхетагь  одни  и  тЪ  же;  въ  легенде;  о  сотворен1и  н1ра  отецъ 
Чннгиеъ^  и  въ  предполагаемомъ  назш  монгольскомъ  разсказ^^  о 
6Л  отца  съ  сыномъ  также  роль  отца  приписывалась,  в^^роятно, 
Чнгису;  сынъ  творца,  помощникъ  ему  въ  творен11Г,  это  то  же 
саиое  лицо,  которое  въ  сюжет*— бой  отца  съ  сыномъ — является 
Шохъ,  вступагощимъ  въ  поединокъ  съ  отцомъ. 

Аидранъ  кавказскихъ  преданШ,  о  восточно-ордынскомъ  про- 
1Схожденш  которыхъ  будетъ  сказано  впереди,  вступаетъ  въ  бой 
^  въ  состязан1е  съ  Чиристи,  который  въ  одномъ  вар1ант*  вы- 
гавляется  отцомъ  Амирана.  Я  предполагаю,  что  это  бой  сы- 
а-шмощника  въ  творен1и  мгра  съ  отцомъ-творцомъ;  Чиристи 
10итъ  на  м-ЬстЬ  Эсэгэ-малана  или  Чипгиса,  Амиранъ  на  м*сгЬ 
ана  Чингиса.  Имя  Чиристи  сказан1я  объ  Амиран*  принимает- 
^  за  осетинское  имя  Христа.  Но  не  совс*мъ-то  легко  допу- 
11пъ,  чтобы  осетины,  вопреки  евангельскимъ  прсдставлешямъ 
ХрисгЬ,  ввели  его  въ  такую  легенду,  дали  ему  сына,  заста- 
1ЛИ  драться  и  пр.  Если  это  объяснять  тЬъгь^  что  евангельск1я 
)едан1я  слабо  у  нихъ  вкоренились,  то  на  это  можно  возразить, 
Ро  они  скорее  должны  были  бы  совс*мъ  забыть  это  имя,  ч*мъ 
)Дьзоваться  имъ  въ  трив1альныхъ  нуждахъ  (^)ольклора.  В-Ьроят- 
Ье  родствснныя  отно1пен1я  этого  имени  съ  ордынскимъ  Чо- 
:>съ  или  Цоросъ;  это  имя  носить  младонецъ,  найденный  въ 
гепи  подъ  деревомъ;  судя  по  этой  обстановке,  это  сынъ  неба; 
^о  и  Чингасъ  является  в'ь  такой  обстановке,  а,  повидимому,  онъ 
■анималъ  иногда  м^сто  отца;  можетъ-быть,  и  Чоросъ  иногда 
^нималъ  м*сто  отца;  тогда  отношен1я  персонажей  въ  сюжегЬ 
>  состязан1И  отца  съ  сыномъ  в ъ  кавказскихъ  и  ордынскихъ 
кгендахъ  совпадутъ;  Чоросу,  занимающему  м1>сто  отца,  будетъ 
^*^чать  Чиристи  кавказской  легенды  *). 


*УЛ4гу  одному  борцу,  одержавшему  верхъ,  простилъ  впередъ  девять 
''Рвступлешй  (К.  П.  Паткановъ,  Истор1я  монголовъ  пнока  Магак1'и 
■*^  Йка.  Спб.,  1871,  стр.  37)»  опять  прпвиллепя  тарханоиъ.  По  этпмъ 
**поставлешямъ  какъ  будто  выходить,  что  зиан1е  „тарханъ"  давалось 
*  ^  всрхъ  въ  в'Ьщемъ  знан1И,  и  за  верхъ  въ  физической  сил1>. 
Т  Цз1К'кнен1е  гласныхъ  (Чоросъ-Чиристп)  то-же  самое,  какъ  въ    име- 
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Наименование  Ерлика  сыномъ  Чингисъ-хапа  также  наи 
свое  о11равдап1о  въ  изложенной  ишотез*,  предполагающе! 
сынъ  Чипгиса  носилъ  имя  Урусланъ.  Отъ  опущен1я  с,  кс 
при  форм*  Орусь  означаетъ,  невидимом^',  множ.  число, 
т  въ  форм*  Оротъ,  получается  форма  Уруланъ,  близка 
Оролынъ,  которая  встречается  въ  монгольскихъ  сказкаи 
с.  3.  Монг.,  1Л'',  397  и  401).  По  своему  людоедскому  хара 
Оролынъ  совпадаетъ  съ  монгольскими  представлен1ями  о 
к*,  быкоголовомъ  цар*  ада,  съ  китайскими  о  Нькьтоу 
(царЬ  съ  бычьей  головой),  съ  тибетскимъ  Ландармой  и 
Буряты  Ерлика  нер-Ьдко  называютъ  Ерленъ-ханъ,  чтодов 
близко  къ  формам^ь  Оролынъ  или  Уруланъ. 


Глава  XIX. 

Амиранпь. 

Литература. — Пародныя  првдап1я  объ  Лмиран*  въ  с^Ьвсрномъ  КавказФ.- 
ныя  сказания  о  прикованномъ  сын'Ё  неба  (Темиръ-боко)  — Кавказск1я  щ 
о  хромомъ  Тсмир*.  —  Лотяга,  врагъ  сыва  ноба. — Зм4й  Абырганъ. — Ка; 
преда1пя  о  эмМ. — Эсхатологическ1е  мотивы,  связанные  съ  Полярной  зв*} 
Субурганъ  и  Лрья-Бало. — Обряды  кузнецовъ. — Грузинск1Й  романъ  объ 
н*. — Свапстск1Й  Касаръ  и  бурятск1н  Гужиръ.  —  Анбри. — Отношев1я  нар( 
преданШ  къ  грузинскому  роману  н  къ  степнымъ  нрсдашямъ.  —  Загорди 
„сынъ  неба*. — Чотонъ  п  Б.  Медв-Ьднца. — Гэсэръ  п  Чоросъ. — В'Ьчныйз 
Чиристи,  отецъ  Лмирана  п  Ростомъ,  отедъ  Амирана. — Ростовсий  попъ. 

Ллошп  Поповича. 

Такъ  какъ    кавказскхя    сказан1я  объ  Амирап*    даютъ 
гипотез*  о  заимствовап1и    овропейскихь    сюжетовъ   изъ  с 
источника  съ  ордынскими,  то  для  бол*е  прочнаго  устано! 
ея  полезно  сд'Ьлать  здЬсь  обзоръ  накопленнаго  объ  Амира! 
тер1ала.  Матор1алъ  этотъ  распадается  на  два  отдЬла;  къ  о 


нахъ  Харалтз'къ  и  Кирилтухъ,  Даинъ-тархапъ  п  Таинъ-тирхшгь. 
чан1е  7ии  можетъ  быть  то-же  самое,  что  окоичаше  въ  формахъ  X 
та  (Шифнеръ  ставилъ  это  имя  въ  связь  съ  алтайскимъ  кзфмбс! 
духи,  которыхъ  птаманы  призываютъ  па  помощь),  албыста  (рядо 
которымъ  сущсствуетъ  также  п  форма  албысъ  пли  алмысъ).  Пар* 
по  этпмъ  формамъ  отъ  Чоросъ  могла  произоИтп  форма  Чороста 
рая  съ  изм-Ьнеп^емъ  гласныхъ  обратилась  въ  Чирпсти. 
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[лежать  устныя  сказал1я  объ  Амиран1^,  собранный  у  кав- 
хъ  гордевъ  и  другихъ  жителей  Кавказа;  къ  другому  от- 
тносится  грузинскШ  романъ  объ  АмиранЬ  Дареджани. 
Л  важный  памятникъ  грузинской  литературы,  какъ  ро- 
эбъ  Амиран*,  къ  сожал-Ьнхю  до  сихъ  поръ  еще  не  изданъ. 
саше  его  вкратц*  впервые  было  передано  на  француз- 
язык'Ё  иберистомъ  Броссе  (Ва11.  8с.  йе  ГАсай.  1тр.  йез 
18  йе  8.  Ре1ег8Ьоиг^,  Ш,  стр.  7 — 16).  ПозднЬе,  въ  1895  г. 
аъ  напечаталъ  бол*е  подробный  обзоръ  содержангя  рома- 
Гр.  Мин.  Нар.  Пр.,  ч.  ССХСУШ,  1895,  мартъ,  отд.  2, 
-40:  «Грузинская  повесть  объ  Амиран*,  сын*  Дареджа- 
)статки  сказанШ  о  немъ  въ  картвельской  народной  лите- 
>).  Объ  устныхъ  разсказахъ  объ  Амиран*  литературу 
найдти  въ  статьяхъ  В.  в.  Миллера  («Осетинсше  этюды», 
стр.  11,  145 — 147;  <Кавказск1я  предашя  о  великанахъ, 
анныхъ  къ  горамъ»,  въ  Ж.  М.  Нар.  Пр.,  ч.  ССХХУ,  1883  г. 
,  отд.  П,  стр.  100 — 116;  «О  сборник*  матерхаловъ  для  опис. 
стей  и  плем.  Кавказа»,  Тифлисъ,  1893,  стр.  97  и  141; 
оски  иранскихъ  сказанШ  на  Кавказ*»;  статья  первоначаль- 
'Ьщена  въ  Эти.  Обозр.,  кн.  П,  стр.  1—36,  и  перепечатана 
:курсахъ  въ  обл.  русск.  нар.  эпоса,  М.,  1892,  стр.  50); 
того  несколько  новыхъ  вар1антовъ  сообщено  г.  Греномъ 
выше  указанной  стать*  (стр.  35—40)  и  г.  Хахановымъ 
книг*:  «Очеркп  по  исторш  грузинской  словесности»,  в.  1: 
1ЫЙ  эпосъ  и  апокрифы.  М.  1895,  стр.  19—43. 
кде,  ч*мъ  начать  сличен1е  устныхъ  разсказовъ  съ  содер- 
ъ  грузинскаго  романа,  я  перечислю  сюжеты,  связанные 
»немъ  Амирана  въ  устныхъ  разсказахъ. 
*ождеше  Амирана.  По  пшавской  верс1и,  Амиранъ  младш1й 
Сулкалмаха  и  женщины  Дареджаны;  онъ  им*лъ  двухъ 
въ  Бадри  и  У  сипа  (Хахановъ,  Очерки  по  истор.  грузинск. 
туры,  в.  1,  стр.  20).  По  картаминской,  онъ  сынъ  Усипа 
супи;  жили  три  брата  Сулкалмахъ,  Бадри  и  Усупи  по  фа- 
Даре  джапашвили.  У  су  пи  на  охот*  услышалъ  голосъ  «кра- 
I,  никогда  не  вид*вшей  солнечныхъ  лучей»,  сидЬвшей  въ 
на  скахЬ.  Онъ  провелъ  съ  нею  три  дня  и  оставилъ  ей 
»,  заказавъ,  если  родится  дочь,  отдать  ей  алмазъ,  а  если 
я  мальчикъ,  тотъ  самъ  о  себ*  позаботится.  Усупи  умеръ, 
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красавица  родила  мальчика;  его  крестилъ  самъ  Вогь  и  дал 
ему  имя  Амиранъ  (1Ы(1.  34).  По  сванетской  версш  отецъ  не  на- 
званъ  по  имени;  это  просто  охотникъ.  Проходя  мимо  одной  ска- 
лы, онъ  услышалъ  женсшй  голосъ.  Взобравшись  на  ея  вершину, 
онъ  нашелъ  тамъ  красивую  женпщну  и  провелъ  съ  нею  три 
ночи.  По  настоянш  женщины  онъ  разр'Ьзалъ  ей  животъ,  вьшуд 
мальчика  и  положилъ  его  у  источника;  пришелъ  ангелъ,  окрес- 
тилъ  ребенка  и  назвалъ  Амираномъ  (ШИ.  28).  Другая  сван№ 
екая  верс1Я^  записанная  Усларомъ  и  впервые  напечатанная  г. 
Греномъ  (Грузинская  повесть  объ  Амиран*,  Ж.  М.  Н.  П[Ц 
1895,  мартъ,  стр.  38):  На  б1ц10Й  скал*  раздается  крикъ;  та» 
мучается  родами  даль  (женпщна  съ  м1}дными  клыками).  Ял- 
тели  испугались  и  хотятъ  выселяться,  но  кузнецъ  Дарджеганъ 
(Дареджанъ)  отправляется  исполнить  обязанность  акушера.  При- 
шлось сдЬлать  кесарское  с1>чеше.  Умирая,  даль  просьггь,  если  ро- 
дится девочка,  бросить  въ  воду,  если  мальчикъ— положить  на 
перекрестк*  трехъ  доро!^.  Жалобный  крикъ  ребенка,  брошен- 
наго  на  дорог*,  услышалъ  Спаситель  и  послалъ  арханг.  Ган- 
ршла  и  св.  Георг1я.  Они  окрестили  его  и  оставили  на  1ЙсА 
Нашелъ  его  охотникъ  и  отнесъ  къ  своей  жен*,  у  которой  уже 
было  два  сына  Висибръ  и  Бадръ.  По  осетинской  версш,  А»- 
ранъ  оказывается  сыномъ  Ростома,  т.  е.  иранскаго  Рустел 
(Гренъ,  1Ы(1.,  стр.  37;  Сборникъ  матср1аловъ  для  описан1Я  вйСТ- 
ностей  и  племенъ  Кавказа,  в,  УП,  стр.  20-— 23).  Ростомъ  зали 
дитъ  во  время  охоты  въ  башню,  женщина  съ  клыками  предю- 
жила  ему  свою  любовь.  Ростомъ  принялъ  предложеше,  нотул 
же  умеръ.  Умирая,  онъ  зав'Ьш.алъ  дать  мальчику,  который  ро- 
дится, имя  Амиранъ.  Наконецъ,  въ  одной  грузинской  сказйво 
словамъ  г.  Грена,  Амиранъ  былъ  сыномъ  Спасителя  (Гренъ,  1Ы4» 
39),  т.  е.  Христа.  Въ  другихъ  онъ  выставляется  не  сыномъ,  * 
только  крестникомъ  Христа,  наприм*ръ,  въ  пшавскомъ  вар1аяй 
(Хахановъ,  Очерки,  стр.  20);  по  картаминской  верс1и,  онъ  к^ 
нрпсъ  Бога  (1Ь.,  35);  по  сванетской,  онъ  крестникъ  ангела  (11ц 
29;  въ  ст.  В.  0.  Миллера  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1883,  янв.,  стр» 
105,  «крестьянинъ  БожШ»  опечатка;  слЬдуетъ  крестникъ).  Ан- 
гелъ,  христ1анск1Й  Богъ  и  Христосъ  тутъ  вероятно  на  м*сй 
какого-то  другого  6ол1;е  древня  го  персонажа;  исторхя  младенцу 
мола'гь  б1>1ть  въ  рид1>  истор1И  калмыцкаго  Чороса,  который  был 
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»  матерью  въ  степи  и  найденъ  отдомъ  Бо-ханомъ;  ан- 
)гъ  и  Христосъ  въ  кавказской  легенд*  на  м'Ьст*  Бо- 
въ  старинной  редакщи  Амиранъ  в^Ьроятно  былъ  не  крест- 
въ,  а  родной  этого  бол^Ье  древняго  персонажа.  Я  думаю, 
ръ  древшй  персонажъ,  стоявш1й  на  м*сгЬ  крестнаго  отца, 
ся  иногда  Чиристи,  иногда  Ростомъ. 
иранъ  у  людо-Ьда.  Три  мальчика  Амиранъ,  Бадри  и  Усупъ 
потея  искать  глазъ  Ямана;  дорогой  они  попадаютъ  къ 
цэви,  который  хочетъ  съ-Ьсть  Амирана;  сестра  дэви  учить 
ц  нужно  вынуть  изъ  масла  лежащую  въ  немъ  саблю 
ить  ее  на  шею  дэви;  сабля  сама  отр'Ьжетъ  голову  дэви. 
они  находить  другого  дэви,  именно  того,  который  взяль 

Ямана.  Дэви  проглотиль  Амирана  и  почувствоваль  боль 
•тЬ.  Мать  спрашиваеть  дэви,  не  вид*ль  ли  онь  кого; 
»Чрить,  что  встр*тилъ  трехъ  мухь  и  одну  проглотиль. 
Ук,  говорить  мать,  если  ты  проглотиль  Амирана.  Подо- 
братья  сов'Ьтують  Амирану  достать  изъ  чевяковь  кин- 
употребить  въ  дЬло.  Амиранъ  вынуль  у  дэви  боковыя 

вышель,  но  съ  испорченнымь  глазомь;  по  совЬту  дэви 
Ьзаль  кусокъ  оть  его  печени,  приложиль  къ  глазу  и 
ъ  *).  На  м*сто  вынутыхъ  боковыхъ  костей  Амиранъ 
ь  въ  гЬло  дэви  деревянный  плеть.  Дэви  отдаль  Амирану 
мана,  который  у  него  хранился  въ  коробк'Ё  на  вершинЬ 
Это  сванетская  верс1я  (Хахановь,  Очерки,  стр.  31).  Въ 
>й  версш  Амиранъ  убиваеть  двухъ  драконовь,  б*даго  и 
),  третШ  же  черный  проглотиль  Амирана.  Бадри   сталь 

Амирану,  чтобы  онь  досталь  изъ  кармана  ножь  ираз- 
1факону  животъ.  Амиранъ  вышель,  но  потеряль  бороду 
Хахановь,  Очерки,  I,  23).  Въ  картаминской  верс1и  также 
•р^ча  съ  тремя  зм'Ьями;  двухъ  Амиранъ  убиль,  третШ 
1ль  Амирана  и  жалуется  матери  на  боль  въ  живогЬ.  Мо- 
:ть,  ты  проглотиль  червяка?  спрашиваеть  мать.  Самого 
I,  отв^чаетъ  онь.  Мать  испугалась  и  сов'Ьтуетъ  вызвать 
I  вонь.  Дяди,  Бадри  и  Усупи   сов'Ьтують  Амирану   вы- 

яительное  свойство  отъ  сл'Ьпоты  приписывается  печени  и  въ 
сказке  объ  Еруслан-Ь  Лазаревич-^  (см.  выше  стр.  306);  въ  апо- 
дсой  легенд-Ь  о  Пров-Ь,  внутренности  рыбы  исц-Ьляютъ  отъ 
1Я  (см.  выше  стр.  юз). 
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нуть   изъ  чевяковъ   ножъ  и  разр'Ёзать  зм^Бю    ребро  (Хахановь 
Очерки,  1^.  36). 

3)  Бой  съ  Бакбакомъ.  По  картаминской  версш:  Амиранъ  на  охотк 
ранилъ  оленя;  идя  по  сл^^ду  крови,  онъ  приходить  къбашн^въ 
которой  находится  покойникъ  съ  письмомъ  въ  рук*;  это  племян- 
никъ  Усупи,  который  избилъ  многахъ  дэви,  но  не  вебхъ;  остался 
еще  Бакбакъ-дэви;  кто  убьетъ  его,  тому  покойникъ  зав1Ь1цаетъ 
коня  и  копье.  Амиранъ  убиваетъ  Бакбака  (Хахановъ,  Очеро, 
I,  36).  По  пшавской  верс1и  (Хахановъ,  Оч..  I,  22),  братья  Аш- 
ранъ,  Бадри  и  Усипъ  пошли  на  охоту  и  въ  одной  башнЪ  на- 
шли усошпаго  Цамцума,  при  немъ  его  коня,  шапку,  копье,  жх& 
и  жену;  въ  рукахъ  у  него  письмо,  въ  которомъ  было  свазш 
что  когда  онъ  былъ  живъ,  онъ  побилъ  вс*хъ  своихъ  врапшь 
кром*  одного  ДЭВИ,  и  кто  убьетъ  этого  ДЭВИ,  тому  онъ  зав*1Щ«л 
свое  оруж1е.  Братья  идутъ  противъ  дэви;  Амиранъ  Лрубаеп 
ДЭВИ  ВС*  три  его  головы;  изъ  нихъ  вышли  три  червя,  ШЛ 
красный  и  черный,  и  обратились  въ  драконовъ. 

4)  Амиранъ  добываетъ  д*вицу.  Пшавская  версгя:  Красавиц 
Камари  сидитъ  въ  башн*;  Амиранъ  входитъ  въ  бапшю.  Баю!! 
моетъ  посуду.  Амиранъ  разбилъ  одну  чашку,  которая  не  сч^ 
шалась  ея.  Вся  посуда  зашевелилась  и  полетала  къ  небу  л 
крикомъ:  «Помогите, Камари  похитили!»  По  сов*ту  Камари,  АН* 
ранъ,  посадивъ  красавицу  на  копя,  уб-бгаетъ.  Но  его  догоняя* 
войско;  Усипъ  и  Бадри,  сопровождавшхе  Амирана,  убиты;  вй* 
•Ьзжаетъ  сражаться  самъ  Амиранъ,  избиваетъ  все  войско  и  Юг 
пускается  на  отца  Камари,  но  утомляется  отъ  неравнаго  боя- 
Камари  кричитъ  ему:  «Слона  бьютъ  не  по  спин*,  а  подрезаю* 
ножныя  жилы».  Амиранъ  убиваетъ  отца  Камари.  ОгорченяьЛ' 
смертью  братьевъ,  Амиран'ь  убиваетъ  и  себя.  Камари  оплив*; 
ваетъ  его.  Мышенокъ  начинаетъ  лизать  кровь  Амирана;  КаиЧ*  | 
ударила  его  башмакомъ  и  убила.  Мать  мышенка  принесла  И)^] 
лебную  траву  и  оживила  мышенка;  тою  же  травою  и  КамЧ^, 
оживила  Амирана  (Хахановъ,  1Ь.,  25).  Въ  сванетской  версй 
вм*сто  Камари  д*вица  Кету,  дочь  Кеклуца-кесаря;  она  та* 
же,  какъ  и  Камари,  даетъ  сов*тъ  Амирану,  какъ  убить  еяв»* 
ца  (Ш.,  33).  Въ  картаминской  версш  красавица  не  названа;  оА^ 
дочь  дэви;  зд*сь,  какъ  и  въ  пшавской  верс1И,  объ  опасноеН) 
въ  которой  очутилась  дЬвица,  летятъ  съ  доносомъ  къ  ея  ^^ 


телямъ  тарелки,  который  она  мыла  *);  такъ  же  есть  и  совать, 
который  ;^вица  дастъ  Амирану,  какъ  убить  отца,  за  что  отецъ 
упрекаетъ  дочь;  есть,  наконецъ,  и  эпизодъ  о  мышенк*,  смерть 
Ахирана  н  его  оживлен1е  (Ш.,  37). 

о)  Бой  Амирана  съ  Богомъ.  Пшавская  верс1Я:  Однажды  Ами- 
ранъ  встр1Ьтилъ  печальное  шеств1е:  везли  на  арб'Ё  хоронить  Ам- 
бр1Я;  одно  кол1Ьно  волочилось  по  зеил:Ь.  Шедшая  подлЁ  арбы 
кать  покойника  попросила  Амирана  поднять  ногу;  Амиранъ  не 
юрь  поднять.  Мать  укорила  его  безсил1емъ;  съ  мертвымъ  не 
зюгь  справиться,  а  не  то,  что  съ  живымъ.  Амиранъ  запеча- 
шся,  но  Богъ  пожал1^лъего  и  прибавилъ  ему  силы;  тогда  Ами- 
рак  возгордился,  и  встр-Ьтивъ  Христа,  своего  кума,  вызываетъ 
его  бороться.  Христосъ  вонзилъ  палку  въ  землю  и  вел*лъ  Ами- 
рану вынуть  ее,  а  палк'Ё  повел&гь  пустить  корни  и  обнять  ими 
вселенную  и  пустить  стволъ,  достигающ1й  до  неба.  Амиранъ  не 


*)  Когда  Цзонкава  задумалъ  оставить  своего  учителя  п  отправить- 
ся въ  Лассу,  учитель  наказываетъ  ему,  поднявшись  на  перевалъ,  огля- 
нуться. Цзонкава    не  исполнилъ  наказа;    учитель   осердился   и   сталъ 
бвть  палкой  по  ст^Ьнамъ  своей  кельи;    доски,  которыми   были  обшиты 
ст1(ны,  полет^Ьлп  въ  небо  черезъ  отверст1е,  которое  было  въ  потолк1^; 
юнахъ  сталъ  ловить  ихъ,   но  поймалъ   только   одну    (Танг,-тиб.  окр. 
Китая,  П,  аз7)«    Наказъ  оглянуться  показываетъ,  что  мы  ии']Ьеиъ  тутъ 
Х^1о  съ  мотивоиъ  изъ  сказки  объ  увозимой  нев1^ст]Ь;  если  она  не  огля- 
нется съ  перевала,   за  ней  уйдетъ  весь  скотъ  ея  отца;   если  оглянет- 
ся, скотъ  вернется  домой  (см.  тамъ  же,   стр.  гю).    Введенхе  этого  мо- 
тива въ  легенду  можетъ   быть   обусловлено   т^Ьмъ,  что   въ  народныхъ 
иреданЫхъ  онъ  былъ  связанъ  съ  формой,   напоминавшей  имя  Цзонка- 
вы;  есть,  напр.,   парное  Хонгъ-гова,    „лебедь  красавица^;   такъ   назы. 
Мется  жена  Шидургу  Тюльгуна  у  Сананъ-Сэцэна;  въ  бурятскомъ  прс- 
Ддши  Атань-гова,  жена  Хоридоя,  им-^вшая  способность  обращаться  въ 
'сбсдя  (хонгъ),   оставляетъ   мужа  и   улетаетъ  въ  дымовое  отверст1е; 
>УЖъ  хватаетъ  ее  за  ноги,  но  не  можетъ  удержать.  Народныя  преда- 
Шя  вазываютъ  Цзонкаву  большеносымъ;  не  отголосокъ  ли  это  преда- 
вя  о  предк'Ь  покол'Ьшя,   къ  которому  принадлежалъ  шаманъ  Тубутъ- 
ТЗДгри  и  о  которомъ  Рашидъ-эддинъ   п    Абульгази  говорятъ,  что  онъ 
бнлъ  большеносый,    въ  чемъ  видятъ   и   этимолопю   имени   покол'кшя; 
Лшвдъ-эддинъ  называетъ  это  покол'Ьн1е  Хонгъ-хотанъ  (хонгъ  ^лебедь", 
Амюю  „пеликанъ''),  Абульгази  Ооп§  яотйг;  яоп§,  поясняетъ  Абульга- 
эи,  ^большой"    (у  хамШскихъ  сартовъ  чанъ^  „большой"),  яотаг  „носъ"; 
XIос^^Ьднее  конечно  монгольское  хамаръ,  „носъ'',  у  желтор'Ьчинскихъ  мон- 
головъ  въ  Ганьсу  кабаръ  (тамъ  же,  стр.  192). 
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могъ  покачнуть  стволъ.  Христосъ  проклялъ  Амирала  и  щл 
залъ  къ  тому  же  дереву,  которое  выросло  изъ  палки^  и  с; 
нуль  надъ  нимъ  сег]^ныя  вершины  Мкинвари  (Казбевъ)  и  1 
геты.  Ц*11ь,  которою  Амиранъ  привязанъ,  неустанно  лия 
собака,  отчего  ц*пь  становится  тонкою,  но  она  снова  дЬлае 
прочною  посл-Ь  того,  какъ  въ  утро  страстного  четверга  гру? 
сюе  кузнецы  три  раза  ударять  молотомъ  по  наковальнЬ  (Х{ 
новь,  Очерки,  I,  26—27).  Посл*дн1й  судный  день  есть  пред 
томлешя  Амирана. 

По  кахетинскому  вар1анту,  Амиранъ,  крестникъ  Бога,  ст 
вызываться  на  борьбу  съ  Амбр1емъ;  Богъ  былъ  уб^Ьжденъ, 
Амбр1Й  победить   Амирана  и  послалъ  на  Амбр1Я  смерть;  ш 
Амиранъ  подошелъ  къ  м-Ьсту   жительства  Амбр1я,    онъ  ва 
тилъ  только  похоронную  процесс1Ю;  рука  (а  не  нога)  волочил 
по  земл*;  Амиранъ   не  могъ    ее  поднять  и  поел*   упрека 
тери  Амбр1я,  опечаленный,  пошелъ  къ  крестному  отцу,  но  1 
успокоилъ   его;  теперь  Амбрхя  н'Ьтъ,  и  Амиранъ   самый  С1 
ный  челов^къ  на  св'Ьгб.  Тогда  Амиранъ   возгордился    и 
зываетъ  на  бой  самого  Бога,  но  Богъ  заточастъ  его  въ  ев 
(Хахановъ,  Оч.,  I,  41).  Въ  картаминскомъ   вар1ант*  уме{ 
противникъ  Амирана  не  названъ  по  имени;  волочится  по  зе 
рука  и  дЬлает'ь  рытвины,  какъ  бы  отъ  плуга.  Амиранъ  не  1 
поднять;  Богъ  сжалился  и  далъ  ему  силу  9  буйволовъ,  но  и< 
гался,  что  онъ  перебьетъ  вс/Ьхъ  людей,  явился   ему  въ  об] 
человека  и  вызвалъ    его   на  поединокъ.  Амиранъ  сталь 
одерживать   верхъ,  но  Бох'ь   освободился   изъ  рукъ  АмираЕ 
предлагаеть  ему  вытащить  посохъ  изъ  земли,  который  онъ 
кнеть.  Амиранъ    сталь  вытаскивать   посохъ,  а  тотъ   все 
дить  глубже  въ  землю.  Богъ  перекрестиль  Амирана  и  тотъ 
вязался   къ  посоху,  надъ    которымъ    появилась    большая 
(Хахановъ,  38,  39). 

Амиранъ  привязань  къ  посоху  вм-ЬсгЬ  съ  собакой,  еот1 
лижеть  цЬпь  и  въ  концу  года  ц'Ьпь  становится  тонкою,  гс 
разорваться,  но  въ  велишй  четворп>  кузнецъ  бьегь  три 
молотколгь  по  наковальн^Ь  и  ц'Ьпь  возстановляется.  Если  бы 
нецы  забыли  этотъ  обрядъ,  то  Амиранъ  разорвалъ  бы  цЬ) 
наказаль  бы  всЬхъ  кузнецовь  (Хахановъ,  39). 

Въ  сванетской    версш  умерш1й   богатырь   названъ  Анд 
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боиъ;  одна  нога  волочится  по  земл*  и  д'Ьлаетъ  рытвины,  какъ 
при  11роведен1и  плуга;  никто  не  могъ  поднять  ее.  Амиранъ  стр*- 
юй  приподнялъ  ногу.  За  нарушен1е  трохъ  клятвъ,  данныхъ  во 
имя  Христа  "^Х  Богъ  шел1^ноЁ  ц^пью  приковалъ  Амирана  къ 
же1Ьзному  колу  и  вм*ст6  съ  нимъ  привязалъ  собаку,  за  то, 
что  она  разодрала  пр1ятныхъ  Бо1у  туровъ.  Амиранъ  и  собака 
тянуть  коль  изъ  земли,  остается  одинъ  пр1емъ,  чтобы  вырвать 
его  окончательно,  но  на  колъ  садится  птичка,  Амиранъ  зама- 
хивается жел'Ьзной  палкой,  птичка  улетаетъ,  а  ударь  палки 
снова  вгоняетъ  кол^ь  глубоко  въ  землю  (Хахановъ,  Очерки, 
32-34). 

Въ  абхазскомъ  вар1ант*,  записанпомъ  г.  Гарцк1Я,  Абрскилъ 
(абхазское  имя  Амирана)  истребляетъ  рыжихъ  людей  съ  голу- 
быми глазами,  племена  Асуба  и  Кацуба  и  виноградную  лозу, 
посйднюю  за  то,  что  она  заставляетъ  проходящаго  подъ  нею 
по  дорогЬ,  наклоняться,  а  это  похоже  на  поклонеше  Богу  **). 
Богь,  разгневанный  на  него  за  истребленхе,  послалъ  противъ 
него  ангеловъ,  но  они  никакъ  не  могли  поймать  его;  конь  арапгь 
переносилъ  Абрскила  съ  одного  мЬста  на  другое-,  по  совету  од- 
ной хитрой  женщины  ангелы  подложили  коню  шкуру,  покрытую 
скользкимъ  веществомъ,  конь  упалъ,  Абрскилъ  былъ  схваченъ 
и  заточенъ  въ  пещеру  Ачкы-тызго  въ  Панавскомъ  хрёбгЬ,  от- 
Д^ляющемъ  Дальское  ущелье  отъ  южной  Абхаз1и.  При  немъ  на- 
ходится конь  арапгь;  онъ  лижетъ  ц-Ьпь,  которою  прикованъ  Аб- 
рскилъ; 1хЬпь  становится  тонкою,  но  какъ  только  находящаяся 
ЧТО  же  собака,  томящаяся  голодомъ,  утолитъ  свой  голодъ,  п;*пь 
возстановляется  (Сб.  мат.  для  опис.  м*стн.  и  пл.  Кавказа, 
В-  ХШ,  отд.  П,  стр.  35 — 37).  Въ  абхазскомъ  же  вархангЬ  г-на  Де- 
*УР1я  великанъ  прикованъ  къ  Эльбрусу;  ц4пь  грызетъ  его  конь 
Р^шь;  возстановляетъ  ее  стоящая  тутъ  же  женщина  въ  чер- 
номъ  плать*  прикосновешемъ  къ  ц*пи  палкой  (Ж.  М.  Н.  Пр., 
1В83,  янв.,  стр.  107). 

Имеретинская  верс1я.  Рокапи,  безобразная  злая  старуха,  са- 
№гь  Богомъ    привязана   ц15пью   къ  шесту,    однимъ  концомъ 

*)  Или  за  то,  можетъ-  быть,  что    Амиранъ  истребилъ  все  на  земл']Ь, 
оставивъ  только  трехъ  дэви,  трехъ  кабаиовъ  и  три  дуба  (Хахановъ,  зз)« 
**)  Объ  этомъ  мотив-Ь,  пр1уроченномъ  къ  Соломону,  Цзонкав'Ь  и  пр. 
см.  выше,  стр.  199  "  2сю. 


—  392  — 

достигающему  до  центра  земли.  Рокапи  колеблетъ  шесть,  чтой 
выдернуть  его,  и  какъ  только  доход1Ггъ  до  ц^ли,  пташка  стря 
сохвостка»  садится  на  вершину  шеста  и  вертитъ  хвосто1ГЬ;Ро 
капи  замахивается  па  нее  громаднымъ  молоткомъ,  пташка  у1е- 
таетъ,  а  ударь  молотка  вновь  вгопяетъ  шесть  до  самаго  центра 
земли  (Хахановъ,  41). 

6)  Пос1Ьщен1Я  пеп1;еры  Амирана  въ  наше  время.  Въ  семь  йп 
разъ  открывается  дверь  къ  Амирану.  Разъ  маленьк1Й  паступ 
пасъ  стадо  на  гор*,  увид*лъ  открывшШся  входъ  и,  заглянул 
въ  него,  увидЬлъ  огромнаго  человека;  это  быль  Амиранъ;  ои 
взялъ  у  пастуха  хл*бь,  сдавиль  и  выдавилъ  нзь  него  три  калл 
человеческой  крови;  потомь  сдавиль  свой  хл^бь;  потекло  молока 
«Воть  какой  хл*бь  вы  должны  печь»,— сказа  ль  Амиранъ  (Ха- 
хановь.  Оч.  Т,  40)  *). 

Въ  абхазскомь  вар1ант*  у  г.  Гарцк1я  въ  пеш,еру  Абрскиа 
ходиль  сь  ц*лью  увидЬться  сь  нимь  его  соплемепникъ  и  поклон- 
никь  Джомлать  (по  другимь  сказан1ямь  «Сасруква»  Анчабадзе); 
но  ему  не  удалось  увидЬть  Абрскила;  по  м*р*  того,  какъ  Дяом- 
лать  приближался,  Абрскила  уводили  вь  гл>'бь  пещеры.  Не 
Джомлату  удалось  все-таки  им4ть  разговорь  сь  Абрсклломъ; 
великанъ  спросиль  Джомлата,  живуть  ли  еш,е  племена  Асуба! 
Кацуба  и  есть  ли  рыж1е  люди  сь  голубыми  глазами;  получии 
утвердительный  ответь,  Абрскпль  сказалъ:  погибла  несчастнал 
Абхаз1я!  **).  Вь  варгангЬ  г.  Демур1а  абхазскаго  Амирана  оты- 
скивають  Цицибаевы  (Ампраиь  быль  воспитанникь  одного  из1 
Цицибаевыхь);  они  не  дошли  до  него,  а  только  слышали  ек 
голось;  онъ  спрашиваль  ихь:  растеть  ли  еще  папоротникъ  (гвюс- 
ра),  растеть  ли  виноградная  лоза,  перекинувшись  надь  тропив 


*)  Этотъ  мотивъ  перенесепъ  на  св/Симеона.  Старнкъ  охотшнп»  за 
шелъ  въ  пещеру,  въ  которой  ув11д15лъ  старика  передъ  иконой  Божье! 
Матерп,  Отшсльнпкъ  снрашивастъ  его,  что  д'Ьлается  на  земл'к  и  кап 
живутъ  людп.  Охотннкъ  подалъ  отшельнику  хл-Ьбъ  п  тотъ  сжалъего 
упала  капля  кровп.  Сколько  зла  творится  на  земл-Ь,  сказалъ  отшель 
никъ.  Потомъ  сжалъ  свой  хл-Ьбъ;  упала  капля  молока  (Хахан.,  43 
Сборп.  матер,  для  опис.  м-Ьстн.  и  плен.  Кавказа,  в.  \'11). 

♦♦)  Кончается  разсказъ  отголоскомъ  изъ  сказан1я  о  хожденш  въ  странз 
мрака;  чтобы  выйти  изъ  пещеры,  спутники  Джомлата  взялись  за  хвосты 
ословъ  и  ослы  вывели  ихъ. 
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и  есть  ли  рыжеволосые  люди?   Все   это  есть  и  по  миЬнш 
рана,  къ  несчастью. 

)  кабардинскому  поверью,  старикъ,  прикованный  къ  гор* 
русу  (когда-то  онъ  былъ  близокъ  къ  великому  Тха,  т.-е- 
,  но  хот-Ьдъ  свергнуть  его),  спрашиваетъ  гЬхъ,  которые  при- 
къ  нему:  растетъ  ли  на  земл^Ь  камышъ  и  родятся  ли  ягнята, 
лутавъ  утвердительный  отв'Ьтъ,  приходить  въ  бешенство, 
гу  что  знаетъ,  что  не  освободится,  пока  растетъ  камышъ 
[ятся  овцы  (изъ  газ.  Кавказъ,  1846,  Ха  35,  стр.  140,  цити- 
0  В.  е.  Миллеромъ  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.  1883,  янв.,  стр.  101). 
ь  армянскихъ  пов*рьяхъ  о  прикованномъ  въ  гор*  собрано 
гаа:  Моисей  Хоренск1Й  и  эпосъ  армянскШ.  М.  1881.  Армя- 
Амиранъ  изв*стенъ  подъ  именемъ  сАртавазда>;  народъ,  по 
мъ  Моисея  Хоренскаго,  представлялъ  его  злымъ  и  безсмерт- 
;  онъ  заключенъ  въ  пещер*,  скованъ  железными  ц*пями; 
мъ  въ  пещеру  пошли  дв*  собаки;  он*  грызутъ  ц*пи,  но  отъ 
.  молота  ковачей  кр*пчаютъ  оковы.  Тотъ  же  ХоренскШ  раз- 
гваетъ,  что  во  время  охоты  Артаваздъ  впалъ  въ  пом*ша- 
гво,  долго  носился  на  кон*  и  провалился  безсл*дно  въ  про- 
.  Будто  онъ  былъ  проклятъ  отцомъ  за  то,  что  тотъ  упрек- 
однажды  отца;  отецъ  сказалъ:  Если  пойдешь  на  охоту  на 
дный  Масисъ  (Араратъ),  то  каджи  увлекутъ  тебя  на  эту 
и  ты  останешься  тамъ  нав*ки  *).  По  другому  предан1ю 
:янскаго  царя  Артаваза  былъ  сумашедш1Й  сынъ  Шидаръ 
ому  онъ  поэтому  не  персдалъ  царства.  Шидаръ  вы*халъ 
еды  на  кон*  и  велЬлъ  трубить  въ  трубы  (онъ  хочетъ  цар- 
ать),  но  отправился  на  охоту,  съ  моста  упалъ  въ  воду  и 
ь.  Боги  взяли  Шидара,  заключили  въ  черную  гору  Масисъ 
ожили  на  него  оковы.  Дв*  собаки,  одна  б*лая,  другая  чер- 
аостоянно  лижутъ  ц*пи  Шидара;  къ  концу  года  ц*пи  д*- 
я  тонки,  какъ  волосъ;  если  порвутся,  Шидаръ  выйдетъ  и 
ожитъ  земию.  Но  кузнецы  въ  первый  день  м*сяца  нава- 
три  раза  бьютъ  по  наковальн*,  чтобы  ц*пи  кр*пчали.  И 
здинъ  вар1антъ:    Па  востокъ  отъ  Ванской   кр*пости   есть 


^аи'ктка    объ  Артавазд-Ь  сд'Ьлана    г.  Марромъ    въ   его  ст.    „Пзъ 
по-^^здки  въ  Армен1ю"  въ  Зап.  Вост.  Отд.  Археол.   Общ,,  т.  V» 

II. 
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вершргаа,  которая  называется  «дверью  Мхера»;  за  нею  по  нар 
ной  молв*  заключенъ  Мхеръ;  за  дверью  колесо,  приводящее  з< 
лю  съ  небомъ  въ  вращательное  движеше.  Мхеръ  не  отводя 
глазъ  отъ  колеса;  когда  оно  остановится,  Мхеръ  выйдетъ  и  ] 
зоритъ  м1ръ  (стр.  72).  У  того  же  Эмина  объ  Амиран*  сообщает 
пов'Ьрье,  что  онъ  ждетъ,  когда  верная  собака  пролижетъ  цй 
чтобы  отмстить  за  свое  заточенхе,  но  въ  Великую  Пятницу  и 
н*дръ  земли  выходитъ  кузнецъ,  сильно  ударяетъ  по  ц$пи,  в 
торая  снова  получаетъ  крепость,  самъ  же  немедленно  исчезае 
(Ш.  78). 

Иберистовъ  интересуетъ  вопросъ,  что  первичнее,  устные . 
разсказы  объ  Амиран*  или  грузинскШ  романъ.  Ихъ  нащоназ 
ному  пристраст1ю  льститъ  представлен1е  о  роман*,  какъ  о  щ 
изведен1и  чисто  грузпнскомъ,  созданномъ  изъ  агЬстныхъ  паре 
ныхъ  элементовъ,  родственныхъ  гЬмъ,  которые  записаны  у  ю 
казскихъ  горцевъ.  Противъ  такого  мп1;тя  недавно  р*шитель 
высказался  г.  Марръ  въ  своей  стать*:  «Персидская  нащональн 
тенденц1я  въ  грузинскомъ  роман*  Амирандареджан1ани>  (Ж. 
Н.  Пр.,  1895,  шнь,  отд.  2,  стр.  352);  хотя  въ  персидской  ПИ( 
менности  пока  не  найдено  оригинала  грузинскаго  романа,  тЬ 
не  мен'Ье,  романъ  самъ  по  себ*  даетъ  указашя  на  персидс! 
его  происхожден1е. 

Аргументац1я  г.  Марра,  несмотря  на  свою  убедительное 
не  представлястъ  одйако  полнаго  р^гаенхн  вопроса.  Необюдн 
вполн*  согласиться  съ  нимъ,  что  за  грузинской  редакцией  стоя 
персидская,  но  это  не  устраняетъ  предположен1я,  что  персидо 
писатель  воспользовался  сЬверно-кавказскими  предан1Я1Ш,  и 
сказать  осторожнее,  что  въ  основ*  грузинскаго  романа  леяа 
как1я-то  предан1я,  родственныя  с*верно-кавказекимъ,  распрост 
неннымъ  еще  и  теперь  между  кавказскими  горцами,  осетина! 
чеченцами,  кабардинцами,  свапетами  и  пр.  Г.  Марръ,  кажет 
думаетъ  иначе;  по  его  мп*н1ю,  па  очевидныя  параллели,  заз 
чаемыя  у  с*верно-кавказск11хъ  легендъ  съ  романомъ,  С1*ДУ< 
смотр*ть,  какъ  на  вставки  въ  кавказскую  легенду  о  зато? 
помъ  въ  пещеру,  сд*ланныя  подъ  кпижпымъ  влхяшемъ.  ДрУ 
ми  словами,  пр1оритотъ  обиц1хъ  м*стъ  народныхъ  разскамй 
романолгь  г.  Марръ  прпписываетъ  персидскому  роману*  Г.- 
и  имя  Амирапа  ведетъ  изъ  Перс1и,  объясняя  ею 
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языкомъ;  въ  основ*  будто  бы  было  трехчленное  Амир-андаре- 
джанъ;  Амиръ  — «повелитель»,  андаре  «въ»  и  джанъ  (джаланъ) 
«шръ>;  все  вм'Ьстб  значить  «повелитель  въ  шр*».  Впосд'Ьдствш 
длинное  Амирандареджанъ  разсЬклн  на  двое;  лезвхе  попало  не 
на  спай,  а  на  ц*лое  м*сто,  слово  андаре  было  разрезано  попо- 
1амъ,  и  одна  часть  его  пристала  къ  слову  амиръ,  другая  къ 
?10В7  джанъ;  получились  два  безсмысленныхъ  имени:  Амиранъ 
!  Дареджанъ.  Эта  этимолопя  не  можетъ  служить  большой  опо- 
юй  для  гипотезы  о  персидскомъ  происхожден1и  имени  Амиранъ. 
Р.  Гренъ  хотя  не  ведетъ  имени  Амирана  изъ  Перс1и,  но  все-таки 
ге  считаетъ  его  с*верно-кавказскимъ.  Миеъ  о  прикованномъ  къ 
хаз*  былъ  пр1уроченъ  къ  Кавказу  давно,  но  прикованный  но- 
ялъ  другое  имя,  и  только  поел*  знакомства  съ  грузинскимъ 
юманомъ  объ  Амиран*  почему-то  это  имя  перенесли  на  прико- 
заннаго. 

Я  постараюсь,  насколько  могу,  доказать,  что  книжному  вл1я- 
шо  напрасно  приписывается  такая  роль;  что  кавказскхя  народ- 
1ЫЯ  предан1я  могли  образоваться  при  помощи  ордынскихъ  пре- 
шли, принесенныхъ  кочевниками  къ  с*верной  подошв*  Кавказа, 
I  что  персидски  романъ  тутъ  не  при  чемъ;  я  покажу,  во-пер- 
выхъ,  что  предан1я  о  заточенномъ  въ  гор*  распространены  отъ 
Кавказа  по  всей  Средней  Азш  до  южнаго  Тибета,  во-вторыхъ, 
'ТО  ордьшск1я  имена  такого  заточника  или  имена  персонажей, 
[юдственныхъ  ем5%  даютъ  поводъ  думать,  что  кавказское  имя 
Амиранъ  ордынскаго  происхожден1*я,  и,  наконецъ,  въ-третьихъ, 
ио  темы,  встр*чающ1яся  въ  народныхъ  разсказахъ  объ  Амира- 
й,  находятся  уже  въ  ордынскихъ  предашяхъ  рядомъ  съ  подхо- 
Мщими  персонажами,  такъ  что  миеъ  объ  Амиран*,  можетъ-быть, 
во  всей  своей  ц*лости  пригаелъ  на  Кавказъ  съ  с*вера,  а  не  съ  юга. 

Идея  о  челов*к*,  прикованномъ  или  заточенномъ  въ  гор*,  не 
'Уяща  ордынскому  востоку.  11ом*щаю  зд*сь  то,  что  мною  со- 
брано относящеесл  къ  этой  тем*  въ  ордынскихъ  предан1яхъ. 
й  поставилъ  сказан1е  объ  х\миран*  въ  связь  съ  ордынской  ле- 
^ой  о  сотворен1и  м1ра;  Амиранъ  соотв*тствуетъ  сыну  бога- 
**№  этой  легенды;  я  предположилъ,  что  въ  н*которыхъ  ва- 
№втахъ  богомъ  -  творцомъ  являлся  Чингисъ  -  ханъ,  сл*дова- 
!Мыю  на  х*ст*  сына  могли  явиться  т*  персонажи,  въ  кото- 
№ПЕЬ  жжао  подац^йшкть  сына  Чингиса:   Шуно,  Хасаръ,  Тасъ- 
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хара;  вс*  они  потерп-Ьди  гоненхе  отъ  царя,  Шуно  быль  6| 
шенъ  въ  глубокую  яму  или  темницу,  Тасъ-хара  зарыть  1 
землю,  Хасаръ  привязанъ  къ  сгЬн*.  Во  всЬхъ  трехъ  я  под 
зр*ваю  родственныя  отношен1я  къ  Чингасу;  это  его  сыновк 
т.-с.  сыны  творца  М1ра,  иначе  говоря:  «сыны  неба».  Вина,  ш 
торая  навлекла  на  нихъ  гн^Ьвъ  царя,  не  важная;  Хасаръ  поте; 
п'Ьлъ  наказан1е  за  то,  что  убилъ  сороку,  Тасъ-хара — за  то,  то 
убилъ  орла;  Шуно  посаженъ  въ  яму  по  клеветЬ  братьевъ  иэт 
зависти  къ  нему;  онъ  убилъ  тигра,  убить  котораго  имъ  бш( 
поручено  царемъ,  но  они  не  могли  убить  его.  Въ  случаяхъ  (п 
Хасаромъ  и  Тасъ  -  харой  гн*въ  царя  прямо  мотивированъ  щ 
скимъ  сожал1)н1емъ  о  смерти  орла  или  сороки.  В'Ёроятно  п 
первоначальной  редакщи  на  м*сгЬ  сороки  и  орла  стояло  что- 
нибудь  бол'Ье  существенное  для  мхрового  порядка.  Казнь  стрЬпа 
Тасъ-хары  напоминаетъ  исторш  стр'Ьлка  Эрке-мергена  (Танг.- 
тиб.  окраина  Китая,  П,  345;  Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  151;  1У,179). 
Эрке  -  мергенъ  принадлежитъ  къ  категор1и  гордыхъ  богать^ 
или  стр'Ьлковъ,  похвальба  или  самонад'Ьянность  которыхъ  нака- 
зывается. Иногда  подобному  богатырю  пр^гаисывается  на1Арен1( 
истребить  на  земл^Ь  все  живое.  Эрке  -  мергенъ  похвастался,  чх( 
онъ  попадетъ  стр-Ьюй  въ  Плеяды  или  что  попадетъ  въ  солнц* 
и  сронитъ  его  съ  неба.  Но  онъ  далъ  промахъ,  сконфузился,  заг 
рылся  въ  землю  и  съ  той  поры  живетъ  въ  подземныхъ  норагЬ; 
обратившись  въ  сурка.  Въ  этой  легенд*,  какъ  и  въ  разскай< 
Тасъ  -  хара,  тоже  вина  заключается  въ  выстр-Ьл*,  за  которьоп 
сл1Ьдуетъ  зарыт1е  въ  землю,  только  совершается  оно  по  собствен 
ной  вол*,  а  не  по  повелЬн1Ю  царя.  Повидимому,  Эрке  -  мергсн1 
это  еще  одинъ  изъ  персонажей,  въ  которомъ  можно  подозревать 
сына  творца  *). 

т 

*)  Форма  Эрке  или  Эрхе  встр-Ьчается  и  въ  другнхъ  случаяхъ,  имев 
по:  1)  въ  сказан1и  о  Ван-Ь  кпрепскомъ;  Эрке-хара  братъ  Вана,  которое) 
Ванъ  угрожаетъ  смертью;  но  Эрке  прогоняетъ  Вана  съ  престол»* 
Ванъ  долженъ  былъ  б-Ьжать  и  скитаться  въ  степи,  пока  ЕсугайнсО'^" 
могъ  ему  въ  войн'Ь  противъ  Эрке  (Труды  пек.  дух.  мисс,  IV,  7^  9^)' 
Истор1я  эта,  можетъ-быть,  повторен1с  истор1и  о  вражд'Ь  Вана  и  Чнвгв* 
са,  и  подъ  Эрке,  можетъ  быть,  скрывается  'Гингисъ.  г)  Въ  древне** 
хрпст1анскомъ  памятник'^,  напденномъ  въ  Си-ань-фу  въ  провинШЯ 
Шень-си  и  относящемся  къ  V  в-Ьку,  пменемъ  Эрке  заменено  имя  ХрВ" 
ста,  о  чемъ  было  уже  сказано  на  стр.  аоб. 
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(гбверовосточной  части  крфгизской  степи  живетъ  поверье 
(ченномъ  въ  гор*  Сауръ,  или  в'Ьрн'Ье  о  задавленномъ  этою 
богатыр*,  который  хот^лъ  запрудить  Иртышъ  и  гЬмъ  по- 
.  М1ръ.  По  всей  вероятности,  это  все  тотъ  же  сынъ  творца, 
гаый  отцомъ  и  отваживш1йся  портить  твореше  отцовскихъ 
Около  той  же  горы  Сауръ  есть  другая  гора  Калмы-тологой, 
я  также  задавила  двухъ  братьевъ,  несшихъ  ее  съ  нам%- 
ь  положить  въ  р*ку  Иртышъ.  Было  ли  и  у  этихъ  братьевъ 
ам*рен1е  сдЬлать  наводненхе,  чтобы  въ  немъ  погибло  все 

легенда  не  говорить.  Очевидно  однако,  что  эти  братья 
венны  съ  богатыремъ,  подавленнымъ  горою  Сауръ  (одинъ 
атьевъ  называется  Сартактай-Кэзэръ). 
ТассЬ  (въ  Тибет*)  живетъ  поверье,  что  подъ  одной  изъ 
йхъ  горъ  погребена  голова  печестиваго  царя  Ландармы 
гъ  бычьими  рогами),  и  что  будто  разъ  въ  годъ  гора  эта 
1зывается  по-монгольски  Ландарменъ-тологой)  начинаетъ 
аться  на  городъ.  Тогда  населен1е  стр*ляетъ  въ  гору  изъ 
и  пугаекъ;  гора,  очевидно,  угрожаетъ  подавить  городъ, 
а  движен1е  не  будотъ  прхостановлено.  Бычьи  рогаидухъ 
1ен1я,  приписываемый  ЛандармЬ,  выдаетъ  въ  немъ  бога 
I  (царя  ада).  Обрядъ  можетъ  вытекать  только  изъ  в*ро- 
что  Ландарма  возродится;  это  тибетск1Й  Амиранъ  и  лам- 
нтихристъ. 

^лав*  ХУШ  было  разсказано,  что  въ  Монгол1И  распро- 
10  поверье  о  «сынЬ  неба».  Бь  н*которыхъ  случаяхъ  съ 
терминомъ  связана  идея  о  прикованномъ  или  о  заточен- 
Такъ  наприм'Ьръ  въ  алтайскомъ  предан1и  шаманъ  нахо- 
сына  неба»  въ  аду  прикованпымъ  за  руки  и  за  ноги;  въ 
ьской  сказк*  Иринъ-Сайнъ   находитъ  верблюда  скован- 

прикр^пленнаго  къ  одному  м^сту  за  то,  что  онъ  какой- 
цъ  сд*лалъ  «сыну  неба».  Алтайцы  и  монголы  обвиняютъ 

въ  томъ,  что  она  перегрызла  горло  «сыну  неба»,  почему, 
1П1И  ее,  будто  бы,  сл1>дуетъ  прибить  ее  гвоздявга  на  пере- 
Ь  дорогъ.  Пригвожденнымъ  оказывается  или  самъ  сынъ 
1ЛИ  его  врагъ;  если  о  враг15  и  не  сказано  подробно,  за  что 
1казанъ,  то  это  все-таки  понятно  само  собою;  конечно,  за 
бное  отношен1е  къ  сыну  неба,  но  за  что  потерп^лъ  «сынъ 
это  было  бы  не  понятно,  если  бъ  не  аналогш;  судя  же  по 
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апалопямъ,  онъ    прикованъ  за  то,  что    вступилъ  въ  спорь  съ 
богомъ  отцомъ. 

Въ  той  же  глав*  сказано,  что  сыну  неба  присвоивались  имена 
Темиръ-боко  или  Темиръ-бось,  въ  которыхъ  можно  предполагать 
искаженное  Темиръ-бо  (по  книжному  Темиръ-бугэ),  т.-е.  пии 
манъ  Темиръ.  Ту  же  форму  напоминаетъ  и  скованный  верблюд 
(теме).  Эта  же  (^юрма  входитъ  въ  составъ  имени  Полярной  зв*зды 
на  тюркскихъ  нар'Ьч1яхъ  Томир'ь-казыкъ,  с<жел1;зный  колъ»  % 
по-осетински  Аксакъ  Темуръ.  Неподвижное  положеше,  кото- 
рымъ  Полярная  зв'Ьзда  отличается  отъ  всЬхъ  другихъ  зв*здь. 
сближаетъ  съ  нею  прикованнаго  «сына  неба». 

Потому,  что  «сыну  неба»  придавалось  имя  Темир'ь  или  Теме  и  у 
Чингисъ-хана,  котораго  народное  поверье  также  считаетъ  сьшомъ 
неба,  было  другое  имя  Темучипъ  или  (у  мусульманскихъ  писа- 
телей) Темурчинъ.  Вероятно,  и  распространенные  у  тюрковъ  I 
кавказцевъ  разсказы  о  хромомъ  Темир*  сл*дуетъ  отнести  сюда 
же.  Некоторые  изъ  этихъ  разсказовъ  пр1урочены  къ  другому 
азхатскому  завоевателю  Тамерлану,  который  изв1;стенъ  тюркамъ 
подъ  именемъ  Аксакъ-Тим>^ръ,  «хромой  Тимуръ»,  но  на  это 
нужно  смотреть,  какъ  на  поздн'Ьйшее  приложен1е  и  имени,  и 
сюжетовъ.  Татарск1й  разсказъ,  записанный  г.  Раддовымъ  (Рго- 
Ьеп,  IV,  307)  подъ  Аксакъ-Тимуромъ  подразумеваешь  знамени- 
таго  туркестанца;  Цодей-ханъ  повел'Ьлъ  избить  всЬхъ  младенцев^ 
находящихся  въ  утроб*  матерей;  визирь  пожал')^  одну  беремен- 
ную женщину  и  ограничился  гЬмъ,  что  нажалъ  только  на  ея 
животъ;  родился  хромой  мальчикъ  Аксакъ-Тим^^ръ**).  Опасность, 


*)  Жел-Ьзо  на  язык'Ь  западныхъ  тюрковъ  дем1р,  по-киргизскн  и  та- 
тарски темгр,  на  кондомскомъ  нар-Ьч!!!  тешр  (О.  Вербицшй,  Словарь 
алта11ск.  и  алад,  нар1>ч1й,  Казань,  1884,  стр.  343)»  по-монгольски  п^ 
муръ, 

**)  Изб1ен1е  младенцевъ  въ  монгольскомъ  предан1и  приписывается 
Цоктаю  (Танг.  тиб*  окраина  Китая,  II,  284).  Какое-то  монгольское  прв" 
словье,  записанное  мною  въ  г.  Хобдо,  ставитъ  зв-Ьзду  Венеру  (по  мон- 
гол. Цолмонъ)  въ  отношен1е  къ  какому-то  »отцу  Цохтаю"  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  II,  284).  По  киргизскому  пов-Ьрью  иредокъ  барановъ  назы- 
вался Чапанъ-ата  (см.  выше  стр.  193);  хозяш1ъ  скота  сказалъ  пастухУ» 
который  пасъ  бараньяго  предка,  что  онъ  отдаетъ  ему  все  то,  что  оть 
Чаианъ-аты  родится  не  иохожимъ  на  него.  Чапанъ-ата  все  ягннтъ  Д* 
ягнятъ  родить;  тогда  пасту хъ  въ  досад-Ь  ткнулъ  палкой  въ  брюхо  бе* 
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1ющая  новорожденному,  не  р-Ьдко  является  въ  предан1яхъ 
^гЬ  народа,  въ  которомъ,  кажется,  можно  всегда  подозр^Ь- 
сына  неба».  Такъ  разсказываетъ  бурятское  предаше  о 
;  БулагагЬ,  котораго  мать  бросила  въ  степи,  что  бы  спасти 
ь  смерти,  чтобы  д*дъ  не  убилъ  его  (см.  выше  стр.  25); 
но,  и  Чингису,  «сыну  неба»,  угрожало  то  же;  по  киргиз- 
вар1анту,  смерть  угрожала  его  беременной  матери  (стр. 
►  другому  вар1ануу,  онъ  былъ  найденъ  брошеннымъ  въ 
вероятно,  мотивъ  былъ  тотъ  же  самый,  какъ  и  въ  кал- 
иъ  преданш  о  Цорос*  (стр.  25).  *) 
сазское  предан1е  известно  мнЬ  изъ  трехъ  источниковъ^ 
шисей  барона  Гакстгаузена  (ЗакавказскШ  край,  Спб., 
ч.  I,  стр.  158),  У.  Лаудаева  (Сборн.  свЬд.  о  кавк.  гор- 
в.  VI,  Тифл.,  1872,  ст.  «Чеченское  племя>^  стр.  41)  и 
пева  (Мй.,  в.  VIII,  1875  г.,  ст.  «Ингуши»,  стр.  20).  Пре- 
юстоитъ  изъ  двухъ  отд*ловъ;  первый  содержитъ  въ  себ* 
о  хромого  Темира  (у  Гакстгаузена  Тамера,  у  Лаудаева 
I),  второй  исторш  его  сына.  Первый  отдЬлъ  записанъ 
^аузеномъ  и  Ахр1евымъ,  второй  Ахр1евымъ  и  Лаудаевымъ. 
хромого  Темира  им'Ьлъ  стада  барановъ,  былъ  «овцеводъ», 

0  у  Ч.  Ахр1ева.  Сынъ  его,  Темиръ,  былъ  овечьимъ  пасту- 
онъ  отличался  необыкновенной  быстротой  ногъ,  такъ  что 
юрегонять  зайца;  однажды,  увид*въ  зайца   (вероятно  въ 

1  разъ  въ  жизни),  онъ  принялъ  его  за  козленка,  пр1об- 
его  къ  своимъ  овцамъ,  вм15СгЬ  съ  ними  загналъ  его  въ 
[ю  и  разсказалъ  объ  этомъ  отцу.  Отецъ  подумалъ,  что  съ 

необыкновенной  прыткостью  челов'Ькъ  не  будетъ  у  него 
гь  и  оставить  отцовск1й  домъ,  и  изломалъсыну  ногу  (въ 
тЬ,  подр'Ьзалъ  жилу).  Мальчикъ  охромЬлъ  и  съ  того  вре- 


1аго  Чапанъ-ату  п  онъ  родплъ  козла  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  153)« 
вское  предан1е  кажется  отголоскомъ  бурятскаго  о  пастух'Ь  Добе- 
ли Догеде'Ь),  которому  хозяинъ  скота  Цолмонъ  (Венера)  изло- 
югу  (Записки  Вост.  сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  2, 
а;  Изв'Ьст1я  того  же  Отд'Ьла,  т.  XIV,  №№  I — 2,  стр.  52). 
Ьросъ  былъ  прижитъ  Бо-ханомъ  („царсмъ  шаманомъ")  съ  же- 
)Ьо§Ьоп'а  во  время  отсутств1я  посл'Ьдняго;  мать  изъ  опасения, 
Ьо^Ьоп  убьетъ  ребенка  пли  отъ  стыда  бросила  ребенка  въ  степи, 
о  нашелъ  Бо-ханъ  (Ра11а8,  8атшип1§еп,  I,  52). 
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мени  его  стали  звать  хромымъ  Темиромъ,  Аксакъ-Темиръ.  Этч 
очевидно  верс1я  бурятской  легенды  о  зкЬздЬ  Цолмонъ^  переданно< 
выше  (стр.  186).«Овцеводъ»  это  Цолмонъ,у  котораго  болышя  ста- 
да оведъ;  сынъ  овцевода,  Темиръ,  овеч1й  пастухъ,  которому  отедъ 
изломалъ  ногу,  это  пастухъ  Цолмона  Дебедей,  который  охромЪп 
отъ  побоевъ  своего  хозяина.  Тутъ  только  поводъ  другой;  Цоя- 
монъ  сдЬлалъ  Дебедея  хромымъ  въ  досад*  на  прогулъ  паступ 
(Дебедей  на  несколько  дней  оставилъ  стадо  безъ  присмотра),  въ 
чеченскомъ  предаЕ1и  искал^Ьчеп^е  Темпра  вызвано  опасешями  п 
род*  т^Ьхъ,  каше  въ  б1У1орусской  сказк*  были  у  попа,  внукъ  ю- 
тораго  Надзей  принялъ  медведя  за  корову  и  загналъ  ее  ыйсЛ 
съ  стадомъ  во  дворъ  (Афан.,  1897,  №  82)  или  у  того  кузнеца 
въ  финской  п-Ьсн*,  у  котораго  въ  работникахъ  жилъ  Куиерво, 
тоже  залучивш1й  медведя  въ  коровье  стадо  своего  хозяина. 
Второй  отдЬлъ  предан1я  разсказываетъ,  что  у  хромого  Темира 
былъ  сынъ  и  онъ  потерялся;  Темиръ  принимаетъ  м*ры,  чтобы 
найти  его;  по  варханту  Лаудаева,  онъ  собираетъ  войско  и  ре- 
шается или  отыскать  сына  или  покорить  весь  м1ръ;  во  врет 
похода  онъ  велигь  войску  рыть  ровъ.  чтобы  потомъ  во  вреня 
возвращен1я  имЬть  возможность  найти  дорогу  на  родину;  крой 
того,  онъ  сов'Ьтуетъ  своимъ  ратникамъ  захватить  съ  собой  по- 
больше иностранной  земли;  «кто  невозьметъ>,  сказалъ  онъ,«тоть 
потомъ  пожад'Ьетъ,  и  кто  возьметъ,  тоже  пожал*етъ».  Его  не 
поняли,  но  когда  войско  вернулось  домой,  взятая  земля  обрати- 
лась въ  золото,  и  ВС*  пожалели,  одни,  что  ничего  не  взяя, 
друпе,  что  взяли  мало.  Тутъ  вторжете  разсказа  о  поход*  в* 
страну  мрака,— очень  распространенная  тема  на  восток*,  вошед* 
шая  и  въ  средневековую  Александрш);  ровъ  въ  кавказско]ГЬ 
предан1и  играетъ  роль  кобылицъ,  который,  руководимый  мате* 
ринскимъ  чутьемъ.  нашли  дорогу  къ  своимъ  жеребятамъ,  ос1»' 
вленнымъ  на  родин1&,  и  вывели  арм1Ю.  Въ  вар1ант*  Ахрхева  по- 
требность въ  рвЪ  объяснена  иначе;  Темиръ  разсчитываеть,  чю 
рытье  капавы  вызоветъ  большое  скоплен1е  народа,  въ  котором* 
онъ  скор-Ье  наткнется  на  слухи  о  потерянномъ  сын1Ь  *).  По  Лау- 


*)  Въ  разныхъ  м-Ьстахъ  Чечни,  за  Аргуномъ  и  подъ  Терекохъ  уК** 
зываютъ  „ровъ  хромого  Темпра",  по-чеченски  Аксакъ-Темиръ-оръ.  Го- 
ворятъ,  что  ровъ  шелъ  отъ  Касп1я  до  Чсрнаго  моря  и  уходидъ  аъ 
Русь.  Ровъ  Чпигисъ-хана,  который  указываютъ  въ  юго-восточной  часта 
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(аеву,  сьгаъ  Темира  очутился  табунщикомъ  у  татарскаго  хана 
Рохтомыша;  онъ  нашелъ  въ  табун*  коня  турпала  *),  сЬлъ  на 
[его  и  у6^жз^лъ  къ  отцу.  Разсказъ  кончается  гЬмъ,  что  Темиръ 
игромилъ  Тохтомыша.  У  Ахр1ева  конецъ  содержитъ  бол*е  под- 
эбностей.  Вместо  Тохтомыша  зд*сь  Баркимъ;  сыпь  Теигара 
шывается  им^Ьюпщмъ  даръ  распознавать  магнитную  шашку 
коня  тзфпула  (вм.  турпала)  **);  онъ  находить  турпула  и  на 
гмъ  у(уЬгаетъ  въ  станъ  отца;  хотя  онъ  не  показался  отцу, 
гецъ,  однако,  догадался,  что  сыпь  пр1*хахь  ночью;  онъ  велитъ 
1нести  по  лагерю  м*шокъ  съ  золотомъ,  кто  лучше  оц*нитъ.  ВсЬ 
лсоко  оц-Ьнили  золото;  это  в15чный  кусокъ  хл'Ьба.  Но  послы 
?  оспросили  одного  молодого  человека,  который  въ  ночь  пр!*- 
црьиспалъ  подъ  буркой.  Темир'ь  посылаешь  пословъ  къ  нему,  и 
пъ  говорить,  что  одинъ  кусокъ  хл*ба  дороже  всего  этого  золота, 
готъ  молодой  челов4къ  былъ  сынъ  Темира.  потому  что  только 
гь  одинъ  могъ  дать  такой  мудрый  отв*гь.  ТерявшШся  маль- 
пгь,  котораго  находятъ  по  его  мудрому  ответу,  напоминаетъ 
шмона,  котораго  также  Давидъ  потерялъ  во  время  его  д1Ьт- 
'ва  и  посылаетъ  пословъ  искать  его;  онъ  найденъ  или  на 
1ужй  у  кузнеца  ***)  (Гринченко  въ  Земск.  Сборник*  Черниг. 


1ба8калья,  какъ  и  ровъ  хромого  Темира,  былъ  вырыть  во  время  по- 
'Да  (въ    страну    солонготскаго    I  Гаранъ-хана),  но   по  другой  нужд'Ь 
тгао  было  укрыться  отъ  жгущпхъ  лучен  Наранъ-хана. 

•)  Турпалъ,    по    объяснению  Ахр1ева^  конь    необыкнсвенной    силы 
киргизъ  также  въсказкахъ  встр±  чается  конь  1Ш/лпаръ,  котораго  ни 
«ой  другой  конь  обогнать  не  может-ь;  въ  ионгольскихъ  сказкахъ  не- 
ыкновенные  кони  назыв.  кулукь. 

**)  В"Ьщее  знан1е,  которыхъ  одарепъ  сынъ  неба,  ставитъ  его  въ  одинъ 
'Дъ  съ  т'&ми  лицами,  которые  одарены  ум-кн^емъ  разпознавать  драго- 
^нные  камни,  коней  и  ц-кломудренныхъ  жснщннъ  въ  род'Ь  ЕгасИиз'а, 
фгил1я,  въ  род'Ь  бурятскихъ  Гургулдаевыхъ  мудрецовъ  (см.  ниже  въ 
•  XXIII).  Въ  татарской  сказк-Ь  (КасИоЛГ,  РгоЬеи,  Ш,  488)  подобнымъ 
ав1емъ  одаренъ  мальчнкъ,  выведенный  подъ  нарицательнымъ  мулла 
эжетъ-быть,  въ  этомъ  слов'Ь  намекъ  на  собственное  имя,  которое 
Устояло  въ  древней  редакц1и).  Мулла  зачатъ  матерью  отъ  прогло- 
нной  ею  золы  отъ  сожженнаго  черепа,  т.-е.  совершенно  такъ  же,  какъ 

белорусской  сказк'Ь  Надзей,  поповъ  внукъ  (Аеан.,  1897,  №  Оз). 
**)  Кавказское  предан1е  также  сохранило   какую-то  неясную  память 
(узниц-Ь.  Сынъ    Темира    сидитъ    въ    кузниц'к  и  видитъ,  какъ  душа 
31увшаго  кузнеца  въ  вид-к  насккомаго  вышла   изъ  его  ноздри  и  со- 

26 
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губ.  1896  г.,  Л2  6,  иоиь,  с.  262),  пли  пъ  иастухахъ  (Веселовсю 
Разыск.  въ  обл.  русск.  д^'х.  стих.,  въ  Сборн.  Акад.  наукь  г 
отд1}л.  русск.  слов.  ХХМ11,  126).  Если  появлеше  этой  темы  в 
кавказскомъ  предан1и  объяснить  вл1ян1емъ  апокрифа,  то  оси 
нется  не  объясненнымъ  намекъ  на  логопду  о  звЪзд*  Цоямот 
Не  лучше  ли  объяснить  совм'^.щеше  темь  объ  искалеченном 
пастух*  и  о  потеряннозлъ  сын'1>,  котораго  выдаетъ  мудросп 
предположен1ем'ь,  что  въ  древнемъ  фольклор*  съ  звездою  Ц(М 
монъ  была  связана  не  только  первая  тема,  но  также  п  вторги 
что  эти  дв*  легенды,  об1едипеппыя  именемъ  звезды  Цолмок 
пришли  на  Кавказъ  п  тутъ  сохранились  въ  той  же  связной 
въ  состав*  предан1я  о  хромомъ  Темир*? 

Наименован1е  Полярной  зв-Ьзды  Аксакъ-Тёмуромъ  у  осетин 
ясно  говоритъ,  что  мы  должны  ВС*  сказан1я  объ  Аксакъ-Тсш 
р*,  т.-е.  о  хромомъ  Темир*  отнести,  къ  зв*зднозгз"  эпосу,  ту^ 
же,  куда  относится  бурятское  сказанге  о  хромомъ  Дебеде*.  Ес^ 
Аксакъ-Темир'ь  зв*зда,  то  и  «овцеводъ»,  его  отецъ,  тоже  зв* 
да.  Можетъ-быть,  подъ  рвомъ  хромого  Темпра  прежде  подраз] 
м*вался  Млечный  п^ть.  Конечно,  не  туркеста:.  ск1й  завоевател 
далъ  это  имя  легенд*;  немыслимо,  чтобы  имя  иеторичоска! 
лица  обратилось  въ  имя  звЬзды;  легенды  о  «хромц*»,  и  притом 
съ  именемъ  Темиръ,  суш;ествовали,  в*1Юятно,  задолго  до  Таме] 
лана  и  даже  задолго,  вЬроятно,  до  исторпческаго  Чпнгисъ-хг 
на.  Это  были  сказан1я  о  другомъ,  легендарномъ  Чингисъ-хав 
или  о  легендарномъ  Темурчин*,  который  и  теперь  еще  под 
именемъ  Томорше  пзв*стенъ  бурятскимъ  кузнецамъ  шамани< 
тамъ,  какъ  кузнечный  он1Ч)пъ,  какъ  духъ-покровитель  кузнецон: 


вершила  путешеств1с  по  молотку,  по  паковальн-Ь  и  на  дно  сосуда  с 
водой.  Эта  память  о  кузипц-Ь,  можетъ-быть,  смутный  отголосокъ  ло1 
гольскаго  предан1я  о  томъ,  что  Чингнсъ-ханъ  вначал-Ь  былъ  крвеи 
и  назывался  Темурчпнъ.  О  ^1пнгисъ-хан1;  устное  предание  говорит 
что  онъ  найденъ  въ  степи;  это  можетъ  значить,  что  о  немъ  персД 
вался  разсказъ  въ  томъ  же  род-Ь,  какъ  о  Ооломон-Ь,  что  мать  всл*^ 
его  выбросить  илп  даже  убить.  Можстъ-быть,  былъ  варгантъ,  коюрь 
разсказывалъ  сходно  съ  сказкой  с»  Соломон'Ь,  что  брошенный  младевс! 
былъ  подобранъ  кузнецом!,  и  когда  выросъ,  то  выучился  кузнечнск 
д-Ьлу;  вотъ  почему  и  сохранилось  въ  п-Ькоторыхъ  памятникахъ  нзв 
ст1е  объ  нсторическомъ  Чннгисъ-хан'Ь,  перенесенное  на  него  нссоян1 
но  съ  легендарнаго,  будто  онъ  внача.гЬ  былъ  кузнецъ. 
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Поведеше  отца  Темира  похоже  на  повсденхе  отца  Шуно  (см. 
вьппе  стр.  77);  Шуно  отличался  силой  и  превосходилъ  въ  этомъ 
отеошен1и  своихъ  старшихъ  братьевъ;  отецъ.  боясь,  чтобы  Шу- 
но яе  обид*лъ  братьевъ  впосл*дств1и.  загодя  еш  искалгЬчилъ, 
надломалъ  ему  лопатки  (Ворбицк1й,  Алтайск1е  инородцы.  М. 
1893.  стр.  117  и  120;  см.  также  Томск.  Губ.  В-Ьдом.  1858.  №  38). 
Вь  Шуно  я  вижу  сына  Чингиса;  мн*  кажется,  что  Чингисъ 
иногда  занималъ  м'Ьсто  царя  неба,  и  въ  этихъ  случаяхъ  Шуно 
являлся  сыномъ  неба. 

Братья  Шуно  (у  Вербицкаго  Шюна)  въ  н^которыхъ  вархан- 
тагь  называются  Тамирсана  и  Амурсана.  Въ  имени  самаго 
шршаго  царевича  находится  форма  Тамиръ,  близкая  къ  Те- 
миръ.  Можетъ-быть,  она  придавалась  иногда  и  самому  младше- 
му, т.  е.  полное  его  имя  было  Темиръ-Шуно  (железный  волкъ), 

Телеутск1я  поверья  упом1гаа1отъ  трехъ  братьевъ,  сыновей 
Ульгеня  (Ульгень  высшее  божество  алтайцевъ  *),  пребываюш;ее 
на  неб*):  Яжигана.,  Салтыгана  и  Темиръ-хана  (Тимыръ-ханъ); 
ш  тройка  записана  мною,  Ядринцевымъ  и  Адр1ановымъ  въ 
ршыгь  м1;стахъ;  о  Темиръ-хан*  говорятъ,  что  его  горло  было 
прострелено  (Очерки  с.  з.  Монгол.,  1У.  69,  70  и  800;  Изв'Ьст1я 
Русск.  Геогр.  Общ.  1881,  т.  XVII,  в.  4,  стр.  243;  Вост.  Обозр., 
1882  г.,  Л1  7,  стр.  12).  Это  последнее  изв*ст1е  заставляетъ  въ 
Темиръ-хан*  подозревать  «сына  неба»,  которому  было  пере- 
грызено горло  и  который^  по  моему  предположенш,  назывался 
Тезшрь-бо  **). 

Въ  указанныхъ  выше  (стр.  378)разсказахъ  о  «сын*  неба>,ко- 
^рому  было  перегрызено  горло,  врагомъ  его  въ  большей  части 
вар1антовъ  называется  летяга,  которая  по  алтайски  называется 
^р1анъ,  пабырганъ,  абаршпъ^  афырганъ^  абхыршнъ  (Очерки 
^•3.  Монг.,  II,  140;  IV,  160).  Въ  окопчашяхъ  ганъ  звукъ  г 
^огда  опускается;  можегь-быть,  чрезъ   это   опущеше   и  чрезъ 


;  Алтайское  пов'Ьрье  знаетъ  еще  другое  высшее  божество  Кайра- 
**8а;  Ульгеня  оно  пом-Ьщаетъ  на  третьемъ  сло-Ь  неба,  а  Кайракана  на 
семнадцатомъ,  но  это  едва-лп  не  амплификашя. 

**)  Мы  можемъ  теперь  назвать  три  случая,  когда  уязвленное  горло 
связано  съ  формой  Темиръ:  Темиръ-ханъ,  Темпръ-бан  киргизской  сказ- 
ки и  жел'кзный  Лсынъ  тангутскох!  11ов15сти,  который  въ  тюркскомъ 
явился  бы  въ  вид-Ь  Темиръ-Асынъ. 

26* 
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зам^Ьну  б  звукомъ  ле  образовались  алтайск1Я  имена  дзя  с 
ка:  емураиъ  (Граммат.  алт.  языка.  Казань.  1869),  }уб1 
(о.  Вербицк1Й,  Словарь  алт.  языка,  стр.  101),  теленгитское 
рапъ  (Очерки  с.-з.  МонгЛУ,  160),  монгольск1я  сумурья,  цзу^ 
цзумрэ  (Очерки,  11,  прим.  31;  IV,  161). 

По  монгольскому  поверью,  пойманную  летягу  сл*дуегь 
пялить  на  перекрестк*  дорох^  (Очерки,  П,  160);  шаманы 
сказываютъ,  что  если  шаманъ,  камлая,  явится  на  небо  со  и 
кой  летяги,  тамъ  раздаются  голоса:  несите  оковы!  заковьи 
его!  Тутъ  мы  им'Ёемъ  отражен1я  легенды  о  врагб  «сына  в 
на  котораго  наложены  оковы. 

Форма  абарганъ  или  афырганъ  очень  близка  къ  Абыр 
этимъ  посл^Ьднимъ  именемъ  называется  миеическ1й  змМ  (^ 
ганъ-могай)  какъ  у  монголовъ,  такъ  и  у  сосЬднихъ  съ 
тюрковъ  южной  Сибири.  Этотъ  терминъ  встречается  въта 
вархащяхъ:  Абырга-могай  *)  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  И 
182),  Абрыгъ-могай  (Очерки  с.  з.  Монг.,  II,  175),  Абрыг 
сэнъ-мангытхай  **)  (Очерки,  IV,  255),  Амырга-могусъ  (Оч 
378),  Амырга-джиланъ  ***)  (Оч.,  II,  87).  ****)  Урянхайсй» 
маны  въ  своихъ  причиташяхъ  призываютъ  золотоголовую 
Амырга  (Оч.,  П,  87);  алтайск1с  шаманы  изображеше  зм*и  ^ 
га-джиланъ,  сшитое  изъ  тряпокъ,  пришиваютъ  къ  своихъ 
пхамъ  (Оч.,  П'',  50). 

Въ  урянхайской  сказк'Ё  богатырь  Тунгь-Каратты-ханъ  I 
зываогь  сердце  сначала  у  зм'Ьи  Абырга-могусъ,  потомъ  у 
Темир'ь-могусъ  (Очерки,  П^  378  *****);  послЬднюю  он^ь  пораа 
въ  пупъ;  Тсмиръ-могусъ  въ  переводе  «железный   могусъ»; 


♦)  Мошй  по  монгольски  вЗм-Ья".  У  бурить  а%^>1^-д^#сяIЯ<:у«».1 
(()лса1агу«о  —  „рыба"),  п6ур\у-мошй  —  „удавъ",  авур1у'Хунь  „велик 
(хунь — „челов'Ькъ";  о  челов'Ьк'Ь  иногда  говорить:  „онъ  въ  своей  д 
н-Ь  абургу",  т.  е.  величина). 

**)  Мангытхан,  мангытъ  бурятское  тожественно  съ  монголе 
мангысъ,  .ЗМ'ЬИ**,  многоголовое  чудовище. 
***)  Джнланъ  по  тюркски  „зм'Ьи". 

****)  Г.  Поздн-Ьевъ  даетъ  форму  а6ур(ась,  родъ  злобныхъ  ген1ев 
монголо-калм.  простор1>ч1п  (Зап.  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  т.  С 
I — IV,  Спб.,  стр.  41». 

*****)  Бъ  этой  пар-Ь  Тсмиръ-могусъ  п  Абырга-могусъ  почти  гЬжс 
мы,  какъ  въ  парЬ  прсдшпи  о  Шуип:  Тамнр-сана  и  Амур-сапа 
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)  все  т*ло  зм1>и  представлялось  жел'Ьзнымъ  и  пупъ   было 
ленное  уязвимое  згЬсто  *). 

цставлеше  о  зм**  Абырганъ  изв'Ьстно  монголамъ,  буря- 
алтайцамъ  и  урянхайцамъ;  по  большей  части,  это  злое 
рво.  Въ  н*которыхъ  сказкахъ  Абрыгь-могай  изображается 
?ю  на  дерев^^^  какъ^  наприм.,  въ  разсказ1&  о  томъ,  какъ 
Ханъ-Гариде  приносить  дерево  занданъ  (Очерки,  IV, 
также,  ср.  стр.  500  **). 

жен1е  на  дерев*  сближаетъ  этотъ  образъ  съ  летягой 
яъ,  афырганъ),  живущей  на  деревьяхъ;  одна  порода  со- 
П11а  Лшегеа),  следовательно  тоже  ночное  животное,  какъ 
1га,  называется  по  урянхайски  абырганъ  -  мечиртканъ 
а,  П,  145).  Друпе  разсказы  помещали  Абыргана  въ  под- 
ъ  М1р*.  Въ  Ханга*  указываютъ  на  одну  скалу;  будто  бы 
пена  Чингисъ-хана  ее  положилъ  богатырь  Буху-Великтуй 
йрст1е,  чрезъ  которое  выходила  на  дневную  поверхность 
.бырганъ  (Танг.  тиб.  окраина  Китая,  П,  296).  Въ  другой 
^  о  брошеномъ  камн*,  пр1уроченной  къ  м^Ьстности  южн*е 
[,  подъ  богатыремъ,  бросившивгь  камень,  подразумевается 
[ингисъ  (1Ы(1.,  297);  онъ  бросилъ  камень  въ  чудовище 
зъ,  которое  поселилось  въ  озер*  Гаш1унъ-норъ,  отравило 
губило  скотъ.  Въ  третьей  местности  въ  горахъ  Муни- 
азываютъ  три  пещеры;  въ  одной  находясь  сл*ды  Чин- 
1на,  въ  другой  —  отверст1е  въ  пропасть,  въ  которую  за- 
чудовище  шулмусъ;  д^Ьянхе  приписывается  богу  Лум- 
имбо,  статуя  котораго  тутъ  же  находится  (Шй.,  250);  это 
сое  имя  явилось  вероятно  на  м^сгЬ  другого  туземнаго; 
>-быть,  и  здесь  победа  надъ  чудовищемъ  приписывалась 
ъ-хану.  На  основаши  этихъ  предан1й  можно  сделать  пред- 
ше.  что  народное  воображен1е  помещало  Абыргана  или 
земномъ  м1ре  или  на  дне  большихъ  водъ;  последнимъ 
1влен1емъ,  можетъ-быть,  следуетъ  объяснить  въ  бурят- 
зачине  къ  сказкамъ  великую  рыбу  Абырга  (Очерки  с.  з. 


ь  татарской  сказк-Ь  у  Радлова  (РгоЬеп,  IV,  66—67)  гЬло  Мангу- 
зидно  жел-Ьзное,  потому  что  когда  протпвникъ  волочить  его  по 
отъ  ударовъ  т-Ьла  о  камни  летятъ  искры. 

анъ-Гарнде  и  Тунгъ  Каратты  оба  приносятъ  зм'Ью  Абырга;  Га- 
ожетъ  быть  другое  11роизношен1е  формы 
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Монг.,  П*,  226),  а  въ  соглас1и  съ  нервы мъ,  невидимому,  стонп 
запись,  едкланисШ  у  алтайцов'ь,  о  семи  сыновьяхъ  Ерлика,  ца- 
ря ада,  въ  числ*  которыхъ  одипъ  называется  Абраган'ь,  а  дру- 
гой Тэбщгь-ханъ  (1Ы(1.,  218). 

Приведенныя  м1>ста  изъ  ордынскихъ  сказан1й  показьшаютъ 
что  Средняя  Аз1я  знала  подъ  имонсмъ  Абырганъ  какое-то  мое 
существо,  которое,  повидимому,  какимъ-то  другимъ  мог}ТЦ^ст- 
веннымъ  существомъ  было  загнано  въ  пропасть  и  завалено  «► 
рой  *).  Рядомъ  съ  этимъ  терминомъ  въ  сказан1яхъ  ставнлас! 
часто  другая  съ  членомъ  Темиръ,  Тебиръ  или  Тамиръ  (Амырго' 
могусъ  и  Темир'ь-могусъ,  Абраганъ  и  Тэбиръ-ханъ,  Амурсана! 
Тамирсана);  это,  вероятно,  верс1и  той  же  (|юрмы  Абырганъ,  I 
самые  сюжеты,  связанные  съ  этими  двумя  формами,  были  так- 
же верс1ями;  и  тоть  и  другой  нерсонажъ  представляются  зато- 
ченными; Темиръ-боко,  какъ  мы  вид1>ли  ран'Ье  (стр.  376)  быть 
прикованъ  въ  аду  и.  можетъ-быть,  къ  дереву  **);  кажется,  что 

♦)  Т11ИК0ВСК1Й  упоминаетъ  горуАбурга  въ  Монгол1И  (Путеш.въКи 
тан,  I,  223).  ^'ь  сЬверномъ  Алта'Ь  есть  гора  Бобырганъ  (Тапг.-тиб 
окраина  Китая,  II,  213);  Вербицш!*!  сообщаетъ  сл-Ьдующ^'ю  легенду об1 
этой  гор15.  Бобырганъ  укралъ  дочь  горы  Абагана  и  иоб-кжалъ  съ  НС1 
на  другой  береп.  р+.ки  Кату  ни;  Абаганъ  погнался  за  нимъ;  дорого! 
Бобырганъ  бросилъ  свою  нев-Ьсту  и  иерескочнлъ  черезъ  Катунъ;  "у*** 
д-Ьвъ  это,  Абаганъ  прекратилъ  иресл-Ьдованге  (Алтайск.  ннородш^ 
стр.  130).  Подъ  горами  Абаганъ  и  Бобыргат>  в-Ьроятно  подразуи'квия 
ся  древн1е  противники,  „сынъ  неба**  и  зм-Ьй  абырганъ.  Дрз^пя  алтаЙ 
СК1Я  предан1я  разсказываютъ,  что  бобырганъ  (летяга)  выкопалъ  гл1» 
Джаику,  сыну  царя  неба  и  самъ  б-Ьнсаль  съ  неба  на  землю;  ДжаяГ' 
погнался  за  нимъ,  сошелъ  на  землю,  но  не  могъ  его  найти  (ОчерЮ 
с.-з.  МонгЛУ,  233»  вар.  а  и  6),  Эта  посл-Ьдияя  легенда,  в'&роятно,  отво 
сится  къ  топ  же  1'ор'Ь  Бобырганъ,  которая,  можетъ-быть,  представая 
лась  окаменФ>вии1мъ  врагомъ  сына  неба.  По  пов'Ьрью  васюганскигь  ^ 
тяковъ  медв11дь  ищетъ  случая  отмстить  летучей  мыши  за  что-то  н  го 
няется  за  нею  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV',  747»  ир"м.  24  къ  Л*»  1б).  МсД 
в'Ьдь,  по  пои'Ьр1Ю  остяковъ,  сыи'ь  неба;  по-алтайски  медв-Ьдь  <«•" 
(Вербицк11*1,  Словарь,  стр  ю);  Яйыкъ  у  В.  В.  Радлова  сынъ  Бай 
Ульгяна,  высшаго  божества  а:1тайцевъ,  обитающаго  на  неб*  (Мв 
оолопя  и  м1рос(>зсрц.  жителей  Алтая  въ  Вост.  Обозр.  за  1882  г- 
Ла  8,  стр.  ю);  у  Вербицкаго  ^аныкь  „иогопъ",  ^айыкъ-xанъ  или  Яик* 
ханъ  легендарное  лицо,  сходное  съ  библейскимъ  Ноемъ;  онъ  по  првка 
заи1ю  Ульгеня,  строить  кергпъ  (корабль)  и  спасается  съ  своими  тр^*^ 
сыновьями  (Словарь,  68  и  69;  Алта1'1ск1е  инородцы,  стр.  103). 
**)  Въ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  IV,  1341  я  пом-Ьстилъ  разсказъ  одного 
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то  т»  тозгь  жо  родЬ  приписывалось  и  Абыргану;  въ  одеой  мон- 
гольской сказк*  богатырь  встр'Ьчаегь  зм^ю  Абырга-могай,  по- 
вЬпенную  на  стЬи*!};  она  просить  освободить  ее  (надо  полагать, 
она  была  пригвождена  къ  ст^Ьн1>)  и  за  это  она  учить  его,  какь 
добьи-ь  невесту,  какь  узнать  ее  средц  другихь  д*виць,  кото- 
рый вс*гь  бьыо  двадцать  одна    (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  500). 

Дй  разошедш1ЯСлЯ  верс1и,  одна  о  зломь  существ*  Абырган*, 
другая  о  «сывгЬ  неба»,  т. -е.  о  св'Ьтломь  бог*,  могли  составить 
сводный  разсказь  въ  таком'ь  род*:  зм1>й  Абыргань  пресл*дуетъ 
сьша  неба  и  уязвляетъ  еш  (въ  горло);  богъ  (Темиръ-хань  или 
Темиръ-боко,  на  м+эст*  котораго  могь  стоять  другой  сынь  неба 
Чингисъ-хань  или  его  эквиваленгь  Чоросъ),  очнувшись  оть 
смерти,  заточаетъ  Абыргана  (Абрагана)  въ  пещеру  и  заваливаеть 
горой. 

Племена,  населявш1Я  восточную  Европу,  конечно  им*ли  свои 
предап1я  о  зм-Ьеборцахъ  и  о  заточенш  зм*я  въ  гор*,  но  кочев- 
ники, выселявш1еся  изъ  Аз1и  въ  восточную  Европу,  должны 
быт  принести  сюда  и  ордынск1е  вар1анты  предан1я.  Въ  ка- 
занскомъ  Поволжь*  мы  не  находимъ  предан1я  о  заточенномь 
81ГЙ  *),  но  предан1я  о  зм**,  локализированный  то   къ  той,  къ 


бурята  о  томъ,  какъ  одннъ  шаманъ  вид-Ьлъ  во  сн-Ь  будто  онъ  спустил- 
ся въ  подземный  м1ръ  и  увнд-Ьлъ  тамъ  шамана,  привязаинаго  къ  дере- 
ву, и  какъ  другой  шаманъ  освободилъ  его. Это,  можетъ-быть,  отголоски 
легенды,  который  можно  принять  за  намекъ,  что  Темиръ-боко  былъ 
прикованъ  къ  дереву. 

*)  На  ВолгЬ  существуетъ  повЬрье  о  разбо1Шик"Ь  Стеньк"Ь  Разнн'Ь, 
который  будто  бы  томится  заточенный  въ  гор-Ь,  но  неизв-Ьстно,  прь 
Урочено  ли  тутъ  къ  русскому  лицу  какое-то  м^Ьстное  инородческое 
предан1е  или  это  предан1е  о  Разип-Ь  нич'Ьмъ  не  обязано  инородческо- 
му вл1ян1ю.  У  случайныхъ  посЬтителе!!  Стенька  спрашпваетъ,  не  за- 
яшгаютъ  лн  люди  сальныхъ  св-Ьчей  вм-Ьсто  восковыхъ  передъ  иконами; 
*огда  такое  время  насту питъ,  Стенька  выйдетъ  и  станетъ  бушевать 
Ч^е  прежняго.  Это  случится  передъ  Суднымъ  днемъ.  Теперь  же 
Стеньку  мучитт.  зм-Ья;  она  прплетаетъ  въ  полночь  и  сосетъ  у  Стеньки 
^рДЦе;  къ  полудню  Стенька  умпраетъ  и  лежитъ  мертвый,  посл'Ь  по- 
лудня оживаетъ  (Костомаровъ,  Истор.  моногр.,  2  изд.  (1872),  т.  II, 
^'  353*  Сходныя  пов-Ьрья  в  ь  Западной  Европ1>  указаны  В.  в.  Мил- 
^^омъ  въ  его  стать-Ь  въ  Ж.  М.  Нар.  Проев.,  1883  г.,  янв.:  „Кавказск. 
Ч^Д.  о  великанахъ",  стр.  114).  По  малорусскому  пов-Ьрью  какая-то  си- 
^  повысила   чорта  за  пятку  на   паутин-Ь,  а  отъ  другой   пятки    паукъ 
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другой  игЬстности,  зд*сь  встречаются.  Редакщя  предатя  такая. 
Царь  велитъ  собрать  всЬхъ  з^й  вм'ЬстЬ  и  сжечь  ихъ;  иногда 
онъ  хочетъ  строить  городъ,  но  м1Ьсто  кишитъ  ззгЬяии  и  нужно 
сначала  очистить  его;  и  въ  томъ  и  въ  другомъ  случа*  надо 
подразуи'Ёвать,  что  зжЪи  наносили  вредъ  людямъ,  обнасиювап 
страну;  въ  костр*  всЬ  зм^и  сгорали,  но  одинъ,  разу1г]Ьтся,  глав- 
ный невредимо  вылет^лъ  изъ  огня  и  улет^Ьлъ  изъ  страны.  Та- 
шя  предашя  пртурочены  и  къ  Казани  (собственно  къ  Зиланп- 
еву  монастырю)  и  къ  ЕлабугЬ  (собственно  къ  Чортову  горо- 
дищу). Особаго  имени  этому  зм'Ью  преданхе  не  даетъ^но  можно 
подозревать,  что  онъ  назывался  именемъ  схожимъ  съ  абыргавъ*). 
летопись  сохранила  изв^стхе,  что  въ  казанскомъ  Поволв.* 
былъ  городъ  Бряхимовъ  (въ  Суздал.  л*т.  Ибряхимовъ);  ор1 
(напр.,  Шпилевск1Й,  Древн.  города,  123)  думаютъ,что  это  города 
Болгары;  друпе  (Невоструевъ,  см.  у  Шпилевскаго,  I.  с.,стр.  118), 
что  это  Елабуга.  Если  отсечь  русское  окончан1е,  то  оставшаяся 
часть  имени  Бряхимъ  или  Ибряхимъ  можетъ  быть  признана  за 
искаженное  Абырганъ.  Нельзя  ли  шаткость  данныхъ  о  м^ел- 
положен]и  Бряхимова  объяснить  такимъ  образомъ?  Бряхимъ  не 
было  географическое  имя,  это  былъ  терминъ,  которымъ  обозна* 
чалась  святыня,  предметъ  поклонешя  и  который  могъ  иноца 
распространяться  на  культовой  пунктъ,  или  на  священную 
м1к;тность;  съ  этимъ  именемъ  были  соединены  легенды,  который 
разсказывались  и  въ  Болгарахъ,  и  въ  ЕлабугЬ,  въ  об*игь  1* 
стностяхъ,  какъ  местный,  и  поэтому  для  обоихъ  назван1й:  Бо1- 
гары  и  Ела&уга, — имя  Бряхимъ  было,  можетъ-быть,  какъ  бы 
подзаголовкомъ.  И  въ  самомъ  дЬл*,  то,  что  одна  л'Ьтопись  раа- 


повелъ  паутину  до  земли,  но  на  25  саж.  не  довелъ  ея  до  земной  по- 
верхности (ср.  съ  среднеаз1атг.кими  пов'Ьрьями  о  гор'Ь,  висящей  съ  н^ 
ба  и  на  ладонь  не  достигающей  до  земли,  о  башн*!;,  висящей  на  воз- 
дух'Ь  и  пр.;  см.  Танг.-тнб.  окр.  Китая,  П,  249»  252  и  ЗЗ^;  Этнограф» 
Обозр.,  кн.  XV,  стр.  9о)«  Чортъ  спрашипает1.  паука,  что  на  земл*  Д** 
лается  (Григ.  Данилевсюй,  „Сочинения",  Спб.,  1877,  т.  ПГ,  стр.  349)* 

*)  По  рукописи  „ Дастанъ  Лкоакъ  Тимуръ"  (въ  перевод-Ь  Френа)  бю- 
ларск1Й  иародъ  мучилъ  драконъ  по  имени  Бараджъ;  бюлары  бросяЛ 
родину,  переселились  на  Волгу  и  основали  новый  городъ,  которнй 
назвали  Бюларъ;  у  нихъ  урань  (кличъ)  былъ  Бараджъ  (ШпилсвоЙ» 
Лревн.  города,  стр.  57)-  ^"ь  болгарской  легенд-Ь  о  трехъ  пропов^дяв" 
кахъ  имя  Бераджъ  носить  ханск1й  визирь  (см.  ниже  въ  гл.  XXI). 
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сшываетъ  о  Волгарахъ,  другая  переносить  на  Елабугу  (Шпи- 
«вшй  1.  с,  стр.  32,  123).  Этимолопя  Елабуги,  данная  татар- 
скою хЬтописью,  у  ученыхъ  вызываетъ  недоуьгЬнхе.  Въ  ней  го- 
роду дается,  кром*  имени  Елабуга,  еще  другое  имя:  Содумъ, 
при  чемъ  сказано,  что  содумъ  по-гречески  значить  то  же,  что 
алабуга  по-татарски,  т.-е.  «окунь>,  но  окунь  по-гречески  назы- 
вается г^  115р7.Г|,  а  не  содумъ.  Ортенталисты  Вельяминовъ-Зер- 
ювъ  и  Березинъ  поняли  Содумъ,  какъ  напоминаше  о  библей- 
жомъ  Содом*:  вероятно,  говорить  Вельяминовь-Зерновъ,  было 
гародное  предан1е,  подавшее  поводъ  сравнить  Елабугу  съ  Со- 
^хокъ  (Вельям.-Зерновъ,  Памятникъ  съ  арабск.-тат.  надписью 
гь  Вашкирш  въ  Труд.  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  IV,  СПБ.  1859, 
1р.  270).  Неор1енталисты  сомневаются,  чтобы  палестинскШ 
5одомъ  быль  изв^стень  татарскому  летописцу,  и  видять  въ  его 
|фаз*  одну  только  вымышленную  этимологш,  но  тоже  не  ум*- 
огь  объяснить  толкован1я  слова  содумъ  «окунемъ».  Не  распу- 
аегь  ли  эту  путаницу  такое  предположенхе?  Городъ  Елабуга 
юлучилъ  имя  не  отъ  алабуга,  «окунь»,  къ  чему  трудно  приду- 
1ать  и  поводъ,  а  отъ  тюркскаго  имени  многоголоваго  чудовища 
!Лбегень,  которое  и  теперь  еще  с^тцествуетъ  у  алтайцевъ  (есть 
^аше  формы  чудовище  Джельбага,  Оч.  с.  з.  Монг.,  IV,  167, 
^^1,  чудовищная  птица  Джалбагай,  ЕайЬй,  РгоЬеп,  П,  508;  эти 
[юрмы,  въ  параллель  произношен1ю  джельбегень— ельбегень,  на 
Шыхъ  нар*ч1яхъ  должны  произноситься  ельбага  и  ялбага);  су- 
Цествован1е  предан1Я  о  зжЬЬ^  обитавшемъ  въ  Чортов*  городитц* 
«агопр1ятно  такому  предположен1ю.  Если  въ  имени  Елабуги  дЬй- 
5Штельно  скрывалось  такое  значен1е,  то  л'Ьтописецъ  им*лъ  ос- 
аоваше  сближать  это  имя  съ  греческимъ  именемъ  рыбы  (е  изр/е), 
Я€  съ  значен1емъ  его,  а  съ  звуками,  которымъ  нельзя  отказать 
и»  йкоторомъ  сходств-Ь  съ  существовавшей  въ  кра*  формой  Иб- 
ряхимъи  съ  монгольскимъ  именемъ  зм-Ья  абырганъ.  Сода'^мъ  мо- 
*^тъ  быть  въ  самомъ  д-Ьл*  Сод'.мъ  *),  а  переводъ  этого  слова 
•окунемъ»  догадка  и  искажен1е  переписчика. 


^  Предан1е  о  гибели  нечсстиваго  города  пр1урочено  къ  Касп1йскому 
■орю,  собственно  въ  Баку.  Городъ  былъ  построенъ  КЬипвйг'омъ,  у  ко- 
^ораго  была  сестра  (вар.  жена)  2итиггис1;  она  была  бла1'очестива,  но 
*^Дств1е  оГ  5оте  1оуе  аГГа1ге  она  была  заточена  въ  башн-Ь,  томн- 
^*о»,  наконецъ,  прокляла  брата,  выбросилась  въ  окно  и  погибла.  Небо 
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Можот7»-быть.  въ  1»я:тт1екомъ  продан!!!  о  Егор1и  п  цар*  ^ 
1 ИЛ11;  мы  им'Ьом'!»  русску!<)  !!еред'Ьлку  татарскаго  предашя  о  топ 
же  змЬ'Ь,  о  которомъ  разс!сазыва!Огь  болгарская,  олабужс1сая  1 
казанская  нсторгп.  Въ  Ка(?имо1гЬ  быль  хатгь  Брапшъ;  народ! 
прозвалт»  ого  Зм1омъ-Гор!опычомъ.  Онъ  увлокалъ  въ  свой  город! 
красивыхъ  жепщипъ  !т  д1]вп!!;ъ;  ута1!;илъ  и  красавицу  Марью 
убпвъ  оя  мужа.  Когда  сынъ  Марь!!,  Егор1Й,подросъ,  онъ  по!пел 
въ  городъ  Касимовъ;  !!о  его*зд1;сь  схватили  и  начали  мучить; 
пилили  !!  рубпл!!,  НО  ТОЛЬКО  излом1ии  зубья  и  лозв1е  у  пилы  I 
то!1ора;  варили  пь  смол!;,  онъ  !!оворхъ  плаваотъ.  Посадили  ек 
въ  гл^<)ок1й  !1огробъ;  просид1;лъ  онъ  в'!>  номъ  тридцать  14гь, 
поднялась  буря,  разнесла  доски,  вышелъ  Егор1Й  и  нашслъ  се1- 
часъ  же  осЬдланнаго  коня  и  мочъ.  0н7>  идотъ  въ  л*съ,  встрЬ- 
чаотъ  волковъ  и  папускаегь  ихъ  на  Брагима,  а  потомъ  са« 
прикалываетъ  ого  копьемъ  !!  освобождаотъ  свою  мать  (А.  Н. 
Восолопск1й,  Раз!11ск.  въ  обл.  дух.  ст.,  II  Св.  ГеоргШ  въ  легее- 
д1;,  1!1}СН'Ь  и  обряд-!;  въ  Сборы.  Ак.  н.  по  отд.  русск.  слов..ХД 
Ли  2,  стр.  135;  Леан..  Пар.  русск.  логсн,т;ы,  стр.  132,  пршок. 
къ  Хг  9).  Эти  дв'Ь  (|)ормы  Пбрях1!мъ  и  Брагимъ,  особенно  по- 
с.тЬдпяя,  самимъ  предан1омъ  отожествляемая  съ  Зм1емъ-Горю№ 
чомъ,  Кс1!съ  будто  нам(^как)тъ,  что  у  ипородцевъ  казанскаго  По- 
волжья был!!  !!родставлен1я  о  зм1уЬ  подь  тгепомъ,  напомянав" 
1!1И1гь  мон1'ольскоо  аб!лргапъ.  Есл!!  в1!дТ.ть  тутъ  только  мусу!^ 
манскоо  1!мя  Ибрагим'ь.  то  останется  без'ь  мотива  прпкргЬ1!1еюе 
къ  этому  имели  продставлен1я  о  зм1;'1>;  лЬтописныя  показани  о 
город'Ь  Бряхизюв'Ь  11оказ1лва10п>,  что  эта  форма  су!цествовал 
въ  кра'Ь  очень  давно,  может'!,-бь!ть.  въ  домусул!>манское  вроля*)' 

услышало  ея  молнтв}'  и  гюгз'било  городъ  въ  полнахъ  моря.  По  друго* 
51}'  лредатю,  на  томъ  м1;ст1>,  гд1;  теперь  Касхпй,  моря  не  было.  Исясй' 
деръ  ЗюлькарнаСшъ  желаль  унизить  гордость  Гога  п  Магога  и  поло- 
жить конецъ  нхъ  еже10днымъ  нторжсн1ям'ь  пъ  Перс1ю;  съ  этою  ц**»*' 
его  иизпрь  Лге>1оо11  (Аристотель)  пзобр'Ьлъ  родъ  спирта,  который  «^ 
вещи  раство])ялъ.  Твердыни  Кавказа  были  растворены  и  на  ж^^ 
1\аси1я  образова.1()<:ь  море;  Куизаръ  ппгибъ  въ  немъ  (Кааеш  Ье§Ь,  1^' 
Ьепс!  КатеЬ,  81.  Ре1.,  1851,  р.  1^'2).  Искендеръ  припоминается  и  въ  сл»- 
пужскои  легенд Ь;  ему  принт. ывается  о<'новаи1е  Елабуги. 

*;  Въ  Сглп  Со1К1а1г^1а  (1с  иигап1аг  Карлъ,  дурно  третируемый  брвть* 
ямн  Ма1пГго1  и  КЮоЬ,  бЬжалъ;  111хен1,  король  Толедо,  ведстъ  войй) 
съ  гпгантолтъ  ЛЬгаЫт'омъ,  королемь    Сарагоссы,   добивавшихся  РУ^ 
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По  Волг1>  преданк'  спустилось  до  северной  подошвы  Кавказа 
пр^урочилось  къ  его  сн1;говымъ  вершипамъ.  Амиранъ— это 
М  Абырганъ-могай  пли  Амырга-да{иланъ,  приковапный  «сы- 
пь неба>  Чоросомъ  (Чиристи).  Звукъ  г,  какъ  показываютъ 
ена  алтайскихъ  грызу  новь,  могъ  выпасть  изъ  имени  Абыр- 
рь  или  Амырганъ  еще  на  восток*.  Мн'Ь  кажется,  что  предпо- 
кеше  о  происхожден1и  изгени  Амиранъ  отъ  архаическаго  ор- 
аскаго  сл*дуетъ  предпочесть  гипотез*  г.  Марра,  который  вы- 
[итъ  его  из'ь  персидскаго  языка  и  объясняетъ  редакц1оннымъ 
•махомъ. 

$ыше  (стр.  205)  была  указана  киргизская  легенда  о  бога- 
уЬ,  заваленномъ  горою  и  пр1урочепная  къ  снежной  вершин!;, 
:одящейся  въ  середин*  между  Кавказомъ  и  центр:1Льной  Мон- 
1ей;  гора  эта  называется  Сауръ.  Богъ  завалилъ  богатыря  го- 

и  сн1>гомъ  за  то,  что  онъ  хогЬлъ  уничтожить  все  живое 
земл*,  запру дивъ  Иртышъ.  Это  все  тотъ  же  сынъ  неба,  ко- 
ми помогалъ  отцу  въ  творении  М1ра  и  разошелся  съ  нимъ 
гза  власти  надъ  м1ромъ.  Имя  богатыря  въ  легенд*  не  яа- 
но;  я  думаю,  что  онъ  назывался  Сауръ  и  что  гора  названа 
его  имени  въ  род*  того,  какъ  гора,  покрывпшя  по  ;фуг()й 
тизской  легенд*  богатыря  Джасыбая,  и  сама  называется  Джа  • 
1ай  (стр.  206).  &ь  Тобольской  губерн1и  чудсшя  могилы  при- 
ьшаются  народу  С'ывыръ;  эти  дровнге  люди  сывыры  вырыли 
•I,  спустились  въ  нихЪ;  подрубили  подпорки,  на  которыхъ  дер- 
шсь  потолки  и  сами  себя  завалили  землей;  по  мн*п1ю  г.  Пат- 
ова этотъ  терминъ  далъ  происхождение  назван1Ю  города  Си- 
ь  (Искеръ),  потому  что  на  этомъ  м*сгЬ  была  могила  сывы- 
ъ  (Сибирск.  Сбор,  за  1891,  кн.  II,  Спб.,  1892,  стр.  127). 
довольно  похоронивш1е  себя  сывыры  напомипають  изложен- 

выше  (стр.  206)  монгольское  пов*рье  о  богатыр*  Эрке-хара, 
ывшемся  въ  землю  и  обративп1емся  въ  сурка,  который  на 
)кскихъ  нар*ч1яхъ  называется  сууръ  или  совауръ  (Будаговъ, 
)варь  тюркск.  яз.,  1.,  714).  Это  переливы  все   того  же  сказа- 


дочери  НаИа  (Галеыы)  и  но  сов'Ьту  алгвазпла  Ыа1а1*а  (Галафра) 
йываетъ  на  помощь  хрпст^анъ.  Карлъ  участвуетъ  въ  войнЬ  и  за- 
вываетъ  у  гиганта  иь  долин  Ь  Уа1йотопап  мечь  В11гапс1аг1  (Оаи11ег, 
»  ёрорёе»  Ггап»;.,  III,  35)-  АЬгаЫш  зд+>сь  на  м-Ьст-Ь  Нремана  (см.  выше 
'•  33)1  не  будетъ  ли  АЬгаЬхт  бол-Ье  старой  формой,  ч+>мъ  Бреманъ? 
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Н1Я  О  вралсдебномъ  небу  существ^&^  которое  зарывается  въ  зещ] 
и  обращается  въ  зв^Ьрка,  в'Ьроятно,  съ  ц'ёлью  укрыться  отъ  уда 
ровъ  молнш,  которою  твореп:ь  мхра  пресл*дуетъ  его.  Вь  еЬвер 
ной  Монголш  встречаются  высошя  горы  съ  именемъ  Субуръ- 
ола  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  272),  Баинъ-Цумбуръ  (Пржеваль- 
СК1Й,  Монгол1я,  I,  на  приложенной  карт*),  Субурганъ-ундурь 
(Танг,-тиб.  окр.  Китая,  П,  519)  *),  о  которыхъ,  можетъ-быть,  пе- 
редавались темы  сходный  съ  темами,  связанными  съ  ихенаш 
Сауръ  и  Сывыръ. 

Имя  Субуръ-ола  можно  объяснить  и  гЬмъ,  что  на  эту  гору  пере- 
несено имя  миеической  м1ровой  горы,  которая  у  монголовъ  наш- 
вается  Субуръ-ола,  Сумыръ,  Сумбуръ  (см.Танг.-тиб.  окр.  Китая. 
П,  334),  но  представлен1я  объ  этой  м1ровой  гор*,  можегь-быть, 
не  чужды  изложеннымъ  выше  сюжетамъ.  Подъ  мхровой  горсД, 
какъ  сказано  выше  (стр.  128),  повидимому,  подразумевалась  По- 
лярная зв*зда;  по  крайней  м*р*  монголы  въ  Полярной  зв*зд1ви- 
дятъ,  между  прочимъ,  золотую  маковку  храма,  будто  бы  стошцаго 
на  вершин*  м1ровой  горы  Сумеръ-олы  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,!!, 
330).  Центра  льно-м1ровос  положеше  горы  напоминаетъ  центральное 
положенхе  Полярной  зв*зды  въ  неб*.Вокругъ  вершины  М1рово1 
горы  по  пов*рью  монголовъ  врапцаются  солнце  и  луна,  а  следо- 
вательно и  остальныя  зв*зды,  что  совершенно  совпадаеть  еь 
Полярной  зв*здой.  Сближен1о  мхровой  горы  съ  Полярной  8В*э- 
дой  приводитъ  насъ  къ  представлен1ю  о  прикованномъ,  вытек- 
шему изъ  наблюден1й  надъ  неподвижностью  Полярной  знйдн; 
потому  прикованный  «сынъ  неба»  и  носилъ  ршона  съ  членогь 
темиръ,  теме.  Тему  (въ  имени  Чингиса  Тему-чинъ),  что  тоть» 
членъ  входилъ  и  въ  имена  Полярной  зв*зды.  Гора,  въ  темньо* 

♦)  Ср.  съ  приведеннымъ  выше  пшавскимъ  предашемъ  о  Хрвсг*! 
который  сдвинулъ  надъ  Амнраномъ  сн'Ьга  Казбека  и  Гергетовъ  (с** 
выше  стр.  39о)«  По  народному  пов"Ьрью  на  гор^Ь  Гергеты  лежнтъ  ой- 
мен'Ьлыи  драконъ,  который  хот-Ьлъ  проглотить  Аиирана  и  былъ  пр**" 
клятъ  Богомъ;  оиъ  забыть  и  небомъ  п  землею,  всЬ  сторонятся  и  изСТ* 
гаютъ  его  (Хахановъ,  (Очерки,  I,  27).  Это  другой  Лииранъ.  Киргизское 
н  туркестанское  пов'Ьрье  знаетъ  могилу  шамана  Куркута  или  Хорхут*! 
изъ  легенды  объ  этомъ  шаман-Ь  можно  сд'Ьлать  заключен1е,  что  оВ1 
находится  въ  иентр11  М1ра  (см.  Всльяминовъ  Зсрновъ  въ  Труд*^ 
Вост.  Отд.  Археол.  Общ.  т.  IV,  1859  г.,  стр.  283;  Очерки  с.-з.  Мояг.; 
IV,  847). 
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ъ  которой  заточенъ  Амиранъ,  это  мхровая  гора;  дерево, 
орому    онъ  прикованъ,    игровое   дерево,  т.-е.   Полярная 

Земная  гора  не  могла  подать  повода  къ  такому  миву; 
Ъе  л!Ьло  представить   въ  такомъ  порядк']^:  миеъ  подразу- 

сначала  гору  на  неб^^  и  м1ровое  дерево  тамъ  же,  и  только 

съ  пр1урочен1емъ  имени  небесной  горы  къ  земной  и  миеъ 
лился  на  землю.  Эсхатологически  характеръ  легенды 
[иранЬ  мы  находимъ  и  при  Полярной  зв^Ёзд^^.  Когда  Ами- 
орветъ  свои  Ц1&ПИ  или  когда  его  собака  пролижетъ  ихъ, 
иститъ  кузнецамъ  и  женщинамъ  (Хахановъ,  Очерки  гру- 
литературы,  I,  40),  т.-е.  истребить  людей.  Когда,  по  кир- 
[у  поверью  семь  волковъ,  т.-е.  семь  здЬздъ  Большой  Мед- 
[,  догонять  иноходцевъ^  за  которыми  они  гонятся,  на- 
ь  св*топреставлен1е  (Аеанасьевъ^  Поэтич.  воззрЬтя,  I, 
1ел^^новь,  Уральцы,  П^  281;  Левшинь,  Опис.  кир.-кайс. 
)пб.    1832,  ч.  1П,   стр.  147);  по  другому   показашю  семь 

Б.  Медведицы  это  семь  воровъ,  которые  хотять  украсть 
лошадей,   прикованныхь  на  ц^пи  къ    Темирь  -  казыку, 

>  Полярной  зв'ЁздЁ;  когда  воры  овлад^^ть  лошадьми,  на- 

>  конецъ  св'Ьта  (Кустанаевъ,  Этногр.  очерки  киргизь 
к.  и  Казал.  у^здовь,  цитиров.  въ  Изв*ст.  Общ.  археоло 
и  эти.  при  Казанск.  унив*,  т.  Х1У,  в.  3,  стр.  369). 
^тьему  киргизскому  вар1анту:  дв*  зв*зды  въ  созв*здш 
[едв'Ьдида  два  небесныхъ  иноходца,  семь  зв*здь  Б.  Мед- 
караульщики.   Дьяволъ  въ  вид*   волка   подстерегаеть 

];евъ  и,  когда  онъ  съесть  ихь,  а  караульпщки  разб*- 
будеть  представлен1е  св4та  (Аеан.,  Поэт,  воззр.,  1.  с), 
норусскому  пов'Ьрью  есть  на  неб*  три  сестрицы  заря- 
приставленныя  сторожить  пса,  который  прикованъ  у 
(дЬдицы  на  железную  ц'Ьпь  и  хочеть  перегрызть  ее;  когда 
1зетъ,  конецъ  М1ра  (сообщено  Аеанасьеву  А.  А.  Котля- 
4ъ).  Минусинск1е  татары  в-Ьрять,  когда  семь  собакь  съ 
ыми  когтями    сорвутся  съ  жел*зныхъ   цЬпей,  настанеть 

М1ра  (В-Ьстн.  Русск.  Геогр.  Общ.,  1855,  VI,  191—198). 
зк*  минусинскихъ  татаръ  братья  Ай-Темусъ  и  Куй-Темусъ 
гь,  что  скоро  конецъ  мхру,  потому  что  семь  скованныхь 

Джедай-хана  сорвались  съ  цЬпей  и  лаютъ  (Ме1ап§е8 
'Асай.  Хтр.  (1е8  8с.  йе  81:.  Р1Ь.,  1.  Ш,  1859, 11еЬег  (1.  НеШепв. 
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(1.  Мш1188.  Тп!..  379).  По  малорусскому  110в1;рью,  Б.  Медв'Ьдицаэто 
воэт>  (она  и  называется  13изъ);  четыре  звезды  гЬла — колеса;  дв* 
зв'Ьзды  хвоста— два  вола,  третья— погоныцикъ;  возл*  одной  изъ 
этихъ  трехъ  небольшая  зв1>зда— собака;  она  силится  перегрызть 
упряжь  и  чрезъ  то  разрушить  весь  строй  м1роздан1я,  но  предъ  раэ- 
св15том7>  собака  захочсгь  пить,  поб'Ьжптъ  къ  вод*,  а  в'ь  это  вре- 
мя ремни  вйовь  сростаются  (Аеан.,  1.  с,  I,  763);  у  Гринчеши 
(Этногр.  матер.,  собр.  въ  Чернпг.  1у6.,  вып.  I,  Чернит.^  1895, 
стр.  1)  около  Виза  есть  маленькая  зв'Ьзда  Собачка,  которая  ста- 
рается добраться  до  одной  изъ  зв-Ьздъ  хвоста  созв*зд1я;  когда 
доберется  и  перегрызетъ  что-то,  будетъ  Страи1ный  су;^.  Эсха- 
тологичесшш  идея  связывалась  съ  созв^здхемъ  и  во  Франщг, 
обитатели  У1уага18  видягь  въ  Б.  Медведиц*  кастрюлю;  ма- 
ленькая звезда  около  хвоста  (сверху  подъ  средней  звездой  хво- 
ста)—это  маленьюй  челов1',къ,  который  караулитъ,  когда  содер- 
жимое в ъ  кастрюл*  начнегь  кпп'Ьть;  какъ  закипитъ,  тогда  ко- 
нецъ  М1ра  (МеИхзше,  I,  р.  54)  *).  Въ  прпведенныхъ  здЬсь  леген- 
дахъ  по  болыпей  части  упом^гаается  только  Большая  Медве- 
дица, но  она  зап1шаеть  на  неб15  очень  близкое  къ  Полярно! 
зв-бзд*  положен1е  и  въ  другихъ  легендахъ  часто  является  ря- 
домъ,  связанная  обт;ей  темой.  Мотивъ  о  приковавшомъ  съ  оди- 
наковымъ  правомъ  могь  относиться  и  къ  неподвижной  Позяр- 
ной  зв'Ьзд'Ь,  и  къ  созв'Ьзд1Ю.  которое  вЬчно  ходюъ  кругомъяея, 
какъ  будто  на  приш1зи. 

Въ  имени  другой  горы  Субурган7>-ундуръ  первый  членъ  су- 
бургапъ;  такъ  называются  отд'Ьльныя  башни,  которыя  соору- 
жаются съ  благочестивою  д1иью  буддистами.  Сходство  этого  тер» 
мппа  съ  имепемъ  м1ровой  горы  Субуръ  располагаетъ  подозр*- 
илть  связь  между  ними.  Субургапъ  состоишь  обыкновенно  из* 
трсхь  частей:  поднож1я,  средней  части,  такъ  называемой  бол^ 
{\улмл)  и  верхней  части  въ  вид-Ь  колонны.  Полярная  зв4ЗД^ 
как'ь  ч(г\.  :помь  было  сказано  выше  (стр.  111),  повидимому,  пр№ 

•^  Г.  РоооропскЛ!  иъ  11ос.11;днес  путешествхе  записалъ  мусулывя- 
«:к\'к*  л'лпму  о  семи  спящнхъ  въ  пещер-Ь,  которая  называется  М*" 
зар'ь-Сул']аиь  Лсабу-Кэбъ;  сияние  проснутся  п  покннутъ  пещеру  пр** 
иторичиом'!.  притссти!!!  111суса  для  совместной  съ  нимъ  пропов^дн )1У' 
су.п.мс'.пск'^м'!  1Ифы.  Па  Г»алканскомъ  полуостров-Ь  легенда  о  семи  сП*' 
щихъ  ир]уро'1ена  къ  Плеядамъ. 
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швлялась  коломъ,  столГюмъ  пли  колонной  *);  суоурганъ  это  и 
есть  юровой  столбъ  илн  колонна;  па  ворнпш'Ь  субургана  нзо- 
(^ается  двурогая  луна  рогами  кверху  и  между  рогааш  солнце; 
это  напоминап1С  о  том7^,  что  солнце  и  луна  вращаются  около 
вершины  горы  Субуръ;  иногда  въ  будд1йскихъ  храмахъ  гора 
Субуръ  на  сгЬнныхъ  (1)рескахъ  изображается  въ  вид*  башни; 
подл*  вершршы  башни  всегда  изображаются  солнце  и  луна;  из- 
ваян1е  не  хочетъ  отстать  от'ь  живописи  и  опустить  эту  под- 
робность и  потому  солнце  и  луна  посажены  на  вершин^'  башни. 
1!редняя  часть,  такъ  называемая  бомбу.  д1>лается  расширенною 
гь  верху;  это  д1131аетъ  субургаиъ  несколько  похожимъ  на  вей- 
ияы.  т.-е.  на  мачты,  который  ставятся  передъ  китайскими 
шынами;  мачта  несетъ  на  себ*  четыреугольный  япщкъ,  который 
суживается  къ  низу;  мачта  прободаотъ  его  дно,  и  1федставляется 
сакъ  бы  схематическимъ  изображенгемъ  субургана.  Этотъ  рас- 
пнренный  кверху  яиц1къ  называется  по  китайски  доу  **);  Боль- 
пая  Медведица  по-китайски  называется  Пей-доу,  «сЛшерная 
^оу>  в-Ьроятно  потому,  что  четыре  звЬзды  расположены  въ  ней 
п>  вид*  трапец1и.  напоминаюи;ей  очертан1е  доу.  По  этимъ  со- 
юставлешямъ  какъ  бз'дто  выходитъ,  что  сооружен1е  должно  на- 
поминать Полярную  зв'Ьзду;  сама  звезда  представлялась  въ  вид* 
колонны,  столба,  кола  и.1и  гвоздя***);  бомбу,  т.-е.  средняя  часть 
г^олзкна  напоминать  созвЬзд^е  Б.  Медведицы,  которое  какъ  будто 
приковано  или  пригвождено  къ  этому  столбу  или  можетъ-быть, 
насажено  въ  род*  того,  какъ  жители  с*в. -западной  Монгол1и 
васаживаютъ  летягу  па  колышекъ  въ  угоду  небу. 

Въ  тюркскихъ  сказкахъ  въ  южной  Сибири  встр*чается  раз- 
сказъ  о  пригвожденномъ  богатыр*;  Солбапъ-мергепъ  ****)  при- 
гвоздилъ    сына  Акъ-хапа    кь  земл*    семью    гвоздями    (ЕасИойГ, 


•)  На  хрнст1анской  картин-Ь  Страшнаго  суда  сЬверъ  представлялся 
^  вид-Ь  столба  (11окровск1Й,  въ  Трудахъ  VI  археол .  съ-Ьзда  въ  Одес- 
се (1884),  т.  Ш,  Одесса.  1887.  Стр.  379)- 

**)  Доу  китайская  мЬра  для  зериа;  это  четыреугольный  ящнкъ,  су- 
женный книзу;  каждая  боковая  стЬнка  ящика  пм-Ьтъ  очертаи1е,  напо- 
минающее трапец1Ю,  которую  образу ютъ  четыре  зв-Ьзды  т-Ьла  Боль- 
шой Медв-Ьдицы. 

**•)  Эсты  называютъ  Полярную  звезду  „гвоздемъ  севера",  енисе1'1ск1е 
остякн  .Божьимъ  гвоздемъ"  (Оч.  с  -з.  Монг.  IV,  735)- 

****)  Солбанъ,  Цолманъ  — Венера  по  тюркски  и  по  монгольски. 
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РгоЬеп.  II,  396);  Чиланъ-Монгусъ  прибплъ  Арана-тайджи  жй 
л1}дны1Ш  гвоздями  къ  лиственнип:^  (1Ь1(1.,  I,  416);  АШбЫ-ХЁг 
ё'й.п  приковалъ  ЗМег-Мгг^йп'а  живого  къ  ска;гЬ  (8сЬ1&1ег,  вп 
Ме1ап?.  авха!.  й'Асай.  1тр.  йез  8с.  йе  81.  ГЧЪ.,  Ш,  377)  *) 
Семь  гвоздей  совпадаютъ  съ  числомъ  зв'Ьздъ  Больш.  МедйЬди- 
ды;  это  какъ  будто  видоизм'6нен1е  киргизскаго  представлен1Я  с 
семи  прикованныхъ  къ  Полярной  зв^^д'Ь  волкахъ.  Если  эти 
сказки  изображаютъ  астрономическ1я  явлен1я,  то  сказка  обь 
Аранъ-тайджи  описываешь  тотъ  же  самый  фактъ,  какъ  и  выше 
указанная  (стр.  376)  алтайская  сказка  о  шаман1Ь  Джерканатк. 
Шамань  спускается  въ  адъ  и  находить  тамъ  «сына  неба!  Те- 
миръ-боко,  прикованнаго  за  руки  и  за  ноги  **);  происюдиъ 
освобожден1е  прикованнаго.  Въ  сказк'Ё  же  объ  Аранъ-тайджи  бо- 
гатырь Алтынъ-Моко  находить  богатыря  Аранъ-ТсЛджи  щи- 
гвожденнымь  къ  дереву,  Аранъ-тайджи  самь  освобождается  оп 
своихъ  узь.  Въ  этой  посл1;дней  сказк'Ь  Аранъ-тайджи  на  111М 
Темиръ-боко,  и  Алтынъ-Моко  на  м*сгЬ  Джерканата;  имена  пере- 
местились; имя  Алтынъ-Моко,  «золотой  Моко»  вероятно  относи- 
лось къ  тому  же  предмету,  какъ  и  «жел^^ный  Боко»  (Тешфь- 
Боко);  Полярная  здЁзда  называется  то  «жел^^знымъ  столбонъ» 
(по  киргизски  Темирь-казыкъ),  то  «золотымъ  столбомъ»  (во 
монгольски  Алтынь  хатасунъ,  по  калмыцки  Алтынъ-хасувъ, 
по  уйгурски  Алтунь  казыкъ).  Если  мы  заз^нимъ  Алтынъ-Мою 
именемъ  Темир'ь-Боко,  то  Аранъ-тайджи  придется  на  м^сй 
Джерканата;  Аранъ-тайджи  это,  повидимому,  Иринъ-Сайнъ,  ко- 
торый сближается  съ  Джерканатомь  въ  томь,  что  оба  они  спус- 
кались въ  адъ  въ  царство  Ерлика  ***). 


*)  Другой  видъ  этого  мотива:  въ  тюркской  сказк'Ь  объ  Идыгэ  Жвя** 
Токтомышъ-хаиа  пришнваютъ  подолъ  его  платья  къ  подушке  его  тро- 
на (Живая  Старина,  1897  г.,  в.  III  и  IV,  стр.  316);  въ  якутской— жся» 
прибиваетъ  гвоздями  подолъ  платья  своего  мужа  Онохоя  (М1(Мспс1<Л 
К.е15е,  В.  IV.  5.  1542;  русс,  изд.,  ч.  II,  отд.  IV,  в.  7»  стр.  763;  ПриЕК*" 
СК1Й  въ  Нзв-Ьст.  Вост.  сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  т.  XVШ,  1887  г.,  стр- 
б  и  и). 

**)  Второй  членъ  боко  можетъ  быть  переведено  „силачъ*'.  Мояс!** 

быть,  тутъ  пм-Ьется  въ  виду  меди-Ьдь  (у  тюрковъ  въ  Саянахъ  назнв^*" 

мый  почетно  оббкъ,   абашщ  Очерки    с.-з.  Монг.,  IV,  161),  привязаяяй" 

къ  столбу  во  время  медв'Ьжьяго  праздника. 

***)  Лчена  Гэсэра,  которая  въ  монгол ьскомъ  текст1Ь  называется  Т!^ 
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Вь  своихъ  Очеркахъ  с.-з.  Монгол1и,  ГУ",  909,  я  сближалъ  эти 
сказки  о  ДжерканатЬ  и  Аранъ-тайджи  съ  дюрбютской  духовной 
повестью  объ  Аю-бодисатт*.  Подобно  тому,  какъ  Аранъ-тайджи 
Пыль  выкраденъ  изъ  утробы  матери  Чиланъ-Монгусомъ,  такъ 
1ю-бодисатта  быль  похищенъ  у  матери  на  третШ  день  по  ро- 
ценш  богомъ  Сайнъ-Гальбинъ-Мингыномъ;  похититель  заклю- 
шъ  его  въ  365  бомбу  или  вазъ,  вложенныхъ  одна  въ  другую; 
дкь  замуровашс  въ  вазы  поставлено  вм^^сто  пригвождешя. 
Годобно  Арану  Аю-бодисатта  самъ  разрушаетъ  сгбны  своей 
юрь»ы.  ЗагЁмъ  Аю-бодисатта  на  кон1Ь,  который  былъ  вопло- 
<ешемъ  Бурхана-бакши,  спускается,  подобно  Джерканату  и 
[ринъ-Сайну  въ  адъ  и  освобождаешь  гр-Ьшниконъ.  Разница  въ 
шетахъ  заключается  въ  томъ.  что  въ  алтайскихъ  сказкахъ 
аточенное  положенхе  и  нисхожденхе  въ  адъ  приписано  двумъ 
тдЬдьнымъ  лидамъ,  заточенъ  Темиръ-боко  или  Аранъ-тайджи 
ли  верблюдъ  (теме),  въ  адъ  спускается  для  освобожден1Я  зато- 
енныхъ  или  Джерканатъ,  или  Алтынъ-Моко,  или  Иринъ-Сайнъ; 
ъ  дюрбютской  же  повести  и  заточенное  положенхе  и  нисхожде- 
1е  въ  адь  приписано  одному  лицу;  заточенъ  Аю-бодисатта,  онъ 
Ее  и  въ  адъ  нисходитъ  для  освобожден1я  заточенныхъ  въ  немъ. 


свъ-Дзиргаланъ,  въ  бурятскомъ  Тэмуръ-Жиргаланъ,  добровольно  от- 
равляется въ  домъ  Мацгыса  поел*  того,  какъ  Гэсэръ,  отравленный 
1отономъ,  впалъ  въ  безчувственное  состоянхе.  Тутъ  Мангысъ  на  м-Ь- 
^  Ерлика;  женщина  Дзиргаланъ  отправилась  къ  нему  съ  тою  же 
"Ьлью,  съ  какой  Джерканатъ  спустился  въ  подземный  м1ръ.  Можетъ 
ыть,  въ  другихъ  вар1антахъ  и  шаманъ  назывался  Дзиргаланоиъ;  у 
ашидъ-Эддина  (Труды  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  V,  стр.  52)  упоми- 
лется  шаманъ  Джиркылъ,  которой,  подобно  Джерканату,  былъ  при- 
^ашенъ  ханомъ  для  изл'Ьчен1я  сына  1ыи  зятя.  Иринъ-Сайнъ,  который 
*К»е,  подобно  Джерканату  спускался  въ  царство  Ерлика,  въ  одномъ 
4р1антЬ  им-Ьетъ  прозвище:  Горголтай  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II, 
ЗО-  За  то  что  подъ  Р1ринъ-Сайномъ  нужно  разум']Ьть  шамана,  гово- 
*тъ  какъ  будто  и  разсказъ  о  томъ,  какъ  Иринъ-Сайнъ  низвелъ  чу- 
ссный  огонь  на  костеръ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  47^);  подобное  чудо 
йизведеше  огня  съ  неба)  алта11ская  легенда  приписываетъ  Тенгере 
в€рбицк1й,  Алтайск1е  инородцы,  Казань,  18931  стр.  1о8);  хотя  легенда 
'Иставляетъ  Тенгере  противиикомъ  шамановъ,  которые  и  сгораютъ  въ 
^взведенвомъ  имъ  огн-Ь,  но  нужно  в^Ьроятно  понимать  событ1е  такъ: 
^Р*ли  ложные  шаманы,  а  огонь  низвелъ  подлинный  шаманъ  (ср.  въ 
Зчеркахъ  с.-з.  Монг.,  IV',  290 — 291). 
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Первый  членъ  парнаго  Аю-бодисатта  я  принялъ  за  01 
встречающееся  въ  одной  калмыцкой  сказк*  въ  парномъ  ими 
Ойо-чикиту;  это  потомъ  подтвердилось  т^мъ,  что  въ  рукопис 
пр1обр'Ьтенной  мною  впосл*дств1и  въ  центральной  Монголш 
содержащей  ту  же  легенду,  вместо  Аю-бодисатта  стоить  Ой 
ноинъ  *).  Редакц1я  калмыцкой  сказки  говорить,  что  Ойо-Чииг 
былъ  воплощен1емъ  бога  Арья-Бало  или  Авалокитешвары  (Вег 
тапп,  8<;ге1&ге1еп  ип1ег  й.  Ка1гаикеи);  и  действительно,  нами 
на  сюжетъ  дюрбютской  легенды  (летающШ  конь,  нисхоадев 
въ  адъ)  находятся  въ  санскритской  книгЬ  Карандавьюха,  а  1 
ней  персонажъ,  соотв'Ьтств^тощ1Й  Аю-бодисатгЬ,  спускаюпцЙ! 
въ  адъ,  названъ  Авалокитешварой  **).  Если  заключенный  1 
концентричесшя  вазы  богъ  действительно  Арья-Бало,  то  этю 
объяснится,  можетъ  быть^  буддхйская  картина,  изображающ 
субурганъ  съ  стоящей  впереди  ого  фигурой  бога  Арья-Бало  I 
11  головами  и  съ  8  руками.  Статуя  какъ  будто  стоить  сн 
ружи,  но  это  можетъ  быть  такой-же  неловк1й  пр1емъ  варварска 
искусства,  какъ  пзображен1е  младенца,  находящагося  въ  утроб 
на  наружной  поверхности  живота  матери.  Ламы  толкуютъ  э* 
картину,  какъ  символическую;  башня  будто  бы  означаеть  мыс 
Будды,  письмена,  покрывающ1Я  поверхность  башни,  слово  Б)^ 
и  наконецъ,  изображен1е  бога  Арья-Бало— гЬло  Будды.  Это,  к 
нечно,  толковаше  книжника,  толкование  поздиМшее,  не  пре 
шествовавшее  замыслу  картины.  Вероятнее  всего,  что  картш 
задумана  подъ  вл1ян1емъ  легенды  ***). 

Кроме  легенды  о  заточенномъ  Ойо  -  бодисатте  можно  ук 
зать  еще  и  па  другую,  где  тоже  мотивъ  заточен1я  можез 
быть  отнесенъ  къ  Арья-Бало.  Я  разумею  ламайск^то  легенду 
Балъ-Дорчжи,  который  убилъ  Ландарму,  спрятался  въ  пещер 
и  обратился  въ  каменную  статую  съ  сложенными  ладонями  I 
молитву.  Я  подозреваю  въ  лице  Балъ-Дорчжи  бога  Арья-Бал 
свои   соображен1Я  я  высказалъ   въ   Эти.  Обозр.,  кн.  Х\И,  ст 

•)  Ойо,  Аю  ср.  съ  тюркскими  именами  медв'Ьдя:  аю,  у  башкирт» 
мещеряковъ  айю,  у  алтайцевъ  а^и,  ану,  айыг  (Вербицюй,  Словарь,  К: 
зань,  1884,  стр.   то). 

••)  Летающ1Й  конь  Бурханъ-бакшп  не  будетъ  ли  это  Абырга-могус^ 
**•)  Легенда  объ  окамен-Ьвшемъ    Авалокитсшвар-Ь   указана   выше  » 
подстрочномъ  прим'Ьчан1И  на  стр.  176. 
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174.  и  буду  еще  говорить  объ  этомъ  въ  следующей  г^гааг 
Если  я  ошибаюсь  и  картина  не  изображаетъ  бога  въ  захч 
чеши,  то  все-таки  она  указываетъ  на  как1я-то  отожествлеш 
бога,  можетъ-быть,  съ  т*мъ  пунктомъ  въ  области  зв^^;|>,  ес 
тораго  представлен1емъ  служить  субурганъ. 

Аниранъ  пытается  порвать  ц1;пь,  которою  онъ  прикованъ;  ош 
тянетъ  ее,  и  она  становится  все  тоньше  и  тоньше;  къ  Вели- 
кому четвергу  она  делается  такою  тонкою,  что  немного  еще  уси- 
л1я,  и  ц'Ьпь  порвется,  тогда  конецъ  св-Ьту;  Амиранъ  выйдеть 
изъ  пещеры  и  разрушить  м1рь;  но  на  разсвЬгЬ  этого  дня  кав- 
казсше  кузнецы,  осетинсше,  чеченск'ю,  грузинск1е,  армянсйе 
соворшають  обряды  быоть  три  раза  молотомь  по  наковальн*  в 
Амиранова  ц*пь  снова  становится  толстою,  какою  была,  Этогь 
обрядъ  едва  ли  не  пришелъ  на  Кавказъ  изъ  ордынской  Азл 
вм'Ьст*  съ  самой  легендой  объ  АмиранЬ. 

Одинь  памятникъ  разсказываеть,  что  Чпнгись-ханъ  разъ  п 
годь  совершал'ь  обрядъ,  биль  молотомь  по  наковальн*.  Это  онъ 
д-блаль  будто  бы  за  т*мъ,  чтобы  напоминать  себ*  о  своемъ  нич- 
тожномь  пропсхожден1и;  предан1с  говорить,  что  онъ  быль  внача- 
ле простымь  кузноцомь,  по-монгольски  дархань  или  тарханъ*). 
Это  представлон10  о  ЧингисЬ,  какь  кузнец*  было  такъ  распро- 
странено въ  Монгол1И,  что  и  теперь  еще  встречаются  въ  раз- 
ныхъ  другь  отъ  друга  отдалепныхь  местахъ  н^которня  горы, 
особенно  составлснпыя  изъ  ноздреватой  базальтовой  породы, 
которыя  признаются  за  бывш1я  кузницы  Чингись-хана.  Одна 
такая  кузница  указывается  у  горы  Богдо  улы  (ПяссцкШ,  Пу- 
теш.  въ  Китай,  I,  79);  дру1ая  кь  пескахь  Кузупчи  на  Желто! 
рЬк*  въ  Ордос*  ^{шовальскШ,  М(Жгол1Я,  I,  150);  «наковсиьяк 
Чингиса»^  Чингист  дучи  монголы  видят ь  въ  одномь  хопй- 
который  находится  въ  долин1э  р.  Куйтупь,  одной  пз7>  вершив^ 
р1;ки  Ульцзы,  текущей  въ  оз.  Тарой,  паходяш;ееся  близь  Чин* 
дантской  станицы  въ  15  в.  отъ  государственной  границы  нас*- 
верь.  Хол»гь  Чингпсэй-;1учп  лежишь  отъ  оз.  Тарей  безъ  мадагс 
въ  200  верстахъ,  въ  зомляхъ  хошупа  князя  Хубчинъ-Дшонода»- 
бэйсы.  Верхушка  холма,  если  смотреть  на  него  издали,  каяетси 


*)  Кром-Ь  Рубруквиса  за  кузнеца    выдаетъ   Чингисъ-хана  и  арияй* 
ск1М  историкъ  ГаИтонъ  (Оррей,  Ргег>Ьу1ег  ЬЬаппез,  5.  58). 
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занною  *).  Другую  наковальню  Чингисъ-хана  монголы  ука- 
йютъ  на  дорогЬ  изъ  русской  Кяхты  въ  Пекинъ.  Гора  назы- 
гся  Дарханъ,  т.-е,  кузнецъ  (ТимковскШ,  Путеш.  въ  Китай^ 
.  191,  202). 

урятск1е  кузнецы  ежегодно  совершаютъ  обрядъ  въ  честь 
цальнаго  кузнечьяго  бога  Томорше;  они  бьютъ  молотомъ  по 
>вальн*  (Агапитовъ  и  Хангаловъ,  Материалы  о  шаманств* 
Эзв*ст.  Вост.  Сиб.  Отд-Ьла  Гоогра(|).  Общ.,  т.  XIV,  №Х2  1 
стр.  15).  У  хоринскихъ  бурятъ  на  Агинской  степи  также 
1еды  им*1отъ  своего  кузнечпаго  онгона^  который  называется 
санъ-бо;  въ  честь  его  совершается  обрядъ  чрезъ  каждые  три 
;  кузнецы  льютъ  воду  на  раскаленную  наковальню  и  бьютъ 
[ей  молотомъ  (сообщ.  г.  Дылыковымъ),  Очевидно  этотъ  об- 
>  находится  въ  связи  съ  гЬмъ,  который  приписывался  Чин- 
гхану.  Имя  Томорше  не  что  иное,  какъ  Темучинъ  или  Те- 
шнъ,  какъ  по  книжному  предан1ю  Чингисъ-ханъ  будто  бы 
авался  въ  молодости  до  вступлешя  на  ханск1Й  престолъ 
ирчи  по  тюркски  ^кузнецъ").  ВЬроятно  эти  монгольсше  об- 
д  им-Ьли  то  же  значеи1е,  какъ  и  кавказск1й;  подобно  кавказ- 
цу Чпристи,  монгольский  «сынъ  иеба>  заковывалъ  своего 
*а  бобыргана  или  Чингисъ  (тоже  сынъ  неба)  клалъ  оковы 
}згЬя  Абыргана  **). 

ъ  Ордос/Ь,  при  останкахъ  Чиигисъ-хана  состоитъ  особое,  по- 
?твенное  сослов1е,  которое  обязано  хранить  эти  останки, 
кивать  ежегодно  поминки  по  Чингисъ- хан*  и  руководить 
^0  время  обрядами;  члены  этого  сослов1Я  называются  дар- 
ши,   т.-е.     «кузнецами»    (дархагь    мпож.    ч.    отъ   дарханъ. 


)  Устное  сообщение  г.  Рабданова,  иосЬтпвшаго  долину  Куйтуна. 
)  Чингпсу  приписывается  казнь  Хасара,  или  Тасъ-хара,  въ  ко- 
«ъ  я  вижу  сына  Чингиса;  тутъ  сл-Ьдовательно  мы  им']Ьемъ  отца, 
рый  казнить  своего  сына,  или  зарываетъ  его  въ  землю,  или  рас- 
1ваетъ  на  стЬи-Ь;  о  в'Ьроят1и  того,  что  подъ  стр-Ьлками  Хасаромъ, 
!>-Хара  и  Шуно  скрывается  гордый  стр-Ьлокъ,  сила  котораго  угро- 
»  б'Ьдств1ями  обыкновенному  челов'Ьчеству,  было  уже  говорено 
е.  Казнь  Хасара,  рас11ялен1е  па  ст-Ьн-Ь,  наиоминаетъ  обычай  ири- 
ть  летучую  мышь  къ  ст-ЬнЬ.  Если  Хасаръ  тожественъ  съ  Гэсэ- 
>.  и  если  въ  самом'ь  д11Л'Ь  ча<'ть  разсказовъ  о  Гэсэр-Ь  попала  въ 
'р1аду  изъ  эпоса  о  ле1учей  мыши,  то,  можетъ-быть,  и  разсказъ  о 
Ф'Ь,  распяленномъ  на  сг-ЬнФ»,  нринадлежитъ  тому  же  эпосу. 
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«кузнецъ»).  Составщ'^ю  часть  обряда  продставляеть  человЬи 
который  въ  ТСЧ01ПС  дня  должонъ  стоять  неподвижно  и  назы 
вается  алтынг  хатпсыпг^  «золотой  столоъ».  т.-о.  гЬмъясиие 
номъ,  какъ  и  Полярная  звезда.  Какой  смыслъ  им*етъ  найме 
нован1е  хранителей  остапковъ  Чингисъ-хана  кузнецами?  Не  зна 
читъ  ли  это,  что  была  другая  редакц1я  легенды  объ  Алтынь^ 
хатасынЬ,  и  что  казнь,  на  которую  онъ  быль  осужденъ,  ()Ш 
другая;  вместо  зарыван1Я  въ  землп  по  горло  онъ,  ыожетъ-бытк 
быль  прикованъ  на  ц+)ПЬ,  и  эту  казнь  надъ  нимъ  совершил 
тархаты-кузнецы  *)? 

Въ  сЬверной  Монголт  (въ  долпн'Ьр.  Дельгиръ-Мурина)  г.  Ду- 
бровой записано  предан1е  о  какихъ-то  >1пастыхъ  людяхъ,  заклю- 
ченныхъ  въ  гор*  (Изв.  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  XV.  ЛИ-3. 
стр.  11);  въ  .этой  стран'Ь  прежде  жпл-ь  иародъ  кергесь,  которьй 
былъ  богатъ  серебромъ;  ему  приписываютъ  древн1я  могилы  кь 
кра*.  Пришелъ  пародъ  съ  ОЬвера  малаго  роста,  но  съ  ушами  до 
земли,  прогналъ  кергесовъ  н  овлад'Ьлъ  ихъ  серебромъ.  Эти  ушастые 
(чикитей,  чикиту?)  были  ран1»е  заключены  между  скалъ  Аланъ- 
Мундурга  по  однимъ  Чингисъ-ханомъ,  по  другимъ  Делгиръ-ханоуь 
и  завалены  камнями,  но   они  пролизали  камни  (способъ  осво- 


♦)  Тарханами  назывались  также  лица,  освобожденные  за  каюя-яп- 
будь  услуги  хану  отъ  податей  и  военной  службы.  Такъ,  иапрнм.,  по  книж- 
ному предан1ю,  два  челов'Ька  Бада11  п  Кишликъ,  предупредившее  Чян- 
гисъ-хана  о  коварномъ  заговор'Ь,  который  протипъ  него  умышляетъВая* 
кирсйск1й,  получили  отъ  него  зван1е  тархановъ;  отсюда  какъ  будт'^ 
слово  тарханъ  получаетъ  значен1е:  спасителя  отъ  гибели  „сына  неба  • 
По  ордосскому  предаи1ю  семь  человЬкъ,  оказавишхъ  п-Ькогда  какУ»* 
то  услугу  во  время  д'Ьтства  князя  Гунь-Билика,  получили  за  это  зва* 
Н1е  дай-дархановъ.  Ордосскхе  дархаты  также  иногда  называются  Д*»* 
дархатъ,  шишкитскхе  адай-дархатъ  (Танг.  тиб.  окраина  Китая, " 
24^.  Не  будетъ  ли  это  адай  вндоизм'Ьнен1емъ  тюркска1Ч)  джедаи  (Д*** 
дай-ханъ)?  Имя  тарханъ  является  иногда  и  въ  связи  съ  зван!емъ  ю*' 
мана:  такъ  могущественны!'!  шаманъ  алта1'1скаго  сказан1я  носить  назР** 
Н1е  Даинъ-тере-тархаиъ-бо.  Не  будетъ  ли  верс1ей  этош  слова  няЯ 
перваго  и  могущественнаго  алта1'1Скаго  шамана  Джерканата  (Джерка** 
тарханъ),  которьм!  спустился  въ  адъ.  вь  царство  Ерлика  п  нашел* 
тамъ  прикованнаго  сына  неба  Темнръ-боко?  Хотя  освобождение  оХ^* 
неба  приписано  другому  персонажу,  но  я  думаю,  что  это  сбнвчнвосП» 
и  что  въ  друюй  редакши  пе])сдавалогь:  Джерканатъ  освободплъ^сын* 
неба"  и  за  это  получилъ  свое  имя. 
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бовдешя  изъ  заточен1Я  тотъ  же,  который  употребляетъ  собака 
Н1И  конь  Амирана),  вьппли  изъ  горы  и  напали  на  кергесовъ. 
Какой-то  богатырь  (потомокъ  Гэсэръ-хана)  вновь  заточилъ  ихъ 
въ  гору,  но,  можетъ-быть,  придетъ  пора,  когда  ушастый  народъ 
вновь  пролишетъ  ст^ны  своей  темницы  и  нападетъ  на  людей. 
Вь  той  же  местности  г.  Дуброва  слышалъ  и  о  поверь*  о  миеи- 
ческомъ  кузнеце,  хотя  и  не  поставлснномъ  въ  связь  съ  зато- 
ченными ушастыми  людьми.  На  гор*  Ехе-саганъ-тальбу,  въ  до 
ли*  Долъгиръ-Мурина  животъ  царь  кузнецовъ  Хархянъ;  порою 
онъ  сходить  съ  неба,  обращаетъ  гору  въ  наковальню  и  приго- 
товдяетъ  стрелы,  нужныя  для  борьбы  съ  злыми  духами,  слу- 
аштелями  Эрлыкъ-хана  (Ерликъ-хана);  гора  такъ  и  называется 
Души-хархянъ-ханей,  «наковальня  царя  Хархяна»  (ШШ.,  №  5 — 6, 
стр.  40).  Бурятское  предан1е  говорить  о  девяти  сыновьяхъ 
Эсеге-Малана,  царя  неба,  которые  заняты  истреблен1емъ  злыхъ 
духовъ  и  съ  этою  ц'Ьлью  ежедневно  бросаютъ  на  землю  девять 
стрЬгь  (Изв.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  XI,  №  1—2,  стр.  90). 
Хотя  въ  этихъ  предан1яхъ  не  говорится  о  заклепан1и  враговъ 
человечества  или  о  наложен1и  на  нихъ  оковъ,  все-таки  кузнецу 
(въ  вар1антахъ  можетъ  быть  девяти  кузнецамъ  или  семи,  такъ 
икъ  числа  семь  и  девять  эпическ1е  эквиваленты)  приписыва- 
лось участхе  въ  истреблен1и  злыхъ  духовъ  *). 

Изъ  предыдуш;аго  видно,  что  представлен1е  о  богатыр*,  зато- 
ченномъ  въ  н*дра  земли,  не  чуждо  ордынской  Аз1и;  въ  этомъ 
заточник*  0РДЫНСК1Й  эпосъ  вид1;лъ  демоническ1й  персонажъ, 
враждебный  виновнику  и  творщ^  жизни  на  земл*.  Эти  представ- 
л«шя  связаны  съ  легендой  о  сотворен1и  мхра  и,  вероятно,  пришли 
въ  восточную  Европу,  на  Волгл^  и  на  Кавказъ  вм'ЬсгЬ  съ  ор- 
Хьтской  космогонической  легендой.  Представитель  темныхъ 
силъ,  змееобразный  порсонажъ.  заточенный    въ  гору,  могъ   но- 


*)  Въ  смоленскомъ  заговор-Ь  дв-Ьнадцать  молодцовъ  сндятъ  на  камн'Ь 
водъ  ракнтовымъ  кустомъ  въ  мор-!;,  держатъ  дв-^надцать  молотовъ  и 
вьють  день  п  ночь,  выбпваютъ  чемирь  изъ  рыжей  шерсти,  изъ  буй- 
вой  головы  (Добровольсю!*!,  Смоленск1Й  Сборникъ,  Спб.,  1891  г.,  I,  192). 
Камень  въ  мор-Ь,  *  в-Ьроятио,  Ллатырь.  Въ  самарской  сказк'Ь  (Садовни- 
Ковъ,  №  I)  дв-Ьнадцать  кузнецовъ  куютъ  дв-Ьнадцать  клеще!*!,  хвата- 
*тъ  НИИ  зм'Ью,  бью"п>  ее  дв+>налцатью  молотами  и  перековываютъ  въ 
^оня. 
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сить  на  восток'Ь  имя  Абьтрганъ-могай,  «звгбя  Абырганъ»,  кжя 
отъ  котораго  и  произошло^  можетъ-быть,  кавказское  Ахиракь, 
благодаря  тЬиъ  фонетическимъ  изм^&нен1ямъ,  на  которыя  было 
выше  указано.  Вм1^с1^  съ  этими  предстаБлен1ями  о  заковаиномъ 
враг*  неба  и  вм*ст*  съ  его  именемъ  (Абырганъ — ^Амиранъ)  л 
востока  въ  восточную  Европу  пришелъ  и  обычай  кузнецов* 
разъ  въ  году  бить  молотомъ  по  наковальнЬ. 

Обратимся  теперь  къ  содержан1ю  грузинскаго  романа.  Овъ 
состоитъ  изъ  сл*дующихъ  двенадцати  главъ: 

1)  Вступлен1е.  6)  Индусъ.  10)  Солнце-вишь. 

2)  О  Бадр*.  7)  Пиръ    у    Амир-  И)  Кровавая  месть 

3)  О  Носар*.  мумли.  (за  смерть  Солнца). 

4)  Объ  Амиран*.  8)  Харашана.  12)  Освобождеше 

5)  Анбри.  9)  Сепсдавлъ.  Баял 

Изъ  этихъ  одиннадцати  главъ  похожден1я  Амирана  опиеива- 
ются  только  въ  трехъ  главахъ:  въ  4,  7  и  8;  въ  остальныхъ  да 
только  упоминается  и  служитъ  только  механической  связью  глягь 
съ  романомъ.  Изъ  этихъ  остальныхъ  бол^е  прочно  къ  дМст- 
вительно  амирановскимъ  главамъ,  т.-е.  къ  такимъ,  въ  ко- 
торыхъ  разсказъ  идетъ  о  самомъ  Амиранб,  привязаны  гхавы 
2  и  3.  т.-е.  о  Бадр'Ь  и  Носар*;  съ  присоединен1емъ  этихъ  паЛ 
всего  амирановскихъ  главъ,  будетъ  5;  въ  другихъ  семи  Акя- 
ранъ  не  выступаетъ,  какъ  главное  дЬйствующее  лицо.  То1Ь*^ 
эти  амирановск1я  главы  представляютъ  сходные  сюжеты  еь  ор 
дынскими  сказками.  Остальныя  же  главы  не  содержать  въ  сеЙ 
никакихъ  намековъ  на  ордынск1й  фольклоръ,  по  крайней  1^^ 
на  мой  взглядъ.  Поэтому'  навязывается  мысль,  что  первоначаяь 
но  повесть  об'ь  Амиран*  состояла  только  изъ  этихъ  пяти  гхав^ 
2,  3,  4,  7  и  8,  а  остальныя:  5.  6,  9,  10,  11  и  12  пристав1ен1> 
къ  пов'Ьсти  позднЬе.  И  если  приглядеться  къ  этимъ  пяти  на 
стоящимъ  амирановскимъ  главамъ.  то  нельзя  не  заметить  меаоС 
ними  н^которыхъ  родственныхъ  отношен1й.  тогда  какъ  втора- 
половина  романа  такого  единства  съ  амирановскими  главами  й 
показываетъ.  Эти  пять  главъ  не  только  объединяются  тйг* 
что  содержать  отражешя  ордынскихъ  темъ;  единство  ихъ  баФ 
тЬсное;  в'ь  большинстве  случае1$ъ  он'Ь  представляются,  какъ  эгг 
мы  сейчасъ  увидимъ,  отг<>.10сками  монгольской  пов'Ьсти  о  Гэсэрг* 
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2  глав*  о  Бадр*  и  3  о  Носар*  Амиранъ  еще  не  высту- 
па подвиги;  первая  разсказываетъ  о  В^др%  какъ  его 
алюй  Бакбакъ;  вторая  о  томъ,  какъ  Носарь  отправился 
вдать  Бадра,  но  въ  свою  очередь  быль  унесенъ  гЬмъ  же 
сомъ;  только  поел*  этого  на  сцену  выводится  наконецъ 
-Амиранъ,  который  и  освобождаетъ  обоихъ  пд*нниковъ. 
уЬ  главы  представляютъ  дв*  отд'Ьльныя  сказки,  который 
ы  между  собой  т*мъ,  что  пл*нъ  героя  какъ  одной,  такъ 
•ой  сказки  разр-Ьшень  Амираном^ь.  Такой  способъ  цемен- 
тя  сказокъ  при  составлен1и  изъ  нихъ  п:Ьлаго  свода  на- 
1етъ  бурятскую  Гэсэрхаду;  г.  Хангаловъ  ув'Ьряетъ  (см.  въ 
(й  книгЬ  Танг.  тиб.  окраина  Китая,  II,  115),  что  бурятск1е 
вики  часто  на  выручку  главнаго  героя  сказки  выводятъ 
,  такъ  что  получается  ц'Ьлая  ц*пь  сказокъ,  объединен- 
появлен1емъ  па  выручку  Гэсэра.  Въ  подтвержден1е  этого 
1Я  г.  Хадгалова,  какъ  на  примерь  одной  такой  сказки, 
указать  на  сказку  о  богатыр*  Алтынъ-Шагай,  записан- 
шсс1онеромъ  о.  Затопляевымъ  и  напечатанную  въ  Зап. 
Пиб.  Отдела  И.  Р.  Геогр.  Общ.  по  эти.  т.  I,  в.  2,  стр.  1—29. 
:казъ  о  Бадр*  есть  не  что  иное,  какъ  сокращенное  со- 
пе  тюркской  сказки  о  Джиртушлюк*  или  Иртушлюк*, 
я  записана  у  татаръ  Тобольск,  губ.  (КасИо^,  РгоЪеп,  IV, 
I  также  есть  и  у  киргизъ.  Бадръ  добываетъ  морскую  ца- 
и  возвращается  съ  нею  домой,  но  останавливается  на 
ъ  въ  опасномъ  м^ст*  (городъ  дзвовъ),  несмотря  на  пре- 
{ден1е  Усиба,  и  Бакбакъ  уноситъ  Бадра  вмЬст*  съ  д*ви- 
'ренъ,  въ  Ж.  М.  Н.  Пр..  1895,  мартъ,  отд.  2.  стр.  6). 
ртушлюкъ  добываетъ  девицу,  дочь  Барса  Кильмеса;  хо- 
ркская  сказка  не  выдаотъ  ее  за  морскую  царевну,  но  я 
■Ьваю,  что  подъ  Барса  Кильмесомъ  подразумевается  мор- 
удовище  Анъ  Долманъ.  котораго  убиваетъ  Гэсэръ;  см.  объ 
въ  моей  стать1>:  «Дочь  моря  въ  степпомъэпосЬ»  (Этногр. 
,  кн.  ХП;  стр.  47);  основан1емъ  къ  такому  предположенш 
гь  н^которыя  сходпыя  подробности;  Джиртушлюкъ  'Ьдетъ 
рса  Кильмесу  съ  товарищами;  Гэсэръ  также;  въ  сказк*  о 
ушлюк*  является  топоръ-самосЬкъ,  у  Гэсэра  —  сабля,  вы- 
вающая  сама  собою  изъ  ноженъ,  очевидно  жаждущая  кро- 
гат1я;  Джиртушлюкъ  убиваоть  Кильмеса;  Гэсэръ  убиваегь 
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Долмана.  посл1^.  того  товарищи  Джиртушлюка  спорять.  ком? 
должна  припадлелгать  дочь  Кильмеса;  товарищи  Гэсэра  спорять 
о  жоп*  Долмана.  Изъ  этого  тожества  Барса  Кильмеса  съ  Анъ- 
Долмапомъ  вытекаетъ  выводъ,  что  Барса  Кильмосъ  такое  же 
морское  чудовище,  какъ  и  Долманъ,  что  дочь  Барса  Кильмеса, 
подобно  крас.авиц'Ь  въ  грузпнскоагь  роман*,  есть  морская  ца- 
ревна. Заповедь  и  ея  песоблюдепхе  есть  и  въ  тюркской  сказк*, 
только  содержан1е  ея  другое;  Джиртугалюку  запрещено  ложить- 
ся въ  ночпуго  постель  пагимъ,  опъ  не  псполнилъ  этой  заповЬ- 
ди  и  д'1ш1ща  была  унесена.  Впрочемъ  въ  пачал'Ь  сказки  есть 
эппзодъ,  в  ь  которомъ  является  тотъ  же  самый  запреть,  какъ  и 
въ  грузпнскомъ  роман*.  Отедъ  Джиртушлюка  возвращается  съ 
9-ю  пев'Ьстами  для  свопхъ  девяти  сыновей,  его  предупреждають 
пе  останавливаться  въ  опасномъ  м*ст*,  вместо  города  дэви 
тутъ  зм*иное  царство;  опъ  пренебрегь  предостережен1емъипри- 
нуждеиъ  былъ  дать  об*щан1е,  отдать  своего  сына  Джиртушло- 
ка  на  службу  царю  зм*й. 

Въ  3-й  глав*  Носаръ  отправляется  спасать  Бадра  изъшЬна, 
по  вм*сто  ос1юбождеп1я,  самъ  попадаетъ  въ  неволю  къ  тожу  же 
Бакбаку.  Эта  глава  есть  только  повторен!  е  предыдущей.  Теперь 
выходить,  наконецъ,  на  сцену  Амиранъ;  это  четвертая  глава 
романа.  Амиранъ  находитъ  у  подошвы  одной  горы  пещеру,  око- 
ло которой  сидигь  красный  гпгаптъ;  это  царь  гигантовъ,  у  ко- 
тораго  дэвы  истребили  все  войско.  Гигангь  присоединяется  К1 
Амнрапу  и  принимаегь  участ1е  въ  поход*  противъ  Бакбака 
Эта  тема  записана  на  Кавказ*  и  какъ  устное  народное  преда* 
и1е.  Въ  пп1авской  и  картаминской  верс1яхъ  Амиранъ  выстр* 
лил'ь  по  оленю,  олепь  уб*жалъ  въ  бапшю;  въ  башн1>  леж1т 
мертвый  челов*къ  (Цам11:>мъ)  и  держитъ  письмо;  въ  письм* оВ1 
просить  отмстить  уб1йц*  Бакбакъ-дуву;  кто  за  этовозмется,то 
му  об*п1,ает7>  оруж1е  и  коня.  Истор1я  кончается  т*мъ,  что  АмО 
ранъ  освобождаетъ  плЬипиковъ  и  убиваетъ  Бакбака  (Хаханов!' 
I,  22  и  36). 

Сходный  эппзодъ  находится  въ  бурятской  сказк*  о  Ханъ-Гу 
жир*.  Ханъ-Гужпръ  наЬзжаегь  на  лежащаго  въ  по.1*  богатьф^ 
Хухудоя,  у  котораг(^  обрап1еппа}1  кь  земл*  сторона  т*ла  уяс' 
сгппля  до  голыхъ  костей.  Хухудой  даегь  Хапъ-Гужиру  ноя^ 
чтоб1»1  убптг.  11ар:1П'ь-Г:>р:)ла.  который  н*когда  побплъ  ХухуД^^ 
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н  привелъ  его  въ  такое  жалкое  состоян1е  (Зап.  Вост.  Сиб.  От- 

дЬ1а  И.  Р.  Геогр.  Общ.  по  эти,,  т.  I,  в.  1,  стр.  61).  Та  же  те- 
ма въ  русской  сказк'Ь  объ  Уруслаы'Ь  Лазаревичи;  на  м'Ьсг!]  Ху- 
щоя  лежитъ  въ  полЬ  1Ч)лова  богатыря  Расланея;  въ  кавказ- 
ской сказк-Ь  о  Каурбек*,  сып-Ь  Аслана,  на  этомъ  м'Ьсг!! 
остовъ  и  черепъ  Каурбекова  д'Ьда  Хасана  (Сбори.  св'Ьд.  о  кавк. 
горцахъ,  IX,  отд.  II,  стр.  48  и  слЬд.);  красный  гигантъ,  царь 
гигантовъ  грузинскаго  романа  н  мертвое  т1\ло  Цамцума  на- 
роднаго  устнаго  предания  стоять  на  м'Ьст-!;  бурятскаго  Хуху- 
доя,  рускаго  Расланея  и  кавказскаго  Хасана;  Бакбакъ  ромапа 
н  устнаго  предан1Я  отв'Ьчаеть  бурятскому  Наранъ-Гэрэлу,  рус- 
скому Зеленому  дарю  Огненный  щптъ,  Пламенное  копье  и  кав- 
казскому хану,  царствующему  въ  царствЬ  мрака. 

Въ  одной  изъ  предыду1цихъ  главъ  я  уже  высказался  за  то- 
жество Ханъ-Гужира  съ  Гэсэр'ь-ханомъ  *),  поэтому  можно  ска- 
зать, что  и  4  глава  романа  стоить  если  не  въ  прямомъ,  то  въ 
косвенномъ  отношен1и  къ  монгольской  пов-Ьсти. 

Изъ  пяти  главъ  грузинскаго  романа  разсмотрЬны  три,  и  изъ 
нихъ  дв'Ь  дали  или  прямыя,  или  косвенный  ука;^ан1Я  па  повесть  о 
Ггкар11.  Этимъ,  какъ  будетъ  видно  дал*е,  параллели  между  гру- 
зинскимь  романомъ  и  монгольской  пов'Ьстью  не  ограничиваются. 


*)  На  параллели  между  Гэсэр1адон  и  сказкой  о  Ханъ-Гужир'Ь  ука- 
зано выше  на  стр.  81,  а  также  въ  моей  стать-Ь:  „Монгол.  сказан1е  о 
1'эсэръ-хан'Ь''  въ  В1>стн.  Европы,  1890,  сснт.,  стр.  155»  По  шаманскому 
пов-крью  бурятъ  семь  зв'Ьзд7>  Большой  МедвЬдппы  —  это  семь  чаигъ, 
сдЪанныхъ  изъ  черсповъ  семи  братьевъ  Хожоровыхъ  кузнецовъ  (хо 
жори  долонъ  дархадъ),  поднссепныхъ  Гэсэромъ  его  небесной  бабуш- 
•^  (Зап.  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  1,  стр.  ггб); 
по  Гэсэр^ад-Ь  эти  зв-Ьзды— семь  чашъ  изъ  череповъ  семи  паршивыхъ 
(ходж)тур-ь)  братьевъ  кузнецовъ  (долонъ  ходжугуръ  дархатъ);  въ  бу- 
рятской верс1и  эти  семь  б])атьевъ  сыновья  Хожира  (Танг.  тиб.  окраина 
Китая,  II,  82,  83).  Очевидно  бурятскхя  имена  Хожоръ  и  Хожиръ  про- 
изошли пзъ  ходжугуръ  чсрезъ  обычную  въ  бурятскомъ  зам'Ьну  звука 
^  звукомъ  ж  и  чрезъ  обычное  опущенге  слога  гу.  Если  мы  допустимъ 
так1я  зам-Ьны  въ  слонЬ  ходжу гуръ,  мы  иолучимъ  форму  хожуръ,  близкую 
къ  форм::мь  Хожоръ  и  Хожиръ.  В-Ьроятно  въ  связи  съ  этими  же  фор- 
*^а  стоичъ  и  Гужпръ  шамапоко-бурятскихъ  космогоннческихъ  сказа- 
^Щ,  Небесный  кузнсцъ,  пзобрф.татель  кузнечнаго  д+>ла;  см.  Агапитов1> 
'^  Хаагаловъ,  Матерхалы  о  шаманств!»  въ  Изв.  Вост. -Сиб.  Отд.  И.  Р. 
'*согр.  Общ.  т.    ХП^  в.  1—2,  стр.  3  и  8). 


*)  Въ  ламайско-тангутско!!  легенд-Ь  Балъ-Дорджи,  убивш1й  нече- 
стпваго  и  злого  царя  Ландарму,  уб11гастъ,  прячется  въ  пещеру  ■ 
сидцтъ  неподвижно  въ  поз1;  поклонно!!  статуи;  за  нпмъ  послана  по* 
гоня,  которая  до'Ьзжаетъ  до  пещеры,  видитъ  въ  ней  неподвижную  фи* 
гирз',  прпнимаетъ  се  за  (свяп^енную)  статую  и  возвращается  безъ  р** 
зультатовъ.  Эту  статую  въ  пещер+.  н  теперь  указываютъ  въ  сЬвервои* 
Тпоет-Ь  (Танг.-тпб.  окраина  Китая,  II,  2оо,  249)  "  ходятъ  къ  ней  н*  В*>" 
клонен1е.  Этотъ  мотивъ  вотр+,чается  и  въ  русскихъ  сказкахъ;  зшу^ 
гающе!!  съ  мужемъ  женщ! пю!!  гонится  мать  убитаго  зм'Ья  или  К*в^» 


Въ  Сванетш  записана  сказка  о  Касар*,  которая  гфедстав- 
ляетъ  полнее  подробности  изъ  сказки  о  Ханъ-Гужир*  {Сборшпсъ 
матерхаловъ  для  опис.  м'Ьстн.  племенъ  Кавказа^  в.  X,  стр.  163 
и  сл*д.).  Сказка  начинается  съ  того,  что  у  одного  царя  (ю- 
саръ)  было  три  дочери;  отъ  младшей  изъ  нихъ  родился  паль- 
чикъ,  нижняя  половина  изъ  серебра,  верхняя  изъ  чистаго  зою- 
та;  это  и  есть  герой  сказки;  имени  ему  сказка  не  даеть.  Царь 
(не  ясно,  тотъ  ли  же  самый  или  другой)  посылаетъ  его  къ  запад- 
ному царю  сватать  его  дочь.  Западный  царь  предваритедно 
требуетъ  иеполнен1Я  н*сколькихъ  опасныхъ  порученШ;  цде- 
вичъ  исполняетъ  ихъ  при  помощи  сов*товъ  нев-Ьсты;  трети 
задача  была  объездить  дикую  лошадь  (это  былъ  самъ  царь  въ 
обращенномъ  вид*).  Царевичъ  идетъ  за  сов*томъ  къ  дочер! 
царя;  она  велитъ  ему  идти  къ  кузнецу  и  заказать  тридцаи- 
фуптовый  жел'Ьзный  молотокъ  и  двухъ-пудовыя  железный  (яре- 
мена;  царевичъ  сЬлъ  на  копя  и  молоткомъ  укротилъ  его.  Царь  . 
принужденъ  отдать  дочь,  но  когда  царевичъ  увезъ  ее,  царь  по- 
сылаетъ за  ней  погоню.  Погоня  догнала  уб-Ьжавшихъ.  но  в*- 
ш;ая  царевна  обратила  царевича  въ  монаха,  коня  въ  церковь,  а 
сама  обратилась  въ  икону  *). 

Царевичъ  это  Ханъ-Гужиръ;  у  него  т-Ьло  также  въ  нижней 
половин*  серебряное,  въ  верхней  изъ  чистаго  золота  (Зап,  Вост. 
Сиб.  отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  1,  стр.  62);  он'Ь  "Ьд^ь 
сватать  дочь  царя  Гули-хана  и  должен-ь  исполнить  несколько 
его  поручен1й,  при  чемъ  ему  помогаетъ  советами  дочь  Гули-ха-  , 
па;  одно  и.зъ  поручен1й  укротить  собаку  Гуниръ;  Ханъ-Гувяр* 
идет'ь  къ  нев'ЬсгЬ  и  та  совЬтуетъ  ему  предварительно  отпра- 
виться къ  кузнецам'ь  и  заказать  же.тТ^зный  обручт.,  ц-Ьпь  и  же- 
л'Ьзный треногь  для  собаки  (стр.  67).  Когда  Ханъ-Гуашръ  воэ- 


:^ 
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лея  съ  невестой  домой,  на  ного  сд*лал'ь  нападенхе  какой- 
п'ысъ;  смыслъ  этого  эпизода  утраченъ.  Сванетская  сказ- 
етъ  о(гьяснен1е;  это  была  погоня,  посланная  Гулн-ха- 
);  въ  бурятской  сказк*  Гули-ханъ  убить  Гужиромъ  до  от- 
[ев*сты;  такой  исходъ  сд'Ьлалъ  невозможной  прежнюю  ре- 
),  которая  была,  можетъ  быть,  похожа  на  сванетскую. 
1етская  сказка  ~  это  сказка  о  Ханъ-Гужир*,  къ  которой 
кено  начало  изъ  монголо-тибетской  сказки  о  Ердени-Хара- 
Въ  этой  последней  три  девицы,  дочь, царя  и  дв*ояслу- 
,  удаляются  изъ  царства  и  встр*чаюгь  царевича  изъдру- 
дрства;  служанки  об*щаютъ,  одна  горстью  лоскутьевъ 
сто  челов*къ,  другая  горстью  муки  накормить  сто  чело- 

а  царевна  родить  мальчика  съ  золотой  грудью.  Царе- 
кенится  на  царевн-Ё;  она  родить  об^^щаннаго  мальчика,  но 
яки  зарываютъ  его,  оставляюсь  только  посл^дъ.  Мать 
гена  отъ  ложа  ца^)свича  (Ззапап^  Взе^геп,  ОевсЬ.  й.  Овк- 
,  428).  Въ  сванетской  сказк*  три  дочери  „касара*,  т.-е. 
10  требован1ю  злой  мачехи  были  брошены  въ  яму,  но  он* 
1сь  и  пришли  ко  двору  одного  царя;  по  аналог1и  съ  мон- 
ибетской  сказкой  это  не  ихъ  отецъ,  а  новое  лицо;  стар- 
встры  об'Ьщаюп,:  одна  выткать  коверъ,  который  всЬхъ 
шыхъ  прикроетъ,  другая  сковать  чашу,  которая  всЬхъ 
зныхъ  накормить,  а  третья  родить  мальчика  съ  золотой 
Л  половиной  т15ла.  Старппя  сестры  подм^няютъ  сына  млад- 
^енкомъ,  а  самого  бросаютъ  въ  воду  подъ  мельницей.  Мужъ 
ь  привязать  несчастную  мать  къ  пню  у  перекрестка  трехъ 
).  Къ  этой  надставк-Ь  сванетская  сказка  еще  приставила 
)  изъ  урянхайской  сказки  объ  Ерь-Сару.  Отецъ  трехъ  до- 

по  требован1ю  злого  существа  Джельбага  (которое  на  вгЬсгЬ 
я  сванетской  сказки)  бросаетъ  ихъ  въ  степи,  но  он*  спас- 
)тъ  гибели;  он*  ()Г>*щаютъ  тремъ  своимъ  женихамъ  услуги 
уЬ  выше  описанныхь;  старш1я  С(?стры  завидуютъ  младшей, 
ютоголоваго  мальчика  бросаютъ  въ  воду,  а  на  его  м*сто 
гъ  крота.  Мужъ,  бросивь  ж.ну  въ  степи,  укочевываетъ. 
ш  с.-з.  Монг.,  1Л*,  443). 

1о  аналопи  съ  русскими   сказками  о  КащсЬ  нужно  будетъ  и  въ 
Л  бурятской  сказки  признать  мать  Гули  хана. 
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(•вапетская  сказка  озаглавлепа  «Касаръ^^  т.-е.  царь;  кае4 
кйсур  по-свапотски  «царь»  (Сборы,  мат.  для  опис.  агЬетя.  и  л 
Кавказа,  в.  X.  стр.  121).  но  сказка  ыс  о  цар*.  а  о  царевяч1 
поэтому  я  думаю,  что  это  собственыоо  имя  царевича,  судьба  ко 
тораго  похожа  на  судьбу  Ердепп-Харалпка  и  Ерь-Сару;  въ  ввд 
сходства  съ  бурятской  сказкой  я  думаю,  что  въ  имени  Касарь 
нл'жно  признать  бурятское  илгя  Гулспръ,  только  дошедшее  сюда 
не  въ  бурятскомъ,  а  монгольско]\гь  произношенш  Гэсэръ  (ын 
Хасаръ). 

11ахожден1е  сказки  о  Касар-Ь  па  Кавказ*  можетъ  повести  къ 
заключен1ю,  что  грузпнск1й  романъ  заимствовалъ  содержаше  Д1Я 
своей  4-й  главы  пзъ  ыародныхъ  кавказскихъ  сказап1й  или  ий 
ихъ  вар1антовъ;  такъ  какъ  свапетская  сказка  полн-Ье,  а  соотв*^ 
ствующая  глава  въ  1)оман1;  обрывочна  и  не  стройна,  и  такькмсь 
дополнешя  пли  излиптки.  как1с  находятся  В7>  сванетской  сказй 
против7>  романа,  ()казываютс^г  также  и  въ  бурятской  сказйо 
Ханъ-Гужп1У1',,  то  отсюда  сл1ауогь.  что  нпкоимъ  образомъ  пр- 
оритеп>  не  можегь  принадлежать  роману;  нельзя  думать,  чтобы 
кавказск1Й  сказочникъ.  познакомившись  съ  грузинскимъ  ро1са- 
номъ,  самъ  сд'Ьлалъ  къ  нему  доп()Лпеп1я~  тогда  бы  они  не  ока- 
зались въ  бурятской  сказк'Ь,  или  ихъ  нахождение  въ  бурятско! 
сказк'Ь  припкюсь  бы  объяснять  необычайно  счастливой  случай- 
ностью. Следовательно  посл1;довательность  будетъ  такая:  сна- 
чала ска:ша  о  Ханъ-Гужпр1;  пли  какой-пибудь  ея  не  найденный 
пл]1  забытый  в:\р1антъ  1га  восток!;,  в'ь  которому»  вм'Ьсто  Гужярт» 
стояло  или  Г:)сэръ  или  Хасаръ;  потомъ  сказка  о  КасарЬ  па  Кав- 
каз'1;,  и.  пакопоцъ,  глава  грузипскаго  романа. 

Можетъ  быть  и  им(Ч1а:  Носа1гь  въ  роман'^  и  Усуръ  въ  кав- 
казскихъ народнг»1хъ  сказаи1яхъ,  встр1.чаи>пцяся  рядомъ  съБад- 
ро:\1ъ  или  Бпдрп,  памекаютъ  на  имя  мопгольсшгго  Гзсэра*). 


*)  Г.  Марръ  принимает!»  имя  Успиъ  за  христианское  1оспфъ  (ИС** 
Пар.  Пр.  1895»  апрель,  стр.  3^4)-  ^^^  ордынское  ли  оно?  Тема  о  пр* 
коиапиомъ  или  о  неподвижно  лежащем!»  па  одномъ  м^Ьст!;  до  сконч** 
н1я  М1ра  находится  въ  нов  Нети  о  ГэсэрЬ;  она  прикр'Ьплеиа  къ  МэИ* 
быру,  брату  Гэсэра;  пъ  вар1антахъ  могла  встречаться  въ  соединешЯ 
и  съ  именемъ  самаго  Г:^с:)ра:  отголосокъ  тако!!  редакции  можно  внд*1* 
въ  за('1санскомъ  прсдан1и  о  Сартакта1'1-К:»зэр'Ь,  заваленномъ  горой  (С** 
выше  стр.  173)'  ^^^"'  Гэсэръ  въ  киргизскомь  повидимому  обращалось  Л 
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Имя  Бад[уъ  яодъ  «формою  Бадри  встречается  л  въ  народныхъ 
кавказскихъ  сказан1яхъ  рядомъ  съ  Амираномъ  и  при  томъ  ири 
сходномъ  сюжет*.  Братья  Амнрана  Бадри  и  Мусырбп  (въ  вар1ап- 
тагьУсупъ,Уса6и,  Усуръ,  Висибъ,  Висибръ)былп  унесены  чудо- 
вищемъ  или  чудоврпцной  птицей  Пакондзи;  Амиранъ  хочстъ  осво- 
бодить братьевъ.  Для  этого  онъ  убиваетъ  быка  или  буйвола  и  по- 
]йщается  въ  его  шкур*.  Пакондзи  прхшттаетъ  чучело  за  тушу, 
веретъ  его  въ  когти  и  относить  въ  свое  жилиш,е,  д  дЬ  уже  на- 
ходились братья  Амирана.  Амиранъ  убиваетъ  Пакондзи  (Вс.  Мил- 
лръ.  Осетипск.  этюды,  I,  59  и  145).  Эта  сказка  передаетъ  тотъ 
же  сюжетъ,  который  послужнлъ  содержан1емъ  2  и  3  главъ  ро- 
лана.  Бадри  и  Мусырби,  унесенные  птицей  Пакондзи,  это  Бад1)ъ 
и  Носарь,  унесенные  Бакбакомъ;  какъ  тамъ,  такъ  и  тл-тъ  пл-Ьн- 
юшовъ  освобождаетъ  Амиранъ,  только  в'ь  роман'Ь  н1')ТЪ  разсказа 
о  шкур*  быка,  въ  которую  прятался  Амиранъ;  полетъ  на  пти- 
Йесть,  только  разсказанъ  иначе.  Амиранъ  прпходитъ  къ  зам- 
*у.  въ  которомъ  заключены  Бадръ  и  Носаръ.  Ст-Ьна  такъ  вы- 
сока, что  на  нее  не  было  возможности  взобраться.  Сзади  кре- 
пости были  деревья  и  при  пих7>  источпикъ;  туда  пзъ  кр-Ьпости 
прилетали  птицы  и  опять  улетали  обратно  въ  крепость.  Ами- 
ранъ схватилъ  одну  И37>  них'ь  за  к])ьтлья  и  на  ней  влет'Ь.ть  в'ь 
И*пость;  зд*сь  онъ  убилъ  Бакбака  и  освободшъ  Бадра  и  По- 
сара. 

Вопросъ,  который  тугь  непзб+>жио  пред1>ямяется^  романъ  ли 
Д№  матер1алъ  д.1я  народной  сказки  о  Пакондзи  п  братьяхъ 
Ащрана,  или  наоборогь,  романистъ  воспользовался  «1)ольклоромъ, 
Решается  согласно  С7>  высказанными  выпю  соображен1ями  о 
пзаимныхъ  отношен1яхъ  грузипскаго  романа,  сванетск(^й  сказки  о 
Касар-Ь  и  бурятской  о  Гулсир'Т;.  Если  возможно  допустить  про- 
нсхожден1е  4-й  главы  романа  огь  восточно-ордынскихъ  сказан1й, 


'^озу  и  Козай  (см.  выше  7^)»  въ  таранчпнскомъ  въ  Нозы  (Кас11о1!',  Рго- 
"^,  VI,  211),  въ  алтайскомъ  въ  Музыкан  (Вербпцюн,  Ллтапск.  пно- 
Р*>ДЦЫ,  М.  1893»  стр  101);  та  же  форма  в1;роятно  н  въ  имени  киргпз- 
с^аго  богатыря  ^Т^асыбая,  которы!!  самъ  себя  завал нлъ  горой  (см.  вы- 
"с  стр.  аоб);  на  пар"Ьч1яхъ  западных!,  тюрков7>  это  имя  получило  бы 
•Идь.  Яснбай  (киргизск.  джаксы,  татарск.  якши).  Кавказское  Усииъ 
^0  можетъ  быть  киргизское  Джасыба!'!  съ  отсЬчеииым!»  концомъ  ай, 
О  я  не  знаю,  встр11чаются  ли  так1я  ус+,чен1я  въ  тюркскомъ  язык1'>. 
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то  тоже  самое  надо  сделать  и  для  2  и  3  главы,  если  и  д: 
нихъ  найдутся  параллели  въ  ордынскомъ  фольклор^Ь,  а  он1Ь  ест 
Такъ,  напривгЬхуь,  полетъ  Амирана  въ  шкур*  *),  которую  несет 
по  воздуху  птица  Пакондзи,  напоминаетъ  Гэсэра,  спящаго  I 
бубн*,  который  несетъ  по  воздуху  шамань. 

Птица,  которая  переносить  Амирана  вь  замокъ,  напоминае! 
птицу  хохотуня,  которая  указываеть  дорогу  Уруслану  Залазар' 
вичу  кь  Зеленому  царю.  Этоть  эпизодь  стоить  рядомъ  съра. 
сказомь  о  Расланеевой  голов*,  которому  въ  бурятской  скале 
о  ГужирЬ  соотв*тствуетъ  разсказь  о  Хухудо*.  Подобно  то1П 
какъ  въ  русской  сказк*  эти  дв*  темы:  1)  о  птиц*  хохотун! 
2)  о  Расланеевой  голов*  стоягь  рядомъ,  такъ  и  вь  грузинской 
роман*  об*  темы  стоять  вь  одной  глав*.  Амирань  *детъ  в 
замку,  дорогой  встр*чаегь  краснаго  гиганта  (вь  устномъ  пр 
дан1и  мертваго  Цамцума),  отв*даюп^аго  богатырю  Расланею, 
потомь  ловить  у  дерева  птицу,  на  которой  перелетаетъ  черег 
ст*ну  замка— это  м*сто  романа  соотв*тствуеть  разсказу  о  тог 
какъ  Уруслань  }т$ид*л7>  слет*вшихся  кь  дереву  птиць  хохотуне 
схватиль  одщ^  изь  нихъ  и   она  доставила  его   вь  недоступна 


*)  Въ  лама11Ской  легенд-^,  переданно!*!  мн-Ь  г.  Рабдановымъ,  одв1 
царь  обращается  къ  Бурхану-бакшн  съ  вопросомъ,  какая  судьба ждс^ 
родившуюся  у  него  дочь;  Вурханъ-бакшп  говорить,  что  она  выйде' 
замужъ  за  самого  посл'Ьдняго  нищаго.  Птица  Ханъ-Гаридп  задуша 
иом'Ьшать  исполнен1ю  прсдсказан1я  и  съ  этою  ц']Ьлью  похитила  роди 
шуюся  д'Ьвочку  и  занесла  въ  свое  гн1>здо;  она  носила  въ  гн'Ьздо  т^ 
погибшихъ  жавотныхъ  и  кормила  пл'1^нницу.  Когда  д'Ьвица  стала  взр 
слою,  Ханъ-Гариди  спрашиваетъ  Бурхана-бакши,  сбылось  ли  его  пр« 
сказан1е.  Тотъ  отв-Ьчаетъ,  что  сбылось,  что  д^Ь вица  живетъ  съннпшз 
и  им-Ьетъ  отъ  него  уже  двухъ  д-Ьтей.  Такъ  д'1^иствительно  и  баз 
Оказалось,  что  однажды  Ханъ-Гариди  увид'Ьлъ  въ  степи  лежащую  1 
шу  оленя  и  началъ  спускаться  къ  ней,  чтобъ  унести  въ  гн'Ьздо.  Воз^ 
оленя  стоялъ  нищ! и;  услышавъ  шумъ  крыльевъ  огромной  птицы,  ^ 
лов-^къ  испугался,  спрятался  въ  оленя  и  вм'^Ьст']^  съ  нимъ  былъ  отв 
сенъ  въ  гн'Ьздо;  тамъ  онъ  вышелъ  изъ  т1;ла  оленя,  встр'Ьтился  съд 
вицей  и  сталъ  съ  ней  жить.  Совершенно  та  же  сказка  записана  ' 
Кавказ-к  у  чеченцевъ  (Сборн .  св-Ьд.  о  кавказск.  горцахъ,  в.  I,  стр.  ф 
42);  вм-Ьсто  Бурхана-бакши  зд1>сь  пророкъ  Сулейманъ,  вм'^Ьсто  Гари; 
дв'к  птицы:  анкаа  и  филинъ;  вм.  оленя  конь.  Вотъ  еще  случай,  г; 
сближаются  Гариди  и  Соломонъ,  но  не  совпадаютъ,  какъ  въ  случаях 
указанныхъ  на  стр.  195- 
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жилище  Зелснаго  царя,  отв^чающаго  Бакбаку.  Въ  русской  сказ- 
й  не  говорится,  что  У  рус  лань  быль  перенесенъ  птицей;  онъ 
остается  верхомъ  на  лошади,  но  птица  велитъ  ему  завязать  глаза; 
затЬмъ,  по  ея  приказан1ю,  конь  ступаетъ  два,  три  шага;  Урус- 
1анъ  развязываетъ  глаза  и  видптъ  себя  уже  у  жилища  Зеле- 
наго  царя;  очевидно  птица  хохотунь  перенесла  его  взй'»ст*  съ 
конемъ  при  помощи  своей  в'Ьщей  силы  *). 

Въ  5  тлд^вЬ  романа  насъ  можегь  заинтересовать  имя  Амбрп 
иди  Амбра,  которое  встр1;чается  и  въ  кавказскихъ  народныхъ 
сказан1яхъ  объ  Амиран15.  Розшнъ  разсказываетъ,  что  Алгаранъ 
быль  задать  фразой,  что  есть  герой  не  хуже  его,  Амирана,  это 
арабъ  Амбри.  Амиранъ  хочетъ  испробовать  свою  силу  въ  поедин- 
й  съ  Амбри  и  отправляется  искать  его,  но  встр'Ьчаетъ  отрядъ 
людей  въ  черныхъ  траурныхъ  платьяхъ;  узпаетъ  отънихъ,  что 
Амбри  умерь  и  возврап^ается  въ  свой  домъ— разсказъ,  соглас- 
ный съ  народнымъ  разсказомъ  объ  Анбри,  но  безъ  подробностей 
постЬдпяго;  по  крайней  м^^р!;.  ихъ  я  не  зам'!;чаю  въ  пзложеп1и 
романа,  сд1>ланномъ  г.  Греномъ  **). 

Съ  именемъ  Анбри  В7>  народныхъ  предап1яхъ  соединены  два 
мотива:  1)  соперничество  въ  физической  силЬ  и  2)  неподъемное 
тЬло.  Оба  мотива,  хотя  и  не  въ  такой  ясности,  могл^т7>  быть 
замечены  въ  тангутской  Гэс.')р1ад'Ь  при  имени  Кала-Мэмбыръ; 
онъ.  во-1-хъ  вступаетъ  въ  бой  съ  жел1»зным7>  Асыномъ,  во-2-хъ. 
Обращается  въ  неподвижную  камеппую  згассу.  Выше  (стр.  362) 
я  указа.ть  на  дв-Ь  друг1я  сходныя  (рормы:  Земпыр7>  и  Джанг- 
быршы  (Джангбыр-п1ы);  Земпыръ  находится  В7>  той  же  тангут- 
ской верс1И  Г.')с:)р1ады;  это  протиппикт^  Г:зс:)ра,  котораго  Гэсэрт! 
вбиваеть   въ   землю;    интересп'15е    другая    форма    Джапгбыршы; 


*)  Въ  Шахъ-намэ  дорогу  къ  б-Ьлому  диву,  который  соотв-Ьтствуеттэ 
Зеленому  царю  русской  сказки,  показываетъ  Рустему  также  взятый 
^1ою  и  привязанны!!   къ  стремени  Лз^шдъ   (В.  в.  Миллеръ,   Экскур- 

о*»  103). 

**)  Тутъ  н'Ьтъ  гроба,  н-Ьтъ  ноги,  которая  волочится  по  земл'Ь.  Рыцарь, 
оуЬтын  весь  въ  жел-Ьзные  досп-Ьхи,  съ  которымъ  бьется  Амбръ,  моп. 
[  бы  напомнить  жел'Ьзнаго  Лсына,  котораго  встр'Ьтилъ  Мэмбыръ,  но 
онъ  пораженъ  не  въ  горло.  Процесс1я  съ  печальной  колесницей  на- 
Л)дится  въ  сказан1и  о  Чингисъ-хан'1>;  это  колесница  съ  его  останками, 
которая  въ  одномъ  м'Ьст'Ь  остановилась  и  не  пошла  дал^Ье.  „Неподъ- 
сэгаость"  распространена  на  всю  колесницу. 
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такъ  называется  хапъ  въ  киргизской  сказкЪ,  съ  которьшъ  в 
юетъ  Козай,  ио  моему  мн'Ьн1ю,  стоягщй  на  м1Ьс'гЬ  Гэсэра; 
этого  хана  скованный  конь,  заключенный  въ  железный  домъ, 
что  напоминаетъ  заточеннаго  Ыэмбыра.  Въ  той  же  киргизе» 
сказк*  Козай  встуиаетъ  въ  бой  съ  Темиръ-баемъ,  им'Ьющт 
жел-Ьзное  т*ло  за  исключен1емъ  горла;  это  опять  намекънаГ 
сэр1аду,  на  жел'Ьзнаго  Асына,  противншса  Мэмбыра.  Это  в 
располагаетъ  къ  тош',  чтобы  отожествить  Джангбыршы  съ  Мэ 
».ы;.')мъ  и  Земпыромъ.  По  этимъ  отрывкамъ  можно  возстав 
вить  такой  эпизодъ  въ  сказашн  о  Гэсэр'1;г  Гэсэръ,  который  ев 
чала  носилъ  им^г  Дл:оро  или  Зора,  вступилъ  въ  бой  съ  проти 
никомъ,  который  назывался  Земпыромъ,  а  въ  вар1антахъ  Джее 
бырозгь  или  Мэмбыромъ;  бой  кончился  победой  Гэсэра  надъ  п[ 
тивпикомъ,  который  обратился  въ  скалу,  т.-е.  въ  неподъемщ 
массу.  Въ  другихъ  варгантахъ  пеиод7>езшость  могла  предшестБ 
вать  битв'Ь  сопсрниковъ  и  битва  могла  получить  другой  исхо^ 
словом7>.  разсказъ  становился  ближе  къ  нашему  стиху  о 
Аник'Ь  *).  Это  легенда  о  двухъ  соперникахъ.  о  цар-Ь  неба  и  с 
сын!;,  о  1СОтоторой  шла  рЬчь  въ  предыдущей  глав-Ь**).  Ка; 
тамъ  было  сказано,  легепдл'  могли  хгрииести  на  Волгу  хаза^: 
одинъ  вар1антъ  былъ  ими  пр1уроче1гь  К1»  сн1}жньпгь  вершина: 
Кавказа,  другой  передавался,  можеп>-быть,  ближе  къ  уйглфскэ 
иредан'цо  —  соперники  выказывали  свою  силу  и  превосходст 
передъ  двором7>  Хазаръ-хагана;  этотъ  посл'Ьдн1й  вар1антъ  сох] 
нился  въ  разсказ!;  жит1я  солунских7>  братьевъ;  один^ь  изъ  < 
перпиковъ,  представшихъ  передъ  ханомъ,  назывался  Кирилл 
другой  Замвр1й;  можстъ-б1лть,  въ  этотъ  варгангь  былъ  включел 


*)  Встр-кча  Кала-Мэмбыра  съ  жел'1;знымъ  Асыиошз  произошла  т 
кимъ  образомъ.  Кала-Мэмбыръ  у  какого-то  китайца  отнялъ  железны 
ящикъ  и  разбилъ  его;  изъ  ящика  выскочилъ  жел-Ьзный  Асынъ  п  бр( 
сился  въ  бой  съ  Кала-Мэмбыро:«ъ.  Въ  такомъ  же  род'Ь  въ  русских 
сказкахъ  происходитъ  встр'Ьча  съ  Смертью;  она  выскакиваетъ  из 
торбы. 

**)  Въ  бурятское!  легенд'1;  о  сотворен1и  лпра  богъ,  посылающШ  У^. 
иа  дио  морское,  называется  Сомболъ  (Зап.  Вост.  сиб.  Отд.  Геогр.  Обш 
ио  этн.,  т.  1,  в.  2,  стр.  65,  66):  въ  алта1'1Ской  Сснбнль  (Вербицкий,  ^^ 
таиск1е  инородцы,  стр.  92;  о.  Ландышевъ,  Космог.  алт.  ннор.  въ  Пря 
иосл.  Соб.,  1886,  мартъ)  помошникъ  бога  творца,  получающей  потоИ' 
имя  Майдари  (по  тибетски  Шянба). 
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и  разсказъ  о  процв'Ьтшемъ  костыл'Ь.  который  въ  житги  не  уц*- 
яЬлъ,  но  сохрапилсл  въ  болгарской  легенд!}  о  трехъ  пропов'Ьд- 
никахъ  и  въ  кавказском1>  предаши  о  601;  Чпрпсти  съ  Амира- 
нозгь.  Если  соображон1я  о  родств*  кавказскаго  Анбри  или 
Анбра  съ  ордынскими  формами  Мэмбыръ,  Земпыръ  и  Джанг- 
быршы,  отъ  которыхъ  кавказская  форма  отличается  только 
ин1Щ1аломъ  и  въ  одпомъ  случа*  приставкой  въ  конц-Ь,  будутъ 
наукою  приняты,  то  пр1оритетъ  грузинскаго  романа  въ  отно- 
шсши  къ  устпымт,  сЬвсро-кавказскимъ  предашямъ  долженъ 
быть  устранен'ь;  Анбръ  попалъ  въ  романъ  изъ  сЬверныхъ  пре- 
датй.  а  не  наоборогь. 

Въ  6-й  глав*  говорится  о  какомъ-то  ИндусЬ;  тутъ  н*тъ  ни- 
чего, что  напоминало  бы  пли  сюжеты  ордынскаго  фольклора 
иди  сюжеты  кавказскпхъ  народный  предан1й. 

Въ  седьмой  глав!»  описывается  пиръ  у  царя  Амирмумли,  ко- 
торый собирается  жепить  своихъ  трехъ  сыновей;  въ  8-й  описы- 
вается, какъ  Амирапъ  добывалъ  красавицу  Хварашанл'.  Эти 
Дв*  главы  содержать  въ  себ*  намекъ  па  роман^ь  Аденета,  для 
котораго  А.  Н.  Веселовск1Й  указалъ  параллель  въ  Тысяч^Ь  и 
одной  ночи  (А.  П.  Веселовск1й,  «Сказан1я  о  красавиц1}  въ  те- 
резгЬ»  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч.  СХСУТ,  отд.  2,  стр.  205). 

Ампранъ  йтотъ  добывать  красавипу  Хваратану;  дорогой 
вст[г};чаетъ  три  талисмана:  1)  мЪднаго  челов-Ька  сь  мечемъ,  жи- 
вущаго  въ  скал'Ь;  2)  мГ.дпаго  льва,  отъ  рычап1Я  котораго  наб*- 
гаетъ  множество  львовъ;  герои  ихъ  быотъ,  но  они  не  л-меньша- 
к>тся,  п  только,  ко1'да  Каосъ  раздробляетъ  м'Ьдпат^о  льва,  все 
псчезастъ;  3)  м1цнаго  челов1жа  съ  трубою;  при  кплсдомъ  труб- 
номъ  звук*  приб1,твают  ь  поныя  войска.  Ашграиъ  добываетъ  Хва- 
1шпану;  при  этомъ  оппсывается  завоеван1е  сада,  изъ  котораго 
принесло  яблоко,  а  потомъ  бой  с'}|  Самуромъ  пли  Шапл)омъ. 

Въ  роман!»  Аденота  три  новЬсты,  три  сестры,  дочери  царя 
^аркадпгаса  (у  Жирардепа  три  дочери  ХиЫеп8'а,  царя  Арме- 
^н);  за  нихъ  сватаются  три  царя.  И  въ  грузинскомъ  романЬ 
^и  невгЬсты,  дочерп  царя  Аспана;  за  нпхъ  сватаются  три  царя. 
^  романЬ  Аденета  сватаю1ц1еся  цари  подносятъ  Маркадигасу 
''Рв  Ч)'десныхъ  подарка:  золот^^ю  нас^^дку  съ  цыплятами,  золо- 
того трубача,  преду  преждаюп1,аго  объ  опасности,  и  л етучаго  деревян- 
ного коня.  Эти  дары  какъ  будто  явились  въ  грузинскомъ  роман* 
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подъ  видомъ  трехъ  талпсмановъ;  одинъ  талпсманъ  даже  почти  сол 
падаетъ  съ  однпмъ  изъ  подарковъ;  это  м'Ьдный  трубачъ,  толыга 
посл'Ьдств1я  трубныхъ  звуковъ  зд*сь  друг1я.  Летан1Я  на  кон*, 
какъ  въ  роман*    Аденета,   въ   грузинскомъ    роман^Ь    н*тъ;  выя 
Самура  или   Шапура   напоминаетъ    Сабура  въ  «Тысяча  одно* 
ночи»;  Сабуръ    отецъ    нсв1>сты,  которая    соотв^тствуетъ  Клар- 
мондин^Ь  романа  Аденета. 

Приведенныя  параллели  указываютъ  на  персидски  источникъ, 
но  сюжетъ  этотъ  встр-Ьчается  и  въ  монгольскпхъ  и  въ  русскигь 
сказкахъ,  съ  тою  разницею  однако,  что  д1>вица  сама  оставметъ 
героя,  а  не  уносится  постороннимъ  лицомъ,  какъ  у  Аденета. 
Схема  народныхъ  сказокъ  такая;  юноша  ирхобр-Ьтаегь  талисманъ, 
при  помощи  котораго  онъ  похищаетъ  д*внцу  и  относить  ее  на 
островъ,  но  она  отъ  него  уб-Ьгаетъ;  тогда  онъ  посредствонъ 
другого  талисмана  придаетъ  ей  уродливый  видъ;  девица  поко- 
ряется; сказавшись  л1,каремъ,  онъ  посредствомъ  третьяго  таш- 
смана  возвращаотъ  ей  прежн1й  видъ.  Я  записалъ  тибетскую 
сказку,  въ  которой  первый  талисманъ  въ  вид*  трости;  на  это4 
трости  онъ  относить  девицу  на  островъ;  когда  она  отъ  нек^ 
исчезла,  онъ  находптъ  кустарникъ,  листья  котораго  даютъ  лицу 
безобразный  видъ,  и  другой,  листья  котораго  возстановляюгь 
благообраз1е.  Въ  малорусской  сказк'Ь,  которую  я  сльппалъ  въ 
Полтавской  губори1и,  казакъ  Мамарыга  летаетъ  на  конЬ  Гиверь, 
который  зд'Ьсь  вм-Ьсто  трости;  вм-Ьсто  листьевъ  зд:Ьсь  ягоды 
кустарника;  ]Мамарыга  угостилъ  ими  царевну,  и  т1>ло  ея  покры- 
лось рогами;  выдавъ  себя  за  л1'>каря,  онъ  возвратилъ  ей  ря 
прежнее  состоян1е  *). 

Въ  ромап'Ь  Аденета  К1еомадесъ  летаетъ  на  конЬ,  залетаетъ 
въ  иностранное  царство,  и  похшцаотъ  тамь  д'Ьвицу.  Темы  объ 
упрямств*  д-Ьвицы  п1;тъ,  а  пото^^гу  и  н'Ьтъ  разсказа  о  ея  нака- 


*)  Къ  лптературФ,,  указанной  выше  въ  подстрочномъ  прим'Ьчаяш 
на  стр.  213,  сл'Ьдуетъ  еще  прибавить:  Афанасьевъ,  Нар.  русск.  ск., 
1897  г»  т.  I,  стр.  328;  Ястребовъ,  Матер,  для  этн.  новоросс.  края,  в* 
Л'1;то11.  Фплол.  Общ.  при  новороссс.  универсптсгЬ.  III,  Отд.,  1894  г*» 
стр.  2о6  и  ел.;  Чубпнск1Й,  П,  424;  Шиддикбръ,  гл.  XIII.  Мамарыга  ср. 
съ  болгарскимъ  пе)(еругп^  какое-то  летающее  существо;  болгары  и  в*' 
лахп  просятъ  у  не!'!  дождя  (Аоан.,  Поэт,  воззр.,  II,  176).  ВЛепса  въ 
сербск.  сказк11  (см.  выше,  стр.  68). 


) 
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пи  извращешемъ  ея  лица;  но  ее  похищаетъ  Кромпаръ,  и,  что- 
сохранить  себя  для  Клеомадеса,  она  должна  притвориться 
[ьною,  сошедшею  съ  уз1а;  эта  болезнь  зам'Ьнила  зд1>сь  навя- 
шое  дурное  лицо  или  рогатость  гЬла.  Клеомадесъ  называется 
1аремъ  и  берется  исц'к1ить  Клармондину,  и  во  второй  разъ  по- 
цаетъ  ее.  Въ  грузинскомъ  романе  похищен1я  Хорашаны  н*тъ, 
есть  разсказъ  о  сад15,  изъ  котораго  принесло  яблоко,  и  о 
')  съ  Сабуромъ;  эти  дв*  подробности,  можетъ-быть,  найдутъ 
юлковаше  при  помощи  Гэсэр1ады. 

Зъ  Гэсэр1ад1;  три  царя  увозятъ  у  Гэсэра  жену;  можетъ-быть, 
отголосокъ  этихъ  царей  нужно  признать  трехъ  жениховъ  въ 
зипскомъ  роман-Ь.  О  существован1и  красавицы  жены  Гэсэра 
I  узнали  по  ея  волосу,  принесенному  птицей;  я  указывалъ 
е  въ  другомъ  м'Ьст*  на  параллели  къ  этому  эпизоду;  между  про- 
!ъ,  я  указалъ.  что  кро]м*  царскихъ  пословъ.  ходившихъ  вверхъ 
рЬк*  искать  красавицу,  которой  принадлежать  снесенные 
гзъ  по  вод-Ь  чудесные  волосы,  была  другая  легенда  о  цар- 
1хъ  послахъ,  ходившихъ  вверхъ  по  р-Ьк*  узнать,  откуда  бе- 
1я  яблоки,  которые  сносить  внизъ  по  р-Ьк*  (Танг.-тиб.  окра- 
I  Китая,  П,  254).  Убедившись  въ  существован1и  красавицы, 
ь  (въ  халхасскомь  вар1апгЬ  Шарисынь-хань,  Оч.  с.-з.  Монг., 
240)  посылаеть  войско,  чтобы  отнять  красавицу  у  юноши, 
которымь  она  живеть;  иногда  мужъ  красавицы  вступаетъ 
бой  съ  посланнымь  войскомь. 

1ожетъ-быть  иногда  въ  сказк*  о  красавиц'Ь  съ  ч^^дными  во- 
ами  (въ  легенд-Ь  о  яблокахъ  красавицг»!  н-Ьтъ)  вместо  волосъ 
яли  яблоки.  Не  такую  ли  же  роль  играли  и  яблоки  въ  грузин- 
мъ  роман*?  не  должны  лп  были  они  указать  на  существоваше 
савицы  Хорашаны  Самуру.  который  захот*ль  присвоить  ее  и 
ладъ  войско? 

-ели  мы  теперь  обратимся  къ  народнымь  кавказскимь  ска- 
1ямъ,  то  мы  найдемь  тамь  еш,е  несколько  параллелей  къ 
эр1адЬ. 

}  Одно  изъ  кавказскихъ  преданШ  разсказываеть,  что  Ами- 
'ь  быль  проглочень  чудовищемь.  Висибь,  брать  его,  напоми- 
гь  ему,  что  у  него  есть  ножъ  съ  собой,  которымь  онъ 
кеть  распороть  утробу  чудовиш,а.  Амирань  пользуется  сов*- 
^,  находить   ножъ,  пореть  животь  чудовища  и  выходить 
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на  св*тъ  Бож1Й  (см.  выше   стр.  387).  Тема   эта    есть 
ман*;  Амиранъ  "Ьдеть   освободить  Бадри   и   Носара 
бака,   дорогой    встр'Ьчаетъ    трехъ    драконовъ;   двухъ 
ваетъ,   но    третШ    черный    проглатываетъ    Амирана. 
кинжаломъ  д-Ьлаотъ  себ*  выходъ  пзъ  утробы  чудовищ 
стр.  11). 

Бъ  роман^Ь  н^Ьтъ  напоминан1я  Висиба;  присутств1е  этс 
сближаетъ  народное  кавказское  продан1е  съ  Гэсэр1адо: 
бетской  всрс1и  ея  (Танг.  тиб.  окраина  Китая,  П,  22)  ш 
садилъ  спящаго  Гэсэра  въ  бубенъ  и  несетъ  еш  пс 
мать  Гэсэра,  постоянно  ему  покровительствующая,  наг 
ему,  что  у  него  есть  ножъ;  Гэсэръ  находить  ножъ,  е 
бенъ  и  освобождается  отъ  шамана  *).  Этотъ  случай 
Доказываетъ,  что  грузинск1й  романъ  составленъ  по  ор 
матерхаламъ,  которые  были  занесены  на  Кавказъ  съ 
укоренились  въ  населен1и  Кавказа;  пародныя  Кавказе 
н1я  богаче  подробностями  изъ  Гэсэр1ады,  ч'Ьмъ  роман' 
романа,  .пользуясь  народными  сказан1ями.  не  все  В1 
свое  произведен1е,  а  н'Ькоторыя  черты  пропускалъ. 

2)  Амиранъ  у  Полифема.  По  народному  продан1Ю 
Амиранъ  очутился  въ  пеш,ер'Ь  дэви.  Сестра  дэви  отн 
Амирану  благожелательно  и  учитъ  его,  какъ  убить  д^ 
его  можно  только  его  же  саблей;  рубить  не  сл-Ьдуеть; 
ложить  только  саблю,  она  сама  ср^жетъ  голову  дэви  (' 
Очерки  груз,  литер.,  I,  стр.  31). 

Этотъ  эпизодъ  соотв*тствуетъ  той  глав1Ь  пов-Ьсти 
въ  которой  описывается  пребыван1о  Гэсэра  у  Манп 
вища).  Вм1^сто  сестры  чудовища  Гэсэръ  находитъ  з 
собственною  жену  въ  пл'Ьну;  она  учитъ  Гэсэра,  какъ 
вать,  и  помогаетъ  ему  убпть  Мангыса  (Танг.-тиб.  01 
П,  25  и  95).  Сабля,  которая  сама  ср^^етъ  голову  у 
поминаетъ  саблю  Гэсэра  изъ  другого  эпизода,  которая 
скакиваетъ  изъ  ножепъ,  чтобы  убить  враждебнаго  Гэ 


*)  Ср.  въ  бурятскомъ  сказашн  шаманъ  Бохоли  на  бубн* 
небо  и  похнщаетъ  у  царя  неба,  Эсэгэ-Малана   спрятанную 
челов-Ька;  за  это  Эсэгэ-маланъ  разсЬкаетъ  двустороншй  буб< 
на  двое,  т.-е.  распарываетъ  его  (Пзв-Ьст.  Вост.  Сиб.  Отд.  Г 
т.  XI,  №  I — 2,  стр.  87). 
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йка  (Танг.-тиб.  окр.  Китая.  П,  112)  *).  Я  думаю,  что  мочъ- 
самос*къ  былъ  и  въ  эпизодЬ  о  МапгысЬ,  но  вывалился.  Въ 
аазк*  сиб1фскихъ  татаръ  (Ка(11о1Г,  РгоЪеп,  ТУ,  67),  объ  отпо- 
шешяхъ  которой  къ  Гэс:)р1ад'Ь  будетъ  сказано  въ  гл.  XXXII, 
Акъ-Кобокъ  хочстъ  отрубить  голову  Мангуту,  опъ  собираетс^г 
замахнуться  мечемъ,  но  перодъ  ипмъ  является  п[К)рокъ  Кызырь, 
запрещаетъ  ему  замахиваться  и  сов^туетъ  р'Ьзать,  приложпвъ 
мечъ  къ  земл'Г.;  мочъ,  с15куицй  безъ  размаха,  это  почти  меть- 
самосЬкъ.  Въ  томъ  же  роди,  я  допускаю,  могь  быть  родакти- 
рованъ  и  эппзодъ  о  Гэс.')р1^,  и  Мапгыс*.  Когда,  разсказываогь 
кавказское  народное  предап1е.  саблю  вынули  изъ  масла,  въ 
которомъ  она  хранилась,  отъ  произптедшаго  шума  д:>вп  про- 
будился, но  снова  заснулъ.  И  эта  подробность  находитъ  отв'Г»- 
чающее  м1Ьсто  въ  Гэс:ф1ад1;;  когда  Гэсэръ  спустилъ  первую 
стргЬлу  и  сд11залъ  промахъ,  мангысь  проснулся  и  спросилъ  у 
жешцины,  что  это  прозвен^ию.  Жена  Гэсэра,  чтобы  успокоить 
его,  сказала,  что  она  прядетъ  п  нечаянно  зад-Ьла  веретономъ  о 
котелъ;  мангысъ  снова  заснулъ  (1Ь1(1ет). 

У  ДЭВИ  есть  мать;  дэви  говорить  ей  про  себя,  что  опъ  про- 
глотилъ  три  мухи;  мать  догадывается,  что  опъ  проглотилъ  Ами- 
рана  (выпге  стр.  387).  Въ  тибетской  Гэсэр1ад15  Рдурь,  который 
соотв1;тствуетъ  мангысу  монгольской  верс1и,  также  имЬетъ  мать, 
съ  которой  разговариваетъ  о  Гэс:ф'Ь.  Опъ  встр'Ьтилъ  ншцаго  ла- 
4^1  но  не  могь  его  проглотить  и  только  оторвалъ  лоскутъ  его 
п^бы.  Мать  шохаетъ  лоскутъ  и  говоритъ,  что  это  запахъ  Гэсэра 
(Танг.-тиб.  окраина,  II,  25). 

'  Въ  грузинскомъ  роман1;  эпизодъ  у  Полифема  также  есть,  по 
онъ  не  обставленъ  приведенными  указан1ями  на  Гэсэр1аду,  какъ 
^  народномъ  сказан!  и. 

3)  Амиранъ  кладетъ  горячую  ватрушку  на  грудь  матери,  что- 
бы выведать  у  нея  тайну,  отчего  Яманъ,  его  воспитатель,  по- 
верял» глазъ  (Хахановъ,  Очерки,  Т,  30).  Въ  киргизской  сказк-Ь 
^Ко8у-Курпеш'Ь,н1жоторыя  темы  которой  находятся  въ  Гэсэр1а- 


*)  Ближе  къ  этой  сабл1;-саморубк'Ь  топоръ  Барса-Кильмеса  въ  сказк'Ь  о 

ДЖвртушлюк'Ь,  котораго  я  уже  сблпжалъ  съ  Гэсэромъ  (см.  выше  стр.  65, 

*  '•Юве  въ  Этногр.  Обозр.,  кн.  ХП,  стр.  47 — Щ]  топоръ  самъ  отрубаетъ 

^^^*^  СЕОСму  хоз5Шну.  Это  совершилось  подъ  услов1емъ  поведешя,  ко- 

№аО  вяушено  Джиртушлюку  словами  дочери  Барса-Кильмеса. 
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д:Ь  (см.  въ  моей  книгЬ.  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  119)  пав- 
ное  лицо  ея,  Козу-Курпешъ,  задсимаетъ  въ  горсть  матери  горя- 
ч1й  жареный  ячмень  и  заставляет-ь  ее  сказать  тайну,  гд*  его 
суженая  (ЕаДЫТ,  ГгоЬеп,  Ш,  275);  то  же  самое,  хотя  съ  другой 
ц'Ьлыо,  д*лаетъ  Гэсэръ;  прижавъ  руку  матери  къ  горячему  яч- 
меню, онъ  заставляешь  ее  сказать,  гд!!  ему  найдти  коня  (Танг.- 
тиб.  окраина  Китая,  11.  8). 

Посл'Ьдняя  иодробность,  конечно,  мелочь,  которая  могла  отор- 
ваться отъ  Гэс.эр1ады,  бродить  отд'Ьльпо  и  пристать  зря  къ  лю- 
бому сюжету,  не  им'Ьющеш'^  ничего  общаго  съ  Гэсг)р1адой.  но 
могла  придти  на  Кавказъ  и  въ  связи  съ  Гэсэровскими  темами. 
Эта  подробность  связана  съ  р'Ьп1ен1емь  героя  выступить  на  под- 
виги; другими  словами,  тугь  кончается  исторхя  д1'>тства  героя.  А 
истор1я  детства  у  Амирана  и  Гэсэра  сходная,  какъ  сейчасъ  уви- 
димъ,  такъ  что  нем^^дрено,  что  подробность  ::*та  явилась  въ  кав- 
казскомъ  предан1и,  какъ  заключен1е  разсказа  о  дЬтств*  Амирана. 

4)  Въ  сванетскомъ  разсказ'1з  Амиранъ-младенедъ  лежить  въ 
колыбели  у  источника.  Припши  къ  источнику  водовозы  и  по- 
см'Ь^глись  надъ  Амираномъ.  Онъ  оби дп лея,  прнподн^шся  съ  ко- 
лыбели и  перебилъ  у  нихъ  кувшины.  Водовозы  разсказади  о 
немъ  Яману,  и  Яманъ  спустился  къ  источнику,  взялъ  колы- 
бель съ  ребенкомъ  и  принесъ  жен'Ь  (Хахановъ,  29).  Разбитая 
посуда  есть  и  въ  Гэсэргад^Ь.  Гэсэръ  припгелъ  къ  город}'  ши- 
райгольскихъ  царей  и  остановился  у  воды;  пришла  дочь  даря 
съ  подругами  за  водой.  Гэсэръ  разбилъ  ея  ведро.  Д'Ьвида  раз- 
сказываетъ  о  Гэсэр15  отцу;  его  взяли  на  службу  къ  царю  и  да- 
ли ему  имя:  свъ  степи  найденный  Ольджебай>  (Танг.-тиб.  окраи-» 

на  Китая,  II,  31;  Ше  ТЬа1;еп,  8.  251).  Слова  «въ  степи  най- 
денный» намекаюгь,  что  это  былъ  младенецъ.  Въ  бурятской 
вере! и  онъ  и  действительно  явился  въ  этомъ  эпизод'Ь  въ  виД* 
младенца  въ  жел-Ьзной  люльк*  (Танг.-тиб.  окр.  Китая.  II.  Ю*)- 
Грузинсшй  романъ  относитъ  Амирана  къ  Дареджанамъ.  О  У^ 
жденш  его  народное  предан1е  разсказываетъ  сл1^д>''ющее.  Въ  ска* 
л1Ь  мучится  родами  женщина  даль:  кузнецъ  Дарджеганъ  (Д*" 
реджанъ)  производитъ  кесарское   сЬченхе   надъ  родильницей*); 


•)  О  рожденш  Сознроко  (Ногмовъ,  Истор1Я  Адыхейск.  нар.,  Тифлял 
1891  г.,  стр.  47)  разсказываютъ  кабардинцы,  что  онъ  былъ  выр'ЬзаЯ* 
изъ  чрева  умершей  матери. 
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астая  мать,  умирая^  зав']^щастъ  положить  дитя  на  пере- 
к*  трехъ  дорогь.  Крпкъ  мальчика,  покинутаго  на  пере- 
к*,  услышалъ  Спаситель;  ангелъ  Гавр1илъ  и  св.  Георпй*) 
гили  ребенка  и  оставили  на  ъ1'ЬстЪ.  Его  нашелъ  охотникъ 
[несъ  къ  жен1>,  у  которой  было  два  сына  Висибръ  и  Бадръ 
ъ  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1895,  мартъ,  стр.  38). 
[ьше  всего  этотъ  разсказъ  походитъ  на  пстор1ю  д^Ьтства 
е  тюркскихъ  сказан1й.  Клыкастая  мать  Амирана  напоми- 
клыкастую  албасты  ногайской  легенды  объ  Идыге 
:ою  статью:  «Тюркская  сказка  объ  Идыге»;  въ  «Живой 
н1>*,  1897,  в.  1Л\  стр.  320).  Кутл^^кай  слышитъ  стоны 
кал1Ь,  находитъ  въ  пещер*  албасты  въ  родахъ,  помо- 
ей  родить;  она  велитъ  Кутлукаю  возвратиться  въ  де- 
,  а  черезъ  указанное  время  выйдти  изъ  дому  и  подобрать 
Бнаго  ребенка;  этотъ  ребенокъ  потомъ  и  сталъ  героемъ 
^  Въ  киршзскомъ  вар1ант'Ь  ребенокъ  брошенъ  на  пере- 
!с1>  девяти  дорогъ  (1.  с.  стр.  301). 

дно  разсказывается  и  истор1я  Гэсэра  въ  бурятской  вер- 
1ать  Гэсэра  не  могла  справиться  съ  нечистоплотнымъ  ре- 
мъ  и  брослла  его  въ  степи;  4хавш1Й  мимо  Сарагалъ-ханъ 
иалъ  д-Ьтсюй  крикь  и  подобралъ  его  (Танг.-тиб.  окраина 
I,  II,  67).  Въ  сказан1и  объ  АмиранЬ  кузнедъ  Дареджанъ 
ъ  на  м'Ьст15  бурятскаго  Сарагалъ-хана  и  тюркскаго  Кут- 
:.  Мать  Гэсэра  хотя  и  не  представляется  безобразпымъ  п 
ь  существомъ  въ  род'Ь  ногайской  албасты,  но  она  тоже 
)тво  не  земное,  сверхъестественное.  Дареджанъ  не  отедъ 
ана,  а  только  воспр1емникъ  и  воспитатель,  какъ  и  Сара- 
и  Кутлукай,  но  кажется  объ  Идыге  были  вар1анты,  кото- 
зыдавали  этого  воспитателя  за  отца  найденнаго  имъ  ре- 
I  (см.  мою  статью  объ  Идыге  въ  «Живой  СтаринЬ>  стр.  323). 
анъ  причисляется  къ  фамил1и  Дареджановыхъ;  это,  можетъ- 


2в.  Георпй  по  осетински  Уасъ-Тырпг  или  Уасъ-Тырджи;  не 
ается-ли  въ  этой  форм'Ь  ордынское  Осъ-тарханъ?  На  суще. 
1ше  такого  парнаго  въ  юго-восточпо11  Росс1И  указываетъ  имя 
I  Астрахань  (первоначально,  в'Ьроятно,  Лсъ-тарханъ).  Тырджи 
»  Тарази,  созв'Ьзд1е  Ор1онъ  у  казанск.  татаръ,  которое  осетн- 
азываютъ  пли  треногомъ  Уасъ-тырджи'я  пли  его  трехногимъ 
ъ. 
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быть,  потом}^,  что  въ  вар1аптагь  опъ  выдавался  за  сына  Д 
реджана*). 

Книжная  монгольская  повесть  не  зпаетъ  Сарагалъ-хана;  ма: 
Гэоэра  жпветъ  въ  изгнан1и  вм'Ьст15  съ  какпмъ-то  Сэнгшо» 
встр'Ьчаст^ь  у  источника,  къ  которому  спустилась  за  водой,  Еа 
кос-то  существо,  повпдимощ',  божсственнаго  происхожден1я,  Зй 
чпнаетъ  и  родить  Гзсэра.  М'Ьсто  Сарагала  во  время  дЬтстм 
Гэсэра  занимаегь  тутъ  Сэнгылъ,  который  занимается  оюто!; 
въ  н1>которыхъ  предан1яхъ  об'ь  Амиран1}  его  младенцемъ  нахо- 
дитъ  охотнпкъ  и  Переть  себ'Ь  на  воспиташе. 

Гэсэр1ада  не  представляет'ь  воспитателя  Гэсэра  кузнецолъ, 
но  кузнецы  играютъроль  въ  монгольской  пов']Ьстп.  Въ  ней  ро- 
минаются  семь  братьевь  кузнецовь,  долонъ  7)шрхат,  головы 
которыхъ  понадобились  Г:)сэру,  чтобы  спастись  отъ  казней,  и 
который  его  обречетъ  Гумепъ-хан'ь  (Танг.-тиб.  окраина  Китая, 
II,  81).  Въ  бурятской  сказк'Ь  о  Ханъ-Гужир*  также  являются 
кузнецы;  они  куюгь  для  Гужпра  оковы,  которыя  онъ  долхень 
наложить  на  собаку  Гуниръ.  Тарханы  (кузнецы)  играли,  повн- 
димому,  покровитольствепи>чо  роль  въ  жизни  Чингпсъ-хана.  Су- 
дя по  приведеннымъ  сказан'1ямь  и  пов'Ьрьямъ,  имъ,  кажется, 
приписыв:глось  спасеи1е  Чпнгись-хана  отъ  гибели. 

Н'Ькоторыя  сопоставлен1Я  могуть  навести  на  мысль,  что  Тар- 
хань  выставлялся  отцомь  Чингиса.  Монгольск1Я  сказашя  кроЛ 
Гэсэра  знають  и  другихъ  броп1енныхъ  въ  степи  младенцев*; 
таковы — Чингисъ.,  предокъ  монгольскихъ  князей  и  Чоросъ^ире- 
Д0К7,  калмыцкихъ  князей;  о  постЬдиемь  иредан1е  разсказываегь 
такъ:  Бо-хань  («шаманъ-царь»)  посбщаеть  одну  шешцину  ^ 
то  время,  какъ  ея  мужъ  отлучился  на  войну;  до  возвращешя 
м^'жа  изъ  похода  женпщна  родила  сына  и  бросила  его  въ  сте- 
пи; Бо-хань,  отецъ  ребенка,  нашелъ  его  и  воспиталъ,  это  и 
быль  Цоросъ  или  Чоросъ.  Это  предан1е  записано  у  кадмьяокь 
на  ВолгЬ  (РаИаз,  8атт1пи§;еп  I,  32),  но  оно  жило  и  въ  восточ- 
ной Монголш;  около  Байкала  можно  слышать  его  отголоске; 
зд'Ьсь  разсказывають  о  Буха-ноинЬ  (буха  тутъ,  можетъ-быть,  яе 

•)  Эта  истор1я  младенца  Амирана  памекаетъ  на  истор1Ю  Соломов»***' 
родныхъ  преданИг,  который  былъ  или  обм-Ьненъ  на  сына  кузнеШЦ  ^ 
гюдброшенъ  въ  солому  на  задворкахъ  кузнеца,  выросъ  въ  его  сеив*" 
ств-Ь  и  выучплся  кузнечному  д'Ьлу. 

^ 
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гь,  какъ  обыкновенно  понимаетъ  теперь  бурятскШ  народъ, 
нижнее,  т.-е.  старинное  бугэ,  «шаманъ»,  которое  теперьпро- 
)сится  бо;  ио««5— князь;  такпмъ  ооразомъ  оба  члена  этого 
аи  совпадаютъ  съ  составными  частями  калмыцкаго  парнаго 
:анъ),  что  онъ  пос'Ьп1,алъ  украдкой  по  ночамъ  одну  царев- 
которая  родившагося  отъ  этого  союза  ребенка  забросила  въ 
ь;  Ч1гап1са  и  Чороса  находятъ  въ    степи   стар*Й1Ш1ны   на- 

сосущими  в-Ьтви  дерева,  подъ  которыми  они  лежали;  сына 
1-ноина  находить  шаманка  сосущимъ  шерсть  своего  отца 
I.  Мальчикъ,  сынъ  Буха-ноина,  названъ  Булагатомъ,  но  я 
1Ю,  что  это  все  тотъ  же  Чоросъ  или  Чингисъ.  Можетъ-быть, 
>плен1е  записей  изъ  тюрко-монгольскаго  фольклора  позволить 
л^дстЕШ  отожествить  сь  этими  Бо-хапомъ  и  Буха-ноиномь 
йскаго  шамана  Тарханъ-бо,  который,  подобно  Буха-ноин5'', 
[ТИЛЬ  царскую  дочь  (од^шь  вар1апт'ь  приписываетъ  Буха-но- 

похнщенхе   и  увозь  царской  дочери)  и  т^Ьло   котораго,  по- 

0  Буха-ноинл',  окаменело.  Если  Тарханъ-бо  дМствптельно 
1ственъ  съ  Буха-ноиномь  и  сь  Бо-хапомъ,  то  онъ  отець 
[енца  Чороса  или  Чингиса.  найдепнаго  брошеннымь  въ  сте- 
юдъ  деревомъ  *).  Если  дМствительно  существовала  легенда, 
звавшая  Чингиса  за  сына  Тархана,  которая  могла  разска- 
1ть,  какъ  Тархань  искаль  младенца,  то  возникновен1е  ея 
ао  приписать  вл1яп1ю  обряда  Чипгисэй  иргыль,  „Чингисово 
гв1е",  который  и  теперь  совершаютъ  дархаты,  и  соединен- 
ь  съ  нимь  пов-ЬрШ.  Подъ  этимь  именемь  изв1Ьстно  обыкно- 
гдархатовь  (т.-е.  дархановъ)  обь'Ьзжать  время  отъ  времени 
гол1ю  съ  чпнгисовскими  реликв1ями;  народь  в'Ьритъ,  что  дар- 

1  шщ^тъ  народивптгося  младенца  ^1ингиса,  второе  прише- 
I  котораго  ожидается  **). 


)  Въ  тибетской  Гэсэр1ад'Ь  отецъ  или  воспитатель  Гэсэра  носить 
аше  Санъ-дарачи;  второй  членъ  дарачи  не  будетъ  ли  объяснено  ис- 
Н1емъ  монгольскаго  дарханъ,  ^кузнедъ"?. 

Яблоки,  ПЛЫВШ1Я  по  р-Ьк'Ь,  приносили  народу  счастье  и  богатство; 

посылаетъ  пословъ  вверхъ  по  р'Ьк1>  узнать,  въ  чемъ  собственно 
очается  источникъ  счастья;  въ  другой  л егенд'Ь  стар'Ьйшины  идутъ 
хъ  по  р'Ьк'Ь  и  находятъ  младенца  ^1ороса  или  Цороса  въ  обста- 
Ь,  тожественной  съ  тою,  въ  какой  былъ  найденъ  младенецъ  Чин- 
*ханъ;  съ  Чингисъ-ханомъ  народное  пов'Ьрье  также  соединяете 
»  о  счасть'^  (см.  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  И,  3^^^);    все,  что    захочетъ 
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Изъ  сд'Ьланнаго  обзора  кавказскихъ  сказан1й  объ  Амиран1Ь  нь^- 
водъ  въ  главныхъ  чертахъ  будегь  такой: 

ГрузинскШ  романъ  въ  основ*  своей  им-Ьегь  народный  вав- 
казск1я  предан1я  или  ихъ  вар1анты.  Самъ  ли  персидскШ  ред№ 
торъ  пользовался  этими  предан1ями  или  онъ  пол>^чилъ  жть 
уже  въ  впд15  предварительнаго  свода,  отъ  р'Ьшен1Я  этого  во- 
проса гипотеза  о  сЬвериомъ  происхожденш  романа  не  зависть. 
С'Ьверо  -  кавказск1я  предав1я  пришли  на  Кавказъ  съ  севера. 
Сюжеты  этихъ  сказап1Й  были  изв15стны  и  народамъ  Средней 
Аз1и;  тамъ,  на  восток*,  они  послужили  матерхаломъ  для  состав- 
лен1я  пов'Ьсти  о  Гэсэр*.  Бъ  основ*  вс*хъ  ихъ  лежало  пов*ри 
о  двухъ  главныхъ  божествахъ,  объотц*  и  сын*,  которымъщя- 
писывалось  творенхе  вира.  Сынъ,  принимавппй  участ1е  въ  соэ- 
дан1и  м1ра  и  устраненный  от'ь  участ1я  въ  управлен1и  нмъ,  об»- 
д*лся  па  отца  и  сталъ  къ  нему  во  враждебный  отношен1я.  Ояь 
хочегь  уничтожить  твореи1е  отца  или  испортить  его;  онъ  соби- 
рается потопить  М1ръ  въ  паводнен1и;  онъ  несетъ  гору,  чтобы 
залозхнть  р*ку,  запрудить  воду  и  вызвать  потопъ,  въ  которол 
должно  погибнуть  все  живое  (созданное  отцомъ);  такая  мыс» 
лежитъ  въ  сказанш  о  богатыр*,  заваленномъ  горою  Сауръ;  вЬ- 
роятно,  она  же  была  и  въ  предан1и  о  Сартактай-Кэзэр*;  въ  бу- 


^111нгпсъ,  се1'1часъ  же  сбывается.  В-Ьроятно  тотъ  же  даръ  припнсывалс! 
и  Чоросу.  ВсЬ  эти  легенды  могутъ  быть  приняты  за  разсказы  о  по- 
искахъ  народнаго  онгона.  Т^Ьмь  же  счастлпвымъ  свойствомъ,  какъ  Чнв- 
гнсъ-ханъ,  былъ  одарепъ  п  Е1)ь-Сару  въ  сойотской  сказк'Ь;  это  тоже 
выброшенные  младенецъ;  что  онъ  захочстъ,  то  сейчасъ  и  нсполняет- 
ся;  онъ  скажетъ:  „коровы,  донтесь!"  и  коровы  сами  доятся  (Очерки  с.*з. 
Монг.,  IV,  345)'  В^'  русской  сказк'Ь  это  царевичъ  Сбудъ  Сбудовшчь 
(Эти.  Обозр.,  кн.  УП1,  стр.  150);  фабула  сказки  о  Сбуд-Ь  та  же,  что  у 
сказокъ  у  Аоанасьева:  „По  кол-Ьни  ноги  въ  золот^Ь,  по  локоть  рук* 
въ  ссребр1>**  (Пар.  р.  ск.,  Лг  159) •  ^"ь  б1Йскомъ  вар1ант'Ь  этой  сказИ, 
заппсаннои  г.  Лдр1аповымъ,  герой  сказки  называется  Короста,  а  в* 
вархант-Ь  ,крестьянск1Й  сынъ**  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  924)'  Такъ  квигь 
въ  фабул "Ь  н-Ьтъ  намека  на  смыслъ  имени  Короста,  то  надо  дуи*^^ 
что  это  ордынское  имя.  Это  можетъ  быть  Чоросъ  съ  заменой  ишии" 
ала  ч  звукомъ  к  и  съ  приставко!!  окончан1я  та  въ  род-Ь  словъ  Хормуствг 
албыста.  Изъ  той  же  формы  съ  удержан1емъ  инищала  ч,  но  съ  об»*- 
номъ  гласныхъ  на  п,  какъ  въ  именахъ  Харалтукъ  п  Кирилтукъ,  Т^ 
ханъ  и  Тирхинъ(см.  выше  стр.  1о8  и  129).  могло  выйти  и  осепшское 
Чиристи. 
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рятской  легенд*  потопъ  приписывается  ссыну  неба»,те«фтн5- 
ю^^'у,  хотя  и  безъ  злостнаго  назгЬрешя  (Записки  Вост.  Сиб.  Отд. 
Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  109).  П'Ькоторыя  сказан1я  свид*- 
тедствуютъ,  что  были  представлен1я  о  подземной  вод*  и  объ  от- 
верстш  въ  земной  поверхности  (щ^пъ  земли?),  черезъ  которое  она 
юпа  изливаться  и  заливать  землю,  но  вода  удерживалась  затыч- 
во1  (предаше  объ  озер*  Хухуноръ);  враждебный  сынъ  могъ  угро- 
■ать  отцу  тЬмъ,  что  онъ  ототкнетъ  отверст1е  (Галдапъ  выковыр- 
нухь  драгоценный  камень  (эрдени)  во  лбу  статуи  Гомбо  и  воды 
РЬея  Орхона  хлынули  вонъ  изъ  береговъ;  Очерки  с.-з.  Монг.,  ]Л% 
110).  Иногда  сотворен1е  М1ра  изображалось  въ  вид*  постройки 
форца  или  храма;  тогда  строитель  здан1я,  стоящ1й  тутъ  на 
«ктЁ  помощника,  ныряющаго  на  дно  морское,  угрожалъ  сдви- 
нуть колонну,  подпирающую  потолокъ^и  обронить  крышу  здашя 
[Танг.-тиб.  окраина  китая,  П,  249).  Этотъ  соперникъ  бога  хва- 
стался, что  онъ  выстр*ломъ  изъ  лл'^ка  сропптъ  солнце  съ  неба, 
•по  онъ  перестр^Ьляетъ  вс*хъ  животныхъ  на  земл*  (Очерки 
с-з.  Монг.,  1У,  204,  №  38,  вар.  в  о  богатыр*  Когольде*;  ср. 
тже  на  стр.  205  вар.  зл?,  и  179,  и  въ  Танг.-тиб.  окраин*  Ки- 
пя, П,  стр.  230,  345).  «Духъ  истреблешя»,  которымъ  по  прс- 
дашю  будто  бы  былъ  одержимъ  Чингисъ-ханъ,  а  также  Ашока, 
1кшетъ  быть  вовсе  не  историческхй  фактъ,  а  отголосокъ  кос- 
могонической .тегепды;  представлеп1е  о  такомъ  необычайпомь 
Цсихическомъ  раздраженш  обязано  своимъ  возникновен1емъ  во- 
овраяен1Ю  того  безв*стнаго  лица,  которое  создало  миеъ  о  сын* 
Веба,  а  не  явилось,  какъ  отражен1е  въ  предан1и  бол*зненнаго 
настроешя  мопгольскаго  завоевателя;  Чингпсу,  какъ  «сыну  не- 
ба», помощнику  творца  земли,  в*роятпо  приписывалась  месть 
<^  за  то,  что  тотъ  былъ  лицепр1ятепъ.  Но  вс*  эти  угрозы 
сына  разбились  о  могущество  бога  отца;  богатырь,  несущ1й  го- 
РУ,  самъ  подавленъ  ею  (Сартактай-Кэзэръ,  Сауръ);  ототкнувш1й 
роковое  отверст1е  сам'ь  гибнетъ  въ  потоп*  (Гари);  стр*ляюпцй 
>1о  небеснымъ  св*тиламъ — д*лает'ь  промахъ  (Эрке);  угрожающ1й 
11ерестр*лять  вс*хъ  животпыхъ  —  укр()П1;ается;  врагъ  бога  отца 
^оачалъ,  иногда,  повидимому,  т*мъ,  что  опъ  былъ  заточепъ  подъ 
з^нлей  въ  горную  пегцеру,  или  прикопапъ  къ  дереву,  какъ  Те- 
*иръ-боко,  или  пригвожденъ  и  распяло ыъ  па  сг1ш*,  какъ  Ха- 
^Ч^ь.  Эти  представлен1я  и  легенды  вм*ст*  съ  переселен1емъ  ко- 
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чевых7>  ордъ   пришли   изъ  средней  Аз1и   на  берега  Волги  и  з 
о-Ьверпый  Кавказъ.  Легенда  о  недовольно:кгь  сын*,  прикованноаг 
къ  дереву  и  заточеппомъ  въ  скалу,  дошла  до  Казбека.  Амиранъ 
сопершгкъ  бога,  р'1;шивш1йся  м-Ёряться    еъ  богомъ  въ  его  мог^- 
п^еств'^»,  прикован'ь   къ  дереву;   повидимому  это  М1ровое  дерево, 
корни  котораго  проникаютъ  въ  глубь  до  центра  земли,  а  вйвя 
поднимаются  до  неба,представлеп1е,изв1'>стное  скверной  Аз1и;якг- 
тамъ  оно  изв'Ьстно  подъ  пменемъ  ард^^къ  масъ  и  встречается  въ 
якутскихъ  сказкахъ  (см.  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II.  385),  Если 
Амиранъ  выдерпетъ  это  дерево,  это  произведетъ  падеше  шра  в* 
род-Ь  того,  какъ  ниспровержен1е  колонны,  на  которой  держится  по- 
толокъ  храма,  ух-рожаетъ  въ  .тасской  легенд*  разрушешемъ  хра]& 
Руссшй  былинный    эпосъ  наполненъ  отголосками  этой  теш 
«Сынъ  неба»  является  въ  пезгь  подъ  видомъ   загордившагося. 
расхваставшагося  богатыря.  Святогоръ  хвастается,  кабы  стойъ 
отъ  земли  до  неба  и  кольцо,  опъ    иовернл'-лъ  бы  землю;  но  ойъ 
находдтъ  на  доро1'15  лс^жащую  сумку,  въ  которой  зе>шая  тягой; 
иногда  два  старца  нссутъ  по  сумочк*,  иногда   Микула  Сеяянв- 
новичъ  несотъ  сумку  (ЛСдаиовь,  „Къ  литератлфной  исторшру^ 
ОКОЙ   былевой    иоэз1и»  въ  К1евск.    Универс.    Изв*ст1яхъ,  1881. 
Л?  1,  январь,  стр.  36).  Иногда  вм'Г.сто  Святогора  Самсонъ,  иногда 
Колыванъ  *).  Г.  Ждановъ  въ  указанной  стать*  перечисляет 
др}т1я  пр1урочеп"1я  этой  темы:  къ  Марку  Кралевичу  въ  сербскозгь 
эпосЬ,  къ  Сослапл^  въ  кавказскомъ,  къ  Тору  въ  скандинавскозгь, 
къ  Немвроду  т,ъ  библейскомъ  разсказ'Ь  и  къ  Сизифу  въ  эллш- 
ской  миоолопи  (11).,  41,  43,  и  въ  Л1  3,  маргь  91).  Въ  эллинскоп» 
разсказ1>  о  Сизиф!»  и  В7>  русскомъ  объ  Анпк'1;  в>гЬсто  неподъем- 
ной сумки  или  кром*  пея  является  Смерть,  которая  иногда  ва- 
ляется на  земл*.  Г.  Ждановъ  говоритъ,  что  нЬкоторые  вар1ан1Ы 
слгУчппваютъ  сумки  съ  Смертью. 

• 

*)  Сюжет!»  о  Самсон1>  п  Далил1>  въ  великорусскомъ  фольклор^  1ф*" 
урочснъ  къ  имени  Рахта  (Ждановъ,  К1ев.  Унпв.  Изв.,  1881,  )в  т,  № 
стр.  197;  Майков.,  Дрепн.  и  Нов.  Росс1я,  1876,  №  6,  197  въ  ст.  »НовН» 
данный  рз^сскаго  эпоса"),  въ  малорусскомъ  къ  имени  Жолобчукъ  (Др*^  - 
гомановь,  Малор.  иред.  иразск.,  399—4^0-  Подосланная  къЖолобчувУ 
женщина  узнаетъ  у  него,  что  его  сила  заключается  въ  трехъ  аягеЛЬг 
ских  ь  волосахъ;  она  вырвала  нхъ;  его  взяли,  посадили  въ  темШШУ  ' 
выняли  очи.  Онъ  роняеть  здан1е,  въ  которомъ  собрались  его  вр»П. 
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I 

^    Богу  не  понравилось  хвастовство  Аншси,  послалъ  он'ь  скорыхъ 

апостоловъ  положить  на  его  пути  сумочки— одну  протпвъ  неба, 

другую  противъ  земли.  Аника  не  могъ  отпихнуть  сумки  ногой; 

югЬзъ  поднять,  угрузъ  по  груди;  заг^мъ  является  Смерть;  на- 
•шшается  прен1е  между   Аникой  и  Смертью,  которое    кончается 

тйгь.  что  Аника  умираетъ  (1Ь.,  -^?  1,  янв.,  34).  Бъ  другихъ  ва- 
р1антахъ  Аника  изображается  нечестивымъ;  (>1гь  много  городовъ 
разорилъ,  святыхъ  иконъ  перекололъ,  хрпст1анскую  в'Ьру  обла- 
тынЕлъ,  зад^пиалъ  1ерусалимъ  разорить.  «гд'Ь  па  возд}-с15  гроб- 
шца  пребывала,  гд-Ь  демьянъ-ладанъ  изъ  кадила  вопъ  не  выхо- 
дить и  гдЬ  горятъ  св1;чи  неугастты  и  гд'Ь  Пресвятая  Богоро- 
дщщ  стоить  на  престол*»;  онъ  встр1зчаетъ  на  дорогЬ  «чудо>, 
сь  которымъ  безуспешно  борется.  Явились  ангелы,  взяли  Ани- 
ишу  дупг>^,  подняли  высоко  и  бросили  во  тьму  глубокую,  во 
плящой  огонь  (Ждановъ,  Къ  лит.  ист.  русск.  был.  эпоса,  въ 
Кевск.  Ун.  Изв.,  1880  г.,  №  2,  февраль.  114  и  123).  Если  Аника 
занимаетъ  м1^сто  побЬждепнаго  и  заточеннаго  В7>  нЬдра  земли 
Амарана.  то  вгЬсто  торжествуюп^аго  Бога  занимаетъ  или  Смерть 
ши  Чудо. 

Шь±  Муромцу  также  приписывается  гордый  вызовъ  противъ 
Бога. 

Собравш1еся  на  Боикановомъ  пол!*  триста  русскихъ  богатырей 
Думаютъ  думу  кр1и1ку1о;  «кабы  было  кольцо  кругомъ  всей  земли, 
кругомъ  всей  орды,  мы  (бы)  всю  землю  святорусскую  внпзъ 
повернули...  кабы  была  па  небо  лиспица,  мы  бы  выстали  на 
небо,  всю  небесную  силу  присЬклп,  самого  бы  Христа  *)  въ  по- 
лонъ  взяли».  Услыпшлъ  Христос7>  похвальбу,  спустплъ  съ  пе- 
^съ  поляницу  удал^'ю,  прибила  она  вс1'.хъ  богатырей  (Русск.  Фи- 
адогич.  В-Ьстникъ,  1885,  Л?  1:  Еще  былины  и  п'Ьсни  изъ  Зао- 
вежья;  стр.  44.  А.  Н.  ВеселовскШ,  Мелк1я  зам-Ьтки  къ  были- 
вахъ  въ  Ж.  М.  И.  Пр.,  ч.  ССХЫ1,  отд.  2,  стр.  193). 

Сложный  титулъ  Чингиса:  Хачнсиръ- Чннгпсъ-бо-тэнгр^ппъ- 
Ч^Унъ,  т.-е.  «Хачжиръ-Чипгисъ  шамапъ,  сынъ  неба»,  сви- 
Йтельствуетъ,  что  сынъ  неба  представлялся  не  только  въ 
богатыря    или    стр-ктка.    по    также    и    въ    вид-Ь    шама- 


*)  Можетъ    быть  п  здФ.сь,  как1»  и  въ  осетппскихъ    Г1редан1яхъ,  Хрн- 
'^''*^  вьггЬснплъ  какое-то  дохристханское  имя  въ  род'Ь  Чиристн. 
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на  *).  Я  думаю^  что  вс*  легенды  о  самомъ  первомъ  по 
мени  -шаман*,  самозхъ  могущественномъ,  родоначальник* 
посл*д}-юпщхъ  шамановъ,  относятся  къ  этому  ссыну  : 
Онъ  осм1^швался  соперничать  съ  богомъ  во  власти  надъ  ж 
и  смертью  людей.  Шамань  Бохоли  или  Моргонъ-хара  (И 
Вост.-сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  XI,  Л1  1—2,  стр.  90)  ИС1Т 
ВС*  ЛЮДСК1Я  бол*зни,  такъ  что  смерть  прекратилась  на  ? 
власть  надъ  смертью  досел*  принадлежала  только  царю 
когда  посл*дн1Й  захогЬлъ  по>гЬшать  шаману  или  испытат 
могущество  и  похитилъ  у  одного  живого  человека  душу,  ъ 
не  задумался  подняться  на  бубн*  на  небо  и  перехптить  < 
было  пространства,  недоступнаго  для  Бохоли;  онъ  спускал 
море  до  самого  дна  и  поднимался  въ  воздушное  простра 
до  жилища  самаго  царя  неба.  Современные  шаманы  въ  ^ 
когда  имъ  приходится  камлать  при  сходпыхъ  обсто) 
ствахъ,  подражаютъ  ему;  призванные,  напримЬръ,  къ  кр 
больного  т. -с.  призванные  отыск^ять  вынутую  изъ  чс 
ка  душу  и  возвратить  въ  гЛло  **),  они  совсршаютъ  дв 
стер1и:  одну,  изображающую  писхождеп1е  въ  подземный 
къ  Ерлику,  другую  изображаюп1,ую  восхожден1е  на  неб 
Ульгепю  (см.  Очерки  с.-з.  Монг..  1Л\  64;  В.  Н.  Вербицкй 
тайск1с  инородцы,  М.  1893,  стр.  40)  ***).  Отражен1Я  этихъ 


*)    Въ    ОДНИХЪ    СЛучаЯХЪ  ЭТОТЪ  КОСМОГОНПЧеСК!!!  СГГР'ЬЛОКЪ  НЛП   п 

представлялся    сьпюмъ    неба,    нраждуютпмъ  съ    небомъ,    въ    др 
аптагонистомъ  сына  неба. 

*•)  По  пов1ф1Ю  шаманпстовъ  Сюл-Ьзим  нронсходятъ  отъ  того,  что 
оставнвъ  т1>ло    временно,  во  время    сна    не  можетъ    въ    него   I 
тпться  но  како11-ннбудь  причин*,  между  прочимъ   потому,  что 
она  бываетъ    перехвачена    слугами    Ерлика  и  унесена   въ    подз 

М1ръ. 

***)  См-Ьлый  шаманъ  Бохоли  или  Моргонъ,  чтобы  получить 
спрятанную  у  Эсэгэ-Малана,  обратился  въ  осу  и  ужалплъ  бога  вт 
Эсэгэ-Маланъ  осудилъ  шамана  за  его  дерзость  в-Ьчно  плясать  и 
шин-Ь  одной  горы.  Этотъ  осужденный  на  иребыван1е  на  одномъ 
Моргонъ,  вероятно,  то  же  самое,  что  заточенный  въ  гору  зм*Ьй 
ганъ  или  Лбырганъ.  Въ  греческомъ  миок  Зевсъ  наказываетъ  Эс1 
за  предвосхищенге  искусства  воскрешать  людей,  наславъ  на  неп 
осъ.  Сизифъ  въ  такихъ  же  отношен1яхъ  къ  Зевсу,  какъ  и  Б 
Зевсъ  похитилъ  Эгнну;  отецъ  ищетъ  ее;  Сизифъ  даетъ  ему  поняп 
пропала  его  дочь.  Зевсъ  сердится  на  Сизифа  и  насылаетъ  на  него 
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дриь     находятся   въ   ордынскихъ    сказкахъ    и    легопдах7>.  Бур- 

1аи>-6акши  подъ  видомъ   коня   спускается  въ  адъ  къ  Ерлику, 

чтобы  освободить  оттуда  латоченныхъ  людей,  и  летптъ  потом7> 

къ  Галдынъ-т:шгрп  (тэнгри  „неГ)ожитель^^),  повпдимому,  на  небо, 

чтобы  достать   тамъ   для  Аю-бодисатты    невесту    (Очерки  с.-з. 

Монг.,  1У,  317)  *).  Подобно  этому  дюрГ)ютск1Й  богатырь  Иринъ- 


тоса,т.-е.  смерть,  но  Сизифъ  связалъ  смерть  кр'Ъпкими  повязками;  люди 
перестали  умирать,  пока  Лрей  не  освободилъ  Сизифова  узника  (Жда- 
новъ,  1Ы<1.,  стр.  дг).  Когда  Сизифъ  явился  въ  адъ  посл-Ь  смерти,  его 
застав1ын  поднимать  въ  гору  тяжелый  камень.  Поочередное  восхожде- 
ше  Сизифа  на  гору  и  нисхожденхе  подъ  гору  напоминаетъ  движенгя 
Большой  Медв'Ьдицы  на  неб1;,  то  поднимающейся  надъ  Полярной  зв^Ьз- 
дой,  то  опускающейся  ниже  ея.  Киргизское  пов'Ьрхе  видитъ  въ  Большой 
Медв'Ьд]Щ'Ь  семь  братьевъ  разбойниковъ,  которые  ночью  воруютъ,  а 
днемъ  каются  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV у  784) 

*)  Имя  Бурханъ-бакши  монголы  въ  настоящее  время  прилагаютъ  къ 
Будд-Ь,  но  вероятно  оно  унасл'Ьдовано  буддизмомъ  отъ  шаманской  ми- 
во.1оп11;  можетъ  быть  это  парное  прежде  произносилось,  какъ  Абырганъ- 
монг}'съ,  т. -е.  зм-Ъй  Абыргаиъ.  Монгусъ  или  Мангысъ,  у  тюрковъ  Май- 
гушъ  (КасНой",  РгоЬеп,  IV,  6г)  всл+>дств1е  опущенгя  и  изъ  носового 
звука  «*,  даетъ  форму  мощусь  или  мшушъ;  калмыки  кажется  иногда 
В5гЬсто  бакши  произносятъ  багпшъ  (у  Остроумова,  Китайские  эмигранты, 
Казань,  1879,  ^^тр.  32:  Баркындъ-Багпшъ  вм.  Бурханъ-бакши  въ  легенд-Ь 
о  напнтк'Ь  безсмерт1'я).  Есть,  мп-Ь  кажется,  поводъ  думать,  что  съ  этой 
формой  было  соединено  прсдставлсн1е  о  пеподвпжномъ  положен1И. 
Абатан  везетъ  святую  статую,  но  на  дорох^  долженъ  былъ  разсЬчь 
се  и  половину  оставить  на  высокомъ  перевал-Ь,  который  поатЬ  этого 
получилъ  назван1е  Бурхаиъ-боксп.  Въ  кни!*^  Танг.-тиб.  окраина  Ки- 
^  и,  337»  я  сд-кла-чъ  прсдпол()же111е,  что  подъ  высоко!*!  горой  тутъ 
разумеется  высшая  точка  неба,  что  Бурханъ-бокси  было  именемь 
Полярной  зв'Ьзды  и  что  это  верС1я  парнаго  Бурханъ-бакши.  Я  полагаю, 
что  тотъ  же  самый  фа1СТ1»  описывается  въ  другой  легенд'Ь:  мивическая 
"^1Ца  Ханъ-Гарпди  припосптъ  въ  Монгол1ю  дерево  занданъ;  она  пи- 
тается мясомъ  зм15и  Абырга-могой,  летит!»  въ  страну,  гд'Ь  зм'1Ья  водится 
"  хватаетъ  ее;  при  этомъ  ей  приходится  вырвать  съ  корнемъ  дерево, 
иа  которомъ  сидитъ  зы"Ья  (Очерки  с.-з.  Моиг.,  IV*,  188).  Въ  этой  легенд-Ь 
Хавъ-Гариди  стонтъ  на  м'15ст1;  Лбатая,  который  въ  одномъ  вар1ант1; 
ОЫй.^  стр.  332,  вар.  б)  зам+.пепъ  Ллтынъ-Гартаемъ;  легенда  о  Ханъ- 
1^аридц  относится  къ  циклу  легендъ  о  томъ,  какъ  приносятся  дра^ 
•^Ц^нные  камни  (монг.  эрдсяи)  и  пр.;  птица  змЬю  съ-Ьдаетъ,  а 
дерево  оставляетъ  иа  зсмл1;;  Абатай  также  приноситъ  два  предмета: 
**ерхнюю  половину  статуи  (это  Эрдени-цзу)  и  нижнюю  (Бурханъ- 
боксн). 

29 
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('айнъ  сначала  опускается  въ  ад'ь  п  освобождасть  заключ1*н- 
пыхъ  Ерлпкомъ  ЛЮДОЙ,  потомъ  отправляется  добывать  сей  ве- 
в1;сту  въ  царств'Ь  Тотурхая.  тоже  в1>роятно  па  пси*  (Оч..  1^', 
4<)7— 481  и  481 -484).  То  жо  противопоставление  ость  и  въ  Гэ- 
сэр1ад'1;;  Гэсэръ  спускается  въ  адъ.  чтобы  осво1Х>дить  свою  мать, 
п  поднимается  на  небо,  чтобы  добыть  оттуда  эрденп,  „драго!^- 
иостп"  (8сит1(и,  1)10  Т11а1оп  Бо^г(1а  бе^вог'з,  81.  Р«).,  1839,  8. 
100  и  282).  В'ь  западной  Александрп!  Алоксандр'ь  Македонски 
спускается  и  на  дпо  морское  и  лотитъ  на  птпцахъ  на  небо; 
этимъ  экскурс1ямъ  придана  д*ль— изведать  тайны  вселенной, 
которая  сближаотъ  ого  съ  ордыпскпмъ  узурпаторомъ  всев*г 
д^нхя. 

Полоть  къ  небу.  пр1урочепный  къ  Амирапу.  паходитсд  въ  раа- 
сказ1>  о  птиц1;  Пакопдзи  или  Пасконди  (В.  Ми.1.1еръ,  Осот,  этюды, 
I,  стр.  И,  59 — 69  и  145);  Пакондзи  упосъ  Ам1фанова  брата  Му- 
сырби  на  небо;  Ампранъ  ищогь  брата  сначала  въ  вод*,  не  нахо- 
дитъ*  догадывается,  что  опъ  упосопъ  птицей  Пакондзп.  убиваегь 
морского  быка  и  залазпп>  въ  ого  пгкуру.  Пакондзи  относить 
ого  на  небо;  зд'Г>сь  Ами1)анъ  убпваотъ  Пакопдзи  и  освобождаегь 
брата.  Легепда  им1;отъ  сходство  съ  бурятской  о  Бохоли  илп 
Моргон11;  Эсягэ-Малапъ  ун(»с7>  дуп1у  одного  чо.1ов1>ка  на  небо; 
Моргонъ  шцет7>  см»  сначала  па  дп1;  морскомъ.  по  находить,  са- 
дится въ  бубопъ  и  подипмаотся  па  небо;  бубонъ  на  З1*сй 
пгкур1>т  быка  (какъ  и  В7>  одпомъ  пзь  эпизг>довъ  повЬстп  о  Г;н*э- 
[уЬ;  см.  выпю  стр.  4:{2  и  4:38). 

Въ  тибетской  бух11йской  логопдТ,  па  небо  лотитъ  Пахала.  Съ 
:^тимъ  имопомъ  связппъ  сюжегь  о  проп1т1  о  в1ф1;;  Арьянъ-Дива. 
продставптольпстиппаго  учеп1я,  дпспутпруогь  въ  Пахалой*);  лжо- 

*)  Пилемика  кончается  симиоличеокп»!!.  л+,11ств1емъ  Арьянъ  Дивы; 
онъ  приходитъ  на  рИку,  гд-Ь  мылгя  Пахала,  С1.  сосудомъ,  наполнсн- 
иымъ  нечистотами,  и  начинает!,  мыть  посуду  снаружи;  Пахала  спр»" 
пгпваетъ  его,  неужели  онъ  думаетъ,  что  моя  сосудъ  снаружи,  онт» 
смоет'ь  нечистоты,  которыя  кнутри  ея.  Арьянъ-Дива  отв-Ьчаетъ:, А  тЫ, 
неужели  думаешь,  что,  обмывая  только  свое  т1;ло,  ты  смоешь  гр'ЬзЧ' 
которые  внутри  теояУ  (:>тногр.  Ооогф.,  кн.  ХХ\'1,  стр.  ид).  Сходны" 
мотивъ  иоиалъ  въ  кавказское  народное  скааан1е  о  1'остомел-Ь  и  Абр*' 
мел1;.  Рпстомела,  упивъ  сына  Аб])амелу  (т.-е.  Ами])ана),  хочетъ  ожи- 
вить его,  но  является  дьявол  ь  в ь  вид!;  женщины,  которая  принимается 
иередъ  нимь  мыть  че1Я1ун>  шерсть.  Па  воиросъ  Ростомелы,  неужел1И>^ 
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татель  Пахала  не  выдорживаетъ  испытап1я  п  улетаетъ  на  небо; 
1рьянъ-Дива  «связываетъ  его  заклинан1я»  и  Пахала  опускается 
а  землю,  гд1>  Арьянъ-Дпва  заключаетъ  его  въ  келью  и  при- 
тждаетъ  къ  покаян1ю — конецъ,  сходный  съ  шаманской  леген- 
(Л  о  Бохоли,  котораго  царь  неба  Эсэгэ-Маланъ  принуждаетъ 
какать  на  одномъ  м'Ьст*  съ  бубномъ  въ  рукахъ  въ  покаяте 
а  его  дерзость. 

Полетъ  къ  небу  и  нпзвержен'ю  по  молитв'Ь  находится  и  въ 
усской  былин*;  онъ  пр1уроч1?иъ  къ  Тугарин^'  Зв«гЬевичу;  про- 
(шникомъ  его,  по  молптв*  котораго  Тугаринъ  падаетъ  на  землю, 
ыяется  или  Алеша  Поповхгчъ  или  Добрыня  Никитичъ  *)  (см. 
ь  моей  стать*  „ЗмМ  Горынычъ"  въ  Этногр.  Обозр.,  кн.  ХХУ1^ 
гр.  114). 


^хаетъ,  что  шерсть  поб-Ьл-Ьеть,  она  говорить:  она  такъ  же  поб'Ьл'Ьстъ, 
исъ  не  оживетъ  и  твой  сынъ  (Сборннкъ  матер,  для  опис.  м^Ьстн.  и 
1ем.  Кавказа,  Тпфлпсъ,  в.  IX,  стр.  но;  Вс.  Миллеръ,  О  Сборник* 
1тер1аловъ  и  пр.,  Тнфлнсъ,  1893,  стр.  98). 

*)  Въ  устномъ  кавказскомъ  предан!»  Лмнранъ  за'Ьзжаетъ  въ  башню, 
;^  лежитъ  мертвый  Цамцумъ,  н  держитъ  письмо,  въ  которомъ  изло- 
ена  просьба  отмстить  Накбаку  за  смерть  Цамцума,  за  что  мстителю 
'>"Ьщается  оруж1е  и  конь.  Амиранъ  ногой  разбиваетъ  пеи1еру  и  нахо- 
1тъ  тамъ  трупъ  и  оруж1е  (см.  выше  стр.  426).  Въ  русской  сказк'Ь 
обрыня  на1;зжаетъ  на  костяное  поле,  посреди  котораго  голова  бога- 
фя  Лгрпкана,  а  подъ  нею  ключъ;  этпмъ  ключол1ъ  Добрыня  отперъ 
1адовую,  освободилъ  запсртаго  Торопа  и  добылъ  мечъ  (Рыбник.,  II, 
шм-Ьч.  Безсонова  къ  Лз  64).  Этотъ  эпизодъ  сближастъ  Добрыню  не 
•лько  съ  Лмираномъ,    но  и  съ    Ерусланомъ,    собственно  въ    эппзод'Ь 

голов-Ь  Росланея.  Есть  и  другое!  эпизодъ  въ  былпн-Ь  о  Добрын'Ь 
'"ь  сказки  объ  Еруслан'Ь;  па  него  указалъ  В.  0.  Миллеръ  (Экскур- 
•^  стр.  169,  подстрочи.  прим-Ьч.);  Добрыня  иа-Ьзжаетъ  въ  пол-Ь 
'  спящаго  въ  пштр'Ь  Алешу,  подобно  тому,  какъ  Ерусланъ  нахо- 
•тъ  спящаго  князя  Ивана;  эпизодъ  въ  былин'Ь  обрисованъ  т^ми 
-  штрихами,  какъ  и  въ  сказк'Ь;  эти  два  случая  могутъ  быть  приняты 

>'казан1е,  что  о  ДобрынЬ  была  такая  же  сказка,  какъ  объ  Еруслан-Ь; 
Юсъ  тетки  Добрыни  Марьи  Дивовны  или  Запавы  Путятичны,  можетъ 
'ть,  отв'Ьчаетъ  въ  сказк1*  разсказу  о  томъ,  какъ  Данило  Б'Ьлы!!,  въ 
1ахъ-намэ  Дивъ  бКлый  увслъ  въ  илИнъ  отца  и  дядю  Еруслана.  Эти 
^^еки  на  сказку  объ  Еруслан-Ь  ведутъ  за  собой  соображен1с,  что  если 
'Л1ща  пм-Ьеть  отношсн1е  къ  сказк1>  объ  ЕрусланИ;  и  къ  иоэм^Ь  о  Ру- 
^1*^,  то  она  не  должна  оти<^спться  безразлично  къ  предан1ямъ  объ 
^иран-Ь,  которыя  имЬютъ  связи  съ  Рзхтем1адой.  Одинъ  случай  о  Цам- 
''^"Ь  уже  указат1ъ;  друго!!    это    эпизодъ    объ    уносЬ    Падри  и  Висиба 

29* 
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Самопад-Ьяпность  и  похвгиьба,  кром*  Святогора,  Ильи  Му- 
ромца, Алешп  Поповича  п  Добрыни  (оегь  презрительно  называетъ 
р*ку  Смородину  лулгею  и  гпбпетъ  въ  ея  прибывающихъ  водагь). 
пр1урочена  также  еще  къ  одному  русскому  богатырю— Васнлью 
Буслаеву.  Гусск1Й  богатырь  «не  в+фит7>  нп  въ  сонъ,  пи  въ  чогь>, 
въ  1ордан*  купается,  вопреки  правилу,  не  въ  рубагак*,  а  нагикь 
т1'>ломъ,  подобно  Амирапу.  вступаегь  въ  бой  со  своимъ  крест- 
пымъ  отцомъ  (Амирана  только  одипъ  вар1аптъ  называегь  сн- 
Н0М7*  Спасителя,  болыпею  же  частью  онъ  называется  крестникомъ 
Бога),  хочеп>  перескочить  черезъ  камень  взадъ-пятки.  Но  туп 
онъ  спотыкается,  падаегт»  и  ралбпваегь  свою  голову.  Тугь,  т.-€. 
на  Сорочпнской  горЬ  у  каменя  Алатыря,  онъ  и  остался  нав*га. 
Богат],1ри  въ  былп1гЬ  объ  пхъ  гибели  также  наптли  свойконецъ 
у  камня  Алатыря;  они  тутъ  окамен1'>ли.  Илья  Муромецъ  или 
окамеп15лъ  или  заб1;жал'ь  в'ь  пещеру  и  обратился  въ  мощи,  ил 
приплылъ  по  Дн'Ьпру  въ  К1ев7>  въ  камеппомъ  гроб*.  Святогорь 
напгелъ  свой  копецъ  на  Святой  гор-Ь;  лежитъ  въ  каменпомъ  гро- 
бу *).  ВсЬ    эти  случаи    указываюп>  па  существовавшее  у  рус- 


чудовищной  итицен  Пакондзп,  которая  тутъ  на  м-Ьст-Ь  Зм-Ья  Г'орыниад 
II  Данилы  Б-Ьлаго.  Добрыня — это  Ампранъ;  можстъ  быть  самое  т«я— еда- 
вянизиронанная  какая-нибудь  неар1йская  форма;  если  отъДобрынп или 
отъ  Добрянко  (Андрпхъ  Добрянковнчъ,  съ  которымъ  сблнжалъ  До- 
брыню  Квапшинъ-Самарпн'ь)  отбросить  русок1е  концы,  а  въ  нменп 
Лмнранъ  .V  зам'Ьнпть  звукомъ  б  и  къ  началу  приставить  ннищалъ  ш 
(ср.  Амур«^ана  и  Тамирсана  или  въ  именахъ  суслика  емуранъ  и  тнб- 
ранъ,  см.  выше  стр.  4^4)»  то  между  именами  Амираыъ  н  Добрыня  про 
посредств'!;  получающихся  формъ  Добрынъ  пли  Добрянъ  несходство 
почти  исчезастъ.  Коли  Добрыня  на  мксгЬ  Рустема,  то  Торопъ  не  бу- 
детъ  ли  отголоскомъ  о  3()1)аб+>?  Тороиъ  является  въ  былин'Ь  спугни* 
комъ  Алеши  Поповича,  зам1'>няя  Екима,  а  объ  Еким*!»  есть  разсказъ, 
какъ  онъ,  по  недоразум11н1ю  или  отороп15въ,  вступаетъ  въбойсъАлс* 
П1ей,  что  иапоминастъ  случа1к  с  ь  Данилов  Игнатьевичем ъ  и  его  сыяоиь 
Миха11лом  ь  или  случаи  съ  К|>усланомъ  и  его  сыномъ  (съ  Рустеиомъ  и 
Зорабомъ).  А1риканъ  своей  псрво!'!  половино!!  папомннаетъ  Агри- 
дагъ,  Лгеръ-дагъ,  Дагерь-дагъ  („гора  Агри",  „тяжелая  гора*),  какъ 
турки  и  татары  зовутъ  Лраратъ  (Гакстгаузеиъ,  Закавк.  кран,  ч.  11| 
стр.  зз){  К'^  ЭТ011  гор15  (по-армииски  Масисъ)  армяне  прхурочнваютъ 
Лртавазда,  т.-е.  армянскаго  Амирапа. 

*)  Иногда  Илья  Муромецъ  ложится  въ  гробъ  и  крышка  захлопы- 
вается (Ждаповъ,  Изм.  К1евск.  универс.  1881  г.,  Лг  4»  аир.,  стр.  хвз; 
Кир.,  I,  прим.  стр.  XXXIV'). 
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ть  11редставлен1е  о  персонаж*,  захваставшемся  и  загордив- 
ися,  который  однако  кончилъ  поражон1емъ, —  онъ  былъ  или 
дюченъ  въ  пещеру,  защфованъ  въ  каменный  гробъ,  или  обра- 
гь  въ  камень  гд'Ь-то  на  какой-то  высокой  гор1>,  что  все  очень 
оминаетъ  кавказскаго  Амир.ана  па  гор1Ь  Казбекъ  (или  на  гор* 
йрусъ). 

ынъ  неба,  соперникъ  творца  М1ра,  носилъ  въ  легендахъ  Сред- 
Азш,  по  сделанному   мною   предположенш,   разный  имена: 
но,  Тас'ь-хара,  Эркэ  (Эркэ-хара),  Хасаръ,   Гэсэръ,  Гужиръ, 
сланъ,  Цоросъ  или  Чоросъ,  Чингисъ  и,  можетъ  быть,  Тему- 
ъ  или  Тем^фчинъ.  О  помъ    существовали    легенды,  из7>  ко- 
ль составлялись  своды.  Одинъ  сводъ  мы  зпаемъ  подъ  име- 
ь  повЬсти  о  Гэсэр-Ь;  русская    сказка    объ  Уруслап*  также 
1ставляетъ  сводъ  о  томъ  же  персонаж*;  можетъ  быть  и  сбор- 
ь  монгольскихъ  сказокъ  «Шпд;1,икоръ»— такой  же  сводъ. 
зъ  перечисленныхъ  именъ  три:  Гужиръ,  Гэсэръ  и  Чингисъ, 
датся   въ  связи  съ  кузяечнымъ  культомъ.  Гужиръ    по  бу- 
'комл'  пов1ф1ю  изобретатель  кузнечпаго  дЬла;  въ  сказк*  куз- 
л  куютъ  ему  ц-Ьпи,  который   онъ  долженъ  наложить  па  со- 
^  Гуниръ.  О  Гэсэр*  подобпаго  разсказа  н*тъ,  но  въ  повести 
.'мъ  кузнецы   все-таки  являются:  это  семь    братьевъ  кузне- 
>,  дЬти  Хожира,   т. -е.,  вероятно,  того  же    Гужщ)а;    черепа 
ь  семи  кузнецовъ  обратились  въ  семь  зв1>здъ  Б.  Медведи* 
Чингиса   народное    предан1е    самого  признаетъ  за  кузнеца 
выше  стр.  420);  выше  уже  было  заявлено,  что  он^ь  потому 
.  назывался,  что   были,  вероятно,  разсказы,    въ  которыхъ 
долженъ   былъ  накладывать   оковы  на  какое-нибудь  враж- 
}е  существо,  въ  роде  того,  какъ  Гужиръ  заковываетъ  со- 
Г^'ниръ,  и  что   этимъ  врагомъ   Чингиса.  какъ  сына  неба, 
.  змей  Абырганъ.  Эта  тема   зашла  въ  Гэсэрхаду   въ  виде 
)да  о  Мэмбыре,  который    запустилъ    свои  железные    зубы 
)рло  жел'Ьзнаго  Асыпа.  Имя  Мэмбыръ  чрезъ  опущен1е  б  даетъ 
у  Мэмыръ,  близкую  къ  Мамыр7>-хань,  которое  встречается  въ 
)мъ  киргизском'ь  Уралтай-Мамырханъ;  это  последнее  имя  въ 
(зскомъ  предан1и  поситъ  человекъ.  который  набилъ  колодки 
секеня  и  бросилъ  его  въ  воду.  Имена  Есекень  и  Уралтай, 
было  уже  говорено  (на  стр.  185),  намекаютъ  на  сказан1е  о 
нее*,  это  даетъ  поводъ  въ  железномъ  Асыне,  который  при 
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помощи  тюркскаго  языка  долженъ  быть  возстановленъ  въ  фо 
Темиръ-Асынъ,  впд-Ьть  имя  Темурчргаъ.  т. -е.  имя  Чингисъ-хг 
Ыэмбыръ,  поразившШ  жел113наго  Асына  въ  горло,  это  зм*й  Аб; 
ганъ,  который  уязвилъ  сына  нсч1а  Темурчина  въ  горло.  Ы 
Мэмбыра  собираетъ  останки  утопувшаго  въ  мор^Ь  сына  п  хо^г 
его  воскресгггь,  по  онъ  не  хочетъ  бол1>о  жить,  обращается 
камень  и  остается  на  одномъ  м'ЬсгЬ.  Тутъ  можно  предпололи 
существоваше  другой  редакцш,  которая  потерялась,  а  имеш 
мать  не  Мэмбыра,  а  Темурчина  принимаешь  м1|ры  къ  восч 
шешю  сьша.  М1;ры  удгиись,  сынъ  воскресъ;  д^ао  могло  пр 
изг>йти  такъ,  какъ  въ  сказкЬ  качинскихъ  татаръ,  записанн( 
г.  Адр1ановымъ.  Хапгавай,  под(^бно  ДГг^мбыру.  былъ  брошев 
въ  воду;  гЬло  его  разнесло  по  дну  морскому,  подобно  гЬлу  Мэ] 
быра;  вс1;  его  части,  однако,  выловлены  и  подобно'гЬлу  М 
быра,  сложены  въ  порядк'1|  на  берегу  старан1ями  сестры  Ч 
чинъ-кызъ;  но  конецъ  другой —  Хан  гавай  ожилъ  (Очерки  с- 
Мопг.,  IV,  587).  П  въ  разсказЬ  о  МэмбырЬ  могъ  быть  такой  а 
исходъ.  Когда  Темурчин  ь  воскресъ,  врагь  его  Ыэмбьцуь  должен 
былъ  испугаться  за  свою  жизнь.  Его  обрап^еп^е  въ  хсамень  » 
жстъ  быть  попято  какъ  подоб1е  разсказа  о  Эрке-мерген*,  » 
торый  добровольно  похоронился  въ  п'Ьдрахъ  земли— онъ  спр. 
та.101  отъ  губительныхъ  ударовъ  противпика  подъ  скалой* 
Конецъ  Мэмбыра  могъ  быть  и  другой  —  воскрешенный  Тсмг 
чпнъ  налагалъ  на  него  оковы.  И  въ  самомь  д'ЬлЬ  повесть ра 
сказываетъ,  что  ЛГэмбыръ  сидЬлъ  заточенный  въ  жел1|ЗН01 
дом'Ь  и  прикованный  четырьмя  цепями;  эта  сцепа  пом*Щб^ 
прежде  истории  столкновения  съ  жел'Ьзпымъ  Асыпомъ;  въ  ДР' 
гихъ  редакц1яхъ  опа  могла  составлять  фипалъ  исторш. 
Большая  Медв1;дица  представлялась   прикованною  къ  Поля 

*)  Хапгавай,  оживши,  Ьдетъ  отмстить  своему  врагу  Иръ-сары-мЯ 
который  бросилъ  его  въ  воду.  Когда  Пръ-сары  увпд15лъ  ХангаваЯ|Р' 
испугался  и  спрятался  въ  юрт-Ь  за  ящпкн.  Есть  ц-^лый  рядъ  р^зси 
зовъ  о  челов'Ьк'Ь,  соверптвшемъ  злой  поступокъ,  посл^  котораго  о1 
уб"Ьгаетъ,  а  когда  его  начпнаетъ  настигать  погоня,  обращается  въ  * 
мень,  напр.,  въ  бурятскомъ  предан1и  о  Вуха-нопон-Ь,  въ  халхасско* 
объ  Лрахи  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  И,  255,  283)  и  др.  Въ  Рустсм»*^ 
мазан деранск!  1*1  царь  дэвовъ  во  время  борьбы  съ  Рустемомъ  псрск* 
из'лся  камнсмъ  (Вс.  Миллеръ,  Экскурсы,  стр.  154).  Не  въ  тою»  ли  ^ 
род-Ь  окамен'Ьн1е  Мэмбыра? 
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зв*зд15.  По  киргизскому  П()в1;1)1Ю,  семь  зв'ЬздъБ.  3[одв*дицы 
1тыгапъ  по-К1гргпзски)  это   семь  волковъ  на  ч1;пи  (см.  выите 

413);  в1;роятно  семь  посажеппыхъ  па  цЬпь  собакъ  Джедай- 
.\  повГ.рья   минусипскихъ    татаръ  (Ме1ат1^.  а8^аи^^^е8  (1859). 

379)  также  В.  3[едв1,дица.  Иногда  созв'113д1с  прсдставля.10сь 
вид1;  семи  отд1иьныхъ  персонажей  или  животныхъ,  иногда 
юдное  иов'Ьри»  вид1;лч  въ  немъ  одно  лицо  или  одно  живот- 
.  Собака  Гуниръ,  на  которую  наложплъ  окг)вы  Гужиръ,  мо- 
гъ  быть,  то  же  Б.  Медв1;дица,  но  представляемая  въ  вид1; 
ого  жпвотпаго.  Въ  повести  о  ГэсэрЬ  пом-Ьщепъ  разсказъ  о 
нецахъ,  которые  были  обезглавлены  и  черепа  которыхъ  ото- 
твлялпсь  съ  семью  зв-^^здами  В.  Л1едв^,дицы,  поэтомл''  можетъ 
рь  разсказъ  о  кузнецахъ,  кующпхъ  оковы  па  собаку  Гуниръ, 
пожить  въ  пов1;сть^  и  Гэсэръ  не  явился  в'ь  ней  въ  роли 
отнтеля  топ»  животпаго.  которое  видели  въ  созв15зд1и,  но  от- 
ески П(.»добпаго  представлен! я,  какь  мп1;  кажется,  все-таки 
пов1'.сти  есть. 

'  Гис.-^ра  есть  дядя  Чотопъ  (Зото,  Зотыпъ,  Сута;  Танг.-тиб. 
айна  Китая.  П.  892  и  др.;  Очерки  с. -3.  Мпнг.,  1У,  251  и  сл1;д.; 

ТЬа^еп  Д.  1}орг(1а  (^ев^ег  с11ап'§1,  8.  36  и  слТ»д.).  Онъ  изго- 
тъ  мать  Г.К'чра  изь  свосчо  дома  и  пресл1',дуетъ  мальчика, 
орый  сначала  носиль  имя  Чжиро  пли  Зура,  со  дня  его  рож- 
1Я,  придумывая  средства  какъ-пибудь  его  пог^чшть;  наконец ъ 

удается  отравить  1':)сгфа;  Гэсчрь  впадаеть  въ  б(\зчувствен- 

состоян1е;  жс^па  его  вь  плГ.пу  у  Лангыса.  Г[отомл>  въ  сл'Ь- 
•щей  глав1;  опис1»1вается  второй  случай  подобпаго  же  состо- 
I  Гэсэра;  онъ  забылъ  о  своей  вот^ипгЬ  и  о  своей  (другой) 
*.  Но  онъ,  паконецъ,  очнулся, 'Ьдетм>  искать  свою  вотчину  и 
'>дип,  ее  опустопи^ппой;  скотъ  его  присвоейъ  Чотономъ,  ро- 
?ли  Гэс:зра  въ  бЬдпостп  живугь  близъ  Чотона;  Гзсэръ  до- 
аегь  до  Чотопа.»  бросаетъ  его  в!»  глубокую  лму  и  завали- 
Пз  камнезп,  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  29 — 30).  Это  Чо- 
ь  или  Зото,  можетъ  быть,  испорченное  тюркское  пазван1е 
Модв1Ьдицы  —  Джетыган'ь,  у  чулымскихъ  татаръ  Четегепь 
-рки  с,-з.  Монг.,  1Л\  711).  Въ  одпомь  зпизод1;  повТ,сти Чотопъ 
п>  на  пир'ь  со  своею  свитой;  сопливый  Госэрь  тоже  на 
хъ  общества  1;д«^т'ь  за  нимъ  сзади  на  кляч-Ь;  сходная  карти- 
въ  сказк*  у  ]*ад.1ова   (РгоЪеп,  1,  44);  ханъ    и   семь   зайса- 
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новь,  джеты  зпИсапь  *),  "Ьдуть  па  войну  и  паршивый  Тасъ-тара^ 
кай  'Ьдетъ  за  ппми  на  своей  кляч*.  Джеты  зайсанъ  на  м*сг^ 
Чотонъ-нойона;  число  семь  назгекаегь  па  число  зв'Ьздъ  въ  К 
Медв'Ьдиц1',  **). 

Казбекъ  осетины  пазыва1оп>  Чпристи-кохъ  (у  Гакстгаудеаа 
ЦеристЦ;  I,  24),  т.-е.  Чи1)ист1ева  гора,  а  не  Амнранова,  какть 
можно  было  оы  ожидать.  11аименован1(^*  горы  Чпрнст1евой  зна- 
читъ,  что  прежде  зд'1',сь  существовалъ  другой  вар1аптъ  скузан1я, 
по  которому  не  Амиранъ  б1>1лъ  заточенъ  въ  пепцфу  и  п1)1игованъ 
къ  дереву,  а  Чиристи.  Предполагаемый  вар1аитъ  могъ  припи- 
сать г)то  нас11Л1е  надъ  Чирпсти  пли  Амирану  или  какомл'-нпбудь 
другому  персонаж)';  если  Чиристи  дМствптельно  сродни  съ  ор- 
дыпскпмъ  ^Горосъ,  то  может-ь  быть  родств(1  это  можно  распро- 
странить и  на  Чжоро  илп  Зора,  т.-е.  па  имя,  которое  Гэсэрь 
посилъ  во  В1)емя  своего  д1>тства;  звукъ  чэю  въ  тюркскигь  на- 
Р'1зч1яхъ  переходит7>  въ  ч  и  т  (наприм.  джельбегень,  тельбегень 
и  ч(\'1ьбегепь  па  нар'Ьч1ях'ь  Алтая  об:корливое  чудовище,  людо- 
'1;дъ),  поутому  Чжоро  или  Длсоро  могло  явиться  въ  формахъ  Чоро 
и  Торо,  а  съ  приставкой  окопчан1)г  с.  обычнаго  въ  собствен- 
лыхъ  имена хъ   ордынскаго   фолыг:1ора,  произойдут!»  формы  Чо- 


•)  Зайсанъ  по-алтайски  „родончальникъ";  нойонъ  по  монг.  „князь*. 
••)  Въ  Г'эсэр1э  можно  усматривать  крово1!м11Сителя.  Онъ  иоднизсается 
на  небо  и  похищаетъ  эрдени  у  спящей  матери  (или  бабушки).  Въ 
смоленскп!!  сказк'Ь,  которую  я  уже  В1Л11е  сближалъ  съ  этимъ  эпизо- 
домъ  (см.  выше  стр.  21 1),  Мгръ  находитъ  Ирину  спящею,  совершаеть 
похищеп1е  и  д'Ьлаетт.  Ирпну  матерью.  Если  небесная  мать  Гэсэра  д^й• 
ствительпо  на  мФ.стЬ  Ирины,  то  Г:^с:фъ  не  ограничился  одннмъ  пош* 
щен1смъ:  онъ  совершил  ь  кровосм1;111ен1с.  Кровосмесители  часто  пред- 
варительно убиваютъ  отца.  Гэс:)ръ,  предъ  т-Ьмъ,  какъ  подняться  ва 
небо,  убилъ  семь  кузнецовъ;  не  понималось  ли  монгольское  Да^онV 
тархаиъ,  тюркское  Джиды-тарханъ  какъ  имя  пе  семи  лицъ,  а  одного  ля- 
па, и  не  было  ли  это  лицо  отцомъ  Гэсэра?  Мать  Гэсэра  разлила  по 
неб}'  свое  молоко;  образов1и1ся  на  неб-Ь  Млечный  Путь.  Эта  подробность 
о  б1>ло1'1  полосЬ  па  нсб'Ь  можетъ  быть  отв'Ьчаетъ  д^ЬйствЁю  кровосз!*" 
сительницы  жены  Чнпгиса;  она  провела  по  спин'Ь  своего  посетителя 
рукой,  запачканной  сажей,  т.-е.  сд-Ьлала  на  его  спин'Ь  полосу.  Народное 
пов-Ьр^е  полосатую  окраску  бурундука  приписываетъ  тому,  что  кто-ни- 
будь (Боп,  или  медвкдь)  иогладилъ  его,  и  въ  то  же  время  усматрив*" 
етъ  въ  немъ  враждебное  отношен1е  къ  сыну  неба  (Очерки  с.-з.  Мояг.» 
IV,  181). 
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1  Торосъ;  имя  Чоросъ,  какъ  это  было  уже  указано,  при- 
)сь  такому'  же  младенцу-найденышу,  какъ  Чингисъ  и  какъ 
ъ  (въ  д-ЬтствЬ  Чжоро).  Въ  повести  о  Гэсэр!»  есть  эпизодъ. 
)торомъ  волпхебникъ  обращаетъ  Гэсэра  въ  осла  (Вхе  ТЬа- 
5.  275)  п  запрягаегъ  его  въ  мельницу,  т.-е.  заставляетъ 
ъвокругъ  жернововъ  (двпженге,  напоминающее  Б.  Медв*- 
*);хотя  ГО1Я  волшебника  не  даотъ  намъ  н>-жнаго  матерга- 
я  отожествлеп1я  его  съ  протпвникомъ  заточника,  все-таки 

эпизодъ  показываетъ,  что  съ  формой  Чжоро,  синонимомъ 
[  Гэсэръ,  могла  соединиться  тема  о  порсонаж^Ь  на  привязи 
а  цЬпи,  о  персонаж-Ь  нрпкованномъ. 
гЬсть  самымъ  заклятымъ  врагомъ  1'эсэра  выставляетъ  Чо- 
если  имя  Чотонъ  въ  самомъ  д*л'Ь  въ  связи  съ  тюркскимъ 
мъ  Б.  Медв'Ьдицы,  то  можетъ  быть  персонажъ,  противо- 
ный  Гэсэру,  называйся  Долонъ-тарханъ  или  по-тюркски 
1-тарханъ,  при  чем  ь  [юд'ь  этимъ  именомъ  подразум-Ьвали  Б. 
дацу,  представляемую  не  въ  вид*  семи  лицъ,  а  въ  вид* 
»  лица.  Въ  тюркскихъ  назвап'шхъ  Б.  Медв-Ьдицы  первымъ 
лъ  сл)'житъ  число  семь;  по-киргизски  она  называется  Джеты- 

на  язык*   казанскихъ    татаръ   Жпди-гянъ.  Это  Джеты. 
I  или   Жиди   въ  соединенн!   съ  т*ми   сюжетами,  которые 
чены    къ  Больш.  Медведиц*,  могли    дать    матер1алъ  для 
[фическихъ  басенъ  о  В'Ьчномъ  Лгид*. 
рикованномъ  положеп1и  Б.  Медведицы  было   уже  сказано 

не  одинъ  разъ:  это  семь  волковъ,  прикованныхъ  къ  Те- 
сазыку,или  ссзгь  воровъ,  скрадываюпцтхъ  двухъ  лошадей, 
йнныхъ  къ  той  же  зв1»зд*.  Они  в*чно  ходятъ  кругомъ 
ь-казьша,  т.-е.  кругомъ  жел-Ьзнаго  кола;  если  волки  со- 
[  съ  ц-Ьпи.  настанетъ  конецъ  св'Ьта.  Следовательно  они 
ны  ходить  вокругь  жел*знаго  столба  до  скончашя  в-Ька, 
В*чный  Лгидъ  въ  крипгЬ,  прикованный  къ  столбу  по  па- 
1СК0Й  легенд*  **)  (А.  Веселовсшй,  Легенды  о  В*чномъ  Жид* 

император*  Траян*  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч.  ССХ,  отд.  2,  стр. 
^акое  же  эсхатологическое  значен1е  им*ютъ  и  семь  собакъ 


^  работ*  на  мельниц*  въ  перевод'Ь  Шмпдта  н*тъ;  но  такъ  я  слы- 

отъ  одного  монгола  въ  Ордос*. 

тарые  паломники    указывали    м*сто   этой  крипты    близъ  „пупа 
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Джедай-хана;  когда  он1>  сорвутся  съ  п$пи.  наст^'^питъ  кон 
М1ра.  В-Ьроятно,  это  т*  же  семь  сбверпыхъ  зв1Ьздъ  и  имя  ]1 
дай-ха1гь  взято  отъ  пмени  созв'1ад1я. 

Почему  не  другое  какое-нибудь  созв1>зд1е  нодало  поводъ 
этой  легенд*,  объясняется  особенностью  Б.  МедвЬдпцы.  Уже 
Ил1ад1^  Гомера  отзгЬчено,  что   Б.   Медведица   не  купается 
мор*,  какъ  друг1Я  зв'Ьзды,т.-е.  всл'Ьдств1е  своего  высокагопо 
жешя  на  неб'Ь  она  никогда  не  закатывается  за  горпзонтъ,  а  в*ч 
бродить  по  небу,  кружась  вокругь  Полярной  зв*.чды. 

Въ  Малоросс1Ц  заппсано  пов'Ьр1е,  что  въ  течеп1е  мЬсяца,  взйс 
съ  перерожден1ЯМИ  луны,  перерождаются  и  жиды,  которые  1» 
пяли  Христа  и  стояли  на  стражЬ  у  Гроба  Господня;  они  ст 
та^гь  и  теперь  (А.  Веселовскхй,  1.  с,  80).  Г.  ВеселовскШ  т 
жаетъ  это  пов'1;р1е  съ  западпо-европейскимъ  о  В'Ьчномъ  Жи; 
который  не  можетъ  умереть,  старается,  доживаетъ  до  ста  1*1 
но  вм-Ьсто  того,  чтобы  умереть,  вновь  возрождается  молодьи 
Сходное  повЬр1(»  въ  орд*  о  Джедай-хан*. 
'  Сказка  мпнусинскпхъ  татаръ,  записанная  Кастренозгь,  р 
сказываетъ  о  Дя;едай-хап*,  что  онъ  в*чпый,  что  онь  Ш1Е01 
не  родился  и  никогда  не  узхретъ,  что  онъ  вм1>ст*  съ  месяце 
умираегь,  но  вмТ.сгЬ  съ  нимь  и  вновь  родится  (Са81:гёп.  Е 
по1о§18с11е  Уогкзипё^еп,  81.  Р1Ъ.,  1857,  8.  199)*).  Такого»?! 
да  пов*р1е  г.  Паткаповъ  нашелъ  у  остяковъ  (8.  Ра1:капоу,  1 
^^1у8сЬ-081^акеп  1Ш(1  111ге  Уо1к8рое81е,  I  ТЬеН,  81.  РзЬ.,  18 
8.  117  и.  ^'.).  Богъ  Типк-рох  (рох— мальчикъ,  парень)  спусти, 
съ  неба  па  землю;  остяки  отол^ествляютъ  его  или  съ  пророке 
Ильей,  или   съ    антихристомъ,   или   съ    папой  **).    По  мв* 


*)  Кром-Ь  приведенпыхъ  тюркскихъ  назван1Й  Б.  Медв-^дицы  Дж' 
ганъ  или  Жидигянъ,  есть  еще  урянхайское  Джеды-бурханъ,  Дяо 
иурганъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П',  136);  это  иереводъ  монгольскаго 
лопъ^бурханъ,  „семь  бзфхановъ".  Второ!!  члснъ  „бурханъ*  в'Ьро; 
архаическое  слово,  находящееся  въ  родств^Ь  съ  такими  словами,  1 
зм1>й  „абырганъ",  заточенный  въ  подземномь  мрак'Ь^  шаманъ  Морг 
осужденный  в+.чно  прыгать  на  вершии-Ь  горы,  и  т.  п.  Не  отсюз 
имя  В'Ьчнаго  Жида:  Магсп? 

**)  Это  папа  Климентъ,  о  которомъ  остяки  могли  слышать  оть 
стьянъ;  о  пап-Ь  Клименте  д'1эйствительно  въ  н-Ькоторыхъ   частяхь 
шего  отечества  говорятъ,  что  онъ  съ  м-Ьсяцемъ    рождается,    съ  > 
цсмъ  умираетъ  (въ  Тверск.  и  Харьковск.    губ.;     см.    въ   моей  с« 
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т.  Патканова,  Тункъ-похъ  божество  луны,  потому'  что  онъ  в^ч- 
но  бродить  въ  М1р*  и  взгЬсгЬ  съ  лунными  фазами  м15няетъ  свой 
возрастъ:  во  время  полполуп1Я  онъ  достигаетъ  зр*лаго  воз- 
раста, въ  новолуше  становится  молодымъ.  Спустпвпшсь  на  зем- 
лю, онъ  погнался  за  шестиногнмъ  лосем'ь  (прежде  всЬ  лоси  бы- 
ли шестинопе).  Догнавъ,  Тункъ-похъ  отсЬкъ  у  лося  дв-Ь  задн1я 
ноги.  Сл*дъ,  который  остался  отъ  лыжъ  Тункъ-поха,  когда  онъ 
гнался  по  небу  за  лосемъ,  остяки  впдятъ  въ  Млечномъ  пути, 
а  Большая  Медв15дица  это  по  ихъ  зхн'Ьн^ю,  лось;  семь  зв1>здъ 
созв*зд1я  это  голова,  глаза  и  четыре  ноги  животнаго  *)  Остяц- 
кое пов*р1е  прямо  указываешь  на  связь  съ  Б.  МедвЬдпцей,  по- 
чему моя  догадка  о  т(шъ,  что  имя  Джедай-ханъ  взято  отъ  это- 
го со8в1Ьзд1я,  находитъ  тутъ  поддержку,  хотя  по  нат}ф1},  какую 
мнеъ  даеть  Джедай-хану,  въ  Н(*мъ  щ'жпо  впд-Ьть  луну,  какъ  и 
въ  Тункъ-пох*. 

Вечный  Жидъ  терпитъ  свои  мучения  за  то,  что  въ  то  время, когда 
Христос^  шелъсъ  крестной  нопюй  на  Голгофу  и  остановил ся,чтобъ 
отдохнуть,  онъ  сказалъ  ем}^:  иди!  Этот'ь  мотивъ  едва-ли  не  изъ 
круга  пов1^,р1й  и  легепдъ  о  Б.  МедвЬдиц'Ь  и  Полярной  зв1»зд'Ь.  У 
казанскихъ  тата1)ъ  записана  легенда:  Однажды  солнце,  ноу каза- 
шю  Бога,  обходило  землю  съ  востока  на  западъ,  утомилось  и 
остановилось  отдохнуть;  въ  это  время  летучая  мышь  (ярганатъ) 
вьш)ворила  ему  за  несоблюдеп11?  Божьей  воли  и  сказала:  иди! 
не  останавливайся!  Солнце    осердилось    за    это    напоминан1е   и 


»Клпментъ,  папа  рпмск1й",  Эти.  Обозр.,  кн.  XX,  стр.  юо).  Съ  проро- 
комъ  Ильей  Тункъ-похъ.можетъ  быть,  отожествляется  потому,  что  про- 
рокъ  не  зналъ  смерти.  Но  почему  онъ  Лнтихрпстъ?  В-Ьроятно  есть 
легенда,  подавшая  поводъ  къ  такому  отожествлен1Ю,  которая  г.  Пат- 
Каяову,  однако,  не  попалась. 

}  Кром-Ь  того,  около  Обдорска  указываютъ    на   скалу,  въ  которой 

^идятъ  окамсн'Ьлаго  лося;  уб1>гая  отъ    пресл-Ьдован^й,   лось   взмолился 

'^'У  о  помощи  и  тотъ  обратплъ  его  въ  камень.  Это  какъ  будто  отго- 

•''^^сок'ь  бурятской  легенды  о  Пуха-нонн-Ь;  сынъ    неба,  Буха-ноинъ,    въ 

^^рраз-^  быка,  уб-Ьгаетъ  от1»  пресл'Ьдован1й  царскаго  быка;  пресл-Ьдова- 

''^с  Кончается  т'Ьмъ,  что  Буха-ноинъ  обращается    въ    двурогую    скалу 

^**  указываютъ  въ  Тункинской  долпн-Ь).  Быкъ  бурятскаго  сказан1я  на 

*^8ер-Ь  зам-Ьнился  лосемъ.  Въ  бурятской  легенд1>    подъ    быкомъ   пре- 

^^'Ьдователемъ  тоже  в-Ьроятно  скрывается  какой-нибудь  духъ  въ  обра- 

^ездойг  вид-Ь. 
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сказало  летучей  мыши:  ^Берегись,  не  показывайся  мн*  на  гла- 
за, а  не  то  сожгу  тео*  твои  крылья!»  Съ  той  поры  летучая 
мышь  не  летаетъ  дп(^мъ,  а  летаетъ  только  ночью  (Танг.-тий 
окраина  Китая,  П,  320).  Легенда,  можегь  быть,  не  вполн*  до- 
сказала о  посл1цств1яхъ  вм1ш1ательства  лет^'чей  втыши  въ  за- 
коны природы,  ^^еиь  летучая  мышь  проводить  подвесившись 
внпзъ  голопой  къ  поверхности  скалы,  въ  темныхъ  трещинагь; 
такое  неестестнепное  положен1е  конечно  должно  было  внушать 
мысль  о  к;1кой-то  кар*  за  какое-то  престуилен1е.  Въ  одной  мон- 
гольской легенд!;  сама  летучая  мьппь  на  просьбу  датьо6ъясн^ 
П1е  такому  ся  положеп110  дпемъ,  говоритъ,  что  она  держвгь 
скалу,  чтоГп,  она  не  упала  и  пе  задавпла  людей  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  П*,  175);  по  сравпенпо  съ  одной  с^веро-пнд'Ьйской  ле- 
гендой иужпо  думать,  что  опа  держитъ  скалу,  чтобъ  она  сво- 
пмъ  падеп1ез1ъ  пе  раздавила  м1р'ь  (ЫеЬгесЫ,  Хит  УоШ^кипйе,  8. 
103).  В11роятцо  о  летучей  мыппт  говорили,  как'ь  о  пригво- 
жденной къ  скал'Ь  и  можеть  быть  приписывали  ей  в^шкдебное 
отноп1еп1е  къ  «сыну  пеба»,  какъ  боГилргану,  «летягЬ»,  которая 
тоже  почпое  зкивотпое.  Напгь  де1)евепск1й  обычай  прибпватые- 
тучую  мышь  гвоздями  к'ь  ст-Ьн'Ь  папоминаетъ  монгольсшй— рас- 
пинать летя1у  на  перекресткахъ  дорогъ. 

Какъ  будто  то'гъ  же  мотпвъ  замЬчается  и  въ  обряд1Ь  во  вре- 
мя ордыпскаго  праздника  въ  память  Чипгпсъ-хана.  Когда  тол- 
па обх<.)Дигь  1)еликв1и  и  поклоняется  пмъ  поочередно,  остан- 
камь  Чипгис'1)-хапа,  б1;лому  коню,  неподвижно  стоящему  «ал- 
тынъ-хатасыну»,  представляюп^еа^у  зарытаго  въ  землю  преступ- 
ника, дархаты  т.-{\  хранители  остапковъ  ^Гингисъ-хана,  с-т1№" 
ш,1е  за  пра]шльнымъ  ходомъ  деремопШ,  то])опятъ  толву,  не 
церемонясь  п  (.*ъ  князьями  и  съ  самимъ  ордосскимъ  ванозгь; 
(•пи  говорить  кпязьямъ:  иди,  князь,  скор'Ье!  не  мешкай! 

Пов1;рье  о  В'1^чном ъ  >1хид1;  сближается  съ  Амираномъ  еще  сйг 
дуюп1,пми  подр(^бностямп.  Когда  кто-нибудь  случайно  попадеть 
в'ь  его  подземелье,  ИТ.чпыйЖидъ  разспрашиваетъ,  долго  ли  еще 
до  конца  свЬта,  потому  что  онъ  должепъ  мучиться,  покасв*гь 
ст(»итъ  (разсказъ  АиЪег1ои'а:  И  пои»  (1ешап(1а  (1иа11(1  1е  зоиг  й 
Зи.?ев1еп1  «егоИ;  см.  А.  II.  Веселовск1Й,  къ  вопросу  объ  образо- 
ванп!  м'1'.стпыхъ  легендъ  В7>  Палестип1ц  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч. 
ССХХХ1Х,  отд.   2,    стр.    176).    Такое    же,    вероятно,    значеше 
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пгЬютъ  разспросы  Амирана.  какой  хтЬбъ  люди  'Ьдя'п>  (см.  вы- 
ле  стр.  392);  когда  изъ  пего  отъ  нажима  потечетъ  молоко,  а 
ю  кровь,  приблизится  конецъ  скЬта.  Палестинская  легенда  не 
абша  и  кузнецовъ.  Разсказывали.  что  около  Гроба  Господня 
|(Жно  было,  приникнувъ  къ  земл'Ь^  слышать,  какъ  кузнецъ 
1ьеть  молотомъ;  это  тотъ  кузнецъ,  который  ковалъ  гвозди  на 
^ста  (1ЫД.,  181).  Г.  Веселовсюй  говорить:  это  толсе  В-Ьчный 
пдъ,  только  особаго  типа  *). 

Приведенныя  въ  этой  глав1Ь  данный  достаточно  показываютъ, 
лю  комплексъ  сказан1й  и  пов1'>р1й  объ  АмиранЬ  могъ  составить- 
я  изъ  ордынскихъ  матер1аловъ.  что  для  этого  вовсе  не  нужно 
шо  возд1;йств1я  христ1анскихъ  апокрифовъ,  и  что,  наоборотъ, 
а  палестинск1Я  апокри(})ическ1я  легенды  можно  смотр-Ьть,  какъ 
га  уснащенный  кавказскими  мотивами,  дошедшими  до  Палести- 
Щ  черезъ  Малую  Азхю.  Пр1урочен1е  кавказскихъ  пов'ЬрШ  къ 
алестинскимъ  событ1ямъ  можно  объяснить  такимъ  образомъ. 
кетины  гЬмъ  же  именемъ  Чиристп,  которое  стояло  въ  преданпг 
бъ  Амиран*,  называютъ  и  Христа,  такъ  что  назван1е  горы 
Ьристн-кохъ  переводится  по  русски  «Христова  гора».  Это  смЬше- 
ае  имени  Христа  съ  именемъ  Чиристи  возникпгпмъ  не  на 
рист1анской  почв'Ь,  было,  в1>роятно,  очень  распространено  въ 
ред11ахъ  южной  Росс1п,  среди  полуобрап1;енныхъ  евреевъ  и  тро- 
Ттыхъ  христ1анскою  пропов-Ьдью  кочевниковъ,  такъ  что  могло 
овмть  на  христ1анскую  апокрифическую  литературу. 

Имя  Чприети  это  не  Христосъ,  испорченное  осетинами,  какъ 
1Н)  принято  думать,  а  имя  противника  Амирана,  которое  стояло 
"Ь  преданш  въ  его  дровней  редакц1и.  Предан1я  называютъ  Чи- 
йсти  крестнымъ  отцомъ  Амирана;  это  былъ,  можетъ-быть,  и 
^Дной  его  отецъ.  Друг1Я  предап1я  называютъ  отцомъ  Аьшрана 
'остома,  т. -е.  иранскаго  Рустема.  Такъ,  Ростомъ  является  от- 
омъ  Амирана  въ  осетинскомъ  предапхп,  пом1ицепномь  въ  Сбор- 
ки матер,  для  опис.  м-Ьстн.  и  плем.  Кавказа,  в.  УП^  стр.  20  —23, 

У  Вс.  Миллера,  Осетинск1е  этюды,  I,  стр.  145.  По  имеретпн- 


*)Къ  селу  Скудельпичу,  блнзъ  С1онокой  горы,  былъ  пр1уроченъ  гробъ 
'ДЫ-предателя;  тутъ  указывали  отверст1е,  закрытое  „древяною  до- 
»ою  мранорною*  и  запечатанное  печатями.  Въ  него  провалился  1уда. 
икто  не  см-Ьетъ  сЬсть  на  этомъ  проклятомъ  м'Ьст'Ь  (Лопаревъ,  Ска- 
ше  о  н'Ькоемъ  старц-Ь.  Спб.,  1890.  стр.  43)' 
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скому  11рсдан1Ю,  Ростомела  (т.-е.  Рустемъ)  убиваетъ  дэви  и  во- 
чуетъ  съ  его  жешцпной;  на  другое  утро  онъ  уходить,  прши- 
завъ  женщин*  назвать  будущаго  сына  Абрамомъ,  а  когда  онъ 
вырастетъ,  нашить  ему  на  плечи  красныя  ленты,  по  которьиь 
С)Ы  потомъ  Ростомела  могъ  узнать  сына.  Г.  Миллеръ  думаеть, 
что  здЬсь  Абрамомъ  зам+.нено  имя  Амирана.  Ростомела  встрЬ- 
чается  съ  сыномъ  Абрамелой  (ела  окопчан1е  уменьшительный 
именъ).  не  узнаетъ  его,  вступа1*тъ  въ  бой  и  убиваетъ  его  (Сбор- 
никъ  мат.  для  оппс.  м+.стн.  и  плем.  Кавказа,  в.  IX,  стр.  170; 
Вс.  Миллеръ,  О  СборншсЬ  матер,  для  опис.  м'Ьст.  Кавк..  Тнф- 
лисъ,  1893,  стр.  98).  Это  преданхе  о  Ростом'Ь,  который  назы* 
вается  отцомъ  Абрама,  т.-е.  Амирана  и  потомъ  вступаеть  л 
ним7>  въ  бой,  и  есть  псторгя  Чиристи,  т.-е.  отца  Амирана,  юн 
торый  вступаетъ  въ  бой  съ  сыномъ. 

Этого  Ростома  едва  ли  сл1'.дуетъ  признавать  за  иранскаю 
Рустема,  который  будто  бы  произвольно  включенъ  въ  осеяв- 
ск1я  и  имеретинск1я  предан1Я  объ  Амирап*.  Осетинск1й  Росто» 
пришелъ  въ  Осет1ю  съ  ^сЬвера,  а  не  съ  юга.  Въ  глав*  ХМ  I 
высказалъ  предположенхе,  что  было  сказан1е  о  Чингисъ-хайм 
его  сын1),  въ  которомъ  посл'Ьдн1й  назывался  Арсланомъ  ял 
Урусланомъ,  и  что  .'^то  сказан1е  перешло  къ  намъ  въ  ви|1 
сказки  объ  Еруслан'!^  .ТГазаревич-Ь.  дерущемся  съ  свотгь  сынол 
Вотъ  это-то  Арсланъ  или  Уруслапъ,  нзмЬненное  тюркскимьиро* 
изп()шен1емъ  въ  Арыстан7>,  и  явилось  на  м'Ьст*  отца  Амирана 
под'ь  формою  Ростомъ.  Явилось  ."^то  И31Я  около  Амирана  потому, 
что  мпоъ  объ  Амиран1Ь  находится  въ  связи  съ  миеомъ  о  ЧнВ" 
гис'Ь,  какъ  это  я  стара.1ся  доказать  въ  настоящей  глав*.  В(Я* 
еще  небольпюе  дополпеп1е  къ  сказаппо:кгу. 

Въ  осетпнскпмт»  проданпт,  помЬщепномъ  В.  в.  Миллеромъвь 
Осетипскихь  Этюдахъ^  1,  145,  предокъ  Дарезановыхъ  кузяечь 
Р()Стол1ъ-хапъ  им'Ьлъ  любовпиц>^;  онъ  разсЬкъ  ее,  выЕгулъ  ребен- 
ка Амирана  и  бросилъ  въ  воду.  Отъ  горести  онъ  занемогк 
Уоюги  и  Гумпры  отказались  платить  дапь.  У  Ростома  еще  Я* 
сыпа— Бядрп  и  Руси;  они  ловили  1)ыбу  и  увид1^1и  играюпрП) 
мальчика;  по  совТ.ту  отца  они  бреють  Д1>уп»  друга  не  по  и*»* 
рядку,  мальчикъ  хочоп»  научить  ихъ,  ош1  сбриваютъ  ему  прЯ!^ 
и  ^1ал1>члкъ  н1)лпуждош>  идти  за  ними.  Его  садяп»  за  семь*е- 
л1..чныхъ  дпорей,  чтоб1,1  онъ  не  слыша.ть  пхума  1шрующпгь  Уою- 
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говъ  и  Гумировъ,  по  онъ  вышибъ  двери  и  посЪкъ  врашвъ,  кро» 
й  одного  Авцарона  Пасконди,  который  еъ  одной  уц'Ьл*вшей 
ш  семи  головъ  улегЬлъ  иа  нобо.  Поссорившись  съ  братьями 
юъ-за  Ангетскаго  поля,  Амиранъ  ушелъ  пеизв'Ьстно  куда. 
5ратья  въ  м'йдной  обуви  идутъ  искать  его,  находягь  и  зовутъ 

(ОХОЙ. 

Тутъ  мы  какъ  будто  въ  кругу  ордынскигь  предапгй   о  пред- 

*  народа,  который  былъ  найденъ  брошепнымъ  въ  стпеи.  Чин- 
ясь, предокъ  монгольскихъ  князей  (вероятно  были  предашя, 
1ыдававш1я  его  предкомъ  всЬхъ  монголовъ),  найденъ  въ  степи; 
гкроятно  онъ  былъ  брошепъ.  Мальчики  Цоросъ,  предокъ  калмыц- 
вхъ  князей,  и  Булагатъ,  предокъ  бурятовъ,  а  также  Гэсэръ 
Чжоро)  были  брошены  въ  степи  своими  матерями  (РаПаз,  башш- 
1т^[еа,  I,  32;  Зап.  Вост.  -  Спб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этп.,  т. 
1  в.  2,  стр.  99;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  67);  мальчпкъ 
Зрь-Сару  былъ  брошенъ  въ  воду  своими  злыми  тетками  (Очер- 
№  с-з.  Монг.,  1\',  343).  Предашс  о  БулагагЬ  продолжаетъ: 
лаланка  Асухэнъ  пм'Ьла  двухъ  мальчиковъ  Хорпдоя  п  Ихи- 
щта;  они  находятъ  па  берегу  Байкала  выходящаго  изъ  озера 
I  играющаго  мальчика;  слЬдуя  еов+.тамъ  шаманки— они  ловятъ 
«альчика  и  прпводятъ  домой  (см.  Этногр.  Обозр.,  книга  Х>^, 
тр.  35).  Хоридой  и  Ихирнтт*  на  мЬсгЬ  Бадрп  и  Руси;  они,  какъ 

*  тЬ,  находятъ  и  .ювятъ  мальчика,  живущаго  въ  вод*.  Выше 
!на  стр.  35  и  92)  бьыо  ужо  указано  па  сходство  разсказовъ  о 
ВулагагЬ,  Хоридо'Ь  и  ^1ингис1;;  в1'>роятпо  это  вар1анты  одного  и 
гого  же  предан1я  и  Булагатъ  пли  Булганъ,  Хоридой  и  Чингасъ, 
%)ятпо.  синонимы. 

А]шранъ  поссорился  ст»  братьями  пзъ-за  поля.  Это  напоми- 
1аеть  ссору  Хорпдоя  сь  братьями  при  д1к1еж1>  упромышлепной 
(обьгчи  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этп.,  т.  I,  в.  2, 
^.  148),  а  также  ссору  Чипгпса  и  Бодончара  съ  их7,  братьями. 
Ьнгисъ  и  Бодончаръ  уходягь  отъ  братьс^въ,  какъ  и  Амирапъ, 
Тда-то,  куда  братья  не  зпаюгь;  они,  подобно  Бадри  и  Руси, 
Дуть  искать  брата,  находяп»  и  приводяп>  домой  *). 

^  Эппзодъ  объ  Амираи-к,  посаженномъ  за  семь  /кел11зныхъ  дверей, 
июминаетъ  Кала-Мэмбыра,  посажен  наго  пъ  жел-Ьзнып  домь.  Лмпранъ, 
^1ышавъ  тфъ  враговъ,  иырынается  изъ  заточения  и  перебнвастъ 
гь.  Въ  разсказ-Ь  о  Мэмбыр-Ь  пира  п±тъ.  За  ст-Ьнами  его  тюрьмы  вм^Ь- 
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Единствомъ  миеа  объ  Амиран*  съ  миеомъ  о  Чингис*  о(5ъ 
ыяются  так1е  намеки  въ  продангяхъ  объ  Амиран*  на  сказку  ч 
Еруслан-й,  В7>  которомъ  я  вижу  сына  Чингиса,  какъ,  напрЕ 
мертвый  богатырь  Цамцумъ,  дающ1Й  Амирану  оруж1е  и  соотк 
ствующШ  Раслапею.  птица,  переносящая  Амирана  черезъ  гор( 
скую  сгЬну,  отв1;чаюп1;ая  птиц'Ь  хохотупю  русской  сказки 
наконецъ  бой  отца  съ  сыпомъ.  Подобно  Уруслану,  Амнранъшцет 
кто  его  спльп1зе^  и  ко1'да  ему  сказали,  что  богатырь  Аябрь  1 
хуже  его,  онъ  сейчасъ  же  отправляется  искать  встречи  съ  ншг 

Разница  у  кавказскаго  предап1я  съ  ордыпскпмъ  вътомъ,т 
имена  переставлены.  Въ  ордынскомъ  Чингпсъ— отецъ,  а  Арслав 
(Арыстапъ),  какъ  я  предполагаю,  его  сынъ;  на  Кавкай  I 
Ростомъ,  отв+>чаюп1,1й  Арслапу  пли  Арыслану, — отецъ,  Ампран 
же,  съ  которым-ь  соединены  чингисовсшя  темы,  сынъ.  Въ  рр 
ской  сказк'Ь  и  с^тецъ  и  сынъ  названы  одинаково  Урусин 
(Урусланъ  3^1лазаровичъ  и  У русланъ  Уруслановичъ).  Въ  дюрйки 
ской  богатырь  Китын'ь-Арсланъ— старшей  братъ  Иринъ-Сайй 


сто  пира  битва.  Мэмбыръ,  подобно  Амирану,  рвется  въ  битву;  по  в 
молпткФ,  небожители  разрушаютъ  его  тюрьму  и  его  оковы,  н  онъ  рЗ 
бить  и  истреблястъ  пс1>хъ   иротпвниковъ. 

*)  Въ  роман1;  птица  переноситъ  Амирана  черезъ  ст'Ьну  заика  Би 
бака;  въ  народнол1ъ  предан1п  этотъ  мотивъ,  кажется,  явился  подъи 
домъ  разсказа  о  птици  Пакондзи  или  Пасконди;  въ  роман'Ь  Аипр»' 
хочетъ  освободить  Бадри  и  Носара,  уиесеиныхъ  Бакбакомъ;  въ  рт 
номъ  предан1и  его  братъ  Мусырби  или  Русси  упесенъ  птицей  П« 
конди;  чтобы  попасть  къ  Пасконди  на  небо,  Амиранъ  прячется  » 
шкуру  быка  и  Пасконди,  принимая  ипчуру  за  тушу,  относить  с«  с 
спрятав1Ш1м«*я  Амираномъ  кь  себ-Ь  на  небо.  Раньше  этого  эпизод 
сказано,  что  Амп1)анъ  отрубилъ  Пасконди  шесть  головъ,  но  съ  ссЯ 
мой  чудовище  з'лет-Ьло  на  нсбо(Вс.  Миллеръ,  Осетинск.  Этюды,  1,145 
въ  дрз'гомъ  осетпнскомъ  разсказ-Ь  Лмнранъ  избиваетъ  шесть  вслиВ 
НОВ!,,  ссдьмо!!  \'лет1;лъ  (Сборникь  матер,  для  опис.  м-Ьст.  Кавказа,Я 
стр.  20 — 23).  Ср.  съ  мопгольскимъ  пои-Ьр^емь  о  Плеядахъ,  раздавленшП 
копытомъ  коровы;  чудовище  разд1;лилось  на  шесть  зв'Ьздъ,  которь 
проскользнули  чрезъ  расщспъ  копыта  и  поднялись  на  небо  {Очер! 
с.-з.  Монг.,  ГУ,  2оз);  Пакондзи  или  Авцаронъ  Пасконди  какъ  буд 
Плеяды.  Разсказъ  о  Пасконди  ср.  съ  пон1>р1ями  о  птиц'Ь  нагуи, 
грифахъ,  оберсгаю1ги1хъ  драгоц-Ьиности,  и  объ  орлахъ,  перевосящв 
людей,  спрятапшпхся  въ  телячьи  или  конск1я  шкуры  (см.  Лопаре 
Слово  о  н-Ькоемъ  старц!;,  Спб.,  1890,  стр.  18).  Съ  Брунсвикомъ  въп 
ру  быль  положен ь  и  мечъ. 
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Выше  (стр.  463)  по  поводз^  ребенка  Амирана,  брошённаго  въ 
воду,  я  указалъ  на  сказку  объ  Ерь-Сару;  мать  этого  богатьфя 
бизА  окдеветена  сестрами,  будто  она  родила  крота;  муягь  над- 
юилъ  ей  руки,  выкололъ  глаза  и  бросилъ  въ  степи*)  (Очер- 
ки с.-з.  Монг.,  IV,  343).  Въ  одномъ  изъ  русскихъ  вархантовъ 
сказки  о  косоручкЬ,  т.  е.  о  матери,  дитя  которой  бьыо  подагЬ- 
шено,  а  сама  она  искалечена,  ея  сынъ  названъ  Короста  (Очер- 
ки с-з.  Монг.,  IV,  924);  это  имя,  близкое  къ  Чиристи,  отлича- 
ющееся отъ  него  только  инищаломъ  и  гласными,  придано  здЬсь 
сьшу,  а  не  отцу.  Въ  другихь  сказках'ь  того  же  типа  на  невин- 
ную женпцгау  клевещетъ  братъ  ея  мужа,  будто  онъ  им1Ьлъ  съ 
нею  связь  пли  будто  она  предложила  ему  свою  любовь.  Такую 
■сторпо  можно  подозр1;вать  въ  пов1;сти  Климента,  папы  римска- 
го  (который  быль  брошенъ  въ  море  въ  Корсуп*),  именно  въ 
разсказ*  объ  его  матери.  Въ  русской  былин-Ь  клеветникомъ  жен  • 
щины  являетсл  Алеша  Поповичъ;  онъ  хвастается,  что  жилъ  съ 
сестрой  братьевъ  Збродовпчей  (А.  Веселовск1й,  Южно-русск1Я  бы- 
дны.  стр.  382).  Въ  малоросс1йской  думЬ  Алексей  Поповичъ. 
быль  спущенъ  въ  море;  тутъ  опять  намекъ  и  па  предан1е  о 
Клименте  и  па  сказку  о  косоручк*;  папа  Климентъ.  подобно 
Алексею  Поповичу,  былъ  брошенъ  въ  Черное  море;  въ  сказк* 
бросаютъ  въ  воду  иногда  сына  оклеветанной  или  несправедливо 
гонимой  женщины,  какъ,  папр.,  въ  урянхайской  сказк'Ь  объ  Ерь- 
Сару  **).  Положен!  е  АЛ0КС15Я  Поповича  въ  д>'м*  не  совпадаетъ 
съ  ролью^  Алеши  Поповича  въ  великорусской  п^сн*;  Алегаа 
Поповичъ  клевстникъ,  дума  же  никакого  намека  не  д'кгаетъ, 
чтобы  въ  АлекскЬ  Попович1>  признать  клеветника,  хотя  онъ 
и  изображается  преступникомъ;  да  в-ь  сказк'Ь  клеветникъ  и  не 
выставляется  нигдЬ  утоплеппымъ.  Если  у  думы  было  затерян- 
ное начало  и  если  оно  было  похоже  на  начало  сказки  о  косо- 
рутеЬ,  то  Алек('1Л  Поповичъ  в-Ьрг^ятно  заннмалъ  въ  ней  м*сто 

*)  Крыса    приб-Ьжала   и    начала   грызть   ноги   женщины;    женщина 

7Дар11ла  крысу  и  изломала    еИ    йогу.    Крыоа  нашла  траку  и  выл-Ьчнла 

свои    искалеченные  члены.  Женщина  отыскала  эту  траву    п    изл+^чпла 

свои  искал'Ьченые  члены.  Такт'*!  же  эппзодъ  съ  крысой    п    въ    народ- 

днхъ  разсказахъ  о  женщнпахъ  Камари  п  дочери  дэви,  который  воскре- 

ваютъ  умершаго  Амирана  (Хахановъ,  25  и  37)- 

•^  Короста  въ  русско!!    сказк'Ь    былъ  брошенъ    въ    море   въ    бочк'Ь 

1ЖкстЬ  съ  матерью. 
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но  клоБотйика  на  женгцин^'^,  а  сына  этой  женщины.  Прхурочс 
н1е  одного  и  того  жо  тгаени  къ  несовпадающимъ  персонажамъ- 
случай  не  р*дкШ;  въ  сказкахъ  иногда  имя  съ  одного  персона 
жа  переносится  на  другой,  иногда  враждебный  первому.  Правда 
судьба  АлексЬя  Поповича  не  похожа  и  на  сына  косоручш 
посл1Ьдн1й  бропюпъ  въ  воду  младенцемъ,  а  АлексМ '  Попович! 
въ  зр11Ломъ  возраст*,  но  и  папа  Климентъ  былъ  брошенъ  т 
воду  старикомъ.  Исторхя  АлексЬя  Поповича  могла  походить  на 
псторш  сына  косоручки,  но  она  могла  отойти  отъ  нея  всл*дстшс 
вл1ян1я  на  нее  другихъ  сказокъ.  Можно,  наприм'Ьръ,  заметил 
па  ней  вл1ян1с  легенды  о  кровосм'Ьсител'1>;  Алексей  Пововии 
обвиняется  въ  прест>'плон1И  протпвъ  семейнаго  права;  онъ  оС' 
корбил ъ  отца  и  мать.  Если  тутъ  д1>йствнтельно  было  кровосй- 
гаен*1е,  то  могъ  тугь  быть  и  бой  сына  съ  отцомъ;  отголосои 
:1Т0Й  темы  можстъ  быть  сохранился  въ  разсказ^;  объ  Екшй 
пли  о  Тороп'Ь  (см.  выше  стр.  452).  Эти,  хотя  и  очень  нсясныя 
связи  русской  былины  со  сказкой  о  мальчик*,  брошенномъ  В1 
^степи  или  въ  вод\\  или  самою  матерью,  или  ея  завистницами,  за* 
ставляють  подозревать,  что  Ростов'ь  въ  имени  отца  Алеши  »по1П 
ростовск1й"  згожетъ  быть  пе  географическое  имя,  а  архаическое 
эпическое  изъ  ряда  именъ,  родственныхъ  <^юрмамъ  Ростомъ,  Ко- 
роста и  т.  п.  Въ  былпп'Ь  о  гибели  богатырей  Алеша  вызываеть 
на  бой  сил>-  небесп>'ю,  то-есть  д1]лаетъ  то  же, .  что  Амиранъ, 
вызывающ1й  на  поедипокъ  своего  отца  Чйристи. 


Глава  XX. 

Двойственный  характеръ  бога  Арья-Бало. 

Монгольская  сказка  о  хптромъ  обманщик'^  Бальшъ-Сенге  —  ХптрыЗ  обхавяД* 
и  Эсэге-Л1аланъ. — Хитрый  обманщикъ  и  летучая  мышь.— Марко-БогатыМнй' 
.'ЗЯТЬ  Ласнл1и.— Малорусское  ирсдан1е  о  МаркЬ  Проклятомъ. — Двойствен» 
характеръ  Бурхана-бакшн. — Отражения  эпоса  о  летучей  мыши  въ  пойсЯ 
ГосэрЬ. — С*Ьвсро-кавказск1я  сказки  объ  ОрхустоНцахъ. — Еврейская  легендой 
1егешуа. — Гэсэръ  и  его  вино. — Суттунгово  вино. — Легеида  о  Фауст*. 

II  монголы  и  тангуты  им'1^югь  сказки  о  хитромъ  обманпшв 
который  лжстъ,  проводитъ  ЛЮДОЙ,   устраиваетъ    скандалы^  I 
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сйхается  не  только  надъ  простыми  людьми,  но  и  над^ь  духов- 
Еыт  лщами  и  даже  надъ  богами,  кошунствуетъ  надъ  изобра- 
зешями  боговъ  и  надъ  священными  обрядами,  растл'Ёваетъ 
монахинь, — однимъ  словомъ,  смеется  надъ  всЬми  человеческими 
установлетями  и  человеческими  убежденхями.  У  монголовъ 
зтогь  демонически  персопажъ  называется  Балынъ-Сенге,  у  кал- 
«ыковъ — ^Балдынъ-Сенге,  ау  тапг^^товъ— Аку-Ртомба  *).  Тибет- 
цы взводятъ  на  своего  Аку-Ртомбу  обвпнеп1е,  будто  онъ  соблаз- 
нил» свою  собственную  сестру.  Въ  монгольском!»  разсказ* 
Балынъ-Сенге  надругался  надъ  бронзовымъ  изображенхемъ  бога: 
онъ  взялся  одному  простоватому  человеку  освятить  изображе- 
ше  и  вместо  того,  чтобы  наполнить  полость  статуэтки  арома- 
тнческ1ши  травами,  онъ  наполнилъ  ее  собственными  нечистота- 
ми. Въ  другомъ  монгольскомъ  разсказ*  онъ  безъ  уважен1я  об- 
ращается съ  гЬломъ  своей  умершей  матери  и  д^лаетъ  его  сред- 
ствомъ  для  мошеннической  прод^тки. 

Тутъ  мы  им^емъ  д-Ьло  съ  ноожиданнымъ  явленхемъ:  этотъ 
шанщпкъ  и  по  у(?Ьждеп1Ю  мопголовъ  (по  крайней  м^р*  я  слы- 
шал» это  отъ  бурятъ)  н  по  уб1;жден1ю  тибетцевъ  (отъ  которыхъ 
я  Н1гк;1Ъ  случай  слышать  это  въ  город1>  Да-цзянь-лу)  былъ  буд- 
то бы  воплощеп1е  бога  Арья-Бало  (Авалокптешвары),представи- 
геля  идеи  о  милосерд1п  въ  сред1»  будд1Йскихъ  божествъ.  У  ти- 
бетцевъ я  слышалъ  разсказъ,  будто  далай-лама,  считаюпцйся 
воплощен1емъ  Арья-Б«ао,  однажды  про+»зжалъ  мимо  тибетской 
Деревш!,  которую  предаше  выдаетъ  за  родину  Аку-Ртомбы,и,  ука- 
завъ  пальцемъ  на  деревню,  будто  бы  сказалъ:  ^Вонъ  моя  родина"! 
Такое  в11рован1е  придаетъ  боту  Арья-Бало  двойственный  характеръ: 
^  одной  стороны  это  учитель,  который  воспитываетъ  въ  людяхъ 
Юбрыя  чувства,  пробуждаетъ  въ  нихъ  жалость  къ  страждущимъ 
5  несчастнымъ,  съ  другой — это  выходецъизъ  ада,  который  без- 
.'ердочно,  для  своей  погЬхи,  изд-Ьвается  надъ  честными  людьми. 

Въ  монгольской  сказк*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  241)  хитрый 
Валынъ-Сенге  встр*чаетъ  пословъ  Ерлика,  которые  по  прика- 
йтю  посл*дняго  вынули  у  одного  юноши  душу  и  несли  ее 
|ъ  царство   Ерлика,  т.-е.  въ  царство   мертвыхъ.   Бсшынъ-Сенге 

")  Монгольсюе  вар1анты  о  Балыиъ-Сенге  см.  въ  Очеркахъ  с.-з.  Монг., 
^^  241  и  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  хбб;  тибетскхе  объ  Аку-Ртом- 
I — ^въ  Танг.-тиб.  окр"  Китая,  И,  1б8. 
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пристроился  къ  нимъ  спутникомъ  и  продложилъ  имъ  свою  по- 
мощь; онъ  беретъ  у  нигь  1гЬшокъ,  въ  которовгъ  находилась  по- 
хищенная душа,  и  несотъ  на  себ*;  дорогой  онъ  выспросил  у 
нихъ,  чего  они  боятся,  и  узнавъ,  что  они  боятся  колючаго  кус- 
тарника, пшыгнулъ  въ  первый  колюч1й  кустарникъ  близь  дороги» 
Послы  Ерлика  должны  были  отступиться  отъ  своей  ноши,  а  На- 
лынъ-Сенге  отнесъ  душу  въ  ту  семью^  гд*  она  была  взята,! 
водворилъ  на  прежнее  ьгёсто;  забол1^вш1й  было  юноша  вы9Ю- 
ров*лъ.  Эта  власть  возвращать  душу  на  ея  прежнее  згЬсто  I 
см-блость,  съ  которою  д^йствуетъ  Балынъ-Сенге  противъ  предга- 
сашй  Ерлпка.  показываютъ,  что  въ  этомъ  персонаж^Ь  скрывает- 
ся древн1й  могущественный  шамань  въ  род*  Бохоли  или  Норто- 
на бурятскаго  или  въ  род^Ь  Даинъ-Тархана  алтайскаго.  Ерлпу 
надо'Ьли  прод1шси  Балътна-Сенге  надъ  духаага,  подчиненны!! 
ему;  онъ  посылаетъ  своихь  слугъ  взять  у  самого  БалыА 
душу,  но  Балыпъ-Сенге  обманулъ  Ерликовыхъ  посланпиковъ. 
Тогда  Ерликъ  самъ  отправляется  искать  Балына  и  наход!» 
его;  Балынъ-Сенге  моетъ  быка.  Ерликъ  спрашиваетъ  его,  ш 
онъ  дЬлаетъ.  Балыпъ-Сенге  отв*чаетъ.  что  хочетъ  привести  быа 
въ  прежнее  состоян1е;  прежде  на  этомъ  бык*  онъ  три  раза  вь  день 
объ'Ьзжалъ  землю,  а  нын*  только  одргаъ.  Ерликъ  на  свое!» 
дракон*  объ'Ьзжалъ  только  одпнъ  разъ;  онъ  предложиль  Балыну 
променять  быка  на  дракона.  Балынъ  согласился,  отдалъ  бы1Г 
и  даль  Ерлику  молотокъ  и  сов*тъ,  есш  быкъ  не  пойдеть  сжщ 
бить  его  молотко^гь  по  лбу.  Кончилась  истор1я  гЬмъ,  что  Ерл»' 
убилъ  молоткомь  быка,  а  Балынъ-Сенге  на  дракон*  прибыл 
въ  адъ  и  былъ  принять  адскими  слугами  за  Ерлика;  ЫяЛйк 
в*роятпо  пе  ограни^птлся  животными.  Балынъ  и  Ерликъ  обхЬ" 
нялись  в1)роятио  и  платьем7>.  Уе*вшись  на  престолъ  Ерлша^ 
Балынъ  приказываетъ  слугамь  ада  идти  отыскать  обмашцп 
Балына;  они  узнаютъ  его  по  прим*т* — онъ  будетъ  *хать 
бык*.  Если  этогь  обманщикъ  будетъ  ув*рять,  что  онъ  не 
лынъ.  а  Ерликъ.  то  ему  ие  сл*дуотъ  в*рить;  это  будетъ 
новая  уловка  нзб*гнл''ть  кары.  Не  обращая  внимашя  на 
протесты  и  вопли,  его  с.1*дуеп>  связать,  отвезти  въ  ахь 
бросить  въ  одну  пзъ  темпицъ  ада.  Слуги  такъ  и  сд'Ьлали*!. 

*)  Вар1антъ,  сообщенный  агинскпмъ  бурятомъ  г.  Дылыковыхъ: 
дыпъ-Хламо  им-Ьлъ   лошака,  способиаго  въ  одпнъ  мигъ  окрз'ЖШЬ 
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ЗдЬсь  СиГЁдуетъ  разсмотр-Ёть,  во-первыхъ,  отношен1я  этой 
«казки  къ  высшему  божеству,  т. -с.  къ  царю  неба;  во-вторыгь, 
01ношен1я  ея  къ  фольклору  о  летучей  мыши. 

Сходный  сюжетъ  им*етъ  бурятское  предан1е  о  Молонте* 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  266).  Царевнчъ  Ирхы-Номонъ,  сынъ 
тэшр1я  Хуху-Мунгуна.  'Ьхавш1й  на  карей  лошади,  встр*тилъ 
Мшгонтей-убугюна  (старика  Молонтея)  на  иорозЬ;  Молонтей 
Г2^1шетъ  Ирхы-Номона,  будто  онъ  на  своемъ  бык'Ё  три  раза 
въ  день  объ'Ьзжаетъ  землю.  Ирхы-Номонъ  предложилъ  б-Ьжать 
аъ  &Ьгъ;  остановились  на  песк1;,  чтобы  вид1;ть  сл11дъ.  Молон- 
тей вьгЬхалъ  изъ  песка  и  тотчасъ  же  вернулся.  Ирхы-Номонъ 
'бъ'бхалъ  землю  разъ  и  возвращается,  а  Молонтей  уже  тамъ. 
Грхы-Номонъ  предложилъ  м^уНяться  животными  и  пом1шялись; 
Голонтей  далъ  Ирхы-Номону  молотокъ  погонять  быка;  загЬмъ, 
вазано.  Молонтей  убплъ  быка.  Тутъ  путаница;  судя  по  ана- 
огш  съ  предыдущимъ  разсказомъ,  убить  быка  ^олженъ  бы 
[рхы-Номонъ,  стоящ1й  на  м1>стЬ  Ерлика  (котораго  буряты 
ногда  называютъ  Ерленъ-Номонъ-хан<жъ) .  Ближе  къ  предыду- 
щему бурятсюй  разсказъ,  записанный  г.  Хацгс1ловымъ  (Новые 
атер1алы  о  шаманствЬ  въ  Запискахъ  Вост.  Сиб.  Отд.  Гоогр. 
вщ.  по  эти.,  т.  II,  в.  I,  стр.  19  и  сл1>д.).  Молонтой,  получив ь 
1ан1е  отъ  одного  изъ  трехъ  ламъ,  ум'1ютъ  из&Ьжать  смерти, 
эсмотря  на  засылы  по  его  душу,  которые  дЬлаетъ  Эрленъ- 
щъ,  т.-е.  Ерликъ.  Посл'ЬднШ  посылаетъ  за  Молонтоемъ  посла 
вьбите-Хара -Нойона;     Молонтой     вы'Ьзжаетъ     навстречу     на 


яную  три  раза;  раи-^е  онъ  -Ьздилъ  на  бык'Ь,  на  которомъ  теперь 
црггь  Ерликъ.  Однажды  Балдынъ-Хламо  ±хглъ  на  своемъ  бьигЬ, 
тр'Ьтилъ  Ерлика  на  лошак'Ь  и  иопросилъ  дать  ему  лоша1{а  съ-кздить 
гда-то  недалеко.  Ерликъ  далъ;  Балдынъ  с-Ьлъ  на  лошака  и  уб-Ьжадъ; 
жь  и  завлад'Ьлъ  лошакомъ.  Дал-Ье  Балдынъ-Хламо  встр'Ьчаетъ  одного 
дюна  (духовное  лицо),  притворяется  кривымъ  и  проситъ  одинъ  глазъ, 
обы  вставить  себ-Ь.  Гелюнъ,  по  об-Ьту  не  им-^вш]]!  права  отказывать 
I  просьб'^,  какая  бы  она  ни  была,  вынулъ  сво11  глазъ  и  отдалъ.  Бал- 
ПП»-Хламо  говоритъ  ему:  „Я  обманулъ  тебя;  не  надо  мн'Ь  твой  глазъ!* 
Поб'Ьжалъ  отъ  него  (насм'кшка  надъ  милосерд1емъ).  Гелюнъ  осер- 
дся  и  бросилъ  глазъ  всл1>дъ  за  уб-Ьгавшимъ;  глазъ  попалъ  въ  кре- 
щъ  лошака  и  остался  на  немъ  навсегда.  Поэтому  Балдынъ-Хламо 
шбражается  на  лошак'Ь,  у  котораго  на  крестц-Ь  глазъ  (ср.  въ  Танг.-тиб. 
рШ11гЬ  Китая,  II,  уу]). 
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бык*;  происходятъ  б1;гъ,  обманъ  и  м*на;  Элъбите  получа 
отъ  Молонтоя  молотокъ  и  наставлен1я,  действуя  согласно 
которыми  онъ  убпваетъ  быка,  порстъ  ему  животъ,  влазитъ 
него  и  самъ  становится  быкомъ  (см.  также  въ  стать*  Черск 
въ  Изв.  В.-Сиб.  Отдела  Геогр.  Общ.,  т.  ХП,  №  4 — б,  стр. 
вместо  Молонтоя  Уланъ-Хурхынъ). 

Имя  Молоптой,  присвоенное  персонажу,  стоящему  на  м* 
обманщика  Балына-Сенге^  съ  одной  стороны  близко  къ  первс 
члену  этого  парпаго  (Балын'ь  и  Молонъ),  съ  другой — ко  вторе 
члену  бурятскаго  имени  царя  неба  Эсэгэ-Маланъ.  Одно  сходен 
Ш1снъ  им1>етъ  мало  значешя,  но  мы  сейчасъ  >^иднмъ,  чтс 
въ  др>тихъ  преданхяхъ,  хотя  не  того  же  содержанхя,  но  т< 
же  типа,  находятся  указан1я  на  Эсэгэ-Малана;  онъ  самъ  являй 
въ  нихъ  хотя  не  въ  качеств*  обманщика,  а  въ  качеств*  обз 
Щ'Таго. 

Бурятская  сказка  о  Хоредо*  и  монгольская  о  Боролдзо*  об) 
щ^тымъ  богомъ  выстакчяютъ  царя  неба;  вероятно  и  сказка 
Бал1э1нъ-Сенге  пм'Ьла  некогда  тогь  же  видъ,т.-е.  и  въ  ней  Балш 
Сенге  проводилъ  своими  хитростями  царя  неба,  иначе  сказать,  бы 
вар1апты,  понимавп11е  Ерлика,  какъ  царя  неба;  были,  вкроят 
и  так1я  преданхя,  въ  которыхъ  царь  неба  назывался  Эс5 
Маланолгь  (у  монголовъ  Хормуста),  и  этому  Эсэгэ-Малану  п 
писывалось  насьтлан1е  смерти  на  людей  (и  тогда  можеть  б1 
на  м'Ьст*  хитраго  обманщика  ставился  Ерликъ).  Были,  кажет 
представлен1Я  объ  Эсэгэ-Малан-Ь.  как7>  объ  отц*,  и  объ  Ерл1 
какъ  о  сын*  (см.  выше  стр.  373),  и,  паоборогь,  объ  Ерлик*,к 
объ  отц*;  въ  посл*дномъ  слл'^ча*  имя  Эсэгэ-Маланъ,  по  кра1 
м*р*  его  второй  членъ,  переходило  на  сына,  и  всл*дств1е  эт 
то  мы  и  им*емъ  так1я  имена  обманщика,  какъ  Молонтей. 
лонтой  и  Балыпъ-Сенге. 

Ба.1ын'ь-Сенге  въ  записанпыхъ  о  немъ  сказкахъ  нигд! 
изображается  шаманомъ.  но  я  предполагаю  это.  Въ  разска: 
ной  выше  сказк*  онъ  садится  па  престолъ  царя  ада  Ер^^ 
а  самого  Ерлика  велитъ  бросить  въ  адсклто  темницу.  Та 
обм*нъ  ролями  содержится  въ  одной  пзъ  сказокъ  МОНГОЛЬС! 
сборника  «Шиддикор'ь».  Юнопкп  живетъ  у  р*ки  съ  д*вицей: 
волосы  снесены  внпзъ  по  р*к*,  пер(?хвачены  и  доставл 
царю;  царь  (^тнимаегь  дЬвицу   у  юнопш  и  д*лаетъ  ее  царг! 
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По  заключенному  ран-Ье  условхю  съ  д*вицей  юноша  приходить 
въ  царскую  резиденщю  на  праздникъ  въ  какомъ-то  спец1ально 
Д1Я  этого  случая  сд'Ьланномъ  изъ  сорочьей  шкуры  плащ*;  царь 
съ  царицей  сидятъ  на  скал*;  юноша  начинаетъ  плясать  внизу 
въ  толп*;  царь  призываетъ  его  па  верхъ,  меняется  платьемъ, 
спускается  внизъ  и  пляшетъ;  тогда  царица  велитъ  убить  его. 
а  юношу,  прежняго  своего  друга,  д*лаетъ  царемъ.  Снесенные 
рбкой  волосы  и  царь,  отнимающ1Й  д*вицу,  это  темы  изъ  егп- 
петскаго  романа  о  двугь  братьяхъ — объ  Анпу  и  Битью  (Бату); 
разсказчикъ,  отъ  котораго  я  записалъ  сказку  о  Балынъ-Сеш^е 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV.  241),  передалъ  мн*  ее  рядомъ  съ  другой 
о  даугь  братьяхъ,  которая  мп*  представляется  вар1антомъ  того 
же  египетскаго  романа,  и  при  этомъ  пояснилъ,  что  Ба.1ьшъ- 
Сенге  ни  кто  другой,  какъ  младшШ  братъ  сказки  о  двухъ  братьяхъ,  * 
т.-е.  онъ  соотв1;тствуетъ  Битью  египетскаго  романа  *).  Если  въ 
самомъ  д1>л*  Балынъ-Сенге  тожественъ  съ  юношей  Шидд,икора, 
то,  значить,  онъ  представлялся  иногда  п.1яш^-щим1,;  это  намекъ 
на  професс1ю  шамана;  спещальное  загадочное  платье  изъ  со- 
рочьей шкуры  можетъ  быть  также  намокаетъ  на  1паманск1й 
плащъ,  хотя  трудно  догадаться,  почему  здЬсь  сорока  **). 

Съ  тою  же  (1»игур()ю  пляп1ущаго  цареу01йцы  мы  встр1>чаомся 
опять  въ  истор1и  о  тибетскомъ  цар'Ь  Лаидарм*.  Вь  Тибет*  В')- 
Дарился  нечестивый  царь  Ландарма,  им*ющ1й  бычьи  рога  на 
годов*;  съ  нимъ  связана  тема  о  цар*  Мидас*,  т.-е.  постепенное 
истреблеше  людей  п<дъ  предлогомъ  сохранеп1я  тайны.  Очо 
ВДдно,  это  Ерликъ,  котораго  ламайская  иконографхя  изобража- 
етъ  съ  бычьей  головой.  Н*кто  Балъ-Дорчжи  над*ваетъ  на  себя 
одЬяте,  которое  ламы  надЬваюгь  во  время  цама  или  ре.тигюз- 
яоЯ  пляски,  и  пляшетъ  на  городской  площади;  царь  призываетъ 

*)  Если    юноша   сборника   Шпддпкбръ   тожественъ    съ  Балыномъ- 

^Нге,  то  мы  им*емъ  тутъ  къ  одному  лицу  пр1уроченными  два  мотива: 

^)  ваюсы,    снесенные   водо11  (въ   пов*сти  о  Гэсэр*  птицей),  и  2)  хит- 

Р^сть,    отъ   которой   злая    участь,  приготовленная  обманщику,  постп- 

'^^Тъ  другого.    Т*    же   два   мотива   оказались   бы  также  при  одномъ 

'''*Ц"Ь,  если  бы  мы  отожествили  Соломона,  которому  изв'Ьст1е  о  краса- 

**и"Ь  прнноситъ  птица  удодъ,  съ  Климкой-воромъ  (см.  выше,  стр.  197) • 

*)Ежигельды,  хитрый  челов*къ  въ  киргизской  сказк*  (Кас11о1Т,  РгоЬсп, 

»   ЗЭ2)|  чтобы  заключить  обманомъ  въ  ящнкъ  царя  и  царицу,  зач'Ьм!.- 

^  Одевается  также  въ  платье,  сшитое  изъ  сорочьихъ  шкурь. 
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его  во  дворецъ;  зд'Ьсь  Балъ-Дорчжи  быстро  вынииаетъ  лугь  ж 
стр^Ьяу  изъ  широкаго  рукава  своей  мант1и  и  убиваетъ  Ландарму. 

Истор1я  о  цар*  Ландарм*  есть  только  посл'Ьдшй  эпизо^гь  нзъ 
бол*е  длинной  и  сложной  исторш  о  тибетскомъ  цар*  Сронцзанъ- 
Гамбо,  которая  такъже,  какъ  и  сказка  о  Балынъ-Сенге,  повЕ^р- 
мому,  представляетъ  вар1антъ  романа  о  двухъ  братьяхъ.  Срояц- 
занъ-Гамбо  соответствуешь  старшему  брату  Анну;  онъ  югЬетъ 
невесту,  подозр11ваетъ  Гари  въ  посягательствахъ  на  нееиссы- 
лаетъ  его  въ  ссылку;  это  Анну,  иодобнымъ  же  образомъ  подо- 
зр1>вающ1й  своего  младшаго  брата  Битью  въ  посягательств*  на 
его  жену  и  своимъ  пресл'Ьдованхемъ  загоняющШ  его  въ  пустын- 
ную местность,  гд*  Битью  долженъ  сначала  жить  одинъ.  На- 
мекъ  на  внезапно  возникающую  т^у^тъ  р'Ьку,  которая  разл^'чм» 
братьевъ,  можно  видеть  въ  разливЬ  водъ  изъ  колодезя,  кото- 
рыя  образовали  изъ  долины  ссылки  Гари  озеро.  1^ари  погибаеть 
въ  этомъ  наводнен1п;  Битью  брошенъ  людьми  фараона  въ  кою- 
дезь  и  умерт*.  Тибетская  истор1я  продолжаетъ:  быкъ,  который 
служилъ  при  иостройкЬ  дворца  для  нев^^сты  Сронцзана-Газгбо, 
заб}»1тый  во  время  торжествен  наго  11ризыван1Я  благословеБ1я 
боговъ  на  всЬхъ  участниковъ  постройки  и  обиженный  этимъ, 
возрождается  подъ  видомъ  нечест1геаго  царя  Ландармы  съ  бычь- 
ими рогами,  чтобы  отмстить  тибетскому  народу  за  обиду.  Это. 
я  думаю,  Гари,  хотя  и  погибш1Й  въ  наводнен1П,  но  вновь  возро- 
дивппйсл,  чтобы  отмстить  Сронцзану-1'амбо  за  свою  ссылку  и 
несправедливыя  гоненхя.  подобно  тому,  какъ  умершШ  Битыо 
снова  возрождается  подъ  видомъ  быка  апиба,  чтобы  отмстить 
за  свою  смерть. 

И  разсказчикъ  монголъ,  поредававш1й  мн*  сказку  о  Бадыяь- 
Сенге,  и  авторъ  египетскаго  романа  дЬлаютъ  противниконь 
братьями,  но  намеки  на  пхаманскую  натуру  цареуб1йцы  и  миео- 
логическ1й  смыслъ  эпизода,  который  совпадаетъ  со  смыслоагь 
бурятскаш  разсказа  о  1паман1>  МоргонЬ,  какъ  борьбы  со  смертьйЬ 
допускаютъ  возможнс)сть  вид-Ьть  въ  персонажахъ  Балынъ-Сеяге 
и  Ерлпк15  или  въ  Балъ-Дорчжи  и  Ландарм-Ь  не  братьевъ,  а  от1р 
и  сына.  Ба:1ынъ-Сепге  это  первый  могущественный  шамавгь, 
сынъ  царя  неба,  протестующ1Й  притивъ  смерти. 

Истор1я  о  Сронцзан'Г.  и  Лапдарм'Ь  пр1урочена  къ  главяо)«У 
храму  въ  ЛассЬ;  въ  н'Ькоторыхъ  вар1антахъ  подъ  храмомъ,  ^ 
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юрый  строить  Сронцзанъ-Ганбо,  разум^^ется  дворецъ  далай-ламьц 
ючитаемаго  за  воплощеше  бога  Арья-Бало.  почему  и  гора,  на 
:оторой  построенъ  дворецъ,  называется  Потала,  по  имени  миеи- 
геской  Цоталы,  настоящаго  м'Ьстопребыван1я  бога  Арья-Бало. 

Ласеа  есть  центръ  культа  Арья-Бало;  этотъ  богъ  считается 
1атрономъ  тибетской  страны.  Легенда  о  Балъ-Дорчжи  это  исто- 
1Я  введен1я  или  по  крайней  м'Ьр*  утверждешя  того  культа, 
:оторый  съ  т*хъ  поръ  тутъ  господствуетъ.  т.-е.  культа  бога 
фья-Бало.  Мн*  кажется,  что  подъ  лицомъ,  которое  уничтожило 
ъ  странЬ  старое  нечест1е,  воплощенное  въ  легенд*  подъ  ви- 
омъ  царя  Ландармы,  и  водворило  порядки  мирной  жизни,  сл1Ь- 
уеть  разуметь  самого  Арья-Бало.  Балъ-Дорчжи^  сокрушитель 
ечестиваго  Ландармы,  это  самъ  Арья-Бало.  И  если  в*рно  за- 
зючеше,  что  Балынъ-Сенге  и  Балъ-Дорчжи  тожественное  лицо  *), 
о  это  совпадетъ  съ  представлен1ями  монгольскаго  и  тибетскаго 
арода,  отожествляющими    Балына-Сенге  съ  богомъ  Арья-Бало. 

Выводъ  изъ  этого  изложен1Я  такой:  сказка  о  Балынъ-Сенге 
оренится  въ  легепд'Ь о  цар-Ь  неба  (Эсэгэ-МаланЬ)  и  объ  его  сын1>, 
ервомъ  могуществепном-ь  шаман*  на  землЬ;  также  сынъ  неба 
взяется  и  въ  тибетской  легендЬ  подъ  нменомъ  Балъ-Дорчжи  и 
го  же  мы  должны  разумЬть  подъ  видомъ  центральнаго  божества 
редней  Аз1и  Арья-Бало. 

Старикъ  Хородой,  разсказываотъ  бурятская  сказка,  проводить 
'сэгэ-Л[алана.  Вороны  выклевали  его  ягненку  глаза;  Хоредой 
огоняетъ  вороновъ,  вынимаетъ  у  нихъ  глаза  и  вставляетъ 
гненку.  Эсэгэ-Маланъ  посыластъ  девять  волковъ  съ1>сть  одну 
зъ  его  лошадей;  Хородой  догоняетъ  волковъ  и  снимаетъ  съ 
ихъ  шкуры;  Эсэгэ-Маланъ  посылаетъ  девять  шулма  привести 
оредоя,  но  хитрый  старикъ  кипяткомъ  опшариваогь  имъ  глаза, 
огда  Эсэгэ-Маланъ  самъ  отправл>1ется  и  хочетъ  убить  Хоредоя 
^лн1ей,  и  застаетъ  старика  въ  приготовлен1яхъ  къ  жертво- 
>йношен1Ю;  Хоредой  ловко  оправдывается  передъ  Эсэгэ-Мала- 
^^ъ;  онъ  хогЬлъ  принести  ягненка  въ  жертву  царю  неба,  но 
Роны  пом-Ьша-ш,  выклевали  глаза;  такимъ  же  образомъ  онъ 
Равдываетъ  свои  поступки  съ  вилками  и  шулма.  Эсэгэ-Маланъ, 


*)  Балывъ-Сенге    калмыкамъ    изв-Ьстенъ    подъ   пменемъ    Балданъ- 
Иге, 
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узнавъ,  что  жертва,  которую  старикъ  готовился  принести 
значается  ему,  удовлетворенвый  вполв*,  удаляется  (Зал 
Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  4—6) 
монгольскомъ  вархангЬ,  очень  близкомъ  къ  разсказанному 
часъ,  вместо  Эсэгэ-Малана  Хормуста-ханъ  и  вм^Ьсто  Хо1 
Боролдзой-убугунъ  *)  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  517).  Алтай 
изв'Ьстенъ  Боролдай;  по  поручешю  хана  онъ  'Ьдетъ  въ  ца[ 
Ерлика  и  последовательно  побиваетъ  высланный  противъ 
Ерликомъ  сначала  войско,  'Ьд^'щее  на  ерленахъ  (крысагь 
кротахъ),  потомъ  на  хорькахъ,  потомъ  на  черныхъ  лошадя 
наконецъ,  на  черныхъ  быкахъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV, 
Дерзк1е  проступки  противъ  Ерлика  въ  алтайскихъ  предав 
приписываются  шаману  Кайракану  **)  или  Камъ-Курмосю  ( 
стр.  328)  ***);  зд*сь,  кажется,  имя  Хормусты  съ  царя  ней 
решло  на  противника  царя  неба. 

Прод1шсп  Хоредоя  и  Боролдзоя  не  гЬ,  что  проделки  М« 
тоя  или  Балына-Сенге,  но  некоторый  обстоятельства  устав; 
ваютъ  принадлежность  ихъ  къ  одной  групнЬ.  Имя  Хоредо) 
Хоридой  встречается  въ  предан1яхъ  о  предкахъ  бурятскаг 
рода  (Булагагь.  Ихиритъ  и  Хоридой;  см.  выше  стр.  93,  97 1 
Молонтой  также  ставится  въ  связь  съ  легендой  о  предк*  б 
скаго  народа;  онъ  отожествляется  съ  Буха-ноиномъ,  ксп 
въ  бурятской  генеалогической  легенд*  является  отцомъ  ] 
гата,  предка  бурятскаго  народа.  Сынъ  неба  или  сынъ  Эсэг 
лана  спустился  на  землю  и  здЬсь,  принявъ  образъ  бьш 
шелъ  въ  царское  стадо  коровъ;  ночью  онъ  принималъ  ви^ 
лов*ка  и  пос1>щалъ  царскую  дочь  ****).  Въ  вархант*  г.  Ханг 


*)  Убугунъ  по-монгол.  „старикъ".  Старпкомъ    сибирскхе   ино 
пзъ  уваженья  называютъ  медв-Ьдя  (см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  1б 
**)  КаГфаканъ    почетный    тнтулъ  у  сойотовъ.  Этнмъ    именеи 
пзъ  уважетя  называютъ  медв-Ьдя. 

***)  Камъ-Курмось    назывался    также   Кашка-Буурулъ,   или   Б 
рулъ  (Оч.,  IV',  328). 

****)  Разсказъ  начинается  различно:  I)  Буху-ноинъ,  сынъ  Хух; 
гунъ-тэпгр1я,  пасъ  скотъ  у  Исыгы-Маланъ-тэнгри  (Очерки  с-з. 
1\^  2бб,  вар.  е);  2)  у  Псыгы-Маланъ-тэнгри  былъ  сивый  поре: 
264,  вар.  о).  По  другому  преданью  скотъ  Эсэгэ-Малана  пасъ  Цо 
(зв'Ьзда  Венера).  Въ  русскихъ  загадкахъ  пастухомъ  загадывает 
сяцъ  (см.  выше,  стр.  192);  отсюда  какъ  бы  сл-Ьдустъ,  что  имена 
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посолъ  Ерлика  над*ваетъ  на  себя  шкуру  быка  и  становится 
быкомъ;  въ  монгольскокъ  разсказ1}  о  Балын1Ь  на  ъгЪстк  посла 
стоить  самъ  Ерликъ;  тутъ  этого  обращен1Я  въ  быка  н15тъ,  но 
такой  мотивъ  находится  въ  соглас1и  съ  ламайской  иконограф1ей, 
такъ  какъ  Ерликъ  изображается  съ  бычьей  головой.  Въ  вар1ант*, 
записанномъ  мною,  въ  шкуру  быка  одевается  не  Ирхы  Ыомопъ, 
хакъ  бы  следовало  въ  соотв*тств1е  съ  вархантомъ  Хангалова  и 
съ  разсказомъ  о  Балын*,  а  Молонтей-убугюнъ.  Снявъ  шкуру 
цЬшкомъ,  сказано  въ  немъ,  Молонтей  над15лъ  ее  на  себя  и 
пршпатился  къ  ханскому  стаду;  днемъ  опъ  бодался  съ  хап- 
скимъ  быкомъ,  а  вечеромъ  снималъ  шкуру  и  ходилъ  къ  царевнЬ 
Хотя  Молонтей  и  не  названъ  Буха-ноиномъ,  но  тожество  его 
съ  нимъ  очевидно;  далЪе  он'ь  ставится  въ  связь  съ  тою  же 
скалою  въ  Тункинской  долин-Ь.  какъ  и  Буха-ноинъ,  съ  тою 
только  разницей,  что  въ  одномъ  разсказ*  о  скал*  говорится, 
что  она  высЬчепа  изъ  камня  Молонтоемъ,  а  другой  разсказъ 
видитъ  въ  ней  самого  окамен'Ьвшаго  Буха-ноина;  кь  разсказЬ 
о  Молонте*,^  такъ  же,  какъ  и  въ  разсказ+>  о  Бухя-ноип1;,  бодаю- 
щШся  противннкъ  налсгЬлъ  на  камеппаго  быка  и  изломать  свой 
рогь  (Оч.,  IV,  267). 

Въ  вархангЬ  г.  Хангалова  кь  быка  обращается  посолъ  Ерлика, 
въ  моемъ  Молонтей;  первый  вар1япгь  совпадаегь  съ  иконогра- 
ф1ей  Ерлика,  но  тгувствуется  исмовкость  при  отожествлен! и 
этого  слуги  Ерлика  съ  сыпомъ  неба  Буха-ноиномъ,  тоже  обра- 
тившимся въ  быка;  въ  такомъ  случаЬ  придется  предкомъ  бу- 
рятскаго  народа  признать  Ерлика.  Мой  вар1аптъ  страдаетъ  не- 
логичностью: Молонтей  отда.1ъ  своего  быка  Ирхы-номону,  и  по- 
тоиъ  убиваетъ  его,  влазитъ  въ  его  шк^фу  и  П1).,  какъ  будто 
быЕъ  оставался  п[)и  пемъ;  зато  порс'ходъ  этого  разсказа  въ 
Меъ  о  Буха-ноин-Ь  не  заключаетъ  въ  себФ,  протпвор'Ьч1Я  въ  д^'- 
ювномъ  смысле,.  Въ  моемъ  вар1ант1;  съ  Буха-ноиномъ,  т.-е.  съ 
сыномъ  неба,  отожествляется  не  представитель  злого  начала,  какъ 
^  вар1ант15  г.  Хангалова,  а  Молонтей.  Мой  вар1ангь  хоропю 
'Фидаясивается  и  къ  моему  предположен1ю  о  тожествЬ  Молонтоя 
^  Валыномъ-Сенге  и  черезъ    пего   съ   Балъ-Дорчжи.   уб1йцей 

иоинъ  н  Цолионъ  прилагались  къ  м-Ьсяцу.  Хуху-Мупгунъ-тэнгрн    (си- 

^"Ссребряное  небо)  можстъ  быть  »м1»сто  Хуху  мунко  тэнгри, — „в1>чно 

^'Убое  небо*  (ом.  Банзаровъ,  Черная  В-кра,  Спб.,  1890,  стр.  6,  1,  З^)» 
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быка-царя  Яандармы.  Бой  двухъ  быковъ  небеснаго  Буха-нояиа 
съ  земны1гь  царскимъ  иорозомъ,  описываемый  въ  бурятсЕОП 
предан1И,  есть  верегя  тибетскаго  миеа  о  ЛандарвгЬ  и  его  уййцЬ 
Одна  изъ  моихъ  записей  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  265,  вар.  в) 
говорить,  что  Буха-ноинъ  пришелъ  побороть  (царскаго)  псфоза 
(т. -е.  съ  этою  ц-Ьлью  спустился  съ  неба?);  «соперникъ  Буха-но- 
ина  былъ  злой  духъ**.  Концы  обоихъ  сказанШ,  тибетскаго  ибу- 
рятскаго,  параллельны;  Буха-ноинъ  обращается  въ  бегство,  цар- 
СК1Й  порозъ  пресл1>дуетъ  его,  поресЬкая  при  этомъ  озеро  Бай- 
калъ;  Бёглъ-Дорчжп  уб-Ьгаеть  изъ  Лассы  и  па  пути  переправ- 
ляется чорезъ  р'Ьку  (Тапг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  249,  260); 
зд1>сь  Балъ-Дорчжн  укрывается  въ  пещеру  и  обращается  и 
ранпгюнъ,  т.-е.  въ  нерукотворную  каменную  статую;  погоня  до- 
б'Ьгаетъ  до  пещеры  и  возвращается  ни  съ  ч'Ьмъ  (1ЪШ.,  200);» 
бур^1тскомъ  предапш  Буха-поинъ  доб'Ьгаетъ  до  Тункидской  Д(Ь 
ЛИНЫ  и  тутъ  обрап1,астся  въ  камень.  Тибетская  верс1Я,  однако, 
отклоняется  огь  бурятской  въ  томъ,  что  зд^Ьсь  только  одинъ 
П(фС0нг1ЖЪ  им'Ьетъ  бычьи  стати  и  что  это  представитель  зла; 
около  Лассы  указываютъ  одну  гору,  подъ  которой  будто  бы 
заложена  голова  быка-царя  Ландармы;  это  тибетск1й  эквивалевгь 
тункинской  скалы;  отсюда  какъ  будто  сл1;дуетъ,  что  на  тибет- 
ской почв'Ь  было  дв'Ь  верс1и;  по  одной  Балъ-Дорчжи  (сынъ  не- 
ба?) убивалъ  быка-царя  и  окамеп'1ш(1Лъ,  по  другой  окаменЬвшшгь, 
обратившимся  въ  гору  персона;кемь  былъ  какъ  будто  не  сывгь 
неба,  а  его  противникъ.  Выше  было  сказано  (стр.  741),  что 
пляска  Балъ-Дорчжи,  уб1Й1ц>1  царя-быка,  выдаетъ  его  за  шама- 
на; это  и  совпадаетъ  съ  догадкою,  что  подъ  первымъ  членомъ 
парнаго  Буха-ноинъ,  можетъ  быть,  сл'Ьдуетъ  разуметь  небьиа? 
а  шамана  (бугэ). 

Обратимся  теперь  къ  отноп1ен1ямъ  сказки  о  хитромъ  обман- 
щикЬ  къ  пов1;р1ямъ  о  летучей  мьипи. 

Въ  тюрко-монгольскомъ  животномъ  фольклор1Ь  хитрость  усвоя- 
вается  преимущественно  летучей  мыши  *).  Хитрымъ  отв*то1ГЬ 
летучая  мышь  отклонила  огь  себя  и  подвластность  царю  кхы- 
кастьтхъ  зв1^рей    и    подвластность    царю    птицъ;    первому  она 

•)  Въ  числЬ  имснъ  хитраго  обманщика  есть  бурятское  АндзанVXу• 
румчи;  посл-Ьдп!»'!  членъ  сходенъ  съ  бурятскимъ  наэван1емъ  лет)'» 
мыши  л'ур}1мте  и  съ  якутскимъ  урумичй. 
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а,   что    она    не    зкЬрь,    потому    что    летаетъ,   а    второ- 

0  она  не  птица,  потому  что  им*етъ  зубы  (см.  Очерки 
Гонг.,  IV,  169,  759).    Хитрою  же   летучая    мышь  изобра- 

1  и  въ  сказан1и  о  томъ,  какъ  птицы  выбирали  царя. 
I  р*пгали^  которая  изъ  нихъ  выше  всЬхъ  взлетитъ,  та  и 
»  царемъ.  ВсгЬгь  выше  поднялась  птица  Ханъ-Гариде,  но 
она  крикнула  сверху:  кто  выше  меня?  она  услышала 
.  надъ  собой:  с  я,  летучая  мышь!»  Птица  не  заметила, 
1етучая  мышь  сЬла  ей  на  спину,  когда  она  снималась 
[ЛИ  (1Ь.,  173)  *).  Мудрость  лет^^ей  мыши  спасаетъ  все 
)  царство  отъ  предстоявшей  ему  гибели,  когда  Ханъ-Гари- 

капризу  своей  жены  собралъ  вс^хъ  птиц'4.  чтобы  изъ 
остей  сделать  колыбель  для  ожидаемаго  новорожденнаго. 
ая  мышь  прилетЬла  на  собран1е  позже  всЬхъ  и  объяснила 
:апоздан1е  т1;мъ,  что  занята  была  счетомъ,  чего  больше — 
[нъ  или  жешцинъ;  оказалось,  что  женщинъ  больше,  потому 
ь  женщинамъ  нужно  причислить  и  т*хъ  мужчинъ,  которые 
ютъ  своихъ  женъ;  Ханъ-Гариде  понялъ  намекъ  и  расп)^- 

птицъ  (хЫй.,  173).  Подобные  ^г^^т^рые  ответы  киргизское 
ае  приписываетъ  птиц-Ь  байгу  су,  т.-е.  сов*.  Вероятно  сю- 
перенесенъ  на  сову,  какъ  на  такое  же  ночное  животное, 
и  летучая  мышь. 

айское  пов1Ьр1е  видитъ  въ  летучей  мыши  (джерканатъ) 
1а,  который  обращенъ  въ  животное  Джаячи-ханомъ  за  то, 
юимъ  камланьемъ  не  ум'^аъ  спасти  его  сына  отъ  смерти 
1У,  169).  Этимъ  пов'Ьрхемъ  приписывается,  следователь- 
тучей  мьппи  кЬп;ое  зпан1о,  по  крайней  м^р*  въ  прежнемъ 
жообразномъ  С0СТ0ЯП1П.  Другое  пов*р1е  видитъ  шамана 
1етяг1;  (хЫй..  1У,  160).  которая  тоже  ночное  животное  **). 
манъ  Джерканатъ  конечно  дрепн*йш1Й  шаманъ,  потому 
жаячи-ханомъ    или   Джаикъ-ханомъ   алтайцы    называютъ 


!р.  съ  разсказомъ  о  муравь-Ь  на  рук'Ь  Соломона  (Порфпрьевъ, 
1ф.  сказан1Я  о  ветхозав.  лнцахъ  и  соб.,  Казань,  стр.  76).  Вотъ  еще 
,  когда  Соломонъ  стонтъ  на  м-кст-Ь  монгол ьскаго  Ханъ-Гариди. 
кТежду  именами  летучей  мышн  есть  одно  баабашй  у  халха  (Очер- 
.  Монг.,  II,  139)»  баквашп  у  калмыковъ  (Галстунск1й,  Словарь), 
•е  прнм'Ьняется  и  къ  медв-Ьдю;  по-бурятскн  медв-Ьдь  баабашй, 
1хайцевъ  па^тагай  (Очерки,  IV',  гбт). 
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творца  М1ра  (Вербицк1Й,  Алтайск1е  инородцы,  М.,  1893  г.,  стр. 
103)  *).  О  сймомъ  древн-Ьйшемъ  пгаман*  бурятское  предаше 
разсказываетъ  такъ:  на  земл*  люди  начали  гибнуть  и  не  нахо- 
дили средствъ  спастись  отъ  гибели;  тогда  боги  послали  къ  ншгь 
орла  (бергутъ)  научить  ихъ  в1ицему  знан11о;  отъ  союза  съ  одной 
женщиной  и  родился  первый  шамапъ  (Изв'кгт.  Вост.-Сиб.  0^ 
д^ла  Геогр.  Общ.,  т.  XIV,  ^23^8  1  и  2,  стр.  41)  **).  ТаЕПМъ  же 
посланнпкомъ  въ  тЬхъ  же  ц*ляхъ  изображается  ыонгольс1ааъ 
стсазашемъ  и  хитрый  обзханщпкъ;  боги  заметили,  что  люди  очень* 
просты  и  потому  не  узгЬютъ  жить;  чтобы  придать  имъ  остро- 
ум1я,  боги  послали  на  землю  пл^^та  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1\'',  254, 
вар.  б\  тутъ  Ьнъ  названъ  Андзанъ-Хурумчи,  но  это,  конечно, 
судя  по  связапнымъ  съ  нимъ  сюжетамъ,  тотъ  же  Балынъ-Сенге). 
Хитрость,  которую  древп1й  челов'Ькъ  не  отличалъ  отъ  мудро- 
сти, служила  па  пользу  людямъ;  въ  персонаж*,  котором)'  при* 
ппсывались  хитрыя  выдумки  и  изд'Ьвательства  падъ  святыней, 
замечается  двойственный  характеръ.  Съ  одной  стороны,  яо 
дурной  характеръ,  воплоп1ен1е  злого  начала,  которое  совпадаетъ 
съ  представлеп1ями  объ  Ерлик1;;  съ  другой— это  доброжелатев 
челов'Ьчества,  можотъ  быть  сливаюпийся  съ  представлешями  о 
«(Ъ1Н'|5  неба».  Въ  однихъ  разсказахъ  ему  могли  приписывал 
только  одн-Ь  сатапинск1я  прод11Лки:  въ  другихъ  гЬмъ  же  его 
неблаговиднымъ  поступкамь  придавались  благ1я  ц1>лп.  Странное 
поведен1е  жпвотнаго,  которое  день  проводитъ  прижавшись  к* 
ст1ш15  темной  треищпы  скалы  и  подв'Ьптенное  головою  вниз*» 
М(1Гло  быть  объяснено  двояко:  :)то  или  безд'Ьльникъ,  который 
торпить  кару  за  свои  преступлен1Я,  или  невинный  страдалекь, 


•)  У  Всрбицкаго  Я1къ-хаиъ  и  Яяч!.  Вербпцк1п  отожествляеть  Яяк^ 
хана  съ  Яячи,  а  также  съ  Памо11,  11редан1е  о  котороиъ  напоминает* 
библеГ1ск1Й  разсказъ  о  110x01115  (наводнен1е,  построеше  корабдя,  тр^ 
сына).  Посл-Ь  потопа,  говорить  Вербицк!!!,  Наму  изъ  уважешя  стая* 
звать  >1яч1  (творецъ),  а  въ  подстрочномъ  прим'Ьчан1и  прибавляетъ,что 
инородцы  прппооятъ  жертвы  Ыам-Ь  подъ  именемъ  Я1къ-хава.  Еса* 
Яяч1  или  Лжаячи-ханъ  творецъ  м1ра,  то  шаманъ  Джерканатъ,  зна- 
чить,   им'Ьлъ    иоручен1е   спасти   отъ  смерти    сына  творца,  т.-е.  .снна 


неба". 


••)  Другое  бурятское  сказаихе  древиЬйшему  шаману  даетъ  имя  Мор- 
гонъ  (тамъ  же);  это  можетъ  быть  и  есть  сынъ  орла;  на  языкЬ  желто- 
рЬчеискихъ  монголовъ  (далда  Пржевальскаго)  орелъ — боргонь. 
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свои  нам*рен1я  облегчить  горе  людей  заколдованный  волшеб- 
комъ,  врагомъ  челов'Ьчества.  ИндШское  пов'Ьрхе  придумало 
сое  объяснеше  этому  факту,  животное  держитъ  ноги  кверху 
гому,  что  оно  поддерживаетъ  небо;  эта  тема  известна  и  мон- 
[ьскому  фольклору;  летучая  мышь  держитъ  днемъ  скалу  въ 
яхъ  рукахъ,  чтобы  она  не  упала  и  не  раздавила  людей 
1ерки,  IV,  175).  Подобное  представлен1е  о  летучей  мыши 
ижается  съ  указанными  уже  выше  (стр.  127)  представлешя- 
0  неподвижно  стоящей  на  темномъ  неб*  Полярной  Зв^зд*, 
гь  о  залог*  м1рового  покоя.  Можетъ  быть  въ  синтез*  пред- 
1влешй  и  пов^рШ,  съ  одной  стороны,  о  Полярной  Зв^зд*.  какъ 
1толб*  или  колонн*,  па  которой  покоится  прочность  м1розда- 
[,съ  другой— о  хитромъ  зв*рк*  найдетъ  себ*  объяснеше  одна 
фобность  въ  сказк*  о  хитромъ  обманш,ик*;  въ  этой  сказк* 
1шть  не  разъ  возвращается  къ  представленш  о  какомъ-то 
»я&Ь.  Въ  дюрбютской  сказк*  Гапци-Ментьш1ъ  привязанъ  въ 
1азан1е  за  обманъ  къ  дереву;  горбатый  пастухъ  подгоняетъ 
да  стадо;  Ганци-Мептышъ  ув*ряотъ  пастуха,  что  онъ  при- 
5анъ  къ  дереву  для  выпрямлен1Я  спины;  пастухъ  желаетъ 
^•Ьлаться  отъ  своего  горба,  и  Ганци-Ментышъ  привязываешь 
)  къ  дереву  на  свое  м'Ьсто,  а  стадо  его  угоняетъ  (Оч.  с.-з. 
)нг..  IV,  236).  Въ  тибетской  сказкЬ  хитрый  обманщикъ  самъ 
шовится  подл*  торчука,  т. -е.  подл*  мачты,  выставленной  по 
эШновен1Ю  подл*  монастыря, и  держитсл  за  него;  на  вопросъ 
Лзасающаго  мимо  челов*ка  верхомъ  па  лошади  онъ  отв*- 
йтъ,что  ему  поручено  держать  эту  мачту;  они  обм*ниваются 
стами  (Танг.-тибет.  окраины  Китая,  П,  170).  Этотъ  столбъ 
хжно  быть  принадлежитъ  древней  редакц1И  сказки  и  вызванъ 
Ни  отногаешями  въ  представлен1яхъ  о  хитрой  лет5'чей  мыши 
>  М1ровомъ  столб*,  т.-е.  Полярной  Зв*зд*,  который  н*когда 
^навались  ясн*е  *). 


)  Марко  Богатый  въ  одномъ  вар1ант*  (Аеанас,  1897  г.,  т.  II,  стр. 
I)  см-Ьняетъ  челов-Ька  въ  лодк'Ь  и  становится  в-Ьчнымъ  иеревозчи- 
'ъ.  Неустанное  движенхе  народи ымъ  сознан1емъ  указывается  у  созв'Ьз- 
Ба1ьшой  Медв'Ьдицы  (по-монгольскп  Долонъ-Бурханъ,  по-киргнзски 
кеты-Каракше,  у  казанскихъ  татаръ  Жпдпгянъ).  Сравнен1е  съ  пере- 
чикомъ  изъ  изв1>стныхъ  народу  созв-Ьздш  идетъ  только  къ  одному 
му   созв*зд1Ю,    которое   движется    по    небу  то  справа    нал'Ьво,    то 
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Сказка  о  Балын-Ь-Сенге  кончается  его  торжествоиъ  на 
Ерликомъ.  Ерликъ  хогЬлъ  бросить  Балына-Сенге  въ  адъ, 
самъ  потерп'Ьлъ  казнь,  которую  готовилъ  своему  противнш 
По  недоразу»гЬн1ю,  въ  которое  впали  слуги  ада,  благодаря  : 
трости  Бальша,  они  схватили  Ерлика,  принявъ  его  за  Бальс 
и,  несмотря  на  его  протестъ  и  ув*рен1я,  что  обманщикъ  вве 
ихъ  въ  заблужден1е,  бросили  его  въ  адъ.  Сходно  съ  эти 
кончаются  некоторые  варханты  русской  сказки  о  Марк*  Во: 
томъ.  Марко  хочетъ  погубить  Васил1я,  но  вс*  его  старашя  & 
результатны;  наконецъ  Марко  отдаетъ  приказъ  своимъ  слугами 
перваго,  кто  придетъ  всл*дъ  за  этимъ  приказан1емъ,  брос! 
въ  котелъ  съ  кипяткомъ  (въ  нЬкоторыхъ  вархантахъ  у  Мар 
винокуренный  заводъ),  и'вм'ЬсгЬ  съ  т*мъ  посылаетъ  туда  I 
СИЛ1Я;  спустя  некоторое  время  онъ  самъ  идетъ  къ  котла 
убедиться,  исполнили  ли  слуги  его  приказан1е,  но  такъ  ка 
Васил1й  былъ  на  пути  задержанъ  въ  храм'Ь,  первьгаъ  пос 
приказа  пришелъ  Марко,  и  слуги,  несмотря  на  то,  что  онъ  щ 
тестовалъ  и  ув-Ьрялъ  ихъ,  что  онъ  ихъ  хозяинъ,  бросили  е 
въ  котелъ.  Адъ  въ  русской  сказк*  принялъ  видъ  винокуре 
наго  завода.  Васил1й,  занимающШ  вгЬсто  Бальгаа,  обрисова) 
иначе:  это  не  хитрый  челов15къ,  который  ловко  вывертывает 
изъ  затруднительныхъ  обстоятельствъ  при  помощи  своего  уз 
простодушный  Васил1й  ничего  не  предвидитъ  и  о  будуще! 
своемъ  не  безпокоится,  но  обстоятельства,  иногда  направля 
мыя  высшею  покровительствующею  силой,  складываются  всег 
такъ,  что  всЬ  губительные  планы  Марки  не  достигаюсь  цЬл 
Сопоставлен1е  русской  и  монгольской  сказокъ  показываегь,ч 
персопалгь  Балынъ — Васил1Й  былъ  двойственный:  то  онъ  пре 
ставлялся  невиннымъ  страдальцемъ,  то  демонической  натуре 
Рожденхе  Васил1я  даетъ  ему  м'Ьсто  между  божественными  ли 
ностями;  Богъ  съ  двумя  ангелами  просится  па  ночлсгъ  къ  Е 
гатом^»^  Марк1;,  но  тотъ  его  не  принялъ;  Богь  провелъ  ночь 


сл1;ва  направо.  Не  связями  ли  сказки  съ  этимъ  созв'кзд1емъ  объясни 
ся,  во-1-хъ,  почему  въ  русскихъ  вар1антахъ  противникомъ  хитр^ 
челов-Ька  иногда  является  „жидъ*,  во-2-хъ,  почему  въ  тюрко-монгс^ 
скихъ  сказкахъ  хитрецъ  им+эетъ  иногда  противъ  себя  семь  (по  та"Х 
до1С7^)и)  челов'Ькъ  (семь  Дондышей,  напр.  въ  Очеркахъ  с.-з.  Мо 
IV.  235)? 
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<№дно&  женпщны,  которая  въ  ту  же  ночь  разр1&шияась 
оть  бремени;  ангелъ  спрашиваетъ  у  Боггц  какую  онъ  судьбу 
иааначаетъ  новорожденному,  и  Богъ  говорить,  что  онъ  насл^^- 
дуеть  все  богатство  Марки  Богатаго.  Марко  усяьипалъ  предска- 
заа1е  и  принимаетъ  м^Ьры  помешать  ему  исполниться,  но  по 
промыслу  Бога  вс^Ь  опасности  минуютъ  Басил1я,  онъ  женится 
нз^  дочери  Марки  и  действительно  дблается  насл^^дникомъ  его 
*>гатства. 

О  происхожденш  Балына  пока  никакого  разсказа  еще  не  за- 
лвоано.  Если  догадка  справедлива^  что  это  первый  шаманъ,  то 
можно  будетъ  къ  Балыну  отнести  одинъ  указанный  уже  выше 
^^Гропгсшй  разсказъ  о  первомъ  шамаиЬ.  къ  сожал^Ьнио,  не  назван- 
во^1ъ  по  имени  *)^  или  по  щ>айней  м1&р6  представить,  что  объ  его 
лронсхоаздеши  разсказывалось  что-нибудь  подобное.  Боги,  замЬ- 
1ЯВЧ»,  что  люди  гибнуть  отъ  враждебныхъ  силъ,  не  ум1^  имъ 
протаводМствовать,  чтобы  помочь  имъ,  р'Ёпгали  послать  имъ 
учителя  или  помощника;  они  послали  на  землю  орла  (беркуть 
но-Ч$урятски,  боргонъ  на  язык1;  ганьсуйскихъ  желторЬченскихъ 
ховголовъ),  но  люди  не  поняли  его  рЁчей;  тогда  орелъ  вступилъ 
связь  съ  одной  женщиной  и  отъ  этого  союза  родился  в^^пцй 
»;  это  и  былъ  первый  шаманъ  (Моргонъ?). 
Въ  монгольской  сказкЁ  Балынъ  противопоставляется  Ерли- 
ЧГ;  Ерликъ  представляетъ  злое  начало,  смерть;  редакц1я  сим- 
1АТ11вируеть  Балыну,  хотя  и  изображаетъ  его  обманщикомъ; 
^1^  обманы  направлены  противъ  злого  начала.  Въ  русской  сказ- 
кЬ  ВасилЛ  противопоставленъ  Марку  Богатому,  Васил1й  на 
1*^76  Бахына,  Марко  на  ы:ЬстЬ  Брлика.  винокуренный  заводь 
■*  згЬстЬ  ада.  Если  сопоставить  бурятское  предаше  о  первомъ 
^°^*анЬ  съ  сказкой  о  Балын]^,  то  окажется,  что  на  м*сгЬ  Ба- 
^'''ва  и  Васил1я  стоитъ  Бохоли  (при  переходЬ  въ  монгольски, 
***етъ  быть,  произошло  бы  Босоли)  или  Моргонъ,  на  м*сгЬ 
^Р*ика  и  Марки — Эсэгэ-Маланъ,  бурятск1й  «царь  неба»  и  тво- 
Р^^  М1ра.  Роль  Моргона  или  Бохоли  **)  такая  же  благо дЬтель- 
^'^^  Д1я  людей,  какъ  и  роль  Балына:  онъ  спасаетъ  души,  похи- 


3  Выше  (сгр.  47^)  указано,  что  въ  другонъ    предан1И   первый  ша- 
*^^  весить  имя  Моргонъ. 

^  О  Бохоли  см.  выше  стр.  214  и  ел.,  а  также  44^* 

31 


—  482  — 

1ценныя  Ерликомъ;  но  такъ  какъ  противникомъ  его  является  уже- 
не  одинъ  Ерликъ,  а  и  небесный  царь  Эсэгэ-Маланъ,  то  разевазг». 
кончается  торжествомъ  посл*дняго:    Эсэгэ-Маланъ  осудилъ  Во— 
холи  или  Моргона  в^Ьчно  прыгать  на  вершин^^  скалы. 

Малороссийское  предан1е,  кром*  Марка  Богатаго,  знаетъ  еще 
Марку  Проклятого;  они  не  смешиваются  въ  народной  памяти^ 
но  въ  предан1яхъ  о  нихъ  есть  то  общ(»е,  что  они    оба  терпеть 
наказаше.  Марко  Богатый,  по  однимъ  вар1антамъ,  брошенъ  въ 
кипуч1Й  коте  ль;  по  другимъ,  обреченъ   быть  в^чнымъ  перевоэ- 
чикомъ  на  р-Ьк*  (Аеанасьевъ,  Народи,  русск.  сказки,  изд.  3,  М., 
1897,  стр.  241)  *).    Марко   Проклятый   тоже    обреченъ  за  свои 
грЬхи  на  в-Ьчное  скитальчество.  Истор1я  Марки  Проклятаго  из- 
ложена въ  книгЬ:  «Марко  Проклятый.  Поэма  на  малороссШекоиъ 
язык*   изъ  предан1й   и  поверти    запорожской  старины».  А.  П. 
Сторожешса.  Одесса,  1879.    Въ  «предисловш   отъ  издателя>  по- 
м'Ьщены  подлинныя  слова  А.  П.  Стороженка  о  геро*  его  поэмы 
«Марко  Проклятый»:  «Это  отверженный  скиталецъ,  которагоза 
грЬхи  не  принимаютъ  ни  земля,  ни  адъ.  У  малоросс1Янъ  сущ^ 
ствуетъ  поговорка:  тоеуецця,  якъ  Марко  по  пек^гу.  Стало  быть, 
въ  изустныхъ    предан1яхъ   народа  должна    существовать  и  иг 
гонда  о  похожден1яхъ  Марка.  И  вотъ  бол*е  30  л*тъ  отыскивать 
я  и  собиралъ    куски  раздробленной    легенды   и  усп*лъ   многое 
собрать». 

Вотъ  краткое  содержаше  сообщаемыхъ  въ  этой  книг*  предаг 
н1й  о  Марк*  Проклятомъ: 

Одинъ  сичовикъ,  т.-о.  запорожецъ.  Кобза  (имя  это  взято  я 
изъ  народнаго  предан!  я  или  выдл^мано  самимъ  составителей 
книги,  трудно  судить)  увидЬлъ  на  степи  человека,  сидящаго  У 
могилы;  между  ними  заходитъ  крупный  разговоръ  изъ-за  того, 
что  этогь  челов1эКЪ  недружелюбно  встр*тилъ  сичовика.  Сичо- 
викъ грозится  на  челов'Ька.  а  тотъ  говоритъ,  что  онъ  и  торбы 

*)  Случилось  это  такъ.  Какой-то  гр-Ьшникъ  былъ  осуждепъ  перево- 
зить   людей  чрезъ  р^ку    до  т'Ьхъ    поръ,  пока    не  догадается  перв»г«> 
с15вшаго  въ  лодку  отпихнуть  отъ  берега;  тотъ  станетъ  в-Ьчныиъ  пер*" 
возчикомъ,  а  бывшИ!  перевозчикъ  освободится.    Марко    не  зналъ  э**^ 
го,  сЬлъ  въ  лодку  и  сд-Ьлался  в'*5чнымъ  перевозчпкомъ.  Этотъ  обм*** 
м-Ьстомъ  и  вФ»чное    обреченхе    принадлежатъ    къ  тому  же  типу  ййИ^" 
дентовъ.  какъ  и  стоян1в  у  дерева  или  у  мачты  (торчакъ),  какъвъ^ХР*' 
веденныхъ  выше  (стр.  479)  сказкахъ  о  хитромъ  обманщик'Ь. 
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0  не  поднимегь.  И,  д1Ьйствительно,  онъ  не  иожетъ  поднять 
рбу.  Марко,  хозяинъ  торбы,  говорить,  что  у  него  чортова  до- 
.  Сичовикъ  заглянулъ  въ  торбу,  тамъ  отрубленная  голова  ба- 
аг.  Это  голова  родной  матери  Марка;  влгЬсгЬ  съ  нею  другая 
[ова  отрубленная— сестры.  Сичовикъ  потому  немогъ  поднять 
|бу,  что  въ  ней  совесть  Марка.  Онъ  будетъ  носиться  съ  нею 
конца  св*та.  пока  она  не  полегчаетъ  до  того,  что  и  дитя  ее 
[ниметъ  (стр.  6 — 15).  Марко  родился  на  войн*.  Мать  его, 
«пгась  въ  мужское  платье,  тайно  сопровождала  мужа  на  вой- 

Для  родовъ  мужъ  отвезъ  ее  на  островъ.  Зд-Ьсь  не  было  пи- 
,  у  матери  не  было  молока;  она  лазила  на  дерево,  ловила  въ 
адагь  грайворонятъ,  разрезала  ихъ  и  ихъ  кровью  поила 
рка.  Когда  онъ  подросъ,  онъ  сталъ  обнаруживать  звериный 
1въ;  онъ  былъ  непокорный,  уб*галъ  въ  л*съ,  ловилъ  «пуць- 
инкивъ»  и  пилъ  ихъ  кровь,  'Ёлъ  живыхъ  ягнятъ.  Злой  былъ 
21  года;  тутъ  влюбился  въ  дЬвицу  и  сталъ  смирнымъ.  Она 
•ужилась  съ  другимъ  и  Марко  задавилъ  и  ее  и  ея  друга.  По- 
гь  онъ  влюбился  въ  свою  сестру  и  задавилъ  ея  жениха  *). 
гда  сестра  родила,  во  время  ея  безпамятнаго  состояшя  онъ 
[двилъ  родное  дитя.  Сестра  призналась  матери;  мать  прого- 
5ть  Марка  въ  ОЬчу,  дочь  посылаетъ  каяться  въ  монастырь, 
рко  хочетъ  увести  сестру  силой,  мать  не  даетъ,  сестра  отка- 
вается  отъ  него.  Тогда  Марко  убилъ  мать  и  сестру,  трупы 
^оронилъ,  а  головы  исчезли.  Явился  изъ  могилы  отедъ  Марка 
отсеченными  головами  и  сказалъ  ему,  что  онъ  будетъ  при- 
Шть  къ  нему  що  субботы  Божой.  А  Марко  будетъ  блукать 
св*ту  до  Страпшаго  суда  (стр.  30).  Марко  говорить  о  себ*: 

1  мосць  сну,  я  що  суботы  вмираю  й  ожываю,  щобъ  зновъ 
фаты»  (стр.  17).  Марко  хочетъ  утопиться  или  повыситься, 
в1^тви  ломаются  **),  вода  на  себ*  держитъ  ***);  поел*  того 

*)  Магсиз  д^Ьдъ  кровосм-Ьсителя  Григор1я   на  кавш']Ь  (31тгоск,  Уо1к- 

Лег,  В.  XII,  ГгапкГ.  а  М.,  1865,  5.  85). 

*)  Въ  еврейской  легенд-Ь  евреи  немогутъ  распять  Христа;  изъ  ка- 

>  дерева  крестъ    ни  сд-Ьлаютъ,  дерево  разсыпается    въ  щепы.  См. 

е. 

")  Киргизская  поговорка   о  верблюд-Ь,  предк'Ь    всЬхъ   верблюдовъ: 

Улъ-Кара,  старый  бурдюкъ,  въ  вод-к  не  тонетъ  (Очерки  с.-з.  Монг., 

53);  у  крымскихъ    татаръ    это   Вейсиль-Коранъ,    святой,  покрови- 

•ствующ1Й  верблюдамъ  (Очерки,  IV,  896). 

31* 
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торба  только  тяжеле.  РЬшилъ  идти  въ  пекло  и  разузнаетъ  ) 
рогу;  одни  говорить:  иди  на  востокъ  по  троп*  въ  Русалыи 
друпе:  иди  позустричь  якъ  иде  Волосожарь;  третьи:  какъ  птш 
летятъ  въ  Выр1й.  Наконеппь  недалеко  отъ  Почаева  въ  Гал 
кой  земл*  нашелъ  высокую  гору  и  въ  ней  дупло,  изъ  которг 
вылазятъ  на  св*тъ  черти.  Очутился  Марко  у  воротъ  пек: 
сльппитъ  р'бчь  сатаны;  сатана  хочетъ  разорить  казаковъ;  Ма{] 
разсердился,  схватилъ  одного  чорта  и  имъ,  «неначе  келепомп 
началъ  трощыть  б'Ьсовъ.  Марко  разбиваетъ  котлы,  въ  которы 
кипятъ  грЬшники  *).  Подхватили  его  черти  и  вынесли  и 
пекла  (стр.  41). 

Двойственный  характеръ,  кажется,  придавался  и  Бурхав 
бакпга.  Подъ  этимъ  именемъ  монголы  разум^ютъ  теперь  Будя 
но  имя  это,  повидимому,  не  составлено  монгольскими  книшв 
ками  поел*  принят1я  буддизма,  а  заимствовано  изъ  народны: 
добудд1Йскихъ  легендъ.  За  одну  изъ  такихъ  легендь  долж! 
быть  признана  та,  которая  разсказываетъ  о  спор*  трехъ  бого! 
изъ-за  обладашя  или  управлешя  м1ромъ;  она  приведена  выл 
въ  глав*:  «Прен1е  о  в*р*».  Въ  этой  легенд*  богъ  Бурхан^ 
бакши  изображенъ  ближе  къ  Балынъ-Сенге,  ч*мъ  къ  Будд*;  ов 
ночью  укралъ  цв*токъ  у  своего  сос*да  и  пересадилъ  въ  сво 
горшокъ.  Бурханъ-бакши  признается  мхроправителемъ  совреке! 
наго  пер10да;  легенда  учитъ,  что  господство  зла  въ  этомъ  П( 
рюд*  им*етъ  свою  причину  въ  томъ,  что  Бурханъ-бакши  власт 
свою  надъ  мхромъ  получилъ  нечистыми  средствами. 


♦)  У  Аеанасьева  приведена  б-Ьлорусская  поговорка:  .расходився,  яь 
Марко  по  пеклу";  есть  предан1е,  —  говоритъ  Аеанасьевъ,  —  что  тЛю 
Марко,  попавши  въ  адъ,  распугалъ  и  разогналъ  оттуда  вскхъ  черт* 
(Аеан.у  Нар.  русск.  ск.,  з  изд.,  М.,  1897»  т.  II,  243)-  Тему  нисхохх 
шя  въ  адъ  и  опорожнеше  его  иы  находимъ  въ*  сказан1яхъ:  I)  объ  А1 
бодпсаттЬ  (см.  выше,  стр.  4491  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  3^0)1  гдЬ  осв 
бодительная  мисс1я  въ  равной  м'кр'к  приписывается  и  коню  Бурхдв; 
бакши;  2)  объ  Ир1шъ-Сайн1>  (Очерки,  IV,  429  и  ф1),  и  з)въ  будфйскс 
легенд']^  объ  Авалокитешвар'Ь  (Арья-Бало)  въ  санскритской  книгЬ  К 
рандавьюха  (Этногр.  Обозр.,  кн.  IX,  стр.  д8).  Къ  этимъ  случаямъог 
дуетъ  присоединить  и  сказку  о  Балын'Ь-Сенге;  онъ  также  спускаете 
въ  адъ  къ  Ер  лику,  и  если  не  выводитъ  заключенныхъ  изъ  ада,  то  вс 
таки  смягчаетъ  ихъ  участь;  до  его  посЬщенЁЯ  ада  муки  заключенные 
были  безсрочны,  онъ  установилъ,  чтобъ  он']Ь  были  временны  (Очер! 
с.-з.  Монг.,  IV,  243  и  244)- 
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Бурятская  легенда  о  сотворенхи  М1ра  не  знаетъ  Бурхана-бак- 
пш,  но  монгольская  легенда  о  спор'Ё  трехъ  боговъ  должна  бьггь 
принята  за  отв1Ьтвлен1е  легенды  о  сотворен1и  м1ра;  Бурханъ- 
баши,  я  думаю,  это  «сынъ  неба»,  помогавш1й  отцу  въ  м1ро- 
зданш  и  оснаривавппй  его  власть  надъ  мхромъ,  и  далЁе,  это 
тотъ  могущественный,  первый  по  времени,  шамань,  который 
явдялся  соперникомъ  Эсэгэ-малана,  творца  м1ра,  во  власти  надъ 
хизныо  и  смертью,  которому  легенды  даютъ  имена  Бохоли, 
Моргонъ,  Гыргэнъ,  Даинъ-тарханъ.  Бурхану-бакши  приписы- 
вается та  же  роль,  та  же  задача,  какъ  и  шаману  Моргону;  ша- 
нанъ  поднимается  до  в*щаго  знашя  устранять  смерть;  Бурханъ- 
бакпш  изобргЁтаетъ  напитокъ  (арашанъ),  даюицй  людямъ  без- 
смерпе.  Схемы  у  двухъ  легендъ  не  сходны,  но  въ  подробно- 
стяхъ  зам^Ьчается  параллельность;  въ .  об'Ёихъ  легендахъ  похи- 
щете — шамань  Моргонъ  похищаеть  душу  изъ  сосуда,  находя- 
Щагося  у  Эсэгэ-малана,  Арахи  воровски  выпиваетъ  жидкость 
иаъ  сосуда  у  Бурхана-бакши;  въ  об'Ьихь  легендахъ  летанхе  въ 
вебесномь  пространств^—въ  одной  Моргонъ  взлетаеть  на  небо 
вь  поискахь  за  похищенной  душой,  въ  другой — Бурханъ-бакши 
гонится  за  похитите лемь  напитка  безсмерт1я.  Второй  члень 
^шти  обыкновенно  понимается,  какъ  с  учитель»;  отъ  этого 
слова  производять  киргизское  баксы^  шамань,  колдунь.  Не  в'Ьр- 
8*е  ли  считать  последнее  значен1е  въ  состав'Ь  парнаго  Бур- 
ханъ-бакши  древнЬе,  ч'Ьмъ  учитель?  то-есть  вначал*  Бурханъ- 
^^аипи  значило  «шамань  Бурхань»,а  потомь  уже  стали  это  имя 
Понимать,  какъ  «учитель  Бурхань»  *). 


*)  Богъ,  какъ  идея,  не  ^ш-^етъ  выраженхя  въ  монгол ьскомъ  язык1). 
Ьнже  всего  къ  этому  11онят1ю  будетъ  гпэн{рщ  небо.  Бурханъ  значить 
^гъ  въ  конкретной  форм-Ь;  бурханъ  прнм-княется  къ  священной  гор-Ь, 
^ященному  озеру,  къ  статуЬ,  къ  созв'Ьзд1ю  илп  къ  зв'Ьзд'Ь,  иногда  къ 
человеку.  Бурханъ  это  реальный  предметъ  поклонешя  или  фантасти- 
^^кШ,  но  воображаемы!!  въ  реально!*!  форм'к.  Мн-Ь  не  случалось  нигд-Ь 
^^ать,  откуда  монголисты  производятъ  слово  , бурханъ".  Сказки  южно- 
сибирскихъ  тюрковъ  и  легенды  монголовъ  какъ  будто  намекаютъ  на 
^ркское  слово  бури  или  пори,  „волкъ*.  Въ  монгольской  сказк'Ь  Бур- 
^*нъ-бакши  посЬщаетъ  одного  челов'Ька  и  за  гостепр1имство  зоветъ 
*'"о  къ  себ-й  въ  гости  и  даритъ  ему  талисманъ,  дающ1Й  богатство  (Очер- 
*^  с.-з.  Монг.,  IV,  273 — 274)-  Въ  урянхайской  сказк'Ь  за  подобное  го- 
^спршмство  зоветъ    челов-Ька    къ  себ-Ь  въ  гости  П^ри-ханъ,    „волкъ- 
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Двойственный  же  характеръ  *на1гЁчается  и  въ  краскахъ,  ко- 
торыми обрпсованъ  Гэсэръ  въ  монгольской  повести.  Черты 
рицательныя    собраны    въ  описаши  д:Ьтства   и  юности   Гэсэра 
положительный— въ  дальнЬйшемъ  першд*  его  жизни.  Гэсэръ  ри^ — 
суется,  какъ  непокладистый  ребенокъ   и  безпардонный  юноша^ 
въ  раннемъ    дЬтств*    он'ь  до  того    зам^'чилъ   свою  мать  свое1ч|^ 
умьппленною  нечистоплотностью,   что  она  его  бросила.  Потом*-:^ 
описывается  рядъ  изд1>вательствъ,  которыя  онъ   продЬлывает':^ 
надъ  своимъ  дядей  Чотономъ.  Онъ  щекочетъ  бока  у  быка,  ш:а 
которомъ  'Ьдетъ  дядя,  чтобы  тотъ  сбросилъ  его;  когда  упаып1Я 
Чотонъ  притворился  убившимся  до  смерти,    Гэсэръ  хочетъ  вк»г- 
колоть  ему  глазъ,  собирается  сжечь  его  т*ло  на  костр*  и  тол- 
каетъ  въ  огонь.  Чтобы  заставить  девицу  выйдти   замужъ,  Гэ- 
сэръ прячетъ  ей  въ  платье,  когда  она  спала,  жеребенка  и  ув*- 
ряетъ,  что  она  его  родила.  Обладая  чудотворной  силой,  онъ уио- 
требляетъ  ее,  чтобы  издаваться  надъ  людьми;  подражая  его  по- 
ступкамъ,  они  попадаютъ  въ  неловкое  положен1е.  Чотонъ,  видя, 
что  Гэсэръ,   очутившись    вм*сг6   съ  нимъ  въ  местности  безгь 
дровъ,  изрубилъ  на  костеръ  свое  сЬдло  и  свой  лукъ  со  стрЬжа- 
ми,  д'Ьлаетъ  то  же;  но  Гэсэръ  своей  н6ш;ей  силой  добываетъ  но- 
вое с*дло  и  новый  лукъ  и  стр'Ьлы,  а  Чотонъ  остается  безъ  все- 
го. Гэсэръ,  будучи  пасту хомъ,  колетъ  телятъ,  угощаетъ  мясои^ 
товарищей,  въ  пткуры  набиваетъ  травы  и  вновь  оживляегь  яс»'' 
вотныхъ.  Когда  такимъ   образомъ    онъ  обратилъ    все  стадо 


царь",  и    тоже   дарить    талнсмапъ,    даюппн    богатство    (1Ы(1.,  4^3)»  ^' 
также    съ    Нбрб-ханомъ  въ  сказк'Ь    мпнусннскихъ    татаръ  (МеЬ  а81а1*» 
4.  III,  1.  4у  Р-  392^*  Другая    монгольская  легенда   также    намекаетъ  ^* 
волка:  волкъ  опоздалъ  или  къ  раздач-Ь  пнщп  животнымъ,  которую  пр^' 
изводилъ  Бурханъ-бакши  или  къ  публичной  пропов-Ьди,  которую  боГ^ 
читалъ;  волкъ  стоялъ  сзади    всЬхъ,  не  могъ  хорошо    слышать  проИ^^ 
в'Ьдника,  почему    и  не  научился    милосерд1Ю   (Очерки  с.-з.  Монг.|  1^* 
2б9,  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  229).    Тотъ  же    намекъ   какъ  буХ**^ 
заключается  п  въ  иазван1И  созв'Ьзд1Я  Большой  Медв-кдицы;  по-монго51*' 
скп  оно  называется  Долонъ  Бурхынъ,  „семь  бурхыновъ";  семь  волков"** 
иногда  встр-Ьчаются    въ  степныхъ    сказкахъ   (Очерки   с.-з.  Монг.,  1^» 
282),  а  киргизское  иов'Ьрье  видитъ  семь  волковъ  въ  семи  зв'Ьздахъ 
зв'Ьзд1Я.  ВсЬ  эти  совпаден1я  могутъ  быть  объяснены,  однако,  позд» 
шимъ    стрсмлен1емъ    осмыслить    архаическое  слово    бурханъ,  кото| 
сд-Ьлалогь  непонятнымъ. 
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чучела,  онъ  жалуется  хозяин>%  что  пастухи  съ1>ли  все  мясо  те- 
ить^аему  ничего  не  давали  (В1е  ТЬа^еп  й.Во^йавеззег'сЬап'з, 
5.  74;  Танг.-тиб.  окраина  Китая.  II,  68). 

Такой  прод^'вной  характеръ  сближаетъ  Гэсэра  съ  типомъ  Ба- 
яына-Сенге;    я  д>'маю,  что  истор1я   детства   Гэсэра  составлена 
лодъ  вл1ян1емъ  сказокъ  о  хитромъ  обманщик*,  которыя  въ  свою 
очередь  находятъ  свое  начало  въ  сказкахъ  о  летучей  мыпш  или 
по  крайней  жЬр^\  находятся  въ  какихъ-то  отношен1яхъ  къ  нимъ. 
На  так1я  отношотя  Гэсэр1ады  къ  этому  эпизоду  животнаго  эпоса 
•указываютъ  и  тЬ  главы    Гэсэр1ады,  въ  которыхъ    говорится  о 
жен*  Гэсэра  —  Тумэнъ-Дзиргаланъ  (въ  бурятск.  вар.  Тумуръ- 
Жнргаланъ).  Гэсэръ  посЬщаотъ  двухъ  свопхъ    женъ  (одна  изъ 
нить  Дзиргаланъ)  только  по  ночамъ;  жены  хотятъ  узнать,  гд1; 
онъ  проводитъ  дни  и  привязываютъ    къ  его  платью    сзади  ко- 
не1уь  нитки;  идя  въ  томъ  направлон1и,  въ  какомъ  легла  нитка, 
он*  доходятъ  до  горы  Монготей-ола  и  тутъ  видятъ  своего  мужа 
среди  собрашя    небожителей;  ран'Ье    всегда   он'Ь  видели   его  т> 
видЬ  заморыша,  грязнымъ,  невзрачнымъ;  на  гор*  от>  предста- 
вился имъ  преображеннымъ;  он*  поняли,  что  ихъ  мужъ  самъ  изъ 
породы  небожителей.  Это  видоизм*нен1е  сюжета  о  летучей  мы- 
ии.  Летучая  мышь  летаетъ  въ  гости  къ  беркуту-самк*  только 
по  почамъ;  птица  привязываетъ  своему  гостю    красную  нитку, 
Днемъ  находить   дерево,  на  которомь   расположилось   сов*1цаю- 
Щееся  собран1е    птицъ  и  по  красной   нитк*    она  отличила  при- 
*с1вшагося  къ  древесному   стволу   своего   ночного    пос*тителя 
(Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  174,  175).  Въ  повЬсти  мужу  или  любовни- 
'^У  летучей  мыши  будетъ  отв*чать  Гэсэръ,  самк*-беркуту— же- 
^ьж  Гэсэра.  Можегъ  быть  на  летучую  мышь  указываетъ  и  имя 
^^ны  Гэсзра — Дзиргаланъ;   порвал  половина  его  та  же,  что  въ 
^^оркскомъ  джерканатъ^яршпатъ^  «летучая  мышь».  Вторая  по- 
^о:ыша  лань  встр*чается,  какъ  окончанте,  и  въ  другихъ  зв*ри- 
именахъ,  какъ.  наприм.,  арсланъ^  ку.шнъ^  джиланъ,  «левъ», 
оселъ»,  «зм*я». 
Въ  русскомъ  фольклор*  хитрый   обманпщкъ    является    подъ 
*^^в^€нами  Климка  воръ  и  Сенька  Малый  (постыднее  какъ  будто 
^^рестановка  монгольскаго  парпаго  Балынъ-Сенге).  11ушкинск1Й 
гда  можетъ  быть  отъ  калмыцкаго  Балдапъ-Сенго.  какъ  кал- 
произносять  вм*сто  Ба:1Ынъ-Сенго.   Въ   содоржаи1и  пуш- 


кинской  сказки  есть  одна  черта,  которая  сближаетъ  Бал^су  съ 
нонгольскимъ  обмашцикомъ;  изъ  озера  выходить  чортъ  и  пред- 
лагаегь  Балд!;  состязанге,  во-первыхъ,  въ  б^гЬ,  во-вторыгь — въ 
подниманш  тяжести  и  въ-третьихъ — въ  метан1и.  Балда  пускаегь 
въ  б*гъ  съ  чортомъ  зайца  (будто  это  его  младшШ  брать);  въ 
то  время,  какъ  чортъ  б*житъ  кругомъ  озера.  Балда  остается 
на  1ГЁСТЁ,  и  когда  чортъ  приб'Ёжалъ,  Балда  вынимаетъ  изъ  11:Ьш- 
ка  другого  зайца  и  говорить,  что  это  тотъ  самый,  котораго 
онъ  иускалъ  въ  б1>гъ  и  который  уже  давно  вернулся.  Второе 
состязаше  состояло  въ  поднимаши  лошади;  чортъ  хотя  и  врях- 
у"'  тЬлъ,  но  поднялъ.  Балда  говорить,  что  онъ  не  то,  что  руками, 
а  даже  ногами  подниметъ  ее;  с'Ёл'ь  на  нее  и  по1^халъ  верхомъ. 
Этому  состязанию  въ  монгольской  сказк'Ь  н^^тъ  параллели;  привоат 
его  здЬсь  потому,  что  это  м*сто  пригодится  ниже,  когда  я  буду 
говорить  о  ФаусгЬ.  Хотя  въ  сказк*  о  БалынЬ  б'бга  нЬтъ,  но  все- 
таки  есть  разговоръ  о  состязан1и  въ  б1;гЁ  быка  и  дракона;  въ 
бурятскомъ  же  отрывк*  о  Молонто*  разсказъ  ближе  къ  пуш- 
кинской сказк^^.  Молонтой  и  слуга  Ерлика  пускаются  въ  ббгь; 
посл'Ёдн1й  об'Ёгаетъ  вокругъ  земли,  а  Молонтой  только  вы^^хагь 
изъ  песка,  на  которомъ  они  стояли,  и  сейчасъ  же  вернулся  на 
песокъ. 

Въ  другихъ  русскихъ  сказкахъ  и  легендахъ  состязается  съ 
чертями  или  со  смертью  солдатъ;  этотъ  сюжетъ  разсмотрЬнъ 
И.  Н.  Ждановымъ  въ  ого  стать*  «Къ  литературной  исто}»! 
русской  былевой  поэз1и»  въ  Кгевск.  Универс.  Изв*ст1яхъ,  1881  г., 
№  3,  мартъ,  стр.  92;  №  4,  апрель,  стр.  185.  Г.  Ждановъ  сбли- 
жаетъ эти  сказки  со  стихомъ  объ  Аник1;-воин1&,  который  нахо- 
дитъ  неподъемную  сумку  и  борется  со  смертью  (Шй.,  №  1,  ян- 
варь, стр.  34).  Въ  стих*  Аника  поб'Ьжденъ,  въ  сказк*  же  «ч^— 
жествуетъ  солдатъ;  смерть  велитъ  ему  лечь  въ  гробь,  «о  01 
не  ум1;етъ;  смерть  локазывастъ  ему,  сама  ложится;  солдатъ  за- 
хлопнулъ  гробъ  крышкой,  набилъ  обручи  и  бросилъ  въ  воду. 

Въ  северо-кавказской,  собственно  въ  чеченской,  сказкЪ 
персонажъ  называется  Цазикъ;  ему  противопоставляется  комгаш^^ 
орхстойцевъ  или  орхустойцевъ  (шестьдесятъ  орхстойцевъ).  У  (фХ]^^- 
стойцовъ  60  быковъ  и  60  матерей.  Они  убили  у  Цазика  б1 
Цазикъ  ув-Ьрилъ  орхустойцевъ,  будто  бы  въ  одномъ  аул* 
кости  на  золото,  и  они  убили  своихъ   быковъ,   пошли 
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пъ  Еостн  на  80ЯОТО,  но  надъ  ними  только  пос1гЁялись.   Орху- 
шйцы  убили  у  него  мать;  Цазикъ  опять  обманулъ    ихъ,  укЪ- 
рнвь,  что  есть  аулъ,  г;^  мертвыхъ  вым1^ниваютъ  на  здоровыхъ. 
Орхустойцы  убили  своихъ  матереЁ.  но  ихъ  прогнали  и  осм1^ли. 
Они  бросаютъ  Цазика  въ  воду,  но  онъ  спасается  на  доск1^;  по- 
средствомъ  обмана  (убивастъ  своего  барана,  его  кровью  мажстъ 
^ы  60  баранамъ  и  ув^^етъ,  что  эти  шестьдесятъ  съ'Ёли  од- 
ного, ему  нринадлежавшаго),  получаетъ  стадо  изъ  60  барановъ 
I  р^Ьряетъ  орхустойцевъ,  будто  эти  бараны   подарены  ему  мо- 
ре»; орхустойцы  тоже  захогЬли  получить  подарокъ  отъ  моря, 
но  утонули  въ  немъ    (Сборн.    св*д.  о  кавказск.  горцахъ,  в.  V, 
стр.  42).    Въ    монгольской    сказк'Ь    одинокШ  Ментышъ  имЁетъ 
враговъ  въ  семи   Дондушахъ^  которые  убиваютъ  у  него   мать; 
онъ  намазываетъ  кровью  матери  лысины  семи  верблюдамъ,  че- 
резъ  этотъ  обманъ   присвоиваетъ  ихъ  и  уб1ждаетъ   Дондушей, 
10  вьпгЁнялъ  ихъ  на  свою  мертвую  мать;  Дондуши  убиваютъ 
®онхъ  матерей,  но  получаютъ  только  побои;  они  привязываютъ 
11ентыша  къ  дереву;  въ  ихъ  отсутств1е  Ментышъ  обманываетъ 
^'астуха,  уговариваетъ  его  стать  на  ого  м-Ьсто  къ  дереву,   уго- 
яяетъ  его  скотъ  и  встрЬтившимся   Дондушамъ    говорить,  что 
'^^^чилъ  скотъ  въ  подарокъ    отъ  озера;    Дондуши   получаютъ 
^ставлете,  какъ  попасть  къ  духамъ  озера,  и  тонуть  въ  немъ 
(Очерки    с.-з.   Монг.,  П",   236)    *).    Пр1обр1>тете  д'Ьлаго  стада 
^^Цъ  посредствомъ  обмана  повторяется  и  въ  другой  монголь- 
С1С0Й  сказк'Ё;  Андзынъ-Хурумчи  убилъ   свою  овцу  и  вымазалъ 
бронью  губы  у  тысячи  чужихъ  овецъ  (Шй.,  245). 

Чеченсюй  обманщикъ  близокъ  къ  монгольскому;  Цазикъ— это 
^ОВгольсшй  Ментышъ;  шестьдесятъ  орхустойцевъ  отвЬчаютъ 
^^Ш  Дондушамъ;  оба  разсказа  кончаются  гибелью  противни- 
^^вгь  обманщика:  и  орхустойщ>1  и  Дондуши  тонуть  въ  мор*  или 
^Зерь.  Смерть  въ  вод*  въ  этой  верс1и  стоить  на  м*стЬ  казни 
орлика,  брошеннаго  по  приказап1ю  Балына-Сенге  въ  адъ,  на 
^"ЬстЬ  казни  Чотона,  котораго  Гэсэръ  бросилъ  въ  яму  и  зава- 
"^Няъ  камнемъ. 

Подь  обозначешемъ  «шестьдесятъ  орхустойцевъ»  можетъ  быть 


•)  Въ  другой  монгольской  сказк'Ь  хитрый  обманщикъ  Аргата  убилъ 
11ать  семи  Шюбгуръ-мангысовъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  249)» 
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скрывается  какое-то  парное,  второй  членъ  котораго  безъ  ру 
скаго  окончан1я  будетъ  орхстой.  Я  записалъ  отъ  одного  инг; 
ша  или  чеченца  показан1е,  что  Рхстой  или  Хрстой  (повидихок 
въ  единств,  числ*)  обитаетъ  и  теперь  въ  неприступной,  за» 
ленной  в']&чными  сшЬтвмя,  м'Ьстности  на  гор^^  Казбекъ;  это  бш 
мальчикъ,  котораго  гналъ  грузинск1й  царь  Иракылъ;  мальчик 
б^Ьжалъ  и  укрылся  въ  неприступной  местности.  На  просьС 
разсказать  о  немъ  подробности,  ингушъ  разсказалъ  сказку^  нал^ 
чатанную  по  другому  вар1анту  въ  Сборник*  св*д.  о  Кавказ.  го| 
цахъ,  в.  V,  стр.  38,  и  передающую  о  томъ,  какъ  Батакъ  (въ  Сб01 
ник*  Ботоко-Ширтга),  одинъ  изъ  семи  братьевъ,  чтобы  отмстит 
братьямъ  за  то,  что  они  убили  у  него  быка,  завелъ  ихъ  въ  жя 
лище  людо'Ьдки  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти. 
т.  I,  в.  2,  стр.  137).  Разсказывая  о  мальчик*  Рхсто*,  спрятав- 
шемся отъ  гонен1Я  въ  гор*  Казбек*,  чеченецъ,  очевидно,  имЬгь 
въ  виду  ми0ъ  объ  Амиран*;  Рхстой  или  Хрстой  (чеченецъ  про- 
износилъ  это  имя  такъ,  что  трудно  было  опредЬлить,  како! 
звукъ  предшествуетъ — р  или  х)  это  Амиранъ.  Приведенные  об 
разцы  показываютъ,  что  въ  прикавказской  области  сказка  об1 
обманщик*  передавалась  въ  редакц1и  близкой  къ  монгольско! 
и  что  его  противнику  или  иногда,  в*роятно,  ему  самому  давя 
лось  имя  Орхустой,  Рхстой  или  Хрстой;  утонувш1е  въ  мор 
орхустойцы  въ  сказап1и  о  гор*  Казбекъ  зам*нились  заключе! 
нымъ  въ  гору  Амираномъ;  въ  другихъ  редакщяхъ  вм*стоАю 
рана,  в*роятно,  стояли  орхустойцы  или  Орхустой,  Рхстсх 
Хрстой,  такой  же  отрицательный  типъ,  какъ  и  Амиранъ;  Хрстс 
въ  осетинскомъ  какъ  будто  перешло  въ  Чиристи,  почему 
гора  получила  назваше  Чирист1евой. 

Это  предположен1е  совпадаетъ  съ  другимъ  высказанных 
выше  (стр.  456)  о  томъ,  что  въ  н*которыхъ  редакщяхъ  ск 
зашя  о  бо*  отца  съ  сыномъ,  представителемъ  злого  начал 
именемъ  Чиристи  назывался  не  отецъ,  а  сынъ^  заточеннь 
въ  гор*. 

Второй  сюжетъ  объ  орхустойцахъ,  т.-е.  сказка  о  Ботоя 
Ширтга  *)  или  Батак*  кончается  не  гибелью  орхустойцевъ, 
ихъ  освобожден1смъ.  Батакъ,  желая  отмстить  шести  своимъбрал 


")  Ширтга — зв-Ьрокъ  ласка  по-чеченскп. 
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ять,  подговорилъ.  ихъ  отправиться  на  охоту,  взякь  съ  собоЁ 
еще  друтихъ  товарищей,  всего  60  орхустойдевъ.  Братья  отира- 
вшись за  Батакомъ  и  аопали  къ  людо1^дк^^,  которая  жила  со 
евошга  сыновьями  или  другими  людо'Ьдами.  Л10до'^>дка  связала 
пъ;  орхустойцы  взмолились  Батаку;  онъ  сжалился  надъ  ними 
и,  чтобы  освободить  ихъ,  разсказалъ  людо^дамъ  сказку.  Содер- 
жаще сказки  подало  поводъ  къ  спору  между  людо'Ьдами,  кото- 
рый кончился  ссорой^  и  ВС*  сыновья  людо'Ьдки,  по  вар1анту 
«Сборника»,  или  ВС*  шестьдесятъ  людо'Ьдовъ,  по  моему  вар1ан- 
ту,  другъ  друга  перерезали.  Тогда  ,  Батакъ  или  Ботоко  развя- 
захь  орхустойцевъ. 

Орхустойцы  являются  еще  въ  одномъ  особомъ,  это  будетъ, 
(Ш^овательно,  третьемъ,<;сюжегЬ,  кь  чеченской  сказк*  о  Колой- 
Кант*  '(^борн.  свЬд.  о  кавк.  горцахъ,  в.,  IV,  ст.  Ч.  Ахр1ева, 
«Изъ  чеченскихъ  сказан1й*,  стр.  4).  Было  три  брата;  младппй 
назывался  Колой-Кантъ;  у  нихъ  было  двадцать  овоцъ  и  одинъ 
юзелъ,  который  говорилъ  челов-Ёческимъ  языкомъ  и  также  на- 
шваяся  Колой-Кантомъ.  Младш1й  брать  пасъ  скоть,  однажды 
заблудился  и  уже  не  могь  возвратиться  кь  братьямъ;  его  ба- 
раш  расплодились  и  образовали  больаюе  стадо,  которое  онъ 
ва  ночь  загонялъ  въ  пещеру  и  входъ  з.чвалпвалъ  кампемъ. 
Шестьдесятъ  орхустойцевъ  подъ  предводительствомь  Соск^ьСол- 
сы  *)  отправляются  искать  Колой-Канта  сь  нам1',рен1омь  за- 
Штить  его  и  овлад1>ть  его  стадомъ;  они  нашли  его,  но  у  нихъ 
не  хватаетъ  силы  одол1>ть  его.  Тогда  они  подсылаютъ  къ  нему 
с^у  Соска-Солсы;  Колой-Кантъ  принялъ  ее,  угостилъ.  но  на 
постель  къ  себ'Ь  не  пустилъ  ни  въ  первую,  ни  во  вторую  ночь, 
потому  что  знал-ь,  что  отъ  женщипы  онъ  обезсил15етъ.  Но  на 
третью  ночь  онъ  не  выдержалъ  и  сталъ  жить  съ  д-Ьвицей.  Яви- 
лись орхустойцы,  связали  его,  убили  козла  и  его  мясо  сварили; 
^ой-Канту  дали  бедренную  кость.  Онъ  сдЬлалъ  изъ  нея  зур- 


*)  Соска-Солса  встр'Ьчается  во  всЬхъ  трехъ  сказкахъ  объ  орхустой- 

'^т»  (за  иск-тючешемь  вар1анта  о  Цазик^)  и  всегда    въ  качеств1Ь    пхъ 

Ч^Дводителя;   въ    моемъ  вар1ант'Ь    (гд-Ь    онъ   названъ    Солцапъ)    онъ 

*^арш1й  изъ  семи  братьевъ,  къ  которымъ  примыкаютъ    еще  товарищи 

Образуется  компашя  изъ  шестидесяти  орхустойцевъ.  Протпвникомъ 

Р^Устойцевъ  выступаетъ  или  Цазикъ,  или  Ботоко-Ширтга,    или    Ко- 
лей _1/ 
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ну  и  заигралъ;  услышала  звуки  жена  старшаго  изъ  трегь  брать 
евъ,  и  братья  псуЁхали  освобождать  Колой-Канта.  Орхустойцн 
пустились  б'бжать,  угоняя  часть  барановъ;  Колой-Канть  и  егс 
братья  погнались  за  ними,  но  Богъ,  не  желая,  чтобы  щювэо 
шло  кровопролит1е,  провелъ  р*ку  Терекъ,  такъ  что  Соска-Скоа 
и  орхустойцы  съ  частью  барановъ  очутились  на  одной  сторон! 
рЁкИу  а  Колой-Кантъ,  его  братья^  сестра  Соска-Солсы  и  друпи 
половина  барановъ  остались  на  другой  сторон*. 

Судя  по  концу  легенды,  она  и1гЁетъ  ц:6лью  истолковать  ка 
кое-то  современное  статическое  положен1е,  объяснить,  какшп 
образомъ,  путемъ  какихъ  событ1й  или  п})иключен1й  обрааоваюс] 
это  положеше. 

По  одному  чеченскому  преданш  орхустойцы  были  коварны! 
и  завистливые  гиганты  и  вели  постоянную  борьбу  съ  Богокъ 
но,увид^^въ,  что  эта  борьба  имъ  не  по  силамъ,  они  ргЁпшлн  по 
кончить  съ  собою,  расплавили  красную  м))дь,  выпили  ее  и  не 
ресслились  на  небо.  На  запад1^'  есть  семь  блестящихъ  зв^з^^ж 
это  и  есть  пропавш1е  орхустойцы  (Сборн.  матер,  для  описаш. 
м*стн.  и  племенъ  Кавказа,  в.  ХХП,  стр.  VI,  и  отд.  Ш,  сте 
12).  Это  последнее  пов*р1е  преврап1,аетъ  сказки  объ  орхуетоЕ 
цахъ  въ  зв^^дный  миеъ;  шестьдесятъ  орхустойцевъ,  очевидна 
какое-то  шестичленное  или,  по  только  что  приведенному  пв 
в*р1ю,  семичленное  созв'Ёзд1е;  на  неб'6  едва  ли  можно  пр1урс 
чить  это  показанхе  къ  какимъ-либо  другимъ  созв']^Д1Ямъ,  крош 
Б.  Медв'Ёдицы  и  Плеядъ.  Созв'Ёзд1е  могло  представляться  ш 
ВИД*  собран1я  лицъ  и  въ  вид:6  одного  лица;  показаше  ингуше 
записанное  мною  въ  Иркутск'^,  основано  на  представление  9* 
посл^^днемъ  скгысл'6. 

Р^ка,  внезапно  явившаяся  и  разд]^лившая  многочисленных* 
барановъ  на  два  стада,  на  неб1&  можетъ  быть  прхурочена  тольв 
къ  Млечному  Пути.  Мотивъ  р^^ки,  внезапно  возникающей  и  раз^ 
единяющей  погоню  отъ  уб15гаюищхъ  отъ  нея,  находится  въ  егя 
петскомъ  роман*  о  двухъ  братьяхъ;  тому  знаменш,  по  которс 
му  Анпу  узнаетъ  о  гибели  брата,  здЬсь  соотв*тствуеть  игр 
Колой-Канта  на  зурнЬ.  Въ  кавказскомъ  сказан1И  части  его  пер^ 
ставлены  сравнительно  съ  романомъ;  въ  посл*днемъ  такая  посж*! 
довательность:  братъ  гонится  за  братомъ,  появлеше  рЁки,  гибе-5 
младшаго  брата,  знамен1е  и,  наконецъ,  братъ.  идупцй  спасать  брат*' 


I 
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п  кавказскоиъ  прежде  всего  гибель  брата,  игра  на  зурн^Ь  *), 
браяьа,  '1|Д7Щ1е  спасать  брата,  погоня  за  его  врагами  и,  наконеп:ь, 
рЬп  **).  Женщина,  введенная  въ  разсказъ  о  Колой-БангЁ,  сво- 
дить чеченскую  сказку  съ  нашими  предашями  о  Кольшан^Ь 
Сансонович^^,  о  Гус*-богатырЬ,  Рахт*  и  т.  п.,  о  которыхъ  было 
говорено  вьипе  (стр.  204).  Мотива  разрушешя  храмины  или 
шдавлешя  враговъ  и  себя  каменною  глыбой  въ  чеченскомъ  пре- 
дши  н^&тъ,  но  брошенный  камень  все-таки  тутъ  есть.  Когда 
рка  отд'Ьлила  б^Ьгущихъ  отъ  догоняющихъ,  Колой-Кантъ,  что- 
бы показать  свою  силу,  бросилъ  камень  въ  землю;  то  же  сдЬ- 
лал1  в  орхустойцы;  оба  эти  камня  показывали  прежде  около 
Терека;  камень  орхустойцевъ  ух^ткзъ  и  до  сей  поры. 

Представлешя  о  противник']^  неба  дали  матер1алъ  для  одной 
ФдненЁковой  еврейской  легенды  объ  Тегешуа.Такъ  какъ  я  не 
могь  достать  переводъ  этой  легенды  изъ  книги  То1ойо1;Ь  1е$Ьп, 
въ  которой  она  пом^^щена,  то  мн1;  приходится  воспользоваться 
пересказомъ  ея  на  память,  сд^^аннымъ  для  меня  г.  С.  Ан — скимъ. 
Я  остановлюсь  только  на  т^^хъ  частяхъ  легенды,  который  мне 
вуашы  для  сравнен1я  съ  степными  предан1ями. 

ДЬвица  Миргамъ  была  обручена  за  некоего  раби  1ейхононъ 
Гай  Баллы  (1ейхононъ  ВавилонскШ).  По  соседству  съ  домомъ, 
1!ХЬ  хила  Мирхамъ,  въ  ветхой  хижинЁ  жила  б'Ьдная  вдова  съ 
Юшшъ,  котораго  звали  Пандр1й. 

1ейхононъ  заподозрилъ  связь  между  Пандргемъ  и  Миргамъ  и 
оставихъ  свою  нев1^ту.  Отъ  союза  Пандр1я  съ  Мирхамъ  родился 
сывъ  1егешуа;  это  былъ  мальчикъ  дерзки  и  непослушный.  Од- 
В9ЦДЫ,  когда  онъ  поссорился  въ  синагоге  съ  товарищемъ,  тотъ 
ЦШснулъ  ему:  „Мамзеръ!Мамзеръ!'  (незаконнорожденный).  Слова 
№  смутили  1егешу а,  онъ  пошелъ  къ  матери  и  сказалъ  ей:  „Мать 


*)  Въ  одномъ  ионгольскомъ  иредан1и,  записанномъ  въ  Ордос%,  се- 
стра даетъ  брату  трубу  и  сп-Ьшитъ  къ  нему  на  помощь,  услышавъ 
'■УКи  трубы;  братъ  названъ  „цареиъ  съ  ослиной  головой''  (Танг.-тиб. 
01фаина  Китая,  II,  293)* 

**)  Въ  разсказ1>  о  живущемъ  въ  одпночеств-Ь  КолоИ-КантЬ  и  шести- 
десяти орхустойцахъ  (которые,  повидимону,  зам1>щались  семью  братья- 
Л|),  цдущихъ  искать  его,  сквозитъ  тотъ  же  мотивъ,  какъ  въ  преда- 
****  о  братьяхъ,  ищущихъ  потерявшагося  Бодончара  или  Чингиса, 
■*и  о  киргизскихъ  б1яхъ  (см.  выше  стр.  ЗЗ)- 
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моя,  дай  мн*  чистую  рубашку,  я  хочу  идти  въ  баню*".  Коца 
мать  подняла  крышку  с^'вдука  и  всунула  голову,  чтобы  найп 
рубашку,  1егешуа  закрылъ  сундукъ,  придавила  матери  голову  I 
сказалъ  еЁ:  Скажи  мн1^  правду:  мамзеръ  ли  я?  если  ты  миЬ  ща- 
вды  не  скажешь  и  не  дашь  клятвы,  я  отсЬку  теб*  голову 
крышкой  сундз^ка.. 

Чтобы  творить  чудеса,  1егешуа  укралъ  „Выраженное  (полное) 
Имя  (Бога)**,произногаен1е  котораго  даетъ  силу  творить  чудеса^ 
даже  перевернуть  весь  св-Ьтъ.  Забравшись  тайкомъ  въ  Святая 
Святыхъ  храма  и  узнавъ  тамъ  „Выраженное  Имя",  онъ  написад 
его  на  кусочк1з  пергамента,  и,  вскрывъ  кожу  на  ладони,  спря- 
талъ  туда  пергаментъ,  чтобы  не  нашли  его  у  него,  такъ  кап 
въ  храмъ  входили  почти  нагими,  а  выходяшдхъ  обыскивали. 

Посл1Ь  этого  1егешуа  начахь  летать  по  воздуху,  воскрешать 
мертвыхъ. 

Синедр10нъ  рЬшилъ  схватить  его,  но  его  не  могли  схватил, 
такъ  какъ  онъ  ум'Ьлъ  летать;  тогда  раби  1егуда  Га'Хаедь 
(Гегуда  праведный),  зашелъ  въ  Святая  Святыхъ  и  взялъ  танъ 
тоже  „Выраженное  Имя";  когда  Гегешуа  полетЬлъ  по  воздуху? 
раби  1егуда  полегЬлъ  за  ним'ь  и,  поднявшись  выше  его,  облил 
его  нечистою  жидкостью  и  осквернилъ  его.  1егешуа  потерять 
сшу  и  упалъ  на  землю.  Тогда  евреи  схватили  его  и  присудая 
1егешуа  къ  „забрасывантю  камнями.  Но  онъ  еш,е  раньше  зато- 
ворилъ  ВС*  камни  и  все,  что  можетъ  причиш1ть  ударь,  чтобы 
они  его  не  касались;  что  ни  бросали  въ  него,  все  отскакивало, 
не  причиняя  елгу  вреда.  Къ  вечеру  мимо  того  мЬста  про*ха1Ь 
чолов'Ькъ  съ  возомъ  капусты  и  видя,,  что  вс*  бросаютъ  въ  че- 
ловека камнями,  бросилъ  въ  него  кочаномъ  капусты,  которую 
Тогешуа  забылъ  заговорить;  кочанъ  попалъ  въ  1егешуа  и  уда* 
])илъ  его.  Видя  то,,  всЬ  разобрали  возъ  капусты,  забросали  ею 
1егеигуа  и  убили  ого. 

Еврейская    легенда    представляется    отголоскомъ    Гэсэр1адЦ* 
1ейхононъ  Вавилонскш  это  Чотонъ,  который  отказывается  оть 
своей  нев'Ьсты  Амурджиль  и  отсылаетъ  ее  съ  Санглуномъ  (8апк1Ш1) 
въ    ссылку  (1)1е  ТЬа^еп  (1.  Во^Ла  боязег   сЬап'8,  81.  РЛ-,  18391 
8.  9  и  10).  Санглуну   (въ    бурятской    передач*    Сенгылъ;   О**- 
с.-з.   Мопг.^  IV,  251)  не  приписывается  связей  съ   АмурдянД^ 
(Ашиг18с11иа);  Чотонъ   отказывается   отъ  нея  потому,    что  01 
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011Ю1гк1а,  а  ссылаеть  изъ  зависти  къ  Санглуну  посл^^  того,  какъ 
Ахурфкиль  выздоровгбла  и  похорош^^а,  но  въ  аналогачныхъ 
свашсахъ,  на  которыя  было  указано  выше  (стр.  264;  см.  также 
Этногр.  Обозр.,  кн.  ХШ,стр.  5  и  8— 11),  женщина,  отвечающая 
сожительшщЁ  Санглуна,  подозр1&вается  въ  незаконной  связи. 

Зачат1е  въ  еврейской  легенд*  изложено  не  согласно  съ  Гэеэ- 
р1адой.  ПандрШ  представленъ  отцомъ,  1егешуа— плодомъ  незакон- 
наго  союза.  Въ  Гэсэр1ад*  сверхъестественное  зачат1е.  По  мои- 
гопской  версш  мать  Гэсэра  Амурджиль,  живущая  въ  есылк1^ 
съ  Санглуномъ,  однажды  возвращается  домой  съ  дровами;  ей 
якиется  видЬше,  мужчина  необыкновеннаго  роста  и  вида;  въ 
испугЬ  она  падастъ  въ  обморокъ;  очнувхпись,  она  чувствуетъ, 
что  она  зачала;  вскор*  начались  роды  (Вхе  ТЬаШеп,  8.  11). 
Въ  бурятской — зачат1е  совершиилось  ночью;  Ам}фджиль  чув- 
ствовала, будто  кто-то  приподнялъ  одЬяло  (Танг.-тиб.  окраина 
Китая,  П,  64).  Въ  монго.1ьской  сказк*  о  Чилунъ-Ташюр*  (Оч. 
с.-з.  Монг.,  IV,  275)  мать  Гэсэра  зачинаетъ  огь  снадобья, 
Даннаго  Бурханомъ-Бакши.  Въ  сказкЬ  сАрджи-Борджи»  мать 
Бикаръ-Мадзади  (Бэгэръ-Меджитъ,  Гэгэръ-Меджитъ  въ  моей 
ваписи,  см.  Оч.  с.-з.  Монг.,  II,  154;  IV,  27Ь)  зачинаетъ  отъ 
1(укЕ,  замешанной  чаемъ  *). 


*)  Я  думаю,  что  Бэгэръ-Меджитъ  есть  отдаленная  верс1я  Гэсэрхады, 
^назха  начинается  тЪмъ,  что  царица  идетъ  къ  отшельнику  ламк  про- 
мять средства,   дающаго    чадород1е;   лама  даетъ  см'Ьсь  муки  съ  чаеиъ 
н  царица  зачала;  но  въ   это  время    мужъ  царицы    умираетъ,  на  цар- 
'^'^■о  нападаетъ   царь    шимнусовъ  и   царица  съ  служанкой    спасаются 
^^^гствомъ.  Царица  дорогой  родитъ  сына;  это  и  есть  Бэгэръ-Меджитъ. 
Ова  находитъ    пр1ютъ  и  почетъ    въ  царств*  царя    Чидакчи.   Бэгэръ- 
'(сджитъ  выросъ.  Приходить  торговый  караванъ    и  располагается  на 
^Р*гу  р±ки.  Бэгэръ-Меджитъ  идетъ  ночью  въ  караванъ  воровать  или, 
■*Рйе,  подкинуть  въ  товаръ  печати,  для  того,  чтобы  обвинить  купца, 
^Удто  эти  товары  выкрадены  купцоиъ  изъ  казны  отца  Бэгэра.  Бэгэръ 
''одслуцгаваетъ  около  палатки;    Шялъ,  воспитанникъ    волчицы,    подо- 
"Р^нтлй  караваномъ  въ  степи,  передаетъ  свонмъ  товарищамъ,  о  чемъ 
•оютъ  волки;   такииъ    путемъ    Бэгэръ-Меджитъ    узнаетъ,  что    ночью 
■ода  въ  р^к'Ь  прибудетъ,  что  по  ней  понесетъ  трупъ,  въ  бедр^Ь  кото- 
Р***©  находится  эрдени,  т. -е.  драгоц'Ьнность;  кто  эту  эрденп  выр'Ьжетъ, 
'^^  сд-^лается    царемъ;    Бэгэръ  заходитъ    по    р'Ьк'Ь  выше   каравана, 
°4>*хватывастъ  плывущий  трупъ  и  выр-Ьзываетъ  эрденн.    Сказка  кон- 
^тся  гЬмъ,  что  Бэгэръ-Меджитъ  вмЬст-Ь  съ  Шяломъ    идутъ  возвра- 
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РЕЗВЫЙ  и  дерзшй  характеръ  1егешуа  во  время  его  д1&1 
или  отрочества  совпадаетъ  съ  характеристикой,  какая  да 
дбтству  Гэсэра,  изд^Ьвающагося  надъ  своимъ  дядей  Чотон 
Д'Ёти  обозвали  Хегешуа  незаконнорожденнымь.  что  вызыв 
въ  ненъ  желанхе  узнать,  кто  его  отецъ;  онъ  принуждаетъ 
зать  это  свою  мать,  прижавши  ей  голову  крышкой  яп 
Сходная  подробность  существуетъ  и  въ  Гэсэр1ад*.  Гэсэръ  хо 
оставить  домъ  матери,  по^^ать  на  подвиги^  но  не  знаеть. 
его  богатырскШ  конь;  чтобы  вьшЬдать  эту  тайну  оть  с 
матери,  онъ  прижимаетъ  ея  руку  къ  горячему  ячменю  на 
котла  и  заставляетъ  открыть  тайну  (Танг.-тиб.  окраина  К1 
П,  8).  Та  же  подробность  и  въ  киргизской  сказк*;  Козу-Курп< 
играя  съ  ДЕТЬМИ  въ  бабки,  нечаянно  попалъ  бабкой  въ  стар 
прявшую  шерсть;  она  упрекнула  его,  что  онъ  не  ищетъ  ( 
суженую;  тогда  Козу-Курпешъ  принуждаетъ  свою  мать  отщ 
тайну  гЬмъ  же  способомъ,  какъ  и  Гэсэръ  (ЕасИоЯГ,  РгоЬеп, 
14).  Во  всЬхъ  этихъ  случаяхъ  н*тъ,  однако,  упрека  въ  пр 
возаконномъ  происхожденш;  онъ  находится  связаннымъ 
этою  подробностью  въ  роман*  о  Гал1ен15;  дядя  Тибертъ,  и 
съ  Гал1еномъ  въ  шахматы,  ударилъ  въ  сердцахъ  костьв 
голов*   Галгена  и    назвалъ   его    бастардомъ  *);  Гал1енъ   щ 

щать  насл'^дство  Бэгэра;  Бэгэръ-Меджитъ  убиваетъ  царя  насиль: 
и  садится  на  отцовск1й  престолъ.  Общ1я  черты  у  Гэсэра  съ  Бэгэр 
сверхъестественное  зачат1с  отъ  женщины,  живущей  въ  изгнанш;  д 
ваше  эрдени  (хотя  съ  иными  подробностями);  разливающаяся  р^Б 
Гэсэр1ад']Ь  им'кетъ  своею  параллелью  разлитое  по  небу  молоко  Гэс 
вой  прародительницы.  Истор1я  рожден1я  въ  двухъ  сказкахъ  не  сове 
сходна;  въ  Гэсэрхад-к  мать  Гэсэра  сослана  Чотономъ,  т.-е.  жених 
въ  ,Арджи-Борджи"  она  уб-Ьгаегь  отъ  нашеств1я  чужестраннаго  а 
Въ  сказк'Ь  о  Чилунъ-Ташюр'к  царица  также  вдова;  ей  угрожает! 
шеств1емъ  иностранный  царь,  который  упрекаетъ  ее  въ  незакош 
сожительств-Ь.  Въ  другихъ  сказкахъ  (Оч.  с.-з.  Монг.,  II,  173;  1^^ 
эти  упреки  и  угрозы  д-Ьлаетъ  не  постороннее  лицо,  а  мужъ.  По  эт 
посл-Ьднимъ  сказкамъ  пов']^сть  о  Бэгэр']^  можно  было  бы  выпра 
такъ:  царь-насильникъ  и  есть  мужъ  царицы;  онъ  заподоэрвлъ  е 
сожительств'Ь  съ  ламой  отшельникомъ,  отъ  котораго  она  поду^ 
чудотворную  муку,  и  выгналъ  ее  вм-Ьст-Ь  съ  ея  служанкой  изъ  две 
Въ  такомъ  вид±  конецъ  пов-Ьстн  получить  другой  смыслы  Бэг 
Меджитъ  убиваетъ  царя  шимнусовъ, — это  онъ  убиваетъ  своего  о 
*)  Въ  киргизскомъ  предан1И  Есекень-батырь  въ  досаде  обоз1 
Уралтай-Мамырхана  „киргизскимъ  дитятей'',  т.-е.  назвалъ  его   пр! 
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къ  матери   узнать,  кто  его  отецъ,  и   отправляется  искать  его 
{Ь.  ваиЦеГ;  Ьез  брор.  &ап5.,  Ш,  318). 

Гегешуа  воруетъ  имена  Господа,  посредствомъ  которыхъ  можно 
творить  чудеса:  исц^Ьдять  больныхъ,  воскрешать  мертвыхъ  *). 
Имена  Господни  зд'Ьсь  на  м*сгЬ  эрдени,  которыя  Гэсэръ  похи- 
щаетъ  у  своей  небесной  бабушки;  эти  эрдини  также  чудотворны: 
они  спасаютъ  отъ  огня,  отъ  амМ  и  отъ  всякихъ  другихъ  на- 
пастей. За  похищен1емъ  естественно  должна  сл'Ьдовать  погоня; 
такъ  за  Абатаемъ,  похитившимъ  святыню  въ  ТибегЬ.  гонится 
че1ов*къ  на  бык*.  Въ  Гэсэргад*  это  представлено  иначе:  обла- 
дательница похишенныхъ  эрдени  только  сбрасываетъ  Гэсэра  съ 
Лстницы,  по  которой  онъ  спускался  съ  неба.  Погоня  стоить  въ 
легенд*  о  Бурхан*-Бакши  и  Арахи.  Бурханъ-Бакши  изъ  любви 
къ  людямъ  приготовилъ  вино  безсмерт1Я  (арапшнъ);  Арахи 
воспользовался  временной  отлучкой  Бурхана-Бакши,  прокрался 
въ  его  жилище,  выпилъ  напитокъ  безсмерт1я  и  осквернилъ  со- 
сусь, въ  которомъ  онъ  находился:  онъ  паполнидъ  его  жид- 
костью изъ  своего  мочевого  пузыря.  Совершивъ  это  копдунство, 
онъ  пустился  бежать;  Бурханъ-Бакши  возвратился  и  нашелъ 
въ  сосуд*  другую  жидкость;  вылить  ее  въ  М1ровое  пространство 
это  значило  отравить  ш^ь\  поэтому  Бурханъ-Бакши  решился 
заключить  ядъ  внутри  своего  т1}ла;  онъ  выпилъ  содержимое  со- 
<5УДа;  отъ  этого  его  т^Ьло  стало  синимъ  **).  Потомъ  онъ  погнался 
за  Арахи;  догнавъ,  бросилъ  въ  него  очиръ  и  расшибъ  его  гЬло 
надвое;  нижняя  часть  т*ла  упала  на  землю,  а  верхняя  осталась 
на  неб*. 


''^'Ь  отъ  чз'жеземца  (Оч.  с.-з.  Монг.,  II,  149).  Въ  легенд'Ь  о  Григор1и 
**  Камн*  рыбакъ  назвалъ  Гр11гор1я  бастардомъ  поел*  того,  какъ  онъ 
^Я'Ю^в'ь  зашибъ  его  сына,  и  Г'рнгор!!!  отправляется  странствовать. 

.  >    По    русскому   пов'Ьр1ю   похищенные    разрывъ-траву  (Никифоров- 

*'^»    простонародныя    прпм-Ьты    и  пов-Ьрья  въ  витебской  Б'Ьлорусс1И, 

Р_^^^<5скъ,  1897»  стр.  251)  и  папоротнпкъ  (Данильченко,  Этногр.  св-Ьд. 

■^ольск.  гз'б.,  Каменецъ-Под.,  1869,  в.  I,  стр.  17)  нужно  хранить  подъ 

*^^15.  Въ  монгольскомъ  предан1и    Абатап  похищенную  святыню  уво- 

^1^   въ  надр-Ьзанной  кочк-Ь  верблюда  (Танг.-тнб.   окр.  Китая,  II,  221). 

^    ^    Нечистая    жидкость  не    во    всЬхъ    случаяхъ    считается  вредною. 

^    ^^а,  которыя    оросилъ    изъ  своей  утробы  Буха-ноинъ,  космическш 

'^'^  бурятскихъ  предан1Й,  поросли  пихтой,  т.-е.  в-Ьчно  зсленымъ  (не- 

^  ^-^ающимъ)  деревомъ. 

32 
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Эта  легенда    им'Ьетъ    некоторый    совиаден1я    съ    повестью 
Гэсэр*.  Во-первыхъ,  разрубленному  надвое  Арахи  въ  бурятско 
вар1анг6  пов'Ьсти  отвЬчаетъ  Ута-Уланъ-тэнгэри.  Ханъ-Тюрмасг 
(царь  неба,    вероятно    тожественный    съ   монгольскимъ 


1 


Хормустой)  вступаетъ  съ  нимъ  въ  бой,  разрубаетъ  гЬло  мечош 
и  сбрасываетъ  об*  половины  на  землю;  нижняя  часть  Ута 
Улана  обратилась  на  земл*  въ  чудовище  Лобсоголдой,  верхняя— 


ръ  чудовище  Галъ-Дблмо.  Средн1Й  сынъ  Ханъ-Тюрмаса  спу — ■=^- 
скается  на  землю,  воплощается  зд*сь  подъ  именемъ  Гэсэра  1^  и 
продолжаетъ  войну  съ  этими  двумя  чудовищами  (Танг.-тиС^Зб. 
окраина  Китая,  П,  55,  107).  Во-вторыхъ,  Гэсэръ  также  приго  ий- 
товилъ  вино,  хотя  и  не  съ  тою  ц111ью,  какъ  Бурханъ-Бавшш^^. 
Гуменъ-ханъ  не  можетъ  разлучиться  съ  гЬломъ  своей  умершее^  й 
жены;  чтобы  изл1&чить  хана  отъ  его  безплодной  привязанвосп 
обратились  къ  Гэсэру;  Гэсэръ  потребовалъ,  чтобы  быдга  от 
лены  головы  семи  братьямъ-кузнецамъ  и  доставлены  ему; 
т15мъ  онъ  приготовилъ  випо,  разлилъ  его  въ  семь  череповъот— ь 
этихъ  семи  головъ,  поднялся  на  небо  и  поднесъ  вино  сво^  I 
небесной  бабушк*  (въ  бурятскомъ  вархангЬ  небесная  покрспэ- 
вптельница  Гэсэра  обозначена  бабушкой,  въ  тибетскомъ  эжп) 
его  мать);  небожительница  выпила  и  заснула;  въ  это  врс1^Е:я 
Гэсэръ  похитилъ  эрдени  изъ  ея  сундуковъ  и  б1жал'ь  съ 
на  землю  *).  Потомъ,  когда  Гуменъ-ханъ  заснулъ,  Гэсэръ 
несъ  трупъ  покойницы  изъ  дворца,  а  на  ея  м*сто  положиж:*^ 
дохлую  собаку  **).  Гуменъ-ханъ  догадался,  кто   это  сд^^алъ,      л 

*)  Въ  смоленско1*1  сказк'Ь  РГгръ  совершаетъ  по^кадку  къ  царев!^  "^ 
Ирин-Ь  на  кон^Ь,  данномъ  ему  Палугримомъ  (конь,  кажется,  изъ  т^1Г^^>* 
которые  летаютъ  по  воздуху).  От,  застаетъ  Ирину  спящею  и  пох 
щаетъ  у  нея  живую  и  мертвую  воду;  вино  тутъ  есть,  но  оно  не  уш 
требляется  для  того,  чтобы  подпоить  Ирину;  Игръ  самъ  выпиваете"**' 
его.  Кром-Ь  того,  Игръ  воспользовался  глубокимъ  сноиъ  д'Ьвицы,  что^^** 
сд-Ьлать  ее  матерью  (Добровольск1й,  Смоленск1Й  Сборникъ,  Спб.,  18$^  *» 

стр.  504). 

•*)  Въ  книгЬ  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  127,  я  высказалъ  догад1^  ^» 
что  въ  пов-Ьсть  о  Гэсэр-Ь  вошли  мотивы  изъ  сказки  о  хнтромъ  обм»^"** 
щик'Ь.  Эпизодъ  о  Гуменъ-хан-к  можетъ  быть  относится  къ  числу  п^  ^' 
зпаковъ  подобнаго  состава.  Выше  (стр.  199)  были  указаны  сказк1Ь  ^ 
хнтромъ  вор-Ь^  который  крадетъ  жену  у  барина  въ  то  время»  ка^**** 
онъ  спптъ,  и  на  ея  м-Ьсто  кладетъ  куль  соломы  или  колодку.  Въ  б^г^  ^ 
русскомъ  вар1ангЬ  (Шеннъ,  Материалы  для  изучен1я  быта  и  яз.  рус^^*- 
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вел4гь  казнить   Гэсэра;  его  бросали  въ  огонь,  въ  ямы,  напол- 
ленныя   зиЬямИу  осами,    но    повсюду  ого   спасали  эрдени,  при- 
несенные съ  неба.  Полета  по    воздуху   въ    эпиаод^^   о  Гуменъ- 
ханЬ   н*тъ,   но  онъ  могъ    тутъ  быть;    мотивъ  этотъ  есть  при 
яменн   Гэсэра,   только   отнесенъ  въ  друг1я  м*ста  повести  (см. 
выше  стр.  150)  *). 

Приготовленхе  вина,  похищеше  его  и  погоня  составляютъ  со- 
держанхе  одной  скандинавской  саги  изъ  младшей  Эдды.  Дверги 
или  карлики  убили  в15щаго  человека  Квасера  (Куа81г),  который 
былъ  такъ  полонъ  знашя,  что  р1Ьгаать  всЬ  вопросы,  каше  бы 
ему  ни  были  предложены,  и  собрали  его  кровь  въ  три  сосуда. 
Изъ  нея  вышло  такое  вино,  что  пивш1й  его  д'Ьлался  поэтомъ  и 
историкомъ.  Но  когда  дверги  задумали  убить  мать  Суттунга 
(одинъ  изъ  нихъ  сЬлъ  на  ворота  и  хогЬлъ  бросить  на  ея  го- 
лову жорновъ  въ  то  время,  какъ  она  выходила  за  ворота),  Сут- 
тунгъ  отнялъ  у  нихъ  вино  и  (зтдалъ  на  хранен1е  своей  дочери  Гун- 
лядЬ.  Богъ  Одинъ  встр'Ьтилъ  девять  косцовъ,  наточилъ  имъ  косы 
и  подарилъ  брусокъ;  но  такъ  какъ  каждому  хотЬлось  получить 
брусокъ  въ  собственность,  Одинъ  бросилъ  его  въ  воздухъ,  ра- 
ботники другъ  друга  перерезали,  ловя  брусокъ.  Это  были  косцы 
Войпя,   брата  Суттунга  **).  Бойг1й  былъ  опечаленъ,  что  косцы 


Насел,  с.-з.  края,  т.  II  въ  Сбориик'Ь  Акад.  Наукъ  по  отд.  русск.  слова, 
^"  57»  Спб.,  1893^  стр.  298)  Климко  воруетъ  паню,  напустивъ  сонъ 
'^акимъ-то  зельеиъ,  а  на  м-Ьсто  пани  къ  пану  подкинулъ  затычку,  кото- 
рою затыкаютъ  печную  трз^бу. 

*)  За  еврейской  легендой  какъ  будто  скрывается  сознание,  что 
"''отъ,  кто  выше  поднимется,  могз'щественп15е  въ  в'Ьшемъ  знан1и.  По 
^><5ирскому  пов'Ьр1ю  медв-Ьдь  въ  л'Ьсу  старается  сд'Ьлать  свою  затесь 
Выше  затеен  челов-Ька,  чтобы  показать,  что  онъ  выше  (Оч.  с.-з.  Монг., 
**''^»  754)-  Птицы,  избирая  царя,  постановили  ту  птицу  признать  царемъ, 
*^отор§№  выше  всЬхъ  взлетитъ  (151(1,,  173,  ср-  въ  Танг.-тиб.  окраин-Ь 
Китая,  II,  343). 

**)  Въ  чеченской  сказк'Ь  лэшибы  (людо-Ьды)  перессорились  въ  спор1> 
^з-ь-за  сказки,  которую  разсказалъ  Ботокоширтга  и  поубивали  другъ 
^Руга  въ  драк'Ь  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  I,  в.  II,  стр.  137) 
•^"^  монгольской  пов'Ьсти  о  Гэсэр'Ь,  въ  эпизод'Ь  о  томъ,  какъ  онъ  гото- 
^'^^Т^  вино  для  своей  небесной  матери,  семь  братьевъ  тархановъ  по- 
*^вди;  хотя  они  не  убивали  себя  сами,  но  они  сами  подвели  себя  подъ 
^^знь.  Одинъ  изъ  братьевъ  далъ  сов-Ьтъ  обратиться  за  помощью  для 
**^^Д:Ьлешя  Гуменъ-хана  къ  Гэсэру,  а  Гэсэръ  объявилъ,  что  исц-Ьлен1е 


л<%А 
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погибли.  Одинъ,  назвавъ  себя  Ббльверкомъ,  предлс 
свои  услуги,  но  съ  услов1емъ  дать  ему  глотокъ  с 
вина.  Ббльверкъ  работа лъ  годъ  за  девятерыхъ,  но 
отказалъ  брату  въ  вин*.  Тогда  Одинъ  даетъ  Бойгио 
велитъ  просверлить  скал^';  обратившись  въ  червяка,  ( 
резъ  сделанное  отверст1е  проползаетъ  въ  жилище  Гун. 
водить  съ  ней  три  ночи  и  за  это  получаетъ  позволен 
тить  три  глотка  вина;  за  три  пр1ема  онъ  опорожнил^ 
сосуда  и,  принявъ  видъ  орла,  полегЬлъ  прочь.  Суттуж 
завъ  свои  орлиныя  крылья,  полетЪлъ  за  нимъ  вдох 
полет*  Одинъ  сталъ  освобождаться  отъ  своей  ноши 
освободилъ  черезъ  ротъ,  подобрали  асы,  а  что  не  ртом 
(Сабининъ,  «Волосъ»  въ  Ж.  М.  Н.  Пр..  ч.  ХЬ,  от; 
36—42)  *). 

Параллели  къ  смерти  1егешуа  въ  повести  о  Гэсэр-Ь 
монгольски,  ни  бурятскШ  вар1антъ  не  знаютъ  ничего 
Гэсэра;  только  тангутъ  разскаш,икъ,  передававш1й  мн1 
прибавилъ  въ  конц*,  что  Гэсэра  застр'Ьлилъ  пастухъ. 
дыдупщхъ  страницахъ  я  старался  свести  къ  одному  < 
Гэсэромъ  персонажи:  Хасара,  Тасъ-хара,  Шуно  и  это  от 
ше  даетъ  право  поискать  въ  сказан1яхъ  объ  этихъ  ( 
разсказа  о  смерти,  который  можно  было  бы  распрост 
на  Гэсэра,  но  и  тутъ  мы  найдемъ  только  одну  смерт 
окаменЬлъ;  друпе  же  терпели  казни,  Тасъ-хара  был1 
въ  землю  по  горло,  Хасаръ  привязанъ  къ  ст-ЬнЬ,  но 
этихъ  казней  не  уа^ерли. 

Тема  о  заклятыхъ  деревьяхъ  **)  была   привлечена 


хана  можетъ    совершиться    подъ  услов1емъ    обезглавлен! я  се 
новъ  (01е  ТЬа1еп,  95)' 

*)  Въ  тибетской  легенд'Ь    сходное    совм'Ьщен1е  мотнвовъ: 
въ  воздушномъ  пространств"!;  двухъ  противниковъ — Пахалы  1 
Дивы    и   2)  Пахала  сидитъ  на    воротахъ  и  спущенно»!  ногой 
головамъ    выходящихъ    монаховъ    и    считаетъ    нхъ    (Этног] 
кн.  XXVI,  стр.  119). 

**)  Врптра    не   могъ    быть   убитъ  ни  деревомъ,  ни  камней 
убилъ    его    морской    п-Ьнон    (Пегие  <1'1ий1.  <1е5    геН^юпз,  1. 
(1886):  разсказъ  изъ  МаЬй  ЬЬага^а,  р.  294 — 297).  Въ    Будду   с 
мары,  но  стр'Ьлы  въ  воздух-Ь  обращаются  въ  цц-Ьты   (Не1пг. 
Вц(1ёЫ5ти5,  ТЬ.  I,  5.  87).  Воины  стр'Ьляютъ  въ  Христофора, 
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то  Миялеромъ  для  сближешя  съ  сбвернымъ  миеонъ  о  Баль- 
[г6.  Обь  этомъ  было  уже  сказано  выше  на  стр.  365.  Тамъ  же 
ла  указана  и  параллель  изъ  Рустешады  объ  Исфендхар*. 
угая  тема,  соединенная  съ  Исфенд1аромъ,  находится  въ  но- 
гти о  Гэсэр*.  Исфендхаръ  быль  въ  заточенш;  онъ  быль  при- 
занъ  четырьмя  цепями  къ  четыремъ  столбамъ,  положен1е. 
)дное  съ  гЬмъ,  въ  какомъ  находится  въ  повести  о  Гэсэр* 
ла-Мэмбыръ.  Можно  было  бы  предположить  такую  посл-Ьдо- 
!^льность:  Кала-Мэмбыръ  съ  четырьмя  цепями  обогащается 
ривомъ  объ  исключительной  стр'Ьл'Ь;  получается  Исфендгаръ; 
гЬе  ц*ш1  утрачиваются,  остается    стрЬла;    получается   Баль- 

)Ъ. 

йзъ  этихъ  сопоставлешй  сл'Ьдуетъ,  кажется,  вывести  заклю- 
ае.  что  еврейская  легенда  не  была  средневековой  фабрика- 
й  ненавистниковъ  христ1анства;  она  могла,  повидимому,  су- 
ствовать,  съ  другими  именами,  конечно,  въ  дохристханское 
1МЯ,  и  составитель  ея  имЬлъ  въ  виду  не  Основателя  хри- 
анства,  а  того  узурпатора  прерогативъ  верховнаго  бога,  о 
х)ромъ  разсказываютъ  шаманск1я  легенды  сЬверной  Азш; 
гЬ  изъ  нихъ  изображали  его  благодЬтелемъ  людей,  друг1я  при- 
бывали ему  злой  умыселъ  разрушить  М1ръ,  истребить  все  жи- 
^  на  земл*.  Созданхе  этой  легенды  вызвано  не  запросами 
Днев-Ьковой  релипозной  полемической  литературы,  а  дуали- 
гческими  воззрениями  северной  Азш;  можетъ  быть  интерес- 
^  было  бы  посмотр11ть  на  нее,  какъ  на  результатъ  обмана 
ювашй  у  еврейскаго  м1ра  съ  северной  Аз1ей,  какъ  на  заим- 
юван1е^  сделанное  хазарскими  евреями  у  с'Ьверо-касп1Йской 
Ы. 

%оятно  изъ  круга  этихъ  предан1Й  о  существ*  съ  двойствен- 
*  натурой,    светлой  и  темной,   зашли  некоторые  инщ1денты 


Не  долетаютъ  и  ложатся  на  землю  безъ  вреда  для  святого  (Л.  Н. 
еловск1Й,  с^Объ  источннкахъ  Александр! и»),  стр.  198).  Толпа  стр-Ь- 
>Щихъ  въ  сербской  легенд-Ь  о  св.  царевичк  Савв'Ь;  турки  зарыли 
свича  въ  землю  по  поясъ  и  стр-Ьляютъ  въ  него  Оадтс.  АгсЬ1У,  IV, 
'зсоу1с,  Е1П  5егЫ8сЬе8  УоНсзИес!  йЬег  с1еп  АЬ§ап§  (1е8  Ь.  ЗаЬЬаз  ги 
МбпсЬеп,  5.  з2о).  Въ  смоленскомъ  предан1И  (Добровольск1н,  Смо- 
'К1Й  сборникъ,  I,  245):  1уда  задумалъ  самоуб1йство,  но  Господь  ио- 
'^-^Ъ  всЬ  деревья  на  землю,  чтобъ  Туда  не  удавился.  Осина  легла 
Регъ  рва;  на  пей  1уда  и  пов-Ьсился. 
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В1>  апокрифическую  христ1анскую  литературу.  Такъ,  напри» 
въ  Евангел1и  Д'Ьтства  Христа  встречается  веселко,  которс 
проростаетъ  и  становится  деревомъ  подобно  посоху  въ  руках 
Христа,  спорщика  съ  Ампраномъ;  можетъ  быть  следовало  б] 
сказать  въ  рукахъ  (осетинскаго)  Чиристи  или  (чеченскап 
Рхстоя.  Христосъ  соворшаетъ  зд'Ьсь  чудеса,  но  имъ  придан' 
другой  мотивъ,  ч^мъ  въ  каноническихъ  евангел1яхъ;  тамъ  эт 
акты  божественнаго  благоволен1я  къ  страдающимъ  людяш 
зд'Ьсь  чудеса  им'Ьютъ  ц'Ьлью  озадачить  или  смутить  человека 
лишеннаго  в^щаго  знан1я;  въ  разсказ*  о  томъ,  какъ  родител: 
Христа  въ  отчаян1и  исправить  его  шаловливость  и  страсть  к* 
прод'Ьлкамъ  надъ  б.тижними,  отдали  его  въ  подмастерья  къ  крс 
сильпцгку  матер1Й,  Христосъ  к.1адегь  всЬ  краски  и  вс*  полотв 
въ  одну  кадь,  и  т-Ьмъ  выводись  своего  хозяина  изъ  терп*нь 
красильщикъ  хочетъ  побить  его,  бросается  за  нимъ  съ  весе, 
комъ,  но  оказывается,  что  краски  въ  кади,  хотя  и  опущсннь» 
въ  одинъ  и  тотъ  же  растворъ,  распре д'Ьли л нсь  ч^^деснымъ  об1> 
зомъ  по  тканямъ,  какъ  слЬд^^егь,  и  разсердивш1йся  красидг 
щикъ  былъ  сконфужепъ.  Въ  томъ  же  род*  его  чудо,  когда  О! 
ищутъ  вдоль  морского  берега;  ищущ1е  встр1>чаютъ  сначала  мл; 
денца,  котораго  разспрашиваютъ,  не  вид^иъ  ли  онъ  уб*жавша 
го  Христа,  и  не  могутъ  добиться  отв-Ьта,  потомъ  встречают! 
юношу,  наконецъ  с^'^дого  старца;  они  возвращаются  домой,  убеж- 
денные, что  не  вид-Ьли  Христа,  по  это  былъ  он'ь  въ  трехъ  обра- 
захъ,  неузнанный  ими  *. 

Некоторый  темы  изъ  сказки  о  хитромъ  обманщик*  можно 
подозревать  въ  разсказахъ  народной  немецкой  книги  о  доктор* 
Фауст*.  Фауспэ  вывелъ  на  рынокъ  продавать  коня;  нашелся 
конск1й  меняло  (КовьШпзсЬег),  который  далъ  емл^  40  флориновъ; 
отдавая  лошадь,  Фаустъ  даетъ  купившему  наставлеше  не  *здить 
на  ней  на  водопой.  М1шяло  хот1угь  узнать,  что  Фаустъ  поД> 
этимъ  разум*етъ,  п  по'Ьхалъ  туда,  гд*  купаютъ    лошадей.  Э<^ 


*)  Можетъ  быть  отражс1пе  этого  апокрифа  нужно  вмд*ть  въ  нзобр* 
жен  111  Христа  въ  трехъ  возрастахъ:  въ  вид*  Вседержителя-отро*^ 
(Эммануила),  юноип!  и  старца  въ  церкви  св.  Стефаиа  въ  Кост5"Р 
(Архим.  Антонинъ,  По-Ьздка  въ  Румел1ю,  II,  Спб.  1886,  стр.  146).  * 
6удд1Йскихъ  храмахъ  въ  Кита-Ь  встр-Ьчаются  рядомъ  ставим ыя  нзоб С 
жен1я  Будды:  отрока,  пропов-Ьдиика  и  1.>удды  въ  нирван-Ь. 
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шадь  исчеада,  а  м'Ьняло  сидитъ  на  связк*  соломы  (Згтгоск, 
Ке  йеи*8сЬеп  Уо1к8ЬйсЬег,  Ггапкй!^  а.М.  1846,  В.  IV,  8.  58)— 
комическое  положен1е,  сходное  съ  гЬмъ,  въ  которомъ  очутился 
и  Ердикъ,  когда  пром'Ёнялъ  своего  дракона  на  быка  обманпц!- 
ха  Балына-Сенге. 

Въ  город*  ЛейпдигЬ  (или  по  другому  вархантл-  въ  Зальцбур- 
ге) несколько  рабочихъ  не  могли  выкатить  изъ  виннаго  погре- 
ба бочку,  вмещавшую  въ  себЬ  00—80  эймеровъ;  Фаустъ  гово- 
рить тшъ:  «васъ  много  и  не  можете  ничего  под'Ьлать,  а  в*дь 
все  это  сдЬлать  могъ  бы  одинъ  челов*къ,  еслибъ  ум^Ьлъ  взять- 
ся за  д6ло>.  Хозяинъ  погреба  об'Ьщаегь  отдать  бочку  тому, 
кто  ее  выкатитъ.  Фаустъ  сЬлъ  на  бочку  'верхомъ  и  Ьы-Ьхалъ 
на  ней  на  улицу  (хЫй.,  8.  75).  Фаустъ  верхомъ  на  бочк*,  это 
можеть  быть  хитрый  обманщикъ,  взявш1йся  поднять  на  себ* 
лошадь  и  разрешившей  эту  задачу  т*мъ,  что  сЬлъ  на  лошадь 
верхомъ  и  по*халъ,  какъ  это  разсказано  о  пушкинскомъ  Бал- 
Д*  *).  Простая  челов-Ьческая  хитрость  въ  немецкой  легендЬ 
заменена  даромъ  чудотворен1я;  посл1Ьдняя  вар1ащя  можетъ  быть 
древнее. 

Трет1й  разсказъ,  на  которомъ  я  думаю  еще  остановиться,  на- 
зывается «Фаустъ  и  императоръ  Карлъ  пятый»  (Саго1о  ^и^п1^о). 
Карлъ  ирх-Ьхадъ  со  своимъ  дворомъ  въ  Инсбрукъ;  тамъ  же  оч^'- 
"гился  и  Фаустъ.  Карлъ  призвалъ  Фауста  и  просить  его  пока- 
зать свое  искусство,  вызвать  тЬеь  Александра  Македонскаго  и 
^го  жены;  Фаустъ  предупреждаетъ  Карла,  что  онъ  не  долженъ 
ничего  говорить  при  вид'Ьн1п,  и  отворяетъ  дверь.  Въ  залу  вхо- 
дить Адександръ  съ  красной  бородой  и  съ  глазами  василиска. 
Потомъ  входитъ  и  его  жена.  Кархь,  вспомнивъ,  что  онъ  читалъ, 
^  жена  Александра  пм1>ла  на  затылк*  бородавку,  захогЬлъ 
удостовериться  и  действительно]  увид1^ть  бородавку  (1Ь1(1.,  8. 
'*^).  Вследъ  за  этимъ  разсказомъ  сл^.дуетъ  другой;  одинъ  ры- 
^Рь  при  двор*  того  же  Карла  въ  лсаркШ  день  спалъ  въ  окне; 
Фаустъ  своими  чарами  выростилъ  у  него  на  головЬ  олепьп  ро- 
^а;  рыцарь  просщмся  и  не  можетъ  голову  освободить  изъ  окна 
^  взад:ь,  ни  впередъ  (1Ьи1.,  50). 


)  Сочцн.  Пушкина,  изд.  Анненкова,  I,  44^5  Лфанасьевъ,  Пар.  русск. 
'^зкц^  М.  изд.  1897»  **"•  Ь  стр.  203,  сказка  Лг  89    «Иванко    Мсдв-Ьдко». 
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Вызыван1е  гЬни  тема  родственная  другой  тем*,  которую  мож- 
но обозначить  словами  «проявление  бога  въ  сил*».    Самая   ти- 
пичная  легенда   изъ  ряда  монгольскихъ  этого  рода  относится 
къ  храму  Тергетей  Махагала,  «Махагала  съ  телегой»,    находя- 
щемуся въ  южной  Монгол1и.  Одинъ  лама  Хара-Балданъ  возвра- 
щался  на   свою  родину  Монгол1ю  изъ  Лассы  съ  слугой,  кото- 
раго  даль  ему  далай-лама.  Когда  щ-тники  достигли  до  вгЬстно- 
сти,  до  которой  былъ  отпущенъ  слуга,  лама  сталь  просить  его 
обнаружить  свой    настоящ*1й    образъ,   такъ  какъ   зам*тилъ  въ 
немъ  во  время  щ^ти  что-то  необыкновенное.   Въ    самомъ   дбл!; 
это    былъ    богъ    Махагала   или    Гомбо.  Богъ  сказалъ,  что  онъ  ^ 
явится  лам^!,  но  не  сейчасъ,  а  когда,  возвращаясь,   бз'детъ  пе — . 
реваливать    черезъ    гору.    Но  и  на  такомъ    разстоян1и  онъ  пск-^ 
кажется  страшнымъ,  а  потому  богъ  посов'Ьтовалъ  лам*  собрата*.^ 
ся  съ  духомъ  и  не  струсить.  Если  онъ    не    надеть    духомъ  ""--^ 
произнесетъ;  «боже,  вселпся  въ  меня»!  онъ   получитъ   благоясг^. 
луч1е.  Слуга,  дЬйствительно,  достигши  вершины  горы,  преобр^. 
зился,    но    лама   перепугался  и  перевралъ  слова;  онъ    сказахт,.- 
«боже,  вселись  в'ь  хадакъ»!  И  какъ  только  сказалъ  это,  нага- 
^{д^к%    т.-е.    на    1пелковомъ    лоскугЬ  явилось  изображеше  бога, 
и  хадакъ  сталъ  такъ  тяжелъ,  что  тел'Ьг\%  на  которой    онъ  ле- 
жалъ,  не  могли  уже  бол1Ье  сдвинуть  съ  м-Ьста,   сколько  живот- 
пыхъ  въ  нее  ни  запрягали  (см.  Этногр.  Обозр.,  кн.    ХХУ,  С1]). 
121).  Въ  н'Ьмецкомъ  разсказЬ  испуга  царя   н*тъ,   но   разсказ- 
чикъ  какъ-будто  поиготовляетъ   своего   слушателя    къ   такому 
ИСХОД}'',    заставляя   Фауста    д-блать  паставлон1е  Карлу,  что  онъ 
не  долженъ  во  время  впд1',н1я  говорить.  Въ  гЬхъ  же,  вероятно, 
ц'Ьляхъ  Александру  былъ  придапъ  ужасный  видъ:  красная  (т.-е. 
огненная)  борода  и  глаза  василиска.  Вся  эта  ситуац1Я,  однако, 
пропала  даромъ,  потому  что    истор1Я    кончается    анекдотомъ  *> 
бородавке;  разсказчикь  увлекся  желашемъ  поразить  слушателя 
разсказомъ,  до  какой  точности  докторь  Фаустъ  могъ  воспроиз- 
водить былое. 

Я  возстановляю  этотъ  эпизодъ  такнмъ  образомъ.  Разсказъ  ^ 
породавк-Ь  ощхкаю.  а  слЬдуюпцй   зат*мъ    разсказъ  объ   олен^' 
пхъ  рогахъ    присоединяю   къ    П1)едыд}^щему,    предполагая,   ч*^*^ 
онъ  потому  и  поставленъ  сейчасъ   нее    сл*домъ,    что    когда-Г"****' 
составлялъ    съ    продыдущим'ь    одно    ц'Ь.юе,  ч'Ьмъ-то  связанно 
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лучается  такой  сюжетъ:  царь  или  другой  персонажъ  на  его- 
ггЬ  просить  Фауста  вызвать  призракъ;  Фаустъ  предупреж- 
гь,  что  вид*н1е  будетъ  страшное  п  даетъ  наставлен1е,  какъ 
ти  себя;  онъ  не  велитъ  говорить  во  время  вид*н1я;  это  за- 
*дь,  отъ  соблюден1я  которой  зависитъ  благополучный  ко- 
.ъ  процесса.  Обыкновенно,  если  въ  разсказ*  ставится  такая 
ов*дь,  то  дал*е  сл*дуетъ  ея  нарушен1е,  а  потомъ  и  нака- 
1е  за  нарушен1е.  Царь  увид'Ьлъ  ужасное  вид'Ьнхе,  испугался 
ъ  исщ'^гЬ  началъ  говорить  не  то,  что  было  позволено  ска- 
>^  а  то,  что  было  запрещено  или  было  неум'Ьстно,  въ  род!! 
),  какъ  Хара-Балданъ  въ  испугЬ  перепуталъ  и  вместо  по- 
гтя  какихъ-то  благодЬян1й  придалъ  только  такую  тяжесть 
гому  лоскутку,  что  его  нельзя  было  сдвинуть  съ  ]^гЬста. 
юго-славянскому  предан1Ю  одинъ  сербъ,  высунувшись  въ 
)ытое  окно  наканун1^  Рождества,  смотр1Ьлъ  на  небо,  въ  ожи- 
и,  когда  оно  «откроется»;  по  пов1Ьрью,  во  время  этого  явле- 
чего  бы  челов'Ькъ  ни  попросилъ  у  Бога,  онъ  получитъ  это. 
о  раскрылось;  сербъ  отороп'Ьлъ  и  перевралъ  свою  р'Ьчь;  онъ 
>лъ  попросить  у  Бога  золота  съ  бочку  и  крикнулъ:  «Боже, 
мнЬ  голову  съ  бочку».  Тотчасъ  же  у  него  выросла  голова 
бочку,  и  онъ  не  могъ  изъ  окна  двинуться  ни  взадъ,  ни 
»едъ.  Что-нибудь  подобное  бы.ю  и  въ  разсказЬ  о  ФаустЬ. 
аьи  рога  явились  на  голов-Ь  не  рыцаря,  а  того  царя,  по  тре- 
1Н1Ю  котораго  бьио  вызвано  впд'Ьп1е. 

'Ькоторыми  учеными  легенда  о  ФаустЬ  возводится  къ  апо- 
1)ическому  разсказу  о  Симоп'Ь  ВолхвЬ.  Совпаденхя  между 
и  находятъ  въ  сл'Ьдующомъ:  1)  Симонъ  пробу етъ  въ  Рим* 
1ть,  и  попытка  стоила  ому  жизни;  Фаустъ  Д'Ьлаетъ  такую 
попьггку  въ  Вепец1и,  которая,  если  не  въ  такой  жЬр%  по 
же  кончается  печально.  2)  Симонъ  им'Ьетъ  жену  Елену 
ъ  которой  разумели  гомеровскую  Елену,  виновницу  войны 
еду  греками  и  троянцами  *).  Фаустъ  также  ивгЬлъ  жену  Елену, 
орая  также  отожествлялась  съ  гомеровской  Еленой. 
Го  мн15Н1ю  Цана  (у5аЬп,  Сург1ап  уоп  АпИосЫоп  ипй  йеи^всЬе 
1518а^е,  Ег1.  1882,  8.  12—13)  самое  имя  Фауста  **)  зашло  въ 

)  Мивологическая  экзегеза  впдитъ  въ  этомъ  персонаж'^  лунное  бо- 

во  Селену  или  Елену. 

Н-1Ькоторые  памятники  см-Ьшиваютъ  легендарнаго  Фауста  съ  изо 
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среднев'Ьковую   легенду    изъ  Клементинъ,  въ  которыгь  отец% 
Климента  называется    Фавстомъ,  Гаиз^ив,  а  братья   отца  Гаи« 
«Ипиз  и  Гаизишапп».  Купо    Фишеръ,  однако,  это    оспаривает^ 
(Кппо   ПясЬег.   боейхе»   1<^аи81    иасЬвешег   Епз^екип^,  Иее  ппй 
СотрозШоп,  З^ии^аг!;,  1887,  8.  42—48). 

О  полет*  Симона  Волхва  и  его  низверженш  разсказано  Туста- 
номъ  МучеЕшкомъ;  въ  Клементинахъ  этого  н'Ьтъ;  въ  нигь  со- 
держится только  разсказъ  о  томъ,  какъ  апостолъ  Петръ  гоняет- 
ся за  Симономъ  Волхвомъ  изъ  города  въ  городъ  съ  ц^лью  обли- 
чить его  на  публичномъ  диспугЬ;  разсказъ  кончается  странно; 
Оимонъ  Волхвъ  даетъ  своимъ  ученикамъ  мазь  и  подучаеть  игь 
уговорить  Фавста  намазать  ею  свое  лицо;  Фавстъ  намазаигь  и 
сталъ  похожъ  лицомъ  на  Симона  Волхва;  онъ  въ  отчаянш,  по- 
тому что  ученики  Петра  побежали  отъ  него,  принявъ  его  за 
Симона  Волхва. 

Подобное  совм*щеп1е  двухъ  мотивовъ:  1)  летан1е  къ  небу  и 
2)  изм*нен1е  лица  встречается  и  въ  народныхъ  сказкахъ,  о^ 
куда  эти  мотивы,  и  также  совместно,  зашли  въ  романъ  Аденета 
(А.  Н.  Веселовсшй,  Сказан1я  о  красавицЬ  въ  терем*  и  русск. 
былина  о  Подсолн.  парств*  въ  Ж.  М.  П.  Пр.,  ч.  СХСУ1,  отд. 
2,  стр.  209);  Клеомадесъ  летаешь  на  деревянномъ  кон*  (сЬета! 
Де  Гизк);  онъ  увоз1Ггъ  на  этомъ  кон11  Клармондину.>  но  теряегь 
ее;  она  у  него  похшцена  и  занесена  къ  царго  Мен1адусу;  Кдар* 
мондина,  чтобы  отклонить  притязан1я  царя  на  ея  руку,  притво- 
ряется больною;  Клеомадесъ  находить  ее,  выдаетъ  себя  задок- 
тора,  берется  выл'Ьчить  ее,  садится  съ  нею  па  деревяннаго  коня  и 
улетаетъ.  Въ  записанной  г.  Лесевичемъ  малорусской  сказк*,  ко- 
торую я  им'Ьлъ  въ  рукописи,  Мамарыга  летаетъ  на  кон*  Гиверь, 
уносить  девицу  на  островъ,  но  она  улетаеть  отъ  пего;  онъ  отправ- 
Л51ется  искать  ее.  находптъ,  и  является  на  городскомъ  рынк* 
сначала  продавцомъ  ягодъ,  потомъ  л'Ькаремъ.  Д'Ьвица  покупаеть 
у  него  ягоды,  ^сть  ихъ,  и  ея  т'Ь'ю  обростаетъ  рогами,  такъчто 
она  не  можегь  ходить,  виситъ  на  рогахъ,  выросшихъ  изъ  ея 
тЬла.  Когда  же  Мамарыгу  позвали,  онъ  даегь  ей  друпя  ягоды  ^ 
рога  отпадаютъ.  Въ  тибетской    сказк!;,  которую  я  записалъ  в^ 


бр-Ьтателемъ  кн11Гопсчатан1я    ЛоЬапп  Гив!   пли    Гаиз!    (Егпез!  ГаЬ^*^» 
Н181о1гс  с1е  1а  1ё^епс1е  с1е  Каи51,  Рап8,  1888,  р.  57)- 
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до  и  еще  не  напечаталъ,  герой  летаетъ  на  трости;  д*- 
летаетъ,  оставляя  героя  на  остров*,  какъ  и  въ  малорус- 
^азк*;  вместо  ягодъ  листья  двухъ  кустарниковъ;  но  об- 
я  рогами  н1Ьтъ;  отъ  съ'Ьден1я  же  вредныгъ  листьевъ  у 
[  лицо  д'Ьлается  безобразнымъ;  герой  сказки  выдаетъ  себя 
1ря,  даетъ  друпя  листья,  и  она  получаетъ  прежнее  лицо, 
ентины  построены  на  сюжет*  о  родителяхъ,  растеряв- 
шоихъ  д'Ьтей,  которые  у  нихъ  были  похищены;  тотъ  же 
►  въ  роман*  о  ВалентрпгЬ  и  Орсон*  и  въ  жит1и  св.  Ев- 

Плакиды;  съ  меньшимъ  сходствомъ  тотъ  же  сюжетъ 
ь  въ  греческомъ  роман*  объ  Аполлон!*  Тирскомъ.  Въ 
Евстаф1я  Плакиды  есть  подробность,  которая  въ  другихъ 
кахъ   этого    сюжета  не  встр*чается — охота  за  оленемъ, 

креста    между  рогами  и  голосъ:  Плакида,  что  меня  го- 

Почему-то  и  жит1е  Кирилла  Солунскаго  и  сказанге  о 
Владршир*  припоминаютъ  эту  тему.  Авторъ  жит1я  при- 
ъ  ее  по  поводу  кречета:  „Какъ  н*когда  Плакиду  оленемъ^ 
еперь  Господь  уловилъ  себ*  Константина  коргуемъ" 
1С0ВЪ,  Кириллъ  и  Мееод1й,  Спб.  1871,  стр.  141;  жит1е  ев, 
нтина,  гл.  2).  Въ  предан1и  о  Владимир*  Плакида  упомя- 
акже.  Въ  сказаши  о  Борис*  и  Гл*б*  сказано:  Былъ  въ  тЪ 
нязь  Владимиръ,  мужъ  праведный  и  милостивый,  но  языч- 
Богъ  сотворилъ  ему  «н*кое  запят1е»,  чтобъ  онъ  сталъ 
ниномъ,  какъ  въ  древности  Плакид*.  Разсказавъ  за  т*мъ, 
лакида  увид*лъ  Христа  и  какъ  Христосъ  ему  сказалъ: 
рестись!  сказан1е  продолжаетъ:  «Такъ  и  сему  Владимиру 

Бож1е  быти   ему   крестьяну    створи   же»  (Голубинск1Й, 
русск.  церкви,  т.  I,  полов.  I,  стр.  105). 
подробность  зюгла  припомниться  редакторами  сказашй  о 

*  и  Владимир*  и  потому^  что  они  въ  самомъ  д*л*,  не- 
ю  другъ  отъ  друга,  увид*ли  тутъ  сходство  съ  эпизодомъ 
Евстаф1я  Плакиды;  но  такъ  какъ  эти  два  сказашя  о  св. 

*  и  о  Владимир*  объединяются  н*которыми  другими  чер- 
я  тотъ  и  другой  *детъ  въ  Корсунь,  оба  привозятъ  оттуда 
'В.  Климента,  оба  изображаются  апостолами  *) — то  напра- 


зом-Ь  т'Ьхъ    сказочны хъ    матер1аловъ,  которые  вошли  въ  житхе 
а,  въ  области  Чернаго  моря,  кажется,  были  еще  и  друг1Я  пре- 
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шивается  предположен1е,  не  зашла  ли  подробность  о  «запят1Я> 
и  въ  то  и  въ  другое  сказан1е  изъ  какого-нибудь  общаго  источ- 
ника. А  такъ  какъ  въ  жит1и  Плакиды  эта  подробность  соеди- 
няется съ  темой  о  расхищенныхъ  д^тяхъ,  то  не  было  ли  той  же 
темы  и  въ  русскомъ  сказан1и  о  Владимир*?  Пояа1ен1е  1лмеяв' 
В1ап(11тег  въ  романЬ  о  Валентин*  и  ОрсонЬ  какъ  будто  наме— 
каетъ  на  это. 


Глава   XXI. 

у  н  д  у  р  ъ-г  э  г  е  н  ъ. 

Пр11быт1е  Ундуръ-гэгена  въ  Монголио. — Псчезновен1в  Ундуръ-гэгена  язъ  Мо- 
год1и.— Гэгенъ  въ  темной  юргЬ, — Легенда  о  гуй-хуа-ченскомъгэген*. — Унду1>  — 
гэгенъ  и  Ппдра.— Кропосм'Ьшен1е  въ  предавиг  о  Чиигнсъ-хаи* . — Ивдрикъ-эв^^ 
и  ишкръ  „мамонтъ". — Хождсн1в  апостола  Андрея  къ  казаренамъ. —  Обнтв 
умерпшлять  старнковъ. — Ап.  Андрей  въ  Новгород*. — Чудо  чулманской  бере^». 
въ  Болгарахъ. — Кинокефалъ  п  св.  Хрпстофпръ. — Проявление  бога  въслай.— 
Св.  Евстрат1Й  въ  Корсуни. — Хилепдарск1я  легенды. 

Изъ  числа  гэгеновъ  *),  существующихъ  въ  Монголш,  свмый 
выдающШся  по  вл1яп1ю  тотъ,  резиденция  котораго  находится  въ 


дан1я,  связанныя  съ  нменсмъ  Кприллъ;  кхевское  предан1е  о  Кирил*  Ко- 
жемяке» можстъ  быть  одно  изъ  нихъ.  Начальная  лЬтоппсь  соедннястъ 
по  времени  этого  богатыря  (подъ  другнмъ  нменсмъ  Яна  усмошвеца) 
съ  княземъ  Владим1ромъ.  По  народному  преданию  дочь  ьчевскаго  князя 
унесена  зм1емъ  и  замурована;  она  узнаетъ  отъ  само1Х)  зм1Я,  что  един- 
ственный челов'Ькъ,  который  можетъ  побороть  его,  это  Кирило  Ко- 
жемяка и  нзв'Ьщаетъ  объ  этомъ  своего  отца  въ  письм'Ь,  которое  она 
носылаетъ  съ  голубемъ,  прнвязавъ  къ  его  крылу.  Кнрпло  убиваеть 
зм-Ья  плн  сначала  иашетъ  на  немъ,  проводптъ  борозду  отъ  моря  ДО 
моря  (Зм1евъ  валъ)  и  потомъ  убпваетъ.  Одна  подробность  въ  этошт» 
иредан1и  напомпнаетъ  предан1е  о  взят1н  Корсуни  Владимхромъ;  гату^ь 
какъ  будто  на  м-Ьот-Ь  стр-Ьлы,  посредствомъ  которой  Анастасъ  доста- 
вляетъ  Владим1ру  письмо  съ  наставлен1емъ,  что  нужно  сд'Ьлать,  чтобы 
взять  городъ. 

•)  Гэгенамн  въ  Монгол1П  называютъ  людей,  по  народному  пов'Ьр1**' 
одаренныхъ  благодатью;    пребыван1е     гэгена    въ    кра'Ь  обезпечнвасП» 
этому  краю  благоденств1е;  посл-Ь  смерти    душа    гэгена    можетъ  вновь 
воплотиться  въ  новомъ  т-Ьл'Ь;  образуется  ц15лый  рядъ    воплощешй  ^^* 
ной  и  той  же  души;  некоторые    гэгены  считаются    за  воплощсн1С  ^^ 
говъ;  такъ  далай-лама  есть  воплощен1е  бога  Лрья-Бало  и  всЬ  лсгеяД 
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Ург*,  въ  300  верстахъ  отъ  Кяхты  на  югъ;  въ  отлише  отъ  дру- 
гихъ  гэгеновъ,  ургинсшй  называется  «^богдо-гэгеномъ».  Поув1>- 
решю  г.  Поздн'Ьева,  первый  ургинск1Й  гэгенъ  появился  недав- 
но, съ  половины    ХУП  стол*т1Я;    русскШ  монголистъ    оспари- 
ваетъ  мн^Ьше,  которое  будто  бы  '  существу етъ   у   западно-евро- 
певскихъ  ученыхъ,  о  происхожден1и  богдо-гэгеновъ  изъ  южной 
Монголи;  тамъ  ихъ  никогда  не   было,  и  первый  богдо-гэгенъ, 
рсдившШся  въ  1635  г.,  €ылъ  загЬею  одного  влхятельнаго  кня- 
жескаго  дома  въ  Монголш,  зад^пианною  изъ  политическихъ  раз- 
счетовъ.  Как1е  именно  западно-европейск1е  ученые  утверждали, 
что  богдо-гэгены  или,  какъ   у    насъ    бол*е    принято  называть, 
ургинсте  хутухты,  перешли  въ  Монгол1ю  съ  юга,  г.  Поздн1>евъ 
не  говоритъ  въ  своей  книгЬ  (Ургинсте   хутухты,    Спб.,    1879, 
стр.  5),  но  у  Гюка^  въ  его  книгЬ:   Зоиуепи*  (1  ип   тоуа^е    йапз 
1а  Таг1аг1е,  1.  I,  Рапз,  1850,  р.  186,   действительно,    поел*  пе- 
редачи одного  предан1я,  пргуроченнаго  къ  городу  Гуй-хуа-чену, 
пояснено,  что  поел*  обезглавлен1я  пребывавшаго  въ  этомъ  город* 
гэгена  гуй-хуа-ченск1й  гэгенъ  прекратилъ  свои  возрождения  въ 
юаной  М0НГ0Л1И  и  началъ  воплощаться  въ  сЬверной  и  именно 
вг  вид*  ургинскаго  хутухты.  Я  записалъ    въ  Гуй-хуа-чен*  то 
*е  самое  предан1е,  но  вм*сто  ургинскаго  хутухты  мн*  назвали 
Илгысэнъ-гэгена,  резиденцхя  котораго  также  находится   въ   с*- 
ьерной  Монголии.  Очень  возможно,  что  Гюку  сами  монголы  ука- 
^^ии  на  ургинскаго  хутухту. 

По  словамъ  г.  Поздн*ева,  основаннымъ  на  монгольскомъ 
ииаменномъ  свид*тельств*,  и  по  устному  предап1ю,  распростра- 
ненному въ  Монгол1и,  первый  богдо-гэгенъ  родился  въ  семь* 
^«онгольскаго  князя  Тушету-хана.  Монголы  этого  перваго  богдо- 
гэгена,  въ  отличге  отъ  его  преемниковъ,  называютъ  Ундуръ- 
1^геномъ.  Съ  этимъ  именемъ  связаны  н*которыя  легендарный 
^кы,  который  заставляютъ  думать,  что  имя  Ундуръ-гэгенъ 
иринадлежитъ  бол*е  древнему  монгольскому  предап1ю  и  только 
позднЬе  перенесено  на  члена  изъ  семейства  Тушету-хапа. 
Вотъ  перечень  сюжетовъ  и  темъ,  связанныхъ  съ  именемъ  Ун- 
ДУръ-гэгенъ. 


^^  этомъ  бог^Ь  не  что  иное,  какъ  разсказы  о  подвнгахъ  душп  далай- 
^^амы  въ  прежнпхъ  ея  возрожден1яхъ. 
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Имя  это  встр1'.чается  въ  предан1и  объ  Абата'Ь,  который  щ 
песъ  изъ  Тибета  (в*рн'Ье,  можетъ  быть,  сл'Ьдуетъ  говорить 
горы  Поталы)  въ  Монгол1Ю  первую  будд1йекую  святыню  (са 
тую  бога  Гомбо-гуру)  и  поетроплъ  первый  будд1Йск1Й  храмъ  ] 
М0НГ0Л1И.  Кром*  святыни,  Абатай  получилъ  въ  Тибет*  обЬш 
ше,  что  въ  М0НГ0Л1Ю  будетъ  присланъ  Ундуръ-гэгенъ  для  I 
ставлен1я  въ  в'Ьр15.  Действительно,  поел*  того,  какъ  храмъ  бьк 
сооруженъ,  явилось  сначала  предупреждающее  знамеше,  зежш 
поверхность  покрылась  выпавпшмъ  изъ  воздушнаго  простра 
ства  зерномъ  (ячменя),  а  потомъ  явился  и  самъ  Унд>'ръ-гэге1 
сидящимъ  въ  обдакахъ  съ  колокольчикомъ  въ  рук*  (Жик 
Старина,  1891  г.,  в.  Ш,  стр.  239);  тутъ,  вероятно,  по  забывч: 
вости  разсказчика,  вместо  Ундуръ-гэгена  поставленъ  дала 
лама;  (ср.  въ  Очеркахъ  с-з.  Монг.,  1У,  стр.  339,  340). 

Разсказъ  объ  Абата*  есть  легенда  о  введен1и  буддизма  ] 
Монгол1ю  или,  чтобы  выразиться  осторожнее,  легенда  о  введен 
новаго  культа;  следовательно,  имя  Ундуръ-гэгена  связано  съ  теме 
о  введен1и  новаго  культа  въ  страну.  Въ  тибетской  легенд*  о  вве 
ден1и  буддизма  въ  Тибетъ  царск1й  вельможа  Гари,  соотв*тствую1щ1 
Абатаю,  привозитъ  въ  Тибетъ  принцессу,  нев*сту  для  тибет- 
скаго  царя,  и  вм*ст*  съ  нею  статую  богини  Ногонъ-дары.  Эр- 
дени-Хараликъ  *)  привозитъ  статую,  въ  полость  которой  даиши 
Бильге-Биликъ  была  заключена,  какъ  въ  чехолъ.  Эти  дв*  па- 
раллели бросаютъ  св*тъ  на  значен1е  Ундуръ-гэгена  въ  леген|1 
объ  Абата*;  въ  об*ихъ,  кром'Ь  статуи,  доставляется  д*вица,  пор 
которой  нужно  разум*ть  богиню  (въ  тибетской  легенд*  невгЬста 
тибетскаго  царя  отожествляется  съ  богиней  Ногонъ-дара);  № 
раллельно  этому  и  въ  монгольской  легенд*  подъ  видовгь  Ундур^ 
гэгена  можно  подозр*вать  д*вицу  или  богиню  **).  Не  то,  чтой 
Унд)'ръ-гэгенъ   въ  легенд*  объ   Абата*   явился    мужчиною  и^ 


*)  Эрдени-Харалнкъ,  сказка  о  котороомъ  была  указана  выше  (стр.  в 
46  и  169),  привезъ  народу  Беде  дакпнп,  т.  е.  небесную  Д'Ьву;  но  эт< 
потомъ  оказывается  какъ  бы  статуей,  грудь  которой  раскрывается,  р*^ 
дается  звонъ  колокольчика  и  изъ  отверст1я  выходитъ  д-кйствитсльВ* 
дакини  Бильге-Биликъ. 

**)  ^Лленъ  гэгенъ  встр15чается  иногда  въ  женскихъ  именахъ;  напр' 
м-Ьръ,  въ  сказк'Ь  Эрдени-Хараликъ  царица  народа  Беде  называется  Т 
гусъ-гэгенъ. 
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5к*  разсказчика;  пр1урочен1е  этого  имени  къ  первому  богдо- 
гу  показываетъ,  что  представлен1е  Ундуръ-гэгена  мужчиной 
'  распространено  въ  народ*;  я  хочу  сказать,  что  персонажъ 
фъ-гэгенъ  являлся  въ  легендахъ  то  мужчиной,  то  женщи- 
въ  род*  того,  какъ  Арья-Бало  представляется  то  богомъ^ 
огиней  *).  Сл^дзтощая  легенда  благопрхятно  относится  къ 
юложешю,  что  Ундуръ  -  гэгенъ  представлялся  иногда  жен- 

)Й. 

[дуръ-гэгенъ  исчезъ  изъ  Ыонгол1и;  онъ  улетЪлъ  въ  Тибетъ 
видомъ  птицы  аншръ  **).  Некоторые  передаютъ  это  со- 
ь  такъ:  Ундуръ-гэгенъ  скрылся,  куда  и  какъ,  никто  не  за- 
лъ;  только  некоторые  люди,  находивпиеся  въ  разныхъ  м*- 
ь  въ  степи,  вид*ли,  какъ  надъ  Монгол1ей  пролетали  семь  ант- 
).  Богатырь  Батьфь-Бэль  (бэйли?)  отправился  искать  У  ндуръ- 


\и** 


Въ  приведенномъ  выше  разсказ'Ь  (стр.  ^8)  объ  Абата'Ь  его  по- 
I  въ  Тибетъ  вызвана  разговоромъ  съ  матерью  о  далай-лам-Ь,  но 
)угоиъ  вар1аят'Ь  указан1я  на  существоваше  далай-ламы  д-Ьлаются 
жщиной,  а  ханскнмъ  сов-Ьтникомъ,  которому  дано  тутъ  имя  Кун- 
Заячи  (Очерки,  IV,  ЗЗЗ)- 

Ангиръ — красная    утка,  Са^агса  ги111а;  монголы  зовутъ  ее  также 
исибо^  „лама-птица",  за  ея  окраску,  напоминающую  цв'Ьтъ  од-^Ьян^я 
[айскихъ  монаховъ. 
)  Семь    аигировъ    въ    халхаскомъ    предан1и  о  б'Ьдняк1>,    поднес- 

козьяго  молока  къ  чаю  странствующимъ  семи  ламамъ;  эти  семь 
улетЬли  подъ  впдомъ  семи  аигировъ  (Очерки,  II,  хбб).  Въ  дру- 
предаши  мать  будущаго  гэгена  угощаетъ  чаемъ  съ  козьимъ  мо- 
1Ъ  ламъ-странниковъ;  улетаетъ  въ  вид'Ь  ангира  гэгенъ,  а  не  ламы 

Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  I,  стр.  иб).  Гэгенъ 
1нъ  Илгысэнъ-гэгеномъ;  я  думаю,  что  легенда  относится  къ  Ун- 
тэгену;  о  мальчик'Ь  гэген-Ь  сказано,  что  онъ  отъ  рожден1Я  до  се- 
ктъ  не  говорилъ;  молчап1е  въ  течен1е  семи  л'Ьтъ  по  рожденхи 
ное  предан1е  приписываетъ  будд1йскому  святому  Чандра-гомину 
1льевъ,  Буддизмъ,  III,  153)-  Гоминъ,  по  объяснешю,  данному  са- 
югендой,  означаетъ  духовное  зван1е;  этотъ  членъ  какъ  будто  со- 
тствуетъ  термину  гэгенъ.  Чандра  какъ  будто  видоизм'Ьнеше^ формы 
1)ъ,  Утка  ангиръ  упоминается  также  въ  легендахъ  о  богЬ  Майдарп 
зазсказъ  о  искренно  раскаявшемся  гр'Ьшнйк'Ь  и  о  гордомъ  своею 
>стью  отшельник'Ь  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.   Геогр.  Общ.    по    эти.,    т. 

I,  стр.  12з;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  235;  ср.  также  Очерки 
Монг.,  IV,  273)-  Гр'Ьшникъ  по  злому    сов'Ьту   ламы   бросается    съ 

ВТ»  пропасть,  но  божественной  силой  возносится  на  небо    и  ста- 
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гэгена  и  нашелъ  его  въ  Тибегб;  онъ  узналъ  его  по  пгргЬ,  I 
торою  забавлялся  Ундуръ-гэгенъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  ЗС 
Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  243;  повидимому,  легенда  хочегь  са 
зать,  что  Ундуръ-гэгенъ  скрылся  въ  Монголш,  т.-е.  умерь, 
возродился  мальчикомъ  въ  ТябетЬ).  Пол^ь  видомъ  птицъ  ] 
сказкахъ  часто  являются  д1>вицыили  женщины:  ку'1сатъ-тю^ 
скихъ  сказокъ,  лсбедь-д*вы— русскихъ,  8сЬ\^а11-Ггаи — вгЬмецкю 
и  валькирхи— северной  миеолопи.  Можно  этотъ  разсказъ  призна! 
за  продолжен1е  легенды  объ  АбатаЬ,  которая  въ  ц^Ьломъ  состав 
могла  им'Ьть  такой  видъ:  Абатай  "Ьздилъ  по  дЬвицу  Ундуръ-гз 
генъ;  ему  пришлось  выбирать  ее  изь  среды  другихъ  д*вш?1 
совершенно  по  наружному  виду  тожественныхъ,  какъ  это  раз 
сказывается  въ  параллельномъ  тпбетскомъ  преданхи  о  Гарм  I 
принос*  первой  святыни  въ  Тибетъ;  въ  монгольскомъ  предай 
этотъ  выборъ  и  м1>ры,  которьы  долженъ  былъ  принять  Абата! 
чтобы  открыть  подлинную  невесту  и  потомъ  спасти  отъ  дар 
скаго  гн'Ьва  служанку,  выдавшую  тайну,  здЬсь  перенесены  В1 
эпизодъ  о  разыскиванш  статуи;  въ  тибетской  легенд*  все  эк 
применяется  не  къ  статл^Ь,  а  къ  принцесс*.  Получивъ  невЬсч 
Ундуръ-гэгенъ,  Абатай,  вероятно,  возвращался  домой;  эта  дЬ- 
вица  была  такая  же  дакини,  т.-е.  небесная  д*ва,  какъ  и  та 
которую  привезъ  Эрдени-Хараликъ  и  какою  была  Ногонъ-дара 
привезенная  тибетскимъ  вельможей  Гари.  Нобеснымъ  дЬваИ 
приписывается  способность  обращаться  въ  лебедей  или  въ  ка- 
кой-нибудь другой  видъ  птицъ;  иногда  сказка  псредаетъ,  кап 


иовится  богомъ  Майдарн;  отшельникъ,  разсчнтывая  на  гЬ  же  посгкД* 
СТВ1Я,  тоже  бросается  съ  горы,  но  только  обращается  въ  утку  аяпф^ 
п  улетаетъ.  Въ  легенд'Ь  о  сотворен!»  м1ра  богу  Мандари  иногда  при 
нпсывается,  какъ  мы  впд-Ьли,  участ1с  въ  этомъ  акт'Ь  (стр.  ^^о)\  зло< 
начало,  противод'Ь1'1ствующее  творцу,  является  сначала  въ  вид*  ангяр* 
(Заппскн  Вост.-Сиб.  Отд.,  т.  I,  в.  2,  стр.  66).  Въ  одной  легенд"Ь  (Очеркя 
1.  с,  274)  противо11оложен1емъ  гордаго  отшельника  выставлены  тр* 
людо+>да;  въ  другой  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  1.  с,  стр.  бг) — семь  челов^кь. 
въ  числ'Ь  которыхъ  хитрый  обмаищикъ;  эти  семь  челов^Ькъ  подвй*1' 
ются  на  небо  и  становятся  семью  зв-Ьздами  Б.  Медв'Ьднцы.  Бурятская 
сказка  о  семи  товаритахъ,  сиец1ально  одаренныхъ,  кончается  тЬя*» 
что  они,  ио  коварному  сов-Ьту  отшельника,  скатились  съ  высокой  го- 
ры, отчего  у  нихъ  отлет'Ьли  головы;  Богъ  обратилъ  эти  головы  въ  зв^зД*' 
Б.  Медц-Ьдицы,  а  отшельника  въ  ангира  (Очерки  с.-з.  Монгол.  IV, яоЗ)' 
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штырь  или  ханъ  изловилъ  такую  нсбесщ'ю  д1зву,  сд1;лалъ  ее 
жюю  женою,  но  она,  по  прошеств1и  Н'Ёкотораго  времени,  оста- 
шетъ  мужа  и  возвращается  на  свою  родину;  это  возвращенхе 
[  передано  въ  только  что  сообщенномъ  отрывк*  объ  Ундуръ- 
эген*;  мужъ  отправляется  искать  удаливш^тося  жену,  нахо- 
дтъ  ее  и  возвращается  съ  нею  домой;  въ  отрывк*  могло  сто- 
[ть  прежде  АбатаЁ,  но  оно  заменилось  именемъ  Батырь-Бэль. 
Гривезенная  Абатаемъ  небесная  дЬва,  оберщзшпсь  ангиромъ, 
яетЬла;  Абатай  ходилъ  искать  ее  и  нашелъ. 
Есть  основаше  подозр11вать^  что  имя  Ундуръ-гэгенъ  стояло 
гь  разсказахъ  о  заговор-Ь  Шидырвана.  Шидырванъ  составилъ 
|ъ  средЬ  монгольскихъ  князей  заговоръ  противъ  китайскаго  пм- 
(ератора;  заговоръ  этотъ  быль  сд^ланъ  св'Ьдома,  по  однимъ  по- 
азан1ямъ,  богдо-гэгена,  по  другимъ  нойонъ-хутухту.  Эта  сбив- 
явость  указываетъ  на  непрочную  связь  приведонныхъ  терми- 
ювъ  съ  разсказомъ.  и  я  думаю,  что  были  варханты,  въ  кото- 
>ыхъ  вэгЬсто  нпхъ  стоялъ  Ундур7»-гэгенъ,  т.-е.  первый  богдо- 
•эгенъ^  предполагая,  что  легенда  разумЬла  тутъ  не  сына  Ту- 
пету-хана.  ставшаго  богдо-гэгеномъ,  а  какую-то  древнюю  ле- 
■ендарнл^ю  личность.  Тому  варганту,  въ  которомъ  участникомъ 
аговора  является  нойонъ-хутухту  ириданъ  такой  конецъ:  Шидыр- 
№ь  схваченъ  и  отвезеыъ  въ  Пекпн7>;  тогда  нойонъ-хутухту  от- 
фавляется  туда  же  со  своей  свитой  (в1^роятно,  съ  ц*лью  ходатай- 
твовать  за  Шидырвана,  своего  родственника);  дорогой  опъ  по- 
1учаетъ  изв'Ьстхе,  что  Шидырванъ  уже  казнонъ;  тогда  гэгепь 
№дитъ  скутать  юрту,  закрыть  и  двери  и  верхнее  дымовое  от- 
^рст1е,  чтобы  въ  юртЬ  была  совершенная  темнота,  над1>ваетъ 
^  себя  черное  платье,  садится  въ  темную  юрту  и  проводить 
^  ней  три  дня;  на  четвертый  онъ  выходитъ;  черное  его  платье 
(*лается  желтымъ.  Какое  им'к^т'ь  зпачеп1с  это  сидЬнье  въ  тем- 
ютЬ  и  это  изм1Ьнеп1е  въ  цв*г1;  платья,  пзь  легенды  понять 
'б  возможно  (Очерки  е.-з.  Монгол.,  П,  168  —  170,  и  прим.  47  — 
•1;  П\  298—309,  852— 86Н).  Можетъ  помочь  этому  легенда  о 
^нджинЬ-хаиЬ,  записанная  мною  въ  южной  Монгол1и.  Тамд- 
^инъ-ханъ  убилъ  своего  брата  и,  огорченный  этимъ  проступ- 
^Йенъ.  над1'>лъ  себ1;  жел-Ьза  на  П1ею  и  на  ноги.  сЬлъ  въ  тем- 
Т^о  юрту  съ  запертою  дверью  и  закрытымъ  дымопымъ  отвер- 
"Йемь  и  просид'Ьлъ  такъ  три   года  (Танг.-тпб.  окраина  Китая, 

33 
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П,  282).  Изъ  этой  легенды  видно,  что  сид-Ьнье  въ  текной  юр 
было  покаяннымъ  трудомъ  за  братоубШство. 

Предполагая,  что  въ  разсказахъ  о  Шидырван*  на  мЬстЬ  бог? 
гэгена  и  нойонъ-хутухту  стоялъ  Ундуръ-гэгенъ,  я  думаю,  ч 
и  въ  посл'Ьдней  легенд1>  Тамдшргаъ-ханъ  есть  лицо  тошественЕ 
съ  Ундуръ-гэгеномъ;  Ундуръ-гэгенъ — это  братоубШца,  котор 
каялся  въ  своемъ  преступлеп1и,  сид-Ьлъ  въ  темной  юргЬ  1 
года  или  три  дня  съ  оковами  на  шсЬ  и  ногахъ  и  въ  черно; 
плать*,  которое  по  окончан1И  испытанхя  стало  желтымъ — 31 
меше  прощен1я. 

Выше  было  уже  указано  на  легендарность  Шидырвана  и 
принадлежность  предашя  о  немъ  къ  циклу  сказан1й  о  Чингис 
хан*  (стр.  244).  Бурятское  предан1е  см1;ш1геаетъ  Шидырва 
(въ  бурятскомъ  произношеши  Шодырманъ  или  Чодырманъ) 
Шуно,  въ  которомъ  я  вижу  сына  ^1ингисъ-хана.  Но  изъ  ера 
нетя  сюжетовъ  вытекаютъ  Д1)уг1я  соотв1>тств1я;  Шидырва] 
задумалъ  какой-то  заговоръ  противъ  китайскаго  императо 
(князья  заговорщики  вместо  клятвы  'Ьли  мясо  чернаго  козла 
пили  его  кровь)  или,  какъ  въ  монгольской  передач*,  протю 
Еджень-хапа;  это  последнее  имя  придавалось,  кажется,  и  Чн 
гисъ-хан}%  противъ  котораго  также  загЬвается  заговоръ  п 
двор*  Вана,  хана  кпройскаго;  тамъ  (въ  преданхи  о  Шидырван 
заговоръ  выданъ  -присутствовавпщмъ  на  сов*щан1и  Уй-джан 
жиномъ,  зд'Ьсь  онъ  подслушанъ  и  выданъ  двумя  лицами— Бадг 
емъ  и  Кшпликомъ.  Шидырванъ  следовательно  на  м'Ьст*  Вак 
а  Еджень-ханъ  на  м-ЬсгЬ  Чингисъ-хана. 

Тема,  связанная  съ  гэгеномъ^  у частв^тощимъ  въ  исторш  Ш 
дырвана,  т. -е.  съ  Ундуръ-гэгеномъ,  какъ  я  думаю,  тоже  нале 
минаетъ  Чингисъ-хана.  О  Чингисъ-хан*  передавались  разсказь 
что,  будучи  гонимымъ  тайдж1утами,  онъ  прятался  или  въ  п< 
щеру  или  въ  горное  ущелье;  тамъ  онъ  или  проводилъ  три  да 
или  три  ра;т  пытался  выйти  изъ  этого  уб'Ьжища;  еще  ближе  рз 
сказъ  о  шаман*  Тубутъ-тэнгри,подъкоторымъ,  какъ  выше  бы 
сказано,  можетъ  быть  скрывается  самъ  Чингисъ-ханъ,  хотя  пр 
дан1е  выставляетъ  его  соперникомъ  Чингисъ-хана;  Чингисъ  вел* 
убить  его,  и  т*ло  положить  въ  юрту  съ  запертыми  дверянн 
съ  закрытымъ  дымовымъ  отверстхемъ;  тЪ:1о  пролежало  три  д 
и  потомъ  исчезло,  поел*  чего  дымовое  отверст1е    было  найде 
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открытымъ.  Въ  этомъ  предан1и  какъ  будто  воскресеше  изъ  мерт- 
шгь  зам1Ьнястъ  изм1&нен1е  цкЁта  одежды  изъ  чернаго  въ  жел- 
тый въ  легевдЬ  о  нойонъ-хутухту.  То  же  сид*нье  въ  окутанной 
кфтб,  какъ  сказано  несколько  строкъ  вгэппе,  находится  въ  ле- 
генд* о  Тамджинъ-хан*.  кь  которой  и  еще  одна  подробность  об- 
щая съ  сказашемъ  о  Чингпсъ-хан*;  Тамджин-ь  -  хан'ь  набилъ 
с^  жел1;за  на  шею  и  ноги;  то  же  самое  мы  находимь  и  при 
Чингисъ-хавгЬ;  его  гон1ггель.  царь  тайдж1утовъ.  Харалт^^къ  на- 
биваетъ  езгу  на  шею  и  на  ноги  колодки;  это  было  во  время 
молодости  Чингисъ-хана,  когда  онъ  носилъ  имя  Темучип^ь,  на- 
поминающее имя  Тамджинъ.  ВсЬ  эти  факты  могутъ  быть  при- 
няты за  свидЬтельство  о  связи  предан1я  о  ШидырванЬ  съ  ска- 
вашемъ  о  Чингис1Ь  и  ВанЬ  киройскомъ. 

Царство  Вана  кирейскаго  пр1уроч1шается  н^Ькоторыми  изсл1'»- 
Дователями  къ  окрестностям7>  города  Гуй-хуа-чона;  это  можегь 
значить,  можетъ  быть,  пе  больпге,  какъ  то,  что  въ  этой  мест- 
ности были  ло^глизнрованы  легенды  о  Ван-Ь  кирс^йскомъ.  Го- 
ро;^  Гуй-хуа-ченъ  богатт,  местными  легендами;  .это  указываегь 
на  то,  что  это  былъ  въ  старину  щшт1УЬ  религ1<>зной  жизни;  одна 
нзъ  этихъ  легендъ  разсказываетъ  о  гордомъ  гэгенЬ,  который 
не  хотЬть  почтить  императора  Капь-си,  посТ.тившаго  Гуй-хуа- 
чеаъ;  онъ  не  всталъсъ  престола,  когда  къ  нему  пришелъ  импера- 
■горь;  одиБгь  из'ь  генераловъ  свиты  императора,  обиженный  та- 
кпмъ  поступкомъ,  выхватпл'ь  саблю  или  восппый  топоръ  и 
.срубилъ  гэгену  голову.  Это  произвело  бупгь  въ  средЬ  почита- 
1^ей  гэгена;  императоръ  испугался,  б'^жалъ  и  сп1)ятался  въ 
Лсу;  его  искала  погоня,  дошла  до  л^са,  но  введенная  въ  обманъ 
^сичатемъ  л*сныхъ  птицъ  —если  въ  л1;су  скрывался  челов1жъ, 
птицы  не  молчали  бы— в<фнулась,  оставивши  бЬглеца  въ  поко1; 
(Танг.-тиб.  окраина  Китая.  П,  264 — 265).  Гюкъ  прибавляегь. 
^  душа  убитаго  гэгена  съ  тЬхъ  поръ  воплощается  въ  лиц-Ь 
УРпшскихъ  богдо-гэгеповь.  11()  Гюку  выходитъ,  что  Упдуръ- 
гэгенъ  есть  первое  воплощен1е  гуй-хуа-ченскаго  гэгена  въ  сЬ- 
верной  Монгол1И,  пли  иначе,  что  гуй-хуа-ченск1е  гэгены  были 
Ч^дшествующими  воплощеп1ями  Ундурь-гэгена. 

Гуй-хуа-ченское  событие  пр1ур()чеио  къ  эпох1^.  дарствован1я 
^*нь-си,  т.-е.  къ  ХЛТИ  вТ.ку,  но  это  несомн1шно  поздн-Ьйшая 
^ЧО'Мка.    На  м'Ьст*   Капь-си  стоялъ  кто-то  другой,  в^роятнЬ^^ 

33* 
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всего  Еджень-ханъ,  т. -е.  Чингисъ-ханъ;  бегство  и  л'крыва) 
въ  л*су  можетъ  быть  эпизодъ  изъ  легенды  о  Чингисъ-ха 
или  ТемучиЕгЬ,  который  б1жадъ  отъ  Харалтука  и  спрятался 
воду.  Молчаливыя  птицы  означаютъ,  что  б*глецъ — божественв 
личность,  находящаяся  подъ  покровительствомъ  самой  природ! 
въ  родЬ  Балъ-Дорчжи.  который^  посл15  смертельнаго  удара,  е 
несеннаго  имъ  Ландарм*,  укрылся  въ  пещеру  и  паукъ  заше 
паутиной  входъ  въ  пещеру,  а  по  другом^'^  вар1анту  голуби  опп 
катурили  его  т15ло  своимъ  гуано,  такъ  что  когда  явилась  погое 
то  должна  была  сделать  ложное  заключен1е,  что  сидящая  нег 
движно  въ  пещер'Ь  фигура  не  живой,  недавно  пришедш1й  чел 
в1;къ,  а  статуя  или  челов1^къ,  обративпийся  вь  камень*).! 
одномъ  предаши  Чипгисъ  прячется  отъ  враговъ  въ  кустарнк 


*)  Тема  о  пресл'Ьдуемой  божественной  личности  была,  повидихоз 
рас111юстранена  и  по  Росс1п;  съ  11р11нят1емъ  христханства  эта  тема 
древней  личности  была  перенесена  на  Христа,  какъ  объ  этомъ  С1 
д'Ьтельствуютъ  русск1я  легенды  о  Христ-Ь,  прячущемся  въ  горохъ, 
солому,  въ  пшеницу;  та  же  призрачная  давность  и  зд'Ьсь,  какъ  въ  прс; 
шяхъ  о  Балъ-Дорчжи;  пшеница  вырастаетъ  мгновенно;  евреи  при№ 
ютъ  и  спрашиваютъ  крестьянина,  когда  онъ  вид'Ьлъ  тутъ  Хрис 
тотъ  говоритъ,  что  иъ  то  время,  когда  сЬялъ  пп1еницу;  ростъ  пшс! 
ницы  уб'Ьждаетъ  евресвъ,  что  это  было  давно.  По  другимъ  пов'Ьр^я 
Христосъ  прятался  подъ  л^Ьсную  траву;  евреи  искали  его  и  тыка 
копьями  въ  траву;  вотъ  отчего  н-Ькоторыя  травы  им'Ьютъ  изорвана 
(разр-Ьзные)  листья  или  издырявленные  корни;  так1я  травы  и  назы: 
ются  христохоронка  или  христопродавка  (та,  которая  не  сум'Ьла  П1 
крыть  Христа).  Р1ногда  м-Ьсто  Христа  въ  этихъ  легендахъ  занииа 
чортъ,  какъ  это  видно  изъ  легенды  о  трав-Ь  иростр'Ьлъ,  подъ  котор 
прятался  чортъ  отъ  стр11лъ  архангела  Михаила  (Лоанасьевъ,  Возз! 
Н1Я,  II,  боб);  зам'Ьна  Христа  чортомъ  тутъ  та  же  самая,  какъ  п 
сказкФ»  о  Хрпст-Ь  и  кузнец-Ь  (Мендельсонъ,  „Къ  пов1>рьямъ  о  св.  Кас' 
п'Ь*',  Этногр.  Обозр.,  кн.  XXXII,  стр.  8 — ю);  такой  обм'Ьнъ  показы 
етъ,  что  эти  легенды  относятся  къ  личности  съ  двойственныиъ  : 
рактеромъ,  въ  ро;гЬ  топ,  которая  въ  центральной  Лз1н  представ, 
лась  то  въ  вид'к  бога  Арья-Бало,  то  въ  вид-Ь  обманщика  Балы! 
Сенге.  Возможность  спрятаться  подъ  травой  намекаетъ,  какъ  я  у 
говорилъ  выше,  что  П])едставлен1'я  о  геро-Ь  легенды  сливались  съ  пр 
ставлен1ями  о  какихъ-то  ме.1кихъ  зиЬркахъ,  о  которыхъ  въ  Азш  X 
ствительно  существуют^  пов+>р1я,  будто  они  прячутся  отъ  Громовы 
стр+>лъ.  Псреходъ  этихъ  разсказовь  на  Христа  в1>роятно  былъ  обг 
чепъ  какпмъ-иибудь  со:шуч1емь  съ  однимъ  изъ  именъ,  подъ  которЬз 
герой  ихъ  былъ  изв-Ьстенъ  въ  дохрист1апскихъ  редакц1яхъ. 
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и  сова  своинъ  крикомъ  уб^Ьдила  искавшихъ,  будто  въ  кустахъ 
шпюго  жЬгь  (Пегге  Вег^^егоп,  ЕеЫюпз  йез  уоуарез  еп  Таг1;апе, 
Рапе,  1534,  Тга1с1;ё  йеа  Таг^агез,  р.  34).  Легенда  гуй-хуа-ченской 
редакщи  приближается  къ  тибетской  легенд*  о  Ландарм*  и  Балъ- 
Дорчжи;  если  скрывнийся  въ  л-Ьсу  персонажъ  отв^чаетъ  Балъ- 
Дорчжи,  то  въ  ВаиЬ  кирейскомъ  мы  им1^ем'ь,  сл^^доватсльно,  царя 
съ  бычьими  рогами— Ландарму.  Такое  сопоставлен1е  совпадетъ  съ 
другими  сопоставлен1ями,  сд'Ьланными  уже  выше,  именно  съсопо- 
ставлен1ями  Вана  кирейскаго  съ  Ухырь-Бама-ханомъ  моей  записи 
сказки  о  Бэгэръ-МеджпгЬ  (см.  выше  стр.  236  и  2о9;Оч.с.-з.Монг.,11, 
154).  Вм*сгЬ  съ  гЬмъ  изъ  гу-й-хуа-ченской  легенды  сл1;дуетъ,  что 
персонажъ,  пряч>чщйся  въ  л-Ьсу,  есть  виновникъ  смерти  гэгена^ 
можетъ  быть  самъ  уб1йца;  дальн1Ьйш1й  же  выводъ  будетъ  тотъ, 
что  и  то  лицо,  которое  является  въ  предыдуищхъ  легендахъ 
прячущимся  въ  темной  юрт1;,  есть  врагъ  Шидырвана.  Можно 
предугадывать  существован1е  такой  родакц1п,  въ  которой  Ундуръ- 
гэгенъ  наносилъ  смертельный  ударъ  Шидырвану  и  прятался 
въ  темномъ  заключенш.)  въ  юртЬ,  въ  пеи;ер'Ь  или  въ  л1>су.  По 
аналопи  съ  легендой  о  Тамджпнъ-хан*  это  былъ  братоуб1йца. 

Выработанный  этими  сопоставлен1Ями  гадательный  сюжетъ 
вудетъ  им*ть  такой  видь.  У  Вана  (или  Шидырвана)  родится 
^'ьщъ,  котораго  онъ  велпгь  убить;  этому  сыну  давалось  имя 
Ундуръ-гэгенъ  (или  Чингисъ);  убитъ  онъ  не  былъ,  но  бы;1ъ 
оставлонъ  въ  степи  под^ь  деревомъ  (черта,  которая  д^Ьйствительпо 
находится  въ  сказан1яхъ  о  Чингис*);  зд'^эсь  опъ  найденъ,  в1>1корм- 
^^яъ,  пришелъ  въ  возрастъ.  поступилъ  на  службу  къ  Вану  и 
•  возбуддаетъ  въ  немъ  подозр-Ьпхя;  Вапъ  замышляетъ  убить  его, 
н^  Уед^ръ-гэгенъ  предупреждаетъ,  онъ  убнваетъ  Вана,  т.-е.  сво- 
его отца,  и  женится  на  его  жен*,  своей  матерп.  Истор1я  кон- 
'^тся  т*мъ,  что  Ундуръ-гэгенъ  открыкаетъ,  кого  онъ  убилъ  и 
яа  комъ  женился,  и  налагаетъ  на  себя  покаянный  трудъ,  уда- 
-^ется  изъ  общества,  запирается  въ  темноте,  над-Ьвает-ь  на  себя 
^Ковм  и  сидитъ  такъ  въ  течен1е  трехъ  дней  пли  трехъ  лЬть. 

^^тъ  проектъ  предполагаотъ,  что  въ  легендахъ  имя  Чпнгиса 
^^^Да  зам'Ьнялось  пменемъ  Упд^ръ-гогенъ.  На  возможность 
*^^й  замены  указыш1ют'ь  и  друг10  факты  *) 

*  Объ   Ундуръ-гэгсн'Ь    Г1редан1е   разсказываетъ,    что    опъ   однажды 
"^^    боленъ;  оказалось,  что  бол-Ъзнь  послана    Ерликомъ;  нужно  было 
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Могъ  существовать  и  такой  вар1антъ,  въ  которомъ  ик 
Ундуръ-гэгенъ  зам'Ьп1ало  не  имя  Чингиса,  а  имя  Вана,  ннач 
сказать,  въ  которомъ  не  Ванъ  составлялъ  заговоръ  против 
Ундуръ-гэгена,  а  Ундуръ  противъ  Вана.  Въ  монгольском' 
фольклор*  записаны  пока  три  разсказа  о  заговор*:  1)  Ван* 
кирейсшй  съ  своимъ  сыномъ  С-анкунемъ  хотятъ  убить  Чингиа 
р*чи  заговорщиковъ  подслушаны  двумя  человеками — Бадаем* 
и  Кишликомъ,  вносившими  кумысъ  въ  домъ  одного  изъ  зак 
ворпщковъ;  2)  Шидырванъ  составляетъ  заговоръ  съ  монгая 
скими  князьями  противъ  Едхенъ-хана;  заговоръ  выданъ  одним 
изъ  князей-заговорщиковъ*);  3)  вельможа  Кохъ-джанджинъ  гот* 


умилостивить  Ерлика  фиктивными  челов']Ьческимп  жертвами;  княз  -; 
дарили  людей,  ихъ  од'Ьвали  въ  платье  гэгсна  и  изгоняли  въ  пустын- 
на время  бол'Ьзни  гэгена;  впосл1)Дств1и  они  вернулись  въ  челов'Ь^ч 
ское  общество  и  составили  сословхе  дархатовъ,  которые  считают" 
кр'Ьпостными  богдо-гэгеновъ.  О  ЧннгисЬ  одно  предание  передаетъ,  ж 
для  исц'Ьлен1я  его  отца  отъ  бол']Ьзни  р-Ьшено  было,  чтобы  Чиншсъ 
9  слугами  принялъ  духовное  зван1е;  ^Гингисъ  съ  д  обреченными  СЗ 
жалъ  въ  степь;  духовное  зваше  тутъ  очевидно  зам-^няетъ  жертвоваж 
Ерлику.  Терминъ  дархатъ  тутъ  не  присутствустъ,  но  при  усыпа-7 
ннц']Ь  ^Гингиса  состоитъ  сослов]е  тархатовъ.  Ундуръ-гэгенъ,  удалк 
ш1йся  изъ  Монголш,  узнается  по  старымъ  симпат1ямъ  (онъ  л'Ьпитъ  я 
глины  верблюдовъ,  вспоминая  родную  Монгол! ю);  по  народному  *" 
в'^рью  тархаты,  разъ'кзжая  по  Монгол1п,  ищутъ  народившагося  Ч* ' 
гиса  и  над'Ьются  открыть  его  по  старымъ  вещамъ;  они  над'Ьются  »* 
мальчикъ  признаетъ,  что  это  его  прежн1я  вещи  (см.  Танг.-тиб.  окрая- 
Тибета,  II,  243  и  247)* 

*)  К  ром!;  едпноличнаго  князя  предателя,  предан1е  предательство  пр 
писываетъ  и  и1>лому  народу  дархатамъ.  Когда  Шидырванъ  поб'Ьжа^ 
въ  Росс1ю,  дархаты  указали  ему  ;1орогу  по  ущелью,  въ  вершин*Ь  *- 
тораго  прохода  не  было;  Шидырванъ  долженъ  былъ  вернуться  и  вый  ' 
изъ  ущелья,  а  при  выход-Ь  его  встр'Ьтилъ  китайск1и  отрядъ,  которов^ 
в-Ьроятно,  дархаты  же  подсказали,  по  какому  ущелью  ушелъ  Шпдьз 
ванъ.  Раптдъ-Элчинъ  въ  свооей  „11стор1и  Монголовъ"  приводить  Ж- 
случая  о  татарахъ,  которые  выдали,  во-1-хъ,  Мергуза  дзурчнтскому  ха» 
во-2-хъ,  Лмбай-хана  китайскому  хану;  и  Мергузъ  и  Амбай  оба  бм- 
пригвождены  къ  деревянному  ослу  (Труды  Вост.  Отд.  И.  Археол.  Обх. 
ч.  V.  стр.  д/в  и  183;  см.  ниже  въ  гл.  XXXI).  Не  отголоски  ли  это  вм*С 
сь  Шидырвапомъ  одного  и  того  же  предаю  я?  Нельзя  ли  также  къ  «^ 
тему  съ  ними  источнику  свести  и  предан1е  о  601^1;  Гомбо-гуру,  ко^ 
рый  былъ  предательски  выданъ  Лбатаю  жеьпциноГ!?  Она  передала  А* 
таю  признаки,  по    которымъ    онъ    можетъ  отличить  бога  Гомбо  ср^ 
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внть  ядъ,  которымъ    хочстъ    отравить  ЕджешЕ»-хана;  его  разго- 

воръ  съ  женой   подслушанъ    самимъ    Еджепь-ханомъ,   который 

по  внушен1Ю  свыше    пришелъ   къ  дому  заговорщика  воровать 

В1гкт*  съ  другимъ   воромъ.   Этотъ  посл*дн1й  разсказъ  вполегЬ 

совпадаетъ  съ  разсказомъ   о  Кар-тЬ  Великомъ,  который  вм1;ст1> 

съ  Элегастомъ  идетъ  воровать  къ  заговорщику,  составившему 

длань  отравить  Карла.  Въ  вар1ангЬ  этого  разсказа  вместо  Эле- 

гаста  стоитъ  вг)ръ  Базэнъ  (Ва81п).  а  вместо  одного  заговорщика 

двое— Наий-01  и  Непг!,  братья-бастарды  Карла.  Главнымъ  заго- 

ворщикомъ  выставленъ  Паи1го1;  не  стоялъ  ли  на  порвоиъ  план* 

другой  братъ,  имя  котораго  1шогда  встрЬчается  въ  <1юрм15  Нап(1г1, 

11*5мйп?  Эти  (|юрмы  Напйг!  и  Ьа11(1г1,  повидимому.  обязаны  своимъ 

гхоявлетемъ    во  французскомъ    разсказ11  тому  древнему  источ- 

И1«ку,  отъ    котораго    происходятъ    и  монгольск10    разсказы  объ 

Увдуръ-гэген*. 

Кром*  этихъ  связей,  зам'Ьчаемыхъ  между  г^^й-хуа-чонской  ле- 
гендой и  сказашями  о  Гэсэр'Ь-Чингпс'Ь,  пр1урочен1Ю  Вана  ки- 
реЛскаго  или  киреитскаго  къ  Гуй-хуа-чену  благоир1ятствуетъ 
иг  то  обстоятельство,  что  въ  сос1;днихъчастяхъМонгол1И,  именно 
вть  ОрдосЬ,  очень  распространено  между  монголами  покол*н1е 
Хиреитъ  (произносится  часто  короче:  Хирит'ъ  и  даже  Хритъ; 
У  Рубруквиса  это  ггмя  написано  КгИ,  см.  Вег^егоп,  Уоуа^ез  оп 
А.81е,  и  I  (1735),  р.  36). 

Я  предлагаю  догадку,  что  монп>льск1я  предашя  объ  Ундуръ- 
гэген*  перенесены  на  порваго  богдо-гогена  съ  какого-то  древ- 
него  божества   и    что,    можетъ    быть,  этимъ  божествомъ  былъ 


Лругихъ  боговъ.  Казнь  ПЬиырвана  состояла  въ  томъ,  что  къ  его  т-Ьлу 

^Р^^Кладывалн  монеты  н  черезъ  четыреугольныя  отверст1я  въ  нихъ  вы- 

^'^ипывали  т^ло  мученика.  Вар1ац1и  того  же  мотива:  I)  Одпнъ    купецъ, 

*^-1ая  купить  паркъ,  чтобы  пода[)ить  его  Пух!"!!,  долженъ  былъ  покрыть 

'^РЮбр'Ьтаемое  пространство  золотыми   монетами,  уложенными    бокъ-о- 

^^"Ь;  легенда  эта  передана  въ  барельефахъ  на  башняхъ  Нудда-Га^Ы  и 

^^РХуть  (Ье  сопИе  СоЫе1  (1'Л1У1е11а,  Се  чие  1'1пс1е  с1о11  а  1а  Сгсое.   Ра- 

'^^^   хВдг]у   р.  72   съ   ссылке!!    на    Си1Ш1п§11ат'а,  Со1П5>    оГ   ашмет   1пс11а, 

?'•  А);  ср.  съ  ростовской  легендой  объ  ордынскомъ  царевич-Ь  Петр'Ьг'см. 

'^'^'Ноф,  Обозр.,  1891    г.,  кн.  IX,    въ    зам+этк+э    г.    Соколова,    стр.    21 1); 

-'^'Ь  средыев1>ковой  поэм1>  Ьс  соигоппетсп15(1е  Ьои1л  ко  всЬмъ  точкамъ 

^^Ла.  Вильгельма,  идуп1аго  на  поединокъ  сь    сарациномъ,  прикасаются 

*^Щами  св.  Петра. 
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ар1йск]й  богъ  Индра,  пмя  которато  изм1&нилось  въ  монгольско 

ОТЪ   Д0МЫШЛеН1Я   (уНД^'рЪ   ПО-МОПГОЛЬСКИ    СВЫС0К1Й»).   Обь 

есть  легенда,    приписывающая    ему  уГ)1йство,  за  которымъ  слЬ 


дуетъ  П0Ш1ЯННЫЙ  подвигъ.  Тт^асЫг!  создалъ  трехголоваго  У!? 
уагойра'у,  брамана;  Индра  убилъ  брамана;  тогда  Т\7асЫп  насы— 
лаетъ  на  Индру  Вритру;  Индра  могъ  победить  Вритру  толькс 
посредствомъ  вероломства;  угнетенный  сознан1емъ  въ  север — .^ 
шенш  двухъ  преступлешй,  браманоуб1йств'Ь  и  наругаенш  и'импи^  |^ 
Индра  погружаетог  на  дн()  моря  м  остается  тамъ  въ  течен!^  ^е 
тысячи  в^коБЪ  (Кеуие  йе  Г1п81;о1ге  йез  геИ^юпз,  1886,  %,  XI\■^^^'^ 
№3,  р.  294—302)  *).  Вместо  брата  въ  этой  легенд*  браманъ; 
изм'Ьнен1е  можетъ  быть  явилось  въ  интересахъ  касты; 
сиденья  въ  темногЬ  пребыван1е  на  дн1}  моря  **). 


•)  Въ  другомъ  вар1ант'Ь  Вритра  проглотплъ  Индру,  но  Индра  молш( 
разорвалъ  ему  брюхо  и  вышсгь  (1Ыс1.,  298).  Насылан!е  злого  сущесп 
на  Индру  иапомпнаетъ  пов^Ьоть  о  Гэсэр"Ь;  Чотонъ  насылаетъ  чудовш 
на  Гэсэра;  собака  Чика-арасу   проглотила   его,  но  онъ  выпряи1Ь1СЯ  '         »^ 
ея  утроб-Ь  II  она  умерла  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  6). 

**)  Въ  одномъ    изъ  вар1антовъ  Индра,    чтобы  смыть  гр'Ьхъ  брах] 
уб1Йства,  сложилъ  съ  себя  блескъ  чакры;  его  блескъ  исчезъ  въ  пои 
Н1П  (1Ь1с1.,  302).  Выше  (стр.  355)  пом+^щено    о11исан1е    ласскаго    обря 
ло-гуно,  „11ску11лен1с  года**;  .?о— „годъ",  ?//яо — „выкупъ*,  то  же,  что  ма 
гольское  ожоликъ,  Этотъ  обрядъ,  кажется,  находится  въ  связи  съ  л 
гспдами   о    братоуб111ств'Ь  или  отцеуб11гств'Ь.  Къ  ЛассЬ  прхурочена  л 
генда  о  томъ,    какъ  Балъ-Дорчжи   убилъ  нсчестпвах'о  царя  Ландар] 
я  вижу  тутъ  легенду  о  братоуб1иств'Ь  (см.    выше   стр.  47^)  "   сид^и. 
убхйцы  въ  иещер1'>  принимаю  за  покаянный  трудъ;  обрядъ  же  ло-х'у'*  **» 
я  думаю,  такое  же  воспоминан1е  о  б-Ьгств-Ь  Балъ-Дорчжи,  какнмъ  бы-хжь 
уб+>гаю1Ц1Й  юнопш  въ  ежсгодиомъ  обряд1>  въ  Дельфахъ  въ  память  о^ь 
Аполлон-*;,  б'1;жавп1емъ  иосл-Ь   уб1ен1я    Пиеона  (см.  Эти,   Об.  кн.  Х5С^ 
въ  мое!*!  стать1»:  „Греческ1Й    эпосъ   и   ордынск!!!  фольклоръ",  стр.  53^- 
Разсказчики,    отъ   которыхъ   я  записалъ    первое   нзв'Ьст1е    объ  уюыъ 
обряд+э,    толковали    мн-Ь    его,    какъ  искуплен1е  далай-ламы,  выдавая  * 
челов-Ька,  который  при  исполнен!!!  обряда  сидитъ  на  трон'Ь,  заизобря- 
же1пе  далай-ламы;  посл1>дн1я  св+>ж1я  св'Ьд'Ьн1я  объ  обряд'Ь  я  получилъ  от* 
г.  Агуана;    е1'о  датшыя    устраняютъ    далай-лам}',    но  толкование  монг* 
прсжнихъ  разсказчиковъ,  кажется,  не  лише!1о  повода;  джоликомъ  назы- 
вается у  монголовъ  жертва  Ерлику  въ  случа^Ь  бол'Ьзни  челов'кка,  точ- 
н11е — зам-Ьиа  больного  челов-Ька  другимъ  живымъ    челов-Ькоиъ  (обряд* 
состоитъ    во  времен иомъ   удален  1И    якобы     жертвуемаго   человека  ■* 
одиночсотио );  и  есть  легенды  о  томъ,  какъ  забол-Ьлъ  Ундуръ-гэгеяъ  ■ 
ка1{ъ  князья  жертвовали  въ  выкупъ  за  не1'о  людей.  Какъ  будто  подоб- 
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етъ  быть  и  въ  тибетской  легенд*  о  Чандра-гомин*,  со- 
ной  Даранатой  въ  его  пстор1и  буддизма  въ  Тибет*  (Ва- 
ь,  Буддизмъ,  Ш,  153),  сл*д)^етъ  признать  отголоски  объ 

или,  по  крайней  м*р*,  отголоски  о  томъ  гадательномъ 
в*,  которое  въ  поздн*йшихъ  монгольскихъ  предан1яхъ 
гя  под^ь  именемъ  Ундуръ-гэгена.  Чандра-гомину  приписано 
тнее  молчаше  по  рожден1и;  хотя  эта  черта  въ  монголь- 
преданш  отнесена  не  къ  Ундуръ-гэгену,  а  къ   Илгысэнъ- 

но  въ  легендахъ  эти  два  гэгена  иногда  смешиваются 
априм  стр.  512).  Чандра  -  гоминъ,  умирая,  предсказы- 
въ  какомъ  онъ  семейств*  внг)вь  возр^^дится;  по  примЬ- 
1мъ  указаннымъ,  его  находятъ;  очевидно  разсказъ  осно- 
;а  т*хъ  же  в*рован1Яхъ,  как1я  современные  монголы  сня- 
ть съ  своими  гэгепами.  Чандра-гоминъ  женится  на  д*- 
^ар*,  но  вспомнивъ,  что  <^пъ  нах<^дится  подъ  покрови- 
юмъ  богини  Дары,  онъ  счелъ  такой  бракъ  веприличнымъ 
вляегь  жену,  можно  истолковать  этотъ  эпизодъ  въ  томъ 
5,  что  Дара  была  мать  Чандра-г(Ш1ша,  что  онъ  женился 
I,  не  узнавъ  ея,  и  потомъ,  открывъ  истину,  онъ  остав- 
ее.  Тесть,  обиженный  разводомъ,  велитъ  положить  Чандра- 

въ  япщкъ  и  бросить  въ  Гангъ,  Дара  спасастъ  Чандра- 
.  Это  м*сто  сл*довало  бы  перенести  въ  начало  легенды; 
.чало  легенды  о  кровосмЬсител*,  котораго,  во  время  его 
31,  бросаютъ  въ  воду,  но  его  спасаютъ,  поел*  чего 
тр*чается  съ  своею  матерью  и  женится  на  ней. 
веденный  зд*сь  легенды  даютъ  поводъ  къ  предположенш), 
ь  монголо-тибетской  сред*  могла  сложиться  легенда  о 
11*сител*,  въ  род*  легенды  объ  Андре*  Критскомъ,  что 
зш  легенда  могла  находиться  въ  цикл*   сказашй  о  Чин- 


енда  была  и  въ  Тибете,  потому  что  челов'Ькъ,  уплывающ1Й  въ 
1рь  Самья,  несомн'Ьнно  представляется  изгоняемымъ  нзъ  чело- 
то  общества.  Онъ  какъ  будто  идетъ  въ  выкупъ  Ер  лику  за  какого- 
ного,  зюжетъ-быть  за  дала1'1-ламу.  Но  въ  сравнен1и  съ  монголь- 
едашемъ  тутъ  есть  одна  добавочная  черта— игра  въ  кости.  Два 
:а  бросаютъ  кости,  какъ  будто  р-Ьшаютъ  вопросъ,  кто  правъ,  кто 
•ъ,  н'Ьчто  въ  род-Ь  орда.пи;  какъ  будто  кто-то  кого-то  въ  чемъ-то 
;тъ.  Не  значитъ  ли  это,  что  бол-Ьзнь,  если  ее  тутъ  надо  пол- 
зать, была  наслана  за  какое-то  преступлен1е? 
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гисъ-хан*  и  что  кровосмеситель  могъ  носить  имена  въ  ро/1 
Ундуръ,  Индра,  Чандра. 

Въ  кругу  сказан1й  о  ЧингпсЬ  есть  прямое  указан1е  на  кров< 
см*шен1е;  выше  было  уже  приведено  предаше  о  съшЬ  Чингисп 
хана,  который  провелъ  почь  съ  своею  матерью  и  быль  изгнаа 
изъ  монгольскаго  царства.  Въ  этомъ  разсказ*  сынъ  Чингисп 
хана  не  названъ;  я  предположилъ,  что  онъ  могъ  носить  имек 
Урусъ,  Цоросъ,  Хорису,  Урусланъ.  Легенда  о  заговор*  Ши;^^ 
рвана  и  ДРУГ1Я,  рядомъ  съ  нею  разсмотр-Ьнныя,  доставля10п 
еще  новое  для  него  имя — Ундуръ. 

Кровосм1лпен1е  лежало,  повидимому,  въ  основ*  и  легенды 
самомъ  Чпнгпсъ-хан*.  Опъ  нападаетъ    на  Шидлфгу-тюльгун^ 
хана,  убиваетъ  его  и  женится  на  его  жен*;  она  оскопляетъ  но- 
ваго  мужа,  а  сама  бросается  въ  воду  и  тонетъ.  Такой  конедь 
походитъ    на   консцъ    матери    кровосмесителя;   такъ,  напртг, 
мать  -  кровосмесительница  въ  легенд*    Костомарова   бросается 
въ  Дунай  (Костомаровъ,  Истор.   моногр.   и  изсл*д.,  Спб.,  1872, 
т.  I,  стр.  295).  Легенда   о  кровосм*сител*   иногда    начинается 
съ  того,  что  будущаго  кровосм*сителя  бросаюгь   въ  море  (ии 
оставляютъ  въ  степи,  но    онъ    не  погибаетъ,    а,  подобранны!, 
воспитывается  на  сторон*,  достигаетъ  зр*лаго  возраста  и  !»• 
нится  на  своей  матери.  Въ  легендахъ  о  рождон1И  Чингисъ-хана 
мы  находимъ  намеки  па  такую  редакц1Ю;  онъ  брогпенъ  въ  стевя, 
найденъ  лежащимъ  подъ  доревомъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П'',  229). 

Легенда  о  кровосм*сител*  Андре*  Кр1ггскомъ  изв*стна  татьЮ 
въ  восточной  Европ*.  А.  Н.  Весел овск1й,  кажется,  думаетъ,  что  при- 
кр1шлен1е  этого  сюжета  къ  имени  Андрея  объясняется  достаточно 
однилгь  м*стомъ  покаяннаго  канона,  который  былъ  состаыеяь 
Андреемь  Критскимь  (А.  Н.  Веселовск1й,  Андрей  КритскШ  в* 
легепд:Ь  о  кровосм*сптел*  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч.  ССХХХ,  отд.  2, 
стр.  231).  Н*тъ  ли  т^^тъ  преувеличеннаго  мн*шя  о  м*р*  »^ 
дЬйств1я  отд*льныхъ  фразъ  письменности  на  народную  воспр- 
имчивость?  Если  справедлива  догадка,  что  въ  ордынскомъ  фозь^ 
клор*  существовала  легенда  о  кровосзгЬсптел*  Ундур*,  то  ест^  , 
ственн*е  предполоа{пть,  что  оспова  легенды  о&ь  Андре*-кровО' 
смЬсител*  лежитъ  туть,  въ  этой  ордынской  легенд*,  которая 
могла  зайти  изъ  орды  въ  южную  Росспо  и  дал*е  въ  Архиве* 
лагь,  а  пе  во  фразахъ  канона. 
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Легенда  объ  УвдурЬ  могла  быть  принесена  въ  южн^'ю  Росс1ю 
кочевниками  центральной  Аз1и.  Можно  подозр1)пать  ее  у  хаза- 
ровъ;  высшее  лицо  въ  государств*  хазаръ,  такъ  называемый 
хазаръ-хаганъ  быль  ч1Ьмъ-то  въ  род1>  г:>гена;  ему  приписыва- 
лась особая  благодатная  сила;  его  присутствие  въ  стран1;  служило 
заюгомъ  вн15пшяго  спокойствзя,  народнаго  благосостоян1я.  от- 
сутств1Я  падежей,  пов*тр1й  и  пр.;  это  былъ  аписъ  въ  своемъ 
родЬ  или  живой  онгонъ  въ  род'Ь  ургинскаго  богдо-гэгепа.  Когда 
народъ  былъ  удручаемъ  какимъ-ннбудь  б*дств1емъ,  это  объяс- 
няли гЬмъ,  что  на  престол*  сидитъ  ложный  хазаръ-хаганъ; 
тогда  шли  къ  негу,  светскому  правителю,  и  требовали,  чтобы 
онъ  удушилъ  хазаръ-хагана  и  избралъ  бы  новаго.  Если  хазаръ- 
хаганы  были  так1е  же  хубильганы  пли  перерожд(»нцы,  какъ 
богдо-гэгены^  въ  Хазар1и  могли  быть  легенд1>1  о  порвомъ  ха- 
заръ-хаган*  въ  род*  мопгольскихъ  легепдъ  о  псрвомъ  богдо- 
гэгенЬ,  т. -е.  объ  Ундзтуь-гэген*.  Именно  тутъ  мо1\1и  жить  ле- 
генды въ  род*  легендъ  объ  Ундуръ-гэген*.  сид*вшемъ  въ  тем- 
ной юргЬ,  объ  Унд>^>*.  первом7>  учител*,  прпглашенномъ  ха- 
нонъ  Абатаемъ,  объ  Ундур*,  улет*в1помь  изъ  края  подъ  видомъ 
птицы  и  о  богатыр*  пли  ханЬ,  идущомь  отыскивать  его.  По- 
<Л^яя  тема  можетъ  быть  слг»пппа,  какъ  отголосокъ,  въ  от- 
рывке ВОЛЫНСКОЙ  л*тоипси  о  половецкомъ  отрок*,  который 
поатЬ  разгрома  хазарскаго  царства  и  половцев'ь  Владим11юм7э 
Мономахомъ  б+жалъ  въ  Обезы;  за  нпмъ  былъ  посланъ  гудецъ 
Оръ;  онъ  долженъ  быль  сманить  его  ворнуты-я,  расп*вая  рсд- 
иыя  п*сни,  а  если  это  не  подЬйствуегь,  то  дать  ему  понюхать 
ввшанъ,  траву  его  родныхь  степей  (в*р()Ятно,  юшан'ь  или  джю- 
<^*нъ—€ полынь»).  Этотъ  разсказь  папоминаеть  Батырь-бэля,  от- 
Ч^шаго  удалившагося  Ундурь-гмгена  по  его  привязанности 
'^  картинамъ  его  старой  родины. 

Можетъ  быть  возд*йств1емь  стопныхь  преданий  сл*дуетъ  объ- 
яснить, что  имя  Андрей  въ  юговосточной  Европ*  богато  об- 
ставлено прикр1>пленными  къ  нему  сюжетами.  Кром*  Андрея 
Критскаго,  о  кровосм*сительств*  котораго  западная  Р^врона  не 
^аетъ,  зд*сь  есть  еще  друпе  Андреи,  сь  которыми  связаны 
^окрифическ1е  разсказы.  Апостолу  Андрею  п])1[ппсывается 
Йятельность  въ  Росс1и;  лсмччтда  доводить  его  до  Спнопа.  рус- 
^*1Я  л*тош1СНЫЯ  предан1я  (у  Н(^стора)  впдЬли  его    е1Ц<»    с*вер- 
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н*е — ^въК1ев15  и  въ  Новгород15.  Апокрифическая  легенда;^ 
его  апостоломъ  Казар.енской,  вероятно  Хазарской,  земли.  Эс 
логическ1Я  темы  пристали  къ  Андрею  юродивому;  этотъ  т 
Андрей,  пр1>т)оченный  къ  Константинополю,  тоже  принадде 
одному  востоку  Европы;  о  немъ  даже  сказано,  что  он1 
домъ  быль  скиеъ.  Сказочный  темы  связаны,  наконецъ,  съ 
немъ  русскаго  князя  Андрея  Боголюбскаго.  Подобные  ф 
могугь  быть  поняты,  какъ  указан1я  на  то,  что  въ  юго-во 
ной  Европ*  жили  въ  народной  памяти  сюжеты,  которые 
связаны  съ  какой-то  архаической  (1юрмой,  похожей  на  хрне 
ское  имя  Андрей;  эти  сюжеты  прикреплялись  потомъ  къ 
нымъ  Андреямъ,  которыхъ  выдвигали  въ  восточной  Е1 
историческая  жизнь  или  письменность. 

Съ  этой  формой  были  соединены  два  представлен1я:  1) 
огн*  и  2)  о  подземномъ  нахождсн1И.  Св15тецъ  *)  въ  русс 
загадкахъ  загадывается:  Дронъ  Дроновичъ  сквозь  огня  п] 
живалъ,  огонь  на  голов*  вынашивалъ  (Садовниковъ,  Заг 
русск.  народа,  Спб.,  1876,  №  198);  надо  д^^мать,  что  не  «мг 
а  что-то  другое  загадывалось  и  въ  сл11дующихъ  загад! 
Дрен'ь  Дрсновичъ,  Иванъ  Иваповичъ  сквозь  землю  проп 
на  голов'Ь  огонь  принссъ  (1Ыс1.,  Лк  816,  а);  Андронъ  Анд] 
вичъ  сквозь  зем;по  проходилъ,  огонь  выносплъ  (хЬШ.,  №  816 
Въ  вотяцкой  загадк*  свЬтедъ  загадывается  также  Андр 
(Б.  Гавриловъ,  Произв.  народи,  слов,  у  вотяковъ,  Казань, 
114,  Л$  30).  Одна  пзъ  подобныхъ  русскихъ  загадокъ:  сД| 
Дронычъ,  Иванъ  Иванычъ  сквозь  воду  проходить,  на 
огонь  выпоситъ»,  отгадывается  не  св'Ьтецъ,  и  не  «макъ 
«ужъ»  (Садовниковъ,  Загадки,  №  1610). 

Ыа  почв'Ь  гЬхъ  же  представлен1Й  возникло  н^Ьмецкое  по1 
о  громовыхъ  стр'Ьлахъ.  который  будто  бы,  упавши  съ  I 
уходятъ  въ  землю,  но  черезъ  семь  л-Ьтъ,  семь  дней  и  семь 
совъ  выходятъ  на  дневную  поверхность  (МаппЬагсИ,  О'бНег 
204).  На  этомъ  пов1',р1и  основаны,  вероятно,  народныя  назв 
растений  въ  род11  «Егорьево  копье»;  это  имя  при.1агается  ме 

•)  Т.-е.  стаиокъ  для  горяще!!  лучнны,  св'Ьтомъ  которой  осв^ша 
крестьяне  свои  избы  въ  скверной  Росс1и. 

••)  В1>  русскнхъ  былинахъ  Андронище  плн  Ондроннще  на  м' 
Пилпгрима  (Рыбниковъ,  II,  238). 
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щючшгь  къ  вероншсб,  которой  даются  еще  имена  Андреева 
1рава,  Андреевъ  кресть,  а  также  Зм^Ьева  трава,  Зм'Ьиный 
укусъ*)  (см.  Анненковъ,  Ботаническ1й  словарь,  Усгоп1са). 

Загадка  объ  уж*  представляетъ  переходъ  отъ  огня  къ  жи- 
вотному, живущему  подъ  землей.  Поляковъ  нагаелъ  областное 
въ  Воронежской  губ.  индеръ^  такъ  тамъ  зовутъ  мамонта  **)  (За- 
писи Акад.  Наук.,  т.  XXXVII,  кн.  I,  1888,  стр.  18).  Русск1о 
въ  Сибири  разсказываютъ,  что  мамоптъ  живеп,  подъ  землей 
н  бродить  подъ  ней.  и  если  случайно  выйдетъ  на  дневн^'ю  п<;- 
верхность  въ  р-Ьчномъ  яру,  умпраетъ.  Вотяки  думают ь  о  крогЬ, 
что  онъ  долженъ  умереть,  если  случайно  прокопается  подъ  до- 
рогой, выйдегь  нанес  и  л'видитъ  Бож1й  св'Ьтъ  (Очср.  с.-з.  Монг., 
П',  901).  Прежде,  ч+>мъ  Поляковъ  записалъ  воронежское  назваше 
мамонта  индеръ,  Вс.  в.  Миллеръ  улхо  сГ)лпжа.1ъ  повЬрхя  о  ма- 
монт* съ  старыми  пов1;рьями  о  зв1>р'^,  индр1а  или  пнд1)ик15.  встре- 
чающимися въ  азбуковник*  и  въ  Голубиной  книгЬ  (Древности, 
изд.  Моск.  арх.  общ.,  Л*11,  стр.  0).  Обь  Пндрик*  въ  Голубиной 
книгЬ  сказано:  онъ  живетъ  во  Святой  гор'Ь  (в;ф.  въ  вявор1>  го- 
рЬ);  ходитъ  рогомъ  по  подземелью;  куда  рогомь  поворотится, 
ВС*  зв*ри  ему  поклонятся  (5Гг)чульск1й,  Истор.-лит.  анализъ 
стиха  о  Голубиной  книгЬ.  Варпшва.  1887.  стр.  1о:>— 15;}). 


•)  Имя  Зм-Ьиный  укусъ  основано  на  легенд-Ь,  находящейся,  повнди- 
■очу,  въ  связи  съ  прсдставлен1ями  о  сотво1)ен1н  М1ра.  Дьяволъ,  недо- 
вольный т'Ьмъ,  что  1>огъ  создалъ  че;1ов+>ка,  11ор1;шп;1Ъ  пресл+.довать 
чслов-Ька  бол'Ьзияии;  онъ  сказалъ,  что  будетъ  грызть  челои-Ьку  пальцы 
(когто-Ьда);  тогда  Богъ  создалъ  траву,  ц+.лебпую  протпвъ  косто-Ьда 
(оцспза;  см.  Лннепковъ.  Ботан.  Слов.  );  дьиволъ  откуоплъ  корень  у  тра- 
•Ц  Боп,  пустилъ  побочные  корни.  Поводь  къ  пр1урочсн1ю  легенды  къ 
этому  растен1Ю  подалъ  его  отмирают!!!  корень;  растен1е  называется 
•Дьявальское  укуи1ен1е*' (Сптт,  П.  Му1Ь.);  въ  назван1яхъ  вероники  зм'кя 
^*"Ьнила  дьявола;  поводомъ  послужила  форма  цв1;торасположен1я:  глав- 
ный стволъ  какъ  бы  отрублснь,  цвЬты  ра<'полагаются  на  побочных1>  в Ьт- 
^*хъ.  Приведенная  легенда — от1'плосокъ  спора  и  против()д1>1"ютв1Й,  К(По- 
^я  начались  мсжд}'  творцомъ  М1ра  и  его  сыномъ  всл+.дь  за  т11м  ь, 
*акъ  они  кончили  творить  м1ръ. 

**)  Воронежсюе  крестьяне  представляютъ  своего  индсра  въ  нмд!; 
Колоссальнаго  зм1>я;  от>  ползъ  по  наи|)авлсп1'ю  къ  рЬк!;  и  когда  до- 
'^олзъ,  то  чтобы  перебраться  па  другую  ст»>рону,  онъ  иьмпмъ  р'111су; 
^''^Тпвшись  на  другомь  берегу,  мнъ  оглянулся,  хот+>лъ  увп  И'.ть.  пе- 
Р^^'^ли  ли  его  д'Ьти  черезъ  русло,  и  ло1П1уль. 


—  526  — 

Апокр11фическ1й  разсказъ  о  пропов*ди  Андрея  у  язычников- 
сохранился  въ  двухъ  совершенно  различныхъ  верс1яхъ;  по  одно 
Андрей  идетъ  къ  «казаренамъ»  одинъ,  по  другой— В1г6стЬ  е 
апостоломъ  Варооломеомъ.  Первой  версш  была  посвящена  стать 
В.  Г.  Васильовскаго  (Хожден1е  апост.  Андрея  въ  странЬ  Мн1 
мидонянъ  въ  Журн.  М.  Н.  Пр.  1877  г.,  январь,  стр.  59— бЭ 
о  второй  писалъ  А.  Н.  Веселовск1й  («Дв*  заметки  къ  вопрос 
объ  источникахъ  Сорбск.  А;1ександрш»  въ  Ж.  М.  И.  П^ 
ч.  ССХЫ,  отд.  2,  стр.  206  и  сл^д.). 

Первая  верс1я  известна  въ  трехъ  вархантахъ;  въ  одномъ  а^ 
Андрей  идетъ  къ  безыменпымъ  челс^в'Ькоядцамъ,  во  второмъ— ше 
мирмидонянамъ  *),  въ  третьемъ— къ  казаренамъ,  подъ  которы1Ш 
конечно,  н^'жно  разуметь  хазаръ.  Господь  является  къ  Андр^= 
и  посылаешь  его  къ  челов'Ькоядцамъ,  которые  посадили  въ  т^ 
пицу  апост.  Матвея.  Челов'Ькоядцы  въ  депь  съ-Ьдаютъ  по  се  "а 
старцевъ,  назначаемыхъ  по  очереди;  Андрей  прибылъ  въ  и_— 
страну;  старики,  которымъ  предстояло  умереть,  просили  у  нарсг 
наго  собран1я  позволенхя  поставить  вм'Ьсто  себя  своихъ  д*1 
Народъ  согласился;  готовилось  нзб1еп1е  дЬтой.  По  молитв* 


•  *  "^ 


оруд1я  казни   вьшали  изъ  рукъ  палачей;  челов1жоядцы  раздЕ 
жены,  предаютъ  Андрея  мученхямъ.  но  Андрей  извлекаегь  вс^, 
изъ  истукана;  вода  заливаешь  городъ  и  язычники  уверовали- 
Это,   я  думаю,  искаженная    легенда    о    прекращенш   обьпж^ 
умерп^влен^я  старпковъ;  предап1Я    объ   этомъ    обыча*    сохра^ 
лись  въ  Европ1)  и  въ  северной  Аз1и.  Бурятское  предаше  бы-л 
напечатано  въ  Изв*ст.  Вост.-Сиб.  Отдела  Геогр.  Общ.,  т.  УТЛ', 
Л?  3,  стр.  22;  пстор1я  уничтожон1я  варварскаго  обычая  связала 
съ  темой   о   построенш   зданхя;    Эсэгэ-маланъ   строить  дворецъ 
и,  нодовершивъ  немного  постройку,  призываетъ  одного  изъ  сво- 
ихъ  подданныхъ  и  спрашиваетъ:  готово  ли  здан1е?  Видя  одинъ 
уголъ  Н1»покрытымъ.  тогь  говорить:  не  готово!  ст*ны  падаютъ,  а 
Эсэгэ  -  маланъ  казнить  того  челов1жа.  Такъ    по    очереди  одинъ 
за  другими»   умирають    пг>,тданные   Эсэгэ-малана,    пока   очередь 
не  дошла  до  человЬка,    изгЬвшаго   старпк<1  -  отца    70    л*ть;  по 
обычаю  старика  такихъ  лЬть  следовало  бы  убить,  но  сынъ  по* 
жал1;;гь  отца,  а  чтобы  не  узналь  царь  Эсэгэ-маланъ,  онъ  дер- 

*)  Мпрмпдоиянамп  Г1изант1иск1е  писатели  называли  русскпхъ 
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халъ  его  спрятанньшъ  и  тайно  кормплъ  его.  Отецъ  посов*то- 
валъ  сьшу  ответить  царю:  готово!  И  какъ  только  это  слово 
бшо  произнесено,  ^толъ  здан1я  самъ  собою  покрылся  *).  Эсэг:ь 
юланъ,  узнавъ,  что  сов*тъ  данъ  старико1гь,  который  по  обы- 
чаю долженъ  былъ  бы  >^ереть.  отменить  этотъ  обычай. 

11редан1е  это  существовало  въ  бурятской  земл1Ь,  повидимом}-, 
во  времена  путепшственнпка  Марко-Поло,  т.-е.  въ  ХШ  в.,  такъ 
какъ  у  него  есть  разсказъ.  который  онъ  пр1урочилъ  къ  стран* 
]фака^  будто  лежащей  къ  сЬверу  отъ  Монгол1и,  и  который  мо- 
«еть  быть  признанъ  за  отрывокъ  из'ь  предан1я  объ  обыча* 
умерщвлять  старикокь.  Всл'Ьдъ  за  описап1емъ  улуса  Каинчи,  гд1Ь 
*здятъ  на  собакахъ,  Поло  разсказываетъ  о  стран*  мрака,  гд* 
н*тъ  ни  солнца,  ни  луны,  в15чныя  сумерки.  Татары  въ-Ьзжаюгь 
эту  страну  на  кобылахъ,  оставив'ь  ихъ  жеребятъ  при  въ^зд* 
страну;  пограбивъ,  сколько  могугь,  они  паходягь  обратный 
путь  при  помощи  кобыл7>,  которыя  б'Ьгутъ  къ  своимъ  жеребя- 
таэгь  (Магсо  Ро1о,  Ьу  со1опе1  Уои1о,  уо1.  II,  484).  Юль  сближаетъ 
это  м-Ьсто  съ  разсказомъ  Рашидъ-Эддина  о  поход*  Огузъ-хана 
на  с*веръ;  ханъ  приказать  оставить  старыхъ  людей  сзади 
йлизь  А1та11к*а^  но  самый  старый  мудрецъ  ВизЫ  К11\уа.]а 
Уб^далъ  своего  сына  провезти  его  въ  ящик*;  при  вход*  въ 
страну  мрака  ВпзЫ  КЬлуаз'а  даегь  сов*тъ  взять  съ  собой  4  ко- 
былы и  9  ослицъ,  отдктивъ  ихъ  оп>  ихъ  жеребягь  и  ослятъ 
№11,  485). 

Въ  Запискахъ  Вост.-Сиб.  Отд.  Гоогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I, 
Ь-  2.  стр.  91,  пом*щепо  бурятское  продан1е  о  покол*ши  Ики- 
Натъ;  во  время  междоусоб1я  въ  Мопгол1и  между  Сайнъ-хано^гь 
я  Б^тпихтэ-ханомъ  монголы,  перебивъ  дряхлыхъ  стариковъ,  по- 
ЙЬасали  на  с*веръ.  Одинъ  изъ  ппхъ  изъ  покол*Н1Я  Икинатъ, 
оогалЁвъ  отца,  не  убилъ  его,  а  спряталъ  въ  переметную  суму 
и  везъ,  скрывая  оть  другихъ.  Старикъ  пригодился.  Начальникъ 
отряда,  увид'Ьвъ  на  дн*  зюря  с1яющую  чашу^    велитъ   людямь 


*)  Изв'Ьстно  предан1е  о  построен111  звоннцы  Соф1Йскаго  собора  въ 
К1ев*Ь:  все,  что  за  день  строители  сооружали,  за  ночь  уходило  нъ 
землю,  но  строители  продолжали  возводить  одинъ  :)тажъ  над ъ  дрз'- 
"^мъ,  и  когда  на  веригин-к  здан1я  водрузили  крестъ,  звони ца  вышла 
изъ  землн  во  весь  ростъ;  ср.  съ  б-Ьлорусскимъ  прсдан1емъ  о  гор+» 
Зм-Ьинц-Ь  нлн  Зм1явии'Ь,  приведеннымь  выше  (стр.  '^2.\). 


по  очереди  нырять;  всЬ  пыряющ1е  тонуть  *).  Сынъ  спрятав 
наго  отца,  по  его  совету,  идетъ  не  въ  воду,  а  на  верпшну  горе» 
и  приносить  чашу.  Дал*е  онъ  выручаетъ  отря;^;  находих- 
воду,  идя  сл*домъ  за  коровой.  Наконецъ  только  онъ  одна' 
могъ  принести  огонь  съ  вершины  горы;  у  всЬхъ  др^тить  огов: 
гасъ  и  начаяьникъ  казнилъ  ихъ. 

Существован1е  втого  предан1я  у  бурятъ  подтверждаетъ  мо 
предположен1е,  что  Марко  Поло  могъ  записать  легенду-  не  въ  Не 
редней  Аз1И,  а  въ  сЬверной  Монголш.  Въ  Монгол  1И  мкЬ,  однако 
не  удалось  записать  предап1я  объ  умерщвлеши  стариковъ;  жв! 
сказали  только,  что  обычай  этотъ  былъ  и  что  онъ  прекращен! 
Ундуръ-гэгеномъ,  т.-е.  первымъ  по  времспн  богдо-гэгеномъ. 

Это  показан1е,  какъ  одиночное    и  притомъ  лишенное   эпиче- 
ской оправы,  пе  можетъ    служить   достаточною  опорой,  чтобы 
настаивать  на  с^тцествоваши  предашй,  приписывавшихъ  униата- 
жен1е  безчелов1>чнаго  обычая  Ундз'ръ-гэгену,  но  если   дЬйствя- 
тельно  въ  легенд*  стояло  имя  Ундуръ-гэгенъ,   то    какое  жЬсто 
онъ   занпмалъ?    Показание    можетъ    быть   понято   въ  такоиъ 
смысл*,  что  Ундл'ръ-гэгенъ,  какъ  облеченное  властью  духовное 
лицо,  здиктомъ  запретил!»  исполнен1е  варварскаго  обычая;  тогда 
Упдуръ-гэгенъ  будетъ  отвечать   Эсэгэ-маланл''  бурятскаго  пре- 
дан1Я.  Но  это  имя  могло  прилагаться  и  къ  другому  лицу,  хИ' 
ствующему  въ  легенд*.  Цонтральноо  лицо  въ  легенд*— старшгь 
приговоренный  зв*рскимъ  обычаомъ  къ  смерти;  его  мудрый  со- 
в*тъ  выручаетъ  цпря  изъ  затруднительнаго  положен1я,  что  ме-    , 
четъ  за  собой  отмЬну  зв*рскаго    обычая,  т.-е.  введете  повыть    , 
порядковъ  и  отношен1Й  въ  жпзни.  Положсн1е    этого  лица  и  его 
заслуга  сходны  С7»  т*ми.  который  приписываются  царскому  сыну. 
стр*лку  въ  род*  Шуно,  то-же  выручающему  царя  изъ  затруд- 
нетя;  темница  пли  яма  здЬсь  зам*нплпсь  ящикомъ,  въ  которо1гь 
сынъ   прячотъ   отца;   сынъ  тайно   кормитъ  отца,  въ  род*  того, 
какъ  стр*лка  Шуно.  брошоннаго  пъ  яму,  кормитъ  старнкъ.  Это 
бопэ,   находяпцйся   во   времепномъ   заточеп1И,    который  потозгь 
торжествуотъ  п  становится  виновникомъ  введен1я  новаго  кул^ 
та.  Вот'Ь;  можот1>  быть,  этотъ-то  челов'1.къ,  давгахй  сов*тъ,  и  на- 
зывался въ  н1^которыx^>  легондахъ  Унд>^ръ-гэгепомъ. 

*)  1>ь  »ар1а11т1;  чашу    достаютъ    по    приказа Н1Ю    Эсэгэ-Малана  {^^ 
В.-Спб.  Отд.,  т.  XIX,  Л2  3|  ^-тр.  22). 
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У  пс€вдо-Каллисеена  Александръ  Македонск1й  идетъ  въ  стра- 
ну, 1д;Ь  н*тъ  солнца;  по  совету  старика  (вероятно,  обреченнаго 
юь  у11ерщвлен1Ю,  но  секретно  оставленпаго  и  спрятаннаго)  Але- 
]ссандръ  беретъ  съ  собой  кобылъ    безъ   ихъ    жеребятъ;  кобылы 
потомъ  выведутъ  войско   назадъ,  направляемый    своимъ  мате- 
ринскимъ   чутьемъ;  комья  грязи,  которые   зд^сь    взяты   по  со- 
вету старика,   обращаются    потомъ  въ  золото.  Поваръ  Андрей 
сталъ  мыть    сушеную  рыбу,  она  ожила;  онъ    взялъ   эту  воду; 
эта  живая  вода  и  была   ц*лью    похода.  Тутъ    можно  догады- 
ваться, что  у  Андрея  былъ  отецъ,  старикъ,  вышедш1й  изъ  годовъ 
и  обреченный  къ  умерщвленш),  но  спрятанный  имъ,  и  этотъ-то 
■  отецъ,  вероятно,  указалъ,  какъ  добыть  воду  безсмерт1я;  въ  ордын- 
скомъ  вар1антЬ  на  м-ЬсгЬ  Андрея  можетъ  быть  стоялъ  Ундуръ- 
гэгенъ.  Александръ    приказалъ   бросить  Андрея  въ  море  за  то, 
То  онъ  выпилъ  воду.  Въ  другомъ  вархангЬ  Александр1и  маке- 
Донянинъ,  стояпцй  на  мЬст*  Андрея,  замурованъ   въ  столбъ  и 
ДО  конца  дней  долженъ  оплакивать  свое  безсморт1е. 

У  Рашидъ-Эддина  на  жЬстЬ  Александра  стоитъ  Огузъ-ханъ, 
вбыкъ— царь";  въ  румынской  чудовище  оп}-стошаетъ  страну;  оно 
виветъ  въ  пещер*  со  множествомъ  ходовъ,  т.  е.  въ  лабирингЬ; 
выводить  изъ  лабиринта  кобыла,  которую  взяли  по  совету  ста- 
рика, обреченнаго  смерти  по  старости  л1&тъ,  но  оставленпаго 
по  жалости. 

Своеобразный  видь  легенды  объ  апостол!;  Андре*  сохранился 
вгь  Новгород*  (Живая  Старина,  1895  г.  вып.  П.  Новгородск. 
легенда  объ  ап.  Андре*,  ст.  Боцяновскаго,  стр.  241).  По  нов- 
городскому предан1ю  Андрей  оставилъ  въ  Новгород*  жезлъ;  по 
другому  вар1анту  водрузилъ  его  въ  60  верстахъ  отъ  Новгорода, 
У  с.  Грузина*);  новгородцы  хранили  его  въ  храм*.  Онъ  былъ 
несгораемъ;  держался  иногда  на  воздух*  **).  Г.  Боцяновск1й 
припоминаетъ  предате  о  другой  новгородской  святын*.  Перуна 
бросили  въ  р'Ьку;  онъ  бросилъ  палицу  на  мостъ,  „ею  же 
^зумши  убивающеся  ** . 
Крон*  предан1Я  о  жезл*   Андрея,  въ  Новгород*  сохранилась 

•)  Въ  Шев-Ь  Андрей  водрузилъ  не  жезлъ,  а  крестъ.  В-Ьроятно  К1ев- 
^'^^я  легенды  были  повторенхями  новгородскихъ. 

*)  Волшебный  свойства  жезла  напоминаютъ  монголо  -  буддийскую 
^*1ФЩ.  О  пурьву  см.  ниже  въ  ХХУПГ  глав-Ь. 


легенда  о  немъ  самомъ.  Князь  Перей-туча   (Перея  тучи)  имЬп^. 
больного  сына;  по  сов-Ьту  знахарей  ловили  по  р*кгЬ  плывущн 
людей,  убивали  ихъ,  кровью  ихъ  мазали   больного    и    о 
водой  изъ  Волхова;  плылъ  Андрей;  поймали  и  его;  больной  ска 
залъ^  что  этотъ-то   и    испилить   его;  и  действительно,  Андре 


исц^лилъ  и  крестилъ  князя  и  его  сьша.  БоцяновскШ  дуиаеть 
что  Порей  это  Перунъ.  Повидимом^%  и  посохъ  Андрея  есть  по- 
сохъ  Перуна. 

Это  какъ  будто  зашодптая  сюда  съ  юга  легенда  о 
Андрея  къ  хазарамъ,  только  здЬсь  челов^коядничество 
нено  уб1ен1емъ  людей  съ  врачебпою  ц-Ьлью*).  Эта  отмгЬна  пр] 
ближаетъ  новгородскую  легенду  къ  монгольской  объ  Алт; 
xан^6  туметскомъ,  который  былъ  боленъ  и  котораго  л* 
тЬмъ^  что  живымъ  лошадямъ  распарывали  животъ  и  клали 
утробу  животнаго  больныя  ноги  хана.  Это  зверство  прекра' 
ЯВИВШ1ЙСЯ  въ  ханство  далай-лама;  онъ  исц&тлъ  хана  молитво^^ю 
и  обратилъ  его  къ  учен1ю  Будды;  это  было  первое  обращвЕ^впе 
въ  буддизмъ  въ  М0НГ0Л1И.   Ыфоятно    и    новгородская   леге: 


о  хожденш  ап.  Андрея  къ  челов*к«ядцамъ,  или  хазаренамъ,  б1 
ла  легендой  о  первой  проповеди  новаго  культа. 

Возможно,  что  легенды  о  первомъ  далай-лам*  и  о  перво] 
богдо-гэген*  (т.  е.  Унд^^ръ-гэгсн1Ь)  перекрещивались  и  что 
генда  о  далай-лам*,  исц'Ьляющ.емъ  Алтынъ-хана,  могла  преобр^^-а* 
зиться  въ  легенду  объ  Ундуръ-гэген1>,  исц'Ьляющемъ  хана,  к^  о- 
торый  для  своего  исц'Ьлен1я  рыжеть  кобылъ;  вотъ  эта-то  варк-^ 
щя  и  явилась  въ  Новгород*  подъ  видомъ  легенды  объ  апосто-^з4 
Андре*  и  княз*  Перея-тучи  (Перея-тучи  на  м*ст*  Алтынъ-ха^к^^ 
Андрей  на  м*ст*  дадай-ламы  и  Ундуръ-гэгена). 

Исц*лен1е  стоить  и  въ  предан1и  казанскихъ  татаръ  о  перБ^^* 
пропов*ди  ислама  на  Волг1»,  которое  уже  было  выше  (стр.  3&  ^) 
упомянуто.  Въ  городъ  Болгаръ  на  Волг*  пришли  три  мусуЯ^ 
мапскихъ  учителя,  посланные  самимъ  пророкомъ.  Одному  к^* 
нихъ,  Абдурахману,  пророкъ  даль  чалму,  другому,  Хантал*,  гко- 
сохъ,  таякъ,  и  третьему,  Зубейру,  чернильницу.  Они  выдали  се** 
за  л*карей  и  начали  .тЬчить  больныхъ  въ  город*;  въ  это  врезся 


*)  Въ  легенд-Ь  о  хождеши  апост.  Андрея  къ  челов*коядцамъ  послж'^Д' 
нимъ  приписывается  обычаи  ловить  чужестранцевъ  и  поддать 


^%: 
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7  бо1гарскаго  хана  Айдара  была  въ  течеше  семи  л1>тъ  больна 
дочь  (Туй-бике);  много    л^Ёкарсй   призывалъ    ханъ,  но    они   не 
могли  помочь.  Визирь  Бураджъ  сказалъ  царю:  „въ  городъ  при- 
шли три  араба  и  очень  успешно  л*чатъ  больныхъ;  у  нихъ  на- 
нЁрно  найдется    средство  и  для  твоей   дочери**.  Ханталя,  при- 
званный во  дворецъу  говорить  хану,  что  для  исц*лотя  больной 
нужны  листья  дерева  сарбанъ.  Что  это  за  дерево  сарбанъ?  спра- 
шиваетъ     ханъ.    Береза,    отвгЬчалъ    Ханталя.    Сарбанъ  -  березы 
вд^Ъсь  н*тъ,  говорить  ханъ,  а  есть   чулманъ-береза,    и  вел*лъ 
принести  листьевъ  чулманской  березы  {иулмапъ  паипъ  юпраги). 
Принесенные  листья  оказались^  однако,  негодными;  они  старые 
<сух1е?),  а  нужны  листья  молодой  березы  (св*ж1е?).  Ханъ  гово- 
рить, что  теперь  зима  и  невозможно  добыть  лпетьевъ   молодой 
березы.  Мы  добудемъ  съ  Божьею  помощью,  говорить  Ханталя, 
если  вы  дадите  об*щан1е  принять  пашу  в1>ру;ханъ  согласился. 
Тогда  Зубейръ  ставить  на  землю   свою    чернильницу,  Ханталя 
втыкаетъ  въ  нее    свой  посохъ,  а  Абдурахманъ,  надЬвь    чалму, 
начинаеть  читать  молитву  ^ики-ракигятъ**.  Какъ   только    они 
кончили  молитву  и  сказали   аминь,  посохъ  началъ  расти,  даль 
вгЬтви,  од'Ьлся  листьями   и  поднялся  до  кровли    царскаго  дома. 
НарЬзали    в*твей,  сдЬлали    в1шнки,  отвели  дЬвицу  въ  баню  и, 
какъ  только  ее  выпарили,  болЬзпь  оя,  параличъ  рта  (не  семи- 
летнее   ли  молчанхе?),    прекратилась    (ЕгаеЬп,  1.  е.;   см.   выше 
Стр.  356).  Поел*  этого  чуда  ханъ.  ого  визирь  Бураджъ  и  вс*  бол- 
^'ары  приняли  исламь;  построили  мечеть,  Ханталя  быль  сдЬланъ 
ЗД  настоятелемь  и  произносилъ  въ  ней  молитву  „хутьба**,  опи- 
раясь на  посохъ,  дарованный  ему  пророкомъ  *). 

Въ  ХУП  гл.  (стр.  357)  я  высказалъ  предположен1е,  что  казан- 
№ая  легенда  одного  происхожден1я  съ  ламайекой  о  проросшей 
^бочистк*.  Изъ  Аз1и  ее  могли  принести  на  Волгу  хазары.  ЗдЬсь 


*)  Посохъ  Хантали,  повидимому,  былъ  такой  же  святыне!!  для  болгаръ 
^  посд-Ьдующее  время,  какъ  жезлъ  Андрея  въ  Новгород-к.  Молитву 
•хугьба**  читаютъ,  опираясь  на  саблю;  въ  казанскоиъ  Поволжь-Ь  вм-Ьсто 
<^бли  употребляютъ  при  этомъ  случа^Ь  палку.  Эту  особенность  муллы 
^^^ясняютъ  т^мъ,  что  первый  обыча!!  будто  бы  соблюдается  только 
^  тЬхъ  странахъ,  которыя  присоединены  къ  исламу  сплою  оруж1я;  въ 
*Ьстахъ  же,  гд'Ь  исламъ  водворился  путемъ  мирной  пропов'Ьди,  саблю 
за1гЬняетъ  костыль. 


о  4* 
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она  пол}П1пла  м1;стный  колоритъ:  явилась  баня  и  березовые  в*^ 
НИКИ.  Можетъ  быть  она  же  зашла  и  дал1ю  на  заладь  и  нок 
городск1я  предан1я  оСъ  Андре*  можетъ  быть  только  отрывки 
той  же  легенды.  Въ  самомъ  д'Ьл^Ь,  въ  новгородскихъ  предатях": 
есть  и  исц'Ьлен1е  больного  человека,  и  посогь  апостола,  тодье: 
эти  мотивы  не  связаны  въ  одинъ  стройный  разсказъ,  какъ  в.- 
болгарской  легенд!^.;  но  моасетъ  быть  и  здЬсь  посохъ  игралг- 
роль  въ  исц'Ьлен1И  сына  князя  Перся- тучи.  Начальная  л1лг^ 
нись  упоминаегь  и  о  баняхъ  и  о  в'Ьникахъ  въ  связи  съ  именеза 
апостола  Андрея.  Татарская  легенда  какъ  будто  та  же  новг  - 
родская  о  св.  Андре'Ь;  арабсшя  имена  мусульмапскихъ  апост-" 
ловъ — д*ло  того  благочестиваго  муллы,  который  далъ  логен. — 
постЬднюю  редакц1ю. 

Легенда    похожа  на  переиначенную    передачу  одной    сказь^с 
которая    известна  въ  южной    Росс1и.   Три  брата    находить    > 
д'Ьсу  хату,  въ  которой  живугь  три  девицы,  летаюпця  годубкажв 
Сестры    дали  братьямъ  7прп  подарка:  одному  палку,  если  у^^а 
рить   ею  о  землю,  является    всякая    пища;  среднему   когшлли, 
изъ  котораго  золото  сыплется  безъ  конца;  третьему    шапку-не- 
видимку. Приходитъ  средшй  братъ  до  одной   царевны,  она  в(^ 
руетъ  у  него  кошыкъ,  отнимаетъ  и  палку  и  шапку.  Идетъ  онъ 
къ  хагЬ,  въ  которой  живутъ  три  сестры;  н1>тъ  ни  сестерь,  иг 
хаты,  а  вместо  хаты  два  дерева — яблоня  и  груша.  По'Ьлъ  онъ 
яблока,  у  него  рогъ  на  тбл*  выросъ;  по'Ьлъ  груио%  рогь  отпалъ. 
Набралъ    онъ   яблокъ  и  идетъ  къ  царевн*   подъ    видомъ  про- 
давца   яблокъ.   Купила   царевна    яблокъ,   по'Ьла  и  у   нея  н» 
т^л*  выросъ  рогъ;  не  знаетъ,  какъ  ей  быть.  Тогда  онъ  даеть 
ей  грушу  подъ  услов1емъ    возвраи;сн1Я    подарковъ  (ГринчеШйЦ 
Этн.  матер.,  собранные  въ  Черниг.  губ.,  вып.  2  въ  Земск.  Сбор- 
ник*   Черниг.   гл'б.  1896,  №  6,  ]юнь,  стр.    253.  сказка  Ла  184= 
„Тры  браты  й  царивна";  см.  также  Грушевсшй,  Етнограф.  Зб1р- 
никъ,  т.  I,  Львовъ,   1895,  Л^  3;  Аеанасьевъ,  Нар.  ск.,  >й  П^)- 
Въ  вар1антахъ  этой  сказки    обокраденный    царевной,  окоркн^ 
ее   снадобьемъ,  покрывшимъ    ея  гЬло    рогами,  вновь   является 
къ  ней  подъ  видомъ  л'Ькаря. 

Въ  сказк*,  какъ  и  въ  легенд*,  три  странствующихъ  челов** 
ка  получаютъ  три  подарка:  г)динъ  изъ  нихъ  получаеть  палку? 
какъ  Ханталя   въ  легенд*;  на  м*сгЬ  чалмы  въ  сказ1ГЁ  шапЮ»' 
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невидимка  и  на  м*ст6  чернильницы  кошукъ.  Вся  истор1я  о  по- 
щхк  ю>  легещ^  пропущена;  легенда  описываетъ  только  по- 
следнюю сцену,  какъ  средн1й  братъ  выдалъ  себя  за  л1^каря  и 
нсцЬшлъ  царевну.  Вместо  яблокъ  и  съ-Ьдобныхъ  листьевъ  въ 
1егенд6  явились  в-Ьники  чулманъ-березы.  Исц-ктивъ  царевну, 
герой  сказки  женится  на  ней,  какъ  и  Ханталя. 

Другая  верс1Я  легенды  о  пропов-Ьди  ап.  Андрея  ведетъ  его 
вдвоемъ  съ  ап.  Вареоломеемъ  къ  народу  „казаренамъ",  или 
„кадаренамъ**  или  „македанамъ".  Казарены^или  кадарены,  этой 
версш,  конечно,  т1;  же  казарены,  къ  которымъ  направляетъ 
апостола  первая  верс1я.  Эта  вторая  верс1Я  находится  только  въ 
коптскихъ  актахъ,  поэтому  А.  Н.  Ё^^селовск^й  ищетъ  казаре- 
новъ  и  македановъ  въ  Египт1>.  Но  легенда  направляетъ  апо- 
столовъ  къ  пареамъ,  т.  е.  на  с1;веръ;  по  дорогЬ  къ  парвамъ 
апостолы  попадаютъ  къ  казаренамъ.  Не  сл1Ьдуетъ  ли  поэтому 
искать  казареновъ  скорЬе  на  с15вер'Ь,  чЪмъ  на  югЬ.  Первая  вер- 
с1я  также  благопр1ятн15е  относится  къ  поискам'ь  на  сЬверЬ, 
^мъ  на  югЬ.  Мирмидоняие,  синонимъ  казарэновъ,  указываютъ 
на  северные  берега  Черпаго  моря.  Друпя  легенды  также  пр!- 
Урочиваютъ  деятельность  апостола  Андрея  къ  берегамъ  этого 
моря.Русск1Я  воспомипашя  объ  апостол*  могутъ  означать  толь- 
ко то,  что  были  греческая  легенды  о  д1Ьятельности  апостола  па 
с*вер*.  Не  сл*дуетъ  ли  поэтому  въ  казаренахъ  и  кадаренахъ 
ЗДЬть  хазаръ? 

Въ  коптскихъ  актахь  апостолы  Андрей  и  Вареоломей  пропо- 
ЙДуютъ  у  казареновъ  въ  городЬ  1ег1с110  (КосЬоп;  въ  эо1опскихъ 
актахъ  на  этомъ  м15СТ'Ь  городъ  Аггхапоз)*).  Ихъ  подвергаютъ 
*Учен1ямъ,  а  Господь  посылаотъ  пмъ  на  помощь  человека  изъ 
страны  кинокефаловъ  по  имени  СЬпзиапиз.  Въ  театр*,  гд* 
брался  народъ,  онъ  пожираетъ  двухъ  львовъ  п  наводитъ  ужасъ 
^  жителей;  они  б-Ьгутъ  за  городъ,  но  по  молитв*  апостоловъ 
огненная  ст*на  окружаетъ  городъ;  жители  принимаютъ  креще- 
®в,  апостолы  обращаютъ  кипокефала  въ  тихаго  мальчика. 
^  эвюпскихъ    актахь   укрощаетъ  кинокефала    (удаляетъ  изъ 


)  Не  Астрахань  ли?  Въ  старыхъ  русскпхъ  памятникахъ  тарханъ 
^^ялось  въ  форм-Ь  торокань  (Хозя-торокань,  Тму-торокань).  Калмыки 
^  Шиггоящее  время  Астрахань  называютъ  Аи-дарханъ. 
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него  звериное  естество)  ангелъ  и  посылаетъ  его  къ  апостолаиъ^  . 
Апостолы  при  вид*  его  б'Ьгутъ  отъ  него;  видь  его  быль  ужас  - 
ный:  голова  точно  голова  большого  пса,  глаза  огненные^ 
клыки  какъ  у  медведя,  вместо  ногтей  львиные  когти.  Усш 
коившись  отъ  страха,  апостолы,  вм'ЬсгЬ  съ  кинокефаломъ,  к< 
торому  они  дали  имя  Христханинъ,  идутъ  въ  горо^^;  киноке 
фалъ  идетъ  съ  покрытымъ  лицомъ.  Жители  напустили  наапс 
столовъ  львовъ;  кинокефалъ  сорвалъ  съ  себя  покрывало,  з] 
риная  натура  вернулась  къ  нему;  онъ  бросается  на  народъ*^"^ 
жители  соглашаются  креститься;  киноке(]^алъ  по  молитв1&  ап^» 
столовъ  принимаетъ  челов'Ьческ1й  видъ  и  становится  кротки1г:=:г 
какъ  овечка  (А.  Н.  Веселовсшй,  1.  с.^  стр.  206). 

А.  Н.  ВеселовскШ  сближаетъ  кинокефала  съ  св.  Христофорог""-^ 
который  изображается  съ  песьей   головой.  Христофоръ  хоче-тг: 
служить  только  у  самаго  сильна1'0;  поочередно   онъ  служить 
рыцаря,  короля,  императора,  у   папы;   оказывается,  однако,  ^с  ъ 
папа   не   самое   сильное   суп;ество;   онъ   боится  дьявола;  нс^     м 
дьяволъ  боится  Христа;  Христофоръ  ищетъ  Христа,  чтобы  с^гжу- 
жить  ему;  одинъ   отгаельникъ  даетъ  ему  сов^тъ  поселиться    ш 
берегу  р*ки  и  переносить  на   себ*  богомольцевъ   черезъ  рЬшеу: 
это  и  будетъ  служба  Христу;  Христофоръ  исполняетъ  наставле- 
н1е  **).  Однажды  на  берегу  является  младенецъ  и  просить  пере- 
нести его.  Христофоръ  носетъ,  но  онъ  зам^чаетъ,  что  ч*мъ  ояь 
ближе  къ  середин15  р'Ьки  подходить,  т1^мъ  младенецъ  становится 


*)  Эпнзодъ  напоминастъ  одно  м-Ьсто  въ  роман'Ь  ^Валентинъ  и  Ор- 
сонъ".  Валентинъ  ловить  въ  л'Ьсу  своего  брата,  выросшаго  въ  бсрло- 
гЬ  медв+дицы  и  им-Ьвшаго  зв1>рины!1  нравъ.  Валентинъ  укротн.ть  его 
своею  пропов15дью,  накинулъ  на  него  ц'Ьпь  н  прнвелъ  въ  городъ  (8ес1- 
тапп,  Уа1еп1т  ипс1  Кате1о5,  1884,  8.  ХЬП1).  Въ  роман-Ь  загадочное 
стсчен1е  именъ:  во-первыхъ,  Непп,  которое  им'Ьетъ  вархаытъ  НапЛп; 
это  одинъ  изъ  двухъ  злыхъ  братьевъ  Карла.  Во-вторыхъ,  В1ап<11яеГ| 
такъ  называется  провожатый  оклеветанной  Белисанты.  И  Валентин* 
и  Орсонъ  кончаютъ  жпзнь  подвигомъ  покаян1я;  Орсонъ  жнветь  в* 
Л'Ьсу,  питается  корнями  растен1й. 

**)  Въ  русской  сказк'Ь  в1>чный  перевозчикъ  Марко  Богатый  (Аваяя*^*» 
1897,  И»  243)«  Онъ  перевозитъ  черезъ  р+жу,  за  которую  ходить  к* 
ЗМ1Ю  или  в-Ьщуну  спраппшать,  когда  конецъ  наложсннымъ  испыташЖ*' 
Въ  монгольской  сказк'Ь  (Очерки  с.  з.  Монг.,  IV,  273)  за  разр'Ьшеюе!^ 
подобныхъ  вопросовъ  челов-Ькъ  идетъ  къ  Бурхану-Бакшн.  Вотъ  каЮ^ 
странствуюиие  стояли  прежде  на  м'Ьст'к  христханскихъ  богомольце**" 
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тяжеде;  Христ<х|юръ  сгибается  подъ  тяжестью  ноши,  а  вода  въ 
рг^Ьк1&  иегду  тЬмъ  поднимается.  Младенецъ  этотъ  быль  Христосъ. 

Въ  жит1и  св.  Христофора  святой  до  крещен1я  назывался 
Репревъ,  гергоЬиз,  «порокъ».  Онъ  им*лъ  собачью  голову  и  не 
говорилъ  челов*ческимъ  языкомъ;  при  вход*  его  въ  городъ  или 
въ  садъ  женщина,  встретившая  его,  пугается  его  вида  *). 
Истор1я  пр1урочена  къ  окрестностямъ  Ант1ох1и  ***).  Какой-то 
копить  беретъ  его  въ  пл*нъ;  видя  мучен1Я  христ1анъ,  Репревъ 
молится  о  ниспослаши  ему  дара  слова;  мужъ  въ  лучезарной 
одежд1&  коснулся  его  устъ  и  Репревъ  заговорилъ  по-гречески. 
По  его  молитв^^  посохъ  пустилъ  ростки  (ШШ.,  194,  195).  Эта 
легенда  въ  главномъ  своемъ  эпизод*  (укрощен1е  кинокефала) 
сходна  съ  легендой  о  двухъ  апостолахъ,  только  укрош;ен1е  при- 
писано зд1^ь  вместо  апостоловъ  неизвестному  комиту. 

Въ  легенд*  объ  апостолахъ  одршъ  изъ  мотивовъ  тотъ  же  са- 
мый, какъ  въ  сЬверо-кавказской  легенд^Ь  объ  Амиран^Ё.  Въ 
греческой  легенд*  Христофоръ  желаетъ  узнать,  кто  всЬхъ  мо- 
гущественнее на  земл*;  оказывается  Христосъ;  въ  кавказской 
Амиранъ  хочетъ  узнать,  есть  ли  кто  его  сильнее;  онъ  слышигь 
объ  Анбри  (вар.  Андреробъ),  какъ  о  самомъ  сильномъ  челов^к*^ 
н  хочетъ  съ  нимъ  встретиться  и  помериться  силами;  но  Анбри 
УМнраетъ;  тогда  Амиранъ  хочетъ  узнать,  кто  сильнее — онъ  или 
Христосъ;  и  здесь  Христосъ  всегь  сильнее.  Въ  обеихъ  леген- 
Дахь  является  проросш1й  посогь,  но  въ  кавказской  онъ  служить 
для  призватя  1'ордаго,  самонадеяннаго  силача  къ  смирешю;  въ 
британской  апокрифической —для  засвидетельствован1я  святости 


*)  Это  напоминаетъ  встр-Ьчу  Бланшифлеры  или  Сибиллы  съ 
^агосЬег'омъ  въ  л-Ьсу.  Романъ  объ  оклеветанно!!  королеве  на  Западе 
''предавался  въ  двухъ  типахъ:  по  одному  королева  встречаетъ  зверо- 
''одобный  персонажъ  въ  л'Ьсу,  и  находитъ  въ  немъ  защитника;  въ  дру- 
^'оиъ  (въ  романе  о  Белисанте)  этотъ  персонажъ  (Орсонъ) — сынъ  окле- 
ветанной королевы.  И  на  Восток'Ь  было  повидимому  два  типа:  въ  од- 
^^•гь  (легенда  о  Гуань-инь)  женщина  находитъ  въ  лесу  зв-Ьря,  кото- 
Рь^й  оказываетъ  ей  услуги;  въ  другомъ  воспитанникъ  волковъ  „игОнонъ 
^Убунъ  Шалу**  (ВОЛЧ1Й  сынъ  Шалу)— сынъ  изгнанницы  царицы,  скитав- 
''^сйся  въ  степи. 

**)  Т-Ьло  св.  Христофора  посл-Ь  смерти  было  перенесено  изъ  Ан- 
■^ох1и  въ  другой  городъ  епископомъ  Атал1и  (Атнль?  У  Рубруквпса 
"Олга  Е1Ша  (Вег§егоп,  р  50);  чуваши  Волгу  зовутъ  Адаль). 
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учешя,  къ   которому  примкнулъ  и  которое  началъ  пропов-Ьды- 
вать  Христофоръ.  Наконецъ  эти  дв'Ь  легенды  сближаются  и  гео- 
графическими указан1ями:  кавказкая  легенда  пр1урочиваетъ  Амиг 
рана  къ  гор-Ь  Казбекъ,  которая  находится  въ   пред*лахъ  древа 
пягохазарскаго  царства;  киноксфалъ,  отожествляемый  съ  Христов 
форомъ,  является  въ  легенд*  объ  апостолахъ  Андре*  и  Вареолов 
ме*,  идупщхъ'  пропов*дывать  новое  учен1е  въ  страну  казарено 
т.  е.  хазаръ.  Напрашивается   предположеше,  что    об*   легенд: 
хазарскаго  происхожден1Я;  легенда  объ  Андре*  и  Вареоломе* 
разсказъ  о   томъ,   какъ   культъ,    который   господствовалъ  в^ 
хазарскомъ  кочевь*,  былъ  принесенъ  впервые  въ  юго-восточну — : 
Россш,  на  низовья  Волги.  Процв'Ьтш1й   посохъ  намекаетъ,  ч*:^ 
мы  им*емъ  тутъ  д*ло  съ  легендой  о  первой   пропов*ди  нова.^ 
культа;  это  верс1я    той  легенды,  въ  которой  процв'Ьтан1е  посо:^ 
является  однимъ  изъ  актовъ  въ   состязанш   Н'Ьсколькигь  п^о- 
пов*дпиковъ,  показывающимъ,  кто  изъ  нихъ  сильнее  въ  в'Ьпхе* 
сил*.  Кавказская  легенда  представляетъ  бол*е  раннюю  стадию 
той  же  легенды,  стоящ^^ю  въ  середин*  между  легендой  о  преяиг 
о  в*р*  и  легендой  о  еотвореши  м1ра  и  состязан1и  отца-творда 
съ  сыномъ-помощнпкомъ  въ  сил*  чудотворства,  гд*  также  яв- 
ляется прорастающее  дерево. 

Подобно  тому,  какъ  у  монголовъ  легендами  окружено  только 
имя  перваго  богдо-гэгена,  который  теперь  изв*стенъ  по^  име- 
немъ  Ундур'ь-гэгена,  а  поздн*йш1е  гэгены  являются  въ  этомъ 
отношеши  безцв*тными  личностями,  и  у  хазарь,  в*роятно,  о  пер- 
вомъ  хазаръ-хаган*  разсказывали  много  легендъ  сравнительно 
съ  сл*дующими,  такъ  какъ  естественно  полагать,  что  первый 
хазаръ-хаганъ  былъ  личность  баснословная.  Въ  одной  изъ  этигь 
легендъ  могъ  содержаться  разсказъ  о  введенш  культа;  введеше 
это  могло  приписываться  первому  хазарь-хагащ*^;  можеть  быть 
даже  первый  хазаръ-хаганъ  назывался  именемъ,  похожими  на 
Ундуръ-гэгенъ,  и  отсюда  явился  Андрей,  *дупцй  къ  хазарсна1П». 

Я  предполагаю,  что  объ  этомъ  первомъ  хазаръ-хаган*  быЮ 
н*сколько  легендъ:  1)  ежу  приписывалась  отм*на  обычая 
умерп1,влять  стариковъ  и  введен1е  новаго  культа;  отрадеюе 
этого  сюжета  сохранилось  въ  разсказ*  о  хождеши  апостола 
Анд1)ея  къ  чолов*коядцамъ;  2)  приносъ  первой  святыни  и  введе- 
н1е  новаго    культа.  Посл*дн1й    сюжетъ    передавался    различно: 
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а)  Святьшю  несли  два  брата  и  не  донесли;  на  пути  она  остано- 
выась;  это  разсказъ  о  двухъ  братьяхъ,  изъ  которыхъ  старипй 
назывался  Сартактай-Кэзэръ;  святыня  называлась   Калмы;  от- 
голосокъ  этой  легенды  уц'ктк/ть  въ  долин*  оз.  Зайсана;  она  же 
бьш  занесена   на    берега    Волги  и  пр1урочена    къ   го{гЬ  Богдо 
(<яс.  выше,  стр.  172);  имя   Калмы   являлось  также  въ  верс1яхъ 
Еарса-Кильмесъ  и  Анъ-Долманъ,  какъ  это  можно    предполагать 
Н8Ъ  сопоставлешя   со  ск^гзками,  въ  которыхъ  встр-Ьчаются  эти 
110сл1^дшя   формы;  въ    сахранившихся    предан1яхъ    и    сшьзкахъ 
имена  эти  придаются  или  гор+.,  которую  братья  песутъ,  чтобы 
запрудить  рЪку  и  произвести  вссм1рное   наводнен1е  (иногда,  мо- 
яктъ  быть.  придав«1лся  сюжету  другой  оборотъ:  несли  гору,  чтобы 
заткн)ть  отверст1е,  изъ  коториго  изливались  воды,  угрожавш1я 
всеюрнымъ  наводнен1емъ),  или  морскому  чудовищу,  которое  ле- 
яитъ  на  дн*  морскомъ  или  у  котораго  все   тЬлс)  покрыто   гла- 
зам (въ  родЬ  «морской  пучины  вокругомъ  глаза»,  которую   въ 
русской  сказк*   пинаетъ  Бусмхаевъ)  и  одпнъ  глазъ  посредин1)— 
единственное  уязвимое  м-Ьсто. 

б)  Святыня  не  доходитъ  до  мЬста  назначен1я  и  останавливается 
на  щ'ти,  иногда  на  поревал'Ь  черезъ  гору,  иногда  на  дерев* — 
представлен1е,  по  моей  догадк1;,  вызванное  Полярной  зв'Ьздой,  пе- 
подвижно  стоящей  на  верпп1н1>  неба.  Эта  тема  была  известна 
*ь  южной  Росс1и  и  сохранилась  подъ  видомъ  предан1я  объ  Андре* 
Воголюбскомъ,  которое  прихгасываетъ  этому  князю  похищен1е 
йзги  увозъ  сбезъ  отчаго  повел1>н1я»  изъ  Вышгорода  иконы  Бг>жьей 
Матери  (Владимирской).  Подобно  тому,  какъ  въ  монгольскомъ  пре- 
Дааш  Абатай  затрудняется  угадать,  какую  статую  ему  сл-Ьдуетъ 
выбрать  въ  монастыре  далай-ламы  и  надлежащее  указан1е  даетъ 
вну  женщина,  и  Андрей  Боголюбск1й  какъ  будто  бы  тоже  не  зналъ, 
^й«рь  выбрать  нужную  ему  икону,  и  вывелтг  его  изъ  затруднен1Я 
Ненщины.  Когда  Андрей  везъ  икону  въ  свое  северное  княжество, 
^онь  подъ  нимъ  остановился  въ  одномъ  м^ст'Ь  и  дал-Ье  не  по- 
Ибдъ;  святыня  не  захотела  двигаться  дал-Ье,  такъ  что  при1пло(!Ь 
строить  храмъ  для  пом'6щен1Я  святыни  на  этомъ  самомь  м1Ьст1&, 
получившемъ  поел*  событ1я  назван1е  Боголюбово  *). 

*)  Въ  своей   книгЬ   Танг.-тиб.    окраина  Китая,  Н,  222,  я  указалъ  на 
^*>Дство  двухъ  легендъ:  монгольской  объ  АбатаЬ  н  тибетской  о  Шан- 
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Имя    Ундуръ-гэгонъ   находится   въ    н^которыхъ    вар1анта:| 
монгольскаго  преданхя  объ  Абата*;  такъ  называется  лама,  ю 
тораго  далай-лама  даетъ  Абатаю  для  порвыхъ  уроковъ  въ  уч[< 
н1и  Будды;  Ундуръ-гэгонъ  это  первый  учитель  буддизма  въ  Мол 
голш,  какъ  Андрей  первый  пропов1;дникъ  христ1анства  вокруп 
береговъ  Чернаго  моря.  Если  въ  самомъ  дЬгЬ  хрисианское  имя 
Андрей  въ  этомъ  предан1И    стоитъ    на   м'Ьст*  прежняго  ордын- 
скаго  Ундуръ.  и  если  была  ордынская  или    хазарская  легенда 
о  томъ,  что  Ундуръ  приносилъ  какую-то  святыню,  то  въ  руссво- 
христ1анскомъ  преданги  эта   святыня    зам1>щена  Владимирско! 
иконой  Вош1ей  Матери,  что  можетъ  быть    принято  за  указаше 
на  существован1е  въ  этомъ  м'ЬсгЬ  легенды  какой-то  старой  ф(ф- 
мы.  похожей  на  имя  Владимиръ;  русск1я  былины   знаютъ  жен- 
СК1Й  порсонажъ  Владимирка  или  Латымирка.  Въ   другой  южно- 
русской легенд-Ь  имя  Владимиръ  присвоено  приносителю  святы- 
ни; князь  Владимиръ  приноситъ  изъ  Корсуня  мощи  Климента. 
Сравнительно  съ  монгольскимъ  предан1емъ  имя  Ундуръ  въ  пред- 
полагаемой   хазарской   редакщи    нашло    другое   примкнете;  нь 
монгольскомъ  это  доставляемый  въ  край  персонажъ,  въ  хазар- 
ской редакпди  это  былъ  доставитель. 

в)  Приносъ  святыни  иногда  сопровождается  проявден1е1гь  бога 
въ  слав*  или  въ  его  настоящемъ  божескомъ  вид*,  не  замаскя- 
рованномъ  человеческою  плотью.  Въ  Чахарской  земл*,  въ  М№- 
голш,  есть  храмъ.  который  называется  храмомъ  бога  Махагал* 
С7»  тех1,гой.  Легенда  эта  была  уже  разсказана  выше.  Хара-Баж- 
данъ,  возвращаясь  изъ  Тибета  въ  Монгол1Ю,  на  свою  родину» 


тиварман'Ь.  Шантиварманъ  долженъ  доставить  на  свою  родину  богаАв*" 
локитешвару;  богъ  нейдетъ  сейчасъ,  но  об-Ьщаеть  явиться  всл'Ьдъ  запос* 
ломъ,  подобно  тому,  какъ  далай-лама  отказывается  дать  Абатаю  пропО' 
в'Ьдника  теперь  же,  но  онъ  пришлетъ  его  потомъ;  д'Ьйствительно,  »"•• 
конц'Ь  путешеств1я  Шантивармана  Авалокитешвара  явился  на  дерсвг^^ 
всл'Ьдств1е  несоблюден1я  Шантиварманомъ  данной  ему  запов'Ьдн,  бог^ 
явился  раньше,  ч'Ьмъ  посолъ  дошел ъ  до  дому;  это  легенда  о  недонесенно»^ 
до  м'Ьста  святыне.;  Ундуръ-гэгенъ  также  явился,  когда  Абатай  вернулО* 
на  родину;  въ  одномъ  вархант'Ь  этотъ  учитель  явился  на  облакахъ,  кс^ 
торыя  зам-книли  дерево  тибетской  легенды.  Изъ  сопоставлешя  съ  т^' 
бетско11  легендой  выходить,  что  Ундуръ-гэгенъ  это  богъ,  об'Ьщавш*^ 
притти,  но  явивипйся  (на  высот'Ь)  прежде,  ч'Ьмъ  Абатай  достигъ  сво^^ 
родины. 
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гугу,  который  его  провожалъ  до  изв*стнаго  пункта 
нться  въ  своемъ  подлршномъ  вид*,  такъ  какъ  онъ 
т>,  что  тотъ  сопутствовалъ  ему  не  въ  настоящемъ 
^1Ь^  Слуга  предупредилъ  Хара-Балдана,  что  видь  его 
)ашенъ;  не  смотря  на  это  предупрежден1е,  хотя  богъ 
ь  значительномъ  отдаленш,на  горизонт*,  Хара-балданъ 
.  испуганъ  страшнымъ  видомъ,  что  перепуталъ  фразу, 
|у  следовало  во  время  видЬн1я  сказать  *),  и  всл*дств1е 
жен1е  лика  бога  явилось  не  тамъ,  гд*  бы  следовало 
за  которомъ  явился  ликъ  бога  сдЬлался  вдругъ  такъ 
:о  тел*гу,  въ  которой  онъ  лежалъ,  не  могли  сдвинуть 
такъ  что  пришлось  построить  храмъ  на  этомъ  м*сгЬ 
з1я  отяжел*вшаго  платка,  въ  родЬ  того,  какъ  Андрей 
1Й  долженъ  былъ  построить  храмъ  на  дорогЬ  для  Вла- 
Божьей  Матери. 

пр]остановленномъ  движен1и  бога  или  о  недонесенной 
распространена  въ  ордынскомъ  (|юльклор'Ь;  известные 
и  этого  рода  перечислены  мною  въ  моей  книгЬ  Танг,- 
на  Китая,  II,  117;  изъ  нихъ  я  здЬсь  напомню  только 
1алокитешвар*  (или  Арья-Бало)  и  о  погребальной  ко- 
!ингисъ-хана  (см.  выше  стр.  433;  Алтанъ-Тобчи,  146). 
ь  о  припосЬ  святыни  не  всегда,  конечно,  сопровож- 
мой  о  проявлонш  бога  въ  слав*,  и  въ  свою  очередь 
щяя  тема  передается  иногда  независимо  отъ  разсказа 
святыни.  Такъ,  наприм.,  я  записалъ  танг>'тск1й  раз- 
роявлен1и  бога  Тамчина.  Боп>  Тамчинъ-чойчжалъ  **), 

[та-Ь  встр'Ьчаются  металлпческ1я  зеркала  съ  изображешемъ 
•Бал о,  т.-е.  благотворной  формы  грознаго  Махагала.  Одна 
[1хъ  зеркалъ  гладко  отшлифована,  на  другой  находится  рель- 
)ражен1е  многорукаго  спдящаго  бога,  представленнаго  съ 
идите  его  затылокъ  п  спину,  хотите  узнать,  какой  видъ 
гъ  спереди,  оборачиваете  дискъ  и  видите  только  гладкую 
ь,  которая  р-Ьжеть  вамъ  глаза,  если  на  нее  падаетъ  отв'Ьсно 
[а.  Легенда  о  бог-Ь  Махагала  не  говорить,  въ  какомъ  поло- 
представился  Хара-Балдану, — обернувшись  ли  къ  нему  пе- 
I  задомъ,  т1^мъ  не  мен'Ье  она  можетъ  быть  истолкована  въ 
[•Ь,  что  челов11ческ1Й  глазъ  только  въ  томъ  случа^Ь  можетъ 
;дъ  бога,  когда  онъ  спускается  за  отдаленный  горизонтъ. 
шосится  Тамчинъ,  Тамджинъ  и  Тамдинъ;  объ  этомъ  богЬ 
ь  ХХУП!  глав-Ь. 


Т&мдинъ. 

подобно  богу  Махагал-Ь,  сопутствуетъ  одному  человеку  лъ  «»■ 
честв*  слуги;  онъ  также  дань  этому  человеку  однимъ  ду!**" 
нывсь  лицомъ.    хотя    и    не  далай-лаыой,    каяъ  въ  предыдуИ** 
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енд*;  разсказъ  иьгЬетъ  сходство  съ  талмудическимъ  раз- 
домъ  объ  Асмоде*,  именно  съ  разсказомъ  о  томъ,  какъ 
модей  идетъ  къ  Соломону;  одинъ  эпизодъ  въ  этомъ  раз- 
3*  —  о  человек*,  который  заказываетъ  себ*  прочные  баш- 
:и,  хотя  обречонъ  умереть  въ  ближайшую  ночь, — совершенно 
сественъ  съ  эпизодомъ  талмудическаго  разсказа.  Улыбки 
го  мнимаго  слуги  и  разъяспен1я,  сдЬланныя  по  поводу  ихъ, 
гавляютъ  товарищей  по  каравану  догадываться,  что  подъ 
рмъ  слуги  скрывается  какой-то  богъ;  его  просятъ  обнаружить 
ю  божескую  природу,  и  богъ  Тамчинъ  является  въ  своемъ 
тоящемъ  вид*  съ  бычьей  головой  (Танг,-тиб.  окраина  Китая, 
241).  Талмудическ1Й  разсказъ  также  кончается  просьбой  Со- 
она,  обращенной  къ  Асмодею.  проявить  свою  силу,  т.-е. 
(ться  въ  полномъ  своемъ  могуществе;  Асмодей  ударилъ  Соло- 
1а  своимъ  крыломъ  и  забросилъ  его  на  край  св1;та.  Въ  тан- 
скомъ  разсказ^Ь  темы  о  принос*  святыни  н'Ьтъ,  въ  талмуди- 
комъ  сл*ды  ея  еще  существуютъ;  Асмодей  доставитель  чудо- 
[ственнаго  камня  шамиръ. 

Йтъ  этой  темы  и  въ  монгольскомъ  разсказ*  (Очерки  с.-з.- 
нг.,  1Л^,  259,  вар.  и)  о  томъ,  какъ  богдо-гэгенъ  (я  думаю,  тутъ 
фазум^вается  первый  богдо-гэгенъ,  т.-е.  Ундуръ-гэгенъ)  вы- 
заетъ  бога  Ерлика  по  просьб*  Эдзенъ-хана,  т.-е.  китайскаго 
зератора  (или  можетъ  быть  по  просьб*  Чингисъ-хана).  По 
штв*  богдо-гэгена  псредъ  Эдзепъ-ханомъ  явилась  огненная 
ова  бога  Ерлика  съ  сердцемъ  въ  зубахъ,  окруженная  пламе- 
гь  (Ерликъ  рисуется  съ  бычьей  головой). 
)тотъ  посл*дн1й  разсказъ  можетъ  быть  додтверждаетъ  мою 
адку,  что  въ  орд*  была  родакщя,  приписывавшая  Ундуръ- 
ену  приносъ  святыни  въ  край. 

Зъ  апокрифическомъ  разсказ*  о  кинокефал*  и  апостол* 
дре*  я  вижу  отрывокъ  изъ  ордынской  легенды  объ  Ундуръ- 
ен*,  которая,  я  предполагаю,  была  составлена  въ  род*  апо- 
1фическаго  разсказа;  въ  ордынскомъ  фольклор*  уц*л*лъ  отъ 
Л  легенды  только  одинъ  отрывокъ  объ  Ундуръ-гэген*,  вызы- 
ощемъ  голову  Ерлика,  или,  можетъ  быть,  правильн*е  будетъ 
йать,  пока  намъ  извЬстенъ  изъ  этой  ордынской  легенды 
1ько  отрывокъ  о  голов*  Ерлика;  можетъ  быть  дальн*йшими 
мысками  въ  ордынскомъ  фольклор*  легенда  откроется  въ  бол*е 
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полномъ  вид^Ь;  въ  этомъ  полномъ  В1щк  ее  можно  представить 
построенною  по  тому  же  плану,  какъ  и  христ1ансЕая  апокриф- 
ческая  легенда^  но  она  могла  отклоняться  отъ  нея  въ  изобра- 
женш  подробностей;  такъ,  эпизодъ  о  кинокефал1&у  который  сдер- 
нулъ  съ  себя  покрывало  и  явился  въ  вид:Ь  страшилища,  какшгь 
былъ  до  укрощетя,  по  моему  мн*н1ю,  отв*чаетъ  монгольскому 
разсказу  объ  Ундур*,  вызывающемъ  голову  Ерлика  въ  пдаменн 
передъ  глазами  Эдзенъ-хана,  но  вместо  кипокефала,  живаго  су- 
щества, зд^Ьсь  явилась  одна  голова  Ерлика;  такая  замена  должна 
была  повл1ять  на  содержан1е  легенды;  вся  истор1я  кинокефала, 
разсказъ  объ  его  укрощен1и  и  пр.  такой  зам^^ной  должны  был 
упраздниться. 

Мн*  кажется,  что  легенда  о  двухъ  братьяхъ,  приносяпщгь  свя- 
тыню (см.  выше  стр.  172),  стоить  въ  родств*,  хотя  и  въ  отдален- 
номъ,  съ  повестью  о  Бэгэръ-Меджит*^  Бэгэръ-Меджитъ  и  Шяд 
могутъ  быть  приняты  за  братьевъ,  такъ  какъ  зачаты  отъ  одной! 
той  же  муки;  д*тск1е  годы  они  провели  въ  разлук*;  Шялъ  выросъ 
въ  волчьей  нор*  вм'Ьст'Ь  съ  волчатами;  впосл*дствш  Бэгэръ  пр- 
обр-Ьтаетъ  Шяла;  на  пр1обрЬтен1е  святыни  или  чудеснаго  пред- 
мета только  намекъ;  Бэгэръ  выр'Ьзываетъ  эрдеЕШ,  сдрагоцй- 
ность»,  изъ  трупа,  плывущаго  по  рЬк*  (Очерки  с.-з.-Монг.,  П. 
154);  въ  бурятскомъ  вар1ант1>,  т.  е.  въ  сказк*  «Анъ  Богдорь» 
(Оч.  с.-з.-Монг.,  1\\  281,  282)  эта  эрдени  им*етъ  способность 
доставить  своему  обладателю  царсшй  тронъ.  Во  французское 
роман*  Валентинъ  и  Орсонъ  братья,  д'Ьти  одной  матери;  всБор* 
поел*  рождон1Я  они  были  разлучены;  младш1й  былъ  унесеяь 
медведицей  въ  берлогу  и  тамъ  выросъ  вм*сгЬ  съ  медв*жата1Ш,  ; 
усвоилъ  силу  и  нравъ  звериные  и  не  зпалъ  человеческой  рйи;  ; 
за  такую  судьбу  онъ  пол^^чилъ  имя  Орсонъ  отъ  оигзе,  смедвЬдь»; 
это  Шялъ  монгольской  сказки ;  впосл*дств1и  Валентинъ,  подобно 

'  I 

Бэгэру,  овладЬваотъ  своимъ  дикимъ  братомъ.  На  той  же  схей 
построена  и  апокрифическая  легенда  объ  апостолахъ  Хазаря* 
На  м'Ьст*  Андрея  и  Варооломея  въ  языческой  редакщи,  веро- 
ятно, стояли  братья  въ  род*  Бэгэра  и  Шяла,  въ  род*  Вален- 
тина и  Орсона;  въ  легенд*  къ  двумъ  апостоламъ  присоединен 
еще  трет1Й  персонажъ — кинокефалъ;  первоначально,  в*роятно, 
было  всего  два  лица;  Кипокефалъ  и  Варооломсй,  я  думаю,  одно 
и  то  же  лицо.  Андрей   укрощаетъ  Кинокефала:  это   Валентинъ    | 
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ужрощаегь  своего  дикаго  брата  Орсона;  это  Бэгэръ  овлад*ваетъ 
Шиомъ;  въ  первоначальной  редакщи,  можстъ  быть,  говорилось^ 
по  Андрей  укрощалъ  Вареоломея.  Андрей  и  Вареоломей,  идущ1с 
въ  хазары,  это  Бэгэръ  и  Шялъ,  идущ1е  въ  царство,  составляю- 
щ  удЬлъ  Бэгэра  и  обнасилованное  Ухырь-Бама-ханомъ,  или 
^къ  пшмнусовъ,  т.-с.  царемъ  челов1жоядцемъ  (по  Арджи- 
Бурджи);  Кинокефалъ,  сорвавш1й  съ  себя  покрывало  и  съ  остер- 
квгЬшеиъ  звгЁря  напавш1й  на  хазаръ — это  Бэгэръ  (или  Бикаръ- 
Надзади),  обратившШся  въ  сто  яростныхъ  львонь  (арслановъ)-, 
Еакъя  уже  ранЬе  высказался  (на  стр.  260),  я  полагаю,  что  Бэгэръ 
руть  не  на  1гЬсгЬ;  первоначально  тутъ  стоялъ  Шялъ,  которому 
фшичнбе  эта  зв^^рообразная  роль,  какъ  воспитаннику  волчьей 
юры.  Въ  вар1ангЬ  сказки  о  двухъ  братьяхъ,  послужившемъ  бли- 
вайшимъ  источникомъ  для  христ1анскаго  апокрифа,  персонажъ, 
УГвЬчаюпцй  Шялу,  не  назывался  Шяломъ,  а  какимъ-то  другимъ 
пенемъ,  которое  зам'&нилось  именемъ  Варооломой.  Я  догады- 
»юсь,  что  тутъ  стояло  парное— Баръ-Долманъ;  баръ  по-мон- 
гольски пТигръ**,  то  же,  что  тюркское  6арсъ\  эта  форма  ходовая 
л  ордынскомъ  фольклор*;  есть  парный  барь-убугунь^  барсень- 
!1<^(|укг — такъ  называется  ошонъ  въ  вид*  модели  бубна;  въ  пе- 
ревод* баръ-убутунъ  будетъ  значить  „медв-Ьдь  старикъ".  „Баръ" 
пгЬетъ  то  же  значен1е,  какъ  Орсонъ,  Огзоп^  оигйе.  Отсюда 
ЛЬдуетъ,  что  имена  Христганусъ,  Христофоръ,  которые  полу- 
й1ь  кинокефалъ,  могутъ  быть  объяснены  при  помощи  ордын- 
*аго  фольклора;  въ  первой  половин*  этого  имени  можетъ  скры- 
^ться  ордынская  форма  орусъ  или  урусъ  съ  приставками  въ 
ачал*  инищала  х  (ср.  съ  формой  Хорису,  см.  выше  стр.  303) 
I  въ  конц*  та  (ср.  осетинское  Чиристи).  Аль(1)редъ  Мори  проис- 
^<^ен1е  легенды  о  Христофор*  выводить  изъ  имени;  онъ  ду- 
■аетъ,  что  имя  Христофоръ  составлено  параллельно  имени  Бопг 
'осецъ,  которое  придавалось  п*которымъ  духовнымъ  дЬятелямъ 
^Цр.  ИгнатШ  Богоносецъ)  въ  отвлеченпомъ  смысл*,  въ  смы- 
'Й  носителя  учен1я  о  Бо1%  но  только  было  понято  конкрет- 
'^1  а  зат*мъ  потребовалась  легенда  для  объяснен1я,  почему 
'ЗДгой  названъ  христоносцемъ.  Если  это  и  было  такъ,  то  все- 
^^  термины  богоносецъ  п  христоносецъ  не  им*;т  никакого 
^Част1я  въ  образован1И  сюжета  о  Бог*,  котораго  несли  и  кото- 
*ь«й  на  пути    отяжел*л'ь;  сюжетъ    эт<)тъ    существовалъ    ран*е 
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появлен1я    этихъ    терминовъ  и  притомъ  до  ихъ  появлешя 
уже  могь  содержать  въ  себ'Ь  имя,  отв-Ьчавшее  первой  полов 
имени,  стоящаго   въ  апокриф'Ь.  Легендаристъ    ничего    отъ  ( 
не  сочинялъ,—  и  сюжетъ  и  имя  были  готовы  уже  въ  народе 
разсказ'1^. 

В'Ьрны  ли  представлен  1Я  Алы|)реда  Мори  о  томъ,  какъ  'о1 
зовались  параллели  въ  жит1яхъ  святыхъ?  По  его  мн*тю, 
гендаристы,  начитавшись  жит1й  и  принимаясь  за  состаы! 
новаго  ЛСИТ1Я,  приписывали  новому  святому  д*ян1я  и  чудесг 
которыхъ  они  вычитали  въ  старыхъ  жит1яхъ.  Были  ли  • 
способны  къ  такой  фальсификащи,  хотя  бы  и  безсознателк 
и  ими  самими  незамечаемой?  Можетъ  быть  будетъ  проще  объясн 
повторенхе  мотивовъ  въ  легендахъ  т1Ьмъ,  что  уже  въ  народнь 
предан1яхъ  было  много  тожественныхъ  сюжетовъ,  а  леген 
ристы  только  записывали  ихъ. 

Одну  изъ  р^зкихъ  параллелей  представляетъ  жит1е  Евстра 
Постника  въ  Шевопечерскомъ  патерхпсЬ  (Яковлевъ,  Древ 
христ1анск.  релипозн.  сказан1Я.  Варшава,  1875.  стр.  116.).  1 
страдашя  и  смерть  представляютъ  коп1ю  съ  страдашй  Хрис 
Св.  Евстрат1Й,  мощи  котораго  ложатъ  въ  юевскихъ  пещера 
пострадалъ  въ  Корсуни.  Его  распяли  на  крестгь  корсунс 
оюиды,  Въ  то  время,  когда  онъ  висЬлъ  на  кресгЬ,  ему  бь 
прободенъ  копьемъ  бокъ.  Следуя  воззр'Ьн1ямъ  Альфреда  Мо 
это  нужно  объяснить  манерой  средневекового  легендариста  ко 
ровать  старыя  жит1я,  составляя  новыя.  Согласно  съ  этюп 
объясняетъ  г.  Яковлевъ  истор1ю  легенды;  онъ  находить 
в-Ьроятнымъ,  чтобы  въ  христ1анскомъ  город*  было  возмог 
распят1е  христ1анина;  сдЬланное  самой  редакц1ей  жит1Я  доп 
нен1е,  чтобы  устранить  недов'Ьр1е  къ  разсказу,  будто  одинъ  ^ 
"Жидовъ"  крестился,  сдЬланъ  епархомъ,  но  втайн*  остался  I 
гомъ  христ1анъ.  не  уб'Ьждаетъ  г.  Яковлева  и  онъ  видить 
исторш  св.  Евстратхя  подражан1е  евангельской  легендЬ.  Е 
ли  можно  ограничиться  въ  этомъ  случа^Ь  однимъ  простьшъ 
дражан1емъ.  Легенда  о  Евстратхи  образовалась,  вероятно,  бо 
сложнымъ  щ^темъ. 

Христофоръ  терпитъ  мучен1я  отъ  царя  Дагнуса;  но  царь 
казанъ;    онъ    осл*пъ;    онъ    п^^скаетъ    стрелу   въ    Христофс 
истекшей  изъ  раны    кровью   мажетъ    глаза  и  снова  полу^ 
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|р4ше.  Въ  этомъ  разсказ^Ь  опять  какъ  будто  является  пробо- 
(енный  бокъ.  Корсунская  легенда  о  св.  Евстрат1и  можетъ  быть 
•трывокъ  изъ  ЖИТ1Я  Христофора.  Наша  Голубиная  книга  см*- 
пшаегь  гробь  папы  Климента,  брошеннаго  въ  Корсуни  въ  мо- 
е,  съ  гробомъ  Господнимъ;  это  какъ  будто  намекаетъ  на  то, 
то  въ  Корсуни  была  какая-то  легенда,  подробности  которой 
авали  поводъ  смешивать  корсунскШ  гробъ  съ  палестинскимъ; 
гами  подробностями  могли  быть  распят1е  на  крест*  и  нанесен!  е 
аны  распятому  или,  по  крайней  мЬр*,  привязанному  къ  дереву, 
[ароднымъ  предан1ямъ  такая  тема  не  чужда;  она  между  про- 
шкъ  ос*ла  при  имени  Бальдура  северной  миеологш.  По  при- 
азашю  царя  Дагна  воины  стр^ляютъ  въ  Христофора  съ  пер- 
аго  часа  до  дв*надцатаго,  но  стр-Ьлы  останавливались  въ  воз- 
уг1  по  бокамъ,не  трогая  т*ла  (А.  Н.  Веселовсшй,  1.  с,  198),— 
цена,  напоминающая  истор1ю  Бальдура. 

Христофоръ  переходитъ  отъ  одного  лица  къ  другому,  испы- 
ивая,  кто  сильн'Ье;  кончается  это  гЬмъ,  что  одинъ  отшельникъ 
брекаетъ  его  на  обязанность  перевозчика.  Нельзя  не  заметить 
вЬпняго  сходства  этой  фабулы  съ  истор1ей  кровосмесителя, 
оторый  переходитъ  отъ  одного  отшельника  къ  другому,  какъ 
м  ища  наиболее  святого,  но  каждый  отказывается  указать 
иу  способъ  искуплен1я,  отсылаетъ  къ  другому,  бол*е  святому; 
аконецъ  посл*дшй  отшельникъ  назначаетъ  ему  покаянный 
РУ^  въ  род*,  напр.,  поливашя  головней,  т.  е.  хожден1Я  по  одной 
»рогЬ  взадъ  и  впередъ.  Если  подъ  этой  эпической  оболочкой 
одразумЬвается  какое-то  явленге  природы,  то  легенда  о  Хри- 
гофорЬ  какъ  будто  тому  явлешю  придала  другой  смыслъ.  Преж- 
де имя  Христофора  „Порокъ**  или  „Отверженный*'  намекаетъ 
а  типъ  не  столько  песиглавца,  сколько  гр'Ьшника.  Въ  монголо- 
ибетскихъ  легендахъ  тема  о  кающемся  грешник*  прикреплена 
ъ  богу  Майдари.  Это  былъ  сначала  или  людо^дъ,  или  мясникъ. 
[стор1я  обыкновенно  кончается  гЬмъ,  что  искренно  раскаяв- 
Йся  гр*шникъ  возносится  па  небо  въ  образ*  бога  Майдари  *). 


*)  Майдари — чакравартннъ  будущаго  перхода  или  будущ1Й  Будда, 
яадычество  котораго  наступить,  когда  кончится  срокъ  учеиш  Будды 
*сто5пцаго.  Ламаисты  ожидаютъ  наступления  царства  Майдари;  въ  его 
^рЬдъ  люди  будутъ  высокаго  роста.  Посл'Ьднее  пов'Ьр1е  можетъ  быть 
5язано    обычаю  ламъ — изображать    Майдари   всегда   въ    выдающихся 
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Покаянный  трудъ  въ  этихъ  легендахъ  отсутствуетъ,  но  есть 
одна  легенда,  въ  которой  можно  видЬть  сходный  замыселъ. 
Одинъ  лама  ставить  своей  задачей  увидать  бога  Майдара,  въ 
род*  того,  какъ  Христофоръ  хочетъ  увидать  Христа.  Онъ  уда- 
ляется въ  пещеру  и  подвижничаетъ  три  года;  отчаявшись  въ 
усп'Ьх*,  оставляетъ  подвигъ,  идетъ  въ  М1ръ,  но  натыкается  на 
прим*ръ  терп'Ьнхя,  чувствуетъ  себя  пристыженнымъ  и  возвра- 
щается къ  подвигу.  Такъ  онъ  несколько  разъ  малодушничаегь, 
но  ВСЯК1Й  разъ  новый  прим^ръ  терп*н1я  уб'Ьждаетъ  его  вновь 
начать  подвигъ.  Наконецъ  онъ  оставляетъ  пещеру  навсегда; 
встр'Ьчаетъ  больн^^ю  собаку  и  жалость,  которую  онъ  проявилъ 
къ  животном^^  им1;ла  посл15дств1емъ  явлен1е  передъ  нимъ  бога, 
котораго  онъ  искалъ.  Богъ  повел*лъ  нести  себя  и  отшельншсь 
понесъ  его  на  загривк*,  какъ,  вероятно,  Христофоръ  несъ  Хри- 
ста. Въ  вар1ант*  этой  легенды,  который  Дараната  позгктилъ 
въ  своей  Истор1и  буддизма  въ  Тибет*  (Васильевъ,  Буддизмъ. 
1Т1,  118),  сказано,  что,  когда  отшельникъ  несъ  бога  черезъ  се- 
лен1е,  никто  бога  не  вид^лъ;  только  какой-то  б*днякъ  удо- 
стоился счаст1я  увидать  на  спин*  проходившаго  отшельника 
„кончики  ногъ**  бога. 

Я  закончу  эту  главу  обзоромъ  мелкихъ  параллелей,  который 
зам*чаются  между  западными  легендами  о  кровосм*ситей  и 
восточнымъ  сказан1емъ  о  Чингисъ-хан'Ь.  Сага  о  кровосм*ситеА 


разм'Ьрахъ,  какъ  друпе  боги  не  изображаются.  Статуя  Майдари  в* 
Ург-Ь  им'Ьетъ  пять  саженъ  высоты.  Этимъ  Майдари  совпадаетъ  съ  Хря- 
стофоромъ,  который  также  въ  католическихъ  церквахъ  изобрахалс! 
гигантомъ  (А1Гге(1  Маигу,  Сгоуапсев  е1  1ё§епс1е8  с1и  тоуеп  а§е,  Рагв, 
1896,  р.  146).  Рубруквисъ  разсказываетъ,  что  онъ  вид-Ьлъ  въ  КгфМкО- 
рум-Ь  идоловъ,  изъ  которыхъ  ип  чи!  ё1о11  аизб!  §гапс1е  чие  поив  Гаиэоа 
1е  5а1п1е  СЬп^;1оПе  (Вег§егоп,  Уоуа^е»  еп  Азхе,  I.  т,  р.  54);  это,  в-Ьроятво, 
была  статуя  Майдари.  Въ  одномъ  вархант-Ь  народной  легенды  о  трех* 
сиорящихъ  богахъ  также  есть  вознесен1е,  но  оно  приписано  не  Май- 
дари, а  Б\'рхану-Бак111и;  в^Ьроятно,  были  вар1анты  этой  легенды  и  та- 
к1е,  которые  приписывали  вознесен1е  богу  Майдари,  а  не  Бурхану- 
Бакши;  въ  томъ  же  вид'к,  какъ  эта  легенда  записана  (см.  выше  стр.ЗТ^)^ 
она  даетъ  поучен1е,  котораго  не  ожидаешь,  именно  противоположное 
эпизоду  о  правд-Ь  и  кривд-Ь  нашей  Голубиной  книги;  коварный  бог* 
поднимается  на  небо,  а  правдивый  остается  на  земл'1Ь,  какъ  будто  крив- 
да вознеслась  на  небо,  а  на  земл!*  осталась  правда. 
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)  трудомъ  угадывается  въ  этомъ  сказанш,  но  она  выступаеть 
;ЕЬе  при  сравнеши  съ  западными  легендами. 
Изъ  предыдущихъ  страницъ  мы  уже  знаемъ,  что  о  Чингисъг- 
1Н*  передавалось,  что  онъ  былъ  брошенъ  въ  море — или  въ 
цикЬ  вжЬстЬ  съ  матерью  или  одинъ  въ  бочк-Ь  (см.  выше  стр. 
I  и  19).  Такъ  начинаются  и  некоторый  легенды  о  кровосм*- 
тей;  въ  малорусскихъ  колядкахъ  мать  вв-Ьряетъ  своего  ре- 
якй;  будущаго  кровосмЬсителя,  волнамъ  Дуная.  Кровосм*- 
тель  легенды,  которую  записалъ  по  своей  памяти  Костома- 
въ,  опущенъ  матерью  въ  море  въ  ковчежц*;  Павелъ  изъ  Це- 
реи  тоже  въ  ковчегЬ  (въ  Журн.  М.  Н.  Пр.  1869  г.,  1юль,  стр. 
2);  1уда,  сьшъ  Рувима  и  Циборш  также  (Костомаровъ,  Ист. 
ногр.,  т.  I,  стр.  313);  Андрей  Критск1й  на  доек*,  будупцй 
паГригор1й  въ  колодиц*  (1Ы(1.,  ЗЮиЗИ).  Симеунъ  въ  южно- 
авянскихъ  1гЬсняхъ  спущенъ  въ  Дунай  въ  оловянномъ  ящик'Ь 
I.,  315).  Варгантъ  о  Симеун1Ь,  который  начинается  такъ:  Царь 
Ян*  воспитываетъ  девицу,  хочетъ  за  себя  взять,  не  хочетъ 
за  кого  отдать;  дЬвица  родитъ  сына,  заливаетъ  его  въ  оло- 
и  опускаетъ  въ  море  (1Ь.,  318), — напоминаетъ  киргизское 
едан1е  объ  Алтынъ-Бел*,  который  свою  красавицу  дочь  пря- 
гь  отъ  людей  подъ  землю  (см.  выше^  стр.  18),  можетъ  быть 
8е  въ  личномъ  интерес*. 

Япщкъ,  плавающ1й  въ  мор*,  опущенный  ханской  женой 
ггынъ-Беля,  зацЬпили  и  выволокли  на  берегь  два  брата — Дон- 
гулъ  и  Тохтогулъ;  Тохтогулъ  усыновляетъ  будущаго  Чингиса 
•11);  младенца,  будущаго  папу  Григор1я,  поймали  два  рыбака, 
торые  сл^'жили  въ  одномъ  монастыр*  поставщиками  рыбы;  они 
несли  его  къ  епископу,  который  отдалъ  ребенка  на  воспитанхе 
ному  изъ  этихъ  рыбаковъ  (Згтгоск,  УоШ^ЬисЬег,  XII,  Гг.  а  М., 
65,  8.  85).  У  Тохтогула  есть  свои  собственные  сыновья;  они 
рекаютъ  Чингиса  въ  безродности,  называютъ  его  бастардомъ 
«.  выше,  стр.  33).  Григор1й  на  камн*  однажды,  играя,  сильно 
арилъ  мячомъ  сына  рыбака,  котораго  считалъ  своимъ  братомъ; 
гбакъ  говорить  Григор1ю:  Ты,  бастардъ,  обид*лъ  моего  сына. 
1ть  обиженнаго  мальчика  тоже  упрекала  Григор1я  въ  томъ,  что 
"ь  принесевъ  моремъ  въ  бочк*  (Згтгоск,  1.  с).  Въ  юго-славянской 
1СН*  монахи  играли,  кидали  камнями;  Симеунъ  дальше  вс*хъ 
нуль;  товарипщ  позавидовали   ему   и  говорятъ:  Н*тъ  у  тебя 
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ни  роду,  ни  племени;  тебя  наигелъ  игуменъ  въ  япцпс*  (Еостох 
ровъ,  1.  С.315).  Упрекъ  влечетъ  за  собой  р1Ьшеше  юнопшостави! 
домъ  своихъ  воспитателей. 

Чингисъ-ханъ  идетъ  войной  на  Шид>фгу-Тюлыуна,  убивает 
его  и  женится  на  его  вдов*.  Выше  уже  С1сазано,  что  м(Ш 
подозревать  родственныя  отношенхя  между  этими  персонажам 
(см.  выше  стр.  311;  Этногр.  Обозр.,  кн.  ХШ — Х1\^,  стр.8);» 
на  Шидургу-Тюльгуна  можетъ  быть  была  мать  Чингиса,  а  он 
самъ  отецъ  царевича. 

Въ  легенд*,  записанной  Костомаровымъ  (1.  с.  298),  юнопв 
не  будучи  въ  сбстоян1и  выносить  оскорблешя  отъ  товарище! 
которые  завидовали  его  талантамъ  и  укоряли  его  неизвестным 
происхожден1емъ,  ушелъ  изъ  монастыря  и  прибылъ  въ  город 
одного  христ1анскаго  князя;  тотъ  посылаетъ  его  на  сЬверъ,  гд 
живетъ  князь  идолопоклонникъ,  гонитъ  христ1анъ  и  морить  и 
въ  погребахъ.  Юноша  приходить  въ  языческ1й  городь;  та» 
праздникъ;  христ1ане  лежать,  связанные,  приготовленные  К! 
принесен1ю  въ  жертву  идолу.  Юноша  разсЬкаетъ  идола  попе 
ламъ;  разгн1Ёванный  князь  бЬжитъ  наказать  дерзкаго,  но  юнош 
отрубаетъ  ему  голову;  христ1ане  ликуютъ,  княгиня  выходить  з 
юношу  замужъ.  Въ  нЬмецкой  народной  книгЬ  ГригорШ  занесем 
в*тромъ  въ  тотъ  городъ,  гдЬ  его  мать  правила  народомъ.  За  не 
посватался  герцогъ  Бургундск1й  (Вш-^пй),  она  отказалась  юЛ 
ти  за  него;  Бургундъ  обидЬлся  и  пошелъ  на  нее  войной;  войск 
герцогини  разбито,  но  ГригорШ  принимаетъ  начальство  Ш 
войскомъ,  отрубаетъ  голову  самому  Бургу  иду  и  женится  н 
королев*,  т,  е.  на  своей  матери.  Въ  южно-русскихъ  колядваг 
мать,  спустившая  сына  въ  Дунай,  по  прошеств1и  времени  вшив 
выходитъ  па  Дунай;  тутъ  выходитъ  на  берегъ  во  многигь  к 
р1антахъ  Донецъ,  женится  на  женщин*  и  оказывается  ея  сь 
номъ  (Антоновичъ  и  Драгомановъ,  Истор.  п'Ьсни  малорусск.  нг 
рода,  стр.  284). 

Вдова  Шидургу-Тюльгуна  оскопляетъ  Чингиса  и  сама  тонет 
въ  р*к*,  которая  по  пей  получаетъ  имя  Хатунъ-голъ,  Царице 
рЬка.  Въ  нЬкоторыхъ  западпыхъ  легендахъ  мать-кровосйс! 
тельница  бросается  въ  р*ку  Дунай.  Въ  нашихъ  былинахъ  Дун^ 
мужское  имя;  въ  параллель  съ  сказап1емъ  о  Хатунъ-гол*  ^Л 
следовало  бы  быть  женскимъ.  Тутъ  можетъ  быть  сл*дуетъ  везя^* 
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таь  въ  СЕЯзаше  о  Ч1гагисъ-хан1&  разсказъ  о  Тамджинъ-хан1& 
шн  о  Нойонъ-хутухт*.  Тамджинъ,  убивш1й  своего  брата,  са- 
дится въ  оковахъ  въ  темной  юрт*  съ  закрытыми  отверст1Ями 
I  проводить  въ  этомъ  мрак*  три  года  (Ганг.-Тиб.  ок.  Китая, 
Д  282). 

•Кровосмеситель  приходить  или  кь  епископу  или  кь  отгаель- 
шпсу,  и  тоть  обрекаеть  его  на  заточен1е.  Въ  легенд*  Костома- 
рова (1.  с,  307)  отшельникь  велить  гр*шнику  построить  хра- 
шшу,  с  возложить  на  ней  земляной  холмь  и  оставить  только 
уаюй  входь».  Гр*п1никь  своими  руками  сотвориль  храмину 
и  насьшаль  надъ  нею  высокую  могилу;  отшельшпсь  заперь  его 
л  ней  и  ключи  бросилъ  вь  Дунай.  Андрей  Критск1й  просидЬлъ 
й  темномь  колодез*  тридцать  три  года. 

Самь  себя  зарывающ1й  гр*шникь  напоминаеть  монгольскаго 
Эрхе-мергена,  который  зарылся  вь  землю.  Предан!  е  не  выдаетъ 
Эрхе  за  кровосмесителя,  но  есть  косвенные  на  то  намеки.  Эрхе- 
«ергенъ  отрубаеть  себ*  большой  палець;  ту  же  казнь  присуж- 
ддегь  монгольск1й  хань  Бохаку,  который,  повидимом^^,  совершилъ 
ЧЮвосм*шен1е,  какь  это  я  пытался  доказать  выше  (стр.  325). 

Мракь  темницы  заменялся  иногда  другой  карой.  Вь  русской 
дегенд*  Рахъ-разбойникъ,  виноватый  вь  связи  съ  кумой  (особый 
мда  кровосм-Ьшешя),  принужденъ  '^поливать  головни  до  гЬхъ 
поръ,  пока  он*  не  прорастуть.  Сид*нье  вь  темнот*  зд*сь  зам*- 
нено  в*чнымъ  хожден1емъ  по  одной  и  той  же  дорог*  взадь  и 
впередъ.  Кончается  подвигь  чудомь:  головни  вырастають  ку- 
сииш,  которые  покрываются  цв*тами  (Садовниковь,  Сказки  и 
пред.  Самарск.  края,  295  и  298).  Вь  южно-русской  легенд*  Ивань 
РОзбШникъ  за  свои  прегр*шен1я  получаеть  приказаше  бросить 
свою  булаву  вь  гору;  она  застряла  въ  землю  до  половины; 
Ивань  должень  поливать  ее,  носить  воду  на  кол*нахь.  Изъ  бу- 
равы выросла  яблоня  и  дала  плоды.  Ивань  быль  взять  вь 
отворившееся  небо  (Шейковсшй,  Быть  Подолянь,  т.  I,  в.  2, 
Иевъ,  1859,  стр.  62).  Та  же  схема,  хотя  и  не  мотивированшш 
4>овосм*шен1емь,  вь  легендЬ  о  Христофор*.  Подобно  тому,  какь 
Андрей  Критск1й  переходить  оть  одного  отшельника  кь  друго- 
Ч^,  ищегь,  который  изь  нихь  свят*е,  который  бы  изь  нихь 
иогь  разр*шить  его  гр*хъ,  Xристоф<^рь  ищотъ  челов*ка,  кото- 
РьШ  сильн*е  (мотивь  ближе  кь   Еруслану  Лазаревичу).  По   со- 


в'Ьту  одного  отшельника  онъ  становится  перевозчикомъ;  онъ 
себ*  переносить  богомольцевъ  черезъ  р'Ьку.  Посохъ  Христофора, 
съ  которымъ  онъ  бродилъ  черезъ  р*ку,  прорастаетъ.  Идеяоже- 
подвижномъ  предмет*  здЬсь  выражена  въ  проросшемъ  дерев*. 

Въ  монгольскомъ  преданш  Нойонъ-хутухту,  просидЬвътридвиЕЕ 
въ  темной  юрт*  въ  черномъ  одЬянш,  выходитъ  оттуда  въаел- 
томъ;  черный  цв'Ьтъ  изменился  въ  оюелтый.  Это  становится 
понятнымъ  поел*  сравнен1Я  съ  легендами  о  кровосм*ситегЬ. 
Павелъ  изъ  Цезареи,  заключенный  въ  пещеру,  по  истечепи 
времени  найденъ  живымъ;  его  че  св*ти  като  слнг^  (Ланансой^ 
въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1869,  1юль,  112). 

Иногда  покаянный  трудъ  кончается  т*мъ,  что  разрешенный 
гр*шникъ  мирно  умираетъ  и  становится  святымъ,  т.  е.  пе- 
реходить въ  состоян1е  мощей;  Иванъ  розбШникъ  возноснтсЯт 
какъ  Майдари,  на  небо;  но  иногда  прощеный  гр*ганикъ  стано- 
вится епископомъ.  Андрей  Критск1й,  просид*вш1й  тридцать  Лгь 
въ  колодез*  или  погреб*,  потомъ  въ  течен1е  тридцати  л*ть  быж* 
епископомъ  на  остров*  Крит*.  ГригорШ,  который  провелъ  сем- 
надцать л*тъ  на  голомъ  камн*  (почему  онъ  и  называется  «Гря- 
гор1й  на  камн*»),  былъ  избранъ  папой. 

Подъ  камнемъ  зд*сь  разум*ется  скалистый  островъ  въмо}*» 
на  который  Григор1й  былъ  отвезенъ  однимъ  рыбакомъ.  Павеа^ 
изъ  Цезареи  былъ  1оанномъ  Златоустымъ  заточенъ  въморЬвгь 
пещеру,  окруженную  водой;  внутри  пещеры  былъ  мраморшЛ 
столбъ;  гр*шникъ  былъ  привязанъ  средь  столба  съ  окованяыЮ' 
руками  и  ногами.  Въ  южно-славянской  п*сн*  Сава  создалъ  камен- 
ную башню  и  заключилъ  въ  нее  Симеуна,  а  ключи  бросить  кь 
море;  рыбаки  поймали  златоперую  рыбу,  поклонились  ею  СаЛ 
въ  рыб*  нашлись  рслючи;  отомкнули  темницу,  нашли  Симеуна 
преставившимся  и  ставшимъ  святымъ.  Начали  молиться  и  спра- 
шивать, куда  святой  желаеп>.  сОтошелъ  онъ  къ  Вилендарунь 
церковь.  Тамъ  святой  и  почиваетъ  въ  красной  виденд8фСюЛ 
церкви».  Сава  конечно  св.  Савва  СербскШ,  мощи  котораго  въ 
аеонскомъ  монастыр*  Хиландарь  *). 


*)  Значен1е  имени  Хиландарь  неизв-Ьстно.  Къ  тому  же  монастьфЮ 
пр1урочена  и  легенда  о  св.  Савв-Ь  сербскомъ.  Это  былъ  сербский  прняд*» 
котораго   родители    готовили   къ  управлен1ю  государствомъ,  но  Савв» 
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Глава  XXII. 

Гунтеръ  и  Гагенъ. 

Зпфрндъ  и  Брунигильда.— Елена  Прекрасная  въ  русскоМ  сказк-Ь.— Колтома  и 
Бурв-богатырь,  укротители  неистовой  нев1^сты. — Сученко-богатырь  и  Сухо- 
(фодзенко. — Гнатъ-Булатъ  и  Б'&лыМ  Полянвнъ. — ^Гэгэнъ,  укрощающ!^  нев1^сту. 

Аванасьевъ  указалъ  на  сходство  одной  русской  сказки  о  Кол- 
том*  съ  эпизодомъ  изъ    саги  о  Нибелунгахъ,  именно  съ  эпизо- 
Д01гь  о   Зигфрид*,  добывающемъ   невесту  для  Гунтера,  валь- 
хирш  Брунигильду  (Нар.  русск.  ск.,  1897,  т.  I,  стр.  349).  Бруни- 
шдьда  дала  зарокъ  выйти    замужъ  только  за  того,  кто  пре- 
взойдетъ  ее  въ  богатырств*;  Гунтеръ  'Ьдетъ   свататься  за  нее; 
Зигфридъ  вызвался  ему  помочь,  съ  услов1емъ,  что  Гунтеръ  вы- 
дасть  за  него  свою  сестру  Кримгильду.  Гунтеръ  долженъ  биться 
сь    Брунигильдой,  кидать  копье  и  каменную    глыбу;  валькирхя 
снльнЬе  его,  но   его   выручаетъ  Зигфридъ,  к<лх)рый,  надЬвъ  на 
'е5я  шапку-невидимку,  бросаетъ  и  копье  и  камень  вм^Ьсто  Гун- 
гера.  Брунигильда  идетъ  замужъ  за  Гунтера,  но  вечеромъ,  когда 

йс   хогЬлъ  жениться  и  предавался  чтен1ю  духовныхъ  кнпгъ.  Чтобы  от- 
влечь его  отъ  этихъ    занятой  и  заинтересовать  д-Ьламн  управлен1я,  ро- 
Д^пгели  поручили  ему  управлен1е  одной  провинц1и  и  окружили  его  моло- 
Дими  людьми  хорошихъ  фамил1Й,  съ  которыми  онъ  могъ  бы  заниматься 
охотой.  Но  царевичъ  (подобно  принцу  Сидхарт-Ь)  б-Ьжалъ  изъ  Серб1И 
въ   монастырь   Хиландарь.  Дворъ   былъ    смущенъ,  родители  плакали, 
народъ  сочувствовалъ  пмъ;  были  сложены  п'Ьсни,  въ  которыхъ  описы- 
валось   б-Ьгство    царевича.   Одна   такая  п-Ьсня  сохранилась  въ  памяти 
Народа.  Турецк1Й    ага   на'Ьзжаетъ    въ    домъ    воеводы  отдохнуть  посл'Ь 
охоты  и  предлагаетъ  воевод-Ь  породниться;  ага  об1;щаетъ  отдать  свою 
Дочь  за  сына  воеводы,  если  тотъ  приметъ  турецкую  в'Ьру;  воевода  от- 
^'азывается.  Тогда  люди  аги  силою  берутъ  сына  воеводы  и  приводить 
К*ъ  агЬ;  ага  велитъ  зарыть  его  въ    землю  до  половины  и  стр-Ьлять  въ 
^его.  Сынъ  воеводы  выскочилъ  изъ  ямы,  убилъ  агу,  поб'Ьжалъ   прямо 
4ъ  Хиландарь  и  посхимился.  Это  и  есть  св.  Савва,  досказывастъ  п-Ьсня 
^а§^с,  АгсЬ1У  Гйг  81.  РЬ11.  IV,  320).  Сцена  стр-Ьлянья  можетъ  напомнить 
фупя:  I)  какъ  мары  стр-Ьляютъ  безъ  вредныхъ  посл-Ьдствхй  въ  Будду, 
I)    какъ    калики    въ    русской    былин-Ь    бьютъ    закопаннаго    въ  землю 
Тотыка,    который   оклеветанъ    въ    покраж'Ь    чаши.  Савву    тоже    обви- 
[яли  въ  покраж'Ь  п-Ьтуха,  котораго  ему  подсунули  въ  м'Ьпюкъ,  въ  томъ 
КС  род'Ь,  какъ    чаша   была  подсунута   Потоку    (Г[1льфердипгъ,  Босн1я 
Тутевыя  зам-Ьтки,  стр.  юг). 
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новобрачные  удалились  въ  свои  покои,  Брунигильда  пристыдвза 
слабосильнаго  Гунтера;  она  связала  его  свонмъ  поясомъ,  повЬ- 
сила  на  крюкъ  и  заставила  провисЬть  11:Ьлую  ночь.  Зигфри^гь 
берется  укротить  валькир1н);  на  следующую  ночь  ыгЬст!  съ 
Гунтеромъ  въ  спальню  входить  и  Зигфридъ.  Брунигильда  при- 
знала себя  побежденною.  Истортя  кончается  ссорой  Брунипщды 
съ  Кримгпльдой,  женой  Зиг(|)рида  *),  гибелью  посл*дняго  и 
местью  Кримгильды. 

Содержаше  русской  сказки  такое:  Иванъ  царевичъ  сватается 
за  Елену  Прекрасную;  ему  помогаетъ  его  дядька  Колтома  (вар. 
Катома,  Иванъ  Голый).  Елена  Прекрасная  соглашается  выйя 
за  Ивана  царевича  подъ  услов1емъ,  если  онъ  докажетъ  свою 
силу;  онъ  долженъ  кинуть  булаву,  изрубить  чугунный  столбъ 
и  пустить  стрелу.  Колтома  зашелъ  въ  одну  кузницу  и  уввдЬд 
тамъ,  двенадцать  кузнецовъ  бьютъ  молотами  человека  за  доли; 
Колтома  выкупилъ  бедняка  и  получилъ  отъ  него  подарокъ, 
птапку-невидимку.  Въ  этой  шапк*  Колтома  также  выручаетъ 
царевича  при  испытанш  его  силы,  какъ  Зии1)ридъ  выручнлъ 
Гунтера.  Въ  первую  брачную  ночь  Елена  Прекрасная  положма 
руку  на  грудь  Ивана  царевича^  онъ  едва  терпитъ  подь  ея  тя- 
жестью. Чтобы  усмирить  богатыршу,  Колтома  долженъ  быль  въ 
первыя  три  ночи  заменить  Ивана  царевича. 

Близкое  сходство  съ  .этой  сказкой  им*етъ  сказка  озаглавленная 
уАеанасьева  «ВЬщШ  сонъ»  (№133,  т.  П,  стр.  110).  Царевичъ 
сватается  за  Елену  Прекрасщто;  имени  царевичу  не  дано;  по- 
могаетъ ему,  т.-е.  на  м1;ст*  Колтомы  стоитъ  Иванъ,  купечесюй 
сынъ.  Царевичъ  нашелъ  его  привязаннымъ  къ  дереву  и  осво- 
бодилъ  или  встр11тилъ,  когда  его  вели  вешать,  и  выкупим  **)• 

*)  Кримгнльда  напомнила  Брунпгпльд'Ь,  что  ея  первая  ночь  принад- 
лежала не  Гунтеру,  а  Зигфриду,  и  въ  доказательство  показала  ея  поясь 
и  перстепь,  взятые  у  нея  тогда  Зигфридомъ. 

**)  Отецъ  хот4;лъ  пов-Ьсить  сына  за  то,  что  тотъ  отказался  сказать 
ему,  какой  онъ  вид'Ьлъ  сонъ.  Такъ  какъ  Иванъ  не  хот^лъ  сказать 
этого  п  царевичу,  то  царевичъ  приказалъ  замуровать  его  въ  каменный 
столбъ,  но  сестра  царевича  выпустила  Ивана  изъ  столба.  Этотъ  ИванЪ! 
выпущенный  изъ  столба  и  помогающей  царевичу,  напоминаетъ  Пили- 
грима верхоянской  сказки,  котораго  царь  держалъ  въ  тюрьм-Ь;  царевичъ 
выпустилъ  его  и  Пилигримъ  оказываетъ  царевичу  услуги  (Верхоянск. 
Сборп.,  Иркутскъ,  1890  г.,  стр.  2б8\  Въ  смоленской  сказк'Ь  у  До^Р^ 
вольскаго  это  имя  въ  форм-Ь  Палугримъ. 
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ванъ,  купечеек1й  сынъ,  11р1обр'Ьтаетъ  три  диковинки:  коверъ 
лолетъ,  сапоги  скороходы  и  шапку  невидимку.  Благодаря  этимъ 
щамъ,  ему  удается  исполнить  вместо  царевича  т*  задачи,  ко- 
рня задала  Елена  Прекрасная:  къ  ея  башмаку  онъ  доставилъ 
1Е0Й  же  расшитый  парный  башмакъ^  къ  убранной  жемчугомъ 
к4— такого  же  селезня  и  къ  тремъ  золотымь  волосамЪу  кото- 
;е  она,  слетавъ  къ  морю,  выпросила  у  морского  дЬда, — ц*лую 
юву  этого  д*да.  Задачи  въ  этой  сказк*  им*ютъ  другой  ха- 
ктеръ,  ч^Ьмъ  въ  предыд^тцей.  Разр'Ьшен1е  ихъ  свидЬтельству- 
ь  не  о  физической  сил*,  а  объ  искусств*  или  в'Ьщемъ  знан1и. 
:ена  тутъ  не  изображается  богатыршей  и  замены  мужа  бога- 
ремъ  въ  первую  ночь  тутъ  н*тъ. 

Замену  въ  первую  ночь  мы  опять  находимъ  въ  сказк*  «Буря- 
гатырь,  коровШ  сынъ»  (Аеанас,  т.  I,  Хг  76,  стр.  154).  Въ 
ой  сказк*  только  посл'Ьдн1й  эпизодъ,  разсказъ  о  сватовств* 
о  первой  ночи,  роднить  ее  съ  группой  Зигфридовскихъ  ска- 
рь;  въ   остальномъ   содержан1е  у  сказки   совершенно  другое, 

похожее  на  предыдущ1я.  Царица,  кухарка  и  корова  зачина- 
•ь  отъ  ухи  изъ  щуки  (въ  вар.  изъ  ерша,  изъ  рыбы  прожира); 
Цятся  царевичъ,  кухаревичъ  и  Буря- богатырь,  коровШ  сынъ. 
л*е  сл*дуетъ  разсказъ  о  бо*  Бури-богатыря  съ  тремя  змеями 

мосту  въ  то  время,  какъ  братья  спятъ.  Убивши  посл^дняго, 
'ря-богатырь  вм'Ьст*  съ  братьями  уб'Ьгаетъ,  но  съ  дороги  воз- 
мцается  одинъ  къ  дому,  въ  которомъ  живетъ  мать  убитыхъ 
Ьевъ,  и  подслугииваетъ  разговоръ  ея  съ  своими  дочерьми.  Изъ 
ь  разговора  онъ  узнаетъ,  как1я  опасности  предстоять  имъ  на 
>атномъ  пути,  и  принимаетъ  необходимый  м*ры.  Мать  уби- 
^  зм*евъ  сама  гонится  за  братьями;  они  доб'Ьгаютъ  до  куз- 
Е^Ь1,  въ  которой  куютъ  Кузьма  и  Демьянъ.  Они  куютъ  плугъ, 
фягаютъ  въ  него  зм'Ью  и  пашутъ  на  ней  борозду  до  моря; 
5сь  зм-Ья  пьетъ  воду  и  лопается.  Тутъ  кончается  первый 
йодъ  сказки;  до  этого  м*ста  вар1анты  Иванъ  Быковичъ 
>анас.,  Х»  77,  т.  I,  стр.  162),  Сученко  (ЧубинскШ,  т.  II,  стр.  256, 
•зка  подъ  Ж  69),  Сучкинъ  сынъ  (Шейнъ,  Матерхалы  для 
^.  русск.  насел.  сЬв.-зап.  края,  т.  II,  въ  Сборн.  отд.  русск. 
Акад.  Наукъ,  т.  ЬУП,  Спб.,  1893,  стр.  102)  совершенно 
№ы,  но  дал*е  они  бол1зе  или  мен^Ье  расходятся, 
'акъ,  Буря-богатырь  'Ьдетъ  въ  индийское  царство  доставать 


для  царевича  нев'Ьсту,  индийскую  царевну.  Царевна  требует'^ 
чтобы  царевичъ  принесъ  так1с  же  три  золотые  волоса,  ка] 
гЬ,  которые  она  достала  отъ  морского  д$да;  Буря-богатырь 
полняетъ  эту  задачу;  царевна  выходить  замужъ  за  царевшс^ 
кладетъ  на  него  руку  и  начинаетъ  его  дупнхть;  тогда  Буря-(>^ 
гатырь  залгЬняетъ  царевича  и  укрощаетъ  царевну.  Царевна  ^ 
названа  по  имени;  но  эти  три  волоса  и  замена  въ  первую  на'ч 
подсказываютъ,  что  это  Елена  Прекрасная. 

Въ  вар1ангЬ  о  Сученко  второй  эпизодъ  им*етъ  совс&мъ  дру 
гое  содержан1е.  Сученко  'Ьдетъ  къ  Царолосу  сватать  его  до'ч: 
за  Цароноса;  къ  нему  по  дорог]^  набираются  товарищи,  одарев 
ные  чудесными  дарован1ями,  которыя  потомъ  сослужили  слу^в 
бу,  когда  они  прибыли  къ  Царолосу;  въ  числ*  испыташй,  ко- 
торымь  ихъ  подвергь  Царолосъ,  была  и  раскаленная  лазнл< 
Сходно  съ  этой  сказкой  заканчивается  и  сказка  объ  ИвавС 
Быкович*;  онъ  *детъ  за  невестой  для  чудо-юды  съ  шестью  то- 
варищами. 

Особенное  содержанхе  у  сказки  Иванъ,  крестьянсшй  сывъ 
(Аеанас,  т.  I,  ^^  78,  стр.  167).  Иванъ  досталъ  для  царя  днко- 
виннаго  коня,  но  его  отнялъ  у  него  Самъ  съ  персть,  усы  яа 
семь  верстъ.  Ивану  посоветовали  стать  даровымь  перевозчиках^ 
черезъ  р'Ьку  па  три  года;  проходятъ  три  странника:  Студене1уЬ| 
Обжора  и  Колдунь;  они  становятся  товарищами  Ивана  и  идут^ 
вм^ст*  съ  нимъ  искать  пропажу.  Самъ  съ  персть  согласевт» 
отдать  коня,  но  требуеп>,  чтобы  Иванъ  досталъ  для  него  дрчь 
царя;  Иванъ  достаетъ  при  помощи  трехъ  товарищей;  тутъ  есть 
раскаленная  баня,  какъ  въ  предыдущей  сказк*. 

Во  всЬхъ  этихъ  разсмотр'Ённыхъ  сказкахъ  главное  лицо  (Кож- 
тома,  Иванъ,  купеческ1й  сыпь,  Буря-богатырь.  Иванъ  Быкови№^ 
Сученко)  оказываетъ  услуги  царевичу:  достаетъ  для  него  ненЬ- 
сту  (въ  вар1антахъ  для  Цароноса,  для  чудовища  Самъ  съ  персть)» 
предотвращаетъ  опасность,  угрожающую  царевичу,    подслупш*' 
ваетъ  разговоръ,  чтобы  узнать,  как1Я  опасности  готовятся  ему- 

Въ  курской  сказк'Ь  въ  роли  подобнаго  покровителя  выведена 
сучка-продучка  (Труды  курск.  статист,  комитета,  1863  г.,  т.  I» 
стр.  520 — 523).  Царск1я  д1Ьти,  брать  и  сестра,  отсуленныя  зшю» 
идутъ  къ  пему  и  по  дорогЬ  одну  за  д1)угою  находить  три  ЯЗ' 
буиши,  въ   каждой    старуха;  въ  одной    избушкЬ    имъ  подаряя 
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сушсу-продучку,  въ  другой— кобелька-ревунка,  въ  третьей — ^ко- 
белька-сосунка. Сучка-продучка  поделушиваетъ  разговоръ  ца- 
ревны съ  зм1емъ,  узнаетъ,  что  они  хотятъ  отравить  царевича 
ядовитыми  блинами,  и  пред>^преждаетъ  царевича.  Сестр*  удалось, 
однако,  навести  на  брата  долг1Й  сонь,  воткнувши  ему  въ  голо- 
ву булавку;  сучка-продучка  лижетъ  голову  царевича,  булавка 
выпадаетъ  и  царевичъ  пробуждается. 

Такой  службы  не  приписано    главному  лицу  въ  белорусской 
сказк*  у  Шейна  «Сучкинъ  сынъ»  (1.  с,  102).  Тутъ  также  три 
брата,  зачатые  отъ  рыбной  ухи:  одинъ — царицей,  другой — кухар- 
кой и  третШ — сукой,  но  въ  дальнЬйшемъ  течен1И  разсказъ  откло- 
няется. Три  брата  находятъ  въ  пол'Ь  пустую  избу  и  поселяются 
въ  ней;  по  очереди  каждый  день  одинъ  изъ  братьевъ  остается 
дома,  друг1е  уходятъ.  Каждый  день  въ  избу  является  чудовище, 
Самъ  Скокьщъ,  борода  зъ  локыцъ,  а  носъ  съ  сажень;  царевичъ 
и  кухаркинъ  сынъ  изб1ггы,  но  отъ  Сучкина  сына  чудовищу  са- 
^'ому  достается.  ЗагЬмъ    братья    спускаютъ   Сучкина   сына  на 
Рвзгаяхъ  въ  подземный  М1ръ,  куда  ушло  чудовище,  и,  выт1шувъ 
Трегь  царевенъ,  оставляютъ  Сучкина  сына  въ  подземномъ  цар- 
ств*; орелъ  выноситъ  его. 

Въ  этомъ  видоизм15пен1и  сказка  о  сынЬ  суки  пли  коровы  при- 
^•^^взнлась  къ  монгольской  о  Масанг15  (см.  выше,  стр.  67),  кото- 
Р^-я  помещена  въ  ШиддикорЬ  и  вар1антъ  которой  я  записать 
^^  с*веро-западной  Монгол1и.  Тутъ  также  главное  лицо  сыпь 
^Оровы;  въ  моей  записи  онъ  называется  Амынъ-Цаганъ-Буре- 
^^й  *)  или  Цаганъ-Бюрю  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1\',  194).  Только 
братьевъ  у  него  нЬтъ;  вм'Ьсто  нпхъ  у  него  три  товарища,  ко- 
'^^рыхъ  онъ  находитъ  по  дорог1>;  съ  ними  онъ  поселяется  въ 
^Д^номъ  пустынномъ  м4ст*;  тугь  также  поочередное  карауленье 
'^оца;  вм'Ьсто  чудовища  Самъ  Скокыцъ  старуха  съ  огромной 
^Ошей.  Товарищи  спускаютъ  Бурекоя  въ  подземный  М1ръ  и  не 
^^отягиваютъ  назадъ;  онъ  выходитъ  по  дереву,  которое  вдругь 
^Ыросло. 

Служебный  характеръ  главнаго  лица  мы  еще  разъ  находимъ 
Ь%  великорусской  сказк-Ь  о  Булат Ь  малодцЬ  (Аеап.,  I.  224,  сказка 
«Кощей  безсмертный»,  №  93,  вар.  с)  и  въ  молорусской  о  Сухоброд- 


*)  Анынъ — „ротъ",  цаганъ — „б-Ьлый". 
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зенк*  (Чубинсшй,  II,  1й  80,  стр.  308),  только  чудеснаго  прои 
хождешя  этому  лицу  зжЬсъ  не  приписывается.  Булата  царевя^ 
находить  на  базар11;  его    бьютъ  за  долги;  царевичъ   выкупасп 
его.  Булатъ  достаетъ  для  царевича  Василису  Кирбитьевну;  Кс 
щей  уносить  ее,  но  Булать   возвращаетъ   дЬвицу;  потомъ    он^ 
подслугаиваетъ  разговорь   двенадцати   гол^^бицъ,  изъ  котораго 
узнаетъ,  что  царевичу,  по  возвращеши  домой,  угрожаетъ  опас- 
ность оп>  любимой   собаки,  любимаго  коня  и  любимой  коровы; 
кто   про   это   разскажетъ,  тоть   окамен^Ьетъ.    Булатъ  убиваетъ 
всЬхь  трехъ  животныхь,  царевичь  велитъ  казнить  Булата,  Бу- 
лать обьясняетъ  свое  поведен1е  и  камен1Ьетъ. 

Вь  малорусской  сказк*  лицо,  отвечающее  Булату,  называется 
Гпатъ-Булатомъ,  а  царевичь  Иваномъ  Сухобродзенко.  Царевичъ 
отправл>1ется  освобождать  Настасью  Прекрасную,  увезенщ'ю  Б*- 
лымь  Поляниномь  (11аляниномь),у  котораго  все  б'Ьлое— и  конь  и 
хорть,  и  у  котораго  есть  слуга  Гнать-Булатъ;  Иванъ  Сухобродзенко 
убиваеть  В-Ьлаго  Полянина  и  береть  Настасью;  вм'Ьст*  сънею 
онъ  береть  и  слугу  Гнатъ-Булата  *).  По  сравнен1Ю  съ  сказка- 


•)  Малорусская  сказка  можетъ  быть  разд-Ьлепа  на  дв*  части;  въ  пер- 
вой содержится  разсказъ  о  двухъ  братьяхъ — Васил+э  Сухобродзенк*  и 
Иван-Ь  Сухобродзенк'Ь;  во  второй — разсказъ  о  по'Ьздк'Ь  Ивана  Сухоброд- 
зенка  къ  Б-Ьлому  Полянину  и  возвращен1е  съ  слугой  Гнатомъ.  Первая 
часть    не    что  иное,  какъ    тотъ  эпизодъ  нзъ  сказки  объ  Уруслан*,  в* 
которомъ  описана  встр'Ьча  этого  богатыря  съ  князеиъ  Иваномъ:  Ива^'* 
Сухобродзенко  стоить  на  м'ЬсгЬ  Уруслана,  Василь  Сухобродзенко  отв»' 
чаетъ    князю    Ивану;  Василь    семь   л-Ьтъ    бьется  съ  бабой;  баба  зд^<^** 
зам'Ьстила  0еодула  Зм'Ья .  Иванъ  Сухобродзенко  на'Ьзжаетъ  на  намст* 
въ  степи;  въ   немъ   онъ   находитъ  сиящаго  богатыря  Василя,  подобно 
тому,  какъ  Урусланъ  на-Ьхалъ  на  князя  Ивана,  тоже   на    спящаго;  п*^ 
добно  Уруслану,  Иванъ  Сухобродзенко  ставитъ  своего  коня  подл*  '^-^ 
зяйскаго  коня  и  самъ  ложится  спать  подл-Ь  спящаго  богатыря;  ВасиДЬ 
пробуждается,  подобно   князю  Ивану,  сначала  хочетъ  убить  гостя,  И^ 
,    потомъ  одумывается  и  будитъ  его.  Богатыри  "Ьдутъ  драться,  во  врез*^ 
поединка  открываютъ,  что  они  родные  братья,  поединокъ  прекращают^ 
и  оба  "Ьдутъ  драться  съ    бабой,  Иванъ  Сухобродзенко  отсЬкаетъ  баб*^ 
задъ  (в-Ьроятно  нижнюю  половину  т-Ьла),  баба  (в-Ьроятно  одна  всрхял^ 
половина)  утекаетъ  въ  нору.  Иванъ  Сухобродзенко  спускается  за  не»» 
сл-Ьдомъ  на  канат-Ь,  убиваетъ  бабу,  ея  дочку  выноснтъ  на  верхъ  я  оТ- 
даетъ    за    брата    Василя.  Когда   Василь   легъ   отдыхать   въ  намети  ^^ 
своею  жено!*!,  она  ему  говорить,  что  у  нея  есть  сестра  Настасья  Пр^' 
красная,  которая  краше  ея,  но  ее  похитилъ   Билий   Палянинъ.  БескЛ^ 
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О  коровьемъ  или  сучкиномъ  сын*,  въ  Гнатъ-БулагЬ  можно 
;озр*вать  брата  царевича.  Когда  компан1я  возвращается  въ 
[ъ  царевича,  Гнатъ-Булатъ  подслушивттъ  разговоръ  трехъ 
уль,  изъ  котораго  узнаетъ,  что  мать  царевича  не  будетъ  рада 

возвращешю  и  будетъ  стараться  погубить  его  посредствомъ 
витой  сорочки  и  отравленнаго  вина  и,  наконецъ,  сама  явится 
покой  царевича  въ  вид*  гадюки;  кто  объ  этомъ  разскажетъ, 
ъ  окамен*етъ.  Конецъ  Гнатъ-Булата  тотъ  же,  что  и  у  Бу- 
а  въ  сказк*  у  Аеанасьева  *). 

1еликорусск1я,  б'6лорусск1Я  и  малорусскхя  сказки  даютъ  рядъ 
ородныхъ  именъ:  Сученко,  Сучкинъ  сынъ,  Сухобродзенко, 
ка-продучка;  имена  Сученко,  Сучкинъ  сьшъ  даны  потому, 
челов'Ькъ  родился  отъ  суки;  это  въ  томъ  же  род*,  какъ 
Т1е,  родивш1еся  отъ  коровы  или  кобылы  называются  КоровШ 
зъ,  Иванъ  Кобылинъ  сынъ.  Но  имя  Сухобродзенко  едва  ли 
'исходитъ  отъ  суки.  Правда  Сухобродзенко  не  отв'Ьчаетъ  преды- 
[щмъ  персонажамъ,  но  едва  ли  это  основаше  для  того,  чтобы 

имя  считать  независимымъ  отъ  приведенныхъ  выше.  Можетъ 
гь  имена  Гнатъ-Булатъ  и  Сухобродзенко  обменивались.  Въ 
)ской  сказк*  сучка-продучка  (не   въ  уменьшительной  форм* 


подслушалъ  Иванъ  Сухобродзенко  и  отправляется  разыскивать 
1аго  Полянина.  По  дорог*  онъ  нро-Ьзжаетъ  поочередно  три  хатки, 
каждой  старуха;  это  вместо  трехъ  д-Ьвицъ — Прондоры,  Мендоры  и 
'ш.  Он*  не  знаютъ  дороги  къ  Б*лому  Полянину,  отсылаютъ  бога- 
>я  одна  къ  другой,  а  последняя  посылаетъ  его  къ  своему  старшему 
1у;  это,  оказывается,  св.  Юр1п;  онъ  собнраетъ  вс*хъ  зв*рей;  оказа- 
ь,  что  дорогу  знаетъ  одна  только  кривая  волчица,  которая  и  указы- 
тъ  путь  богатырю.  Тотъ  же  эпнзодъ  въ  сказк*  №  96  у  Аеанасьева 
I,  №  9б,  стр.  241);  вм*сто  Ивана  Сухобродзенко  Иванъ  Царевичъ; 
чый  Полянинъ  зд*сь  занялъ  м*сто  Василя  Сухобродзенко;  онъ 
Сдать  л*тъ  воюетъ  съ  бабой  ягой,  золотою  ногой.  Кривая  волчица 
етъ  Ивана  Царевича;  Б*лый  Полянинъ  на  высокомъ  курган*  въ  шатр* 
"Ь  спать  на  дв*надцать  дней;  Иванъ  Царевичъ  ложится  рядомъ; 
*будивш1йся  Б*лый  Полянинъ  хочетъ  зарубить  его,  но  одумывается. 
"Ьмъ  сл*дуютъ  поедпнокъ  и  мировая;  Р1ванъ  Царевичъ  спускается 
рсмн*  въ  подземное  жилище  бабы,  достаетъ  ея  дочь  и  отдаетъ  Б*- 
^У  Полянину;  она  говорнтъ  Ивану  Царевичу,  что  у  царя  Зм*я  ко- 
•^на  щ}агие  ея;  Иванъ  Царевичъ  *детъ  добывать  королевну. 
*)  Въ  русскихъ  былинахъ  встр*чаются  имена:  Игнатьище,  Данило 
*^*гьевичъ,  улица  Игнатьевская. 
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сука  прод}'чка)  пграетъ  роль,  схожую  съ  Сученко  и  Сучкиным-^,""  ль 
сыномъ,  т.  е.  позюгаетъ  царевичу,  предупреждаетъ  объ  опасно< 
сти  и  пр.,  а  имя  ея  составлено  какъ  будто  изъ  гЬхъ  же  корнек— — -, 
какъ  и  С>'хобродзенко.  Поэтому  можно  думать,  что  иногда  н^  :же 
Гнатъ-Булатъ  оказывалъ  покровительство  Сухобродзенк'Ь,  а  Сухо- 
бродзенко  помогалъ  Гнатъ-Булату  добыть  невесту,  предусмат- 
ривалъ  опасности,  спассШь  Гпата,  и  окамен15валъ,  или  въ  дру- 
гихъ  верс1яхъ  проводилъ  первую  ночь  съ  невестой.  Можеть  б1 
будетъ  в'Ьрн1;е  за  формами  Сухо-бродз-енко  и  сл^чка-прод-^ 
предположить  какое-то  варварское  парное,  первый  членъ  котора 
го  искаженъ  домышлен1смъ,— откуда  явились  руссшя  формы  сух( 
и  сука;  отъ  последней  произошли  Сученко  и  Сучкинъ 
мать  сука  можетъ  быть  явилась  на  м'^»сгЬ  коровы  только  под1 
влхяшемъ  имени. 


Б'Ьлый    Полянинъ   въ    великорусской    сказк*  у  Аеанаеьев^ 
(№  96)  является  на  м15сгЬ  князя  Ивана  сказки  объ  Еруслан*, 
м'Ьст1>  Василя  Сухобродзенки  малорусской  сказки  у  Чу г>штр|еАтч-     } 
Богатыри  Сухобродзенки  дерутся;  середи  поединка  они  справи^-ч- 
ются  другъ  у  друга   объ   именахъ,  одинъ  говорить:   Я  Иванигпь 
Сухобродзенки,  другой  говорить:  Я  Василь  Сухобродзенко;  тог;![^ща 
одинъ  изъ  ннхъ  говорить:  не  будемъ  бол*е  драться,  лгы  родны^зе 
братья.  Итакъ,  мы  имЬемь  въ  этомъ  эпизод'6  бой  двугь  брат:лБ- 
евъ— старптаго  и  младшаго;  Василь  Сухобродзенко  старш1й  браг"":»; 
стЬдовательно  и  Б'Ьлый  Полянинъ  старшШ  брать  Ивана  Царев  :ж^ 
ча  у  Аеанасьева  и  князь  Иванъ  старш1й   брать   Уруслана,  ^ъ 
дюрбютской  сказк*   этому   эпизоду  будетъ  соответствовать  бой 
РГринъ-Сайна  съ  старшимь  братомъ  Арсланомь  (см.  выше  стр.  290^, 
который    сторожить   границу    царства.    Въ   сказюЬ   объ  Ерус- 
лан* сторожемъ  царства  называется  не  князь  Иванъ,  а  Ивашка 
Б-Ьдая   Паляннца  или  Ивашка  Б15лая  Епанча.  Повидимому,  въ 
русской    сказк'Ь   образь    распался    на-двое.  Паляница  вероятно 
тоже,   что    Палянинь;  если   мы    отбросимь   русск1Я   окончание 
нпЪу  гща,  то  мы  получимь  основу  имени  Палянь.  Въ  мадору^ 
ской  сказк1;  у  Чубипскаго  Б^лый  Паляшгаь — злое  существо  кь 
род*  Кощея;  онь  унесь  Настасью  Прекрасщ^ю;  Иванъ  Сухоброд- 
зенко убипаеть  Б-кзаго  Палянина  и  освобождаеть  Настасью  Пр^' 
красну]о.  Въ  сказк*  о  Булать-молодц*  у  Аеанасьева  онъ  иза- 
м1шон'ь  Кап^1м;'мъ. 


ГЛ. 
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1стасья  Прекрасная,  находившаяся  въ  невод*  у  Б'Ьлаго  Па- 
ша^ должна  была  радоваться  освобожденио;  не  было  бы  не- 
•шо,  если  бы  сказка  заставила  ее  сочувствовать  или  сод*й- 
вать  гибели  Б'Ьлаго  Палянина.  Въ  другихъ  приведенныхъ 
кахъ  добываемая  д*вица  не  пленница,  а  родная  дочь  того 
,  въ  дом*  котораго  ее  находятъ.  Въ  сказк*  о  Сученк*  дочь 
»доса  и  въ  сказк*  объ  Иван*  Быкович*  царевна,  золотые 
и  увозятся  изъ  дома  отца;  отехр»  отдаетъ  дочь  не  охотно, 
1ется  погубить  искателя  (между  прочимъ  въ  раскаленной 
),  но  его  не  убиваютъ;  царевна  пытается  съ  дороги  уб*жать, 
осл*  н*сколькихъ  попытокъ  примиряется  съ  своею  участью. 
16  въ  белорусской  сказк*  у  Шейна;  Сучкинъ  сынъ  спу- 
гся  въ  подземный  мхръ  сл*домъ  за  чудовищемъ  Самъ  Ско- 
»;  его  дочь  сама  помогаетъ  убить  отца;  она  исполняетъ  от- 
К1Й  приказъ  наоборотъ:  кадухпку  съ  живой  водой  поставила 
ан*,  гд*  долженъ  происходить   поедргаокъ,  налево,  съ  мер- 

направо;  отецъ  ея  окунулся  въ  мертвую  воду  и  умеръ. 
)об*гая  приведенныя  сказки,  мы  зав1*чаемъ,  что  он*  пред- 
ачены  прославить  какое-то  лицо  сверхъестественнаго  зача- 
одаренное   необьпсновенной    физической    силой    и    в*щимъ 
1емъ.  Почти  во  вс*хъ   сказкахъ    этотъ    покровитель   царе- 

предусмотрительно  подслугапваетъ  чужой  разговоръ;  въ 
хъ  случаяхъ.  какъ  это  разсказано  о  Бур*-богатыр*  или 
!НК*-богатыр*,  онъ  обращается  въ  копшу,  подъ  этимъ  ви- 
»  проникаетъ  въ  домъ  зм*ихи  и  подслушиваетъ  ея  раз- 
ръ  съ  ея  дочерьми;  въ  другомъ,  какъ  въ  сказк*  «В*щ1й 
.»,  Иванъ,  купеческШ  сынъ,  невидимый  благодаря  шапк* 
димк*,  подслушиваетъ  приказашя,  которыя  отдаетъ  Елена 
срасная  и  подсматриваетъ.  что  она  д*лаетъ;  въ  курской 
к*  Сучка-продучка  подслушиваетъ  коварный  разговоръ .  се- 
[  царевича  съ  зм*емъ,  которые  сговариваются  отравить 
вича  ядовитыми  блинами.  Булатъ  подслушиваетъ  разговоръ 
бей,  а  1'натъ  разговоръ  зозуль.  Сказка  не  знаетъ,  гд*  Бу- 
.  и  Гнагь  пр1обр*ли  это  пониман1е  птичьяго  языка.  Тутъ 
гть  быть  вьшаль  из7>  сказки  разсказъ  въ  род*  того,  какой 
анился  о  Зигфрид*;  кровь  убитаго  зм'Ья  можетъ  быть  по- 
I  имъ  на  языкъ.  Или  можетъ  быть  этотъ  дядька  царевича 
«лея   старой   редакцтей    въ    положенге   Шяла   монгольской 
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сказки  (см.  выше,  стр.  251).  Къ  посл^^днему  предположенш  пом 
мываетъ  сходство  въ  происхожден1и  этого  лица  съ   Шяхо]г^ 
Въ  русской  сказк*  царица,  кухарка  и  корова  или  сука 
наютъ  одновременно,  потому  что  по1Ьли    одной   и   той  же 
то  же  и  въ  монгольской;  царица  въ  гостяхъ  у  отшельника 
'Ьла  муки  и  зачала;  ея  служанка  облизала  чашку  посл1^  Щ^~ 
цы  *)  и  то  же  зачала;  царица  родила  Бэгэръ-Меджита,  служанка — 
Шяла.  Этотъ  110сл1>дн1й  провелъ  детство    въ    волчьей   нор* 
выучился  понимать  языкъ  волковъ,  что  ему   пригодилось 
сл*дствш;  онъ  подслуишлъ  многозначительный  разговоръ 
ковъ,  который   оказался   полезнымъ   для   царевича,    т.-е.  д-л 
Бэгэра.  Бэгэръ  придумываетъ    хитрость,  чтобы  овладеть  ТП^^ 
ломъ,  и  въ  самомъ  д'Ьл*  овлад'Ьваетъ  имъ;  затЬмъ  Бэгэръ  идегг 
завоевывать  свое  царское  насл*д1е  п  беретъ  Шяла   съ  собо! 
Монгольская  сказка  не  приписываетъ  Шялу  тЬхъ  услугь,  ка- 
К1Я  русская  приписываетъ  Коровьему  сыну  и  Сученк*.  Я  уаю 
выше  (стр.  258)  говорилъ,  что  тутъ  что-то  кажется    забыто;  л 
думаю,  что  Бэгэръ  возвращен1емъ  отцовскаго  трона  быль  о&- 
занъ  Шялу.  Монгольская  сказка   объясняетъ   желаше   Бэгэр! 
им*ть  Шяла  простымъ  интересомъ  къ  диковинк*;  его  залт- 
ресовалъ  челов1зКъ,  понимаюпцй  языкъ  волковъ;   но,  вероятно, 
первоначально    это   было    не   такъ.    Пр1обр*теше    Шяла  быю 
нужно  потому,  что  опъ  одинъ  только  могъ  помочь  Бэгэру  убил 
насильника  Бама-хапа;  съ  этою  ц'Ьлью  Шялъ   и  сопутствовал 
Бэгэру  въ  его  предпр1ятш  противъ  Бама-хана.    Словомъ,  ров    \ 
Шяла  была  та  же,  что  у  Бури-богатыря^  Коровьяго  сына  ни 
у  Сученки,  и  РУССК1Я  сказки  еш,е  бол'Ье  уб*ждаютъ  въ  тЛв^ 
сти   высказаннаго    выше    (стр.  258)    предположен1я,    что  р№    ^ 
Шяла  первоначально  не  была  такая  бездЬятельная,  какою  ов»    | 
представлена  въ  монгольской  сказк*. 

Сага  о  Нибелунгахъ  кончается  разсказомъ  о  страшной  ме(И 
Кримгильды  за  смерть  ея  мужа  Зигфрида.  Въ  глав'б  П  указано 


*)  Монгольская  в-Ьжливость  требуетъ,  чтобы  гость  возвратвдъ  »>• 
зяйк'Ь  чистую  чашку,  Челов'Ькъ,  не  пм"Ью1цш  слуги,  находясь  въ  го- 
стяхъ, самъ  облизываетъ  чашку;  посл-Ь  богатаго  облизываетъ  его  сх^ 
га.  У  Аоанасьева  въ  сказк'Ь  «<Иванъ  Быковпчъ»)  Хг  77  (т.  I,  стр.  хМ 
царица  рыбу  съ1;ла,  а  «кухарка  посуду  подлизала»  и  родила  Ивана-* 
кухаркина  сына. 
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на  некоторый  параллели  къ  сказан1ямъ  о  Чингисъ-хан*,  кото- 
рый за1г]Ьчаются  въ  иродан1яхъ  объ  Аттил*;  подобно  тому,  какъ 
подгЬ  Аттилы  мы  им1;етъ  мстительницу   въ  лиц*  Кримшльды 
или  Гудруны,  такъ  и  подл*  Чингисъ-хапа  есть  женщина,    ко- 
торая жестоко   мстить    за  своего    мужа    (Шидургу-Тюльгуна). 
Выше,  въ  предыдущей  глав*  (стр.  515),  были  отм'Ьчепы  факты, 
заставляющге  подозревать  связь,  су1цествовави1ую  кь  предста- 
влешяхъ  о  Чингисъ-хан*  съ  одной  стороны   и   объ  Ундуръ-г.'ь 
гев*  съ  другой.  Въ  виду  сходства  сказан1й  объ  АттихЬ  и  Чин- 
гисъ-хан*,  за  которымъ  можетъ  быть  скрывается    и    генетиче- 
ское родство,  не  будетъ,  мп*  кажется,  неум'Ьстнымъ   и   не  за- 
слуашвающимъ  разсмотр*п1я  и  (»тв15та  такой  вопросъ:  н*тъ  ли 
чего  общаго  между  монгольскпмъ  Ундуръ-г:*геном1>  и  немецкими 
именами  Гунтеръ  и  1'агенъ?  Не  им1;емъ  ли  мы   въ   этихъ  по- 
сЛднихъ  разбившееся  на  два  отд^льпых-ь   имени   парное    мон- 
гольское? Можетъ  быть  предположепгемъ  подобн<^й    связи    объ- 
яснилось бы  нижесл*дуюп1ее  соппаден!*^    одной  ламайской    ле- 
генды съ  посл*днимъ  ;|Пизодомъ  разобранныхъ  зд*сь   сказокъ. 
Однажды  къ  богдо-гэгену.,  т.-е.   ургинскому    хутухт*   (богдо- 
гэгены  считаются   поздп'Ьйишми    воплощен15[ми   Уидуръ-г:)гена) 
пришелъ  Хухенъ-хутухта  и  стсиъ  просить  у  пего  благословенгя 
Лениться.  Получивъ  благословеп1е,  Хухепъ-хутухта  отправился 
^  путь  съ  многочисленной  свитой.  Разбивъ  въ  одномъ    м^ст* 
стань,  хутухта  об7>явил'ь,  что  сюда  прнбудетъ    его    невЬста  и 
приказалъ  приготовить  свадебное  угои^ен^е.,  випо  и  кумысъ.  На 
другой  день  явился  каравапъ   съ  нев1,ст(;й,   красивой   д*вицей, 
убранной  серебромъ,  золотомъ    и    кораглами.    Хутухта    помогь 
Д*виц1;  сойти  съ  лоп1ади,  ввелъ  се  въ  свою  юрту,  а  сопровож- 
Д^вшимъ  его  слугамъ  запр<»тил'ь  сл1;д<^вать  за  собою,  но  одинъ 
Язь  его  слутъ,  снявъ  сапоги,  потихоньку  подопгелъ  къ  юрт*  и 
<^та.ть  смотр*ть  въ  неб(^льи1ое  отверстие.  Хутухта  сначала  пиль 
виво  и  угощалъ  нев*сту,  потом'ь  они  стали  борг»ться  и  хутухта 
У1>^»нилъ  д*вицу    па  постель;    опп    такъ  долго    и    сильп«)  боро- 
-^сь,  чт<^  изломали  всю  юрту  и  очутились  подъ  открытымъ  пе- 
^^,  но  и  поел*  того  они  продолжали  бороться  до  г1^хъ  ПОр'Ь, 
^^^Ка,  поел*  молитвы  хутухты  кь  богдо-г:»геиу,  не  раздался   съ 
^^^»а  громъ;  хутухта    отрихпулъ    сь  сс^бя    пыль;    дГ.иица    была 
Убита.  Тогда  вс*  узнали,  что    :.»то    была    пгульмусь    (нечистая 
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сила).  Чтобы  заманить  се  къ  себ*  обманомъ  и  убить  ее,  гуту — 
та  притворился  ея  жошгхомъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П',  263). 

Подъ  именемъ  Уидлуь-гэгенъ,  какъ  это  было  уже    сказаж: 
подразумевается    первый   б(Л'до-гэгенъ;  въ  легендахъ  онъ  мо  :! 
являться  подъ   именез1ъ   богдо-гэгена,  безъ  члена  Ундуръ,  т. 
безъ  указашя,  что  это  первый  богдо-гэгенъ;  поэтому  въ  лего» 
дахъ,  упомипающихъ  богдо-гэгена,  можно  подозревать  разска^дг 
объ  Ундафь-гэгеп-Ь.  Въ  разсказанной  сойчасъ  легенд*  богдо-гэгевъ 
стоитъ  на  м-Ьсг!;  какого-то   бога,  убиваюп^аго  громомъ,  можеть 
быть  на  м'Ьст1>  Хормусты  *).  Если  эту  легенду  принять  за  отры- 
вокъ    большого   сказан1я   съ   сюжетомъ  въ  род*  приведенныгь 
сказокъ,  то    можно    подумать,  что  Хухенъ-хутухта   стоялъ  на 
мест*  Колтомы  пли  Бури-богатыря,  и  что  легенда— не  разсказъ 
о  брак'Ь,  а  разсказъ  объ  укрощен1И  нев*сты   съ  демоническою 
натурой;  эта  невеста  предназначалась  не  тому,  который  съ  нею 
боролся,  а  кому-то  другому,  можетъ  быть  Ундуръ-гэгену.  Есл 
бы  такое  предположен1е  подтвердилось,  то  Ундуръ-гэгенъ  итв*- 
тилъ  бы  Гунтеру  немецкой  саги**). 

Въ  разныхъ  местахъ  этой  книги  я  проводилъ  мысль  о  то- 
жестве персонажей  Бэгэра,  Гэсэра  и  Хасара.  О  совпадешягь 
сказки  о  Бэгэръ-Ыеджите  съ  сказками  о  Коровьемъ  сын*  н 
Сученке-богатьц)*  уже  сказано  вып1е;  въ  сказке  о  Еэгар*  роль 
Шяла  обезцвечепа  и  потому  въ  ней  исчезъ  братъ,  помощшв* 
въ  сватовстве.  Ш.тъ  этой  черты  и  въ  повести  о  Гэсэр*.  Она 
находится  только  при  имени  Хасаръ;  это  братъ  Чингиса,  од^ 
репный  необыкновенною  силой;  онъ  помогаетъ  Чингису  въ  пр^о^  , 
ретен1И  женщины,  которую  они  вдвоомъ  отнимаютъ  у  ШидургУ"  ■ 
Тюльгуна  (въ  этомъ  же  эпизоде  является  и  женщина  мститель* 

*)  Хормуста  монгольск1Й  Индра. 

**)  Кажется,. 1егенда  о  борьб15  съ  пев-Ьстой — шульмусомъ  связывается 
и  съ  самимъ  Ундурь-гэгеноиъ.  Въ  Ург-Ь  не  вдалек+>  отъ  дворца  богдо- 
гэгсна  построена  зала,  плп  сара!*!,  въ  котороГ!  монахи  упражняются, 
готовясь  къ  цаму,  т.  е.  къ  релнг1озиымъ  танцамъ;  въ  этой  зал*  окодо 
одной  ст15ны  устроено  ложе;  по  иредан1Ю  это  было  брачное  ло»в 
Ундуръ-гэгена;  въ  1пп"ересахъ  в1;роучен1Я  Ундуръ-гэгенъ  по  своешу 
1|ровид1;и1ю  нашель  почему-то  нужшллпэ  совершить  кругь  М1рсио4 
жпзнл;  онъ  сиялъ  духовное  платке  и  вступплъ  въ  бракъ.  Въ  паЕЯТЬ 
объ  этомъ  въ  этой  залФ»  разъ  въ  годъ  совершается  какой-то  обряд* 
или   к'акое-то  служен1е  въ  прпсутств1и  богдо-гэгена. 
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1^^  монгольская  Крнмглльда).  Гэсэръ  не  отв^Ьчаетъ  н^Ьмец- 
м}'  Зигфриду  въ  ц1;ломъ,  но  при  немъ  все-таки  находится  рядъ 
эсЬдьныхъ  подробностей,  напоминающихъ  н1Ьмоцкаго  героя, 
гфридъ  добылъ  Ног1е,  сокровище  Фафнира;  Гэсэръ  тоже  до- 
[ватель  сокровища  или  драгоценностей  ^эрдени**.  Зиг(|)ридъ 
иль  зм1у1,  Гэсэръ  тоже  злг1^борецъ:  опъ  убплъ  мангыса. 
[Гфридъ  поразилъ  чудоврпцо  изъ  ямы,  вырытой  въ  земл*; 
•сэрь  также  стр^ляеть  въ  мангыса,  скрываясь  въ  ям1>  подъ 
млей  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  25).  Зигфридъ  купается  въ 
юви  убитаго  чудовипщ;  жена  Гэсэра  сов^туеть  ему  выпить 
ювь  убитаго  мангыса:  онъ  не  будстъ  бояться  мороза,  но  Гэ- 
>рь  пром*1пкалъ  и  жена  усп1>ла  помазать  ем^^'  только  темя  и 
>дошвы  ногъ  (1Ь1(1.,  26).  Неуязвимость  тЬлз.  Гэсэру  не  припи- 
лается,  но  этотъ  мотивъ  все-таки  ^'дЬл'Ьлъ  въ  повести,  толь- 
)  онъ  переносенъ  на  другой  персонажь,  на  „жел-Ьзнаго"  Асына, 
котораго  все  т15ло  железное,  т.  е.  неуязвимое,  за  исключе- 
[емъ  горла  (Шк!..  21). 


Глава  XXIII. 

Виргил1й  въ  среднев-Ьковой  легенд-Ь. 

^мпаретти  о  волшебникЬ  Внргпл!!!. — Распространен1е  сказокъ  о  Плсядахъ 
^  Восток'Ь  и  Запад'Ь.— Продставлен1С  о  Плеядахъ,  какъ  о  зм-Ь-Ь  и  какъ  о  ша- 
^в4.  —  Роианъ  Оо1ораШо8.  —  Славяно-венгерсмя  пов'Ьр1я  о  ( жгаЬапсуаз- 
№ахъ. —  Вервиио  кою. — Л1онгольск1я  иов'Ьр1я  о  грозовомъ  дракой!» . — 
'^а  о  трехъ  мудрыхъ  братьяхъ,  сыновьлхъ  короля  Серсндииио. — Романъ 
^1е8  и  монгольское  предан1с  о  Бохак*. — Три  гургулдайскихъ  мудреца. — 
8а1уа11о  Нотае.  —  11счсзновев10  огня  въ  РизгЬ. 

Компаретти  въ  своемъ  изс;г!5ДОва1пи  о  средневЬковыхъ  леген- 
1хъ  о  Виргил1и  (Оотеигсо  (^отрап'Ш,  Ухг^Ц  1п  М1ие1а11ег,  аи.^ 
^ш  ИаНеп.  йЬег8.  V.  Нап8  Ои^^сЬксч  Ье1р21ё:,  1875)  объясняет!» 
^оисхожден1е  ихъ  такимъ  ооразомъ.  Впргплгй  производил'ь  па 
•амотныхъ  людей  сильное  впечатлкпхе  своимь  тал.чнтомъ  п 
•оими  обширными  зиа1пями;  ему  приписыва^ти  песвойств(Ч1- 
•1Я  обыкновенному  смертному  проницательность  и  нзобр'Ьта- 
аьность  ума;  но  неоОычайныя  д1,йствЬг,  которыя  онъ  совер- 
игь,  объяснялись  спача.га  но  какимъ-нибудь  вЬщимъ  знанхемъ, 

36* 
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а  просто  знан1емъ   законовъ  природы.  Мало-по-маяу  такое  по- 
нимап1е,  однако,  уступало    м*сто   другому,  бол-Ье    варварскому; 
стали  думать,  что  онъ  совершаотъ  чудеса  при  помощи  темныгь 
духовъ,  а  не  силою  своего    научнаго    знан1я.  Въ.  Неапол*,  гд* 
родина    Виргил1я,  легенды  о  немъ    чище,  свободн'Ье   огь  обаи- 
нен1й  въ  колдовств-Ь;  въ  Рим*  он*  уже  не  такъ   чисты,  но  въ 
особенности   легенда  о  Впргил1и   захламостилась    чертовщино!, 
когда  она  стала   распространяться    въ   некульгуфпыхъ,  варвар- 
скихъ  странахъ,  какъ  Франц1Я,  Герман1Я  и  Англ1Я*). 

Этой  остроумной    гипотез-Ь  можно  противупоставить   другую. 
Именно. 

Известно,  что  Вергил1ями  римляне  называли  Плеяды  **).  Обь 
этомъ  созв1;зд1и  еще  въ  доисторическое  время  разсказывали  тк 
самые  сюжеты,  которые  потомь  въ  сродн1е  в+жа  оказались  пр1уро- 
ченными  къ  имени  римскаго  поэта.  Поэтъ  получилъ  свое  ния  по 
обычаю  давать  д1;тямъ  имена  легендарныхъ  героевъ;  ученые  не 
ум1;ютъ  истолковать  это  имя,  изъ  чего  сл'Ьдуетъ,  что  оно  ария- 
ческое.  Сходство  имени  поэта  съ  именемъ  созв-Ьздая  Ше№,  ' 
которое  фигурировало  въ  логсндахъ,  должно  было  повести  кь 
см'Ьшеп1ю  поэта  съ  героемъ  этихъ  легёндъ,  но  пока  помнил, 
что  Плеяды  называются  Вергил1ю1и,  на  поэта  этихъ  легеШТ* 
не  переносили.  Потомъ  забыли,  что  Плеяды  называются  Вер- 
гилиями, а  легенды,  въ  которыхъ  говорится  о  Вергил1яхъ,  со- 
хранились. При  этихъ  условхяхъ  могло  происходить  сл1>д)тотее. 
Уроженецъ  какого-нибудь  захолустья  изучаетъ  въ  школ*  Вяр" 
ГИЛ1Я,  а  отъ  населешя  слышигь  разсказы  о  какомъ-то  Верян 
лш;  такъ  какъ  во*  забыли,  что  это  Плеяды,  то  для  него  ее- 
изб-Ьжпо  забл\^жден1о;  онъ  могъ  легко  подумать,  что  д1у10  идеть 
о  томь  же  Впргил1и,  о  которомъ  онъ  слыпгитъ  въ  школ*. 

Въ  самомъ  д'^л-Ь,  некоторые  изъ  сюжетовъ    или    темь,  кото- 
рые въ  сродн1е  в^,ка  были  связаны  съ  именемъ  римскаго  поэт»? 


•)  У  (1*  Ошгетеи.че'а  въ  его  Мугсиг  (1ер  Ь1г|;1ог8  Вирги.11Й  даже  н* 
итальянецъ;  онъ  сынъ  короля  Бупи  (В11§1е)въ  Лив!»,  по  имени  Согр!*" 
ия'а  (Сотрагеи!,  \^1Г§11,  3^4)- 

**)  €0301^3,^16  мог.к)  въ  однихъ  случаяхъ  представиться  собраюЛ* 
н+>ско.1ькихъ  лгп1,ъ,  ВЪ  другпхъ  однпмъ  лнцомъ  и  сообразно  съ  эти** 
имя  созв'Ьзд1я  могло  ЯВЛЯТЬСЯ  то  въ  форм-Ь  множ.,  то  въ  формЪ  едияст* 
числа. 
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>  с*верно-аз1атскихъ  предан1яхъ  соеданепы  съ  созв'Ьздхемъ 
1еядЫ;  которое  по  тюркски  и  имя  сходное  носить.  Разныя 
У111КС&1Я.  племена  называютъ  его  Ургялъ  или  Ульгяръ;  эти 
^рмы  распространены  по  всему  тюркскому  мару— отъ  казанской 
шв  до  якутской  Лены.  Форма  Ургялъ  записана  только  у 
утовъ*);  но  формы  Ульгяръ  и  Уркяръ,  отличающаяся  только 
рестановкой  или  зам-Ьной  одного  звука,  распространяются  отъ 
ршинъ  Енисея  до  Кавказа.  Въ  бурятскихъ  предан1яхъ  встр1>- 
ется  форма  Ургилъ  (имя  горы);  если  это  им'Ьетъ  связь  съ 
утекимъ  именемъ  Плеядъ,  то  оно  можетъ  свидетельствовать 
томъ,  что  якутская  форма  когда-т^  была  болЬе  распростра- 
на  на  запад'Ё,  ч1>мъ  теперь. 

Возраженая  противъ  возможности  заимствованой  съ  отдален - 
10  ордынскаго  востока  падаютъ  въ  виду  н*которыхъ  ясныхъ 
идЬтельствъ  о  подобпыхъ  заимствовап1яхъ.  Сербская  сказка 
Шеядахъ,  напечатанная  въ  Архив*  г.  Ягпча  (Даё^1С,  АгсЬху 
р  81ау,  РЬуЫодхе,  V,  8.  36,  Л^  46),  повторястъ  почти  во  всей 
^ости  монгольскую  сказку  о  Плеядахъ,  записанную  мною  въ 


")  Съ  другнмъ  разм1;щен1емъ  согласныхъ  записаны  назвашя  Плеядъ: 
)Грянхайиевъ— Ульгыръ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  125),  Ульхэръ  (1Ь.,  IV» 
[);  у  карагасовъ — Улюгеръ  (Катановъ,  По-Ьздка  къ  карагасамъ,  Сиб.? 
^,  стр.  II);  у  алтапцевъ  Улкэръ  (Вербицк1й,  Словарь  алт.  и  аладагск. 
;>'Ьч1й. Казань,  1887,  стр.  41 1);  у  чувашей — Ульгярь  (Золотнпцк1Й,  Чуваш. 
>варь,  тбх);  у  крымскихъ  татаръ — Улькэръ  (Очерки  с.-з.  Монг ,  IV, 
>);  у  татаръ-горцевъ  у  сЬв.  подошвы  Кавказа-  Л икерлеръ;  леръ  ча- 
Ща  инож.  ч.,  сл'Ьд.  въ  единственномъ  ч.  Лпкеръ  (1Ы(1.).  Съ  зам'Ьной 
аукомъ  р:  у  киргизъ — Уркеръ  (Оч.  с.-з.  Монг.,  II,  124);  у  котоновъ  въ 
.Монгол1и — Уркоръ  (1Ь.,  125);  у  карагасовъ — Ыргаръ  (Этн.Сборн.,  изд. 
>р.  Общ.,  IV,  14);  у  татаръ  въ  Закавказьи — Уркяръ.  Встр'Ьчаются 
Же  назван1я  съ  опущеннымъ  р  посл-Ь  начальнаго  у;  у  урянхаицевъ — 
эръ  (Очерки  с.-з.  Мопг.,  II,  125;  IV,  137);  У  сартовъ  въ  Хами — 
Ьфь  (ухырь  по  монгольски  „корова");  Катановъ  приводит1*  кара 
ское  имя  созв"Ьзд1я  изъ  д  зв1;здъ  Угеръ,  ,, Корова"  безъ  пр1уро- 
»1Я  къ  Плеядамъ  (Ио-Ьздка  къ  карагас,  стр.  з^)-  Г1о  Левшину  кир- 
'Ы  даютъ  Плеядамъ  назван1с  пли  Лркаръ  или  Укаръ  (Опис.  кир.- 
1с.  ордъ,  III,  147^)  "мя  аркаръ^  „каменныИ  баранъ",  то  же,  что  мон- 
ьское  ариищ  киргизы  чаще  придаютъ  Ор]ону;  они  называютъ 
'  Учь-аркаръ,  яТри  камеиныхъ  барана".  Якутская  загадка  видитъ 
Плеядахъ    семиглазаго    оленя    (Верхоянск.    Сборникъ,    Иркутскъ, 

Ю,  стр.   21). 
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о'Ьверо-восточномъ  Тибет*   (Тангуто-тиб.    окраина    Китая,  П, 
145—146)  *). 

Конечно  по  поводу  сербской  сказки  можно  сказать,  что  Ба1- 
канск1Й  полуостровъ  издавна  подвергался  вл1яшямъ  и  наш^- 
ств1ямъ  кочевыхъ  аз1атскихъ  ордъ  и  потому  не  удивительно, 
что  сюда  дошла  монгольская  сказка.  Но  другой  сходный  слу- 
чай можно  указать  для  Дан1и.  страны,  довольно  удаленной  оть 
м'ЬстЪу  который  подвергались  постояннымъ  нашеств1ямъ  аз1ат- 
скихъ  ордъ  **). 


*)  Въ  сербской    сказк'Ь  челов-Ькъ  пдетъ  отыскивать   унесенную  ца- 
ревну; ему  помогаютъ   пять    драконовъ,  изъ  которыхъ    одинъ  укЬсть 
построить    башню,    другой    воровать,  трет1й   ловить,  четвертый  стре- 
лять, пятый  одаренъ  пеобыкнопеинымъ  чутьемъ;  благодаря  этнмъ  спо- 
собностямъ   они    возвращаютъ    царевну,  но  начинаютъ    спорить,  кому 
пзъ  нихъ  она  принадл ежить;  мать  солнца,  къ  которой  они  обратились 
за  р'1Ьшен1емъ,  сказала,  что  всЬ  они  ея  д-Ьти.  и  что    царевна,  освобож- 
денная ими,  пхъ  сестра.  Это  семь  зв-Ьздъ,  которыя  называются  Плея- 
ды. Въ  монгольско!!   сказк'Ь  Лг  б  „Долонъ    ельбичинъ"    шесть  товарЯ" 
щей  и  дуть  спасать    седьмого,  который    былъ  брошенъ    въ    колодезь  и 
заваленъ  камнемъ.  Одинъ  изъ  нихъ  кузнсцъ,  другой  плотникъ,  треп» 
художникъ,  четвертые!  раздробитель  камней,  пятый  шинщичи  (соотв^т- 
ствуетъ  одаренному  чутьемъ),  шестой  л1;карь.  Они  воскрешаютъ  товари- 
ща, д-Ьлаютъ  деревянную  птицу  Гаридн,  и,  летая  на  ней,  освобожди>"^ 
изъ  пл-Ьна  жсиу  товарища.  ЗагЬмъ,  какъ  и  въ  сербской,  между  нп*^ 
начинается  споръ  изъ-за  женщины,  который    кончается  тЬмъ,  что  оЯ^ 
разрыкаютъ  женщину  на  части.  Шесть  товарищей — это  шесть  38*3^** 
Плеядъ.  Въ  другой  монгольской  сказк1},  записанной  въ  ОрдосЬ  (ТаКГ^ 
тиб.    окраина    Китая,  II,  стр.  140—143.  сказка   Л^  4)»  шесть   товаршй^ 
помогаютъ    Аджинтай-мсргенъ-хану   вы11ти   на    свободу  изъ  ящика, 
которы!!  оиъ  былъ  запсртъ  Ьоролтаемъ;  товарищи  также  одарены  С1 
Ц1альными    способностями,    бол'Ье     похожими    на   т^Ь,   которьган  би-^^ 
одарены  товарищи  Джиртушлюка  (см.  выше  стр.  бх):  одинъ  слушае' 
подъ  земле!!  и  на  неб+1,  друго!*!  выпимаетъ  море,  третей  переставляе' 
1оры  и  пр.  Кончается  тЬмъ,  что  компан1я  всемеромъ  нападаетъ  наБор*?-** 
тая,  бросаетъ  его  въ  яму  и  заваливастъ  камнемъ.  Искусные  товарн1^  ^ 
отожествлены    зд-Ьсь  не  съ  Плеядами,  а  съ    семью    зв-^здами   Больш»^ 
Мсдв-Ьдицы. 

*')  Грундвигъ  напечата.1Ъ  датскую  сказку,  представляющую  вари» 
русской  сказки  о  братьях  ь  Семи  Сем10нахъ  (Аеанас.  Нар.  русск.  л- 
к  и,  М..  1897,  т.  I,  .V  84,  стр.  188 — 196),  а  также  бурятской  сказки  лА<^ 
лонъ  [:*бугутъ,  ,семь  старцевъ"  (Оче|)КИ  с.-з.  Монг.,  IV',  20о),  въ  к»"*"*^ 
рыхъ  также  описываются    сслгь  чудесно  одаренныхъ    товарищей.  К  а*»* 
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Но  киргизскому  и  монгольскому  пов*р1ю  Плеяды  прежде  бы- 
на  земл1&;  Ю1ргизы    говорить^  что   это   быль    колоссальный 
)вь,  т.  е.  змМ;  одни    преданхя  говорить,  что  отъ  его  пребы- 
вая на    земл^^   здесь    было  очень    жарко,  по  другимъ    очень 
лодно,  отчего  были  больш1е    снЬга,  голодъ  и  моръ  на  скот*; 
этому   животныя    хогЬли    убить    это   чудовище;  за   это  д1у10 
ыся  верблюдъ  (иногда  лошадь);  корова  предупредила  верблю- 
и  наступила   на    чудовище,  но    оно   проскользнуло    черезъ 
сщепъ    ея  копыта  и  поднялось  на  небо;  въ  одномъ    варгангЬ 
азано,  что  чудовище    подъ  копытомъ   коровы    распалось  на 
К1ть  частей,  который  и  обратились  въ  шесть    зв1Ьздъ   созв*з- 
I  (Очерки  с.-з.Монг.,  II,  125;  IV,  203,  204).  Тотъ  же  мотивъ 
разился    въ   якутскомъ    предаши  о  первомъ  и  самомъ   могу- 
ственномъ    шаман*    Анъ-Аргыл*;  за  его  гордость    богъ    Ли- 
шь приказалъ   сжечь    этого    шамана,  но  онъ  состоялъ    изъ 
огихъ  гадовъ  и  одна  лягушка  ускользнула    изъ  огня  и  под- 
хась  на   вершину    горъ    (Изв^ст.   Вост.-Сиб.   Отдела   Геогр. 
Ч.,  т.  ХУ,  Л?Л2  3 — 4,  стр.  64).  Зд*сь    такое   же   распаденхе 
части,  какъ  и  въ  разсказ*  о  Плеядахъ;  небо  зд*сь  заменено 
шиной  горы;  вм-Ьсто  колоссальнаго   червя  или  чудовища,  въ 
.'Ь  котораго  очевидно  представлялись  Шеяды,  въ  якутскомъ 
данш  является  шаманъ.  Такая  замЬна  оправдывается  сино- 
пей  между  древнМпгимъ   шаманомъ  и  летучимъ   зм'Ьемъ,  на 
^ествоваше    которой    указывалось  на  предыдущихъ    страни- 
пь.  Разсказы  о  сжиган1и   п1амановъ  по  прпказан1ю  царя  не- 
ко  можно  слышать  отъ  алтайцевъ  въ  Алта*,  а  также  и  отъ 
нтъ.  Зд1'>сь  обыкновенно  сжигается    толпа  шамановъ,  запер- 
В'ь  юрту,  но  одинъ    шамапъ,  наиб(лтЬе   сильный  и,  можетъ 
•ь,  единственно  настоящ1Й,  вылетаетъ  невредимо  изъ  огня  *) 


Зурятской  сказк1;,  такъ  н  въ  датскоИ  семь  товарищей  признаются 
^сми  зв-Ьздахъ  Ь.  Мсдв-Ьдпцы  (Сгип(1\у1§,  Оап1йсЬе  УоПсйтйгНеп,  йЬ. 
-ео,  Ье1р2.,  1878,  5.  но). 

Въ  большипств1;  мгшхъ  заииссй  этого  предан1я  остается  невреди- 
ъ  одпнъ,  но  въ  одпомъ  вар1ант1>  <^стр.  290,  вер.  а)  два,  и.чъ  кото- 
т»  одинъ  называется  Газыръ-камъ:  г-же!!  Швецовой  у  алтайцевъ 
»санъ    вар1антъ,  но  которому  изъ    костра    выходятъ    невредимыми 

шамана  („Алтайск.  калмыки"*,  отд.  оттискъ  изъ  XXI  (?)  кн.  Заии- 
ь  Зап.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  стр.  "]], 
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(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  288 — 293).  Подобный  предан1Я  встрЬ- 
чаются  и  въ  казанскомъ  Поволжь'Ь,  но  зд'Ьсь  сасигается  нь 
огн*  и  вылетаетъ  новредимо  не  шаманъ  или  колдунъ,  а  змЯ 
(см.  выше  стр.  408).  Отъ  этихъ  доиолненШ  связь  якутскаго  пре- 
дан1я  о  первомъ  шаман1^  съ  киргизскими  и  монгольскими  по* 
в1Ьр1Ями  о  Плоядахъ  становится  плотн'Ьс,  и  на  имя  шамана 
жЛ.ргылъ  можн(^  смотреть,  какъ  на  искажен1е  якзтскаго  и  тун- 
г>^сскаго  имени  Плеядъ  (Н)ргяль,  УргоЛ.  Плеяды  представля- 
лись подъ  двумя  образами:  1)  въ  образ1>  огромнаго  зм*я,  кото- 
рый своимъ  присутств1емъ  производить  мучительный  жарь 
или  нестерпимл'ю  стужу*),  и  2)  ,вь  образ*  могущественнаго 
шамана. 

Въ  Истор1и  Монголовъ  Рашидъ-Эддина  (Труды  Восточ.  Отд. 
Археол.  Общ.,  т.  V,  стр.  52)  упоминается  шаманъ  Буду-й-Дяир- 
кылъ,  пови;а1мому,  легендарная  личность;  онъ  былъ  приглашенъ 
л1'>чить  ханскаго  сына,  но  не  вы.тЬчилъ  и  былъ  убить,  изъ-за 
чего  началась  междоусобица;  разсказъ  :^тотъ  можно  при- 
нять за  верс1ю  разсказа  о  шамапЬ  Даинъ-Тархан-Ь  или  о  ша- 
май*  ДжерканагЬ,  которые»  были  также  приглашаемы  -тЬчить 
царскаго  сына  (Очерки  с.-з.  Монгол.,  IV,  169  и  291).  У  того 
же  Рашидъ-Эд;1;ина  въ  другомъ  м'ЬстГ,  (Труды  Вост.  Отд.  Арх- 
Общ.,  V,  2:з)  упомргаается  лицо  Игитъ-Иркылъ-ходжа;  это  визирь 
Огузъ-хана;  онъ  первый  установилъ  степныя  церемоти,  или» 
какъ  передаетъ  летопись  Рашидъ-Эддина.  онъ  первый  дгыь  по- 
кол11н1ямъ  тамги  (знаки,  тавры),  ураны  (военные  кличи),  оя- 
гоны  (пенаты)  и  распред'Ьлилъ  мясо  (т. -е.  установилъ  правила 
раздачи  мяса  на  пирахъ  или  собран1Яхъ  по  старшинству 
родства). 

()р|гиталистъ  Березинъ,  переводившШ  Рапшдъ-Эддина,  Д}'махЬт 
и.  кажется,  в1,рно,  что  итотъ  визирь  Огл-зъ-хана  и  шаманъ БУ' 
дуй-Джиркылъ  одно  лицо.  О  визир!;  сказано,  что  онъ  меяДУ 
прочимъ  установилъ  онгопы;  это  должно  быть  истолковано, 
какъ  установлоп'|е  шаманскаго  культа;  иначе  сказать,  Иркыл*' 

•)  Плеяды  Ш1ДНЫ  только  зпмом;  п.  появлен]емъ  ихъ  на  неб*  начЯ' 
наются  мороглл.  Л+»тпее  отгут(^тв1е  г<)зв15зд1я  могло  объясняться  нД** 
какъ  удалсн1е  его  иъ  какую-то  ие11зв'11(:тную  дгиль  или  какъ  нисхоЖД^" 
н1с  на  немлк)  и  пробы ван1е  на  неЛ  до  осенп;  вь  этомъ  посл"Ьдне1ГЬ  слУ' 
чаЬ  блии(м;тью  созв+.адя  кь  земл-й  приходилось  объяснять  л-Ьтте  жарЫ- 


{ 
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быль  первый  шананъ,   какъ   и    Аргылъ  якутской   ле- 

(1  И  гнусъ  составляютъ  ведомство  шамана;  темныя  силы 
венно  представлять  въ  непр1ятныхъ  формахъ  зм*й, 
1  жалящихъ  мухъ  и  осъ.  Поэтому  шаманы  рисуютъ  на 
.  бубнахъ  змМ,  жабъ,  и  ящерицъ;  ихъ  священные  плапщ 
гь  ув*шаны  жгутами  и  ремнями,  которые  должны  изо- 
ъ  змМ.  Происхожден1е  1'адовъ  и  гнуса  трактуется  раз- 
или богатырь  разс'Ькаетъ  т1>ло  чудовища,  зм'Ья,  злого 
ря  на  мелк1Я  части  и  он*  превращаются  въ  гады  и  гЕгусъ; 
)ликъ,  по  окончан1п  творен1я  М1ра  втыкаетъ  свой  посохъ 
лю  и  вынпмаетъ,  и  изъ  образовавшагося  въ  земл*  от- 
[  вылазятъ  гады  и  распространяются  по  всей  земл* 
и  с.-з.  Монг.,  IV,  223).  Ерликъ  первый  челов'Ькъ  на  земл* 
же  сыпъ  творца  земли;  уже  поэтому  можно  ожидать 
1е  ему  первенствующей  роли  въ  истор1и  начала  шамап- 
я,  въ  самомъ  дЬл1з,  п'Ькоторыя  предан1я  приписываютъ 
(  первые  уроки  камланья;  по  одному  алтайскому  преда- 
рвый  шаманъ  на  землЬ  назывался  Тянгара;  когда  одипъ 
ехъ  сыновей  Намы  или  Яика  (т. -е.  творца  М1ра)  забо- 
ао  вщ-шеп1ю  Ерлика  для  его  изл-Ьчетя  былъ  приглашенъ 
)а,  котораго  тотъ  же  Ерликъ  научилъ  и  камланью  (Вер- 
,  Алтайск.  инородцы,  стр.  103). 
3  связью  народных7>  представлен1й  о  гадахъ   и   о   Плея- 


о  одному  алтайскому  предан1ю  первы11  шаманъ  назывался  Джер- 
1Ъ  (джерканатъ — „летучая  мышь").  Джаячи-ханъ,  т.-е.  творецъ 
эзвалъ  его  л'Ьчпть  забол+^вшаго  сына;  шаманъ  долженъ  былъ 
аться  къ  Ерлнку  и  остаться  тамъ  взам'^нъ  царскаго  сына,  но 
5ылъ  такъ  великодушенъ  и  осердивш1нся  Джаячи-ханъ  обратплъ 

летучую  мышь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  169).  Это  пов'Ьр1е  о 
шмости  добровольной  жертвы  для  выкупа  души   у    Ерлика  ле- 

въ  основ+>  одного  эпизода  въ  пов-Ьсти  о  Гэсэр-Ь.  Когда  Гэсэръ 
1Ъ,  его  жена  Дзиргаланъ  (Жиргаланъ)  отправляется  доброволь- 
\(1аигытхаю  (обжорливому  чудовищу)  и  остается  зд'Ьсь  до  т-Ьхъ 
юка  исц1зливш1йся  Гэсэръ  не  освобождаетъ  ее  изъ  этого  пл11на. 
ю,  что  Маигытхасмъ  въ  этомъ  разсказ^!  зам-^ненъ  Ерликъ.  что 
гЬ  женщины  Дзиргаланъ  (жены  Гэсэра)  стоялъ  раньше  шаманъ 
ланъ  и  что,  наконецъ,  имена  Джиркылъ  и  Лргылъ,  которыя 
1ЮТСЯ  въ  предан! яхъ,  как1.  илтена  шамановъ,  не  что  иное,  какъ 
ныя  формы  имени  Дзиргаланъ. 
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дахъ,  которыя  на  Запад1>  называлпсь  Вергил1ями  и  наВостокЪ 
повидимому,  представлялись  между  прочимъ  въ  видЬ  шамана 
Аргыла,  Иркыла,  Джиркыла,  можеть  быть  объяснено  Бр1уроче- 
н1е  къ  Виргилхю  разсказовъ  о  жабахъ  и  осахъ.  Народное  пре- 
дан1е,  сохраненное  ^о11апп'омъ  топ  ЗаИзЪигу  (1160  г.),  дЁлаегь 
Вирп1Л1Я  мпнистромъ  прн  Маркел*,  влад15льц:Ь  Неаполя;  мудры! 
Виргил1Й  по  просьб'Ь  Маркела  д1и1аетъ  муху,  которая  истребляетъ 
другихъ  мухъ;  такилгь  образомъ  Неаполь  быль  избавленъ  отъ 
этого  гнуса  (СотрагеЙ!,  У1г<?11,  8.  230).  Объ  этой  бронзоюй 
мух15,  сделанной  Виргилхемъ,  разсказываетъ  также  и  Копгай 
топ  ^иегЙ1^1;  въ  письм'Ь  1194  г.  (ШЫ.  221).  По  другому  пре;1а- 
Н1Ю  Виргил1Й  пзбавляетъ  городъ  не  огь  мухъ,  а  огь  зм*й;  въ 
криптахъ  Неаполя  было  мпого  зм1зй;  ВиргплШ  загналъ  игь  подъ 
такъ  называемыя  РогГа  Ь>ггеа.  Когда  войска  императора,  оса- 
ждавш1я  Неаполь,  пробили  Г()родск1я  ст*ны,  они  не  сразу  р*- 
шились  проходить  ПОД!»  г^тими  воротами,  потому  что  боялись, 
какъ  бы  не  вышли  зм15И  ([ЪШ.,  222).  Тутъ  Компаретти  прнпо- 
минаетъ  еи1,е  одно  предан1е  о  Виргил1и.  Такъ  какъ  Везши  ча- 
сто безпокоилъ  жителей  своими  извержеп1ями,  то  Впргилй  по- 
ставилъ  статую  съ  натяпутымъ  луком'ь  и  Везув1й  замолчать; 
но  одипъ  крестьяпинъ,  удивленный  тЬмъ,  что  челов*къ  такт» 
ДОЛГО  не  спускаешь  тетивы.,  спустиль  ее.  стрГ^ла  попала  в^ 
край  кратера  и  13езув[й  вповь  началъ  извержен1я  (1Ы(1.,  223). 
Когда  въ  НарингЬ  уда.1или  найденный  подъ  Роп1;-ХеиГ  бронзо- 
вую мьппь  и  бронзовую  зм-Ью,  МЫ1ПИ  и  зм1^и  расплодились  (1и<^- 
228).  Подобный  оберегаюпия  изображен1я  были  и  въ  Визанп'Я- 
Однажды  Визант1я  страдала  отъ  змМ;  АполлонШ  Тхансшй  о^^' 
ставилъ  челов'Ьческую  статую  и  П1)И  ней  орла  съ  змЬеЙ  в* 
когтяхъ.,  И  ЗЗГ11И  исчезли.  Аполлопш  Т1анск1й  также  <)б€регь 
Визант1ю  и  огь  мухъ.  мошекъ  и  скорп1оповъ,  сд'кчавъ  зодотун) 
мопжу  и  золотого  скорп1опа  ПЬШ..  227). 

Сл'1'>дуя  за  Компаритти,  усвоен1е  вс1;хъ  этихъ  мотивов*  о 
мухахъ  и  зм1>яхъ  Би[)гил1ю  нужно  объяснить  иредположешезгь, 
что  воображен1е  среднихъ  вЬковъ  до  такой  степени  было  по- 
ражено образомъ  человека  сь  такимъ  выдающимся  знан1е1гь, 
какъ  13иргил1й,  что  стало  приписывать  ем>'  и  вс*  друпя  н^ 
оГ)ыкнов<*ипыя  ироявлеп1Я  тяинственнаго  знан1я,  въ  ро;гЬ  вп- 
за11т1йска1^^  разсказа    о    скулы1тур1^    Аполл(Ш1Я    Т1анскаго;  та- 
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гь  образомъ  построился  образъ  волшебника  Виргилгя^  вла- 
ующаго  надъ  гадами;  это  продуктъ  компиляторскаго  твор- 
тва  среднигъ  в*ковъ.  Но  ознакомленхе  съ  народными  по- 
«ями  о  Плеядахъ  даетъ  поводъ  предпочесть  другое  объяснете . 
ши  пов1Ьр1Ями  уже  дана  фигура  волшебника  съ  главными 
фобностями  легенды;  уже  въ  этихъ  пов-йрхить  совм'Ьпдены 
детавлешя  о  волшебник*  и  продставлен1я  о  гадахъ.  В*- 
[тно  народный  пов'Ьрхя  о  Плеядахъ,  которыя  еще  и  теперь 
вутъ   въ  с1^верпой    Аз1и,    были  распространены  и   въ  Евро- 

передавались  въ  соединен!  и  съ  латинскпмъ  именемъ  Пле- 
ь  —  Вергилхи  —  и  перепыи  на  римскаго  поэта.  Бронзо- 
й  гадъ,  съ  удалон1емъ  котораго  съ  м^ста,  гд*  онъ  лежитъ, 
I  съ  разрушен1емъ  котораго   происходитъ    нашествхе    гадовъ 

страну,  это  тотъ  же  мотивъ.  который  мы  находимь  и  въ 
'енд*  о  посох*  Ерлпка  и  въ  разсказахъ  о  н-Ькоторыхъ  ска- 
^тыхъ  островахъ  въ  озера хъ,  принимаемыхъ  за  каменный 
)бки,  замыкающ1я  отверст1я,  ведущ1Я  къ  подземнымъ  водамъ; 
иите  такую  пробку,  и  подземный  воды  зальютъ  землю;  когда 
мкъ  выдернулъ  посохъ  изъ  земли,  изъ  отверст1я  вышли 
ил  и  разопглись  по  земл*.  Эти  мотивы,  какъ  это  было  про- 
|;ено  па  предыдущихъ  страпицахъ,  принадлежатъ  къ  миеу 
лярной  Зв'Ьзды,  по  они  усвопвались,  повидимому,  и  11ле>1- 
гь;  по  якутскому  пов'Ьр1ю  Плеяды— это  отверст1е  въ  неб*, 
*кнутое  ч*лгь-то;  когда  этотъ  небесный  вешникъ  оттыкается, 

землю  д^'ють  гибельные  в*тры  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд. 
эгр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  3,  стр.  138,  201;  Изв*ст.  того  же 
ц*ла,  т.  ХШ,  Л?  3,  стр.  36).  Это   тотъ  же    мотивъ.    какъ    и 

легенд1^  о  посох*  Ерлика.  только  вмЬсто  гадовъ  в*тры. 
Виргил1й  выводенъ  д*йству1ощимъ  лицом'ь  во  фрапцузскомъ 
сан*  БоЬраОюз,  написапномъ  въ  ХШ  ст.  Во  времена  Авгу- 
I  жилъ  Долопатос7>,  король  Спцил1и;  онъ  послалъ  своего  сына 
цин1ана  въ  Ризгь  къ  Впргпл1ю  учиться;  ВиргилШ  обучилъ 
вс*мъ  наукамъ,  особенно  астроном1и.  Жена  Долопатоса 
?рла,  онъ  женился  па  другой  и  послалъ   за  сыномъ.   Вирги- 

посредствомъ  астрологш  открылъ,  что  ученику  угрожаетъ 
родительскомъ  дом*  опасность  и  заказалъ  юнош*  молчать, 
;а  онъ  самъ  не  позволитъ  ему  говорить.  Царевпчъ  в(»рнулся 

отцу  и  не  отв*чаетъ  па  обращаемые  къ  нему  вопросы.  Ко- 
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ролова  всЬ  средства  употребляла,  чтобы  заставить  его  говорить, 
но  напрасно;  она  предложила  ему  свою  любовь,  но  и  тогда  не 
встретила  съ  его  стороны  ответа.  Тогда  она  нажаловалась  щ'жу, 
будто  царевичъ  хотЬлъ  совершить  надъ  ней  насилие.  Луцин1анъ 
приговоренъ  къ  смерти,  но  явился  м^-дрецъ  и  разсказомъ  сво- 
пмъ  произвелъ  такое  впечатл'1ш1е,  что  казнь  была  отсрочена. 
Потомъ  приходятъ  друг1е  мудрецы,  по  одном>'  въ  день,  и  раз- 
сказываютъ  истор1и,  а  на  седьмой  день  приходрггь  самъ  Вир- 
ГИЛ1Й  и  разр'Ьпгает'ь  Луцин1ану  говорить.  Луцин1анъ  разобла- 
чаетъ  мачеху;  королева  заживо  сожжена.  Разсказъ  доведенъ  до 
смерти  Долопатоса  и  ]^иргил1я;  является  Христосъ,  Луцишанъ 
крестится  и  умирает7>  святымъ. 

Компаретти  (1.  с  8.  201,  20:^)  говорить,  что  это  известный 
ромапъ  о  семи  мудрецахъ;  въ  европейскихъ  образцахъ  царевичъ 
отдается  въ  обучен1е  семи  м\%дрецамъ;  въ  восточныхъ,  во  пай 
которыхъ  стоить  потерянная  теперь  книга  о  Синдибад*,  онъ 
отдается  Синдибаду.  Можетъ  быть,  продолжаетъ  Компаретти, 
монах'ь  Тоаннъ,  которому  приписывается  написан1е  романа  «Во- 
ЬрагЬоз»,  только  поставилъ  Впргил1я  на  м'ЬсгЬ  Синдибада 

Некоторый  с()ображен1я  могугь,  однако,  подать  поводъ  д\'матъ 
что  введеи1е  имени  1:51ф1ил1я  совершилось  В7>  очень  раннигь 
редакщяхъ  :)тий  сказки.  Въ  монгольскомъ  сборник*  «Шнди- 
К(')ръ»  царевичъ  учится  у  семи  волхвовъ;  въ  записи,  сделанной 
мною  с'ь  устнаго  разсказа,  царевичъ  отданъ  въ  обучеше  К^ 
Бурхану-иакшп  (монголы  подъ  этимъ  именемъ  разум^ютъ  г^^- 
перь  Бу;щ>').  у  котораго  есть  семь  волшебниковъ;  у  ниПгТ^ 
собственно  царевичъ  и  учится  волшебству  (Очер.  с.-з.  МонГ-» 
IV,  198). 

Число  семь  памекаетъ  на  зв1^здный  фольклоръ,  въ  которозП» 
это  число  очень  сильно  фпгурируетъ.  Обыкновенно  семь  звЬздГ^ 
подсчитывается  въ  созвЪздш  Больптая  Медведица,  почему  оа* 
по-п'Ьмецк'и  и  называется  81еЬеп«1ет  или  бхеЪеп^езит,  полатн0- 
скп  8ер1еи1гк)пе8,  п  т.д.;  семь  же  звЬздъ  иногда  насчитывалось 
и  въ  Плеядахъ.  почему  п  Плеяды  нЬмцы  называютъ  81е1к*11'' 
ё:е5<иги.  Въ  томь  же  сборпикЬ  «Ши;аикорь»  въ  другой  сказкгЬ 
содержится  болТ»е  испое  указан1е  на  зв15зды;  главное  лицо  вгь 
сказкТ,  Масангь  огь  удара  палки  распадается  на  семь  будГ^» 
(долопъ  бу,V^а):  такъ   сказано   въ  перевод*  Гомбоева  (Этногр- 
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ш.,  изд.  Геогр.  Общ.,  т.  VI.  стр.  27);  въ  моей  записи  оно 
[адается  на  семь  частей,  который  становятся  семью  зв'Ьзда- 
Вольшой  Медведицы,  по-монгольски  Долонъ-бурханъ  (Очерки 

Монг.,  IV,  198).  Если  бы  не  было  заявлен1я  самой  редак- 
что  это  Большая  Медв^^дица,  можно  было  бы  скор1^е  при 
гь  случа*  вспомнить  Плеяды,  съ  которыми,  какъ  видно  изъ 
дыдущигь  страницъ,  былъ  связапъ  мотивъ  распаден1я  т*ла 
1асти.  Можетъ  быть  и  въ  соз1И  волшебпикахъ,  у  которыхъ 
гея  царевичъ,  подразумеваются  семь  звЬздъ  или  Большой 
в*дицы  или  Плеядъ.  Такого  отожествлен1Я  нужно  ожидать, 
[  сказки,  входяпця  въ  составъ  сборника  «Шиддикбръ»,  не 
(ставляютъ  случайнаго  совм'Ьщен1я  въ  одной  книгЬ,  а  объ- 
1ены  тожествомъ  персонажей;  такой  взглядъ  на  сборникъ 
?амомъ  дЬл*  легко  напрашивается  при  изучен1и  его, — н^ко- 
1Я  главы,  наприм*ръ,  мн1>  кажутся  эпизодами  изъ  повести 
)сэр*. 

ь  индийской  Панчатантр1»  царевить  отданъ  на  воспитан1е 
)ецу  Вишнусарману.  Въ  той  же  Панчатантр*  Вишну  встр*- 
ся  и  еще  разъ;  тк^хчъ  летаотъ  къ  своей  любовниц1>  на  де- 
нной птиц*  Гаруди,  которую  сд^лаль  для  него  его  пр1ятель 
•никъ;  ткачъ  выдаетъ  себя  своей  любовниц1>  за  бога  Вишну, 
рый  обыкновенно  ^здитъ  на  птиц-Ь  Гаруди.  Этотъ   сюжетъ 

и  въ  сборшук'Ь  «Шид,^ико1Уь»,  только  съ  тою  разницей,  что 
)гак)тъ  любовнику  не  одтшъ  плотникъ,  а  несколько   пр1яте- 

Вар1антъ,  записанный  мною  съ  устнаго  разсказа,  видитъ 
этихъ  семи  пр1ятеляхъ,  или,  какъ  въ  этомъ  вар1ант15  заяв- 
),  семи  братьяхъ,  семь  зв1адь  Плеядъ.  По-монгольски  это 
*зд1е  называется  Мечипъ  или  Мьппинъ  (Мышинъ-дзурганъ, 
сть  мыппгновъ););  это  слово  значить  «обезьяна»;  сомнитель- 
чтобы  монголы  могли  взять  для  созв15зд1я  имя  животнаго, 
)рое  въ  ихъ  страп1'»  не  водится  п  сь  которымъ  они  позиа- 
йлись  только  кь  поздпМпгее  время,  когда  началось  лптера- 
10е  о6щен1е  съ  южными  пародами.  Несомненно,  тугь  скры- 
ся  какое-то  архаическое  имя.  можетъ  быть  ар1йекое  Випту. 
сди  действительно  Пл1»яды  пазывались  именемь  этого  бога, 
■  въ  Вишнусармаие,  учите.тГ.  царевича,  М(Шсно  впдЬ'Гь  так- 
1леяды. 
ь   «Шиддцкоре    товарищъ  царевича  украдкой   подсматрива- 
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етъ  за  Д'Ьйств1ям11  семи  волгаебшшовъ  и  научается  нгь  волшеб- 
ству, т.  е.  похшцаетъ  ихъ  таГшу;  вскор'Ь  онъ  обнаруживаеть 
свое  знан1е;  семь  волшебниковъ  хотятъ  его  наказать  за  похище- 
Н1е  ихъ  тайны  и  гоняются  за  нимъ.  Этотъ  мотивъ  также  нЬ- 
сколько  напоминает!»  зв1;здны]1  (1)олькл6ръ;  по  монгольскому  по- 
в'Ьр11о  прежде  въ  Шеядахъ  будто  бы  было  не  шесть,  а  семь 
зв'Ьздъ;  Болыи^^я  МедвЬдица  украла  одну  изъ  зв*здъ  у  Плеядъ 
и  у  Плеядъ  стало  ихъ  только  шесть.  Съ  той  поры  Плеяды  го- 
няются за  Б.  Медв-Ьдицей  по  небу,  но  не  могут  ь  догнать  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV,  193)  *).  0д1шъ  изъ  алтайскихъ  вар1антовъ  это1 
легенды  служитъ  переходомъ  къ  приведеннымъ  выше  легендаиъ 
о  Плсядахъ,  пресхЬдуомыхъ  верблюдозгъ  и  коровой.  Плеяды  был 
прежде  кургь-чулмусъ  (червь-чортъ),  находи вппйся  на  зет*  и 
много  по'Ьдавппй  людей  и  скота.  Джетыганъ  (Б.  Медведица) 
спустился  на  землю  на  кон1^.,  чтобы  убить  чудовище  **);  конь 
должен!»  раздавить  его  копытомъ,  но  корова  вм'Ьшате.1ЬСТВ03ГЬ 
своимъ  испортила  д'1'»ло;  чудовище  ускользнуло  черезъ  ея  раз- 
двоенное копыто;  Джетыгану  удалось  изъ  семи  шулмлтовъ,  изъ 
которыхъ  состоялъ  противникъ,  унести  на  небо  только  одного 
П1улмуса;  съ  т1;хъ  поръ  Плеяды  гоняются  в*чно  за  Джетыга- 
номъ,  а  Джетыганъ  уб+.гаегь  огь  нихъ.  заворотивъ  голову 
(ШМ.,  194)  ***). 

*)  По  алтайскому  предан1ю/ записанному  Вербицкнмъ,  у  семи  царей, 
Зетт1-ганъ  (т.  е.  у  Бальшои  Мсдв'Ьдпцы),  не  было  кашевара;  они  лтсрал 
на  эту  должность  у  Улкера  (т.  е.  у  Плеядъ)  одного  ч ел ов^Ька,  который 
II  но  настоящее  время  стоить  огд15льио  въ  хвост1»  Б.  Медв'Ьдицы  (не 
яркая,  небольшая  зв'Ь:ьда).  Посл-Ь  тако11  нс11р1ятностн  Улкеръ  и  Зстп- 
гапъ  сторонятся  друп»  отъ  друга  (Всрбпцюн,  Слов.  алт.  п  аладаг. 
нар'Ьч.,  4^^)' 

*•}  Вар1антъ,  записанны!'!  мною  на  ЧуЬ,  начинается  такъ:  Джетыгая* 
(Б.  Мсдв-Ьдпца)  и  Укуръ-ганъ  (Плеяды,  буквально  „Корова-царь")  были 
прежде  цари;  Джетыганъ  отобралъ  у  Укура  одну  зв-Ьзду;  это— малснь- 
пая  зв-Ьзда,  кото[)ая  видна  въ  томъ  м-Ьст-Ь,  гд1;  начинается  хвостъ  Ь. 
Медведицы  (Очерки  с.-:з.  Монг.,  IV*,  193»  вар.  а), 

••*)  Очевидно,  чудовище  распалось  на  семь  шулмусовъ  въ  то  врсия» 
когда  его  прикрыло  коровье  копыто.  Распаденхемъ  же  кончается  со- 
перничество Цзаду  Рахи  съ  Урджянъ-Рембучи  въ  тапгутской  легенд** 
Урджяиъ-Рембучи  приготовилъ  себ1>  напитокъ,  Цзаду  Рахи  влать  в* 
пего  нечистой  жидкости;  Урджянъ-Рембучи  бросился  за  нимъ  ВДО" 
го1П\у,  кпиулъ    очпромъ  и  отъ    этого    удара   Дзаду    Рахи   распался  и* 
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ссор^  между  Большой  Медв^^дицей  и  Плеядами  разсказы- 
гъ  и  кавказек1Я  легенды.  По  кабардинскому  преданью  одинъ 
1Ь  отправплъ  своего  ребенка  въ  каны  (прьемыши)  къ  семи 
ьямъ,  т.  е.  къ  семи  зв15здамъ  Б.  Медв1»дицы;  въ  то  время, 
>  его  везли  къ  аталыкамъ,  т.  е.  къ  будущимъ  воспитателямъ, 
яды,  Вагоба,  напали  и  хогЬли  убить  ребенка,  но  семь  брать- 
подоспели  и  спасли  мальчика  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1У,  71.4). 
сокращенная  суема  ро^1ана  Ьо1ора1Ьо8.  Въ  осетинскомъ  пре- 
и  противникомъ  Б.  МедкЬдицы  является  не  созв*зд1е  Плеяды, 
олярная  зв'Ьзда.  Семь  братьевъ.  т.  е.  семь  зв1>здъ  Б.  Мед- 
1цы,терп1;ли  прит15снеп1я  отъ  ж\хсакъ-Тёмура,  т.  е.  огь  По- 
юй  зв1Ьзды.  Они  выпросили  себ'Ь  у  Донбеттыра  сына  въ 
мыши,  думая,  что  Лхсакъ-Тёмуръ,  боясь  Донбеттыра,  оста- 
5»  ихъ  въ  поко*.  но  Ахсакъ-Тёмуръ  убилъ  мальчика.  Съ  г^хь 
^  братья  начали  ежедневно  ходить  за  Ахсакъ-Тёмуромъ, 
ы  поймать  его  {хЫй.,  735). 

ритик1;  можетъ  показаться  неосмотрительнымъ  соединен1е 
[ыхъ  изъ  столь  отдаленныхъ  и  этнографически  столь  разно- 
ыхъ  мЬстностей,  какъ,  съ  одной  стороны,  Монгол1я,  съ  дру- 
северный  Кавказъ;  на  самомъ  д*л'Ь  между  этими  М1рами  не 
ггъ  пропасти.  Отъ  центральной  Монгол1и  до  сЬвернаго  Кав- 
I  тянется  непрерывный  мостъ  тюркскаго  племени;  вдоль  юж- 
границы  Сибири,  огь  границы  Иркутской  губерн1и  до  Алтая, 
ерывно  жпвутъ  сойоты  и  алтайцы;  къ  посл'Ьднимъ  примы- 
гь  киргизы,  тянутся  на  западе  до  Оренбурга  и  появляются 
алеко  отъ  Волги;  по  ВолгЬ  живутъ  казанск1е  татары;  на  сЬвер- 
!>  Кавказ'Ь  кундровск1е  татары,  ногайцы  и  татары- горцы.  Тюрки 
и  разнести  однЬ  и  гЬ  же  легенды  и  пов'Ьр'ш  отъ  Монгол  1И 
Кавказа  и  навязать  ихъ  кавказскимъ  горцамъ.  Поэтому  кав- 
К1Я  легенды  могутъ  служить  дополнен1емъ  къ  гЬмъ  даннымъ 

чу  кусковъ  (Танг.-тиб.  окраина  Тибета,  II,  з^б);  въ  монгольскпхъ 
штахъ  ЭТ011  легенды  Раху  распадается  только  на- двое.  Разными 
рами  записаны  сл1;дующ1Я  вар1ащи  имени  Раху:  Арахи,  Лраху, 
ад,  Арахола,  Арахалунъ  (см.  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  Л,  з^б); 
"Ьдшя  формы  при  перехпд-Ь  въ  тюркск1Й  должны  дать:  Аракола,  А  ра- 
нг, Тангутсюй  Дг^аду-Рахи,  распавпийся  на  куски,  это  якутскш 
а1лъ.  который  состоялъ  ИЗЪ  миогихъ  гадовъ;  это  или  Плеяды  или 
^едв-Ьдица.  Посл-Ьдняя  по-киргизски  называется  Джеты  Каракше  или 
ты  Каракъ. 
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изъ  восточной  орды,  которыя  уже  употреблены  для  опоры  ги- 
потезы. 

Еслл  монгольскш  и  кавказск1я  легенды  д1^йствительно  могуть 
быть  приняты  за  первоначальные  элементы  сказки  о  семи  му- 
дрецахъ,  если  л1^йствительно  подъ  видомъ  семи  учителей  вол- 
шебниковъ,  иногда  зам'Ьнявгапхея  однимъ  учителемъ,  подразуме- 
вались семь  зв-Ьздъ  Б.  Медведицы  пли  Плеядъ,  то  имя  Верпши 
или  Вергил1й,  какъ  имя  этого  посл^дняго  созв*зд1я,  могло  сто- 
ять въ  сказк*  сДолопатосъ»  *)  независимо  отъ  имени  римскаго 
поэта. 

Отражен1я  пов1ф1й  о  Плеядахъ  можно  вид'Ьть  и  въ  славяно- 
вспгерскихъ  пов+.р1яхъ  о  ОагаЬопс2Й8  у  венгровъ  (у  славянъ  6га- 
Ъапсда8(11«1к),  которыя  г.  Ягичъ  находить  стоящими  въ  связи  съ 
средневековыми  пов+,р1ями  о  В1фгил1и  (1а§1с.  Вхе  8иЙ81аУ18сЬеп 
Уо1к88а^оп  уоп  Лет  6гаЬапс1за8  йуак  ипй  Шге  ЕгЫапш?,  въ 
^^^ё^\  АгсЫу  Гаг  81аУ18сЬе  Р1и1о1о?10,  II  В.,  ВегИп,  1877  8.437). 
У  южныхъ  славянъ,  особенно  у  хорватовъ,  еще  недавно  быв 
распространена  в1>ра  въ  ОгаЬапс1аА  ед.,  бгаЬапсУаз!  мн.  ч. 
(также  бгаЬапсца»  йуак),  который  производитъ  всяк1Я  волшеб- 
ства, особенно  ненастье  и  град'ь.  Это  было  въ  связи  съ  изгнаш- 
емъ  дракона,  на  которомъ  ;)тотъ  волпгебникъ  могъ  'Ьздить;  его 
воздушная  по'Ьздка  сопровождалась  бурей  и  градомъ.  Его 
звали  также  или  черпокнижнпкозгь  (8сЬ\^^аг2сЬй1ег)  или  уче- 
никомъ  тринадцатой  п1колы.  Дракона  представляли  или  въ 
вид'Ь  крылатой  лошади,  отъ  полета  которой  происходять  в*^ 
теръ  и  М()лн1я,  или  въ  вид*  крылатой  ящерицы.  Пока  не  отра- 
стутъ  крылья,  суп1,ество  это  лежитъ  въ  большомъ  болотЬ,  в* 
глубокой  грязи.  Когда  оно  шевелитсл  подъ  землей,  бывастъ  земле- 
трясеше.  Драконъ.,  лежа  въ  болотЬ,  иногда  высовываетъ  изъ 
воды  голову  и  если  увидитъ  вблизи  скотъ  или  людей,  прптяги* 
ваотъ  своимъ  дыхан1емъ  и  глотаетъ.  По  одному  показан1н)  Др^" 
конъ  чудовище  съ  9  головами;  онъ  родился  отъ  одной  женЩИ* 
ны,  которая,  вопреки  угрозамъ  вилъ,  посланпыхъ  на  землю  учить 


*)  Об1>яснен1е  этому  имени  даетъ  самъ  монахъ  1оанпъ,  авторъ  ро<*' 

на  (стр.  '.гоз): 

Рог  се  01  пот  Бо1ораЛо8 

Са1-  11  ъопГг!  1гор  еп  «а  \че 

Ое  с1о1оиг  е1  с1е  {псЬепе. 
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I  добру,  вела  себя  безпутно;  за  это  она  наказана  Богомъ: 
>ыла  обращена  въ  чудовище  *)  и  обречена  выводить  подоб- 

ей  д'Ьтей  въ  болот*.  На  этихъ  ея  потомкахъ  долженъ 
ъ  юноша,  незнавш1й  женщинъ;  онъ  долженъ  гонять  дракона  и 
убивать.  Когда  Богъ  прогн^Ьвается  на  какую-нибудь  страну, 
юсылаетъ  туда  дракона  и  люди  должны  отдавать  ему  въ 
^у  дЬтей,  пока  его  не  прогонитъ  целомудренный  юноша. 
I  вгаЬапсцав  йцак  хочетъ  прогнать  дракона,  онъ  идетъ  къ 
^  болота  и  читаетъ  книгу;  драконъ  высовываетъ  голову 
юды,  бгаЬапсцаз  йуак  кладетъ  на  него  узду,  садится  на 
и  уЬзжаетъ  въ  теплую  арапскую  землю,  гд*  убиваетъ  дра- 
мясо  его  онъ  продаетъ  по  дорогой  ц^н*,  потому  что  жи- 
той  страны,  страдающ1е  отъ  жары,  кладутъ  кусочки  этого 
въ  ротъ:  оно  охлаждаетъ.  По  другому  пов^рш)  бгаЬапсцаз 
етъ  туда,  гд*  солнце  всходитъ;  онъ  продаетъ  тамъ  не  мясо, 
(ФУ,  потому  что  тамъ  вс*  жители  кладутъ  кусочки  кожи 
на  себ*  подъ  языкъ. 

гомъ,  какъ  вгаЬапсуаз  Ш^ак  научается  волшебству,  народ- 

2казатя  говорятъ  только,  что  онъ  долженъ  пройти,  кром* 

1дцати  школъ,  обычныхъ  для    вс*хъ   остальныхъ   студен- 

еще  тринадцатую,  въ  которой  обучаются  сверхъестествен- 

Въ  этой  тринадцатой   школ*  только   двенадцать   учени- 

да  и  изъ  т^хъ  только  тотъ  становится  бгаЬапсцаз 
омъ,  которому  учитель  (вначал*  вероятно  дьяволъ,  го- 
ъ  г.  Ягичъ)  дастъ  особую  книгу.  По  одному  варханту 
оси  (вероятно  также  въ  числ*  12)  должны  вращаться  на 
Ь,  им^ющемъ  тринадцать  спицъ,  при  чемъ  только  тотъ 
вится  вгаЬапсЦаз  йуак'омъ,  который  первый  оттуда  уле- 
Это  колесо  напоминаетъ  г.  Ягичу  вШскзсЬегЬе,  «колесо 
1Я>  немецкихъ  сказокъ.  У  Гримма  (вг1тт,  За^еп.  Хг  210) 
1дцать  парней  встретили  дьявола,  который  предложилъ  имъ 
о  счаст1я,  научающее  предсказывать  будущее  и  отыски- 
сокровище  на  земл1};  и  здЬсь  долженъ  одинъ  изъ  дв^над- 


удовище  им']Ьло  стати:  рыло  свиньи,  голову  быка,  уши  осла,  лапы 
I,  крылья  летучеГ!  мыши  съ  когтями,  т'Ьло  лошади,  хвостъ  зм']Ьи, 
:  вепря;  ср.  со  статями    верблюда   въ    Танг.-тиб.  окраин'Ь  Китая, 
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цати  съ  учителемъ  о  счаст1и  исчезнуть.  Еще  ближе  у  Гримма 
сага  ]*  338,  «Й1е  2т^о1^  1оЬа11е8е».  Зд$сь  двенадцать  нЬмецииъ 
учениковъ;  удален1е  отъ  кружка  счаст1я  совершается  сходно 
съ  сербскимъ  разсказомъ.  Это,  говорить  Ягичъ  (8.  466),  дЬяаетъ 
понятными  слова  Вука:  сербы  разсказываютъ,  что  некоторые 
студенты,  прошедши  двенадцать  школъ,  отправляются  на  врзино 
коло  (ихъ  должно  быть  12),  чтобы  тамъ  докончить  свое  обуче- 
ше  и  производить  заклинашя.  Хорваты  разсказывали  Вуку,  что 
близь  деревни  Уг81С1  есть  гора,  на  вершин*  которой  есть  м4г 
сто  подъ  именемъ  Уг21по  ко1о,  гд*  вилы  танцуютъ.  Студентъ, 
который  бываль  на  Врзиномъ  кол*,  называется,  говорить  Вукъ, 
вгаЬапсцаз;  онь  обраш,ается  съ  духами  и  вилами  и  направляеп 
облака  во  время  ненастья.  вгаЬапсуаз  йцак'и  ходить  въ  лох- 
мотьяхъ,  выпрашивая  милостыню  хл1&бомъ  или  молокомъ;  !:;(( 
ихъ  принимають  прив*тл1гео,  т*  м'Ьста  они  П1;адять  и  обходить, 
но  гд]Ь  имъ  не  подали,  тамъ  пронослтся  съ  вихремь,  срываю- 
пщмъ  крыши  съ  домовь. 

Врзино  коло  соотв'Ьтствуеть  колесу  со  спицами;  у  Вука  по;[ь 
этимь  разумеется  кругъ  изъ  танцуюпщхь  виль,  въ  другихъ  да, 
вышеприведенныхъ  народныхъ  сказан1яхъ,  говорить  г.  Ягичъ, 
сл*дуетъ  разуметь  настоящее  колесо.  Слово  «коло»  въ  xорва^ 
скомь  и  сербскомь  имЬеть  несколько  значешй:  1)  колесо. 
2)  кругъ,  3)  нащональный  танецъ,  Кгехз^апг,  4)  м*сто,  на  ко- 
торомь  «коло>  танцуется. 

Съ  Врзинымь  коломъ  г.  Ягичъ  (стр.  470)  сводить  Верзилово 
коло,  которое  упоминается  въ  русско-славянскомь  индекс*  ^ 
прещенныхъ  книгъ  во  фраз*  о  поп*  Теремш;  г.  Ягичъ  пони- 
маеть  фразу  такъ:  попь  1ерем1я,  будучи  на  томь  св*т*  на  Ъ^9' 
зилов*  кол*,  добылъ,  изучилъ  или  какъ-нибудь  получилъ  лжи- 
вые апокрифы.  Верзилово  коло,  по  Ягичу,  м*сто,  гд*  получает- 
ся дьявольское,  волшебное,  лживое  знан1е;  на  Врзиномъ  кой 
также  получается  в*щее  знан1е.  На  Врзиномъ  кол*  вгаЬапсцав 
Лцак  научается  произносить  заклинан1Я;  на  Верзилов*  кохк 
попъ  1ерем1я  получаетъ  свои  лживые  апокрифы.  1ерем1я,  го- 
ворить г.  Ягичъ,  это  негромантъ.  Имя  Верзилово  коло  г.Ягичь 
вьгаодитъ  отъ  Виргилхя,  который,  по  средне в*ковьгмъ  представ- 
леп1ямъ  злой  волшебникъ  и  негромантъ,  сносящ1йся  сь  дьяво- 
ломъ,  летаю1щй  при  помощи  своего  духа  по  воздуху  и  пр.  Изгь 
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ьянскаго  Уег^Шо  или  Угг^Шо  славяне  сделали  УеггИ,  Уег- 
,  УеггИоу,  Уггш  *). 

.  сербскими  пов'Ьр1ями  очень  сходны  венгерсшя  о  вага- 
Ей,з  (Пак'*  (АзЬоШ,  Бег  СгагаЬопс2й8  Й1ак  пасЬ  йег  УоИсзй- 
г(етип§  йет  Ма^агеп  въ  1а^1с,  АгсЫу,  1У,  Вег1ш,  1879, 
1).  И  по  венгерскимъ  пов'Ьрхямъ  багаЪопсгйз  проходить 
адцать  школь;  устныя  предан1я  венгровъ  о  колес*  пока 
8*стны,  но  у  венгерскихъ  писателей  встречаются  разсказы 
гесЬ;  наприм.,  ЕгйеЦ  разсказываетъ,  что  студентъ,  пройдя 
адцать  школь,  вм*сгЬ  сь  двенадцатью  другими  становится 
олесо  счаст1я.  Поел*  того,  какъ  дьяволъ  одного  изь  нихъ 
гитъ,  остальные  одиннадцать  сходить  съ  колеса  и  получаютъ 

производить  чудеса.  У  другого  автора,  Кагсзау'я  Оага- 
2^8,  студенть,  кончившШ  курсъ  въ  тринадцати  школахъ, 
авляется  странствовать  и,  наконець,  приходить  въ  пещеру; 
находить  въ  ней  товаршцей,  съ  которыми  вм*ст*  онъ  по- 
ить тринадцать  школь.  Какъ  только  соберется  ихъ  въ  пе- 
I  двенадцать,  они  садятся  на  колесо  счаст1я;  оно  вертится 
ими.  Всяк1й  разъ  одинь  изь  нихъ  теряется,  поэтому  всхо- 
.  они  на  колесо  съ  тоскою  вь  сердц*,  такъ  какъ  не  зна- 
,  кто  будеть  похшцень,  и  вс*  этого  ожидаютъ.  Одиннадцать, 
рые  уделили,  становятся  вагаЬопс2й.8  и  расходятся  по 
у,  чтобы  очищать  страны  отъ  драконовь. 
)  монгольскому  пов^рхго  гроза  происходить  отъ  летан1Я  въ 
ух*  л>",  «дракона»;  иногда  разсказывають,  что  на  дракон* 
(ТО  время  *здить  шамань  и  бьеть  вь  бубень,  отчего  и  про- 
дить  громь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  139).  По  одной  записи 
драконь,  представляется  вь  вид*  верблюда,  на  которомъ 
ть  три  челов*ка;  одинь  бьеть  вь  бубень  и  производить 
ъ,  другой  машеть  платкомь  и  производить  молшю,  трет1й 
ть  за  поводокь  и  изь  рта  верблюда  льется  дождь.  Н*ко- 
1е  о  самомь  дракон*  говорить,  что  это  шамань.  Вм*сто 
ана  часто  говорить,  что  громь  производить   тэнгри   (небес- 

духъ),  который  *здить  на  дракон*;    въ  одномь    показати 


Среднев'кковыя  легонды  о  Виргилхи  называютъ  гору  Мопз  Угг^!- 
Лопз  У1г§1пит,  Мопа  Ухг^Шапиз;  поздн-Ье  стали  связывать  это  имя 
в.  Д*вой:  Мопз  У1г§Ш15  Мапае  (СотрагеШ,  У1г§;11,  8.  240). 
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этотъ  тэнгри  названъ  Хормусту-тэнгиръ.  По  мн^Ьшю  монгожя* 
стовъ,  монгольск1й  Хормусту  есть  инд^йскШ  Индра.  У  буря!^* 
его  м'Ьсто  занимастъ  Исыгы-Маланъ-тэнгри  (стр.  142).  Из^ 
приведенныхъ  справокъ  оказывается,  что  славяно-вентереко1вг 
вгаЬопсгйз  въ  тюрко-монгольскихъ  пов^ргяхъ  соответствуют^ 
1)  шаманъ,  2)  тэнгри,  3)  Хормуста  *)  и  4)  Маланъ. 

О  м*стопребывап1и  дракона  монголы  чаще  говорятъ,  что  ош7 
зиму  проводить  на  сн1жныхъ  вершинахъ  го1)ъ,  а  хЁтомъ  по^ 
нимается  на  небо.  Это  не  совс*мъ  совпадаетъ  съ  славяне 
венгерскими  представлен1ями,  по  которымъ  драконь  или  летаежг- 
по  воздуху  или  лежить  вь  глубокой  грязи  вь  болот*.  Впрочем^:! 
и  въ  Монгол1и  указано  пов'Ьр1е,  что  драконь  зиму  лежить  ^ 
дн^Ь  морскомь  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  141,  §  13). 

Шаману,  сидящему  на  дракон15,  монгольсшя  пов*р1я  не  щ^ж 
дають  роли  укротителя  дракона,  но  это  можеть  быть  неподнопт; 
записей.  У  тангутовь  вь  окрестностяхь  Хухунора   гроза   п^» 
писывается  дракону,   а   шаману  народнымь    пов*р1емъ   дается 
власть  укрощать  его.  Сь  этою  ц*лью  шаманы,  или,  в*рн*е,  кож- 
дуны  тангутск1е  (сангаспа  или  хонь).  бросаютъ  вь  дракона  1г1^|- 
ные  очиры    (ваджра);  драконы,  видя  эти  угрозы,  берутъ  другое 
направлен!  е;    вь  одной    сказк*  говорится    о   дракон*,   которьй 
быль  ранень  такимь  очиромь  колдуна  (Танг.-тиб.  окраина  Ки- 
тая, П,  149). 

Монгольсшя  пов*р1я  разсказываютъ,  что  тэнгри,  сидяпцйна 
дракон*,  бросаеть  молшю  вь  непр1ятнаго  ему  бурундука  юн 
вь  летяху  (бобыргань,  абыргань),  или  вь  хорька,  или  въ  Ара- 
хынь-шиткура,  или  вь  олбо  (Оч.  с.-з.  Монг.,  Г^,  140,  141,142, 
§§  7,  12,  16,  17,  18,  19,  20,  22,  23).  Вь  одномь  показаши  К01- 
Н1Я  истолковывается  вь  томь  смысл*,  что  Кудай,  т.-е.  небо, 
уносить  сь  земли  бурундука  (корюкь  по-сойотски,  чжирки  1^ 
монгольски);  зач*мь-то  опь  ему  нужень  (ШМ.,  142,  §  18).  Хо*^ 
это  показаше  стоить  одиноко,  но  это  можеть  быть  только  в* 
записяхь,  вь  дЬйствительности,  при  бол*е  усердновгь  записи' 
ванш,  оно    не    окажется  можеть    быть    такимъ    уединенньш*' 


•)  Такъ  произносятъ  монголы.  Тюрки  произносятъ  Курбуспя** 
тэнгри.  Въ  связи  съ  этимъ  находится  алтайское  Курмбсь,  духи,  к<^ 
рые  помогаютъ  шаману  при  камланьи. 
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Когда  Х0ДН1Я  бьетъ  въ  землю,  кЬруютъ  монголы,  «нужно  небес- 
ное поднять  на  небо»  (1Ы(1.,  142,  §  21);  въ  соглас1и  съ  этимъ, 
когда  шамань  камлаетъ,  въ  юргЬ  вывешиваются  шкурки  ле- 
тятЕ  (ольби  по-монгольски)  и  бурундука  (1Ь.,  141.  §  16),  ко- 
лечно,  чтобы  сдЬлать  пр1ятное  небу;  это  какъ  будто  приноше- 
гае  ему.  Когда  на  плащЬ  у  камлаюш;аго  шамана  есть  пришитая 
шкурка  летяги,  небо  радуетсл;  смыслъ  этого  такой:  небо  пре- 
ехЬдуетъ  враждебное  ему  животное,  оно  кидаетъ  въ  него  мол- 
шей,  старается  унести  его  на  небо,  а  тугь  шаманъ  пред^^пре- 
дительно  приносить  ему  то,  за  ч^мъ  оно  охотится. 

Похищенхе  связано  съ  созв'Ьзд1емъ  Плеяды.  Б.  Медведица 
лохищаетъ  у  нихъ  одну  звезду  и  съ  гЬхъ  поръ  Плеяды  в^чно 
гонятся  за  Б.  Медведицей;  въ  этой  погон-Ь  созв-Ьздхя  в^чно 
кружатся  на  неб*  вокругъ  Полярной  зв-Ьзды.  Въ  славяно-вен- 
тсрскомъ  пов^рги  сначала  вращательное  движен1е,  потомъ  по- 
1шцен1е  одного  изъ  участниковъ  вращен1я;  въ  монгольскомъ 
сказанш,  наоборотъ,  снач11ла  похищен1е  звезды  и  потомъ  круго- 
вращеше. 

Костюмъ  вгаЬапсуаз  Шзак'а  изъ  лохмотьевъ  походить  на  ша- 

1ишск1й  плащь,  увешанный  бахрамой    изъ    жгутовь,   ремней  и 

^ентъ,  но  коло.»  карусель  или  хороводь  виль,  въ  которомь  вга- 

Ьапсуаз  <11зак  приш1маетъ  участие,   въ  описан1Яхь    шаманскихъ 

Деремон1й  настоящаго  времени  не  находить  себ*  подоб1я.  Только 

^  ламайскомь  богослужен1И  можно  указать  на  цамь  (ролипоз- 

яые  танцы  ламь),  какъ  на  что-то  сходное;  о  цам!)  очень  мало 

известно  и  потому  трудно  сказать,  можно  ли  надеяться   найти 

^  немь  как1я-нибудь  подробности,  который  бы    указывали    на 

<^вя8ь  славяно-сербскихь  представлен1й  съ  этою  восточно-аз1ат- 

<^кою  обрядностью.  Коло  сербскихъ    пов'Ьр1й    составляется    изъ 

^ДЪ,  т.-е.  изъ  женскихъ  персонажей;  костюмы  ламайскаго  цама 

^^  указывають  на  женск1е  персонажи,  но    у    ламаистовь    есть 

^редставлешя  о  хламо,  небесныхъ  д'Ьвахъ,  изображен1я  которыхь 

-^огда  можно  видЬть  въ  храмахь  на  жертвенникахь.  Эти  д-Ьвы 

^**Ваютъ  большею  частью  въ  числ-Ь  восьми,  но  иногда   и    дв1;- 

^^Дцати,  и  изображаются  въ  танцуюпцтхъ  позахъ.  Он-б,  кажет- 

^>  ставятся  только   предъ   изображен1ями  добрыхъ  боговь,  что 

^^'^  и  прилично,  какъ  существамь  небеснымь;  на  картин'Ь  «ко- 

^^о  сансары»  он*  также  изображаются    непосредственно    подь 
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трономъ  Хормусты,  т.-е.  въ  небесной  сфер*,  съ  чЪмъ  отча 
совпадаетъ  пом'бшете  кола  вилъ  на  вершин^^  Вилиной  горы 
сербскихъ  пов'Ьрхяхъ  ♦). 

ПонЁрхя  объ  обучен1и  шамановъ  и  средствахъ  пр1обр1^т( 
ими  кЁщаго  знашя  еще  не  собраны  и  потому  славяно-серб< 
пов%р1я  о  тринадцатой  ПIКол^Ь  чернокнижхя  почти  не  съ  ^ 
сравнивать.  По  якутскому  в*рован1ю  души  шамановъ  до  I 
детя  ихъ  на  земл*  воспитываются  у  Улу-тойона,  кото 
для  этой  п:6ли  им'Ьетъ  девять  гкЬздъ,  расположенныгь  с 
надъ  друтимъ;  изъ  девятаго  гн-Ьзда  выходитъ  самый  могу 
ственный  шаманъ**).  Поэтому  у  якутовъ  шаманы  различай 
по  в4щей  сил*  на  девять  степеней  или  на  девять  „сучко! 
тогузъ  мутукб.  Шаманы    различаютъ    себя:   я   седьмого   с 


*)  Семь  небесныхъ  д'^Ьвъ  въ  вид'к  куколъ  изъ  тряпокъ  нашива! 
иногда  на  шаманскомъ  плащ'Ь  алтайскихъ  шамановъ  (Очерки 
Монг.,  IV,  51;  см.  также  XXIII  таблицу  рис.  97);  значить  предста 
н1е  о  небесныхъ  д']Ьвахъ  не  чуждо  и  шаманству.  Во  время  обряда 
священ1я  или  ставлешя  новаго  шамана  предъ  обрядовымъ  шалаш< 
который  для  этой  ц-Ьди  устраивается,  бурятск1я  женщины  устраива 
хороводъ  и,  взявшись  за  руки,  пляшутъ  подъ  крики:  ёхорь,  ёх 
У  агинскихъ  бурятъ  при  посвящен1и  шамана  втыкалось  одно  тол 
дерево  съ  гн'Ьздомъ  наверху,  другое  поменьше;  первое  называ 
эхэ-модо,  „мать  дерево",  второе — эгщгэ-модо,  .отецъ  дерево*;  отъ  эт 
деревъ  рад1ально  втыкалось  девять  рядовъ,  въ  каждомъ  ряду  де» 
деревъ.  Шаманы  плясали  вокругъ  этихъ  деревъ,  дефилируя  м< 
ними.  Въ  пляос^  принимали  участ1е  девять  д'Ьвицъ  и  девять  муж:ч 

••)  Однажды  (по  якутскому  пов-Ьрш)  появился  такой  сильный 
манъ,  что  насил1емъ  отнялъ  душу  больного,  унесенную  какпмъ-то  зл 
духомъ;  Улу-тойонъ  разсердился  и  сбросилъ  восп1ггывающуюся  л 
изъ  девятаго  гн'Ьзда  въ  седьмое,  чтобы  не  вышелъ  такой  же,  1 
только  что  ушедш1й  изъ  гн-^зда  шаманъ.  Это  сказаше  напомиа 
бурятское  о  шаман"!!  Моргонъ-хара,  укравшемъ  у  Эсэгэ-Малана  д; 
которую  тотъ  вынулъ  изъ  человека  и  держалъ  спрятанною  въ  сое 
Другая  якутская  легенда  разсказываетъ,  что  одпнъ  шаманъ,  отыск: 
потерявшуюся  дуи1у  челов^Ька,  отправляется  къ  дух^ч  котораго 
подозр'Ьваетъ  въ  похищен1и,  и  требуетъ  отъ  него  выдачи  души;  * 
говорптъ,  что  у  него  души  н'Ьтъ;  тогда  шаманъ,  не  в1>ря  его  ело» 
обращается  въ  шмеля  и  летаетъ  по  всЬмъ  закоулкамъ,  ища  проп 
(изъ  рукописи  г-на  Тхоржевскаго).  Это  изъ  той  же  бурятской  легс! 
Моргонъ-хара,  увид-Ьвъ  душу,  спрятанную  въ  сосуд'Ь,  отверстае  кот< 
Эсэгэ-Маланъ  заткнулъ  своимъ  пальцемъ,  чтобы  заставить  бога  у5 
палецъ,  обратился  въ  осу  и  ужалилъ  бога  въ  лобъ. 
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мпнь  еяштя  мутухтаосъ  ^гынъ,  я  девятаго  сука,  минь  тогузь 
лл^тухтахъ  пынъ,  Говорятъ:  онъ  меня  выше  на  одинъ  или  на 
два  мутука,  или  онъ  меня  ниже  на  два  мутука  (со  словъ  яку- 
га  В.  В.  Никифорова)*). 

Къ  Виргил1ю  были  пр1урочены  средневековыми  писателями 
геньц  которыя  содержатся  въ  роман1Ь  объ  Еракл1'Ё  и  въ  сказке 
э  трехъ  сынахъ  царя  Серендиппо.  Виргил1й  служить  при  двор* 
А^вгуста  въ  зван1и  лошадинаго  л*каря.  Августъ  платитъ  ему 
кл'Ьбомъ  и  обращается  съ  нимъ,  какъ  съ  конюхомъ.  Однажды 
Внргил1й  в^рно  сказалъ,  кто  были  родители  коня;  Августъ  по- 
Жупалъ,  не  узнаетъ  ли  онъ,  кто  его  родители,  и  спросилъ.  Вир- 
гидй  отв*тилъ:  ^пекарь,  потому  что  ты  мн1Ь  хлЬбомъ  платишь* 
(СотрагеШ,  Ухг^И,  8.  301). 

Въ  сказк'Ь  о  трехъ  братьяхъ  мудрые  братья  странствуютъ  и, 
иолавъ  ко  двору  царя,  обнаруживаютъ  свой  необыкновенный  умъ. 
Они  угадываютъ,  что  поданное  имъ  вино  получено  отъ  лозы,  вы- 
росшей на  могил'Ь,  поданное  мясо  отъ  ягненка,  выкормленнаго 
еобачьимъ  молокомъ,  и  что  царь  не  царской  крови,  а  сынъ 
хлебопека  (2е118сЬг1й  Гиг  уег^1.  Ы11ега1иг^е8с11.  ипй  Кепо88.-Ы1ег., 
ЬзеЬ.  V.  Мах  КосЬ  и.  Ь.  ее1&ег,  ^еие  ^01^0,  П  В.^  1  и  2  Ней) 
ВегЦп,  1888—1889,  8.  404)**). 

*)  Плеяды  представлялись  иногда  въ  внд'Ь  сонма  боговъ.  По  осетин- 
скому пов'Ьр1Ю    это  компан1я  ыирующихъ  партовъ,  почему   созв-Ьздхе  и 
называется    ймбырдтй,  „собран1е*,  „сборище";  народъ  различаетъ  тутъ 
"^^^^ей,  разносчиковъ   вина  и  бочку  съ  виномъ  (другое  осетинское  на- 
зваше  созв':кзд1я  въ  перевод-Ь  „семь    сестеръ")  (Очерки  с.-з.  Монг.  IV, 
73о).  По  одной  бурятской  легенд1>  боги  устраиваютъ  на  Плеядахъ  со- 
^Щан1е  о  м'Ьрахъ  для  прекращеная  смертности  у  людей  (Изв'Ьст.  Вост,- 
^иб,   Отд-Ьл.  Геогр.    Общ.,  т.  XIV,  №Ло  I  и  2,  стр.    ^1),  Собран1е  бо- 
говъ  на  гор'Ь  описывается  въ  монгольской  сказк'Ь  о  заячи  (Очерки  с.-з. 
^^Нг.  ГV,  збо)  и  въ  пов-Ьсти  о  Гэсэр'Ь;  въ  посл-Ьдней  жены    идутъ   по 
с-тЬду  Гэсэра,  поднимаются    на  вершину  горы,  видятъ    тамъ    собран1е 
^^овъ,  а  среди  нихъ  Гэсэра,  огромнаго,  какъ  гора,  т.  е.  они  увид^Ьди 
^''^^    преображеннымъ  въ  бога.  Въ  вархант-Ь,  записанномъ    г.  Хангало- 
**»Чгь,  гора  названа  Оргилъ  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  73)>  именемъ, 
^^од^ылт,  с^  якутскимъ  именемъ  Плеядъ  Юргяль  и  тунгусскимъ  Ургб1. 
)  Иногда   царица,   чтобы   угодить   мужу,  который    желаетъ    им'Ьть 
^^^•Ьдника,  родившуюся  д-Ьвочку  обм-Ьниваетъ  на  сына  повара;  въ  дру- 
^^"Ь  же  вар1антахъ  царь  не  царско!!  крови  прнжитъ   царицей  въ  не- 
^^^Нной    связи;  въ  этомъ    посл'Ьднемъ   случа'Ь    братья  являются  изо- 
"^Нчнтелями  нец-Ьломудрхя. 
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Въ  роман* Готье  изъ  Арраса  ^Егас1е8*'  царь,  сынъ  хлебопека  опу" 
щенъ,  но  прибавлена  женщина.  Иракл1й,  кром'Ё  коней,  увгЬетъ  такг! 
различать  ц'Ьломудренныхъ  женщинъ  отъ  нец1^10мудренныгь 
Онъ  выбираетъ  царю  нев'Ьсту  изъ  собран1я  д1;вицъ, 
во  дворець  со  всего  царства;  благодаря  своему  в'Ьщему  знашю^  ^, 
онъ  знаетъ  ихъ  прежнее  поведен1е  и  намеками  на  дурное  про —  - 
шедшее  устраняетъ  претенз1и  нецкломудренныхъ.  Поел*  сва —  ^- 
дебнаго  пира  царь  вм*ст*  съ  Иракл1емъ  отъ*зжаетъ  на  войну .^  ^ 
а  молодую  царицу,  вопреки  мудром^'  совету  Иракл1Я, 
въ  башню.  Цариц*  скучно  въ  одиночеств*;  молодой 
проникаетъ  къ  ней  въ  башню  и  царица  изм*няетъ  царю.  Кон — 
чается  романъ  т*мъ,  что  царь,  урезоненный  Иракл1емъ, 
царицу  за  Паридеса.  А.  Н.  Веселовск1й  сближастъ  съ 
романомъ  руссшя  былины  объ  Иван*  Гостиномъ  сын*  (выборгсггь 
коня)  и  о  Подсолнечномъ  царств*  (пос*щен1е  заточенной 
ской  нев*сты)  (А.  Н.  Веселовск1Й,  «Южно-русск1Я  былины» 
Сборник*  отд.  русск.  яз.  и  словесн.  Акад.  Наукъ,  т. 
3^8  3,  стр.  37—68;  «Сказан1я  о  красавиц*  въ  терем*  и  русс1^  . 
былинй  о  Подсолнечномъ  царств*»,  въЖ.  М.  Н.  Пр.  ч.  СХСУ*^/ 
(1878,  апр*ль),  отд.  2,  стр.  188—199). 

Кром*  знан1я  лоптадей,  и  друг1е  мотивы  изъ  .этого   романа  в 
сказки    о   трехъ    мудрыхъ  братьяхъ    находятся  въ  среднев*ко- 
выхъ  легендахъ  о  Виргил1И.  Такъ,  наприм.^ему  приписывается      Ж.>^ 
изобличен1е  нец*ломудренности  женш,инъ;  Виргил1й  сд*далъ  го 
Рим*  голову    съ    открытымъ   ртомъ;  жены,  заподозр*нныя  го 
нев*рности,    клали   ей    палецъ  въ  ротъ;  если   женщина  хгал, 
палецъ  ея  оставался  во  рту  (Сошрагои!,  У1г§11,  288)*). 

Мотивы  о  лошадяхъ  и  о  женпщн*.  соединенные  въ  ромай 
объ  ЕгасЛев'*,  повидимому,  совм*щались  и  въ  монгольскигь  сказ- 
кахъ  й  предан1яхъ.  Вполн*  совпадаюш;аго  съ  этимъ  романо«ъ 
разсказа    указать   пока    нельзя,  но  намеки    на   т*  же  мотивы 


*)  Одна  женщина  перехитрила  Виргил1я;  она  вел*ла  любовнику 
од+.ться  дуракомъ,  б-Ьжать  по  улиц-Ь  и  обнять  ее,  когда  она  будет* 
итти  на  судъ.  Передъ  головой  женщина  поклялась,  что  она  никого 
не  обнимала,  кром-Ь  мужа  и  этого  челов-Ька.  ВиргилШ  признался,  ч^** 
женщины  хитр-Ье  его.  Этотъ  мотивъ,  встр'ЬчающШся  также  въ  ромая* 
о  Трпста1111  и  Изольд-Ь,  уже  указанъ  въ  монгольскомъ  фольклор» 
Юльгомъ,  и  Компаретти  ссылается  на  Юльга. 
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но  пц^ть  въ  бурятскоыъ   преданш  о  Бохак'Ё  (Баxав^^;  Бо- 
6). 

ъ  монгольскому  царю  Сайнъ-хану  (Сянъ-хану)  прйхалъ  въ 
я  другой  царь  Бушиктэ;  пустили  въ  б*гъ  лошадей  обоихъ 
зтвъ,  кони  царя-гостя  выбежали  впередъ;  получивъ  закладъ, 
ъ  уЬхалъ  домой.  Тогда  главный  тушемиль  (вельможа)  Сайнъ- 
I  говоритъ  ему,  что  нужно  кличъ  кликнуть  и  собрать  б*« 
^овъ  со  всего  царства;  можетъ  быть  и  найдется  б'Ьгунецъ 
пе  чужеземнаго.  Собрали  б'Ьг^^нцовъ;  одинъ  старикъ  при- 
>  трехъ  „убунконовыхъ"  лошадей.  Съ  этими  тремя  конями 
нъ-ханъ  самъ  по'Ьхалъ  въ  гости  къ  Бупшктэ-хану,  а  цар- 
>мъ  править  оставилъ  своего  главнаго  советника  Бахака. 
этотъ  разъ  „убунконовы"  кони  Сайнъ-хана  выб-Ьжали,  но 
шктэ,  осердившись,  посадилъ  Сайнъ-хана  въ  тюрьму.  Сайнъ- 
ь  посылаетъ  къ  своей  женЬ  двухъ  пословъ —одного  своего 
)в*ка,  другого  изъ  людей  Бушиктэ-хана,  и  велитъ  передать 
что  будто  бы  онъ  лежитъ  на  черной  шелковой  постели, 
крывается  синимъ  шелковымъ  од^Ьяломь;  пусть  она  прине- 
ь  въ  жертву  огню  чужого  барана,  поймаетъ  въ  своемъ  табун1Ь 
аго  жеребца  и  кочуетъ  къ  ставк'Ь  Бушиктэ.  Жена  поняла 
слова  въ  прямомъ  ихъ  смысл15,  но  проницательный  Бахакъ 
|дался,  что  это  иносказан1е;  черная  шелковая  постель  озна- 
гъ  черную  землю,  синее  од'Ьяло— синее  небо,  чужой  баранъ — 
)лъ  изъ  людей  Бушиктэ-хана,  жеребецъ — Бахакъ.  Согласно 
эму  толкован1ю  посолъ  чужого  царя  былъ  убитъ  и  Бахакъ 
зс*мъ  народомъ  отправился  въ  царство  Бушиктэ-хана,  раз- 
[илъ  тюрьму  и  освободилъ  Сайнъ-хана.  Поел*  этого  одна 
женъ  Сайнъ-хана  клевещетъ.на  Бахака,  будто  онъ  въ  от- 
5тв1е  царя  жилъ  съ  другою  его  женой;  чтобы  увЬрить  въ 
гь  царя,  она  тайно  взяла  сапоги  Бахака  и  надблала  ими 
цовъ  около  той  юрты,  въ  которой  жила  другая  царица.  При- 
яли сапоги  къ  слЬдамъ  и  признали  сл'Ьды  за  Бахаковы. 
нъ-ханъ  пов*рилъ,  посадилъ  Бахака  въ  тюрьму  и  хочетъ 
шть  его.  Тогда  Адай,  дядя  Бахака  по  матери,  грозится  за- 
злить  царя  и  упрекаетъ  его  въ  неблагодарности.  Сайнъ-ханъ 
)бождаетъ  Бахака,  но,  такъ  какъ  царск1й  приказъ  долженъ 
ь  вьшолненъ,  велитъ  вмЬсто  головы  отрубить  Бахаку  боль- 
I   палецъ  (Записки    Вост.-Сиб.  ОтдЬла  Геогр.  Общ.  по  эти., 
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т.  I,  в.  2,  стр.  126 — 130).  Въ  другомъ  вар1ант1>  царсюй  совЬт— 
никъ  не  описывается    такимъ    невиннымъ;  онъ    действительно 
посЬщалъ  ночью  дочь  царя;  хотя  вокругъ  ея  жилища  обсыпалрж: 
пескомъ,  чтобы  вид'Ьть  сл-Ьды*),  но  посЬтитель  царевны 
найтись:  онъ   подкупилъ   слугу  царевны  и  тотъ  носилъ  его  к 
себ*,  такъ  что  на  песк*  видны  были  сл*ды  только  одного  сл^"— 
ги.  Однажды    слуга  уронилъ  на  песк*  свою  ношу  и  на  песв-Ь 
остался    отпечатокъ    отъ   сид*вшаго    человека    и   сл1&ды  ногате» 
вб^жавтаго  къ  царевн*.  По  слЬдамъ  добрались  до  виноватаго; 
дал*е  истор1я  продолжается  сходно  съ  предыдущимъ  вархантозпь 
(1Ы(1.,  т.  I,  в.  1,  стр.  137). 

Я  уже   говорилъ  выше  (стр.  93),  что  имя    Бахакъ  въ  этомть 
предаши    подставное;  преданхе    записано    у   аларскихъ   буряп»; 
аларцы    подлинное   имя,  стоявшее  въ  предаши,  заменили  1псе^- 
немъ  одного  своего  сородича,  оставившаго  по  себ*  память  какгь 
въ  устныхъ    м^Ёстныxъ    предан1яхъ,  такъ  и  въ    письменныгь 
актахъ  прошлаго  стол'Ьт1Я.  Я  догадываюсь,  что  ранЬе  наэтогь 
м'Ьст*  стояло  Бо-ханъ,  имя,  съ  которым'ь  дМствитсльно  соеди- 
нялся разсказъ  о  сожительст*  съ  чужой  женой  во  время  отсут- 
СТВ1Я  ея  мужа.  Парное    Бо-ханъ   значитъ  «шаманъ-царь>;  сле- 
довательно это  не  имя  собственное;  его  предстоитъ  еще  открыта - 
Иносказат(*льныя    слова  Сайнъ-хана  отожествляютъ  этотъ  эпИ* 
зодъ  съ  алтайско-киргизекой  сказкой  объ  Ерень-чичевгЬ  или  Дяя*" 
ренше-шешон'Ь  (т.  е.  о  мудрец1>  Ерен*  или  Джиренше).  Мудры* 
Ерень-чиченъ  для  своего  глупаго  сына  нашелъ    такую  мудрг*^ 
жену,  что  она  могла    понимать  его    р1эчи,  несмотря   на  то,  что 
он*  были   мудреныя    иносказан1я;  когда  Ерень-чичена  царьпо^ 
садилъ  въ  тюрьму,  мудрецъ  изв'Ьщаетъ  свою  невестку  освоезс^*' 
положенш  посредствомъ  такихъ  же  иносказашй,  какъ  и  Сайг^^»^ 
ханъ.  Но  и  это  имя  Ерень-шешенъ  намъ  не  можетъ  пригодитьс>^ ^ 
во-первыхъ,  Ерень-чичену  въ  бурятскомъ  предан1и  соотв*тствуес*^ 
Сайнъ-ханъ**),  а  не  Бахакъ,  во-вторыхъ,  оно  также  не  впс 


*)  Очевидно  мы  им'Ьемъ  тутъ  д+»ло  съ  д'ЬвШхеп^  заточенной  въ 
Хотя  о  башн-Ь  ничего  въ  предан1и    не    сказано,  но  видно,  что  д^в^I^^О^ 
оберегали  отъ  свидан1й  и  принимали  средства  пом'кшать  имъ. 

**)  Одна   и  та  же  тема  пр1урочена  и  къ  Ерень-чичену  и  къ  СаЙ*»'*'' 
хану;  если  мы  возьмемъ  одни  только  первые  члены  и  соедишпгь  е:х'Ь> 
то  получимъ    парное    Ерень-Сайнъ,  близкое    къ   Иринъ-Сабнъ.  ВыШ^ 


? 
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собственное;  членъ  шешенъ  значить  мудрецъ;  имя  Ерень  хотя 
Т  урянхайцевъ  и  придается  какому-то  древнему  знаменитому 
шгисану,  но  оно  означаетъ  также  шаманск1й  плащъ,  или  онгонъ, 
такъ  что  это  имя  оказывается  полусобственнымъ^  полунарица- 
тельнымъ.  Ниже  будетъ  указана  еще  одна  форма,  о  которой 
коашо  думать,  что  она  могла  стоять  на  м'ЬсгЬ  Бахака,  но  прежде 
т1Ьмъ  привести  ее,  я  хочу  сказать  несколько  словъ  по  поводу 
сюзсета  бурятскаго  предан1я. 

5Это  предан1е  можетъ  быть  отнесено  къ  кругу  преданШ  о  Чин- 
гисъ-ханЬ;  Сайнъ-ханъ  это  Чипгисъ-ханъ,  о  которомъ  есть  два  раз- 
С1саза;  въ  одномъ  жену  Чингисъ-хана  увсзъ  шаманъ  (Таинъ-тир- 
отвъ),  въ  другомъ  съ  его  женой  провелъ  ночь  его  сынъ.  На 
с^кязь  предашя  о  Бохак^^  или  Бахак']^  съ  сказан1ями  о  Чингисъ- 
хав*  указываюсь  подробности,  находяпцяся  въ  конц*  предан1я, 
когюрое  я  досказываю  въ  подстрочномъ  прим*чан1и  *).  Я  пола- 


(сх"р.  417)    уже  было   сд'^лано    предположен1е,    что    подъ    богатыремъ 
Иринъ-Сайномъ  скрывается  первый  шаманъ. 

*)  За  б:Ьжавшимъ  Бахакомъ  посланъ  въ  погоню,  чтобы  воротить  уве- 

Д^1аный    имъ  народъ,  Сухоръ-нойонъ  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр. 

^вад.  по  этн.,  т.  I,  в.  т,  стр.  135)^  имя  Сохоръ  встр'Ьчается  и  въ  сказан1и 

о    ^-1ингисъ-хан'Ь;  Чингисъ-ханъ  посылаетъ  какого-то  Сохора  въ  погоню 

за    Аародомъ,  уведеннымъ  шаманомъ  Тубутомъ  (Труды  пек.  дух.  мисс1и, 

^^»   136 — 137)-  В-Ьроятно  шаманъ  Тубутъ  и  Бахакъ  одно  и  то  же  липо. 

По   бурятскому  предан1ю  Сохоръ-нойонъ  не  находить  Бахака,  а  вм-Ьсто 

''''^^^"о  встр-Ьчаегь  шамана,  которы!*!  въ  одномъ  вар1ант1;  названъ  Гурте. 

■^      Ж^^гж),  что  этотъ    Гурте  и  есть    Бахакъ,  котораго  искалъ    Сохоръ- 

''^^Йонъ.  Тутъ  въ  бурятскомъ  предаши  являются  дв-Ь  подробности  изъ 

с^С^иашя  о  Чнигнсъ-хан-Ь  и    Шпдургу;    убить   шамана   мох-утъ  только, 

^^^^^авивъ  ремнемъ,  на  который  самъ  же  шаманъ  и  указалъ, — то  же  са- 

передается  и  о  Шпдургу;  т-Ьло  шамана,  брошенное  въ  воду,  плы- 

противъ  течен1я;  это  мотивъ,  перенесенный  на  шамана  съ  жены 

^*^Х:»я  Шидургу,  которую  потомъ  взялъ  за  себя  Чингнсъ-ханъ .  Въ  бу- 

Р^"**скомъ  нар'1Ьч1и  б  иг  иногда  заменяются,  поэтому  Гурте  могло  произ- 

^*^^:^ться  и  Бурте;  этпмъ    посл-Ьднимъ    именемъ    д-Ьйствительно  назы- 

^^"'^згась    одна   изъ  женъ    ^1ингпсъ-хана,  хотя  ни  одно   сказан1е  не  ото- 

*^сггвляетъ    ее    съ  женою    Шидургу.  Р'Ька,  по  которо!!  такъ   чудесно 

^^*»1ло  т^о  жены  Шидургу,  названа  въ  честь  ея  Хатунъ-голъ  (Хуанъ- 

^^*    Желтая  Р'Ька);  хатупъ  „царпца";  въ  бурятскихъ   сказкахъ   произ- 

**^^^ится    хатана,  Такъ  какъ   имя    Бз'рте    прим'Ьняется    разнообразно: 

^^~^**ь  собака  Бурте  (стр.    223),  волкъ    Бурте  (Вуртечино,  предокъ  мон- 

^^'^ьскаго  народа),  старикъ  Буртэ  (Зап.   В.-Сиб.  Отд.  по   этн.  т.  I,  в.  2, 
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гаю,    что   предан1е    о    шаман*   Таинъ-тирхикЬ    и    предаше  о 
сын*    Чингисъ-хана,    кровосмесителе,   оба    относятся   къ  од- 
ному и  том}»^  же  персонажу,  и  что  бурятское  предате  есть  наи- 
более полная  верс1Я  предан1я  о  сын*  Чингисъ-хана.  Бахакъ  это 
сынъ  Чингисъ-хана;  онъ,  подобно   последнему,  ночью  посетить 
царицу  *);  утромъ  поступокъ  открыть  по  отпечаткамъ  въ  одномъ 
случае    рукъ    царицы    на   спине  посетителя,  въ  другомъ — ногь 
посетителя  на  песке*,  Чингисъ-ханъ  изгоняетъ  ночного  посети- 
теля изъ  царства;  въ  бурятскомъ  предан1и  въ  одномъ  варханте 
Бахакъ  убегаетъ,  но  въ  другомъ  ханъ  высылаетъ  еш  изъ  цар- 
ства. Сынъ   Чигагиса,  удаляясь  из'ь  царства,  уноситъ  съ  собой 
мутовку    для    взбалтыван1я    кумыса,   въ    которой   заключалось 
благоденств1е  народа;  въ  бурятскомъ  предавши  мутовки  нетъ,  но 
на  соответствующемъ  месте  стоитъ  разсказъ  о  томъ,  какъ  Ба- 
хакъ отстрелилъ  у  белаго  изюбря  его  единственный  рогъ  и  под- 
несъ  его  Сайнъ-хану  со  словами,  въ  которыхъ  заключался  укоры, 
царю;  какъ    изюбрь,  потерявъ  единственный  рогь,  очутился  в^^ 
безнадежномъ   положен1и,  въ  такомъ   же  положенш  и  царь,  по^^ 
терявш1й  главнаго  своего   советника  (Зап.  В.-Сиб.  Отд.  Г.  Обо^, 
по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  129,  130). 

Романъ  Готье  и  бурятское  предан1е  о  Бахаке  построено  иль 
однихъ  и  техъ  же  элементовъ;  и  въ  романе  и  въ  предаши  проЭв 
быстроты  бега  коней;  въ  обоихъ  сказан1яхъ  царица  въ  отсужг- 
ств1е  царя  изменяетъ;  но  въ  то  же  время  бурятское  предан!* 
представляетъ  ч^^вствительныя  отклонен1я  отъ  романа,  которыЛ 

стр.  Т25),  то  возможно  предположит!.,  что  и  шаманъ,  убитый  Сохор01ГЖ»» 
назывался  Бурте.  Это  т-Ьмъ  бол'Ье  в-Ьроятно,  что  старику  Буртб,  пр^-*' 
ку  покол'Ьн1я  Хангинъ,  была  такъ  же,  какъ  и  шаману  Гурте,  отсЬче^^ 
голова.  Не  будетъ  ли  эта  форма  Бурте  то  же  самое,  что  БурятаЙЮ** 
Бурядай,  имя  предка  бурятскаго  народа?  Заключительный  выводъ  и^"* 
этихъ  данныхъ  будеГъ  такой:  челов-Ькъ,  пм"Ьвшш  тайную  связь  С* 
царицей,  вм-Ьсто  Бахака  могъ  называться  Бурте,  Буритай  или  &3^* 
рядай. 

*)  Предан1е  это  начтшется  словами:  „Чингисъ-ханъ  устроилъ  пярт»  • 
кровосм-ЬшенАе  совершилось  во  время  этого  пира  (Очерки  с.-з.  Монв~— 
II,  164).  Въ  бурятскомъ  предаи1и  о  Бахак'Ь  тоже  пиръ;  когда  Бах»»^^ 
вернулся  съ  освобожденнымъ  Сайнъ-ханомъ  домой,  „зд'Ьсь  устроили  гу* 
лянку;  во  время  гулянки  одна  изъ  женъ  Сайнъ-хана  говорить  ему,  ч"**^ 
Бахакъ,  въ  отсутств1е  его,  сошелся  съ  одной  изъ  его  женъ*  (3»0' 
Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.   та8). 
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отличается  отъ  11редан1Я  лучгаимъ  сохраненхемъ  первоначальной 
сижиетрхи.  Онъ  состоять  изъ  трехъ  параллельныхъ  эпизодовъ; 
елачала  Иракл1й   обнаружяваетъ  свое  в1^щее  знанхе  на  выбор^Ь 
[,  потомъ  д*лаютъ  кличъ,  собираютъ  со  всей  импер1и  лоша- 
[,  ОЕГЬ  выбираетъ  коня;  наконецъ  собираютъ  вс*хъ  д*вицъ^[ 
о^гъ  выбираетъ  невесту  для  императора.  Всяк1Й  разъ  его  выборъ 
калсется  не   соотв'Ьтствующимъ   правдЬ,  но    происходптъ  испы- 
та.тае  и  выборъ  оправдывается.  Бахаку  такого  в*щаго  знан1Я  не 
пржшисывается  и  онъ  не  производитъ  выбора;  по  его  настоян1ю 
(ыЬроятно  это  онъ  названъ  главнымъ  сов'Ьтникомъ  Сайнъ-хана) 
только  были  собраны  кони  со  всего  государства,  а  кто  оц'Ьнилъ 
достоинство  «убунконовыхъ»  лошадей,  не  сказано.  Эпизода  о  кам- 
н*  въ  бурятскомъ    предан1и    совсЬмъ  н'Ьтъ.  Н'Ьтъ  также  и  вы- 
бора нев^^ты  для  царя  *),  но  эпизодъ  о  заключен1и  Сайнъ-хана 
въ  тюрьму  показывает1>.  что  мы  имбемъ  тутъ  дЬло  съ  поломан- 
ной редакпдей;  этотъ  эпизодъ  есть  вставка  въ  предан1е  изъ  тюрк- 
ской сказки  о  Ерень-чиченЬ;  это  вторая  половина  сказкп,  пер- 
вая же  ея  половина  представляетъ  разсказъ  о  томъ,  какъ  Ерень- 
чиченъ  ищетъ  умную   невесту  для  своего  сына.  Эта  часть  по 
какой-то  причин*  не   вошла  въ  предан1е;  вероятно  это  произо- 
шло въ  зависимости  отъ  гЬхъ   изм*нен1й*  который    въ    бурят- 
скомъ преданги  потерпела  роль  главнаго  лица.  Въ  роман1Ь  Готье 
посетитель    измЁнивгаей    царицы  особое  отъ  Ираклгя  лицо:  это 
Паридесъ,  который  ходить  къ  цариц-Ь  потайнымъ  ходомъ  **);  въ 

*^  Обычай  д'Ьлать  сборище  д'Ьвицъ  для  выбора  нев-Ьсть  если  теперь  не 
^УЩествуетъ  въ  Монгол1П,  то  в-Ьроятно,  былъ,по  крайней  м-Ьр-Ь  въ  народ'1Ь 
предаш'я  объ  его  существованш  (Очерки  с.-з.Монг.,  II,  11б),и  я  ду- 
►,что  этотъ  мотивъ  могъ  находиться  въ  сказан1и  о  Бахак'Ь.  То,  что  въ 
"Урятскомъ  предавши  разсказывается  о  шаман-Ь  Гурте,  сближаетъ  это 
чр«дан1е  съ  предан1еиъ  о  жен-Ь  Чингисъ-хана,  бывшей  сначала  за  Ши- 
ЛУ1>гу  и  утопившейся  въ  Желтой  р'Ьк'Ь.  Преданхе  объ  этой  цариц-Ь  нр1- 
З^Р^^чено  къ  одной  древней  могильной  насыпи  около  города  Гу1'1-хуа-чена 
^^мг.-тиб.  окраина  Китая,  I,  5°;  II»  3^2,  з^З).  ^  ^  последней  китайцы 
'^^^орятъ,  что  это  могила  одной  обиженно!!  принцессы  красавицы.  Во 
^1^^11я  выбора  нев-Ьсты  для  императора  она  была  изображена  на  пор- 
^Р^тЬ,  представленномъ  вм+эСТ'Ь  съ  портретами  9  Другихъ  избранницъ, 
^^  мскаженномъ  вид-Ь;  вельможа  сд^ладъ  это  за  то,  что  (в-Ьроятно  на- 
?[^^сь  на  свою  красоту)  она  не  дала  ему  взятку  (Иоповъ  въ  Зап.  И.  Р. 
^^гр.  Общ.  по  общ.  геогр.,  т.  V,  стр.  143). 

)  Чтобы  свид-Ьться  съИаридесомъ,  императрица  Атенаида  придумы- 
такую    хитрость:  она    умышленно   падаетъ  съ  лошади  въ  лужу 
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бурятскомъ  предан1и  любовникомъ    царицы  представленъ  саиъ 
же    мудрый    сов-Ьтнинъ   даря   Бахакъ  *).    Сообразно  съ  этиш 
поведен1емъ  Бахака  для  бурятскаго  предан1я  сделался  невозмож* 
нымъ  тотъ  конецъ,  какой  эта  исторхя  им'Ьетъ  въ  роман*  Готье; 
мудрый  и  в'Ьщ1й  Иракл1й  добивается  прощен1я  царемъ  и  царицы 
и  Паридеса;  въ  бурятскомъ  преданш  преступникъ  или  уб*гаеть 
изъ  царства  или  высылается  царемъ.  Но  идея  о  заступничеств* 
все-таки  удержалась  въ  прсданш;  для  этого  выведено  новое  лицо, 
дядя  Бахака,  Адай,  который  натягиваетъ  лукъ  и  грозится  за- 
стрелить царя,  если  тотъ  не  проститъ  Бахака.  Ближе  къ  роману 
Готье  изложенъ  исходъ  исторш  Аргасуна,  котораго  я  уже  (стр.  323) 
приравнивалъ  къ  сыну  Чингисъ-хана.  Аргасунъ,  подобно  Бахаку, 
оставленъ   управлять   государствомъ  на   время,  пока  Чингисъ- 
ханъ    будетъ    отсутствовать    въ    походЬ   противъ   солонгосовъ. 
Возвратившись  домой,  Чингисъ-ханъ  нашелъ  как1е-то  безпоряд- 
ки,  за  которые  хочетъ  казнить   Аргасуна;  обвиненхе   выражено 
въ  непонятной  форм^Ь;  Аргасунъ  напился  пьянъ,  безъ  позволе- 
н1я  воспользовался  царской  золотой    скрипкой    (алтанъ-хотонъ) 
и  ночевалъ    вн*    ставки.  Казнь  однако  не   состоялась;  какъ  у 
Паридеса  и  Бахака,  и  у  Аргасуна  нашелся  заступникъ;  главный 
вельможа  Чингисъ-хана  сов15туетъ  ему  не  торопиться  съ  казныо 
и  сначала    выслушать    оправданге    самого  Аргасуна;  кончается 
ИСТ0Р1Я    сходно    съ   романомъ  Готье,  прощешемъ   (Труды  Вост. 
Отд.  Археол.  Общ.,  т.  У1,  стр.  137).  Въ  виду  тЬхъ  связей,  ко* 


воды,  которая  была  по  уговору  предварительно  сд'Ьлана,  и,  будто  для 
того,  чтобы  осушиться,  входитъ  въ  ближайшш  домъ,  гд'Ь  въ  тайяоиъ 
поко-Ь  уже  скрывался  Паридесъ.  Въ  предан1и  о  Бахак'Ь  то  же  падсюс, 
но  не  въ  качеств-Ь  средства  устроить  свпдаше:  тутъ  это  несчастный 
случай,  который  открылъ  свидан1я  любовниковъ.  Въ  Греттнровой  сагк 
паден1е  служитъ,  какъ  средство  отклонить  подозр'Ьше  въ  любовной 
связи;  дама  Спесъ,  чтобы  доказать  свою  невинность,  должна  поклясть- 
ся передъ  епископомъ,  что  она  ни  къ  кому  не  прикасалась,  крон'Ь  мужа; 
на  пути  къ  епископу  лужа;  ея  любовникъ,  переод1>тый  нищимъ.  перс* 
носитъ  ее  черезъ  лужу  и  роняетъ  на  землю;  она  клянется  епископу, 
что  ни  къ  кому  не  прикасалась,  кром']Ь  мужа  и  этого  нищаго  (Василь- 
евск1Й,  Варяго-русская  и  варяго-англ1Йск.  дружина  въ  Константняопо- 
л-Ь,  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1875»  февраль,  стр.  396). 

**)  Въ  бурятской  сказк'Ь  объ  Анъ-Богдор-Ь  (Очерки  с.-з.  Монгол.,  I''» 
279 — 283}  также  главны II  вельможа  при  цар-Ь  Таба-ярья  тайно  посЬШ' 
етъ  царевну,  заключенную  въ  башн^Ь. 
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торыя  оказываются  между  романомъ  и  бурятскихъ  предашемъ, 
дозволительно  воспользоваться  романомъ  для  объяснен1я  темнаго 
лыражен1я  въ  предаши.  Паридесъ  возбудилъ  въ  императриц'^ 
страсть  своею  игрой;  и  въ  монгольскомъ  сказан1И  было,  можетъ 
быть,  то  же  самое;  можетъ  быть  Аргасунъ-Хорчинъ  (хурчи — скри- 
лачъ)  игрою  на  золотой  скрипк1Ь  соблазнилъ  царицу,  жену 
Чннгисъ-хана  *). 

Въ  конц*  своей  статьи  г.  ВеселовскШ  привлекаетъ  къ  срав- 
ненш  русскую  былину  о  Подсолнечномъ  царств'Ь.  Царевичъ, 
сьшъ  Подсолнечной  царевны,  Марьи  Лиховидьевны,  влюбляется 
въ  невЬсту  царя-отца  и  им'Ьетъ  съ  ней  тайныя  свидан1я,  по- 
добно Паридесу.  Я  уже  говорилъ  по  поводу  этой  былины 
(стр.  320).  Въ  былин*  противъ  романа  двЬ  лишн1я  темы:  1)  ле- 
таше  на  орл*,  сдЬланномъ  мастеромъ,  и  2)  забвеше  старой  же- 
ны изъ-за  новой  любви  я  сынъ  съ  перстнемъ  на  рук*,  оты- 
скиваюнцй  отца.  Летан1я  на  орл*  н*тъ  и  въ  предан1и  о 
Бахак*  и  въ  книжномъ  сказаши  объ  Аргасун*,  но  если  мои 
догадки  о  томъ,  что  Бахакъ  стоитъ  на  м^сгЬ  Бо-хана,  т.  е.  на 
1ЙСТ*  легендарнаго  перваго  шамана,  оправдаются,  то  въ  кругу 
Щ>едашй  объ  этомъ  первомъ  шаман*  мы  можемъ  найти  полетъ 
»ь  воздушное  пространство,  именно  въ  бурятскихъ  предашяхъ 
о  шаман*  Бохоли  или  Моргон*.  Впрочемъ,  кром*  леташя  эти 
предашя  не  им*ютъ  ничего  сходнаго  съ  русской  былиной;  Бо- 
роли или  Моргонъ  летаютъ  съ  другою  ц*лью:  они  разыскиваютъ 
потерявшуюся,  заблудившуюся  гд*-то  душу.  Не  изображалась 
'И  въ  н*сколько  сходныхъ  чертахъ  по*здка  Аргасуна,  которую 
онъ  долженъ  былъ  сдЬлать,  чтобы  отыскать  Чингисъ-хана,  на 
^звращен1е  котораго  народъ  и  его  жена  Бурте  уже  потеряли 
Надежду? 

Вурятсшй  фольклоръ  знаетъ  также  и  тему  о  трехъ  стран- 
^^Ующихъ  мудрецахъ,  которые  на  запад*  называются  братья- 
**•  У  бурятъ  они  называются  тремя  гургулдаевыми  мудрецами, 


)  Жена  Чингисъ-хана  въ  этомъ  сказан1и  носить  назван1е  Бурте-гуль- 
^^Нъ;  таюя  приставки  къ  жепскимъ  именамъ,  какъ  гульдэнтнъ,  куджинъ, 
^^'Нимаются  монголистами  за  испорченное  китахккое  фучжииь,  „цари- 
^*  >  вполн'Ь  по-монгольски  имя  жены  Чннгиса  будетъ  Бурте-хатунъ, 
^'^^Урятски  Бурте-хатана.  Такъ,  надо  думать,  и  называлось  та  царица, 
^*  Ноторой  тайно  ход1{лъ  Бахакъ. 
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гурбаиъ-гургулдаинъ  сысыпъ.  Вотъ  что  о   нихъ   разсказываеп 
бурятское  сказан1е. 

На  разстаняхъ    трехъ    дорогъ    сошлись    три    человека,  н^ 
звались     братьями     Гургулдаинъ  -  гурбунъ  -  сысынъ    и    пошжл 
вм*ст*.  Сл*дуютъ  три  эпизода:  1)  они  заходятъ  въ  домъ  ингк 
ходятъ  въ  немъ  только  одну  девицу;  происходить  у  нихъ  р&з- 
говоръ  загадками;  наприм.,  на  вопросъ,  куда  ушли  ея  родители, 
она  отв'Ьтила:  „ушли  въ  гости,  чтобы   свое   съ*сть  и  принесхн 
домой  болезнь",  т.  е.  ушли  въ  гости  съ  своими  припасами, чтю- 
бы  отблагодарить  въ  свою  очередь  за  сделанное  угоняете,  вехь 
нутся  пьяными  и  будутъ  хворать.  Очевидно,  это  отрывокъизъ 
тюркской    сказки  объ  Ерень-чичеиЬ    или  вообще  изъ  сказки  о 
мудрой  жен*.  2)  У  братьевъ    потерялась  ихъ  единственная  ко- 
была; такъ  какъ  братья   одарены  провйд*шемъ,  они  „скрьпое 
угадываютъ  и  изрекаютъ  заклинан1я",  то  они  догадались,  что 
кобылу  укралъ  горбатый  челов'Ькъ,  им^юпцй  балагань  безъ  по- 
толка и  желтую  собаку.  Они  схватили  его  и  повели  къ  цафю. 
3)  Царь  посадилъ    ихъ    въ  тюрьму,  велЬлъ  дать  имь  водки  к 
мяса   и  вел^лъ    подслушивать,  что    они  будуть    говорить.  Ои 
сказали,  что  у  мяса  вкусъ  собачШ,  у  во^^ки  вкусъ  человеческой 
крови,  и  что  царь  смешанный   (т.  е.  не  чисто  царской  крови)- 
Оказалось,  что  овца  была  выкормлена  молокомь  суки,   что  въ 
водку    попала   кровь    женщины,  которая,  взбалтывая  заторц 
стерла  руку,  и  что  й;арица  родила  царя  не  отъ  законнаго  му*^ 
Поел*  этого  царь    закапываетъ    въ    землю  на  восток*   свинЯ^ 
голову,  на  югЬ  куриное  яйцо  и  на  запад*  голову  козла.  БраП»^ 
отгадываютъ,  не  называя  предметы  по  имени,  а  описывая  игь 
по  ихъ   признакамъ   (Записки   Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  ^^ 
эти.,  т.  1,  в.  1,  стр.   102—107). 

Изъ  изв*стныхъ  вар1антовъ  сказки  о  трехъ  мудрыхъ  братья^ 
монгольская  ближе  всего  къ  сказк*  о  трехъ  сьгаовьяхъ  цар^ 
Серендиппо,  напечатанной  въ  Ог1еп1;'*  Бенфея,  потому  что  тре^сь 
пунктамъ  разговора  въ  тюрьм*  предшествуеть  эпизодъ  о  поте- 
рянномъ  верблюд*  (НиЙ!,  Вхе  Еегзеп  йег  Аге!  8оЬпе  йез  Кбп!^* 
уоп  8егоп(11рро  въ  2е118с11г1Й  Шг  тег^кхсЬепй.  ЫИетдХит^^ 
ипй  Кепа188.-111,ог.,  Ь8ё:Ь.  у.Мах  КосЬ  шк!  Ьий^.  вехдег,  ^^^ 
Го1ее,  II  В.,  1  и  2  Не11,  ВегИп,  1888—9,  стр.  404);  брать«г 
опред*ляютъ,  кто  на  немъ    про*халъ  и  как1я    прим*ты  юЛ^ 
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•биодъ,  въ  род*  того,  какъ  Гургулдаинъ-гурбунъ-сысыны 
юд*1яютъ  приматы  вора,  укравшаго  кобылу;  разница  только 
томъ,  что  сьшовья  царя  Серендиппо  дЬлаютъ  свои  заклю- 
пя  по  знакамъ,  оставленнымъ  верблюдомъ  на  земл*,  на  тра- 
и  пр.,  у  бурятскигъ  же  сысыновъ  отгадка  есть  разультатъ 
>  всев*д*шя,  а  не  остроты  человЬческаго  ума.  Крон*  того 
совпадаетъ  посл*дн1Й  пунктъ  разговора  въ  тюрыгЬ;  разобла- 
1Я  низкаго  происхожден1я  царя  н*тъ,  а  вн*сто  того  братья 
1>ываютъ  заговоръ  министра  противъ  царя  Вегат'а  *). 
Уъ  итальянскомъ  вар]ант*  и  въ  вар1антахъ  1001  ночи  эпизо- 

0  верблю;!^  н*тъ,  но  зато  разговоръ  въ  тюрьм*  содержить 
пвь  ложнаго  происхожден1я  царя:  онъ  сынъ  повара  или  пе- 
)Я.  Варханты  итальянск1й  и  1001  ночи  по  издатю  Скотта 
исто  вина  ставятъ  камень,  въ  которомъ  мудрые  усматри- 
угь  своимъ  острымъ  зр'Ьн1емъ  червяка  или  вообще  порокъ  **). 

1  не  им*лъ  времени  настолько  ближе  ознакомиться  съ  ли- 
атурой  о  сказк*  о  трехъ  мудрыхъ,  чтобы  убедиться,  во 
хъ  ли  варьантахъ  отсутствуетъ  эпизодъ  о  мудрой  д*виц*  и 
ыбор*  нев*сты  для  царя.  Бели  его  нигд*  н'Ьтъ,  то  значить 

особенность  бурятской  сказки.  Сысыны  находятъ  дЬвицу  и 

1даются  въ  ея  ум*;  н*сколько  строкъ  ниже,  они  сов*туютъ 

»  Гуменъ-хану    жениться  на  какой-то  умной  д*виц*  Уинъ, 

ш,   что    въ  своихъ    странствовашяхъ    они   не    встр*чали 


;гат  можетъ  быть  тоже,  что  ВеЬгат^  царевичъ  въ  итальянской 

и  Реге^ппа^^Ёо,  первая  часть  которой  содержитъ  разсказъ  объ 

11и  трехъ  принцевъ,  а  третья — о  бо;гЬзни  и  исц'Ьлеши  Беграиа 

вышеупомянутой   стать'Ь  Ни111'а);  онъ  тоскуетъ  по  потерянной 

1Ц±  и  выздоравливаетъ,  прослушавъ  семь  разсказовъ  семи  кра- 

для  которыхъ  онъ  построилъ  семь  дворцовъ.  Этотъ  посл-^ЬднЁй 

заимствованъ  изъ  персидской  пов-Ьсти  ЬеЛ  ре1§ег,  „семь  кра- 

герон  которой  ВеЬгат  получилъ  прозвище  ВеЬгат^г  за  то, 

ъ  осла.    Беграмгуръ  строитъ  семь   дворцовъ,  соотв-Ьтственно 

и  планетъ;  дворцы  были  окрашены  въ  семь  цв-Ьтовъ  соотв-Ьт- 

^ми  днямъ    нед-Ьли,   и   украшены    семью   драгоц-Ьннымн    кам- 

<азк1>  сибирскихъ  татаръ  мудрый  мальчикъ — мулла  угады- 
въ  камн-Ь  находится  червя  къ,  а  потомъ  обличаетъ  царицу 
ьств'Ь  съ  сорока  юношами.  Царь  передаетъ  тронъ  мальчи- 
Э'Ьшается  вести  жизнь  нпщаго  (РаШоГГ,  РгоЬеп,  111,488-49'). 

38 
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бодгЬе   умной   девицы  *);  разумеется,  это  та  же  самая  дгЁвицз* 
встреча  съ  которой  описана  въ  самой  сказк'Ь, 

Нельзя  эту  особенность  признать  за  поздкЬйшую  приставку'' 
сд^^анную  бурятскими  разсказчиками.  Эпизодъ  о  выбор^Ь  невг1Ё 
сты  въ  роман*   Готье,    хотя  и  въ  другихъ  чертахъ,  свид^^телЕа 
ствуетъ,  что  эта  тема  принадлежала  древн^йшимъ   вархантаук 
Правда,  романъ  1'отье   не  им*етъ   другихъ  соприкосновешй  е* 
сказкой  о  трехъ  мудрыхъ,  но  онъ  имЬетъ  совпадешя  съ  леге^ 
дой  о  Виргил1и;  Егас1е8  ум*етъ  распознавать  лошадей,  тЬшъ 
знашемъ  одаренъ  и  ВиргилШ;  посл*дн1й   служить    конюхомъ 
Августа;  онъ  знаетъ,  что  Августъ  сынъ  хл*бопека,  потому 
платить  жалованье  хл^^бомъ;  въ  томъ  же  род^Ь  въ  вар1ант]Ьаэ1 
1001  ночи,  въ  перевод*  Скотта:  султанъ— сынъ  повара,  пото117 
что  расплатился  хл*бомъ  и  супомъ.  Судя  по  этимъ   совладей!- 
ямъ  романъ  «Ёгас1е8»,  легенда  о  Виргил1и  и  бурятская   сказва 
происходятъ  изъ  одного  общаго  источника  и  этимъ  обстоятедь- 
ствомъ  объясняется,  почему  другая  особенность  бурятской  сказ- 
ки, отсутствующая  въ  роман*  Готье  и  въ  варгантахъ  сказки  о 
трехъ    мудрыхъ,   находится    однако  въ  легенд*  о  Виргтпж.  Я 
говорю  о  закопанныхъ  въ  землю  вещахъ  **).  Въ  легенд*  о  Вир- 
гилш  три  рыцаря  пришли  въ  Римъ,    зарыли  близъ  него  золото 
въ  землю^  а  зат*мъ  выдали    себя  за  людей,  ум*юш;ихъ  откры- 
вать золото  и  друпя  сокровища   подъ  землей;  вскрыли   зешю»    , 


*)  Всл'Ьдъ  за  этимъ  бурятская  сказка  передаетъ  эпнзодъ  изъ  по- 
в-Ьсти  о  Гэсэр-Ь  о  томъ,  какъ  Гуменъ-ханъ  тоскуетъ  по  умершей  жвЛ 
и  какъ  его  исц-Ьдяеть  отъ  тоски  Гэсэръ,  добывающ1Й  предварителкво 
съ  неба  14  драгоц-Ьнностей.  Въ  другомъ  м-Ьст*  Гэсэру  приписывается 
постройка  храма.  Есть  и  оселъ — Гэсэръ  обращенъ  въ  осла. 

**)  Сказка  о  трехъ  мудрыхъ  въ  неполной  редакщи  записана  мною  У 
монголовъ  въ  Ордос-Ь  (Танг.-тиб.  окраина  Тибета,  II,  143)-  ВзгЬстоза- 
капывашя  предметовъ  въ  землю  — зажиман1е  ихъ  въ  рук*;  то  же  сйло^ 
въ  сартскомъ  вар1ангЬ  (Остроумовъ,    Сарты,  вып.  II,  Ташкентъ,  18931 
стр.  з6)  и  въ  кабардинскомъ  (Сборн.  мат.  для  опис.  м-Ьстн.  и  пл.  Кав' 
каза,  XII,  96—101).  Въ  сборник*  Гринченко  (Земск.  сборн.  Чернит,  гу^-» 
1896,  №  6,  1юнь,  стр.  27з)  въ  сказк*  Хз  189  „Мудра  дивчина"  трияело- 
в*ка  приходятъ  сватать  д-Ьвицу  и  говорятъ  съ  нею    загадками  (спр** 
танныхъ  предметовъ  н'Ьтъ";  эта  сказка,  такъ  же,  какъ   и   романъ  Го- 
тье, показываетъ,  что  отыскиваше  невесты  стояло  въ  древней   реддк- 
1ии.  Въ  вид*  приложен1я  къ  этой  глав*  я  пом*щаю  молдавскую  сказку< 
доставленную  мн*  г.  Соломономъ. 
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найми  золото,  и  императоръ  пов*рилъ  имъ  (Сотраге111,  У1г^11, 
257). 

Три  вгЬпщхъ  въ  монгольскомъ  разсказ*  называются   Гургул- 
даиЕЬ-гурбунъ-сысынъ.  Бурятское  сысынъ,  монгольское  сэсэнь^ 
9Ф>^цтЪу  чэчэнг^   киргизское   гаэшэнъ^  означаетъ    «мудрецъэ;  въ 
ньжмргнзскомъ  оно  также  означаетъ  «краснор1>чивый».  Оновстр*- 
9а.ется,  какъ  эпитетъ  въ  тюрко-мойгольскомъ  фольклор*,  какъ, 
вгагПрим.,  въ  имени  Ерень-чичэнъ   или  Джиренше-шэшэнъ.  Кир- 
пизы  разсказываютъ  о  Джирен111е-шэшэн1>  отд&гьные    отрывки, 
в-х»  которыхъ  онъ  выступаетъ,  какъ  мудрый  визирь  хана  Джа- 
н:л[бека.  Почему-то  имя  его  связывается  съ  растон1Ями;  наприм., 
•  э    растенш  ортытъ— по-монгольски,  джиренъ — по-киргизски  го- 
ворится, что  это  были  дрова  въ  его  время  (Очерки  с.-з.  Монг., 
ГЦ  158);  приводятся  слова  Джиренше-шэшэна    о    растеши  кан- 
^ажъ  (перекати  поле)  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  382).  Эпи- 
тетъ шэшэнъ  киргизы  прйставляютъ  также  къ  имени  ежа:кэр- 
**акг-шдшэнг;  и  въ  самомъ  д1у1*  ежъ  выставляется  мудрымъ  въ 
народныгь   легендахъ   какъ  киргизскихъ,    такъ  и  бурятскихъ; 
въ    бурятской    легенд*    онъ    называется  зара-адзарга  (зара — 
«ежы)  *)  и  ему  приписывается  введете  обычая  оставлять  не- 
весть въ  домахъ  жениховъ,  т.  е.  онъ    первый    установнлъ    въ 
челов*ческомъ  обществ*   бракъ    (см.   Записки  Вост.-Сиб.    Отд. 
Геогр.    Общ.   по    эти.,    т.  I,  в.  2,  стр.    151—152).    Кажется   и 
квижныя  сказашя  знакомы  съ  формой   с  джиренъ»;  у  Вана  ки- 
Р^йскаго  былъ  вельможа   Ък'б-черянь;    въ   его  дом*  былъ  под- 
<^<<ушанъ  заговоръ  противъ  Чингисъ-хана  (Труды  пек.  дух.  мис- 
^1В,  IV,  86);  в*роятно,  онъ  же  у  Рашидъ-Эддина  подъ  именемъ 
Така-Джаранъ  **),  у  Сананъ-Сэцэна— Эке-Дзоро;  персидскШ  исто- 
•Рнкъ  говорить,  что  это  былъ  у  Вана  бекъ  изъ    бековъ,    т.  е. 
''^хьто  соответствующее  визирю    (Труды   Вост.    Отд.  Археолог. 

*)  Выше  (стр.  37^)  было  указано  на  сходство  имени  Джиренъ 
^^  бурятскимъ  словомъ  заринъ,  „шаманъ".  Въ  алтайскомъ  вар1антЬ 
(КасНоГГ,  РгоЬеп,  I,  197)  рядомъ  стоятъ  два  персонажа  —  Ерень-чи- 
^^нъ  и  Яра-чиченъ;  только  первый  изображенъ  мудрецомъ;  в-Ьроятно 
>*  второе  имя  относится  къ  мудрецу  же  и  по  недоразум-Ьнхю  придано 
Ч^угому  лицу. 

*•)  ЪкЬ,  Така  можетъ  быть  усеченное  древнее  „текинъ"  или  „ти- 
Лннъ'';  оно  стоить  тутъ  на  м'ЬстЬ  „шешенъ".  Въ  бурятской  сказк'Ь 
Хладш1Й  изъ  трехъ  сысыновъ  им-^етъ    имя  Шара-тэхэ  (1.  с,  стр.  1о6). 
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Общ.,  ч.  ХШ,  стр.  227);  значить  онъ  быль  то  же  при  Ваи* 
что  Иркылъ-ходжа  при  Угузъ-xан^Ь,  о  которомъ  было  говорея 
выше  (стр.  568).  Выше  я  сближалъ  Вана  съ  Ухырь-бака-г^ 
номъ,  т.  е.  съ  царемъ  быкомъ;  Угузъ-ханъ  также  въ  перево;щ 
значить  «быкь-царь»;  Джанибеку  киргизское  предаше  на  о. 
Иссыкь-куль  даеть  бычьи  рога;  сл1Ьдовательно  это  также  сбыкп 
царь».  Поэтому  какь  будто  Така-Джаранъ,  Джиренше-шэшэв 
и  Иркыль-ходжа  одинь  и  тоть  же  персонажь,  визирь  Быес^ 
царя. 

Почему  м^'дрецамь  дано  назван1е  Гургулдаевы,  трудно  догадатгь 
ся.  Гургулдай  у  монголовь  означаеть  какую-то  п*вчую  птицу; 
имя  это  встречается  въ  монгольскихъ  п*сняхъ;  алшынЬ'%ур1ул' 
дай  по-монгол.  «золотой  фаланъ»  *).  Сказка  не  им*еть  никакого 
отношен1я  къ  этой  птиц1Ь  и  потому'    надо    думать,    что   птичье 
имя  привлечено  сюда  созвуч1емь;  въ  немъ  скрывается  имя  щи- 
рецовь,  которое  ограничивалось,  конечно,  только    первой  пою- 
виной  безь  Ефибавки  частицы  дащ  эта   первая   половина  Гур* 
гуль  можеть  быть  то  же,  что  рапгадъ-эддиновск1е  Иркылъ  яи 
Джиркыль.  Тремь  гургулдаевымь  сысынамь  въ  иносказательномъ 
разговор^Ь  ихъ    сь   мудрой  д*вой  въ  тюркскихъ  сказкахъ  сш- 
в-Ьтствуеть  одно  лицо  Джиренше-шэшэнъ;  поэтому  можно  допу- 
стить, что  и  въ  монголо-бурятскихь  вар1антахъ   вместо   трегь 
сысыновъ  могь  стоять    одинъ    сысынъ,   который  и  называ1ся 
именемь  Гург}'лъ,  Джиркыль  или   Иркылъ.   Это    быль  визирь, 
мудростью  котораго  царь  пользовался  или  для  того,  чтобы  ни- 
ти   себ*    мудрую   невесту    или  чтобы  отыскать  затерявшагося 
сына,  который  также  угадывается  по  мудрымь  отв*тамъ.  Этогь 
Гургл^ль  или  Иркылъ  следовательно  будеть   отвечать   АчюиУг 
отыскивающему,  по  славянскому  апокрифу,  Соломона,  а  тадат 
по  моей  догадк*  Джанбаю  въ  тюркской  сказк*  обь  Идыге.  Дя№ 
бай,  какь  выше  было  сказано,  визирь  Тохтамыша;  Идыге— сын* 


*)  Простои  фазанъ  по-монгольски  хорголъ.  Въ  одной  монгольской  скаЭ" 
к-Ь  богатырь  носитъ  имя  Иринъ-Сайнъ-Алтынъ-Горголтай  (Танг.-тиб. 
окраина  Китая,  II,  131).  Въ  виду  сказаннаго  выше  этотъ  придатокъ  к* 
имени  Ирпнъ-Сайнъ  становится  неудивительнымъ.  Если  д'Ьйствитеаьг 
но  подъ  богатыремъ  Иринъ-Сайномъ  сл-Ьдуетъ  вид-^ть  древняго  ппм*- 
на,  если  Р1ринъ-Сайнъ  то  же,  что  Ерень-чпченъ,  то  Гургултай  являет- 
ся синонпмомъ  имени  Иринъ-Сайнъ. 
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;  Тохтамыша,  котораго  Джанбай  отыскиваетъ;  онъ  узнаетъ  его 
по  его  мудрымъ  судамъ. 

Въ  Груз1и  сказка  о  трехъ  в*щихъ  разсказывается  съ  инте- 
реснымъ  географическимъ  пргуроченгемъ.  В*щ1е  называются 
тремя  диламскими  царевичами;  они  братья;  странствуя,  они  при- 
ходятъ  въ  столицу  хазарскаго  хагана  и  обнаружение  ихъ  муд- 
рости происходить  предъ  лицомъ  этого  хагана  (Марръ,  Грузин- 
ски изводъ  сказки  о  трехъ  остроумныхъ  братьяхъ  изъ  «Русу- 
Дан1ани>  въ  сВосточныхъ  Зам*ткахъ»,  Спб.,  1895,  247 — 259). 
На  такое  пр1урочен1е  можно  посмотреть,  какъ  на  указан1е  на 
путь,  которымъ  сказка  зашла  въ  Груз1ю.  На  кавказской  почв'Ё 
три  бурятскихъ  сысына  начинаютъ  превращаться  въ  христ1ан- 
скихъ  святыхъ;  по  крайней  м-Ьр*  одна  подробность  изъ  бурят- 
ской сказки  перенесена  въ  сванетскую  легенду  о  сотворен1и 
Шра  и  о  странствующей  по  земл*  компан1и,  въ  составъ  которой 
входятъ  архангелы  Михаилъ  и  Гавршлъ  и  самъ  Богъ  (Сбор- 
никъ  матер,  для  опис.  м-Ьстн.  и  плем.  Кавказа,  в.  X,  стр.  245). 

Не  было  ничего,  разсказываетъ  сванетская  легенда,  была  од- 
на вода.  Посредине  моря  поднималась  скала  и  внутри  ея  былъ 
Вогь.  Онъ.вышелъ  изъ  скалы  и  осушилъ  землю.  Изъ  праваго 
его  глаза^ыкатилась  слеза.— сталъ  Михаилъ  архангелъ,  изъ  сле- 
зы л*ваго  глаза  сталъ  Гаврхилъ  архангелъ.  Богъ  и  ангелы  хо- 
дили по  земл1^,  встр1Ьтили  юношу  и  спросили  его:  «Гд*  ваши 
^'Ужчины?»  ^Пошли  искать  ссоры». — отв-Ьтилъ  юноша,  т.  е.  за- 
вораживать ниву.  «ГдЬ  ваши  женщины?» — «Пошли  занимать  сле- 
зы», т.  е,  пошли  оплакивать  сосуда.  Этотъ  умный  челов'Ькъ 
^Ылъ  Георг1Й.  Три  странника  сванотской  легенды— это  первые 
Учители  на  земл*;  и  въ  бурятской  сказк*  не  находится  проти- 
воргЬщя  тому,  чтобы  въ  томь  же  смысл1Ь  понимать  трехъ  сысы- 
Иовъ,  но  нужно  подождать  новыхъ  записей,  чтобы  съ  полною 
Тв1Ьренностью  сказать,  что  принадлежность  трехъ  вЬщихъ  къ 
Легенд*  о  сотворенш  М1ра  была  уже  въ  древнейшей  редакц1и, 
^  не  явилась  только  на  Кавказ*  въ  позднейшее  время. 

Далее    въ    сванетской    легенд'Ь    помЬщонъ  .эпизодъ,  напоми- 

Ваюпцй    штрихи    сибирской  легенды  о  сотворен1и   М1ра.  Гоорг1й 

лгриводитъ   трехъ  страннпковъ   къ   белому  кампю;  Богь  хочетъ 

ядти  къ  нему;  ангелы    ироводятъ    его    мимо,  но  Боп>  все-таки 

•сделалъ  по  своему  и  ударилъ  камень  кнутомъ;  камень  разбился, 
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вышелъ  сатана  (Самал)  Сатана  сейчасъ  же  потребовалъ  се№ 
часть  въ  управлен1и  м1ромъ;  я  и  ты,  сказалъ  онъ,  одного  рода, 
мы  оба— сердце  камня.  И  они  разделили  м1ръ;  сатан*  достались 
души. 

Въ  южно-сибирскихъ  легендахъ  о  сотворен1и  М1ра  встрЬча  съ 
Ерликомъ,  соотв'Ьтствуюпщмъ  сатан*  сванетской  легенды,  сто- 
ить до  создан1я  земли,  а  не  поел*.  Въ  этпхъ  легендахъ  Ерлшгь 
является  или  въ  человЬческомъ  вид*  или  въ  вид*  утки,  но  ни- 
когда заключсннымъ  въ  камень;  только  въ  одномъ  алтайсконъ 
вар1ант*  Богъ  находитъ  на  льдин*  прилипшШ  комъ  глины  и 
изъ  нея  создаетъ  Ерлика  (Вербидк1й,  Алтайскхе  инородцы,  М- 
1893,  стр.  91).  Но  три  участника  въ  твореши  м1ра  встр*чанлся 
и  въ  сибирскихъ  легендахъ  *).  По  сойотскому  (урянхайскому) 
пов*р1Ю  м1ръ  сотворили  три  кайракана:  Шитаръ,  ЧингисъиКэ- 
зэръ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  225);  по  бурятскому— три  бургана: 
Шибэгени  (т.-е.  Сакьямуни,  Шигемуни),  Мадари  (т.-е.  Майда- 
ри)  **)  и  Эсэгэ  (т.-е.  Эсэгэ-Маланъ)  (Зап.  Вост.  Сиб.  Отд.  Гео11^ 
Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  67);  по-алтайскому,  записанному 
г-жей  Швецовой  (по  ея  устному  сообщен1ю),  М1ръ  сотворагь 
Учь-Курбустанъ  (см.  также  въ  ея  стать*:  «Алтайск.  Калмыки» 
въ  Зап.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Об.,  кн.  ХХП(?),  по  отд.  оттиску,  стр.9); 
учъ  по-алт.  «три»;  и  монголы  прибавляютъ  то  же  число  1сь 
имени  Хормустен-ь-хана,  царя  неба;  очень  часто  въ  сказашях* 
встр*чается  сложное:  Гучпнъ  -  гурбу  -  Хормустенъ-ханъ  (гучияъ^ 
гурбу  «тридцать  три»)  ***). 

Три  творца  легко  могли  перейти  въ  трехъ  сысыновъ.  Прод»*' 
жен1емъ  легенды  о  сотворен1и  мхра,  какъ  это    видно  изъ  Х^Т! 


♦)  Въ  грузинской  верс1п  той  же  сванетской  легенды  ангелы  явл9ЮЧ' 
ся  до  осушен1я  земли;  они  помогаютъ  Богу  осушить  землю,— вс^  1?*^ 
вм'ЬстЬ  дуютъ  на  море;  такимъ  образомъ  они  участники  въ  сотвор*' 
нш  М1ра. 

**)  Въ  алтайскомъ  предан1и,  Сенбпль,  отожествляемый  съ  МайД*?"* 
(по-тангутски  Шянба),  является  творцомъ  если  не  всего  м1ра,  то  по 
крайней  м-Ьр-Ь  челов-Ька.  Въ  одномъ  изъ  бурятскихъ  вараантовъ  Со»- 
болъ  творецъ  всего  М1ра. 

***)  По  монгольскому  предашю  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  223)  въ  нач»- 
л-Ь  была  одна  вода,  изъ  которой  высовывались  только  дв*  горы  Сунер*»^ 
ула  и  Дорджитанъ;  на   вершин-Ь   Сумеръ-улы   были  три  сумэ  (храма^ 
въ  которыхъ  жили  тридцать  три  тэнгира. 
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ы  этой  книги,  служить  легенда  о  трехъ  богахъ,  бросающихъ 
1й,  кому  управлять  м1ромъ;  повидимому,  эта  исторхя  разска- 
дась  иногда  вм^сгЬ  съ  разсказомъ  о  сотворенш  М1ра,  ино- 
)тдЬльно;  легенда  о  трехъ  богахъ,  спорящихъ,  кому  изъ  нихъ 
ть  центральное  мЬсто  въ  культ^Ь,  переходитъ  въ  сказан1е  о 
ь  пропов^дникахъ,  странствующихъ  по  земл*  и  поучающихъ 
й  въ  истин*.  Отсюда  одинъ  шагъ  до  трехъ  сысыновъ. 
»  именемъ  Виргил1я  иногда  связывались  представления  о 
ад1ум*  города  Рима,  о  такъ  называемомъ  8а1уа11о  Котае. 
гь  именемъ  назывался  дворецъ,  который  будто  бы  постро- 
Виргил1й;  онъ  былъ  снабженъ  статуями,  которыя  приходили 
вижен1е,  когда  Риму  угрожала  опасность  (СотрагеШ,  У11^П, 
.  Мног1е  авторы,  однако,  говорятъ  о  8а1уа11о  Еотае,  не  относя 
съ  Виргилш)  (1Ь.,  253),  Неаполитанская  сага  утверждаетъ, 
ВиргилШ  построилъ  сгЬны  вокругъ  Неаполя  и  сдЬлалъ  мо- 

города;  пока  модель  въ  целости  и  въ  рукахъ  неаполитан- 
,  в^Ьрили,  что   городъ    не-можетъ  быть  взятъ  непр1ятелемъ 

222).  8а1уаио  Котае  сливалось  съ  другимъ  предметомъ, 
зый  тоже  игралъ  роль  римскаго  палладгума, — съ  зеркаломъ 
рагеиц  Ухг^и,  256).  Компаретти  даетъ  перечень  легендамъ 
жал*,  дающемъ  возможность  видеть  даль  (следовательно 
Гпреждающемъ  приближеше  враговъ);  такое  зеркало  было  у 
витера  1оанна  и  въ  Тро*;  русское  предан1е  снабжаетъ  такимъ 
1ломъ  Владимира  (въ  него  жена  Владимира  увидала  измЬну 
?!мира  и  въ  досад*  разбила  его).  ВиргилШ  посредствомъ 
?о  зеркала  разоблачилъ  одному  мужу  неверность  его  жены 

волшебства,  посредствомъ  которыхъ  она  хотела  убить  свое- 
ужа. 

юм*  8а1уа110  Котае  и  зеркала,  легенды  говорятъ  еще  объ 
!ск*  (у  Раблэ  Га1^иШе  йе  У1г^11е).  Этотъ  обелискъ  былъ 
роенъ  Соломономъ,  который  вел*лъ  на  немъ  поместить  свои 
и.  Когда  умеръ  Юл1й  Цезарь,  Виргил1Й  отправился  въ  1еру- 
мъ  и  обманомъ  увезъ  обелискъ  въ  Римъ,  гд*  на  мЬсто  ко- 

Соломона  были  положены  кости  Юл1Я  Цезаря  (Сотраге1;1)1, 
И,  275).  Нохищен1е  разсказывалось  и  о  тггаоиг;  см.  выше 
276.  Съ  8а1уа11о  похиш,ен1Я  не  было  связано,  но  былъ  раз- 
ь  объ  его  разругаен1и  (въ  сказк*  о  семи  мудрецахъ).  Ино- 
шый   король   (венгерск1й,   кареагенскШ    и   др.)    тяготился 
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подчиненностью   Риму  и  подговорилъ   трехъ    рыцарей  разбитгь 
зеркало.  Рыцари   зарыли   золото  подл*  Рима  и  выдали  себя  з^ 
кладоискателей;  въ  доказательство  того,  что  они  одарены  знаял- 
емъ  кладовъ,  они  указали  на  м'Ьсто,  гд*  они  спрятали  золотт^^, 
и  когда  оно  было  вырыто,  императоръ  пов*рилъ,  что  они  зн:< 
ютъ,  гдЬ  лежать  подземныя  сокровища.  Тогда  они  сказали^ 
сокровище  скрыто  подъ  столбомъ  зеркала.  Жадный  до  богатстг^ва 
императоръ  разр^пшлъ  разрушить  столбъ;  подь  зеркало  поставь. :». 
ли  подпорки,  чтобы  разобрать  столбъ;  рыцари    подожгли  ихъ.      а 
сами  б'Ёжали;  ночью  зеркало  упало  и  разбилось  на  тысячи  1^17- 
сковъ  (СашрагеШ,  У1г^11,   257).  Нужно  досказать  предан1е      хго 
аналог1ямъ— вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ  Римъ   вероятно,  потерялъ  богащ,г. 
ство,  пересталъ  благоденствовать.  Такими  посл*дств1ями  обык^о. 
венно  сопровождается  потеря  или  разрушен1е  паллад1ума.  Моя- 
гольскШ  народъ  обЬдн'Ьлъ,  когда  китайцы,  по  орхонской  легенд!^ 
выпросили   себ'Ё  въ  приданое  за  нев^^стой,  монгольской  царев- 
ной, гору  Эрдени-цзу,  съ  которой  было   соединено  счаст1е  мон- 
гольскаго  народа.  Получивъ  гору  въ  приданое,  китайцы  разр*- 
зали  ее  на  куски  и  на  80  телЁгахъ  отвезли  въ  Пекинъ.  Посхб 
этого  богатство  ушло  отъ   монголовъ  къ  китайцамъ  (Танг.-тиб. 
окраина  Китая,  II,  310).  Это  сохранившаяся  въ  памяти  монпь 
ловъ  уйгурская  легенда  о  «гор*  счаст1я».  УйгурскШ  вла^^Ьтел 
просват[1лъ  дочь  за  китайскаго  императора;  китайцы  въ  прида- 
ное попросили  «гору  счастья»,  зажгли  вокругъ  нея  огонь,  кото- 
рый   раскалилъ    ее,  потомъ  оросили  ее  уксусомъ,    отчего  она 
распалась   на    куски;  посл*дн1е    были    погружены  на  тел*ги  н 
отвезены;  поел*  отбыт1я  «горы  счаст1Я»  птицы  и  животныя  по- 
теряли способность  двигаться  и  подняли  крикъ,  возвещавши  ве- 
ликое несчаст1е.  Уйгурск1й  царь  черезъ   семь  дней  умеръ;  оть 
возрастающихъ  несчастШ  жители  были  принуждены  выселиться 
(ОЮ11880П,  Ш81;о1ге  йез  Моп^о1е8,  I.  I,  р.  440)  *). 


*)  Повторен1е  этого  предан1я  о  разбитой  гор-Ь  и  выселении  народ* 
можно  Епд-ЬтБ  въ  монгольскомъ  иредан1и  о  долнн'Ь  Эргэне-хонъ,  гд* 
будто  бы  жили  предки  монгольскаго  народа;  когда  они  размножидйЛ 
до  того,  что  въ  долин-к  Эргэне-хонъ  нмъстало  т-Ьсно,  они  р'кшили  выЙдЯ 
нзъ  этого  заточен1я,  пробивъ  гору,  отд'Ьлявшую  ихъ  отъ  остального 
м1ра.  Съ  этою  ц'Ьлью  они  навезли  дровъ  для  костра,  облож>1ЛН  юм 
гору,  зажгли  и  расплавили  гору;  въ  образовавшееся  отверст1е  прсдкй 
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Вь  промежутокъ  между  VI  и  XV  в.,  между  первымъ  изв*- 
^енъ  о  8а1уа1;1о  Яотае  и  изв'6ст1емъ  о  ириносЁ  обелисЕа  Соломона 
гаъ  1ерусашгаа  въ  Римъ  *)  появилась  легенда  о  принос*  новой  свя- 
ыни;  я  подразу1гЁваю  легенду  о  приносЬ  мощей  Климента  Кирил- 
О1гь(это  можетъ  быть  тоже  паллад1умъ  Рима).  Сюжетъ  этой  леген- 
ы  появился  на  европейской  лочкб^  я  думаю,  сначала  въ  Хазарской 
яигЬ  въ  низовьяхъ  Волги  (легенда  о  двухъ  святыхъ,  несущихъ 
>ру  Богдо^  которая^  я  догадываюсь,  называлась  Калмы);  запад;- 
"Ье  она  прхурочилась  къ  Корсуню;  здЬсь  жили  предан1я  о  гроб* 
•лимента,  лежащемъ  въ  мор*  или  подв*шенномъ  на  воздух* 
ааду  небомъ  и  землей;  тутъ  тоже  в*роятно  разсказывали  ис- 
>рш),  какъ  святыня  была  принесена  въ  эту  м*стность,  сходную 
ь  той,  которую  знали  жители  низовьевъ  Волги.  Еще  западн*е 
зятыня  пр1урочилась  къ  Константинополю;  зд*сь  разсказывали 

принос*  мощей  Климента  и  в*роятно  къ  этой  же  категорхи 
Гжно  отнести  кубокъ  Соломона.  Потомъ  мы  находимъ  ее  въ 
10равш  и  въ  Рим*.  Распространен1е  сюжета  можетъ  быть 
5  совпадало  съ  маршрутомъ,  который  легенда  даетъ  по*здк* 
ирилла  изъ  Корсуня  до  Рима;  оно  могло  быть  не  линейяымъ, 
рад1альнымъ^  и  обобщен1е  м*стныхъ  легендъ  въ  одЕгу  исторш, 
>евращен1е  н*сколькихъ  м'Ьстныхъ  легендъ  въ  разсказъ  объ  одной 
Жздк*  Кирилла  отъ   Корсуня  до   Рима   есть  поздн*йшая   ра- 


^вголовъ  вышли  изъ  своей  первоначальной  родины  (Труды  Вост. 
гд.  Ар^еол.  Общ.,  ч.  V,  стр.   135)« 

*)  Легенды  о  5а1уаио  были  записаны  уже  въ  VI  в']Ьк'Ь  Бедой  и  УД^еззо- 
иппег'^омъ;  СотрагеП!,  V^^^^^\^  253)»  о  столб-Ь  Соломона  въ  ХУ-мъ  (1Ыс1., 
5). 

**)  А.  Н.  Веееловск1Й  указалъ  насл-Ьды  вл1ян1я  соломоновскихъ  ска- 
Н1Й  на  пов']Ьр1я,  который  обнаружились  въ  кельтскихъ  романахъ  о 
41^  св.  Граля.  Храмъ  для  св.  Грааля  былъ  построенъ  на  Мип5а1уае- 
^с;  у  'и^о1Ггат'а:  Мип5а1уае8сЬе,  Мип8а1уа18сЬе,  5а1уа8сЬе  аЬ  тип^апе; 
^^ана,  гд-Ь  лежитъ  замокъ,  называется  Тегге  (1е  5а1уае8сЬе  (А.  Н.  Ве- 
'ХовскШ,  Вег  51е1п  А1а1уг  въ  ^ад^с^  АгесЫу  Гйг  81ау.  РЬ11о1о^1е,  VI, 
^»  5.  5о)«  Разсказы  о  храм-Ь  св.  Грааля  содержатъ  палестинская  при- 
Нинан1я;  въ  нихъ  говорится,  что  алтарь  на  С10н1»  сд'Ьланъ  изъ  синай- 
^го  камня,  принесеннаго  ангеломъ;  въ  эпизод!;  второго  Т11игеГя  о 
Стройк*  храма  св.  Грааля  разсказано,  что  Соломонъ  построилъ  храмъ 
Споду    безъ    инструментовъ.    Дал-Ье  г.    Веселовск1й    припоминаетъ 


Одна  легенда  скабрезнаго  характера  приписываетъ  ВиргилЕК 
прекращен1е  огней  въ  Рим1;.  Это  случилось  такъ.  Виргил1Й,  про- 
ходя ночью,  увид'Ьлъ  спущенную  изъ  окна  одного  дома  корзяв^ 
и  сЬлъ  въ  нее;  д*впца,  спустившая  корзину,  подняла  Внргили 
до   половины   вышины   здан1Я  и   закрепила   веревку;   ВиргилЦ 
остался  въ  корзин*  до  утра,  тогда  увидЬли  его  римляне  и  по- 
см1;ялись  надъ  нимъ.  Виргил1Й  пригрозилъ  д'Ьвиц*  местью.  Онъ 
потушилъ  вс'Ь  огни  въ  город*;  императоръ  послалъ  къ  нему  оро- 
сить дать  городу  огни.  Виргил1й  сказалъ,  что  для  этого  нужно 
ту  девицу,  которая  подняла  его  въ  корзин*,  выставить  на  ба- 
зар* въ  одной  сорочк*,  и  что  жители  должны  брать  огонь  у  вея 
между  ногами.  Каждый  долженъ  взять  огонь  у  царевны  свжь, 
отъ  другихъ  взять  его  было  нельзя,  поэтому  д*виц*   припиось 
простоять  на  базарной  площади  три  дня  (81тгоск,  Вге  йеи^зсЬе 
Уо1к8Ьис11ег,  Ь>апк^.  а.  М.,  1847,  В.  VI,  8.  339). 

Этотъ  разсказъ  могъ  сначала  не  им*ть  того  скабрезнаго  харак- 
тера, какой  получилъ  впосл*дств1и.  Пр1остановка  въ  движенЕЯ 
(корзины)  намекастъ,  что  мы  им*емъ  тутъ  д*ло  съ  разновцд- 
ностью  легенды  о  принос*  священнаго  предмета.  Въ  такой  ле- 
генд* на  м*ст*  добываемаго  предмета  могъ  стоять  огонь.  Легенд* 
о  Виргил1и  дЬйствительно  кончается  возвращенхемъ  потеряшаго 
огня.  Въ. этой  легенд*  мы можетъ  быть  им*емъ  сильно искажей^ 
н^то  истор1ю  о  псрво^гь  принос*  огня  на  землю  *).  Первоначаль- 
ное положен1е  д*вицы  въ  легенд*  могло  быть  иное;  она  могя* 
быть  доставительницей  огня,  въ  род*  того,  какъ  въ  ласской  легевЦ* 
богиня  Ногопъ-дара,  сопутствуемая  вельможей  Гари,  была  хо* 
ставительницей  тибетскихъ  святынь  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  И» 
198);  можетъ  быть  она  снесла  святыню  украдкой  от ь  родителей, 
спрятавъ  ихъ,  въ  род*  того,  какъ  библейская  Рахиль  спрятала 
отцовскихъ  боговъ,  уЬзжая  изъ  родительскаго  дома. 


носилкп  Соломона,  „носило  Соломоново",  ЗйпЛе  ЗаЬто'з,  и  непосред- 
ственно за  этимъ  разсказъ  о  бабк'Ь  Соломин,  которая   пострадал»  ^ 
прикосновешя  къ  т1>лу  св.  Д-^вы  съ  нечестивою  ц*лью,  подобно  Евфов^ 
апокрифическаго  сказан1Я  и  Осе*  библейскаго  разсказа,  пострадавв'И''* 
отъ  прикосновен1Я  къ  носилкамъ. 

*)  Въ  монгольскомъ  предан1Н  Лбатан  добываетъ  какого-то  дся*^ 
бога"  Гомбо-гуру.  Онъ  находитъ  его  зарытыиъ  въ  золу. 
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Карабушъ  *). 

(Румынская  сказка). 

ЯСиъ  Некогда  одинъ  богатый  челов^въ,  у  котораго  среди  массы  драго- 

шостев    быль    замечательный    перстень,    изукрашенный    самоцв^^тными 

1ИЯМИ.  Богачъ  дорожилъ  имъ  бол^е,   ч']^мъ    вс^ми    остальными    своими 

ровжщами.  Но  перстень  этотъ  былъ  у  него   к']^мъ-то   украденъ.  Богачу 

овгЬтовали  обратиться  къ  жившему  въ  той  м'ктности  знахарю  Карабушу, 

вившемуся    своей    прозорливостью    и    ум'Ьн1емъ   указать  на  виновника 

жл.  Богатый  челов1^къ  нослалъ  за  нимъ  и  когда  тотъ  былъ  приведенъ, 

»  обратился  къ  нему  съ  вопросомъ,  можетъ  ли  онъ   найти    его  драго- 

[вый  перстень.  На  утвердительный   отв^тъ   богачъ   сказалъ,    что    если 

»  отыщетъ  пропавшую  вещь,  то  будстъ  щедро  награжденъ,  въ  противномъ 

случае  будетъ  убитъ.  И  тутъ  же,  чтобы    испытать   ум'Ьн1е  Карабуша 

адывать,  онъ  протянулъ  къ  нему  руку  съ  зажатымъ  въ  нее  какимъ  то 

диетомъ  и  спросилъ  у  Карабуша,  что  у  него  въ  рук'Ь.  Тотъ,  не  ум^я 

змать,  въ  отчаянья  промолвилъ  про  себя:  «Бедный  Карабушъ,  въ    чьи 

в  ты  попалъ». — «Молодецъ!»— воскликнулъ  богачъ   и    разжалъ    руку, 

»   которой   вылет^лъ  майскШ  жукъ    (помолдавски    «карабушъ»).  Посл^ 

гч)  богачъ  сказалъ    Карабушу,   что    если    онъ    въ   3  дня   не  укажетъ 

«ора,  то  на  четвертый  день  онъ  будетъ  казненъ  и  вел'кзъ  отвести  его 

отдельный  домъ  въ  саду,  чтобы  онъ  тамъ  производилъ  свои    гаданья. 

^шелъ  день,  прошло  два  дня,  но    несчастный   Карабушъ    все    не  могъ 

^ать   на  укравшаго   перстень.  Наступила    и    ночь    наканун'Ь    рокового 

^  дня  и  Карабушъ  въ  отчаянья  уже  примирвлся  съ  мыслью  о  смерти. 

1ежду  т-Ьмъ  трое  слугъ  богача,  укравш1е  у  него  перстень,    безусловно 

)ли  въ  могущество  Карабуша  и  въ  свою  очередь  съ  трепетомъ  ожидали 

дня,  боясь,  что  Карабушъ  въ  этотъ  день   на   нихъ    и    укажетъ.  И 

въ  отчаяньи  они  решили  открыться  знахарю  и  просить  его,  не  вы- 

ь  ихъ.  Одинъ  изъ  нихъ  пошелъ   къ  дому,  гд'Ь  сид^лъ    Карабушъ,  и 

тр^лъ  въ  окно,  чтобы  увид'Ьть,  что  онъ  д'Ьлаетъ. 

)абул1Ъ  въ  это  время  молился  Богу,  стоя  на  кол^няхъ.    Какъ    разъ 

о    время    наступила    полночь;    нрокричалъ    п^тухъ.    Услыхавъ    его 

предв^щавипй  скорое  наступлен1с  рокового  утра,  Карабушъ,   пола- 

^д,  Бога,  сд'к1а.1ъ  поклонъ  и  сказалъ: 

улава  Богу!  одинъ  уже  пришолъ  **), — полагая,  что    пришелъ,  т.-е. 

!лъ  первый  срокъ.  Боръ  же,  гллдевш1й  въ  это  время    въ    окно    и 

Ш1Й  эти  слова  Карабуша,  ужаснулся,   думая,    что   тотъ    говоритъ 

приходе.  Онъ  ио№калъ  къ  своему  товарищу   по   кра/К^    и    раз- 


1рабушъ'^ — порусски   маиск1Й   жукъ.  Сказку  о  Карабуш'Ь  я  записалъ 
ъ  она  сохранилась  въ  моей  памяти  еп^е  съ  самаго  ранняго  д'Ьтства, 

разсказывала  моя  мать.  Д'&тск1е  же    годы    я    проволилъ    въ    сел'Ь 

ы,  Бессарабской  губ.  Ясскаго  уЬзда.  Г.  С. 

оддавски  овенить,  что  озеачаетъ  и  пришелъ  и  наступим.  Г.  С. 
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сказалъ  ему  о  томъ,  что  вид'Ьлъ  и  слышалъ  онъ    въ  избушк'Ь  Караб; 
Они  еще  разъ  вдвоемъ  иоб^жми  къ  жилищу  знахаря  и  вм'ЬсгЬ  оог1ядЪ-Я 
въ  окно  какъ  разъ  въ  то  время,  какъ  прокричали  вторые  петухи. 

—  Слава  Богу!  пришелъ  уже  и  второй —услыхали  они  голосъ  Карабусщ 
и  увид'&ш,  какъ  онъ  сд'Ьлалъ  земной  поклонъ.  Тогда  они  въ  испугЪ  а^ 
бежали  къ  третьему  вору  и  всЬ  вм'кт']^  они  р']^шили,  что  больше  медхн.т 
нельзя.  И  вотъ,  захвативъ  украденный  перстень,  они  отправились  въ  до^ 
Карабуша.  Когда  они  вошли,  проп^ии  третьи  п']ктухи  и  Карабушъ,  ст<ь^ 
вш1й  на  кол^няхъ  спиной  къ  вошедшимъ,  сказалъ:  «Слава  Господу!  П(Ь] 
шли  ъ&к  три...» 

Воры  упали  на  кол']кни. — Карабушъ  повернулся  къ  нимъ  и,  сообраз19|а 
въ  чемъ  д'кю,  спросилъ,  что  имъ  нужно.  Они  повинились  передъ  ншпь 
просили  его  пощадить  ихъ  и  не  говорить  богачу.  Тогда  Карабушъ  вегК^ 
имъ  принести  гуся,  котораго  и  заставилъ    проглотить    перстень.    ЗагЬп 
онъ    ему    вывихнулъ    ногу    и    вел'Ьлъ    отнести    назадъ    къ    остальным 
гусямъ. 

На  утро  богачъ  проснувшись  позвалъ  Карабуша  и  вел1лъ  ему  готовитьс! 
къ  смерти.  Карабушъ  же  попросилъ,  чтобы  привели  гусей  и,  указавъ  на 
хромого  гуся,  сказалъ:  «вотъ    воръ».    Гусь   былъ  убитъ  и  изъ    внут1|ев- 
ностей  его  извлеченъ  перстень.  Карабушъ  былъ  щедро  награжденъ  и  еще 
бол^е  прославился. 

Георпй  С-иъ. 


Глава  XXIV. 

Аполлон1й  Тирск1й. 

Калмыцкая  сказка  объ  ОМо-Чикиту  (Арья-Бадо)  и  греческ!^  рохавъ  о^ 
Аподлой1и  Тирскомъ. — вЕфвсск1я  истор1и"  Ксенофона. — Лпохюшб  ТирЫЙ  ■ 
Эрдоии-Харадикъ  (Арья  Бале).— Артемида  (''Артг!^;)  и  Билге-бялнкъ. — Геог!*- 
ф1Я  романа. — Артемида  Таврическая,  Маногара  и  Самбай-дакини.— Кдемвят!- 
ны. — Гуань-инь-пуса.  — Св.  Аполлииар1я.  —  Св.  МакараМ. 

Известны  дв*  монгольск1я  сказки,  въ  которыгь  главное  ли- 
цо самой  редакц1ей  выдается  за  воплощен1е  бога  Арья-Баю 
(Авалокитешвара);  въ  одной  это  лицо  называется  Эрденн-Ха- 
раликъ,  въ  другой— Ойо-Чикиту  или  Го-Чикиту.  Первая  п^ 
реведена  на  нЬмецк1Й  языкъ  академикомъ  Шмидтомъ  и  напе- 
чатана нъ  вид*  приложен1Я  къ  иереводу  Исторш  монголов!» 
Сананъ-Сэцэна  (ОевсЫсЫе  йег  081-Моп5о1еп,  8.  425—488),  ДРУ' 
гая  переведена  на  н15мецк1й  языкъ  Бергманомъ  и  напечатана 
въ  его  книгЬ  ХогаасИзсЬе  81ге1&го1е11  и111ег  й.  КаМйкеп,  В!?*» 
1805,  8.  17  —  150. 
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с^ительно  первой  сказки  я  зд'Ьсь  напомню  только,  что 
ея  половина  разсказываетъ,  какъ  Эрдени-Хараликъ  до- 
.•Ьвицу  Билге-Биликъ;  ея  особенность— приносить  съ  со- 

край  счаст1е,  показьшаетъ,  что  подъ  нею  разумеется 
паллад1умъ.  Въ  другихъ  сказкахъ  так1е  благодЬтельные 
гы  отмечаются  иногда  терминомъ  эрдени;  такой  терминъ 

вводится  въ  составъ  женскаго  имени;  такъ  жена  Чин- 
.на  называется  въ  одномъ  случа*  Бурте-эрдени  (Бобров- 
5  Грамматика  монг.-калм.  языка,  Казань,  1849,  стр.  352); 
I  въ  сказк*  «Ойо-Чикиту»  носитъ  имя  Эрдени-цэцэкъ*). 
;ар1антахъ  сказки,  переведенной  Шмидтомъ,  вмЬсто  Билге- 
ь  могло  стоять  Эрдени,  но  оно  устранено  изъ  текста  по- 
:то  этотъ  терминъ  усвоенъ  главному  лицу,  добывателю 
.  Во  всякомъ  случа*  интересно,  что  мы  им*емъ  дв* 
или  легенды  о  бог*  Арья-Бало  и  въ  об*ихъ  встр-Ьчаемь 
дени. 

ыцкая  сказка  «Го-Чикиту»  разсказываетъ,  что  у  царя 
а  была  прекрасная  жена;  отъ  ея  добродетели  процветало 
>,  Но  злое  существо  АИаЬип^а**)  хочетъ  разрушить  это 
нств1е,  погубивъ  его  источникъ.  Царица  умираетъ^  Алла- 
лодитъ  въ  тело  дочери  одного  пастуха  и  въ  этомъ  виде 
1ТСЯ  женою  царя.  Ставъ  царицей,  она  хочетъ  погубить 
умершей,  пасынка  Го-Чикиту  или  Ойо-Чикиту  и  падче- 
рдени-цэцэкъ.  Она  уговариваетъ  царя  отдать  приказаше 
дЬтей  и  принести   ихъ  сердца;  слуги    хотятъ   исполнить 

приказъ,  но  дети  просятъ  у  нихъ  сострадашя,  а  мать, 
^яся  въ  облакахъ,  угрожаетъ  палачамъ.  Дети  отпущены; 
:  министръ,  звездочетъ  Аялго,  отправляетъ  ихъ  въ  страну 
лу.  Тамъ  дети  вырастаютъ.  Царевичъ  на  волшебной  ло- 


гени  по-монгольски  „  драгоц-Ьниость*;  цэцэкъ — „цв'Ьтокъ";  бурте — 
'.  Сл-Ьдовател^но  Бурте-Эрдени  будетъ  значить  „сЬрая  драго- 
ъ*.  Первоначально,  конечно,  это  имя  не  могло  им'Ьть  такой 
ленный  видъ.  Можетъ  быть  это  была  парная  тавтолопя,  въ 
первый  членъ  былъ  искаженъ  впосл']Ьдств1И  домышлешемъ. 
гЬ  Бурте  не  стояло  ли  Гурте,  т.  е.  имя  шамана,  на  котораго 
ены  мотивы  съ  жены  Чннгисъ -хана (мертвое  т-Ьло  шамана  плы- 
ерхъ  по  р'Ьк'Ь;  см.  выше  стр.  219)? 
).  съ  таранчинскпмъ  джалмумусъ,  „людо-Ьдка". 
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шади  является  на  родину  и  уб^^дается  своими  глазами,  каш 
опустошен1я  въ  стран*  сделала  злая  царица;  царь  впалъ  въ 
безум1е  всл'Ьдств1е  волшебства  жены.  Во  время  сна  царицы  ца- 
ревцчъ  отрубаетъ  ей  голову  и  отвозить  своего  отца  въ  Шам- 
палу,  царь  которой  исцЬляетъ  больного. 

Въ  об1^ихъ  сказкахъ  богъ  является  гонимымъ  младенцекъ 
кхи  гонимымъ  юношей.  Въ  монголо-тибетской  ска^зкЬ  это  сьшь 
гонимой  царевны;  злыя  женщины  разлучаютъ  его  съ  матерью 
и  зарываютъ  въ  землю  (въ  вар1анг6  бросаютъ  въ  воду).  Въ 
тангутскомъ  вар1антФ  этой  сказки,  записанной  мною  въ  Алдо 
(Тангуто-тиб.  окр.  Китая,  П,  186—189),  отношешя  между  гони- 
мой женнцшой  и  богомъ,  который  является  въ  конц]^  сказа 
подъ  видомъ  младенца  или  отрока  ламы  *)  въ  пещерг}^,  не  ясны; 
по  аналойи  съ  вар1антомъ,  переведеннымъ  11Ьщд;юмъ,  слЗДеть 
думать,  что  явивппйся  лама  или  богъ  сынъ  женщины;  онъ  обличаеп 
гонительницу  матери,  разсказывая  ея  истор1ю  въ  отв*тагц  ко- 
торые онъ  даетъ  на  собственные  же  вопросы,  подбрасывая  и 
воздухъ  тарелку.  Сюжетъ  калмыцкой  сказки  другой,  но  и  здб» 
богъ  является  въ  гонеши;  это  осиротЁвппй  юноша^  на  жизнь 
котораго  посягаетъ  мачеха. 

Есть  как1я-то  отношешя  между  этими  сказками  и  греческииъ 
романомъ  объ  Аполлон1и  Тирскомъ. 

Царь  Ант1охъ  овдов'Ьлъ;  онъ  разослалъ  по  городамъ  послов* 
искать  ему  жену  „подобн^^  первой**  (Тихонравовъ,  Л-Ьтоп.  руссь 
слов.,  т.  П,  отд.  2,  стр.  6);  три  раза  выезжали  послы  искать 
нев'Ьсту,  но  не  нашли;  тогда  Антюхъ  влюбился  въ  свою  дочь**)- 


*)  По  словамъ  разскащика  это  былъ  „великхй  лама^;  нужно  догади- 
ваться  богъ. 

•♦)  Въ  заиадныхъ  сказкахъ  иногда  несчастный  вдовецъ  влюбляется 
въ  собственную  дочь,  потому  что  онъ  можетъ  полюбить  другую  дся- 
щину,  только  похожую  на  его  умершую  жену,  а  такой  онъ  не  нашсл 
кром'1Ь  своей  дочери,  которая  была  похожа  на  покойницу  (А.  Н.  ^* 
селовск1Й,  Сго155апй-Сгезсеп8  и  среднев'кковыя  легенды  о  половой  *€• 
таморфоз-Ь,  приложение  къ  XXXIX  тому  Записокъ  И.  Акад.  Наукъ^б4« 
стр.  6  );  дочь  отклоняетъ  ласки  отца;  тогда  онъ  изгоняетъее  изъсво^ 
го  царства,  садитъ  ее  въ  лодку  безъ  весла  и  велитъ  отчалить  въ  «ор*» 
въ  вар1антахъ  онъ  велитъ  отрубить  ей  руки  или  она  сама  себ*  отрУ* 
баетъ  руки,  потому  что  он'Ь  напоминаютъ  ей  гр'Ьшные  поц'Ьлуи  отод- 
Отрубленныя  руки  сближаютъ  эту  сказку  съ  сказкой  о  косоручк*.  ^ 
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)бы  отклонить  жениховъ  своей  дочери,  онъ  задаетъ  имъ  загадки; 
не  отгадаетъ,  гЬхъ  онъ  убиваетъ.  Аполлон1й  ТирскШ  разгадалъ 
загадку;  Антюхъ  хогЬлъ  все-таки  убить  его,  но  Аполлошй 
:алъ  сначала  въ  Тиръ,  потомъ  въ  Тарсъ  *),  потомъ  въ  Ки- 
е;  зд'Ьсь  онъ  потерхгЬлъ  крушен1е  и  нашелъ  пр1ютъ  у  рыба- 
Царь  этой  страны  Архистратъ  позвалъ  его  къ  себ*;  зд*сь 
олошй  показываетъ  свое  искусство  въ  щ'зык'б  и  мижикгё; 
ь  царя  просить  отца  удержать  чужеземца  при  двор*  и  бе- 
ь  у  него  уроки  музыки.  Однажды  король  встр*чаетъ  на  рын- 
грехъ  юношей,  которые  пришли  просить  руки  у  его  дочери; 
ь  не  хочетъ  ни  за  кого  идти,  кром*  Аполлон1Я,  и  Апол- 
1Й  женится  на  ней.  Молн1я  убиваетъ  царя  Антюха  и  его 
ц  Аполлоне  съ  женой  плыветъ  къ  Ант1ох1ю  принять  цар- 
).  Дорогой  жена  родитъ  девочку,  а  сама  умираетъ;  ее  кла- 
ь  въ  гробъ  и  опускаютъ  въ  море.  АполлонШ  прх'Ьзжаетъ  въ 
съ,  даетъ  своей  дочери  имя  Тарсея,  оставляетъ  ее  на  вос- 
аше  женп^ин*  Д1онисш,  а  самъ  отплываетъ.  Во  время  его 
^ств1я,  Д10НИС1Я,  завидуя  красот*  Тарсеи,  которая  невыгод- 
)тт6няла  некрасивую  ея  собственную  дочь,  приказала  одно- 
своему  рабу  убить  Тарсею.  Но  въ  то  время,  какъ  рабъ  хо- 
ь  исполнить  ея  порученхе  и  схватилъ  Тарсею  на  морскомъ 
5гу,  куда  она  имЬла  обыкновен1е  ходить  на  поклонен1е  мо- 
Ь  своей  няни  Ликорисъ,  морск1е  пираты  напали  на  него, 
ш  Тарсею  съ  собой  и  продали  въ  Митилене.  Зд*сь  съ  ней 
лакомился  богатый  челов-Ькъ  Анфенагоръ.  Когда  Аполлон1й 
былъ  въ  Тарсъ,  ему  здЬсь  сказали,  что  Тарсея  умерла;  пе- 
ьный  АП0ЛЛ0Н1Й  продолжаетъ    странствовать  по  морю  и  за- 


метанной женщиы-к  или  женою  брата  или  старшею  женой  и  т.  п. 
с1е  Ри1та1§ге,  „Ьа   ППе   аих   та1П8  соирёез"  въ   Кеуие   ё'Ыз!.  с1е5 
:1оп8,  Рап5,  1884,  и  X,  №  I,  ^и^^1. — аой1,  р.  193).  Въ    основ-Ь   грече- 
0  романа  объ  Аполлон1и  Тирскомъ  лежитъ,  повидимому,  сказка  о 
й  гонимой  женщин-Ь,  хотя  тутъ  н-Ьтъ  ни  оклеветанхя,  ни  лишен1я 
ь,  точн-Ье  сказать,  основой  романа  послужилъ  такой  вархантъ  этой 
ки,  который  начинался  разсказомъ  о  цар1>  вдовц-Ь,  тосковаетемъ  о 
й  умершей  жен'Ь  и  влюбившемся    въ  свою    собственную  дочь,  по- 
что она  была  на  нее  похожа, 
Аполлон1Й    засталъ    въ  ТарсЬ    голодъ;  онъ    снабжаетъ    населеше 
омъ    изъ  своихъ    запасовъ;  жители  ставятъ  ему  статую  на  город- 
площади. 
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ходить  въ  Митилене;  зд-Ьсь  его  видитъ  Анфенагоръ  и  посы- 
лаетъ  Тарсею  развлечь  его.  Тарсея  поетъ  ем>'  1гЬсни,  въ  кото- 
рыхъ  разсказываетъ  свою  истор1ю.  Наконецъ  Аполлонхй  узнаеть 
въ  ней  свою  дочь  и  выдаетъ  ее  замужъ  за  Анфенагора.  Зат1Ь1Гь 
Апо.1лон1й  находить  и  свою  жену.  Гробь  сь  покойницей  при- 
чалило кь  берегу  у  Ефеса;  жрецы  оживили  умершую  и  она  сдЬ- 
лалась  жрицей  Артемиды  ефесской. 

Если  вь   этомъ   сюжегЬ    сдЬлать  некоторый    перестановка, 
то  получится  сказка  о  невинно  страдающей  женщин1^^  гонимой 
отъ  жены  брата  или  оть  мачехи.  Зависть  Д10нис1и,  завидуищей 
красот^Ь  Тарсеи,  напоминаеть  описываемую  вь  сказкахъ,  подоб- 
ную же   зависть    мачехи    красот*   падчерицы,   развивающуюся 
также  потому,  что  она  затемняеть  родную  дочь   мачехи.  Ода- 
ленное    сходство  этоть  эпизодъ    им*еть  и  съ  исторгей  Берм, 
матери  Карла   Великаго,  дочери    венгерскаго    короля,   которую 
служанка  Маргиста  хочеть  погубить,  чтобы  на  ея  м^^сто  поста- 
вить   свою  дочь  (см.  выше  стр.  6).  Берта   передана   палачагь, 
которые   должны    отвести  ее  въ  л-Ьсъ  и  убить.  Вь  греческозгь 
роман*  вм'Ьсто    л'Ьса   морской    берегь,  явивш1йся  сюда  въ  цЬ- 
ляхь    приспособлешя   кь    сцен*    сь    пиратами.  Вь   Еесортой- 
опев  Климента  также    пираты  нападають   на   Маттидио.  Эгш- 
зодь  сь  Тарсеей  кончался,   повидимому,  тЬмь,  что  она,  разска* 
зывая  вь  п1Ьсняхь  свою    судьбу,    доводила  Аполлон1я,  своего 
отца,  до  сознан1я,  что  она  его  дочь,  такь  же,  какь  Берта,  сестр* 
Карла  Великаго  вь  'ЕоаН  Й1  Егапсха  (Оаз*.  Раг18,  Н181.  ро*1  4^ 
СЬаг1етарте,  р.  409),  вероятно  только  вь  письменныхъ  паюг^ 
никахь   отделившаяся    вполн*  оть  Берты,  жены  Карда,  доба^ 
вается  того  же,  изобразивь   свою  истор1ю  посредствомъ  вьида" 
вокь    на    ткани   своей   палатки,  какь   въ   тангутской  скаавг* 
отрокь-лама  обличаетъ  вероломную  женщину    посредствомъ  в** 
щей  тарелки.  Чаще  разоблачен1е  истины  посредствомъ  разска^^ 
пр1урочивается  не  кь  женщин*,  а  кь  сыну  гонимой  женщин*»** 
Сообразно  сь  этими    параллелями  сказку  можно    вы^^Ьдить  из^ 
романа  вь  такомь  вид*:  Аполлон1й    женился  на  дочери  Арх^' 
страта;   Д1онис1я,    подобно    Маргист*,  желая    сделать   карьеру 
своей  дочери,  устраиваеть    гибель  жен*  Аполлошя;  палачи  о^ 
водять    на  морской    бере1"ь  не  дочь,  а  жену    Аполлошя;  8Д*<* 
нападаюгь    пираты,   уводять  ее  и  продають    Анфенагору;  ой» 
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1тъ  не  дочь,  а  сына,  и  этотъ  сынъ  иносказательною  р^чью 
)блачаетъ  коварство  Д1онисш. 

пизодъ  въ  мор*  (смерть  жены  Аполлон1я  и  опущенхе  ея  тЬла 
воду)  можетъ  быть  принять  за  повторен1е  несчастной  судьбы 
щины.  Въ  сказкахъ  о  гонимой  женщине  ее  иногда  отводятъ 
11*съ  и  бросаютъ,  иногда  садятъ  въ  лодку  безъ  веселъ  и 
хаютъ  въ  море.  Въ  роман!^  сохранены  намеки  на  06*6  формы 
ш.  Есть  и  сказки  съ  такой  редакщей,  т.  е.  въ  которыхъ  и 
ь  и  лодка  стоятъ  вм^^сгЁ;  такъ,  наприм.,  въ  русской  сказк'Ь 
Самарскаго  края  сначала  братъ  женщины  отвозитъ  ее  въ 
ь  и  отрубаетъ  ей  руки;  она  попадаетъ  во  дворецъ,  выхо- 
Е>  замужъ  за  царевича,  но  здЬсь  новое  съ  ней  несчаст1е:  ее 
пъ  въ  лодку  и  отталкиваютъ  отъ  берега  (Садовниковъ,  Сказ- 
I  пред.  Самарск.  края.  №  102,  стр.  306). 
одозр*ше,  что  въ  роман*  объ  Аполлон1И  Тирскомъ  исторхя 
[цинъ  перепутана^подкр^пляется  сравнешемъ  этого  романа  съ 
тать  греческимъ  романомъ,  именно  съ  сЭфесскими  истор1я- 
убъ  Анте*  и  ГаброкомесЬ»,  приписываемыми  Ксенофону. 
оторые  изслЬдователи  греческаго  романа,  наприм.,  Роде 
)йе,1)ег  ^ггесЫзсЬе  Еотап,  Ье1р2.,  1876,  8.  412)  и  \У.  Меу- 
Зигоп^зЬег.  йег  МйпсЬепег  Асай.  рЬИ.  С1.,  1872,  р.  3)  ука- 
[  на  сходный  черты  этихъ  двухъ  романовъ:  брачный  союзъ 
[ючается  въ  начал*  романа,  а  не  въ  конц*,  какъ  въ  дру- 
ь  романахъ;  нам*рен1е  ревнующей  женщины  умертвить  ге- 
Ш;  жалость,  которую  героиня  возбуждаетъ  въ  палач*;  спа- 
е  ея  пиратами;  продажа  ея  въ  дрмъ  проституцш;  герой  на- 
1тъ  любимую  имъ  женщину  въ  храм*;  пом*щете  разсказа  о 
приключен1яхъ  въ  храм*  ефесской  Артемиды.  Въ  обоихъ 
шахъ  упоминается  городъ  Тарсъ;  Аполлон1Й  отвозитъ  Тар- 
въ  Тарсъ,  у  Ксенофона  РегИаиз  отвозитъ  Антею  въ  тотъ 
городъ;  пираты  нападаютъ  на  Тарсею,  пришедшую  къ  мо- 
^  ея  няни;  у  Ксенофона  пираты  врываются  въ  мавзолей^ 
)дятъ  тамъ  Антею  и  уводятъ;  какъ  въ  томъ,  такъ  и  въ  дру- 
ь  роман*  это  событ1е  пр1урочено  къ  Тарсу.  Аполлошй  при- 
ь  въ  Тарсъ  и  не  нашелъ  Тарсею;  у  Ксенофона  герой  рома- 
Габрокомесъ  прибылъ  въ  Тарсъ  и  не  нашелъ  Антею, 
ь  роман*  Ксенофона  Антея  отв*чаетъ  Тарсе*.  Жешцина 
то,  ревнуя  ее  къ  своему  мужу,  вел*ла  своимъ  слугамъ  от- 
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вести  ее  въ  л*съ  и  убить;  но  ее  не  убили,  а  продали.  Переходе 
изъ  рукъ  въ  руки,  она  достается  РегИаия'у,  который  отвозитгг: 
ее  въ  Тарсъ  и  предлагаетъ  ей  свою  руку.  Она  просить  отсрочвс^з 
на  30  дней;  срокъ  проходить,  готовится  свадебный  пиръ;  Ант^. 
выпила  ядъ,  выпрошенный  ею  у  врача,  но  это  быль  не  я;^ 
сонный  порошокъ,  который  повергаетъ  ее  въ  долий  сонь.  Рехг*. 
1аи8  думаеть,  что  она  умерла,  строить  мавзолей  и  хоронижг- 
вь  немъ  ея  гЬло.  Она  просыпается,  хочегь  уморить  себя  гох^ 
домъ,  но  въ  мавзолей  врываются  пираты  съ  цЬлью  01Т[)аби.г^ 
драгоценности,  находятъ  ее  живою  и  уводять  (ЕЬойе,  8.  38-^^ 
Въ  роман*  Обь  Аполлон1и  Тирскомъ— женщина,  возбудивпж^^ 
ревность,  одна,  а  мнимоумершая  другая;  первая  Тарсея,  втор^ая 
Люцина,  мать  Тарсеи;  въ  роман*  же  Ксенофона  женщина,  воз- 
будившая ревность  въ  другой  женш;ин*  и  приговоренная  въ 
смерти,  и  женпщна  мнимоумершая— одна  и  та  же  Антея. 

Роде     думаеть^     что    пр1оритетъ  изъ  двухъ    розгановъ   пря- 
надлежить  роману  Ксено(|)она.  ДМствительно    истор1я   героини 
въ  немъ  изложена  ближе  кь  схем*    сказки  о  косоручк*;   гони- 
мая изъ  ревности  женпщна  не  дочь,  а  жена  героя. 

Оба  романа  кончаются  сообщен1емъ,  что  истор1я  эта  ув*ко- 
в-Ьчена  въ  храм*  ефесской  Артемиды.  Романъ  объ  Аполлоши 
Тирскомъ  кончается  зав*решемъ,  что  Аполлон1й  самь  описахь 
свою  жизнь  и  экземплярь  его  автоб1ограф1и  быль  положенъ  въ 
Ефес*,  въ  храм*  Артемиды.  Конецъ  романа  Ксенофона:  на  дру- 
гой день  поел*  того,  какъ  Габрокомесъ  и  Антея  встр*тилисьи 
признали  другъ  друга,  они  пошли  въ  храмь  ефесской  Артемиды, 
поднесли  благовония  и  картину,  на  которой  были  изображены 
ВС*  ихъ  приключен1Я.  Героини  обоихъ  романокь  им*ють  отно- 
шен1е  къ  храму  Артемиды.  Габрокомесъ  въ  первый  разъ  увй- 
д*ль  Антею  въ  процесс1и,  шедшей  въ  храмъ;  она  была  о;^й^ 
Артемидой;  Аполлон1й  нашелъ  свою  жену  жрицей  е(|)есской  Ар^ 
темиды.  Роде  говорить  (8.  412),  что  какъ  одинь  романъ  хейУ 
Аполлон1я  принимаеть  за  самое  Артемиду,  такъ  другой  за  1^ 
же  богиню  принимаеть  Антею. 

Романъ  объ  Аполлонш  Тирскомъ  это  какъ  будто  сказка  о&* 
Эрденп-Харалик*  (Арья-Бало),  въ  которой  дв*  ея  половины  и^ 
реставлены  *);  первая  половина  сказки,  сюжеть  о  гонимой  женШД*' 

*)  Я  им-Ью  въ  виду  сходство  только  въ  самыхъ  общихъ  чертах1>' 
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шанта-бадри,  с;1^ана  концомъ  романа,  а  вторая — опо^здк* 
[ика  за  дакини — едблана  началомъ.  Уравнен1я  будутъ  та- 
^аралику  (т.  е.  богу  Арья-Бало)  соотв-бтствуеть  Аполло- 
кена  АП0ЛЛ0Н1Я  (т.  е.  жрица  Артемиды  или  сама  Артеми- 
'вЬчаетъ  въ  первой  половин*  сказки  женщин*  Саманта- 
,  во  второй — д*виц*  Билге-биликъ.  Разница  въ  располо- 
частей  въ  сказк*  и  роман*  такая:  въ  сказк*  сначала  раз- 
10  о  рожден1и  бога,  потомъ  объ  его  женитьб*,  романъ  же 
ь  начало  отъ  какой-то  редакщи,  въ  которой  женитьба  сто- 
ъ  начал*,  а  рождете  бога  поел*  *);  отъ  такой  перестановки 
1ажи  разбились:  въ  сказк*  дв*  женщины  отв*чаютъ  одной 
шЬ  романа,  въ  роман*  два  персонажа  (Аполлон1Й  и  Тар- 
)тв*чаютъ  одному  персонажу  сказки  (Харалику). 
глав*  I  (стр.  18)  было  сд*лано  сближеше  со  сказкой  о 
[ик*  сказан1я  о  Чингисъ-хан*;  если  разсказъ  о  по*здк* 
гака  за  д*вицей  Билге-биликъ  передавался  о  Чингис*,  то 
ют*  ея  (т.  е.  на  м*ст*  Артемиды  романа)  могла  стоять 
Чингиса,  Бурте-Эрдсни  **). 


\ъ  роман'Ь  разсказъ,  разоблачаю1Ц1Й  истину,  вставленъ  въ  уста 
ы  Тарсен;  въ  сказкахъ  это  д-Ьлаетъ  мальчикъ,  сынъ  гонимой  жен- 
Можетъ  быть  и  въ  сказк'Ь,  которая  предшествовала  роману,  на 
Тарсеи  въ  этомъ  посл-Ьднемъ  эпизод'Ь  стоялъ  мальчикъ,  такъ 
Е'Ьсто  женскаго  имени  Тарсея  тутъ  можетъ  быть  стояло  мужское 
й  или  Тарсъ. 

Зъ  сказк'Ь  д'Ьвица  не  называется  Эрдени,  какъ  я  сказалъ,  можетъ 
потому,  что  это  имя  придано  самому  Харалику.  Подобно  Харали- 
я  Эртене  (т.  е.  Эрдени)  носитъ  и  зфянхайск1й  богатырь,  который 
приносить  на  свою  родину  „живого  бога"  Колду-бурхана,  даю- 
богатство,  и  нев1эсту.  Кром'Ь  сходства  въ  томъ,  что  оба  ге- 
)ставляютъ  залогъ  благоденств1Я,  въ  урянхайской  и  монголо-ти- 
)й  сказкахъ  есть  еще  одна  сходная  подробность:  Эртене-мергенъ, 
1о  Эрдени-Харалику,  находитъ  д-Ьвицу — ц-Ьль  своей  по-Ьздки,  скры- 
;ю  свою  красоту  подъ  безобразнымъ  видомъ  (Очерки  с.-з.  Монг., 
8).  Въ  монгольской  легенд-Ь  Абатай  приноситъ  „живого  бога**,  какъ 
ене-мергенъ;  постЬдн1Й  отрубаетъ  у  бога  палецъ  и  оставляетъ  на 
Ь,  Абатай  отрубаетъ  нижнюю  часть  т1эла  статуи  и  оставляетъ 
югЬ;  эта  черта  сближаетъ  Эртене-мергена  съ  Абатаемъ,  а  ста- 
■соторую  привезъ  Абатай,  н-Ькоторые  вар1анты  называютъ  Эрде- 
I,  Отсюда  предположен1е,  что  и  Эртене-мергену  и  Эрдени-Хара- 
иогли  приписывать  прнвозъ  въ  страну    богини  или  святыни  Эр- 
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Можетъ  быть  этими  отношешями  сказки  къ  Чингису  слЗДегь 
объяснить  появлеше  въ  роман1&  имени   Дюнисш;    въ    прсдыду- 
щихъ    главахъ   было   уже    указано    на    сходство    темь,   усво- 
енныхъ  Чингису,  съ  темами^  связанными  съ  именемъ  грсческа- 
го  бога  Дшниса.  Истор1я  перваго  папы  Климента  *)   также  со- 
держитъ  въ  себ^^  исторш  несчастной  женщины,  которая  должна 
удалиться  изъ  дома  мужа  (всл'Ьдствхе  любви  къ  ней  брата  му- 
жа); на  нее  нападаютъ  пираты,  какъ  и  на  Тарсею  и  на  Антею; 
здЬсь  также  разлука  членовъ  семьи,  какъ  и  въ  роман^^  «Алол- 
Л0Н1Й  ТирскШ».  Хотя  въ  самомъ  роман*  о  Климент*  и  его  ма- 
тери   имени  Д10НИС1И  или  Д10нпс1я  нЬтъ,  но  въ    другихъ  пре- 
дашяхъ  это  имя  все-таки  является  возл*  Климента;  Кдинентъ, 
первый  папа  римск1й,  посылаетъ  Д10нис1я  во  Франц1ю  пропов^ 
дывать  учен1е  Христа. 

Истор1я  сюжета  могла  быть  такая.  Легенда  о  бог*  Арья-Бало 
и  о  приносящей  бдагоденств1е  дЬв*  Эрдени  было  занесено  изъ 
ордынской  Аз1и  въ  южную  Россию,  отсюда  черезъ  Малую  Азио 
она  дошла  до  берега  Средиземняго  моря  и  укрепилась  въ  Тар- 
с*  и  Ант10х1и;  въ  обоихъ  городахъ,  какъ  известно,  господство- 
валъ  культъ  Аполлона.  Редакщя,  гд*  главное  лицо  прямо  на- 
зывалось Арья-Бало,  получила  подъ  конецъ  видъ  романа  объ 
Аполлонш  Тирскомъ,  но  рядомъ  пришла  и  другая  редашр  с* 
съ  именемъ  Хараликъ;  восто'чная  Европа  сократила  эту  втор}'» 
редакц1Ю  и  сохранила  ее  въ  вид*  легенды  о  Кирилл*  Солунскозгь; 
западная  обратила  ее  въ  романъ  о  Карл*  и  его  матери  БертЬ 
Наконецъ  была  еще  третья  редакщя  съ  именемъ  Клименгь, 
легшая  въ  основу  Кесо^оНопез.  У  романа  объ  Аполлонш  Тир- 
скомъ  сходная  географхя  съ  одной  изъ  миссхонерскихъ  по*здо^ 
апостола  Павла;  Павелъ  пос*щаетъ  города  Тиръ,  Сидонъ,  Анйо- 
Х1Ю,  Тарсъ  и  Е^фесъ.  Въ  роман*  упоминаются  города  Тирь,  Ся- 
донъ,  АНТ10Х1Я,  Тарсъ  и  Ефесъ.  Тарсъ,  который  два  раза  Р^ 
минается  въ  роман*  и  въ  которомъ  происходитъ  эпизодъ  съ 
Тарсеей,  былъ  родиной  апостола;  въ  истор1и  апостола  упоми- 
нается и  храмъ  ефесской  Артемиды.  Какъ  будто  бы  каюя-то 
соприкосновен1я  подали  поводъ  романисту  заимствовать  Д1Я  сво- 
его романа  географичесшя  имена  и  нЬкоторые  факты  изъ  исторш 


*)  Климентъ  самъ  описал ъ  свою  жизнь   по   сов^Ьту  апостола  Ис^ 
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шонерской  деятельности  апостола.  Не  вся,  однако,  географ1я 
Павла  вошла  въ  романъ;  въ  ней  есть  противъ  романа  излиш- 
:  Салоники,  Коринеъ  и  Авины.  Этимъ  излишнимъ  какъ  будто 
пользовался  другой  памятникъ,  житхе  Кирилла  изъ  Дамаска 
Кирилла  Солунскаго. 

^ириллъ  слышитъ  голосъ  ангела,  приказывающШ  ему  идти 
пропов'Ьдь;  онъ  идетъ  сначала  въ  Солунь  (Салоники),  потомъ 
болгарамъ;  по  другой  же  легенд*  Кириллъ  изъ  Солуня  идетъ 
Херсонесъ  (Херонесъ,  Корсунь)  и  оттуда  въ  столицу  ха- 
:каго  хагана  (Атиль).  Тутъ  какъ  будто  славянская  легенда 
ируетъ  исторш)  ап.  Павла;  Павелъ  пропов*дуетъ  передъ 
вскимъ  ареопагомъ;  Кириллъ  передъ  дворомъ  хазарскаго  ха- 
а;  посл*дств1емъ  проповеди  Павла  было  обращеше  Д1онис1я 
шагита;  посл*дств1емъ  проповеди  Кирилла  было  признаше 
арскимъ  ханомъ  правоты  христ1анскаго  учен1я. 
егендаристъ  сцену  въ  Аеинахъ  перенесъ  въ  Атиль  на  ВолгЬ; 
этому  его  могли  увлечь  местный  предашя,  который  могли 
(.ествовать  въ  город*  Атиль  и  въ  которыхъ  онъ  могъ  найти 
[юпр1ятныя  темы.  Имя  Атиль  давно  уже  сближалось  съ 
немъ  гунскаго  царя  Аттилы,  легенды  о  которомъ  совпа- 
кгъ  съ  сказашями  о  Чиигнсъ-хан*  (см.  выше  глава  «Аттила», 
.  27).  Пр1урочен1е  легендарнаго  имени  къ  местности  указы- 
гъ,  что  къ  ней  были  прикреплены  и  самыя  легенды.  Мо- 
ъ  быть  въ  Хазарской  земл*  при  усть*  Волги  персонажъ,  о 
эромъ  разсказывали  эти  легенды,  былъ  изв'Ьстенъ  не  подь 
имъ  именемъ  Атиля,  а  было  тутъ  известно  и  имя  Чингиса; 
этимъ  же  именемъ,  какъ  объ  этомъ  было  указано  въ  другомъ 
тЬ,  были  соединены  легенды  о  пропов-ЬдникЬ  истиннаго  уче- 
*).  Этотъ   пропов*дникъ  въ  недошедшихъ  до  насъ   подроб- 


Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  19т.  Въ  армянской  истор1и  инока 
ак1и  разсказано,  будто  монголы  ран-Ье  не  им-Ьли  богослуженЫ^ 
ли  только  во11Лочныхъ  идоловъ  для  гадан1Я,  но  ангелъ  въ  вид'к 
'окрылаго  орла  явился  передъ  ихъ  начальникомъ  Чангызомъ  и 
^далъ  ему  запов'Ьди  Бога:  любить  другъ  друга,  не  прелюбод'Ьйство- 
',  не  красть,  не  лжесвид-Ьтельствовать,  не  предавать,  уважать 
*Цевъ  и  нищихъ  (Паткановъ,  Истор1я  инока  Магак1и,  Спб.,  стр.  4)» 
редствомъ  вар1антовъ  этотъ  сюжетъ  сближается  съ  преданхемъ  о 
ан*Ь  Тубутъ-Тэнгри,  объявившемъ  волю  неба  быть  Чингису  власти- 
Иъ  М1ра. 
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ныхъ  вархантахъ  легенды  вероятно  занималъ    то    м*сто,  котч> 
рое  Кириллъ  Солунсшй  занимаетъ  въ  легенл^Ь  о  проповеди 
зарамъ.  Если  хазаръ-хаганъ  действительно  въ  в*которыгь 
р1антахъ    легенды   о    пропов'Ьдникахъ    носилъ    имя  Чингисгь   ^ 
если  на  запад*  вместо    имени    Чингисъ    ставили    Дхонисъ,    то 
нужно  ожидать    встречи  рядомъ  или  вблизи  одно  отъ  другого 
именъ    Кирилла  и  Д1ониса.  Въ  легенд*  о  пап*  Климент*  Д10- 
НИС1Й  является  не  царемъ,  а  пропов*дникомъ  (см.  выше  стр.  1 38); 
у  него  товарищъ  Елеввер1Й.  Въ  апокрифической  славянской  леген- 
д*  Елеввер1й  супротпвникъ  въ  спор*  о  в*р*  жида  Тарсея.  Об^ 
отношешяхъ  Тарсея  къ  городу  Тарсу  см.  у  А.  Н.  Веселовскаго 
(Опыты  по  исторш  развит1я  христ.  легенды;  6,  ЕгехЬеН — Елеввер1Л, 
въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1876  г.,  май.  стр.  76—125).  Тарсей  и  Тареел 
можетъ  быть  эквивалентные  персонажи  изъ  двухъ  различпьгх'ь 
верс1й  легенды  о  введен1И  новаго  культа,  которые  разсказыеа- 
лись  въ  Таре*  и  въ  которыхъ  иногда  имя  Д10нис1й  или  Д1оала- 
С1Я  придавалось  лицу,  препятствовавшем^^^  новому  культу. 

Другая  легенда  объ  Артемид*,  локализированная  въ  Херс-^ 
нес*  таврическомъ,  также  находитъ  параллели  въ  монгольсков^ 
фольклор*. 

Агамемнонъ,  по  сов*ту  жреца  Калхаса,  хочетъ  заколоть  сво» 
дочь  Ифиген1ю,  но  въ  момептъ  передъ  самымъ  заклан1е1гь  Х*" 
вица  исчезаетъ;  она  унесена  въ  Тавриду  и  зд*сь  сдЬлалас^ 
жрицею  въ  храм*  Артемиды.  Братъ  ея  Орестъ  вм*ст*  съ  дрУ* 
гимъ  братомъ  Пиладомъ  идутъ  отыскивать  ее  и  находить  в^ 
Таврид*;  жители  Тавриды  хотятъ  принести  чужеземцекь  н^ 
жертву  богин*;  Ифиген1я  говорить,  что  прежде,  ч*мъ  это  сд*" 
лать^  нужно  обмыть  статую  богини,  оскверненную  прикосновв- 
Н1емъ  чужеземцевъ.  Она  несетъ  статую  къ  морю,  садится  я* 
корабль  братьевъ  и  вм*ст*  съ  ними  отплываегь.  увозя  съ  со- 
бою и  статую  богини  *). 


*)  Ифиген1Я  сама  сод-Ьйствуехъ  увозу,  въ  род-Ь  того,  какъ  Клармо^ 
дппа  даетъ  Клеомедесу  завезти  ее,  притворившись  больною,  или  ка!ГЬ 
въ  славянскпхъ  пов-Ьстяхъ    жена  Соломона  даетъ    увезти   себя,  пр*** 
творившись  мертвою;  легенда  о   притворной  смерти  женщины  разскв* 
зывалась  въ  ХерсонесЬ  въ  бол'Ье  позднее  время»  хотя  и  въ  иной  фор- 
м-Ь    (легенда    о  Гик1и).  Намекъ    на   эту  же  тему  кадъ  будто  и  въ  р^ 
ман-Ь  Ксенофона;    Антея    приннмаетъ    порошокъ,  который  усыплясгь 
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ыя  черты  содержатся  въ  сказк*,  которую  я   записалъ 
хайской  земл*,  въ  верховьяхъ  Енисея,  т.  е.  на  северной 

монголо-будд1йскаго  мхра;  сказка  была  разсказана  на 
мъ  язык*.  Мани-ветыръ-ханъ  женился  на  небесной  д*в'Ь, 
ой  арканомъ  въ  то  время,  какъ  она  съ  другими  своими 
зстрами  спустилась  на  землю  къ  золотому  ключу  умыть- 
^ъ  Мани-ветыръ-хана  хочетъ,  по  сов'Ьту  хара-эмчи,  т.  е. 
л'Ькаря,  заколоть  д-Ьвицу,  но  въ  моментъ,  когда  хогЬли 
.,  она,  при  помощи  какого-то  волшебнаго  предмета,  за- 
1Г0  ей  обычную  въ  другихъ  сказкахъ  лебединую  шкур- 
!ныхъ  дЬвъ,  улетаетъ  на  небо.  Мани-ветыръ-ханъ,  отв*- 
Оресту,  идетъ  искать  жену  и  доходить  до  неба.  ЗдЬсь 
)'Ьчаетъ  д-Ьвицу,  одн>^  изъ  сестеръ  улегЬвшей.  которая 
оду  въ  кувшинъ.  Ея  сестра  спускалась  на  землю,  жи- 
злов-Ькомъ,  осквернилась  и  вода  нужна,   чтобы  обмыть 

Устраивается   свиданье  *),  и  отецъ  д1Ьвицы,  лошади- 
1Й  Генирынъ-ханъ    безъ  препятствхй   отп^'^скаетъ  мужа 
за  землю  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1У,  523—527). 
)янхайской    сказк1},  какъ   и    въ    классическомъ    мне*, 
еудавшееся  заклан1е  и  исчезновен1е  дЬвицы  пере;р>  мо- 

заклан1я,  и    челов*къ,  который  идетъ  искать   исчез- 

только  это  не  братъ,  а  мужъ  ея.  Агамемнону  соотв'Ьт- 
отсцъ  Манп-ветыръ-хана,  жрецу  Калхасу — черный  л*- 
фа  эмчи);  Ифиген1Ю  представляетъ  небесная  д15ва,  ко- 


[нимаютъ  за  умершую,  п  хоронятъ;  мнимая  смерть  и  въ  роман-к 
лон1н  Тнрскомъ;  гробъ  съ  мнимо  умершей  Люциной  морская 
[1Носятъ  въ  Ефесъ;  зд-Ьсь  врачъ  Силимонъ  посредствомъ  ма- 
рен! й  заставляетъ  мнимоумершую  очнуться  (Тихонравовъ, 
,  т.   I,  отд.  2,  стр.  17). 

1-ветыръ-ханъ  спустилъ  кольцо  въ  кувшинъ  д']Ьвицы,  бравшей 
»тому  кольцу  его  жена  узнала,  что  онъ  пришелъ.  Въ  русской 
Булатъ-молодц-Ь  Кощей  унесъ  Василису,  нев-Ьсту  Ивана  ца- 
улатъ  и  царевичъ  вдвоемъ  идутъ  искать  ее;  передъ  домомъ 
и  встр'Ьчаютъ  д'Ьвушку,  несущую  въ  чашк1>  молоко,  кото- 
илиса  умывалась;  Булатъ  бросаетъ  въ  чашку  перстень,  пода- 
)асилисо1"1  Ивану  царевичу  (Леанасьевъ,  Н.  Р.  Ск.,  I,  224). 
[ческомъ  мнрЬ  два  товарища  въ  пути — Орестъ  и  Ииладъ,  и 
и  сказк'Ь  также  два — Булатъ  и  Иванъ  царевичъ;  въ  первомъ 
ОЛЬ  отведена  Оресту,  во  второй— Булату. 
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торая  вместо  Тавриды  удаляется  на  небо.  М*сто  лошадиного-^ 
ловаго  Генирынъ-хана  въ  классическомъ  мне*  занимаетъ,  пови- 
д1гаому,  царь  боасъ.  Только  конецъ  не  сходный:  небесная  д1^ва 
похищена  съ  неба,  какъ   Ифиген1я  изъ  Тавриды,  а  отпущ» 
добровольно.  Но  мотивъ   омовен1я   оскверненнаго    гЬла    сохрг^^ 
нился;  и  причина  осквернен1я  та  же  —  прикосновен1е   зе]шогч> 
человека. 

Тотъ  же  сюжетъ  найденъ  Шифнеромъ    въ  тибетскомъ   Ган^^ 
чжур*  (А\^ап8сЬе  Тех1;е  въ  Метохгез  йе  Асай.  йсз  8с1епсе8  йе  ^-^^ 
ПЬ.,   УН  зег.,    I.    XIX,  ^«  6,    р.    ХХЛТ[).  Девица  называ№оя 
Маногара;  она    замужемъ    за  принцемъ  Суданой.   Отецъ  Суд^- 
ны,  по  совету    своего   вельможи,    хочетъ    заколоть    Маногаь^^у 
но    она   улетаетъ    при   помощи   волшебнаго  предмета.   Суд&ла 
ищетъ  ее  и  находитъ  у  ея   отца,   царя  Киннаровъ.  Киннарж]Д1Г, 
черпавш1е  воду  изъ  пруда,  на  его   вопросъ,  зач'Ьмъ   имъ   вгутг- 
но  такъ  много  воды,  отвечали,  что  дочь  ихъ  царя   была     въ 
рукахъ  человека  и  что  нужно  смыть  съ   нея   челов1Ьческ1Й    за- 
пахъ.  Несомн^Ьнно,  что  урянхайская    сказка  зашла    въ   верпш- 
ны  Енисея  съ    тибето  -  ламайскимъ   вл1ЯН1емъ,  но    въ   Мон1\)- 
лш  не  мало  встр^Ьчается   вар1ащй  этого  сюжета,  которыя  едва 
ли  можно  почесть  за  отсадки  тибетской  сказки.  Сходная  скаака 
записана  мною  отъ  урянхайца  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  373—379). 
Тунгъ-Каратты-ханъ  женится  на  небесной  д^в*  Самбай-дагине,      _,, 
которая  была  поймана  у  озера  во   время  купанья.   Враги  ея     |^, 
хотятъ  убить  ее,  взрываютъ  на  воздухъ  домъ,  въ  которомъ  она 
жила,  но  она  благополучно  улетаетъ  при  помощи  крылатой  шу-     |^^ 
бы.  Тунгъ-Каратты-ханъ    идетъ  искать  ее,    находитъ  ее  у  «^ 
отца;  вместо  д'Ьвицы  встреча  съ  мальчиками,  черпающим  во-     1;;^ 
ду.  Отрывкомъ  изъ  того  же  сюжета  представляется    бурятское     |:г> 
предан1е  о  Хоридо*  или  Харита^Ь,  предк*  бурятскаго  поко1Ьшя 
Хори,  который  женится  на  д^в*  -  лебеди  Алань-гоа,  пойманно4 
имъ  у  озера  во  время  купанья  (литература  ^тсазана  въ  Этногр- 
Обозр.,  кн.  XXI,  стр.  32— 38).  Бурятское  предан1е  не  разсказы- 
ваеп>,  какъХоридой  возвратилъ  потерянщ-ю  жену,— оно  забшо 
это.  Въ  бурятской  сказк*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,   391)  иаль- 
чикъ   Булотъ-хуре    выстр-Ьлилъ   по  козул*   самк*,  но  козул^г 
ударившись  о  землю,    обратилась    въ   лебедя,   взяла   въ  рогь 
стр-Ьлу  и,  вел15въ  искать  себя,  улегЬла.  Это  опять  та  же  лебедь- 
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улетЬвшая  отъ  мужа  или  отъ  суженаго.  Булотъ-хуре  идетъ 
ь  ее  и  находить  *). 

этой  бурятской  сказк*  дакини  **)  называется  Абахай;  име- 
абахай  или  абагай  въ  бурятскихъ  сказкахъ  обозначаются 
[ы-красавицы  ***).  Въ  монгольскомъ  абагай  значить  сжен- 
1;  эмегень— старая  женщина.  Вь  урянхайской  сказк*  да- 
дано  имя  Бурдюкчинь  или  Бурдюксынь;  если  это  не  пе- 
ь  сь  тибетскаго,  то  туть  можно  вид*ть  искаженное  имя 
Чингись-хана  Бурте-гучинь  или  Бурте-гучжинь,  которая 
;номъ  памятник*,  на  что  указано  выше  (стр.  605),  назва- 
грте-Эртене.  Оресть  привозить  изь  Тавриды  и  сестру  и 
ю  Артемиды,  вь  род*  того,  какъ  въ  тибетской  легенд*  ти- 
Л  вельможа  Гари  привозить  въ  Лассу  и  принцессу  и  ста- 
Эрдени-цзу,  и  въ  тибетской  сказк*  Эрдени-Хараликь  также 
:ини  и  статую. 

т*хь  же  предЬлахъ,  въ  которыхь  происходить  д*йств1е  ро- 
гь  Обь  Артемид*  (Александр1я,  Ант1ох1я,  Херсонесъ  тав- 
:к1й),  вращается  и  исторхя  героя  Иесо^поНопез,  т.-е.  папы 
ента.  Начинается  истор1я  въ  Рим*,  но  зат*мь  д*йств1е 
юсится  въ  Ант10х1ю  и  сос*дшя  м*стности;  кончается  б1о- 
я  Климента  вь  Корсун*,  кь  которой  прикр*плено  и  пред- 
ете  о  гробниц*  Климента.  Если  эта  часть  легенды  не  по- 
я  на  д*йствительномъ  событ1и,  если  никакого  папы  Кли- 
I  не  было  сослано  вь  Корсунь,  то  упоминаше  Корсуня  въ 
д*  нельзя  иначе  объяснить,  какъ  т*мъ  только,  что  эта 
да  была  сначала  прикр*плена  кь  какой-то  корсунской  свя- 
;  и  только  отсюда  начала  распространяться  на  западь.  За- 
I  въ  Еесо^оНопез  та  же,  что  и  вь  роман*  объ  Аполлоши 
комь  и  въ  «Е(|)есскихь  исторхяхъ»,  — раз  лука  членовъ  семей- 


Второй  членъ  хуре  можетъ  быть  хори,  т.-е.  начало  имени  Хо- 
,  предка  бурятъ  хоринцевъ.  Формы  Булотъ,  Булатъ  могли  обра- 
Е>ся  отъ  имени  другого  бурятскаго  предка  Булагатъ  по  свойству 
льскихъ  словъ  опускать  слоги  гу,  га  (напрнм.  агола  ,гора"  про- 
ится  ола),  Булагатъ  иногда  является  въ  бурятскихъ  преданхяхъ 
ъ  съ  Хоридоемъ. 
Дакини  „небесная  д-Ьва". 
Въ  алтайскомъ  абакай  „жена",  „госпожа",  „красавица*'  (Вербицшй» 

алт.  и  аладагск.  нар-Ьч^й,  стр.  2). 
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ства,  которые  потомъ  снова  всЬ  сходятся.  Маттид1Я,  жена  Фав- 
ста,  удаляется  изъ  дома  на  корабл*   съ  двумя    младшими   сы- 
новьями, чтобы  изб1жать  любовныхъ   пресл1Ьдовашй   брата  му- 
жа. Этотъ  посл*дтй  объясняетъ  Фавсту    отъ'Ьздъ    жены,  какъ 
измену;  она  будто  бы  уб'Ьжала  съ  любовникомъ.  Я  думаю,  что 
брать  оклеветалъ    Маттид1ю  еще  до  ея  отплыт1я,  и  что  отпра- 
влен! е  на  корабл*  было  не  добровольное;  она  была,  можегь  быть, 
посажена  мужсмъ  въ  лодку  безъ  весла  и  пущена  въ  море,  какъ 
косоручка  въ  самарской  сказк'Ь  у  Садовнпкова.  Морсше  пираты 
нападаютъ  на  Маттид1Ю  и  разлучаютъ  ее  съ  сыновьями;  после- 
довательность та  же,    какъ  и  въ  роман!;    объ   Аполлоши   Тир- 
скомъ,  только  тутъ  дв'Ь  женщины:  опущена  въ  море  жена  Апо1- 
лошя,  а  подверглась  нападен1ю  ппратовъ   его  дочь.   Разрознен- 
ные члены  семьи  сходятся  около  ап.  Петра  въ  Ант10х1и,  имен- 
но отецъ  семейства  Фавс!^,  его  жена  Маттид1я,  старшШ  сын^ 
Климентъ  и  еще  два  младшихъ  сына,    которые   были  продань^ 
пиратами  отдельно  отъ  Маттид1и,  всего  пять  душъ.  Въ  ромаг^ 
объ  Аполлонхи  Тирскомъ  семья   меньше,   она    состоитъ   таш^о 
изъ  трехъ  душъ:  Аполлоши^  его  жена  и  его  дочь.    Еще  менЬс 
въ  «Ефесскихъ  истор1яхъ»:  Габрокомесъ  и  его  жена  Антея,  а« 
въ  нихъ  упоминаются  как1е-то  два  раба —Яевконъ  и  Роде,  кото- 
рые были  при  Анте*,  но  были  проданы  на  сторону,  а  въ  ко! 
ц^  романа  въ  Родос*  опять  присоединяются  къ  Анте*.  Это 
жетъ  быть  ея  дЬти,  съ  которыми  она  была  разлучена.  Тамъ 
въ  РодосЬ  романистъ  нашелъ  нужнымъ  усилить  общую  радостз 
еще  присоединен1емъ  одного  лица:    это   ХИроНюиз,    разбойник*»» 
который  помогалъ   Габрокомесу    въ    его    поискахъ    потерянно* 
жены  *)    (Егшп  ЕойЬе,  Вег  ^Г1ес1118с11е  Котап   ппй   зете  Уо1 
ИиГег,  Ъе1р7:\ё,  1876,  8.  382,  383). 


•)  Одна  подробность  въ  „Ефесскнхъ  Истор1яхъ"    напоминаегъ  эа 
зодъ  изъ  жизни  Климента.  Габрокомесъ  былъ  распять    на   кресте 
берегу  Нила;  буря  по  молитв'Ь  самого  распятаго    сронила    крестъ 
воду  и  его  понес,'! о    по    р-Ьк^^;    стража   при  усть'Ь  перехватила  шы»3^ 
щаго.  Это  напомпнаетъ  Климента,  брошеннаго  въ  море  съ  якоренъ  ^^ 
шск.  Картина  плывущаго  по  р'Ьк'Ь  челов-Ька,  брошеннаго  въ  водупр"' 
вязаниымъ  къ  дереву  и  перехваченнаго  внизу,  находится  въ  чеченское 
сказк'Ь  (Сборн.  св-Ьд.   о  кавк.   горцахъ,  в.  V,  въ  ст.  Ахрхева  „Изъ  ^^ 
чснскихъ  сказ.**,  стр.  42 — 4^)  Цазикъ,  хитрый  обманщикъ,  брошеяъ  я* 
доск^  въ  р'Ьку,  проплываетъ  мимо  трехъ  пастуховъ;  самый  нижшй  пе- 
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Х^оманы  на  возсоединенш  членовъ  семьи  кончаются.  Въ  Кле- 
мевтинахъ  прибавленъ  ещеразсказъ  о  томъ,  какъ  ап.  Петръ  пре- 
слгЬдуетъ  Симона-волхва.  Известно,  что  сектанты  первые  в-Ьковъ 
хрлст1анства  пользовались  этой  фигурой  въ  своей  парт1йной  по- 
де мик:^.  Одни  полемизаторы  под:ь  образомъ  Симона-волхва  выво- 
дили апостола  Петра,  друг1е — апостола  Павла;  такъ,  полагаютъ, 
что  Клементины  подъ  именемъ  Симона  -  волхва  выводить  этого 
посл*дняго  апостола.  Такъ  какъ  въ  атихъ  апокрифическихъ 
сочлнен1Яхъ  Симонъ-волхвъ  изображался  торпящимъ  порашен1е 
влмл  отъ  апостола  Петра  или  отъ  апостола  Павла,  то  получался 
лсгггературный  миражъ,  въ  которомъ  два  апостола  являлись  какъ 
бы    враждующими  лицами. 

Симону-волхву  изъ  деревни  (тШа  или  Сг111оп  приписывалось 
особое  учеше,  которое  было  изложено  въ  сочинен!  и  бгапйе  Ех- 
роаНюп,  дошедшее  до  насъ  только  въ  извлечен1яхъ.  Во  глав* 
всгЬ^ъ  силъ  онъ  ставилъ  «Промыселъ»,  а  рядомъ  съ  нимъ  жен- 
скую сизипю  «Мысль»;  выражаясь  символически,  онъ  назы- 
валъ  последнюю  Еленой.  Это  подало  поводь  его  противникам'ь 
гхуютгься  надъ  нимъ  и  выставлять  Елену  въ  нспривлекатель- 
нонъ  св*т*,  понимая  ее  реально.  Ученики  Симона  Гиттопскаго 
придавали  преувеличенное  значен1е  омовен1Ю;  они  мыли  не  толь- 
*ьо  руки  и  гЬло,  но  и  посуду,  ложе  и  т.  п.  Они  погружались 
^вседневно  въ  воду  при  каждомь  удобном ь  случа11  *).  Преданге 
^воритъ,  что  основателемъ  учен1Я  былъ  будто  бы  1оаннъ  Кре- 
питель; Симонъ-волхвъ  будто  бы  былъ  его  первый  ученикъ.  За 


рехватилъ  его.  Въ  русской  сказк'Ь  хитраго  обманщика  Климку  хотятъ 
"Росить  въ  воду  и  въ  кул-Ь  кладутъ  на  берегу  моря  (Аеанасьевъ,  Н. 
*^'  Ск.,  II,  34б)'  Въ  город1э  ЛассЬ  (въ  Тпбет'Ь)  совершается  обрядъ  (ко- 
^^Рый  въ  перевод-^  называется  „нскуплен1емъ",  (значить  была  легенда 
^  Какомъ-то  преступлен1и  нлн  гр'Ьх15):  ламу  садятъ  въ  лодку  и  отпи- 
^^ваютъ  отъ  берега;  внизу  у  монастыря  Самья  лодку  перехватываютъ. 
'**'Ь  сказк'Ь  ^^Арджн-Борджи"  по  р'Ьк15  плыветъ  мертвое  т-Ьло,  въ  бедр-Ь 
'^^^ораго  находится  эрдени;  Бикаръ-Мадзади  перехваты ваетъ  т-Ьло  и 
***Р"Ьзываетъ  эрдени;  въ  бурятской  сказкЬ  »Анъ-Богдоръ*'  (Очерки 
^""З-  Монг.,  IV,  282)  вм-Ьсто  Бнкара-Мадзади  мальчикъ  Олотъ;  по  р-Ь- 
^*   ххяыветъ   мертвый   ребенокъ;    Олотъ    изъ    его  брюха  выр-Ьзываетъ 

}   Омываясь,  призывали  семь  мистическихъ  свид'Ьтслей:    небо,  воду, 
^^И  святыхъ,  ангеловъ  молитвы,  масло,  соль,  землю. 
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приверженность  къ  омовен1ю  секту  называли  гимеробаптистами. 
Жалк1е  остатки  ея  и  теперь  еще  сохранились  въ  м1Ьстностягь 
\Уа811Ь  и  Нот^еуга,  въ  болотахъ  при  сл1янш  Тигра  и  Бвфрата, 
подъ  именемъ  мендаитовъ  или  христ1анъ  Ивана  Крестителя  (Ее- 
пап,  Ье8  еуап^Иез,  р.  462).  Ученхе  гимеробаптистовъ  было  буд- 
то бы  въ  связи  съ  культомъ  луны  и  противопоставлялось  куль- 
ту солнца.  Число  апостоловъ  у  Ивана  Крестителя  было  по  чис- 
лу дней  луняаго  месяца— тридцать. 

Появлен1е  темы  о  СимонЬ-волхв*  въ  Клементинахъ   можетъ 
быть  не  случайное;  она  была  связана  съ  главнымъ   сюжетозгь 
еще  въ  дохрист1анской  редакщи.    Погоня   одного   челов'Ька  за 
другимъ  встречается  въ  сказкахъ  очень  часто,  и,  какъ  мы  вид1Ёа]^ 
выше  (стр.  215),  эта  тема  прхурочена  на  неб*  къ  движенш  со — ^ 
зв'Ьзд1Й,  особенно  къ  Большой  Медв'Ьдиц'6;  объ  этомъ  созв*8Д1^^ 
друг1я  сказан1я  говорятъ,   какъ  о  прикованномъ  къ  Полярно!^ 
зв*зд*;  можетъ  быть  это  наблюден1е  о  постоянно  удерживаемо1Гг» 
положенш  созвЬзд1я  осталось  не   безъ  вл1ян1Я  на  образованжс 
разсказа  о  Гуменъ-хан'Ь  китайскомъ,  который   постоянно  де1>- 
житъ  въ  рукахъ  гЬло  своей  умерпгей  жены.  Въ  виду   усвоенж-в 
этому  созв1>зд1ю  разомъ  и  темы  о  погонЬ  и  темы  о  прикрЬшю^- 
номъ  положен1и,   мы   не   удивились   бы,  если  бы  въ  одномъ   я 
томъ  же  сказан1и    встретили   и    царя,   не    разстающагося,  по- 
добно 1^менъ-хану,  съ  умершею  женой,  и  царя,  гоняющагос^ 
за  своимъ  протпвникомъ 

Ант1охъ  ищетъ  себ*  жену,  подобную  первой;  повидимому,  евс^ 
приписывалась  такая  же  любовь  къ  покойниц*,  какою  бьлгть 
одержимъ  Гуменъ-ханъ.  Онъ  хочетъ  убить  Аполлошя  въ  доса;зС* 
на  то,  что  тоть  отгадалъ  его  загадку;  онъ  назначаетъ  цЬеуз^ 
голову  Аполлон1я;  его  посолъ  Табарта  ищетъ  Аполлон1Я  въ  дрУ' 
гихъ  городахъ  съ  ц*лью  убить  его.  Гуменъ-ханъ  также  старается 
погубить  Гэсэра;  онъ  бросаетъ  его  въ  ямы,  въ  которыхъ  то1Т^ 
долженъ  погибнуть.  Выше,  на  стр.  217,  я  высказалъ  предпохоаей^? 
что,  кром*  ямъ  или  вм^Ьсто  нихъ,  въ  сказк*  могла  стоять  погов:^ 
за  уб-Ьгающимъ  Гэсэромъ  *),  и  рядомъ  другое,  что   эта  скаяв* 


*)  Въ  предан1и  о  Карл-Ь  Великомъ,  не  разстающемся  съ  гЬломъ  свое* 
умершей  жены,   д-Ьнствительно  всл'Ьдъ  за  похпщен1емъ   камня  изъ  р1»     ^^^ 
покойнищл  начинаются  пресл'Ьдован1я  похитителя,  хотя  имъ  и  придд^ 
другой  характеръ.  Похищение  Гэсэра  не  въ  томъ  род'Ь,  какъ  похндсн* 


■с 
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ображаетъ  соперничество  представителей  двухъ  кудьтовъ— ша- 
1НСЕаго  (представителемъ  его  выставленъ  Гуменъ-ханъ)  и  ка- 
•го-то  другого  новаго;  сказка  заканчивается  тЬмъ,  что  Гэсэръ, 
•б^Ьдивъ  Гумен'ь  -  хана,  заставилъ  его  самого  и  его  народъ 
•инять  €  желтое  учеше».  Сказка  о  Гуменъ-хан1&  китайскою» 
.раиельна  по  своему  смыслу  съ  ламайской  легендой  о  Пахал1Ь 
Арьянъ-Див]^;  о  которой  я  говорилъ  на  стр.  213  и  214  и  въ 
Форой  д]Ьйствительно  выведены  два  соперничающихъ  в'&ро- 
сителя. 

Судя  по  этой  легенд*,  вероучители  расходились  въ  мнЬн1и  о 

:аченш  воды  для  культа.   Легенда  даетъ  понять,  что  Пахала 

кидавалъ  особенное  значен1е  омовенио  тбла;  онъ  думалъ,  что 

ювеше  смываетъ  гр*хи.   Чтобы  обличить  его   въ  лжеученш 

Екьянъ-Дива  наполняетъ  сосудъ  нечистотами  и  моетъ  его  наруж- 

По  поверхность,  а  когда  Пахала  посм^^лся  надъ  нимъ,   что 

1ъ  глупо  дЬлаетъ,  Арьянъ-Дива  отв*тилъ,  что  и  самъ  Пахала 

>ступалъ  неразумно,  разсчитывая    смыть  гр^^хи  купаньемъ  въ 

^к4,  тогда  такъ  гр*хи  кроются  внутри  челов-Ька  *). 

Разсказчикъ,  передавши  мнЬ  легенду,  говорилъ  мн*,  что  онъ 

знаетъ  точнаго  произношен1я  имени  лжеучителя— или  Пахала 

а  Рахула.  У  Даранаты   (Васильевъ,  Буддизмъ,  Ш,  92  —  94) 

Ьсто  этихъ  формъ  стоить  Шакала.  Есть  бурятское  сказате 

1амаБгЁ  Бохоли,  который  похожъ   на  Пахалу  т*мъ,  что  так- 

долетаетъ   до   неба;    здЬсь    онъ  похитилъ   душу,   спрятан- 

^  царемъ  неба  Эсэгэ-маланомъ;  раздосадованный  Эсэгэ-маланъ 

^акую  дерзость  разсЬкъ  бубенъ  шамана  пополамъ.  Это  раз- 

ше  на-двое  намекаетъ  на  фазы  луны.   Если  придержаться 

гскаго  сказан1я,  то  нужно  предпочесть  форму  Пахала  (Бо- 

1гольское  сказан1е   разсказываетъ  объ  Арахи  или  Араха- 


цан^и  о  Карл-Ь;  Гэсэръ  похнщаетъ  мертвое  гЬло  царской  жены; 

!1аши  о  Карл-Ь  похищается  камень  изъ  рта  мертвой  царицы.  Не 

«ого  ли  круга   представлен1й  съ  этими   мотивами   вышла  одна 

ость  въ  сказк'Ь  о  Бэгэръ-Меджит^?  Я  разум-Ью  разсказъ  о  томъ, 

выр'&залъ  эрденп  (драгоц-Ьнность)  изъ  мертваго  тЬла. 

♦Зфятскихъ  шамановъ  есть  обрядъ,   который  называется  „тЬло- 

шамана":   макаютъ  въ  ведро  съ  водой  прутья   или  в']Ьники  и 

1утъ  по  сппн-Ь  шамана  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  59)» 
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лун*,  что  онъ  похитилъ  напитокъ  безсмерт1я  у  Бурхана-бакшн 
и  пустился  б16жать;  Бурханъ-бакши  бросилъ  въ  него  очиромъ  и 
разрубилъ  его  тЬло  пополамъ, — та  же  тема,  что  и  въ  леген^  о 
Бохоли.  Къ  лунному  миеу  еще  бол*е  относить  это  сказан1е  мон- 
гольское пов1>р1е,  которое  лунное  затмен1е  объясняетъ  т*мъ,  что 
его  проглатываетъ  Арахалунъ.  Монгольское  сказанге  говорить 
въ  пользу  формы  Рахула. 

Какъ  будто  и  автоб10граф1я  Климента  и  романъ  объ  Аполлон!^ 
Тирскомъ  составились  подъ  влхяшемъ  однЬхъ  и  гЬхъ  же  сказовъ-^^ 
сказки  о  косоручк*  и  сказки  о  цар*,  потерявшемъ  любимрс^ 
жену  *).  Сказка  о  косоручк*  отразилась  въ  роман*  въ  перльд 
его  половин*,  а  въ  автоб1ограф1И  Климента  во  второй.  На  ск^ 
зочныя  прим*сп  въ  этомъ  разсказ*,  какъ  я  уже  говорилъ,  ука- 
зываетъ  истор1я  съ  мазью,  которую   Симонъ  волхвъ  навязаль 
Фавсту  и   которая  своимъ  д*йств1емъ  напоминаетъ,  какъ  это 
указано  выше,  ягоды  сказки  о  летучей  трости  или  летучемъ  вон*. 

Китайцы  отожествляютъ  съ  Арья-Бало  женское  божество  Гуаяьг 
инь-пусу,  о  которой  разсказывается  такая  легенда.  Гуань-инь— 
дочь  царя;  царь  хочстъ  выдать  ее  замужъ,  но  она  противится 
(может  ъ  быть,  подобно  Ант10ху,  онъ  хот-Ьлъ  самъ  на  ней  же- 
ниться) и  уб'Ьгаетъ  въ  л*съ,  гд*  встр*чаетъ  духа  местности  под> 
видомъ  тигра;  тигръ  относить  ее  на  себ*  на  островъ  Путо. 
Зд'Ьсь  она  прославляется,  какъ  ц*лительница  бол1>зней.  Ея  отогь 
забол*лъ;  гЬло  его  покрылось  коростой.  Онъ  обращается  на  о№ 
ровъ  Путо.  Дочь  отсЬкаетъ  себ*  одну  руку,  д*лаетъ  ему  йкар- 


*)  Въ  глав-Ь  XIII  (стр.  198)  я  попытался  отожествить  Климку-вора 
русскпхъ  сказокъ  съ  Соломономъ  малорусскпхъ  предан1й.  Сказка  ,Ворь 
Аполлонъ"  въ  сборник'Ь  Худякова  (Великоруссюя  сказки,  в,  I.  )^  35^ 
стр.  124)  можетъ  служить  подтвержден1емъ  этого  тожества.  Аполлон* 
по  приказашю  своего  царя,  у  другого  царя  воруетъ  коня,  собаку  и  со- 
кола, проводитъ  двухъ  дочерей  этого  царя,  но  отъ  третьей  царсввя 
не  отверт1>лся;  его  хотятъ  казнить,  онъ  три  раза  трубнтъ  въ  рожок^ 
на'Ьзжаетъ  его  дружина  и  освобождаетъ  его.  По  началу  сказкя  это 
Климка,  конецъ  тотъ  же,  какъ  въ  предан1и  о  Соломон-Ь.  Не  найдется  ** 
монгольской  сказки  съ  подобнымъ  содержан1емъ  о  монгольскоиъ  об«*8- 
щик'Ь  Балын-Ь?  Въ  б'Ьлорусскомъ  предан1и  у  Добровольскаго  (Сил"' 
сборн.,  Ь,  245)  Соломонъ  выросъ  въ  дом-Ь  кова.1я;  сердить  царя  свонИ 
ирод-Ьдками  и  приговоренъ  къ  казни  на  вис15лиц'Ь,  но  трубить  въ  р**" 
жокъ  и  получает!»  свободу.  М'/^. 


■1.. 

N. 
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ство  и  короста  сходить,  но  только  съ  половины  его  т*ла;  тогда 
ока  другую  руку  жертвуетъ,  и  отецъ  окончательно  выздоравли- 
ваеть  (Аппа1е8  Ли  Мизёе  Сште!,  I.  П,  р.  188)— сходно  съ  гЬмъ, 
какъ  въ  м)'ромской  легондЬ  ыудрая  Феврон1я  за  два  раза  исц1&- 
меть  князя  Петра  муромскаго.  Эта  двукратность  приступа  къ 
Лченш)  им*етъ  значенге  въ  редакщонныхъ  расчетахъ;  князь 
Петръ  о&Ьщалъ  жениться  на  Фсврон1и,  если  она  его  выл^Ьчитъ, 
яо  когда  выздоров'Ьлъ,  осталось  одно  пятнышко  коросты  съ  дре- 
весный листъ,  онъ  отказался  отъ  Февронхи  и  разбол-Ьлся  снова, 
такъ  что  пришлось  во  второй  разъ  обращаться  къ  помопщ  Фев- 
роши.  Въ  китайской  легенд*  эта  мотивировка  опущена,  какъ 
ненужная,  потому  что  сказка  обращена  въ  легенду  и  дЬвица  въ 
монахиню. 

Въ  христханской  аг1ограф1и  этотъ  мотивъ  связанъ  съ  именемъ 
св.  Аполлинарш.  Императоръ  Анеимъ  прршуждаетъ  свою  дочь 
Аполлннарш  выйти  замужъ,  но  ей  больше  нравится  жизнь  дЬв- 
ственницы;  она  тайно  уб1>гаетъ  въ  пустыню,  въ  которой  спасался 
Макар1й,  и  поселяется  подл*  него  подъ  именемъ  инока  Досиеея; 
когда  инокъ  Досиеей  прославился  искуснымъ  врачеван1емъ,  къ 
нему  идетъ  лечиться  другая  дочь  Аноима;  Досиеей  изл*чиваотъ 
^,  но  не  окончательно,  такъ  что  царевна  должна  была  во  второй 
разъ  обрашдться  къ  мнимому  иноку  Досиеею  (П.  Казанск1й, 
Истор1я  правосл.  монашества  на  восток*.  М.  1854,  ч.  I,  стр.  254). 
ОтсЬчен1я  рукъ  зд'Ьсь  н-Ьтъ,  но  и  эта  подробность,  кажется,  пришла 
на  западъ,  только  она  отделилась  отъ  легенды  о  святой  Аполли- 
нарш и  сохранилась  въ  ледендЬ  о  святомъ  Аполлинар1и;  по  мо- 
^^нтв*  этого  святого  отделилась  рука  у  одного  изъ  трехъ  почи- 
^ающихъ  въ  Вавилон*  отроковъ  (Апан1я,  Азар1Я  и  Мпсаилъ)  и 
Доставлена  ему  (А.  Н.  Веселовск1й,  1Тов*сть  о  Вавилонскомъ  цар- 
^'ВДЬ,  въ  Славянск.  сборник*,  т.  Ш,  стр.  159)  *). 


*)  Откуда  сходный  сюжетъ  зашелъ  къ  тобольскимъ  татарамъ  (К.ас1- 
^'^э  Ргоуеп,  IV,  141  —  145)»  ^^'ь  запада    пли  востока?  Оклеветанная  жен- 
^''^а,  отданная  палачамъ,   но  не  убитая,    поел*!;  нриключен1п,  наиоми- 
^"оцщхъ  Маттид1ю    въ    Клементинахъ,    попадастъ    въ  городъ,  гд'Ь  ее 
^^Нраютъ  царицей.    Знамен1емъ    къ    избран1ю  служптъ  не  самозажи- 
гающаяся св'Ьча,  какъ    въ  бретонской    сказк'Ь    о    Хрпстик'Ь,    а  птица, 
^^Шая  на  голову  избранницы.    Птица    же    указываетъ  въ  народныхъ 
1^^Дан1Яхъ  на  избранную  натуру  Чингиса. 
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Другая  легенда  о  св.  Макар1и  (П.  КазанскШ,  1.  с,  ч.  П,  стр. 
56)  разсказываетъ^  что  его  обвинили  въ  сожительсткЬ  съ  одн<Д 
женщиной.  Святой  не  только  не  протествовалъ  противъ  клеветы, 
но  по  сердечной  добротЬ  принялъ  на  себя  этотъ  гргЬгь  и  взялъ 
на  свой  счетъ  содержан1е  ребенка  той  женщины.  Этотъ  разсказъ 
напоминаетъ  того  ламу  въ  монгольскихъ  скаэкахъ,  котораго  царь 
обвиняетъ  въ  сожите льете*  съ  царицей.  Поел*  долгаго  безпдод1Я 
царица  обращается  съ  просьбою  къ  лам*  отшельнику  вымолпь 
ей  дитя;  отшельникъ  даетъ  цариц*  какое-нибудь  м*С11В0,  кото- 
рое она  должна  съ*сть,  и  она  зачинаетъ.  Тогда  мужъ  царицы, 
а  если  она  вдова,  то  сос*дн1Й  царь,  обвиняетъ  ее  въ  сошитель^-^..^ 
ств*  съ  ламой;  иногда  она  вм*ст*  съ  ламой  должна  идти 
изгнаше  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  277).  Сходное  начало,  хотя 
опущен1емъ  н*которыхъ  чертъ,  представляютъ  истор1И  роядеш.,^ 
Бэгэръ-Меджита  (Очерки,  П,  154)  и  Гэсэра  (Очерки,  1У,  25  х, 
277).  Легенда  о  св.  Макар1и  намекаетъ,  что  въ  сказк*  о  гок^. 
мой  цариц*  имя  Бэгэръ  или  Бикаръ  придавалось  иногда  не  ца- 
ревичу, сыну  этой  царицы,  а  лам*  отшельнику.  Лама  изобразахся 
невиннымъ,  оклеветаннымъ;  но  были,  повидимовсу,  варианты, 
которые  приписывали  ему  насил1е  надъ  царицей  или  попылит 
къ  насил110;  на  что  указываютъ  романы  о  Себилл*  и  Блаяпш- 
флер*  и  клеветник*  Макер*;  память  о  томъ,  что  этотъ  персонажъ 
принадлежалъ  въ  первоначальной  редакцш  къ  духовному  звашп, 
сохранилась  только  въ  роман*  о  Белисант*,  матери  Валентина  I 
Орсона,  и  объ  оклеветавшемъ  ее  константинопольскомъ  епископе    Шч^^ 

Г' 


Глава  ХХУ. 

8а1п1з   ашев 
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Легенда  объ  охотник'Ь  за  оленями  и  отшельник'Ь. — Гр'Ьхъ  Карла  ВедиАГО* 

Ваш!  СгхИез  интересенъ  т*мъ,  что   этотъ    святой  появля?'*^ 
въ  романахъ  Карловингскаго  эпоса,  въ  род*  того,  какъ  въ  на-    |1)4 
шихъ  былинахъ  упоминается   иногда   св.   Николай  Можайске 
8к.  (тШез  упоминается  въ  п*сн*  о  Роланд*,  при  описашисмвР' 
ти  Тюрпена;  о  немъ  разсказываетъ  Кайата^ав  за^а,   а  та1-   1^ 


^ 
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й  ов1Ьд^Ьн1Я  о  немъ  даютъ  поэма  Вегпе\еШ'я — Ьа  У1е  йе  8аш11 
^Шев  и  поэма  Тг1$1ап  (1е  Кап^еаН  (см.  Сга81оп  Рап8  е1  А1рЬоп- 
«  Во8,  Ьа  У1е  йе  8ат1  бШез  раг  ОиШаите  йе  ВегпеуШе,  роё- 
пе  4и  ХП  81ёс1е.  Рапз,  1881). 

ВегпеуШе  выдаетъ  81.  вШез'я  (въ  латинской  У11а  онъ  носить 
огя  Аее1й1аз)  за  уроженца  Грещи;  это  грекъ,  родивпййся  въ 
^еинагь  и  почему-то  принужденный  б^^жать  изъ  своей  родины; 
аъ  удалился  во  Франц1ю,  въ  пустынную  м-Ьстность.  гдЬ  и  уеди- 
ался  въ  пещер*;  густой  кустарникъ  закрывалъ  входъ  въ  пе- 
;еру;  этотъ  кустарникъ  принадлежитъ  можетъ  быть  къ  разря- 
7  гЬхъ  растеши,  которыя  оказываютъ  въ  сказкахъ  и  леген- 
|.хъ  покровительство  святымъ  б^глецамъ^въ  род']Ь.  напривгЁръ, 
Ьхъ  дерсвьевъ,  выросшихъ  и  закрывшихъ  вхо;гь  въ  пещеру, 
ь  которой  спрятались  отъ  пресл*дован1я  гордаго  царя  семь 
[хящнхъ  отроковъ  (по  легендЬ,  записанной  въ  восточномъ  Тур- 
естан*  г.  Роборовскимъ)^  или  въ  род*  той  яблони,  которая  опу- 
каетъ  свои  в*тви  къ  земл*,  чтобы  скрыть  дбтей,  б*жавшихъ 
•тъ  бабы-яги  (в'ь  русской  сказк*);  Балъ-Дорчжи,  убившему  Лан- 
(арму  и  спрятавшемуся  въ  пещер*,  покровительство  оказыва- 
ютъ не  растен1я.  а  животныя;  въ  одномъ  вар1ант6  голуби 
рикрываютъ  его  своивгь  гуано,  и  т*мъ  вводятъ  погоню  въ  за- 
^жден1е;  она  подумала,  что  она  видитъ  въ  пещер*  не  живого 
дов*ка,  а  стат>то,  давно  уже  тутъ   сидящую    и    засоренную; 

другому  вар1анту  паукъ  заткалъ  входъ  въ  пещеру  своей  па- 
иой— то  же  признакъ  того,  что  въ  пещеру  давно  не  входилъ 

50Й  челов*къ.  81.  Сг111е8  также   находитъ   покровительство  у 

ютнаго;  къ  нему  приб*гаетъ  оленуха  и  кормитъ  его  своимъ 

окомъ  *). 

га  оленуха  напомнила  Парису  другихъ  подобныхъ  же  кор- 
тць  изъ  животнаго  царства:  волчицу — Ромула,  собаку— Ки- 
ленуху — Те1ёрЬе'а,  сына    Геракла,  оленя,    которымъ   быль 


ингису  въ  то  время,  какъ  онъ   прячется,    оказываетъ   покровн- 

во  сова  (Вег^егоп,  Ке1а110П    с1ей  Уоуа§.  еп  ТаПапе,    Рап8,    1534» 

младенцу  Христу,  по  малорусскому  пов'Ьр1Ю,   покровительству- 

ровы;  он-Ь  прпкрываютъ    его  соломой;    по    великорусскимъ    по- 

ь  его  скрыиаютъ  подъ  своими  листьями  отъ  пресл'кдован1я  тра- 

тохоронка    или    Христовъ    прикрыть,    или    пшеница,  которая 

ю  вырастаетъ. 

40 
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выкормленъ  Тг181а11  (1е  Хап1о1111,  и,  наконецъ,  оленуху,  которая 
прилгала  кормить  дитя    изгнанной   Жснсвьевы    Брабантсков, 
пр1ютившейся  въ  пощер-Ь  въ  дикомъ  л*су,  иодобно    81;.  вШез'ю 
(Раг18,    р.    XII).   Легенда   о    Женевьев*  д'Ьлаетъ   перехо^^  къ 
предан1ямъ  о  младенц'Ь,  котораго  выкармливаетъ  своими  силами 
сама  природа,  о  ЧингисЬ  и  Чорос/Ь  монгольскихъ  легендъ,  ко- 
торыхъ  выкармливаетъ  дерево,  о  бурятскомъ  БулагагЬ,  котора- 
го выкармливаешь  быкъ;   въ   классической  миоолопи    это  Д10^ 
нисъ  Загрей,выкармл11ваемый  козой.  Въ  русской  сказкб  Арысь^^ 
поле  женпцтна,  обращенная  въ  рысь,  приб^Ьгаетъ    кормить  св(^^ 
его  ребенка,  котораго  нянька  для  этого  выноситъ  кь  условнике 
часъ  въ  л1Ьсъ   (Аоанасьевъ,  Русск.  Нар.  Сказки,  1897  г..  т.  IX, 
стр.  153).  Брошенный  въ  степи  младенецъ   потомъ    становитсхя 
предкомъ  народа  пли  княжеской  фамил1и. 

Въ  этолгь  уб'Ьжищ*  находитъ  81.  бШев'я  или  его  брать  Ваь 
топ  йе  Уа1уеп1се  или  готскШ  король  Паухиз,  или  Карлъ  Ве- 
лишй.  Та  же  оленуха,  которая  кормить  святого,  и  указываеть 
его  уб-Ьжище.  Король  ФлавШ  охотится  по  соседству;  его  охот- 
ники гонятся  за  оленухой;  она  скрывается  въ  пещер*  къ  свя- 
тому; по  молитв*  святого  собаки  останавливаются  на  разстоя- 
н1и  брошеннаго  камня  и  не  могутъ  двинуться  дал*е  впереди 
На  другой  день  охотники  снова  пресл'Ьдуютъ  оленуху,  и  та  хе 
истор1я  съ  собаками.  Они  разсказываютъ  королю,  король  1Ьдеть 
самъ,  и  въ  третхй  разъ  оленуха  исчезаетъ  въ  чащ*  кустарник* 
передъ  пещерой.  Люди  изъ  свиты  короля  прорубаютъ  просйу 
въ  чащ*  и  находятъ  святого  и  у  его  ноп>  оленуху  (Рапв,  р. 
ЫХ).  Въ  легенд*  о  Женевьев*  Брабантской  также  01енуи 
увлекаетъ  къ  ея  пещер*  ея^.  му^жа,  уб*гая  отъ  его  пресугйо* 
ван1я. 

Троекратное  уб*ган1е  находится  въ  киргизской  легенд*  о  Чин- 
гис*  (см.  выше  стр.  35  и  242);  когда  дв*надцать  б1евъ  откры- 
ли уб'Ьжип^е,  гд*  скрывался  Чингисъ,  уб*жав1П1Й  отъ  опасно- 
сти, онъ  не  сразу  позволяешь  увезти  себя;  два  раза  онъ  уй- 
гаетъ  отъ  б1евъ  и  только  въ  трет1й  разъ  отдается  имъ.  З^Ь* 
б1евъ  къ  уб*жищу  Чингиса  привело  не  животное,  а  плывупц* 
по  р*к*  перья. 

Въ  поэм*  Бернвиля  король.  гнавш1Йся  за  оленухой,  названь 
Поуеп1.  Г.  Парисъ  говорить,  что  это  имя    героя  одной  фрав- 
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ой  сЬапзоп  (1е  §^е8(е,  потерянной^  но  сохранившейся  въ  вер- 

итальянской  и  скандинавской;  это  первый  король  Фран- 
иеиянникъ  Константина  Римскаго  и  отецъ  Мооуеп*'а,  т. -е. 
•ерта,  имя  котораго  замощено  эпитетомъ  Мойоу1пс  отъ  име- 
на С1оУ18,  СЫойоуеиз  или  Поеухе  (Раг18,  1:  с,  р.  ХЬШ) 
атинскомъ  житш  святого  (УНа)  король  названъ  Паухиа. 
ритулъ,  принятый  готскими  королями  Испаши  со  времени 
•е4'а,  который  началъ  царствовать  въ  586  г.  Предполага- 
что  истор1Я  сношенШ  81;.  бШез'я  съ  папой,  описанная  въ 
ьшомъ  сочинен1и  вез^а  ДоЬапшз  VIII  *),  падаетъ  на  время 

Бенедикта,  который  занималъ  святой  престолъ  съ  26  шь 
\4  по  8  мая  685;  въ  это  время  готскимъ  королемъ  могъ 
только  \У^атЬа  (Раг18,  р.  Ы)  **). 

разсказу  объ  оленух*  Гастонъ  Парисъ  прюбщаетъ  ря^ь 
лелей.  Григор1Й  Турскхй  разсказываетъ,  что  во  времена 
;'а  1е  поЫе  Агуегпе  Вгапс1оп  пресл'Ьдовалъ  вепря;  живот- 
^ходя  отъ  собакъ,  спряталось  около  81.  ЕтШап'а,  кото- 
)тгаельничалъ  въ  глубин*  л'Ьсовъ;  Емил1анъ  возым*лъ  жа- 

къ  запыхавшемуся  животному,  и  по  его  молитв*  собаки 
овились  въ  н*которомъ  разстоян1и;  он*  сильно  лаяли,  но 
*ли  двинуться  впередъ.  Вгапс1оп  узналъ  такимъ  образомъ 
[ана  и  по  его  сов*ту  сд*лалсл  монахомъ. 
•ъ  же  сюжетъ  содержится  въ  монголо-будд1йской  легенд*, 
тный  охотникъ  Гомбу  гонится  за  тремя  маралухами,  т.  е. 
ми  сибирскаго  оленя,  и  вдругъ  зам*чаетъ,  что  животныя 
овились;  остановились,  къ  его  удивлен1Ю.  и  собаки,  легли 
бросаются  на  марал овъ.  Когда  онъ  подошелъ  ближе,  онъ 
аъ  пещеру  и  въ  ней  отшельника;  это  былъ  Меле  ***);  от- 
шкъ  обратился  къ  охотнику  съ  р*чью  о  жалости  къ  жи- 
1мъ  и  сов*товалъ  ему,  оставивъ  охоту  за  зв*рями.  сд*- 
я  отшельникомъ.  Гомбу  такъ  и  сд*лалъ  (Танг.-тиб.  окр. 
I,  П,  230).  Этотъ  сюжетъ  изв*стенъ  и  китайскимъ  будди- 


»(.  С111е8  обращался  къ  пап'к   по   поводу    монастыря    8ер11П1ап1е, 

ый  онъ  строилъ    на   земл'Ь,    подаренной  ему  готскимъ  королемъ 

;мъ. 

^УатЬа,  вскор-Ь  посл-Ь  воси1еств1я  на  престолъ,  въ  673  г.  ходилъ 

р^1тап1е'ю  для  борьбы  съ  графомъ  РаиГемъ. 

Въ  тангутской  редакщи  легенды  Мила. 

40* 
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станъ:  охотникъ  Хл^еь^^ап  гнался  за  оленемъ;  животное  укрк 
лось  въ  хравгЁ;  монахъ  остановилъ  охотника  словами^  что  он 
долженъ,  вм1эСто  животнаго,  убить  себя;  охотникъ  повяль.  о4 
рилъ  голову  и  сталь  монахомь  (Еясахгас,  Мет.  зпг  1а  СЬпк 
р.  77). 

Монголы  иногда  отожествляютъ  охотника  Гомбу  съ  охотнн 
комь  легенды  о  созв-Ьзд^и  0р10нь.  Они  видятъ  вь  трехь  зв^з 
дахь  Пояса  Ор10на  трехъ  маралухь,  почему  и  созв*зд1е  у  нил 
называется  Гурбань-мараль,  «три  оленьи  самки»  (у  бурягь— Гур 
бань-сого;  сого— самка  оленя  по-бурятски;  юфгизы  (киргизы-ка- 
заки)  называютъ  его  Уть-аркаръ,  «-три  каменныхь  барана»^ 
Вь  монгольской  легенд*  охотникъ  называется  Хухудой,  Когс 
тей,  Кобундей;  у  бурятъ  иногда  Хохосо,  у  урянхайцевь  и  &я 
тайцевъ  Гогодей,  Гокчу.  Охотнику  легенда  даетъ  двухъ  охоп 
ничьихь  собакъ,  двухъ  ловчихъ  птицъ  и  стр15лу.  Богъ  сгаогл 
ся  надъ  бедными  животными  и.  чтобы  спасти  ихъ^  подняэ* 
ихь  на  небо  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  124;  IV,  205). 

Въ  зв'Ьздномъ  же  эпос*,  в1>роятно,  им*отъ  начало  и  тк^* 
екая  сказка  объ  Идыге.  который  съ  семью  своими  товарвщавс 
(можетъ  быть  правильнее  было  бы  всемеромъ)  уб1эгаеть  изг 
царства  Тохтамыша.  Жена  хана  Тохтамыша  возымела  любоР 
къ  его  слуг*  Идыге,  но  получила  отказъ  и  оклеветала  человЛ 
ка  передъ  своимъ  мужемъ;  это  та  же  истор1Я,  что  и  вь  древне* 
египетскомъ  роман*  о  братьяхь  Анщ^  и  Битью  и  жен*  АшгЗ 
которая  въ  томъ  же  род*  обвиняетъ  Битью,  отказавгаагося  (Я* 
ея  любви.  Подобно  тому,  какъ  Анну  погнался  за  Битью,  что51 
убить  его,  и  зд*сь  хапъ  Тохтамышъ  хочеть  убить  Идыге,  но  о^ 
не  гонится  за  нимъ  самъ.  а  посылаетъ  своего  визиря  Джанба^ 
Въ  другихъ  вар1аптахъ  Джанбай  могъ  стоять  на  м*стЬ  хаи^ 
Тохтамыша:  см.  мою  статью  «Тюркская  сказка  объ  Идыге-пЯ 
въ  «Жив.  Стар.»,  1897  г.,  в.  1Л^  Аппу  догоняетъ  Битью, но мея 
ду  ними  вдругъ  возникаетъ  р*ка;  братья  очутились  на  двух 
противоположныхъ  берегахъ;  они  переговариваются  и  Анпу  во: 
вращается  домой  *).    Въ  тюркской    сказк*  Джанбай  догоняс^^ 


*)  Въ  записанномъ  мною  пзъ  устъ  народа  вар1ант*  V  главы  ШшЯ' 
дикОра,  представляющей  вераю  егинетскаго  романа,  старш111  бр«г* 
называется  Бамба  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  237)« 
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Яхьхге  у  рЁки  Адиль;  Идыге  уже  на  той  сторон^^,  но  Джанбай 

почему-то  не  пере'бзжаеть  р'Ьку,   какъ  будто    проходимая  для 

Д^^ыге,  она  стала  непроходима  для  Джанбая;  можстъ  быть  п  здесь 

рЬмг^  возникла  только  въ  моментъ.  когда  Джанбай  догналъ  б^^г- 

лвщ^^  или  увеличилась  въ  объем1^.   Джанбай   и  Идмге,  стоя  на 

разныхъ  берегахъ,  переговариваются.  посл-Ь  чего  Джанбай  уда- 

Л-шетсл  назадъ. 

Жруговое  движен1е  зв-Ьздъ  на  неб*,  сл*дующихъ  однЬ  за  дру- 
гтми,  подало  поводъ  къ  сюжету  о  погон*.  Въ  легсндахъ  Плея- 
ДЕ»ж  гонятся  за  Большой  Медведицей   или  Ор1онъ  за  Плеядами. 
ООгьяснеше,  ч1;мъ  вызвана  погоня,  подыскивалось    въ  земных  ь 
бьмповыхъ  услов1Яхъ.  Это  или  обокраденный  гонится  за  воромъ, 
обиженный  гонится  за  обидчикомъ,  или,  накопецъ,  ;)То  охот- 
»,  пресл^дуюпцй    зв*ря.    Кром*   Ор10па.   тема  о  погон*  за 
звгЬремъ  прхурочивалась  и  къ  Большой  Медв-Ьдиц*.  Въ  нЬкото- 
рыхь  легсндахъ  въ  вид*  гонимаго  животнаго  представлялись  че- 
тыре зв*зды  €Т*ла»  Б.  ЫедвЬдицы, а  три  зв*зды  «хвоста»  это  три 
охотника^  которые  гонятся  за  животнымъ;  такъ  представляетъ 
][^Ьло  одна  остяцкая  легенда,  принимающая    гонимое    животное 
за  лося.  Другая  легенда  вс*    семь  зв*здь    созв*зд1я    представ- 
ляетъ зв*ремъ,  именно  лосемъ;  охотника    нужно  сл*дов«1тельно 
искать  вн*  созв*зд1я  (см.  выпге  стр.  216). 

Идыге,  уб*гающ1Й  съ  семью  товарищами  *),  это  можетъ  быть 
семичленное  созвЬздге  Идыганъ.  т.-е.  Больпгая  Медв'Ьдица,  уб*- 
гающая  отъ  пресл*дуюпц1хъ  ея  Плеядъ  (см.  выше  стр.  127). 
Джанбай,  который  гонится  за  Идыге,  будешь,  значить,  на  м*ст* 
Плеядъ.  Не  было  ли  это  однимъ  из7>  древн*йшихъ  имопъ  это- 
^  созв*зд1я?  Остяцкая  легенда  Млечный  путь  объясняотъ,  какъ 
^^^Дъ  лыжъ  гнавшагося  за  лосемъ  охотника.  Можетъ  быть  и 
'^ркская  сказка  им1'>ла  въ  виду  дать  оГгьяснен1е  тому  же  са- 
моцу  явленш),  но  объяснила  его  происхождон1е  иначе;  по  ея 
°Р^Дставлен1Ю  Млечный  путь  это  р*ка  Адиль,  разъединившая 
°Рвсл*дователя  отъ  иресл*дуемаго. 

)  По  киргизскому  предан11о,  сынонья  старше!*!  жены  хана  Кундугура 

^^Д'Ьли    семеры^гъ  сыновей   младше!*!   жены;  эти   семеро   уда.'1плпсь   въ 

^^ь,  соединились  съ  другил1и  33"Ю  изгнанникам!!,  составили  компан!ю 

"^  сорока  челов'Ькъ  и  стали  разбо!|ничать;  отъ  нихъ  произошелъ  кир- 

^^Ск1и  народъ  (киркъ-кшакъ;  Леншинъ,  Оиис.  кирг.-ка!'1с.  ордъ,  III,  24)- 
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Причина  бегства  81;.  СШез'я  въ  пустышо  объясняется  ] 
поэм'6  Тг18(а11  Ае  Кап1;еи11  такимъ  образомъ.  8Ь.  ОШсз  нальч 
комъ  остается  поел*  смерти  матери  на  рукахъ  одного  еписког 
когда  онъ  пришелъ  въ  возрастъ,  въ  него  влюбилась  племянни: 
епископа;  не  получивъ  отъ  юноши  удовлетворен1я  своему  шел 
нио,  она  отдалась  дьяволу,  принявшему  видъ  молодого  челов^^ 
заберемен1^а  и  свалила  вину  на  81;.  ОШез'я.  Юноша  былъпр 
говоренъ  къ  сожжен1ю  на  костр1;,  хотя  клеветница  была  обл 
чена  заговорившимъ  въ  ея  утроб']^  младенцемъ;  81.  СШез  б'Ьва^ 
и  укрылся  въ  пещор1>  во  Францш. 

Причина  бегства  81.  СгШез'я  та  ше,  что  и  у  Идыге.  8*.  вШе 
оклеветанный  племянницей  епископа,  отв^Ьчаетъ  Идыге,  оклев 
тайному  женой  Тохтомыша.  Погони  во  французской  леген; 
кЬтъ;  Кашоп,  братъ  святого,  король  ФлавШ  или  \УатЬа,  Кар^ 
ВеликШ  находятъ  святого  случайно,  на  охот*.  Отсутств1е  п 
гони,  вероятно,  произошло  отъ  перестановки  частей  легенды. 

Карлъ  Велик1Й,  свидевшись  съ  святымъ,  просилъ  его  пом 
литься  о  прощен1и  ему  гр-Ьха,  въ  которомъ  онъ  никогда  не  и- 
повЬдывался  да  и  теперь  не  см*етъ  его  открыть.  Въ  сд*ду| 
щее  воскресенье,  когда  81.  вШез  служилъ  мессу,  явился  ангел 
и  положилъ  на  алтарь  пергаментъ  (8сейи1ат),  гд*  подробно  бы: 
описанъ  гр-Ьхъ  короля  и  гд*  было  сказано,  что  по  молитв*  5 
ОШез'я  гр*хъ  этотъ  отпущенъ.  По  окончаши  мессы  святой  да: 
это  письмо  прочесть  королю;  король  упалъ  къ  его  ногамъ 
просилъ  быть  заступникомъ  предъ  Господомъ  (Рап8,  1.  с 
р.  ЬХУ1).  Почти  та  же  истор1я  разсказана  о  С1оУ18  и  81.  Е1е 
1Ьеге'*,  епископ*  въ  Тоигпа!  (|  531).  Король  Ьои18  (Ьи(1от1СП5 
котораго  крестилъ  81.  Кст1,  услышавъ  о  слав*  епископа  I 
Турнэ,  отправился  туда  и  бес*довалъ  съ  святымъ.  Изв*щеннь 
Св.  Духомъ,  за  ч*мъ  король  прибылъ,  святой  сказалъ:  сЯ  зна! 
государь,  за  ч*мъ  ты  пришелъ;  ты  согр*шилъ  и  не  см*ешь  и 
пов*даться».  Тогда  король  призналсл,  заплакалъ  и  проси: 
отслужить  мессу.  Святой  всю  ночь  молился  въ  слезагь.  Н 
завтра  во  время  моссы,  когда  онъ  готовилъ  агнца,  явился  а 
гелъ  и  сказалъ:  «Елевеор1й,  слуга  БожШ!  твоя  молитва  услыш 
на!»  И  онъ  ему  порода лъ  въ  письм*  сд*ланное  разъяснеше  гр 
ха  короля,  о  которомъ  не  позволено  говорить  публично.  Коро- 
возблагодарплъ  Бога  и  святого  и  далъ  святому  богатые  иодаря 
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(Рапв,  1.  с.  р.  ЬХУТП).  Въ  Ука  аапсй  Е^1Й11  гр*шникъ  Карлъ 
Велики,  но  святой  не  ОШе»,  а  ТЬеойиЬ  веодулъ  съ  другими  епи- 
скопами приглашенъ   къ  Карлу;  Карлъ  говорить,  что  на  дупгЬ 
у  него  тяжелый  гр*хъ  и  просилъ  замолить  его.  Одинъ  епиекопъ 
обЬщзигъ  отслужить  десять  мессъ,  другой  двадцать,  трет1й  три- 
дцать, веод>'лъ  одну.  Разъехались  епископы,  воод^^лъ  проводить 
все   время   вь   молитвахъ  и  слезахъ,  наконсць  служить  мессу. 
Ангелъ    обьявляеть  ему,  какой    грЬхь    учинилъ   король  и  что 
гр*хъ   прощенъ.  Съехались    епископы;  никто   не    можотъ  дать 
совета   королю,  веодулъ   отвелъ  короля  въ  сторону  и  сказалъ, 
что  онъ  знаеть,  что  за  гр-Ьхъ  и  что  гр1>хъ  проп1,енъ.  Императорь 
одарилъ   церковь  беодула  (1.  с.  ЬХ1Х).  По  Каг1ата§пи8  За^а'* 
К^1рлъ   Велик1й,  вернувшись   изъ   Рима   посл1>  своей  коронац1и 
въ    Ахен'ь,  нашелъ   туть   свою  сестру   Сг151е  и   им-Ьлъ   съ   ней 
преступную  связь.  Позже   онъ  испов*далъ  всЬ  свои  гр*хи  аб- 
бату Егидш),  за    исключен1емъ    этого;  Егид1Й   даль  разр1;1пеше 
Ф*хамъ  и  пошелъ  служить  мессу;  во  время  ея  явился   анголь 
и   Положиль    письмо    на    дискосъ.  Въ    немъ    было  сказано,  что 
К.арлъ  не  во   всемь    покаялся,  сказано  было,  какой  грЬхъ  онъ 
Утаилъ,  и  вел*но  было  немедленно  выдать  принцессу  за  Мило- 
на  Анжерскаго;  черезъ  семь  м-Ьсяцевъ   она  родигь  сына,  кото- 
рому должно  дать  имя  КоИап!:.  Егид1й  отнесъ   письмо  къ  коро- 
^^о  и  прочель;  король  паль  къ  его  ногамь,  призпалъ  свой  гр15хъ, 
^^Далъ  сестру  за  Милона;  черезъ  семь  м1;сяцевъ  родился  Роланд'ь 
(1-   е.,  р.  ЬХХУ).  Филиппъ  Моивке!;,  ппсавпий  въ  Турнэ  въ  пер- 
^^й   половин*  ХШ  в.,  зналъ  о  81.  бШек^'Ь,  но  не  по  У11;а;  у  него 
снятого    съ    его    оленухой   находигь   не  Флав1й,  а  самь  Карлъ 
■^•2сак1й;   открывъ    отшельника,   Карлъ    часто    посЬщаеть    его. 
•'^^рлъ  сд*лалъ  гр-Ьхъ,  который  онъ  не  осм'ктвался  исповЬдать 
"  'Только  возложилъ  на  себя  покаянный  трудь.  Ангелъ  во  время 
^^ссы,  которую  служилъ  81.  б111е8,  положнлъ  на  требыикъ  харт1Ю 
^"^    йзложешемь   грЬха  и  сказалъ.,  что   грЬхъ   прощенъ.  Святой 
"^Казалъ  харт1ю  королю  (р.  ЬХХУП). 

В^  Германш  легенда  получила  новое  развит1е,  неизв-Ьстное 
^^  Франщи.  Карл7»,  подъ  вл1ян1емь  чаръ,  поддерживать  пре- 
^"^Пную  связь  съ  гкюмь  мертвой  женщины,  которую  любиль 
^РН  ея  жизни.  Авторь  истор1и  «Каг1  Мехпе!».  разсказавъ  о  счаст- 
*^Вомъ    вмешательств*    святого,    прибавляет-ь:     «Я    слышадъ 
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отъ  людей,  что  скрытый  гр'Ьхъ  состоялъ  въ  томъ,  что  Карг 
спалъ  съ  мертвой  женщиной».  Хроникеръ-поэт'ь  Епепке!  тЬсн 
связываетъ  истор1ю  о  харт1и  съ  исторхей  любви  къ  мертвой.  П 
нему  Карлъ  предавался  этой  странной  страсти  и  никто  не  знал* 
объ  этомъ.  Однажды  81;.  6г111е8  служилъ  мессу;  голубь  принес 
ему  письмо,  написанное  золотыми  буквами.,  гд*  грЬхъ  импера 
тора  быль  описанъ.  81;.  вШез  показалъ  Карлу  небесное  письме 
когда  святого  привели  къ  мертвому  тЬлу,  онъ  открылъ  у  нег 
замкнутый  ротъ;  оттуда  выпалъ  магическ1й  камень,  которы] 
производилъ  очарованхе.  Тотчасъ  т1у1о  обратилось  въ  прап 
Карлъ  покаялся  отъ  глубины  дути  и  81.  6И1е8  наложилъ  н; 
него  тяжел^^ю  епитем1ю.  Этотъ  разсказъ  Кненкеля,  изложенньй 
въ  проз*,  вопгелъ  въ  хронику  \Уе111еп  З^ерЬап'а  (р.  ^XXXIV) 
По  предан1ю,  записапно^гу  Петраркой  въ  Кельн*,  Карлъ  начали 
поел*  этого  гоняться  за  епископомъ,  вынувшимъ  камень  И31 
рта  покойницы,  и  гонялся  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  епископъ  не  бро 
силъ  волшебный  камень  въ  ахенск1й  источникъ  (Оаз!..  Рапе 
Н181о1ге  ро6^^^ие  йе  СЬайота^е,  р.  384).  Если  мы  перенесем^ 
на  этого  епископа  имя  81;.  вШе»,  то  мы  получимъ  представле 
Н1е  о  Карл*,  который  гоняется  за  81;.  ОШез'емъ.  Этпмъ  прел 
ставлен1е»гь  можно  воспользоваться,  чтобы  возстановпть  туж 
редакщю  о  81;.  бШез'*  съ  другою  перестановкою  частей  .1егенд1-- 
Выпте  было  зам*чено,  что  во  французской  легенд*  о  святолп 
уб*гающемъ  отъ  опасности  и  скрывающемся  въ  пещер*,  н*!* 
погони,  какъ  за  тибетскимъ  Балъ-дорчжи.  Эта  погоня  преобрс 
зована  въ  погоню  за  дикимъ  зв*ромъ.  Но  была  можетъ  бьгг 
такая  редакщя:  царь  впал'ь  въ  нечест1е  или  народился  цар^ 
который  совершаетъ  самыя  гнусныя  д*ла,  живетъ  съ  сестрой 
питаетъ  страсть  къ  мертвомл"^  т*л}'^;  параллель  къ  этом)'  пре^: 
ставляетъ  истор1я  Гуменъ-хана,  котораго  изъ  его  паюжен! 
выводитъ  Гэсэр7>-ханъ;  другая  легенда  знаегь  нечеетиваго  ца13 
Ландарму;  онъ  убить.  убШца  уб*гаетъ  и  скрывается  въ  пещер": 
за  нимъ  погоня.  Въ  этомъ  же  род*  могла  кончаться  и  легенд 
о  81;.  ОШез'*;  онъ  пе  исц*лплъ  печестиваго  царя  отъ  его  неЧ1» 
СТ1Я,  а  убилъ  и  б*жал  ь;  за  нимъ  была  погоня,  по  онъ  укрьас^ 
въ  пещер**).  Эта  редакщя  измЬнилась подъ  воздЬйств1емъ  сос^- 

•)  Освобождс1пе  народа  отъ  нечестиваго  царя  совершается  пли  укро* 
щен1емъ  его  или  его  истреблешемъ.  Чингисъ,  по-монгольскому  пов*р1Ю» 
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легендъ,  т.-е.  логендъ,  въ  основ*  которыгь  лежитъ  тоть 
реальный  фактъ  (т.-е.  то  же  самое  созв^&зд1е);  вм^^сто  погони 
за  обидчикомъ  явилась  охота  на  зв'Ьря.  Повл1яла  также  легенда 
о  ждаденц!;,  брошенномъ  въ  степи.  Теперь  легенда  открывается 
картиной    отшельника  у  спасающагося    въ  пеще^г)^;  а  въ  другой 
редакцш  эта  картина  могла  замыкать  разсказъ.  Сходный  черты  съ 
вышеприведенной  легендой  объ  охотЬ  находятся   въ  разсказ1Ь 
о&ь  обращеши  св.  Евстаф1я  Плакиды;  вместо  отшельника  охот- 
ника останавливаетъ   1'олосъ:    Плакида,  что   ты   меня  гонишь? 
который  онъ  услышалъ  въ   тотъ   моментъ,  какъ  олень  остано- 
вился и  между   его   рогами    явилось    распят1е.  Этотъ   эпизодъ 
припомнился  автору  жит1я  Кирилла  Солунскаго,  который  будто 
смолоду   сильно   увлекался   охотой  до  т15хъ  поръ,  пока  в'Ьтеръ 
не  занесъ  его  кречета  куда-то;  авторъ  жит1я  говорить,  что  Богъ 
уловилъ   Кирилла  кречетомъ,  какъ   некогда  Плакиду  оленемъ. 
Не  намекаетъ  ли  это  на  то,  что  въ  предан1и  о  Кирилл*    былъ 
разсказъ  объ  охогЬ  въ  род*  предан1я  о  КарлЬ? 


Глава  XXVI. 

Голубиная  книга. 

А**  дерущихся    8в%ря. — Б-блый   крочетъ    въ    сиовид-Ьп^и.  —  Содомопъ,  сыиъ 

Л^^Ида,  и  Васил1Й,  яять  Марки  Богатаго. — Пророкъ  Судойманъ  и  птица  анкаа. — 

*РОбаида   Климента.— Гора  Оаворъ  и  гора    Субуръ. — Озеро    Ильмень  и  моро 

^'^'ь-далай. — Индрикь-зв-брь  и  аргал анъ-заиъ  (мамонтъ)  бурятскаго  пив'Ёр1Я. — 

ПреобладающШ  образъ,  воодушсвлявш!!!  автора  Голубиной  книги. 

Х^олубиная  книга  состоитъ  изъ  вопросовъ  царя  Волотомана 
^■^дотомара)  и  отв'Ьтовъ  даря  Давида.  Посл-Ьднге  содержатъ  въ 
^^  родъ   какого-то    языческаго    откровен1я;  сначала  въ   нихъ 

^"■Лъдоктитъ,  свирепое  существо;  Банченъордени  укротнлъ  его.  Но 
^^На  Шндургу  того  же  ^1пнгиса  убпваетъ.  Алтынъ-ханъ  совершаетъ 
^^"Ьрсх^й  обрядъ — кладетъ  свои  ноги  въ  распоротый  животъ  живой 
^^илади;  это  особая  форма  печест1я;  далай-лама,  т.-е.  воилошенхе  бога 
"^Рья-Бало,  уб'Ьждаетъ  его  прекратить  это  зв-Ьрство  и  принять  будд1Й- 

Ко^  учеше.  Нечест1е  прекращено  обращеи1смъ  хана  къ   учен1ю;  по  по- 

^Д«ше  нечестнваго  Ландармы  потребовало,  чтобы  Балъ-дорчжи  убилъ 
его. 
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излагается  своеобразное  представлете  о  происхожденш  1пра,  п 
томъ  перечисляются  предметы,  повидимому,  предметы  поклонен 
или  особаго  почитан1я,  наконецъ  кончается  разговоръ  двуз 
царей  предсказан1ями.  Въ  своей  книгЬ  «Тангуто-тиб.  окрап 
Китая»,  П,  351,  я  указалъ  на  то,  что  некоторые  элементы,  е 
торые  входятъ  въ  составь  Голубиной  книги,  какъ  будто  зам 
чаются  въ  ордынскомъ  фольклор*.  Въ  самомъ  д1>л*,  не  изъ  бу 
д1йскаго  ли  (или  добудд1йскаго  центральноаз1атскаго)  М1ра  з 
шла  она  къ  намъ? 

Исходной  точкой  моихъ  соображенШ  будетъ  имя  Давидъ.  Э: 
имя  въ  ХШ — XIV  ст.  жителями  Передней  Азш  придавало< 
Чингисъ-хану;  объ  этомъ  см.  въ  моей  стать*  сЛегенды  об 
Ашок*  и  предашя  о  Чиигнсъ-хан*»  въ  «Этногр.  Обозр. 
кн.  ХХШ.  Посмотримъ,  не  найдется  ли  въ  кругу  преданЛ 
Чингисъ-хан*  какихъ-нибудь  элементовъ  Голубиной  книги? 

Заключительная  часть  Голубиной  книги  содержитъ  въ  себ*,  в« 
первыхъ,  разсказъ  о  борьб*  двухъ  зв*рей — б*лаго  и  с*раго,Е. 
торая  истолкована  борьбой  правды  съ  кривдой,  и,  во-вторыг 
предсказан1е,  что  у  царя  Волотомана  родится  дочь,  у  царя  Д[ 
вида  сынъ  и  что  этотъ  сынъ  возьметъ  дочь  Волотомана  за  се* 
замужъ. 

Тема  о  двухъ  дерущихся  зв-Ьряхъ  встречается  въ  легендам 
о  Мерлин*  и  построен1и  башни  Вортигерномъ  (на  томъ  м*сг 
гд*  производилась  постройка,  подъ  землей  боролись  два  драконг 
въ  легенд*  о  построен1и  Константинополя  (Константинъ  до 
женъ  построить  городъ  тамъ,  гд*  два  лиха  дерутся;  оказалос 
что  подъ  этими  соперниками  подразум*вались  кустъ  терна 
зм*я;  см.  А.  Н.  Веселовсюй,  Мелюя  зам*ткикъ  былинамъ,Х] 
Къ  сербской  легенд*  о  Константин*  Великомъ  въ  Ж.  М.  Н.  Е; 
ч.  ССЪХШ,  отд.  2,  стр.  44,  45),  въ  Сибирской,  такъ  наз1 
ваемой  Кунгурской  л*тописи  (Сиб.-Кунг.  л*топись,  изд.  Зосто1в 
1880,  стр.  8),  въ  истор1и  построен1Я  города  Гуй-хуа-чена  1 
южной  Монгол1и  и  наконецъ  у  Марко  Поло  въ  исторш  войв 
Чингисъ-хана  съ  Ваномъ;  т^^тъ  есть  разсказъ  о  томъ,  какъ  пере; 
войной  въ  ставк*  Чингисъ-хана  производилось  гаданье  посрв 
ствомъ  двухъ  дерупщхся  прутьевъ. 

Чингисъ  собралъ  своихъ  волшебншсовъ  и  астрологовъ,  что* 
узнать  отъ  нихъ,  каковъ   будетъ  исходъ   войны;  они  взялн  з 
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леную   трость  и,  разд1^1ивъ  ее  пополамъ   въ   длину,  положили 
эти  дв*  части  на  земл*,  назвавъ  одну  Чингисъ.  а  друг>то  Ун- 
ганъ  (т.  е.  Ванъ-ханъ),  и  сказали    царю,  что  эти    дв*   трости 
будугь  сражаться  по  повол'Ьн1ю  боговъ  въ  то  время,  когда  они 
будутъ  читать  заклинап1я,  и  что  тотъ  король    останется  поб'Ь- 
дителемъ.  чья  часть  победить  въ  этой  борьбЬ.  Вся  арм1я  собра- 
лась, чтобы  присутствовать  при  этомъ  опыт*,  и  когда  астрологи 
начали  бормотать  свои  заклинашя,  то  об^Ь  части  трости  неме- 
дленно зашевелились  и  боролись  до  гЬхъ  пор!.,  пока  часть  Чин- 
гиса  не  покорила  часть  Унхана  *).  Видя  это.  татары  ободрились, 
будучи  уверены  въ  поб*д'Ь  (Марко  Поло,  Путешеств1е  въ  1286 
году  по  Татарш,  Спб.,  1873,  стр.  60). 

Въ  разсказ*    Марко  Поло  вместо    зверей  стоятъ   прутья,  но 
что  въ  М0НГ0Л1И  была  родакгця  ближе  къ  западной,  на  это  ука- 
зываетъ  гуй-х^'а-ченское  преданге.  Китайск1Й  хапъ  Джосу-хон- 
гуа  нм*лъ   двухъ  женъ,  одну  монголку,  бывшую  монгольскую 
Да^риду,  захвач1»нную    имъ  въ  тгЬвъ  посл1>    войны  съ  мопголь- 
скнмъ  ханомъ,  другуто  китаянку.  Монголка  была  уже   беремен- 
ною до  пл'Ьна;  она  боялась,  что  ея  новый  мужъ  убьетъ   ея  ре- 
бенка, когдъ  онъ  родится,  какъ  сына  своего  врага;  поэтому  она 
просила  небо,  чтобы  оно  продлило  ея  беременность.  Молитва  ея 
дошла  до  неба  и  она  родила  ребенка  по  пстечен1и  1 3  м'Ьсядевъ. 
^    то  же  время    родила   сына  и  другая  жона    хана,  китаянка. 
При  этомъ  Хонгуа-хан'ь    вид1^п»  во  сн!;  двухъ  борюп1,ихся  дра- 
коновъ,  изъ  которыхъ  л'Ьвый    поб1ждалъ  праваго.  Призванный 
'^  хану    волхвъ    объяснилъ    ему.  что  эти  два    дракона  не  на- 


)  Эти  заклинан1я.  подъ  д-Ьисти^емъ  которыхъ  движутся  трости,  въ 
Р^Д'Ь  тЬхъ,  повиднмому,  гюсредствомъ  которыхъ  и  теперь  монгольск1е 
•"^^^ьг  заставляютъ  двигаться  п  трястись  стр-Ьлы  или  такъ  называемыя 
^'^и,  пурьву.  яДв*"  трости  можетъ  быть  указывають,  что  нотивъ 
^'^'О'п,  обязанъ  своиыъ  пронсхожден1е11Ъ  ишманскимъ  д-Ьйств^ямъ  съ 
'^в^ьбо,  т.  е.  съ  т^Ьми  двумя  жезлами,  при  помощи  которыхъ  камлаютъ 

Урятсюе  шаманы.  Верхн1е  концы  этихъ  жезловъ  им'Ьютъ  видъ  лоша- 
^''•'Ыхъ  головъ,  почему  жезлы  эти  называются  морин7,'.гарьбо,  „конск1Я 
Ч^ости*  или  „конетрости".  Разсказы  въ  нашпхъ  сказкахъ  о  томъ,  какъ 

^гатырсюе    кони   дерутся,  пока  богатыри   спятъ,  можетъ    быть   сл'Ь- 

^^^■1^  признать  за  эпнческ1я  отражсн1я  обряда  1'адашя;  поб^Ьда  одного 
**я  надъ  другимъ  и  въ  сказк'Ь  служить  указан1емъ,  что  его  хозяинъ 

^^Рлснтъ  верхъ  надъ  другимъ  богатыремъ  (см.  выше  стр.  з^?)- 
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столице  драконы,  а  два  царевича;  правый  драконь — сынъ  цари- 
цы китаянки,  агЬвый— сьшъ  царицы  монголки.  Посл1&днему  су* 
ждено  овладеть  ханскимъ  престоломъ.  На  эти  слова  ханъ  отвгЬ- 
тилъ:  «хотя  мать  его  была  женою  моего  врага,  но  между  хоимк 
сыновьями  н15тъ  разлпч1я;  пусть  опъ  влад:6етъ  престоломъ». 
Потомъ  онъ  внЬ  б1;лой  сгЬны  (т.  е.  Великой  сгЬны)  построихь^ 
городъ   Кукэ-хото,  т.  е.  Гуй-хуа-ченъ,  въ  которовгь    поселилсжгп: 

и  утвердилъ   свой    тронь  (АлтаньТобчи   вь  Трудахь    Восточн ^ 

Отд.  Имп.  Русск.  Археол.  Общ.,  ч.  VI,  стр.  155). 

Такь  какь  друг1я  гуй-хуа-ченск1Я  легенды  находятся,  нови 

димому,  вь  какихь-то  отношен1Яхь  кь  истор1и  Вана  кирейскаг^^ 
и  Чингиса  (см.  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  стр.  267;  Юхггггз 
думаль,  что  Гуй-хуа-чень  стоить  на  м1ЬсгЬ  резидешцн  Вая^^^^ 
кирейскаго,  см.  Уои1,  Магсо  Ро1о,  уо1. 1,  стр.  267),  то  есть 
рый  поводь  думать,  что  гуй-хуа-че  некое  предаше  о  двугь 
конахь  ведеть  свое  нача-ю  оть  легенды  о  войн*  Чингисъ-] 
сь  Вапомь  кирейским'ь. 

Нахождеше  этой  темы  вь  сибирской  л1Ьтописи    тоже  може1с*гь 
быть  приписано   воздМствхю   предан1Й  о  Чингись-хан*  *).  Э-»» 
предан1Я  зашли  изь  Монголш  вь  западную  Сибирь,  собствесво 
вь  Тобольскую  губерн1Ю,  и  за  ихь  отголоски  можно  счесть,  ао- 
первыхь,  попавшее  въ   сибирскую    л1^топпсь   изв-Ьстае  о  сибнр- 
скомь  будто  бы  цар-Ь  Онь-Сом'Ь,  котораго  убиль  простой  тата- 
ринь  Чинг1й  (ор1енталпстъ  Березипь    усмотр-Ьль   вь  Онъ-Сой 
Вань-хана  крфейскаго,  а  вь  Чингш— Чингись-хана^   см.  Труды 


/ 


*)  Въ  сибирской  .тЬтописи  предан1е  изложено  такимъ  образомъгВо 
времена  Кучума  татары  въ  течен1е  долгаго  времени  вид'!^ли,  какъ  из* 
Иртыша  выходилъ  большой  б11лый  зв-Ьрь,  изъ  Тобола — небольшой  чер- 
ный, сходились  на    остров-Ь  при  сл1ян1и  р-Ькъ  и  дрались;    волхвы  обV 
яснили  Кучуму,  что  большой  зв-Ьрь  означаетъ  его,  Кучюмово  царство, 
а  малый  чсрны1{ — русскнхъ  воинопъ,  которые  прндутъ.  Черный  згкрь 
убилъ  б'Ьлаго;  бЬлый  знЬрь  три  дня  лежалъ  мертвый,    на   четвертые 
же  внезапно  вскочилъ  и  скрылся  вь  нод-Ь.  1)тотъ    поединокъ  напо«и- 
иаетъ  бой  Буха-ноина  сь  быкомъ  Тайджи-хана    въ  бурятскомъ  сказа 
н1и,  въ  которомъ  П1Х)ведеио  такое  же  позднЬйшее  истолковаше;  поб^ 
да  }>уха-но11на  предв1;ща.1а  покорение    страны    русскому    царю.    Тр^ 
Онеоная    смерть  вь    сказан1и  о  Чингисъ-хан^»  соединена   съ   шамаяо* 
Т-Ьб ь-тэнгэрп;    на  переход ъ  предан1я  о  шаманЬ  въ  предан1е   объ  о 
мен-Ьвшемъ  1>уха-ноин'Ь  указано  выше,  стр.  96. 
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Вост.Отд.Арх.  Общ.,  ч.  XIII,  стр.  813),  во-вторыхъ  въ  тюркской 
сважЪ  объ  Идыге  и  убитомъ  имъ  богатыр^Ь  Анисим'Ь  (КаШов^, 
РгоЬеп,  I,  35).  См.  объ  этомъ  выше,  стр.  302,  а  также  въ  моей 
стать*:  «Тема  объ  усЬчонной  голов*  въ  орд*>  В7>  «Этп.  Об.», 
кн.  ХЛ^,  стр.  349,  и  ВЪ  0черках7>  с.-з.  Монг.,  1Л*.  858.  Вотъ 
эти-то  предан1я  о  Чипгхп  (Чпнгпсъ-хап*),  Онъ-Сом*  и  Анисим* 
СВанъ-хан*),  зашедппя  въ  Тобольскую  губерн1ю,  вероятно  и 
привлекли  сюда  вм*ст1;  съ  собою  и  тему  о  двухъ  борющихся 
зв^Ьряхъ. 

Гаданье  посредствомъ  пар*занпыхъ  прутьевъ  находится  также 
въ  еврейской  Александр1И  XII  в.,  пересказъ  которой,  сделанный 
Гастеромъ,  напечатанъ  въСборник-Ь  Отд.  русск.  яз.  и  слов.  Акад. 
Н.,  т.  Ы11.  Егит^ск1й  царь  Кес1ап1Ьог  пол училъ  изв*ст1е,  что  про- 
тивъ  него  снаряжается    порсидск1й  царь  Аг1а118с11а1а;   Нектани- 
боръ  гадаетъ  объ  исход*  предстоящей  войны.  «Наполнивь  водою 
"гЬдный  тазъ,  онъ  взялъ  въ  руку  пальмовыя   в*тви,  нарЬзан- 
ныя  изв*стнымъ   образомъ,  ибо  он'11   были    нар*заны  въ  точно 
<>Цред*ленный    часъ  и  минуту    звЬзднаго    сочетан1я.   Ими    онъ 
началъ  орудовать    по  своему  обычаю,  пока  ему   не   представи- 
-'Юсь  (въ  вид*Н1и)  персидское  войско.    Зат*мъ    онъ  продолжалъ 
ЖЬлать  то  же,  дабы  узнать,  иоб*дит'ь  ли  онъ  своихъ  противни- 
^овъ.  Своею  мудростью  и  волгаебствомъ,  по  способу  своей  в*ры, 
^^  достигъ  того,  что   ему  предстали  образы   его  боговъ  пл*н- 
^Ьгми  на  кораблях ь  персидскаго  царя».  Узнавъ  о  такомъ  исход* 
^ойны.  Нектаниборъ   б1.жалъ  изъ    своего  царства  (стр.  34).  На 
^Д[0дныя  черты   между   Алексапдр1ей  и  монгольской   сказкой   о 
^.эгэръ-Меджит*   (сказка  объ  Арджи-Борджи)   было   мн<зго  ука- 
зано въ  моей  книгЬ   «Тангуто-тиб.  окраина  Китая.  II,  стр.  139); 
^анъ  же  указаны  сходный  черты  Александрш  и  съ  Гэсэр1адой 
^  сказан1емъ   о  ^1ипгисъ-хан*  и   войн1;  ого  съ   Ваномъ.  Ванъ 
Убить  двумя   найманскими  вельможами,  а  не  людьми  Чипгнсь- 
^ана,  подобно  тому,  какъ  Дар1й  убить  не  воинами  Александра, 
^  собственными   слугами,  желавпгими  выс.тл-житься  предь    Але 
^сандромь.  Ванъ   отв1;ча('гь  Дирш»  Александр1и  и  царю,  захва- 
"Х*ивгаему   насл11ДСТ11енный    престоль    Бэгэра.    1'казка   о   Бэг:<р* 
Начинается  разсказомъ  и  томь,  что  отецъ  1>:)Гора  удаляется  изъ 
ж^рства.   что    напоминасть   начало   еврейской  Алексаидр1и.  Въ 
^оей  записи  сказки   о    Бэг:ф*  (Очерки,    II.  154)   царь   насиль- 


никъ,  захвативппй  престолъ  Бэгэрова  отца,  называется  Ухырь 
Бама-ханъ,  т. -е.  Корова-Бама-ханъ.  Сказка  кончается  тЬмъ, 
Бэгэръ  убиваетъ  царя  противника  и  возвращаетъ  отцовское 
с;гЬд1е;  вар1анты  Александрхи  также  иногда  понимаютъ  покореш 
Перс1и  Алоксандромъ,  какъ  возвращешс  насл*Д1я. 

Три  изв'Ьстхя  о  войн'Ь,  данныя  этими  памятниками, 
быть  представлены  въ  такой  последовательности. 

I)  Война  Чингиса  съ  Ванъ-ханомъ  (кончается  гЬмъ,  что  Ван; 
убили  Хорису-Маджу  и  Тунк7>-Шялъ);  2)  война  Бэгэръ- 


(Бикаръ-Мадзади)  съ  Бама-ханомъ  (Бама-ханъ  убить  Бэгэръ-Мед — , 
шитомъ  и  Шяломъ);  имена  уб1йцъ  въ  об^ихъ  истор1яхъ  сходны: 
см.  выше,  стр.  236;  вино,  которое  ньетъ  Бама-ханъ  пере; 
смертью,  можетъ  быть  представляетъ  параллель  къ  тому,  чтор^  и 
Ванъ  убитъ  въ  то  время,  какъ  утолялъ  свою  жажду;  3)  войш 
Александра  съ  Дар1емъ.  Дар1й  это  Ванъ-ханъ,  Бама-ханъ;  Аде-?* 
ксандръ  это  Чингисъ,  Бэгэръ;  пальмовый  в*тви  это  прямо^-*ое 
отражен1е  зеленыхъ  тростей,  которыми  гадали  волхвы  Чингисъ. 
хана  *). 

Война,  объ  исход*   которой   въ  монгольскомъ    преданш 
дается  по  борющимся  прутьямъ,  загоралась  по  поводу  оскорблс 


шя,  которое  Чингисъ  нанесъ  Вану,  посватавшись  за  его  дс 
будучи  челов^^комъ  низкаго  происхождеп1я.  Параллелизмъ 

биной  книги  съ  предан1омъ  о  ^Гингисъ-хан*  не  ограничиваете я 

одной  темой,  а  простирается  и  на  друг^^ю.  Зд-Ьсь  Чингисъ 
тается  за  дочь  Вана  для    своего    сына.,  тамъ — Давидъ  за  до' 
Волотомана,  тоже  за  своего  (ъгаа.  Въ  Голубиной  книг*  мы 
емъ  можетъ  быть   только  начало  истор1и  войны   Чингисъ-] 


*)  Кром-Ь  намековъ  Александрии  на  сказки  о  Бэгэръ-МеджигЬ  ( Ардж. 
Борджи)  и  о  Гэсэр15,  указанныхъ  мною  въ  Танг.-тиб.  окраин'к  Кит»-^», 
II,  139»  выше,  на  стр.  76  и  269  указано  еще  на   эпнзодъ  съ  стр'1и1К0иг'ь 
Мосомахомъ  въ    русско»!    Александр1и.    Одна   подробность    сближасхт^ 
Александра  съ  Гэсэромъ;  въ  одной  изъ  редакций  Александр111  мальчак'ь 
Александръ  тотчасъ  по  рожден1и  описывается  такъ:  одинъ  глазъ  у  не- 
го  смотр-Ьлъ  внизъ,  другой  въ  бокъ  (Истрннъ,  Александр1Я  русск.  хр<>- 
нографовъ,  М.  1893,  стр.  72  и  прилож.,  стр.   1б).  Такой   же  видъ  им*- 
ет1,  и  роднвш1|1ся  Гэсэ;)ъ:  («М11  с1ет    гссЬ1еп  Ли§с   ^сЫеИе  <1ег  КмЬе, 
т11  с1ст  11п45сп  ^<сЬаи1е  ег  дегаёе  аи8>    (01е  ТЬа1еп,   14);  въ  одвохъ  бу- 
рятскомъ  нар1ант'Ь:  одинъ  глазъ   смотр1;лъ  въ  небо,  другой    въ  зсмп» 
Очерки  С.  3.  Монг..  IV,  252;   см.  также  Танг.-тиб.  Окраина,  II  65)-  Ич^;. 


—  639  - 

сгь  Ваномъ,  именно  приступъ  къ  сватовству,  повлекшему  за 
собою  раздоръ  между  этими  двумя  лицами,  и  гаданье  объ  исход* 
войны,  а  дальнейшую  истор1ю  войны,  т. -е.  конецъ  Голубиной 
книги,  народная  память  не  сохранила. 

Имена  Волотоманъ,  Волотомаръ  напоминаюгь  столь  знакомое 
былинавгь  имя  Владимиръ;  въ  стать*  «Вост.  основы  русск.  был. 
эпоса»  (В*ст.  Евр.,  1896,  май,  90 — 92)  я  привелъ  сюжеты,  ко- 
торые пр1урочены  одинаково  и  къ  Владимиру  и  къ  Чингисъ- 
халу,  какъ  будто  предан1я  о  Чингисъ-хан15  были  перенесены 
на  Владимира  *).  Если  въ  Голубиной  кпигЬ  Волотоманъ  (Вла- 
днгмиръ?)  отв*чаетъ  Чингпсъ-хан^^,  то  подъ  Давидомъ  можетъ 
быть  быть  скрывается  Тубутъ-тэнгри,  шаманъ  соперникъ  Чин- 
гясь-хана.  Или,  такъ  какъ  личности  Тубута  и  Чингиса,  пови- 
Лвжому,  въ  сказан1яхъ  орды  см'Ёшивались,  можетъ  быть  Воло- 
"^онанъ  это  Ванъ  кирейскхй,  а  Давидъ  самъ  Чингисъ. 

Тубуту  монгольское  книжное  преданге  приписываетъ  в-Ьщее 
зван1е.  О  немъ  говорится,  что  онъ  им'Ьлъ  способность  подни- 
маться на  небо;  онъ  объявилъ  Чингисъ-хану  волю  неба,  что 
^Мгу,  Чингису  суждено  стать  всоленскимъ  императоромъ;  сло- 
^о^гь,  Тубуту  приписывается  такой  же  даръ  откровен1я,  какъ  и 
Дз.виду  въ  Голубиной  книг*. 

Монгольск1я  предан1Я  о  Чингисъ-хан-Ь  не  знаютъ  кних^.  спу- 
^^1йвшейся  съ  неба  (или  камня  съ  книгой  вн^'^три),  но  он*  раз- 
^^ь^азываютъ  о  н15Которыхъ  другихъ  небесныхъ  подаркахъ,  о  бЬ- 
^ов  лошади,  о  чаш*  съ  виномъ  **),  и  о  печати,  выпадаюш,ей  изъ 
РааеЬвшагося  камня  (см.  выше,  стр.  84  и  124). 

Въ  стать*  сСказаше  объ  Ашок*>  (Этног.  Обозр.,  кн.  ХХШ, 
®0 — 104)  я    указать    на    отнопгешя    мопгольскихъ    сказан1й  о 

**)  Въ  1ерусалиискомъ  стих'к,  который  также  начинается  разсказомъ 

^    1СНИГ*,  упавшей  съ  неба,  какъ  и  въ  стих*  о  Голубиной  книгЬ,  царь 

в^званъ   Волотомъ.    Л.    II.    Всселовск1й   сблнжастъ    слово   волотъ    съ 

иецкимъ  Веландомъ;  это  эничсск!!!  кузнецъ;  въ  н'Ькоторыхъ  м1;стио- 

хъГерманш  указываютъ  кузницы  Всланда.  Въ  Монгол!и  подобныиъ 

^бразомъ  указываютъ    кузницы  Чингпсъ-хана  (см.  выше  стр.    420)-  Въ 

^Тощ.  можно  вид*ть  еще  одно  совпадсн1е  Чингисъ-хана    съ    Владпми- 

Р^Мъ,  если  Волотъ  то  же,  что  Волотоманъ,  Волотомаръ,  Володимеръ. 

**)  Изъ  этой  чаши  никто  не    можетъ  лить,  кром^.  Чингнсъ-хана,  по- 
добно тому,  какъ  ГЪлубиную  книгу  никто  не  можетъ  прочесть,  кром'к 


Чингисъ-хан1>  къ  циклу   будд1йскихъ    легендъ  о  Будд*,  о  царЬ 
Ашок*  и  царевич*  Сиддарт1>.  Подъ  Чингисъ-ханомъ  этихъска- 
зашй,  повидимому,  разумелся  не  историческ1Й  деятель,  а  леген- 
дарный персоназсъ,  съ  которымъ  были  связаны  темы  о  введен1я 
новаго  культа  или  о  начал1)  его,  а  также  и  о  М1родержательств*  *)  . 
О  такомъ    захродержц*  (ч[1кравартин1;)  могла  существовать   по— 
в'Ьсть,  въ  которой    передавался  одинъ    эпизодъ  или   н^Бсколькс:) 
•эиизодовъ    изъ  жизни  бога,  въ  род*    недавно    переведеннаго  кг^ 
Ольденбургомъ  сборника  легендъ  о  жизни  Будды  подъ 
Бадра  калпа  авадана,  €Сказан1е  о  блаженномъ  в*ег6»  **). 

Почему  мотивы  борьбы  Чингисъ-хана  съ  Ванъ-ханомъ  сое, 
нены  въ  одномъ   памятник*  съ  отголосками    космогоническс^ 
легенды,  объясняется  в*рован1ями,  изложенными  выше  въ  г. 
«Легенда  о  сотворенш  м1ра».  Чингисъ  въ  вархантахъ    этой 
генды  являлся,  по  моему  предположенш,  или  какъ  творецъ 
или  какъ  сынъ  творца  мхра.  Этою  прикосновенностью 
къ  д*лу    сотворен1я    М1ра    оправдывается    появлеше  темь  е 
Чингис1ады  въ  качеств*  продолжешя  разсказа  о  происхоще 
составныхъ  частей  М1ра. 

Бурятская  легенда  о  сотворен  1и  М1ра  творцомъ  его  чаще 
го  называетъ  Эсэгэ-малапа;  этотъ  персонажъ  я  сближаю 
отцомъ  Чингисъ-хана,  Эсугаемъ;  см.  выше  стр.  186;  въ 
1'ендахъ,  въ  которыхъ  творецъ  назывался  Эсэгэ-мадановв'*^ 
Чингасъ-ханъ  могъ  являться  его  сыномъ,  помощникомъ  въ  т»о* 
рен1И.  Въ  другихъ  лсгсндахъ  Эсэгэ-маланъ  является  стро1Р«^^^ 
лемъ  дв()рца,  который  всяк1й  разъ  разрушается,  какъ 
доведу тъ  его  до  крыши;  ото  продолжается  до  гЬхъ  порть, 
не  полученъ  сов*тъ  одного  старика,  заточеннаго  въ 
:)та  легенда,  какъ  и  легенда  о  построен1и  храма  въ  Ласе*, 
надлежптъ  къ  видоизм*нен1ямъ  легенды  о  сотворенш  шра  * 


*)  Въ  Алтапъ-Тобчи  (стр.  129):  Чингпсъ-ханъ  уподобился  въ 
||.арю  ^1акраварт11;  онъ  родился  по  повелФэШЮ  тэнгр1евъ  для 
дв11иадиат11  дурныхъ  царе!!,  мучителей  существъ. 

•*)  У  мопголовъ  въ  перечняхъ  книгъ  также  упоминается  одна  по/Г» 
ииеиемъ:  Сапнъ   Галабынъ   оудуръ,  „Сказан1'е  о   добромъ   В'Ьк**  ^ГлМ' 
стунск1Г1,  М(>нголо-опратск1е  законы,  Спб.,  1880,  стр.  124).  Сявсжр-илиШ, 
монгол.  галаОъ — ^мхровон   11ер1одъ'',  „в-Ькъ",  а  также   „ихровой  тревО' 
ротъ"  (потоп'ь,  пожаръ). 

*♦*)  Нъ    с'ванстгкон   легенд-Ь  о  сотнореши  М1ра  сатана,    обыкноввяя!^ 
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По  одному  бурятскому  показатю  Эсэгэ-маланъ  является  обла- 
дателемъ  стадъ;  у  него  пастухъ  Цолмонъ,  т.  е.  звЬзда  Венера. 
По  другом>'   показашю  хозяиномъ  стадъ  является  Цолмонъ,  а 
пастухъ  называется  Дебедей.  Подъ  этимъ  Дебодеемъ,  какъ  это 
сказано  уже    на   предыдл'щихь    страницахъ  (223    и   242),   мн* 
кажется,  сл'Ьдуетъ  разуметь   шамана   Тубута;   разсказу    о    Де- 
беде*,  который  увелъ  собаку  Вурте  и  прог>'лялъ    три   дня,,   в15- 
роятно  противопоставлялся,  какъ   эквивалентъ,  разсказъ  о  ша- 
ман*, который  увезъ  Бурте,  жену  Чингисъ-хана.  Если   въ  са- 
момъ  дЬл*  Дебедей  стоитъ  па  м*сгЬ  Тубута,  собака  Бурте — на 
1«*ст*  женщины  Бурте,  то  Цолмонъ  занимаетъ  м*сто  Чингисъ- 
хава.  Имена  Соломонъ  и  Соломон1я  въ  Голубиной  книгЬ  можетъ 
^ыть  и    не  библейскаго  происхожден1Я,— это    искаженное    подъ 
вл1ян1емъ  Библш  ордынское  Цолмонъ,  привлеченное  въ  нее  сю- 
«етомъ  о  Тубут*  (о  Дебеде*  и  Цолмон*). 

Давидъ  объясняет7>  сонъ,  который  вид*лъ  Волотоманъ;  при- 
<^нивш1Йся  ему  бтьлый  кречетъ^  который  будто  бы  сидитъ  на 
дерев*,  означаетъ,  по  объясненхю  Давида,  что  у  него,  Давида, 
родится  сынъ  Соломонъ  и  что  этогь  Соломонъ  женится  на  до- 
бери Волотомана.  Если  Давидь  отв*чаетъ  Чингису,  то  въ  ска- 
*э.В1л  о  посл*днемъ  долженъ  бы  находиться  разсказъ  о  томъ, 
^^о  Ванъ  видкть  во  снЬ  кр(»чета  и  что  Чин1'исъ  предсказывалъ, 
'''^  его  сынъ  женится  на  дочери  Волотомана;  такого  разсказа 
^*ть,  но  предсказан1е  все-таки  есть,  только  его  д'Ьлаетъ  не 
^^'Векоръ,  какъ  въ  Голубиной  кни1+»,  а  тесть;  Дай-сэцэн7>,  поив- 
^Ш  свой  табунъ  на  р.  Цорго.  увид1'»лъ  -Ьдущаго  Есугая  и  го- 
®^РИтъ  ему.  что  нынешнюю  ночь  ему  приснилось,  будто  онъ  дер- 
я^алт,  «ворона  въ  вид*  бгьлаго  общаго  (?)  кречета,  изображаю- 
'Чаго  сулдэ  рода  Кюта»  *);  Дай-сэцэнъ  предлагаетъ  Есугаюсвою 
Л^^ь    въ    зам^'жество    за    его    сына   Темучина  (Чингисъ-хапа) 


^^Ляющшся  на  выручку  Творца,  нсуз1"Ьвшаго  собственными  средствами 
Создать  св'Ьтъ,  находился  заточениымъ  въ  камн'Ь;  Ногъ  ударилъ  камень 
'^'^Утомъ,  камень  разбился  и  сатана  выскочилъ  (Сбор,  для  опис.  м-Ьстн. 
**   Плем.  Кавказа,  в.  X,  стр.  245). 

)  Кютъ,  КыГютъ  во  мн.  ч.,  К1янь,  Кыянъ  въ  един.,  имя  иоко- 
•  'ЬН1я,  къ  которому  принад-чежал ъ  Чингисъ-ханъ:  сулдэ  кречетъ  зна- 
Т^"*^,  что  эта  птица  иочита.1ась  онгоноиъ    (покровителемъ)  покол'Ьн1я 
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(Алтанъ  Тобчи,   124)  *);  очевидно,   въ    сн*   заключалось   презь^ 
сказан1е. 

Предсказан1емъ,    непрхятнымъ    для    отца    невгЬсты.    нач1к:  - 
наются    сказка    о    Марк*    Богатомъ   и    ея  варханты.   Мари       ^ 
предсказано,  что  родивш1йся  ночью  въ  б1;дномъ  сеиейств^Ь  нал] 
чикъ  женится  на  его  дочери  и  насл*дуетъ  его  богатство, 
ко  старается  позгЬшать  предсказанию  исполниться;  онъ  старая 
ся  погубить  мальчика,  но,  несмотря  ни  на  что,  мальчикъ  В] 
ростаетъ  и  женится    на  дочери    Марка^  а  самого  Марка  поспкс^] 
гаетъ  казнь,  которую  онъ  готовилъ  своему  зятю.  Эта  раз] 
та  же  самая,  какъ  въ  сказкахъ— въ  монгольской  о  Балынъ-Се] 
ге  и  въ  русской  о  вор*  Климк*  (см.  стр.  197— 199,  гд* 
сопоставляется  съ  Соломономъ)  **). 

Обзоръ   западныхъ    вар1антовъ    сказки   типа  нашего 
былъ  сд15ланъ  А.   И.  Веселовскимъ    (Ье  (И!  йе  Гешрегеиг   Со^ 
81;ап1;  въ  Коташа,  1877,    Л5  22,    р.  169—197);   въ 
изъ  нихъ  о  предсказан1и  разсказано  ближе  къ  Голубиной 
гЬ;  въ  сицил1анской  сказк*  король  во  время  охоты,    застигвь^  7- 


*)  По  Юань-чао-ми-ши    Лэ-(г1Ьчань,  встр-Ьтивъ  'Ёсугая,  сказалъ  е^^^ 
.Вчера  мн-Ь  приснилось,  будто  6п>.гый  соколъ,  держа  въ  лапахъ  содьжце 
и  луну,  слет-Ьлъ  и  сЬлъ    мн'Ь    на  руку.  Нав-Ьрно    это   доброе   преХ1Э^- 
ст1е!    Сватъ   'Ьсугай!  ты  прх'Ьха.чъ  и  разгадалъ    мой    сонъ.  В1;рно  эт» 
предв-Ьщаетъ  счаст1е  для  васъ,  К1янъ**  (Труды  пек.  дух.  мнсс1И,  IV,  35^ 
*♦)  Д-Ьтство  Васил1я,  зятя  Марки  богатаго,  похоже  на  д-ЬтствоГао 
ра.  Дядя  Чотонъ  такъ  же  пытается  извести  племянника  Гэсэра,  какъ 
Марко  хочетъ  сгубить    Васил1я.    Особенно    сходна    одна   иодробяость; 
въ  болыпинств'Ь  русски хъ  вар!антовъ  Марко  бросаетъ  ребенка  въ  по- 
ле на  сн'Ьгъ,  но  'Ьду1Ц1е  мимо  люди  находятъ  его  окруженнымъ  цв*т1- 
ми,  которые  расцв-кли  на  м-Ьст!;  стаявшаго  сн1;га  (см.  въ  ст.  г.  Сумцо* 
ва  въ  Эти.  Обозр.,  XX,  10  —  13);  по  желашю  Чотона,  его  другъ  волшеб- 
ник ь  насылаетъ  на  младенца  Гэсэра  сн1>1"ь  въ  ростъ  челов-Ька,  но  мЛ 
т+.мъ  м-Ьстомь,  гд1;  стояла  палатка  съ  Гэсэромъ, стояло  ясное  солнце  и 
сн1>гь  растаялъ  (Тапг.-тиб.   окр.  Китая,  И,  41)-  ^1-  Н.  Ждановъ  видить 
въ  Васил1и    Бусчаев'Ь  демоническ!!!  тппъ  въ  род'Ь  заиадно-европсиск*го 
Роберта  Дьявола  (Русск1Й  былевоП  эпосъ,  стр.  291  и  ел.);  не  въсогЛ* 
с1и  ли  со  сказко11  о  зят-Ь  Марки  Ногатаго    наименоваше    Буслаева  В»- 
сил1емъ?    1^ылина    даетъ    намь    только    посл1;дн11*1  эпизодъ  изъ  жнзйВ 
Буслаева,  когда  гр1>1пникъ  р1>шился  покаяться:    предыдущую  же  исто- 
рию нужно  искать  въ  кругу  сказок1>,  родствснныхъ  со  сказкой  о  Мар" 
к*!;  Богатомъ,  частью  въ  истор1и  Васпл1я,  зятя  Марки,  частью  въ  сказ* 
кЬ  о  К.1ИМК1".. 
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Л  бурей,  за'Ёхадъ  въ  уединенный  домь,  тл^Ь  наше  ль  старика, 
нимающагося  астроном1ей;  старикъ  предсказываеть,  что  у  не- 
,  астронома,  родится  сынъ,  и  что  у  короля  въ  ту  же  ночь 
•дится  дочь^  и  что  сынъ  астронома  женится  на  дочери  короля 
е.,  р.  182);  въ  итальянской  сказк^Ь  испанск1й  король  ваЦвае 
;тр$тилъ  челов^Ька,  который  вычиталъ  въ  зв1Ьздахъ.  что  его 
1нъ  сделается  королемъ  Испан1и.  Король  старается  пом^Ьшать 
^полнен1ю  предсказан1я;  онъ  велитъ  бросить  мальчика  въ  л1^у, 
угомъ  отсылаетъ  къ  своему  брату  съ  письмомъ,  въ  которомъ 
лло  прцказан1е  убить  посланца,  но  дочь  короля  СЫага81;е11а 
»Д1гЁняетъ  письмо  и  выходить  за  него  замужъ  (1.  с,  р.  183). 
ь  этихъ  двухъ  вар1антахъ  астрономъ  такъ  же  предсказываетъ 
зкенитьб^  на  дочери  короля  собственнаго  сына,  какъ  Давидъ 
■»  Голубиной  книгЬ. 

Бъ  двухъ  французскихъ  легендахъ  счастливый  юноша  назы- 
1егся  Соп81;ап1  *).  Въ  одной  изъ  нихъ  опять  астрологъ,  пред- 
Уйываюпцй  счастливую  судьбу  собственнаго  сьша.  ВизантШ- 
:1й  императоръ  МизеИп  однажды  ходилъ  по  улицамъ  Констан- 
шополя  и  услышалъ  стоны  родильницы.  Отецъ  ожидаемаго 
?бенка  объяви лъ  императору,  что  онъ  астрологъ  и  знаетъ  бу- 
^щее  своего  сына;  онъ  женится  на  дочери  визант1йскаго  им- 
5ратора  и  самъ  станетъ  императоромъ.  Императоръ  усомнился, 
Робъ  это  предсказан1е  исполнилось.  Онъ  велитъ  похитить  его, 
'Крыть  живогь  и  вырвать  сердце,  но  исполнители  приказан1я 
'  убили  ребенка,  а  подкинули  его  къ  монастырю.  Мальчикъ 
лросъ;  императоръ  посылаетъ  его  съ  письмомъ,  въ  которомъ 
включалось  требованхе  убить  подателя,  но  дочь  императора 
добилась  въ  юношу,  подм'Ьнила  письмо  и  его  женили  на  прин- 
осе* (1.  с,  р.  171). 

Старан1е  пристыдить  предсказателя  кавказское  преданхе  при- 
^сываетъ  Сулойманъ-пайхомару,  т.  е.  П1юроку  Соломону.  Су- 
вманъ — царь,  который  твориль  судъ  не  только  надь  людьми, 
^  и  надъ  зверями  и  птицами.  Однажды  во  время  судебнаго 
С'бданхя  Сулейманъ  засмеялся;  птицы  анкаа  и  филинъ  спро- 
-Ш|  его  о  причин*  см'Ьха,  и  Сулеймаа'ь    сказалъ,   что    вЬтеръ 

*]  Въ  греческой  сказк'Ь  хитрый  челов1>къ.  обманомъ  замкнувш1Й 
*ка  въ  гробь,  называется  Коистанти  (НаЬп,  Ог1есЫ55сЬе  ипё  а1Ьапе8. 
^х-сЬеп,  Ье1р2.,  1864,  В.  II,  8.  V). 

41* 
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ему  шепнулъ,  будто  у  царя  на  восток*  родилась  дочь,  а  у  ца- 
ря на  запад*— сынъ,  и  что  они,  когда  вырастутъ,  соединятсА 
Анкаа  и  филинъ  сказали,  что  если  в'Ётер'ь  и  правду  сказалъ,  тс 
он*,  птицы,  пом*шаютъ  этому  сбыться.  И  въ  самомъ  д*л*  ашииг 
унесла  родившуюся  девочку  въ  свое   гн*здо,  которое    находи- 
лось на  вершин*  высокой  горы,   окруженной  морями,    на  в*тг' 
вяхъ  высокаго  дерева.  Царевна  выросла,  выросъ  и  царевичъ  л 
однажды    па   кон*   приблизился   къ   острову,  гд*  было  гн*а!Щ^. 
анкаа.  Д*вица  увидала  его  и  посов*товала  убить  коня  и  с*схг- 
внутрь  его.  а  потомъ  она  попросила  птицу  анкаа  принести  к*:: 
ня  въ  гн*здо.  Птица  принесла,  но  подозр*вая,  что  въ  кон*  ск^ 
дитъ  челов*къ.  Молодые  люди  начинаютъ  вид*ться   въ  отсуз 
ств1е  пти1Цз1  и  передъ  ея  прилетомъ  молодой  челов*къ  прячск::^ 
въ  коня.  Царевна  стала  беременна.  В*те[)ъ  опять  шепнл'^лъ  С  з 
лейману.  что  предсказан1е  исполнилось;  анкаа  и  филинъ  утвс^1 
ждаютъ,  что  молодые  люди  разлучены.  Сулейманъ  велитъдудг 
джину  принести  коня;  молодые  люди  вышли  изъ  коня  и  птицы  ^ы 
ли  сконфужен  1»г.  Поел*  этого  анкаа  совс*мъ  перестала  показь^- 
ваться  людямъ,  а  <|)ил1гаъ  сталъ  летать  только   ночью   (Сборя. 
св*д.  о  кавк.  горцахъ,  в.  I,  стр.  36—42).    Въ   этой  кавк<^зско^9 
легенд*  анкаа  на  м*ст*  императора  МивеНп'а,  а  также  на  м*ст* 
Марка  Богатаго,  который  хочетъ    разстроить    предназначенную 
судьбу  зятя  Василхя,  и  на  м*ст*  Ерлика,  старающагося  поту- 
бить    Балына-Сенге.    Такъ  какъ  въ  лиц*  Балына-Сенге  скры- 
вается, по  народному  мн*н1ю,  богъ  Арья-Бало  (см.  выше  стр. 
467),  котораго  легенды   см*шиваютъ    съ  Бурханомъ-бакши,  та 
въ  будд1йскомь  вартант*  той  же  легенды  (см.  стр.  432)  Бурй- 
ну-бакши  было  бы  прилично  явиться  и  па  м*ст*  царевича;  рав- 
ным']>  образомъ  и  въ  кавказскомъ    вархант*    Сулейманомъ  или 
Соломономъ  могъ  бы  называться  не  предсказатель,  а  также  г&г 
ревичъ,  судьбу  котораго  хотятъ  испортить. 

Географическ1Я  воспомппан1я  Голубиной  книги — частью  пал*^' 
стипск1я  Ц)*ка  Ердань,  городъ  Еросолимъ,  гора  ваворъ),  частью 
русск1я  (гробъ  папы  Климента,  озеро  Ильмень).  Легенды  о  гр<>- 
б*  папы  Климента  п1)1урочены  къ  Корсуни;  зд*сь  происюди^ 
чудо;  ежегодно  морск1Я  воды  отступали  отъ  береговъ  и  церковь 
которую  ангелы  построили  над'ь  гробницей  святого,  выходил* 
изъ  воды,  а  потомъ  воды  снова  ее  покрывали.    Въ   Голубвнов 
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игЬ  очевидно  эта  самая  церковь  разу&г]&ется  подъ  соборной 
рковьЮ;  въ  которой  на  воздух-Ь  впситъ  гробница  Климента. 
)  варханту  сБ'Ьлорусск.  Сборника»  Романова,  в.  5,  стр.  288. 
рковь  выходить  изъ  моря,  Рымъ-паиа  служить  вь  ней  об^Дг 
),  посл1^  чего  церковь  снова  идеть  ко  дну.  Вставка  вь  Голубиной 
игЬ  о  гроб*  Климента  можетъ  навести  на  мысль,  что  стихъ 
13никь  вь  Корсун*.  Это  корсунское  произведен1е  распростра- 
иось  отсюда  по  Росс1и  можеть  быть  вь  то  же  время,  какь 
?туда  же  распространялись  произведенья  корсунскихь  ремесль, 
шрим.,  корсунск1я  иконы  Божьей  Матери.  Вь  вар1антахь  на 
ЬстЬ  гроба  папы  Климента  является  гробница  Христа,  также 
еящая  на  воздух*,  но  едва  ли  эта  редакц1Я  старее  предыду- 

Въ  большинстве  вар1антовь  стоить  гробь  Климента,  а  не 
»иста;  это  свид^тельствуеть  о  древности  редакц1и  сь  Кли- 
атомь.  Да  и  замену  Климента  Христово»  легче  себ*  предста- 
гь,  ч*мь  замЬну  Христа  Климентомь.  Если  некогда  была  со- 
эена  п*сня  о  величайшей  святын*  христ1анскаго  М1ра,  о 
об*  Господи*,  то  выт*снен1е  ея  изь  п*сни  другою  святыней, 
н*е  важною,  представить  себ*  можно  безь  затруднешя  только 

томь  случа*,  если  культь  прежней  святыни  сталь  впадать 
►  забвенье.  Если  же  сначала  стояль  Гробь  Господень,  кото- 
й  потомь  заменился  гробомь  Климента,  то  не  ясно,  почему 
Кая  зам*на  совершилась.  Легче  помириться  сь  мыслью,  что 
эбъ  Климента  быль  дохристьанской  корсу некой  святыней,  что 
•  Корсуни  п*ли  о  ней  п*сню,  которая  и  распространилась  по 
"сской  земл*,  и  уже  подь  вл1ян1емь  христьанства  гробница 
шмента  стала  замЬняться  Гробомь  Господнимь. 
Исторья  Климента  заключаеть  въ  себ*  много  сказочнаго  какь 

первой  своей  половин*  (основанной  на  Клементинахь),  въ 
зсказ*  о  дЬтств*,   такъ  и  во  второй  (основанной  на  литера- 

0  солунскихь  братьяхь  Кирилл*  и  Мееодш),  вь  разсказ*  объ 
^  посл*днихь  дняхь.  Сь  другой  стороны  нЬтъ  точныхь  исто- 
ческихъ  данныхь  о  ссылк*  папы  Климента  въ  Корсунь,  что 
етъ  поводь  н*которымь  ученымь  сомн*ваться  въ  этомъ  со- 
РПи;  да  и  вообще  о  пап*  Климент*  изв*ст1Я  сбивчивы:  одни 
^ватники  называюсь  его  первымь  папой  въ  Рим*,  друпе — 
^тьимь.  Все  это  даетъ   право    предполагать   фольклористиче- 
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в^1е  щ№нииаетъ  за  золотую  маковку  на  крыш'Ё  храма,  ко- 
х-орыб  построенъ  будто  бы  на  вершин*  горы  Субуръ  или 
Сумбыръ  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  330).  Гробница  Кли- 
мента разъ  въ  годъ  появляется  и  потом'ь  опять  исчезаетъ. 
Згга  перюдичность  появлен1я  и  исчозан1я  указываетъ  на  ка- 
кой-то астрономическ1Й  фактъ,  можетъ  быть  на  пер1одическое 
появленхе  на  неб*  и  исчезан1е  съ  него  созв+>зд1Я  Плеядъ  или 
Ор1она. 

Лзъ  западныхъ  памятниковъ  приводится  для  сближешя  толь- 
ко одинъ  случай  съ  предметомъ,  висящимъ  на  воздух*.  Даншлъ 
Паловгаикъ  вид*лъ  на  остров*  Кипр*  «крестъ  на  въздус*»  и 
«ту  же  есть  ражается  тем1ан'ь  ладан'ь»  (падаетъ  съ  неба,  какъ 
роса;  Мочульсюй,  Ист.-лит.  анализъ  стиха  о  Голуб.  книгЬ.  Вар- 
шава, 1887,  стр.  112).  Это  похоже  на  м*сто  Голубиной  книги 
^  гробниц*^  висящей  «на  вбздатяхъ»,  возл*  которой  «темьянъ  и 
ладанъ  рядомъ  курятся».  Если  мы  на  м*сгЬ  креста  поставимъ 
гробницу  Ктимента.  то  мы  получимъ  смежность  такихъ  соб- 
^твенныхъ  именъ  (Кипр'ь  и  Климент'ь),  подобный  которымъ 
встр1Ьчаются  и  въ  другихъ  сл^^аяхъ.  Кипрск1Й  царь  отнимаетъ 
жену  у  Соломона  (А.  И.  Веселовск1Й,  Разыскан1я  [въ  обл.  дух. 
^тиховъ,  въ  Зап.  Ими.  Акад.  Наукъ,  т.  ХЬ,  кн.  II,  стр.  97). 
^"Ь  Мологскомъ  }^д*  къ  озеру  Колмову  пр1урочено  предан1е, 
^то  въ  этомъ  озер*  бы.гь  утоплен-ь  боярпнъ  Колмо  по  прпк^хза- 
НПО  Капорскаго  князя,  который  хот*лъ  отнять  у  него  его  жену 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  893). 

Если  Голубиная  книга  палестинскаго  происхождсн1Я,  то  появ- 
'*ен1е  въ  ней  имсши  Волотоманъ  или  Волотомаръ,  напоминаю- 
щего Владимира,  является  случайностью,  но  если  :)то  корсунское 
^Роизведен1е,  то  Владпмиръ  тутъ  не  будетъ  неожиданностью. 
^сть  легенда  о  томъ,  какъ  Владпмиръ  приносить  въ  Кхевъ 
М01ЦИ  Климента  изъ  Корсупи.  Имя  Климента  объедлняетъ  Вла- 
•^^'^^Яра  съ  Кири;иомъ  Солунскпмъ;  два  сказаи1я,  о  Владимир* 
^  Кирилл*,  можетъ  быть  только  дв*  сильно  разс)Л1одт1ЯСЯ  ре- 
Дадьцхи  одного  и  того  Ж(»  сюжета.  И  тотъ  и  другой  приносить 
Нохцл  Климента;  Кирпл.гь  состязается  о  в1ф*  при  двор*  хазар- 
^^ь^Го  хагана;  передъ  Владпмн1)<)мъ  состязаются  о  в1;р1'»  предста- 
^"^ели  разныхъ  в*ръ,  только  :^тоти  эппзодь  вь  сказан1И  о  Вла- 
*^^Лр*  поставленъ    до    пр1обр*тен1я    мощей,  а    въ    сказан1и   о 
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Кирилл1&  посл1Ь  *).  Кириллъ  изложилъ  поредъ  хаганомъ  христ1ан- 
ское  учете,  особенно  учете  о  Троиц*.  Голубпная  книга  тоже 
содержитъ  въ  себ*  изложете  какого-то  в'Ьрованхя,  дохрисгпан- 
скаго,  но  получившаго  легкую  христ1анскую  окраску  **)• 

Гробница  Климента,    или,  кЬрн-Ье,    церковь,  въ    которой    она 
наход1Ггся,  нричисляется  къ  первенствующимъ  предметамъ,  кото- 
рые стихъ  называетъ  «матерями»  или  «отцами»;  церковь  еъ  иоща.— 
ми  Климента  есть  «мать  всЬхъ  церквей».  Рядомъ  перечисляюте  ^ 
мать  всЪхъ  горъ.  мать  озеръ,  р1^къ,  зв'Ьрей,  птицъ,  рыбъ,дере]^к 
и  травъ.  И    въ    этой   части  Голубиная  книга  могла  обойтн^ц 
бсзъ  палестинскихъ  вл1ян1й;  элементы  для  этого  списка  найду — - 
ся  и  въ  восточномъ  (1юльклор'Ь.  У  монголовъ  Ордоса  я  записа::::, 
такую  фразу:  изъ  горъ  великая  (ихи)  ***)  Сумберъ,  изъ  озе 
великое  Сумъ-далай  (молочное  море),  изъ  деревъ  великое  хугг 
сунъ  (тростникъ),  изъ  зверей  великШ  подё  (^Танг.-тиб.  окра^^^] 
Китая,  П,  351)  ****).  Такую  же  фразу  я  записалъ  и  въ  сйверо-заш.^^, 
ной  Монгол1И  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  99),  но  здЬсь  вместо  гг>^|дг 
Сумберъ  (т.-е.  Суметь)  мн*   назвали  гору  Тангну-ола,  ионетг 
быть  потому,  что  запись  сд'Ёлана  вблизи  ея;  вм^^то  Сумъ-далая 
Субеенъ-нор'ь,  т.-е.   озеро  Убса   по   той  же  причин*;  впрочел, 
Субсенъ  напоминаеп>  бурятск1Я   Хубъ-далай  и  Хумъ-далай,  ко- 
торый  въ   сказочныхъ  (|)разахъ  стоять  на  м'Ьст^^  мотольсхаго 


*)  Зам-^чаются  и  друпя  интригующ1Я  мелочи.  Владимиръ  осаждаеть 
Корсунь;  Кириллъ  освобождаетъ  какой-то  осажденный  городъ.  ВяШ- 
Н1ръ  отводитъ  воду  и  оставляетъ  Корсунь  безъ  воды;  Кириллъ,  ва- 
противъ,  очутившись  бсзъ  воды,  обращаетъ  горьюя  воды  въ  годяыя. 
**)  Взаимное  отношен1е  разъединившихся  эпизодовъ  сказан1Я  можеть 
быть  объяснено  въ  такомъ  {юд*!;.  Въ  легенд'Ь  о  хазарской  по^здк^ 
Кирилла  имя  Владимира  могло  стоять,  какъ  имя  хагана.  Разсказъ  о 
диспутирующпхъ  предъ  хаганомъ  пропов'Ьдникахъ  оторвался  отъл* 
генды,  зашелъ  въ  К1евъ  и  сохранился  въ  нашей  л'Ьтописи  въ  квх% 
разсказа  о  пропов-Ьдникахъ  иередъ  Владимиромъ.  Кром-к  сохравившеб- 
ся  верс!и  о  солунскихъ  братьяхъ,  была  другая,  въ  которой  имя  Кири* 
ла  зам-Ьнялось  Владимиромъ;  эиизодъ  объ  отыскаши  мощей  Клинеят* 
съ  именемъ  Владимира  дошелъ  до  насъ  въ  вид'Ь  корсунскаго  эпизодд 
л^Ьтоииси.  Въ  этой  другой  иерс1и  хаганъ  могъ  носить  имя  Кирилл: 
Владимиръ  -Ьхалъ  къ  нему; его  ос.1'кпляли  богатствомъ  хагана;  не  этотъ  ли 
эиизодъ  отразился  въ  былин'Ь  о  богатомъ  Чурил^Ь? 

•**)  Ихи  по-монг.  ^великш";  ^^?.^-мать. 

'*•)  Подё  в-Ьроятно  бо^/и,  животное  будд1Йскихъ  легендъ. 


««I 
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]гь*далай;  изъ  деревъ  санымъ  великимъ  названъ  здЪсь  хулюсъ, 
юстниЕъ»,  изъ  животныхъ  рыба.  Эти  фразы  какъ  будто  за- 
рвлпъ  списка,  въ  род:6  того,  какой  мы  читаемъ  въ  Голубиной 
яг*.  Гора  Сумеръ  отв*чаетъ  гор*  ваворъ  Голубиной  книги, 
ро  Сумъ-далай — озеру  Ильмень.  Въ  ордынскомъ  списк*  пред- 
говъ  матерей,  если  такой  былъ,  на  м^ст*  горы  ваворъ  не 
?ла  стоять  другая  гора,  кром*  М1ровой  горы  Субуръ;  пале- 
шское  ваворъ  т*мъ  легче  могло  явиться  на  м15ст*  Субура, 
)  вархащи  об*ихъ  формъ  очень  близко  сходятся  *);  Субуръ 
1яется  въ  формахъ  Сувуръ  и  Хбмбръ  (Танг.-тиб.  окр.  Китая, 

334);  ваворъ  въ  б'Ьлорусскомъ  вар1ант*  Голубиной  книги  — 
муръ  (Романовъ,   Б-блор.   Сб.,    в.  V,  стр.  293).  Въ   связи  съ 
рмой  Субуръ  кажется  и  форма  Бобырганъ  **). 
)зеро    Ильмень   указываетъ   на    новгородскую    область.    Въ 
!внихъ  русскихъ  письменныхъ  памятникахъ  «матерью  озеръ» 

СПИСКЕ  пра-предз1етовъ  называется  озеро  Ирмень  или  Арменъ, 
юрое  взяло  въ  себя  триста  р'Ькъ  (Мочульскьй,  Ист.  лит.  ана- 
гь  стиха  о  Гол.  кн.,  стр.  132).  Это  имя  принимается  запер- 
гачальное;  предполагаютъ,  что  это  имя  палестинской  горы 
моБъ,  изъ  которой  беретъ  начало  Горданъ,  перенесенное  на 
ро  (хЪИ.).  Съ  такивгь  предположен1емъ  не  легко  согласиться. 
ли  Голубиная  книга  слагалась  въ  сред*,  въ  которой  были 
1улярны  палестинск1Я  имена,  слагавшхе  стихъ  конечно  должны 
ЯП  за  мхровое  озеро  выдать  одно  изъ  палестинскихъ  озеръ; 
ра  эти  такъ  популярны  въ  христ1анской  сред*,  что  не  было 
кды    заменять    ихъ    имена    именемъ    горы.    Этотъ   скачекъ 


*)  Можетъ  быть  и  не  одно  созвуч1е  имени  вводило  въ  соблазнъ,  но 
южетъ,  прикр'Ьпленный  къ  гор'Ь,  можетъ  быть  былъ  сходенъ.  Въ 
1убиной  книг'Ь  сказано:  потому  ваворъ  гора  вс1>мъ  горамъ  мать,  что 
ней  преобразился  Христосъ.  Ср.  (выше  на  стр.  4^7)  ^"^  разсказомъ 
'эсэр*  на  гор'Ь  Мбнгбту  (въ  вар.  Ургилъ),  въ  сред'Ь  небожителей, 
;  онъ,  являвш1йся  ран'Ье  своимъ  женамъ  въ  вид'Ь  заморыша,  явился 
своемъ  настоящемъ  вид'Ь,  одинаковомъ  съ  другими  небожителями. 
>а  Мбнгбту  в-Ьроятно  стоитъ  на  м-Ьст-Ь  Сумбыръ-а1ы,  настоящаго 
ггожительства  небожителей . 

')  Бобырганъ,  афырганъ  по-алтайски  и  урянхайски  „летяга";  къ  этому 
;рку,  выставляемому  врагомъ  неба,  привязаны   легенды  о  пригвож- 
;номъ.  Есть  гора  Бобырганъ,  названная  можетъ  быть  такъ  потому, 
подъ  ней  былъ  заточенъ  Бобырганъ,  врагъ  неба. 
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имени  съ  горы  на  озеро  остается  не  разъясненньшъ.  В'^^роят- 
н4о,  что  стихъ  им*етъ  дохристганское  происхожденхе,  что  вгЬ- 
которыя  имена  въ  номъ  зам^Ьнены  палестинскими,  созвучнымк. 
но  что  Арменъ  или  Ярменъ  осталась  въ  немъ  отъ  древней  ре- 
дакщи.  Такъ  какъ  Ильмопь  стоить  во  вс1>хъ  вар1антахъ^ 
значить  ВС*  они  расиространились  по  остальной  Росс1и 
новгородской  редакц1и.  Можотъ  быть  у  Корсуня  съ  Новгородом^ 
были  бол'Ье  живыя  сношоп1Я,  ч1>мъ  съ  другими  м^&стами  Росс!^ 
Мать  вс*мъ  птицамъ  по  Голубиной  книг*  Страфиль;  ж^ 
веть  ('трафиль  посреди  моря;  когда  она  встрепенется,  океан:^ 
море  восколыхнется  (11)1(1.,  145);  зна^штъ,  она  сидитъ  въдругс^ 
время  неподвижно.  По  монгольсколу  пов*р1Ю  въ  Ордос*  ца^^ 
птицъ  Ханъ-Гариди  никогда  не  летаетъ;  в11чно  сидитъ,  не  и»- 
велясь,  на  одномъ  м^Ьст*  (Танг.-тиб.  окраина  Китая.  II.  351^ 
по  одной  сказк-Ь  птица  Ханъ-Гариди  живетъ  на  гор*  Суме^-^ 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV.  758).  Того  же  рода  М1ровоо  значе^:^ 
Голубиная  книга  приписывасть  и  Кить-рыб*;  когда  Китъ-рЫ|г^ 
поворотится,  мать  земля  вся  восколыбнется.  тогда  б'Ьлый  св^т: 
нашъ  покончится  (Моч>мьек1й,  1.  с,  138).  У  Якушшгаа  вмЬоп> 
Китъ-рыбы  Севръ-рыба;  когда  она  поворотится,  «всЬ  сншя  лго- 
ря  восколыхнутся» .  Мотивъ,  связанный  съ  именами  Страфид, 
Кить  и  Совръ,  З'к^ь1ваетъ  на  какую-то  точку  во  вселенное 
съ  которою  была  связана  эсхатологическая  тема  *).  Впрочетц 


♦)  Неподвижное  положсн1*е  птицы  можетъ  быть  указываетъ  на  1к- 
подвижно  стоящую  Полярную  зв'Ьзду.  Въ  пермскихъ  древностяхъ 
встр^Ьчается  пзображен1е  птпцы  съ  заключеннымъ  въ  ея  грудной  по- 
лости челов-Ькомъ — какъ  будто  бы  видоизм-ЬненЕе  будд11'1Ской  иконы,  изо- 
бражающей Арья-Бало  въ  субурган'Ь,  если  я  правильно  истолковал 
эту  икону  на  стр.  4^8,  Вар1апты  имени  птицы:  Ес1*рафиль,  Страхялц 
Вострохпль,  Ажт])аха  (Мочульсюй,  142).  Имя  это  сближаютъ  съ  гре- 
ческимъ  строфокамилъ,  о  которомъ  разсказывали  сходный  подробности. 
Не  сл-Ьдустъ  ли,  однако,  допустить  т^'тъ  также  участ1С  и  ордынских* 
представлен! и  и  терминовъ?  Въ  стих-Ь  объ  Егор1и  птица  сидитъ  на  ^ 
ротахъ  города  царя,  его  гонителя,  куда  онъ  -Ьдетъ,  чтобы  убить  царя! 
въ  монгольской  пов+.сти  Гэсэръ  (у  котораго  есть  сходный  черты  с* 
Егор1емъ:  х)  мучен1ямъ  Егор1я  отв'Ьчаютъ  тамы,  лады»)  или  ямы-тси- 
ницы,  наполне}П1ыя  гадами,  въ  который  поочередно  бросаютъ  Гэсэра 
по  приказан1ю  китайокаго  царя;  я  думаю,  на  этомъ  м'Ьст1}  стоялыир^ 
Кпдэнъ,  Кпданъ,  Китанъ,  Кбдбнъ;  2)  по  дорогЬ  въ  городъ  хорскаге 
царя  Гэсэр'ь  встр-Ьчаетъ  рядъ  заставъ;  з)  находитъ  своихъ  родителя 
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движешянъ  Страфиль-птицы  приписываются  и  друпя  пос^гЬд- 
СТВ1Я;  когда  она  встрепенется  поел*  полуночи,  тогда  запоютъ 
веЬ  1гЬтухи  по  всей  земл*  (Мочульсшй,  1.  с,  145).  Этотъ  мо- 
тивгь  какъ  будто  соединенъ  и  съ  соборною  церковью;  «отъ  той 
церкви  отъ  соборныя,  отъ  ее  службы  всЬ  служатся  по  усей 
зе]иг6,  по  всей  вселенный»  (1Ь1(1.,  105).  Фраза  хочетъ  сказать, 
что  когда  въ  «соборной  церкви»  начнется  служба,  это  слу- 
жить сигналомъ  для  вс1;хъ  церквей  на  земл1&.  О  Финиксб,  въ 
юдноиъ  вар1ант1Ь  поставленном!»  на  м*сто  Страфнля,  говорится, 
что  онъ  роняетъ  перья,  которыми  р-Ьжутъ  кости  и  камни;  мон- 
тольское  пов^рхе  разсказываетъ  о  птицЬ  Ханъ-гариди,  что  она 
летаетъ  въ  пустыню  за  зм^^ми  абырганами:  вырываеть  сандаль- 
'ныя  деревья,  на  которыхъ  ц1;пко  сидятъ  зм1^п  (въ  алтайскомъ 
лреданш  то  же  самое    дЬлаетъ    мгЬсяцъ   съ  Джельбегенемъ,  си- 


въ  нищетЬ,  въ  пл^Ьну  у  ^1отона;  я  думаю,  Чотонъ  это  все  тотъ  же' 
Кидэнъ-ханъ  или  Кбдбнъ-ханъ;  4)  убиваетъ  хорскаго  царя;  въ  перво- 
начальной редакши  в'Ьроятно  онъ  у  бивал  ъ  Чотона  или  Кидена);  на 
]воротахъ  хорскаго  города  находить  свою  жену  Рогмо,  душа  которой 
въ  конц'Ь  пов'&сти  обращается  въ  птицу  чокчоюй  (козодой);  именемъ 
Чокчохъ  амдосск1е  монголы  называютъ  созв'Ьзд1е  Плеяды  (Танг.-тиб. 
01ф.  Китая,  II,  ^22),  Соседнее  С7>  Плеядами  созв'Ьзд!е  Ор1онъ  по  осе- 
тински называется  треногъ  св.  Георг! я  или  атрехнопй  конь  св.  Геор- 
пяч,  а  этотъ  святой  поосетински  называется  Уасъ  -  Тырги  (Оч.  с.-з. 
Монг.,  IV,  7^4)^  зд'Ьсь  же  въ  скверномъ  Кавказ'^  и  около  него  было, 
повидимому,  распространено  парное  Осъ-тарканъ,  или  Асъ-тарканъ, 
откуда  в'Ьроятно  назван1е  города  Астрахань.  Парныя  имена^  встр'Ь- 
чаюиияся  въ  нижнемъ  Поволжь'Ь  —  Осъ  -  Тарканъ,  Хаджи  -  тарханъ, 
Чачь-дарханъ  (Эти.  Обозр.,  кн.  XII,  стр.  39)  можетъ  быть  назваше 
Орюна,  первый  членъ  котораго  въ  тюркскихъ  нар'Ьч1яхъ  обыкновен- 
но означаетъ  три:  учь  (наприм.  у  киргпзъ:  Учь  аркаръ);  отарханъ», 
повидимому,  входило  въ  составъ  ямени  Б.  Медв'Ьдицы  (Долонъ-тар- 
ханъ;  см.  выше  стр.  Т79)*  поэтому  и  для  Ор!она  можно  предполагать 
яаииенован1е  «три  тархана»;  пока  въ  записанныхъ  назван[яхъ  этого 
созв'Ьзд1Я  нельзя  указать  члена  ктарханъи  или  формы,  близкой  къ  этому 
слову,  кром'Ь  Таразп  (Очерки  с.-з.  Монг.  IV,  723)»  ^то  значптъ,  впро- 
чемъ,  «в'ксы»  и  напоминаетъ  второй  члснъ  осетинскаго  имени  св. 
Георпя — Уасъ-Тырджп,  какъ  оно  иногда  произносится.  Имя  Тарханъ 
въ  Алта1>  придается  древнему  знаменитому  шаману,  который  былъ 
преданъ  сожжен1Ю,  но  вылет1'>л  ь  нспрсдимымъ  изъ  огня  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  IV,  291,  293))  тема,  напоминающая  миеъ  о  Фениксе  (въ  одномъ 
вар1ант']Ь  русскаго  стиха  вм15сто  Страфиль-птицы  стоитъ  Финиксъ;  Мо- 
чульсюй,  147)' 
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дящимъ    на    дерев*;    Очерки    с.-з.   Монг.,  1У,    190,    192,   774), 
зьгЬю  съ*даетъ    и  роняетъ  сандалъ,   гд*  кончаетъ   свой 
(Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  188). 

Царевгь  рыбъ  бурятское    иов*р1е  называетъ  рыбу  Абарга;  н« 
и  царь    звгЬй    также    называется   Абарга  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отл 
Геогр.  Общ.  по  этн..  т.  I.  в.  1,  стр.  119).  Это  очевидна  мне] 
ческое  животное,  то  же,  что  зм1>й  Абырганъ,  о  котороиъ  бьи»^ 
говорено  выше  (стр.   404). 

Царя  зв'Ьрей  монголы  видятъ  въ  льв*  (арсланъ);   буряты 
ворятъ,  что  царь  зв*рей    аргаланъ-занъ  (Зап.  Вост.-Сиб.    Отдх.гтд. 
Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  1,  стр.  119);  аргаланъ  не  что  ино^ 
какъ    арсаланъ   съ   зам1}ной  звука  с  звукомъ  г\   занъ 
слонъ;  парнымъ  же  аргаланъ-занъ  называется  мамонтъ,   кос1 
котораго  действительно  встречаются  въ   бурятской  территори 
Въ  Голубиной   книгЬ   мать  зверей  зв1>рь  Индрнкъ.   В.  0.  М"'' 
леръ  сближаль    приписываемое    ему   свойство    ходить  и 
только  подъ  землей  съ  подобными  поверьями  о  мамонтЬ,  а  п 
в*р1е  о   мамонтЬ,  что    онъ  умираеть,  какъ  только   выйдеть 
открытый  воздухъ,  съ  подобнымъ  же  пов*р1емъ  о  кротЬ  (Дре 
ности,  изд.  Моск.  Археол.  Общ.,  VII,  стр.  6)  ;отсюда  можно  уз 
было  догадываться,  что  мамонтъ  назывался  у  русскихъ  Индр    ия- 
ком^ь.  И  въ  самолгь  д-Ьл*  Поляков'ь  узналъ,  что  крестьяне  дс—    р. 
Костепки  въ  Воронежской  губ.  называютъ  мамонта  иидеръ  (З^^виг. 
Ими.  Акад.  Н.,  т.  ХХХУП,  кн.  I,  1888  г..стр.  18).  *)Изъ  Эт(^  зт) 
видно,  что   царемъ   или   матерью  зв1^рсй  и  Голубиная  книга      I 
бурятское  пов*р1е  признавали  мамонта. 

Изъ  списка  Голубиной  книги  неподъисканпыми  у  монголе :въ 
остаются   четыре    предмета,  отв-Ьчаюпце  трав*  плакуну,  дере:ву 
кипарису,  р1ж'Ь  Ердани  и  камню  Алатырю.  Трав*  плакуну  не  нахо- 
дится соответственной  только  по  сюжету,  съ  ней  соединенному;  вы- 
д1у1ен1е  же  одной  травы  изъ  растительнаго  царства  монгольски1ГЬ 
фольклоромъ  сделано;  тростникъ  признанъ  царемъ  этого  царства, 
или,  точн'Ье,  царемъ  д(февъ,  что.,  впрочемъ,  бол^е  соответствует* 
кипарису  Голубиной  книги,  ч15мъ  трав*  плакуну.  Въ  монгольской 
обрядности  кипарису  лучше  могло  бы  отвечать  дерево  занданъ 


•)  В-Ьроятно  такое  11риложен1е  этого  имени  прежде  было  боагЬсра^'* 
пространено. 
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сальное  дерево);  оно  такое  же  ароматическое  и  тгкетъ  зна- 
г  какъ  въ  буддайскомъ  ритуал*,  такъ  и  въ  легендахъ. 
энгольеюя  легенды  и  пов^^р1я  не  выдвигаютъ  р^^ки  въ  род!; 
,  какъ  выдвинуты  гора  Сумыръ  и  озеро  Сувгь.  Мотивы  же, 
Э1нные  съ  былинною  Ерданью,  какъ  будто  просв^чивають 
егенд*  объ  Орхон*.  Васил1й  Буслаевъ  -Ьдетъ  въ  1ерусалимъ, 
)рог*  переваливаетъ  черезъ  высокую  гору  Сорочинскую,  ку- 
ря въ  р-Ьк*  Ердани  и  на  обратномъ  пути  опять  перевали- 
ъ  черезъ  Сорочинскую  гору  и  тутъ  запинается  о  камень; 
:е  схема  у  повести  и  сказки  о  вавилонскомъ  царств*;  герой 
ереднемъ  пути  перелазить  черезъ  городскую  сгЬну  и  на 
гномъ  пути,  переваливая  черезъ  сгЬну,  подобно  Буслаеву, 
ваетъ  ногой  и  падаотъ;  но  онъ  добылъ  изъ  Вавилона  дра- 
нную вещь,  чего  о  Буслаев*  не  говорится;  драгоценность, 
маю,  была  и  въ  былин*,  и  или  забыта  или  устранилась 
дств1е  того,  что  по*здк*  Буслаева  приданъ  печальный  исходъ. 
[аевъ  купается  въ  Ердани  нагимъ  т*ломъ,  хотя  портомой- 
I  предупреждаютъ  его,  что  это  гр*хъ.  То  же  предупрежде- 
*ломойницы  дЬлаютъ  и  Добрый*,  когда  онъ  хочетъ  купаться 
*к*  Пучай  (Гильф.,  I,  39;  П,  184);  но  Добрыня  не  послу- 
*Лу  р*ка  выходитъ  изъ  береговъ  и  Добрыня  тонетъ  въ  ней. 
ныя  подробности  позволяютъ  предполагать,  что,  съ  одной 
)ны,  въ  былинахъ  о  Добрый*  на  мЬст*  разливающейся 
1Й-р*ки  (или  Смородины)  могла  стоять  р*ка  Ердань,  съ  дру- 
въ  былинахъ  о  Буслаев*  о  р*к*  Ердань  могъ  быть  раз- 
ь,  что  рЬка  проп^'стила  его  впоредъ,  какъ  р*ка  Смородина 
устила  впоредъ  Добрыню,  но  она  подняла  свои  воды,  когда 
аевъ  по*халь  назадъ.  Въ  Монгол1и  разлитхе  разсказывает- 
р*к*  Орхон*;  Галданъ  хочетъ  похитить  драгоц*нность, 
шающую  статую  Гомбо-гуру  (Ердени-цзу),  стоящую  въ  мо- 
ыр*  Ердени-цзу,  но  воды  Орхона,  пропустив1П1Я  олотовъ, 
ялись,  когда  черезъ  р*ку  пошелъ  Галданъ;  онъ  чуть  не 
улъ  въ  Ш1хъ.  Имя  Ердени  пр1урочено  къ  берегамъ  Орхона, 
акъ  называется  не  р*ка.  а,  во-1-хъ,  монастырь  (Ердени- 
,  во-2-хъ,  гора  Ердееи-ула  (см.  вьппе  стр.  57,  а  также 
вал  Старина»,  1891  г.,  вып.  Ш;  238—242). 
сутств1е  параллели  къ  камню  Алатырю,  который  им*етъ 
в  выдающееся  значен1е  въ  заговорахъ  и  часто  упомггаается 
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въ  был1шахъ^  ослабляегь    гипотезу  объ  ордынскомъ  происхох- 
дсн1и  Голубиной  книги,  но  и  западные  матер1алы  не  осЕБщаюгь 
вопроса.    А.  и.   Веселовск1Ё   собралъ    большой   матерхалъ   объ 
АлатырЬ,  но  этотъ    матер1алъ   указываотъ   только    на  то,  что 
связи  между  русскими  пов^Ьргями  объ  Алатырб  и  палестинскшсн 
легендами  есть,  по  оп*  не  д^лаютъ   предположенхе  о  палестин- 
ском'ь  происхожден1и  иредставлен1я  объ  Алаты^гЬ  незмбдемьшъ*). 
Выше,  на  стр.  95,  при  разбор*  бурятскаго    преданхя  о  Боха* 
к*  я  сд'Ьлал'ь   догадку,  что    подъ    этимъ    именемъ    скрываетса 
известный  изъ  книжныхъ  памятниковъ  шаманъ  Тубутъ,  сопер- 
никъ  Чингисъ-хана,  тотъ  самый,  съ  которымъ  я  въ  этой  глав:^ 
сближаю  Давида   Голубиной   книги.  ЗагЬмъ    я   сопоетавилъ 


*)  Алатыря  знаютъ  и  Голубиная  книга  и  былины;  гробнпца  Климе  ^. 
та  нашпмъ  былинамъ    не    изв-Ьстна,  въ  былинахъ  какъ  бы  вм-ксто  н^^я 
упоминаются  Борисовы  мощи.  Он'Ь  пом'кщаются  подл'Ь  камня  Адаты]:^  я^ 
подл-Ь   креста   Леванидова;    изъ-подъ   нихъ,  изъ-подъ    этпхъ    камнк      я 
креста    и   изъ-подъ  б'Ьлой  кудреватой  березы   вытекаетъ    р'Ька   Вотж^л 
(Гильф.,  №  228);  въ  другой  былин-к  изъ-подъ  б-клой  кудреватой  березы 
и  изъ-подъ    креста   Леванидова    выходитъ  четыре   тура    златорог«:аа 
(1Ыс1.,  №41,  иб,  258,  18,  6о).  Въ  сказкахъ  Борисъ   представленъ  1С\гз- 
нецомъ;  ему  приписывается  уб1ен1е  зм^Ья  н  пахота  на  зм-Ы;;  см.  у  Г7о 
тебни  въ  ст.  „О  мпеич.  значен1и    н-Ькот.    обрядовъ  и  пов'кр1Й.  I.  Рож- 
дсственск1е  обряды,  въ  ^1тен.  въ  Общ.  ист.  и  древн.  росск.,  1865,  кн.2 
(апр. — 1юнь),  стр.  9 — 1^^.  Въ  одной  б'Ьлорусской  сказк'Ь  на  м'Ьсгк  Бори- 
са Ипанъ  Кристофоръ  (Романовъ,  Б-Ьлорусск.  Сборникъ,  в.  з>  стр.  но). 
Особый  вндъ  сказокъ  кузнецомъ  представляетъ  Христа  ( Мендельсоыъ, 
Къ  пов-Ьргямъ    о  св.  Касьян1з,  Эти.  Обозр.,  кн.  ХХХП.  стр.  8  и  сд.  I 
XV.   \\Го1Г,  Ве11га§е    ^^иг  веи^чсЬ.  Му1Ьо1о|51е,  СбШп^еп,  1857,  П  АЬЛсй., 
5-  57»  Грннченко,  Этногр.  матер1алы,  собр.  въ  Черннг.  губ.,  вып.  а  в*       ■ '-. 
Земск.  Сборник'Ь    Черниг.  губ.,  1896,  Хй  6,  1юнь,  стр.  71,  сказка  }к^       щ^х 
„Вовкъ  та  сьватый  Юр1Й").  Потсбпя  въ  указанной   выше    стать*  роЖ- 
дественск1е  обряды  у  славянъ    объяспяетъ,  какъ  встр-Ьчу    народивой*       1% 
гося  Божпта.  „Божьяго  сына",  и  ставнтъ    их7.  въ  связь  съ  сказкахио       ■•. 
Борис!;  (Г>.>1)11(  I.  уопваетъ  зм+я,  разламыиаетъ    ему  голову  и  освобоЖ-       ■ 
даеть  паточсппнис  иъ  ней   солнце).  Тотъ  же  мотнвъ  онъ  видптъ  и  1*  " 

чс1П1*кс»мь  «ц')мма1',  въ  мочь  на  Рождество  показывать  д'Ьтямъ  на  неЛ 
/1а1е  рга>а1ко  или  онинью  съ  поросятами;  эту  свинью  указывают!»  ■*  |^;,- 
зв11:ии  ИснсрФ»  (I.  г.,  стр.  зо— 32).  Животное  съ  выводками  ум*сIЯ^в 
61,1Л(»  иы  нид-Ьтн  вь  Плеядахъ,  котормя  представляются  въ  вид*  У^' 
наго  I  и  Г.зда,  нъ  видЬ  курицы  съ  курчатами  и  т.  п.;  къ  Плеядазгь  Ж^ 
лучше  прилаживается  и  митииъ  о  существе,  которое  на  л-Ьто  исчезало 
и  зимой  снова  появлялось,  чего  Иеиер'Ь  недостаетъ.  1-г 


е.; 
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иъ  о  БохаюЬ  бурятскую  сказку  о  трехъ  гургулдаевыхъ 
цъ,  которые  ходятъ  по  земл'Ь  и,  какъ  они  сами  гово- 
крытое  угадываютъ»  и  дешифрируютъ  секретныя  р*чи 
»сказан1я  и  изрекаютъ  заклинан1я.  Три  мудреца  мн^& 
ляются  тожественными  съ  Бохакомъ,  по  крайней  м1&ргЬ 
гда  приписывалось  одно  и  тоже.Такимъ  образомъ  вы- 
что  Тубутъ,  явивш1йся  въ  бурятскомъ   преданхи    подъ 

Бохакъ  (можеть  быть  в^рн'Ье  под^ь  именемъ  бо-ханъ, 
>-царь»),  могь  зам^^щаться  въ  сказашяхъ  тремя  вЬщими 
сами  (гурп'^лдаевыми  мудрецами).  И  на  западЬ  могли 
р1анты  Голубиной  книги,  въ  которыхъ  вмЬсто  Давида 
юять  три  лица.  На  стр.  597  было  приведено  мною  кав- 

предан1е  о  томъ,  какъ  Богъ  и  два  ангела,  Михаилъ  и 
>,  тотчасъ  поел*  сотворен1Я  земли  странствуютъ  по  ней. 
ость  об'ь  ор^х*,  который  они  видятъ  своимъ  сверхъ- 
ннымъ  зр*Н1емъ,  хотя  онъ  и  прикрыть,  отожествляетъ 
тремя  гургулда(»выми  мудрецами,  но  это  уже  христхан- 
тые. 

нный  обзоръ  ордынскихъ  матер1аловъ  указываетъ  на 
ован1е  въ  нихъ  намековъ  на  содержан1е  Голубиной  кни- 
ду  устными  и  книжными  ордынскими  памятниками,  по- 
у,  нельзя  указать  ни  одного,  который  бы  представлялъ 
Голубиной  книг*  къ  ея  цктьномъ  вид*,  по  крайней  м-Ьр* 
мъ  ор1енталистомъ  такого  указан1я  не  сделано,  но  въ 
омъ  преданш  находится  метер1алъ  какъ  бы  въ  разроз- 
.  состоян1и  дл^г  всЬхъ  трехъ  ея  частей, 
оманъ  Голубиной  книги  это  Чингисъ-ханъ;  Давидъ — это 
Тубутъ;  или  Давидъ — эт(^  Чпнгисъ-ханъ,  который,  судя 
торымь  даннымъ,  также  представлялся,  повидимому, 
йъ  и  притомъ,  кажется.  см1ипивался  въ  предаи1яхъ  съ 
:ъ;  Волотомат»  въ  этомъ  случа*  будотъ  Ванъ  кирей- 
.ключитольпая  глава  Голубипой  книги— дерево,  сватов- 
)рьба  зв1фей  — :)то  отрывки  лзъ  истор1п  сватовства  (ша- 
1ингиса  (-Тубута)  на  дочери  Вана  кирейскаго.  Объясне- 
1Схождеп1я  М1ра  изъ  частей  Бога — это  от])Ывокъ  изъ 
)   космогонической    легепды  *),  въ  к<.)торой   тоже    могло 

|)ИНСкомъ    эиосЬ  сотворение  м1ра    ставится  въ  связь  съ  рожде- 
первыми  днями  волхва    Всйнеме^шена.  Лаппала|'1ненъ    видитъ 
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стоять  имя  Чингиса — или  какъ  творца  111ра,  или  какъ  сына  еп 
помощника  въ  творен1и.  Списокъ  первыхъ  вещей  въ  М1р*  мог 
также  получить    начало  въ  ордынскихъ  матерхалахъ.  Словомъ 
Голубиная  книга   можетъ  быть  отрывокъ  изъ  легенды  о  сотва 
реши  м!ра  или  изъ   легенды  о  преши  о  в'Ёр1^,   которымъ  выше 
посвящены  главы  ХУТ1  и  ХУНТ.  Въ  числ*  леген^ь  о  Чингисъ- 
хан*  одна    разсказывеетъ.  что  однажды,  когда  Чингисъ  еовер- 
шилъ  уже  рядъ  подвиговъ  и  объединилъ  Монгол1ю,  передъ  никъ 
явился    в'Ьицй   челов*къ,    старикъ,    пришедппй    изъ    дальнигь 
странъ  и  т.  п.;  это   и    есть    Тубутъ-тэнгри  *);  на  пиру  или  въ 
народпомъ  собран1и  онъ  объявилъ,  что  небо  решило  отдать  всю 
землю  во  власть  Темучипу  (прежнее   имя  Чинтисъ-хана)  и  по- 
вел15ло  впредь   называть  его  Чингисъ-ханолгь.  Христхансие  па- 
мятники   превращаюсь    этого  в*щаго    челов1;ка  въ  монаха  ип 
ангела;  грузинск^гя  л'Ьтопись  излагаетъ  этоть  инцидентъ  въ  та- 
комъ  вид*:  Чингисъ-ханъ    однажды  поднялся  на  высокую  гору 
и  тамъ  предъ  нимъ  предсталъ  святой  челов-Ькъ   и  научилъ  его 
правд*,  истинной  религхи,  чистогЬ    нравственной,  страху  пре;^ 
ложью  и  пр.  Впосл1>дств1и,  когда  Чингисъ-ханъ  вошелъ  въ  одинъ 
христ1анск1Й    храмъ  и  увид*лъ    изображен1е    Христа,  онъ  вое- 
кликнулъ:  Вотъ  челов1>къ.  котораго  я  вид*лъ   на  гор*  и  кокь 
рый  научилъ  меня  правд*  (см.  Танг.-тиб.   окр.  Китая,  П,  191). 
Христ1анское    проданхе    превращаетъ  Тубута    въ   пропокЬдшка 


въ  иор±  что-то  синее  и  стр'Ьляетъ  по  нему  изъ  лука  до  трехъ  разъ; 
одинъ  разъ  обвысплъ,  въ  другой  обннзилъ,  въ  трет1н  попалъ.  Это 
былъ  Вейнемеиненъ;  онъ  упалъ  въ  море  и  плаваетъ  въ  немъ  семь 
л'Ьтъ.  Гд-Ь  ткнутся  его  члены,  тамъ  создается  суша,  берега,  подводныя 
скалы,  бухты,  богатый  рыбой.  Вейнемеиненъ  плаваетъ,  стонетъ  им*- 
четъ;  его  плачъ  услышала  хозяйка  Похьолы,  подплыла  къ  нему  н  взя- 
ла въ  свою  лодку  (СотрагеП!,  Ка1еуа1а,  8.  143)-  Я  записалъ  монголь- 
скую легенду:  1>огъ  Очирвани  лежитъ,  заваленны11  горой.  Тансык*" 
лама  слынттъ  его  г.тонъ  н  просьбу — снять  съ  горы  лежаш^'Ю  на  ней 
книгу.  Лама  убираетъ  книгу,  тогда  Очирвани  сбрасываетъ  съ  себя 
гору,  кладетъ  книгу  себ+»  за  пазуху,  переплываетъ  море  и  на  другомъ  бе- 
регу отряхается;  при  этомъ  листы  его  книги  летятъ  въ  разныя  сто- 
роны; въ  какую  страну,  какой  листъ  упалъ,  тамъ  населен1'е  и  держит- 
ся того  учен1я,  которое  содержалось  въ  упавшемъ  туда  лисгк  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV,  22б — 227).  ^^'ь  другомъ  вар1ант^  богъ  Очурманы  (т.  с- 
Очирвани)  изображается  творцомъ  М1ра  (1.  с,  220 — 223). 
*)  Тэнгри — „небожитель". 
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христнсвой  релипи.  Отголосокъ  этого  предан1я  сохранился  до 
настоящаго  времени  у  китайскихъ  мусульманъ,  но  передЬзался 
въ  предаше  о  первой  проповеди  ислама.  Три  шейха  идутъ  въ 
Китай  пропов^Ьдывать  учете  пророка;  китайсв1й  императоръ 
Танъ-ванъ  (т.  е.  одинъ  изъ  тшераторовъ  династ1и  Тань,  при 
которой  впервые  было  принесено  христ1анство  въ  Китай)  уви- 
дЬгь  во  сн]&  челов'Ька  въ  &Ёлой  чалм1Ь;  это  быль  самъ  пророкъ, 
который  сказадъ  царю,  что  въ  его  царство  идутъ  три  пропо- 
в^Ьдника,  которые  учатъ  добру.  Проснувшись,  императоръ  при- 
казалъ  допустить  пропов^Ьдываше  новаго  учен1я  (ШШ.,  257).  Въ 
хусульманскомь  преданш  одно  лицо  зам^&нилось  тремя;  нужно, 
Бпрочемъ,  зазгЬтить^  что  во  всЁхъ  варгантахъ  этой  легенды,  за- 
лисанныхъ  мною,  сказано,  что  двое  изъ  пропов'Ёдниковъ  доро- 
гой умерли,  такъ  что  дошелъ  до  императорской  резиденцш  толь- 
1С0  одинъ.  Три  ВМЕСТО  одного  можетъ  быть  явились  уже  въ  до- 
хусульманской  редакщи;  на  это  намекаетъ  число  три  въ  сказк'6 
о  трехъ  странствующихъ  гургулдаевыхъ  сысынахъ  (см.  выше^ 
стр.  592).  Можетъ  быть  Голубиная  книга  есть  отрывокъ  изъ 
лзложенхя  в^^роучен^я,  заключающей  въ  себ'Ё  только  представле- 
шя  о  М1р*.  Давидъ  передъ  Волотоманомъ — это  Тубутъ  передъ 
Чингисъ-ханомъ,  излагающей  ему  новое  учен1е  о  правд:^,  о  нрав- 
ственной чистотЬ,  о  страх*  передъ  ложью  и  пр. 

Другая  верс1Я  разсказа  говорить,  что  Тубутъ  бглл  ь  убитъ 
Чингисъ-ханомъ.  Въ  этой  версш  Чингисъ  и  Тубутт.  1'р^дстав- 
лены  соперниками  и  врагами.  О  ТубугЬ  говорится,  что«,1.ьсма- 
нивалъ  на  свою  сторону  народъ  отъ  Чингисъ-хана.  Это  на  вя- 
жется съ  представленхемъ  о  Чингисъ-хан*,  какъ  цар*.  Быть 
соперникомъ  шамана  могъ  только  шаманъ  же;  шаманъ  могъ 
только  у  шамана  же  переманивать  на  свою  сторону  народъ.  Эта 
Берс1Я  ведетъ  свое  начало,  конечно,  отъ  легенды  о  двухъ  со- 
стязавшихся шаманахъ  *),  которая  потомъ  могла  обратиться  въ 
легенду  о  двухъ  состязающихся  пропов'Ьдникахъ  стараго  и  новаго 
учен1Я.  Можно,  впрочемъ,  вообразить  дв*  версш  легенды  съ 
именемъ  Чингисъ;  въ  одной  Чингисъ  представлялся  шаманомъ 
и  Тубутъ  состязался  съ  нимъ  лично;    смерть   Тубута  есть  пе- 

*)  Предаше  о  состязающихся  шаманахъ    записано  мною  въ   Алта'Ь; 
состязаются  шаманы    Газыръ-камъ  и   Тостогошъ    (Очерки    с.-з.  Монг. 
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чальный  исходъ  этого  состязан1я;  въ  другой  Чингисъ  являлся 
царемъ  и  Тубутъ  въ  его  присутствш  состязался  съ  какимъ-то 
другимъ  шаманомъ.  Т'Ьло  убитаго  Тубута  на  третШ  день  исчез- 
ло; если  подь  этимъ  исчезновен1смъ  сл^&дуетъ  разу]гЬть  воскре- 
сеше,  то  это  тема  изъ  миеа  о  богЁ  ДхонисЁ.  Если  же  я  правь, 
отожествляя  съ  Тубутомъ  того  шамана,  который  увезъ  царскую 
дочь  (или  жену),  то  Тубуту  была  отрублена  голова  и  беаголо- 
вое  туловище  шло  долго  живое  за  увозимой  головой, — тема  изъ 
жит1я  св.  Дюнис1я  Парижскаго  (см.  выше,  стр.  133). 

Изсл^^дователями  указано  на  отношен1е  Голубиной  книги  къ 
1ерусалимскому  свитку,  БесЬдЬ  трехъ  святителей  идругимъпа-- 
мятникамъ  христ1анской  отреченной  литературы;  распутать^хгггь 
возникновен1е  Голубиной  книги  изъ  этихъ  матер1аловъ  до  сейСК:^й 
поры  не  удалось,  вЬроятно,  потому,  что  Голубиная  книга  хот1 
и  создалась  изъ  общихъ  источниковъ  съ  названными  выше  па- 
мятниками, возникла,  однако,  самостоятельно,  возникла  не 
христ1анской  почв1^,  а  въ  сфер1&  дохрист1анскихъ  в^&рован1й. 
Христханская  мысль  не  могла  сочинить  такой  стихъ;  представ—^ 
лен1я,  подъ  впечатл^^н^емъ  которыхъ  долженъ  бы  работать  стн-. 
хотворецъ  христ1анинъ,  дали  бы  другую  картину,  непохожук»акгю 
на  картину  м1роздашя  въ  Голубиной  книгЬ.  Разсказавъо 
исхожден1и  м1ра  не  въ  христ1анско-библейскомъ  дух*,  творе] 
стиха  даетъ  перечень  пра-предметовъ.  Онъ  не  хочетъ  дать 
географическШ  и  б1ологическ1й  словарь  къ  апокрифической 

Л1И,  какъ  можно  было  бы  думать;  умыселъ    его  другой;   пост г6 

разсказа  о  происхождеши  м1ра  онъ  какъ  будто  хочетъ  указат^^в, 

въ  какой  точк*  М1ра  заключается    залогъ   шрового    покоя;  е! о 

мысль  какъ  будто  удерживается  и  вьется  около    одного  и  то1       о 
же  реальнаго  факта,  хотя  и  представляемаго  различно.  Онъ 
воритъ  о  китЬ,  на  которомъ  утвержденъ  М1ръ  *);  когда  онъ 
шевелится,  наступитъ  кончина  м1ра;  о  птиц*    Страфиль,  пов. 
димому,  сидящей  неподвижно  посреди  океана,   о    соборной  цер- 
кви, выходящей  изъ  моря,  единственной    на   весь  мгръ,  о  <^*- 
локаменной  гробниц*»   папы    Климента,  лежащей  на  дн*  мо/ь 
скомъ  или  висящей  на  воздух*,  иногда  о  трехъ  гробницагь  **), 

•)  М1ръ  или  вселенная  утверждена  на  трехъ  большихъ  кнтахъ  и  на 
тридцати  малыхъ  китахъ  (Мочульск111,  133)« 

♦•)  Народное  представленхе  о    соборноИ    церкви    съ   тремя   гробами 
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э  камкЪ  Алатыре,  который  обыкновенно  представлялся  лежа- 
[цимъ  среди  океана.  Мать-дерево  (кипарисъ)  Голубиной  книги, 
згЬроятно,  шровое  дерево,  мать-гора/в'Ьроятно,  центральная  гора 
мира,  въ  родЬ  монгольской  горы  Субуръ,  мать-озеро,  принявшее 
въ  себя  триста  р'Ькъ,  конечно,  как1Я-то  универсальный  воды. 
&[ы  не  видимъ  христ1анскигь  стимуловъ  въ  выборе  предметовъ 
ря  прославлен1я;  энтуз1азмъ,  который  руководилъ  творцомъ 
стиха,  не  христ1анск1й;  синтезъ,  ]соторый  мы  находимъ  въ  сти- 
гЁ,  возможенъ  только  для  язычника;  христ1анск1й  колоритъ  стиха 
гакъ  поверхностенъ,  что,  очевидно,  въ  первоначальномъ  его 
вид*  творецъ  его  въ  центр*  м1ра  ставилъ  не  то,  что  поставилъ 
бы  христ1анинъ. 

Эпизодъ  о  гроб*  Климента  не  случайная  вставка,  вытиснив- 
шая какое-то  другое  христ1анское  представлен1е,  а  центральный 
пунктъ  стиха.  Стихъ  сложился  въ  н*драхъ  культа  этой  святы- 
ни, который  зналъ  также  и  легенду  о  томъ,  какъ  она  была  до- 
быта Владимхромъ;  князь  доставилъ  ее  изъ  Корсуня  въ  К1евъ; 
вероятно,  первоначально  это  было  предан1е  о  томъ,  какъ 
святыня  была  доставлена  въ  Корсунь,  нужно  понимать  на 
землю.  До  христ1анской  окраски  стихъ  им*лъ  видь  прославле- 
Епя  корсунской  святыни,  обратившейся  у  христханъ  въ  мощи 
св.  Климента.  Палестинск1я  имена,  Херусалимъ,  Хорданъ,  ва- 
воръ^  явились  въ  ней  подъ  вл1ян1емъ  поздн*йшей  начитанности. 
Пр1урочен1е  стиха  къ  Корсуню,  которое  обусловливается  упоми- 
нан1емъ  папы  Климента,  не  обязываетъ  относить  къ  Корсуню 
самое  составленхе  стиха.  Стихъ  могъ  быть  принесенъ  въ  Кор- 
сунь съ  культомъ  этой  святыни,  который  могъ  зародиться  вда- 
ли отъ  Корсуня  и,  вероятно,  вн*  южной  Росс1и. 

Кончается  стихъ  сновид'Ьнхемъ  Волотомана,  въ  которомъ  за- 
ключается предсказан1е  о  рождеши  Соломона.  Вся  предыдуш,ая 
часть  стиха — какъ  будто  только  вступлен1е,  за  которымъ  должна 
начаться  эпопея,  въ  род*  того,  какъ  финская  эпопея  о  Вейне- 


вм-^сто  одной  г.  Мочульск1Й  (стр.  ти)  объясняетъ  желашемъ  народа 
не  разлучать  гроба  Бож1ей  Матери  съ  гробомъ  Ея  Сына.  Но  три  гро- 
6а  встр-Ьчаются  и  въ  другихъ  апокрифахъ,  наприм.,  три  гроба,  въ  ко- 
торыхъ  почиваютъ  три  отрока  или  въ  Котизифон-Ь  или  въ  Вавилон'Ь. 
Три  гроба  явились  по  аналопи  съ  другими  тройными  предметами:  три 
кита,  три  креста. 

42» 
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иейяекЬ  начинается  разсказомъ  о  сотворен1и  м1ра,  какъ  бурят- 
екая  эпопея  о  Гэсэр'Ё  начинается  сценой  на  неб'Ё  и  перечиеле- 
шемъ  небесныхъ  предметовъ  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,. 
45)  *).  Зд^Ьсъ  имя  Соломонъ  является  также  вблизи  отъ  мощей 
папы  Климента,  какъ  вблизи  отъ  нихъ  являются  попъ  Соло- 
монъ,  Соломонова  чаша  въ  жит1и  солунскихъ  братьевъ  Кирилла 
и  Мееодая.  Можетъ  быть  Соломонъ  въ  конц*  стиха  поставленъ 
на  м^Ьсто  Климента  и  дальше  сл^^довалъ  разсказъ  о  приключе- 
Н1яхъ  Климента,  какъ  они  изв^Ьстны  намъ  по  Клементинамъ. 


Глава  XXVII. 

Иванъ  Годиновичъ. 

Бьиина  объ  Ива1гЬ   Годинович^&.  —  Русская   сказва  „Притворная    бохЬзиъ*.- 
Монгольская  п'&сня  о  Хадын'Ь  и  Ховугу. — П'Ьсня  черяевыхъ  татаръ  объ  Ад| 
Торон'Ь.— Татарск1я   сказки  о  Кобок'Ь. — Кидэнъ  И1и  Кодбнъ  и  его  сынъ 
гушъ  и  Чотонъ   (дядя   Гэсэра)  и  его   другъ  Мангусъ.— Киргизская    сказка         -^^  о 
Козу-Курпэш'6  и  романъ  о  Бов-ё  королевич'Ь. — Эпизодъ  о  Симбальдо. — ШЛзлж^^^^х^ 

Калина  царя.— Булатъ-молодецъ. — Каще8. 


Иванъ  Годиновичъ  (вар.  Годеновичъ,  Гудиновичъ)  'Ьдетъ 
Черниговъ    сватать  за  себя   Настасью   Дмитревну,  дочь   госгзкгтя 
Дмитр1я,  но  отецъ  Настасьи  говоритъ,  что  она  уже  просватан^^-  а, 
въ  вар.  Кирши  Данилова  {№  15)  за  царя  Афромея    (Вахроме5^=-  я) 
Афромеевича;  за  Афромея  выйти,— быть  ей  царицею,  за  Ивав^=^за 
Годиновича— быть    холопкой.    Иванъ    Годиновичъ    беретъ   Нв=-   а- 
стасью  силою  и  увозить;  когда  онъ  въ  пол*  располагается  в^^ь 
палатк*,  на*зжаетъ   Афромей.    Между    ними    начинается   бо^-    *; 
Иванъ  роняеть  Афромея  па  землю,  но  Настасья  довить  Ива^^за 


♦)  Тутъ  перечисляются  Алтынъ-ула,  „Золотая   гора",    на   вершиЕ=^ — ^* 
которой  золотая  мельница  вертится,  Саганъ-Мбнгбнъ-ула  (б-кло-сер^^г*  б- 
ряная  гора),  вокругъ   вершины    которой    пасется    серебряная  козугз^я, 
Гули-Мбнгбнъ-ула,  вокругъ  верппшы  которой  ходить    серебряная  ггш  »• 
сица,  Зэтъ-Мбнгбнъ-ула,  вокругъ  вершины  которой  ходитъ  серебря»:  ^^я 
собака.  Эта  золотая  или   серебряная    гора,   в'Ьроятно,   та  же  ы\ро^^я 
гора,  что  и  Субуръ-ола,  вокругъ  вершины  которой,  по    монгодьсковг)' 
пов'Ьр1ю,    кружатся    солнце  и  луна.  На   гор-Ь  Мбнгбту    жены  Гэсз/м 
увид'кли  своего  мужа  не  въ  земномъ  вид'1Ь,  а  въ  вид'к  небожителя. 
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за  ноги  и  помогаетъ  Афромею  оправиться;  вдвоемъ  они  привя- 
за^га  Ивана  къ  дубу  и  пошли  въ  палатку  опочивъ  держать. 
сПо  талану  добра  молодца»  изъ  К1ева  при&Ькали  три  отряда? 
•обрубили  чумбуры.  которыми  быль  привязанъ  Иванъ  къ  дубу, 
и  отвеали  Афромея  въ  К1свъ  къ  Владимиру,  а  Иванъ  казнить 
Настасью,  отрубаетъ  сначала  руки,  потомъ  ноги,  губы  и  нако- 
нецъ  голову. 

Въ  барнаульскомъ  вархангЬ  (Русск.  был.  ст.  и  нов.  зап.,  стр.  155) 
Настасья  просватана  за  Кошшеигаша  безсмертнаго.  Въ  олонец- 
комъ  вар1антЁ,  записанномъ  г.  Истоминымъ,  за  Кощея  Трапе- 
товича  (Ш.,  161).  Въ  обоихъ  этихъ  вархантахъ  Иванъ  Годино- 
вичъ  казнитъ  Настасью  такою  же  казнью,  отрубан1емъ  членовъ 
ггбла^  какъ  и  въ  вар1ант6  Кирши  Данилова. 

Въ  шенкурскомъ  вар1ант*  у  Кир*евскаго  (П'Ьсни,  в.  3,  стр.  9) 
Жвадъ  Годиновичъ  хочетъ  взять  дочь  короля  въ  Чернигов* 
Авдотью,  лебедь  б*лую;  онъ  беретъ  коня  съ  девяти  ц*пей  и 
ирх'Ьзжаетъ  въ  Черниговъ;  Черниговецъ  говорить  ему,  что  дочь 
его  просватана  за  Одолиш;е  въ  орду;  Иванъ  идетъ  къ  Авдоть*, 
ц*дуетъ  ее,  садитъ  на  коня  и  увозитъ,  пере'Ьзжаетъ  р*ку  и  раз- 
^иваетъ  шатеръ.  Услышалъ  объ  этомъ  Одолище,  беретъ  коня 
съ  девяти  ц*пей,  беретъ  ножъ,  'Ьдетъ  къ  Черниговцу,  узнаетъ 
отъ  него,  41*0  Авдотья  действительно  увезена,  "Ьдетъ  къ  шатру 
за  р*кой.  Начинается  бой;  Иванъ  сбилъ  Одолиш;е  съ  коня,  хо- 
четъ пороть  ему  грудь,  но  оказалось,  онъ  забылъ  ножъ  въ 
шатр*,  проситъ  Авдотью  принести  ножъ.  Авдотья  бросила  ножъ 
въ  поле,  стащила  Ивана  съ  Одолища,  Иванъ  очутился  подь- 
низонъ.  Привязали  Ивана  къ  сыру  дубу.  Переночевавъ  съ  Ав- 
дотьей^  Одолище  утромъ  вышелъ  изъ  шатра,  видитъ,  на  сырой 
дубъ  сЬли  два  голубя;  онъ  стр*ляетъ  въ  голубей,  но  стрЬла 
отскочила  отъ  дуба  и  попала  въ  сердце  Одолища.  Авдотья  бе- 
ретъ саблю,  хочетъ  срубить  голову  Ивану,  но  попала  по  шел- 
ковой „плеточк***,  т.  е.  по  петл*,  которою  былъ  привязанъ 
Иванъ.  Освободившись,  Иванъ  срубилъ  Авдоть*  сначала  руку, 
лотомъ  ногу. 

У  Рыбникова  въ  вархангЬ  изъ  деревни  Бураковой  (т.  П, 
«тр.  197)  Иванъ  'Ьдетъ  жениться  къ  гостю  Дмитршцу,  проситъ 
7  дяди  Владим1ра  силы  и  казны.  Дмитрище  говорить,  что  его 
^(очь    Марья    Дмитревна    просватана    за   Кощея    Трипетовича; 
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Иванъ  взядъ  Марью  силой,  везетъ  въ  Кхевъ;  рать  свою  отпра^ 
вилъ  въ  Кхевъ  вперед^ь,  раздернулъ  шатеръ.  На^^>xадъ  КощеЯг 
къ  Дмитрищу,  узналъ,  что  Иванъ  увезъ  его  нев*сту,  по^^халъ 
всл*дъ  за  Иваномъ.  Бой  кончается  гЬмъ,  что  Кощей  съ  Марьей 
привязали  Ивана  къ  дубу.  Прилет*лъ  черный  воронь,  говорить: 
не  владеть  Кощею  Марьей.  Кощей  стр*ляеть  въ  него,  но  стре- 
ла падаетъ  на  голову  Кощея.  Иванъ  отсЬкаеть  Марь'6  руки, 
губы,  ноги.  Въ  другомъ  вар1анг6  (стр.  202)  Иванъ  'Ьдетъ  сва- 
таться въ  Золоту  орду  на  Иастась*  Митргевн*,  беретъ  съ  собой 
только  паробка  Васильюшку  заморскаго.  Въ  орду  на1^зжалъ  съ 
тою  же  ц'Ьлью  царевичъ  ведоръ  Ивановичъ,  но  Настасья  за 
него  не  пошла.  Иванъ  увезъ  Настасью;  ведоръ  царевичъ  на- 
'Ьзжаетъ  ихъ  въ  пол*.  Настасья  беретъ  сторону  бедора  и  Иванъ 
привязанъ  къ  дубу.  Налетали  три  б'Ьлыхъ  лебедя;  ведоръ  стр*- 
ляетъ;  стрела  пала  на  темя  ведору.  Иванъ  отрубаетъ  Настась•Ь-^^^-Л 
ноги,  руки  и  губы.  Въ  вар1ант*  изъ  Пудожскаго  у*зда  (т.  Ш, 
113)  Иванъ  сватается  за  Настасью,  дочь  Дмитрхя,  гостя  тор] 
ваго  въ  Чернигов*;  Дмитрхй  говорить,  что  отдасть  за  него  со — <.:д)- 
баку;  Иванъ  увозить  Настасью  въ  торокахъ.  Подъезжая  кь  Шеву, 
Иванъ  отсыласть  силу  впередь  и  разбиваеть  шатеръ;  туть  на- 
летаеть  на  него  Кощей  Безсмертный,  напоминаеть  Настась'Ьж-  -^ 
что  за  нимъ  ей  слыть  царицей,  за  Иваномъ  крестьянкой.  Вдвоемъ^сггъ 
они  осилили  Ивана.  Кощей  стр^ляеть  по  голубямь;  стрела  уби — ^^' 
ваегь  Кощея.  Настасья  беретъ  саблю,  сабля  выкатилась  изъ  е1К«- *^ 
рукъ  и  угодила  по  шелковымь  петелькамь.  Иванъ  отрубилъ  еш=*-  ^й 
ноги  и  руки  и  распласталъ  ея  гЬло. 

У  Рыбникова,  I,  227,  Иванъ  Годиновичь  казнилъ  лебедь  б*лую^  -^^^ 
дочь  Лиход*евну,  привязавъ  ее  къ  хвостамь  семи  жеребцовъ,  ко^ —  '^' 
торые  по  чисту  полю  ее  раздернули. 

Я  представляю  себ*  эту  былину  отрывкомь  изъ  той  распростра —  -^' 
ненной  сказки,  вар!  анты  которой  у  Аеанасьева  названы:  с  При —  ^" 
творная  бол'Ьзнь».  Хотя  въ  подробностяхъ,  и  отчасти  и  въ  мо^-  ^ 
ральномь  смысл'6,  былина  расходится  съ  вархантами  Аеанасьева      *■ 
но   общ1й   плань  у  былин^1  и   сказки  одинь  и  тоть  же;  и 
былин*  и  въ  сказк*  ссора  двухъ  богатырей  изъ-за  женщин] 
въ  первой  схватк*  чужой  богатырь  беретъ  верхъ,   во  второг^ЭР 
победа  на  сторон*  роднаго  богатыря;  въ  первой  схватк*  жешцивга 
помогаетъ  чужому  богатырю;  и  былина  и  сказка  кончаются  казяьк' 
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жешцины.  Но  сказка,  отъ  которой  ведетъ  начало  былина,  им^^а 
другую  редакщю,  не  ту,  которую  мы  находимъ  у  вархантовъ 
Аеанасьева. 

Вотъ  содержан1е  сказки  у  Аеанасьева.  Царскгй  сынъ  Иванъ  ца- 
ревичъ  живетъ  вдвоемъ  съ  матерью;  царевичъ  встрЬтилъ  въ  пол* 
чужого  богатыря  (въ  одномъ  вархангЬ  это  царь  Огненный  пщтъ, 
въ  другомъ  Панъ-Пл^шевичъ)  или  убилъ  его  или  взялъ  въ  пл*нъ 
и  заточилъ;  мать  находить  богатыря,  оживляетъ  волшебнымъ 
средствомъ  или  освобождаетъ  изъ  заточешя;  загЬмъ  она  сговари- 
вается съ  нимъ,  какъ  извести  сына.  По  совету  любовника,  мать 
притворяется  больной  и  посылаетъ  сына  за  лечебными  средствами, 
или  за  одном^к;ячными  яблоками  или  за  сердцами  чудовища 
(сначала  за  тремя  сердцами  чудовища  о  трехъ  головахъ  и  трехъ 
сердцахъ,  потомъ  за  шестью  сердцами  шистиголоваго  чудовища 
и  наконецъ  за  девятью  сердцами  девятиголоваго  чудовища). 
Потомъ  она  или  даетъ  сыну  ядовитую  лепешку,  отъ  которой 
онъ  умираетъ,  или  скармливаетъ  сердца  своему  любовнику,  у  кото- 
раго  всл1Ьдств1е  этого  прибываютъ  силы;  онъ  вступаетъ  въ  бой 
съ  сыномъ  женщины  и  убиваетъ  его.  Убитаго  затЬмъ  воскре- 
шаетъ  -г-ли  его  невеста  или  его  д*ти  при  помощи  какого-то  ста- 
рика; воскресши  богатырь  убиваетъ  своего  противника,  потомъ 
становится  рядомъ  съ  матерью,  и  пускаетъ  въ  воздухъ  стр*лу; 
она  возвращается,  попадаетъ  въ  сердце  коварной  матери  и  убива- 
етъ ее  (Аеанасьевъ,  Русск.нар.  ск.,  М.,  1897,  т.  П,  стр.  14 — 17).  *)• 

Разница  съ  былиной  замечается  въ  сл-Ьдующемъ:  1)  Въ  былинЬ- 
женщина  выставлена  не  матерью,  а  женой,  а  потому  начало 
иное;  былина  начинается  сватовствомъ  богатыря  за  девицу  и 
насильственнымъ  ея  увозомъ  поел*  того,  какъ  ему  было  отказано» 
2)  Н*тъ  заговора  женщины  съ  другимъ  богатыремъ,  н*тъ  при- 
творной болезни  ея  и  посылокъ  родного  богатыря  въ  опасныя 
поездки.  3)  Мужъ  не  убитъ,  а  только  привязанъ  къ  столбу  и 


*)  Въ  малорусской  сказк'Ь  у  г.  Гринченка  (Этногр.  матер1алы,  собр. 
въ  Черниг.  губ.,  в.  I,  Чсрниговъ,  1895»  стр.  155)  мать  Ивана  царевича 
освобождаетъ  зм-Ья,  вис']Ьвшаго  на  ц-Ьпяхъ,  и  въ  союз-Ь  съ  нимъ  хочетъ 
извести  сына,  посылаетъ  его  за  перстнями,  которые  находятся  за  бью- 
щимися горами  (царевичъ  усиокаиваетъ  ихъ  игрой  на  бандур'Ь),  за 
зм'Ъинымъ  саломъ,  за  молокомъ  медв-Ьдицы.  Зм-Ьй  убиваетъ  Ивана  ца- 
ревича, его  воскрешаютъ  три  русалки. 


принужденъ  быть  свид^телемъ  того,  какъ  его  противникъ  дер- 
житъ  опочивъ  съ  его  женой. 

Въ  н*которыхъ  вархантахъ  былины  (Гильфердингъ,    Онежск. 
былины,   Спб.,    1894,  Л?  51,  83,  179,  188)  женщина,  т.  е.  жена 
Ивана  Годиновича,  представлена  изменницей;  сначала  она  идетъ 
за  него  замужъ  добровольно   (1  с,  т.  II,  стр.   118);   въ  одноиъ 
вархангЬ  отецъ  хотя  и  говорить,  что  она  просватана  за  другого, 
но  даетъ  Ивану  сов*тъ  силой  увезти  Настасью  (1.  с,  стр.  644 — 
645);  въ  другомъ  сама  Настасья,  поел*  словъ  отца,  что  она  про- 
сватана, говорить,  что  она  не  пойдетъ  за  того  жениха,  а  пойдетъ 
только  за  Ивана  (1.  с,  стр.  680).  Но  потомъ,  когда  противникъ 
Ивана  Годиновича,  прижатый  имъ  къ  земл1^,   напоминаетъ  ей, 
что  ей  предстоитъ  выборъ  или  быть  царицей  или  портомойшщей, 
она  соблазняется  ролью  царицы  и  помогаетъ   старому   жениху- 
Казнь  женщины  въ  конц*  былины  является   понятнымъ  воз- 
мезд1емъ  за  ея  изм1Ьну.  Въ  бол^Ье  раннихъ  записяхъ,  наприм.  у 
Кирши  Данилова  (Древн.  росс,  стихотвор.,  и8д.  Суворина,  Спб.^ 
стр.  110)изм*на  жены  отсутствуетъ;  Иванъ  Годиновичъ  силоЯс 
увозитъ  д*вицу  и  объ  ея  соглас1и  на  увозъ  ничего  не  говорит- 
ся;  участ1е  женщины  въ  борьб*   стараго  жениха  съ  Цвано1гь-- 
Годиновичемъ    можетъ    быть    понято,    какъ   отпоръ    наскшо* 
Жестокая  расправа  Ивана  Годиновича  съ  Настасьей  теряетъ  по- 
этому смыслъ  законнаго   возмездхя:  это  просто  бол^^   сшеъныйс 
5в*рь  отнимаетъ  самку  у  бол'Ье  слабаго.  Такой  характеръ  былиньс: 
ложетъ  подать  поводъ  подумать,  что  редакщя  старой  записи^ 
какъ  бол^Ье  близкая  къ  первобытнымъ  общественнымъ  порядкамъ.^ 
древнее,  ч'Ьмъ  редакщя  поздней   записи,  но  присутств1е   этоК: 
черты— изм*на  женщины — въ  сказкахъ  м*шаетъ  принять  тако^ 
мн^Ьше. 

Въ  сказк*   враждебный  д*йств1Я   богатырей  другь  щютив'Е»' 
друга  изображены  не  согласно  съ  былиной;  въ  сказк'6  н1Ьтъ  по  — 
дробностей  схватокъ,  хотя  женщина  и  изображена  содЬйствующеь^? 
чужому  богатырю;  она  старается  извести  его,  отправляя  въ  опасг  - 
ныя  по'Ьздки;  въ  былин*  она  принимаетъ  участхе  въ  самой  схваткТЬ. 
Въ  дрсвнихъ  записяхъ   она  ловить  Ивана  Годиновича  за  ног^ 
чтобы   опрокинуть  его;  въ  новыхъ   записяхъ  она  хватаетъ  его 
за  кудри. 

Казнь  женщины  во  всЬхъ  почти  образцахъ  состоить  въ  отр7- 
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<!анш  отд&ньныгь  членовъ— рукъ,  ногъ,  губъ.  Только  у  Рыбни- 
кова дта  казнь  зам1№ена  размыхатемъ  тел  а  въ  подгб  лошадыш. 
Вь  сказк]^,  В1ГЁСТ0   того,  чтобы  казнить,  сынъ  предоставляетъ 
рЬаапъ  судьбу  его  коварной  матери  Богу.  Онъ  становится  ря- 
докъ  съ  нею  и  пускаетъ  стрЬлу  въ  небо;  стр^Ьла  убиваетъ  мать. 
Въ  былин1^   зтотъ    мотивъ  сохранился,  но  онъ  перенесенъ  на 
противника  Ивана  Годиновича.  Иванъ  Годиновичъ  привязанъ 
**  дубу;  его  противникъ  пускаетъ  стр-Ьлу  въ  голубей,  сЬвшихъ 
ла  дубъ;  Иванъ  Годиновичъ  молится  и  просить  Бога  направить 
стрЬжу  въ  его  противника,  стрЬла  возвращается  и  попадаетъ  въ 
<^рдце  противника  *). 

Восточные  образцы  усиливаютъ  связь  между  былиной  и 
снмкетомъ  о  женщинб  изм^нншгЬ,  потому  что  въ  нихъ  со- 
единены и  рукопашныя  схватки  богатырей,  отсутствуюпця 
^ъ  сказкЬ,  и  извгбна  женщины,  притворная  ея  бол1^нь.  и  опас- 
ные по1^дки  за  л^Ьчебнымъ  средствомъ,  отсутствующ1я  въ 
былин*.  * 

Одинъ  образчикъ  такого  сказашя  я  записалъ  въ  северо-запад- 
ной Монголш  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  175);  это  монгольская  бы- 
лина, изложенная   стихами;  она  поется.   Богатырь  Ховугу  жи- 
нетгь  вдвоемъ  съ  сестрой.  На  его  влад'Ьнхя  на^зжаеть  чужезем- 
^ьсй  богатырь  Хадынъ-дзюгу.  Ховугу  схватилъ  его,  связалъ  и 
^оложилъ  на  берегу  воды  Юсунъ-суръ,  сестр*  заказалъ  не  хо- 
дить на  берегъ^  а  самъ  у*халъ  на  охоту.  Но  сестра  увидЬла 
огатыря.  развязала  его  и  спрятала  въ  своей  юрт*  (у  Аеанась- 
^в.  въ  №  119,  вар.  а,  мать  прячетъ  отъ  сына  царя  Огненный 
Лтъ  за  кипарисныя  двери;  т.  П,  стр.  15).  Когда  братъ  прйхалъ^ 
-стра  сказалась  больною  и  сказала,  что  ее  можетъ  вылечить 
Рдце  зм*и  Абрыкъ-могай  **).  Ховугу  добываетъ  его,  а  потомъ 

*)  Въ   былин'Ь   н']Ьтъ   опасныхъ  по'Ьздокъ  за  л'Ьчебными  средствами; 

г^  будто  и'Ьсто  ихъ  занято  разсказомъ  о  по']Ьздкахъ  за  диковинными 

^рями.  Когда   Иванъ    Годиновичъ  возвращается  со  своей  дружиной 

К1евъ  и  везетъ  съ  собой  Настастью,  товарищи  частями  оставляютъ 

;   одна  сотня  уЬхала  по  сл-Ьду  гн-Ьдого  тура,  другая  по  сл-Ьду  люта- 

«В'Ьря,  третья  по  сл'Ьду  дикаго  вепря  (Кирша  Даниловъ);  въ  барна- 

-комъ    вар1ангЬ— вепришшо-кабанишшо,    лань '  златорогая,    кобыла 

>п^гая.  Иванъ  остается  одинъ  и  тогда-то  его  настигаетъ  его  про- 

1ИКЪ. 

Могай  по-монг.  азм'Ья». 
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во  вторую  поездку  и  сердце  двадцатиголоваго  Хара-мангыса  *_] 
ПрятавшШся  до  т1;хъ  поръ  Хадынъ  теперь  выходить  и  нападг 
етъ  на  Ховугу;  во  время  ихъ  боя  сестра  подсыпала  по;гь  ног 
брата  верблюжьяго  навоза,  а  подъ  ноги  Хадына  муки;  Хадык 
одол*лъ  Ховугу,  но  не  можетъ  зарезать  его.  Онъ  спрашиваеж? 
сестру  богатыря,  ч^Ьмъ  можетъ  быть  зар'Ьзанъ  ея  брать;  сест5 
подаетъ  ножъ,  принадлежав1П1Й  самому  Ховугу;  и  этимь  ножо!^ 
брать  быль  зар^Ьзанъ  (мотивъ  о  нож*  въ  русскомъ  фольклор 
находится  не  въ  сказк*,  а  въ  былин*;  Иванъ  Годиновичь,  с^а 
ливъ  своего  противника  на  землю,  просить  сестру  подать  е^ц 
ножище-чинжалище;  Гильферд.,  I,  356;  II   645).    Хадынь-дзю17 
зарываеть  противника  въ  землю,  забираеть  весь  его  скотъ,  Се- 
реть его  сестру  и  увозить  на  свою  родину;  онъ  не  могъ  тав- 
ко  поймать  лошадь  Солонго  и  двухъ  собакъ— Айсыра  и  Байсыра, 
данныхъ  ему  девицами  изъ  придорожной  юрты.  Собаки  оста- 
лись караулить  т*ло  богатыря,  а  конь  поб*жаль  кь  дЬвицамъ; 
он*  втроемь  ус*лись  на  Солонго,  прйхали  кь  могил*  богатыря; 
конь  копытами  разбиль  могил)%  д*вицы  приложили  кь  костямъ 
богатыря  сначала  одно  средство,  потомь  другое  (в*роятно  утаен- 
ныя  два  сердца  чудовищъ)  и  Ховугу  очнулся  сь  обычной  эпи- 
ческой фразой:  «какъ  я  долго  спаль»!  (У  Аванасьева  въ>6П9 
вар.  а,  царь-д*вица  даеть  Ивану-царевичу  двухь  собакъ,  кото- 
рый называются  Тяжелый  и  Легк1й,  въ  другомь  варгант*— Чутю* 
и  Кр*пк1й;  въ  русской  сказк*  не  конь,  а  эти  собаки  изв*1цають 
царь-д*вицу  о  смерти  Ивана-царевича;  царь-д*вица   получаегь 
отъ  своей  сестры  мертвую  и  живую  воду  и  воскрешаеть  Иванаг 
царевича.  Онъ  пробуждается  сь  тою  же  эпической  фразой).  Хо- 
вугу *деть  въ   страну  Хадына,  на  дорог*  встр*чаетъ  стада> 
когда-то  ему  принадлежавш1я,  а  теперь  захваченныя  Хадьшозгц 
находить    свою    мать    тоже    въ    пл*ну   живущею   въ  6№^ 
сти,  наконець   до*зжаеть    до  Хадына,  убиваетъ  его,  а  сестру 
вяжеть  кь  хвостамь  девяти  лошадей,  которыя  и  разрывають  ее 
на  части;  потомь   онъ  забираеть  свой  скотъ  и  все  имущество 


•)  На  дорогЬ  къ  этимъ  чудовищамъ  Ховугу  находить  юрту,  въ  ко- 
торой живутъ  три  д-квицы.  Он'Ь  ВСЯК1Й  разъ  поди-Ьняють  сердцд  ^' 
довищъ  сердцами  домашиихъ  животныхъ.  У  Аеанасьева  Иванъ  Шр^ 
вичъ  на  дорогЬ  находитъ  Царь-д-Ьвхщу,  которая  дарить  ему  двух^ 
охотничьихъ  собакъ. 
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(ьгаа,  беретъ  свою  мать,  возвращается  въ  свои  м^Ьста  и  же- 
ся  на  одной  изъ  трехъ  д^Ьвицъ  (въ  Аеанасьевсвой  сказк'Ь 
лъ-царевичъ  также  женится  на  царь-д:Ёви11:Ь). 
[онгодьская  былина  во  вс*хъ  ея  частяхъ  совпадаетъ  съ  рус- 
I  сказкой:  тутъ  и  изм1&на  женщины,  и  притворная  бол1^знь^ 
гасныя  по^Ьздки  за  сердцами,  и  дбвица,  живущая  на  дорогЬ, 
*  собаки,  ею  данный,  воскрешете  убитаго  богатыря  дЬвицей, 
>нец>  женитьба  на  этой  дЁвиц^Ь,  и  въ  то  же  время  въ  мон- 
ской  бы^шн^&  есть  то,  чего  н*тъ  въ  сказк*,  а  есть  въ  рус- 
[  былин* — участхе  женщины  въ  схватк*  богатырей  и  просьба 
1ть  ножъ;  коварная  женщина  подсыпаетъ  подъ  ноги  брата 
ики  верблюжьяго  навоза,  чтобы  онъ  запнулсл  о  нихъ;  въ 
кой  былин^^  жена  хватаетъ  своего  мужа  за  ноги, 
онгольская  былина  представляется  какъ  будто  переложенхемъ 
5ТИХИ  русской  сказки,  русская  же  былина  есть  переложен1е 
Л-то  особой  версш  той  же  сказки. 

.  В.  Радловъ  записалъ  сходный  сюжеть,  также  изложенный 
:ами,  у  черневыхъ  татаръ  въ  Кузнещс.  о.  Томской  губ.,  т.-е. 
ГОО  верстахъ  къ  сЬверу  отъ  той  местности,  гдЬ  была  запи- 
I  монгольская  пЬсня.  Адынъ-Тбронъ-Алактай  (Айип-Тбгбп- 
:1а1)  живетъ  съ  матерью  Кара-Тасъ  и  сестрой  КИит-Кага. 
ало  сказки  сбито.  Однажды,  когда  онъ  возвратился  съ  охо- 
мать,  притворившись  больной,  стала  просить  его  добыть 
де  семиголоваго  ,1е1Ье^еп'я.  По15халъ  Адынъ-Тбронъ  и  на 
г*  встр*тилъ  Кап  рййах'я,  который  'Ьхалъ,  какъ  онъ  самъ 
гаилъ,  съ  намЬренхемъ  убить  Адына  и  увезти  его  мать  Кара- 
ь.  Адынъ  изломалъ  Канъ-Пбдэю  шею  и  вернулся  домой, 
ь,  притворяющаяся  больною,  снова  посылаетъ  его  за  серд- 
ь  Джельбегеня.  Тутъ  вероятно  забыто,  что  Кара-Тасъ,. 
кде  ч*мъ  начать  разыгрывать  роль  больной,  сговорилась  съ 
ъ-Пбдэемъ  убить  Адына.  Адынъ  отправляется  за  сердцемъ 
)вища,  по  дорог*  за'Ьзжаетъ  къ  своему  другу  То^8-То1ас1а1'ю, 
фый  отговариваетъ  его  отъ  этой  опасной  поЬздки,  но  Адынъ 
яушается,  убиваетъ  Джельбегеня  и  возвращается  съ  его  серд- 
ь.  Дочь  Тогусъ-Толадая  прячетъ  это  сердце  у  себя,  а  на  его  м*- 
въ  суму  Адына  кладетъ  украдкой  сердце  быка,  Адынъ  отдаетъ 
(взенное  сердце  матери;  она  будто  бы  по'Ьла  и  выздоровела,  но- 
1Ь  притворилась  больною  и  посылаетъ  сына  убить  чудовище 
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Моп^ив  Рака!  *),  которое  живетъ  при  подошв*  неба.  Другая  дочь 
Тогусъ-Толадая    подменила   сердце    и    этого  чудовшца.  Когда 
Адынъ  пр1'Ьхалъ   домой,  Канъ-Подэй  напалъ  на  него  и  убиль, 
а  его  мать  и  сестру  увезъ.  Тогусъ-Толадай  и  его  дочери  узнали 
о  смерти   Адына  и  ирх-Ьхали  къ  его  т*лу;  при  помощи  сердецк 
Джельбегеня  и  Монгусъ-Пакая  дочери  Тогусъ-Толадая  оживил* 
Адьгаа;  Адынъ   взялъ    этихъ  д:]&вип:ь  за  себя  замужъ  и  отпра!- 
вился  мстить  за  свою  обиду,  убилъ  Канъ-Подэя,  мать  привязать 
къ  хвосту   кобылы  и  кобыла   оторвала  ей  руки  и  ноги,  сестру 
обжегъ,  посадивъ    ее    на   накаленную   сковороду  и  она  умерла 
(Ка(11о1й,  РгоЬеп,  I,  286—295). 

Въ  этой  сказк*  имя  Адынъ,  похожее  на  Хадынъ,  съ  чужяю 
•богатыря  перенесено  на  брата  или  сына  коварной  женщины,! 
имя  Ховугу  изъ  сказки  исчезло;  но  въ  другихъ  тюркскигьва- 
р1антахъ  оно  сохранилось  подъ  формою  Кобокъ. 

Еще  сЬвернЬс,  въ  Тобольской  губ.,  у  племени  Курдакъа 
ИртыпгЬ  г.  Радловымъ  записана  следующая  сказка.  У  А1-Ву1ук'* 
родился  сынъ  Ак-киЬак,  который  началъ  говорить  еще  въ  утро- 
бе матери  **),  по  рожден1и  тотчасъ  же  самъ  пошелъ  къ  глубокЛ 
вод*  обмыть  свое  гЬло  и  пр.  Юййп-сЬап,  узнавъ  объ  это1ГЬ^ 
говоритъ  своему  сыну  Мап^всЬ'у,  что  онъ  додженъ  убить  Ак- 
КйЬак'а,  пока  онъ  малъ  ***).  Мангупгь  прйхалъ  къ  Ак-КйЬакУ, 


*)  П^ай  монг.  мохай^  «зи-Ья». 

••)  Акъ-Кбббкъ  говоритъ  изъ  утробы  матери  въ  двухъ  вариантах*-" 
въ  записанномъ  у  барабинскихъ  татаръ  Томск,  губ.  и  у  татаръ  я» 
Иртыш-Ь  Тобольск,  губ.  Въ  барабинскомъ  вархант-Ь  родственники  со- 
брались вокругъ  родильницы,  но  мальчикъ  медлить  выходить  и  го- 
воритъ изъ  утробы:  Я  не  выйду  обыкновеннымъ  путемъ,  я  прою^У 
себ'Ь  путь  черезъ  бокъ  матери.  Мать  говоритъ,  что  ей  это  не  нраиитс* 
II  мальчикъ  родился  установленнымъ  Богомъ  порядкомъ  ( 1.  с,  IV, бР)* 
Въ  томъ  же  род-Ь  описываются  и  роды  Гэсэра;  мальчикъ  изъ  утроо* 
матери  спрашиваетъ,  какимъ  путемъ  ему  родиться,  мать  отв^час!^ 
„естественнымъ",  и  Гэсэръ  родится  естественн  ымъ  путемъ  (В1€Т1|1К* 
14;  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  И,  5)-  Вар1анты  г.  Радлова  записаны  из^ 
■отъ  монгол ьскаго  вл1ян1я,  у  насел ен1я,  которому  монгольская  по1%С1* 
•о  Гэсэр'Ь  неизв-Ьстна. 

•••)  Въ  тангутскотъ  вар1ангк  пов'Ьстн  о  Гэсэр-Ь,  какъ  то^п»ко  онъроШ* 
<:я,  его  дядя  Чотонъ  посылаетъ  къ  Дырю,  который  отв^чаетъ  Шшв 
монгольскаго  вар1анта,  сказать,  что  онъ  долженъ  теперь  же  убятьГи^*' 
)и)ка  онъ  малъ,  что  посл'Ь  будетъ  поздно  (Танг.-тяб,  оцк- Юпш1|-Дг^ 
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Мдкъ  хочетъ  отрубить  Мангушу  голову,  но  его  мечъ  не* 
>.  Машушъ  говорить:  Подними  мой  мечъ  и  ударь  по  моеД 
;!  Акъ-Кобэкъ  поднялъ  мечъ  Мангыша;  вдругъ  явился 
гь  Кузуг  и  скааалъ:  не  поднимай  мечъ,  ты   собственную- 

отрубишь.  Акъ-Кобэкъ  отрубилъ  Мангышу  голову,  не 
сая  меча  *),  Потомъ  Кызыръ  наставляетъ  не .  исполнять 
яхъ  сов4товъ  Мангыша,  не  Фсть  его  сердца,  а  бросить  въ- 
не  обматываться  кишками,  а  обмотать  ими  дерево.  Вода 
р^  когда  въ  нее  было  брошено  сердце,  закип'бла,  какъ  въ 

дерево  загоралось**).  Кидэнъ  съ  войскомъ  окружилъ 
на  которой  укрылся  Акъ-Кобэкъ.  Изъ  войска  Кидэна  вы- 
ь  на  бой  съ  Акъ-Кобэкомъ  богатырь  8а1аг-Ка8ап.  Акъ- 
ь  не  открылся  ему,  выдалъ  себя  за  повара  Акъ-К5бэка» 
ь-Казанъ  узнаетъ  отъ  него,  на  как1я  чудотворства  спо- 
>  Акъ-Кббэкъ,  и  два  указанныхъ  чуда  тотчасъ  же  испол- 
:  жуетъ  раскаленный  стрЬлы  и  выплевываетъ,  принимаетъ 
юву  скаченный  съ  горы  камень.  Третье  чудо  мнимый  по- 
эписалъ  такъ:  Акъ-Кббэкъ  входитъ  въ  воду,  я  заморажи- 
оду,  образуется  ледъ  въ  6  саженъ  толщиной;  Акъ-Кббэкъ 
маетъ  ледъ  и  относить  на  вершину  горы.  Саларъ-Казан'ь 
1я  въ  воду  по  шею,  Акъ-Кобэкъ   замораживаетъ   воду  въ 


ъ  барабипскомъ  вар1ант]Ь  Мангушъ  учитъ  Кобока,  отрубивъ 
лову,  подержать  ее  надъ  своей  гоч'^во:!  (1.  е.,  66).  Кобфка  удер- 
этъ  пс1юлнен1я  этого  наставлен1я  бЬ.юбородый  челов'Ькъ,  отв^Ь- 
\  Кызыру  другого  вар1анта;  по  сов-Ьту  б-Ьлобородаго  челов-Ька 
ь  бросилъ  голову  Мангуша  на  вершину  горы;  гора  2)аско.10.1ась  на 
куски.  Въ  одной  будд1Йской  легенд-Ь  голова  бога  Арья-Бало 
).«агб  на  одиннадцать  кусковъ;  не  попала  ли  эта  подробность  въ 
у  изъ  подобной  сказки?  Богъ,  можетъ  быть,  поднялъ  голову 
о  имъ  чудовища  надъ  своей  головой  и  его  голова  распалась. 
;ъ  сир1Йскон  легенд-Ь  св.  Николай  выслалъ  изъ  Ликаошн  Арте- 
гменеиъ  Христа;  изгнанная  приготовила  чарод-Ьйное  масло,  что- 
ечь  Миры  и  церковь  св.  Николая,  явилась  плывущимъ  по  морю 
ры  на  поклонеше  угоднику  христ1анамъ  и  просила  ихъ  помазать 
1Ь,  но  ея  коварный  умыселъ  былъ  разрушенъ  св.  Николаемъ; 
явился  пловцамъ  и  сказалъ:  ,,Это  была  Артеииса  обманщица; 
•е  сосудъ  съ  масломъ  въ  море**.  Бросили;  сд'Ьлался  жестошй  огонь 
1жалъ  по  поверхности  воды  на  15  миль  пути  (Е.  Аничковъ,  „Св.  Ни- 
и  Артемида  Эфесская"  въ  Зап.  Вост.  Отд.  И.  Русск.  Археол.  Общ. 
в.  I — ^1У,  Спб.,  1896,  стр.  б9). 


^1  А 
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ледъ,  и  только  тогда  открываетъ  Саларъ-Казану  свое  шея; 
Саларъ-Казанъ  не  можетъ  поднять  льда.  Акъ-Кобэкъ  отрубил 
ему  голову*).  Потомъ  Акъ-К5бэкъ вступаетъ  въ  бойсъ  самшгь 
Кидэнъ-Ханомъ  (ЕайЬЯГ,  РгоЬеп,  ГУ,  181). 

Въ  вар1анг6,   записанномъ  у  барабинскихъ   татаръ    (Кай1оС 
РгоЬеп,  IV,  56),  Акъ-Кобокъ   находить  воатЬ  Мангуша,   сына 
Кодонъ-хана,  свою   сестру;  въ  течен1е    длиннаго    времени  оюс 
была  любовницей  Мангуша.  Акъ-Кобокъ  хочетъ  убить  пышагсь 
Мангуша;  онъ    связалъ   его    ремнемъ  изъ  кожи  быка,  но  Маа* 
гушъ    порвалъ    ремень;  порвалъ  онъ  и  жел1Ьзную    1гЬпь;   тогда 
Акъ-Кобокъ   вышелъ  изъ  дому,  встр*тилъ  старика  и  спросмъ 
его:  какая  есть  крепчайшая    связь?  Тотъ  отв*тилъ:  челов*че- 
ская  кожа.  Тогда  Кобокъ  убилъ   этого  самаго   челов^^ка  и  И8Ъ 
его  кожи  сд*лалъ  ремень,  чтобы  связать  Мангуша  **). 

Акъ-Кобокъ  изв*стенъ  и  жителямъ  Алтая  (КасИойГ,  РгоЬеп,  I, 
224);  противпикъ  его  называется  Кбд5нъ-пи,  а  сынъ  посл^йняго 
Ыап^у!;,  за  которымъ  была  сестра  Акъ-Коббка;  Акъ-Кобокъ  уби- 
ваегь  Мангыта  и  увозить  свою  сестру. 

Повидимому,  сказки  объ  Акъ-Кобок-Ь  построены  на  такой  схе- 
ме: Ыангушъ  или  Мангытъ,  сынъ  Кидэнъ-хана  или  Кбдбнъ- 
пи'я  насильственно  увезь  сестру  Акъ-Кббока  и  брать  отправ- 
ляется возвращать  сестру;  онъ  убиваегь  Мангуша  (Мангыта)  и 
освобождаетъ  пленницу.  На  той  же  схем1Ь  построена  и  одна  глава 

*;  Въ  кавказской  сказк'Ь  о  Сосрыко  велнканъ  глотаетъ  раскаленное 
жел-Ьзо,  катаетъ  камень  въ  гору  и  замерзаетъ  въ  озер-Ь  (Сборн.  св^Д* 
о  кавк.  горцахъ,  в.  V,  стр.  53);  Сосрыко  на  м-ЬсгЬ  Акъ-Кобока,  ведЯ" 
канъ  отв"Ьчаетъ  Саларъ-Казану  (вар.  Самыръ-Казанъ).  На  парадлсЛ 
кавказской  сказки  съ  сказашемъ  о  Гэсэр-Ь  и  Абата^Ь  указано  въ  мо» 
кншНЬ  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  121,  Имя  Сосрыко  (Созг^рахо)  я* 
^удетъ  ли  искажен1е  монгольскаго  Гэсэръ-ханъ,  т.  е,  монгольскоиу 
Гэсэръ  не  отв'Ьчаетъ  ли  начало  Соср,  Сосгр,  а  монгольскому  ,хая* 
окончан1е  хо  или  ко?  Въ  алтайской  сказк'Ь  членъ  Чичирге  приставлен* 
къ  имени  Иринъ-Сайнъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  427)»  съ  который»  , 
связаны    н-ккоторые    мотивы   изъ   Гэсэрхады   (Танг.-тиб.    окраина,  П| 

122   и    124). 

**)  Въ  пов-Ьстн  о  Гэсэр'Ь  тарханъ  (кузнецъ)  даетъ  указашя,  что  н}* 
но  сд'Ьлать,  чтобы  изл-Ьчить  Гуменъ-хана:  нужно  обратиться  къ  поло- 
щи Гэсэра;  Гэсэръ  берется  за  д'Ьло,  но  говоритъ,  что  ему  нужно  И1гкт* 
череиъ  этого  самаго  тархана  и  черепа  ехх)  братьевъ,  и  тархану  отру* 
били  голову; 
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ады:  обстоятельства  принуждаютъ  жену  Гэсэра  отправиться 
Ьнъ  къ  Мангысу  иди  Мангытхаю,  Гэсэръ  идетъ  освобож- 
е  и  убиваетъ  Мангыса  '^).  Схема  эта  особая  отъ  схемы 
[ьской  п*сни  о  Хадьш*  и  Ховугу,  но  имена  у  п'Ьсни,  ка- 
гЬ  же,  что  въ  тюркской  сказк*;  Хадынъ  то  же,  что  Ки- 
гли  Кодбнъ,  Ховугу — Коббкъ;  одни  и  тЬ  же  имена  были 
блены  въ  двухъ  несколько  отличныхъ  схемахъ.  В']^роят- 
^  тюрковъ  были  сказки  типа  монгольской  п'Ьсни  съ  име- 
Кидэнъ  и  Кббокъ  **);  въ  однЬхъ  изъ  нихъ  могло  переда- 
.,  что  сестра  Коббка  изм1Ьняла  брату  и  помогала  Кидэну 
5дбну  убить  Коббка,  въ  другихъ  имя  Кидэнъ  или  Кбдбнъ 


0  аналог1и  какъ  будто  выходить,  что  Мангысъ  монгольской  Гэ- 

1  и  Дырь   таыгутской   былъ   сынъ  Чотона,   стоящаго   на   м^Ьс^Ь 

ь  киргизской  сказк'Ь  о  сестр'Ь  изи'Ьнниц'Ь  имена  богатырей  дру- 
1тъ  сестры  называется  Егкйт  А1с1аг,  противникъ  его  Узип  5агу 
естра  изм'кнница — Nагап  8и1и.  Изъ  этихъ  именъ  только  имя 
Сары  напоминаетъ  монгольскую  п'&сню,  въ  которой  именемъ 
-суръ  называется  водопой  богатыря  Ховугу.  Эркемъ  три  раза 
по  желан1ю  притворяющейся  больною  сестры  и  достаетъ:  I) 
крови  семиголоваго  Джалмауса,  2)  молоко  б'Ьлаго  Божьяго  вер- 
которое  воскрешаетъ  изъ  мертвыхъ,  и  з^  желчь  синяго  безхво- 
южьяго  волка.  Бс^  три  талисмана  подм-^нены  на  дороге  тремя 
ш,  на  которыхъ  потомъ  Эркемъ  женится.  Во  время  боя  Эркема 
нъ-Сары  сестра  подсыпаетъ  подъ  ноги  брата  гороху,  подъ  но- 
протпвника — муки,  и  подаетъ  поатЬдиему  ножъ.  Убитаго  Эрке- 
фешаютъ  три  придорожныя  д^Ьвицы.  Эркемъ  убилъ  Узунъ-Са- 
оварную  сестру  привязалъ  къ  своему  коню  (КасИоГГ,  РгоЬеп, 
.  Въ  монгольскомъ  вар1ангЬ  изъ  Ордоса  два  богатыря — Дончжи- 
э-Эрдени  и  Ута-шяра-ббкб;  первый  изъ  нихъ,  по  поручен1ю  ко- 
сестры.  достаетъ  кровь  изъ  сердца  сиваго  небеснаго  быка.  Да- 
щм-Ьна  сердца  быка  овечьимъ  въ  б'Ьлыхъ  юртахъ  у  двухъ  д-Ь- 
смерть  Дончжи-Молума  отъ  отравы,  данной  ему  его  женой  и 
I,  воскрешен1е  и  месть;  Дончжи-Молумъ  изрубилъ  коварныхъ 
1Ъ  на  семьдесятъ  частей,  привязалъ  къ  хвостамъ  семидесяти 
тъ  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  И,  157—160).  Та  же  тема  связана 
яемъ  Иринъ-Сапнъ  (1Ыс1.,  131 — 135)»  ^'ь  Двухъ  вар1антахъ  изм'Ьн- 
ать;  ц'Ьлительная  сила  въ  одномъ  вар1ант'к  приписана  сердцу 
^хара-мангыса,  въ  другомъ — печени  и  легкому  Индерь-хара-ман- 
»ъ  сказк"^  минуспнскихъ  татаръ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  583) 
)ь  Хангавай  убитъ  богатыремъ  Иръ-Сары  и  оживленъ  д'Ьвицей 
-кызъ. 


—  672  — 

могъ  носить  пострадавш1й  брать,  а  чужой  богатырь,  союзникь 
коварной  сестры,  могъ  являться  съ  именемъ  Кбб^къ  илисъка- 
кимъ-нибудь  другимъ.  Вотъ  это-то  последнее  видоиз1г&нете  съ 
зам^&ной  имени  Кбббка  именемъ  Афромей  и  явилось  въ  видЪ 
нашей  былины  объ  Иванб  Годинович^&. 

Въ  четырехъ  образцахъ  встр'бчается  имя  Хадынъ,  Кидэнъ, 
Кодонъ^  Адынъ;  оно  распространено  отъ  сЬверной  Монпшя  до 
Тобольска,  а  прежде  было  распространено  подъ  формой  Ботять 
еще  бол1Ье  на  западъ;  оно  было  изв^Ьстно  половцамъ,  которые 
знали  какой-то  разсказъ  о  борьб'Ь  двухъ  персонажей  Акъ-Кибя- 
ка  и  Манкуша,  сына  Китмира,  или  въ  вархантЬ — Акъ-Бубуш 
съ  Мангушемъ,  сьшомъ  Котяна  *)]  изв'Ёстхе  объ  этомъ  занесено 
было  въ  Египетъ  половцами,  служившими  въ  гвард1и  у  егшIе^ 
скаго  эмира,  и  попало  въ  одну  написанную  въ  Египт*  араб- 
скую хронику  (Тизенгаузенъ,  Сборникъ  матергаловъ,  относя- 
щихся къ  исторш  Золотой  Орды,  т.  I,  Спб.,  1884,  стр.  541). 

Въ  виду  полнаго  сходства  нашей  былины  съ  ордынскими  в1^ 
надобности  объяснять  отчество  Годиновичъ  воспоминаньямн  о 
готахъ,  будто  д'Ьло  идетъ  въ  былин1Ь  о  богатыр*,  отецъ  кото- 
раго  былъ  готинъ,  т.  е.  готъ.  Это  Годиновичъ  или  Годинъ-ор- 
дынское  Хадынъ  или  Кодбнъ,  Кидэнъ,  Котянъ  и  пр. 

Тема  о  женпщнЁ  изм1Ьнниц^&  вплетена  въ  сводную  монпшг 
скую  повесть  о  Гэсэр*;  Гэсэръ  соотв'Ьтствуетъ  Ховугу  моншь- 
ской  былины,  Акъ-Кобоку  тюркскихъ  сказокъ;  м'Ьсто  Хадына, 
Кодона,  Кидэна  занимаетъ  Чотонъ  (въ  тангутской  версш  Акт- 
Чотонъ,  въ  монгольской  у  Шмидта  ТвсЬо^оп^;  въ  бурятской 
Зото  или  Зотынъ-нойонъ;  см.  Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  351,  Су- 
та-нойонъ,  см.  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  56  и  др.).  Теда 
объ  изм-Ьиниц*  просв*чиваетъ    въ    н'Ьсколькихъ  м^^тахъ  пой- 


•)  По  одному  к1фгизскому  предан1ю  предокъ  всего  кнргизскаго  на- 
рода назывался  Котанъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  14).  Богатырь  Кидзя* 
или  Кбдбнъ,  противникъ  Акъ-Кбббка  пли  Акъ-Кубуля,  можетъ  бил 
эпонимъ  народа  Киданъ  или  Кидань,  который  н-Ькогда  господствова!* 
въ  Средней  Аз1и  и  сЬверномъ  Кита-Ь  и  по  которому  русск1е  н  монго- 
лы называютъ  Поднебесную  пмпер1ю.  Имя  это  могло  явиться  я  в* 
форм'Ь  каинъ  въ  параллель  тому,  какъ  карагасское  .кслденгъ,  якутское 
хатынгъ,  „береза*  въ  другихъ  тюркскихъ  нар-Ьшяхъ  принимаетъ  форяу 
каынь  (см.  извлечен1е  изъ  письма  Ильминскаго  къ  Шифнеру  ■*  ^ 
1ап§.  а51а(.,  III,  479*  ^^^  (а^апзсЬе  ЬаииеЬге). 
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ст.  Такъ,  наприм.,  сюда  относится  эпизодъ  о  жен^Ь  Гэсэра  Тю- 
менъ-Дзиргаланъ,  живущей  у  Мангыса.  Гэсэръ  забод1Ьяъ;  онъ 
впалъ  въ  безчувственное  состоян1е;  для  его  изл'бчешя  его  жена 
должна  была  отправиться  къ  Мангысу  и  поселиться  у  него. 
Гэсэръ  выздоравливаетъ  и  идетъ  освобождать  свою  жену;  онъ 
убиваетъ  Мангыса,  при  чемъ  жена  помогаетъ  ему.  Изм'Ёны 
женщины  тутъ  н1^тъ,  но  обстановка  смерти  Мангыса  напоми- 
наетъ  подобный  эпизодъ  изъ  разсмотрЬнныхъ  былинъ;  эпизодъ 
Гэсэр1ады  можетъ  быть  объясненъ,  какъ  возвращенге  захвачен- 
ной жены;  безчувственное  состоите,  въ  которое  впалъ  Гэсэръ, 
отв*чаетъ  смерти  богатыря,  жена  или  сестра  котораго  увезе- 
на. Насильственный  увозъ  женщины  зд^сь  зам'Ёненъ  добро- 
вольнымъ  переселен1смъ  женщины  въ  домъ  Мангыса.  Добро- 
вольное оно,  впрочемъ,  только  потому,  что  при  этомъ  не  упо- 
требляется чужой  физической  силы;  въ  дМствительности  оно 
вынужденное;  женщина  идетъ  въ  пл*нъ  къ  Мангысу  потому, 
что  чрезъ  это  она  разсчитываетъ  возвратить  Гэсэру  чувство, 
котораго  онъ  лишился  отъ  волшебника  злого  Чотона;  Чотонъ, 
я  догадываюсь,  это  Кидэнъ-ханъ,  отецъ  Мангуша  *). 

Та  же  тема  повторяется  въ  конц^  повЬсти.  Гэсэръ  опять  въ 
забытьи;  теперь  въ  это  состоян1е   онъ  приведснъ    не    враждеб- 


*)  Въ  сказк'Ь  черневыхъ  татаръ  о  матери-нзм'Ьнниц'Ь  ея  сынъ  бога- 
тырь называется  Адынъ-Тбрбнъ;  второй  членъ  Тбрбнъ  указываетъ  на 
Гэсэра;  въ  алтапскихъ  11редан1яхъ  о  морскомъ  чудовищ'Ь  Долман^Ь  по- 
б'Ьдитель  его  называется  не  Гэсэромъ,  какъ  въ  монгольской  пов-Ьстп, 
а  Тбрбнъ-Музыкаемъ,  который,  какъ  и  Гэсэръ,  -Ьздитъ  на  кон^Ь  Билип- 
инъ-гэрь  (см.  выше  стр.  69);  очевидно  Тбрбнъ  и  Гэсэръ  синонимы. 
Въ  одной  изъ  своихъ  статей  (Монгольск.  сказан1е  о  Гэсэръ-хан1;  въ 
В^Ьстн.  Евр.,  1890,  сентябрь,  стр.  153)  я  иозволилъ  себ^Ь  сближать  съ 
Гэсэромъ  Егор1я  Храбраго  нашего  духовнаго  стиха;  одинъ  изъ  эпизо- 
довъ  такой:  Гэсэръ  1;детъ  въ  городъ  хорскихъ  царе!'!,  куда  увезена 
его  жена  Рогмо-гоа;  по  дорогЬ  онъ  встр^Ьчаетъ  естественныя  заставы; 
преодол'Ьвъ  ихъ,  онъ  до'Ьзжаетъ  до  города  и  убиваетъ  хорскихъ  ца- 
рей; Егор1Й  также  по  дорог1>  къ  городу  царя  Д10клет1ана  встр-Ьчаетъ 
природныя  заставы,  преодол-Ьваетъ  нхъ  и  убиваетъ  царя.  Гэсэръ  ос- 
вобождаетъ  изъ  пл']Ьна  своихъ  родителе!!;  объ  Егор1и  этого  не  гово- 
рится, но  въ  стих^Ь  о  Эедор'Ь  Тирон-Ь,  обставленномъ  сходными  эпи- 
"ческими  подробностями,  ведоръ  возвратцаетъ  унесенную  зм'Ъемъ  мать. 
Не  потому  ли  сюжетъ  перснесенъ  на  Тирона,  что  въ  ордынскихъ  ска- 
дашяхъ  Гэсэръ  зам-Ьнялся  Тбрбномъ? 

43 
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нымъ  персонажемъ,    а  той  же  женой   Тюменъ-Дзиргаланъ;  она 
напоила  его  забыдущимъ  питьемъ,  чтобы  удержать  его  при  се- 
б*.  Въ  это  время  три  царя  увозить  его  другую  жену  Рогмо-гоа- 
Гэсэръ  выходить  изъ  своего    зачарованнаго   состояшя  и  *деть 
возвращать  Рогмо.   На  пути   онь   встр-Ьчаеть    ставку   Чотона; 
подь-йзжая  къ  ней,  онь  встр'Ьчаеть  пасту ховь,  которые    когда- 
то  были  его  пастухами,  теперь  сд-блались  пастухами  Чотона;  онь 
встр*чаеть    табуны  и  стада;    это    быль  когда-то  его  скотъ,  но 
имь  завлад^Ьлъ  Чотонь  и  теперь  это  Чотоновы  стада.  Дал1№  Гэ- 
сэрь  находить    своихь   родителей;   они  живутъ  вь  б-Ьдности  и 
унижен1и  на  служб*  у  Чотона.   Гэсэрь  прх-Ьзжаеть,    наконецъ^ 
вь  юрту  Чотона,  бросаеть  его  въ  глл^бокую  яму  и  заваливаетъ 
камнемь.  Угонь  скота  обыкновенно  сопровождаетъ  увозъ  жен- 
щины вь  сказк*;  встречи  пастуховь  и  разговоры  съ  ними  так- 
же принадлежность  этой  сказки.  Сюжеть  можеть  быть  возстанов- 
лень  вь  такомь  вид*:    Чотонь  убиль    Гэсэра  или  привелъ  его 
вь  безчувственное  состоянхе,  угналь  его  скоть,    захватилъ  все 
его  имущество  и  увезь    его  жену;   Гэсэрь,   очнувпгась,    идеть. 
возвращать  ищтцество  и  жену;  встр'Ьчаеть  своихь  старыгь  па-- 
стуховь,  находить  своихь  родителей,  входить  вь  юрту  Чотона 
и  видить  свою  жещ^;  онь  убиваеть  Чотона,    Вь   пов-Ьсти  жен- 
щины, увезенной  Чотономь,  н*ть,  потому  что  сказка  о  ЧотонЬ 
вь  ГэсэрхадЬ  разсказывается  одновременно  сь  другой,  съ  сказ- 
кой Обь  увоз*  жены  Гэсэра  тремя  царями;    редакторь   повести 
женщину    сохранпль  только   вь  дальиМшемь  эпизод*  о  трегь 
царяхь,   а  при  Чотон*,  какъ  вь  эпизод*  слшпкомъ  сходномъ, 
опустиль  ее. 

Сл*ды  той  же  темы  сквозить  вь  киргизской  сказк*  о  Козу- 
Курпеш*,  но  очень  неясные,  еще  менЬе  ясные,  ч*мь  въ  Гэсэ- 
рхад*.  Именно  вь  конц*  сказки  есть  разсказь  о  томъ,  чтоско- 
томь  Козу-Курпегаа  овладЬль  какой-то  Джиды-бай.  Убитый  Ко- 
зу-Курпепгь  быль  воскрешень  и  идеть  освобождать  свой  скоть. 
Повидимому.  сказка  им*ла  первоначально  такое  начало:  Козу- 
Курпешь  жиль  съ  женщиной  (Баянь-сулу),  Джиды-бай  убил 
его  и  овладЬлъ  его  имуществомь,  но  это  начало  было  замйена 
другимъ,  именно  исторхей  о  КодарЬ,  который  является  сопер- 
никомь  Козу-Курпеша  и  сватается  на  Баянь-сулу,  любяш^ 
Козу-Курпеша, — истор1ей,  кончающейся  т*мь,  что  Кодарпь  у6^ 
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ваетъ  Козу-Курпеша,  а  Баянъ-сулу  бросается  на  острге  ножаи^ 
умираетъ,— истор1ей,  напоминающей  нашу  былину  о  Давил^Ь  Лов- 
чаниЕгЬ.  Джиды-бай — это  Чотонъ  Гэсэрхады,  Кидэнъ,  Хадынъ 
тюрко-монгольскихъ  СЕазокъ. 

Киргизкая  сказка  не  только  произошла  изъ  общаго  источни- 
ка съ  Гэсдр1адой,  отъ  сюжета  о  сестре  или  жснб  изм^^ннш^, 
но  у  нигь  быль  ближайш1й,  непосредственный  источникъ;  въ 
киргизской  сказк^Ь  есть  подробности,  напоминаюпця  Гэсэргаду', 
что  дЪ1аетъ  ее  бол1&е  близкой  къ  Гэсэрхад^Ь,  ч'Ьиъ  къ  другииъ 
еказкамъ  съ  гбмъ  же  сюжетомъ. 

Козу  въ  д*тств*  обрученъ  съ  красавицей  Баянъ-Слу,  Те- 
перь онъ  идетъ  отыскивать  ее.  Подходя  къ  аулу  своей  не- 
в^ты,  онъ  встрЬчаетъ  стада  ея  отца,  м1;няется  платьемъ 
съ  пастухоиъ,  занимаетъ  его  лгбсто  и  вечеромъ  пригоняетъ 
овещ>  къ  аулу;  такимъ  образомъ  онъ  начинаетъ  служить  па- 
стухоиъ  у  отца  красавицы;  ночью  онъ  спитъ  между  овцами. 
Онъ  нравится  Баянъ-Слу  и  она  велитъ  ему  ложиться  спать  въ 
ея  юргЁ. 

Гэсэръ  идетъ  отыскивать  Рогмо-гоа;  это  не  нев1}ста,  а  его 
жена,  увезенная  тремя  царями.  Подошедши  къ  городу  трехъ 
царей,  Гэсэръ  принимаетъ  видъ  ламы  странника;  возл^^  ручья 
онъ  встрЬчаетъ  царевну,  пришедшую  изъ  города  за  водой.  У 
Гэсэра,  оказывается  у  въ  ухо  вдбта  половинка  разломанной 
серьги,  въ  ухо  царевны  другая  половинка.  Царевна  приводитъ 
Гэсэра  въ  свой  домъ  и  просить  отца  взять  его  въ  работни- 
ки, Гэсэръ  служитъ  у  отца  царевны  пастухомъ;  она  велитъ 
ему  ложиться  спать  въ  ея  юрт*.  Въ  томъ  же  город*  Гэсэръ 
находитъ  и  свою  жену,  которая  была  насильно  увезена  тре- 
мя царями;  до  увоза  она  упорно  хранила  верность  старому 
мужу,  но  тутъ  изменила.  Гэсэръ  убиваетъ  трехъ  царей  и 
Рогмо-гоа. 

Эта  путаница,  замечаемая  въ  об*хъ  сказкахъ,  можетъ  быть 
распутана  сл*дуюпщмъ  предположен1емъ.  Было  дв*  сказки  о 
Козу-Курпеш*;  одну  можно  назвать  Козу  и  Кодаръ;  другую— 
Козу  и  Джиды-бай.  Содержан1е  первой  было  въ  род*  нашей 
былины  о  Данил*  Ловчанин*.  Козу  *детъ  искать  свою  суженую 
Баянъ-Слу;  находитъ  ее;  оии  любятъ  другъ  друга;  но  является 
КодарЬу  соперникъ,  который  хочетъ  разлучить  ихъ;  Козу  уб*- 


^п* 
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гаетъ  въ  степь  и  скрывается  на  дерев*;  Кодаръ  стр^ой  убиваетъ 
его;  Баянъ-Слу  падаетъ  на  острее  ножа  *). 

Содержаше  другой  было  въ  род*  былины  объ  Иван*  Годино- 
вич*.  Козу  им*лъ  жену;  она  изменила  мужу  и  отдалась  Джи- 
ды-баю;  вдвоемъ  они  убили  Козу,  и  Джиды-бай  захватилъ  скотъ 
Козу-Курпеша.  Но  Козу  быль  воскрешенъ  и  отмщаетъ  Джиды-баю. 

Слагатель  киргизской  сказки,  которую  теперь  разсказываюгь 
киргизы,  воспользовался  об*ими  редакщями  и  слилъ  ихъ  въ 
одну,  Онъ  взялъ  только  конецъ  изъ  последней  редакщи,  начаао 
объ  изм*н*  жены  Козу  отбросилъ  и  на  м*сто  его  поставилъ 
сказку  о  Кодар*.  Воскрешен1е  Козу,  которое  было  во  второй 
гадательной  сказк*,  пригодилось  для  того,  чтобы  эпизодъ  съ 
Джиды-баемъ  явился  естественнымъ  продолженхемъ  первой  по- 
ловины исторхи  Козу  **). 

Т*мъ  же  матер1аломъ  воспользовался  и  редакторъ  пов*сти  о 
Гэсэр*  съ  тою  только  разницей,  что  онъ  иначе  его  разм*сти1ъ. 
Въ  то  время,  какъ  редакторъ  киргизской  сказки  сд*лалъ  одинъ 
эпизодъ  предгаествующимъ  другому,  редакторъ  Гэсэр1ады  сплелъ 
ихъ  въ  одинъ  разсказъ,  такъ  что  д*йств1е  двухъ  эпизодовъ  про- 
исходитъ  одновременно. 

Три  царя  увезли  у  Гэсэра  жену;  онъ   *детъ  возвращать  ее^ 

*)  Картинами    сказка  напоминаетъ  былину  о  Святогор^Ь;  Святогор'х* 
узнаетъ,  что  у  него  есть   суженая;  -Ьдеть  искать  ее;  Илья    Муромс1Сь 
сидитъ  на  дерев-Ь, 

**)  Русская  былина  о  Данил-Ь  Ловчанин']Ь  кончается  трагическою 
смертью  любовниковъ.  Р1  киргизы  иногда  кончаютъ  т^мъ  же  и  не  знаютъ 
продолжен1я  о  Джидыба-Ь.  В^Ьроятно  и  русская  былина  ны'Ьла  такое 
же  продолжеше,  какъ  и  киргизская.  Данило  Ловчанинъ  охотится  за 
спвопрянымъ  зв1>ремъ;  это,  кажется,  память  объ  охот^,  которою  на- 
чинается сказка  о  Козу-Курпеш-Ь;  два  друга,  Сарыбай,  будзгщ1Й  отецъ 
Баянъ-Слу,  и  Карабай,  будупцп  отецъ  Козу-Курпеша,  случайно  при* 
п-Ьлились  въ  одну  и  ту  же  беременную  самку  оленя;  оба  вспом- 
нили о  своихъ  беременныхъ  женахъ,  прекратили  охоту,  увядал 
другъ  друга  и  сд-Ьлали  уговоръ  переженить  ожидаемыхъ  д-Ьтсй.  Въ 
таранчннской  сказк'Ь  о  Возу-кбгрйзсЬ'-Ь  (ЯасПоЯ,  РгоЬеп,  VI,  211)  сцена 
двухъ  охотниковъ  зам'Ьнена  другою:  Бозы-Кбрпэшъ  стр'Ьляетъ  по  во- 
рон'Ь;  кровь  птицы  на  сн'Ьгу  подаетъ  поводъ  къ  разговору  о  кр*са- 
виц-Ь  и  Возу-кбгрйасЬ  "Ьдстъ  искать  ее.  Тотъ  же  нотивъ,  кровь  на  сн^О'» 
въ  монгольскихъ  сказан1яхъ,  о  Чингисъ-хан-Ь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  239) 
и  Елбекъхан-Ь  (Алтанъ-Тобчи,  стр.  42  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  И.  Архсол. 
Общ.,  ч.  VI;  у  Сананъ-Сэцэна,  СезсЬ  с1.  0.-Моп§,,  139"~^^43)« 
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На  нуги  онъ  встр*чаетъ  свои  стада,  захваченный  и   отогнан- 
ные его  врагомъ;  при  стадахъ  онъ   находить    своихъ    старыхъ 
пастуховъ,  тутъ  же  онъ  находить  своихъ  родителей,   порабо- 
хценныхъ  и  живущихъ  въ  б^Ьдности;  все  это  черты  изъ  сказки 
объ  из1г6нниц'Ё  жен^^,    Обжавшей    съ   своимь   любовникомъ;  но 
врагомъ,  захватившимь   скоть  и  поработившимь  родителей  Гэ- 
сэра  являются  не  три  царя,  какъ  бы  сл-Ьдовало  ожидать,  а  Чо- 
тонъ;  поэтому  сл*Д1'етъ  предположить,  что  была  сказка,  въ  ко- 
торой жену   Гэсэра  Рогмо-гоа  увозиль  Чотонъ;  была  и  другая, 
:въ  которой  ее  увозили  три  царя.  Редакторъ  слиль  ихъ  въ  одну 
исторш;  онъ  из'ь    разсказа  о  Чотон*  выкинулъ  жену  Гэсэра  я 
сохраниль  ее  въ  разсказ*  о  трехъ  царяхъ;  Гэсэръ  находить  ее 
у  трехъ  царей,  царей  убиваетъ,  а  жену  казнить;  онъ  отрубаетъ 
ой    руки  и    ноги;   зат*мъ  явились   нечистыя    силы,    нижнюю 
^асть  ея  т*ла  заключили  въ  жел1;зо,  грудь  бросили  въ  рЬку,  а 
:внутренности   выбросили  на   солнопекъ   *)   (В1е   ТЬа1;оп,   272). 
Сходно  поступаеть  Ивань  Годиновпчъ  со  своей  изм1Ьнни11;ей  же- 
вой:  онъ  отрубаетъ  ей  руки,  ноги  и  губы. 


•)  Т-Ьло  женщины,  значить,  было    разрублено  пополамъ;  это  та  же 
участь,  какъ  у   чудовища  Арахи  (Рагу),  т-Ьло  котораго    было    разбито 
На  дв*  части;  одна  осталась  на  неб'Ь,  другая  упала   на   землю  и  обра- 
тилась въ  чудовище  Дблмб,  лежащее  на  дн1>  моря  (Очерки  с.-з.  Монг., 
ГУ,  ао9,  21о;  Танг,-тиб.  окр.  Китая,  II,  55»  '^»  ^^в;  Вербицюй,  Словарь 
алт.  п  аладаг.  нар']Ьч]й,  21  и  103).  Въ  бурятскомъ  предаши  у  женщины 
Бальджи  были  отрублены  груди  и  брошены  въ  озеро  (Живая  Старина, 
1892В»  вып.  I,  стр.    122—126);  ВЪ  Гэсэр1ад'Ь  грудь,  кажется,  въ  значен1и 
верхней  половины  т-Ьла  (монг.  чэджи),  и  потому  тутъ  н-Ьтъ  соотв'Ьтств1я 
съ  бурятскимъ  предан1емъ;  впрочемъ,  въ    одномъ    вар1антЬ  т^Ьло  жен- 
щины Бальджи   было    разсЬчено  на  части  (1.  с,  124).    Г1редставлен1е  о 
двухъ  половинахъ  т*ла,  одной  на  неб'Ь,  другой  въ   мор-Ь,   могло  быть 
вызвано  ночной  картино11  съ  полум-Ьсяцемъ  на  неб-Ь  и  его  отражен1емъ 
въ  вод']^.  Душу  убитой  Рогмо-гоа  Гэсэръ,  по  ТЬа1еп,  обратилъ  въ  козо- 
доя; по  записи,  сд']Ьлаиной  мною  въ  ОрдосЬ, — въ  птицу  отонь-чокчогеи ш 
Козодой  д'Ьнствительно  по-монгольски  чокчтей.  Мною  записано  монголь- 
ское назван1е  Плеядъ  Чокчоп..  Казнь  Рогмо-гоа,  в-Ьроятно,  сокращен- 
ный разсказъ  о  чудовищ*,  т-Ьло  котораго  или  изрублено  въ  куски  или 
распалось  подъ  копытомъ  (см.  выше  стр.  464  и  567)  "  эти  части  обра- 
тились въ  гады,  въ  гнусъ,  а  иногда  въ  птицъ;  такъ,  раскрошенное  тЬло 
Соловья  обращается  въ  стаю  соловьевъ  (А.  Н.  Веселовск1Й,  Мелшя  за- 
метки о  былинахъ,  XX:  Больш.  стихъ  объ  Егор1и  и  сказка  объ  Иль^Ь 
и  Зм'Ь'&,  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  ч.  ССЫХ,  отд.  2,  стр.  67). 
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Рогмо-гоа  увезена  насильно  и  ;1^ается  изм^&нннцей  только 
впосдг6дств1и^  такъ  что  въ  повети  н^Ьтъ  хужеубШства  кь  еоюз^ 
съ  дюбовникомъ,  но  по^дк'Ё  Гэсэра  для  возвращенхя  жены  пред- 
шествуетъ  какое-то  особое  его  состояше  отъ  забыдущаго  шггья, 
можетъ  быть  отлосокъ  смерти;  Гэсэръ  быль  одурманенъ  забы- 
дущимъ  напиткомъ  и  забылъ  о  своей  женЬ  Рогмо-гоа  и  о  своихъ 
богатыряхъ. 

Въ  томъ  же  город*  трехъ  царей  Гэсэръ  нашелъ  царевну,  въ 
угЁ  которой  оказалась  половина  серьги  *),  Эта  встреча  пред- 
ставляетъ  параллель  къ  разсказу  о  Козу,  отыскавшемъ  Баянъ- 
Слу.  Въ  то  время,  какъ  киргизскхй  сказочникъ  поставилъ  этотъ 
эпизодь  въ  начал*  сказки,  редакторъ  монголо-тангутской  по- 
вести г^ом^стилъ  его  въ  конц*.  Гэсэръ  этого  эпизода  отв*чаеть 
Козу-Курпэшу,  царевна— красавиц*  Баянъ-Слу.  Объ  ихъ  предъ- 
идущихъ  отношешяхъ  повесть  не  сохранила  памяти,  но  это, 
повидимому,  обрученные  женихъ  и  нев*ста;  на  это  намекаеть 
разломанная  серьга. 

Ед1Шствомъ  происхождешя  киргизской  сказки  и  монгодо-тан- 
гутской  повести  можетъ  быть  объяснено  нахождеше  въ  об*ихъ 
следующей  подробности.  Козу  узнаетъ  отъ  матери  тайну  о  своей 
суженой,  зажавъ  въ  ея  кулак*  горячее  жареное  просо.  Подобное 
насилхе  надъ  своею  матерью  приписывается  и  Гэсэру,  хотя  оно 
и  не  находится  въ  связи  съ  разсказомъ  о  царевн*.  Гэсэръ,  при- 
жавъ  руку  матери  къ  горячему  ячменю,  заставляетъ  ее  открыть 
тайну,  гд*  найти  коня  (Танг.-тиб.  окр.  Тибета,  П,  8);  сл*дуетъ 
думать,  что  д*ло  идетъ  о  кон*,  обреченномъ  ему  на  службу;  С7^ 
женая  зам*нена  копемъ. 

Собственный  имена  въ  киргизской  сказк*  им*к)тъ  н*которое 
сходство  съ  именами  монголо-тибетской  повЬсти.  Козу  стоить  на 
агЬст*  Гэсэра.  Гэсэровскгя  темы  встр*чаются  еще  въ  другой 
киргизской  сказк*  о  Коза*,  а  именно:  1)  конь  Джангбырше,  ко- 


*)  Эпизодъ  переданъ  такъ:  Д']Ьвица  видитъ  въ  вод']^  половину  сери*"» 
другая  половина  которой  въ  ея  ух-Ь,  хочетъ  взять,  уб'Ьждается,  что 
это  отражен1е,  подннмаетъ  голову  п  виднтъ  Гэсэра,  сидящаго  на  де- 
рев-Ь  съ  полусерьгой  въ  ух-Ь  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  з^»  З^)*  Козу- 
Курпэшъ  также  представленъ  сидящимъ  на  дерев*;  онъ  спрятался  на 
немъ,  когда  начались  IIресл^Ьдован^я;  Кодаръ  стр^Ьдяеть  въ  него » 
убиваетъ. 
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зюрый  заточенъ  въ  же:гЬзно]гь  дом'б,  подобно  Мэмбыру  Гэсэрхады; 
:2)  Темиръ-бай,  тело  котораго  жел^^ное,  за  искдючешемъ  горла^ 
<:овершенно  такъ  же,  какъ  въ  ГэсэрхадЬ  у  жел^^наго  Асына. 
1Кро1г6  того,  въ  этой  киргизской  сказк^Ь  упоминается  имя  Ерь- 
Хокчу,  которое  находится  и  въ  монгольской  версш  пов1^ти. 
<3удя  по  этимъ  данньшъ,  имя  Гэсэръвъ  киргизскихъ  предан1яхъ 
[реобразилось  въКозайи  Козу.  У  таранчей  вм^Ьсто  Козу  записа- 
форма  Бозы-Корпэшъ;  такая  зам1№а  губнымъ  инищаломъ 
.эам^Ьчается  и  на  дальнемъ  востоюк.  Въ  бурятской  Гэсэрхад^Ь  Гэ- 
<2эръ  является  истребителемъ  морского  чудовища  Долмана  (Танг.- 
тхиб.  окраина  Китая,  II,  107);  въ  алтайскомъ  предаши  (Вербиц- 
лий,  Алтайск.  инородцы,  101)  Долмана  убиваеть  Музыкай  (см. 
лыше  стр.  69)  *). 

Три  царя,  по-монгольски  гурбанЬ'ХШщ  в1^роятно^  понимались 
лногда  какъ   одно  лицо,  такъ    что  Гурбанъ-ханъ  иногда  явля- 
.лось  не  нарицательнымъ,  а  собственнымъ  именемъ  **).   Этотъ 
Хурбанъ-ханъ,  дочь  котораго  была  сговорена  за  Гэсэра,  по  всей 
:в1Ьроятности  не  кто  другой,  какъ  монгольскхй  царь  неба,  Хор- 
:а1уста  или  Хормустенъ-ханъ,  имя  котораго  южно-сибирскхе  тюрки 
Офоизносятъ   Курбистанъ  или  Курбустанъ.  Что  съ  Хормустой 
•  связывалось  представлен1е  о  числ^Ь  три,  на  ато  указываетъ  его 
:конгольск1й  титулъ — Гучинъ-ГурбуХормустенъ-ханъ***)  и  алтай- 
ское Учъ-Курбустанъ  ****).  Это-то  имя,  повидимов1у,  отразилось 
ло  второмъ  членб  имени  киргизскаго  героя:  Курпешъ  (вар.  Кур- 
лечъ;  въ  башкирскомъ  Курпячъ)  *****). 


*)  Сходную  зам'1Ьну  мы  находимъ  и  въ  имени  Хасаръ.  Во  время 
похода  Чингисъ-хана  Хасаръ  навлекъ  на  себя  гн'квъ  хана  тЬиъ,  что 
убилъ  сороку;  въ  бурятскомъ  вар^ант^Ь  о  Тасъ-хара  вм^Ьсто  сороки 
орелъ;  въ  оАлександр1и»  Мосомахъ  во  время  похода  Александра  убнлъ 
орла,  который  велъ  арм1ю  (Истрннъ,  Александр1я  русскихъ  хроногра- 
фовъ,  М.  1893»  стр.   из). 

**)  Отсюда  можетъ  быть  царь  Курбанъ  русскнхъ  былинъ. 
♦♦*)  Гучинъ  гурбу  по-монгол.  атридцать  три». 
****)  Учь  по-тюркски  «три». 

**♦**)  Въ  Гэсэр^ад-Ь  эта  форма,  кажется,  присвоена  небесной  матери 
или  бабушк'Ь  Гэсэра,  которая  въ  бурятскомъ  вархант-к  называется 
Мандзанъ-Гбрмб  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  45  ^  ДР*)>  ^'^  книжномъ 
сказаши  о  Чингисъ-хан1;  мы  встр-Ьчаемся  съ  именемъ  Гурбесу:  такъ 
называется  жена  Таянъ-хана  найманскаго;  л-Ьтопись  величаетъ  ее  «мать 
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Имя  царевны  въ  монголоташутской  пов-Ьсти  Нгаре-о^чг  не 
напоминаетъ  имя  Баянъ-слу;  оно  бяиже  къ  имени  сестры 
изменницы  въ  киргизской— Наранъ-сулу  (Еа(11оЯ',  РгоЬеп,  Ш, 
321);  наранъ  по  монгольски  ссолнце».  Киргизское  слу,  стоящее 
на  м*ст*  олу,  значить  «красавица»,  т.-е.  то  же,  чтогоавъ  мои- 
голы^комъ  имени  жены  Гэсэра — ^Рогмо-гоа. 

Тотъ  же  матерхалъ  послужилъ  и  для  содержашя  среднев^^о- 
ваго  романа  о  Бов^Ь.  И  тутъ  зам^&чаются  сл^&ды  темы  объ  изм№- 
ницб  женщинб;  Бландоя  подговариваетъ  Додона  убить  ея  мужа 
Гвидона  и  делается  его  женой;  отъ  Гвидона  у  нея  остался 
сынъ  Бона;  онъ  и  становится  героемъ  романа,  и  иосжЬ  многить 
приключетй  отмщаетъ  смерть  отца^  убиваетъ  Додона  и  казнить 
мать,  зам^фовываетъ  ее.  Это  та  же  тема  съ  нЬкоторымъ  видо- 
изм1;нен1емъ — вм^^сто  сестры  или  жены  зд^№ь  изм^Ьнницею  вы- 
ставлена мать,  что  встречается  и  въ  народныхъ  сказкагь  объ 
измЁнниц'Ё.  Бова-сынъ  здесь  занимаетъ  м1Ьсто,  которое  въ  дру* 
гигь  сказкахъ  зднимаетъ  брать  женщины  или  мужъ,  которое 
въ  Гэсэр1адЬ  занимаетъ  Гэсэръ,  въ  киргизской  ска^зкЬ  Козу. 
Додонъ  стбитъ  на  м*ст*  Чотона.  Этоть  мотивъ,  какъ  и  въ  кир- 
гизской сказк*  и  Гэсэр1адЬ,  усложненъ  другими  мотивами.  Уб*гая 
отъ  опасности,  которою  угрожалъ  Додонъ,  Бона  попалъ  къ 
корабельщикамъ,  которые  продали  его  царю  Арменилу  (въ  рус- 
ской лубочной  царю  Зензивею).  Бова  служить  царю  подобно 
тому,  какъ  Гэсэръ  служиль  тремь  царямь;  царская  дочь  Дру- 
31ана  влюбляется  въ  Бову,  въ  род*  того,  какъ  царевна  любить 
Гэсэра.  Этоть  эпизодь  романа  соотв-Ьтствуеть  пребывашю  Гэсэра 
у  трегь  царей;  въ  роман*  въ  этомь  эпизод*  также  три  царя^ 
только  взаимный  ихъ  отношенхя  друг1я;  въ  Гэсэрхад*  они  ;^1- 
ствуютъ  какъ  будто  одно  лицо;  это  какъ  бы  три  брата;  въ  романе 
они  р*зко  разграничены;  одинь  изъ  нихъ,  Арменилъ,  выставлень 
отцомь  Друз1аны;  другой,  Маркобрунь,  ирх-Ьхаль  миролюбиво  сва- 
тать Друз1ану ,  и  трет1й,  Лукаферь,  пришель  съ  войскомь,  чтобы 
силою  овладеть  Друзханой.  Бова  сражается,  убиваетъ  Лукафера, 
но  попадаеть  въ  пл1;нь  къ  султану,  отцу  Лукафера,   уб*гаегь 

Гурбесу»;  ей  была  поднесена  отрубленная  голова  Вана  киреЙсхаго 
<Труды  иекннск.  дух.  мисс1и,  IV,  юо  —  105).  Въ  бурятской  Гэсэр1ад^ 
голова  богатыря  Эрхэ-Андзана  упала  на  крыльцо  бабушки  Мандзанъ- 
Гбрмб  (Танг.-тиб.  окр.,  II,  юо). 
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язь  шгЬна  и  попадаетъ  въ  городъ,  гд^ё  царствуетъ  Маркобруннъ  п 

собирается  жениться  на  Друз1анЁ.  Бова  идетъ  въ  дворецъ,  хочетъ 

С]гЬнить  платье,  встр^чаетъ  пилигрима,  отнимаетъ  у  него  силой 

платье,  приходить  къ  дворцу  и  просить  у  Друз1аны  милостыню 

въ    честь  Бовы;   онь   говорить,   что  видЬль  Бову  и  сидЬль  съ 

шшъ  въ  темнит^  у  султана.   Это   опять  какъ  бы  вставка  изъ 

Гэсэрхады;  Гэсэръ  приходить  кь  городу    трехь  царей,  вь  кото- 

ромь  живеть  его  пл1Ьненная  жена  Рогмо-гоа,  принимаеть  видь 

лаиы   странника,   подходить  къ   городской  стЬи*  и  просить  у 

Рогмо-гоа  милостыню  въ  память  о  Гэсэр*;   онь   говорить,  что 

Гэсэра  съ-Ьдъ  людо'Ьдь  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  31). 

Въ  роман1&  этому  эпизоду  о  свидан1и  Бовы  съ  Друзхапой  пред- 
шествуеть  пл1Ьнь  Бовы  у  султана;  въ  Гэсэр1ад*  этому  соотв15т- 
ствуетъ  пребыван1е  Гэсэра  кь  дом*  у  людо1Ьда;  дочь  султана 
Малгар1я  старается  сдЬлать  Бову  своимъ  мужемь;  вь  Гэсэр1ад* 
хева  людоеда  опаиваетъ  Г:^эра  забыдущимь  питьемь,  чтобы 
удержать  его  при  себ*  *). 


*3  На  Кавказ'Ь  встр'Ьчаются  формы   Балкаръ  п  Мулку,  не  лишенныя 

н^Которыхъ  отношенш  къ  сказк'Ь.  Въ  чеченско!!   сказк'Ь  (Сборн.  св-Ьд. 

<^  Кавказск.   горцахъ,  в.  IV,  от.  Попова    ,11чкер1я**,  стр.  9— ю)    Кусай 

''редлагаетъ  своему  другу  Маашу  породниться,  им-Ья  въ  виду  бсремен- 

**оотьжены  своей  и  своего  друга;  у  Кусая  родится  сынъ  Мулку,  у  Мааша 

Дочь  Яга;  это  Козу  и  Баянъ-слу  киргизской  сказки;  въ  чеченской  имя 

*^^зу  въ  форм'Ь  Кусай  перешло  па  отца  героя.  Кусай  и  Маашъ,  совер- 

**"^Нно   сходно   съ   киргизской  сказкой,  иор1>шили:  если  родятся  маль- 

^**Кц,  сд-клать  ихъ  братьями,  д-Ьвочки — сестраап!,  а  если  мальчикъ  н  д-Ь- 

*^Чка,  то  поженить  ихъ.  Кусай  убитъ  Лхматомъ;  вдова  Кусая  удаляется 

*^   Мальчикомъ  изъ  11чкер1И  въ  1>ухару,  но  когда  смнъ  ея  иришелъ  въ 

*озрастъ,  возвращается  въ  Ичкер1ю  и  посылаетъ  его  просить  у  Мааша 

^зненую.   Мулку   женится  на  >1г+..  То,  что  дальше    рассказывается  въ 

****ргизской  сказк'Ь,  въ  чеченской  перенесено  въ  начало,  и  то,  что  сл'Ь- 

Довало  бы  разсказать  о  Мулку,  разсказано  о  Куса-Ь;  Козу  похитилъ  свою 

^^ев-Ьсту  Баянъ-слу  (унесъ  чрезъ  дымовое  отверст1е,  НасИоГГ,  РгоЬ.,  III, 

^^),  б']кжалъ  и  спрятался,  но  былъ  найденъ  своимъ  соперникомъ   Ко- 

'^^ромъ  и  убитъ;  въ  чеченской  сказк+>  Кусай  похитилъ  нев-Ьсту  у  Лх- 

^ата,  б'Ьжалъ  съ  нею  въ  Мчкер1ю,  но  Лхматъ  нашелъ  его  и  убилъ.  Вн-Ь 

^она-Ьнхя,  что  чеченцамъ  изв-Ьстна  сказка  о  Козу-Курпсш'Ь  подъ  именемъ 

^Улку.  Намекъ  на  зачинъ    киргизско!!  сказки  можно  указать  въ  одной 

Осетинской:   кабардинецъ  и  балкарецъ    м+.тятся,    подобно    Сарыбаю  и 

*^рабаю,  въ  одну   оленью   самку,  но  договора   поженить   д'Ьтей   н'Ьтъ 

^Вс.  Миллеръ,  Осет.  Этюды,  I,  150). 
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Бова  и  Друз1ана  уб^^гаютъ  огь  Маркобрунна;  за  ними  въ  по- 
гоню посылаютъ  Пуликана;  это  до  пояса  челов'Ькъ,  а  ниже  пояса 
песъ;  онъ  родился  отъ  пса  и  женщины,  всегда  ходить  п1№1й,  на 
коня  никогда  пе  садится,  но  никто  не  можетъ  отъ  него  уйти.  Пу- 
ликанъ  вступаетъ  въ  бой  съ  Бовой^  но  между  ними  устраивается 
примиреше,  и  они  идутъ  дал^^  вмбсгб,  приходить  вь  замовъ 
Ог10  (въ  русск.  Орылъ).  Хозяинъ  замка  хочетъ  убить  Бову  и 
.Друз1ану  выдать  Маркобрунну.  и  говорить  объ  этомъ  жеиЬ; 
Пуликанъ  подслушалъ  атотъ  разговорь  и  убиль  Орю. 

Пуликанъ  своимъ  описан1емъ  сильно  напоминаетъ  тЪ  персо- 
нажи въ  среднев'Ёковыхъ  романахъ,  которые  являются  на  помощь 
гонимой  героинЁ  во  время  ея  странствован1й  и  блуждашй  въ 
л'ку  или  пустынб  и  которые  подъ  зв^^рообразною  наружностью 
скрываютъ  доброе  сердце.  Таковъ  УагосЬег  въ  романахъ  о  Се- 
вилл^Ь  и  Бланшифлер'6;  въ  роман]Ь  Баленпгаъ  и  Орсонъ  такшгь 
является  Орсонъ,  ужасная  наружность  котораго  объясняется  гЬмъ 
что  онъ  выкормленъ  и  выросъ  въ  медвежьей  берлогЬ  сь  медвЬй.^' 
жатами.  Этотъ  типъ  по  моему  мн*тю  восходить  кь  тому  юнопсг^ 
въ  сказк'Ь  о  Бэгэръ-МеджитЁ  (Бикаръ-Мадзади),  который  быть 
выкормленъ  въ  волчьей  нор'6  съ  волчатами.  Подслушанный  ра.> 
говоръ  заставляетъ  припомнить,    что  и  въ    сказк1Ь   о  Бзгэръ- 
Меджит1Ь  В0ЛЧ1Й  воспитанникъ  подслушиваеть  разговорь  волховъ, 
дающ1й  указанхе,  какъ  действовать. 

Бъ  познанскомъ  вар1антЁ  Бова.  отыскавь  своего  дядьку  Ош- 
бальдо,  не  открывается  ему  и  даетъ  себ1&  вымышленное  пи 
Ангосъ  (Ап?о880хо);  въ  вар1ант*  Публ.  библхотеки  онъ  называется 
этимъ  именемь  (Ангусей)  позднЬе,  когда  приходить  кь  Зензевею. 
Г.  Веселовск1й  говорить,  что  туть  ошибка;  нужно  поставиь 
Симбальдо  вм'Ёсто  Зензсвея.  Но  если  принять  вь  расчеть  Гэ- 
сэр1аду,  то  нужно  отдать  преимущество  библ1отечному  вар1ап7* 
Гэсэръ  укрывается  подъ  вымышленнымъ  именемь  Ольджибай  9Ь 
то  время,  когда  приходить  къ  городу  трехь  царей,  т.  е.  вьто1ГЬ 
эпизод^Ь,  который  соотв1&тствуетъ  въ  европейскомь  романЬ  эпизоду 
съ  Зензевеемъ. 

Въ  Русь,  какъ  это  давно  установлено   въ  наукЪ,  романъо      и- 
Бов'6   зашелъ  изъ  Итал1и;  самая   древняя  запись  романа  на 
руескомъ  найдена  въ  Познани,  но   наша  лубочная   сказка  в^      ^^^^ 

и 

происходить  отъ  познанскаго  списка;  она  ведеть  начало  огь      ^ 


ь.  ^ 
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какой-то  неизвестной  редакщи.  Въ  ней  встреЬчаются  имена,  ко- 
торыгь  шЬть  ни  въ  одной  идъ  европейскихъ  редакцШ;  вместо 
царя  Армишона  (Арменила)  зд'Ьсь  появляется  Зензевей  Андро- 
новичь  (Адоровичъ,  Андровичъ);  отещ»  матери  Бовы  названъ 
Кирбить  (съ  Истоминскимъ  вар1ангЁ  Кирпичъ),  откуда  вмЬсто 
Бландои  Милитриса  Кирибитьевна  или  Василиса  Кирибитьевна. 

У  Бовы  есть  дядька^  который  ему  покровительствуетъ,  спа- 
саетъ  отъ  смерти  во  время  его  д:Ётства  и  потомъ  является  его 
помощннкомъ  при  окончательной  расправ'Ь  съ  царемъ  Додономъ. 
Онъ  появляется  въ  романЁ  только  тамъ,  гд1Ь  является  Додонъ. 
Это  даетъ  право  принять  эти  м'Ьста  романа  за  части  какой-то 
элементарной  сказки,  которая  вошла  въ  составъ  романа.  Изъ 
многочисленныхъ  верс1й  имени  этого  дядьки  Симбальдо,  81п1- 
ЬаМо,  8о1Ьаа1у  8аЬао^Ь,  8атЪаи11,  сл1^устъ,  кажется,  остановить- 
ся на  формахъ  Симбальдо,  8атЬаии,  8ш1Ъа1(1о,  если  держаться 
предположен1я  о  происхожден1и  романа  отъ  редакщй,  стоящихъ 
въ  зависимости  отъ  Гэсэр1ады,  киргизской  сказки  о  Козу-Кур- 
пепгЁ  и  монгольской  о  Бэгэръ-МеджитЁ. 

ВыдЪливъ  н1Ькоторыя  м1Ьста  (съ  именемъ  Симбальдо),  мы  по- 
лучимъ  такой  сюжетъ,  который  напомнитъ  намъ  египстскигь 
братьевъ  Битью  и  Анпу.  Какая-то  сказка  въ  родЁ  египетскаго 
романа  и  была  той  элементарной  сказкой,  въ  которой  стояло 
имя  Симбальдо.  Въ  излагаемомъ  ниже  проекте  этой  элементар- 
ной сказки  инциденты,  невходившхе,  по  моему  мнЁшю,  въ  ея 
составъ,  поставлены  въ  скобкахъ. 

(Симбальдо  спасаетъ  Бову  отъ  опасности,  которая  угрожаетъ 
ему  отъ  Додона).  Гонимый  Вова  уб15гаетъ  изъ  родного  дома. 
Онъ  встр*чаетъ  Друзхану;  они  любятъ  другъ  друга.  Друз1ану 
увозитъ  царь  Маркобруннъ.  (Бова  и  Друз1ана  уб'Ьгаютъ  отъ 
Маркобрунна.  Эпизодъ  съ  Иуликаном'ь.  Новая  разлука  Бовы 
съ  Друз1аной.)  Симбальдо  ищетъ  Бову,  они  встречаются  и  •Ьдутъ 
къ  Додону,  чтобы  отмстить  ему  и  Бландо*. 

Если  мы  выбросимъ  заключенное  въ  скобки,  то  пол^'чимъ, 
хотя  и  въ  грубомъ  вид*,  схему  египетскаго  романа.  Бова  это 
Битью;  гонителемъ  является  Додонъ;  онъ  на  м15сгЬ  Анпу;  Сим- 
бальдо, имя  котораго  прсдставляетъ  сходство  съ  Анпу  въ  его 
первой  половин1$,  лишенъ  этой  роли,  но  онъ  все-таки  является 
въ  самомъ  начал'Ё  романа,  какъ  и  Анпу.  Потомъ  онъ  исчсзает'ь. 
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И  вновь  появляется  только,  когда  начинается  разсказъ  смести 
Боны  женщин^&-изм'Ённиц1Ь;  это  также  и  въ  египетскоиъ  рома- 
не; Анпу  вновь  является  только  для  того,  чтобы  принять  >'ча- 
ст1е  въ  мести  Битью  женщин'Ь-изм^&нниц^Ь.  М'Ьсто  фараона,  ко- 
торый увезъ  жену  у  Битью,  зд'Ьсь  занимаегь  Маркобруннъ, 
который  увезъ  Друз1ану.  Поел*  вставочнаго  эпизода  сл*дуеть 
разсказъ  о  томъ,  что  Симбальдо  ищетъ  Бону.  Это  Анпу,  кото- 
рый отправляется  искать  Битью  поел*  знамен1я^  указавшаго 
ему  на  гибель  Битью.  Вдвоемъ  Симбальдо  и  Бона  идутъ  мстить 
Додону^  въ  род*  того,  какъ  Анпу  и  Битью  идутъ  мстить 
женщин*,  увезенной  фараономъ.  Тутъ  зам*чается  несовпадеше 
европейскаго  романа  съ  египетскимъ;  если  Маркобруннъ  на  м*- 
ст*  фараона,  то  месть  Боны  сл*довало  бы  обратить  на  него. 
Путаница  эта  произошла  отъ  того,  что  тутъ  сведены  дв*  сказ- 
ки, и  для  примирен1я  игь  редактору  пришлось  видоизм*нят^ 
положешя  лицъ. 

Есть  и  другое  основаше  сближать  элементы  романа  о  Бов^ 
съ  египетскимъ  романомъ.  Выше  было  высказано  уб*ждеше  вп 
томъ,  что  романъ  о  Бов*  находится  въ  зависимости  отъ  источ- 
никовъ  монголо-тибетской  пов*сти  о  Гэсэр*,  а  въ  этой  пов*стиза- 
м*чаются  отголоски  египетскаго  романа.  Волоса  жены  Битш 
снесены  внизъ  по  р*к*  и  доставлены  фараону;  это  подаеть  по- 
водъ  къ  насильственнымъ  дЬйств1ямъ  фараона;  Битью  убиты 
фараонъ  д*лаетъ  его  жену  своею.  Жена  Гэсэра  чешетъ  вою- 
сы;  одинъ  изъ  нихъ  птицею  занесенъ  въ  царство  трегь  царей 
и  это  послужило  поводомъ  къ  нашеств1ю  царей  на  вотчину 
Гэсэра;  его  жена  уведена  тремя  царями.  Подобно  тому,  какъ 
жена  Битью  зд*сь  изм*няетъ  старому  мужу,  такъ  и  Рогмо-гоа 
изм*няетъ  Гзсэру.  Въ  другой  стать*  о  Марк*  Кралевич*  серб- 
скаго  эпоса  я  пробую  доказать  тожество  Гэсэра,  убиваюшап) 
женопохитителя  царя,  сь  Балъ-Дорчжи,  убШцей  Ландармы  въ 
тибетской  легенд*,  и  съ  Балынъ-Сенге,  см*стившимъ  какого-то 
царя,  въ  ПТиддрпсор*;  это  сопоставлен1е  даетъ  право  перенести 
мелк1я  черты,  которыми  обставлена  эта  сцена  въ  тибетской  ле- 
генд* и  въ  ШиддикОр*,  въ  разсказъ  о  Гэсэр*  и  трехъ  царяп»; 
именно  можно  представить  Гэсэра,  подобно  Балу-Дорчжи  и  Ба- 
лыну-Сенге,  вступающимъ  во  дворецъ  трехъ  царей-  переодЬтыиъ 
въ  ламское  платье,  кь  полахъ  котораго  онъ  скрывалъ  нечъ  ян 
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саблю;  щюникнувъ  во  дворецъ,  онъ  вынималъ  изъ-подъ  платья 
оруше  и  убивалъ  царей.  Ту  же  подробность  мы  находимъ  и  около 
Боны,  в1^роятно  потому,  что  Бона  и  Гэсэръ  изъ  одного  источника. 
Бова  над1№аетъ  на  себя  гуню  и  подъ  гуней  скрываетъ  оруш1е, 
когда  идетъ  во  дворецъ  Додона.  Та  же  подробность  и  въ  другомъ 
кбстЁ,  именно  когда  Бова  идетъ  во  дворецъ  Маркобрунна.  Выше 
уже  указаны  мелк1Я  черты.  д&1ающ1я  эту  сцену  похожею  на 
Гэсэра  подъ  сгЁнами  города  трехъ  царей,— выпрашиван1е  мило- 
стыни на  имя  Боны  и  вымышленный  разсказъ  о  сид^^ньи  въ 
темниц^^  вм*ст*  съ  Бовой;  въ  ГэсэрхадЬ  за  этимъ  сл15дуетъ 
умерщвдеше  трехъ  царей^  въ  роман*]^  исходъ  этой  сцены  другой: 
Вова  не  убиваегь  Маркобрунна,  а  уб15гаетъ  съ  Друзханой.  Ситуа- 
щя,  однако,  показываетъ,  что  тутъ  могла  стоять  смерть  Мар- 
кобрунна. Та  же  ситуащя  въ  сербской  п'Ьсн'Ь  о  Марк*  Крале- 
вич'Ё;  сербск1Й  герой,  переодетый  калугеромъ  (монахомъ),  пля- 
шегь  передъ  мадьярскимъ  воеводой  подобно  Балъ-Дорчжи,  пляшу- 
щем!''  передъ  Ландармой,  выхватываеть  саблю  и  убиваетъ  воеводу 
(Хаданск1й,  Южнослав.  сказ,  о  кралевич*  Марк*,  Ш,  стр.  615). 
Одна  фраза  еще  бол*е  сближаегь  Бову  съ  Маркомъ;  во  время 
разговора  Бовы  съ  Друз1аной  входитъ  Маркобруннъ  и  спраши- 
ваетъ,  почему  Друз1ана  плачетъ;  то  же  и  въ  сербской  п15СнЬ: 
воевода  зам*тилъ,  что  разговоров  съ  калугеромъ  огорчилъ  жен- 
щину. 

Эпизодъ  съ  Маркобрунномъ  кончается  такъ:  Бова  говоритъ, 
€удто  онъ  лФкарь  и  можетъ  укротить  коня.  Въ  это  время  конь 
Бовы,  котораго  Друз1ана  держала  при  себ*,  вырвался  и  прибЬ- 
жалъ  къ  Бов*.  Бова  далъ  Маркобрунну  соннаго  зелья  и  тотъ 
заснулъ;  въ  это  время  Бова  и  Друз1аеа  уб-Ьгаютъ.  Т>^тъ  можно 
признать  вл1ян1е  романа  о  Клсомадес*,  сын*  Маркадигаса;  это 
зпизо;^  о  Клармондин*,  когда  она  очутилась  у  цар^I  Мен^адуса; 
царь  хочетъ  на  ней  жениться,  какъ  Маркобруннъ  на  Друз1ан*; 
Клармондина  даетъ  С01'лас1е,  но  просить  отсрочить  свадьбу  на 
годъ,  какъ  и  Друз1ана  соглашается  выйти  за  Маркобруна,  но 
только  съ  услов1емъ  не  жить  съ  нимъ  въ  течен1е  года.  Являет- 
ся Клеомадесъ,  выдаегь  себя  за  л*каря,  садится  съ  Клармон- 
диной  на  лстучаго  деревяпнаго  коня  и  улотаетъ  съ  нею.  Указа- 
Н1е  на  то,  что  вл1ялъ  не  самъ  романъ  о  Клоомадос*,  а  г6  источ- 
ники, которые   посл^'жилп  основой  этого  романа,  можно   видЬть 
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въ  тЁхъ  мелкихъ  подробностяхъ,  съ  которыми  связано  хЬкар- 
ское  знате  Бовы.  Онъ  получаетъ  отъ  одного  пилигрима  два 
зелья,  одно  дЁлаетъ  лицо  чернымъ,  другое  насылаеть  сонь,  или 
одно  дЬлаетъ  лицо  чернымъ,  а  отъ  другого  лицо  С1яетъ,  какъ 
отъ  солнечныхъ  лучей,  или  три  зелья — усыпляющее,  черное  и 
б^^ое.  Этихъ  подробностей,  кажется,  въ  романб  о  КлеомадесЬ 
нЁтъ,  но  онЁ  есть  въ  народныхъ  сказкахъ  о  челов^&к1$  на  лета* 
ющемъ  кон^Ь  (иногда  вм'к^то  коня  трость).  Этотъ  конь  дЬлаетъ 
несомн'Ённою  связь  романа  о  Бов^Ь  съ  романомъ  о  КлеомадесЬ. 
Конь  Бовы,  котораго  берегла  при  себ*  Друзхана^  это  деревян- 
ный *)  летучШ  конь  Клеомадеса.  Вторженхе  эпизода  о  летучемъ 
кон*  устранило  тотъ  ходъ  разсказа,  который  быль  обязателенъ 
для  него,  какъ  для  разсказа  объ  окончательной  расправ*  съ 
похитителсмъ  жены. 

Въ  малорусской  сказк*  объ  ягодахъ  двухъ  сортовъ,  огь  однЬи^,^ 
т*ло  д*вицы  обростаетъ  рогами,  отъ  другихъ  рога  отпадаюп^ 
казакъ   Мамарыга   летаетъ    на   кон*   Гиверь.  Въ  славянскиг^ 
памятникахъ  встр*чаются  сл*дующ1я  сходный  формы:  ВЛшса» 
главное  лицо  одной  сербской  сказки,  сынъ  женщины  и  однопа- 
заго  реззапек'а  (псочелов*ка);  онъ  им*лъ   товарищей  уг118шп-а 
(1)геЬе\^а](1)  и  катепеЬт'а  ОЗа^хс,  АгсЫузГ.  81ау.  РЬи.,  V,  8. 31); 
неперуга — бабочка   по-болгарски,  а  также  во  время  обряда,  со- 
вергааемаго  противъ  засухи,  д*вугака,  од*тая   въ  цв*ты,  кото- 
рую хозяева  домовъ    обливаютъ  водой  (Каравсловъ,  Паи.  нар. 
быта,  I,  242),  веверигщ—^б^лкв.^,  или   можетъ  быть   «летяга>; 
у  южно-сибирскихъ  тюрковъ  бобыргапъ,  афырганъ,    слетяга»;  У 
монголовъ  абыргаиг^  «миеическШ  зм*й>,  в*роятно  летучШ.Есл 
опустить  окончан1е  монгольское  ганъ  и  славянское  1са,  ига,  ищ 
то  получаются  формы:  мамыр^  ЫЫг,  вевер,  бобыр,  (вфыр,  абыр. 

Эпизодъ,  въ  которомъ  являются  три  царя— Арминюнъ,  Марко- 
брунъ  и  Лукафоръ,  соотв*тствуетъ  на*зду  трехъ  царей  Гэсэр!- 
ады,  какъ  было  предположено  выше;  это  отчасти  подкрЬмяет- 
ся  сходствомъ  и  въ  томъ,  что  и  въ  роман*  и  въ  ГэсэрхадЬ  убИ' 
вается  сынъ  царя;  Гэсэръ  убилъ  Тугласургера,  сына  одного  иуь 


*)  Въ  другихъ  сказкахъ  встречается  летуч1Й  коверъ,  ^коверъ  само- 
летъ";  сказочный  конь  называется  обыкновенно  сивко,  бурко,  гЬпии 
коурко. 
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трегь  царей,  и  т&ю  его  прибилъ  гвоздани  на  перекрестке  дорогь 
(Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  35);  Бова  убиваетъ  Лукафера^ 
который,  оказывается,  сынъ  султана  Задонскаго  *). 

Вгь  русскомъ  эпос^Ь  на^^ду  трехъ  царей  повидимому  соотв^Ьт- 
ствуетъ  на^^дъ  Калина  царя;  въ  Э1юс1;  о  ГэсэрЁ  на^^дъ  трехъ- 
царей  есть  единственный  эпизодъ,  въ  которомъ  изображается, 
какъ  одна  сила  (Гэсэровы  богатыри)  идетъ  на  другую  силу 
(войско  трехъ  царей);  въ  русскомъ  эпос*  изъ  п*сонъ,  въ  кото- 
рыхъ  описывается  битва  двухъ  лагерей,  самая  типичная  были- 
на о  КалннЁ  царЬ.  Кром1;  того  въ  эпизод!;  съ  тремя  царями 
есть  и  сходный  съ  былиной  черты:  когда  войско  трехъ  царей 
приближается  къ  вотчин*  Гэсэра,  Гэсэровы  богатыри  поднима- 
ются на  гору  и  съ  вершины  ея  смотрятъ  на  приближающуюся 
армио.  Въ  русской  былин*  Ермакъ  влазитъ  на  широк1й  дубъ  и 
съ  него  осматриваетъ  татарское  войско  Калина  царя  (Русск. 
был.  ст.  и  нов.  зап.,  М.,  1894,  Ле  10,  стр.  37)  **).  Въ  пов*сти 
о  Гэсэр*  одинъ  молодой  богатырь  утомляется  бптвой  и  ждетъ 
посторонней  поддержки;  въ  русской  былин-Ь  это  и.ти  Ермакъ, 
котораго  выр)^аетъ  Илья  Муромець  (1Ь1(1.,  105  и  172 — 186; 
Гилы1)ердингь,  Онежск.  был.,  1890,  II,  395)  или  это  самъ  Илья 
(Русск.  был.  ст.  и  нов.  зап.,  стр.  47).  Въ  эпизод*  Гэсэр1ады 
выведенъ  заточникъ  Кала-Мэмбыръ;  онъ  заточепъ  въ  жел*зномъ 
дон*,  освобождается  изъ  него  и  бросается  въ  битву;  въ  русской 
былин*  также  есть  заточникъ;  это  или  Илья  Муромецъ,  который 
три  года  сидитъ  въ  погребахъ  глубокихъ,  освобождепъ  и  прини- 
маетъ  участ1е  въ  битв*  (Гильф.,  Онежск.  был.,  1896,  II,  243), 
или  это  Самсонъ  Самойловичъ,  который  сд*лалъ  как1е-то  зав*ты 
не  стоять  за  Кхевъ  и  не  служить  Владимиру  (ШЫ.,  I,  429;  Да- 
нидо  Игнатьевичъ  ушелъ  въ  монастырь,  но  узнаетъ  о  затруд- 
нительномъ  положен1и  племянника  Михаила  Даниловича,  оста- 
вляетъ  монастырь  и  *детъ  биться  съ  татарами  и  выручать  пле- 
мянника; А.  Н.  Веселовсшй,  Южно-русск.  былины,  стр.  20— 27). 
Илья  пускаетъ  стр*лу;  она  попадаетъ  въ  пгатеръ,  въ  которомъ 


*)  О  монгольскомъ  пов^Ьр!»  относительно  летяги,  о  ирибнвашп  ея 
гвоздями  на  перекрестк'Ь  дороп.  см.  въ    Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  II,  хбо. 

♦*)  Въ  ТЬа1еп  (18г,  185,  187,  190)  Гэсэровы  богатыри  иы-Ьзжаютъ  по- 
очередно на  Песчаную  гору,  Е1е!5УиШ  а^Ьо1а'у;  ср.  въ  рз'сской  былин1> 
Е1лисей-р1Ька,  на  которую  вы-Ьзжаетъ  Илья  Муромецъ  (1'ыбн..  IV,  стр.  аб). 


спнтъ  Самсонъ,  ударяетъ  въ  крестъ  на  его  груди  и  будить  его; 
Самсонъ  выручаетъ  Илью  (Гиль(|).,  Он.  был.,  1896,  П,  35).  Въ 
той  же  былинЁ  о  Кал11н1Ь  Васил1й  Пьяница  убиваеть  Сартака, 
зятя  Калина  царя  (Крфша  Даниловъ,  №  24;  Кир1Ьев.  I,  70);  или 
Васил1й  КазнЁровичъ  убиваеть  Лукапера,  зятя  Калина  царя 
<Кир^^в.,  и,  93).  На  совпадете  имени  Лукапера,  зятя  Калина 
царя,  съ  Лукаперомь,  сыномъ  Задонскаго  султана,  убитаго  Во- 
вой, было  уже  указано  (напр.,  В.  Ф.  Миллеромъ  въ  сОчеркагь», 
ч*тр.  309),  но,  кажется,  этотъ  фактъ  понимается,  какь  заимство- 
ван1е  одного  только  имени  и  притомъ  изъ  романа  въ  былину, 
а  не  наоборотъ  или  не  изъ  какого-то  общаго  источника.  Я  пред- 
ставляю себ*  д'Ьло  иначе:  т^тъ  не  одно  заимствован1е  имени, 
тут'ь  кровное  родство  с-амыхъ  эпизодовъ.  Имя  Лу^каперъ,  мо- 
жстъ  быть,  стояло  уже  въ  томъ  памятншсЁ,  который  быль 
родоначальпикомъ  и  романа  и  былины. 

Василиса  Кирбитьевна  (Василиса   вм1Ьсто  Милитрисы),  кромб 
лубочной  сказки  о  Вов*,  появляется  еще   въ  сказк^^  о  Кощек.^^ 
Везсмертномъ    (Аеанасьевъ,    Н.    Р.  Ск.,    М.  1897,  т.  I,  ^6  93, 
стр.  224—227).    Сказка   не    им*етъ    сходства    съ    пов^^тью 
Вов*.  Содоржан1е  ея  следующее.  На  базар*  бьютъ  человека 
долги;  Иванъ-царевичъ  платить  за  него.  Освобожденный  чек 
в'Ькъ,  Вулатъ-молодецъ  *),  достаеть  для  царевича  нев^^ту 
силису,  дочь  царя  Кирбита;  друзья  отвозить  нев'Ьсту;  во  вре]с. 
пути  на  одномъ  ночлегЬ  Кощей  Безсмертный  уносить  д:Ьвицу  **' 


*)  Въ    сказк'1^    съ    сходнымъ  сюжетомъ  (Лван.,  №  133;  см.  выше  н 
гл.  XXII,  стр.  552  и  556)  соотв-Ьтствуюпип  персонажъ  сид-Ьлъ  въ  тюр^ 
и%  выпущенъ  изъ  нея  и  помогаетъ  царевичу  добыть  себ'Ь  жеву, 
д1}лаетъ  его  похожимъ  на  Пилигрима  верхоянской  сказки  (Верхоянск 
сборникъ,  въ  Записк.  Вост.-Снб.  Отд.  Геогр.  Общ.   по  эти,  т.  I,  в. 

стр.  2б8). 

**)  В-Ьгство  съ  женщиной  составляетъ  содержан1е  среднев'Ьково&  х  -^' 
тинско!!  110в1;сти  О  Вальтар1и  аквитанскомъ,  который  быль  аманатов^  '^ 
при  двор-Ь  Лттилы.  За  нимъ  гонится  Гунтеръ,  сынъ  ОеЫсЬо,  корог"^' 
франковъ,  съ  дв-Ьнадцатью  товарищами,  чтобы  отнять  у  него  оокр 
вища,  унесенный  отъ  гунновъ.  Б'Ьглецы  пере'Ьхалн  черезъ  Рейнъ: 
ихъ  догоняетъ  Гунтеръ  и  начинается  битва  (въ  былин'Ь  Иванъ  Год 
новичъ  также  настигнутъ  иосл1;  переправы  черезъ  р'Ьку;  см.  выпь*^ 
стр.  6б1).  Вальтар1й  убиваетъ  всЬхъ  товарищей  Гунтера  (Сашс!^» 
5сагатип(1и»,  Е1еи1Ьег  и  др.)»  остались  только  король  Х'увтеръ  и  еаЛ^ 
Гагенъ,  который  прежде  былъ  другъ  Вальтар1я»  но  изм'Ьнкяъ  ему. 


-   689  — 

друзья  1'.дутъ  г)Св«)Гм.)Ждать  ее.  ПриГ)Л11:твтись  кь  дому  Кпщея, 
они  встр*чаютъ  пастуховъ,  насущихь  Кощоовы   стада,  сначгиа 
разспрашиваютъ  ихъ  о  заводонныхъ  въ  дому  Кощоя  порядкахъ, 
потомъ  убиваютъ  пастуховъ,  одеваются  въ  ихъ   платье,  приго- 
няюгь  стадо  къ  дому  Кощея  п  начинают!,  служить -у  него  вмЬсто 
убитыхъ  пастуховъ.  Василиса  Кирбитьевиа  узпаетъ  отъ  Кощея, 
гд*  скрыта  его  смерть.  Вулатъ-молодед'ь  достаегь  смерть  Кощея 
я  Кощей  убить.  Друзья  привозятъ  иевЬсту  въ  домъ  Ивана-ца- 
ревича, но  зд'Ьсь  ему  иредстоягь  три  опасности — отъ  любпмыхъ 
со1)аки^  коня  и  коровы.  Булатъ-молод^щъ  убиваеть  животпыхъ, 
д;а.ревичъ  сердится  и  хочетъ  казнить  Булата.  Булатъ  обьяспяетъ 
с]вое  поведете,  но  такъ  какь  это  была  тайна,  которую  ему  было 
з^Х1азано   разсказывать,  послЬ  разсказа  опъ  обрап^аетс>1  въ  ка- 
зсе*  жь.  Изъ  этого  изложен1я  видно,  что  въ  этой  сказк*  на  счегь 
п<1>:ш4сти  Бовы  могутъ  быть  поставлены   только   отчество  «Кир- 
б^хтьевна»    и   разсказъ   о   пастухахъ;  Бова,  подходя   К7>  городу- 
Ц^».1)я   Маркобруна,   встр*чаеп>    пилигрима,    отнимаеп>    у    него 
п^хатье  и  переод1;вается  (см.  вып1е,  стр.  681). 

С)тношен1Я  русской  сказки  къ  киргизской  о  Козу-К^фиг^ш* 
*ов*е;  разсказъ  о  см*н15  платья  ближе  къ  киргизской  сказк* 
тЬ^мъ,  что  тугь  также  пастухи,  а  не  пплигримъ.  Козу-Курпэп1ъ, 
'^о^дходя  къ  аулу  отца  Баянъ-слу,  обмГ.нивается  платьемъ  съ 
па.стухомъ  *).  Впрочемъ.  и  съ  киргизской  сказкой  этпмъ  ;я1изо- 
Долгь  сходство  ограничивается. 

^Я  предложилъ  бы  тгасизгь  образ(»м'1>  распутать  взаимный  от- 
вогпешя  монгольской  пов'];сти,  русской  и  киргизской  сказокъ. 
РУССКОЙ  былины  и  европейскаго  старпго  романа.  О  Гзс;ф'Г|  былъ 
^^гнирный  рядъ  сказокъ,  изъ  котор1,1х'ь  быль  СД'|1ЛаН'Ь  сводъ, 
^^•Ставивш1Й  пов1;сть  о  Г;)!::)]»-!;  (Г)1С  Т11а1оп).  Конечно  не  всЬ 
^'^^зки  и  не  вс1;  эпизоды,  связаппые  съ  имепем'ь  Гэсзра,  попгии 


)  Гэсэръ  приближается  К1.  1'оролу  трсхъ  ца1)С1'1  не  нъ  видК  пастуха, 

**^    въ  вид'Ь    странстпуютаго    ламы,  т. -с.  иилпгрпма  (Г)1е  ТИа^сп,  245)» 

^-Т*Ь довател ыю    ближе    къ  ПомЬ.  В].  уряихаИско!!  ('ка:и{1>  (Очерки  с.-з. 

"''Онг.,  IV,  345^  Ерь-Сару  встр-|;частъ    ханскаго    пастуха  Г>у:1акая-Та1)а- 

^^^'^я  убпвастъ  его  и  заступаетъ  е1'0  м1и:т(>  подобно  1\о;*у-Курнэ1пу,  пли, 

*^^К'ь  въ  подлинник1>,  ,самъ  сдЬлалгя  Г>узакао>п>".  Р>ъ  гита|"1скомъ  пре- 

-'^Э.П!!!  ПИЯ  Музыкап  прилагается  къ  богатырю,  убившему  чудовище  Лнъ- 

Долмана,  т.-е.  оно  отожествляет«:я  сь  1':к'и])1»;1гь. 
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въ  Гэсэр1аду,  по  эти  сказки  брллн    связаны  между  со'юй    сход- 
ными чертами.  Он'Ь  сохранялись  въ  народной    наняти  на  ряду 
съ  записанною  повестью  о  Гэсэр*.  У  киргизъ  эти   гэсэровск1Я 
сказки  мы  им']^смъ  въ  сказюгхъ  о  Коза'Ё  и  Козу-Курпэпгб;  у  насъ, 
русскихъ,  это  «былина  объ  Иван*  Годинович*  и  сказка  о  Коще^ 
Безсмсртномъ.   Потому-что  и  былина   и  сказка    принадлежать 
къ  гэсэровскому   циклу,  и  въ   сказк'Ё  и   въ  былин^&    является 
Кощей  (въ  былин*  Кощей  Трипетовичъ).  И  въ  сказк*  и  въ  бы- 
лин*  роль  Кощея    одинакова:  онъ  отнимаетъ  и  увозить   жену 
Ивана.  Хотя   въ  сказк*  на  м*ст*  Гэсэра  стоить    Иванъ-ц^ре- 
вичъ,  въ  былин*  Иванъ  Годиновичъ,  а  Кощей  на  м*ст*  трехъ 
царей,  по,  конечно,   если   сводить   имена,  то   Кощея    придется 
свести  съ  Гэсэромъ  *). 

Гэсэръ  въ  монгольской  верс1и  сынъ  Хормусты,  въ  буря> 
ской — сынъ  Ханъ-Тюрмаса;  монгольское  хормусь  въ  киргиз- 
ской сказк*  обратилось  во  второй  членъ  имени  того  лица,  ко- 
торое отв*чаетъ  Гэсэру:  Козу-Курпэшъ  или  Козу-Курпэчъ.  Въ 
русской  сказк*,  повидимому,  оно  же  явилось  въ  ви;^  Кирбить 
(отъ  зам*ны  конечпаго  с  звукомъ  ш.  въ  род*  такой  же  8а1гЬ- 
ны  въ  словахъ  мангысъ  и  мангытъ);  зд*сь  это  имя  перене- 
сено на  отца  красавицы.  Въ  русской  былин*  оно  же  можеть 
быть  въ  вид*  отчества  Кощея— Трипетовичъ;  Трипетъ  имя  отда 
Кощея,  который  стоитъ  на  м*ст*  отца  Гэсэра;  сл*довательно 
Трипетъ  стоитъ  на  м*ст*  монгольскаго  Хормуста  и  бурятскаго- 
Тюрмасъ. 

Въ  былин*  царь,  увезш1й  жену  у  Ивана  Годиновича,  ии 
Кощей,  или  А(1)рамей;  эта  посл*дняя  (1юрма  явилась  туть,  но- 
жетъ  быть,  потому,  что  Гэсэръ  и  "Бэгэръ  соединены  был  со 
сходными  сюжетами,  и  что  Бэгэръ  переходило  въ  формы  Ш- 
гат,  ВеЬгат. 


*)  Вар1аиты:  КошеИ,  Кошъ,  Кошшси  (Леанасьевъ,  Нар.  Русск.  Сказке, 
]897,  т.  I,  стр.  217),  Коштеишшс  (Русск.  был.  ст.  и  нов.  запвсв,  М. 
1894,  И  отд.,  стр.  155).  Кощернщо  (Гнльферд.,  Онежск.  былины,  1896Г-. 
П,  645.  68о).  Въ  сербско!!  11'1эсн15  мадьярск1й  воевода  Мнхно  изъ  Ко- 
стура  увезъ  жену  у  Марки  Кралеппча;  эту  п'ксню  я  выше  уже  сбди* 
жалъ  с'ь  разоказомъ  о  рас11рап1>  Гэсэра  съ  царсмъ,  который  увезъ  его 
жену  (см.  выше  стр.  685).  Ьъ  русскпхъ  сказкахъ  Кощей  иногда  за»** 
няется  зм'Ьсмъ. 
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Кро1гЬ  сказки  о  БулагЬ-молодтй;,  Кощей  находится  еще  въ 
сказк1^  ?й67^  сКоролевичъ  и  его  дядька»  (Аванасьевъ,Нар.Русск. 
Ск.,  т.  I,  стр.  67,  вар.  3-й).  Въ  этой  сказк*  Кощей  на  м*ст* 
Палугрима  смоленской  сказки  (см.  выше  стр.  285);  это  с*дой 
старичокъ,  самъ  съ  ноготь,  борода  съ  локоть.  Онъ  находится 
въ  заточен1И  у  царя,  но  Иванъ-царевичъ  выпускаетъ  его;  за 
это  царевичъ  изгнанъ  и  уходитъ  въ  другое  царство;  зд*сь  Ко- 
щей выручаетъ  его  изъ  разныхъ  б-Ьдъ,  исполняетъ  за  него  по- 
ручен1Я,  избиваетъ  трехъ  зм*евъ,  требовавшихъ  царевну,  и 
устранваетъ  женитьбу  Ивана-царевича  на  этой  царевн^Ь.  Эта 
сказка  построена  по  той  же  схем!;,  какъ  и  сказка  о  Булат^^- 
молодц:^;  Кощей  на  м*сг6  Булата;  за  освобожден1е  онъ  платитъ 
рядомъ  услугъ  и  кончаетъ  женитьбою  царевича. 

Присутств1е  имени  Кощей  въ  об-Ьихъ  сказкахъ  подсказываетъ 
намъ  группировку  сказокъ.  Верхоянская  сказка  о  ПилигрилгЬ, 
сидящемъ  въ  столб*,  и  сказка  о  Булат^-молодц*  образуютъ  два 
типа  одной  и  той  же  группы~въ  об'Ьихъ  царевичъ  за  освобож- 
деше  заточника  находитъ  въ  немъ  в1>щаго  покровителя.  Мо- 
жетъ  быть  и  реальный  факгь,  лежапцй  въ  основ*  обоихъ  сю- 
жетовъ,  одинъ  и  тотъ  же.  Смерть  Кощея  скрыта  въ  ящик*, 
который  стоить  подъ  дубомъ,  растущим ъ  на  остров*  Буян*,  на 
мор*  океан*  (Аеанас.  Нар.  Русск.  Ск.,  1897,  I,  225  и  228).  На 
остров*  Буян*  по  заговорамъ  находится  также  и  камень  Ала- 
тырь; въ  сказк*  на  м*ст*  камня  стоит ъ  дубъ,  но  она  возвра- 
щается и  къ  камню:  Булатъ-молодецъ  обращается  въ  камень. 
Въ  бурятскомъ  преданш  въ  камень  обращается  Шуно,  въ  тан- 
гутскомъ  вар1ант*  пов*стиоГэсэр*—Кала-Мэмбыр1>;  это,  кажет- 
ся, были  такге  же  помощники  въ  добыван1и  д*вицы,  какъ  и 
Булатъ  (см.  выше  стр.  555). 

Въ  основ*  разсмотр*нныхъ  въ  этой  глав*  сюжетовъ  лежитъ 
схема,  прост*йш1й  видъ  которой  мы  им*емъ  въ  монгольской 
былин*  о  Ховугу  и  Хадын*.  Къ  этой  былин*  близко  стоитъ 
русская  былина  объ  Иван*  Годиновпч*  и  Коще*.  Та  же  схема 
легла  и  въ  основу  пов*сти  о  ГзсэрЬ;  Гэсэръ  на  м*ст*  Ховугу, 
а  на  м*ст*  Хадына  стоитъ  Чотоп-ь  или  Зотопъ.  Схема  эта  за- 
темнена сопутствепнымъ  югЬп!  ^^тельствомъ  другот  вархапта  съ 
тою  же  схемой,  въ  которомъ  вмЬсто  Чотона  стояли  три  царя. 
Независимо   отъ  Гэсэр1ады  на  той  жа  схем*    построилась   кир- 

44* 
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гизская  сказка  о  Козу-КурпэпгЬ,  въ  которой  Козу  занинастъ 
м1>сто  Ховугу,  а  м-Ьсто  Хадына  или  Чотона  занимаетъ  Джпды- 
бай.  Въ  соседств*  еъ  киргизской  сказкой  складывается  романъ 
о  Бов'Ь,  который  отв'Ьчаетъ  Козу-Курпэшу;  м15сто  Джиды-бая, 
Чотона  или  Зотова  занимаетъ  въ  начале  романа  Додонъ.  а  въ 
середин*,  можетъ  быть,  Лукаперъ,  сынъ  Задонскаго  султана 
(8айоп1а).  Романъ  получилъ  несколько  редакций;  одна  была  съ 
именемъ  Арменилъ,  другая  съ  именемъ  Зензивей,  третья  Кир- 
битъ.  Первая  родакгця  дала  западные  романы  о  Бов*,  вторая— 
русск^то  лубочную  сказку  о  Бов1>  и  третья— сказку  о  Василис* 
Кирбитьсвн*,  Иван-Ь-царевич*  и  его  покровителе  Булагь-мо- 
лодц*. 


Глава  XXVIII. 

Илья  Муромец ъ. 

Сказка  о  Борм"]^  Ярыжк'Ё.  —  Славянская  пов'Ёсть   о    Вавилонскомъ  царстве 
монгольская    иов-Ьсть   о   Гэсэр*.  —  Борма  и  Илья   Муромсцъ.  —  Соловей  р 
боИникъ,    СИДЯЩ1Й  на  дсрев'Ь.  —  Илья  Муромоцъ   на  дерсп'Ь    п   Палугрихъ   на 
дорсв'Ь.  —  Смерть  Идолища,  Лттнлы  и  Ландармы.  —  Марко   кралевичъ  въ  Хя> 
ландар*.  —  Пурьбу  н  монгольск1Й  „трнглавъ"  (богъ  Тамдинъ).  —  Тюркоша1м^^ 
скШ   терминъ    „орснь**.  —  Джиренше-шсшенъ    и    Ирвнъ-сайнъ. — Сторожъ  на 
граннц^^  царства.  —  Корона,  жезлъ  н  порфира.  —  Святыя  бармы. 

Въ  Северной  ноловин*  Росс1и  записана  сказка  о  принос*  цар- 
скихъ  инсигн1й;  добыватель  ихъ  въ  большей  части  записей  на- 
зывается Бормой  (Борзкг  Ярыжка,  Дик1й  Бурьма,  ведоръ  Бар- 
ма).  Эта  сказка  записана  въ  губерн1яхъ  Самарской,  Смолен- 
ской, Могилевской  (въ  у15здахъ  Могилевскомъ  и  Климовицкою») 
и  Вологодской;  вар1антъ,  напечатанный  Барсовымъ,  не  тгЬетъ 
географической  пометки  ♦). 

Въ  Самарской  сказкЬ  у  Садовникова  царь  посылаетъ  Борму- 


*)  Садовниковъ,  Сказки  н  предаи1я  Самарскаго  края,  Спб.,  1854» 
стр.  22 — 27;  Романоиъ,  Б1>:юруссюй  сборникъ,  Битебскъ,  1887,  в.  Ш, 
стр.  205;  Добровольск1й,  Смоленск^!  сборнпкъ,  Спб.,  1891,  ч.  I,  стр.  15**'» 
Инаницк!!!,  въ  Р1зв+1СТ1яхъ  Моск.  Общества  любителей  естествознав1я, 
антроп.  и  этнограф!!!,  т.  ЬХ1Х,  стр.  165—166;  Барсовъ  въ  Чтсн.  въ 
Общ.  ист.  и  древн.  Росс,   1881,  ки.  1,  стр.  XXIV— XXV. 
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Ярыжку  въ  Вавилонъ  прпнести  корону^  скипетръ.   рукъ-держа- 
ву  и  корону  при  нихъ;  Борма  отправляется  на  ко1)абл*;  эти  ве- 
щи онъ  находить  въ  часовнЬ  па  берегу;  онъ  разбиваетъ  часов- 
ню, беретъ  вещи  и  съ  двумя  матросами  идетъ  въ  городъ  Вави- 
лонъ; городъ  обложенъ  зм-Ьемъ;   Борма    съ   своими  товарищами 
перелазить  черезъ  зм1;ю,  как-ь  чорезъ  стЬну;    здЬсь  онъ   нахо- 
дить царь-д'Ьвицу   (Царь-Д'11вку),   которая   грозится  съЬсть  его. 
Когда   онъ   поставилъ   паруса    на  кораб;г15,   чтобы   отплыть  на 
родину,    она  посьиаегь    за  пнмъ  погоню;    зм-Ьи    облапили    всЬ 
снасти  корабля,  но  Борма  спалить  ихъ  всЬхъ   порохомъ;   тогда 
х^арь-д'Ьвица  посылаегь  зм'Ья  1'орыиыча,   который   облегалъ  го- 
род'ь  своимъ  т1и1омъ.  Корабль  Бормы  потонулъ  со  всЬми  матро- 
сами, по  сам  ь  Борма  спасается  па  лодк1>.  Иа  дальнЬйпхемъ  пу- 
ти Борма  попадаегь  къ  одноглазому  великапу*  который  оказы- 
вается  братомъ    вавплонской    цнрь-д'Ьвиды.    Великанъ    хочетъ 
сгь'Ьсть    Борму,    но  тоть    выжигаегь    ого  единственный    глазъ. 
Великанъ   привалил'ь    каметп.  К7>  воротамъ.   Борма    подвязался 
къ  козлу  подъ  брюхо;  К(;гда  великанъ  выпустилъ  козла,  Борма 
оч^'^тилсл!  па  свобод'Ь;  великанъ  бросилъ  всл'Ьдъ  за  нимъ  золотой 
топорикъ;  только  Борма  прикоснулся  къ  нем>'  мизипцсмъ,  какъ 
тотчасъ  его  паледъ  прилипъ  къ  топору    и    топоръ   закричалъ: 
«держу  его!»    Великанъ    поб1жалъ   къ    топору,  но  Борма  отру- 
билъ  себ*  палецъ  и  ушелъ.  ДгизЬе  онъ  встр'Ьчаетъ  девицу,  ко- 
торая оказывается    сестрой  вавилонской  царь-дЬвицы  и  другой 
сестрой  великана.  Она  не  отпускаетъ  ]1орму,  д'1;лаетъ   его  сво- 
имъ мужемъ   и  держитъ    на    цЬпи;   Борма  прижипаетъ  съ  нею 
сына.    Когда   сынъ    выросъ,   девица,   уходя  изъ  дома,  заказы- 
ваетъ  сыну  не  спускать  отца  сь  цЬпп.    Но    отецъ   соблазниль 
сына  пойти  вм'ЬсгЬ  па  охоту.  Освободившись  оть  ц'1шей,  Борма 
уплываегь  па  плогЬ;  жен  щи  па  замЬтила    его   б1иство,    б'Ьжитъ 
къ  берегу,  разрываеть  сына,  прпжптаго  съ  1|ормой,  пополамъи 
одну  половину  бросает7>  па  плоть,   па  которомъ   Борма   плылъ. 
Плотъ  сталъ  тонуть.  Борма  отрубиль  ту  часть  плота,    которая 
была  запачкана  кровью.  Плотъ  вновь  пошелъ  правильно  и  Бор- 
ма выЬхалъ  въ  Русь. 

Въ  б'Ьлорусской  сказк'1;  Дпк1й  Бурьма  добывает  ь  костыль,  па- 
нахвиду  и  царскую  к()р(шу.  1\>в:1рип1,и  оставляют!»  его  соннаго, 
а  три  вещи  увозить.  Опъ  жиг.сть  у  какой-то  жеищппы,  прижи- 
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ваегь  съ  ней  д^Ьвочку  и  уплываетъ  въ  торок*  (лодк*);  женщи- 
на разрываетъ  девочку  и  бросаетъ  ему  въ  торокъ,  и  торокъ  то- 
нетъ;  Дик1й  Бурьма  спихиваетъ  девочку  въ  воду  и  торокъ  под- 
нимается ввергь.  И  такъ  происходить  до  трегь  разъ.  Да]гЬе 
идетъ  эпизодъ  о  томъ,  какъ  Бурьма  попалъ  къ  Д'Ьду  Шкуро- 
пету  съ  одпимъ  окомъ;  Бурьма  заливаетъ  ему  око  смолой.  Въ 
Смоленской  сказк'Ь  у  Добровольскаго  ведоръ  Барма  пьяница  по- 
хитилъ  «скипетръ-державу»  изъ  зм1>инаго  города,  кругомъ  кото- 
раго  лежитъ  зм*й,  голова  и  хвостъ  вм*стЬ.  На  обратномъ  пути 
Барма  обобранъ  товарищами  и  попадаетъ  къ  Козьм^^  Кривому. 
Барма  заливаетъ  у  него  единственный  глазъ  и  спасается  тЬмъ, 
что  ухватился  за  брюхо  козла.  Козьма,  осердивпшсь,  выбросилъ 
козла  за  ст*ну,  а  съ  нимъ  и  Барму. 

Разборомъ  этой  интересной  сказки  занимался  И.  Н.  Ждановъ 
въ  своей  стать*:  „Пов-Ьсти  о  Вавилон*  и  Сказаше  о  квязегь 
владимгрскихъ*  (РусскШ  былевой  эпосъ,  Спб.,  1895,  стр.  1—32). 
Опъ  пришел'ь  къ  сл*дующимъ  заключен1ямъ. 

Сказка  находится  въ  несомненной  зависимости  отъ  книжной 
повести  о  Вавилонскомъ  царств*,  въ  которой  также  по  вызову 
царя  добываются  предметы  изъ  пустыннаго    города   Вавилона, 
населеннаго  зм*ями  и  окруженнаго   еднимъ  большимъ    зм*емъ, 
какъ  ст*ной.  Вл1ян1емъ  пов-Ьсти  не  исчерпывается,  однако,  все 
содержанхе  сказки.  Борма  находитъ   въ  Вавилон*  царь-д*вицу> 
зат*мъ  встр*чаетъ  ея  брата,  одноглазаго  великана,  и  ея  сестру 
и  убиваетъ  зм*я,  боровшагося  со  львомъ.    за  что   левъ  везетъ 
его   на  себ*   въ    Русь.    Царь  -  д'Ьвица,    найденная    Бормой  въ 
Вавилон*,     которая     была    наполовину    д*вица.     наполовину 
зм*я,     напомнила    г.  Жданову  женщину,   найденную    Аполло- 
шемъ    (въ  роман*   Генриха  уоп  Кеи81а(11)   въ  Вавилон*,  клда 
онъ    ходилъ    по    поручен1ю   короля    Пемрота   доставать    шах-  ^ 
маты  Навуходоносора;  женщина  эта,  подобно   царь-;^вицЬ  рус — 
ск(^й  сказки,  тоже  была  чудовище;    верхняя   половина  ея  бшс> 
челов*ческая,  нижняя— конская.  Городъ  Вавилонъ,    какъ  и  въ 
русской  сказк*,  населснъ  только  чудовищами  (кентаврами). 

Параллели,  замЬчаемыя  между  сказкой  и  н*мсцкимъ  рола- 
номъ,  заставляют!!  признать,  что  излпшн1я  подробности  въ  сказ- 
к*  прот^геъ  пов*сти  пе  продукты  свособразнаго  творчества  ру^ 
скаго  сказочника,  а  сл*ды  какого-то  древн*йшаго  сказашя..  въ 
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Которонъ  эти  подробности  были  соединены  съ  содержан1е»гь  по- 
вгЬсти,  но  въ  дошедшей  до  насъ  редакц1и  пов1;сти  не  сохрани- 
лись. 

Если  мы  изъ  перечисленныхъ  лишнихъ  эпизодовъ  сказки 
эпизодъ  о  царь-дЬвиц^  отнесемъ  на  счетъ  древней  гадательной 
редакц1и,  то  остаются  еще  эпизоды  о&ь  одноглазомъ  великан*, 
о  сожительстве  Бормы  съ  сестрою  великана  и  о  благодарномъ 
льв*;  были  ли  они  также  въ  древней  редакцш,  или  они  приста- 
ли къ  сказк*  уже  въ  устахъ  русскихъ  сказочниковъ,  г.  Жда- 
Еовъ  определенно  не  высказывается.  11аконец1>,  относительно 
царскихъ  инсигн1й.  или  «знамен1й»,  приносимыхъ  изъ  змеинаго 
города,  г.  Ждановъ  думаетъ,  что  первоначально  на  ихъ  м1'.ст15 
стояло  что-то  другое  (въ  н1;мецкомъ  роман'Ь  шахматы  Навухо- 
Лоносора,  въ  легенд*  объ  Аполлинар1и.  см.  выше  стр.  623,  мощи); 
щарскШ  же  в*нецъ  явился  тутъ  подъ  вл1ян1емъ  представлешй  о 
эм*иномъ  город!;,  о  Тцар*  зм15Й  и  о  корон*  змЬинаго  царя. 

Мн*  кажется,  мн*н1е  г.  Жданова  можетъ  быть  развито  при 
хюередств*  монгольской  пов*сти  о  Гэсэр*.  Въ  то  время,  какъ 
%ъ  н*мецкомъ  роман*  находится  только  одпнъ  эпизодъ  изъ 
сзказки,  именно  эпизодъ  съ  чудовищной  д*вицей.  въ  Гэсэр1ад* 
жы  находимъ  въ  соединенш  вс*  эпизоды,  излип1н1е  противъ  по- 
мести о  Вавилонскомъ  царств*,  за  иск;иочен1емъ  двухъ,  кото- 
рые будутъ  указаны  ниже;  одновременно  съ  этимъ  въ  Гэсэр1ад* 
с;одоржатся  и  намеки  на  темы  или  1юдро6ности  изъ  пов*сти  о 
13авилонскомъ  царств*  (см.  мою  статью:  «Богдо-Г:»сэръ  и  слав. 
Х10В*сть  о  Вавилонск.  царств*»  въ  Этп.  Обозр.,  кп.  XI,  стр.  106— 
Д21).  Я  долженъ  зд*сь  вкратц*  повторить  сопоставлсшя,  сд'Ь- 
ланныя  въ  упомянутой  стать*. 

1)  Обложной  змт1.  Въ  славянской  пов*сти  царь  Навуходо- 
носоръ  строить  городъ  Вавилон'ь;  онъ  выводить  вокругъ  него 
стЬну  въ  вид*  зм*я,  ложащаго  кольцомъ;  на  вс*хъ  продметахъ 
въ  город*  были  сд*ланы  изображепхя  зм*й.  Впосл*дствш  вс* 
эти  изваянный  и  нарисованный  зм*и  ожили  и  пожрали  вс*хъ 
людей  въ  Вавилон*. 

По  тангутской  всрс1и  Гэсэръ  хочетъ  строить  городъ;  онъ  об- 
ращается въ  змЬя;  зм*й  окружаоть  кольцомъ  проходпвппй  ми- 
мо купеческ1Й  караванъ  и  начипаетъ  пожирать  ого  людей;  оса- 
да каравана  снимается  под'ь   услов1('МЪ,    что   караваппые  люди 
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построятъ  для  Гэсэра  городъ  (Танг.-тпб.  окраина  Китая,  П,  11). 
Въ  монголъскомъ  вар! ант*  то  же  самое,  только  вместо  загЬи 
Гэс;>ръ  обращается  въ  тысячи  осъ  и  шмелей,  и  Гэсэръ  строить 
не  городъ,  а  домъ.  подобный  храму  Хонп1Имъч)одислтвы  (подъ 
этимъ  именемъ  монголами»  изв^стенъ  богъ  Арья-Бало)  (ЗсЬтиН, 
В1е  ТЬа^еп  Оеззег-сиаи'»,  8.  45). 

2)  Мечь-самоаькъ.  Н(1вуходоносор7>  заложить  въ  стЬЕгу  св<^й 
мечъ  и  заказал'ь  вынимать  его.  При  его  сынЬ,  цар-Ь  6асил1и,  на 
Вавилонъ  напали  цари  Траклинск1е  и  Долматинсше;  Васил1Й  вы- 
нул'ь  мечъ  изъ  сгЬны  и  вы*халъ  къ  войску;  мечъ  самъ  выско- 
чилъ  изъ  ноженъ  и  отрубилъ  Васил1ю  голову,  нарисованныя 
зм*и  ожили  и  все  живое  въ  Вавилон*  было  истреблено  ими. 

Мечъ,  выскакивающШ  изъ  ноженъ,  есть  и  въ  пов-Ьсти  о  IV 
сэр*;  Гэсэръ  съ  товарищами  'Ьдетъ  протпвъ  Долмана,  который 
обнасиловалъ  царство  Ганга-задана;  поел*  того,  какъ  Долманъ 
былъ  уже  убитъ,  мечъ  Гэсэра  выскочи.ть  изъ  ноженъ  и  воткнул- 
ся въ  землю;  это  означало,  что  Гэсэръ  не  долженъ  былъ  ща- 
дить жену  Долмана  и  не  оставл^гть  ее  лсивою.  Тутъ  параллель 
С7>  славянскою  повЬстью  не  полная,  но  она  пополняется  при 
сравнеши  съ  нею  тюркской  сказки  о  Джиртуп1люк'Ь,  которую  я 
уже  выше,  на  стр.  66.  сопоставлялъ  съ  эпизодомъ  о  Долмай. 
Отецъ  Джиртушлюка  везетъ  девять  нев1>стъ  для  своихъ  девяти 
сыновей;  его  каравань  окруженъ  зм1]ей,  которая  облегаегь  ка- 
раванъ  кольцомъ;  это  царь  зм15Инаго  царства;  онъ  пропускаеть 
караван'ь  только  подъ  услов1емъ  выдачи  Джирт^'шлюка;  царстж» 
зм15Й  разоряетъ  какой-  то  Барса-Кильмес ъ  и  Джиртушлюка  ну- 
женъ,  чтобы  иослать  его  протипъ  насильника;  Джиртутплюкъ 
'1»дет1,  исполн1ггь  поручеп1е;  дорогой  он'ь  находить  шесть  това- 
рип^ей,    каждый    имЬегь    какой-ппбудь   спасительный   даръ;  У 

• 

Барса-Кильмеса  они  должны  были  подвергпутьсл  испыгаш- 
ямъ;  одно  изъ  них7>  состояло  въ  томъ.  что  они  должны  ру- 
бить топоромъ,  который  даегь  имъ  Барса-Кильмесъ;  тоиоръ 
вырывается  изъ  рукъ  и  отрубаегь  голову  самому  Барса-Киль- 
месу.  Зд'Ьсь  топоръ  не  только  ш»1скакиваетъ  изъ  рукъ,  подоб- 
но мечу  Гэсэра,  по  и  отрубаетъ  голову  своему  обладателю,  какъ 
въ  славянской  повЬсти. 

3)  Вымершие  царство.  ПослЬ  того,    какъ   вавилонск1Й  царь 
Васил1й  нарушиль  завить  отца  и  извлекъ  замурованный  мочь, 
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зжЪИу  нарисованныя  на  домашнихъ  предмотахъ,  ожили  и  нача- 
ли истреблять  людей.  Городъ  обратился  въ  пустыню.  ГреческШ 
царь  Левуй  или  Аловуй  посылаетъ  трехъ  пословъ  достать  изъ 
пустыннаго  Вавилона  ^сердоликовую  крабицу»  и  «знамеше». 
Послы  приходятъ  къ  городу,  по  л-ЬстництЬ  перелазить  черезъ 
тЬло  облегающаго  городъ  спящаго  змЬя.  находить  въ  город* 
мощи  трехь  отроковъ  Анан1и,  Азар1н  и  Мисаила^  отпивають 
напитка  изъ  рога,  который  они  нашли  при  гроб*  отроковъ;  на- 
аитокъ  усыпляеть  ихъ;  пробудивпшсь,  по  указан!  ю  отроковъ, 
они  находясь  сердоликовую  крабиду  и  знамен1е  и  съ  этой  но- 
шей уходить;  при  переход*  черезъ  зм*я  они  нечаянно  зад'Ьли 
за  чешую  зм'Ья,  онъ  проснемся  и  засвисттьлъ,  вс*  зм*и  про- 
снулись, но  послы  царя  Алевуя  пустились  бЬжать  и  благопо- 
лучно ушли. 

Въ  пов'Ьстп  о  Гэсэр*  также  есть  п<)мертп1.вп1ее  царство,  хо- 
тя причина  упадка  жизни  другая.  Гумепъ-хапъ  по  поводу  смер- 
ти своей  жены  наложилъ  па  свое  царство  странный  трауры 
онъ  запретил'ь  въ  царств*  всякое  движен1е;  жизнь  останови- 
лась. Чтобы  прекратить  тоску  Гумен'ь-хана  по  умерпгей  цари- 
ц*,  обрап^аются  къ  помощи  Гэсэра.  Гэсэръ  должен^ь  предвари- 
тельно добыть  «эрдени»,  храняпцяся  у  небожительницы  Манд- 
занъ-Гормб;  онъ  1юднимается  по  л*стпиц*  на  небо  и  подносить 
нсбожительниц*  вино;  она  пьеть  и  засыпаетъ;  во  время  ея  сна 
Гэсэръ  похищаеть  нужны^I  ему  «:>рденп»  и  спускается  по  л*ст- 
шщ*.  Проснувшись,  пебожительппца  зам*чаетъ  покражу  и  въ 
сердцахь  встряхиваетъ  лЬстнпцу,  по  которой  спуск(1лся  Гэсэръ, 
и  забрасываеть  его  въ  страну  «альвпновъ». 

Какъ  видите,  въ  пов*сти  о  Гэсэр*  находится  ц*лый  рядь 
сходныхь  подробностей  изъ  славянской  повЬсти.  Тугь  есть  и 
обложной  'зм*й,  пожирающ1й  людей,  и  мечь,  выскакиваюп1;1й 
изъ  ножень  и,  в*роятно,  отрубавш1й  голову  своему  хозяину*), 
и  замершее  царство,  и  добывап1е  какнхъ-то  предметовъ,  и  л*ст- 
нида,  и  усыпляюп1.ее  вин<.),  только  вс*  этп  подробпости  въ  мон- 
гольской пов1>сти  иначе  поставлены.    ^^апустЬвшему    Вавилону 


*)  Такъ  можно  думать  по  сранпсмпю  сь  сказкой  о  ДжартугплюкЬ  (см. 
выше  стр.  б1),  въ  которое  топоръ-с'амосЬкь  отсЬкаетъ  голг>ву  своему 
хозяину  РЗарса-Кильмесу. 
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какъ  будто  соотв-Ьтствуеть  печальное   царство    Гуменъ-хана,  а 
сердоликовой  крабиц^— небесныя  эрдени.  но  эрдени  добываются 
не  въ  царств'Ё  Гуменъ-хана,  а  на  неб1>,  съ  ц1&лью  вывести  цар- 
ство изъ  его  печальнаго  положенья.  Изъ  трегь    мотивовъ— об- 
ложной зм^Ьй,  добыванхе  предметовъ  и  мечъ-самосбкъ — два  пер- 
выхъ  въ  славянской  пов1>сти  соединены  въ  однонъ  эпизо;^  д 
только  мечъ-самос*къ  отнесенъ  въ  другой,  впрочемъ,  связанный 
съ  иервымъ.  Въ  монгольской  пов^^сти   три  мотива  рази*Ьщены 
по  тремъ  эпизодамъ,  которые  непосредственной  взаимной  связи 
не  им^ютъ.  Такое  различное  отношенье  эпизодовъ  показываетъ, 
что  между  славянской  и  монгольской  пов1>стями    пряной  связи 
н*тъ,  но  об*  он*  происходить  изъ  одного  источника;  этимъ  ис- 
точникомъ  былъ  рядъ  вар1антовъ   отд*льныхъ    разсказовъ,  ко- 
торые   потомъ   были   скомбинированы  въ   одну  повгЁстц  и  отъ 
этой  композищи  ведетъ  свое  начало  славянская  повесть;    мон- 
гольская  же    повесть  воспользовалась  т*ми  же  разсказамн  въ 
то  время,  когда  они  еще  не  были  скомбинированы,  но  ч*мъ-то 
они  все-таки  были  объединены,  можетъ  быть  т*мъ,   что  герой 
во  всЬхъ  нихъ  носилъ  одно  и  то  же  1гая,  и  поэтому    веЬ   ошг 
попали  въ  монгольскую  повесть,  какъ  въ  общую  кладовую.  Но 
если   въ    Гэсэрьад*    эти  мотивы    разобщены,   то  въ   сказке  о 
Джиртушлюк*  уже    начинается   комбинировате   ихъ;  тутъ  об- 
ложной  зм*й    поставленъ   въ    причинную     связь    съ  поФздко! 
Джиртушлюка  противъ  Барса-Кильмеса,  которая  кончается  чу- 
домъ  съ  топоромъ-самосЪкомъ. 

Теперь  мы  можсмъ  возвратиться  къ  сказк*  о  Борм*  ЯрыжкЬ 
и  сравнить  ея  эпизоды  съ  эпизодами  монгольской  повести. 

1)  Борма  находить  въ  Вавилон*  царь-д*вицу,  которая  напо- 
ловину была  зм*я.  Славянская  повесть  никакой  женщины  при 
драгоц*нныхъ  вавилонскихъ  предметахъ  не  знаетъ;  ее  знаеть 
только  н*мецк1й  романъ  объ  Аполлонга;  сходно  съ  пос:гЬдней 
въ  монгольской  повести  Гэсэръ  при  эрдени  находить  хранитель- 
ницу жешципу  Мандзанъ-Гбрмо-()тодо.  Гэсэръ  похищаетъ  эрдени 
въ  то  время,  какъ  хранительница  ихъ,  напившись  вина,  заснула- 
Въ  вар1ант*  изъ  Климовецкаго  у*зда  царица,  у  которой  находи- 
лись корона  и  костыль,  пируетъ  съ  Бормой;  когда  она  утони- 
лась и  заснула,  Борма  похитилъ  вещи. 

2)  Борма  1юпадаетъ  къ  одноглазому  великану;  онъ  задиваеть 
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единственный  его  глазъ  растопленнымъ  оловомъ  и  уб'Ьгаеть. 
Ни  славянская  пов1ЬстЬ;  ни  н^Ьмсцк1й  романъ  не  знаютъ  этого 
эпизода^  между  тЬмъ  въ  монгольской  пов1м;ти  онъ  есть.  Гэсэръ 
заходить  къ  чудовищу  мангысу,  выкалываетъ  стр^^ой  у  него 
глазъ  и  убиваетъ. 

3)  Одноглазый  всликанъ  бросаетъ  всл1Ьдъ  за  уОЪжввшамъ 
Бермой  топорикъ;  Борма  прикоснулся  къ  нему  мизинцемъ,  па- 
ле!^ приросъ  къ  топорику;  Ворма  долженъ  былъ  отсЬчь  себ* 
палецъ,  чтобы  получить  свободу.  Въ  тангутскомъ  вар1ант*  у 
Дуря,  который  соотвЬтствуетъ  монгольскому  мангысу,  есть  ко- 
рова; Гэсэръ  во  время  бегства  отъ  Дуря  расположился  въ  од- 
номъ  жЬстЬ  на  ночлегъ;  утромъ  онъ  не  могъ  подняться,  пото- 
му что  шубу,  подъ  которой  онъ  спалъ,  Дурева  корова  прида- 
вила своими  отложен1ями.  Чтобы  Двинуться  дальше,  Гэсэръ 
долженъ  былъ  отс^^чь  часть  шубы,  которая  находилась  подь 
отдожешями  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  23  и  43). 

4)  Сл'Ьдующ1й  эпизодъ,  описываюш;1Й,  какъ  Борма  проводить 
время  у  сестры  великана,  которая  держитъ  его  на  ц'Ёпи,  какъ 
онъ  потомъ  уб'Ьжалъ,  и  какъ  она  тогда  разорвала  пополамъ  сво- 
его сына,  которому  было  поручено  караулить  узника,  опять 
не  находится  ни  въ  славянской  пов^^сти,  ни  въ  нбмецкомъ  ро- 
издЪ,  но  ясный  намекъ  на  него  есть  въ  Гэсэр1адЬ.  Гэсэръ 
подь'Ьзжаетъ  къ  дому  своей  жены  Алма-Моргонъ,  встр*чаетъ 
сына  и  учитъ,  если  его  мать  будетъ  спрашивать,  въ  первый 
разъ  сказать,  что  онъ  у*халъ  на  югъ,  а  во  второй— будто  на 
востокъ,  а  самъ  уЬзжаетъ  на  сЬверъ.  Алма-Моргонъ  выб*гаетъ, 
спрапшваетъ  сына,  смотритъ  на  Ю1^,  на  востокъ,  на  западъ, — 
Гэсэра  не  видно;  взглянула  на  с*веръ,  но  онъ  уже  далеко;  она 
выстр1^лила  и  только  отшибла  кисть  на  шапк*  Гэсэра.  Осер- 
дившись на  сына  за  ложные  отвЬты,  она  разорвала  его  надв'Ь 
половины  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  102;  8с11Ш1Й1,  Ыс  ТЬа1еп, 
224;  жена  названа  тутъ  АДвсЬиМег^оп)  .Зверство  матери,  не  соот- 
в1Ьтствуюш,ее  винб  казненнаго,  становится  понятнымъ  только  по 
сличеши  съ  русской  сказкой;  очевидно,  Гэсэръ  находился  у  жен- 
щины Алма-Моргонъ  въ  невол*  и,  наконедъ,уб*жалъ,  подговоривъ 
сына  дать  ложные  отв-Ьты.  Въ  той  же  книг*  (Танг.  тиб.  окр., 
П)  НЕСКОЛЬКО  странидъ  выше  (па  стр.  76)  сказано,  что  Алма- 
Моршнъ  окормила  1'эсэра  забыдущей  1}дой;  значить  въ  самомь 
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д'11Л'Ь  онъ  паходплся  у  ятой  женщины  въ  п.тЬну.  Въ  русской 
сказк'Ь  половина  разорваннаго  гЬла  падаетъ  на  лодку,  въ  ко- 
торой уплываотъ  Борма,  и  лодка  начинаетъ  тонуть;  Борма  от- 
ру баетъ  окровавленную  часть  лодки  и  она  снова  идетъ  пра- 
вильно. Гэсэръ  поднимается  на  кон*  на  высокую  гору,  но 
вдрух-ъ  конь  начинаегь  умирать;  оказалось,  что  у  Гэсэра  съ 
собой  былъ  взять  брусъ  т(Я1Ить  нож7>  (1.  с,  стр.  42). 

О  д1>тств'Ь  Бормы  разсказывает'ь  только  одинъ  вар1антъ,  за- 
писанный въ  Климовецкомъ  у153Д'Ь.  У  одного  человека  была 
дочь;  она  заберемен1^11а,  не  выходя  замужь;  когда  у  нея  родился 
сыпъ.  она  отнесла  его  въ  лЬсъ  и  бросила  тамъ;  пр<гЬзжавш1й 
купецъ  взялъ  брошеннаго  ребенка  и  воспптал'ь.  Этому  разсказу, 
въ  виду  его  одипочности,  не  сл1>довало  бы  придавать  значен1Я. 
если  бы  ото  зиачеи1е  не  усиливалось  совпадеп1емъ  съ  Гэсар1а- 
дой.  Мать  Гэсг^ра,  подобно  матери  Бормы,  бросила  своего  ребен- 
ка въ  степи;  его  подобралъ  про'Ьзжавпий  м1гмо  Сарагалъ-ханъ 
и  воспиталь  въ  своей  семь1]. 

Изъ  вс/Ьхъ  г^пизодов'ь  сказки  о  Борм!;  только  два  не  нахо- 
дягь  параллелей  въ  монгольской  пов'Ьсти,  именно  эпизодъ  о 
льв'Ь,  которому  Борма  помогаегь  въ  борьб1;  съ  зм1;емъ,  и  эпи- 
зодъ объ  оплета1ц  котораго  Борма  долженъ  был  ь  носить  до 
гЬхъ  порь,  пока  не  нашель  опьяннюпуя  ягоды,  которыми  онъ 
покормилъ  оплетая. 

Изъ  указанныхъ  совпадешй  слЬдуеть,  что  славянская  П(>- 
в'Ьсть  о  вавилонскомъ  царств!;,  русская  сказка  о  Борм'Ь  и  мон- 
гольская пов'Ьсть  о  Гэсэр'Ь  ведутъ  свое  начало  из'ь  одного  об- 
щаго  источника. 

Г.  Ждановь  думаегь,  что  на  м1>ст'Ь  инсигн1й  могли  первона- 
чально стоять  друпя  вещи,  и  что  инсигн1И  явились  напхъм1г 
ст*  подь  возд-Ьйствгемъ  народны хъ  пов1ф1й  о  змЬиной  короне 
я  не  ум'1»ю  составить  себЬ  понятие  о  томъ,  насколько  под^»о- 
ныя  пов'1ф1я  могущественны  въ  д'1;л'1;  видоизм1шен1я  редакщй 
древних'ь  предап1Й.  и  пе  считаю  себя  въ  правЬ  опровергать  этс» 
мн1;н1е;  рЬпкаюсь,  однако,  поставить  и  свою  догадку— не  обяза- 
ны ли  эти  знаки  царскаго  достоинства  своимъ  появлен1емъ  въ 
сказк'1;  тому  значенпо,  которое  иногда  придается  эрдепп?  Семь 
.'Фдени  почитаются  аттрибутами  чакравартина,  т.-е.  м1роправи- 
тели.  Я,  впрочем  ь,  пе  пастапзаю  па  своей  догадкЬ,  потому  что 
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между  семью  эрдени  чакравартина  е1;тъ  ни  одного,  который  бы 
напоынллъ  европейск1е  корону  или  скипетръ. 

Сказка  о  Борм*  даетъ  возможность  разоГфаться  съ  томами, 
связанными  съ  именемъ  Ильи  Муромца.  Я  предполагаю,  что 
богатырь  Илья  такой  же  добыватель  сокровища,  какъ  и  Борма, 
или,  пользуясь  термиполог1ей  моиголо-шаманскихъ  легендъ,  такой 
же  добыватель  эрдени.  По'Ьздк'Ь  Бормы  въ  Вавилонъ  отв'Ьчаетъ  бы- 
лина о  Соловь'Ь-разбойник'Ь.  Былина  разсказываетъ,  какъ  Илья, 
оставивъ  0ТЦ0ВСК1Й  домъ,  отправился  въ  К1евъ,  и  дорогой,  во- 
1-хъ,  на'Ьхалъ  на  Соловья,  залегавшаго  дороги  и  никого  не 
пускавшаго;  во-2-хъ,  освободилъ  какой-то  городъ  (Кидошъ,  Чер- 
ниговъ,  Себежъ)  отъ  осады,  и,  въ-З-хъ  укротил'ь  королевну,  ко- 
торая своихъ  любовниковъ  садила  въ  погреба.  Отношен1Я  бы- 
дины  къ  сказкамъ  объ  Иль*  Муромц*  разобрали  А.  Н.  Весе- 
Л0ВСК1Й  въ  стать*:  «Мелк1я  зам1>тки  о  былинахъ;  XX,  Большой 
стихъ  объ  Егор1И  и  сказка  объ  Иль*  и  зм**»  въ  Ж.  М.  Н. 
Пр.,  ч.  ССЬХТХ,  отд.  2,  стр.  61—73  и  В.  Ф.  Миллеръ  въ 
сОчеркахъ  русск.  народи,  словесности»,  М.,  1897,  стр.  362.  Ока- 
зывается, что  Соловей  служитъ  пограничнымъ  сторожемъ  како- 
го-то царства;  въ  смоленской  сказк*  онъ  сторожъ  царя  Про- 
жора, т.  е.  людо*да;  Соловей  былъ  обязанъ  поставлять  къ  сто- 
лу царя  Прожора  по  десяти  челов*къ  въ  день.  Когда  Шья, 
убивши  Соловья,  пр1*халъ  къ  царю,  и  когда  Прожоръ  узналъ 
о  смерти  Соловья,  онъ  пришелъ  въ  ужасъ.  Со  смертью  Соловья 
царство  лишилось  своей  охраны;  по  всей  в*роятности,  это  былъ 
духъ-покровитель,  ген1й  страны.  Его  м*сто  въ  по*здк*  Ильи 
то  же  самое,  какое  занимаетъ  въ  монгольскомъ  разсказ*  о  по- 
*здк*  Абатая  за  ссживымъ  богомъ»  сапдыкъ,  духъ-покровитель 
м*стности,  съ  которымъ  Абатай  также  вступаетъ  въ  бой  и 
ранить  его  *).  Въ  дюрбютской  былин*  Иринъ-Сайнъ    *детъ  въ 


•)  Бон  съ  сапдыкомъ  находится  въ  двухъ  записанныхъ  мною  вар1- 
аятахъ  (Очерки  с.-з.  Мопг.,  IV,  стр.  334  "  337»  ^^Р*  ^  "  <^;»  сапдыкъ 
раненъ,  какъ  и  Соловей,  но  онъ  не  взятъ  въ  пл'Ьнъ,  а  самъ  уб-Ьгаетъ 
къ  далай-лам'Ьу  испуганны И;  въ  обоихъ  вар1антахъ  сапдыкъ  получаетъ 
цакилъ,  т.-е.  посвящается  въ  ламы:  въ  одномъ  онъ  проситъ  объ  этомъ 
Абатая,  въ  другомъ  посвятаетъ  его  далай-лама;  въ  хождси1и  Карла 
за  1ерусалимскими  реликв1ями  на  м-Ьст-к  сапдыка  стоитъ  какъ  будто 
1удей,  которы11,  увидавши  Карла,  въ  испуг-Ь  бЬжитъ    къ  патр1арху  съ 
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царство  Тотурхая  за  нев-Ьстой  и  на  иути  ветр^чаетъ  водка,  ко- 
торый ему  преграждаетъ  дорогу:  это  сторожъ  царства  Тотурхая, 
который  никого  не  пропускаетъ  въ  царство,  сторожить  гра- 
ницу; въ  русской  сказк^Б  объ  Еруслан1Ь  Залазаревич^Ь  царство 
инд^Шское  сторожить  Ивашка  Б^^ая  Поляница  (Л'Ётоп.  русск. 
литер.,  изд.  Тихонравовымь,  IV,  стр.  100)  *). 

Конепь  былины  не  совпадаегь  сь  сказкой.   Вь  сказке  Илья 
посл^Ь  встр^^чи  съ  Соловьемъ  въ'Ёзжаетъ  вь  чужое  царство^  какъ 
Иринь-Сайнь  и  Урусланъ;  въ  былин1&  Илья  пр^^^зжаетъ  въ  К!- 
евъ,  кь  Владим1ру,  т.-е.    привозить   Соловья    вь   свое  русское 
царство.  Сказка  логичн^^е;  былина  путаеть;    она,    повидимому^ 
вь  Шевь  ко  двору  Владимхра  перенесла  разсказъ,  который  от — 
носится  кь  другой  1ГЁСТН0СТИ,  кь  резиденщи  враждсбнаго  царя*, 
царя  Прожора.    Царь   Прожорь   стоить   на  ъх^ЪстЬ  далай  -  ланыя 
монгольскаго  сказан1я  объ  Абата^Б  и  на  V!ЬстЬ  великана  самар-^ 
ской  сказки  о  Борм^^;  великань  быль  кажется  такимь  же  обла — 
дателевгь  вавилонскихь  инсигн1й,  какъ  далай-лама  быль  обда — 
дателемь  с  живого  бога». 

Прожорь  не  описывается  чертами,  сходными  сь  великаномъ^е 
но  вь  чувашскомь  вархангЬ  (В.  Ф.  Миллерь,  Очерки  русск.  нар^ 
слов..  383;  В.  Магницк1й,  Матср1алы  кь  объясн.  стар,  чуваше] 
в'Ёры,  Казань,  1881,  251  -  253)  есть  разсказь  о  томь^ 
Илья  встр^Ьтиль  сл^Ьпого  старика;  на  просьбу  его  дать 
Илья  даль  ему  палку,  тоть  сжаль  и  палка  сплюснулась, 
русской  побывальпщн']^  (Рыбн.,  Ш,  стр.  6)  Илья  встретился  ог 
сл*пымь  отцомь  Святогора  и  подаеть  ему  нагретый  кусокъ 
жел^Бза.  Вь  одномь  русскомъ  отрывк'Ё  Илья  Муромець  идеть  въ 
сл*помуСтарчищумногол*тищу  Билогримищу,  иначе  Старчюцу- 
Дивищу,  который  носиль  ВМЕСТО  шишака  колоколь  въ  триста 


докладоиъ  и  просить  поскор']^е  крестить  его;  на-^здъ  Абатая  произво- 
дить такой  же  испугъ  на  далай-ламу,  какъ  на']^здъ  Ильи  съ  Соловьемъ 
на  Владии1ра:  далай-лама  спрятался  вь  чашку  (1.  с„  337)' 

•)  Въ  предан!яхъ  о  Шуно,  Тасъ-хара  и  Хасар-Ь  городъ  охранясп 
волшебница,  отъ  заклинан1Й  которой  умирають  люди  въ  стан'Ь  осая- 
дающихъ.  Заклинан1я  зам-Ьняютъ  стютъ  Соловья.  Волшебница  сядитг 
на  городской  сткн'^у  Соловей  на  дерев-Ь.  Вавилонь  защищаетъ  зи^й, 
который  служить  и  вм-Ьсто  городской  ст'Ьны;  отъ  свиста  его  пост 
падають  въ  обморокь. 


I 
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пудовъ.  Старчище  просить  руку,  Илья  подастъ  ему  раскален- 
ную 1гЬдную  палицу  (записано  Д.  Минаевымъ,  напеч.  въ  Библгот, 
для  чт.,  1864,  Хг  9,  перспечат.  Л.  Н.  Майковымъ  въ  Ж.  М.  Н. 
Пр.,  1868,  иай^  624).  Въ  смоленской  сказк'Ь  (Добровольск1й, 
Смоленск,  сборникъ,  стр.  397  —  402)  Илья  "Ьдеть  въ  Кхевъ,  гд* 
оиветъ  Алькадимъ,  богатырь  не  зрящ1й  и  сильный;  сл^Бпой  бо- 
гатырь сильно  сжимаетъ  Иль^Б  РУку;  къ  тому  же  Алькадиму 
лрикр1^плена  тема  о  гроб1}  Святогора.  На  пути  въ  К1евъ  Илья 
встр^^чаетъ  людей,  дЬлающихъ  гробъ  для  Алькадима,  которому 
предсказано  во  сшЬ,  что  онъ  умретъ  отъ  руки  Ильи;  Алькадимъ 
заперся  за  семью  дверями,  но  Илья  все-таки  убилъ  его. 

Распространенность  вар1антовъ  сказки  объ  Иль'Ё  со  включе- 
яхенъ  эпизода  о  сл^Ьпомъ  силач1Ь  (Б^^орусс1я,  СамарскШ  край, 
[Казанское  Поволжье)  свид1^тельствуетъ  о  принадлежности  этого 
жотива  древней  редакцш  сказки  объ  Иль'Ь.  Правда,  эти  слепые 
силачи  не  представлены  обладателями  отыскиваемыгь  предме- 
гтовъ,  да  и  въ  самарской  сказк'Ь  одноглазый  великанъ  не  вы- 
ставляется такимъ  обладателе&гь,  но  его  сестра,  повидимому? 
хранительница  инсигнШ  (она  хочетъ  съ'бсть  Борму  за  то,  что 
онъ  овлад:&лъ  ими);  поэтому  эпизодъ  можетъ  бытьпонятъ,  какъ 
лохищенхе  ихъ  у  великана. 

Илья  спрапгаваетъ  у  Соловья,  гд'6  у  него  хранятся  сокрови- 
ща. Это  намекъ  на  то.  что  Илья  ^^халъ  за  какимъ-то  сокрови- 
щенъ,  в'Ёроятно,  въ  чужеземное  царство  и  на'Ёзжалъ  на  Со- 
ловья, сторожа  этого  царства,  который  никого  туда  не  про- 
су скаль.  Соловей  отв*чаетъ  Иль1^,  что  его  сокровища  находят- 
ся въ  сел*  Кутузов*— имя,  которое,  съ  одной  стороны,  напо- 
жшнаетъ  рядомъ  въ  былин*  стояид1й  Кидошъ,  съ  другой  Ктези- 
фонъ,  Котизифонъ,  гд*  будто  бы  лежали  т*ла  трехъ  отроковъ 
Ананш,  Азарш  и  Мисаила,  найденный  послами  царя  Алевуя 
яъ  Вавилон*. 

Илья  привозить  Соловья  ко  двору  Владим1ра;  Владимхръ  про- 
ситЪу  чтобы  Соловей  свистну лъ;  отъ  свиста  Соловья  вс*  попа- 
дали; свистъ  былъ  проявлон1емъ  силы  Соловья.  Такая  тема 
иногда  включается  въ  разсказъ  о  привоз*  святыни.  Я  пом*стилъ 
выше  (стр.  504  и  538)  монгольскШ  разсказъ  о  доставленш  въ  ча- 
харскую  землю  святыни  (хадакъ  съ  изображен1емъ  бога  Ма- 
хагала),  которая  явилась  на  м*ст*,  гд-Ь  теперь  стоитъ  храмъ  Ма- 
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^  ■!  ■    •  1,  ;[  дал1;е    ие    пошла  *).  Появлони?  этого  пс- 
..   .^  ■.  !м.'_-     «^ан!  сопровождалось    явлоп1емъ  бога,  которое 
..  :'-.-=.ча.  прпсутстновавшаго    при    событ1н   до    такой 
,:1.   »•'     нь  .>тороп'1.лъ.  Въ  алтайской  сказк1; Тойбонъ-ханъ 
_:1|Ь  ;[ч'нь- Шайпа   сначала  привести  шамана  Толучака. 
.1.   .г:1Млнку  Каико1к»;  Ирень  -  Шайпъ  исполияетъ    ханск^к; 
:^...^1-: '.;    какъ    только    прпвсзонпый    Толучакъ     закамлал!.. 
^.,-.'.1л    гь  ппг^'га  обмерла,  хакъ  испугался  и  просилъ  отвезти 
..•ч;1л-1  и-д-кор-Ёе  назадъ;  опц»  бол^е  страху   навела  птманка; 
.    ч,^    .  Е[:1  начала  камлать  при  въ^зд*  въ  первые  улусы,  какъ 
^, ч  \:к».'  перепугался  и  послалъ    д(»вять   пословъ  просить  ^Iр^ 
^•оп1ГЬ  камланье    и    отослать    шаманку    домой    (Очерки  е.-з. 
V  к:..  П'-  ^^^)-  ^та  алтайская  сказка,  монгольская    легенда  и 
-\\ч*кая  былина  все  .-^то  разный  вар1ащи  одной  и  той  же  темы 
'  арпносЬ  святыни  или  в'1ицаго  существа  п  о  проявлеши  страш- 
ней божеской  силы;  силу  эту  проявляешь   или   приносимое  су- 
щество или  его  доставитель. 

Когда  Илья  привсзъ  Соловья  въ  К1евъ,  дочь  Владим1ра  к<>- 
онулась  рукой  до  перстня  на  рук1>  Соловья.  Соловей  оторвить 
V  ней  палецъ.  Это  можетъ  б1>1ть  отголоссжъ  указаннаго  выше 
разсказа  объ  отрублеппомъ  пальц'Ь  у  «живого  бога»  и  о  паль- 
це Бормы,  который  прилипъ  къ  :п'ому  топорику  и  который  Бер- 
на долукенъ  былъ  отс1'.чь. 

На  огпиваши  всЬхъ  :»тихъ  даппыхъ  можно  думать,  что  бы- 
лины и  сказки  объ  11ль1;  содержали  въ  себ-Ь  разсказъ  о  ирино- 
с*  р(микв1й  и;п1  паллад1ума,  «сокровища»,  какъ  оно  должно 
быть  называлось  въ  былин'!^.  Это  сокровище  хранилось  в'ь  м1х'Т- 
пости,  имя  которой  В'Ь  искаженно^гь  видЬ  дало  русскую  ^юрму 
Кутузово  (можетъ  быть  Кидо1Пъ);  :»та  местность  соотв1;тствуеть 
]^авилону  самарской  сказки  и  книжной  покЬсти  о  Вавилонскомъ 
царств1;.  Па  дорог*  туда  стоялъ  сторолсемъ  Соловей.  Въ  город*. 
гдЬ  хранилось  «сокровшце»,  хозяйничалъ  одноглазый  велшсанъ 
11илпгримип^е.  Можетъ  быть  эти  два  персонажа  см1>птвались;  Пнли- 
гримь  могь  представляться  сторожемъ  дороги  (въ  одной  смолен- 


')  Иь  описокъ  случаспъ  11р]г>гта11овки  съ  снященною  ношей  гл  Ьд уегь 
намсгти  II  Христофора,  которьп!  гру:п1етъ  по  срсдпн11  р1;кп  подь  тя- 
жестью снятого  младенца. 
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ской  сказк*  Палугримъсидитъ,  какъ  Соловей,  на  дерев*  на  грани- 
цу царства);  въ  свою  очередь  Соловей  могъ  занимать  м-Ьсто  Пили- 
гримища;  ему  выбить  стрелою  глазъ,  подобно  тому,  какъ  Бор- 
ма  выжигаетъ  глазъ  одноглазому  великану,  какъ  Гэсэръ  вы- 
шибаетъ  стрелою  глазъ  Мангысу.  Въ  былинЬ  старой  записи  Со- 
ловей представленъ  единственнымъ  обладателемъ  села  Кутузова 
и  храняпщхся  въ  немъ  «сокровищъ». 

Съ  Ильей  Муромцемъ  смешивается  иногда  Святогоръ.  Въ  од- 
номъ  эпизод*  конь  подъ  Святогоромъ  останавливается  и  нейдетъ 
дад*е,  подобно  тому,  какъ   конь    нейдетъ  подъ  Абатаемъ  (ему 
тяжело  идти,  потому  что  кром*  Абатая   онъ  везетъ  еще  бога), 
какъ  въ  русской  легенд*  конь   нейдетъ    подъ    Андреемъ  Бого- 
любскимь,  везупщмъ  Владим1рскую  икону  Бож1ей  Матери.  Конь 
Святогора  не  можетъ  идти  потому,  что  въ  карман*  у  Святого- 
ра  сидитъ  Илья  Муромецъ;  тутъ    Илья    какъ    будто  на  м*ст* 
святыни.  Передъ  т*мъ,  какъ  очутиться  въ  карман*  Святогора, 
Илья   Муромецъ  сид*лъ  на  дерев*,   въ  положен1и,    въ  какомъ 
обыкновенно  представляется  Соловей.  Если  можно  будетъ  скаб- 
1)езный  поводъ,  по  которому  Илья    попалъ    въ  карманъ  Свято- 
гора, устранрггь  пзъ  былины,  объяснивъ  его  возд*йств1емъ  ка- 
кого-то посторонняго  сюжета,  то  былина  можетъ  быть  истолко- 
вана въ  смысл*  по*здки  Святогора  по  святыню  п;1и    по  в*щее 
существо,  подъ  которымъ  подразум*вался  Илья  Муромепгь,  си- 
дяицй  на  дерев*. 

Одинъ  эпизодъ  изъ  былины  о  Святогор*  А.  И.  Веселовск1Й 
сближалъ  со  сказкой  о  спящей  красавиц*  въ  роценз1яхъ  на  кни- 
ги г.  Жданова:  Кь  литер,  ист.  русск.  былев.  поэз1и  (въ  Ж.  М. 
Н.  Пр.,  ч. ССХХ1,  отд.  2,  стр.373)  и  г-жи Кгетш12, ЕитйшясЬе 
МагсЬеп,  (въ  томъ  же  журнал*,  1883  г.,  ч.  ССХХУ,  отд.  2,  стр. 
226—228).  Святогор'ь  на*зжаетъ  на  д*вицу  въ  струпьяхъ,  бьетъ  ее 
мечомъ  и,  у*зжая,  оставляегь  500  р.  денегъ.  Въ  сказк*  за*з- 
Ж1Й  молодецъ  проводитъ  ночь  со  спящею  д*вицей  и,  у*зжая, 
оставляетъ  знаки  своего  пос*щешя.  Въ  Смоленскомъ  сборник* 
г.  Добровольскаго  этотъ  молодецъ  явился  подъ  именем'ь  Игра 
(Смол.  Сб.,  Спб.,  1891.  стр.  455);  онъ  *детъ  въ  царство  му- 
ромскаго  ца1)я,  къ  его  дочери  царевн*  Ирип'Ь,  на  дорог*  встр*- 
чаетъ  Палугрима,  сндящаго  на  дерс^в*  на  границ*  царства;  Иа- 
дугримь  дастъ  ему  коыя. 

4Г) 
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Игръ  въ  былин^Ь,  какъ  оказывается,  представлена  въ  лицЪ 
Святогора,  Ирина  нев'бстой  Святогора,  но  нётъ  въ  быдин1Ь  Па- 
лугрима,  сидящаго  на  дерев1;  и  дающаго  коня;  вьгЬсто  него,си- 
дяпцй  на  дерев1&  Илья  Муромецъ,  вступающхй  въ  любовный 
сношешя  съ  женой  Святогора.  Повидимому  эпизоды  о  Палугри- 
н^Ё  и  Иль^Б  Муроиц'Ё— эпизоды-зам^Ы^тители. 

Въ  другой  смоленской  сказк1^  опять  сходный  образъ;  сдив- 
ный  старикъ»  сидитъ  на  столб*  (Смоленск,  сборн.,  стр.  472);  въ 
вологодско&гь  варгангб  этой  сказки  сдивШ  мужъэ,  сидяпцй  на 
дерев*  (Иваницк1й  въ  Труд,  Эти.  Отд.  Общ.  Люб.  еств.,  антр. 
и  эти.,  т.  XI,  М.  1890,  стр.  175);  въ  верхоянской  сказк*  (За- 
писки Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  3,  стр.  268) 
не  м*стЁ  сдивнаго  старика»  Пилигримъ. 

Фигура,  сидящая   на   дерев*,    встречается   въ  монгольскомъ 
фольклор*.  Въ  сборник*  сШиддикоръ»  челов*къ,   бывппД  при- 
чиной смерти  семи  волхвовъ,  долженъ  искупить  свой  гр*зъ  до- 
ставлен1емъ  Шиддикбра,  т.-е.  какого-то  ссвятого  трупа»,  сидя- 
щаго на  дерев*;  гр*шникъ  отправляется  за  нимъ  и  несетъ  его    « 
на  своемъ  загривк*  (Этногр.  сборн.,  Спб.,  1864,  т.  VI,  стр.  И);  ^ 
въ  тибетской  сказк*,  которую  я  записалъ  въ  Тарсандо  вм*сто  < 
Шидцикора  стоитъ   Ронгчжу,   который  тоже    сидитъ  на  дере-  ^ 

«  

в*;  отъ  приноса  Ронгчжу  въ  Лассу  ожидается  благоденствхе^ 
для  этого  города.  Въ  тибетской  легенд*  Шантиварманъ  щепт^ 
за  богомъ  Авалокитешварой;  богъ  согласился  явиться  на  ро— ^^ 
дин*  Шантивармана,  но  всл*дств1е  несоблюден1я  посл*дник'^сг 
воли  бога  богъ  не  дошелъ  до  м'Ьста,  а  явился  на  дорог* 
щимъ  на  дерев*  (В.  Васильевъ,  Буддизмъ,  Ш,  Дараната, 
р1Я  буддизма  въ  Тибет*,  стр.  147  и  160).  Эти  прим*ры  П01 
зываютъ,  что  образъ  сидящаго  на  дерев*  бога  быль  очень 
пространенъ,  и  что  онъ  самъ  иногда  и  быль  ц^Ьлью  хождеки 
или  по*здки  '*'). 

Въ  поэм*  ломбардскаго^цикла  Ортнитъ  находить  Ольбериха  есп 
не  на  дерев*,  то  у  дерева;  какъ  Палугримъ  относится  поЕровител- 


*)  Ундуръ-гэгенъ,  стоящ1Й,  повидимому,  въ  монгольскомъ  прсдш 
на  м-ЬстЬ  Авалокитешвары  (см.  выше  стр.  53^)  явился  не  на  дере>^1 
а  на  облак'Ь;  сапдыка  Абатайнашелъ  на  вершин*  горы;  гора  зяш^СП' 
ла  дерево.  Очевидно  реальное  ядро  сказашя  было  связано  съ  предсш* 
леы1емъ  о  какомъ*то  высокомъ  положеши. 
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ственно  къ  Игру,  какъ  «дивный  старикъ»  (такой  же  карликъ,  какъ 
и  Палугримъ)  даетъ  царевичу  подарки,  такъ  Альберихъ  покрови- 
телъствуетъ  и  даетъ  подарки  Ортниту.  Въ  этой  же  поэм*  дМ- 
ствуетъ  и  Илья  русск1й.  Альберихъ  то  же  самое,  что  Ольберихъ 
Нибелунговъ,  Оберонъ  французскаго  романа;  это  такой  же  сверх- 
естественный  карликъ,  какъ  и  Пилигримъ.  Альберихъ  въ  лом- 
бардской поэм*  названъ  отцомъ  Ортнита.  Не  стоить  ли  и  Па- 
лугримъ въ  родственныхъ  отношенхяхъ  къ  Игру?  Въ  дюрбют- 
ской  былин*  волкъ,  сторожъ  царства  Тотурхая,  приходится  бра- 
томъ  Иринъ-Сайна,  *дущаго  въ  царство  Тотурхая  сватать  не- 
в*сту. 

Въ  верхоянской  сказк*    (Худяковъ,    Верхоянск1Й  сборникъ, 
Иркутскъ,  стр.  268)  Пилигримъ  не  сидитъ  на  дерев*,  а  заточенъ 
въ  столб*;  освобожденный,  онъ  носитъ  на  себ*  царевича  и  по- 
могаетъ  ему  одержать  поб*ду  надъ  чужеземнымъ  войскомъ;  онъ 
даетъ  ему  въ  три  пр1ема  пить  напитокъ,  дающ1й  ему  силу,  подоб- 
но тому,  какъ  старцы  въ  н*сколько  пр1емовъ  поили  такимъ  же 
напиткомъ  Илью-сидня.  Сила,  которою  Пилигримъ  одарилъ  ца- 
ревича, дала  ему  возможность  поразить  непр1ятсльское  войско 
л  спасти  царевну  отъ  непр1ятнаго  жениха,  который  хот*лъ  си- 
лой взять  ее  себ*  въ  жены.  Эту  поб*ду  хот*лъ  было  присвоить 
его  бывп11Й  слуга,  но  царевичъ  обличаетъ  коварнаго  слугу.  Та- 
кой же  эпизодъ  вставленъ   въ    малорусскую    сказку  объ  Иль*, 
напечатанную  г.  Эварницкимъ    (Елисавстгр.    В*стникъ,    1889, 
Л1  99  и  Эварниц1й,   Очерки  по    ист.    Запорожск.    казак.,    1889, 
стр.  169 — 172).  Илью-сидня  два    старика   поятъ  квасомъ;  онъ 
становится  сильнымъ,  освобождаетъ  царевну  отъ  зм*я,  но  бон- 
дарь присвоиваетъ  подвигъ  себ*;  Илья  обличаетъ  бондаря  и  же- 
нится на  царевн*.  В.  0.  Миллеръ  думаетъ,    что  этотъ  эпизодъ 
вставленъ  въ  сказку  объ  Иль*  изъ   другихъ    сказокъ  (Очерки 
р.  н.  ел.,  стр.  380);  дЬйствительно   онъ    встр*чается   только  въ 
однокъ  вар1ант*  г.  Эварницкаго,  но  связь,  которая  открывается 
съ  одной  стороны  между  Святогоромъ,  часто   являющимся  ря- 
домъ  съ  Ильей  Муромцемъ   и  съ  другой    между   Игромъ,  д*й- 
ствуюпцшъ  подъ  покровительствомъ  Пилигрима,  дЛтъ   основа- 
вае  смотр'Ьть  на  эти  черты  не  какъ    на  случайную  вставку,  а 
какъ  на  черты,  обусловленный  родственнымь  отношеп1ем']>,  су- 
ществующимъ  между  сказками  об'1>  Иль*  Муромц*    и    верхоян- 

45* 
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ской  сказкой  о  Пилигрим1».  Царевичъ,  который  въ  верхоянской 
сказк15  получаетъ  силу  отъ  иаиитка,  это  Илья  Муромецъ;  Пн- 
лигримъ,  даю1ц1й  напитокъ,  стоить  ыа  м1>сг6  трехъ  старцевъ 
сказокъ  объ  Иль'!;. 

Взаимныя  отношен1Я  между  приведенными  данными  представ- 
ляются въ  такомъ  вид*.  Русская  былина  объ    Иль'Ь    происхо- 
дить не  отъ  той  сказки  объ  Иль-Ь-сидп*,  вар1анты  которой  бшп 
разсмотр*пы  гг.  Веселовскимъ  и  Миллеромъ  и  схема  которой  со- 
стоитъ  изъ  такихъ  частей:  1)    Илья-сидень;   исц'к1ен1е  его;  три 
старца  и  пиво,  2)  корчеванье  лЪса  и  иногда   запруженье  р&и, 
3)  Соловей,  4)  бой  съ  зм*емъ  и  освобождеше  обреченной  езсу де- 
вицы, а  отъ  какой-то  другой  сказки,  которая  по  своему  содер- 
жан1Ю  стояла  близко  къ  сказк-Ь  о  Борм'Ь-ярыжк'Ь.  Это  быль  раз- 
сказъ  о  принос*  благотворныхъ  предметовъ,  которые  понималпсь 
такъже,  какъ  семь  атрибутовъ  власти  надъ  вселенной.  Предме- 
ты эти  хранились   у  женщины,    дочери   одноглазаго    великана. 
Самарская  сказка  даетъ  двухъ  женщинъ,   но    можетъ  быть  это 
излишество  противъ  другихъ  редакщй— была  всего  одна  шешцн- 
на,  которая  удержала  при  себ*  героя  сказки  посредствомъ  вод- 
шебнаго  напитка  *). 

Эту-то  сказку  и  передаетъ  былина  съ  некоторыми  пропуска- 
ми и  заменой  имен'ь.  Борз(а  въ  былннФ  является  подгыменемъ 
Ильи  Муромца;  какъ  въ  сказк*  о  Борм*  н'Ьтъ  разсказа  о 
тридцатил'Ьтнемъ  сид^нь1]  сиднемь,  объ  исц1>лен1И  пивозгь.  о 
трехъ  странникахъ  или  стардахъ,  и  о  корчеваньи  лЬсд,  тлъ 
тЛть  этихъ  частей  и  въ  былин*  **).  М1»сто  вавилонскпхъдраго- 

•)  Въ  пов-Ьсти  о  Гэсэр-Ь,  какъ  п  въ  сказк'Ь  о  Борм*]^,  дв-Ь  женщины, 
одна  хранительница  эрдени,  живущая  на  неб^Ь  женщина  Мандзаю»- 
Гбрмб;  другая  Алма-Моргонь,  окармливающая  Гэсэра  забыдущей  *Д0" 
и  этимъ  срсдствомъ  удерживающая  его  при  себ*.  Первая  отв*чаеть 
царь-д'Ьвиц'Ь  самарской  сказки  и  царь-д1>виц'1>  вар1анта  Барсова.  Но* 
сл-Ьдняя  относится  къ  Борм-Ь  съ  добрымъ  расположен1емъ.  Это  при* 
ближаетъ  ее  къ  женщин-Ь  Мандзанъ-Гбрмо,  которая  выставляется  ба- 
бушкой Гэсэра,  иногда  выручающей  его  изъ  б'Ьды. 

•*)  Впрочемъ,  иъ  иов-Ьсти  о  Вавилопскомъ  царств*,  есть  каше-то  на- 
меки на  одинаковыя  нодробности  съ  сказкой  объ  Иль*!;.  Три  поста, 
идущ1е  въ  Вавнлонъ,  можетъ  быть,  эквивалентны  пилигримамъ  пли  стар- 
цамъ,  ищущимъ  Илью;  они  иьютъ  вино  изъ  рога  у  гробовъ  трехъ  от- 
роковъ,  но  какую  пользу  они  иолз'чилн  отъ  это1о  питья,  редакция  не 
объяснила. 


—  709  — 

.'Ьнностей,  вывозимыхъ  Бормой,  въ  сказк*,  послужившей  осно- 
ой  былин*,  занимали  с  сокровища»,  хранивш1яся  въ  сел*  Ку- 
узов*.  Охраняло  эти  сокровища  сверхъ  естественное  существо, 
дноглазый  великанъ.  Въ  н*которыхъ  вар1антахъ,  приходится 
редполагать,  этотъ  великанъ  носилъ  имя  Пилигримъ,  Билогри- 
ище  и  т.  п.  Въ  ск^1зкахъ  объ  Иль*  ому  соотв'Ьтствуетъ  Соло- 
ей-разбойникъ;  это  же  имя  и  въ  былин*;  в*роятно  въ  томъ 
архант*  сказки  о  Борм*,  которая  дала  матер1алъ  былин*,  ве- 
кканъ  не  назывался  IIилигрI^момъ,  а  Соловьемъ.  Женщина,  съ 
оторою  Борма  живетъ  двадцать  л*тъ,  какъ  въ  пл*ну,  въ  бы- 
ян*  зам*нена  царевной,  которая  держитъ  въ  пл*ну  своихъ  лю- 
эвниковъ,  сорокъ  царевичей  и  сорокъ  королевичей.  Въ  сказк* 
Борм*,  какъ  уже  сказано,  дв*  женщины;  и  былина  знаетъ 
5*;  она  отличаетъ  эту  царевну  отъ  дочери  Соловья  Пельки, 
эторую  Илья  находитъ  въ  селахъ  Кутузовыхъ. 
Въ  вар1антахъ  такой  же  добыватель  бдаготворныхъ  предметовъ 
гзывался  Игромъ  или  Святогоромъ;  въ  сказк*  объ  Ие^  имя 
илигримъ  придано  персонажу,  который  сидитъ  на  дерев*  и 
1абшаетъ  Игра  конемъ.  Эта  сказка,  какъ  и  сказка  о  Борм*  и 
)в*сть  о  Вавилонскомъ  царств*,  содержитъ  въ  себ*  больш1е 
1меки  на  монгольскую  пов*сть  о  Гэсэр*.  Три  брата  Играевичи, 
ючередно  отправляющ1еся  объ*зжать  царство,  соотв*тствуютъ 
юмъ  царевичамъ  Г:)сэр'1ады,  по  поручению  отца  пытающимся 
шолнить  т}' же  задачу;  какъ  въ  Гэсэр1ад*  удается  это  только  од- 
>му  младшему,  такъ  и  въ  русской  сказк*  удастся  это  только 
гру,  младшему  изъ  трехъ  Играевпчей.  ПеГюжительниц*,  хра- 
ицей  эрдени,  въ  русской  сказк*  отв*чаегь  Ирина;  Игръ  поль- 
ется ея  сном'ь,  подобно  тому,  какъ  Гэсэръ  воспользовался 
[омъ  небожительницы.  Къ  этпмъ  сопоставлен1ямъ  я  еще  вер- 
''сь  въ  глав*  о  Калевал*. 

Если  былина  д*йствительпо  ведетъ  свое  начало  оп>  одной 
гь  верс1й  сказки  о  Бо1)М*,  то  второй  члонъ  имени  Илья  Му- 
медъ  можетъ  быть  не  что  иное,  какъ  Борма  (Бурьма).  Сд*- 
лныя  до  сего  времени  записи  даюгь  так1е  вар1анты  этого 
:ена:  Муром-ец7>.  ДГурамъ,  М^трпнъ,  Муров-ецъ,  Мурав-лин'ь. 
шкновенно  этогь  члень  объясняется  географпческпм7>  име- 
1мъ;  въ  немъ  видять  имя  или  с*ворпаго  города  Мурома  или 
кнаг<^  Мурова,  но  связь    п^ографическаго    имени   съ  былиной 
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зюжетъ  Г)|,1ть  истолкована  такимъ  образомъ:  этшгь 

зывался  какой-то  почР1таемый  предметъ;  легенды    иди   покЬр^я: 

объ  этомъ  продмегЬ  прхурочились  къ  н^Ькоторымъ  М*СТН0СТЯЗГЬ-5^ 

который  по  ЭТОМ)'  предмету  и  получили  свои  назвашя;  такимт^ 

родомъ  былпна  нисколько  не  обязана   именемъ   какому-нибудь^ 

городл\  а  и  города   и  былина    получили  имя   изъ  культа, 

народныхъ  в'Ёрован1Й.  Сказки  о  Борм^^,  или  Бурьн^Ё, 

въ  Б'&лорусс1и  и  въ  среднемъ  Поволшь^Б;  на  окраинахъ  этой  об 

ласти  находятся  и  географичесюя  имена  Муромъ  и  Муровъ. 

Въ  ст.  сВосточн.  основы  русск.  был.  эпоса»  (В*ст.  Европы 
1896,  апр1ц1ь.  615 — 621)  я  сближалъ  Илью  съ  Балъ-Дорчжи  ти- 
бетскихъ  легендъ;  Илья,  убивающ1Й   насильника  Идолище, 
Балъ-Дорчжи,  убивающ1й  насильника  Ландарму,  царя  съ  бычь 
ими  рогами.  Исполняетъ  свое  предпр1ят1е  Балъ-Дорчжи  таки 
образомъ:  онъ  переод1;вается  въ  монашеское  платье    (собстве 
но   над1}ваетъ    мант1ю,  въ   какой    монахи    пляшутъ   во   врехг. 
религ10зныхъ    танцевъ),    подъ    платьемъ    (собственно   въ 
рокомъ   рукав*   мант1и)    прячетъ   Л5'^къ   и    стрелу,    попадаегг 
въ   дворецъ    Ландармы,    пляшетъ     передъ    нимъ, 


1 


етъ  лукъ,  п^'скаетъ  въ  царя  стр-Ьлу  и  убиваетъ  его.  Зат^м*^ 
онъ  верхомъ  на  лошади  уб'Ьгаетъ  и  прячется  въ  пещер*;  адЬе^ 
онъ  садится  въ  положеше,  которое  придается  будд1Йекшсъ 
туямъ  боговъ,  и  сидитъ  неподвижно;  погоня  гонится  за 
находить  пещеру,  но,  загляну  въ  въ  нее,  принимаетъ  цареуб! 
цу  за  каменную  статую  и  прекращаетъ  пресл*довате. 

Идолище— насильнпкъ.  какъ   и   Ландарма,  хотя  его  нечест! 
очерчено  и  иначе;    ему  не  приписывается  презр*Н1Я  къ 
ознымъ  святыпямъ;  онъ  только  ведетъ  себя  нахально  въ  до 
князя    Владлм1ра.    Ближе   по  обрисовк*  къ  Ландарм* 
царь,  который  собирается  церкви  Бож1И  на  дымъ  пустить. 


является  въ  княжеск1я  палаты,  выхватываетъ  изъ-подъ  иьшп^:^ 
шляпу  земли  греческой  и  его  наносить  смертельный  ударь  ИХо 
лищу.  Загадочная  шляпа,  иногда  колпакъ  земли  греческой,  вгб- 
роятно,    СТОЯТ!»    па   м*сгЬ   какого-нибудь    оруж1Я;  оно  у  Ихья 
подъ    мышкой,    точ^сть    до   времени    спрятано,   какъ  у  Вагь- 
Дорчжи.  Можно  понимать  вырс1жен1е  и  въ  прямомъ  смыслЬ,  ш> 
въ  пользу  зам-Ьны  шляпы  оруж1ем7>  говорить  сопоставление  съ 
мтнмъ  :и1изодомъ  одной  сербской  п16спп  о  МаркЬ  Кралсвич^,  ко- 
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горая  описываетъ,  какъ  онъ,  переод:&гый  калутеронъ,  т.  е.  но- 
ВАхомъ,  является  въ  домъ  воеводы  Михна  Костуранина,  пля- 
шетъ  передъ  нимъ  «по-калугерски»  (что,  1ш6  кажется,  только 
я  можетъ  быпъ  ум'Ёстно  при  сопоставлен1и  съ  Балъ-Дорчжи, 
юяшупщиъ  передъ  Ландармой),  выхватываетъ  спрятанную  подъ 
полой  саблю  и  отрубаетъ  воеводЬ  голову  (Халанск1й,Южно-славян- 
СК1Я  сказашя  о  кралевитб  Маркб,  Варшава,  1895,Ш,стр.  615). 

Т6  же  штрихи  заключаются  въ  версш  разсказа  о  смерти  Ат- 
тилы.  О  смерти  гуннскаго  царя  разсказывается  двояко — или  его 
убиваетъ  женщина  или  мужчина.  Такъ  и  въ  восточныгь  раз- 
сказахъ  о  нсчестивомъ  царЁ — или  женщина^  мстяшдя  за  смерть 
своего  мужа  или  просто  возмущенная  нечест1емъ  царя  (жена 
Шидургу,  Оккинь-тэнгри)  или  мужчина  (Балъ-Дорчжи).  Въ  вер- 
сшу  которую  можно  сопоставить  съ  русской  былиной,  конецъ 
Аттилы  разсказанъ  такъ.  Подъ  сгЁнами  Аквилеи  и  Падуи  Ат- 
тила  находитъ  себ^Ь  соперника  въ  лицЬ  падуанскаго  царя,  ко- 
торому даются  имена  Ае^Шхоз  %  (тИш»,  Охапо.  Соперники  бьются 
въ  поединкахъ;  верхъ  одерживаетъ  Аттила,  хотя  не  всл1Ьдств1е 
собственной  физической  силы,  а  при  помощи  своихъ  воиновъ. 
Эхапо  укр^Юпился  въ  Римини.  Аттила  прокрадывается  тайкомъ 
въ  городъ,  од1&тый  въ  костюмъ  французскаго  паловгаика  и  им&зг 
отравленный  ножъ  подъ  гунсй;  онъ  хочетъ  высмотр'Ьть  горо;^ 
в  убить  в1апо,  удерживается  отъ  венгерской  рЬчи  и  говорить 
только  по-французски;  в1апо  онъ  находитъ  играющимъ  въ 
шахматы  съ  Азшоп^омъ;  удачный  ходь,  сд&ханный  однимъ  изъ 
игроковъ,  вызвалъ  у  Аттилы  фразу,  которую  по  забывчивости 
онъ  сказалъ  по-венгерски;  это  выдало  его;  кром^Ь  того,  Сг1апо 
]гзналъ  его  по  отрЬзанному  уху^  которое  бхапо  отрубилъ  ему  во 
время  битвы  подъ  Падуей.  в1апо  заставилъ  Аттилу  сознаться, 
съ  какимъ  нам^Юрен1емъ  онъ  пришелъ,  и  отрубилъ  ему  голову 
(Веселовск1й,  Изъ  исторш  пов^Бсти  и  романа^  вып.  П,  Спб.  1888, 
стр.  327). 

Въ  другомъ  вар1ант*  д*ло  происходитъ  также  въ  Римини 
(подъ  аркой  йеИа  Ма(1оп11а  йс1  б1§^ио);  тутъ  солдаты  играютъ 
въ  шахматы;  Аттила  пров'Ьщился  песьинъ  голосомъ;  это  выда- 


*)  То  же  имя  дается  въ  латтпгскомъ  тексН'.  фра  цузскому   святому 
5^  С111е5  (см.  выше  стр.  625). 
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ло  его  и  одинъ  изъ  игравшихъ  убилъ  Аттилу  шахматной  дос- 
кой на  высокомъ  окн^Ь  палаццо,  которое  принадлежало  Позшею 
(11  в1и11о  Сезаге  (Весел.,  1.  с,  324). 

Тутъ  все  гЬ  же  подробности:  маскировка  8ло1Х)  умысла,  ко- 
стюмъ  пилигрима  (вм^Ьсто  костюма  монаха),  спрятанное  въ  плать'Ь 
оруж1е,  но  роль  д*йствуюпщгь  лицъ  перепутана;  надо  бы  Ат- 
тилу поставить  на  м*сто  01апо,  а  этого  посл*дняго  изобразить 
од^^ваюпщмся  въ  костюмъ  паломника  и  проникающимъ  въ  го- 
родск1я  ворота  съ  спрятаннымъ  ножомъ. 

Аттил^Ь  итальянское  предаше  давало  собачьи  уши,  собачьи 
клыки,  иногда  даже  собачью  голову,  иногда  же  вмЬсто  собачь- 
ихъ  ушей  рога;  эта  иконограф1я  сближаетъ  его  съ  Ландармой, 
которому  тангуты  и  монголы  приписываютъ  бычьи  рога;  онъ 
ихъ  прячетъ  подъ  головнымъ  уборомъ,  а  тЬтъ  юношей  илидЬ- 
вицъ,  которые  по  очереди  призываются  во  дворещ»  брить  его 
голову,  онъ  велитъ  казнить;  эта  тема  о  цар%  Мидас^Ь  распро- 
странена въ  Монголш  и  отд:к!1ьно  отъ  Ландармы;  въ  монголь- 
скихъ  преДан1яхъ  это  царь  съ  ослиными  ушами,  Бльджигенъ- 
чикты-ханъ.  Рога  съ  ослиными  ушами  чередуются  и  въ  преда- 
ши  иссыкульскихъ  киргизъ  о  Джани-бекъ-xан^^;  иссыкульскомъ 
Мидас^^. 

Ландарма  это  воплош;ен1е  злого  начала,  это  Брликъ,  котораго 
изображаютъ  на  иконахъ  съ  бычьей  головой,    царь    ада,   кото- 
рый насылаетъ  смерть  на  людей.  Ландарма   тоже   производить 
смерть  на  земл*,  но  люди  терпятъ,  не  подозревая  темнаго  про- 
исхожден1я  узурпатора.  Его  выдали  бы  рога  (или  уши),  но  вс* 
свидетели  этого  тератологическаго  признака  умираютъ,  не  сд*- 
лавъ  обличеша.  Одна  девица  или  одинъ  юноша,  наконецъ,'слу- 
чайно  изб*гаетъ  казни  и  опов'Ьщаетъ  народъ  объ  адскихъ  при- 
зпакахъ  царя.  Рога  или  ушп,  придаваемые   Аттил*,   показыва- 
ютъ,    что   ему   давалась   та  же    демоническая  мисс1я,  какъ  и 
Ландарм*.  Е1а^е11ит  Ве1,  бичъ  Бож1й  за  гр-Ьхи, — это  прозвище, 
которое  приличнее  всего  идетъ  къ  Ерлику,  свирепому  богу,  ко- 
торый, однако,  по  толкован1ю  ламъ,  есть  стражъ  учен1я  Буды. 
Ландарма  прячетъ  свои  рога;  но,  наконецъ,  онъ  узнанъиубить. 
Аттила  старается  быть  не  узнаппымъ,  но  нечаянно  пров1>щил- 
ся  «песьимъ   голосомъ»,    т.  е.  разоблачилъ  свое   адское  проис- 
хождешс. 
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По  поводу  шахматовъ  припоминается  обрядъ,  совершаемый 
же  годно  въ  город*  ЛассЬ:  ламы,изъ  которыгь  одинъ  од-Ьтъ  да- 
а&- дамой,  т.  е.  высшимъ  представитслемъ  истиннаго  учен1Я,  и  си- 
цть  на  каеедр^Ь,  другой,  в1Ьроятно,  замаскированъ  противни- 
;омъ  этого  учен1Я,  состязаются  въ  игр*  въ  кости,  которая 
сегда  чудесно  кончается  победой  далай-ламы  (см.  выше,  стр. 
55).  Вероятно,  обря;гь  изображаетъ  ту  самую  победу  св-Ьта 
адъ  тьмой,  которая  эпически  представлена  въ  легенд*  о  тор- 
сеств*  Балъ-Дорчжи  надъ  Лапдармой. 

Балъ-Дорчжи,  совершивъ  казнь  надъ  Лапдармой,  заб*гаетъ 
ъ  пещеру,  садится  тамъ  и  принимаетъ  неподвижное  положеше. 
[аломники  указываютъ  и  теперь  и  пещеру  и  статую,  въ  кото- 
ую  обратился  Балъ-Дорчжи*);  сл-Ьдовательно,  Балъ-Дорчжи  за- 
Ёжалъ  въ  пещеру  и  окамен*лъ.  Объ  Иль*  Муромц*  былина 
азсказываетъ,  или  что  онъ  заб*жалъ  въ  горы  и  окамен*лъ, 
ли  что  онъ  заб*жалъ  въ  пещеру,  гд*  и  показываютъ  его  мо- 
ей. Въ  тангутской  легенд*  это  слито:  Балъ-Дорчжи  обратился 
ь  сраншюнъ»,  въ  самозданную  статую,  не  изс*ченную  рукой 
элов*ческой;  сраншюнъ»  уб1йцы  Ландармы  это  окамен*вшее 
>бственное  его  т*ло,  такъ  сказать,  скаменныя  мощи».  Русская 
ьгдина  гЬмъ,  однако,  не  соотв*тствуетъ  тангутской  легенд*,  что 
51еше  насильника  Идолрща  и  окамен*н1е  уб1йцы  разсказаны 
ь  разныхъ  былинахъ  и  окамен*н1е  не  поставлено  въ  причин- 
ую  связь  съ  убШствомъ  царя.  Сходно  также  и  въ  п*сн*  о 
арк*  Кралевич*;  тЬло  его  по  его  собственному  зав*щап1ю  пе- 
!несено  въ  монастырь  Хиландарь  на  Св.  Гор*  и  похоронено  на 
1М0Й  середин*  Хиландарской  церкви  (Халанск1й,  1.  с,  723)  *^'). 
аланск1Й  д*лает'ь  прим*чан1е:  Съ  погробеи1омъ  Марка  Крале- 
[ча  въ  Хиландарскомъ  монастырь,  конечно,  сходно  окамен*н1е 
иьи  Муромца  въ  Шевской  соборной  церкви  (Ор.  Миллеръ,  Илья 
уромецъ,  798). 

*)  См.  въ  Танг.-тиб.  окраин11  Китая,  П,  249  и  308. 
**)  Умирая,  Марко  разломалъ  свою  саблю  на  4  части,  копье  па  7  ча- 
ей,  а  перначъ  (топузъ)  бросилъ  въ  море  или  въ  Дунай;  по  народно- 
'  пов'Ьр}ю  Марко  не  умеръ,  а  спить  въ  пещер'Ь;  сабля  его  воткнута 
.  камень,  конь  его  понемногу  -Ьстъ  мохъ.  Когда  конь  кончитъ  кормъ. 
гда  сабля,  теперь  понемногу  выступающая  изъ  камня,  выйдетъ  совер- 
2НН0,  тогда  и  Марко  проснется  и  снова  появится  на  б'Ьломъ  св'Ьт'Ь 
1аланск1Й,  ^26), 
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Дорчши,  второй  членъ  парнаго  Балъ-Дорчжи,  означаетъ  одно 
храповое  орудие,  которьпгь  лаиы  отгоншоть  нечистыя  сеш 
во  время  богослужен1Я.  Тибетскому  дорчяки  въ  монгольскою 
соотв^&тствуетъ  очирг  съ  савскритскаго  ваджра,  что  также  о»- 
начаетъ    громовую    стргЁлу.  Тавгутск1е    заклинатели    бросаюп 


Металлическое  пурт.ву  изъ 

К|>1.10кг11н    бирона  ИЕтсри- 

бурга  въ  ]1окН1[^. 

очиры  ВЪ  грозового  лракона,  чтобы  заставить  его  изн^нть  № 
правлешс  и  удалиться  изъ  отравы  со  своими  тучами.  Ору]ое  эш 
состоитъ  изъ  стершая,  на  обоигь  концахъ  котораго  изображевы 
венчики  цветка  лотоса.  Бол11е  подходить  къ  значенш  гроиово! 
стр*лы  другое  орудае,  похожее  на  очиръ,  которое  называете! 
щрьву  или  пурьбу  (ригЬи);   это   тоше   стержень,  но  на  одвоп 
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сонц^Ь  его  изображена  голова  бога  Тавсдина  съ  вгЬнцомъ  изъ  5 
{влов^^ческихъ  череповъ,  на  другомъ  трехгранный  наконечникъ 
ггргЬлы  *).  Оруд1е  это  употребляется  при  чтенш  заклинанШ;  чело- 
уЁкъ,  который  держитъ  въ  рукахъ  пурьву,  при  чтеши  заклина- 
пй  получаетъ  такое  нервное  возбуждете,  что  руки  его  начина- 
отъ  дрожать,  а  пото11ъ  дрожь  распространяется  и  на  все  его 
[*Ъло.  Посредствомъ  сеансовъ  съ  пурьву  получаются  разныя 
>ткровен1Я,  наставлен1Я  для  изл^Бчен1я  бол1Бзни,  указашя,  гдб 
1скать  потерянное  или  украденное  **)  и  проч.  Происхождеше 
Пгрьву;  повидимоиу,  шаманское.  Богъ  Тамдинъ  въ  ламайств'Ь  по- 
штается  покровителемъ  шамановъ  или  заклинателей.  Орудхе 
югло  выработаться  изъ  шаманскихъ  жезловъ  или  костылей, 
:оторые  и  теперь  еще  въ  употребленш  у  бурятскихъ  шамановъ. 
)ти  деревянные  костыли  зам^няютъ  бубенъ  у  тЬхъ  бурятскихъ 
памановъ,  которые  его  не  им'Ьютъ;  каждый  шаманъ  им'Ёетъ  два 
<акихъ  жезла.  Кудинск1е  буряты  называютъ  ихъ  хэсэ,  т.-е.  име- 
[енъ,  которымъ  другхе  буряты  называютъ  бубенъ;  балаганскхе 
уряты  зовугь  ихъ  морпи-хорьбо  или  моринъ-харьбо^  <конск1Я 


♦)  Въ  коллекши  кн.  Э.  Э.  Ухтомскаго  въ  С.-ПетербургЬ  есть  слож- 
ое  металлическое  пурьву.  Два  очира,  положенные  крестъ  не  крестъ, 
бразуютъ  горизонтальный  крестъ;  на  пересЬченхи  очировъ  утвержде- 
а  голова  бога  (Тамдина?)  въ  д1адем'Ь  изъ  пяти  челов'^Ьческихъ  чере- 
овъ;  на  ней  другая  въ  такой  же  точно  д1адэм']^;  на  этой  челов']^ческ1й 
ерепъ;  на  темени  черепа  полу-очиръ  (в'Ьнчикъ  лотоса).  Къ  одному  изъ 
чировъ  креста  подв'^Ьшена  ц'Ьпь,  къ  которой  прикр'1^плено  пять  метал- 
ическихъ  фигуръ:  пурьву,  хонхо  (колокольчикъ).  дже-гукъ  (сЬкира), 
чиръ;  пятая  фигура  въ  рох^  бутона  или  плода.  Стержень,  который 
аходится  подъ  крестомъ  изъ  очировъ,  вставляется  въ  гн']^здо  въ  бо- 
аловидномъ  постамен!'']^;  съужеше  въ  середян'Ь  постамента  приспо- 
эблено  для  держан1я  оруд1я  въ  рук'Ь. 

**)  Во  время  моего  д^Ьтств^,  проведеннаго  на  югЬ  Тобольской  губ., 
помню,  л'кт,  желая  открыть  виноватаго,  вызвавъ  у  него  признанхе, 
гановились  въ  кругъ;  кто-нибудь  становился  въ  середин'^Ь  съ  лучинкой 
ежду  ладонями  рукъ;  держа  ее  вертикально  и  шоркая  ладонь  о  ла- 
энь,  онъ  заставлялъ  ее  вращаться,  при  чемъ  приговаривалъ;  „клюшка, 
1юшка!  кто  масло  съ-Ьлъ?*  У  лучинки  всрхн1Й  конецъ  долженъ  быть 
1гнутъ  горизонтально  (потому  она  и  „клюшка'';  клюкой  въ  Сибири  зо- 
утъ  кочергу).  Д-Ьти  ув-Ьряли,  что  на  кого  укажетъ  загнутый  конецъ 
НЮШКИ,  когда  прекратятъ  вращен1е,  тотъ  и  виноватъ,  а  если  онъ  и  не 
эзнается,  его  легко  узнать;  онъ  неирем^пио  откуситъ  себ*  кончикъ 
}ыка.  Поэтому  въ  заключен1е  гадаи1я  у  всЬхъ  осматривали  языки. 


—   716  — 

Трости >, ИЛИ.  по  другому  переводу,  «лотади  харьбо».(Хаегаловь, 
«Нерв,  бурятск.  шачань  Моргонъ-хара»  въ  Изв^т.  В*ст.  спб. 
Отд  Геогр.  Общ.,  т.  XI,  Лй^ 
1—2,  Ирк.,  1880,  стр.  88);  у 
аларскикъ  {>урятъ  иною  запи- 
сано харьбо  или  харьбы  (Очер- 
ки с.-з.  Монг.,  IV,  т  и  6881-, 
агинск1е  буряты  пи1иуть  сорь  - 
бЫ;  произносить  хорьбн  *):  ь 
о.  Нила  (Буддизнъ,  .354)  сорг^' 
ба  или  талдт.  Кро1г]Б  бурягъ= 
так1С  шаманск1С  костыли  укг= 
зываются  у  черневыгь  тп; 
тар'ь  въ  Кузнецкоиъ  округ—: 
Томск,  губ.  и  у  инородцев^ 
Турухаескаго  края.  О.  Нихг 
говорить,  что  эти  костьсЕ; 
толкуются,  какъ  кони,  на  е^ 
торыхъ  {ядить  шамань;  тав — - 
же  толкован1е  дають  кост  _:; 
ляыъ  п  шаыаны  чорнсвьЕ'  л 
татаръ.  Жезлы  д1;лаются  нн  «^л 
да  железные,  иногда  дереаяя- 
цые;  величина  ихъ  бол^  ар. 
шина;  пурьву  бываютъ  ди- 
ной огь  четверти  аршина  до 
Другое  мотаялнчп-  полуаршина.  Харьбо  тгЬклъ 
.кос  пурьву  взъ  д^^  верхнемь  коец*  изобрш- 
кчалсктн  г.  Гож-  "^  -. 

боова.  Н!»"  конской  головы.  Одна  мп 

три  конский,  головы  изобр»- 
жаютсм  и  въ  пламенсподобноыъ  никй  бо- 
га Тамднна,  голова  котораго  (иногда  треия- 
цая)  находится  на  верхнемь  ковггЬ  пурьв)'. 
И;10бражен1ю  конской  головы  ламы  »• 
ют1|  теперь  т1)ЛКовав1с,  конечно,  искус* 
стиеивос  и  не  н1)0Л1(ва1(1и1е1-  свЬгь  на  дМствительщ'Ю  истор1Ю  «И'- 

•)  у  ОСЕДЛЫХ!.   МОНГОЛОВ!,  на  Желтом  р-Ьк-Ь    въ    нропинцш  Гми^су 
х1/рь6и  ■лнаякть  .прашь". 


^Iета^личрског  пурь- 
В7  иэт.  ко.1Л(<клм(  П. 
И.  Гонбоева  нъ  Не 


Постпиеитъ  для  н 
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Д1Я.  Прежде  богъ  Тамдинъ  былъ  злой  и  губительный  для  людей. 
Богъ  Махагала  ([^розная,  «докшитская»  форма  бога  Арья-Бало)^ 
чтобы  сд'Ьлать  Тамдина  благопр1ятнымъ  людямъ,  принялъ  видь 
лошади  и  вошелъ  внутрь  Тамдина;  съ  этой  поры  Тамдинъ  сталь 
воплощен1емъ  бога  Махагала  (т.-е.  Арья-Бало);  голова  коневид- 
наго  Махагала  вышла  изъ  темени  Тамдина  *).  Трехгранное  остр1е 
оруд1Я  также  им^етъ  свое  истолкован1е:  съ  ц']^ью  поражать  вра- 
говъ  человечества,  этотъ  ламайск1й  «триглавъ»  обратилъ  ниж- 
нюю часть  своего  гЬла  въ  копье  и  имъ  прокалываетъ  свои  жерт- 
вы **).  Встречаются  бронзовый  статуэтки  бога,  у  котораго  трех- 
гранное копье,  заменившее  нижнюю  поло- 
вину гЬла,  своимъ  остр1емъ  вонзилось  въ 
гЬло  челов'Ька,  распростортаго  на  земл*. 

Изъ  легендъ   о  богЬ   Тамдине    мне    из- 
вестенъ    только   одинъ  отрывокъ.    По  по- 
ручен1Ю  одного  святого,  богь  подъ  видомъ 
слуги  сопровождаетъ  одного   купца;  доро- 
гой купецъ  убеждается  въ  вещемъ  харак- 
тере слуги   и   проситъ  его  проявиться  въ 
настоящемъ   божескомъ   виде;  слуга  пока- 
зывается въ  виде  бога  Тамдина;  видъ  этотъ 
устрашаетъ  купца  (Тапг.-тиб.  окраина  Ки- 
тая, П,  241).  Это  вар1антъ  логендгл  о  томъ, 
какъ  появилась  въ  южной  Монгол1и   свя- 
тыня, отпечатокъ   бога  Махагала  на  шел- 
ковомъ   лоскуте.   Тутъ   тахсже    слуга,   данный    святымъ    чело- 
в^омъ  (далай-ламой)  въ   провожатые  возвращавпюмуся  на  ро- 
дину  ламе  монголу    Балдапу,    также   лама    замечаетъ    веш,ую 
натуру  у  слуги  и  просит^ь  его  проявиться,  и  бо1ъ  также  являет- 
ся въ  страшномъ  образе;  этг)тъ  образъ  отпечатался  па  лоскуте, 
составляющемъ    теперь   местную  святыню.    Въ  легенде  о  Там- 
дине  такого  конца  нетъ,   по  это  можегь   быть  следу стъ  объяс- 
нить неполнотой  записи.  Она,  вероятно,  также  им'кза  видъ  раз- 
сказа  о  доставлен!!!    въ   страну  изображенхя   бога  Тамдина  или 


Фибула  изъ  раскопокъ 
въ  южной  Россш. 


*)  Богъ  Тамдинъ  (Дамдпнъ)  ио-кптанскн  Ма-мянь,  „Лошадиное   лп- 
ждо";  въ  китайскомъ  словар-Ь  о.  Паллад1я  сказано,  что  этотъ  богъ  (инд. 
^аягрива)  есть  превра1цсн1е  бодисатвы  Гуапь-ипь  (Словарь,  стр.  з80» 
♦*)  См.  рисунокъ  на  ятр.  540- 
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разсказа  о  принос^^  пурьву,   которое  всегда  бываеть    снабжено 
изображсн1емъ   этого  бога.    Лама,    которому   явился   Махагала, 
назывался   Балданъ;    такъ    произносятся  у  калмыковъ  первый 
членъ  парнаго  Балынъ-сенге,  хитраго  обманщика  монгольскихъ 
свазокъ;  выше  уже  было  указано  на  отношен1я  этого  имени  хъ 
Балъ-Дорчжи;  я  думаю,  что  Балынъ-сенге  (по-калмыцки  Балданъ- 
сенге)  и  Балъ-Дорчжи  одинъ  и  тотъ  же  персонажъ,  и  если  подь 
ламою  Балданомъ  скрывается  онъ  же,   то   на   ламайской  по9- 
в1^,  какъ   и  на   русской  относительно  Ильи  Муромца,   одноцг 
и  тому  же  лицу  приписывались   и   уб1ен1е  нечестиваго  насип- 
ника,  и  приносъ  въ  край  какого-то  ужаснаго  существа. 

Имена  въ  сказан1яхъ  иногда  переносятся  съ  предмета,  щш- 
носимаго  героемъ  сказашя,  на  самого  приносителя.  Такъ, 
наприм^^ръу  Абатай  приноситъ  Эрдени  -  цзу  (чаще  говорится 
сживого  бога»),  а  въ  урянхайской  сказкЬ  «живого  бога»  ща- 
носить  Эртене-мергенъ  '*').  Могла  быть  подобная  перестанови 
имени  и  въ  тибетской  легендЬ,— имя  пурьву  могло  войти  въ 
составъ  имени  героя  легенды,  подобно  тому,  какъ  дорчжи  вхо- 
дить въ  составъ  имени  Балъ-дорчжи;  впрочемъ,  легендъ  съ  та- 
кимъ  именемъ  я  не  могу  указать.  И  наоборотъ,  можно  допу- 
стить, что  имя  Борма  русской  сказки  было  нарицательньогь  я 
означало  тотъ  предметъ,  который  онъ  приносилъ  изъ  пустыв- 
наго  Бавилона. 

Въ  древней  Руси  было  почиташе  бога  Перуна,  но  имя  ато 
пр1уроченнымъ  является  только  въ  Шев^^  и  Новгород*;  и  туть, 
и  тамъ  были  изображен1я  этого  бога;  не  былъ  ли  онъ  извЬстеяъ 
въ  центральной  полос*  Россш  подъ  другимъ  именемъ,  бо1Ье 
близкимъ  къ  форм*  Борма  или  Бурьма?  Въ  Шев*  имя  Перувъ, 
повидимому ,  иногда  произносилось  близко  къ  форм*  Борма.  Н^ 


^  Въ  инд'Ьйскоиъ  сказан1и  Мй(аг^9Vап  возвратилъ  похищеннаго  съ 
земли  и  заключеннаго  въ  пещеру  Л§П1  и  вручилъ  древн'Ьйшему  р<ЦУ 
жрецовъ  ВЬгди;  иногда  саиъ  А§П1  называется  Мд1ап9Vап'о1IЪ.  Въ  дрУ* 
гихъ  1гЪстахъ  инд-Ьискихъ  сказан1Й  говорится,  что  сами  ВЬг§и  выс1^ 
дили  А^1,  нашли  его  въ  пещер-Ь  и  принесли  людямъ  (КиЬл,  НегаЬ- 
кипЛ  с1.  ГеиегБ,  8.  5)?  Кунъ  думаетъ,  что  именемъ  ВЬг^и  называдс* 
самъ  огонь.  Объ  Ап§1га5,  другомъ  род-Ь  древнихъ  жрецовъ,  говор»»» 
что  они  нашли  скрывающагося  въ  пещера  Адп!;  и  самъ  Арт!  часто 
назывался  Лп^1га5  (1Ыс1.,  8.  7)- 
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сто,  гд*  стоялъ  идолъ  Перунъ,  впоозгЬдствш  называлось  Бере- 
мшце;  такое  окончан1е  не  въ  томъ  родб^какъ  въ  слов1^  огнище, 
м^Ёсто,  гд1&  былъ  разложснъ  огонь;  Беремище  скор'Ёе  въ  род:6  имснъ 
Пидягримище,  Аполлонище;  Беремищеиъ  назывался  самъ  богъ, 
на  что  указываютъ  новгородскою  л1эТописью  сохраненный  слова 
Пидбляннна,  шестомъ  оттолкнувшаго  истуканъ  Перуна  отъ  бе- 
рега: «Перуннще!  до  сыти  еси  'когь  и  пиль,  а  нынб  прочь 
плови»... 

Л'бтописное  изв*ст1е  о  новгородскомъ  ПерунЬ  указываетъ  на 
память  о  какой-то  палитр  бога;  плывя  по  Волхову,  богъ  «верше 
палицу  свою  на  мостъ,  ею  же  безумши  убивающеся,  угбху 
творятъ  б*сомъ)>  (П.  С.  Р.  Л.  IV,  207).  Тутъ,  очевидно,  намекъ 
на  каше-то  языческхе  обряды,  совершаемые  при  посредств^^ 
Перуновой  палицы,  и  на  каюе-то  мучительныя  ошущен1я,  кото- 
рый вызывала  въ  людяхъ  эта  палица. 

Одннъ  изъ  эпизодовъ  объ  Иль'Ё  разсказываотъ,  какъ  онъ 
былъ  въ  не&шлости  у  князя,  но  во  время  нап1оств1я  татаръ 
князю  пришлось  помириться  съ  нимъ  и  Илья  выручилъ.  Эпи- 
зодъ  этотъ  уже  г.  Стасовымъ  сопоставленъ  съ  преданхемъ  южно- 
сибирскихъ  тюрковъ  о  Шуно.  Судьба  обоихъ  и  Шуно,  и  Ильи 
похожа  также  на  Акиря,  который  попадастъ  невинно  въ  тюрь- 
му; египетскШ  царь  задаетъ  загадки,  который  можетъ  отгадать 
только  Акирь  (кара-калмакъ  задаетъ  загадки^  который  можетъ 
отгадать  только  Шуно);  Акирь  выпупденъ  изъ  тюрьмы  и  выруча- 
етъ  своего  царя.  На  это  сходство  Ильи  съ  Акирсмъ  указано  г.  Ха- 
ланскимъ  (Юго-слав.  ск.  о  крал.  Марк^Ь,  111,[51 1 ).  Я  къ  этому  списку 
именъ  прибавлю  еще  одно  имя.  У  киргизъ  м^^то  Акиря  зани- 
налъ,  кажется,  Джиронше;  одна  изъ  загадокъ  египетскаго  царя 
прЁурочена  къ  этому  киргизскому  мудрецу.  Сказки  о  Джиренше 
распространены  не  только  у  киргизъ,  но  и  съ  именемъ  Ерень, 
ввгк^то  Джиренше,  также  у  алтайцевъ. 

Имя  Ерень,  какъ  собственное,  и  какъ  нарицательное  распро- 
странено и  у  алтайцевъ  и  у  урянхайцевъ  (сойотовъ),  живу- 
дщхъ  въ  вершинахъ  Енисея.  По  предан1ю  алтайцевъ,  Ерень 
былъ  могущественный  шаманъ  съ  бубномъ  и  маньякомъ  (ша- 
нанскимъ  плащомъ)  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1У^  95).  По  показан1ю 
одного  шамана  на  р.  Чу1;  онъ  призывалъ  въ  своихъ  священ- 
ныхъ  П'Ьсняхъ  трехъ  духовъ,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  Ерень 


—  720  — 

(1Ъ1(1.,  62).  Урянхайцы  въ  вертпинахъ  Енисея  приносятъ  СгЬлых 
лошадей   въ   честь  Ереня  ({ЬИ.,  80);    они  говорятъ,    что  Ерен 
прежде  быль  куртъ^  «червь»,    что  на  его  голову    упала  молни 
и  онъ  сталъ  шаманомъ  (1Ыд.,  95).   Кажется,  это  имя    въ  каче 
ств'Ё  нарицательнаго   прилагается    и   къ    современнммъ  шаш- 
намъ;  по  одному  показан1ю  ережмъ  называется  шамань,  кото- 
рый им1>етъ  маньякъ;  да  и  самый  маньякъ  урянхайскге  шаманы 
называютъ   ереиемъ    (тамъ  же).    Подобно  тому,    какъ  у  алтай- 
цевъ    именемъ    €  маньякъ»    называются    сокращенные    плащи, 
наприм*ръ,  одни  только  оплечья  съ  воротникомъ,  такъ  вероятно 
и  у  урянхайцевъ  подобный  оплечья,  все-таки  ув-Ьшанныя,  кап 
Н0СТ0ЯЩ1Й  маньякъ,  жгу тами — зм-Ьями,    называются  сереняот». 
По  всей  в1)роятности  ерень  въ   древности  означало  у  ^тшнхай- 
цовъ  миеическаго  зм'Ья  въ  род*  монгольскаго  сабыргана». 

Въ  ст.  «Акирь  повести  и  Акирь  легенды»  (Эти.  Обозр,  и. 
XXV,  стр.  115  и  116)  я  высказалъ  догадку  о  тожеств*  киргиз- 
ско-алтайскаго  Джиренше-Ереня  съ  монгольскимъ  богатыремъ 
Иринъ-Сайномъ.  Ш.сни  и  сказки  объ  Иринъ-Сайн*  *)  разска- 
зываются  по  всему  сЬверу  Монгол1и.  Самая  большая  сказка 
объ  Иринъ-Сейн*  записана  у  дюрбютовъ.  Въ  ней  можно  вы;гЬ- 
лить  четыре  эпизода:  1)  выборъ  и  ловля  коня;  2)  на'Ьз;гь  враж- 
дебнаго  богатыря  и  угонъ  табуновъ;  3)  поездка  къ  мангысамъ 
для  возвращен1я  уведенныхъ  въ  пл*нъ  родителей,  и  4)  поездка 
въ  царство  царя  Тотурхая  за  невестой.  Сказка  им*стъ  отноше- 
Н1Я  къ  русскимъ  сказкамъ  и  былинамъ  объ  Иль*  МуромдЬ; 
русскому  богатырю  будетъ  соответствовать  самъ  Иринъ-Савнъ. 

Маш^ысамн  или  монг^'сами  въ  монгольскихъ  сказкахъ  назы- 
ваются многоголовый  ненасытный  чудовища.  пожирающ1Я  лю* 
дей.  Въ  якутскомъ  слово  могусъ.  образованное  изъ  мотусъ  чрезъ 

♦)  Та  же  форма,  иовидимому,  въ  якутскомъ  парноиъ  имени  одного 
сказочнаго  богатыря:  Эрендахъ-Бурендахъ.  Губной  инпщалъ  приста- 
вляется къ  нодобнымъ  формамъ  и  у  монгол овъ,  какъ  показывають 
образцы:  Эр1'енъ-мэр1енъ,  Эр1елакчп-мэр1елакчи  (см.  Этногр.  Обозр., кя. 
ХУП,  стр.  165).  Инпщалъ  м  изъ  монгольскаго  въ  тюркск1Й  переходить 
въ  вид'Ь  б^  какъ  показывають,  наприм.,  географическ1я  имена  северной 
Монгол111:  Бурепъ-голъ,  Кеконь-берень  или  Беконь-брень,  въ  которых* 
бурснъ,  берень,  брень,  конечно,  не  что  иное,  какъ  монгольское  М!/р(^у 
дар-Ька".  Окончан1е  дааъ  в15роятно  притяжательная  частица;  съ  отбро- 
оомъ  ея  получится  парное  Эренъ-Бурэнъ. 
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опущен]е  носового  Ну  означаетъ  просто  обжору.  Въ  киргизскихъ 
сказкахъ  часто  описывается  обжорливое  чудовище,  которое  еще 
въ  дюльк1;  побдаетъ  весь  скогь  своихъ  родителей  и  т.  п.;  оно 
называется  джал-маусъ;  второй  членъ,  конечно,  монгольское 
мангусъ  съ  опущенныиъ  носовыиъ  звукомъ  (у  таранчей  та  же 
фигура  называется  джаЛ'Моигусъ^  т.-е.  носовой  звукъ  еще  со- 
хранился). Въ  виду  такого  значен1я  слова  нангысъ  по^^дку 
Иринъ-Сайна  къ  мангысамъ  можно  приравнять  къ  по^Ьздк'6  Ильи 
Муромца  къ  царю  Прожору  или  къ  царю  Обжорб,  о  которой 
разсказывается  въ  б^^орусскихъ  сказкахъ  у  Романова  (Хг  44 
въ  вып.  Ш,  стр.  259—262)  и  Добровольскаго  (СмоленскШ  сбор- 
ннкъ,  стр.  401);  подобно  тому,  какъ  Илья  убиваетъ  царя  Про- 
жора, Иринъ-Сайнъ  убиваетъ  мангыса;  по^Ьздка  Иринъ-Сайна 
мотивирована  желашемъ  освободить  изъ  пл1^на  родителей;  Илья 
Нуромецъ  подобной  задачи  не  им'Ёетъ,  но  едва  ли  его  по'бздка 
им1^а  единственную  ц&1ь  убить  враждебнаго  царя;  по  всей  в1^- 
роятности  и  онъ  им1у1ъ  еще  какую-нибудь  другую  ц*ль.  И 
;^ствительнОу  въ  н^^которыхъ  вархантахъ  Илья  освобождаетъ 
царевну,  обреченную  зм1)ю.Этотъ  эпизодъ  о  по1^дк^Ь  къ  мангысу 
съ  присоединешемъ  разсказа  о  выборб  коня  и  составилъ  рус- 
скую сказку  объ  Иль'Ё  МуромцЬ;  противъ  русской  сказки  въ 
дюрбютской  недостаетъ  сиденья  сиднемъ,  пива  или  вина,  даю- 
щаго  силу,  и  корчеванья  л^^а. 

На  пути  къ  Тотурхаю  Иринъ-Сайнъ  встрЬчаетъ  Арслана, 
своего  брата,  сторожащаго  границу  Тотурхаева  царства,  и,  не 
знаЯу  что  это  его  брать,  вступаетъ  съ  нимъ  въ  поединокъ.  Это 
м1^то  дюрбютской  сказки  можно  сопоставить  съ  былиной  о  6(уЬ 
Илья  Муромца  съ  сыномъ,  Борисомъ  королевичемъ  *), 

На'Ёздъ  враждебнаго  богатыря  я  сравнивалъ  въ  другомъ  жЬстЪ 
съ  на'Ёздомъ  трехъ  царей  въ  Гэсэр1адЬ.  И  тамъ  (въ  дюрбют- 
ской сказкЬ),  и  тутъ  (въ  повести  о  ГэсэрЬ)   угонъ  лошадей,  и 


*)  Этотъ  эпизодъ  обыкновенно  сближается  съ  сказкой  объ  Еруслан'Ь 
Лазаревич'^,  но  сказка,  кажется,  не  вл1яла  на  былину;  сказка  пришла 
въ  Русь,  повидимому,  поздн-Ье,  когда  былина  объ  Иль-Ь  уже  была.  Въ 
былин'Ь  Н'Ьтъ  именъ,  который  бы  напоминали  сказку;  исключен!е  соста- 
вить только  имя  Борисъ  (сынъ  Ильи)  и  прозвище  Ильи  ,, крестьян- 
сжииъ  сыноиъ",  если  признать  эти  формы  за  нав'Ьянныя  первой  поло- 
виной имени  Ерусланъ. 

4С 
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тамъ  и  тутъ  одна  лошадь  изб'бгаетъ  угона;  въ  обЪять  сказ- 
кахъ  есть  разсказъ  о  молодомъ  богатыр^Ь  смертельно  раненомъ, 
'Ьздящемъ  по  полю  съ  пикою  въ  гЬл*,  умирающемъ  отъ  утом- 
лсн1я  и  жашды,  и  обращающемся  съ  жалобами  къ  зв1;рямъ. 

Изъ  русскихъ  былинъ   подобный  эпизодъ   содержитъ  былва 
о  на-бзд*  Калина-царя;   молодой  богатырь,  изнываюпцй  въ  бою. 
называется   въ  ней  Ермакомъ.    Русская  былина    не    ограничи- 
вается матсрхаломъ  дюрбютской  сказки;  въ  ней  есть  дополнеш, 
какъ  будто  взятыя  изъ  Гэсэрхады,   изъ  описан1я  на'Ьзда  трегь 
царей;    такъ,  наприм.,   Илья  Муромецъ,   наЬзжающШ    въ  по1е 
посл1>  освобождешя  изъ  заточен1я— какъ  будто  подражаше  Е&за- 
мэмбыру,    который  вступаетъ  въ  бой  съ  непр1ятелемъ,  освобо- 
дившись  изъ   заточешя   въ  жел'Ёзномъ  дом^^.    Реперт}'аръ  объ 
Иль'Ё  какъ   будто  основанъ  на   сказк'Ё   объ    Иринъ-Сайн1^  но 
только   другой  редакщи.    въ  которой  эпизоды,    общге  съ  Гэсэ- 
рхадой,   были  разсказаны  съ   тою  же    полнотой,   какъ  въ  Га- 
сэр1адЁ. 

Заточен1Я  въ  тюрьму  въ  Иринъ-Сайн*  н*тъ,  но  оно  есть  вь 
сказк*  объ  Ерен*  или  Джиренше  -  шешен*.  Правда,  нстор1Я 
Ереня  или  Джиренше  другая,  но  одинъ  киргизсшй  разсказъ, 
какъ  сказано  выше,  сближается  съ  Акирсмъ,  истор1Ю  котораго 
г.  Халансшй  кладетъ  въ  основу  былины  о  заточенномъ  ИльЬ 
Можетъ  быть  разсказъ  объ  Ерен*,  заточенномъ  и  выпущеннокь, 
когда  царь  очутился  въ  затруднительномъ  положенш,  стоялъ  въ 
дюрбютскомъ  свод*  эпизодовъ  объ  Иринъ-СайнЬ  и  потому  по- 
па лъ  въ  былину  объ  ИЛЬ'Ё. 

Образа,  вполн*  подобнаго  нашему  Соловью  разбойнику,  нйъ 
ни  въ  сказк*  объ  Иринъ-Сайн*,  ни  въ  повести  о  Гэсэр*,  но 
сходная  тема  найдется,  если  въ  Соловь*  признать  пограничнаго 
сторожа  какого-то  царства,  въ  род*  Сокола,  сторожа  царства 
царя  Прожора  въ  б1'»лорусской  сказк*  объ  Иль*  у  Романова. 
Соловью,  какъ  пограничному  сторожу,  убивающему  враговъ  на 
дальнемъ  разстоян1и,  будетъ  отвечать  старуха  колдунья  пре- 
даи1я  о  Шуно  и  о  Тасъ-хара,  которая  убивала  людей  на  раз- 
стоян1п  99  ночей  ходу.  Псрсонажъ,  подобный  этой  колдунь*, 
есть  и  въ  Гэсэр1ад'Ь:  это  колдунья,  которая  воскрсшастъ  убитыхъ, 
окропляя  ихъ  водой;  можетъ  быть  въ  вар1антахъ  она  шгЬ» 
(Я1ертаи1е,    бол'Ье   приближающееся    къ   предан1ямъ  о  Шуно  и 
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Тасъ-хара  (которые  могутъ  быть  признаны  за  отголоски  Гэсэ- 
р1ады),  можетъ  быть  даже  ближе  къ  нашему  Соловью.  Колдунья 
эта  является  въ  разсказ^^  о  на'Ёзд^Ь  трехъ  царей,  т.-е.  въ  эпи- 
зод:Ь,  который  изъ  Гэсэргады  вошелъ  въ  составъ  сказки  объ 
Иринъ-Сайн*,  т.-е.  въ  комплексъ  эпизодовъ,  параллельный  ком- 
плексу сюжетовъ  объ  Иль*  Муромц*.  Колдунью  иногда  убива- 
ютъ,  попадая  стрЬлою  въ  ея  глаза,  подобно  тому,  какъ  и  Илья 
поражаетъ  Соловья  стрелою  въ  глазъ  *). 

Приведенные  случаи  показываютъ,  что  образъ  пограничнаго 
сторожа,  сторожевого  казака,  существу етъ  и  въ  восточномъ 
фольклор*  и  что  онъ  появляется  въ  сюжетахъ,  представляю- 
щихъ  параллели  къ  сказкамъ  и  былинамъ  объ  Иль*  Муромц*. 
Отсюда  сл*дуетъ,  что  догадки  о  какомъ-то  Иль*,  уроженц*  изъ 
города  Мурома,  отличавшемся  на  сторожевой  казацкой  служб* 
и  заслужившемъ  п*сенную  память,  совершенно  излишни.  Погра- 
ничный сторожъ,  ЯВЛЯЮЩ1ЙСЯ  въ  ордынскомъ  сказан1и  обстав- 
леннымъ  сходными  темами  и  подробностями,  свид*тельствуетъ, 
что  это  не  поздн*йшее  создаше  русскаго  творчества,  а  образъ 
древнШ  и  международный. 

Борма  самарской  сказки  приноситъ  изъ  пустыннаго  города 
1)  скипетръ,  2)  державу,  3)  корону  и  4)  книжку;  Иванъ  Трун- 
щиковъ,  зам*стивш1й  Борму  въ  вологодскомъ  вар1ант*, — корону: 
Ярыжка  въ  могилевскомъ  вер1В.Етк- корону;  Дик1й  Бурьма  въ 
вар1ант*  изъ  Климовецкаго  >'*зда  1)  кос7пыль^  2)  панахвиду  (?)^ 
3)  корону;  въ  вархант*  Барсова  1)  скипетръ,  2)  царсюе  жезлы^ 
3)  корону^  4)  порфиру  и  кром*  того  еще  коверъ-самолетъ.  Число 
аредметовъ  колеблется;  вологодск1й  и  могилевск1й  вар1анты, 
упоминающхе  только  одну  корону,  можно  счесть  за  неполные; 
въ  вар1ант*  Климовецкаго  у*зда  три  предмета  и  это  мо- 
кетъ  быть  то  число,  которое  стояло  въ  неиспорченной  ре- 
цакщи;  въ  самарскомъ  четыре,  но  въ  числ*  предмотовъ  стоятъ 
|^ержава  и  книжка,  которыя  только  въ  одномъ  этомъ  вар1ант* 
ааходятся;  безъ  нихъ  же  только  два  предмета:    скипетръ  и  ко- 


•)  Въ  бурятской  Гэсэр1ад'Ь  описывается  противнпкъ  Гэсэра— Дол- 
1анъ;  это  чудовище,  лежащее  на  дн-Ь  моря  и  длиннымъ  языкомъ  ели- 
1ывающее  скотъ  и  людей,  которые  бродятъ  по  берегамъ  моря;  на  се- 
;>един'Ь  его  спины  есть  глазъ,  единственное  уязвимое  на  немъ  м'Ьсто 
Зъ  этотъ  глазъ  и  поражаетъ  его  Гэсэръ. 
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рона.  Въ  вархантЬ  Барсова  пять  предметовъ,   но  коверъ-само- 
детъ  былъ  полученъ  неожиданно  и  собственно  не  быль  ц'Ьдью 
по'Ьздки;  кром*  того  царск1е  жезлы  какъ  будто  повторение  ски- 
петра, а  потому  число  предметовъ  и  въ  это1гь  варгангЁ  сводится 
къ  тремъ.  Жаъ  перечисляемыхъ  предметовъ   положен1е  н'Ькото- 
рыхъ  въ  сказк*   шатко;  они  въ  вар1антахъ    зам'Ьщаются  дру- 
гими предметами;  прочнее  всего  удерживается  корона:  она  на- 
ходится во  всЬхъ  пяти  вархантахъ;  загЬмъ  скипетръ  въ  двухъ — 
въ  самарскомъ  и  въ  вар1ант*  Барсова  (у  послЬдняго  кром*  тоге:: 
еще  жезлы);  въ  вар1ант1^  изъ  Климовецкаго  уЁзда  костыль  мс»* 
жетъ  быть  зам^Ьна  скипетра  или  жезла'*').  Остальные  предметы::^ 
держава,  книжка,  панахвида  (?)  и  порфира,  встр^Ьчаются  толы^ 
по  разу;  если  выбирать  изъ  нихъ  для  выполнен1я  тройственнапл 
числа,  то,  кажется,  предпочтен1е  сл'Ьдуетъ  отдать  порфир*,  пс^  . 
тому  что  тогда  получится  составъ  (скипетръ,  корона  и  порфи^^ 
ра),  наиболЬе  подходящ1Й  къ  полному  царскому  наряду. 

Такъ  какь  въ  другихъ  сказкахъ,  именно  въ  сказкахъ  о  тре] 
подаркахъ,  также  въ  числе  подарковъ  являются  костыль  п  ша] 
то  напрашивается  вопросъ,  не  сменило  ли  царское  облачен1е 
русской  сказк*  какое-то  другое  облачен1е?  не  подразумевались       ^ 
первоначально  подъ  принесенными   откуда-то  издалека  пред^^^. 
тами  части  шаманскаго  облачен1я  и  шаманскге  атрибуты,  т.    ^ 
шаманская  шапка  или  шаманск1й  металличссшй  в1;нецъ  (вмЪс7у> 
короны),  шамансшй  жезлъ  харьбо  (вм^Ьсто  скипетра)  и  елкоеодъ 
шаманск1й  плащъ  (вм1>сто  порфиры)  **)?  Можетъ  быть  эти  сказки 


*)  Костыль  или  палка  и  въ  другихъ  сказкахъ  часто  является  однпхъ 
изъ  трехъ  предметовъ.  Въ  болгарско!!  легенд"Ь  три  пропов'кдника  по- 
лучаютъ  отъ  пророка  коапьигьу  чалму  (взам-^нъ  короны?)  и  черюиь- 
ницу  (см.  выше  стр.  53о)-  ^"ь  Шиддикбр-Ь  будущ!!!  отецъ  Гэсэра  по- 
лучаетъ  три  подарка:  I)  палку^  2)  эрхэнъ  -  мэр1элакчи  (Гомбоевъ  пере- 
водитъ  кошку)  и  з)  суку.  Въ  малорусской  сказк'Ь  у  Грпиченка  (Земск1й 
сборн.  Черннг.  губ.,  1896  г.,  №  6,  1юнь,  стр.  253)  три  подарка:  1)  «>■ 
апыАь,  2)  кошыкъ  и  з)  ///алка- невидимка. 

**)  Шаманск1н  плащъ  (по-алтайски  лшньякь,  по  -  сойотски  ерснь,  по- 
монгольски  орюй)  бываетъ  ув-Ьшанъ  пришитыми  къ  нем}'  изображешямн 
зм-Ьй  и  другихъ  формъ:  среди  этихъ  украшешй  сл'Ьдз'етъ  особенно 
отм-Ьтить  гЬ,  которыя  находятся  подъ  воротникомъ  сзади;  туть  часто 
встр-Ьчаются  пришитые  металлическ1с  кружки,  такъ  называемые  по- 
монгольски   толи;  на  самомъ   воротник-к    иногда  нашиваются  изъ  ка- 
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не  что  ргаое,  какъ  описаше  того,  какъ  шамань  прхобрФлъ  зна1Си 
своего  зван1Я.  Трость  или  палка  въ  сказкахъ  иногда  носить 
на  себ*  человека,  какъ  нашъ  коверъ-самолетъ;  это  совпадетъ 
съ  представлен1ями  о  шаманскихъ  жозлахъ,  харьбо  или  сорьби, 
которые  почитаются  за  лошадей,  употребляемыхъ  для  по'Ьздокь 
вь  М1ръ  духовъ.  Едва  ли  значен1е  этихъ  шаманскихъ  вещей  не 
было  родственно  съ  значен1емъ  царскихъ  инсигшй;  подобный 
отношешя  могли  облегчить  преобразованхе  сказки  о  Борм*  въ 
настоящ1й  ея  видь.  Обрядъ  ставленхя  въ  шаманы  сходенъ  съ 
обрядомъ  возведон1Я  въ  ханы:  шамана  поднимаютъ  на  войлок* 
течно  такъже.какъ  это  дЬлаютъ  съ  ханами. 

И.  Н.  Ждановъ  выяснилъ  отногаен1я  русскаго  сказан1Я  о  при- 
нос* знаковъ  царскаго  достоинства  изъ  Цареграда  въ  Москву. 
Греческ1е  цари  получали  свой  царск1й  в*нецъ  изъ  пустыннаго 
Вавилона,  Москва  пол^^чила  Мономахову  шапку  и  св.  бармы  изъ 
Цареграда.  Бармами  называли  оплечье  или  ожерелье,  которое 
надевалось  во  время  царскаго  в*нчан1я.  Он*  были  шитыя  изъ 
глазета  или  металлическ1я,  золотыя  или  серебряный.  Въ  Ору- 
жейной палат*  въ  Москв*  до  находки  золотыхъ  бармъ  въ  Ря- 
зани хранились  только  пштыя  (матерчатыя)  бармы  и  одн*  бармы 
метяллическ1я,  сд*ланныя  въ  1065  г.  въ  Цареград*  по  заказу 
московскаго  правительства,  слЬдовательно  бармы  поздн*йшей 
работы.  Впосл*дств1и  въ  1822  г.  были  найдены  золотыя  бармы 

тер1и  сшитыя  куклы,  изображаю1Ц1я  семь  небесныхъ  д-Ьвъ.  Если 
современный  ацамъ(1  (рслп110зные  танцы)  выгаелъ  изъ  пляски  ша- 
мановъ  и  если  облачеп1е  пляшз^щнхъ  будд1пск11хъ  монаховъ  есть 
насл'Ьд1е  ша.мангкаго  обряда,  то  древнее  облачен1е  шамановъ,  отъ 
которыхъ  цамъ  унасл'Ьдованъ,  отличался  отъ  костюма  нын*ш- 
нихъ  шамановъ.  Облачен1е  танцующихъ  въ  цам'Ь  состоитъ  изъ  шел- 
ковой мант1и.  руй-чж^ань,  съ  широкими  рукавами,  пелерины,  дтпъекь 
по-тибетски,  та.иючи  (крылья)  ио-моигольски,  лежащей  на  плечахъ  и 
четокъ,  тун'ъ  чжинъ.,  пити,  съ  нанизанными  на  нихъ  четками,  образуютъ 
крупныя  петли;  тамъ  гд-Ь  нити  перекрещиваются,  укр'Ьштены  изобра- 
жеш'я  или  колокольчика  или  .торлОу  „колеса  в-Ьры";  верхняя  петля  на- 
д-Ьвается  на  шею,  какь  ожерелье;  остальныя  нити  ложатся  на  мант1ю 
какъ  спереди,  такъ  и  сзади  и  висятъ  ниже  пояса.  При  н-Ькоторыхъ  боге- 
служен1яхъ  вл1'Ьсто  колокол ьчпковъ  и  хорло  въ  соединительныхъ  уз- 
лахъ  вставляются  изображеи1я  пурьву  и  джг-гукь^  сЬкиры.  Так1я  четки, 
иаброшенныя  поверхъ  мант1и,  можно  вид-Ьть  на  фигур^Ь  бога  Арья-Бало, 
изображеннаго  на  стр.  419- 
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въ  Старой  Рязани,  он^Ь  описаны  Оленинымъ  (Рязансшя  русскк 
древности,  Спб.,  1831  г.);  позже  гр.  Уваровымъ  были  описаны 
ДРУГ1Я  бармы^  найдснныя    имъ    въ    землгЁ  у  дер.  Исады,  около 
Суздаля  (Гр.  А,  Уваровъ,    с  Суздальское   оплечье»,  въ  Древно- 
стяхъ,  изд.  Московск.  Археол.  Общ.,  М.,  1885,  т.  V,  в,  1,стр.  1). 
Металлическ1я  бармы  состоять  изъ  н^Ьсколькиxъ  запоновъ  или 
медальоновъ,    соединенныхъ  1^пью  (рязанск1я— -изъ  семи,  суз- 
дальек1я  изъ  шести).  Н'Ёкоторые  запоны  были  украшены  изобра- 
жешями   святыхъ,  большая  же  часть  запоновъ  тнЬля  на  себЪ 
изображеп1о  только  креста.  Откуда  взялось  имя  «бармы»  и  что 
оно  первоначально   значило,    неизвестно   (Кондаковъ,   Русскге 
клады,  Спб.,  1896,  т.  I,   стр.  159)*),  Въ  областныхъ  словарягьз- 
находятся  только  указанхя  на  употреблен1е  этого  слова  въ  См 
ленской  губ.,  гд'Ь  оно  подъ   формой  барма  значить   риза  с 
щепника,  и  в'ь  Рязанской  барама — оплечье  арх1ерейской   ризьсз^ 
(въ  К1евск.  а  Чернит,  туб.  б^^алгы— деревянный  ворота). 

Появлен1е  имени  Бормы  въ  сказк'Ь  можетъ  быть  объясне^^ 
двояко:  или  это  отголосокъ  термина  «бармы»;  народная  сказ!^^ 
о  принос*  трехъ  диковинокъ  подъ  вл1ЯН1емъ  повести  о 
лонскомъ  царств*  и  сказан1и  о  доставлен1и  въ  Москву  и: 
Цареграда  знаковъ  царскаго  достоинства  обратилась  въ  разска 
о  прпнос'Ь  короны,  скипетра  и  св.  бармъ.  при  чемъ  имя  «барм1Е=Е 
перенесено  на  посла,  который  эти  знаки  доставилъ;  д*ло 
днтся  къ  тому,  что  некЬжественные  сказочники  не  знали, 
такое  бармы,  и  приткнули  это  слово  въ  сказк*  не  на 
значить  въ  сказк*  на  м'ЬсгЬ  Бормы  стояло  какое-то  другое 
и  замена  совершилась  въ  позднейшее  время  по;^  вл1ЯН1е 
письменности.  Или  надо  представить  д*ло  иначе.  Повесть  о 
вилонскомъ  царств*  никакого  вл1ян1я  на  сказку  не  тгЬлга, 
кром*  того,  что  н'Ькоторые  грамотные  разсказчики  иногда  пря- 
помипали  изъ  пов'Ьсти  изтя  города  Вавилона  или  царя  Навухо- 
доносора, но  это  были  личныя  дополнен1Я,  который  засказко! 
не  укр-Ьплялись.  Все  же  существенное  въ  сказк*,  весь  остовъ 
ея  принадлежитъ  древности;  и  опустошенный  горо;^,  и  облож- 
ной змМ,  окружавш1й  его,  и  посолъ,  поднимающ1йся  по  л4с^ 
ниц'Ь,— все  это  существовало  въ  сказк*  независимо  отъ  славяя- 


*)  В11зант1Йск1с  греки  называли  подобный  оплечья  мапьлкамп. 


-^  727  — 

ской  пов'Ьсти.  и  если  на  м^сгЬ  царскихъ  инсигн1й  стояло  что- 
нибудь  другое,  то  все-таки  тутъ  могли  быть  не  простыл  дико- 
винки, а  части  какого-то  служебнаго  костюма. 'Отъ  той  же  ре- 
дакщи,  отъ  которой  вышла  сказка,  получила  начало  и  славянская 
пов1>сть  о  Вавилонскомъ  царств1Ь;  сказка  и  пов'Ьсть  жили  потомъ 
рядомъ^  параллельно.  Вар1анты  сказки,  повидимому,  распада- 
ашсь  на  два  типа:  въ  однихъ  послы  были  въ  числ1Ь  трехъ  безъ 
перев-Ёса  одного  надъ  другимъ;  въ  другихъ  одинъ  изъ  компанш 
товарищей  выдавался  за  главнаго;  пов'Ьсть  происходить  отъ 
перваго  типа,  сказка  о  Борм'Ь  отъ  второго.  Можетъ  быть  въ 
той  же  древней  редакц1и  стояло  уже  и  имя  Бормы.  И  если  есть 
связь  между  этимъ  именемъ  и  терминомъ  «бармы»,  то  она  не 
новая,  а  древняя;  можетъ  быть  мы  им-Ьемъ  тутъ  н'Ьчто  парал- 
лельное тому,  что  выше  (стр.  720)  указано  для  тюрко-монголь- 
скаго  термина  «ерень»;  еренемъ  называется,  какъ  мы  вр!д1ши,и 
облачете  шамана  и  самъ  шаманъ;  въ  предан1яхъ  это  имя  могло 
обратиться  въ  собственное,  наприм..  оно  могло  стать  именемъ 
перваго,  мог5^ш,сственн*йшаго  шамапа;  въ  Иринъ-Сайн*  мон- 
гольскихъ  и  тюркскихъ  сказокъ  мы  можетъ  быть  и  им15емъ 
этого  великаго  шамана.  Подобно  тому,  какъ  на  восток*  имя 
ерень-Иринъ  означало  иногда  челов-Ька,  иногда  его  атрпбутъ, 
и  на  запад'Ь  имени  «борма»  могло  придаваться  такое  же  раз- 
личное значен1е.  Указанпыя  вьппе  совпаден1я,во-первыхъ,  сказки 
о  Борм*  съ  былиной  объ  Пль-Ь-Муромц*,  во-вторыхъ  этой  бы- 
лины съ  тюрко-монгольскими  сказками  об'ь  Иринъ-Сайп-Ь  какъ 
будто  намекаюгь.,  что  сипоним1я  между  терминами  «борма»  и 
«ерень»  была  полная;  въ  какихъ  зпачен1яхъ  являлось  на  во- 
сток* слово  ерень,  съ  т1;мп  же  значенхями  употреблялось  и  «бор- 
ма>  на  запад*. 
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Глава  XXIX. 

Калевала. 

СошрагеШ  о'  Калевали. ^Марьятта  и  ея  потерянное  дитя. — ^Дара  и  ея  доте- 
рянный  сынъ  ОМо. — Ёрень-чичепъ  и  мудрый  ежъ. — Вейнемейненъ  и  шамап 
Боходи.— ДемминкеКиенъ  и  Ханъ-Гужиръ. — Охота  за  оденемъ  (Лемминкейнеп 
и  Тункъ-похъ).~ОзирисовскШ  миеъ  въ  Калевад'Ь  и  Гэсэр!ад'1^.— Бурятское  по* 
в'ЬрЕе  о  воскрешающей  сид^  дочерей  Эсеге  Мадана. — Кулдсрво. — Джельбегень 
и  1гЬсяцъ. — Лемминкейненъ  п  С1етеп8,  папа  римский. — Сампо  и  эрдени,  добы- 
паемыя  Гэсэромъ. — Сампо  и  Плеяды. — Ильмаринвеиъ  и  кузнецы  въ  Гэсэр1«ц1— 
Суттуягово  вино.— Сампо  и  статуя  бога  Гомбо-гуру.— Шиддикоръ  н  Ронгчжу.— 
Майдарп  и  покаянный  трудъ. — Джанбай,  отыскиваюгц1Й  Пдыгея. — Липу,  до- 
ставляющШ  аписа  народу  фараона. — Рогатый  Джанибскъ. — Сронцзанъ-Гомбо 
и  Ирипъ-СаЙнъ. — Шяпба,  тангутское  имя  бога  (Майдари). — Сампо  и  Сумбыръ 
(Полярная   зв'Ьзда?).— Вейнемейненъ   и   Юкагайнснъ.  — Отношсн1С    карельскаго 

эпоса  къ  русскому. 

Компаретти  въ  своемъ  трактат*  о  Калевал*  (1>:)теп1С0  Сош- 
рагсШ,  Бег  Ка1ед^а1а  ойег  1гаЙ10пе11е  Роевхе  (1ег  Гтпеп,  На11е, 
1892)  высказываетъ  сл*дующ1Я  положен1Я.  Во-первыгь,  изъ 
финской  семьи  народовъ  только  у  кареловъ,  финновъ  и  :^товъ 
найдены  эпосъ  и  до  известной  степени  развитая  миеолог1Я;  у 
лапландцевъ,  мордвы,  черемисъ,  вотяковъ  и  пермяковъ  н*гь 
ничего  подобнаго  *).  Это  обстояте.1ьство  приводить  его  къ  за- 
ключен1Ю,  что  финны  не  принесли  эпосъ  съ  собой  изъ  Азш;  яь 
противномъ  случа*  эпосъ  нашелся  бы  и  у  другигь  финскигь 
народностей;  финны  и  карелы  создали  его  уже  на  европейской 
почв*.  Второе  положеше— замечаются  как1Я-то  связи  финскаго 
эпоса  съ  сЬвернымъ;  смерть  Лемминкейнена  напоминаетъ  смерть 
Бальдура;  нисхожден1е  Вейнемейнена  въ  подземный  М1ръ  им*еть 
параллель  въ  подобномъ  же  нисхожденш  Одина;  Ильмаринненъ 
напоминаетъ  Волундра  или  Мимира,  Туонела,  Ьиоппо1аге1  и 
Сампо  напоминаютъ  К1ЯЬе1т;  норны  и  6го1^ет111.  Въ  виду  этигь 
сходствъ  Компаретти  признаетъ  воздЬйств1е  северной  миеолопя 
и  сЬэернаго  эпоса  на  финск1й,  но  онъ  настаиваетъ, — третье  по- 
ложеше,— что  финны  не  переводили  и  даже  не  подражали  скан- 
динавамъ,  а  только  получили    отъ    своихъ  западныхъ  соседей 


•)  У  остяковъ    и    вогуличей  начинаютъ  въ  постыднее  время  откри* 
вать  эпосъ  (Мункаччи  и  Паткановъ). 


—  729  — 

первый  толчокъ  къ  творчеству,  которое  зат^мъ  развивалось  но- 
зависико  и  оригинально,  черпая  матер1алъ  въ  финскихъ  осно- 
вать. Отсюда  за1г]&чательная  особенность  финскаго  эпоса— герои 
его  не  витязи,  не  рыцари,  не  богатыри,  а  волхвы,  шаманы 
(21а11Ъегег).  Они  выходятъ  на  поединокъ  не  съ  иечоиъ^  не  съ 
луконъ  и  стр^^ами^  а  съ  гуслями,  и  сражаются  не  военнымъ 
оружхемъ,  а  заклинан1ями.  Отсюда  у  Компаретти  выводъ — Ка- 
левала есть  оригинальный  продуктъ  финскаго  творчества,  раз- 
ВИВШ1ЙСЯ  подъ  возд^&йств^омъ  главнымъ  образомъ  скандинавскаго 
эпоса,  отчасти  подъ  вл1ян1емъ  русскимъ  п  литовскимъ;  къ  этому 
онъ  еще  присоединяегь  предположон1е,  что  ф1гаск1й  эпосъ  явился 
не  очень  рано,  въ  IX— XI  ст.,  и  въ  тЬхъ  же  мЬстахъ,  гд1;  и  те- 
перь живутъ  финны  и  карелы. 

Я  хочу  высказать  несколько  соображен1й  въ  пользу  того,  что 
финск1й  эпосъ  бол*е  международный  и  бо.тЬе  дровн1й,  тЬмъ  ду- 
маетъ  г.  Компаретти. 

Калевала  состоитъ  изъ  нЬсколькихъ  неравныхъ  .эпизодовъ: 
1)  похожден1я  братьевъ  Вейнемсйнена  и  Ильмарипнепа;  2)  смерть 
Лемминкейнена;  3)  похождеп1я  Куллерво;  4)  истор1Я  ЛГарьятты. 

Я  начну  съ  эпизодовъ,  но  рпгЬющихъ  отнотс'Н1Я  къ  повести 
о  братьяхъ  Вейнсмейнен']^  и  Ильмариннен!;. 

Марьятта,  тщательно  оберегавшая  свою  девственность,  хуляя 
однажды  по  полю,  проглотила  ягоду  брусники  и  зачала;  роди- 
тели изгоняюгь  ее  изъ  дому;  Марьятта  проеитъ  убЬжища  у 
Роутуса  (Ирода);  злая  жена  Роутуса  не  даетъ  ей  теплаго  м*- 
ста  и  отсылаетъ  ее  въ  хл'Ьвъ,  наxодяп^^йся  въ  л^су.  Зд*сь 
Марьятта  родила  ребенка^  но  онъ  тотчасъ  же  исчезъ  куда-то. 
Марьятта  идетъ  искать  ого.  Она  спрашиваетъ  у  звезды,  у  ме- 
сяца и  у  солнца,  не  видали  ли  они  оя  сына.  Зв1ада  жалуется,  что 
она  обречена  блистать  на  небЬ  въ  морозную  пору  года.  м15сяцъ,  — 
что  онъ  обреченъ  ходить  по  небу  ночью,  а  не  днемъ;  солнце 
указало,  гд*  ея  сынъ.  Л1ать  находитъ  сына  увязшимъ  въ  болот1;. 

Сходное  содержанхе  находится  вь  эпической  части  греческаго 
заговора  противъ  похитителя  новорожденныхъ  дЬтей.  Злой  духъ 
Гилу  похищаетъ  у  Мелснт1и  дитя,  какъ  только  оно  родится; 
она  собирается  родить  третьяго;  строитъ  башню,  входитъ  въ  нее, 
запирается  и  родитъ;  въ  это  время  прйзжаегь  оя  братъ  Сиси- 
Н1Й  (вар1анты:   Сисинъ,   Сисонъ,   Сисешй,  СасанШ,  Созонъ  или 
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Созонтъ  и  др.)  и  просить  впустить  его  въ  башню;  она  впуска- 
етъ;  злой  духъ^  обратившись   въ  ячменное  зерно,  прильн^'вшее 
къ  обуви  Сисин1я,  проникъ  въ  башню  и  похитилъ  ребенка.  Си- 
сингй  отправляется  искать  потерявшееся  дитя.   Онъ  спрашива- 
етъ  у  деревьевъ,  не  вид1Ьли  ли  они  Гилу.  Купина  не  говорить, 
маслина  указала  на  море;    Сисин1й  благословляегь  маслину  и, 
по   ея   указанш,    идетъ  къ     морю,    закидываетъ    удицу,  ю- 
вить  Гилу  и  заставляетъ    его    отрыгнуть  сглотанныхъ  д*тей; 
Гилу  сначала  упрямится,  говорить,  что  это  такъ  же  невозмож- 
но, какъ  Сисин1ю  невозможно   отрыгнуть  материнское  молоко; 
но  Сисин1й  отрыгаетъ  молоко  и  Гилу  отдаегь  д1Ьтей  [А.  Н.  Ве- 
селовсшй,  Разыскан1я   въ   обл.   дух.   стиха  VI— X,  Спб.,  1883. 
прилож.   къ  ХЬУ    т.    Запис.   Ими.  Ак.  Наукъ,  №  1,  и  Сборн. 
Отд.  русск.  языка  и  словесности  Ими.  Акад.  Наук.,  т.  ХХХП, 
стр.  40—52;  Матв.  Соколовъ.,  Матер1алы  и  зам'Ьтки  по  старяЕ- 
ной  русск.  литератур-Ь,  в.  1,  М.,  1888,  стр.  26;  Новый  матер1а1Ъ 
для  объяснсн1я  амулетовъ,  назыв.  зм-Ёевиками  въ  Древностяхъ 
(Труды   славянск.    комисс1И   Ими.   Моск.    археол.    общ,,  т.  I, 
М.,  1895,  стр.  134)]. 

Въ  русскихъ  заговорахъ  имя  Спсишя  является  безъ  этого 
сюжета;  онъ  призывается  въ  нихъ,  какъ  лицо,  приводящее  въ 
страхъ  двенадцать  злыхъ  дочерей  Ирода.  Греческ1е  заговоры, 
найденные  и  въ  славянскихъ  письменныхъ  памятникахъ,  про- 
износятся въ  случаяхъ  женскихъ  болезней,  который  называ- 
ются въ  славяпскк.хъ  памятникахъ  дна  (а'анл),  донникъ.  зоIО^ 
никъ  и  т.  п.;  русск1е  народные,  соединяющхе  имя  Сисин1Я  съ 
дочерями  Ирода,— отъ  лихорадки.  Въ  качеств*  филактср1Я  огь 
бол-Ьзней,  противъ  которыхъ  направленъ  заговоръ.  люди  носил 
на  себ-Ь  медальоны,  находимые  теперь  и  въ  почв*  Росс'ш  и  на- 
в^стные  архсологамъ  подъ  имепемъ  зм*евиковъ.  На  такихъ  же- 
дальонахъ,  пайденныхъ  въ  пред*лахъ  древней  Византйской 
имперш,  въ  надписяхъ  встречается  имя  Сисинюсъ.  По  мн*тю 
г.  Соколова,  в15ровашя  эти  и  обрядность  ведутъ  начало  изъ 
Египта  и  изъ  Халдеи  (Новый  матер1алъ,  стр.  174, 175).  Во  вся- 
комъ  случа*  сюжетъ,  содержащШся  въ  визанпйскомъ  заговор! 
и  въ  рун*  Калевалы  вращался,  въ  окрестностяхъ Чернаго  моря*). 

•)  Есть  ли  отголоски  этпхъ  пов+.р1й  на  Кавказ'^,  мн"Ь  непзв'Ьстяо, 
но  обращение  къ  деревьямъ  записано  на  Кавкаэ'Ь.  Сосрыко  гонится  Э1 
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Это  8&ставляетъ  думать,  что  если  не  вся  Калевала,  то,  по  край- 
ней мЬргЬ,  эпизодъ  о  МарьятгЬ  неIIрем^Ьнно  пришелъ  въ  Карелио 
оть  береговъ  Чернаго  моря. 

Тема  о  ребенк'6,  похищенномъ  немедленно  посл1Ь  рожден1Я, 
извЬстна  и  М0НГ0Л1И,  хотя  и  безъ  подробности  о  вопрошаемыхъ 
деревьяхъ  или  св^Ьтилахъ.  Она  находится  въ  будд1йской  легендЁ 
о  богин1^^  которая  въ  одномъ  вархантЁ  называется  Цаганъ-дара 
{бЬлля  дара),  въ  другомъ  Ногонъ-дара  (зеленая  дара).  Легенда 
такого  содержан1я.  Женщина,  которая  въ  тексгЬ  легенды  на- 
звана Бадма-хатунъ,  живетъ  съ  десятилЪтняго  возраста  до  семи- 
десяти ]гЪтъ  въ  монастыр1&.  проводя  время  въ  молитв'6;  она  про- 
сила бога,  с  чтобы  онъ  ниспослалъ  на  нее  одно  изъ  трехъ  именъ 
^урула)».  Она  родила  сына;  повидимому,  объ  этомъ  она  и  моли- 
лась, и  молитва  ея  была  услышана.  Неупоминаше  въ  легенде 
о  муягб  этой  женщины  и  пом1&щен1е  ея  въ  монастырь  заста- 
вляюсь думать,  что  зачат1е  было  такое  же  чудесное,  какъ  и  у 
Марьятты.  На  трет1й  день  по  рожден1и  ребенокъ  исчезъ.  Мать 
отправляется  искать  потерявшагося  сына.  Она  спрашиваетъ  у 
тэнгировъ  (небожителей),  не  видали  ли  они  ея  сына,  потомъ  у 
бога  Сайнъ-Гальбинъ-Мингынъ-бурхына.  И  тэнгиры,  и  богъ  ска- 
зали, что  не  видЬли  его.  Тогда  она  обращается  къ  Цзурхайчи- 
бакши  (къ  вороже*)  и  проситъ  его  погадать.  Цзурхайчи  три 
раза  бросаетъ  кости  и  у  него  выпадастъ  въ  первый  разъ:  Сайнъ- 
Гальбинъ-бурхынъ,  во  второй:  365  золотыхъ  бомбу  (бомбу — ваза, 
кувшинъ),  въ  трет1й  выпало:  твой  сынъ  у  Сайнъ-Гальбинъ-Мин- 
гьгаъ-бурхына  заложонъ  въ  365  золотыхъ  бомбу.  Женщина  идетъ 
наняться  въ  служанки  къ  Сайнъ-Гальбину.  Въ  это  время  сынъ 
ея  самъ  расторгаетъ  вазы,  въ  который  онъ  былъ  заключенъ, 
и  бросается  въ  объят1я  матери  (Очерки  с. -з,  Монг.,  IV, 
310—319.) 

Разсказъ  этотъ  не  сказка,  не  св'Ьтск1й  разсказъ,  а  культовая 

Балсаговымъ  колесомъ  и  бросаетъ  въ  него  ольховымп  деревьями: 
ольха  не  можетъ  задержать  колеса;  она,  ударяясь  о  колесо,  разсы- 
пается  золою;  Сосрыко  бросаетъ  въ  колесо  дерево  березу,  береза 
оплела  колесо  и  остановила  его;  кончается  эпизодъ  т'Ьмъ,  что  Балса- 
гово  колесо  отр-Ьэало  у  Сосрыко  ноги;  онъ  умираетъ  и  благословляетъ 
волка,  сову,  ворона  и  ласточку  за  пхъ  сострадан1е  къ  нему  (Сборн. 
св'Ьд.  о  кавк.  горцахъ,  в.  V',  отд.  II,  Шанаевъ^  „Осетинск.  народи,  ска- 
зан1Я',  стр.  9;  Вс.  Миллеръ,  ^Осет.  этюды",  I,  25). 
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легенда.  РазсказчиЕъ  говорилъ  мн*,  будто  она  поется;  самъ  д 
не  слышалъ  ея  въ  п^нш.  Если  это  правда,  то  это  что-то  въ  род! 
нашить  «духовныхъ  стиховъ».  Герой  ея,  терявппйся  въ  хла- 
денчеств^Ь,  въ  Бар1анг6;  записанномъ  мною  среди  дюрбютскаго 
племени,  названъ  Аю-бодисатта. 

Въ  южной  М0НГ0Л1И  я  купилъ  рукописный  сборникъ,  въ  ко- 
торомъ  была  пом']§щена  та  же  легенда  прозой  съ  значптельньпш 
пропусками;  мать  героя  названа  Ногонъ-дара,  сынъ  ея  Ойо- 
ноипъ. 

Нисхождеше  Аю-бодисатты  въ  адъ  и  освобожден1е  гр*шшг- 
ковъ,  а  также  появляюпцйся  въ  разсказ'Ё  богъ,  обратнвппйся 
въ  летучаго  коня,— темы,  которыя  въ  санскритской  книгЬКа- 
рандавьюха  прхурочены  къ  богу  Арья-Бала  (Авалокитешвара).- 
заставляютъ  и  въ  Аю-бодисатт-Ь  видЬть  того  же  Арья-Бало.  Это 
совпадеть  и  съ  тЬмъ,  что  мать  Аю-бодисатты  называется  или 
Цаганъ-дарой  или  Ногонъ-дарой;  эти  два  женскихъ  божества 
очень  часто  являются  рядозгь  съ  Арья-Бало  и  въ  изобразитель- 
номъ  искусств*  и  въ  предан1яхъ;  о  происхожден1и  ихъ  легенда 
говорить,  что  одна  изъ  нихъ  родилась  изъ  луча  праваго  глаза 
бога  Арья-Бало,  другая— изъ  луча  л'Ьваго  глаза  *).  Наконег^, 
есть  указаше,  что  н  въ  самомъ  народномъ  предан1и  сохранилась 
память  о  томъ,  что  имя  Аю  или  Ойо  принадлежало  богу  Арья- 
Бало.  Я  записалъ  сказку  объ  Аю-Чикты  у  дюрбютовъ  въ  с*- 
веро-западпой  1[опгол1и  (Очерки  с.-з.  Монг..  IV,  283—285),  а 
Бергманъ  ту  же  сказку  съ  именемъ  Ойо-Чикиту  записалъ  У 
калмыковъ  на  ВолгЬ  (Вег^тапп,  81;ге1Геге1еп  ип1.  й.  Ка1тйкеп, 
Е1§а,  1805,  ТЬ.  IV,  8.  17—150);  Бергманъ  говорить,  что  кал- 
мыки принимаютъ  этого  Ойо  (Ойо-Чикиту)  за  воплощен1е  бога 
Арья-Бало.  Эти  совпаден1я  позволяютъ  видЬть  в'ь  дюрбютскою» 
Аю-бодисатт*  бога  Арья-Бало  и  его  жо  видЬть  и  въ  сын*  фин- 
ской Марьятты. 

Сюжет  ь  о  поторянномъ  новорожденномъ  обязанъ  своимъвоэ- 


')  Въ  моихъ  „Очсркахъ  с.-з.  Монг.**,  IV,  297,  вм'Ьсто  лучей  дв*  «^'в- 
зы.  Мотнвъ  о  двухъ  слезахъ  заппсанъ  па  Кавказ-^.  По  сванстской  лс- 
генд-Ь  о  сотворен!!!  м1ра,  пос.тЬ  того,  какъ  1>огъ  осушилъ  землю,  яп 
праваго  его  глаза  скатилась  слеза  и  стала  Михаиломъ  архангслол, 
изъ  слезы  л1зваго  1лаза  сталъ  Гавр1!!лъ  архангелъ  (Сборн.  матер.  Д-'^ 
оппс  м'Ьстн.  и  племенъ  Кавказа,  вып.  X,  стр.  245). 
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никновен1емъ  шаманскимъ  повгбрхянъ  о  причин!;  смерти  ж!^тей. 
Смертность  д*тей  объясняется  похищен1Ями  злого  духа  (у  мон- 
головъ  читкура).  Чтобы  отвратить  смерть  ребенка,  принимаются 
м'Ьры,  сообразные!  съ  такимъ  пов1Ьр1емъ:  ребенка  прячутъ  подъ 
опрокинутый  котелъ.  притворно  воруютъ,  даютъ  ребенку  соба- 
чью кличку,  все  это,  чтобы  обмануть  читкура  и  ув*рить  его, 
что  ребенокъ  не  существуетъ,  или  обращаются  къ  могуществу 
шамана,  который  им^^етъ  власть  надъ  темными  силами.  У  бу- 
рять  существуетъ  обычай,  основанный  на  этой  в^р*;  семья 
избираетъ  из'ь  среды  шамановъ  одного  въ  свои  «найджи» 
(найджи — «другъ»);  когда  ребенокъ  вь  семь*  захвораетъ,  зовугь 
найджи  и  онъ  беретъ  ребенка  на  свое  попечон1е,  няпьчится  съ 
нимъ,  словомъ,  какъ  будто  зам*няетъ  мать. 

Выше  (стр.  720)  мною  была  высказана  догадка,  что  въ  АлтаЪ 
л  Саянахъсуществуегьторминъ  «ерень»  для  обознячен1я  шамана*), 
л  что  можетъ  быть  эта  (рорма  является  въ  монгольскихъ  бы- 
линахъ  и  сказкахъ  подъ  видомъ  Иринъ-Сайнъ,  которому  также 
лршгасывается  нисхожден1е  въ  адъ,  какъ  Авалакитешвар1>  и 
Лю-бодисатгЬ. 

Ясн1;е  въ  смысл*  шамана  выступаетъ  въ  алтайскихъ  и  кир- 
гизскихъ  сказкахъ  Ерень-чиченъ  или  Джиренше-шешечъ.  Это 
эсудрый  челов'Ькъ  (чиченъ,  шешенъ  «мудроцъ»),  который  отыс- 
ДЕсиваеть  умную  жену  для  своего  сына**);  въ  той  же  сказк*  яв  • 
ляется  иногда  и  Яри -чиченъ  въ  качеств*  третьяго  лица  но  ве- 
роятно имя  это  верс1я  имени  Ерень-чиченъ  (Очерки  с.  3.  Ыонг.. 
ТУ,  362;  у  ЕаШой'а,  РгоЪеп,  Т,  197  вм-Ьсто  Яра  -  чиченъ  стоить 
Алтынъ  -  чиченъ).  По  алтайскому  пов1ф1Ю  Яра-чиченъ  первый 
показалъ  смерть  людямъ  и  первый  установилъ  бракъ  *  *);  до 
иего  д*вицы  не  выходили  замужъ,  а  люди  плодились,  какъ  жи- 
:вотныя,  а  также  не  зиа;пг   смерти.    Ульгень  (высшее  божество 


•)  По-бурятки  заринь  „шаманъ".' 

•*)  Ерень-чиченъ  въ  своемъ  иносказательномъ  послашн  даетъ  этой 
женщин'^  псевдоннмъ  Керсу-пплу  (мудрый  оселокъ);  тиу  можетъ  быть 
умышленно  исковерканное  вала  или  пало^  второй  членъ  имени  Арья- 
Бало  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  342;  Вербицшй,  Словарь  алт.  нар.,  85). 
♦•*)  По  Ипатьевскому  с1П1ску  Нссторовой  л'Ьтопнси  законъ  „женамъ 
за  единъ  мужъ  посягати"  установилъ  Сварогъ,  отецъ  Дажь-бога  т.-е. 
столица  (Потебня  въ  ^1тсн.  въ  Общ.  ист.  и  древн.  росс,  1865»  кн.  2, 
^пр-Ьль-ионь,  стр.  15). 
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алтайцевъ),  предвидя,  что  если  люди    не   будутъ  умирать,  инь 
станетъ  т1^но  на  зеш[1Ь,  послалъ  Яра-чичена  возв^Ьстить  людякъ 
о  смерти.  Когда  Яра-чиченъ  вошелъ  въ  первый  домъ,  наполненный 
людьми.  ДЕВИЦЫ,  увид^^въ  его  см']&шную  фигуру,  расхохотались. 
Осердившись  на  нихъ,  Яра-чиченъ  высказалъ  имъ   опредЬлеше 
впредь  проводить  свой  в1&къ  на  чужбин1;.  Загбмъ  онъ  назначип 
каждому  животному  свой  в4къ  и  саблей  отрубилъ  одному  челонбку 
голову;  это  была  первая  смерть  на  земл*  *)  (Вербицк1й,  Алтай- 
сше  инородцы,  М.,  1893,  стр.    98).    Этотъ    первый   уставщшгь 
жизненныхъ  порядковъ  на  земл^^  изв^Ьстенъ  и  бурятамъ;  в?!кь 
онъ  называется  Заря-Адзарга  **),  при    чемъ    подразумевается, 
что  это  ежь  (цзара  по  монгольски,  заря  по  бурятски  „ежь")  ***]. 
Бурятское  предан1е  приписываетъ  Зар*-АдзаргЬ  открытхе  огня, 
укрощен1е  животныхъ  и  установленхе  брака  у  людей;  до  Зари 
;^впца,  вступающая  въ  половой  союзъ,  оставалась  въдо1г&  ро- 
дителей; Заря  установилъ    обычай    отвозить   нев16сту  въ  домъ 
жениха.  Эсэгэ-Маланъ  (высшее  божество  бурятъ  -  шаманистовъ) 
не  можетъ  женить  своего  сына;  сколько  разъ  ни  отвозилъ  онъ 
его  въ  домъ  тестя,  сынъ  уб4галъ  домой;  тогда  Эсэгэ  -  Маланъ 
обратился  за  сов'Ётомъ  къ  ежу,  но  лишь  только  ежъ  вошель  въ 
народное  собранхе,   девицы   расхохотались   надъ    его   см1Ьпшой 
фигурой;  тогда-то  разсердившхйся  ежъ  и  далъ  сов*тъ  отвозить 
д*вицъ  въ  домъ  жениха  ****)  (Изв-Ьст.    Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр. 


*)  Предаше  о  тЬл^Ь,  обезглавленноиъ  и  продолжающемъ  стоять  ял 
идти,  разсказываютъ  о  Пай-джянъ-джюн-Ь  (Танг.-тиб.  о1ф.  Китая,  П,  264) 
и  о  шаман'Ь  Даинъ-Тархан-Ь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  291);  въ  однохъ 
вархангЬ  (вар.  а)  рядомъ  съ  посл-Ьдиимъ  стоить  другой  шаманъ  ГазырV 
гамъ  (аЬм  290). 

••)  Второй  членъ  Адзарга  ср.  съ  именемъ  алтайскаго  древняго  ша- 
мана Газыръ-гама,  который  о  себ']Ь  объявилъ:  «я  буду  знать  челогЬче- 
скую  смерть»  (Очерки,  1.  с,  290). 

***)  По  киргизски  джиренъ  одинъ  видъ  Л81га^а1и5'а,  своими  длинны- 
ми иглами  и  шарообразной  формой  куста,  напоминающ1й  ежа.Киргв1и 
говорятъ,  что  кусты  этого  „джирена"  служили  дровами  во  время  Дяв* 
ренше-шешена. 

****)  Киргизы  терминъ  шешенъ  прибавляютъ  къ  имени  ежа  (херпе- 
шешенъ);  в'Ьроятно  и  въ  киргизскихъ  легендахъ  это  животное  явля- 
лось мудрецомъ.  Мн'к  изв']Ьстна  только  одна  киргизская  легенда  оех^. 
записанная  иною;  сюжетъ  ея  не  тотъ,  что  у  бурятской.  На  земл^  ш>* 
явился  Джалмаусъ,  который  по'Ьдалъ  много  скота  и  людей.  Народное 
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>бщ.,  т.  XIV,  ^е  1— 2,  стр.  21,  22  и  Записки  того  же  Отдела 
10  эти.,  т.  I,  в.  1.  стр.  130).  Въ  бурятскихъ  предашяхъ  Заря 
1вляется  какъ  будто  покровителемъ  сына  Эсэгэ-Малана  *). 
Ислв  мы  поставимъ  на  жЪстЪ  Заря  Ерень-чичена  или  Джирен- 
ие-шешена,  то  получимъ  мотивъ  покровительства  мальчику  со- 
|диненнымъ  съ  терминомъ  шешенъ  (вар.  цеценъ,  сысынъ,  сЬ- 
инь).  Если  моя  догадка  вЬрна,  что  подъ  Есугаевгь,  отцомъ 
1ингисъ-хана  скрывается  6урятск1й  Эсэгэ-Маланъ,  то  подъ  Дай- 
^чанемъ,  который  указываетъ  Е  су  гаю  невЬсту  для  Чингиса, 
[ожетъ  быть  сл^дуетъ  признать  Ерень-чичена,  отыскивающаго 
[ев*сту  для  своего  сына,  а  иногда  и  для  ханскаго  сына.  Мо- 
кетъ  быть  подъ  вл1ЯН1емъ  гЬхъ  же  мотивовъ  явилось  предаше, 
[ТО  когда  въ  семь*  Тушету  -  хана  родился  Ундуръ  -  гэгенъ,  то 
Зэцэнъ-ханъ  (кь  бурятск.  произношенш  Сысынъ-ханъ)  принялъ 
1Г0  по^^  свое  особое  покровительство  (Поздн*евъ,  Ургинск1е 
утухты,  стр.  6).  Сравнен1е  карельской  п*сни,  съ  одной  сторо- 
[Ы,  съ  эпическилгь  заговоромъ  о  Мелент1и,  потерявшей  ребенка, 
:  Сисинш,  съ  другой,  съ  монгольской  легендой  объ  Ойо-бодисат- 
*  (Авалокитешвар*)  возбуждаетъ  вопросъ,  откуда  заимствова- 
и  карелы  сюжетъ  для  своей  п*сни— изъ  Византш  ли,  чрезъ 
осредство  южной  Росс1и  или  съ  востока,  что  также  могло  со- 
ершиться  чрезъ  посредство  южной    Росс1и?   легенда  объ  Ойо- 


>бран1е  обратилось  къ  ежу  съ  просьбой  о  защи'НЬ.  Ежъ  отправился 
ьДжалмаусу;  чудовище  проглотило  ежа,  но  животное,  ощетинившись^ 
1скло  въ  горл^Ь  Джалмауса  (Очерки  с.-з.  Монг.,  II,  146).  Это  напомн- 
аетъ  Чжоро,  т.-е.  Гэсэръ-хана  до  его  преображен1я  на  гор-Ь,  который, 
эоглоченный,  зас&лъ  въ  горл'Ь  чудовищной  собаки  Арасу  (Танг.-тиб* 
фаина  Китая,  II,  6). 

*)  Въ  ритуальныхъ  бурятскихъ  фразахъ  встр'Ьчается  имя  Йоренъ 
>видихоиу,  какъ  имя  жены  Эсэгэ-Малана  (Еседе,  есе§е  Ма1ап-1еп§п, 
:е,  еке  ^бгеп  -  ^еп^г!,  т.-е.  отецъ,  отецъ  Маланъ  -  тенгри,  мать,  мать 
орснъ-тснгри;  Саз^геп,  УегзисЬ  е.  Ъиx^2^^.  Зрг.,  236).  Въ  другой  подоб- 
)й  фраз'Ь  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  264)  Юрюнь  хатынъ  еджи  ^госуда- 
лпя  мать  Юрюнь**  поставлена  рядомъ  не  съ  Мал аномъ -тенгри,  а  съ 
^ха-ноиномъ;  въ  яМатер1алахъ  о  шаманств'Ь''  Агапитова  н  Хангалова 
[зв.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  XIV,  Мг  I — 2,  1883  г.,  стр.  и)  вм-Ьс- 
>  яея  стоитъ  Шеше  хатунъ  иби,  „государыня  мать  Шеше*.  Если 
1  изъ  двухъ  именъ  составимъ  парное,  то  получимъ  Юрюнь  -  шеше, 
[взкое  къ  Ерень-чиченъ,  но  не  мужское,  а  женское.  Объ  отношешяхъ 
>рмъ  Маланъ,  Балынъ,  Молонтей  см.  выше,  стр.  283. 
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бодисаттЬ  могла  придти  сначала   въ   южную   Росс1Ю  и  отсюда 
распространиться  на  югъ  отъ  Чернаго  моря  и  на  еЬверъ. 

Въ  дюрбютской  легендЬ  нЬтъ  деревьевъ  и  св*тилъ,  къ  кото- 
рымъ   обращены    вопросы   несчастноЁ   матери.    Мотивъ  этоть 
однако    есть    въ   монгольскомъ  фольклор^Ь,    но    онъ    включенъ 
въ    другую   легенду,    именно    въ   легенду   о   Бурхан*  -  бакши 
и  напитк'Ё    безсмерт1я.  Богъ  Бурханъ  -  бакши  приготовилъ  ара- 
санъ    т.  -  е.    напитокъ,  дающ1Й  безсмерт1е;   въ  моментъ^  когда 
онъ  отлучился,  злой  Арахи  вошелъ  въ  его  покой,    выпилъ  на- 
питокъ и  уб'Ьжалъ;  Бурханъ-бакши  отправляется    искать  похи- 
щенное, на  пути  онъ  спрашиваетъ  м*сяцъ  и  солнце,   не  видЬ- 
ли  ли  они  похитителя;  солнце    уклонилось,   а  м1Ьсяцъ  сказать, 
гд*  богъ  можстъ    настигнуть    противника  *).    Едва    ли   можно 
монголъск1е  образцы  признать    обломками    занесеннаго  на  вос- 
токъ  и  разсыпавшагося    сказанхя   о    Мелент1и   и  Сисиш'Ё;  они 
стоятъ  въ  такой  связи  съ  другими  монгольскими  сказашяии  и 
в'Ьрован1ями,  что  скорее  похожи   на    рудименты,  изъ  которыгь 
сложилось  сказан1е  о  Мелент1и,  ч^Ьмъ  на  его  обломки.  Большая 
близость  карельской  п'бсни  къ  Сисин1евской  молитв1Ь  обусловли- 
вается только  присутствхемъ  вопросовъ  къ  деревьямъ  и  св*ти- 
ламъ;  но  можно  предположить,  что  эти  вопросы  были  и  въ  мон- 
гольской легенд-Ь.  Они  могли  стоять  именно  въ  томъ  м^стЬ,  гд* 
мать  обращается  къ  тэнгирамъ,  къ  Сайнъ-Гальбину  икъЦзур- 
хайчи.  Можсгь  быть,  подъ  тремя  приведенными  формами— тэн- 
гиръ,  Сайнъ-Гальбинъ  и  Цзурхайчи — скрываются    три  св*ша: 
солнце,  луна  я  какое-нибудь  еще  созв*зд1е  или  зв*зда  **). 

Карандавьюха  (КагапЛатуйЬа)  по    сравненхю  съ   дюрбютской 
легендой  представляется  далеко  не  полной,    какъ  въ  подробно- 


*)  Въ  одномъ   вар1ант'Ь   эпическаго    заговора  вм-Ьсто    Гилу   стоить 
Варахъ. 

••)  Монголо-бурятское  слово  тэнгиръ  переводится  или  „небо*  иди  .я^ 
божитель".  Не  разу м1>л ось  лп  прежде  подъ  этимъ  словомъ  ^созв%зд1е* 
НЛП  „зв-Ьида"?  Буряты,  наприм.,  зв-Ьзду  Венеру  зовутъ  Солбонъ-сагаНV 
тэнгэрн  (Изв.  Вост.-Спб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  XIV,  №  I — 2,  стр.  6). 
Дюрбютская  легенда  можетъ  быть  хочетъ  сказать,  что  мать  обраш»' 
лась  съ  вопросомъ  вообще  къ  зв'1Ьздаиъ.  Цзурхайчи  ср.  съ  зурге;  вг 
бурятской  легенд-Ь  о  Большой  Медв'Ьднц'Ь  семь  товарищей  приглашены 
стр-Ьлять  въ  пАПшнъ  зурге,  «золотой  дпскъ»,  который  висЬлъ  межДУ 
нсбомъ  и  землею  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  202). 
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стягь.  такъ  и  въ  ц1^1мгь  эпизодахъ,  верс1ей.  Оба  памятника 
какъ  будто  ведутъ  свое  начало  отъ  одного  источника,  но  дюр- 
бютская  легенда  сохранила  бол'Ье  эпизодовъ  и  подробностей,  ч*мъ 
Карандавьюха.  которая  представляется  исковерканнымъ  облом- 
комъ  источника.  Но  ея  особенность,  состоящая  въ  слитш  обра- 
за летучаго  коня  съ  Авалокитошварой,  т.-е.  съ  богомъ,  спускав- 
шимся въ  адъ,  можетъ  быть  им']^ла  въ  прежнихъ  редакщяхъ 
такое  же  распространен1е,  какъ  и  дюрбютская  редакщя,  разъ- 
единившая летучаго  коня  и  бога,  которому  приписывалась  глав- 
ная роль  в'ь  освобожден1и  шгЪееикоиь  изъ  ада. 

Объ  отношен1яхъ  бога  и  коня  въ  дюрбютской  редакпди  можно 
подумать,  что  это  сынъ  и  отецъ;  Аю  сынъ,  Бурханъ  -  бакпш 
отецъ,  обративш1йся  въ  коня.»  чтобы  облагодетельствовать  сына. 
Конь,  въ  вид*  котораго  воплотился  Бурханъ-бакши,  самъ  дает- 
ся въ  руки,  когда  его  начинаютъ  ловить;  онъ  позволяетъ 
с*сть  на  себя  одной  небесной  д*в*,  и  отвозитъ  ее  къ  Аю-бо- 
дисатт*,  чтобы  она  сделалась  его  женой;  онъ  возитъ  Аю  въ 
адъ.  откуда  Аю  возвращается  благополучно,  благодаря  в*щей 
сил*  коня.  Это  покровительство  коня  мотивировано  такимъ  об- 
разомъ;  однажды  Аю-бодисатта  и  его  мать  нашли  въ  степи  въ 
пыли  и  на  солнопек*  умиравшаго  отъ  жары  и  жажды  ламу; 
они  вымыли  его  гЬло,  напоили  его  и  отнесли  подъ  древесную 
т*нь;  этотъ-то  облагодетельствованный  лама  и  принялъ  видъ 
коня,  чтобы  отблагодарить  благодетелей.  Если  подъ  видомъ  д*й- 
СТВ1Й  бога  и  его  матери  изображены  похороны  и  если  подъ 
Вурханомъ-бакши  подразумевается  отецъ  Аю-бодисатты,  то  въ 
легенде  можно  видеть  назиданхе,  какая  награда  ожидаетъ  за 
честное  обращен1е  съ  теломъ  умершаго  отца.  Кончается  леген- 
%а,  такъ:  однажды  утромъ  Аю-бодисатта  вышелъ  изъ  своего  до- 
ма, и  не  видить  коня  на  пастбище;  онъ  исчезъ;  вместо  того 
)нъ  увиделъ  въ  воздухе  Бурхана-бакши,  окруженнаго  святою 
звитой;  Бурханъ-бакши,  напомнивъ  ему  о  ламе,  которому  онъ  и 
его  мать  оказали  милосерд1е,  признался,  что  это  былъ  онъ,  и 
1Т0  потомъ  подъ  видомъ  коня  опъ  постарался  отплатить  ему 
»  милость;  сказавъ  это,  онъ  возлетелъ  на  небо.  Если  редакщи, 
юстроенныя  на  маноръ  Карандавьюхи,  кончались  также,  то 
возносился  на  небо,  конечно,  Авалокитешвара,  т.-е.  на  небо  под- 
нимался тотъ  самый  богь,   о    которомъ    ран^^е    легенда  разска- 
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бывала,  кш^>  о   кладенц^Ь,   потерявшемся   тотчасъ   посл^Ь  роа!- 
ден1я. 

У  карельской  легенды  конецъ  такой:  Марьятта  нашла  своего 
ребенка  и  хочетъ  крестить  его;    она  призываетъ  \\^1госаш1а8'а, 
но  этотъ  требуетъ,  чтобы  Вейнемейненъ  одобрилъ  ребенка;  Вей- 
немейненъ   отнесся   къ  ребенку   столь  же   недружелюбно,  какъ 
родители  Марьятты  и  жена  Руотуса,  и  по  той  же  причин*,  т.-^. 
какъ   къ   ребенку  неизв*стнаго  отца.    Младенецъ  напоминаеть 
Вейнемейнену  ех^э  проступки  и,  между  прочимъ,  какъ  онъ,  спа- 
сая свою  голову,   не  постыдился  подвести    подъ  гибель  своего 
брата  Ильмариннена.  Пристыженный  Вейнемейненъ   удаляется 
на  морской  берегъ,   садится  въ  лодку,   играетъ    въ  посл*дн14 
разъ  на  кантеле  и  уплываетъ  изъ  страны.  Люди  будутъ  эдать, 
когда  онъ  снова  появится  среди  нихъ;  онъ  опять  принесетъ  въ 
страну  Сампо,  а  вм^ЬсгЬ  съ  нимъ  и*  благоденств1е,  и  люди  вновь 
услышатъ  кантеле.  Отъ'Ьздъ  Вейнемейнена  за  море  какъ  будто 
зам*нилъ  здЬсь  вознесете  Бурхана-бакши  на  небо. 

Если  въ  монгольской  легенд*  приходитсл  въ  вознесшемся  на 
небо  подозревать  того  самого  младенца,  который  быль  похи- 
щаемъ  и  найденъ,  то  и  здЬсь  не  тожественнъ  ли  Вейнемей- 
ненъ съ  терявшимся  ребенкомъ?  Истор1я  сына  Марьятты  не 
есть  ли  другой  разсказъ  о  рожден1и  и  д^Ьтств*  Вейнемейнена, 
который  могъ  существовать  рядомъ  съ  т*мъ,  который  общепри- 
нятъ  (разсказъ  о  многол*тнемъ  пребыван1и  въ  утроб*  плаваю- 
ш,ой  по  морю  матери)? 

Карельская  легенда  отличается  отъ  дюрбютской  тЬмъ,  что 
удаляющШся  персонажъ  относится  въ  ней  къ  герою  недруже- 
любно, тогда  какъ  въ  дюрбютской  это  другъ  героя.  Это  наво- 
дитъ  на  предположеше  о  сущ;ествоваши  такого  варханта,  въ 
которомъ  недружелюбное  отношен1е  Вейнемейнена  было  выра- 
жено подробнее.  Карельская  легенда  не  говорить,  кто  похитить 
младенца  и  увязилъ  его  въ  болот]^;  Вейнемейненъ,  призванный 
къ  ребенку,  даетъ  сов*тъ  учинить  надъ  нимъ  тоже  самое. что 
Съ  ребенкомъ  уже  было  сделано.  Можетъ  быть  это  м^^то  стояао 
въ  другой  редакщи  раньше  похищетя;  можетъ  быть  Вейнемей- 
ненъ и  былъ  похититель  младенца.  Его  судьба  отчасти  нале- 
минаетъ  истор1ю  бурятскаго  шамана  Бохоли;  Эсэгэ-Маланъ  обре* 
каетъ  шамана  плясать   на   вершин^Ь  скалы;    когда  скала  подъ 
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шаманомъ  изотрется,  снова  шаманство  достигнетъ  прежняго 
могущества,  то-есть  снова  шаманъ  Бохоли  вернетсл  къ  людямъ 
и  снова  избавить  ихъ  отъ  смерти.  Вейнемейненъ  это  Бохоли; 
онъ,  подобно  Бохоли.  удаленъ  отъ  людей,  но  онъ  вернется  и 
съ  нимъ  вернется  благоденствхе.  Кара,  на  которую  обреченъ 
шаманъ,  последовала  за  то,  что  шаманъ  похитилъ  у  Эсэгэ-Ма- 
лана  одну  находившуюся  у  него  душу;  можетъ  быть  и  Вейне- 
мейненъ, подобно  Бохоли,  совершилъ  также  похищен1е,  за  что 
и  долженъ  былъ  удалиться  изъ  реальнаго  м1ра.  В*пцй  младе- 
нецъ,  сынъ  Марьятты,  упрекаетъ  Вейнемейнена  въ  томъ,  что 
онъ  не  постыдился  некогда,  спасая  себя,  подвести  подъ  гибель 
своего  брата  Ильмариннена;  Похъола  хочетъ  удержать  Вейне- 
мейнена у  себя,  но  Вейнемейнену  жалко  себя,  онъ  указываетъ 
на  своего  брата  Ильмариннена.  Это  отсутств1е  великодуппя  и 
нежелаше  пожертвовать  собою  напоминаетъ  упрекъ,  который 
делаетъ  Джаячи-ханъ  шаману  Джерканату  въ  алтайскомъ  пре- 
даши  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  169);  за  то,  что  Джерканатъ  не  захо- 
тЬлъ  остаться  въ  царств'Ь  Ерлика  (т. -е.  въ  аду)  вместо  сына 
хана,  Джаячиханъ  обратилъ  шамана  въ  летучую  мышь  (т.-е. 
обрекъ  его  на  удаленхе  изъ  св*тлаго  М1ра  въ  темный). 

Хозяйка  Похьолы  посылаетъ  Лемминкейнена  въ  три  опасный 
по*здки:  въ  первую  убить  лося,  принадлежащаго  богу  Н1181,  во 
вторую  наложить  узду  на  коня  (т.-е.  укротить  коня),  принад- 
лежащаго НИз!  и  выдыхающаго  огонь,  и,  наконецъ,  въ  третью 
добыть  лебедя,  плавающаго  въ  царств*  бога  Тпоп1,  т.-е.  в^ь  цар- 
ств* мертвыхъ.  Первыя  дв*  поездки  Лемминкейненъ  совершилъ 
съ  успЬхомъ,  третья  кончилась  неудачно;  онъ  погибъ. 

Эта  п*сня  о  Лемминкейнен1;  въ  общемъ  план*  сходна  съ  бу- 
рятской сказкой  о  Ханъ-Гужир*  (Зап.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр. 
Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  1,  стр.  61).  Гули-ханъ  посылаетъ  Ханъ- 
Гужира  въ  три  по'Ьздки:  убить  Наранъ-Гэрэла  и  вырезать  масло 
изъ  его  печени,  наложить  намордникъ  на  собаку  Гуниръ  и  схо- 
дить въ  царство  Эсэгз-Малана  (т.-е.  на  небо)  и  потребовать  на- 
задъ  ВС*  принесенныя  ему  прежде  жертвы. 

Зд*сь  третья  по*здка  не  является  роковою  для  богатыря,  но 
чувствуется,  что  она  должна  бы  кончиться  для  него  такъ  же, 
какъ  и  для  Лемминкейнена,  если  бы  онъ  согласился  исполнить 
ее.  Гужиръ  не  по*халъ,   нашелъ  претензхю  хана  чрезм*рной  и 
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убилъ  его;  /таким!»  образомъ,    д*ло    кончилось    роковымъ  обра- 
зомъ,но  не  для  богатыря,  а  для  хана.  Другая  бурятская  сказка 
Му-Монто  прибавляетъ  несколько  штриховъ   къ  этому  сблнже- 
н1ю.  Царь  Гондолъ  посылаетъ  Му-Монто  въ  царство  мертвыгь 
потребовать   возвращен1Я   б*лаго  коня,   котораго  Гондолъ  далъ 
своему  д^Ьду  по  его  смерти,    т.-е,  принесъ  въ  жертву  во  время 
похоронъ;  Му-Монто  спустился  въ  царство  мертвыхъ,  полл'чилъ 
отъ  д'Ьда  коня  и  наказъ,    чтобы  Гондолъ  на  этомъ  кон*  самъ 
по*халъ  въ  царство  мертвыхъ.  Гондолъ  испугался  этого  наказа; 
это  былъ,  вероятно,   смертный  приговоръ,   но  сказка  не  даетъ 
еще  Гондолу   умереть  и   продолжаетъ:    Гондолъ   приказываетъ 
Му-Монто  *хать  къ  Эсэгэ-Маланъ-тенгри-бабаю    и  потребовать 
назадъ  принесенные   ему  некогда    въ   жертву  б-Ьлаго  барана  и 
девять  зв*риныхъ  шкуръ.  Му-Монто  передалъ  желанхс  Гондола 
Эсэгэ-ЛГалану  и  богь    ударилъ   въ    Гондола  громомъ  и  тшЛ 
(Очерки  с.-з.  Монг.,    1Л^,  488).    Тутъ,   очевидно,    редупликащя; 
царство  Эсэгэ-Малана  и  царство  мертвыхъ  это  одно  царство.  И 
по'Ьздка  Гужира  къ  Эсэгэ-Малану  тоже  была  поездкою  въ  цар- 
ство мертвыхъ. 

Въ  бурятской  сказк*  на  м*ст*  лося  стоитъ  Наранъ-Гэрэгь, 
на  м'Ьст*  коня— собака  Гуниръ.  Ни  тотъ,  ни  другой  персонаягь 
не  обладаютъ  свойствомъ  выбрасывать  огонь,  но  это  свойство 
можнр  предполагать  у  Наранъ-Гэрэла  по  сопоставлению  его  съ 
Наранъ-ханомъ  въ  одномъ  сказан1и  о  Чингисъ-хан*  и  съ  ца- 
ромъ  Огненный  щитъ  Пламенное  копье  въ  русской  сказкЬ  объ 
Еруслан*,  о  чемъ  см.  выше,  стр.  307.  Въ  хронологнческомъ 
порядк*  это  свойство  должно  бы  находиться  при  собак'Ё  Гунир*, 
а  не  при  Наранъ-Гэрэл*. 

Для  укрощен1я  собаки  Гуниръ  Гужиру  потребовались  жел*з- 
ный  намордникъ  и  железные  путы;  чтобы  получить  ихъ,  Гу- 
жиръ  долженъ  былъ  предварительно  отправиться  къ  99  небес- 
нымъ  кузнецамъ  и  они  сковали  ему  эти  вещи.  Кузнецъ  является 
и  въ  финской  п-Ьсн*,  только  при  другомъ  момент*,  именно,  когда 
мать  Лемминкейнена  предпринимаетъ  отыскиванхе  тЬла  своего 
сына  на  дн*  адской  р'Ьки,  кузнецъ  куетъ  ей  грабли. 

Тотъ  же  планъ  (три  описанный  по*здки)въ  одной  сойотской 
сказк*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  1У,  600—618);  по*здки  совершаеть 
Хэрэкъ-Кирвэсъ-Хэмрэ-мергепъ;  приказываотъ  поездки,  т.-е.  на 
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»гЬстЬ  Похьолы  стоитъ  Аролбай-Эго-ханъ,  его  отецъ.  Въ  первую 
ао-Ьздку  Хэрэкъ-Кирвэсъ  убиваетъ  жел^знаго  оленя  (темиръ- 
зынъ),  у  котораго  только  два  уязвимыхъ  м*ста  на  гЬл*:  одно 
во  лбу,  другое  между  стегнами  *).  Во  вторую  онъ  убиваетъ 
грехголовое  существо  Убиртыхъ-Хормозда  **)  и  дочь  его  дЬлаетъ 
своей  женой;  въ  третьей  онъ  достаетъ  восемь  клыковъ  чудови- 
ща Чекана;  въ  четвертой— мечъ  Арболай-Эго-хана,  потерянный 
имъ  въ  тайгЬ;  въ  пятой— с*ть.  потерянную  прадЬдомъ  хана  въ 
иор^^;  наконецъ,  шестую  по'Ьздку  Хэрэкъ-Кирвэсъ  совершаетъ 
въ  подземное  царство  Ерлика,  т.-е.  въ  адъ.  Вместо  трехъ  по- 
Ьздокъ,  зд'Ьсь  шесть;  это  удвоенхе,  можетъ  быть,  происшедшее 
этъ  СЛ1ЯН1Я  двухъ  однородныхъ  сказокъ.  И  зд*сь  последняя 
йоЪзд,кв.  роковая,  но  не  для  исполнителя  по'Ёздокъ,  а  для  пред- 
пиеывающаго  ихъ  лица,  стоящаго  на  м*ст1;  Похьолы.  Во  вс*хъ 
трехъ  случаяхъ,  въ  финской  п*сн*  и  въ  бурятской  и  сойотской 
сказкахъ,  этотъ  роковой  исходъ  связанъ  съ  по'Ьздкой  въ  цар- 
ство мертвыхъ.  Въ  сойотской  разсказъ  объ  этомъ  царств*  услож- 
няется введен1емъ  двухъ  обычныхъ  фигуръ,  соответствующих!» 
классическимъ  Сизифу  и  Танталу  ***). 

По  поводу  жел^знаго  оленя  сойотской  сказки  мн*  уже  при- 
ходилось высказать  предположение,  что  подъ  этимъ  именемъ  мо- 
жетъ быть  скрывается  Полярная  звезда,  которая  на  языкахъ 
Средней  Аз1и  носитъ  имена:  «золотой  колъ»  въ  монгольскомъ  и 
калмыцкомъ   пли   «железный  колъ»    въ  тюркскомъ  язык*;  по- 


•)  Хэрэкъ-Кпрвэсъ  находитъ  въ  тЬл'Ь  оленя  всаженный  ножъ  Арол. 
бай-Эго-хана,  который  когда-то  пробовалъ  убить  оленя,  но  не  могъ 
и  только  ножъ  засадилъ.  Этотъ  ножъ  напомннаетъ  отчасти  ножъ,  ко- 
торый находитъ  Гужиръ  подъ  т-Ьломъ  богатыря  Хухудоя  по  дорогЬ 
къ  Наранъ-Гэрэлу  (см.  выше,  стр.  75)' 

•*)  Убиртыхъ  можетъ  быть  отъ  монгольскаго  убюрь,  «ро1*ъ»;  тнхъ 
притяж.  частица  въ  якутскомъ;  убиртай  монгол.,  убиртыхъ  съ  якут- 
скинъ  окончан1емъ  будетъ  значить  „рогатый". 

•*')  Въ  роли  Сизифа  мальчикъ,  около  котораго  вьючная  лошадь  и  н^Ь- 
сколько  коровъ;  пойдетъ  мальчикъ  за  конемъ,  коровы  пдутъ  въ  сто- 
рону, пойдетъ  заворачивать  коровъ,  конь  уйдетъ;  дал^Ье  дв-Ь  кобылы, 
одна  на  хорошемъ  корму — сухая,  другая  на  тощемъ — сытая.  Не  вполн'к 
соотв'Ьтствуетъ  приведеннымъ  сказкамъ  бурятская  сказка  о  Му-Мон- 
то,  Которцй  также  спускается  въ  адъ  по  поручен1ю  царя  Гондола  и 
тамъ  находитъ  домашнихъ  животныхъ  тощихъ,  хотя  стоящихъ  въ 
трав'Ь  по  поясц  и  жирныхъ,  стоящихъ  на  голой  скал-Ь  (Очерки,  IV ^ф'^). 
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тюркски  последнее   будетъ    темирь-казынь^  по-монгодьски  те- 
муръ'хатысыпъ  и  по-калмыцки  темуръ-хасунб,  Съ  посл*дни1гь 
парнымъ  я  сближалъ  имя  жел-Ьзный  Асынъ,  которое  встречает- 
ся въ  тангутской  Гэсэр1ад*;  если  Гэсэрхада  тюркскаго  происхож- 
денхя  (объ  этомъ  я  высказался  въ  ст.  Монг.  сказаше  о  Гэсэръ- 
хан*  въ  Вестник*  Европы,  1890,  сент.,  стр.  125),  то  въ  тюрк- 
скомъ  подлинник*  на  м*стФ  жел^знаго  Асына  стояло  темиръ- 
асынъ^  очень  близкое    къ  вышеприведенному  калмыцкому  «те- 
муръ-хасунъ».  Железный  Асынъим'Ьетъ  все  т*ло  железное,  за 
исключен1емъ  одного  м*ста  на  горл*,  что  его  сближаетъ  съ  же- 
л^знымъ  оленемъ  (темиръ-сынъ)  сойотской  сказки  *).  Съ  жел4з- 
нымъ  Асыномъ  вступаетъ  въ  поединокъ  Кала-Мэмбыръ;  столкно- 
веше  кончается  тЬмъ,  что  оба   поединщика  превращаются  въ 
каменныя  скалы,  стояпця  на  морскомъ  берегу.    Объ  окамеЕЬв- 
шемъ  Кала-Мэмбыр*  говорится,  что  онъ  сторожитъ  море,  чтобъ 
оно  не  выходило  изъ  береговъ,  что,  мн*  кажется,  сближаетъ  эту 
фигуру  съ  представлен1ями  о  Полярной  звЬзд*   (см.  Танг.-тнб. 
окр.  Китая,  П,  126,  332).  Неподвижное  положен1е  этой  звбзды 
среди  другихъ  движущихся  зв'Ьздъ  подало  поводъ  смотреть  на  нее, 
какъ  на  основу  правильнаго  движен1я  зв'Ьздъ,  какъ  на  залогь 
М1рового    порядка;    м1ръ   движется    правильно,    пока  Полярная 
зв'Ьзда  сохраняетъ  свое  положен1е;   если  пошатнуть  ее,  конецъ 
м1ровому   порядку.   Это  единственная  уязвимая   точка  неба;  ее 
же,  вероятно,  разум*ютъ  и  сказки  подъ  образомъ  единственно 
уязвимаго  м1к5та  на  лбу  жел'Ьзнаго  оленя  (темиръ-сынъ)  или  на 
горлЬ  желЬзнаго  Асына  (темиръ-Асьшъ). 


*)  Я  могу  теперь  привести  сл'Ьдующ1е  случаи  съ  темой  о  жел"Ьзномъ 
т^л%  уязвимомъ  только  въ  одной  точк'Ь:  1)  жел'Ьзный  Асынъ  въ  тан- 
гутской Гэсэрхад'Ь;  2)  Темнръ-бай  въ  киргизской  сказк'Ь  о  Коза^  (у 
Радлова),  и  з)  темиръ-сынъ,  „жел-Ьзный  олень*  въ  сойотской  сказкЬ; 
можетъ  быть  еще  четвертый  случай — Темиръ-боко  (см.  выше  стр.  37® 
и  403) •  Во  французской  поэм'к  СоигоппетеШ  ёи  го!  Ьои1§  описывается 
поединокъ  Вильгельма,  нм'Ьвшаго  прозвище  Пеге  Ьгасе,  съ  сарацин- 
скимъ  великаномъ  Сог5ои1;  передъ  битвой  частица  мощей  св.  Петра 
была  приложена  ко  вскмъ  частямъ  тЬла  Вильгельма,  чтобы  сделать 
ихъ  неуязвимыми,  забыли  только  носъ;  и  сарацинъ  отрубилъ  ему  носъ. 
Прозвище  Вильгельма  переводятъ  „жел']^зная  рука"  (ВгассЫит  Гет). 
Ордынск1я  параллели  поддерживаютъ  переводъ  перваго  ч^хена  беге  ело* 
эомъ  ^жел^Ьзо", 
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Образъ  самого  оленя  также  приводить  въ  зв']Ьддный  м1ръ.  Н^^- 
которые  инородцы  Сибири,  въ  томъ  числ*  остяки,  представля- 
ютъ  созв'Ьзд1е  Большую  Медв'Ьдицу  въ  вид*  лося,  и  привязы- 
ваютъ  къ  нему  разсказъ  объ  охот*  за  лосемъ.  Иногда  лося  ви- 
дягь  только  въ  четырехъ  зв*здагь  созв*зд1я,  образуюпщхъ 
четвероугольникъ;  въ  остальныхъ  же  трехъ  зв*здагь  видятъ 
трехъ  охотниковъ  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  778);въдругихъ  случа- 
яхъ  ВС*  семь  зв*здъ  принимаются  за  животное,  и  охотника  нуж- 
но искать  вн*  созв*зд1я;  последнее  толкован1е  созв*здш)  дается 
сказашемъ  иртышскихъ  остяковъ  (Ра1)капоу,  Бхе  ЫузсЬ-Оз- 
(^акеп,  81;.-РЬ.,  1897,  8.  117);  по  этому  сказанио  за  небеснымъ 
лосемъ  гнался  Тункъ-похъ,  о  которомъ  остяки  говорить,  что 
онъ  вм*ст*  съ  м*сяцемъ  родится  и  вм*ст*  съ  мЬсяцемъ  узш- 
раетъ;  они  говорятъ,  что  русскхе  его  же  разум*ютъ  подъ  име- 
немъ  папы  римскаго,  о  которомъ  дМствительно  тоже  разска- 
зывается,  что  онъ  вмЬсгЬ  съ  м*сяцемъ  родится  и  умираетъ; 
по  мн*н1ю  г.  Патканова  въ  сказанхи  о  Тункъ-пох*  скрывается 
лунный  миеъ. 

Когда  наЁопится  бол*е  остяцкихъ  вархантовъ  о  Тункъ-пох* 
или  вообще  объ  охот*  за  небеснымъ  лосемъ,  можетъ  быть  явит- 
ся возможность  отожествить  съ  остяцкимъ  героемъ  финскаго 
Лемминкейнена,  который  тоже  охотится  за  оленемъ.  Тункъ- 
похъ  догналъ  лося  и  отрубилъ  ему  дв*  задн1я  ноги,  но  лось 
вскочилъ  и  поб*жалъ  дал*е;  Тункъ-похъ  снова  погнался  за 
лосемъ;  временный  усп*хъ  охоты  описывается  и  въ  истор1и 
Лемминкейнена;  онъ  догоняетъ  лося,  ловить  его,  вяжетъ  къ 
дереву,  но  лось  порвалъ  связи  и  убЬжалъ;  Лемминкейненъ 
вновь  гонится  (Калевала,  перев.  Б*льскаго,  Спб.,  1889,  стр. 
147—148)  *). 


*)  П±спя  о  Лемминкейнеы'к  описываетъ,  какъ  мастеръ  д-Ьлалъ  для 
него  лыжи;  лыжп  остяцкаго  Тункъ-поха  тоже  были  не  простыя,  сд-Ь- 
ланы  были  изъ  священнаго  дерева;  во  время  охоты  лыжа  Лемминкей- 
нена, воткнувшись  въ  землю,  изломалась;  такое  же  несчаст1е  случилось 
и  съ  Тункъ-похомъ.  Въ  монгольскихъ  сказкахъ  встр-Ьчается  подроб- 
ный разскахъ  о  ловл*]^  коня;  пастухъ  Ахъ-сахалъ-адучи  ловить  коня 
для  Иринъ-Сайна;  онъ  поймалъ  его  и  привязалъ  къ  скал^,  но  конь, 
подобно  лосю  остяцкаго  предан1'я,  порвалъ  связи  и  ушелъ  (Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV*,  44о)« 
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Если  Лемминкейненъ  соотв*тствуетъ  лун*,  и  олень,  за  кото- 
рьгаъ  онъ  охотится,  Большой  Медв-Ьдиц*,  то,  оставаясь  въ  шрЬ 
зв'Ьздъ,   въ  кон*,   мечущемъ   огонь,    можно  признать  лучистое 
солнце.  Въ  бурятской  сказкЬ  о   Ханъ-Гужир*  НаранъТэрэлъ, 
хотя  по  порядку  отв*чающ1й  оленю,   по  своему   имени  булетъ 
отвечать  солнцу  (пара— «солнце»);  на  м'Ьст*  же   Большой  Мед- 
ведицы придется  собака  Гуниръ,  на  которую  Гужиръ  наклады- 
ваетъ  намордникъ  и  путы.   Так1я  черты  вполн*  совпадутъ  съ 
некоторыми  представлешями  объ  этомъ  созвЪздхи,  который,  по- 
видимому,  существовали  въ  народ*,  какъ,  наприм*ръ.   съ  пред- 
ставлен1явш  о  немъ,  какъ  о  семи  собакахъ  на  ц*пи  (см.  Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV,  736;  см.  также  выше,  стр.  413). 

Гибель  Лемминкейнена  описывается  такъ.  Онъ  изучилъ  за- 
клинан1я  о  всЬхъ  предметахъ.  которые  могутъ  наносить  вредъ 
человеку,  но  не  зналъ,  какъ  заклинать  зм*ю.  Когда  онъ  подо- 
шелъ  къ  р^к*  Туонел*,  тутъ  его  встр*тилъ  пастухъ  и  бросилъ 
въ  него  зм*ю;  ужаленный  зм*ей,  Лемминкейненъ  упалъ  мерт- 
вый; пастухъ  бросилъ  его  гЬло  въ  р*ку,  гдЬ  богъ  подзекнаго 
М1ра  Тпоп!  своимъ  мечомъ  разсЬкъ  гЬло  Лемминкейнена  на  во- 
семь частей  и  части  разбросалъ  по  дну  р*ки. 

Смерть  Лемминкейнена  сближаютъ  съ  смертью  Б;1льдура,  ко- 
торый убитъ  стр1>лой  изъ  омелы,  единственнаго  растен1я,  кото- 
рое позабыла  заклясть  мать  Бальдура.  Этотъ  мотивъ  моп» 
войти  въ  Калевалу  и  не  изъ  скандинавскаго  эпоса,  а  изъ  ка- 
кого-нибудь другого,  если  Калевала  возникла  не  на  с*вер'Ь,какъ 
думаетъ  Компаретти.  а  на  югЬ  Росс1и,  вблизи  отъ  района  оби- 
тая1я  иранскаго  племени.  Та  же  черта  соединена  въ  иранскомъ 
эпос*  съ  именемъ  Исфенд1ара;  онъ  можетъ  быть  убитъ  только 
стр*лой  изъ  вяза,  растуш;аго  на  Чиискомъ  мор*  (см.  выше, 
стр.  365).  Мотивъ  забвен1я  находится  въ  тибетской  легенд6<) 
построен1и  храма  въ  Ласе*;  окончивши  постройку,  призвали  Ш- 
гословен1е  боговъ  на  вс*хъ  участниковъ  въ  постройкЬ,  но  за- 
были главнаго,  сиваго  быка,  участ1емъ  котораго  былъ  обусдов- 
ленъ  благополучный  конецъ  предпр1ят1я;  быкъ  возродился  не- 
чсстивымъ  царемъ  Тибета  и  отмстилъ  свою  обиду  истреблеюезгь 
в*ры  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  199,  202). 

Въ  финской  п*сн*  зм*я  единственный  предметъ,  которыЛ  но- 
жетъ  уязвить  Лемминкс'йнепа;  эта  зм*я  какъ  будто  зам*няет1> 
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здбсь  11редставлен1е  объ  единственномъ  уязвимомъ  м^сгЬ,  кото- 
рое мы  находимъ  связаннымъ  съ  же;гЁзнымъ  Асыномъ  тибет- 
ской Гэсэрхады  и  съ  жел^знымъ  оленемъ  (темиръ-сынъ)  тюрк- 
ской сказки  (Очерки  с.  з.  Монг.,  IV,  605}  и  пр. 

Въ  бурятской  сказк*  о  Ханъ-Гужир*  эпизода,  соотв'Ьтствую- 
щаго  смерти  на  дн*  р15Чномъ  Лемминкейнена,  н*тъ;  въ  сойот- 
ской Хэрэкъ-Кирвэсъ  былъ  брошенъ  въ  озеро  Алтынъ-куль,  но 
во  время  его  детства. 

Мать  Лемминкейнена  отправляется  искать  своего  сына.  Она 
обращается  съ  разспросами  о  сын*  къ  деревьямъ,  къ  дорогамъ, 
къ  месяцу  и  солнцу.  За  исключен1емъ  солнца,  всЬ  отказыва- 
ются сказать  ей,  куда  давался  ея  сынъ;  у  нихъ  своего  горя 
довольно;  деревья  жалуются,  что  ихъ  рубятъ,  дороги,— что  ихъ 
топчутъ;  м'Ьсяцъ  тоже  не  доволенъ:  зимой  ему  приходится  въ 
норозъ  быть  на  страж*,  а  л'Ьтомъ  онъ  долженъ  исчезать  (Кале- 
вала, пер.  Б'Ьльскаго,  стр.  164—165).  Тутъ,  очевидно,  ошибка; 
подобная  фраза  не  применима  къ  месяцу,  но  она  была  бы  на 
1гЁсгЬ  относительно  Плеядъ,  который  действительно  видны  на 
неб*  только  зимой,  а  л11томъ  исчезаютъ.  Въ  п^сн*  о  Марьятт1Ь 
эта  женщина,  потерявъ  свое  дитя  и  разыскивая  его,  обращает- 
ся съ  вопросами  къ  зв^здЬ,  м*сяцу  и  солнцу.  В-Ьроятно  и  зд*сь, 
въ  п*сн1Ь  о  Лемминиейнен'Ё,  было  три  свЬтила:  Плеяды,  м'Ьсяцъ 
и  солнце  ^  Плеяды  пропущены,  а  ихъ  характеристика  неудачно 
перенесена  на  м*сяцъ. 

Узнавъ,  что  Лемминкейненъ  брошенъ  въ  воду,  его  мать  за- 
казываетъ  кузнецу  сд15лать  грабли  и  отправляется  ловить  его 
т*6до.  Прибывъ  въ  Туонелу,  она  предварительно  усыпляетъ 
вс'Ьхъ  ея  жителей  и  начинаетъ  шарить  граблями  в^ь  р'Ьк*.  Вы- 
ловивъ  ВСЁ  члены  Лемминкейнена,  разсЬченные  и  разбросанные 
богомъ  Тиоп1,  она  сложила  т'Ьло  и  оживила  его. 

Мн1Ь  изв'Ьстно  два  м'Ьста  въ  степномъ  фольклор*,  въ  кото- 
рыхь  содержится  этотъ  озирисовсюй  сюжетъ:  1)  въ  сказк* 
сойотовъ,  записанной  г.  Адр1ановымъ  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV, 
583 — 587);  богатырь  Хангавай  (Хангамай)  убитъ  противникомъ 
Иръ-сары-мугэ,  и  брошенъ  въ  море;  его  гЬло  сгнило  и  кости 
распались;  его  сестра  Чечинъ-Кызъ,  ея  мужъ  и  два  его  брата 
отыскиваютъ  его  на  дн'Ь  морскомъ;  братья  ныряютъ  въ  мор*, 
собираютъ  всЬ  части  гЬда  богатыря  и  складываютъ;  богатырь 
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оживаетъ  отъ  ржанья  его  собственнаго  коня  *);  2)  въ  ташут- 
ской  Гэсэр1ад*  богатырь  Кала-Мэмбыръ  (брать  Гасэра)  упа^ь 
въ  море;  т*ло  его  распалось,  кости  разнесены  по  дну  морско- 
му; мать  Кала-Мэмбыра  палочками,  которыми 'Ёдятъ  въ  Кита'Ь, 
собираетъ  всЬ  кости  и.  части  т*ла,  складываетъ  на  берегу  и 
хочетъ  оживить  сына,  но  онъ  не  хочетъ  бол*е  жить;  хочеть 
обратиться  въ  скалу,  стоящую  на  морскомъ  берегу  и  оберегаю- 
щую землю  отъ  наводненья,  и  обращается  въ  камень  (Ганг,- 
тиб.  окраина  Китая,  П,  21). 

Оживлеше  гЁла  "въ  финской  сказк'Ё  происходить  иначе. 
Мать  Лемминкейнена  произносить  заклинан1е  о  жилахъ  и  въ 
нихъ  начинаетъ  течь  кровь;  нужно  еще  произнести  заклинаше 
о  бальзамЁ  и  добыть  бальзамъ;  мать  Лемминкейнена  посылаеть 
пчелу  достать  мазь.  Пчела  три  раза  летаетъ  за  бальзамомъ;  въ 
первый  разъ  въ  страну  Метзолу  (Ме18о1а),  гд*  она  собираетъ 
медь  для  мази  съ  цв-Ьтовь;  потомъ  летитъ  за  девять  морей,  на 
островъ  къ  девяти  домамъ  Туури,  гд*  живеть  Пальвойненъ; 
но  добытая  въ  этихъ  двухъ  м^стахъ  мазь  не  д*йствуетъ.  То^ 
да  пчела  летитъ  въ  обиталище  бога  Юмалы,  поднимается  вы- 
ше луны,  Медведицы  и  семи  звЬздъ  (Плеядь?)  и  набираегь 
приготовленную  мазь  въ  погребахъ  бога  Юмалы.  Мать  Леюшн- 
кейнена  мажеть  этой  мазью  гЬло  сына,  и  Лемминкейненъ  вос- 
кресаетъ  съ  обычною  фразой:  какъ  я  долго  спалъ! 

Представлен1я,  изъ  которыхъ  сложился  разсказь  объ  ояив- 
лен1И  умершаго  Лемминкейнена,  выработались  на  почв*  ша- 
манскихъ  в'ЬрованШ,  родственныхъ  т'Ьмъ,  которыя  еще  и  те- 
перь можно  наблюдать  въ  Сибири  и  Монгол1и  среди  шаманствую- 
щихъ  племенъ.  Бурятск1я  сказки,  въ  которыхъ,  конечно,  отр»" 
зились  шаманистск1я  идеи  бурять,  дарь  воскресетя  приписы- 
вается тремъ  дочерямь  Эсэгэ-малана,  царя  неба  и  творца  все- 
ленной, занимающаго  въ  бурятской  миеологш  м*сто  финскаго 
Юмалы.  Въ  бурятской  сказк*  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр. 
Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  1,  стр.  32 — 61)  такъ  описывается  исто- 
р1Я  воскресен1я  одного  богатыря  его  сестрою.  Д'бвица  одЬвае^ 

*)  Реставрац1я  т*Ьла  удается  только  посл*Ь  троекратнаго  пиряюл 
братьевъ  въ  мор-Ь.  Посл^Ь  первыхъ  оказалось,  не  хватаетъ  суставовъ 
руки;  начали  нырять  снова,  нашли  пхъ,  но  одного  сустава  всс-таКй 
не  оказалось;  его  нашли  только  посл*]^  третьяго  нырянья. 
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ся  въ  мужское  платье,  отправляется  къ  Эсэгэ-малану^  и  сва- 
таетъ  за  себя  его  трехъ  дочерей;  сватовство  удалось  и  лже- 
женихъ  везетъ  своигь  невесть  къ  трупу  убитаго  брата;  въ  дорог* 
ДЕВИЦЫ  оставлены  и  должны  одн^Ь  до'Ёхать  до  юрты;  здесь  окк 
находятъ  тЬло  убитаго  богатыря  и  решаются  оживить  его. 
ОпЪ  поочередно  перескакиваютъ  черезъ  него,  и  какъ  только 
перескочила  третья,  богатырь  воскресъ. 

Въ  алтайской  редакцш  того  же  сюжета  (ЕаШо^Г,  РгоЬеп,  I, 
12 — 28)  вм'Ьсто  трехъ  дочерей  Эсэгэ-малана  дочь  солнца  П&увь- 
хана)  и  дочь  м*сяца  (Ай-хана).  Есть  этотъ  сюжетъ  и  у  яку- 
товъ  (ВерхоянскШ  Сборникъ,  въ  Зап.  Вост.-  Сиб.  Отд.  Геогр. 
Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  3,  стр.  110 — 111);  здЬсь  также  три  вос- 
хрешаюпця  дЬвицы,  какъ  и  въ  бурятской;  это  дочери  солнца, 
луны  и  Плеядъ. 

Намазыван1я  гЁла  мазью  въ  приведенныхъ  сибирскихъ  сказ- 
жахъ  нЬтъ;  но  мотивъ  этотъ  можетъ  быть  не  быль  чуждъ  си- 
бирскому поверью;  въ  монгольской  повести  Гэсэръ  однимъ 
золшебникомъ  обращенъ  въ  осла;  возращаше  ему  прежняго  ви- 
да совершаетъ  его  жена  или  три  сестры;  жена  обмываетъ 
тгЬдо  осла  и  этимъ  приводитъ  его  въ  прежтй  видъ.  Въ  якут- 
ской сказк*  сестра,  выпросивъ  у  бога  Юрюнь-Аи-тоена  жидкость 
чсюлюгай»,  мажетъ  ею  своего  умершаго  брата  и  онъ  оживаетъ 
<Изв*ст.  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.,  т.  XV,  №№  5— 6,  стр.  43). 
Пчела  также  образъ  не  чуждый  шаманскимъ  предан1ямъ 
сибирскихъ  народностей.  По  якутскому  пов-Ьрш)  шаманъ,  приз- 
ванный, чтобы  отыскать  душу  больного  человека,  обращается 
жь  шмеля  и  летаетъ  по  св-Ьту,  ищетъ  ее  въ  тайгЬ  и  повсюду. 
Но  бурятскому  предан1ю  самый  древнхй  и  самый  вЬпцй  ша- 
ыавъ  Бохоли  искалъ  душу,  покинувшую  гЬло  человека,  въ 
тайг*,  на  дн*  морскомъ,  въ  аду,  и  не  нашедши  ее  тамъ,  обра- 
тился въ  осу  и  полет*лъ  на  небо;  онъ  нашелъ  ее  заточенною 
въ  бутылк*  у  царя  неба  Эсэгэ-малана.  Ловкимъ  маневромъ  ша- 
жанъ  похищаетъ  душу,  сносить  ее  на  землю,  вставляетъ  въ 
покинутое  душою  т*ло  и  оно  оживаетъ  (Изв.  Вост.-Сиб.  Отд. 
Геогр.  Общ.,  т.  XI,  №№  1—2,  стр.  87  и  89);  въ  финской  п*с- 
н*  похищен1е  души  изъ  рукъ  Эсэгэ-малана  замЬнилось  похи- 
щешемъ  мази  изъ  погребовъ  Юмалы;  пчела  понята,  какъ  на- 
стоящее животное,  а  не  какъ  обращенный  шамань. 
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Въ  монгольскую  повесть  о  Гэсэр*  вставленъ  длинный  раз- 
сказъ  о  д^Ьтств'Ь  и  юности  Гэсэра,  который,  сдается  миЬ,  состо- 
итъ  изъ  заимствовашй  изъ  сказокъ  о  хитромъ  обманщик'Ё  и  изъ 
эпоса  о  летучей  мыши,  о  чемъ  я  говорилъ  уже  въ  XX  глав*; 
Гэсэръ  изображается  въ  этой  части  пов-Ьсти  озорнымъ  юношей, 
въ  этомъ  отдЬл*  пов'Ьсти  онъ  носитъ  особое  имя  (Чжоро).  Въ 
совпаден1е  съ  этимъ  эпизодомъ  Гэсэрьады  и  Калевала  содер- 
житъ  въ  себ*  ИСТ0Р1Ю  озорного  Куллерво. 

Подобно  тому,  какъ  Гэсэръ  росъ  мальчикомъ  у  своего  дяди 
Чотона,  который  старался  всячески  изврсти  племянника,  и  Кул- 
лерво воспитывается  у  злого  дяди  11п111ато,  который  также  ю- 
четь  его  погубить;  Унтамо  бросаетъ  его  въ  бочк*  въ  море,  но 
Куллерво  спокойно  сидитъ  на  бочк*  и  удитъ  рыбу;  Унтамо 
бросаетъ  его  въ  костеръ,  но  Куллерво  невредимъ  и  играетъ 
горячими  углями.  Очевидно,  Куллерво  необыкновеннаго  проис- 
хожден1я.  Компаретти  говоритъ,  что  въ  финскихъ  сказкахъ  ри- 
суется юноша  съ  необычайно  разрушительной  силой,  который 
родится  изъ  яйца  (Мипаро1ка,  «сынъ  яйца»);  Компаретти  ви- 
дитъ  въ  немъ  Куллерво.  Такое  же  младенчество  приписывало 
восточно-аз1атское  предан1е  предку  Чжумыну  (О.  1акинеъ,  Св*Д. 
о  народ.  Средн.  Аз1и,  П.  55,  98);  онъ  родился  изъ  яйца.  Царь 
хочетъ  избыть  его;  еш;е  когда  онъ  былъ  въ  яйц*,  его  бросили 
собакамъ  и  свиньямъ,  т*  его  не  тронули;  бросили  яйцо  на  доро- 
гу; лошади  обходили  его;  бросили  яйцо  въ  поле,  птицы  прикры- 
ли его  пухомъ.  Сходно  въ  одномъ  записанномъ  мною  вар1антЬ 
описывается  рожден1е  Гэсэра  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  38). 
Женщина  родила  гудзе,  по-монгол.  „желудокъ**  (вм-Ьсто  яйца); 
она  разрезала  гудзе  копьецемъ  отъ  стрелы  и  вынула  ребенка; 
это  былъ  Гесэръ.  Когда  Чотонъ  узналъ  о  рожден1И  Гэсэра, 
онъ  бросилъ  его  въ  колючхй  кустарникъ  и  закрыл'ь  колючками, 
но  Гэсэръ  разворочалъ  колючки  и  пришелъ  къ  матери  *). 

Чудо  съ  углями  находится  въ  русской  легенд*  о  Кирик*. 
Богородица  прячетъ  Христа  въ  люльку,  а  чужого  ребенка,  ле- 
жавпшго  въ  ней,  бросаетъ  въ  топящуюся  печь.  Брошенный  в* 
печь  ребенокъ  (Кирикъ)  найденъ  живымъ;  онъ  игралъ  горячюш 

*)  Въ  другомъ  вархант-Ь  пзъ  гудзе    родится  не  Гэсэръ,  а  мать  Гэсэ- 
ра (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  ^о). 
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уг;гями,  какъ  Куллерво  (Этногр.  Сборн.,  изд.  Геогр.  Общ.,  т.  У1, 
стр.  121).  Въ  легенд*,  записанной  въ  харьковской  губ.,  ребе- 
нокъ,  брошенный  въ  огонь,  названъ  Папарымомъ  (Харьковск.  Сбор- 
ншсъ,  орибавл.  къ  харьк.  календарю  на  1888  г.,  изд.  Касперова, 
ст.  „Народный  представл.  и  в*рован1я").  Харьковское  предан1е 
кЬроятно  относится  къ  корсунской  святынь,  къ  пап*  Клименту. 

Интересно,  что  въ  истор1и  Куллерво  сходятся  дв*  темы: 
чудо  съ  углями  и  кровосм*шен1е.  Куллерво  въ  д'Ьсу  встр*тилъ 
дЬвицу,  которая  заблудилась;  это  была  его  сестра,  но  оба  они 
узнали  это  только  поел*  совершетя  гр-Ьха;  дЪвица  въ  отчаян1и 
бросается  въ  воду,  а  Куллерво  возвращается  домой  и  убиваетъ 
своего  дядю  Унтамо.  Изъ  западныхъ  легендъ  о  кровосм'Ьгаеши 
одна  разсказана  о  пап*  Григор1и  на  камн*;  такимъ  родомъ 
оказывается,  что  въ  то  время  какъ  темы— чудо  объ  угляхъ  и 
кровосм*шен1е— въ  финскомъ  эпос*  соединены  на  одномъ  пер- 
сонаж* Куллерво,  въ  другихъ  м*стахъ  Европы  эти  дв*  темы 
1сакъ  будто  объединялись  терминомъ  „папа".  Въ  малороссШской 
дум*  терминъ  „попъ"  мы  находи  мъ  въ  имени  Алекс*й  Попо- 
вичъ;  хотя  кровосм*шон1Я  ему  но  приписывается,  но  онъ  все- 
таки  представлонъ  въ  дум*  большимъ  грЬшникомъ  и  притомъ 
преступникомъ  противъ  семейныхъ  обрядовъ;  онъ  былъ  бро- 
шенъ  въ  море,  подобно  Клименту,  пап*  римскому. 

Попъ  является  еще  въ  одной  русской  сказк*,  въ  которой 
есть  одна  сходная  черта  съ  Куллерво.  Затруднен1Я  отъ  непо- 
ж]&рной  силы,  д*лавга1я  Куллерво  неудобнымъ  въ  обществ*, 
описываются  въ  русской  сказк*  о  Надзе*,  Поповомъ  внук*. 
Надзей  родился  отъ  дочери  попа  сверхестественнымъ  образомъ; 
иать  его  зачала,  лизну  въ  золу  отъ  сожженнаго  челов*ческаго 
черепа.  Родивш1йся  мальчикъ  им*лъ  неимов*рную  силу,  такъ 
что,  исполняя  поручен1я,  всегда  въ  такой  м*р*  пересаливалъ, 
что  вм*сто  пользы  приносилъ  только  вредъ.  Одинъ  сл^'чай  о 
Надзе*  разсказывается  очень  сходно  съ  карельской  п*сней; 
Надзея  послали  собрать  пасущихся  въ  л*су  коровъ  и  пригнать 
во  дворъ;  Надзей  собралъ  въ  лЬсу  но  только  коровъ,  но  и  мед- 
в*дей,  принявши  ихъ  по  нев*д*н1ю  за  домапхнихъ  животныхъ, 
и  пригналъ  во  дворъ  попа.  Куллерво  поступаетъ  немного  ина- 
че: онъ  обращаетъ  коровъ  въ  медв*дей  и  загоняетъ  ихъ  въ 
дворъ  своего  дяди. 
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Харьковское   преданге    соединено    съ    пов^^рхемъ,  видящпгь 
Папарыма  въ  м1к^яц^.   Это  пов^^р1е.  конечно,  въ  связи  съ  дру- 
гимъ  понЁр1евгь,  что  папа  римсюй  в]гЁст^^  съ  жЬсяцеъгь  родитсл 
В1гк;тЁ  съ  м*сяцемъ   умираетъ  (см.   Эти.   Обозр.,  кн.  XX.  стр. 
446),  Въ  ст.  «Папа  римскШ»,  помещенной  въХХкн.  Этн.  Обо- 
зр^тя^  я  привелъ    томскШ   разсказъ,   озаглавленный   «О  паогЬ 
римскомъ>,  въ  которомъ  есть  одна  сходная  черта  съ  предашемъ 
о  КирштЁ;  тутъ   тоже  вб*жавш1й  въ  домъ   челов^къ,    который 
просить  женщину  отдать  ему  ребенка,  какъ  Богородица  просила 
Улиту  отдать  Кирика,  или  можетъ  быть  в*рн1>е,  какъ  Иродъ, 
который,  по  харьковской  легенд^^,  гнавш1йся  за  Мар1ей,  вошегь 
въ  тотъ  же  домъ,  конечно,  чтобы  потребовать  выдачи  ребенка. 
ЗагЁмъ  томск1й  отрывокъ  разсказываетъ,  что  на  домъ  на^еткш 
вороны,  и  когда  челов'Ькъ,  просивш1й  ребенка,  вышел'ь,  они  ра- 
зорвали его  (Этн.  Сборн.,  изд.  Геогр.  Общ.,  У1,  1 864,  стр.  148- 
149).  11о  алтайскому  преданш,  записанному  о.  В.  Вербицкимъ. 
Меппгерекъ    вар.  Мапшаракъ,   Тарданакъ),    отъ  котораго  про- 
исходить весь  родъ  челов'ЬческШ,  подвергся  нападешю  Чельбе- 
геня;  Мапгааракъ  зал*зъ  на  желЬзное  дерево;   Чельбегень  ста- 
рается срубить  дерево;  но  въ  это  время  налетЬли  девять  тучъ 
вороновъ,  затмившхя  солнце,  напали  на  Чельбегеня  и  убили  его 
(Миссюнеръ,   1877,  Кг  20;  ВербищсШ,  Алтайсше    инородцы,  М. 
1893,  стр.  157).  Въ  алтайскомъ  предан1и  Чельбегень  на  м^ст* 
того  человека  не   названнаго  по  имени,  который  въ  томскомъ 
отрывк*  просилъ  у  женщины  ребенка,  и  на  м^ст*  Ирода  харь- 
ксвскаго    предашя.    Алтайское     пов'Ьрхе,   какъ   и  харьковское, 
ставитъ  сюжетъ  этотъ   въ  связь  съ  м*сяцемъ,  потому  что  по 
другому  варханту  Чельбегень,  схвативъ  мальчика,  нырнул»  въ 
озеро;  мЬсяцъ  бросился  за  нимъ  въ  озеро,  схватилъ  егоив1гЬс1* 
съ  нимъ  поднялся  на  небо;  по  н-Ькоторымъ  вархантамъ  Едьбе- 
гень  (вместо  Чельбегеня)  ушелъ   въ  узкую  пещеру,  доходяпото 
до  центра   земли;   солнце,    посланное  истребить    его,  не  могло 
пройти  въ  узкую  щель*);  тогда  м*сяцъ  отрубидъ  себ*  полови- 


*"!  Вар1аяты  алта11Скаго  сказан1я,  въ  которыхъ  Чельбегень  прячется 
не  въ  озеро,  а  въ  узкую  щель,  в-Ьроятно  возникли  изъ  наблюдснШ 
надъ  образомъ  жизни  летучей  мыши.  Чельбегень,  пресл-^дуюицй  Меш- 
перека,  это  бобырганъ  (летяга),  пресл'Ьдующ1й  сына  неба,  а  также  З1гкй 
Абырганъ,  о  которомъ   было  говорено    выше   (стр.   404)'    Монгольсюя 
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у,  йроскользнулъ  въ  щель  и  вынесъ  Ельбегеня  на  небо  (Очер- 
и  с.-з.  Монг.,  IV,  190,  774-  775). 

Мы  им^^мъ  три  параллельныхъ  разсказа:  1)  Джельбегень  бро- 
клся  въ  озеро  съ  кустомъ,  на  которомъ  сид*лъ  мальшпсъ  и 
оторый  онъ  вырвалъ  съ  корнемъ;  1(гЬсяцъ  унесъ  его  на  небо  и 
зперь  въ  пятнахъ  луны  видятъ  Джельбегеня  съ  кустомъ;  2) 
эЛиментъ  брошенъ  въ  воду  съ  якоремъ  на  ше*;  3)  Лемминкей- 
енъ  брошенъ  въ  р15ку  Туони,  разрубленный  на  части  (по  рус- 
сому  пов*р1Ю  Богъ  крошитъ  м'Ьсяцъ).  ВсЬ  три  разсказа,  повиди- 
эму  принадлежать  лунному  миеу  *).  Остяки  своего  охотника  за 
)семъ,  Тункъ-поха,  отожествляютъ  съ  «папой  римскимъ»,  при- 
эсывая  ему  ростъ  и  ущербъ  параллельный  съ  м'Ьсяцемъ;  можно 
)гадку,  что  Тункъ-похъ — лунный  миеъ,  перенести  на  финскаго 
сотника  за  лосемъ,  на  Лемминкейнена;  въ  самомъ  имени  Лем- 
ннкейненъ,  собственно  въ  его  первой  половин*  Лемминъ,  не 
срывается  ли  корсунское  Климентъ  (С1етеп8),  изъ  котораго 
тищалъ  к  исчезъ  по  нелюбви  финскаго  языка  къ  скоплек1ю 
)гласныхъ?  П'Ьсня  же  о  Куллерво  можетъ  быть  такое  же  всту- 
лете  въ  п*сню  о  Лемминкейнен*,  какъ  исторхя  Чжоро — вступ- 
ите въ  монгольскую  повесть  о  Гэсэр*. 

Джельбегень,  Чельбегень,  Тельбегень,  Ельбегень,  по  алт1Й- 
кому  пов'Ьр1Ю>  семиголовое  обжорливое  чудовище,  поддающее 
котъ  и  людей.  Это  имя  записано  у  тюрковъ  Алтая;  известно  ли 
во  сойотамъ  въ  Саянахъ,  мнЬ  неизвестно.  У  киргизъ  этотъ 
ерминъ  изв^стенъ  въ  форм*  доюалмаусъ;  вм^ст*  съ  распростра- 
ешемъ  тюркскаго  племени  это  слово  дошло  до  сЬвернаго  Кав- 
аза,  и  здЬсьоно  записано  въ  связи  съ  мЬсяцемъ;  джалмаусъ — 
лыкастое  чудовище,  которое  по^даетъ  м*сяцъ,  отчего  происхо 
дтъ  ущербъ, — пов*р1е  известное  и  въ  Алта*  (Московск,  В^д,, 
882,  №  219;  Изв.  Ими.  Русск.  Геогр.  Общ.,  1881,  т.  ХУЛ,  в,  4. 
тр.  249).  Таранчинская  форма   въ   Кульдж*  Джалмонгусъ  ра* 


мена  ОАьби,  олбою  относятся  не  къ  летучей  мыши,  а  къ  летягЬ,  ксто* 
ая  также  ночное  и  летающее  животное. 

*)  Мешперекъ,  уносимый  Ельбегенемъ  и  м'Ьсяцъ,  пресл-Ьдуютий 
льбегеня,  можетъ  быть  одно  и  то  же  лицо.  Ельбегень  уносить  (уби* 
аетъ?)  Мешперека  (это  полный  ущербъ  луны?),  но  Мешперекъ  вновь 
оявляется  (новолун1е,  наступающее  посл'Ь  трехдневнаго  отсутств1Л 
уны)  и  отмщаетъ  Ельбегеню. 
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зоблачаетъ  отчасти  этимолог1ю  термина;  по  крайней  м^р*  обя- 
зываегь  расчленять  его  такимъ  образомъ:  Джал-монгусъ,  Джал- 
маусъ,  Джель-бегень;  монгусъ  это  монгольское  мангусъ  или  хан- 
гысъ  (иногда  съ  приставкой  спереди  хора,  «черный*,  р^жесоры. 
«желтый»),  многоголовое  обжорливое  чудовище,  бурятское  ман- 
гытъ,  въ  сказкахъ  татаръ  Тобольск,  губ.  Мангушъ.  Отъ  свой- 
ства носового  звука  выпадать  изъ  мангусъ  получаются  формы 
маусъ  или   моосъ,  и  даже  мосъ,  который  и  встр-Ьчаются  какъ 
вторые    члены    именъ    въ    сойотскихъ  и  алтайскихъ  сказкахъ. 
Отсюда  можетъ  быть  окончан1Я  сдовъ:  монгол,  шул-мусъ,  чортъ, 
злой  духъ;  алт.  кур-мось,  злые  духи,  которыхъ  призываютъ  ша- 
маны; тюркск.  ал-мусъ  или   ал-мысъ,  клыкастая  женщина  но- 
до^Ьдка,  Тохто-мысъ  или  Тохто-мышъ,  имя  коварнаго  царя  въ 
тюркск.  сказк*  объ  Идыге-пи.  Алтайское  бе^ень^  соответствующее 
киргизскому  маусъ,  можетъ  быть  объяснено,  во-1-хъ  обм^номъ 
губныхъ  бил,  что  часто  встречается   при  переход*  монголь- 
скигь  словъ  въ  тюркск1Я  наречья,  напр.   монг.    муренг^  рЬка, 
у  сойотовъ    буренъ\  во  2-хъ  выпаденгемъ  п  изъ  носового  звука 
(вследствге   чего   также  въ  якутскомъ  оказалась  форма  мох^сь, 
«обжора»);  возстановляя  звуки,  мы  должны  получить  форму  ле«- 
гепь.  Подобный  измененхя   хорошо  известны  орхенталистамъ  и 
едва  ли  предложенныя   объяснен  1Я   встретить   со    стороны  игь 
возражеше.  Для  объяснен1я  окончашя  алтайскаго  термина  оран- 
талисты  можетъ   быть   одобрятъ   следующее   соображение.  Есл 
въ  формахъ  мангысъ  и  мангытъ  окончан1я  с  и  т — частицы  мнов. 
числа,  то  въ  единственномъ   можетъ  быть  предполЬжена  форм» 
мангынъ  въ  роде  того,  какъ  множественный  онготъ,  сойотъ,— -въ 
единственномъ  даютъ  онгонъ,  сойонъ.    Предположенная  фор» 
мангынъ  отъ  видоизмененхй  носового  звука  должна  дать  магынь  I 
мынъ;  последнюю  форму  мы  находимъ  кь  дюрбютскомъ  и  торгоут- 
скомъ  назван1и  тушканчика  ялмынъ  или  ялманъ  (Очерки  с-з. 
Монг.,  II,  141;  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  408).  который  поверхеиъ 
северо-западной  Монгол1И  ставится  на  ряду  съ  летягой  въ  ряды 
враговъ  сына  неба,  вследств1е  чего  монголы  тушку  его  распял- 
ваютъ  на  деревянномъ  колышке  брюхомъ  кверху,  лапы  врозь  (Оч., 
1\\  234,  вар.  г),  а  также  Долманъ  или  Дблм5,  (вследств1е  свойства 
звука  дж  распадаться  на  составныя  д  и  ж)у  имя  чудовища,  ко- 
торое, подобно  алтайскому  Джельбегеню,  прячется  на  дне  озерам 
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которое  образовалось  изъ  половины  гЬла  другого  чудовища,  раз- 
рубленнаго  пополамъ  Ханъ-Тюрмасомъ  (см.  выше  стр.  498).— 
эчевидно  такой  же  л^м'.ный  миеъ,  какъ  и  алтайск1й  о  Джель- 
5еген*.  Дблмо  такая  же  усеченная  форма,  какъ  въ  бурятскомъ 
шолмо,  употребляемое    вместо    шулмусъ;   подобное  же  усЬченхе 

т 

^ало  ольбщ  монгольское  назван1е  летяги  (вар.  ольбого.  олбо, 
)лбынъ;  Очерки  сз.  Монг.,  II,  140;  1У,  160),  которая  тоже  врагъ 
^ына  неба,  какъ  и  ялмынь.  Новый  рядъ  преоГфазовап1й  можно 
1редполагать  отъ  замены  инищала  дж  зв>тсомъ  г  или  к  (въ  род-Ь 
рого,  какъ  джгиганъ,  «зм'1'»я»,н1жоторые  тюрки  произносягь  ги- 
ьанЪп  вместо  Джуджъ  и  Маджуджъ  Гоп>  и  Магогъ);  ипиц1алъ 
;  долженъ  дать  формы  кал-машусь.  кал-маусь  и  кал-мосъ;  эти^ъ 
гутемъ  можно  объяснить  форму  кильмасъ  или  кильмесъ  въ  пар- 
юмъ  Барса  Кил ьмесъ,  которое  является  именемъ  злого  существа 
гъ  сказк'Ё  о  Джиртушлюк'Ь.  содержащаго  въ  осад*  зм-Ьиное  цар- 
ство; сюжетъ  сказки  тотъ  же,  что  у  одного  изъ  эпизодовъ  по- 
з*сти  о  Гэсэр*,  и  Барса-Кпльмесъ  стоить  на  м-Ьст*  морского 
1удовища  Долмб  или  Долмана  (см.  выше,  стр.  178).  Инищалъ  а 
I  ок6нчан1е  иъ  вызвали  форму  Гальбинъ,  которая  въ  дюрбют- 
жой  легенд*  присвоена  богу  (Сайнъ-Гальбинъ-Мингынъ-бурханъ), 
юхитившему  и  заточившему  Аю-бодисатту;  если  мать  бодисатты 
:о  своими  разспросами  о  сын*  отв*чаетъ  матери  Лемминкей- 
гена,  то  самъ  Аю-бодисатта  отвЬтитъ  Лемминкойнену,  а  Галь- 
инъ— финскому  богу  Туони.  Дюрбютскую  легенду  объ  Аю-боди- 
аттЬ  я  уже  сопоставлялъ  съ  алтайской  сказкой  объ  Аранъ- 
*ай!|;жи  (Еа(11о1Т.  РгоЬеп.  I,  418;  Вербищг1Й.  Алтайсше  инород- 
ны, стр.  154);  Аранъ-тайджи  похищенъ  еще  изъ  утробы  ма- 
ери  Чиланъ-монгусомъ  и  въ  подземном-ь  царств*  прибить  къ 
толбу;  Алтынъ-Моко  отправляется  освободить  его,  но  Аранъ- 
'айджи  самъ  разрываетъ  свои  узы,  какъ  Аю-бодисатта;  бро- 
аетъ  своего  врага  Чиланъ-монгуса  къ  небу  и,  не  допуская  до 
емли,  разс*каетъ  на  семь  частей  (Туони  разс*каетъ  Леммин- 
:ейнена  на  восемь  частей);  зат*мъ  Алтынъ-Моко  подвергается 
:ападен1Ю  богатырей  Шойунъ-Таса  и  семиголоваго  Чельбегеня 
1ранъ-тайджи  освобождаетъ  его;  алтайская  сказка  даетъ  имена'» . 
Пойунъ,  Монгусъ,  Чельбегень;  дюрбютская  легенда— Сайнъ, 
[инганъ,  Гальб1шъ.  Эти  имена  и  судьба  Аранъ-тайджи  во 
ремя  его  д*тства    позволяюсь    вид*ть  въ  немъ  одно    лицо  съ 

48 
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Аю-бодисаттой.  Что  такое  джалъ  и  чель  въ  парныхъ  Джал- 
маусъ  и  Чель-бегень?  Не  въ  связи  ли  они  съ  чиланъ^  докл^г 
ланъ^  «зм*я»  по-тюркски,  которое  действительно  является  въ 
алтайскомъ  парномъ  Чиланъ  -  монгусъ?  Знатокамъ  предостав- 
ляется судить,  есть  ли  у  этихъ  формъ  что-нибудь  общее  съ 
цзалъ  въ  имени  коня  Цзалъ-куйрукъ,  за  которымъ  уходятъ  вс* 
табуны  т.-е.  съ  которымъ  связано  счастхе  и  богатство,  и  съ 
дзолъ  въ  парномъ  дзолг-дзаягачщ  онгонъ,  оберегаюпцй  счасие 
дома.  Дзолъ  по-монгольски  «счаст1е»,  «доля». 

Самый  главный  эпизодъ  въ  Калевал'Ё  это  разскааъ  о  братьяхъ 
Вейнемейнен^^  и  Ильмариннен^Ь  и  о  томъ,  какъ  онидобываютъ 
Сампо.  Ни  вн'Ёшшй  видь  Сампо,  ни  этимолог1я  его  неизвгЬстны. 
По  выражен1Ю  Компаретти  внутреннее  значенхе  Сампо  въ  ру- 
нахъ  довольно  опред'бленное;  это  предметъ,  приносяпцй  благо- 
денствге  стран*,  въ  которой  онъ  находится;  это  свойство  не 
зависитъ  отъ  формы;  обломки  Сампо  д^Ьлаютъ  жителей  страны 
такъ  же  счастливыми,  какъ  и  ц^лое.  Но  что  такое  это  1^ое, 
руны  (т.-е.  п^сни)  не  поясняютъ.  Въ  нихъ  говорится  только, 
что  въ  Сампо  находится  три  мельницы,  изъ  которыхъ  одна  ме- 
летъ  муку,  другая  соль,  третья  деньги,  а  иногда  Сампо  дается 
прозвище  «пестрая  крышка»  (к^г^о  кап81).  Сами  п^Ьвцы  также 
хорошо  не  знаютъ,  что  это  такое;  одни  (и  это  чаще  всего)  го- 
ворятъ,  что  это  мельница  (ученые  на  этомъ  основан1и  сбли- 
жаютъ  Сампо  съ  (5гго1*ет11  сЬверной  миеолопи),  друт1е,  что  это 
дЬвица,  третьи — драгоценное  приданое  (в*но?). 

Относительно  этимологш  Компаретти  говорить,  что  ее  искали 
повсюду,  даже  въ  Монголш  и  Тибет*,  и  безуспешно,  потому 
что  искали  слишкомъ  далеко.  Самъ  онъ  даетъ  свою  этимологио 
изъ  финскаго  корня  зат  и  скандинавскаго  Ъо^  Ъщ  но,  кажется, 
не  находитъ  ее  удовлетворительной.  Этимолопя  неудачна  ве- 
роятно потому,  что  Компаретти  искалъ  ее  слишкомъ  близко. 

Въ  рунахъ  можно  различить  два  разсказа  о  Сампо:  1)  о  тонъ. 
какъ   кузнецъ  Ильмаринненъ  смастерилъ  или  сковалъ   Сашю 
для  Похьолы  и  2)  какъ  три  товарища,  Вейнемейненъ,   Ильха- 
ринненъ  и  Лемминкейненъ,  похитили  Сампо  у  Похьолы. 

Хозяйка  Похьолы  требуетъ  отъ  Вейнемейнена,  чтобы  (жь 
сдЬлалъ  Сампо;  за  это  она  дастъ  ему  свою  дочь,  Вейнемейненъ 
не  может'ь  этого  сдЬлать,  но  знаетъ    такого  человека,  который 
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С7]г]^тъ,  —  это  Ильмаринненъ.  Хозяйка  Похьолы  отпускаетъ 
Вейнемейнена  домой  подъ  услов1емъ^  что  онъ  пришлетъ  Ильма- 
риннена.  Вернувшись  домой,  Вейнемейненъ  посылаетъ  брата, 
но  Ильмаринненъ  не  хочетъ  'бхать;  онъ  упрекаетъ  Вейнемей- 
нена въ  томъ,  что  онъ  хотЬлъ  спасти  свою  голову,  выдавши 
брата.  Тогда  Вейнемейненъ  поетъ  и  отъ  его  в'бщаго  тгЪягя  вы- 
растаетъ  большое  дерево,  в1>тви  котораго  поднимаются  до  неба, 
и  потомъ  приглашаетъ  Ильмариннена  посмотреть  на  дерево, 
вл1^ть  на  него  и  посмотрЬть  на  бегающую  по  нему  куницу  съ 
золотою  грудью.  Ильмаринненъ  вл^^ъ  на  дерево.  Въ  это  время 
вЬтеръ,  поднявшШся  по  волшебству  Вейнемейнена,  сдунулъ  Иль- 
мариннена съ  дерева  и  отнесъ  въ  Похьолу.  Ильмаринненъ  куетъ 
Сампо  изъ  двухъ  костей  ягненка  и  изъ  зерна  ячменя  и  полу- 
чаетъ  дочь  Похьолы.  Хозяйка  Похьолы  прячетъ  Сампо. 

Второй  разсказъ.  Вейнемейненъ,  Ильмаринненъ  и  Лемминкей- 
ненъ  (въ  вар.  Уе81-Ы11о,  юный  ЬаНо)  отправляются  на  корабл'Ь 
въ    Похьолу    съ    ц^Ьлью   похитить   Сампо.    Приблизившись   къ 
Похьол^Ь,  Вейнемейненъ  своими  заклинательными  п'бснями  усы- 
пляетъ  Похьолу.    Сампо  спрятано    въ  пещер]^  за   9  замками  и 
пустило  въ  землю  корни  на  9  .юктей  въ  глубину.  Вейнемейненъ 
обращается  въ  нитевиднаго  червяка,  проползаетъ  въ  скважины 
замковъ,  смазываетъ  ихъ  масломъ  и  свинымъ  саломъ  (и  отпира- 
етъ?).  Принимается  за  Сампо,  но  не  можетъ  его  сдвинуть;  тогда 
ЫИо    Ьа11о   плугомъ   выворачиваетъ   корни   Сампо,   товарищи 
относятъ  его  на  корабль  и  отправляются  обратно.  Въ  это  время 
муравей  прыснулъ  своею  ^дкою  жидкостью  на  когти  журавля, 
куравль    закричалъ  и  Похьола  проснулась.    Хозяйка  Похьолы 
1устилась  въ  погоню  на  корабл*  со  ста  гребцами.  Вейнемейненъ 
)росилъ  кремень,   который   превратился  въ  скалу;   корабль  хо- 
зяйки Похьолы  налет&гь  на  скалу  и  разбился,   веб  гребцы  по- 
ронули.  Хозяйка  Похьолы  обратилась  въ  орла,  погналась  дал*е, 
^•Ьла  на  мачту  корабля  Вейнемейнена  и  требуетъ  Сампо  назадъ. 
Вейнемейненъ  предлагаетъ  разд'Ёлить  его,  но  хозяйка  Похьолы 
ге  хочетъ  д*лить  и  угрожаетъ  наслать  на  страну  Вейнемейнена 
стальной)    градъ.    Наступаетъ  буря;    Сампо  падаетъ  въ  море, 
►аспадается  на  куски,  которые  разносятся  по  дну  морскому  *). 

•)  Морская  среда,   въ    которой   распадается    Сампо,    сближаетъ  эту 
ему  съ  разсказами  тангутской    пов-Ьсти  о  Кала-Мэмбыр']Ь,    т-Ьло  кото- 

48* 
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Вейнемейненъ  собираетъ  обломки  Сампо,  выброшенные  бурей  на 
морской  берегъ.  Съ  того  времени,  какъ  обломки  Сампо  были  при- 
несены въ  Карелаю,  эта  страна  стала  благоденствовать,  а  Лаплан- 
Д1Я  (съ  ною  иногда  отожесталяется  Похьола)  сд'Ьлалась  стра- 
ною б'Ьдной  и  неспособной  къ  культур*. 

Изучавш1е  фпнск1й  эпосъ  отметили  некоторую  нелогичность: 
Ильмаринненъ  выковалъ  Сампо  для  Похьолы,  потомъ  онъ  же 
участвуетъ  въ  опасной  по'Ьздк'Ь  для  похшцен1Я  Сампо,  какъ 
будто,  разъ  сд*лавъ  Сампо,  онъ  уже  не  могъ  сковать  его  во 
второй  разъ.  Это  можетъ  быть  объяснено  независимостью  этихъ 
двухъ  разсказовъ  въ  прежнее  время;  только  въ  поздн1Шшее 
время  они  были  связаны  вм^Ьсгб,  ран'Ёе  же  они  составляли  двЬ 
отд']^льныя  верс1и,  въ  которыхъ  былъ  пзображенъ  одинъ  и  тотъ 
же  фактъ— снабжен1е  челов*ческаго  рода  благодЬтельнымъ  пред- 
метомъ;  только  одинъ  рунослагатель  представилъ  д']^о  такъ, 
какъ  будто  предметъ  былъ  изготовленъ  въ  той  же  челов1Ьческой 
сред*;  другой  же,  будто  онъ  готовый  уже  принесенъ  изъ  ка- 
кого-то другого  м1ра.  Для  перваго  Похьола  была  страна,  кото- 
рую надо  было  облагодетельствовать  чудеснымъ  предметомъ. 
для  второго — это  страна,    откуда  его    нужно  достать.    Синкре- 


раго  разваливается   и  разсыпается  по  дну  морскому  и  тюркской  сказ* 
ки  о  томъ,   какъ  подобнымъ  же  образомъ    было  разнесено  по  морско- 
му   дну    т-Ьло    Хангавая   (Танг.-тиб.    окраина    Китая^  II,  ял;    Очеркя 
с.-з.  Монг.,  IV',  583 — 587)»  ио,  по  прнсутств1ю    мотива  похнщен1Я  н  по-  ^, 
гони  за  похищеннымъ,    миеъ  о  Сампо  ближе  къ  миеу  о  Плеядахъ,  ко- — . . 
торыя  распадаются  подъ  расшепленнымъ  копытомъ  коровы  и  ускольз&^,^ 
ютъ.    По  алтайскому    предан1Ю   Джитыганъ    (Б.  Медв-^дица)   не  мо! 
вытерп-Ьть,  видя,  какъ  Мечинъ  (П лея ды) ,  подъ  видомъ  Куртъ-Чул] 
по^Ьдаетъ   людей  и  скотъ,  и  спустился  на   землю,  чтобы  убить  его; 
корова  испортила  д'1^ло,   и    Джитыгану  удалось    изъ  семи   шудмусовь 
Мечина  унести  на  небо  только  одного.  И  до  сихъ  поръ  Плеяды  гоняютсг 
за  Джитыганомъ  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  194)'  Это  верс1Я  прнведсннаго 
выше  алтайскаго  миеа   о    м-Ьсяц*;    Плеяды,    Мечинъ,   Куртъ-Чулиусъ 
(кзфтъ — „червь")    тутъ  на  м-ЬсгЬ  Джельбегеня,    Джитыганъ  на  1гкст4 
луны  (какъ  будто  иногда  этимъ   именемъ  называлась  луна).    Если  имя 
Идыге  тюркской  сказки   стоитъ  въ  связи    съ   именемъ  Джитыганъ,  то 
б'Ьгство    Пдыге   и    погоня   за   нимъ    Джанбая    могутъ    быть  истолко- 
ваны, какъ  миеъ  о  Плеядахъ.  Джанбай,  я  уже  высказывалъ  эту  догадку* 
это  имя  Плеядъ;  Идыге,  в'Ьроятно,  похитилъ  одну  изъ  зв'Ьздъ  созв^эди 
и  б'^^жалъ  съ  нею;  Плеяды- Джанбай  гонятся  за  нимъ. 
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тизмъ  сд*лалъ  одну  версш  предшествующимъ  эпизодомъ,  дру- 
гую послгЬдующимъ. 

Сходныя  отношен1я  двухъ  эпизодовъ  можно  указать  въ  Гэ- 
сэр1ад1&.  Въ  царств*  Гуменъ-хана  остановилась  жизнь;  чтобы 
оживить  помертвевшее  царство,  Гэсэръ  долженъ  достать  четыр- 
надцать эрдени.  Правда,  этимъ  эрдени  не  приписывается  того 
свойства,  какимъ  обладаетъ  Сампо;  присутств1е  эрдени  не  соз- 
даетъ  благоденств1я  въ  стран*  прямымъ  путемъ;  они  нужны 
для  избавлен1я  Гэсэра  отъ  смертей,  на  который  обрекаетъ  его 
Гуменъ-ханъ,  но  въ  посл15днемъ  результат*  отъ  ирхобр^тетя 
эрдени  все-таки  для  царства  Г>'менъ-хана  получается  благоден- 
ств1е.  Впрочемъ,  кажется,  въ  другихъ  случаяхъ  ордынскаго 
фольклора  подъ  эрдени  разумелось  н*что  бол*е  похожее  на 
Сампо  (см.  стр.  47),  особенно  подъ  именемъ  Эрдени-цзу. 

Эрдени  находятся  на  неб*  у  женщины,  которую  бурятск1й 
вархантъ  выдаетъ  за  бабушку  Гэсэра,  а  монгольск1й— за  мать. 
Чтобы  добыть  эрдени,  Гэсэръ  сначала  готовитъ  (изобр*таетъ) 
вино;  вм*сто  посуды  для  вина  онъ  беретъ  семь  череповъ  семи 
братьевъ  кузнецовъ.  долопъ  тархапъ.  ('ъ  этимъ  виномъ  въ  семи 
черепахъ  Гэсэръ  по  л*стниц*  поднимается  на  небо  и  подносить 
его  своей  бабушк*;  она  напивается  и  засыпаетъ;  въ  это  время 
Гэсэръ  взялъ  ея  ключи,  отперъ  ея  ящики,  похитилъ  четырнад- 
цать эрдени  и  сталъ  спускаться  по  л*стнид*;  влад*тельница 
эрдени  проснулась  и  зам*тила  покражу;  въ  сердцахъ  она  бро- 
сила семь  череповъ,  прыснула  молокомъ  изъ  своихъ  грудой, 
встряхнула  л*стницу,  по  которой  спускался  Гэсэръ,  и  сбросила 
его  въ  страну  альвиновъ.  Потомъ  она  пожалЬла  его  и  возвра- 
тила изъ  страны  сиьвиповъ  на  землю  и  онъ,  вооруженный  че- 
тырнадцатью эрденп,  отправился  спасать  царство  Гуменъ-хана. 

Храмовой  ламайской  утвари,  такъ  называемымъ  габаламъ, 
т.-е.  челов*ческимъ  черепамъ,  обд'Г>лаппымъ  въ  вид*  чашъ,  въ 
который  наливается  жертвенная  кровь,  ипо1'да  приписывается 
благод*тельное  вл1ян1е.  Не  вс*  челов*ческ1е  черепа  годны  для 
габалы;  пригодность  череповъ  узнается  по  особымъ  признакамъ; 
и  не  всякая  габала  им*етъ  чудесное  свойство.  Благоденствте  и 
богатство  хошуна  Ламэнъ-гэгена,  разсказывали  мп*,  монголы 
приписываютъ  тому,  что  въ  резиденщп  этого  гэгепа  хранится 
габала,  одаренная  такимъ  же  свойствомъ,  какъ  и  Сампо, 
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Опираясь  на  эти  пов^^рхя,  можно  предполагать  существоваше 
вар1антовъ,    въ  которыхъ  Гэсэръ  обходился  безъ  эрдени;   того, 
чего  онъ  достигалъ  при  помощи  эрдени,  въ  другихъ  вархантахЪ' 
онъ,  можетъ  быть,    достигалъ    съ  помопц»ю  семи^  обд^^анныгь 
въ  чаши,  череповъ.  Въ  Гэсэрхад*  двойное  изображеше  одного  и 
того  же  факта. 

Семь  череповъ,  брошеннмхъ  разсерженною  бабушкой  Гэсэра, 
обратились  въ  семь  зв'Ёздъ  Большой  Медв'бдицы.  Это  намека- 
етъ  на  то,  что  парное  Долонъ-Тарханъ  или  Долонъ-Дарханъ— 
«семь  кузнецовъ»,  было  именемъ  Большой  Медв'бдицы,  которая 
теперь  у  монголовъ  называется  Долонъ-Бурханъ — «семь  боговъ»; 
у  урянхайцевъ  я  записалъ,  между  прочимъ,  имя  этого  содвг]^Д1Я 
Джиты-Урганъ  *).  Гэсэръ  добываетъ  четырнадцать  эрдени;  это 
очевидно,  удвоен1е  числа  семь,  такъ  какъ  при  эрдени  чаще 
встр']Ьчается  число  семь.  Такъ,  наприм.,  на  жертвенникахъ  въ 
ламайскихъ  храмахъ  ставятся  фигуры,  который  называются 
эрдени;  он*  бываютъ  всегда  въ  числ*  семи  (долонъ-эрдени). 
Число  намекаетъ,  что  подъ  эрдени  подразумевается  такой  же 
семичленный  предметъ,  какъ  и  подъ  именемъ  Долонъ-Тарханъ, 
и,  вероятно,  это  та  же  Большая  Медведица. 

Такъ  какъ,  однако,  съ  эрдени  связанъ  мотивъ  похшцешя,то 
это  скорее  Плеяды;  въ  легендахъ  постоянно  Б.  Медкбдица  по- 
хищаетъ  звезду  у  Плеядъ,  а  не  наоборотъ;  предате  о  гор* 
Эрдени-ула,   которая  была  раздроблена  на  куски,  также  совпа- 


*)  У11гуры,  кажется,  называли  созв*зд1е  Еди-Еркянъ  (Вамбери.  въ 
2е115с11пГ1  (1.  Ьеи^зсЬ.  Мог§еп1.  СезеИзсЬ.,  В.  XXI,  Н.  IV,  5-  б4б);пшра- 
егуры    и     теперь    называютъ  его  долонъ-херьге;  к  н  г   въ  этихъ  фор-    - 

иахъ,  кажется,    зам'1^нялись  звуками  т  и  д;   въ  Очеркахъ,  1\\  на  стр 

916   я    сближалъ   Рашидъ-Эддиновскаго  Джерке  -  Линъ  -  хума,    преяк^^н 

тайдж1утовъ,  съ  предкомъ  одного  монгольскаго  племени,  который  назы 

вался  Эрте-Уланъ-хунъ-тайджи.  Рашидъ-Эддинъ  разсказываетъ  о  долин'^^ 
Ергене-хонъ,  въ  которой  одна  скала  была  обложена  кострами  и  таким"^ 
образомъ  расплавлена;  дрз^гое  прсдан1е  говорить  о  гор-Ь,  которая  была 
также  обложена  огнемъ,  расколота  и  увезена,  и,  повидимому,  предание 
относится  къ  гор-Ь,  которая  теперь  называется  Ердени-ула  (Танг.-тиб. 
окраина  Китая,  II,  зю)-  Эти  указан1я  на  см-Ьну  Ерке  и  Ерте,  Ергене  я 
Ердени  даютъ  поводъ  предполагать,  что  и  Джеты-Урганъ,  Еди-Еркяяъ, 
„семь  еркяновъ",  переходили  въ  „семь  Ердени*,   и   это   было  имя  Б. 
Медв-Ьдицы. 
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деть  съ  миеомъ  о  Плеядахъ;  впрочемъ,  есть  разсказы  и  о  раз- 
ебченш  тЁда  на  семь  частей,  которыя  обратились  въ  сень  зв^^дъ 
Б.  Медведицы  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  198)  *). 

Если  въ  самомъ  д&гб  додонъ-тарханъ  и  эрдени  одинъ  и  тотъ 
же  преднетъ,  если  Гэсэрхада  въ  эпизоде  объ  эрдени  разсказы- 
ваетъ  о  томъ  же  самомъ  дМствш,  о  которомъ  уже  разсказано 
въ  ЭПИЗОДЕ  о  долонъ-тарханахъ,  то  разсказъ  о  долонъ-тарха- 
нагь  будетъ  отв1^чать  разсказу  Калевалы  о  томъ,  какъ  Иль- 
маринненъ  сковалъ  Самло;  какъ  въ  Калевал'6  изготовлеше 
благодбтельнаго  предмета  приписывается  герою  эпоса,  такъ 
и  въ  Гэсэр1адЬ  семь  чашъ  изготовляетъ  самъ  Гэсэръ.  Во 
второмъ  же  ЭПИЗОДЕ  благодетельные  предметы  предполагаЕОтся 
готовыми;  они  хранятся  спрятанными  въ  ящикахъ  за  замка- 
ми у  женпщны-небожительницы,  подобно  тому,  какъ  Сампо 
хранится  у  хозяйки  Похьолы  за  9-ю  замками.  Чтобы  добыть 
ихъ,  ихъ  нужно  украсть.  Гэсэръ  при  этомъ  принимаетъ  ту  же 
М1&РУ,  какъ  и  Вейнемейненъ:  онъ  предварительно  усыпляетъ 
влад1Ьтельницу  эрдени. 

Похьола  въ  Гэсэр1адЬ  зам^Ьняется  небомъ;  Гэсэръ  поднимается 
туда  по  л*стниц*.  Въ  Калевал*  Ильмаринненъ,  передь  гЬмъ, 
какъ  попасть  въ  Похьолу,  поднимается  на  верпшну  дерева.  Онъ 
сброшенъ  оттуда  в'бтромъ,  который  сдЁлалъ  своими  заклина- 
шями  Вейнемейненъ;  сходный  инцидентъ  есть  и  в-ь  Гэсэр1адЁ; 
обладательница  эрдени  трясетъ  лестницу  и  Гэсэръ,  сброшенный 
съ  нея,  улетаетъ  въ  страну  альвиновъ  (или  альбиновъ);  зд&сь 
на  жЪстЪ  Похьолы  уже  не  небо,  а  какая-то  страна  альвиновъ. 
Разница  однако  въ  томъ,  что  этотъ  инцидентъ  отнесенъ  въ  дру- 
гое мгЬсто;  въ  Гэсэрхад-Ь  онъ  сл*дуетъ  за  похищен1емъ,  въ  Ка- 
левал^Б  предшествуетъ  похищенхю. 

Ц^лый  рядъ  сходныхъ  чертъ  устанавливаетъ  какую-то  связь 
между  Калевалой  и  Гэсэрхадой:  и  тутъ  и  тамъ  добыванхе  благо- 


*)  Въ  дополнен1е  къ  сказанному  выше  на  стр.  7а  о  см'Ьшеши  Б.  Мед- 
в'Ьдицы  съ  Плеядами  можно  еще  привести  сл'Ьдуюш^я  м'Ьста:  Очерки 
с.-з.  Монг.,  IV,  194»  гд'Ь  имя  Мечпнъ  прим'^^нено  къ  Бол.  Медв'Ьдиц']^ 
(отшибленная  верхняя  половина  Цаганъ-Бурекея  поднялась  на  небо  и 
стала  созв'Ьзд1емъ  Мечпнъ-Окторго-долонъ-бурхынъ,т.-е.Б.  Медв-Ьдицей). 
По  записи  г.  Дубровы,  Ор1онъ  по-бурятски  называется  Одо-мышинъ- 
сокъ-мышинъ  (Танг.  тиб.  окр.  Китая,  II,  328), 
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д-Ьтельнаго  предмета;  предметъ  этотъ  хранится  у  жешцины, 
женщина  предварительно  усыпляется;  въ  страну,  гд*  хранится 
этотъ  предметъ,  попадаютъ,  влезая  пли  по  лестниц*,  или  по  де- 
реву; вм'Ьсто  прыснутой  *дкой  жидкости  муравья,  повидииому^ 
прыснутое  молоко  хранительницы  эрдени.  Только  въ  Калевал1^ 
указано  другое  средство,,  посредствомъ  котораго  была  усыплена 
Похьола;  въ  Гэс:ф1ад'Ь  это  приписано  вину,  въ  К14левал1Ь  музы- 
К'Ь.  Въ  Гэсэр1ад'Ь  н1Ьтъ  эпизода  съ  муравьемъ  и  кричащимъ  ясл'- 
равлемъ.  Упизодъ  о  Сампо  представляется  верс1ей  разсказа  о 
Гэсэр'Ь  и  эрдени;  хозяйка  Похьолы  это  небесная  мать  или  ба- 
бушка Гэсэра;  самъ  Гэсэръ  распался  въ  Калевал*  на  два  пер- 
сонажа: на  Ильмариннена  п  Вейнемейнена. 

Эпизодь  Гэсэр1ады  о  семи  кузнецахъ  и  ихъ  черепахъ  можетъ 
быть  принять  за  разсказъ  объ  изобр'Ьтенхи  вина;  вино,  которое 
1'эсэръ  сд:Ьлалъ  для  своей  небесной  бабушки,  было  можетъ  быть 
первое  вино  па  зем.т1>.  Если  это  такъ,  то  и  разсказъ  Калевады 
о  добыван1и  Сампо  долженъ  быть  нстолкованъ,  какъ  разсказъ 
(юъ  изобр'11тен1и  вина,  и  воть,  можетъ  быть,  поэтому  въ  Кале- 
вал'Ё  зам'Ёчаются  н1)К()Торые  намеки  на  северный  миеъ  объ 
изобр'1'|Тен1п  вина.  Сутунгово  вино  хранится  у  женщины  Гун- 
ляды,  какъ  Сампо  у  женпщны  хозяйки  Лохьолы;  Одинъ  на 
м'Ьст*  Вейнемейнена;  онъ  хочетъ  похитить  вино;  подобно  ему, 
онъ  обращается  въ  червяка  и  проползаетъ  сквозь  скважину, 
высверленную  въ  скал*;  онъ  разд'Ьляетъ  ложе  Гунляды;  въ  Ка 
левал*  этому  м'Ьсту  соотв-Ьтствуетъ  Ильмаринненъ,  разд1)ЛЯЮЩ1'й 
ложе  дочери  хозяйки  Похьолы.  Сутунгъ  гонится  за  Одиномъ  В1^ 
вид*  орла;  хозяйка  Похьолы^  въ  погон*  за  Вейнемейненонь, 
припимаетъ  тоже  видъ  орла  *). 


*)  Сраинивая  северное  сказан1е  съ  монгольскою  иов-Ьстью  о  Гэсэр*, 
можно  ('д11лат1>  такчя  покрыт1я:  Квасеръ  это  Гэсэръ,  двергн  это  тар- 
ханы (кузнецы);  въ  пов^Ьсти  Гэсэръ  приготовляетъ  внно  п  съ  этою 
ц-Ьлью  утилпзпруетъ  т15ла  семи  тархановъ  (собственно  нхъ  гаювы); 
въ  сФвВсрномъ  предан1п  дверги  д1>лаютъ  внно,  для  чего  употребляюгь 
т'Ьло  Квасера;  въ  нов'Ьсти  тарханы  убиты  но  требован1ю  Гэсэра,  вь 
сЬверномъ  предан  1н  Квасеръ  убптъ  двергамн.  Т'Ь  же  семь  тархановъ 
отразились  дал1>е  въ  девяти  косцахъ  Богк1я;  Одинъ  подарш1Ъ  имъ 
брусокъ,  изъ-за  котораго  они  такъ  перессорились,  что  въ  драк'Ь  пере- 
р-^зали  л|)угъ  друга  отточенными  косами.  Въ  пов'Ьстп  тарханы  тоже 
сами  наклика:и1  на  себя  смерть;  когда  народъ  Гуменъ-хава  совещался 
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Въ  (гЁверномъ  мне*,  какъ  и  въ  монгольской  повести  и  въ 
1Салевал1^,  сначала  идетъ  разсказъ  о  томъ,  какъ  сд1^анъ  добы- 
ваемый предметъ^а  потомъ  разсказъ  объ  ого  похищен1и— логически 
необходимая  последовательность.  Подобно  тому,  какъ  въ  мон- 
хольской  повести  Гэсэр'ь  отвЬчаетъ  и  Ильмариннену  и  Вейне- 
нейнену.  и  здЬсь,  въ  сЬверномъ  мне*,  Одинъ  стоить  на  м*ст* 
обоихъ,  но  ему  не  приписывается,  какъ  Гэсэру  и  Ильмарин- 
нену, изготовленге  похищаемаго  предмета;  вино,  которое  въ  с*- 
верномь  мие*  стоить  на  м1;сгЬ  карельскаго  Сампо  и  монголь- 
скихъ  чашъ  изь  человЪческихъ  черепов^ь  сь  виномъ  и  эрдени, 
лриготовили  изь  гЁла  Квасера  цверги. 

Улетающ1й  отъ  Сутунга  Одинъ,  чтобы  облегчить  себя  въ  бег- 
ств*, да1жен'ь  быль  проглоченное  имъ  вино  *)  отчасти  отрыгнуть 

ксакимъ  средствомъ  н  кто  можетъ  пз.тЬчпть   хана   отъ   неестественной 
привязанности  къ  т15лу  покойницы,  одинъ  нзъ  тархановъ  указалъ,  что 
это  можетъ  сд-Ьлать  талько  Гэсэръ;  его  же  и  послали  посломъ  къ  Гэ- 
с:эру,  который  объявилъ  ему,  что  онъ,  Гэсэръ,  можетъ  это  сд'Ьлать^  но 
только  подъ  ус1ов1емъ,  если  ему  будутъ  доставлены  головы  семи  брать- 
^въ  кузнецовъ.  Я  догадываюсь,  что  Одинъ  это  тотъ  же  Квасеръ;  двер- 
х-и  убили  Квасера,  но  онъ  возродился    подъ  видомъ  Одина  и  отмстилъ 
сгвоимъ  обидчикамъ,  которыхъ  нашелъ    подъ    видомъ    девяти  косцовъ. 
Ж1ерер'Ьзавш1еся    въ   спор'Ь   находятся    въ    чеченской  сказк*^.    Ботоко- 
жииртга  съ  орхустойцами  очутился  въ  жилищ'Ь  людо-Ьдки  (горбожъ  или 
лэшибъ),  у  которой  есть  сыновья    или   при   которой  находится  шесть- 
гхесятъ  (6о  вм'1Ьсто  шести)  лэшибовъ.    Чтобы  спастись,    Ботоко  разска- 
зываетъ    сказку,    вызывающую    споръ    между    людо1>дами   (см.    выше 
сггр.  49')-  Я  думаю,  что   это   отрывокъ  изъ  сказан1я  въ  род-Ь  сказки  о 
^5орм'Ь,  который  -Ьздилъ  похищать    предметы  и  тоже  попалъ  къ  людо- 
'Ьд^а^иъ.  Кстати  можно  отм'1^тить  совм'^щен1е    двухъ  темъ  въ  одномъ  и 
"згонъ  же  предан1и:  дверги  садятся  на  ворота  и   хотятъ   спустить  жер- 
Х1овъ  на  гаюву  матери  Сутунга,  которая  должна   проходить  подъ  во- 
ротами; дал'Ье  въ  томъ  же  предан1и    стоить    полетъ    Сутунга    по  воз- 
духу за  (похитителемъ)  Одиномъ;  въ  еврейской  легенд'Ь  1егешуа  опус- 
<саетъ  крышку  ящика  на  шею  свое!!  матери;    зат'Ьмъ  атЬдуетъ  полетъ 
1уды  за  1егешуа  по  воздуху  (см.  выше  стр.  494)*»  въ  тибетской  легенд* 
ХТахала  сидитъ  на  воротахъ    и    бьетъ    ногой  проходящихъ  подъ  воро- 
тами монаховъ;  зат-Ьмъ  полетъ  АрьянъДивы  за  Пахалой   по  воздуху. 
*)  Сутунгово  вино  у  Гунляды  хранилось  въ  трехъ  сосудахъ;  за  каж- 
ЛЫ1^  выпитый  сосудъ  Одинъ  должен  ь  былъ  провести  съ  Гунлядой  ночь. 
Зино  Гэсэра  было  налито    въ    семь   чашъ.    Число    три    такъ  же  часто 
соединяется  съ  терминомь  эрдени,  какъ  и  семь;  монгол.  %урбанъ-эрдени 
^^,три  драгоц-Ьнности**,  китайск.  сан(гбао,  тиб.  гончикь-с^/мъ — общеизв-Ьст- 
ный  будд1йск1й  терминъ. 
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ртомъ,  отчасти  извергнуть  другимъ  путемъ  уже  въ  вид^Ь  перева^ 
ренной  жидкости.  Непременное  присутств1е  этого  мотива  (въ  Кг^' 
левал'Ё  "Едкая  жидкость  муравья,  въ  монгольской  пов^^ти  молокс=з 
бабушки,  которое  она  разлила  по  небу  и  изъ  котораго  образовал- 
ся Млечный  путь)  можетъ  быть  объяснено  т^^мъ,    что  всЬ 


'  разсказы  принадлежать  къ  зв^^здному  эпосу,  и  на  редакцш  ках 
даго  разсказа  лежала  задача  истолковать  происхожден1е  Млеч 
наго  пути;  монгольская  пов'Ёсть  открыто  указываетъ  на  свя: 
излитой  жидкости  съ  небеснымъ  явленхемъ;  въ  Калевал1&  и 
сЬверномъ  мие*  это  стало  не  ясно. 


Этими  отношешями  къ    миеу   объ  изобреЬтенш  вина  мохнс^'ло 
объяснить  одну   мелкую  подробность  въ  Калевал^^  Илъм1фнн 
ненъ  д1;лаетъ  Сампо  изъ  двухъ  костей  ягненка.  Если  это  ду, 
чатыя  кости,  то  окЬ   могли  послужить  для   сооружен1я  труб! 
винокуреннаго  снаряда,  такъ  называемой   по-монгольски  цорис^^ 
которая    обыкновенно  выдалбливается  изъ  кривого   древеснагг:^:::^; 
сука. 

Вино  есть  и  въ  славянской  пов^^ти  о  похищеши  тремя  гр^^^. 
чсскими  послами  сердоликовой  крабицы  изъ  Вавилонскаго  ца^~^ 
ства.  Сердоликовая  крабица  находится  въ    пустынномъ  Вав^^, 
лон*,  гд15  похитители  находятъ  только  гробницы  трегь  отроко^з 
Анаши,  Азар1и  и  Мисаила;  около  гробницъ  послы  находить  рогь 
съ  виномъ  и  пъютъ  изъ  него,  что  для  хода  пов'бсти   вовсе  ле 
нужно.  Городъ  оберегается  зм*емъ,  гЬло  котораго  обдегаетъ  го- 
р(;дъ  и  служитъ  ему  вместо  городской  сгЬны.  Похитители  щ-       _ 
бицы,  перелазя  съ  добычей  черезъ  зм*я,  задбли  ногой  за  его       I  ^^ 
чешую;  спавшШ   зм*й   проснулся   и  засвисгЬлъ;    проснулись  и       ■  ,^^ 
остальные  спавш1е  въ  город*  зм-Ьи  и  гады  и  погнались  за  по-       I  , 
хитителями.  1  гг- 

Вь  смоленскихъ   сказкахъ    объ   Игр*  вина  н*тъ;    только  въ       |  >^ 
одномъ  вар1ант'Ё  упоминается  живая  и  мертвая  вода,  которая,       |  ^ 
можетъ  быть,  замостила   вино    (Добровольскхй,   Смоленск,  эти 
сборникъ,  стр.  501;  ср.  также   другой  вархантъ  на  стр.  455);      |  [д 
Игръ  за'Ьзжаетъ  въ  Царь-горыдъ   (или  въ  городь  муруискаго 
царя)  и  находить  здЬсь  Царь-дЬвицу  (Ирину)  спящею;  онъ  чер- 
паетъ  изъ  колодезей  живой  и  мертвой  воды,  живую  воду  под-       ■  '^ - 
вязываотъ  подъ  одпнъ  пахъ,  мертвую  подъ  другой  и  уЬзжаегь; 
конь  зад'Ьваетъ  ногой  за  струны,  натянутыя   кругомъ  города; 
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раздавшЛся  звонъ  разбудилъ  Царь-;^вицу;  она  гонится  за  нимъ 
я  цалитъ  его  огнемъ  изъ  щита,  который  и1гЁетъ  въ  рукахъ. 
Этъ  пос*щешя  Игра  девица  зачинаегъ  и  родить. 

Отлич1Я  смоленской  сказки  отъ  Калевалы  заключаются  въ 
зл^Ьдующемъ.  Сонь  Ирины  не  приписывается  воздМствио  Игра; 
)нъ  находить  ее  уже  спящею;  зачатхе  Ирины  оть  Игра  пред- 
ставлено какь  сл^^дствхе  насил1я,  а  не  какъ  результатъ  добро- 
юльнаго  договора.  Игръ  пр1'Ёзжаеть  не  на  корабл'Ё,  а  верхомъ  на 
юн^&.  ВзгЁсто  кричащаго  журавля  въ  смоленской  сказк'Ь  струны. 

Въ  Калевал'Ё  крикъ  журавля  вызвань  болью,  которую  ему 
фичинила  жидкость  муравья.  Это  насЬкомое  упоминается  въ 
усской  былинЬ  о  Волх*;  чтобы  похитить  Елену,  онъ  проника- 
ть во  дворе!^  инд]Ьйскаго  царя  въ  выр^^зы,  сделанные  въ  под- 
юротн^Ь,  подь  видомъ  муравья.  Можетъ  быть  и  Вейнемейненъ 
роникалъ  къ  Сампо  чрезъ  замочную  скважину  въ  вид'Ь  му- 
авья,  и  когда  возвращался,  то  нечаянно  прыснуль  жидкостью 
а  ноги  журавля;  это  была  такая  же  оплошность,  какую  сд]^- 
алъ  конь  Игра,  зад^ЬвшШ  за  натянутыя  струны,  или  греческ1е 
ослы,  запнувш1еся  о  чешую  зм1^. 

Въ  пов'Ьсти  о  Вавилонскомь  царств*  послы  греческаго  царя 
е  находить  никакой  женщины  въ  Вавилон^^,  то-есть  кь  по- 
Ьсти  нЬтъ  персонажа,  отв-Ьчающаго  хозяйк*  Похьолы.  Въ  са- 
арской сказк'Ё  (Садовниковъ,  Сказки  и  дредан1я  Самарск.  края, 
пб.,  1884,  стр.  22—27),  на  большое  сходство  которой  съ  по- 
Ьстью  о  Вавилонскомь  царств'Ё  указано  И.  Н.  Ждановымь 
?усск.  былевой  эпосъ,  Спб.,  1895,  стр.  1—4)  *),  Борма  ярыжка 
л^еть   съ    товарищами   въ   Вавилонь   по  скипетрь  и  державу 

находить  внутри  его  Царь-д*вицу,  которая,  хотя  и  не 
юлн^Ь,  отв-Ьчаеть  хозяйк*  Похьолы;  Борма  съ  похищенными 
>едметами  удаляется  на  свой  корабль  и  отплываеть;  Царь-дЬ- 
ща  посылаеть  въ  догонку  за  нимъ  зм'Ьй;  въ  одномь  вархант'Ь 
)Г0  Зм-Ья  Горыныча,  который  кольцомъ  облегаль  городь;  зм15И 
мнятся  за  нимъ  и  садятся  на  мачту  и  на  снасти  (въ  Калева- 


•)  Г.  Ждановъ  въ  своей  книг-Ь  (стр.  I — 12)  обозр'Ьваетъ  всЬ  изв1;ст 
ле  вар1анты  этой  сказки,  записанные  Садовниковымъ    въ    Самарской 
б.,  Романовымъ  въ  Могилевской,  Добровольскпмъ  въ  Смоленской  и 
ваницкимъ  въ  Вологодской,    а   также   вар1антъ,    записанный   г.  Бар- 

'ВЫМЪ. 
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:гЪ  хозяйка  Похьолы  въ  ъщЬ  орла  садится  на   мачту  корабдг^ 
Вейнемейнсна);  Борма    зажигаетъ   порохъ.  разсыпанный  по  па- 
луб'6;  огонь  опаливаетъ    крылья    звгЁй  (или    они    перерг{;залигЕ 
объ  острыя,  какъ  бритва,  снасти  корабля  Борим,  которыя  бы: 
предусмотрительно  сд11ланы  такими)  *). 

Сномъ  объяты  были  въ  Вавилонб  только  зм'Ьи.  а  Царь-д^Ьви 
ца  не  представлена  спящею^  и  гонятся  только  зм^Ьи,  а  не  Цар: 
д*вица  **);  поэтому  Царь-д'Ьвицу  можно  было   бы   принять  » 
за  хозяйку  Похьолы.  а  за  ея  дочь,  но  Борма  не  д*литъ  съ 
ложа,  какъ  Ильмаринненъ    съ    дочерью  хозяйки  Похьоды.  Да 
л*е    самарская    сказка   разсказываетъ,  какъ   Борма  встр*ти1г — ь 
другую    девицу,  сестру   вавилонской    Царь-дЪвицы.  живетъ  ~-     у 
нея  и  приживаетъ  ребенка.  Онъ    уб*гаетъ   отъ  нея  украдко^^ц, 
Введен1е    въ    сказку    этой  второй    д'Ьвицы  позволяетъ  сд*латггг*^ 
так1я  сближен1я:  Царь*д1Ьвица  въ  город1&  это  хозяйка  Похьоль^.^, 
зм*и— подданные   хозяйки  Похьолы,  другая  д^Бвица — ^дочь  х 
зяйки  Похьолы. 

Вина   н'Ьтъ    въ  сказкахъ   о    Борм*;  въ    тЬхъ   изъ    нихъ, 
которыхъ    съ    первой    же    встречи    у   Бормы   и    Царь-дЬвицы 
начинаются  неласковый  отношен1я,  его   и  не    могло   быть.  Но 
въ  одномъ  изъ  могилевскихъ  вар1антовъ  царица,  во  власти  ко* 
торой  находятся  костыль  и  корона.  ц1и1ь  по1^дки  Бормы  **% 
пируетъ  съ  нимъ,  потомъ  утомляется  отъ  пира  и  идетъ  отды- 
хать; въ  это  время  Борма   похищаетъ  вещи.  Это   напоминаегь 
поведен1е  Гэсэра  на  неб*.  Вероятно  Бормд  подпоилъ  царицг- 

Одна  подробность — корни,  которые  пустило  Сампо  въ  скаду- 
не  находитъ  себ*  соотв'Ьтственнаго  разсказа  ни  въ  пов^ктя  о 
Вавилонскомъ  царствЬ,  ни    въ  самарской    сказкЬ  ****)^  ни  въ 


\ 


г 


*)  Перер'кзавш1еся  о  лезв1я  корабельныхъ  снастей  зм'Ьн  н^скоДг 
ко  напоминаютъ  девять  косцовъ  миеа  о  Квасер'Ь,  которые  въ  дрда 
нечаянно  перер-Ьзались  объ  отточенныя  Одиномъ  косы. 

•*)  Впрочемъ  въ  могилевскомъ  вархант*  Василиска  сама  въ  ступ* 
гонится  за  Ярыжкой,  укравшимъ  корону. 

•♦•)  Въ  этомъ  вархант-Ь  Борма  названъ  Знайдзбномъ,  т.-с.  найдены- 
шемъ.  Не  то  ли  же  означаегъ  имя  Надзей  въ  сказк'Ь,  указанной  вы- 
ше (стр.  4^0  "  записанной  тоже  въ  Б'Ьлоруссш. 

••••)  Въ  одномъ  изъ  вар1аитовъ  о  Борм-Ь,  именно  въ  могилсвскоп 
(Ждановъ,  I.  с,  7)»  корона,  за  которою  отправляется  Ярыжка,  бы» 
проиграна  царевичемъ  какой-то  Василиск'Ь  дьяэольской;  Василиска  э«- 


3- 


2.- 

X 

в. 

и 
н 


-  765  — 

Гэсэрхад*,  ни  въ  сЬверномъ  мие*  о  Сутунговомъ  вин*.  Сходный 
ютивъ  въ  монгольскомъ  иредаихи  о  монгольскомъ  ханЬ  Апата* 
I  о  привезенной  имъ  святын'Ь,  статуЬ  бога  Гомбо-г)фу  (въ 
>дномъ  вар1ан'г6  святыня  эта  названа  Эрдени-цзу  *).  Абатай 
1^возитъ  святыню  изъ  Тибета;  тибетцы  гонятся  за  нимъ.  Доро- 
х)й  на  перевал*  черезъ  хробетъ  Абатай  остановился,  чтобы 
)тдохнуть,  поставилъ  статую  на  землю  и  иотомъ  не  могъ  сдви- 
1уть  ее  съ  м*ста:  она  какъ  бы  приросла  къ  скал*.  Абатай  по- 
лупаетъ  иначе,  чЬмъ  герой  Калевалы;  онъ  отрубилъ  верхнюю 
1асть  бога  и  увезъ  въ  Монголгю  (следовательно  и  зд^сь,  какъ 
уь  Калевал*,  привезена  только  часть  похищеннаго  предмета,  а 
18  ц*лый  предметъ).  Бол*е  ясные  намеки  на  мотивы  Калевалы 
ножно  найти  въ  другомъ  разсказ*  о  той  же  стату*.  Абатай 
юстроилъ  для  привезенной  святыни  храмъ  или  монастырь,  ко- 
горый  и  теперь  существуетъ  въ  Монголш  подъ  именемъ  Эрде- 
аи-цзу.  Ханъ  олетовъ  Галданъ  напалъ  на  монастырь  Эрдени- 
[(87,  вошелъ  въ  храмъ  и  началъ  выковыривать  драгоценный 
камень  (эрдени),  который  былъ  вд^ланъ  въ  лобъ  бога  Гомбо  **); 


■уровала  корону  въ  печь;  она  чуть  была   видна;  Ярыжка   выдралъ  ее 
я  спряталъ  за  пазуху. 

')  Гуру — нарицательное  тибетское,  значить  „учитель". 
**)  Борма  ярыжка  въ  смоленскомъ  вар1ант'Ь  похищеше  свое  д'Ьлаетъ 
въ  храм'Ь  (Ждановъ,  1.  с,  стр.  ю);  царица  указываетъ  ему,  гд'1Ь  най- 
ги  корону.  Такъ  же  и  въ  вар1ант^  г.  Барсова:  похищен1е  д'Ьлается  въ 
крах±;  находящаяся  при  немъ  д-^вица,  вышивающая  коверъ  Егор1ю 
ГГоб-Ьдоносцу  и  Дмитр1ю  Салынскому,  сочувствуетъ  ему.  Въ  монголь- 
жомъ  предан1и  Абатаю  при  поискахъ  его  въ  храм'Ь  далай-ламы  „жи- 
вого бога*  Гомбо  указан!я  д-Ьлаетъ  также  женщина,  привратница  хра- 
■а;  она  поставлена,  какъ  мн-к  кажется,  въ  связь  съ  загадкой  о  вино* 
гсуренномъ  снаряд'^;  именно,  маскировка  женщины,  чтобы  скрыть  ея 
зоведен1е  отъ  ворожей,  описана,  повидимому,  въ  вид'Ь  такой  загадки 
см.  Тат.-тибетск.  окраина  Китая,  II,  стр.  221).  Г.  Ждановъ  сближаетъ 
коверъ,  который  данъ  Борм-к  д'&вицей  и  на  которомъ  онъ  уплываетъ 
УЪ  другимъ  ковромъ,  вышитымъ  двумя  пл-Ьнницами  д-Ьвицами  для 
аев'Ьрнаго  Мамая,  который,  прогнанный  отъ  Солуня  св.  Дмитр1емъ, 
удаляется  отъ  города.  Онъ  даетъ  д-Ьвицамъ  приказан1е:  „ Вышейте 
зы  мн'Ь  на  ковр'Ь  ликъ  своего  чудотворца  Димитр1я  Солунскаго,  коню 
моему  на  прикрасу,  мн-Ь,  царю,  на  погЬху,  предайте  лицо  его  святое 
аа  поруганье*  (Ждановъ,  1.  с,  19).  ОттЬнокъ  такого  кощунства  есть 
и  въ  монгольскомъ  предаши  о  Галдан-Ь;  «дюрбюты"  (т. -е.  соплемен- 
яики    Галдана),  прибавлено    къ    предан!ю    разсказчикомъ,  ,и    теперь 
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въ  это  время  каменныя  собаки  зарычали,  Галданъ  испугался 
и  б'Ьжалъ.  Олетъ  Галданъ  на  м*ст6  Уе81-Ь111о  юнаго  Ьа11о,  ко- 
торый пл^томъ  выкорчевалъ  Сампо;  каменныя  собаки  на  м*- 
ст*  закричавгааго  журавля.  Галданъ  уб*гаетъ  на  другую  сто- 
рону р-Ьки  Орхона;  воды  р*ки  поднимаются  (бушуютъ?)  и  то- 
варищи Галдана  тонуть.  Л.егенда  не  разсказываетъ,  оставмъ 
ли  онъ  драгоц1>нность  въ  храм*  или  онъ  уронилъ  ее  въ  Орхо- 
н*.  подобно  Войнемейнену,  или  благополучно  унесъ  съ  собой  *). 

Русск1й  эпосъ  по  характеру  героевъ  распадается  на  дв*  груп- 
пы; въ  одной— герои  витязи,  богатыри,  совершаюпие  поединки 
въ  пол*  или  дерупцеся  съ  оружхемъ  въ  рукахъ  съ  целыми  ар- 
м1ями;  въ  другой— описываются  не  поединки  и  битвы,  а  мир- 
ный картины:  пахота  земли  (Микула  Селяниновичъ),  торговая 
поездка  въ  море  на  корабл*  (Садко),  странничество  въ  1еруса- 
лимъ  для  покаян1я  (Буслаевъ),  искусство  превращаться  (Волгь). 
Эта  последняя  группа  своимъ  характеромъ  приближается  къ 
карельскому  эпосу;  это  зам*чаше  дЬлаетъ  и  Компаретти;  онъ 
думаетъ.,  что  фигура  Вейнемейнена  срисована  съ  нашего  гус- 
ляра Садка. 

Былина  о  Буслаев*  также  заключаетъ  въ  себ*  н*которыя 
неясный  отношешя  къ  сюжету  о  добываши  святыни  и  вм*стЬ 
съ  т*мъ  и  къ  карельскому  эпосу.  Буслаевъ,  Костя  новоторяе- 
нинъ  и  Потаня  отправляются  на  кораблЬ;  карельсше  герои 
также  втроемъ  на  корабл*:  Вейнемейненъ,  Ильмаринненъ  и 
Лемминкейненъ  или  Ь111о-Ьа11о.  Правда,  Ц'Ьиь  поездки  выстав- 
лена другая;  новгородцы  'Ьдутъ  въ  1ерусалимъ  на  покаяше,  но 
одинъ  ишщдентъ  напоминаетъ  предыдупце  сюжеты;  по  доро- 
1^^.  КБ  1ерусалимъ  лежитъ  гора  Сорочинская;  Буслаевъ  со  свое! 
дружиной  долженъ  былъ  и  впередъ  перевалить  чрезъ  эту  гору 


поютъ  п1>сню,  когда  напьются  пьяны:  «Изъ  подстилки  (олбокъ— поД" 
стилка  подъ  статуэтки,  сверхъ  которой  нашивается  коврикъ)  МаЙтер* 
сошьемъ  потники  (подъ  сЬдла),  изъ  Махагаловыхъ  подстплокъ  сошьсиь 
тебеньки"  (Очерки  с.-з.  Монг.,  IV,  4^1)-  В-Ьроятно  это  были  хвастливыя 
р-Ьчи  Галдана,  когда  онъ  -Ьхалъ  впередъ  въ  Эрдени-цзу. 

*)  По  разсказамъ  монголовъ  ежегодно  совершается  обычай,  бро- 
саютъ  серебро  въ  р-Ьку  Орхонъ;  теперь  это  толкуется,  какъ  благо- 
дарность р'Ьк'Ь  за  заступничество.  Но  не  содержало  ли  въ  ссб*  пр^ 
дан1е  разсказа  о  томъ,  что  Галданъ  бросилъ  эрдени  въ  р'Ьку  н  не 
заключается  ли  въ  обряд'Ь  подражашя  мотиву  предан1я? 
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н  назадъ;  на  обратномъ  пути  онъ  запнулся  о  камень,  лежавшхй 
на  вершин*  перевала,  и  убился.  Сорочинская  гора  зд'Ьсь  вме- 
сто вжЬя,  преграждающаго  путь  въ  Вавилонъ  или  ввгЬсто  струнъ, 
которыми  обтянуть  городъ  царевны  Ирины  (городъ  мурумскаго 
царя^  Царь-городъ)  или  перевалъ  (Бурханъ-боксинъ),  который 
два  раза  перес*калъ  Абатай.  О  пр1обр'Ьтенш  какого-нибудь 
предмета  нЬтъ  ни  слова;  эта  тема  какъ  будто  опущена,  забыта 
и  былинЬ  дань  несовместимый  съ  опущенной  темой  'конецъ. 

Такое  изм4нен1е  нельзя  приписать  покаянному  мотиву,  со- 
ставляющему основу  былины;  мотивъ  покаян1я  ыогь  совмещать- 
ся съ  исторхей  добыван1Я  благодЬтельнаго  предмета.  Примеры 
подобнаго  совм*щен1я  могутъ  быть  указаны. 

Въ  последнее  путешествхе  я  записалъ  въ  город*  Да-цзянь-лу 
(Тарсандо)  на  западной  границ*  Тибета  ря;^  тибетскихъ  сказокъ, 
который  объединены  вступительнымъ  разсказомъ  въ  род*  того, 
какъ  это  сд*лано  редакторомъ  монгольскаго  сборника  сказокъ, 
изв*стнаго  по;^  именемъ  Шиддикбръ.  Этотъ  вступительный 
разсказъ  тибетскаго  сборника  почти  того  же  содержан1я,  какъ 
и  въ  Шиддикор*.  Герой  его  долженъ  принести  какое-то  Ронгч- 
ву;  это  Ронгчжу,  подобно  Шиддикбру,  сидитъ  на  дерев*;  чело- 
вЬвъ  снимаетъ  его  съ  дерева  и  несетъ  на  загривк*  точно  так- 
асе,  какъ  и  въ  монгол ьскомъ  сборник*  челов*къ  несетъ  Шид- 
дикбра;  и  такой  же  договоръ  заключенъ  между  ними:  дорогой 
Ронгчжу  будетъ  сказывать  сказки,  а  несущ1Й  не  долженъ  пре- 
рывать разсказа  выражен1емъ  своего  чувства  или  мн*н1я.  Какъ 
только  несущи  нарушитъ  условхе,  Ронгчжу,  подобно  Шидди- 
кбру, возвращается  на  свое  дерево.  Въ  посл*дн1й  разъ  чело- 
кЬкъ  принесъ  Ронгчжу  въ  Лассу,  уже  внесъ  его  въ  свой  домъ, 
н  тутъ  не  вытерп*лъ,  прежде  ч*мъ  спустить  Ронгчжу  съ  за- 
гривка, сказалъ  что-то  и  Ронгчжу  вновь  удалился  на  свое  м*- 
сто;  б*дный  челов*къ  хогЬлъ  схватить  и  удержать  его,  онъ 
ухватился  за  его  волосы,  но  удержать  не  могъ;  въ  его  рукахъ 
осталось    только    три   волоса  изъ  головы    Ронгчжу  *).  И  вотъ 

•)  Возвращен1е  на  старое  м-Ьсто  постоянно  разсказывается  о  д1;- 
^ахъ-лебедяхъ;  мужъ  ндетъ  искать  улет-Ьвшую  жену  и  возвращаетъ 
ее,  но  это  д-Ьлается  только  разъ,  а  не  повторяется  многократно.  По 
бурятскому  предашю  Хоридохк,  зам-^тивъ  нам-Ьренхе  жены  улет-Ьтъ, 
ехватялъ  ее  за  ноги,  но  удержать  не  могъ.  Поднявшись  надъ  домомъ 
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благодаря  тому,  что  эти  три  волоса   гд1Ь-то  тепорь  хранится 
го1юд'Ь  ЛассЬ,  городъ    процв+.таетъ,  т.-о.  будд1йское  учеше  сто    — 
итъ  въ  иемъ  прочно.  Въ  этой  сказк*   приносъ  ()лагод']^тельна1 
предмета  соединенъ  съ  повсден1емъ  человека,  которое   нааоми- 
наетъ  покаянное  труженничество  другихъ  сказанхй,  наприн^ръ 
безплодное   хожден1о  по  воду   Раха-разбойника.  отмаливающаг 
свой  гр'Ёхъ  кровосм1>п1он1я,  подниман1е  камня  на  гору  въ  клас— 
сическомъ  мив'Ь  о  Сизиф*  и  проч.  И  въ  самомъ  д1ШЬ,  въ  Шид- 
дикбр*  это  безконечно   повторяющееся    хожденхе    мотивирован^*    о 
потребностью  загладить   совершонное  преступленге.  Этотъ  эш^^. 

зодъ   разсказанъ    такъ.  Челов^къ    похитилъ   у  семи  волхвовг ^ 

ихъ  в15щее  знапхе— ум'Ьн1е  превращаться;  онъ  уб'Ьгаетъ,  они  гсггэ- 
нятся  за  нимъ;  онъ  обращается  въ  птичку,  они  въ  семь  ястр^^^ 
бовъ;  онъ  спасается  въ  пещеру  отшельника,  просить  спрята^г%^ 
его  и  обращается  въ  четки  въ  рукахъ  отшельника;  прилетаюж*-^ 
волхвы,  требуютъ  выдачи  беглеца;  отшельникъ  разсыпаетъ  жю 
полу   четки,  волхвы   обращаются  въ  п-Ьтуховъ  и   склевывают^ 
зерна  четокъ;  тогда    отшельникъ   бросаетъ  еще   одно  зерно,  съ 
умысломъ  удержанное;  оно  превращается  въ  челов1зкау  который 
палкой  избиваетъ  всЬхъ  п'Ьтуховъ.  Отшельникъ    въ   отчаяегя; 
онъ  сод-Ьйствовалъ  уб1йству  съ  семью   жертвами;  чтобы  попра- 
вить  Д'1^0,    избивш1й   п']&туховъ    челов'Ёкъ    долженъ    принеси 
Шиддикора.  Очевидно  безконечное  хождеше  по  Шиддикбръ  мн 
Ронгчжу  есть  покаянный  трудъ. 

То  же  совм1;щен1е,  кажется,  было  и  въ  скапзоп  о  хождешя 
Карла  Великаго  въ  1ерусалимь;  онъ  идетъ  паломникомъ  съ 
своими  двенадцатью  пэрами  въ  Палестину  поклониться  гробу 
Господню  и  приносить  оттуда  въ  монастырь  Сенъ  -  Дани  тр1 
реликв1и.  Путешеств1е  въ  Палестину  не  мотивировано  желаш- 
емъ  искупить  пр1»ступлен1е,  но  этотъ  мотивъ,  кажется,  был 
тугь;  въ  роман*  Гюонъ-де-Бордо  съ  дв'Ьнадцатью  товарище 
отправляется  въ  1ерусалимь  на  поклонеше  гробу  Господню, т.-е. 
повидимому,  д-Ьлаетъ  то  же,  что  Карлъ,  но  предъ  тЁмъ  онъ 
совершилъ  уб1йство,  убилъ  сына  Карла  Великаго. 


^11 


:а. 


въ  вид-к  лебедя,  жена  Хоридая  произнесла  молитву,  призывающую 
благословен1е  на  оставляеиыхъ  ею  одиннадцать  ея  сыновъ.  Въ  кир- 
гизской сказк'Ь  объ  Идыге  небесная  д'Ьва  не  въ  вид'Ь  лебедя,  а  п 
В11Д+»  голубя. 
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Въ  ламайскигь  легсндахъ  тема  о  кающемся  разбойншсЁ  сое- 
ргаена  съ  именемъ  бога  Майдере. 

Въ  одномъ  вархант*  это  раскаявшШся  людо4дъ;  искренность 
зго  раскаяшя  выражается  тЁмъ,  что  онъ  вынимаетъ  изъ  грудн 
гвое  сердце  и  отдаетъ  страннику  съ  просьбой  отнести  его  къ 
Зогу  Бурхану-бакши,  какъ  свидЬтельство  его  раскаянгя  (Оч.  с.-з. 
Монг.,  1У,  274,  260);  въ  другомъ  вархантЬ  грЬшникъ  самъ  от- 
правляется странствовать;  это  мясникъ^  сердце  котораго,  при- 
выкшее къ  мясничеству,  пробудилось  къ  милосердш),  онъ  идетъ 
вскать  наставлешя,  какъ  искупить  прошлую  черствость  сердца, 
и  находить  отшельника;  сила  его  покаян1я  изм'Ёряется  реши- 
мостью исполнить  повел1&ше  отшельника,  какъ  бы  оно  ни  было  же- 
стоко; онъ  бросается  со  скалы  въ  пропасть  (Танг.-тиб.  окр.  Китая, 
О,  235).  Въ  обоихъ  случаяхъ  и  людо'Ёдъ  и  мясникъ  въ  образ1Ь 
Зога  Майдари  возносятся  на  небо.  Трет1й  разсказъ,  записанный 
мною  въ  последнее  путешеств1с  и  еще  нигд'Ё  не  напечатанный, 
)яиже  къ  сюжету  о  покаянномъ  труд1Ь;  вар1антъ  ого  включенъ 
зъ  сИстор1Ю  будргзма»  Даранаты.  Лама  хочетъ  вызвать  явле- 
пе  бога  Майдари,  съ  этою  Ц'Ьлью  онъ  трудится  въ  пещер*  три 
70да,  но  богъ  не  является;  лама  теряетъ  терп'Ьн1е,  выходитъ  изъ 
1ещеры,  но  встр*чаетъ  человека,  который  оказывается  терп'Ь- 
1ивгЁе  его.  Онъ  возвращается  въ  пещеру  и  вновь  не  выдержи- 
)аетъ.  Такимъ  образомъ  онъ  три  раза  выходилъ  изъ  пещеры  и 
гри  раза  возвращался  '^).  Наконецъ  онъ  окончательно  отказался 


•)  „Алтанъ  Тобчи"  разсказываетъ  о  ЧингисЬ-хан-Ь,  что  онъ  пря- 
тался отъ  тайдж1утовъ  въ  „недоступномъ  м-ЬстЬ*;  по  прошеств1и  трехъ 
:утокъ  онъ  выходить,  но  получаетъ  указан1е  свыше,  возвращается  въ 
:вое  уб-Ьжнще;  пробывъ  тамъ  еще  трое  сутокъ,  онъ  вновь  хот-Ьлъ 
выйти,  но  нашел ъ  входъ  кр1>пко  заложеннымъ  б-клымъ  камнемъ. 
Денгри,  отецъ  мой,  запрещаетъ  выходить  мн-Ь",  подумалъ  Темучинъ 
[Чингисъ-ханъ)  и  еще  пробылъ  трое  сутокъ.  По  пстечеши  девяти  су- 
токъ  онъ  вышелъ,  но  былъ  схваченъ  и  закованъ  та11ДЖ1утами  (стр.  126). 
У  Сананъ-Сэцэна  сходно,  но  уб15жище  названо  »8егаит1§е  НоЫе"  (5. 67). 
Въ  киргизскомъ  предан1И  Шангысъ  (т.-е.  Чингисъ)  прячется  не  отъ 
(шоплеменниковъ,  а  отъ  братьевъ,  и  два  раза  показывается  ищущимъ 
его  б1ямъ,  но  уб^Ьгаетъ  въ  горы  и  только  въ  трет1Й  разъ  отдается. 
Если  легенда  о  Тамджинъ-хан-Ь  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  282),  три 
года  сидящемъ  въ  темной  юрт-Ь  и  кающемся  въ  братоуб1Йств'Ь,  от- 
аосится   къ  Чингисъ -хану,   то  разсказъ   о   сид-Ьшн    въ   яНедоступномъ 
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отъ  своего  предпр1ЯТ1Я,  но,  возвращаясь  въ  среду  людеЁ,  оеъ 
увидЬлъ  страдающую  собаку  и  какъ  только  онъ  проявилъ  чув- 
ство жалости  къ  животному,  предъ  шшъ  явился  богъ  Майдари. 

Въ  этихъ  образцахъ  раскаяте  гр^^шника  и  настойчивое  хох- 
деше  на  подвигъ  не  совмещаются  въ  одномъ  разсказ*,  а  разъ- 
единены, но  эти  дв^Ь  темы  могутъ  быть  скомбинированы  при 
помощи  имени  бога  Майдари.  При  сл1янш  этихъ  разсказовъвъ 
одинъ  должна  получиться  такая  схема:  раскаявпийся  гр1^шниЕъ 
обращается  къ  авторитету  отшельника,  а  тотъ  налагаетъ  на 
него  подвигъ,  который  долженъ  продолжаться  до  появлешя  при- 
нака  прощешя  (въ  русской  легенд'Ё  о  Рах'Ё  прорастан1е  и  про- 
цв1^тан1е  поливаемой  головни,  въ  ламайской — явлен1е  бога  Май- 
дари). 

Въ  разсказ'Ё  Даранаты  явивш1йся  богъ  приказалъ  трудивше- 
муся въ  пещер*  лавгб  нести  его  на  загривк* — подробность,  ко- 
торая можетъ  быть  принята  за  намекъ  на  то,  что  въ  разскаэ^Ь 
была  еще  другая  тема:  приносъ  святыни;  Ронгчжу  и  Шидр- 
коръ,  какъ  видно  изъ  пом^&щенныxъ  выше  разсказовъ,  также 
были  несены  на  загривк**). 

Южная  Монгол1Я  также  им*етъ  преданхе  о  принос*  бога  Гом- 
бо  или  Махагала,  но  оно  изложено  иначе,  ч*мъ  халхаское 
преданхе  объ  Абата*.  Балдынъ-хларамба  возвращается  на  ро- 
дину; ему  сопутствуетъ  въ  скрытомъ  видЬ  въ  качеств*  сдуги 
богъ  Махагала.  Дорогой  богъ  оставляетъ  Балдына,  но,  удаляясь, 
показывается  ему  въ  настоящемъ  вид*  на  вершин*  горнаго  пе- 
ревала; его  видъ  отразился  на  шелковомъ  платк*,  который  по- 
томъ  не  могли  сдвищ^ть  съ  м*ста  (см.  выше  стр.  538).  Въ 
основ*  этой  легенды  несомн*нно  лежитъ  тотъ  же  самый  фахтъ^ 

м*сгЬ"  или  пещер*  также  можетъ  быть  истолкованъ,  какъ  покаянный 
подвигъ.  Въ  русской  былин*  три  пр1ема  выхода  приписываются  Дюку 
(Рыбы.,  I,  312). 

•)  Карлъ  Велишй  несетъ  1ерусалимск1я  реликв1и  также  на  себ*, 
но  не  на  загривк*,  а  подв*шенными  на  груди  (Ь.  Саи11ег^  Ьез  ерор. 
Ггап<^а18еь,  III,  р.  284).  Въ  бурятской  легенд-Ь  братья  Хортонъ  и  Хоре- 
дой  несутъ  отрубленную  голову  своего  отца  Буртб,  ставшую  потогь 
онгономъ  племени  Хангинъ,  подв*шенную  на  спин-Ё  (Записки  Вост.  Сиб. 
Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  125).  Абатай  увозить  голову 
даланламы  въ  надр'Ьзанной  кочк'Ь  верблюда  (Танг.-тиб.  окраина  Китая, 

II,   221). 
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какъ  и  въ  легенд^Ь  объ  Абата'Ё;  перевалъ^  на  которомъ  пока- 
зался Махагала  (Гомбо),  в'броятно,  тотъ  же  самый,  на  которомъ 
Абатай  оставилъ  отрубленную  «бокси»  (нижнюю  часть)  бога 
Гомбо;  но  неподъемная  «бокси»  сменилась  нерукотворнымъ 
изображен1емъ  на  шелковомъ  лоскут*.  Въ  тангутской  легендЬ 
о  богЬ  (Тамчин*),  въ  скрытомъ  вид*  сопровождающемъ  купца 
въ  качеств*  слуги  и  также  потомъ  показывающемъ  свое  на- 
стоящее велич1е  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  241),  приноса 
святыни  н*тъ,  но  мотивъ  о  неподвижномъ  предмет*  есть;  до- 
рогой путники  видятъ  челов*ка,  который  трудится  надъ  выка- 
пыван1емъ  камня  изъ  земли;  это  былъ  напрасный  трудъ,  потому 
что  камень  этотъ  былъ  конецъ  «чончона»  земли.  «Чончонъ» — 
деревянный  стержень  внутри  глиняныхъ  статуй.  Какъ  т*ло 
статуи  прочно  держится  на  «чончон*»,  такъвъ  «чончон*»  земли 
кроется  залогъ  прочнаго  существован1я  планеты.  «Чончонъ» 
тангутской  легенды,  изображенхе  бога  Гомбо  на  лоскут*  южно- 
монгольскаго  предашя  и  неподъемная  «бокси»  бога  Гомбо  хал- 
хаскаго — все  это  эквиваленты.  Сампо  карельскаго  эпоса,  пустив- 
ш1й  глубоко  корни  въ  землю,  это  «чончонъ»,  другой  конецъ 
котораго  углубляется  до  нижней  подошвы  планеты,  это  неподъ- 
емная «бокси»  бога  Гомбо. 

Садко,  въ  которомъ  Компаретти  находитъ  сходство  съ  Вейне- 
мейненомъ,  служитъ  морскому  царю;  онъ  играетъ  для  него  на  гус- 
ляхъ.  Въ  другой  своей  стать*  (Восточн.  основы  русск.  был.  эпо- 
са, въ  В*стник*  Европы,  1896,  май,  стр.  77)  я  сближалъ  имя 
Садко  съ  тюркскимъ  именемъ  Идыге.  Въ  сюжет*  сказки  объ 
Идыге  сходства  съ  русской  былиной  н*тъ,  за  исключешемъ  того, 
что  Идыге  тоже  служить  царю,  именно  царю  Тохтомышу;  ро;^ 
службы  другой — Идыге  охотится  и  доставляетъ  дичь  къ  столу 
Тохтомыша.  По  роду  службы  Садко  совпадаетъ  не  съ  Идыге, 
а  съ  Давидомъ,  играющимъ  на  гусляхъ  для  Саула.  Въ  стать* 
€  Тюркская  сказка  объ  Идыге»  (Живая  Старина,  1897,  вып.  IV, 
стр.  339)  я  высказалъ  подозр*н1о,  что  въ  другой  редакцш  на 
м*ст*  Тохтомыша  стоялъ  Джанбай,  который  въ  современной 
редакцш  является  визиремъ  Тохтомыша;  по  моему  мн*тю  раз- 
сказъ  могъ  им*ть  такой  видъ:  Идыге  служилъ  у  Джанбая  (я 
догадываюсь,  игралъ  на  гусляхъ,  которые  на  тюркскихъ  нар*- 
Ч1яхъ  южной  Сибири  и  по-калмыцки  называются  ятаганъ^  ятага) 
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и  б-Ьжаль  ОП)  него;  Джанбай  (Цанпай,  Ченбай)  гнался  за  нимъ. 
Въ  той  же  стать'Ё  я  сближалъ    этотъ    эпизодъ  съ  египетскинъ 
романомъ  о  двухь  братьяхъ:  Анну  гонится  за  Битью.  Въ  конц:Ь, 
однако,  братья  представлены  друзьями;  Битью  принимаетъ  видь 
быка,  Антту  "Ьдеть  на  немъ  въ  царство  фараона;  народъ  ликуегь; 
передъ  гЬмъ  умеръ  аписъ  и  царство  было  въ  гор*;  въ  бык*,  на 
которомъ  'Ьхалъ  Анпу,  былъ  узнанъ  новый  аписъ.  Иначе  ска— ^ 
зать,  Анпу  доставилъ  царству  фараона  аписа,  который  тгЬепггг^ 
сходное  значеше  съ  эрдени,  съ  Сампо  и  т.  п.;  это  предметъ,  оть--^ 
присутств1Я  котораго  зависало  благополуч1е  народа. 

Исполнен1е  сходной  задачи   можно    усмотреть  и  въ  разсказ--:^ 
о  Джанба*  и  вотъ  на  какомъ  основан1и.  Во-первыхъ  посл*днк.^у 
сделанный  записи  киргизскихъ   вар1антовъ  сказки  объ  Идыг^ 
даютъ  поводъ  думать,  что  Идыге  иногда  представлялся  сыно^гв 
Тохтомыша,  въ  младенчеств*  выброшеннымъ  въ  степь;  во-вт<ь 
рыхъ,  въ  н*которыхъ  вар1антахъ  Джанбай,  визирь  Тохтомыша, 
слышитъ  разсказы  о  мудрыхъ  судахъ    Идыге,  самь  судится  у 
него,   т.-е.  пров'Ьряетъ   сл>^хи,  докладываетъ  о  мальчик*  царю 
Тохтомышу  и  сов*туетъ  взять  его  ко  двору.   При   посредстй 
этихъ  данныхъ  исторхя   Идыге   можетъ   быть  изложена  въ  та- 
комъ  вид*:  Идыге,  сынъ  Тохтомыша,    младенцемъ  выброшенъ 
въ  степь;  онъ  подобраяъ  пастухомъ  и  выросъ  вдали  отъ  двора; 
впосл*дств1и  Тохтомытъ  хочетъ  возвратить  его  (подобно  тому, 
какъ  удаленнаго  Чингисъ-хана  пришлось  его  братьямъ  отыски- 
вать) и  посылаетъ  Джанбая  искать  сьша,  въ  ро;1^  того,  какь 
у  Давида  въ  славянскихъ  сказашяхъ  сынъ  Соломонъ  былъ  вы- 
брошенъ и  выращенъ  вдали  отъ  трона,    а  потомъ  Давидъ  по- 
сылаетъ своего  вельможу    отыскивать   сына.   Джанбай  узнаеть 
Идыге  по  его  мудрымъ   судамъ,  подобно    тому,  какъ  вельможа 
Давида  узнаетъ   Соломона.  Объ  Идыге,  на  отношешя  котораго 
къ  Чингисъ-хану  мною  указано   выше,  стр.  233,  а  также  кь 
статьяхъ:  По  поводу  новыхъ  привлеченШ  къ  былин*  о  Добрый 
(Этн.   Обозр.,  кн.  XXII.  стр.  60—61)  и  «Тюркская   сказка  объ 
Идыге»  (Живая  Старина,  1897,  IV),  могли  существовать  таюя 
же  народный  пов*р1я,  какъ  и  о  Чингис*,  т.-е.  что  съ  его  при- 
сутств1емъ  было  связано  спокойств1е  и   благоденствхе  народа; 
Джанбай  на  м*ст*  братьевъ  книжнаго  сказан1я  о  Чингис*.  на 
м*сгЁ  б1евъ  киргизскаго  сказашя;  подобно  имъ,  Джанбай  прино- 
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силъ  своему  народу  потерянное  имъ  счаст1Р,  т.-е.  исполнялъ  ту 
же  задачу^  какъ  и  Анпу,  доставивш1й  въ  царство  фараона  аписа. 

Романъ  о  двухъ  братьяхъ  лежитъ.  по  моему  мнЬн1Ю,  также  и 
въ  основ*  тибетской  легенды  о  цар*  Сронцзанъ-Гамбо  и  о  при- 
нос* въ  Тибетъ  святыни  Джу-Рембучи  (по-\юнг.  Эрдени-цзу). 
Сронцзанъ-Гамбо  это  старгахй  братъ;  Гари,  его  вельможа,  'Ьздив- 
Ш1Й  за  нев-Ьстой,  млад1п1й;  подобно  тому,  какъ  Анну  подозр*- 
ваетъ  Битью  въ  связи  съ  своей  женой,  такъ  Сронцзанъ-Гамбо 
подозр-Ьваеть  своего  вельможу,  что  онъ  хот'Ьлъ  присвоить  себ* 
царевну  невесту.  Жизни  младпгаго  брата  въ  долин*  рЬки  со- 
отв'Ьтствуетъ  ссылка  Гари  и  такая  же  уединенная  жизнь  его 
въ  долин*  у  колодезя;  внезапному  появлен1ю  р*ки  отв*чаетъ 
разливъ  воды  пзъ  колодезя;  Битью  превращается  въ  быка,  и 
въ  этомъ  вид*  идегь  отмстить  ,пзм*нниц*  жен*;  въ  тибетской 
легенд*  также  является  быкъ  мститель:  это  царь  Ландарма  съ 
бычьими  рогами  на  голов*,  съ  тою  только  разницей,  во-пер- 
выхъ,  что  этоп.  персонажъ  не  отожествленъ  съ  в(*льможей  Гари, 
во-вторых7>,  месть  ого  мотивирована  иначе;  Ландарма  мститъ  за 
то,  что  неблагодарные  тибетцы  забыли  его  заслуги  во  время 
постройки  храма,  когда  онъ  служилъ  имъ  подъ  видомъ  быка. 

Къ  царю  Ландарм*  тибетскал  легенда  привязываетъ  тему  о 
царгЬ  Мидас*, — тему,  очень  распространенную  въ  Средней  Аз1и. 
Монголы  знаютъ  этого  царя  подъ  именемъ  Ельджигенъ-чикту- 
хана  (царя  съ  ослиными  ушами),  киргизы  Арало-Балхашской 
плоскости— подъ  именемъ  Искендера,  иссыкъ-кульск1е  киргизы — 
подъ  именемъ  Джанибекъ-хана  (Оч.  с.-з.  Монг.  IV,  293 — 298;  Танг.- 
тиб.  окраина  Китая,11, 211,293— 295, 383).  Посл*днее  имя  изв-Ьстно 
и  с*вернымъ  киргизамъ,  но  пока  во  всЬхъ  случаяхъ,  записанныхъ 
у  с*верныхъ  киргизъ,  объ  ослиныхъ  ушахъ  или  о  бычьихъ  ро- 
гахъ  умалчивается.  У  Радлова  имя  Осъ-Джанибекъ  только  упо- 
минается, какъ  имя  одного  изъ  братьевъ  Чингисъ-хана  (Еай- 
1о&,  РгоЪеп,  111,89);  въ  моихъ  Очеркахъ  с.-з.  Монголш  (II,  158) 
пом*щено  записанное  у  зайсанскихъ  киргизъ  предан1е,  что 
Джиренше-шешенъ  (герой  киргизскихъ  сказокъ  о  мудрой  жен*) 
былъ  визиремъ  при  Асъ-Джанибекъ-хан*. 

Бенфей,  а  также  Кузьмиче вск1й,  авторъ  статьи  «Шолудивый 
Буняка»  въ  «Шевск.  Старин*»,  1887,  октября,  253,  держатся 
мн*шя.  что  сюжетъ  о  цар*  съ  ослиными  уп1ами  запкмъ  въ  Мон- 


—  774  - 

Г0Л1Ю  (онъ  содержится  въ  ХХП  глав*  сборника  «Шиддикбрь», 
въ  Этнгр.  Сбор.,  изд.  Геогр.  Общ.,  т.  VI,  стр.  94)  изъ  Грещи, 
но  такое  мнЁше  нельзя  согласовать  съ  такими  фактами,  какъ, 
наприм.,  в*роваше  монголовъ  и  тибетцевъ  въ  царя  ада  Ерлика, 
въ  которомъ  коренится    несомненно  легенда  о  цар*  съ  рогами 
или  ослиными  ушами.  Царь  Ландарма  это,  конечно,  Ерликъ,  ко- 
торому монголо-тибетское  пов'Ьрхе  придаетъ  бычью  голову.  Царь 
Ландарма  перходически    требуетъ    челов-Ьческихъ   жертвъ   подъ 
видомъ  юношей  и  д*вицъ,   которые    должны   являться,  чтобы 
брить  его  рогатую   голову,  поел*    чего   ихъ    предавали   казни. 
Подъ  видомъ  Ландармы  воплотилась  сатанинская  сила;  легенда 
изображаетъ  его  нечестивымъ,  противникомъ  закона,  гонителемъ 
правды  и  выводитъ  одну  героическую  личность,  которая  должна 
убить  нечестивца  и  спасти  край.  Изъ  сравнешя    этого  послед-  - 
няго  инцидента  съ  ХХШ  главой  Шиддикбра  и  съ  монгольской  ^з 
сказкой  о  Балынъ-Сенге    (Оч.  с.-з.   Монг.,  IV,  239)  еще  бол*е^ 
вытекаетъ    тожество    нечестиваго  царя   съ  Ерликомъ  (см.  обЪв= 
этомъ  въ  моихъ  статьяхъ:  Дочь  моря  въ  степи,  фолькрол*,  Эти.  : 
Обозр.,  XII,   63  —  65;  повесть  о  БасаргЬ,    тамъ  же,  Х\Т1,  165^ 
Греч,  эпосъ  и  ордынск.  фольклоръ,  XXI,  61;  Вост.  осн.  р.был^ 
эпоса  въ  *В'Ьстн.  Европы*,  1896,  май,  стр.  74). 

ВсЬ  эти  данный  говорятъ  за  то,  что  представлеше  о  цар*  с^1: 
бычьими  рогами  или  съ  ослиными  ушами  и  сюжетъ  о  цар*  М1 
дасЬ  и  его  брадобреяхъ  возникли  самостоятельно  на  почв*  мо1 
голо-тибетской  миеолопи.  Этотъ   средне-аз1атск1й  Мидасъ  былтъ 
изв'Ьстенъ  тибетской  легенд*  подъ  именемъ  Ландармы.  монголь- 
ской подъ  именемъ  Ельджигенъ-Чикту,  тюркской  подъ  именемъ 
Джанибекъ.    Тюркская  форма  Джанбай  вероятно  верс1Я  имени 
Джанибекъ.    Въ   легенд*    это   имя   Джанибекъ  -  Джанбай  пере- 
носилось   съ    персонажа    на    персонажъ;    въ   одномъ    случа*, 
какъ  въ  сказк*  объ  Идыге,  это  отыскиватель   потеряннаго  на- 
роднаго  паллад1ума,  въ  другомъ    это   нечестивый    царь,  царь 
узурпаторъ,  и  можетъ  быть  въ  нЬкоторыхъ  вархантахъ  той  же 
сказки  имя  Джанбай  или  Джанибекъ   стояло  на  м*сгЬ  Топо- 
мыша;  наконецъ  въ  третьихъ  это  имя  могло  замЬнять  имя  Идыге, 
т.-е.  оно  переносилось  на  тотъ  благодетельный  предметъ  или  б1а- 
год^тельное  существо,  поиски  котораго  составляютъ  центръ  ле- 
генды (Эрдони-цзу  или  Джу-рембучи  монголо-тибетской  легенды). 
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Второй  случай  приагЬнешя  той  же  формы  т.-е .  случай  прим*- 
1ен1я  ея  къ  нечестивому  царю  можно  видеть  въ  тибетской  ле- 
:евд^^  тдЬ  царь,  гонитель  невиннаго  Гари,  им1Ьетъ  въ  своемъ  слож- 
юмъ  имени  членъ  Гамбо,  созвучный  съ  формою  Джанбай.  Пол- 
ное имя  царя  Сронцзанъ-Гамбо;  первый  членъ  я  принимаю  за 
тарное  Сронъ-цзанъ;  я  уже  въ  другомъ  мЬстЬ  (Этногр.  Обозр., 
га.  XXV,  стр.  115)  сближалъ  это  парное  съ  уйгурскимъ  Юрунъ- 
гикинъ,  съ  книжны мъ  легендарнымъ  Така-джеранъ,  'Вк'Ь-Черянь 
I  народнымъ  тюркскимъ  Ерень-чеченъ  или  Джиренше-шешенъ. 
[1осл*днее  имя  встр-Ьчается  въ  алтайскихъ  и  киргизскихъ  сказ- 
сахъ;  это  мудрый  челов'Ькъ  (шешенъ-  «мудрецъ»).  который  оты- 
;киваетъ  мудрую  жену  для  своего  глупаго  сына.  Если  на  м-Ьсто 
;ына  поставить  царя,  то  мисс1Я  Джиренше-шешена  будетъ  та  же, 
ПРО  МИСС1Я  вельможи  Гари  въ  тибетской  легенд*,  только  детали 
[руг1я;  игра  въ  остроумхе,  посредствомъ  которой  желательная 
гмная  женщина  найдена,  сближаетъ  этотъ  инцидентъ  съ  сказа- 
няии  о  томъ,  какъ  сов'Ьтникъ  царя  Давида  открываетъ  зате- 
»яннаго  мудраго  Соломона.  Изъ  этого  можно  заключать,  что 
Срень-чяченъ  или  Джиренше-шешенъ  стоялъ  на  м*ст*  Гари  и 
са  м*стЬ  Джанбая.  Въ  тибетской  легенд*  имя  Гари  сдвинуло 
»то  имя  съ  соотв'Ьтственнаго  персонажа;  какъ  вакантное,  оно 
»ыло  присоединено  къ  имени  царя  въ  видЬ  Сронъ-цзанъ  *). 

Трет1й  предположенный  случай,  въ  которомъ  имя,  подобное 
[юрмамъ  Джанбай  или  Гамбо,  придавалось  приносимому  пред- 
[ету  или  приносимой  святын*,  мы  им'Ьемъ  въ  приведенной 
'же  не  разъ  легенд*  объ  Абата*,  принесшемъ  святыню  Гомбо- 
уру.  Мною  уже  было  указано,  что  истор1я  Абатая  не  что  иное, 
:акъ  монгольская  верс1я  тибетской  о  Сронцзанъ-Гамбо;  Абатай, 
[риносящ1й  въ  Монголш  Гомбо-гуруилиЭрдени-цзу  это  тотъже 
^ари,  приносящ1Й  въ  Тиботъ  Джу-рембучи  или  Эрдени-цзу.  Имя 
"•омбо  въ  тибетской  легенд*  перенеслось  съ  святыни  на  царя  **). 


*)  Членъ  Сронъ  можетъ  быть  отв-Ьчаетъ  первому  члену  въ  парномъ 
манн:  Ерень-чнченъ  или  Джиренше-шешенъ,  а  также  въ  парномъ 
1ринъ-Сайнъ;  второй  членъ  цзанъ  стоитъ  на  м-Ьст-Ь  шешенъ  или  сайнъ. 
Тарное  Абатай-Сайнъ  было  мною  записано  также  и  въ  формахъ  Аба- 
аЙ-Сай  и  Абатай-санъ    (Очерки    с.-з.  Монг..  IV,  зз^  и  34о)- 

••)  На  стр.  615  и  б1б  приведены  вар1анты  сказки  о  богатыр'Ь,  разыс- 
ивающемъ  свою  потерянную    жену    или    нев-Ьсту;   по    моему    мн-Ьшю, 
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Мною  было  указано  также  и  на  сходство  предашя  объ  Аба- 
та'Ё  съ  легендой  о  Шантиварман1&,  поьгбщенной  въ  книгЬ  Да- 
ранаты  (см.  выше  стр.  538).  Шантиварманъ  доставляетъ  на  свою 
родину  бога  Авалокитешвару  или  Арья-Бало,  подобно  тому,  какъ 
Абатай  доставляетъ  Гомбо.  На  м*ст*  Гомбо  монгольскаго  пре- 
дашя уДаранаты  стоить  Арья-Вало,  который  очень  часто  и  въ 
легендахъ  и  въ  иконограф1и  является  вм^Ьсг]^  съ  богинями  Ца- 
ганъ-дарой  и  Ногонъ-дарой.  Сронцзанъ-Гамбо,  мужъ  принцессъ 
китайской  и  непальской,  отожествляемыхъ  съ  Ногонъ-дарой  я 
Цаганъ-дарой,  народнымъ  пов'Ёрхемъ  почитается  за  воплощеше 
бога  Арья-Бало.  Ясно,  что  представлешя  о  цар*  Сронцзанъ-Гамбо 
и  бог*  Гомбогуру  им*ютъ  одно  и  то  же  фактическое  основаше. 

Ламайская  легенда  знаетъ  три  главныхъ  божества:  Арья-Баю^ 
Будду  и  Майдари.  Арья-Бало,  повидимому,  былъ  центральнымъ 
божествомъ  культа,  предшествовавшаго  буддизму  въ  Средней 
Азш;  Будда  отодвинулъ  его  на  задн1й  планъ,  и  н*которыя  ле- 
генды съ  Арья-Бало  перешли  на  Будду.  Будда,  какъ  божество, 
чуждое  центральной  Аз1и,  принесенное  въ  нее  въ  позднЬйшую 
пору  вм'ЬсгЬ  съ  культомъ  иноземнаго  происхожден1я,  не  можегь 
насъ  интересовать,  такъ  какъ  легенды,  о  немъ  у своенныя,  вто- 
ричный, а  не  первоначальныя.  Майдари,  подобно  Арья-Бало, 
вн-Ьбуддойское  божество  и,  подобно  ему,  былъ  центральнымъ  бо- 
жествомъ культа^  а  потому  здЬсь  можно  вновь  найти  легенду 
о  приносЬ  центральной  святыни.  И  въ  самомъ  л:6л^^,  на  стр.  545 
я  указалъ,  что  есть  намеки  на  существовате  предан1я  о  до- 
ставленш  Майдари.  Можетъ  быть  гЬ  же  самыя  исторхи,  который 
теперь  разсказываются  о  стату*  Гомбо,  о  нерукотворномъ  изо- 
бражении Гомбо,  о  тибетской  святын*  Джу-рембучи,  передава- 
лись и  о  богЁ  Майдари. 

Майдари  по-тибетски  называется  Чжамба;  такъ  въ  словарб 
Ешке;  пишется  вьямс-па;  это  собственно  значитъ  «любовь^, 
«милосердае»,  переводъ  санскритскаго  Майтрея,  которое  въ  мон- 
1'ольскомъ  изменилось  въ  Майдари,  въ  алтайскомъ  въ  Май- 
тере,  Въ  провинщи  Амдо,  т.  е.  въ  сЬверо-восточномъ  Тибет*,  это 
имя  произносится    Шянба  или  Шямба.    Народное  употреблеше, 


этой  женщнн-Ь  давалось  имя  Эрдени;  въ  вар'хантЬ  о  Тунгъ-Каратты  она 
названа  Самбай. 
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какъ  на  это  указываютъ  приведенеыя  легенды  о  Майдари,  сжЪ- 
шиваетъ  это  имя  съ  тангутскимъ  словомъ  шллсба— «мясникъ»;  у 
Бшке  это  слово  подъ  формой  гиан-па  (стр.  577)  переведено  «уб1йца». 
«палачъ».  Въ  тангутской  верс1и  повести  о  Гэсэр*,  записанной 
мною  въ  Амдо  (Танг.  -  тиб.  окр.  Китая,  П,  7)  гиянба  употреб- 
лено въ  смысл*  «дюдо*дъ%  *).  Какъ  будто  имя  Шянба  прида- 
валось и  персонажу  въ  род^Ь  Джанибека  или  Джанбая  и  благо- 
творному предмету  въ  род*  Сампо.  Какъ  истолковать  этотъ 
фактъ.  тибетское  ли  Шянба  занесено  было  въ  Киргизскую  степь 
и  на  берега  Иссыкъ-куля  вм'Ьст*  съ  культомъ  этого  бога  и 
здЬсь  превратилось  въ  тюркск1я  формы  Джанбай  и  Джанибекъ, 
или  тюркское  или  уЙ1урское  Джанбай  было  усвоено  тангутами 
для  будд1йскаго  божества  Майдари? 

Сампо,  упавшее  въ  море,  расшиблось  и  разсЬялось  по  мор- 
скому дну;  тамъ  большею  частью  оно  и  осталось,  и  в-Ьчно  бу- 
детъ  храниться,  какъ  морское  сокровиш,е.  Некоторые  обломки 
волны  выкатили  на  берегъ;  Вейнемейнонъ  подобралъ  ихъ  и 
отнесъ  въ  Карелш;  вотъ  почему  Карелш  стала  богатой  стра- 
ной, а  Лапланд1Я  (Похьола),  лишившись  Сампо,  об'Ьдн^ла,  подоб- 
но тому,  какъ  съ  уносомъ  кумысной  м^^товки  киргизск1й  народъ 
разбогагЬлъ,  а  монголы  об*дн*ли  или  съ  перемещен  1емъ  Эрдени- 
олы,  горы  счастья,  богатство  Монгол1и  перешло  въ  Китай.  Во 
время  другого  такого  же  б^фнаго  морского  путешеств1я  Вейнс- 
мейненъ  уронилъ  въ  море  кантеле.  Онъ  заказываетъ  Ильмарин- 
нену  сковать  грабли  и  шарить  ими  дно  морское,  но  кантеле  не 
можетъ  найти.  Детали  этого  разсказа  напоминаютъ  эпизодъ  о 
Лемминкейнен*,  разсЬченныя  части  т'Ьла  котораго  его  мать  со- 
бираетъ  граблями,  скованными  Ильмаринненомъ.  То  же  д'Ьйств1е 
описывается  и  въ  пов-Ьсти  о  Гэсэр*.  Мать  Кала-мэмбыра  костя- 
ными палочками  собираетъ  кости  и  куски  т*ла  своего  сына 
Кала-мэмбыра.  Сампо  разсыпалось  по  дну  морскому  въ  родЬ 
того,  какъ  гЬло  Кала-мэмбыра.  но  Вейнемейненъ  собираетъ  не- 
мнопе  его  обломки  только  по  берегу,  а  граблями,  который  въ 
Калевал*  стоятъ  на  м^ст*  костяныхъ  палочекъ,  ищетънадн* 
морскомъ  не  Сампо,  а  кантеле.  Можетъ  быть  это  путаница 
всл*дств1е  забвен1Я;  была  можетъ  быть  и  такая  редакцхя:  Вей- 


*)  Людоеды  являются  въ  пов-Ьстп  въ  числ'Ь  семи. 
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немейненъ  граблями  шарилъ  по  дну  морскому  и  собралъ  е16- 
которые    обломки   Сампо.   Кала-мэмбыръ.   напоминаюицй    своей 
судьбой   Сампо,  похожъ    на  Сампо  и  еще   одной    чертой.  Со- 
бранный и  сложенный  на  морскомъ  берегу,  онъ  обратился  въ 
скалу,  которая  и  теперь    стоить  на  берегу  и  сторожить   море, 
чтобъ  оно   не   вышло  изь  береговъ.    Въ  основ*  мива  лежить 
представлеше  о  какомъ-то  предмегЬ,   неподвижно  лежащемъ  на 
одномъ  м-ЬсгЬ;   это   еще  ясн*е    выражено  въ  разсказ*  о  Кала- 
мэмбыр^Ь,  сидящсмъ    въ    жел'Ьзномъ   дом'Ё  и  прикованномъ  къ 
сгЬнамъ  его  четырьмя  ц*пями  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  20).  То 
же  самое  представлен1е  о  неподвижно  лежащемъ  предмегЬ,  толь- 
ко безъ  гЬхъ  же  подробностей,  нельзя  не  приметить  и  въмио* 
о  Сампо,  именно  въ  разсказ*  о  томъ,  что  оно  пустило  корни  вгь 
скалу.  Въ  разсказахъ  о  предмет*,    навыки  остановившемся  на 
одномъ  м*ст*  или  временно  прюстановившемся,  скрывается,  ве- 
роятно, миеъ  о  Полярной  зв'Ьзд*.  Въ  этомъ  смысл*  я  объясняю 
эпизодъ  о  статуЬ  Гомбо,   которую   везъ  Абатай   и  которая  на- 
выки остановилась  на  вершин*  перевала  (см.  Танг.-тиб.  окраина 
Китая,  П,  337). 

Въ  киргизской  сказк*,  заключающей  въ  себ*  отголоски  по- 
в*сти  о  Гэсэр*,  на  ц*пяхъ  въ  жел*зномъ  дом*  стоить  конь 
хана  Джангбырше  (ЕасИойГ,  РгоЬеп,  III,  112).  Коня,  стоящаго 
на  ц*пи,  киргизское  пов*р1е  видитъ  въ  числ*  зв*здъ  окру- 
жаюпщхъ  Полярную  зв*зду  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  II,  319); 
сама  Полярная  зв*зда  по  киргизскому  пов*р1ю — жел*зный  коль, 
къ  которому  на  жел*зной  ц*пи  прикованъ  конь.  По  одному  мон- 
гольскому пов*р1ю  Полярная  зв*зда — это  маковка  кумирни,  ко- 
торая стоить  на  вершин*  м1ровой  горы  Сумбурь  олы;  последнее 
пов*р1е  внушаетъ  мысль,  что  Полярная  зв*зда  иногда  называ- 
лась Сумбурь  или  Сумбырь. 

Сходный  съ  этимъ  именемь  формы  въ  1'эсэровскихь  темахъ: 
Мэмбырь,  неподвижно  лежапцй  въ  вид*  камня,  Джангбыр-ше, 
им*юпцй  прикованнаго  коня.  Земпырь.  богатырь,  котораго  Гэ- 
сэръ  вбилъ  въ  землю,  Самбуренъ-хань*).  стоящ1й  въ  одномъ  ва- 
р1ант*  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П,  39)  на  м*ст*  трехъ  хорскихъ 
царей,  отнимающихъ  жену  у  Гэсэра  —  все   это   можеть   быть 

*!  Звукъ  6  въ  этомъ  имени  вставной;  м1ровая  гора  называется  так- 
же и  Сумыръ;    поэтому  на  м-Ьст-Ь  Самбуренъ-хана   или   царя  Самбура 
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отзвуки    имени    Сумбыръ,    которымъ    называлась    Полярная 
звЬзда  *). 

Вейнемейненъ,  собравъ  обломки  Сампо,  говорить,  что  они  да- 
дутъ  хорош1е  посЬвы.  Хозяйка  Похьолы  угрожаетъ  побить  по- 
севы жел1Ьзнымъ  или  стальнымъ  градомъ  (Б'кньскШ,  Калевала, 
Спб.,  1889  г.,  515).  Образъ  подобной  воинственной  женщины 
не  чуж;^  востоку.  Въ  монгольской  сказк*  женщина,  дочь  Лу- 
сай-хана,  влад'Ьетъ  краснымъ  бобомъ,  который,  подброшенный 
въ  воздухъ,  падаетъ  жел^знымъ  градомъ  и  убиваетъ  ея  враговъ 
(Танг.гтиб.  окраина  Китая.  II,  156).  Въ  несколько  изм'Ьненномъ 
вид*  этотъ  талисманъ  является  въ  монгольскомъ  преданш  о 
развалинахъ  одного  города  на  Желтой  р^к*:  царевна  поражала 
осаждавшее  городъ  войско  огнемъ,  сыпавшимся  изъ  вращаемаго 
знамени  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  ГГ,  305).  Въдругихъ  монголь- 
скихъ  сказкахъ  эти  бобъ  и  знамя  зам1&няются  ящикомъ,  изъ 
котораго  вылетаютъ  ножи  или  выходятъ  вооруженные  люди; 
иногда  они  заменяются  войскомъ,  сд*ланнымъ  изъ  наломаннаго 
тростника.  Часто  женщина,  обладающая  такимъ    талисманомъ. 


можно  предположить  царя  Саиура.  Царь  Самуръ  упоминается  въ  гру- 
зинскомъ  роман-Ь  объ  Амиран-Ь  (см.  выше,  стр.  435)»  именно  въ  эпизод-Ь 
о  красавиц-Ь  Харашан'Ь. 

•)  Самбуренъ-ханъ  зап'исанъ  только  одинъ  разъ.  Его  м^Ьсто  въ  Гэ- 
сэр1ад'Ь  даетъ  интересное  опред'Ьлен1е  тому  городу,  въ  которомъ  зато- 
чена жена  Гэсэра;  когда  Гэсэръ  подъ'Ьзжаетъ  къ  городу  царей,  увез- 
шихъ  его  жену,  онъ  видитъ  ее  на  городской  сгЬн'Ь,  сл'Ьдовательно  на 
стЬи-Ь  города  Самбуренъ-хана.  Въ  русскомъ  духовномъ  стих-Ь  ЕгорШ 
Храбрый,  подъ-Ьзжая  къ  городу  враждебнаго  царя,  видитъ  птицу,  ко- 
торая сидитъ  на  воротахъ  Сиверскихъ;  иногда  держитъ  въ  когтяхъ 
Севръ  рыбу  (см.  выше,  стр.  203).  Эти  имена  Сиверъ,  Севръ  едва  ли 
сл'Ьдуетъ  принимать  за  нов'1^йш1я  обогащен1я  былинъ  изъ  памяти  со- 
временныхъ  п-Ьвцовъ;  они  ведутъ  свое  начало  отъ  какихъ-то  древнихъ 
иредставлен1Й;  одного  съ  ними  происхождешя  и  женщина  Сиверья- 
нишна;  я  уже  говорилъ,  что,  сообразно  съ  этимъ,  я  думаю,  что  въ  бы- 
линахъ  старой  записи  чтен1е  городъ  Сибирь  нужно  предпочесть  Себежу. 
Къ  такому  мн'Ьн1ю  особенно  склоняетъ  „сибирсюй  царь",  котораго  тутъ 
находнтъ  Илья  Муромецъ  (Русск.  был.  стар,  и  нов.  записи,  М.,  1894, 
стр.  I,  2,  4,  ?)•  Царь  въ  былинахъ — власть  всегда  иностранная,  враж- 
дебная, двигающая  несм-Ьтными  полчищами,  бол-Ье  могущественная, 
ч']Ьмъ  К1евск1Й  князь.  „Себсжск1й  царь"  неум-Ьстность;  гораздо  понят- 
н-Ье  „сибирск1й  царь",  конечно,  не  въ  смысл-Ь  царя  Кучумова  царства, 
а  въ  смысл-Ь  древне  эпическаго,  какого-то  неизв'Ьстнаго  царя. 
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въ  монгольскихъ  сказкахъ  называется  русской  царицей  (Очерки 
с.-з.  Монг.,    II,    174; '17,   279;   Пржевальсшй    въ  Изв*ст.  Имп. 
Русск.  Геогр.  Общ.,  т.  XXI,  1885  г.,  в.  3,  стр.  237).  Въ  бурят- 
скомъ  продан1и   о   Ш^^о  какая-то  царица,  противница  русской 
царицы,  сидитъ  на  облакахъ  и  оттуда    стр-бляеть  (Зап.   Вост.- 
Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  135).  Въ  смолен- 
ской сказк15  Царь-д-Ьвица,  гонящаяся  за  Игромъ,  поражаетъ  его 
огнемъ  изъ  щита  (ДобровольскШ,  Смол,  сборн.,  504).  Въ  южной 
Росс1и  и  на  берегахъ  Чернаго   моря  поражеше    нападающаго 
войска  нор-^дко  приписывалось  Богородиц*.  Огненный  дождь  ши 
пули  находятся  въ   предан1яхъ   1)  о  Почаевской  лавр*  и  2)  о 
('о(рШской  звониц*  (К1евская  Старина,  1889,  т.  XXIV,  ст.  Ми- 
рона: «Зам'Ьчат.  колядки»,  стр.  231  —233). 

Каловала  начинается  разсказомъ  о  рожден1и  Вейнемейнена. 
Мать  Вейнемейнена,  Ильматаръ  или  Каве,  вышла  изъ  своего 
уб1^жища;  вЬтры  обв'Ьяли  ее  и  она  зачала;  она  плаваетъ  въ  мор* 
700  л-Ьтъ.  но  не  можетъ  родить.  Наконецъ,  Вейнемейненъ  самъ 
прокладываетъ  себ'Ь  дорогу  изъ  утробы,  подобно  тому,  какъ 
('будъ  царевичъ  русской  сказки,  плававш1й  по  морю  взгЬсгЬсъ 
матерью  въ  бочк'Ь,  вышибъ  ногами  дно  бочки  и  вышелъ  на 
свободу  (Этп.  Обозр.,  кн.  УШ,  стр.  150).  Такое  же  начало  и  у 
Чипгисъ-хана;  опъ  плаваетъ  въ  утроб'Ь'  матери,  заключенной 
въ  ящикъ  (КасИойГ,  РгоЬоп.  Ш,  82).  Въ  нЬсн*  изъ  Архангель- 
ской губ.  у  Компа1)етти  (стр.  70)  рожден1е  Вейнемейнена  про- 
исходитъ  иначе.  Лаппалайненъ,  т.-е.  лапландецъ  *),  видитъ,  въ 
мор15  что-то  син-Ьетъ;  онъ  пускаетъ  стрелу  и  попадаетъ  **); 
Вейнемейненъ  падаетъ  въ  море.  Выстр'Ьлъ  есть  и  въ  пре- 
дан1и  о  Чиигнсъ-хан*;  братья  Домдагулъ-сокуръ  и  Токтагухь- 
мергенъ  увидали  съ  берега,  что  въ  морЬ  что-то  блестить  зо- 
лотое; они  пускаютъ  стр-Ьлу  съ  привязаннымъ  къ  ней  шну- 
ромъ;  стрела  втыкается  въ  плававшШ  въ  морЬ  золотой  ящикъ; 
посредствомъ    шнура    братья    притягиваютъ    ящикъ,    разбива- 


*)  Г.арре  не  будетъ  лн  тюркское  алыпъ,  „великанъ"? 

**)  Лаппалайненъ  стр-Ьляетъ  три  раза;  въ  первый  разъ  обвысилъ,во 
второй  обнизилъ,  въ  трет1й  попалъ.  О  трехъ  выстр-Ьлахъ  идетъ  р'кчь 
въ  предан1И  о  Шуно;  онъ  спрашиваетъ,  стр-Ьлять  ли  ему  въ  голову 
противницы,  или  по  середин-Ь,  или  по  ногамъ  (Зап.  Вост.  Сиб.  Отд. 
Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  49  "  ^Зб)- 
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ють  его  и  изъ  ящика  выходить  беременная  женщина  (см.  вы- 
ше стр.  18). 

За  рожден1емъ  Вейнемейнена  или  до  него  пом'Ёщается  раз- 
жазъ  о  сотвореши  М1ра,  которое  приписывается  или  самому 
Вейнемейнену  или  его  матери.  Тутъ  является  утка,  но  нырянья 
ш  на  дно  морское  н*тъ.  Она  летаетъ  над^ь  .водной  поверхностью, 
пцетъ  м*сто  для  гнезда,  садится  на  высунувшееся  изъ  воды 
шл*6но  въ  одномъ  вар1ангЬ  Вейнемейнена,  въ  другомъ  его  ма- 
тери, строить  гнездо,  сносить  7  жел'Ьзныхъ  яицъ  и  парить  *); 
)тъ  теплоты  стало  жарко,  колено  пошевелилось,  яйца  упали 
1зъ  гн^&зда  въ  воду  и  разбились;  изъ  нижней  части  яйца  обра- 
ювадась  земля,  изъ  верхней  части— небо;  изъ  желтка  солнце, 
1зъ  разныхъ  частей  б*лка--м*сяцъ,  звезды  и  тучи.  ЗатЬмъ 
1роисходитъ  сотворен1е  мысовъ,  береговъ,  скаль  въ  мор*,  ямъ  въ 
пор*  для  рыбь,  заливовь;  все  это  произошло  отъ  движешя  рукъ, 
яогъ  и  другихъ  частей  плававшаго  тЬла  (СотрагеШ,  1.  с,  р.  70). 
Въ  п-Ьсн*  изъ  Архангел,  губ.  у  Компаретти  это  творить  Вей- 
аемейнень;  онъ  создаеть  посредствомь  своихъ  заклинан1й  бух- 
гы,  въ  которыхъ  кишить  рыба  и  шхеры,  о  которыя  моряки  раз- 
5ивак)тъ  свои  головы.  Эта  редакщя  ближе  къ  русской  сказке  о 
царевич*,  вышедшемь  изъ  плававшей  бочки.  Царевичь  одарень 
зсобеннымь  даромь  осуществлять  всякое  желанхе,  почему  ино- 
гда и  назывался  Сбудъ-царевичь.  Онъ  скажеть:  бочка,  причаль- 
гя\  и  бочка,  въ  которой  онъ  быль  заточень  съ  матерью,  прича- 
шваетъ  къ  береху.  Скажеть:  бочка,  разсыпься!  и  бочка  разва- 
швается.  Онъ  пожелаль,  чтобы  построился  дворець,  чтобь  вы- 
[юсъ  садь,  и  все  это  тотчась  же  осуществляется. 

Ыожеть  быть  изъ  легенды  о  сотворенш  м1ра  введень  въ  Ка- 
1евалу  разсказь  о  дуб*.  Въ  одномъ  случа*  Сампса  Пеллервой- 
аень  зас15ваеть  созданную  землю  деревьями,  березами,  соснами, 
элями  и  пр.,  все  растеть  хоропю,  но  дубь  не  всходить.  Тогда 
Вейнемейнень  самь  садить  жолудь  и  у  него  вырастаеть  такой 
|убъ,  что  закрываеть  солнце  и  м*сяцъ.  Въ  другомъ  ел  уча* 
Вейнемейнень  посредствомь  заклинан1й  вызьшаетъ  рость  дуба. 


*)  У  Рашпдъ  -  Эддпна  (Ист.  Монгол.,  Введенхе  въ  Трудахъ  Вост. 
Зтд.  Археолог.  Общ.,  V.  154  птица  Про  гнездится  на  спнн'к  спящаго 
^цсеръ-Улука. 
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поднимающагося,  по  ноеыу  мн^&н1ю,  тоже  до  неба,  потому  что 
онъ  соотв'Ьтствуетъ  лестниц*  Гэсэра  на  небо  (см.  выше  стр.  759). 
Сампса  Пеллервойненъ  упоминается  еще    разъ  по  поводу  дуба; 
Вейнемейненъ  строить  корабль,  ему  нужно  дерево,  но   неЕОку 
его  срубить.  Сампса  Пеллервойненъ  срубилъ  для    него  дубъ.  О 
дуб^Ь,  который  выросъ    изъ   жолудя.    посаженнаго  Вейнемейне- 
номъ,  также  разсказано,  какъ  онъ  былъ  срубленъ.   Имя  Самп- 
са изсл*дователи  ставятъ  съ  одной  стороны  въ  связь  съ  име- 
немъ.   Сампо,    съ  другой   съ  библейскимъ   именемъ   Сампсонъ. 
Отъ  сюжета^  связанваго    съ    именемъ   Сампса  Пеллервойненъ, 
только  отдаленнымъ  путемъ  можно  придти  къ   Сампсону  биб- 
лейскому. Сампса  срубаетъ  дубъ,  который  нуженъ  для  построй- 
ки корабля.  Сюжеты  о  постройк'Ё  корабля  или  храма  и  о  соз- 
дан1и  м1ра  могутъ  быть  обобщены.  Для  храма  нужна  центрам- 
пая  колонна    для    поддерживатя   потолка;  отсюда  разскаяы  о 
добываши  дерева.  Строитель  храма  въ  тангутской  легендЬ  (Танг. 
тиб.  окраина  Китая,  П,  249)  ставитъ  колонну    такъ,  чтобъ  ее 
легко  было  сронить,  чтобы  упавшимъ  потолкомъ    задавить  лю- 
дей и  отомстить  имъ  свою  обиду;  хотя  въ  тангутской  легендЬ 
только  нам*рен1е  разрупшть  храмину,  но  существован1е  сюжета 
и  въ  этой  форм*  предполагаетъ  существованхе  въ  степной  Азш 
и  другой  редакцш  съ  нам^Ьрен^емъ,  приведеннымъ  въ  исподнеше, 
или  редакпди  въ  род1Ь  славянскаго  апокрифическаго  разсказа  о 
Сампсон*  (Ждановъ,  Къ  литерат.  исторш  русск.  былев.  поэзш, 
въ  К1евск.  Универс.  Изв*ст.,  1881  г.,  октябрь,  стр.  111),  кото- 
рый построилъ  палату  «держиму  на  единомъ  столп*»,  и,  когда 
Далида  пировала  въ  ней  съ  своимъ  любовникомъ,  уронилъ  па- 
лату, сдвинувъ  столбъ. 

Руны  о  Сампса-ПеллервойненЬ  вероятно  послужили  однимъ 
изъ  основан1Й  для  Компаретти  думать,  что  карельсшй  эпось 
создался  только  поел*  крещен1я  финновъ,  т.  -  е.  онъ  фигуру 
Сампса-Пеллервойнена  считаетъ  заимствован1емъ  изъ  хриспан- 
скихъ  легендъ.  Можно  и  обойтись  безъ  такого  толковашя,  по- 
тому что  на  восток*  найдутся  если  не  разсказы,  содержапцевь 
полномъ  состав*  легенду  о  Сампсон*,  то  элементы  и  детали, 
изъ  которыхъ  она  могла  построиться,  по  крайней  м*р*  настоль- 
ко, сколько  это  нужно  для  объяснешя  происхожден1я  саги  о 
Сампса-Пеллервойнен*,  въ  род*,   наприм.,  колонны,    изъ-подъ 
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которой  вьшутъ  камень  (тема  о  висящей  на  воздух^^  колонн^Ь 
сводится  къ  Полярной  зв'Ьзд*;  см.  Танг.-тиб.  окраина  Китая, 
П,  332),  и  др.  Выше  на  стр.  204  приведенъ  разсказъ  о  якутскихъ 
казакахъ,  которые  обманомъ  зазвали  якутовъ  и  обрушили  на 
нихъ  плашку.  Преданхе  это  н*тъ  основан1я  принимать  за  биб- 
лейскШ  отголосокъ.  Трудно  допустить,  чтобы  христ1анинъ,  съ 
уважетемъ  относящ1йся  къ  библейскимъ  сюжетамъ,  вздумалъ 
обраш;ать  ихъ  въ  м1^тныя  предан1я  съ  вульгарными  подробно- 
стями. Святые  предметы  могутъ  явиться  въ  несвойственной  пе- 
редач*, но  только  по  недоразум*н1ю;  но  какое  недоразум*н1е 
въ  данномъ  случа*,  что  ввело  якутскаго  казака  въ  обманъ  и 
заставило  его  обратить  палату,  въ  которой  происходилъ  пиръ 
въ  честь  бога  Дагона,  въ  зв-Ьроловную  ловушку?  Преданхе  ве- 
роятно заимствовано  казаками  у  туземцевъ. 

Предате  о  разрушенной  храмин*  могло,  я  думаю,  придти  пря- 
мо съ  востока  въ  сЬверо-западную  Росс1ю;  здЬсь  оно  вошло  въ 
составъ  былины  о  СамсонЬ  Колыванович*  и  дало  содержате 
русскимъ  олонецкимъ  предан1ямъ  о  Гус*  и  Ракх*,  въ  которыхъ 
вместо  храмины  баня,  вместо  колонны  матида  баннаго  потолка 
(Древняя  и  Нов.  Росс1я,  1876  г.,  т.  П,  №  6,  стр.  197).  Отрыв- 
ки изъ  этихъ  сказан1й  зашли  и  въ  карельскШ  эпосъ  и  дали 
м*сто  Сампса-Пеллервойнену. 

Изложенные  на  предыдуш;ихъ  страницахъ  сюжеты:  плаваюпцй 
въ  утроб*  матери  Вейнемейненъ,  его  рожден1е,  сотворенхе  М1ра, 
утка,  выращиван1е  дерева,  какъ  будто  составляютъ  одинъ  связ- 
ный кругъ.  По  крайней  м^р*  въ  такой  связности  подобный  те- 
мы находятся  въ  восточномъ  фольклор*;  это  темы,  входяш;1Я 
въ  составъ  легенды  о  сотворенш  м1ра.  И  на  восток*  въ  этой 
легенд*  являются  и  утка  и  выраш;иваемое  дерево;  а  такъкакъ 
н*которыми  вар1антами  въ  легенду  привлекается,  какъ  участ- 
никЪу  и  Чингисъ,  то  и  въ  монгольскомъ  цикл*,  значить,  былъ 
младенецъ,  плаваюш;1й  по  морю  въ  утроб*  матери.  Чингисъ-ханъ 
и  Вейнемейненъ  это  первый  челов*къ  на  земл*;  у  олетовъ  (за- 
падныхъ  монголовъ)  онъ  назывался  Цоросъ  Одунтай-Бодунтай 
или    Одунъ-Бодунъ,   у   якутовъ  —  Берть-ерь  *) .  Къ   сожал*шю 


♦)  Якутсшй  Берть-ерь,  в-Ьроятно,  одного  происхожден1я  съ  бзфятскимъ 
Хоридоемъ    или  Харитаемъ;  Хоридой,  в-кроятно,  представлялся  скача- 
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зд-Ьсь  н*тъ  м*ста^  чтобы  передать  описанхе  жизнерадостнаго  на- 
строешя  этого  псрваго  человека,  наслаждающагося  бытгемъ,  какъ 
оно  изображается  въ  якутской  сказк*. 

Чингисъ-ханъ,  какъ  я  предполагаю,  былъ  шаман'ь;  тЪжь  же 
самымъ  былъ   и  Вейнеиейненъ.  Въ  чпсжЪ  карельскихъ  тгЪсевъ 
есть  одна  о  состязан1н  волхва  Вейнемейнена  съ  волхвомъ  Юка- 
гайненомъ— сюжетъ,  какъ  видно  изъ  главы  ХУШ,  входяпцй  вь 
легенду  о  сотворен1м  м1ра  или  заканчивающ1й  ее.  Юкагайненъ 
и  Вейнемейненъ  оба  играютъ   на  гусляхъ  и  поютъ;  Вейнеыей- 
ненъ  превосходить  Юкагайнена  и  посл1>дшй  опускается  въ  бо- 
лото по  шею  и  даже   бол-Ье;  п*н1е   Вейнемейнена   производить 
такое  же    д6йств1е,   какъ  молитва  Арьянъ  Дивы,  отъ  которой 
заклинашя    Пахалы    потеряли  силу  (см.  выше  стр.  450)  и  онъ 
началъ  опускаться. 

Яенротъ,  собиратель  карельскихъ  п'Ьсенъ,  заставилъ  ЮкагаЛ- 
нена  за  спасен1е  изъ  болота  поступиться  своей  сестрой,  но  она 
не  хочетъ  идти  замужъ  за  Вейнемейнена,  бросается  въ  море  и 
тонетъ;  это  теперь  подводная  царица  \Уе11ато  (\У^е11ато  островъ 
Валаамъ).  Такого  сл1ян1я  образовъ  карельск1я  пЬсня  въ  дЫ- 
ствительности  не  знаюгь;  д-Ьвица,  которая  не  хочетъ  идти  за- 
мужъ за  Вейнемейнена,  во-первыхъ,  не  называется  въ  нихъ  се- 
строй Юкагайнена,  во-вторыхъ,  она  не  топится  въ  водЬ,  а  кЬ- 
шается  на  дорого  украшенномъ  пояс*  своей  матери. 

Не  им*лъ  ли  Лёнротъ,  однако,  въ  виду  какихъ-нибудь  яаме- 
ковъ  въ  финнскихъ  предан1яхъ,  которые  дали  ему  поводь  къ 
сд*ланнымъ  имъ  отожествлен1ямъ?  Съ  Чингисомъ  связанъ  сю- 
жетъ о  женщин^Ь,  бросившейся  въ  воду:  это  жена  царя  Ши- 
дургу.  Сначала  преданхе  разсказываетъ,  какъ  Чингисъ-хаяъ  го- 
нялся по  воздуху  за  Шидургу,  при  чемъ  оба  они  превращались 
въ  разныхъ  животныхъ;  наконецъ  Шидургу  обратился  въ  юно- 
шу и  тутъ  Чингисъ-ханъ  поймалъ  его;  то-есть  Шидургу  иаъ 
летучаго  образа  превратился  въ  нелетуч1й,  следовательно  до!- 
женъ  былъ  опуститься  на  землю,  какъ  Пахала.  Чингисъ  -  ханъ 


ла  первымъ  челов'Ькомъ  на  земл'к  и  только  потомъ  низведенъ  въ  пред- 
ки  отд'Ьльнаго  покол-Ьнхя.  Онъ  стоптъ  въ  числ'Ь  предковъ  Чингисъ- 
хана  по  матери,  и  отчасти  могъ  см'Ьшпваться  съ  Чингисъ  -  ханохъ. 
Имя  это,  повидимому.  переходило  въ  формы  Хортонъ,  Гурте,  а  также 
зам1>иялось  формами  Буридай,  Буртб,  Ббрте  (см.  выше,  стр.  9^)— 99)« 
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убялъ  его  и  взялъ  его  жену,  но  она  не  захогЬла  быть  женой  Чин- 
гиса  и  утопилась  въ  р^к*.  На  Желтой  |у6к*  ордосск1е  монголы 
указываютъ  насыпь,  которая  называется  Темиръ-олху  *)  и  ко- 
торую они  выдаютъ  за  могилу  утонувшей.  Народное  пов'Ьр1е 
отожествляетъ  эту  женщину  съ  богиней  Цаганъ-дарой  и  дей- 
ствительно легенда  о  богин*,  собственно  о  грозной  ея  форм*, 
известной  подъ  особеннымъ  именемъ  Оккинь  -  тэнгри  (санс- 
критск.  Ка1ач1еу1).  заключаетъ  въ  себ*  сходныя  черты  съ  пре- 
даи1емъ  о  жен1Ь  Шидургу,  который  еще  могутъ  быть  умно- 
жены черезъ  посредство  предан1я  объ  Елбекъ  -  ханЬ  **)  (см. 
выше,  стр.  31).  Шлагинтвейтъ,  передавъ  легенду  о  Кй1й-(1еу1 
въ  своей  книг*  (ВиййЫзт  1П  Т1ЬеЦ  Ьопй.,  1863,  р.  112),  кон- 
чаетъ  ее  изв*ст1емъ,  что  богиня  убежала  черезъ  Монголхю  въ 
восточн^'Ю  Сибирь  и  поселилась  въ  горахъ  ОхкЬап  въ  м'Ьстно- 
сти  01?оп. 

Подобное  географическое  пр1урочен1е  заставляетъ  угадывать 
бурятское  происхождеп1е  легенды.  Шлагинтвейтъ  или  пашелъ 
его  въ  европейской  литератур*,  куда  его  могъ  внести  какой- 
нибудь  путешествепникъ,  посЬтившхй  Забайкалье,  или  могъ 
услышать  въ  Тибет*  отъ  забравшагося  туда  бурята.  Имя  01§оп 
похоже  на  имя  острова  Ольхопа  на  Байкал*,  который  забай- 
кальск1е  буряты  называютъ  Ойхонъ;  на  этотъ  островъ  удалился 
Хоридой  поел*  того,  какъ  его  обид*ли  братья,  и  на  немъ  онъ 
встр*тилъ  д*ву-лебедя  (Зап.  Вост.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти., 
т.  I.  в.  2,  стр.  148).  Хотя  насыпь  Темиръ-Олху  находится  на 
сухомъ  берегу,  хотя  имена  01еоп  и  ОхкЬап  не  названы  остро- 
вами, но  сюжетъ,  связанный  съ  этими  именами,  не  м*шаетъ  до- 
пустить представлеше  объ  остров*.  Преданхе  о  жен*  Шидуфгу 
могло  кончаться  т*мъ,  что  она  бросается  въ  воду  и  обращается 


*)  Первый  членъ  „темиръ*  (монг.  тумуръ)  встр-Ьчается  въ  женскомъ 
имени  въ  бурятскомъ    вар1ант'Ь  пов-Ьсти  о    Гэсэр-Ь;  его  жена,    которая 
отъ  него  сама  уходнтъ    къ  Мангытхаю,  называется  Тумуръ  -  Жирга- 
ланъ  (Танг.  тиб.  окр.  Китая,  II,  320). 

*•)  Ельбекъ  можетъ  быть  усеченное  алтайское  Ельбегень.  По  ал- 
тайскому пов'Ьрхю  Ельбегеньстоитъ  во  враждебпыхъ  отношешяхъ  къ  М'Ь- 
сяцу  (см.  выше,  стр.  т^о).  По  бурятскому  пов-Ьрш  луну  во  время  за- 
тмен1я  сглатываетъ  чудовище  Олху  (второй  членъ  въ  имени  насыпи  Те- 
миръ-олху). 
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въ  скалистый  островъ  *).  Первый  членъ  имени  насыпи  «темиръ> 
встречается  въ  именахъ  Полярной  звезды;  можетъ  быть  въ 
основ*  сюжета  о  жен*  Шидургу  лежитъ  тотъ  же  реальный 
фактъ,  что  и  въ  предан1и  о  Кала-мэмбыр*  и  жел'Ьзпомъ  АсынЬ, 
лежащихъ  въ  вид*  скалъ  на  берегу  моря  **). 

Поел*  сдЬланнаго  пересмотра  главныхъ    сюжетовъ  Калевалы 
можно  выступить  противъ  гипотезы    Компаретти  съ  предложе- 
н1емъ    взам*нъ   ея  другой.     Именно     карельск1й    эпссъ  не  со- 
зданъ  самими  карелами,  а  полученъ  ими  съ  ордынскаго  восто- 
ка; онъ  не  принесенъ  ими  самими,    но  усвоенъ  ими  отъ  како- 
го-то другого  племени;  такъ  какъ  друпе  члены  финской  семьи 
не  им*1отъ  подобнаго  эпоса,  то  это  значить,    что    карелы  под- 
вергались   какому-то    особому   вл1ян1Ю,   которое    не    косн)'лось 
остальныхъ  финскихъ  племенъ.  Это  не  было  вл1ян1е  скандинав- 
ское, потому  что  карельск1й  эпосъ   представляется   совершенно 
оригинальнымъ.  особепнымъ  (это  п*сни  о  шаманахъ,  а  неови- 
тязяхъ);  онъ  могъ  развиваться  и  укорениться    въ  карельскою» 
племени  тогда,  когда  оно  жило  въ  н*которой  отд^^ленностн  огь 
другихъ   финскихъ    племенъ   и   не    близко   къ  скандинавскому 
м1ру.  На  вопросъ  о  географическомъ  положен1и  племени  можетъ 
быть  данъ  одинъ  отв*тъ:  карельское  племя  жило  южн*е.  ч1Ь1Гь 
теперь,  а  зд*сь  оно  могло  жить  въ  сос*дств*  черезполосно  или 
съ  русскими  или  съ  готами.  Оно  испытывало  возд*йств1е  духов- 
ной культуры  южной    Росс1и.    Не    въ   скандинавскомъ   эпос* 


*)  По  книжной  тибетской  легенд-Ь,  когда  Чандрагомпнъ  былъ  въ 
ящик'Ь  брошенъ  въ  Гангъ,  чтобы  спасти  его,  богиня  Дара  создала  въ 
р15К'Ь  островъ,  къ  которому  ящикъ  могъ  бы  причалить  (Васильевъ, 
Буддизмъ,  III,  153)- 

**)  Лстан1е  Чпнгисъ-хана  за  Шидургу  можетъ  быть  понято,  какъ 
отголосокъ  сюжета  о  состязан1и  двухъ  шамановъ  въ  в'Ьщемъ  знаши, 
но  это  состязан1с  не  похоже  на  состязаи1е  Бейнсмейнеиа  съ  Юкагаи- 
неномъ.  Заманчив'15е  обрисовка  состязаи1я  въ  русскихъ  былинахъ  о 
Дюк'Ь  пли  Юнк15  съ  Чурилой  (Рыбн.,  I,  295»  З^^  "  3'2).  Вожен1е  по 
пуговкам7>  вызываетъ  музыку,  какъ  и  удары  по  струнамъ.  Кстати  съ 
Чурилой  Плеиковичемъ  связанъ  сюжетъ  о  женщии-Ь,  которая,  лишав- 
шись любимаго  челов-Ька,  не  хочетъ  принадлежать  нелюбимому  и  р'Ь- 
шается  на  самоуб1йство,  какъ  и  женщина,  на  которой  хочеп»  женить- 
ся Вейнсмейненъ,  и  другая,  на  которой  хочетъ  жениться  Чингнсъ- 
ханъ. 
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« 

нужно  искать  сходиое  съ  карельскимъ.  а  въ  русскомъ;  и  въ 
самомъ  д*л*,  въ  русскомъ  эпосЬ,  собственно  въ  новгородскомъ, 
мы  находимъ  ту  самую  особенность,  которая  отличаетъ  ка- 
рельскШ  эпосъ:  герои  не  витязи,  а  шаманы;  Волхъ  п  по  име- 
ни и  по  своей  в'Ьщей  натурЬ  долженъ  быть  признанъ  тама- 
номъ;  гусляръ  Садко  на  это  им'Ьетъ  такое  же  право,  какъ  и 
Вейнемейненъ;  Вольга,  Микула  и  Буслаевъ  хотя  и  приближа- 
ются къ  типу  богатырей,  но  дерутся  не  въ  пол1>  съ  татарами, 
а  съ  русскими  мужиками  на  базарахъ  или  въ  городскихъ  ули- 
цахъ.  Изъ  былинъ  К1евскаго  эпоса  къ  тому  же  типу  принадле- 
житъ  былина  о  сорока  каликахъ  перехожихъ.  Если  прибавить 
сюда  Голубиную  книгу,  то  мы  получимъ  группу,  очень  выд1>- 
ляющуюся  изъ  остальнаго  русскаго  эпоса,  отмеченную  общею 
особенностью,  которая  приближаетъ  эти  былины  къ  карельскому 
эпосу.  Такъ  какъ  и  въ  темахъ  у  этой  группы  есть  сходство  съ 
карельскими  п'Ьснями,  то  эту  группу  можно  было  бы  назвать 
русской  Калевалой. 

Ленротъ  могь  бы  повторить  до  н'Ькоторой  степени  свою  ра- 
боту надъ  русскнмъ  эпосомъ;  можно  указать,  какими  бы  онъ 
частями  и  отрывками  его  воспользовался  для  этой  ц'Ьли  пли, 
в*рнЬе,  как1е  бы  отрывки,  сохранивш1еся  въ  русской  памяти, 
вошли  бы  въ  его  сводъ  и  на  какомъ  м1Ьст*  въ  сравнен1и  съ 
карельской  Калевалой  улеглись.  Былина  о  Садк-Ь  зам1^нпла 
бы  руну  о  п'Ьпь1>  и  игр'Ь  Вейнемейнена,  который  вызывают'ь 
пляску  всей  природы;  былина  о  Буслаев'Ь,  втроемъ  отплываю- 
щемъ  въ  1ерусалимъ,  поместилась  бы  въ  начале  разсказа  о  по- 
•Ьздк*  Вейнемейнена  за  Сампо;  стихъ  о  Почаевской  лаврЬ  и  ка- 
згенномъ  град1;  вошелъ  бы  въ  конецъ  этого  эпизода.  Южно-рус- 
ск1я  колядки  о  матери,  ищуш,ей  потерявп1агося  сыпа,  оказались 
бы  въ  эпизод*  о  МарьятгЬ.  Строки  Голубиной  книги  о  еотво- 
рен1й  М1ра  поместились  бы  въ  разсказ*  о  сотворениг  м1ра  ма- 
терью Вейнемейпопа;  южно-русскую  думу  объ  Алексее  Поповп- 
че  и  слова  Голубиной  книги  о  папЬ  КлименгЬ  мь1  пашли  бы 
на  месте  руны  о  Лемминкейп'!',. 

Въ  Голубиной  кппг1;  две  темы  однородный  с/ь  темами  карель- 
скаго  эпоса:  разеказъ  о  сотворен1и  м1ра  и  1)азсказ'ь  о  человек1ц 
брошенномъ  въ  воду  (въ  К^иеиалЬ  это  Леммипкейпенъ,  вь  Го- 
лубиной книгЬ  папа  Климепгь).    Я  уже  предложилъ   въппе  до- 
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гадку,  что  карельск1й    Лемминкейненъ  вышолъ    изъ  Климента 
или  С1етоп8'а.  Оба  они,  и  Климентъ  и  Лемминкейненъ,  броше- 
ны въ  воду;  есть,  однако,   въ   другихъ    подробностяхъ  исторш 
разница:    Климентъ    брошенъ    живой,   Лемминкейненъ  въ  впд1^ 
мертваго  т*ла;  гЬло  Климента    добываетъ    изъ   моря  м^'жчина^ 
Лемминкейнена— женщина;  чтобы  добыть  гЬло  Климента,  нуж- 
но было  осушить  морское  дно;  т1шо  Лемминкейнена  добывается.  ~ 
граблями.  Такое  двоякое  изображен1е  этой  темы  уже  находите.^ 
15ъ  ордынскомъ  фольклор*;  т*ло  Гфошеннаго    въ  вод}'    Долмпп 
обпажаеп»  богатырь,  предварительно  осушивъ  море;  гЬло  упа^^ 
шаго  въ  воду  К^ла-мэмбыра  добываетъ  со  дна  моря  костяны! 
палочками  его  мать;  гЬло  брошеннаго  въ  море  Хангавая  доб] 
ваетъ  д'Ьвица  Чичепъ-кызъ  (чиченъ   по-тюркски  «мудрая»,  П' 
1П0 — «мать»,  кызъ— «Д'Ьвица»),  Въ  южную  Россио    пришли  <^<5^ 
верс1и,  объединепныя  именемъ  Климентъ,   но  въ  южной  Россг/> 
сохранилась  только  верс1я  съ  осушеп1емъ  моря^  а  искан1е  г4иа 
иъ  мор*  оруд1емъ,  въ  род'Ь  грабель,  сохранилось   только  на  с4- 
вор1>  у  ка1>елъ. 

Выпю,  на  стр.  172,  тема  о  брошенпомъ  въ  воду  КтаментЬ  и 
о  мощахъ  его,  относпмыхъ  двумя  братьями,  была  сближена  съ 
предаи1емъ  о  гор1>  Калмы,  которую  несли  братья,  чтобы  бро- 
сить въ  воду,  а  эта  гора  въ  свою  очередь  была  сближена  еъ 
горой,  въ  которую  обратился  Кала-мэмбыръ.  Картина  разселе- 
Н1Я  будетъ  такая:  1)б*;меро-восто»шый  Т<*<>е7иг;  скала  Кала-м:^м- 
быръ,  принимаемая  за  окаменевшее  гЬло  челокЬка,  упавшаго 
въ  море;  она  бережстъ  землю  отъ  разлива  моря;  2)  заисанская 
котловина  въ  восточной  части  киргизской  степи;  скалистая  го- 
ра Калмы,  которую  братья  песутъ,  чтобы  бросить  въ  воду(мо- 
жегь  быть  заткнуть  отверст1е,  изъ  котораго  вытекаетъ  вода, 
угрожающая  потопомъ);  3)  Черное  море\  сказан1е  о  гробншгЬ 
1и1имента,  лежащей  въ  мор*,  которая,  кажется,  находилась  на 
морскоьгь  остров*. 

Въ  Калевал*  дв*  матери,  потерявш1я  сына:  мать  Лемминкей- 
п(ша  и  Ларьятта;  об*  спрашиваютъ  зв*зды  и  солнце  о  поте- 
рянномъ  сын*;  Лемминкейненъ  брошенъ  въ  р*ку,  сынъ  Марьят- 
ты — въ  болото.  Можетъ  быть  это  одно  и  то  же  лицо,  то  есть 
сынъ  ЛГарьятты  это  Лемминкейненъ.  Въ  одномъ  раз*  это  Лем- 
минкейненъ в'ь  полпомъ   возраст*,   въ  другомъ — нладенещ».  П 
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въ  легендахъ  о  па1г6  Климент};  можетъ  быть  разсказывалп  дво- 
яко^ что  онъ  былъ  брошенъ  въ  море,  то  въ  полномъ  возраст*, 
то  младенцемъ;  на  последнюю  вереш  намекаетъ  легенда  о  жен- 
Щ1ш1;,  которая  ходила  на  иоклоненхе  къ  гробниц*  Климента, 
Еогда  воды  отъ  нея  отхлынули,  и  забыла  своего  ребенка;  воды 
покрыли  его,  а  черезъ  годъ  она  нашла  ребенка  у  гробницы  жи- 
вымъ  и  невредимымъ  *)  (Кеуие  йе  ГЫ81о1ге  йез  геИ^шп»,  1. 
ХШ,  1866,  р.  57;  Р.  В'Ау^ас,  Ш81.  йе  ГаЬЬ.  йе  81;.  Оеш>;,1.П, 
р.  188).  Кажется  и  на  восток*  была  такая  же  вар^ащя;  Ханга- 
вай  былъ  брошенъ  въ  полномъ  возраст*;  Ерь-Сару  быль  бро- 
шенъ младенцемъ  въ  озеро;  его  находить  мать.  Хангавая  въ 
море  бросилъ  богатырь  Ир'ь-Сары;  въ  этой  последней  сказк* 
имя  Иръ-Сары,  в*роятно,  тожественно  съ  Ерь-Сару,  сл*дова- 
тельно  имя  Ерь-Сару  перенесено  съ  брошеннаго  на  бросив- 
шаго. 

Геогра(|)1Я  Голубиной  книги  указываетъ  на  три  м*стности: 
1)  Палестину,  2)  Корсунь  или  Херсонесъ  и  3)  Новгородскую 
область.  Къ  палестинскиз1ъ  воспоминан1ямъ  относятся  Гробъ 
Господень,  гора  Оаворъ,  р*ка  Торданъ;  къ  корсунской  м*стно- 
сти  принадлежптъ  папа  Климентъ,икъ  новгородской  области — 
озеро  Ильмень.  Включсн1е  въ  памятникъ  папы  Климента  мо- 
жетъ быть  объяснено  только  двояко:  или  это  палестинсюй  па- 


•)  Въ  харьковскоп  легенд+,  мальчпкъ,  брошенный  взам'&нъ  Хри- 
ста въ  гор-Ьншую  печь,  найденъ  въ  пей  невредимымъ;  онъ  называется 
Папарымъ  (см.  Эти.  Обозр.,  кн.  XX,  стр.  тоо),  то  есть  былъ  избранъ 
папой.  Въ  вар1антахъ  это1*1  легенды  мальчикъ  называется  Кирикъ.  Въ 
бретонской  легенд-Ь  ребепокъ  оставленъ  у  гробницы  папы  римскою; 
надо  бы  ожидать,  что  онъ  будстъ  задушенъ  волнами,  но  онъ  найденъ 
невредимымъ.  Кром-Ь  Ерь-Сару,  брошеннаго  младенцемъ  въ  озеро, 
урянхайск1я  сказки  знаютъ  еще  другого  мальчика,  брошеннаго  въ  озе- 
ро— это  Хэрэкъ  (см.  Очерки  с.-з.  Мои  г.,  У'!,  стр.  бог).  Можетъ  быть 
сказка,  послужившая  основан1емъ  католической  легенды,  была  въ  род1; 
сказки  о  Ерь-Сару;  оклеветанная  мать  (Маттид1я)  была  изгнана  изъ 
дома,  ея  сынъ  (Климентъ)  былъ  брошенъ  въ  море,  но  потомъ  найденъ 
матерью  невредимымъ.  Исключительная  натура  урянхайскаго  Хэрэка 
выразилась  въ  томъ,  что  няньки  три  раза  бросали  его  иа  погибель  въ 
табунъ  лошадей,  въ  стадо  верблюдовъ  и  овецъ,  но  сами  животныя 
оберегали  младенца  отъ  потоптан1я.  Тотъ  же  мотивъ,  несгубимость, 
можно  усмотр-Ьть  и  въ  русскихъ  сказкахъ  о  Климк'Ь,  только  божеское 
покровительство  зам'1Ьнено  зд'Ьсь  хитростью  самого  Климки. 
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мятникъ,  который  былъ  занесенъ  въ  Корсунь,  тутъ  жиль  долго 
и  осложнился  м1;стнымъ  элементомъ,  и  только  отсюда  распро- 
странился въ  разныя  части  Росс1и,  или  это  памятникъ  мест- 
ный, корсунск1й,  созданный  въ  честь  корсунской  святыни^  ко- 
торая и  составляетъ  центръ  памятника,  а  палестинскхя  воспо- 
зганан1я  втерлись  въ  памятникъ  въ  позднейшее  время  подъ 
вл1ян1емъ  начитанности  въ  христ1анскихъ  легендахъ.  Ильмень 
можно  объяснить  не  воспоминанхемъ  о  новгородскомъ  Иль- 
мен*,  а  предположен1емъ,  что  подъ  этимъ  именемъ  разуме- 
лось какое-то  космическое  водное  пространство.  Въ  Калевал* 
имя  Ильматаръ  пероводятъ  «дочь  воздуха»,  но  персонажъ. 
повидимому,  тотъ  же,  который  въ  ордынскомъ  фольклор*  яв- 
ляется «дочерью  моря».  Не  повгородсшй  Ильмень,  можетъ  быть, 
выгЬснилъ  изъ  Голубиной  книги  какое-то  другое  озеро,  а  съ 
Голубиной  книгой  колонисты  принесли  представленхе  о  Ияь- 
мен*,  какъ  о  водномъ  пространств*,  и  изъ  памятника  перенесли 
имя  на  карт}\ 

Голубиная  книга,  какъ  высказано  въ  гл.  XXVI,  содержить 
намеки  на  сказан1е  о  ЧингисЬ,  т. -е.  о  сын*  неба,  сын*  творца 
вселенной,  который  явился  въ  этой  книН;  подъ  видомъ  Давида 
(в^гЬсто  Тубутъ-тэпгри).  Въ  Калевал*  т*  же  отголоски;  Вейне- 
зтейпенъ  творецъ  земли,  какъ  и  Чингисъ;  онъ  п*вецъ-заклина- 
тель,  т.-е.  и1аманъ,  какъ  и  Чингисъ.  У  Вейнемейнена  брать 
Ильмаринненъ  былъ  кузнецъ;  Чингнсъ-ханъ  самъ  былъ  кузнецъ. 
Впрочемъ,  можетъ  быть  и  въ  сказаши  о  Чипгисъ-хап*  таманъ 
и  кузнецъ  являлись  иногда  отдельными  личностями.  У  Чингиса 
былъ  братъ,  съ  которымъ  вз^гк^т*  онъ  отправился  завоевывать 
женщину  (жену  даря  Шпдуру).  Имя  брата  Хасаръ,  которое  мо- 
жетъ быть  то  же,  что  Гэсэръ  (съ  посл'Ьднимъ  у  Хасара  есть 
совпаден1я  въ  связанныхъ  съ  ними  сюжетахъ;  см.  Этн.  Обозр., 
кн.  ХЛЧП,  стр.  521),  и  тоже,  что  Гужиръ;  о  посл*днемъ  бурят- 
ск1я  предап1я  говорятъ,  какъ  о  кузнец*  (Изв*ст.  Вост.-Сиб. 
Отд.  Географ.  Общ.,  т.  ХП*,  Лг  1 — 2,  стр.  3).  Такимъ  образомъ 
можно  предполагать^  что  возл*  гаамана  Чингиса  стоялъ  братъ 
его.  кузнецъ. 

Вейнемейненъ  добылъ  для  своей  страны  или  похитилъ  благо- 
творный продметъ  Сампо,  который  былъ  сковапъ  его  братомъ 
Пльмарпнненомъ.  У  Чингиса  въ  рукахъ  тоже   былъ  благотвор- 
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ный  предметъ— мутовка  или  знамя;  гЬмъ  же  свойствомъ  можетъ 
быть  отличался  и  золотой  приколъ,  который  онъ  приказалъ  ско- 
вать, или  можеть  быть  самъ  сковалъ,  подобно  тому,  какъ  Иль- 
маринненъ  самъ  сковалъ  Сампо.  Легенды  разсказываютъ,  что 
благотворный  предметъ  былъ  похищенъ  у  Чингиса;  вероятно 
были  друпя,  которыя  разсказывали,  какимъ  образомтз  Чингисъ 
сделался  обладателемъ  святьгаи;  онъ,  в'Ьроятно,  похищалъ  или 
завоевывалъ  ее. 

Предметъ  этихъ  поисковъ  носилъ  назван1е:  Гомбо  (Гамбо), 
Шяпба  или  Шямба,  рембучи.  Въ  связи  съ  гЬми  же  мотивами 
было  и  имя  Джанбай;  ему,  кажется,  приписывался  приносъ  пред- 
мета, вь  род1э  того,  какъ  въ  египетскомъ  ромап1>  доставлеше  въ 
страну  аписа  связано  съ  имепемъ  Анну  (которому  въ  моей  за- 
писи монгольской  сказки,  представляющей  отголоски  романа, 
соотв'Ьтствуетъ  Бамба).  Указанный  отношенхя  шаманистскаго 
карельскаго  эпоса  къ  шаманистскому  же  ордынскому  или  тюр- 
ко-монгольскому  (фольклору  говорятъ  скорее  въ  пользу  того,  что 
разъяснен1е  миоа  о  Сампо  и  этимологхю  этого  загадочнаго  имени 
в'Ьрн^е  искать  въ  междз'народныхъ  формахъ  Шямба,  Джанбай, 
Гамбо,  Бамба,  рембучи,  Мэмбыр-ь,  Сумбыръ,  связанныхъ  съ  сход- 
ственными представлен1ями,  ч1;мъ  истощаться  въ  филологиче- 
скихъ  догадкахъ,  оставляюпщхъ  безъ  вниман1я  связанные  съ 
терминомъ  сюжеты. 

Калевала — это  русско-карельск1Й  эпосъ.    Два  племени   жили 

очень  близко    ЦруП,   съ   ДруГОМЬ,    ИхМ'ЬлИ    Общ1Й    КуЛЬТЪ   и   0бЩ1Й 

культовой  эпосъ;  русск1е  были  такими  лее  шаманистами,  какъ 
и  карелы.  Но  русск1е  пм'Ьютъ  кром*  этого  эпоса  другой— бога- 
тырск1й  съ  именами  Владимиръ,  Илья  Муромецъ,  Добрыня  Ни- 
китичъ,  Алеша  Поповичъ  и  пр.  Карелы  его  не  знаютъ;  это  зна- 
читъ,  что  они  удалились  огь  русскихъ  до  того,  какъ  у  русскихъ 
появился  богатырск1й  эпосъ.  Руссше  перестали  жить  съ  каре- 
лами одною  духовною  жизнью,  карелы  же  продолжали  быть  ша- 
манистами. П1>снп  о  богатыряхъ  распространились  по  русской 
сред1з  до  озеръ  Олонецкой  губ.,  т.-е.  до  области  Калевалы,  но 
карелы  не  могли  усвоить  ихъ.  Усвоенхе  возможно  было  только, 
когда  оба  народа  жили  одною  д^^ховною  жизнью,  и>гЬли  одинъ 
культъ,  одни  оГфяды;  тогда  было  не  заимствован1е  однимъ  пле- 
менем ь  у  другаго,  а  взаимодМств1е,  сотворчество.  Поел*  же,  когда 


—  792  — 

руссше  пришли  въ  карельскую  землю  съ  богатырскими  песнями, 
за  которыми  они  культового  значен1Я  и  сами  уже  не  признавали^ 
эти  п'Ьсни  остались  чужды  карельской  Калевал*.  Такое  полное 
отсутствхе  вл1ян1я  русскаго   богатырскаго   эпоса  на   Калевалу, 
котораго  скор'Ье,  ч1Ьмъ  какого  другого,  сл^Ьдовало  бы  ожидать,  по- 
тому что  русск1е  жили  смежно  съ  карелами  и  по  уровню  культуры 
были  къ  нимъ  ближе,  ч*мъ  скандинавы,  лучше  всего  доказываетъ 
ошибочность  мн1Ьн1я  Компаретти,  будто  карельск1Й  эпосъ  возникъ 
подъ  возд*йств1емъ  скандинавскаго.  Такое  же  отсутствхе  вл1я- 
Н1Я  христ1анской  апокрифической  легенды  на  Калевалу  (только 
два  случая:  Сампса  и  Марьятта,  да  и  тутгь  только  одни  имена 
можно  отнести  на  счетъ  христ1анскаго  вл1ян1я)  предостерегаетъ 
отъ  мн*н1я,  что  апокрифическ1е  мотивы  въ  русскомъ  эпос*  обя- 
заны христханской  литератур*;  они  вошли  въ  него  независимо, 
раньше,  съ  какимъ-то    дохрист1анскимъ  вл1ян1емъ,  съ  какинъ- 
то  другимъ  культомъ;    если   русск1й  эпосъ  поддался    сильному 
наплыву  темъ  изъ  христ1анской  апокрифической  литературы,  то 
почему  не  испытала  того  же  возд*йств1я  и  Калевала?  Притокъ 
сюжетовъ  литературнымъ  путемъ  долженъ  дать  картину  равно- 
м*рнаго  ихъ  распространен1я;  сюжеты  должны   распред*литься 
одинаково,  потому    что    разница  тутъ  можетъ  завис*ть  только 
отъ    большей   или   меньшей    распространенности    грамотности. 
Иную  картину  мы  должны  ожидать,  если  допустимъ  разселеше 
апокрифическихъ  сюжетовъ  устнымъ  путемъ  въ  дохрист1анское 
время.  Южная  Россхя  была  въ  отношенш  этого  обм*на  д>'10В- 
нымъ    богатствомъ    между    востокомъ   и    западомъ  транзитной 
страной,  и  потому,  понятно,  должна  была  образоваться  значи- 
тельная разница  въ  количеств*  отложен1й  на  с*вер*  и  бъ  ко- 
личеств* отложен1й  на  юг*  европейской  Россш. 
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Глава  XXX. 

Чурило  Пленковичъ. 

Эмма,  дочь  Карла  и  пажъ  Эгингардъ. — Дочь  монгольскаго  хана  и  Бохакъ. — 
Разсказъ  о  Паранъ-Гэрэль  и  Греттирова  сага. — Бохакъ  и  Буха-ноинъ,  ночные 
пос^^тятели  царевны.  —  Сохоръ-нойонъ  въ  погон*  за  Бохакомъ.  —  Бурте  и 
Бухэ-Чилгэръ. — Балджи  и  Хорщой.— -Дебедей  и  Тубутъ.  —  Гора  Боханъ. — 
Данило  Ловчанинъ.  Чурило  и  Козу-Курпэшъ.  —  Чурнливъ  богатый  дворъ. — 
Колесница  Карла  (Б.  Медв'Ьдица).  —  Карилъ  Кожемяка.  —  Божьи  ковали  и 
доисторический    валъ.  —  ,,Святыя    мощи   Борисовы''    въ   былин'Ь.  —  Пленъ. — 

Влахерны. 

Средневековое  предан1е,  пересказанное  длянашихъ  современ- 
никовъ  Аль(1)редомъ  де-Виньи  (АНгес!  йе  Ух^пу,  Роётез  ап11чие& 
е!  то(1егпе8,  Раг12<,  1846,  р.  165)  о  дочери  Карла  Эмм*  находить 
себ*  параллель  въ  бурятекомъ  предан1и.  Эмма  любить  пажа 
Эгингарда,  но  онь  не  см^еть  посещать  ее;  боится,  что  его  по- 
с*щешя  выдадутъ  сл^ды  на  сн1Ьгу,  которые  онь  оставить.  Эмма 
носить  его  на  себ*.  Карль  не  спить  и  смотрить  вь  окно;  луна 
осв*щаеть  сн^Ьгь  и  слЬды  кропшчной  ноги  на  немь;  Карль  ви- 
дить  свою  дочь,  сь  трудомь  несущую  дорогого  ей  челов1Ька.  На 
другой  день  Карль  собираетъ  свой  дворь;  его  окружають  дв1Ь- 
надцать  пэровь;  Эмма  трусить  и  ждеть  бури,  но  Карль  ласково 
обращается  кь  епископу  Турпену  и  просить  его  благословить 
влюблендыхь. 

Бурятское  предан1е  разсказываеты  Бохакь  пос*щаеть  по  но- 
чамъ  дочь  монгольскаго  хана;  пом*щен1е  царевны  было  обсы- 
пано пескомь  для  того,  чтобы  по  сл*дамь  знать,  кто  кь  ней 
входить;  чтобы  не  было  сл^довь,  которые  могли  бы  обличить 
Бохака,  его  носить  вь  покой  царевны  его  слуга  на  своей 
спикЬ;  однажды  слуга  урониль  Бохака  и  на  песк*  отпечата- 
лись сл*ды  гЬхь  частей  гЬла  Бохака,  которыми  онь  сЬль  на 
песокь;  по  нимь  посетитель  царевны  быль  узнань  и  носа- 
жень  вь  темницу.  Хань  не  казниль  его  однако,  а  вел*ль 
только  отрубить  ему  большой  палець;  Бохакь  сдЬлаль  вместо 
отрубленнаго  костяной  палець,  убиль  какого-то  оленя  и  бЬжалъ 
на  сЬверную  сторону  Байкала;  отс'Ьчен1е  пальца  им^ло,  повиди- 
мому,  ц^ль  лишить  стрелка  возможности  убить  оленя.   За  Бо- 
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хакомъ  былъ  посланъ  Сохоръ-нойонъ  *);  онъ  пришелъ  къ  Ан- 
гар-Ь  въ  то  время,  когда  цв1;ла  лил1я  (сарана),  заморозилъ  р*ку 
при  помощи  своего  в'кцаго  знап1я  (онъ  былъ,  повидимому.  ша- 
манъ).  перешелъ  по  льду  черезъ  р'Ьку,  нагаелъ  зд'Ьсь  шамана 
Гурте  и  уоплъ  его.  Бохака  онъ  не  нашегь.  Я  думаю,  что  Гур- 
те и  есть  Бохакъ  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн., 
т.  I,  в.  1^  стр.  134;  в.  2,  стр.  126;  а  также  Очерки  с.-з.  Монг., 
1У,  411). 

Монгольск1й  разсказъ  расходится  съ  западнымъ  въ  томъ,  что 
не  дочь  носигь  своего  ночного  посетителя,  а  сл^та,  и  кончается 
разсказъ  б1>гствомъ  любовника  изъ  царства,  а  не  примирешемъ 
съ  нимъ  отца  девицы. 

Древность  нахожден1Я  этой  темы  въ  монгольскомъ  фольклор* 
свидетельствуется  т1;мъ,  что  въ  немъ  есть  видоизм1;нен1Я  ея, 
ОТКЛ0НЯЮЩ1ЯСЯ  отъ  разсказанной  версш.  Въ  сборник*  сказокъ 
«Арджи-Борджи»  помеп^епъ  такой  разсказъ: 

Царь  Цокту  Илагуксэнъ  им^егь  дочь  Наранъ-Гэрэль  (сол- 
нечное С1ян1е)  и  никому  ее  не  показываетъ;  кто  ее  увидить. 
тому  выкалывали  глаза.  Ее  увидалъ,  однако,  царск1й  мияистръ 
Саранъ  (луна);  царевна  назначаетъ  ему  свидан1е,  которое  кон- 
чилось неблагополучно.  Любовники  застигнуты  и  посажены  въ 
темницу.  Жена  министра  выручаетъ  мужа;  она  является  въ 
тюрьму  подъ  предлогомъ  раздачи  милостыни;  царевна  въ  оя 
шляп*  выходитъ  из7>  тюрьз1ы  И  жена  министра  остается  на  ея 
м'Ьст'Ь.  Царь  освобождаетъ  Сарана,  но  царевну  заставляегь  все- 
таки  принести  очистительную  присягу  передъ  пшеничными  зер- 
нами. По  сов'Ьту  своей  жены  Саранъ  вымазался  черной  крас- 
кой, полузакрылъ  одинъ  глазъ,  притворился  хромымъ  и  юро- 
дивымъ  **)  и  вм15шался  въ  толпу,  собравшуюся    на  судилище. 


*)  Сохоръ  по-монг.  кривой,  одноглазый. 

**)  Предайте  баргузинскпхъ  бурятъ  знаетъ  какого-то  пастуха  Дсбе- 
лея,  который  пасъ  скотъ  у  Солбона  (зв-Ьзды  Венеры"!  и  им-^Ьлъ  собаку 
Бурте.  Однажды  Дебедей  ушелъ  куда-то  отъ  стадъ  съ  своей  собакой 
вм'Ьст'Ь;  за  это  Солбонъ  побилъ  его  такъ  сильно,  что  выгаибъ  сну 
глазъ  п  изломалъ  ногу.  Баргузинск1е  шаманы,  чтобы  привести  себя 
въ  экстатическое  состоян1е,  копируютъ  Дебедея,  щурятъ  одинъ  глазъ, 
прихрамываютъ  и  жалуются  на  Солбона  и  его  побои.  Монгольская 
сказка  оправдываетъ  сд+>ланное  мною  выше  предположен1е,  что  впна 
Дебедея  была  не  простой  прогулъ  и  что    подъ    собакой   Бзфтс   надо 
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Царевна  заметила  ого  и  поклялась,  что  она  никогда  не  знала 
ни  одного  мужчины,  кром-!-»  этого  юродиваго,  чему  никто,  ко- 
нечно, не  пов*рилъ.  Такъ  какъ  она  говорила  правду,  то  зерна 
не  поднялись  вверхъ,  что  и  послужило  доказательством^»  ея 
правоты  (Арджи-Бурджи,  монгольская  повЬсть,  переведенная 
Галсанъ-Гомбоевымъ,  Спб.,  1858,  Отд.  отт.  изъ  журнала  Обще- 
занимат.  В-Ьстникъ,  Л?  1,  стр.  17—19). 

Въ  этой  сказк*  только  одна  сходная  черта,  царская  дочь 
взаперти  тайно  посещается  министромъ  (Бо-хакъ  также  глав- 
ный сов-Ьтникъ  Сайнъ-хана;  см.  выше,  стр.  325).  Какъ  были 
открыты  пос'6щен1я  Сарана,  сказка,  къ  сожал1;н1ю,  забыла;  мо- 
жетъ  быть  т^'тъ  также  стояли  сл*ды  но1"ь  или  отпечатокъ  уро- 
не ннаго  т*ла. 

Судъ,  которымъ  кончается  исторхя  Сарана,  подалъ  поводъ 
г.  Васильевскому  («Варяго-русск.  и  варяго-англ.  дружина  т. 
Константинопол-Ь  XI  и  XII  в1;ковъ»  въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1875. 
февраль,  стр.  396)  сближать  монгольскую  сказку  съ  Греттиро- 
вой  сагой.  Дромундъ  сидитъ  въ  тюрьм^Ь  въ  город*  Миклагард*; 
одна  визант1йская  дама  Спесъ  слыгаитъ  его  п*те,  освобож- 
даетъ  его  и  прячетъ  у  себя.  Мужъ  ея  Сиглфдъ,  чтобы  уличить 
ее,  ведетъ  ее  на  судъ  къ  епископу.  Дама  идетъ,  но  она  затруд- 
няется перейти  череть  грязь;  тогда  какой-то  нищ1й  предлагаетъ 
ей  свою  спину,  переносить  ее  черезъ  л}''жу  и  роняетъ  на  краю 
ея,  на  сухомъ  м1^ст^,;  падая,  она  хватается  за  нищаго.  Это 
быль  наряженный  Дромундъ.  Спесъ  клянется  передъ  еписко- 
помъ,  что  къ  ней  никто  не  прикасался,  кром*  мужа  Сиг^фдаи 
этого  нищаго  *). 


подразум'Ьвать  женщину  Бурте,  жену  Солбона  или  его  дочь.  Кривой 
п  хромой  Дебедей — это  Саранъ,  тайно  11роникш1й  въ  пом'Ьщен1е  ца- 
ревны Наранъ-Гэрэль. 

*)  Сходные  штрихи  въ  роман-Ь  Готье  Егас1е5  (А.  Н.  Веселовскш, 
Сказан1е  о  красавиц-Ь  въ  терем-Ь,  въ  >К.  М.  Н.  Пр.,  ч.  СХС\'1,  отд.  2, 
стр.  198)'  Императрица  Атенаида  заперта  въ  башн1>,  пока  императоръ 
отсутствуетъ  по  военнымъ  обстоятельствамъ;  къ  ней  въ  башню  про- 
никаетъ  знахарка  съ  корзинкой  вишенъ,  въ  род'Ь  того,  какъ  жена  Са- 
рана проходитъ  въ  тюрьму  подъ  видомъ  подающе!*!  милостыню.  Зна- 
харка берется  устроить  свидан1е  императрицы  съ  Паридесомъ;  она 
искусственно  д'Ьлаетъ  лужу  передъ  своимъдомомъ;  императрица 'Ьдетъ 
на  кон'Ь  мимо  этого  дома,  щекочетъ  коня;  конь  сбрасываетъ  ее  съ  се- 
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Въ    этой    сагЬ    общее    съ    монгольской    сказкой    о    СаранЬ: 
1)  судъ,  2)  заточен1е,  хотя    заточеннымъ    оказывается    только 
одинъ  мужчина.    Сверхъ    того,  въ  ней  появляется  разсказъ  о 
любовник*,  который  несетъ  любовницу  и  роняегь  на  землю,— 
разсказъ,  котораго  н*тъ  въ  сказк*  о  СаранЬ,  но  который  есть 
въ  западномъ  роман^^  о  дочери  Карла,  съ  той  только  разницей, 
что  на  запад*  не  любовникъ  несетъ  любовницу,  а,  напротивъ, 
любовница  любовника;  разновидность    этой  темы  мы  им*емъ  и 
въ  бурятскомъ  предан1и  о  Бохак*;   оно  ближе   къ  романсу  объ 
ЭммЬ  гЬмъ,  что  ношен1е  на  загривк*  зд*сь  многократное  дМ- 
ств1е,  которое  служитъ  средствомъ    для  свидан1й,  а  не  единич- 
ный актъ  въ  ц'Ьляхъ  оправданхя    передъ    судомъ;    отклоняется 
же  оно  отъ  романса  тЬмъ,   что    носящ1й  любовника  не  любов- 
ница. Изм*нен1я  въ  постройк*  сюжета  устранили    потребность 
въ  н*которыхъ  деталяхъ;  такъ,  въ  сагЬ  о  дам*  Спесъ  падеше 
случилось,  но  отпечатокъ  на  земл*  не  понадобился   для  дадь- 
Б*йшаго  хода  саги. 

Кром*  Греттировой  саги^  г.  Васильевскхй  привлекаетъ  къ 
сравненио  еще  сагу  о  Гаральд'Ь.  Гаральдъ  возвратился  изъ  1е- 
русалима  въ  Миклагардъ  и  здЬсь  свелъ  знакомство  съ  племян- 
ницей императрицы  Зои,  но  Зоя  сама  хот*ла  им'Ьть  любовни- 
комъ  Гаральда;  она  оклеветала  Гаральда  передъ  императоромъ, 
и  Гаральд:ь  посаженъ  въ  тюрьму.  Отсюда  его  освобождаетъ  од- 
на визант1йская  дама,  поел*  того,  какъ  ей  во  сн*  явился  брать 
Гаральда,  св.  Олафъ. 

Въ  этой  саг*   совс*мъ    н*тъ    т*хъ  подробностей,    какъ  въ 


бя  въ  лужу;    подъ  предлогомъ    осушиться,    императрица    входить  въ 
доиъ  знахарки,    гд'Ь    былъ   спрятанъ  Паридесъ.  Зд'Ьсь  лужа  и  умыш- 
ленное паден1е  въ  нее,  какъ    въ    Греттировой   саг-Ь,  но  этотъ  случм! 
предшествуетъ  свидан1ямъ,  а  не  заключаетъ  ихъ.  Съ  бурятскимъ  прс- 
дашемъ  о  Бохак'Ь  общее  въ  инцидент']^  съ  Атенаидой  только  въ  тохъ, 
что  въ  обоихъ  случаяхъ  за  оченная  красавица  и  въ  обонхъ  случаяхъ 
паденхе  одного  изъ  любовниковъ  въ  то  время,  какъ   онъ   направлялся 
на  свидан1е;  сл']Ьдовъ  и  обличен1Я  н'&тъ,  но  инцидентъ    съ   АтенаидоА 
находится  въ  комбинащи    съ  другими    инцидентами,    которые    оказы- 
ваются параллелями  бурятскаго  предан1я,  какъ,    наприм.,    выборъ  ло- 
шадей (см.  выше,  стр.  585)'    ^зъ    этого   сл^дуетъ,    что  романъ  Готье 
и  бурятское  предан1е  происходятъ    изъ  одной  и  той  же  древней  коя- 
бинащи. 
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предыдущихъ,  н1Ьтъ  суда,  н*тъ  сл-Ьдовь,  н*тъ  отпечатка  отъ 
паден1я  т*ла,  но  сага  разсказываетъ  о  сходномъ  событш;  че- 
лов'Ёкъ,  посаженный  въ  тюрьму,  освобождается  женщиной;  это  • 
Саранъ,  освобождаемый  изъ  тюрьмы  его  женой.  Имя  Саранъ  въ 
монгольской  сказк*,  я  думаю,  сохранилось  не  вполн*;  по  всей 
вероятности,  полное  имя  министра  было  Саранъ-Гэрэлъ  (лунное 
с1ян1е)  въ  параллель  его  любовнице  Наранъ-Гэрэлъ;  въ  другой 
монгольской  сказк-Ь  (Шиддикоръ  въ  Эти.  Сборн.,  изд.  Геогр. 
Общ.,  VI,  35 — 40)  дМствительно  эти  два  имени,  Наранъ-Гэрэлъ 
и  Саранъ-Гэрэлъ,  стоятъ  рядомъ.  Это  два  царевича,  дЬти  одно- 
го отца,  но  разныхъ  матерей.  Мать  Саранъ-Гэрэла,  не  желая, 
чтобы  престолъ  достался  его  старшему  брату  Наранъ-Гэрэлу, 
притворилась  больною  и  сказала  царю,  что  можетъ  выздоров^Ьть 
только  въ  томъ  случа*,  если  царь  велитъ  выр'Ьзать  сердце  у 
Наранъ-Гэрэла,  изжаритъ  и  дастъ  ей  съесть.  Царь  хочетъ  ис- 
полнить ея  просьбу,  но  оба  мальчика  уб-Ьгаютъ.  Можетъ  быть 
поведете  Зои  въ  саг*  о  Гаральд1;  появилось  подъ  возд^йств!- 
смъ  подобной  сказки;  клевета  Зои  заменила  притворную  болезнь 
матери  Саранъ-Гэрэла. 

Истор1я  о  Бохак*,  по  моему  мнЬн1ю,  принадлежитъ  къ  кругл- 
сказан1й  о  Чиигнсъ-хан-Ь.  Если  мн*  нижесл'Ьдующей  аргумен- 
тащей  удастся  убедить  въ  этомъ  читателя,  то  ем^*^  не  покажется 
удивительнымъ  появлен1е  этихъ  ордынскихъ  отголосковъ  въ 
среднев^ковомъ  эпосЬ  Европы;  они  влились  въ  него  вмЬсгЬ  съ 
большой  струей  другихъ  сказанШ  о  Чиигнсъ-хан*  или  Аттил*. 
который  разместились  въ  нЬмецкомъ  эпосЬ,  какъ  о  гуннскомъ 
цар*  Этцел'Ь,  такъ  и  о  франкскомъ  корол*  Карл^Ь. 

Именемъ  Бохакъ  назпвался  одинъ  шуленга  (волостной  стар- 
шина) аларскихъ  бурятъ  въ  прошломъ  стол*т1и;  такъ  какъ  пре- 
дан1е  о  БохакЬ  записано  только  у  аларскихъ  бурятъ,  то  можно 
думать,  что  аларцы  поставили  имя  своего  шуленги  на  м4сгЬ 
какого-нибудь  другого  созвучнаго  имени,  стоявшаго  въ  бол-Ье 
старой  редакц1И.  Какъ  въ  бурятскихъ  предан1яхъ,  такъ  и  въ 
предан1яхъ  волжскихъ  калмыковъ  есть  имя  Бо-ханъ,  «шаманъ- 
царь»,  которое,  в-Ьроятно,  и  стояло  на  м1Ьст'6  Бохака. 

Въ  калмьщкомъ  предан1и  Бо-ханъ  является  предкомъ  кал- 
мыцкаго  народа  или  отцомъ  предка.  Большая  часть  записан- 
ныхъ  предан1й  называетъ  предка  калмыцкаго  народа  Цоросомъ 
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или  Чоросомъ.  но  вархантъ,  записанный  въ  прошломъ  стол*га 
и  напечатанный  Палласомъ  (ЗатшШп^еп,  I,  32),  говорить,  что 
у  Цороса  былъ  отецъ  Бо-ханъ.  Этотъ  Бо-ханъ,  воспользовав- 
шись огь'Ьздомъ  какого-то  ^оЬоё:Ьоп'а,  сталь  жить  съ  его  женой; 
отъ  этого  союза  родился  сыпь,  котораго  мать,  желая  скрыть 
свою  преступную  связь,  выбросила  въ  степь;  Бо-ханъ,  то-есть 
отецъ  брошеннаго  ребенка,  пашелъ  его  и  воспиталъ;  ему  было 
дано  имя  Цоросъ. 

Выше  уже  были  приведены  подробности  изъ  предашя  о  кал- 
мыцкомъ  предк-Ь,  которыя  заставляютъ  признать  тожество  между 
этпмъ  Чоросомъ  и  Чингисъ-ханомъ,  тоже  выброшеннымъ  въ 
дЬтств*  въ  степи. 

Одинъ  сибирск1й   монголистъ,  сд'ЬлавшШ    обзоръ  бурятскихъ 
предан1й  о  предк1э  бурятскаго  народа,  указалъ  на  сходный  чер- 
ты калмыцкаго  предан1я  съ  бурятскимъ  и  отожествилъ  калныц- 
каго  Бо-хана  съ    бурятскимъ   Буха-ноиномь.    Буха-ноинъ  дни 
проводить  кь  образ1>  быка,  а  ночью   посЬщаетъ  дочь  Тайджи- 
хана  *);  царевна    родить    сына   и   забрасываеть   его  въ  степь; 
ребепокъ  падаеть  подл'Ь  быка,  своего  отца,  и  отецъ  выкармли- 
ваеть  его,  давая   сосать   свою  шерсть   (Цороса  и  Чипгиса  вы- 
кармливаешь дерево,    подь  которымъ   опи  брошены;  оно  даетъ 
пмъ  сосать  свои  листья).    Безыменный  авторь  статьи  да^маетъ* 
что  имена  Бо-ханъ  и  Буха-ноинъ    тожественны;   вторые  члены 
ханъ,  «царь»,  и  погтъ^  «князь»,  очень  близки  по   значенпо,  бо 
значить  «шамань»,  а  буха  хотя  значить   быкъ,  но  авторь  ви- 
дить  тутъ  зам'Ьпу  другого  слова:  бу\э,  «шамань >  (пишется  буи, 
произносится  00,   въ   древности,  вероятно,  произносилось  б</У) 
(Памятная    книжка   Ирк.  губ.,  1881  г.,    Иркутскъ,    стр.    187). 
Форма  Бо-ханъ  так;ке  изв'Ьстпа*  бурятамь;   этимь    именемь  на- 
зывается одна  гора  въ  долине  р.  Иды,  около  которой  будто  н^ 
когда  жилъ  знаменитый  этого  имени  шамань;  единственное  пока 
записанное  о  нс;мъ  предап1е    не  им1'.етъ   прямого  отношешя  къ 
калмьщкому  Бо-хаиу  пли   къ  Бохаку   бурятскаго  иредап1Я  (За- 
писки Бост.-(-пб.  Отд.  Гоогр.  Обп^.  по  этн.,  т.  II,  в.  1,  стр.  55). 


*)  По  одному  нар]анту  она  была  заточена;  она  спд'Ьла  за  семьюдесятыо 
занав'Ьспмп;  никто  се  не  вндЬлъ,  никому  она  не  показывалась  (Зап. 
Вост.-Сиб.   Отд.  Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  вып.  2,  стр.  105). 
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Предан1е  о  Бохак*  записано  только  у  сЬверныхъ  бурятъ;  отъ 
южныхъ  бурятъ  и  отъ  монголовъ  записи  его  пеизв'Ьстны,  но 
въ  еЬверной  Монгол1и  въ  старое  время  оно  было.  Истор1Я  уйпф- 
скаго  государства,  которое  существовало  въ  северной  Монгод1и 
на  берегахъ  Орхона  и  Селенги,  начинается  предан1емъ  о  пер- 
вомъ  уйгурскомъ  дар-Ь  (в*риЬе  о  лредк'Ь  уйгурскаго  народа) 
Вука-хап*,  «царЬ  бык*»,  который  преданхемъ  выдается  за  сына 
дерева  (В'ОззЬоп;  Н181.  йев  Моп^ок,  1.  1,  р.  432;  Рашидъ-Эддинъ^ 
Ист.  монголовъ,  перев.  Березина,  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол. 
Общ.,  ч.  У.  стр.  111 — 112).  Это  чудо  пр1уро'1Ивается  уйгур- 
скимъ  памятникомъ  къ  долин*  р.  Орхона,  т. -е.  къ  той  самой 
стран*,  гдЬ  вращались  также  и  предан1я  о  Чингисъ-хан*.  Ве- 
роятно, это  одно  и  то  же  предан1е,  которое  отъ  уйгуровъ  пере- 
няли монголы  и  съ  уйгурскаго  предка  перенесли  на  монголь- 
скаго,  только  иззгЬнили  его  въ  томъ  смысл*,  что  у  уйхуровъ 
имя  Бука  было  усвоено  предку,  сыну  дерева,  можетъ  быть  со- 
савшему сокъ  листьовъ  дерева,  тогда  какъ  въ  бурятскихъ  пре- 
дан1яхъ  сосавш1й  дерево  получилъ  другое  наименован1е  (въ  6у- 
рятскомъ  предан1и  Бу.1агатъ,  въ  монгольскомъ  Чипгисъ-ханъ, 
въ  калмыцкомъ  Цоросъ  или  Чоросъ),  а  имя  Буха  перешло  на 
быка,  дававшаго  сосать  свою  шерсть. 

Бурятское  предан1е  о  Бохак*  говор итъ  только  о  связи  Бохака 
съ  дочерью  хана;  также  и  прсдан1е  о  Буха-ноин*  говорить  только 
о  ночныхъ  пос*щен1яхъ  царской  дочери;  но  одинъ  вар^ангь,  на- 
печатанный безыменнымъ  авторомъ  иркутской  статьи  разска- 
зываетъ,  что  Буха-ноинъ  перовезъ  па  своей  спин*  царскую  дочь 
черезъ  Байкалъ  съ  южнаго  берега  на  с-Ьверный.  Я  думаю,  что 
и  предап1е  о  Бохак*  им*ло  другой  видъ.  Именно  Бохакъ,  или, 
какъ  я  думаю,  Бо-ханъ,  увозилъ  царскую  дочь  па  с*В(»риый  бе- 
регъ  Байк(1ла  и  по*здка  Сохоръ-поина  на  с*верную  сторону 
озера  им*ла  ц*лью  отобрать  похищенную  д*вицу.  Мопгольск1й 
ханъ,  который  посылаегь  Сохоръ-ноипа,  въ  п*которыхъ  вар1ан- 
тахъ,  я  предполагаю,  назывался  Чингисъ-ханом1>.  Темы  объ  увоз* 
жешцины  не  чулсды  сказан1ямъ  о  Чнпгисъ  хан*;  книжный  прода- 
шя  приписываютъ  увозъ  жонщнпы  самому  ^Гингису  (истор1я  ца1>я 
Шидургу  и  ого  д;оны),  устпыя  моиг()льс1ая  предап1я  разсказы- 
ваютъ  о  шаман*  Таипъ-Тирхии*,  который  увез'ь  жопу  у  Чингись- 
хана  (Очерки  с.-з.  Монг.,  П,  157;  VI,  291 — ^>03),  Тугь,  правда, жена, 
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а  не  дочь^  но,  во-первыхъ.  въ  одномъ  пзъ  варгантовъ  о  Бохак! 
также  жена  хана,  а  не  дочь  (Зап.  Вост.-Спб.  Отд.,  1.  с,  в.  2,  стр. 
1 28 ),  во-вторыхъ.  и  въ  вархантагь  о  шаман1Ь  встречается  дочь. 
а  не  жена.    Ыменно   въ   алтайскомъ   преданш   шамань  Даинъ- 
тере-тарханъ-(>о.  судя   по  сходству  именп,  тотъ  же  Тапнъ-тир- 
хинъ.  увезъ  у  какого-то  монго.тьскаго  хана  дочь.  За  нпмъ  была 
послана  погоня;   шанану   была    отрублена   голова   и  привезена 
хану  (Очерки  с.-з.  Монг..  1Л\  291).  Эта  погоня  п  есть  Сохоръ- 
поинъ,  который  бтрубилъ  голову  шамащ'  Гурте;  это  сближете 
отожествляетъ  шамана  Гурте   съ  шаманомъ  Даинъ-тере-тарха- 
номъ  или  съ  Даинъ-тирхиномъ. 

На  принадлежность  преданхя  о  Бохак*  къ  кругу  сказашй  о 
^11гагнсъ-хан*  говорятъ  и  подробности  изъ  сказания  о  Чингис* 
и  ца1|1>  Шилу-ргу,  забравш1яся  въ  это  бурятское  предаше.  Чин- 
I  псъ  хочетъ  убнть  Шпдургу,  чтобы  потомъ  овладеть  его  жено4: 
опъ  взялъ  его  го[)одъ,  взялъ  его  самого  въ  пл'Ьнъ,  но  не  мо- 
и:огь  убить  нпкакимъ  средствомъ,  пока  самъ  Шпдургу  не 
подсказалъ,  что  онъ  можетъ  быть  только  удавленъ  ремнеш. 
пзъ  его  же  сапога;  Сохоръ-нопнъ  не  можетъ  убить  шамана  Г)"?- 
то,  пока  самъ  шаманъ  не  подсказалъ,  что  онъ  можетъ  быть 
убить  только  подкладкой  изъ  унты  (сапога).  Убивъ  Шидургу, 
Чингисъ  беретъ  за  себя  его  женл',  но  она  хочетъ  утоинты^я. 
г.росается  въ  водл'  и  тонетъ;  мертвое  ея  гЬло  вода  несетъ  вверхъ 
противъ  течен1я.  Въ  бурятскомъ  предан1и  т1у10  шамана  Гурте 
было  брошено  въ  Ангару;  оно  поплыло  не  внизъ,  а  вверхъ  по 
[уЬк'Ь.  Эти  сопоставлен1я  позволяютъ  видеть  Чингисъ-хана  бъ 
томъ  монгольскомъ  хан*,  дочь  котораго  увезена  Бохакозгь. 
Увозь  женщины,  пр1уроченный  къ  Чпнгисъ-хану,  разсказыва- 
лп.  повидимомл^.  разно:  то  это  была  его  жена,  то  дочь;  то  раз- 
сказывали,  что  шаманъ  Чипгисъ  увозилъ  чужую  жену  (это 
разсказъ  о  Шидургу  и  его  жен1>),  то,  что  шаманъ  увозилъ  же- 
ну или  дочь  Чингиса;  въ  послЬднемъ  случа*  шаманъ  называл- 
ся Даинъ-терс-тарханъ-бо  или  Дапнъ-Тирхинъ  или  Бо-ханъ. 

Въ  бурятскомъ  предаши  о  Бохак*  шаманъ  названъ  Гл)те. 
Въ  бурятскомъ  нар'Ьч1и  звуки  г  п  б  иногда  замещаются;  вме- 
сто монгольскаго  угэн^  «н-Ьтъ»  говорятъ  уб^9й;  имя  одного  леген- 
дарнаго  пастуха  произносится  то  Дегедей,  то  Дебедей.  Поэтому 
вм-Ьсто  Гурте  могло  стоять  и  Бурте;  это  последнее  не  р*дко  и 
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разнообразно  применяется  въ  монголо-бурятскомъ  предаши.  Такъ, 
наприм'Ьръ,  называется  одна  изъ  женъ  Чингисъ-хана,  самая 
первая  п  самая  главная  (чаще  всего  она  называется  Бурте- 
фучжинь;  иногда  Бурте-Эрдени,  Бобр<^вниковъ,  Грамм,  монг.- 
калм.  языка,  стр.  352;  Бурте-чино  у  Рашидъ-эддина,  Труды 
Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  Ч..Х111,  стр.  75);  въ  предан1и  баргузин- 
скихъ  бурятъ  Бурте— собака  легендарнаго  пастуха  Дебедея,  ко- 
торый пасетъ  скотъ  Уха-Солбона  (т.  е.  звезды  Венеры).  У  до- 
байка  льскихъ  бурягь  Бурте— назваше  родового  онгона,  кото- 
рый изображается  въ  вид1Ь  челов-Ьческой  головы;  легенда  раз- 
сказываетъ,  что  онъ  и  его  селновья  должны  были  бежать  изъ 
Монголии  во  время  войны;  сыновья  Хоредой  и  Хортонъ,  чувствуя, 
что  они  не  въ  состоян1и  вывезти  старика  отца  и  не  желая 
оставить  его,  отрубили  ему  голову  и  только  эту  голову  вывез- 
ли подв-Ьшенною  на  своей  спин*  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд. 
Геогр.  Общ.  по  эти.,  т.  I,  в.  2,  стр.  125);  въ  другихъ  записяхъ 
;этотъ  онгон'ь  называется  Бурьтынъ  (Оч.  с.-з,  Монг.,  IV,  120) 
или  Борто  (Агапитовъ  и  Хангаловъ,  Маторгалы  о  шаманств* 
въ  Изв.  Сиб.  Отд.  Геогр.  Обпь,  т.  Х1У,  ?^  ^1 — 2).  Въ  книж- 
ныхъ  паз1ятникахъ  Бурте-чино  (^«шо—«волкъ>)—предокъ  всего 
монгольскаго  народа;  въ  вар1ант1]  на  его  м1',ст*  стоитъ  «бурый 
волкъ!  (Юань-чао-ми-шп.  23);  у  забайкальскихъ  бурятъ  доны- 
не сохранилось  поко.тЬн1е  Бурте-чино  (Памяти,  книжка  Иркут. 
губ.,  1881  г..  изд.  Ирк.  губ.  статист,  комитетомъ.  Ирк.,  1881, 
стр.  163).  Итакъ,  пменемъ  Бурте  обозначались  разныя  фигу- 
ры; то  это  мужчина,  то  женщина,  то  собака,  то  волкъ. 

Изъ  всЬхъ  отпхъ  сл;^'^чаевъ  самый  интересный  второй,  пото- 
му что  онъ  вызываетъ  догадхсу,  не  было  ли  Гурте  или  Бурте 
предашя  о  Бохак-Ь  именемъ  не  шамана,  увезшаго  дочь  хана,  а 
именемъ  этой  дочери  или  жены;  иначе,  не  им'Ьла  ли  легенда 
такой  видъ:  шаманъ  Дапнъ-тарханъ-бо  или  Бо-ханъ  увезъ  у 
Чингисъ-хана  жену  Бурте;  посланный  за  нимъ  Сохоръ-ноинъ 
отрубить  ем^^  голову  и  привсзъ  къ  хану.  По  жена  Шидург}'^, 
которую  всего  екорЬе  сл1;довало  бы  отожествлять  съ  любовни- 
цей Бохака,  такъ  какъ  она  носомн'Ьнно  личность  легендарная, 
не  называется  ни  въ  одномъ  вар1ант*  именемъ  Бурте.  Этимъ 
именемъ  называется  первая  жена  Чипгисъ-хана,  отъ  'которой 
онъ  имЪлъ  чстырехъ  сыновей;    историческая   действительность 
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посд*днихъ  вн*  сомн^Ьн1я,  а  потому  и  Бурте,  ихъ  мать,  какъ 
будто  должна  быть  сочтена  за  личность  историческую.  Однако 
н1&которыя  темы,  связанный  съ  ея  именемъ,  давали  уже  мне 
поводъ  заподозривать  въ  разсказахъ  объ  ней  легендарный  чер- 
ты. Есть  въ  монгольской  летописи  разсказъ  о  томъ,  что  Бурте 
была  увезена  въ  пл'бнъ  меркитами  въ  отмщеше  за  то,  что  ра- 
н*е  Есугай.  отеп^ь  Чингиса,  отнялъ  жену  у  Экэ-Чилету,  брата 
Тохту-бики'я,  царя  меркитскаго;  пленницу  меркиты  отдали  си- 
лачу Чилгэру,  брату  обиженпаго  Чилету;  такъ  передаетъ  л*то- 
пись  Юань-чао-ми-ши  (Труды  Пек.  дух.  мисс1и,1У,  35,49— 57). 
Чингисъ  отправляется  возвращать  жену;  во  время  нападешя 
ночью  на  меркитовъ  Бурте  (Борте)  сама  прибежала  къ  нему 
изъ  вражескаго  стана.  Силачъ  по-монгольски  ббкб,  поэтому  мы 
можемъ  пмя  меркита,  которому  была  отдана  пленница,  возста- 
новить  въ  вид*  «ббкб  Чилгэръ».  У  Сананъ-Сэцэна  встречается 
парное  имя  Вике-Т8сЫ1§ег  (ОезсЬ.  й.  Оз^-Моп^оЬ,  81);  въ  Ал- 
танъ-Тобчи  (Труды  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  VI,  стр.  15) 
онъ  же  называется  Джингиръ-бухэ:  о  жен*  Чингисъ-хана  тугь 
ничего  пе  говорится,  но  этот'ь  челов*къ  изображается  врагомъ 
Чингисъ-хана;  онъ  приглашаегь  Чингиса  къ  себ*  въ  гости  и 
устрапваетъ  въ  юрт*  засаду,  копаетъ  яму  и  прикрываетъ  ее; 
коварный  умыселъ.)  однако,  открытъ,  начинается  сЬча,  во  вре- 
мя которой  Чингисъ  уб'Ьгаетъ.  Если  ЬиЫу  бухэ  будутъ  поняты 
не  какъ  « силачъ >,  а  какъ  шамапъ  (буг.),  бб),  то  въ  Вике-Т8сЫЬ 
^ег'-Ь  или  Джингиръ-бухэ  можно  будетъ  признать  шамана  Та- 
пнъ-Тирхина  (по  одной  записи  Таин'1>-Тэнгира)  *),  который  по- 
хитилъ  жену  у  Чингисъ-хана  и  послЪдшй  'Ьздилъ  искать  ее, 
нашелъ  и  нанссъ  сабельный  ударъ  птаману  (Очерки  с.-з.  Монг., 
II,  157;  1У,  291;  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  П,  283).  Силачъ 
Чилгеръ,  Викс-ТзсЬи^ег,  Джипгпръ-бухэ  и  гааманъ   (бугэ)   Та- 


*)  У  агинскнхъ  бурятъ  существуетъ  обычай:  Если  племянннкъ  со  сто- 
роны матери  во  время  пира  по  скромности  сядетъ  у  дверей,  его  прп- 
глашаютъ  пройдти  впередъ,  и,  какъ  бы  желая  сказать,  что  ему  не  м*- 
сто  сзади  всЬхъ,  провожая  его  впередъ,  говорятъ:  .?,  дзе-хунь  бскь-тм- 
гирь!  „В-Ьдь  племянникъ!  бэкъ-тэнгиръ".  Смыс1Ъ  посл-Ьдняго  слова 
утраченъ.  Дзе,  по  обычаю  агинскихъ  б^фятъ,  не  долженъ  прис>тгство- 
вать  на  похоронахъ  дяди  со  стороны  матери  (устное  сообщение  г.  Раб- 
данова;  г.  Рабдановъ  догадывается  поэтому,  что  у  бурятъ  сущсство- 
валъ  обычай  убивать  племянника  на  могил'Ъ  дяди). 
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ннъ-Тенгиръ  какъ  будто  одна  личность,  и  приведенные  лето- 
писные разсказы  объ  увезенной  Бурте  и  коварно  приготовлен- 
ной Я1г6— это  матер1алы  для  возстановлен1я  преданхя  о  шаман1; 
Таинъ-Тирхин*  въ  полномъ  вид*.  По  аналопи  со  сказками  яв«у 
нужно  поставить  впереди,  потомъ  увозъ  женщины  и  ея  возвра- 
щеше;  шаманъ  бросилъ  Чингиса  въ  яму  и  увезъ  его  жену  Бур- 
те, но  Чингисъ  спасся  изъ  ямы,  нашелъ  шамана  и  отнялъ  уве- 
зенную женщину. 

Въ  кругъ  гЬхъ  же  предатй  г.л11дуетъ  включить  и  предай  1е 
агинскихъ  бурятъ  о  женщин*  Бальджи  (Живая  Старина,  1892,  в.  1, 
стр.  122 — 126).  Барга-баторъ,  предокъ  бурятовъ,  отдалъ  свою 
дочь  Бальджи  защ'^жъ  за  Дай-х>'нъ-тайдж1я,  сына  Бубэй-бэйли, 
владЬн1я  котораго  простирались  къ  востоку  отъ  бурятскихъ  зе- 
мель; по  Поздн*еву  (Образцы  нар.  лит.  монг.  плем.,  в.  1,  Спб., 
1880,  стр.  188 — 189)  это  ханъ  солонгутскШ,  по  одному  устнов«у 
сообщен1ю,  сд^ланноз^гу  мн1^,  ханъ  солоповъ.  Барга-баторъ  даль 
за  дочерью  въ  приданое  покол'Ьн1е  Хори.  Поел*  того  Бубэй- 
бэйли  овдов-Ьлъ  и  женился  на  другой  жен*;  новая  жена  влюби- 
лась въ  пасынка,  поэтому  между  свекровью  и  нсв-Ьсткой  про- 
изошелъ  разладъ;  Бальджи-хатуна  съ  мужемъ  и  хоринцами  бе- 
жала на  западъ;  Бубэй-бэйли  погнался  за  нею  и  достигъ  у  озе- 
ра, которое  называется  теперь  Бальджина-омутъ.  Тутъ  ее  схва- 
тили, но  не  могли  ее  убить,  пока  она  сама  не  научила,  какъ  это 
сл:6лать  (подобно  шаману   Гурте). 

Б'Ьгство  хатуны  со  своимъ  народомъ  съ  востока  на  западъ 
им*етъ  то  же  паправлен1е,  какъ  и  отъ'Ьздъ  Чингисъ-хана  съ 
невестой  отъ  Солнечнаго  царя,  или  Наренъ-хана  (бол*е  полная 
форма,  по  моему  мн4н1ю.  Наранъ-Гэрэлъ-ханъ),  который  могъ 
им*ть  видъ  и  бегства,  потому'  что  Чингисъ-ханъ  роетъ  ровъ, 
чтобы  укрыться  отъ  горячихъ  лучей  Солнца-царя. 

Л'Ьтопись  также  знаетъ  солонгутскаго  или  солонгосскаго  ца- 
ря. Выше  (стр.  327)  было  уже  указано  на  сказочное  происхо- 
жден1е  этого  эпизода;  походъ  Чппгисъ-хана  въ  царство  солонго- 
совъ  кончается  гЬмъ,  что  Ч1гагисъ-ханъ  получаетъ  отъ  солон- 
госскаго царя  нев'Ьсту  Хулуну.  Можетъ  быть  преданхе  о  Баль- 
джи-хат>^н*,  выданной  въ  солонгутское  царство  замужъ,  и  пре- 
дан1е  о  Чингасъ-хан*  и  Наренъ-хан* — версш  одного  и  того  же 
сюжета. 

51* 
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По  дорог*  изъ  солонгутскаго  царства  до  озера  Бальджц  ха- 
туна  разбросала  свои  вещи:  золотое  сЬдло,  котелъ,  йодоръ  (зна- 
мя), по  которымъ  некоторый  местности  получили  свои  назван1Я 
(Алтынъ-эмель,  Тоготу,  Йодорту).  Это  йодоръ  также  обращаегь 
пасъ  къ  Чингису,  потому  что  напоминаетъ  бурятское  предан1е 
о  дочери  Чингисъ-хана,  которая  украла  у  него  знамя  и  унесла 
на  западъ  (см.  выше,  стр.  298). 

Хориндами,  которые  уб^гаютъ  изъ  солонгутскаго  царства 
вм'ЬсгЬ  съ  Бальджихатуной,  предводительству  етъ  Хоредой.  Это 
снова  относить  насъ  къ  сагЬ  о  Чиигнсъ-хан*;  Хоредой  или 
Хоридай,  отоцъ  женщины  Алань-гоа,  предокъ  Чингисъ-хана,  и 
можетъ  быть  синонимъ  самого  Чингисъ-хана,  первый  шамань 
(см.  выше,  стр.  99).  Это  можетъ  быть  и  есть  настоящее  имя 
мужа  Бальджи-хатуны,  а  Дай-хун'ь-тайджи  только— титулъ  ого, 
и  на  преданхе  агинскихъ  бурятъ  надо  смотрЬть,  какъ  па  про- 
должен1е  предашя  хорпнцевъ,  по  которому  Хоридай,  предокъ  хо- 
ринцевъ,  овлад^лъ  одной  изъ  трехъ  д-Ьвъ-лебедей,  слет*вшпхъ 
на  озеро  купаться,  и  сд'Ьлалъ  ее  своею  женою;  родивъ  11  сы- 
новей, предковъ  11-ти  хоринскихъ  родовъ,  д'Ьва-лебедь  улегЬла, 
подобно  тому,  какъ  д1>ва-лебедь  (собственно  д-Ьва-утка)  Самбай 
въ  урянхайской  сказкЬ  улетаетъ  и  оставляетъ  своего  мужа  Ка- 
ратты  (см.  выше.  стр.  93).  Хоридай  не  идетъ,  подобно  Каратт*. 
искать  свою  жену;  хоринское  проданхе  не  знаетъ  второй  поло- 
вины сказки;  преданхе  агинскихъ  бурятъ  можетъ  быть  и  есть 
эта  забытая  часть  сказки;  Бальджи — это  можетъ  быть  удалив- 
шаяся жена,  за  которой  Хоридой  -Ьздилъ  и,  получивъ  ее,  воз- 
вратился. 

Это  преданхе  о  ХоридоЬ  и  о  Бальджи^  которую  не  могуть 
убить,  пока  она  сама  не  указала  уязвимое  м15Сто  на  ея  тЬхЬ, 
у  аларскихъ  бурятъ  обратилось  въ  предан1е  о  шаман*  Гурте, 
котораго  не  могутъ  убить,  пока  онъ  самъ  не  указалъ  способъ. 
Аларское  предан1е  могло  им'Ьть  такой  видъ:  шаманъ  Гурте  уво- 
зилъ  женпцшу  Бальджи;  оп7>  былъ  застигщ^тъ  монгольской  по- 
гоней и  они  оба  были  убиты  (какъ  в'ь  алтайскомъ  предапш  о 
Тарханъ-бо).  Въ  других  ь  случаяхъ  вм1;сто  этнхъ  пменъ  могли 
стоять  шаманъ  Хоридой  и  женщина  Бурте.  Такую  верс1ю  имевъ 
мы  встр'Ьчаемъ  въ  проданш  бурятъ  хангинскаго  покотЬшя: 
братья  Хоредой  и  Хортонъ  приносятъ  изъ  Монгол1и  голову  св(р 
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ого  отца  Буртэ-убуг}иа.  Это  посл^Ьднее  продан1е  о  принос*  хан- 
гинскаго  онгона  или  родовой  святыни  Буртэ  по  своей  схевг!'. 
примыкаетъ,  вопорвыхъ,  къ  урянхайской  сказк*  объ  Эртене- 
мерген*,  принослщемъ  живого  бога  Колду-бурхана  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  IV,  423),  которому  мергенъ  отрубаетъ  дорогой  палецъ  и 
оставлястъ  на  мЬсгЬ,  во-вторыхъ,  къ  монгольскому  сказан1Ю 
объ  Абата^Ь,  который  везетъ  живого  бога,  отрубаетъ  ежу  нижнюю 
половину  т1.ла,  оставляетъ  на  дорогЬ  и  привозитъ  только  верх- 
нюю половинл'  бога  (1Ъ1(1.,  333),  и,  въ-третьихъ,  къ  сказк*  о 
Эрдени-Харалик'1>,  объ  отно1пен1яхъ  котораго  къ  Эртене-мергену 
п  Абатаю  сказано  выше.  Последняя  сказка  позволяетъ  пред- 
полагать, что  человГ.къ,  которому  приписывался  увозъ  ханской 
жены  или  дочери  изъ  Моигол1и,  могъ  называться  также  Хара- 

ЛИК0М1>. 

Если  МЫ  въ  агинское  предан1е  введемъ  н'Ьсколько  новыхъ 
чсргь,  если  прибавимъ,  что  ханьша  оклеветала  Дай-хунъ-тайд- 
ж1я  порс^дъ  хапомъ,  и  хань  посадилъ  его  въ  тюрьму,  подобно 
тому,  какъ  Сайпъ-хан'ь  посадилъ  вь  тюрьму  Бохака,  а  Бальд- 
жи  освободила  его  изъ  тюрьмы^  В1>  род15  того,  какъ  жепа  Са- 
рана сд1'.лала  это  со  своимъ  мужемъ,  то  мы  получимъ  раз- 
сказъ,  очень  близк1й   К7>    сагЬ  о  Гаральд15  и  императриц'Ь  Зо*. 

Въ  виду  того  разпообраз1Я,  въ  какомь  примЬпяется  имя  Бур- 
те (женщина,  м^^жч1ша,  старикъ,  волкъ,  собака,  деревянный  он- 
гонъ),  приходится  заключить,  что  мать  четырехъ  историческихъ 
сыновей  Чипгисъ-хана  не  па^зывалась  Бурте  и  что  на  нее  бы- 
ло перепесено  пмя  легендарной  Бурте  вс'й^Д'ь  загЬмъ,  какъ  на 
отца  этихъ  братьевъ  было  перепесено  имя  Чингисъ  -  хана. 
Въ  разсказ1;  о  поход15  Чингись-хана  къ  солонгосамъ  (Алтанъ- 
Тобчи  въ  Труд.  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  Л1,  стр.  134)  жена 
его,  оставленная  и.мъ  на  родин!;  и  забытая  ради  солонгосской 
царевны,  называется  Бурте-гульджинь;  это  имя  можетъ  быть 
принадлежало  уже  сказк-Ь  (о  войн-!;  сь  солонгосами)  до  введен1я 
ея  въ  составь  л-Ьтописи. 

Въ  баргузинск<:)а1ъ  предан1и  о  пастух'Ь  Дебеде1;  подъ  именемъ 
Бурте  В7>  иныхъ  вар1антахъ,  в1;роятно.  какъ  обь  этомъ  сказано 
выше,  являлась  не  собака,  а  жешщта  Бурте;  это  все  та  же 
ИСТ0Р1Я  объ  увезенной  жен1;  ^Гингисъ-хана;  Уха-Солбонъ  па  мЬ- 
ст*  Чипгпса;  Деб1^т,ей — это  П1аманЪ;  который  увезъ  Бурте,  же- 
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ну  Чингисъ-хана  *).  Что  Дебедей  представлялся  также  и  шама- 
номъ,  объ  этомъ  свидЬтельствуетъ  упомянутый  уже  обычай 
барп^зинскихъ  шамановъ— во  время  камланья  изображать  хро- 
мого и  окрив-Ьншаго  на  одинъ  глазъ  Дсбедея  **).  Такое  обраще- 
те  современныхъ  шамановъ  къ  Дебедею  за  шаманскимъ  вдох- 
новен1емъ  указываетъ  на  шаманскую  природу  самого  Дебедея; 
в*роятно^  Дебедей — одно  изъ  именъ  перваго  по  времени  шама- 
на, который  шаманскимъ  пов'Ьрьемъ  почитался  и  самымъ  мог}'- 
щественнымъ;  это  то  же,  что  шаманъ  Моргонъ-хара  добай- 
кальскихъ  бурятъ,  то  же,  что  Даинъ-тарханъ  алтайскаго  пре- 
дашя  *••). 

Летописное  сказаше  ставить  рядомъ  съ  Чингисъ-ханомъ  че- 
ловека,  которому  дается   имя   Тубутъ   (Тубутъ-тэнгрн,    Т*Ьбъ- 


*)  Въ  другомъ  эпизод-Ь  саги  о  'Гпнгпсъ-хан-Ь  Шидургу  даеть  Чин- 
гису  зв'Ьзду  Чолпонъ.  Бурятск1Я  предан1я  сближаютъ  походъ  къ  со- 
лонгутамъ  съ  походомъ  противъ  Шидургу;  именно  пстор1я  стр'Ьлкгц 
попавшаго  въ  немилость  за  выстр'Ьлъ  по  птиц'Ь  и  потомъ  убившаго 
колдунью  во  вражескомъ  стан-Ь,  находящаяся  въ  разсказ1>  о  Шидургу, 
въ  бурятскомъ  предан1и  обращена  въ  эпизодъ  изъ  похода  противъ 
солонгутовъ  (Записки  Вост.-Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  I» 
стр.  из  и  в.  2,  стр.  132). 

••)  Эти  два  искал'Ьчен1я  вызываютъ    въ  умЬ  представленхе  о  кротЬ, 
сл-Ьпомъ  зв'^рк1>     съ  вывороченными   лапамя;    по-монгольски    зв'Ьрокъ 
называется  сохоръ-номупь,  по-киргизски  корь-тшиканъ.    По  кпртзскому 
пов'Ьр1ю  это  былъ  челов-Ькъ,  обращенный  въ  зв1;рка  Богомъ  за  крово- 
см'1>шеше  съ  сестрой .   Въ  бурятскомъ  разсказ']^  Дебедея  кал-Ьчить  Цол- 
монъ  (зв.  Венера;  см.  выше,  стр.  399  и  4*^)^  въ  разсказ-к  качинскихъ  татаръ 
журав.1ь  изломалъ  ногу  перепелу  за  то,  что  см'Ьялся  надъ  нимъ,  когда 
журавль   былъ   царемъ  птицъ  (Изв.  Ими.  Русск.  Геогр.  Общ.,  т.  XX, 
1884,  в.  6,  стр.  650);  въ  якутской  сказк'Ь  (Очерки  с.-з.    Монг.,  IV,  627) 
журавль  ка-тЬчитъ  птицу  богоргопо;  тутъ  же  есть  женская  нев^Ьриость, 
хотя  не  она  навлекла   кару    на   богоргоно;    жена   журавля  незаконно 
живетъ  съ  чиркомъ.  Въ  тангутскомъ  предан1и  созв'Ьзд1е  Плеяды,  пред- 
ставляемое женщиной,  тайно  посЬщаетъ  Ор1онъ;  законный  мужъ  зв'Ьзды, 
Гачари,  бросивъ  камень,  изломалъ   Ор1оиу   спину  (Танг.-тиб.  окр.  Ки- 
тая, II,  327). 

*•*)  Другими  бурятами  вм-Ьсто  Дебедей  произносится  Дегеден;  по- 
сл-Ьдняя  форма  напоминаетъ  имя  Тухта,  которая,  какъ  п  Дегсдей, 
им-кетъ  какое-то  отношеи1е  къ  имени  Бурте.  Сыновья  Бурте-убугуна 
вывезли  изъ  Монгол1и  голову  отца;  сыновья  меркитскаго  хана  Тухта- 
бики'я  или  Тухтай-бики*я  вывезли  съ  поля  сражешя  только  голову 
отца  (Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ.,  ч.  V,  стр.  75)- 
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тэнгэри,  Бутъ-тэнгри;  см.  Шз!.  (1.  Мо^ок  е!  й.  1а1аге8  раг  АЬои!- 
^11а21,  ггай.  1е  Ьаг.  Везтагзоп,  81;.  РЛ.,  1874,  р.  77;  Труды  Пе- 
кин, дух.  миссш,  П*,  136  —  137;  Труды  Вост.  Отд.  Арх.  Общ., 
ч.  V,  стр.  159);  это  шаманъ;  онъ  соперникъ  Чингисъ-хана;  онъ 
отвлекъ  отъ  Чингисъ-хана  большую  часть  народа  и  увелъ  ее; 
Чингисъ-ханъ  послалъ  всл1Ьдъ  за  нимъ  какого-то  Сохора.  Имя 
Дебедей  похоже  на  Тубутъ;  можегь  быть  оба  имени  относятся 
къ  одному  и  тому  же  персонажу  и  предан1е  о  Дебеде*,  а  равно 
и  о  Тубутъ-тэнгри— только  отголоски  ц'Ьдьнаго  разсказа  о  ша- 
ман1Ь,  который  увсзъ  жену  у  Чингисъ-хана;  можетъ  быть  былъ 
разсказъ  о  томь,  что  шаманъ  Тубутъ  увезъ  Бурте,  жену  у 
Чингисъ-хана  и  вм1»ст1э  съ  гЬмъ  увелъ  часть  народа,  какъ  это 
сделали  Боханъ  и  Дай-хунъ-тайджи,  и  что  за  нимъ  былъ  по- 
сланъ  Сохоръ,  который  тожественъ  съ  Сохоръ-ноиномъ  бурят- 
скаго  предан1я  о  Бохак*.  Тубутъ  кончаетъ  также  смертью,  какъ 
и  Гурте^  шаманъ  бурятскаго  предан1я;  онъ  убитъ  по  приказа- 
н1ю  Чингисъ-хана. 

Совокупность  всЬхъ  этйхъ  данныхь  уб1Ьждаетъ,  что  бурятская 
легенда  о  Бохак1э  относится  къ  цикл^^  предан1Й  о  Чингисъ-ха- 
н*.  Бохакъ— это  тотъ  шаманъ,  которому  приписывался  увозъ 
жены  Чпнгиса,  Бурте.  У  персидскаго  историка  Рашидъ-эддина 
увезенная  меркитамп  Бурте  очутилась  въ  рукахъ  Ванъ-хана 
кирейскаго;  сказап11'  говоритъ,  что  Ванъ-ханъ  передалъ  Бурте 
ея  мужу  Чингисъ-хапу,  сохрапивъ  ея  права  на  любовь  мужа 
въ  ц-кюсти,  вопреки  сов*тамъ  бековъ  (Труды  Вост.  Отд.  Арх. 
Общ.,  ч.  ХШ,  стр.  76).  Въ  разсказ*  о  поход*  Чингиса  противъ 
солонгосовъ  Чингисъ  ведогь  себя  совершенно  иначе;  вопреки 
возражен1Ямъ  бековъ  онъ  предается  любви  съ  солонгосской  ца- 
ревной Хулуной  подъ  открытымъ  нсбомъ  (Алтанъ-Тобчи^  134). 
Не  сл'Ьдуетъ  ли  это  м*сто  Рашидъ-эддина  принять  за  отрывокъ 
изъ  похода  къ  солонгосамъ,  котораго  у  него  н'Ьтъ;  Ванъ-ханъ 
кирейск1й,  стояний  'въ  какихъ-то  близкихъ  отношен1яхъ  къ  мер- 
китамъ,  так'ь  какъ  они  свою  пл-Ьнницу  передали  ему,  какъ  буд- 
то намекасгь  на  Даиръ-урсуна  ухуръ-мергедскаго.  Въ  тюркской 
сказк'Ь,  которой  я  касался  уже  выше  (стр.  233),  Идыге,  кото- 
раго я  сближалъ  съ  Чингисомъ,  переходить  за  р'Ьку  Адиль  и 
зд'Ьсь  находитъ  Анисима,  ор усъ-батыра,  который  захватилъ  дочь 
какого-то  Сатъ-Темира.  Въ  Анисим*  я  заподозрЬлъ  Онсома  си- 
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бирскихъ  летописей,  котораго  ор1енталистъ  Березинъ  отоже- 
ствилъ  съ  Ванъ-ханомъ  кирейскимъ.  Поел*  такихъ  уравнешй 
отрывокъ  тюркской  сказки  можетъ  быть  переданъ  такимъ  обра- 
зомъ:  Аписимъ-Урусъ.  т.  е.  Ванъ-ханъ  (Даирь-Урсукь?),  увезъ 
дочь  Темира,  Идыго  убпваетъ  Ваиъ-хапа  и  освобождаотъ  деви- 
цу. Выше  было  сдЬлаио  предиоложенге,  что  р'Ька  Адиль,  пови- 
димом^',  отнеслась  къ  Идыге  покровительственно,  пропусти- 
ла его  на  другой  берегъ,  а  Цзанпая,  гнавшагосл  за  нимъ,  не 
пропустила.  Въ  истор1и  Бохака  Сохоръ,  который  быль  посланъ 
въ  погоню  за  нимъ,  встр1зчает'Ь  рЬку;  своей  в1;1цой  силой  онъ 
покрываетъ  р-Ьку  льдомъ  въ  то  время,  когда  цв*лп  лплш,  и  по 
льду  переходить  на  другую  сторону  (Запис.  Вост.-Сиб.  Отд. 
Геогр.  Общ.  по  этн.,  т.  I,  в.  1,  стр.  135).  Въ  истор1и  солонгос- 
скаго  похода  переправы  п'Ьтъ,  но  она  есть  въ  исторхи  другого 
похода  Чнншса,  именно  въ  царство  дзурчитское,  въ  исторш, 
еще  бол1;е  похоасей  на  сказку,  ч1;:\гь  солонгосск1Й  гпшзодъ;  го- 
родъ  берется  посредствомъ  огня,  разнесеннаго  ласточками,  въ 
род'Ь  того,  какъ  Ольга  взяла  Коростепъ;  походъ  кончается  т>- 
лучешемъ  д1>вицы,  которая,  в1>роятно,  и  была  ц^цгью  по^бздки, 
какъ  это  часто  бываетъ  въ  сказкахъ  (Труды  Вост.  Отд.  Арх. 
Обп!,.,  ч.  ЛТ..  стр.  134).  Па  пути  къ  дзурчитамъ  Чпнгисъ  встр*- 
чаетъ  р'Ьку  (Ула  или  Ул1я);  чуда  н'1;тъ;  переходъ  совершается  ио 
обмелевпгему  мЬсту,  обмелен1е  котораго  произведено  искусствен- 
но посредствомъ  сгруженнаго  въ  рЬкЬ  табуна.  Можетъ  быть  и 
тутъ  было  первоначально  чудо.  В1;роятно,  эту  самую  переправу 
Рапгидъ-эддипъ  перепесъ  на  р.  Атиль,  т.  е.  на  русскую  р1жу 
Волгу.  Царевичъ  Мбнке  хочет7>  взять  разбойника  Бочмана, ко- 
торый съ  своими  сокровищами  укрылся  на  остров*  р.  Атиль; 
судовт^  для  переправы  не  нашлось,  но  «внезапно  поднялся  силь- 
ный в'Ьтеръ,  вода  взволновалась  и  разомъ  пошла  въ  другую 
сторону  отъ  прохода  на  островь,  такъ  что  счаст1емъ  (Монке) 
земля  обнаружилась».  Бочмана  разрцбилипополамъ:  тутъ  же 
убили  и  его  товарища  Каджаръ-Укуля.  Б'ОЬввоп  прибавляетъ 
что  Бочманъ  просилъ,  чтобы  Мбнке  убил7>  его  собственной  ру- 
кой (Н181.  (1.  Мосу.,  И,  024);  китайсшя  л'Ьтописи  переносятъ 
эту  исторпо  на  море  Кхуань-тьхяиь-ги-сы.  Коап  11еп  к18  (Ма- 
ШпЛШ!.  йе  1а  ОЫпе.  IX.  223—226;  Такиноъ,  Ист.  чет.  хановъ, 
273—4);    Березинъ    думаеп»,    это    Каспийское   море  (китайское 
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названге  въ  перевод*  значить  сморе  крепости  горнаго  прохода») 
<Березинъ,  «Нашеств1е  Батыя  на  Росс1ю»  въ  Ж.  М.  Н.  Пр., 
(1855  г.),  ч.  ЬХХХУ!,  стр.  92  —  95).  Одна  изъ  подробностей 
напоминаегь  бурятскз'ю  сказку;  Ханъ-Гужиръ  разаькъ  пополамъ 
Наранъ-Гэрэла  (Зап.  Вост.-Сяб.  Отд.  Геогр.  Обш.  по  эти.,  т.  I. 
в.  1.  стр.  74);  тутъ,  я  д^тнаю,  следовала  просьба  Наранъ-Гэрэла 
рубить  его  еще  (см.  выше,  стр.  101). 

Сохоръ-ноинъ,  который  заморажпваетъ  л'Ьтомъ  Ангару,  по 
всей  в'Ьроятности,  шаманъ.  Недалеко  отъ  Ангары  есть  гора 
Бо-ханъ,  къ  которой  пр1урочепо  предан1е  о  живпгемъ  подл^нея 
шаман*  Болотъ-саганъ-ноин'Ь,  который  велъ  споръ  или  борьбу 
съ  другимъ  челов'Ькомъ;  борьба  кончилась  т1;мъ,  что  шаманъ, 
пользуясь  своимъ  в1ицимъ  знаи*1емъ,  покрылъ  р-Ьку  льдомъ  въ 
то  время,  когда  его  протпвпикь  вошелъ  въ  воду  (Записки  Вост.- 
Сиб.  Отд.  Геогр.  Общ.  по  :^тн.,  т.  П,  в.  Ь  стр.  55).  Этотъ  Болоть- 
саганъ-нойонъ,  в-Ьроятно,  тотъ  же  Сохоръ-пойонъ.  Тутъ  молено 
предположить  существован1е  такого  предан1Я.  Шаманъ  Бо-ханъ 
увезъ  царевну  па  сЬверпую  сторону  озера,  подобно  Буха-нойо- 
ну,  который,  припявъ  образъ  быка,  похитилъ  монгольскую*  ца- 
ревну и  на  своей  сппнЬ  перевезъ  черезъ  Байкаль.  Какъ  Со- 
хоръ-нойонъ  былъ  посланъ  за  Бохакомъ,  такъ  Болотъ-саганъ- 
пойон'ь  посланъ  былъ  за  Бо-ханомъ;  Болот^ь-саганъ  заморажи- 
ьаетъ  озеро  или  р'Ьку  и  переходитъ  па  друг\'ю  сторон}^  но  Бо- 
ханъ.  подобно  Буха-ноину,  обрап;ается  въ  камень;  это  и  есть 
гора  Бо-ханъ  *). 

Предан1е  аларскихъ  бурятъ  знаетъ  кривого  пгамапа  Одюго- 
хогоръ-бо  **);  къ  нему  прикреплена  тема  о  д*в'1;- лебеди,  сд1>- 
лавшейся  его  женой,  т.  е.  тема,  которая  въ  бурятскихъ  преда- 
Н1яхь  пр1урочивается  к'1>  Хоридою,  въ  киргизскихъ  къ  отцу 
Идыге-пи'я.  Можно,  опираясь  на  эту  тему,  предположить,  что 
киргизск1й  Идыге-ии  и  бурятск1й  Одюго-бо  одпнъ  и  тогь  же 
персопажъ  (Пдыге  пе  шНн'тъ  при  себЬ  .чпитета  «кривой»,  но  въ 
сказк*!}  сказано,  что  сынъ  выпшбъ  ему  одпнъ    глазь   балалай- 


♦)  Посл-Ьдияя  тема — окаменение  пъмоментъ  приближения  противника — 
д-Ьйствительно  зам+,чена  прикр+эпленною  къ  каменно!*!  баб*};  Тапнъ- 
тирхннъ,  въ  которой  народъ  ппдитъ  окамен-Ьвшаго  шамана,  увезшаго 
жену  у  Чпнгисъ-хана. 

**)  Хогоръ  по-бурят.,  сохоръ  по-монгол.  „кривой". 
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кой).  Если  Идыге-пи'ю  действительно  придавалось  прозвище 
«кривой»,  сокуръ,  то  тутъ  выходить  разница  съ  бурятскимъ 
предан1емъ;  въ  посл^Ьднемъ  кривой  нойонъ  *)  гонится  за  уб*- 
жавшимъ,  а  зд^сь  кривой  Идыге  уб^гаеть  отъ  погони  **). 

Въ  ст.  «Восточный  основы  русскаго  былиннаго  эпоса»,  поме- 
щенной въ  сВ^стник*  Европы»,  1896,  май.  я  указалъ  на  це- 
лый рядъ  параллелей  въ  предашяхъ  о  русскомъ  княз'6  Вла- 
дим1р1;,  съ  одной  стороны,  п  Чингисъ-хан*,  съ  другой  (стр. 
90—93  ***). 

*)  НоГюнъ  ПО-МОН1'.  „князь";  киргизское  пи  производятъ  отъ  тюрк- 
скаго  бекъ,  бей,  „князь".  Поэтому  вторые  члены  парныхъ  Идыге-пин 
Сохоръ-нойонъ  равнозначащп. 

**)  Кром'Ь  этихъ  случаевъ,  „сохоры"  встр'Ьчаются  и  еще  въ  н'Ькото- 
рыхъ  предан1яхъ.  Такъ,  родословная  Чннгисъ-хана  знаетъ  двухъ  бра- 
тьевъ,  Дува-сохора  хин  Дуа-сохора  и  Добень-мергена;  Дува-сохоръ 
11м15лъ  одинъ  только  глазъ,  но  вид-Ьлъ  имъ  далеко  и  усмотр'Ьлъ  въ 
степи  повозку,  въ  которой  -Ьхала  Алань-гоа,  дочь  Хоридоя;  братья  за- 
хватили ее;  Дува-сохоръ  женилъ  на  ней  своего  брата  (Труды  Вост. 
Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  VI:  Алтанъ-Тобчн,  стр.  4;  ч.  ХШ,  стр.  5» 
Труды  Пек.  дух.  мисс1и,  IV,  24).  Киргизское  предан1е  братьевъ  назы- 
ваетъ  Дондуг>'лъ-сокуръ  и  Тохтугулъ-мергенъ;  первый  видитъ  на  сере- 
днн'Ь  моря  золотой  ящикъ,  въ  который  была  заперта  Алань-гоа;  бра- 
тья добываютъ  ящикъ  и  освобождаютъ  красавицу,  которая  становится 
женою  Тохтугз'лъ-мергена  (НасИоГГ,  РгоЬеп,  III,  84).  Киргизскому  пре- 
дан1Ю  было,  вирочемъ,  изв+>стно  и  имя  Дува;  два  брата  Дуай-сохоръ 
и  Дондугулъ-мергенъ  были  жесток1е  охотники,  истреблявш1е  много  зве- 
рей, за  что  Богъ  обратилъ  ихъ — одного  въ  сурка  (сууръ),  другого  въ 
бобра  (кундузъ;  Очерки  с.-з.  Монг.,  ГV.  151).  Это  предан1е  сводить  этихъ 
братьевъ  съ  гордымъ  и  жестокимъ  охотниконъ,  которые!  былъ  заваленъ 
горой  или  окамен-Ьлъ,  или  съ  другими  двумя  братьями,  въ  род-^эНаприм., 
Сартактай-Кэзэра  и  его  брата.  Въ  свою  очередь  моиголамъ,  повидш11>- 
му,было  небезызв-Ьстно  имя  Дондугулъ;  въ  предан1и  о  Шидырван^  его 
сов-Ьтникъ  называется  Дондукъ-сохоръ  (Очерки  с-з.  Монг.,  IV,  1681; 
онъ  "предупреждаетъ  Шидырвана  объ  изм-Ьн-Ь  Уй-джанджина,  даетъ 
сов-Ьтъ  не  идти  черезъ  м15стность  Ханъ-хоро;  Шидырванъ  не  слушает- 
ся и  гибнетъ.  Дондукъ-сохоръ  можетъ  быть  такой  же  в'Ьщ]й  брать 
Шидырвана,  какъ  и  Дуа-сохоръ  (и  то  же  можетъ  быть  надо  сказать  о 
Булатъ-молодц-Ь  рз'сской  сказки).  Киргизское  предание  о  богатыряхъ, 
обращениыхъ  въ  зв'Ьрковъ,  показываетъ,  что  о  крогЬ  (^сокуръ-номынъ) 
были  так1е  же  разсказы,  какъ  о  мудрец-Ь,  каше  теперь  передаются 
только  о  сжЬ* 

••*)  Вотъ  н-Ькоторыя  изъ  ириведснныхъ  тамъ  параллелей. 

I)  Чингисъ  бсретъ  городъ  благодаря  изм^н-Ь,  указашю  на  водопро- 
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Въ  перечвгЁ,  сд'бланномъ  въ  этой  стать']^,  указано  и  на  были- 
ну о  Данил*  Ловчанин*. 

Мышята  наводить  Владишра  на  мысль  отнять  жену  у  Дани- 
лы Ловчанина;  Владим1ръ  посылаетъ  Данилу  убить  зв-Ьря  сиво- 
пряного,  в'Ьроятно,  съ  разсчетомъ.  что  онъ  погибнетъ  въ  этой 
опасной  по^здк*.  Данило  убиваотъ  зв*ря.  Тогда  ц'Ьлая  компа- 
Н1Я  богатырей,  названыхъ  братьевъ  Данилы,  съ  Ильей  Муром- 
цемъ  во  глав-Ь.  по  желашю  Владим1ра,  вы15зжаетъ  въ  поле  съ 
на]кгЬрен1емъ  убить  Данилу;  увид'Ьвъ  названыхъ  братьевъ,  Да- 
нило самъ  убиваетъ  себя.  Жена  его,  услышавъ  о  смерти  мужа, 
бросается  на  ножъ. 

Схема  этой  былины  напомипаетъ  разсказъ  о  Чингисъ-хан*  и 
цар*  Шидургу.  Во  время  охоты  Чингисъ-ханъ  узнаетъ  о  суще- 
ствован1и  красивой  жены  царя  Шидургу;  онъ  хочетъ  отнять  ее 
(по  одной  записи,  сделанной  мною,  его  подговариваетъ  къ  это- 
му его  братъ  Хасаръ).  Шидургу  убитъ  и  Чингисъ  завлад'Ьлъ 
его  женой,  но  она  ранитъ  самого  Чингиса,  а  сама  бросается  въ 
р*ку  и  тонетъ.  Та  же  тема  и  въ  книжномъ  разсказ*  о  Елбекъ- 
хан*  (Алтанъ-Тобчи  въ  Трудахъ  Вост.  Отд.  Археол.  Общ.,  ч.  VI, 
стр.  41),  который  стоитъ  на  м1Ьст^Ь  Чингисъ-хана. 

Начало  сказан1я  о  Чингисъ-ханЬ  сходно  съ  разсказомъ  о  Ел- 
бекъ-хан'6;  Чингисъ-ханъ  узнаетъ  о  существован1и  красивой 
жены  царя  Шидургу  на  охогЬ;  кровь  убитаго  зайца  окрасила 
сн*гъ;  Чингисъ  спрашиваетъ,  есть  ли  женщина,  у  которой  гЬ- 
ло  им*ло  бы  такую  же  красивую  окраску;  ему  указали  на  жену 
царя  Шидургу,  и  онъ  задумалъ  овладеть  ею.  Елбекъ-ханъ  на 
охот*;  онъ  убил  ь  зайца;  кровь  на  сн*гу  возбуждаетъ  тотъ  же 
вопросъ;  его  вельможа  Та(|)у  отв'Ьчаетъ,  что  есть  такая  краса- 
вица—это его  нев'Ьстка,  жена  Дегуренга.  Елбекъ  велитъ  убить 
Дегуренга  и  беретъ  за  себя  его  жену.  Оба  разсказа  кончаются 


водъ.  Владим1ръ  беретъ  Корсунь  посл1>  того,  какъ  отвелъ  водопроводъ 
по  указанш  изм'Ьыника. 

2)  У  Чингиса  украденъ  золотой  столбъ;воръ  закопанъ  въ  землю  по 
горло.  У  Владимхра  украдена  золотая  чаша;  воръ  закопанъ  въ  землю 
по  горло. 

3)  Чингисъ  ведетъ  себя  съ  Хулу  ной,  дочерью  солонгосскаго  ха- 
на, также  неприлично,  какъ  п  Владим1ръ  съ  женой  корсунскаго 
князя. 
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местью  лсешцины;  Чингисъ-хан7>  оскопленъ,  Елбекъ-хану  отстр*- 
ленъ  мизинецъ. 

Соотв*тств1я  съ  русской  былиной  буд^тъ  так1я:  Чингисъ-ха- 
ну  и  Елбекъ-хану  отв'Ьчаетъ  ВладйМ1ръ,  царю  Шид^фП"  и  Де- 
гуренгу — Даниле  Ловчанинъ,  Тафу  и  Хасару — Мышята.  Сказа- 
Н1е  объ  Ел  бек*  къ  русской  былинЬ  ближе  тЬмъ,  что  Дехуренгь 
не  изображается  независимымъ  даремъ,  смерти  котораго  можно 
достигнуть  только  посл-Ь  осады  его  города.  Концы  сказанхй  рас- 
ходятся; въ  русской  былинЬ  мужъ  самъ  себя  убиваетъ,  въобо- 
ихъ  монгольскихъ  разсказахъ  его  убиваютъ  друг1е.  Жена  въ 
русской  былин*  бросается  на  ножъ,  въ  одномъ  монгольскомъ 
она  бросается  въ  воду. 

Ближе  къ  русской  былин*  своимъ  концомъ  киргизская  сказка 
о  Козу-Курпеш*.  Кодаръ  хочстъ  отнять  у  Козу-Курпеша  его 
нов*стл"  Баянъ-слу;  Козу-Курпешъ  скрывается  въ  л*су;  Кодаръ 
вм*ст*  съ  отцомъ  красавицы  Сарыбасмъ  и  толпой  спутниковъ 
вы'Ьзжаетъ  искать  Козу-Курпеша;  они  находять  его  спдящимъ 
на  в*твяхъ  тополеваго  дерева;  Кодаръ  пускаегь  стр*л^'  и  уби- 
ваетъ  Козу-Курпеша.  Баянъ-слу  отправляется  къ  трупу  люби- 
маго  человека  и  около  него  падаетъ  на  нож'ъ. 

О  томъ,  что  сюжетъ  этой  сказки  возпикъ  или  обработывался 
въ  одной  лаборатор1п  съ  сказан  1ями  о  Шид^фгу  и  Елбек*  мо- 
жетъ  быть  свид1.тельствуетъ  пахожден1е  въ  таранчинской  сказ- 
ке о  Бозы-Курпеш*  одной  подробности  изъ  этихъ  сказап1Й; 
именно  таранчинская  сказка  начинается  разсказомъ  объ  охот* 
па  которой  убита  ворона;  кровь  ея  окрасила  сн*гъ  и  это  по- 
дало поводъ  къ  разговору  о  красавиц*  (Кай1ой,  РгоЪеп,  VI, 
стр.  210). 

Въ  одной  изъ  былинъ  о  Чурил*  содержатся  сходные  мотивы, 
какъ  и  въ  былин*  о  Данил*  Ловчанин*.  Чурпло  любитъ  жену 
Бермяна  (Иермянъ.  Гпльф.,  II,  688;  Пермяп>,  1, 239;  Берметя,  Р\ч\ 
был.  ст.  и  нов.  записи,  II  отд.,  164;  Ярма,  Ш.,  167;Бермасъ,  16У; 
Бельма,  Гилы}».,  I.  514;  Обемялъ,  Русск.  былиныЛбЗ)  и  тайн»» 
пос*щаетъ  ее;  1мфмяиъ  открываетъ  пзм*ну  жены  и  убиваетъ 
Чурилу;  жена  Бсрмяпа  узнаотъ  о  смерти  Чурилы  и  падаетъ  па 
ножъ;  копецъ  женщины  тотъ  же,  что  конецъ  жены  Ловчанина. 
что  конецъ  Баянъ-слу  въ  киргизской  сказк*  о  Козу-Курпеш*. 
Бъ  одной  былин*  Чурило  убиваетъ  оленя;  это  еще  бол-Ье  соли- 
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жаетъ  его  съ  Данилой.  Несходно  съ  былиной  о  Данил*  то,  что 
Чурило  —  любовникъ  несчастной  женщины,  а  не  мужъ,  и 
что  его  противникъ  Бермянъ^  стоящШ  на  м'Ьст*  Владим1ра. 
убивая  Чурилу,  не  совершает-ь  насил1е,  а  казнить  престу- 
плеше. 

Бормянъ  *)  является  и  въ  вар1ангЬ  былины  о  Данил*  на  м*- 
сгб  Мышяты;  ояъ  подучиваегь  Владим1ра  отнять  жену  у  Да- 
нилы. Въ  былин*  о  Чз'рнл-Ь  док.1адчицей  объ  изм15Н*  жены  Бер- 
зшна  Катерины  является  дЬвушка-чернавушка.  Она  зам*чаетъ 
сл*ды  Чурилы  па  сн*гу;  пта  подробность  напоминаетъ  бурят- 
ское преданье  о  Бохак*.  Чурило— это  Бохакъ,  который  живетъ 
съ  ханьшей  или  съ  ханскою  дочерью;  Бермянъ  на  м'Ьст*  мои- 
гольскаго  Сайнъ-хана,  Катерина  на  м*ст*  ханской  дочери  пли 
ханской  жены.  Въ  монгольскихъ  вар1антахъ  вместо  Бохака  и.ш 
Бо-хана  могло  стоять  Гэрэл'ь  (Саранъ-Гэрэхь),  такъ  какъ  съ 
этимъ  именемь  также  соединялись  любовныя  отношешя  съ  ца- 
рицей или  съ  царской  дочерью,  ношен1е  любовника  на  загривк* 
и  можетъ  быть  сл1цы  на  песк*  или  на  сн*гу.  На  запад'Ь  Гэ- 
рэлъ  обратился  въ  Кприла  и,  наконецъ,  въ  Чурило.  Переходы 
между  Кнрилъ  и  Чурило  указаны  А.  Н.  Веселовскимъ  (Южпо- 
русск.  былины  въ  Сборник*  отд.  русск.  яз.  и  словеси.  Ими. 
Акад.  Наукъ,  т.  XXXVI,  №  3,  стр.  81). 

Въ  другихъ  былипахъ  на  м*ст'Ь  Бермяна  стоить  Владим1ръ; 
Чурило  изобралсается  любовпикомъ  княгини  Апракс*евиы;  сл*- 
довательпо,  Апракс*евиа  зд*сь  па  мЬст*  Катерины  и  Баянъ- 
слу.  Чурило  поправился  ей  и  она  проситъ  сдЬлать  его  ея  по- 
стельнпком'ь,  в*роятно,  для  того,  чтобы  приблизить  его  къ  себ* 
(Рыбн.,  I,  №  45). 

Въ  тюркской  и  монгольской  параллеляхъ  этой  былины,  т.  е. 
въ  сказкахъ  о  Козу-Курпеш*  и  въ  повЬсти  о  Гэсэр*  женщина 
также  сама  приблпжаегь  къ  себ*  молодого  челов*ка;  она  при- 
казываеть,  чтобы  опь  ложился  па  ночь  въ  одной  съ  нею 
юрт*. 

Козу-Курпешъ  киргизской  сказки  и  Гэсэръ  монгольской  сказ- 
ки не  совершають  нарушсп1я  чужого  брачнаго  союза;  женщина 


•)  Въ  киргизско11  сказк'Ь  о  Козу-Курпеш*  есть  сходное  имя  Рагтап 
(КасИоГГ,  РгоЬеп,  III,  296). 
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въ  киргизской  сказк'1>  Баянъ-слу — д:Ёвица,  а  не  замужняя  жен- 
щина; это  суженая  Козу-Курпеша,  обрученная  ему  невеста  ещо 
въ  д^тств*;  въ  монгольской  сказк1^  женщина  тоже  девица  и  тоже, 
кажется  обрученная  невбста.  судя  по  тому,  что  въ  ушагь  ея 
и  Гэсэра  оказались  части  (одной  и  той  же?)  разломанной  попо- 
ламъ  серьги. 

Доносчицей  на  Чурилу  выставляется  девушка  поваренная 
пли  дЬвушка  чернавушка.  Въ  предаши  о  Бохак*  на  его  любов- 
ницу доноситъ  другая  жена;  доносъ  вызванъ,  конечно,  соперни- 
чествомъ  или  завистью.  Въ  киргизской  сказк*  о  Козу-К}Т)пе- 
пгЬ,  о  свя.чи  Козу-Курпеша  съ  Баянъ-слу  и  о  томъ,  что  онъ 
спрятался  подъ  тополемъ,  доноситъ  ея  свояченица,  которая  хо- 
тЬла  бы,  какъ  въ  сагЬ  о  ГаральдЬ  императрица  Зоя,  сама 
им*ть  Козу-Курпеша  своимъ  дюбовникомъ  (ЕасиойГ,  РгоЬеп, 
IV,  24)  *). 

Съ  Чурилой  связанъ  еще  другой  мотивъ— описан1е  необьпсновен- 
паго  богатства.  И  въ  этомъ  сюжегЬ  имя  Чурилы.  кажется,  че- 
редовалось съ  именемъ  Данилы.  Есть  русская  сказка  о  ДаннхЬ 


")  Въ  сборник'^  г.  Гринченки  (Этнограф.  матер1алы,  собр.  въ  Черни- 
говск.  губ.,  в.  I,  Черниговъ,  1895,  стр.  159)  есть  сказка  о  Чуры.тЬ 
(Ла  159)>  которая  прпнадлежитъ  къ  типу  т-Ьхъ  сказокъ,  который  разо- 
браны выше  въ  гл.  ХХП  (стр.  55^ — 55б);  она  занимаетъ  середину  межд}' 
сказками  „Колтома"  и  „В1>Щ1Й  сонъ",  съ  одной  стороны,  н  „Булатъ- 
молодецъ" — съ  другой.  У  Ивана  царевича  несмирная  жена;  Чурыло 
зам-Ьняетъ  Ивана  на  одну  ночь  и  укрощаетъ  ее.  Потомъ  Чурыло  -Ьдегь 
доставать  Елену  Прекрасную.  Тутъ  перепутано;  в-Ьроятно,  Елена  и 
есть  несмирная  жена  и  эппзодъ  о  ся  прпвоз'Ь  нужно  было  поставить 
ран-Ье  укрощен1я.  По-Ьздка  за  Еленой  описана  сходно  съ  сказкой  о 
Г)улат'Ь,  которая  изложена  выше  въ  гл.  XXVII,  стр.  668.  Елена  въ 
пл'Ьну  у  зм1я;  Чурыло  увозитъ  ее,  „говоруч1й"  голубь  изв-Ьщаетъ  объ 
этомъ  ЗМ1Я  и  ЗМ1Й  догонястъ  Чурылу.  Три  раза  Чурыло  увозитъ,  три 
раза  ЗМ111  прощаетъ,  въ  четвертый  убиваетъ  Чурылу;  волкъ,  брать  Чу- 
рылы,  воскрсшаетъ  его;  еще  разъ  Чурыло  увозитъ  Елену.  Чзфыло 
отв-Ьчаеть  Булату,  Елена— ВасилисЬ  Кирбитьевн'Ь.  а  зм1й — Кощею.  Я 
думаю,  что  Чурило  явился  въ  этой  сказк*!^  не  случайно;  об'Ь  сказки  о 
НулагЬ  и  о  Чурил-Ь  находятся  въ  какомъ-то  родств-Ь,  которое  прости* 
рается  и  па  киргизскз'ю  сказку  о  Курпэш-Ь,  и  потому-то  въ  одной  пзъ 
нихъ  является  инцидент!,  объ  умерщвлен1и  пастуховъ  и  переод'Ьвашя 
пъ  ихъ  платье,  а  также  имя  отца  Василисы  Кнрбитъ.  а  въ  другой  сь 
именемъ  Чурилы  связана  та  же  тема  о  разлученныхъ  любовнпкахъ, 
которая  находится  и  въ  киргизско!!   сказк']Ь. 
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Безсчастномъ,  къ  которому  Владим1ръ  •Ьдетъ  смотреть  на  его 
богатство.  У  Владимгра  было,  кажется,  намгЬреше  отнять  жещ' 
у  Данилы.  Сказка  эта  принадлежитъ  къ  групп*  сказокъ,  схема 
которыхъ  такая:  морской  царь  отдаетъ  свою  дочь  за  юношу: 
царь  того  царства,  въ  которомъ  юноша  живетъ,  хочетъ  отнять 
ее  и  задаегь  юнопгЬ  задачи  съ  уговоромъ.  если  онъ  не  испол- 
нить игь,  царь  отбираотъ  у  него  женл'.  Владим1ръ  велитъ  Да- 
нил1Ь  за  ночь  построить  дворецъ;  жена  Данилы,  в*щая  Марья- 
Лебедь  Б*лая,  въ  ночь  создаетъ  на  м-ЬсгЬ  болота  необыкновенно 
богатую  обстановку,  которая  удивляетъ  прх'Ьхавшаго  Влади- 
м1ра  и  его  свиту.  Владим1ръ  хочетъ  видеть  жену  Данилы,  Ма- 
рью Лебедь  Б-Ьлую,  но  она  взмахнула  крыльями  и  улегЬла;  ве- 
ликолепный дворецъ  исчезъ  и  Владимгръ  съ  гостями  очутился 
среди  болота.  Такое  призрачное  богатство  описывается  въ  мон- 
гольскомъ  сборник'Ь  сказокъ  «Шиддпкоръ»;  тамъ  это  чудо  со- 
вершаетъ  (югъ  Арья-Бало;  царевичъ  во  время  охоты  находип> 
бедную  девицу  и  женится  па  ней;  дворъ  и  народъ  ропщутъ. 
что  будл'щая  царица  темнаго  происхожден1Я,  низкородная;  д:Ьви- 
вица  тайно  уходить  изъ  дворца,  возвращается  въ  родительск1й 
домъ  и  находить  родителей  разбогагЬвшизги;  выслушавь  по- 
В'Ьсть  своей  дочери,  родители  посылаютъ  приглашеи1е  къ  царе- 
вичу и  его  отцу  прйхать;  послы  изъ  дворца  впдять  богатство 
и  славу  родителей  царевны,  ропоть  прекращается;  царевна  посл+э 
отъезда  пословь  еще  проводить  одну  ночь  въ  дом1Ь  родителей, 
но,  проснувшись  утромъ,  видить  долину  еще  бол'Ье  запусгЬлой. 
чЬмъ  она  была  прежде,  родной  домъ  вь  развалипахь  и  вм'Ьсто 
родителей  только  ихь  кости.  Все  это  было  только  чудо  мило- 
серднаго  бога  Арья-Бало  (Этногр.  сборн.,  'изд.  Геогр.  Общ.,  т. 
Л1,  стр.  55).  Зд'Ьсь  тоть  же  самый  мотивъ.  чудотворной  силой 
вызванное  богатство,  только  онъ  имЬеть  иное  прпложеше:  В7> 
русской  сказк^Ь  чудо  должно  отклонить  притязан1я  царя  на  жен- 
щину, въ  монгольской — возвратить  во  дворецъ  изгнанную  на- 
роднымь  ропотомь  женщин}';  въ  монгольской  сказк'Ь  чудо  со 
вершаеть  богъ  Арья-Бало;  въ  русской— сама  женщина.  Русская 
сказка,  в1;роятно,  такъ  же.  какъ  и  монгольская,  принадлежитъ 
къ  кругу  легепдъ  о  богЬ  Арья-Бало,  который  въ  другой  сказк* 
является  подь  пменемъ  Хараликъ  (см.  вы1пе,  стр.  8). 

Картина  богатства  введена  вь  былину  о  Чурил*  по  другимъ 
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побужден1ямъ,  ч-Ьмь    въ  сказк*  о  Данил*;   хотя    былина  пред- 
ставляется голымъ  отрывкомъ,  и    намъ  неизв'Ьстно,   въ  какую 
фабулу  она  была  вставлена,  но  чувствуется,    что  это   не  была 
фабула  сказки  о  Данил*.  А.  Н.  Веселовск1Й  разбиралъ  эту  бы- 
лину о  Чурил*  въ  связи   съ  СЬапзоп   Ли    рё1егша5е  йе  СЬаг1е- 
та^е,  и  въ  самомъ  д1>л*  похоже  на  то,  что  въ  полномъ  соста- 
в-Ь  былина  содержала  въ  себ*  разсказъ  о  состязанш   въ  богат- 
ств* или  по  крайней  м'Ьр'Ь  д*ло  шло  въ  былин*  о  произведеши 
на  Владим1ра  впечатл*н1я  картиною  богатства.  Одно  м*сто  на- 
поминаетъ  англо-французскую  сЬапзоп;  Владишръ  подъ*зжаегь 
къ  дому  Чурилы;  онъ  встр*чаетъ  богато  од*тую  барыню,  д^тсаетъ, 
что  это  мать  Чурилы,  но  это  оказывается  только  портомойница 
и  пр.  То  же  самое  и  въ  разсказ*  о  Карл*  и  Гугон*  (по  арсеналь- 
ной рукописи;  Ь.  Сгаи^1ег,  Ьоз  ерорёоя  ^гап5а18С8,  Ш,  302).  Подъ- 
*зжая  къ  Константинополю,  Карлъ  и  его  пэры  видятъ  богатый 
павильонъ;  они  думаютъ,  что  это  павильонъ  самого  Гугона,  на 
оказалось,    что     въ    этомъ    превосходномъ  павильон*  живетъ 
только   свинопасъ  Гугона;  дал*е  они  находятъ  другую  палатку 
еще  богаче,  но  и  это  не  Гугона,  а  его   коровьяго  пастуха;  на- 
завтра третья  палатка   еще    богаче,    но  это  палатка    овечьяго 
Гугонова  пастуха.    Гд*    же   палатка    самого  Гугона?— спраши- 
шиваютъ  пэры  *). 


*)  Мимоходомъ  укажу  зд^Ьсь  на  сходную  сптуашю  съ  сказан1е1гь  о 
Чингисъ-хан'Ь  въ  разсказ'Ь  о  вонн'Ь  Карла  въ  Ломбард1И.  Дезье,  ко- 
роль Ломбард1Н,  смотрптъ  съ  высокой  башни  на  приближающуюся  ар- 
м1ю  Карла  и  спрашиваетъ  у  01ксг*а,  который  б-^жалъ  къ  Дезье  оть 
Карла:  Это  не  Карлъ  ли?  Откеръ  отв1>чаетъ:  Н'Ьтъ,  это  еще  не  оиъ. 
Н-Ьсколько  разъ  Дезье  ошибается,  принимая  то  ту,  то  другую  толпу 
за  свиту  Карла.  Наконецъ,  показывается  самъ  Карлъ  весь  въ  жел^з^. 
Вотъ  онъ1— говоритъ  Откеръ.  Дезье,  который  и  ран^Ье  порывался  уже 
спрятаться  подъ  землей,  при  вид-Ь  жел'Ьзныхъ  досп^Ьховъ  Карла,  упалъ 
замертво  (СазЮп  Рапй,  Н!?!.  роё1.  йе  СЬаНета^пе,  р.  33° — ЗЗ^)-  ^"^ 
Юань-чао-ми-ши  (Труды  Пек.  дух.  мисс1и,  IV,  1о6)  сходная  сцена;  Та- 
янъ-ханъ  найманск1Й  смотритъ  на  приближающееся  войско  Чпнгиса; 
Чжамуха  въ  роли  Откера;  онъ  такой  же  перебЬжчикъ  (изъ  лагеря 
Чингиса  въ  лагерь  Таяна),  какъ  и  Откеръ.  Таянъ  спрашиваетъ  его: 
„Кто  эти,  пресл'Ьдующ1е  нашихъ,  какъ  волки?** — „Это  четыре  пса  мо- 
его Т-Ьмучжиня, — отв-Ьчаетъ  Чжамуха;— онъ  привязалъ  ихъ  на  жел%э* 
ную  ц-Ьпь;  у  этихъ  псовъ  м'Ьдные  лбы,  высЬченные  зубы,  шилообраз- 
ные  языки,  жел1>зныя  сердца.  Въ  бояхъ  они  пожпраютъ  челов-кческос 
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Описаше  необыкновеннаго  богатства,  если  оно  включалось  въ 
какую-нибудь  фабулу,  очень  легко  могло  изъ  нея  выд-бляться  и 
передаваться  въ  вид*  отдЬльной  п1Ьсни.  Можетъ  быть  и  сле- 
дующая монгольская  былина  входила  въ  составъ  бол1^е  сложнаго 
сюжета. 

Байгуэйдеръ-ханъ  посылаетъ  пословъ  описать  богатство 
Иринъ-ЦаЁна.  Ханъ  сзываетъ  свой  народъ  и  отдаетъ  приказъ 
тремъ  мергенамъ  отправиться  въ  землю  Иринъ-Цайна  и  осмо- 
треть его  богатство.  Три  мергена  десять  дней  "Ьхали  конскими 
табунами  Иринъ-Цайна,  стадами  верблюдовъ  ехали  пять  сутокъ, 
стадами  барановъ — двадцать  сутокъ;  поел*  этого  осмотра  ханъ 
идетъ  войной  противъ  Иринъ-Цайна,  но  онъ  разбить;  Иринъ- 
Цайнъ  овладЬлъ  его  народомъ  и  богатствомъ  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  II,  177). 

Въ  одной  изъ  предыдущихъ  главъ  была  проведена  параллель 
между  Карломъ,  едущимъ  къ  Гугону,  и  Кириломъ,  едущимъ  къ 
хазарскому  хагану  или  кагану.  Въ  русской  былин*  Владимхръ 
■Ьдетъ  къ  Чурил*;  онъ  находить  у  Чурилы  удивительное  бо- 
гатство въ  род*  того,  какое  Карлъ  нашелъ  у  Гугона  или  ка- 
кому долженъ  былъ  удивляться  Кириллъ  въ  царств*  сарацин- 
скаго  Амермумн1Я  или  Амавр1я.  Значить  Владимиръ  (каганъ?) 
на  мЬстЬ    Карла  и  Кирила,   Чурило    на   м*стЬ    Гугона.    Если 


мясо.  Теперь  они  спущены  съ  ц-Ьпи.  Это  Чжеб-Ь,  Хубилаи,  Чжелм-Ь  и 
Суб-Ьэтай".  Таянъ  отъ  страху  отступилъ  и  поднялся  вверхъ  по  гор-Ь 
и  опять  спрашиваетъ:  „Кто  эти,  похож1е  на  жеребятъ,  насосавшихся 
молока  и  р-Ьзвящихся".  Чжамуха  отв-Ьчаетъ:  „Это  Уруутъ  н  Мангутъ, 
два  рода,  которые  убиваютъ  вскхъ  мужчинъ".  Таянъ  еще  выше  под- 
нялся по  гор-Ь.  „Кто  это  позади,  какъ  голодный  коршунъ,  порывается 
впередъ?" — вновь  спрашиваетъ  Таянъ.  „Это  мой  аньда  Т-Ьмучжинь, — 
говорить  Чжамуха, — од}ыпый  съ  иогъ  до  головы  въ  жел1ьзную  броню»  Вы  го- 
ворили, появится  дада,  отъ  него  не  останется,  какъ  отъ  барашка.  По- 
смотрите на  него!"  „Страшно!" — сказалъ  Таянъ  и  приказалъ  войску- 
еще  выше  подняться  на  гору.  ^Это  кто  еще  со  множествомъ  ратни- 
ковъ?"— спрашиваетъ  онъ  еще.  „Это,  говоритъ  Чжамуха,  сынъ  матери 
Хо-элунь,  воспитанный  челов-Ьческпмъ  мясомъ.  Т1>ло  его  въ  три  чело- 
в^ческихъ  роста;  од-Ьтъ  онъ  въ  три  жел-Ьзныл  брони;  онъ  глотаетъ 
дюдей.  Стр-Ьлою  анхуа  онъ  пронзитъ  ю — 2о  челов-Ькъ,  стр-Ьлою  кой- 
буръ  пронзить  челов-Ька  съ  латами;  онъ  попадаетъ  изъ  большаго  лу- 
ка на  900  шаговъ,  изъ  малаге— на  з^о  шаговъ.  Это  Чжочи-хасаръ". 
Таявъ  поднялся  на  самую  вершину  горы. 
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Гугонъ  есть  только  нарицательное  каганъ^  которое  иногда  при- 
давалось и  Владим1ру,  и  если  Чурило  то  же.  что  Кирилъ,  а  так- 
же и  Карлъ,  то  какъ  будто  выходить,  что  была  верс1я,  въ  ко- 
торой не  Карлъ  "бздиль  къ  богатому  Гугону,  а  Гугонъ  (каганъ 
Владимиръ)  "бздиль  смотрЬть  великое  богатство  Карла  (Чурилы). 
Карлъ  находитъ  Гугона  пашущимъ  вн*  стЬнъ  Константино- 
поля; если  бы  дополнять  русскую  былину  по  англо-французской 
п*сн*,  то  пришлось  бы  вставить  въ  нее  встречу  Владии1ра  съ 
пашущимъ  Чурилой  *).  Если  такая  версхя  существовала  въ 
н*мецкомъ  эпос*,  конечно,  съ  именемъ  Карла  вм*сто  Чурилы, 
то  назван1е  Большой  Медв1Ьдицы  с  Колесница  Карла»  полу  ча- 
сть совпадающШ  смыслъ;  въ  народномъ  названш  созв'Ьзд1я, 
правда,  стоить  «колесница»,  а  не  плугъ,  но  эпика  о  Гугон* 
см^Ьшивала  эти  два  представлен1я;  въ  СЬапзоп  (1и  рё1егша§^е  (1е 
СЬагкшарте  Гугонъ  изображенъ  пахаремъ,  а  въ  роман*  «6а1у- 
еп  ЕЬе^огё»  Карлъ  и  его  пэры  нашли  этого  короля  на  большой 
равнин*  съ  его  грандами,  самъ  ^сороль  былъ  возчикомъ  (БЧШг- 
тап),  а  его  гранды— пастухами  коровъ  и  продавцами  скота  и 
свиней  (Вшйор,  бейсЫсЫе  йег  РговасНсЫип^еп,  Вег1.,  1851,  8. 
133).  Такое  же  см*шеше  зам*чается  и  въ  представлен1яхъ  За- 
падной Европы  о  созв*зд1И  Большой  Медв*дицы;  въ  ней  вид*ли 
то  тел*гу,  то  плугъ,  а  небольшая  зв*зда,  находящаяся  около 
созв*зд1Я,  то  принимается  народнымъ  пов*р1емъ  за  возницу 
колесницы,  сЬагге11ег  **)  (баз^оп  Раг18,  Ье  РеШ  Роисе!  е!  1а 
бгапйе    Оигзе,    Рагхз,  1875,  р.    1,    15,   23,   64),  то   за    пахаря. 


*)  Пахота  находится  въ  одной  заппси  былины  о  Чурил'^Ь,  именно  въ 
записи  отъ  Щегол енка  (Гильфердингъ,  Онежск.  был.^  II,  35^)'»  Щури- 
лушка  Щапленковичъ  слышитъ  въ  пол'1Ь  пахаря,  г<лошадку  пахарь  по- 
нукиваетъ,  сошка  у  пахаря  поскрипываетъ»,  день  -Ьдетъ,  другой  -Ьдеть, 
не  можетъ  до']Ьхать,  и  только  на  третШ  день  до'&зжаетъ. 

*•)  Большая  Медв-Ьдица  называется  или  колесницей  Водана  (С.  Ра- 
П5,  Н151.  роби  6с  СЬаг1ета§пе,  р.  434)  или  колесницей  Карла  (Општ, 
8а§еп,  125*,  см.  выше,  стр.  153);  Водана  въ  Шваб1и  называютъ  иногда 
в-Ьчнымъ  возчикомъ,  е\\г1§е  ГиЬгтап  ("\Д^о1Г,  Ве11га§е  гиг  с1еиисЬ.  Му- 
1Ьо1.,  Сби1П2.,  1857,11  АЫЬ.,  133)«  Деревенское  пов-Ьр^е  въ  н-Ькоторыгь 
м-Ьстахъ  Герман1И  перед аетъ  о  какомъ  то  крестьянин-Ь,  который  за 
непочтен1е  къ  пятниц'Ь  или  за  другой  проступокъ,  обреченъ  в-^чно  во- 
дить телегу  въ  неб'Ь  (СазЮп  Рап8,  Ье  Ре111  Роисе!  е1  Сг.  Оигзе,  18751 
р.  б4). 
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управляющаго  плугомъ  (ШИ.,  р.  24).  Б.  Медведица  и  есть  тотъ 
плугь,  которымъ  въ  одной  верс1и  пахалъ  Гугонъ,  въ  другой 
Карлъ.  Въ  т*гь  частяхъ  Европы,  гдЬ  сохранилось  за  ней  на- 
зваше  , Колесницы  Карла**,  господствовала,  вероятно,  верс1Я 
въ  которой  не  Карлъ  на'Ьзжалъ  на  пашущаго  Г  угона,  а  Гу- 
гонъ или  кто  другой  на*зжалъ  на  пагаущаго  Карла. 

Въ  русскихъ  сказкахъ  пахота  является  рядомъ  съ  кузницей 
(Потебня,  «О  миеич.  значенш  нЬкоторыхъ  обрядовъ  и  пов^рШ. 
I.  Тождеств,  обряды»  въ  Чтешяхъ  въ  Общ.  ист.    и  древн.  рос- 
С1ЙСК.,  1865,  кн.  2  (апрЬль— 1юнь),  стр.  9—76).   Сюжетъ  обык- 
новенно такой:    юноша  убилъ    зм'1^;  мать  зн']^,    зжЫ^   гонит- 
ся за  уб1Йцей;  юноша  заб*гаетъ  въ  кузницу;    кузнецы  куютъ 
клещи  и  плугъ,  клещами  хватаютъ  зм'Ью   и  запрягаютъ   ее  въ 
плугъ;  юноша  пашетъ  на  ней,  проводитъ  борозду  до  моря:    это 
Зм1евъ  валъ,  который  и  теперь  указываютъ  на  земной  поверх- 
ности; утомленная  пахотой  зм*я,  дойдя  до  моря;  пьетъ  его  во- 
ду и  т*ло  ея  лопается.  Кузнецы,  которые  куютъ  плугъ  и  укро- 
щаютъ  зм'Ью,  называются  Борисъ  и  Гл*бъ  или  Кузьма  и  Демь- 
янъ;  Потебня  думаетъ,  что  первоначально  былъ  одинъ  кузнецъ 
и  что  тотъ  челов'бкъ,    который  убилъ    змЬя  (въ  б*лорусскомъ 
вар1ант6  разломалъ  его  голову),  и  кузнецъ  одно   и  то  же  лицо; 
по  его  мн*шю  это  Индра,  который  перуномъ   раскололъ  голову 
Вритр*  (1.  с,  стр.  11).  Въ  самарской  сказк*  вместо  Кузьмы  и 
Демьяна  двенадцать  кузнецовъ  *).  Въ  малорусскомъ  предати 
Зм1я,   появившагося    во  время  князя   Владимгра    около    К1ева, 
убиваетъ  Кирило  Кожемяка  (Кулишъ,  Записки  о  южн.   Росс1И. 

*)  Садовниковъ,  Сказки  и  предашя  Самарск.    края,  №  I.    Владим1ръ 
Суслаевичъ  вызываетъ,  кто  бы  убилъ  зм-^я.  Вызываются  трое:  Алеша 
Поповичъ,  Добрыня  Никитичъ  и  Ивашка  б-Ьлая   рубашка.    Караулятъ 
зм'Ья  три  ночи  поочередно,  Ивашка    убиваетъ;    вс-Ь    трое    б-Ьгутъ  до 
кузницы,  въ  которой  12  кузнецовъ;  они  сковали    двгьнадцать  клещей, 
схватили  зм'Ью  и  стали  бить  ее  дв1ьнад^{атью  молотами.   Сковали    изъ 
нея  коня,  на  которомъ  Ивашка  по-Ьхалъ  вокругъ  четырехгранной   куз- 
ницы. Дал'^Ье  сл-Ьдуетъ  другой  эпизодъ:   Ивашка   попадаетъ   къ   царю 
Дород-Ь  (Ироду?)  и  долженъ  выбирать  старшую  изъ  дегмад%^ти   доче- 
рей; д'^Ьвица  сама  ему  помогаетъ;  молодые  уб'Ьгаютъ,  царь  Дорода  го- 
нится, но,  догнавъ,  онъ  не  узналъ  ихъ;  д-Ьвица  юношу  обратила  въ  цер- 
ковь, сама  стала  дьячкомъ.  Гонится  жена  царя  Дороды;    д-^вица    топ- 
нула ногой,  разлилось  большое  молочное  озеро.  Зм-Ья  (т. -е.  жена  Доро- 
ды)   начала  пить  озеро  и  лопнула. 
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II,  27;  Чубинсшй,  Труды,  П,  129)  или  Ильл  швецъ  (Драгома- 
вовъ);  въ  великорусекомъ  варгангЁ,  записанномъ  въ  Тамбовской 
губ.  (Аеанасьевъ,  1897,  I,  196)  Никита  Кожемяка;  одершавъ 
верхъ  надъ  змбемъ,  Никита  пашетъ  на  немъ  и  проводить  бо- 
розду *).  Въ  б-Ьдорусской  сказк*  у  Романова  (Б-ЬдорусскШ 
Сборникъ,  в.  3,  стр.  110)  убШца  змЁя  възаголовк^Ь  сказки  на- 
зывается «Иванъ  сучкинъ  сынъ  золотыя  пуговицы»,  а  на  во- 
просъ  зм^^,  кто  онъ,  онъ  называетъ  себя  Иваномъ  Кристофо- 
ромъ  **);  въ  белорусской  же  у  Аванасьева  (Нар.  русск.  ск.,  1897, 
т.  I,  №  75,  стр.  152)  это  Иванъ  Попядовъ;  въ  малорусской  у 
Драгоманова  (Малорусск.  народи,  предашя,  267)— Коршбуры  По- 
пелюхъ***),  а  въ  великорусской  изъ  Оренбургск.  губ.  (Аванась- 
евъ,  I,  №  76,  стр.  158) — Буря-богатырь,  коровШ  сынъ  **♦*). 


*)  Кожемяка  обладалъ  такой  силой,  что  мялъ  двгьн(1дца1пь  кожъ  ра- 
зомъ.  Въ  вар1анг]Ь  Кулиша  и  К1евск1й  князь  и  самъ  Кожемяка  называ- 
ютъ  зм-Ья  Иродомъ  (1.  с,  28  и  29).  Кирило -является  на  поединокъ  об- 
мотанный просмоленной  коноплей  и  бьетъ  зм'Ъя  булавой;  Иродъ  еры- 
ваетъ  съ  него  коноплю,  но  поб'Ьжитъ  къ  Дн']Ьпру,  чтобы  напиться  и, 
окунувшись  въ  воду,  прохладиться,  а  Кожемяка  новой  коноплей  въ 
это  время  обмотается — мотивъ,  изв-Ьстный  изъ  легенды  о  Большой 
Медв'Ьдиц'Ь;  собака  грызетъ  упряжь  у  небесной  тел-Ьги,  которую  на- 
родное пов'Ьр1е  видитъ  въ  созв'Ъзд1И,  но  захочетъ  пить,  поб'Ьжитъ  къ 
вод-Ь,  въ  это  время  ремни  вновь  срастаются  (см.  выше,  стр.  414)9  '^^' 
кая  же  см-Ьна  разрушительной  работы,  также  иногда  производимой 
собакой,  и  возстановлен]'я  разрушеннаго  и  въ  мио'Ь  объ  Амиран'к.  Че- 
редующееся утолщен1е  и  уменьшен1е  толщины  Кирилы  позволяеть 
угадывать  въ  немъ  луну  съ  ея  фазами. 

♦•)  По  началу  б-Ьлорусская  сказка  относится  къ  той  групп*,  къ  ко- 
торой принадлежать  сказки  о  Сученк'Ь-богатыр'Ь,  о  Сухобродзснк*  и  пр. 
(см.  выше,  стр.  554 — ^55б).  Иванъ  помогаетъ  царевичу  жениться;  потомъ 
идетъ  разсказъ  о  бо-Ь  съ  зм'Ьемъ  и  о  б'Ьгств'Ь  отъ  него  въ  кузницу; 
кузнецы  не  названы  по  имени;  Иванъ  Кристофоръ  пашетъ  на  зм'Ь^, 
провелъ  борозду  до  моря  и  утопилъ  въ  немъ  зм-Ья.  Въ  тамбовскомъ 
вар1ангЬ  Никита  Кожемяка  также  топитъ  зм'Ья  въ  мор-Ь.  Въ  другихъ 
сказкахъ  зм'Ьй  пьетъ  море  и  гкло  его  лопается.  По  воронежскому  по* 
в'Ьр1ю  Индеръ,  т.-е.  велишй  зм'Ьй,  доползъ  однажды  до  р-Ьки  и,  чтобы 
попасть  на  другой  берегъ,  р'Ьшился  выпить  рЬку,  но  тЬло  его  лопну- 
ло и  кости  разсыпались;  это  теперь  кости  мамонта  (Поляковъ,  Записки 
Ими.  Академ.    Наукъ,  т.  ХХХУП,  кн.  I,  1888,  стр.  18). 

***)  Попяловъ  и  Попелюхъ  получили  свое  имя  потому,  что  долго  сн- 
д-Ьли  сиднемъ  въ  пепл'Ь. 

•**•)  Сказка  о  Бур-Ь-богатыр-Ь  относится,  какъ  и  б'Ьлорусская  объ  Ива- 
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Не  взаииной  ли  связью  предавай  о  Кирил^Ь  и  Борис^Ь,  пащ'- 
щихъ  на  зм1']^,  объясняется  былинное  сообщеше,  что  дворъЧу- 
рияы  находится  у  святыхъ  мощей  Борисовыхъ?  Положен1е  мо- 
щей опред-бляется  словами  другой  былины:  «изъ-подъ  святыхъ 
мощей  Борисовыхъ,  изъ  подъ  камня  Латыря»  (Гильф..  ?б  228). 
Нельзя  ли  свести  предан1е  съ  этими  фразами  былины  и  соста- 
нить  такой  разсказъ:  ЗмМ  (Иродъ)  насилуетъ  страну;  ему  пе- 
р10дически,  какъ  это  разсказываютъ  вар1анты  у  Кулиша,  Аеа- 
насьева  и  Драгомирова,  поставляются  на  съ*ден1е  молодой  че- 
лов'Ькъ  или  дЬвица — видоизм'Ьненхе  мотива  тибетской  легенды  о 
Ландарм*,  который  губилъ  пер1одически  юнцовъ  и  д-Ьвицъ,  на- 
значаемыхъ  брить  его  рогатую  голову;  дочь  князя  (Владим1ра) 
идетъ  въ  берлогу  зм-Ья  и  д-Ьлается  его  женой;  она  пересылает- 
ся письмами  съ  отцомъ,  посылая  ихъ  или  съ  голубемъ  (Ку- 
лишъ,  1.  с,  28)  или  съ  собакой  (Аванасьевъ,  1.  с,  196)  *); 
вызнавъ  отъ  зм^^  признаше,  она  проситъ  отца  выслать  про- 
тивъ  зм1^  Кожемяку^  который  одинъ  въ  силахъ  побороть 
зм1^  **)?  Убхешемъ  зм*я  предан1е  можетъ  быть  не  конча- 
лось; Кожемяка^  убивъ  Зм^^  долженъ  былъ    б^№ать  отъ  пого- 

н-Ь  Кристофор'Ь,  къ  групп-Ь  сказокъ  о  Сученк'Ь-богатыр'Ь  и  пр.  (тема 
о  Зигфрид-Ь,  который  проводить  первую  ночь  съ  нев-Ьстой  Гунтера). 
Въ  кузниц'Ь,  въ  которой  Буря  ищетъ  спасен1я,  дтьн^лдцать  кузнецовъ, 
какъ  и  въ  самарской  сказк'Ь;  мать  убитаго  имъ  чуда-юда  приб-Ьгаетъ 
въ  вид-Ь  свиньи.  Буря  схватилъ  ее  клещами  и  ударилъ  о  землю;  она 
разсыпалась  „аредомъ".  Въ  одной  монгольской  сказк'Ь  не  злое  суще- 
ство разсыпается  на  части,  а  его  поб^Ьдитель.  Это  въ  Шиддикбр-Ь  те- 
лячьеголовый  Масангъ,  сынъ  коровы;  въ  моей  записи  (Очерки  с.-з. 
Монг.,  IV,  194)  Амынъ  Цаганъ-Бзгрекей  или  Цаганъ-Бюрю;  онъ  убива- 
стъ  враждебное  небу  существо  и  сп-Ьшитъ  удалиться,  поднимается  на 
мебо;  женщина^  находившаяся  при  убитомъ,  бросаетъ  въ  уб-Ьгающаго 
жел'Ьзную  палку  и  разбиваетъ  его  гЬло  на  семь  частей;  это  теперь 
семь  зв'Ьздъ  Больш.  Медв'Ьдицы  (монг.  Долонъ-бурханъ). 

*)  Не  стояла  ли  женщина  въ  предан1и  объ  осад'Ь  города  Корсуня 
Владим1ромъ  на  м'Ьст'Ь  Анастасдя  Корсунянина^  посылавшаго  письмо 
Владим1ру  со  стр-Ьлой? 

**)  Въ  Гэсэр1ад'Ь  жена  Гэсэра  идетъ  къ  мангысу,  какъ  будто  об- 
реченная, и  становится  его  женой.  Гэсэръ  идетъ  освобождать  ее  и 
убиваетъ  мангыса.  Пересылки  писемъ  въ  этомъ  эпизод'^  н'Ьтъ,  зато 
въ  другомъ  эпиэод'Ь  объ  увоз-Ь  другой  жены  Гэсэра,  его  жена  напоми- 
наетъ  ему  о  своемъ  тт^ненхи,  посылая  ему  письмо  то  съ  сорокой,  то 
съ  лисицей  (Танг.-тиб.  окр.  Китая,  И,  19). 
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Ш1,  подобно  тибетскому  Балъ-Дорджи,  убившему  насильника  ца- 
ря Ландарму.  Мохетъ  быть  и  конецъ  русскаго  змееборца  быль 
въ  род;]^  конца  тибетскаго.  Балъ-Дорджи  за&Ёжалъ  въ  пещеру  и 
принялъ  неподвижное  положен1С  со  сложенными  ладонями  (какъ 
у  бога  Арья-Бало  на  рисунк*,  пом-Ьщенномъ   на    стр.  419);  те- 
перь это  каменная  статуя,   предметъ  современныхъ  поклонешй; 
нужно  понимать,  что  Балъ-дорчжи  обратился  въ  камень^  то-есть 
съ  нимъ  случилось  то  же  самое,  что  съ  Ильей  Муромцемъ,  ко- 
торый по  одному  вар1анту  заб-Ьжадъ  въ  горы    и  окамен*лъ,  по 
другому  заб'Ьжалъ  въ  пещеру  и  преставился,  сталъ  мощами  *). 
Если  д1&йствительно  конецъ  Кожемяки  былъ  похожъ  на  конецъ 
тибетскаго  зм'Ёеборца;  если    не  только  Кожемяка,    пашупх1й  на 
змх'Ь,  былъ  тожественъ    съ  Борисомъ,  пашущимъ  на    ЗМ1'1Ё,  но 
если  и  въ  другихъ  случаяхъ  вм'Ьсто  Кирила  Кожемяки  стояло  Бо- 
рисъ,  то  былинное  урочище  у  святыхъ  мощей  Борисовыхъ  можеть 
быть  обязано  своимъ  происхождешемъ  этой  легенд1Ь  о  змЁеборц)^ 
Борис^Ь.  Такъ  какъ  представлеше  о  реликвхяхъ  зм1Ьеборца  и  въ  ти- 
бетскомъ  преданш  и  въ  русскомъ  колеблется  между  представле- 
шемъ  о  камн^^  и  представленхемъ  о  мощахъ,  то  можетъ  быть  и  въ 
былинномъ   камн*  Алатыр*   слЬдуетъ   признать  редупликацш 
«святыхъ  мощей  Борисовыхъ»,  то-есть  въ  утраченныхъ  вар1ан- 
тахъ  могло  быть  сказано,  что  Борисъ,  убивъ  зжЬя^  поб*жалъи 
когда  погоня  стала  догонять  его,  обратился  въ  камень  Алатырь. 
Русская  апограф1я  также  знаетъ  мощи  св.  Бориса  (и  его  брата 


•)  Въ  монастыр']^  Хилендар-Ь  на  Святой  гор'Ь  указываютъ  мощи  Сав- 
вы, сербского  царевича.  Книжное  предаше  разсказываеть,  что  не  же- 
лая вести  св-Ьтскую  жизнь,  царевичъ  оставилъ  дворъ  своего  отца  и 
б'Ьжалъ  въ  Хилендарь.  Народная  п'Ьсня  д'Ьлаетъ  его  сыномъ  воеводы; 
онъ  убиваетъ  турецкаго  агу  и  уб'Ьгаетъ  въ  монастырь  Внлендаръ 
иа&1с,  АгсЬ1У,  IV,  3^7  ""З^о).  Въ  Хилендар-Ь  же  и  могила  Марки  Крале- 
вича,  которому  также  приписывается  уб1йство  (Халанскш,  Южно-слав. 
сказан1я  о  Кралевич-Ь  Марк'Ь,  Ш,  723);  онъ  похороненъ  «на  самой  се- 
редин-Ь  хнлендарской  церкви»;  надъ  гробомъ  Марки  никакого  знака  не 
поставлено,  чтобы  никто  не  узналъ,  гд'Ь  его  могила  (м'Ьра,  которая 
прим'Ьнялась  при  погребен1и  хазарскихъ  хагановъ  и  которая  была  при* 
м'Ьнена  при  погребенш  Чингисъ-хана).  По  сербскимъ  предан1ямъ,  Мар- 
ко спитъ  въ  пещер']^;  когда  находящ1йся  возл'Ь  конь  докончить  свой 
кормъ  и  когда  воткнутая  въ  камень  сабля  выйдетъ  изъ  камня,  Марко 
проснется  и  снова  появится  на  св'Ьтъ   (Халанск1Й,  1.  с,  ^аб). 
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св.  Гл^Ёба),  но  былинныя  «святыя  мощи  Борисовы»  съ  этими 
святыми  святцевъ  ничего  не  им^Ьютъ  общаго.  Былинный  Бо- 
рисъ  другой  Борисъ,  о  котороиъ  можетъ  быть  упоминается  и 
въ  другихъ  мк^тахь  былины.  Былина  объ  ИльЬ  Муромп^б  имя 
Борисъ-Королевичъ  (Збутъ  Борисъ  Королевичъ)  присвоиваетъ 
сыну  Ильи,  а  въ  вархант*  Гуляева  изъ  Томской  губ.  Илья 
на  разспросы  жителей  города  Кидоша  себя  называваетъ  Бори- 
сомъ  (Русск.  былины  старой  и  нов.  записи,  М..  1894,  отд.  П, 
стр.  2)  *). 

Балъ-Дордши  священное  лицо;  каменное  изобрашен1е,  почитае- 
мое за  окамен'бвшее  гбло  святого,  одна  изъ  святынь  области 
Амдо;  разсказъ  о  святомъ  им*етъ  видъ  культовой  легенды.  У 
насъ  сходные  сюжеты  о  поб^д*  надъ  зм'Ьемъ  Бури-богатыря, 
Кирила  Кожемяки  и  т.  п.  не  бол^Ье,  какъ  сказки.  Но  можетъ 
быть  въ  дохрист1анское  время  и  у  насъ  это  были  культовый 
легенды;  на  это  можетъ  быть  намекаетъ,  наприм.,въ  самарской 
сказк'Ь  объ  ИваписЁ,  б&1ая  рубашка,  разсказъ  о  томъ,  какъ  жен- 
пцгаа  обращаетъ  Ивашку,  съ  которымъ  она  уб*гаетъ  отъ  царя 
Дороды,  въ  церковь,  а  сама  обращается  въ  дьячка  **). 

•)  Въ  вар1антахъ  сынъ  Ильи  называется  также  Жидовинъ.  Это 
имя  находится  въ  БесЬд'Ь  трехъ  святителей  въ  состав'Ь  парнаго 
Хорсъ-Жи-довинъ;  если  Жидовинъ  въ  обоихъ  случаяхъ  одно  и  то 
же  лицо,  то  можно  подумать,  что  Хорсъ  и  Борисъ  верс1И.  И  въ 
сказкахъ  какъ  будто  дв'Ь  формы  чередуются  Коршбуры,  Крисгофоръ  и 
Борисъ.  Не  варварская  ли  это  форма?  Въ  болгарской  легенд-Ь  именемъ 
Бараджъ  названъ  зм'Ьй,  который  н'Ькогда  обнасиловалъ  населеше  (см. 
выше,  стр.  4о8).  Въ  сказк'Ь  сибирскихъ  татаръ  встр-Ьчается  какой-то 
зв']Ьрь-насильникъ  „ала  -  барысъ"  (см.  выше,  стр.  293).  Оягонъ  бурят- 
скихъ  кузнецовъ  (въ  вид'Ь  модели  бубна)  называется  Барсенъ-тбмбр- 
ше;  тотъ  же  онгонъ  называется  также  Баръ-убугунъ;  баръ  поперечина 
внутри  бубна,  которая  въ  другихъ  м'Ьстахъ  называется  барсъ  или 
марсъ  (Оч.  с.-з.  Монг.,  IV,  41). 

•*)  Въ  сванетской  сказк'Ь  о  Касар-Ь  уб-Ьгающая  женщина  обращаетъ 
себя  въ  икону  (см.  выше,  стр.  128).  Объ  обращеши  въ  камень  челов-^ка, 
уб'Ьгающаго  отъ  погони,  см  на  стр.  9б(Буха-ноинъ,  Арахи,  Балъ-дорчжи). 
Тарханъ-бо  увозитъ  дочь  Ойродъ-хана,  уб'Ьгаетъ  отъ  погони  и  окаме- 
н']^ваетъ,  но  уже  посл"Ь  того,  какъ  ему  была  отрублена  голова.  Въ 
среднев-^ковой  латинской  пов^Ьстн  Вальтар1й  уб-^гаетъ  съ  д'Ьвицей 
Гильдегондой  отъ  двора  Аттилы;  за  нимъ  гонятся  Гунтеръ  и  Гагенъ, 
то-есть  т-Ь  же  персонажи,  которымъ  приписывается  смерть  Зигфрида. 
Исходъ  погони  пов-Ьсть  оставляетъ  неизв'^Ьстнымъ. 
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Бъ  Забайкальи  ровъ,  проходящШ  на  большое  разстояше  по 
краю,  приписывается  Чингисъ-хану;  онъ  мотивированъ  иначе, 
ч'Ьмъ  Зм1евъ  валъ  въ  Малороссш,  но  и  тутъ  есть  сходная  тема— 
бегство;  Чингасъ  вырылъ  ровъ,  чтобы  по  нему  убЪжз.тъ  отъ 
лучей  Наранъ-хана  (можетъ  быть  Наранъ-Гэрэла).  Кузницы  въ 
этомъ  преданш  н^тъ,  но  самъ  Чингисъ-ханъ,  какъ  мы  уже 
знаемъ,  представлялся  кузнецомъ  (см.  выше,  стр.  420). 

Въ  тожеств*  Чурилы  съ  Карломъ  можетъ  быть  найдетъ  свое 
объяснен1е  и  имя  отца  Чурилы— П л енъ.  Карлъ,  говорить  легенда, 
очень  любилъ  Ахен-ь,  къ  которому  былъ  прхуроченъ  культъ 
Аполлона  Грану са  (Аро11о  Огапаз);  около  Ахена  былъ  минераль- 
ный ключъ,  съ  которымъ  связана  одна  изъ  легендъ  о  Кар^г1§; 
вероятно  пр1урочен1е  культа  Аполлона  было  обязано  этому  ми- 
неральному ключу.  Высказано  было  подозр-Ьше,  что  карловинг- 
ская  легенда  о  минеральномъ  ключ1Ь  была  собственно  легенда 
объ  Аполлон*  Гранус*.  Гранусъ,  думаютъ,  кельтское  имя*  Апол- 
лона; известно  также,  что  Аполлонъ  у  кельтовъ  назывался  еще 
Ве1епи8.  Вотъ  этотъ-то  Ве1епи8  можетъ  быть  и  есть  Пленъ  русской 
былины.  Можетъ  быть  и  въ  карловингскомъ  эпос*  онъ  стоять 
на  м*ст*  отца  Карла  и  выт'Ьсненъ  историческимъ  Пепиномъ  *). 


•)  Въ  записи  отъ  Щеголе  яка  Чурило  встр-Ьчаетъ  пахаря;  это,  ко- 
нечно, Микула  Селяниновичъ.  Въ  другихъ  былинахъ  Микулу  встр*- 
чаютъ  Вольга  и  еще  въ  одной  записи  Буслаевъ.  Если  это  не  произ- 
волъ  п'Ьвцовъ,  если  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  Вольга,  Буслаевъ  и  Чурило  си- 
нонимы, то  мы  получаемъ  такое  совпаден1е:  у  Чурилы  отецъ  старый 
Пленъ,  у  Буслаева  крестный  отецъ  старчище  Пилигринише  (Палу- 
гримъ?).  У  Щеголенка  сейчасъ  за  разсказомъ  о  пахар'к  сл^Ьдують  сло- 
ва: »Тутъ  пришелъ  ли  Щурилушка  Щапленковичъ  да  притомъ  ли 
тутъ  да  во  свою  сторону  да  ко  этыимъ  рожденыинъ  родителянъ* 
(стр.  351)-  Пахарь  это,  повидпмому,  Пленъ.  За  ч'Ьмъ  Чурило  пр1*халъ 
къ  родптелямъ,  не  видно.  Буслаевъ  убилъ  своего  крестнаго  отца  Пи- 
лигрима; не  случилось  ли  того  же  и  съ  Чурилой?  Если  Чурило  на  н*- 
стЬ  Карла,  -Ьдущаго  въ  Константинополь,  то  пахарь  Пленъ  на  гЬстЬ 
Гугона.  Если  Кирилъ  солунск1Й  то  же,  что  Карлъ,  и  если  въ  Гугов* 
нужно  вид-Ьть  хазарскаго  хагана,  то  собственное  имя  хагана,  стоет- 
шее  въ  сказан1и,  какъ  было  сказано  выше  (стр.  278),  могло  быть  Ба- 
ланъ,  котораго  хазарское  предан1е  можетъ  быть  знаетъ  подъ  формой 
Буланъ.  По  разсказу  арсенальной  рукописи  (Ь.  Саийег,  Ьез  ёрорёе§, 
III,  р.  298)  Карлъ  на  пути  въ  Константинополь  встр'Ьчаетъ  сараоин- 
скаго  царя  и  сражается  съ  нимъ,  но  этотъ  царь  носитъ  назваше  Вге- 
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Огап!  назывался  конь,  на  которомъ  Зигфридъ  принесъ  Фаф- 
нирово  сокровище  или  Ног1;е  *).  Зигфридъ  бросилъ  сокровище 
въ  Рейнъ;  этотъ  штрихъ  напоминаетъ  легенду  объ  епископ*,  ко- 
торый бросаетъ  чарующ1й  камень  Карловой  жены  въ  воду.  Мо- 
тивъ  ахейской  легенды  о  Карл^Ь,  который,  куда  бы  ни  завели 
его  обстоятельства,  всегда  возвращался  въ  Ахенъ  **),  чаще  всего 
цриходится  слышать  объ  иконагь  Бож1ей  Матери.  Такое  чудес- 
ное возвращеше  на  ворота  иверскаго  монастыря  приписывается 
Портаицкой  ИКОНЕ  Бож1ей  Матери;  сколько  разъ  ее  не  относили 
въ  алтарь,  она  постоянно  вновь  уходила  на  монастырсшя  брамы 
(Изображ.  икон.  Бож.  Матери  и  сказашя  о  нихъ.  Изд.  Общ. 
люб.  древн.  письм.,  Спб.,  1878).  Если  бы  о  Влахернской  икон* 
Бож1ей  Матери  была  найдена  такая  же  легенда,  то  можно  было 
бы  подумать,  что  разсказъ  славянской  легенды  о  Мееодш,  кото- 
рый стремится  удалиться  въ  свой  любимый  монастырь  Поли- 
хрошй,  навязанъ  этой  легенд*  созвуч1емъ  именъ.  Влахерны, 
говорить  г.  Кондаковъ,  непонятное  имя,  т.-е.  оно  не  объяснимо 
изъ  греческаго  языка  (Труды  IV  археолог,  съезда,  ст.  Конда- 
кова, Визант1йск1я  церкви,  стр.  17);  значить,  это  какое-то  вар- 
варское слово.  Г.  Кондаковь  говорить:  Интересно,  что  Влахерны 
были  и  въ  Херсонес*  Таврическомь.  Это  указываеть  на  разсе- 
лен1е,  но  откуда  куда:  изъ  Константинополя  на  Таврическхй 
полуостровь  или  обратно?  Во  Влахернахъ  въ  Константинопол* 
хранились  реликв1и:  риза  Богородицы,  Ея  поясь,  скуфья,  посохь, 
а  также  мощи  Симеона  Богопр1имца  (Кондаковь  въ  ст.  Визант. 
церкви,  стр.  17).  Можеть  быть  и  въ  таврическихъ  Влахернахъ 
хранились  сходный  реликв1и.  Эти  реликв1И  и  особенно  мощи  св. 
Симеона  напоминаютъ  реликвш  аббатства  С.-Дени^  гд*  тоже  была 
рука  св.  Симеона.  С.-Дениск1я  реликвш  были  принесены  Карломь 


тап»  а  не  Баланъ;  это  же  посл-Ьднее  имя  является  въ  роман'Ь  .Фхера- 
брасъ";  это  сарац(1нск1й  царь,  котораго,  по  приказашю  Карла,  убиваетъ 
Ожье. 

*)  Пилнгримъ   русскихъ  сказокъ  или  даетъ  коня  богатырю  или   на 
себ-Ь  носить  челов-Ька,  которому  покровительствуетъ. 

**)  Мотивъ  возвращен1я  на  старое  и'Ьсто  въ  ордынскомъ  фольклор-Ь 
находится  во  вступительной  сказк']^  конгольскаго  сборника  Шиддикбръ; 
юноша  снимаетъ  „шиддикбра"  съ  дерева,  несетъ  его  въ  пещеру  отшель- 
ника, но  шиддикбръ  возвращается  снова  на  дерево.  Это  повторяется 
безконечное  число  разъ. 
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первоначально  въ  Ахенъ  и  зд^^ь  сначала  быль  заведенъ  обычай 
гпсИЫиш,  «ГепШЬ.  Легенды,  который  потомъ  мы  знаенъ  толысо 
пр1уроченныни  къ  С.-Дени,  конечно  были  локализированы  ивъ 
АхенЁ;  впосл1&дств1и  оиЬ  были  зд]Ьсь  забыты,  и  сохранились 
только  въ  С.-Дени. 


Глава   XXXI. 

Восточные  отголоски  въ  русской  начальной 

Л'ЬТОПИСИ. 

Голуби  Коростеыа  и  ласточки  джурд&итокаго  города. — Месть  жены  Мергуза.— 
Ольга  и  киргизская   Баянъ-Сулу. — Легенда    о    трехъ    братьяхъ  первонасель- 

викахъ. 

Давно  уже  было  указано  на  сходство  способа,  посредствомъ 
котораго  хитрая  Ольга  овладела  древлянскимъ  Коростеномъ,  съ 
способомъ,  употребленнымъ  Чингисъ-ханомъ  для  взят1я  города 
джурджитскаго  хана;  Ольга  попросила  у  коростенцевъ  дань  го- 
лубями, и  отпустила  голубей  назадъ  съ  привязанною  къ  нюгь 
зажженною  соломой;  то  же  дЬлаетъ  и  Чингисъ-ханъ;  онъ  тре- 
буетъ  отъ  Ванчука  джурджитскаго  въ  дань  десять  тысячъ 
ласточекъ  и  тысячу  кошекъ,  и  отпускаетъ  животныхъ  съ  привя- 
занной зажженной  хлопчатой  бумагой  (Алтанъ-Тобчи,  134).  Срав- 
нивали только  голый  фактъ  взят1я  города;  сравнеше  не  прости- 
ралось на  обстановку,  которая  окружала  его,  а  между  гЁмъ  сход- 
ство можно  найти  и  въ  этой  обстановк'Ё,  если  разсматривать 
разсказъ  о  джурджитскомъ  царств*  въ  связи  съ  другими  разска- 
зами  о  походахъ  Чингисъ-хана,  или,  какъ  я  думаю,  в1ЬрнЬе 
будетъ  сказать,  съ  другими  вархантами  сказашя  о  поход*  Чин- 
гисъ-хана. 

Разсказъ  монгольской  л*тописи  объ  этом'ь  поход*  коротшй. 
Алтанъ-Тобчи  разсказываетъ  сл*дующее:  Дзанчунъ  дзурчитсшй 
(у  Сананъ-Сэцена  Ванчукъ  джурджитскШ),  услыхавъ,  что  Бог- 
до-Эдзэнъ  пускаетъ  ястребовъ  отъ  р*ки  Олхоруна  до  р*ки  Уда^ 
уб*жалъ  отъ  него.  Богдо-Эдзенъ  послалъ  за  нимъ  войско.  На 
р*к*  Ула  произошла  задержка,  брода  не  было,  но  сыновья  Ха- 
сара  выручили;  они  загнали  въ  р*ку  двадцать  тысячъ  лошадей 
и  переправа  совершилась.  ЗагЬмъ  сл*дуетъ  разсказъ  объ  оса^[6 
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города,  о  дани  ласточками  и  кошками  и  о  томъ,  какъ  ласточки 
и  кошки  сд'Ьлали  пожарь  въ  город*.  Городъ  сдался;  Богдо  же- 
нился на  дочери  Дзанчуна  по  имени  Балахай  (у  Сананъ-Сэцэна 
Салихай),  но  она  въ  дорог*  умерла.  Вотъ  и  весь  разсказъ. 

Самъ  по  себ*  этотъ  разсказъ  дЬйствительно  не  даетъ  бол-Ье 
данныхъ  для  сравнешя  съ  русскою  начальною  летописью.  Тутъ 
есть  женпцша,  но  о  ней  почти  одно  только  голое  упоминан1е. 
Женщины  мстительницы,  которая-  хотя  бы  немного  напоминала 
Ольгу,  тутъ  н*тъ.  Но  если  мы  не  ограничимся  однимъ  джур- 
джитскимъ  эпизодомъ,  а  заглянемъ  и  въ  друпя  части  легендар- 
ной исторш  Чингисъ-хана,  то  мы  найдемъ  около  него  женщину 
мстительницу;  это  жена  тангутскаго  царя  Шидургу-Тюльгуна. 
Чингисъ-ханъ  осаждаетъ  городъ  тангутскаго  царя,  беретъ  его 
убиваетъ  Шидургу-Тюльгуна  и  женится  на  его  вдов*;  но  жен- 
щина наносить  уб1йц*  мужа  смертельную  рану.  Хотя  и  этотъ 
разсказъ  не  сходится  въ  подробностяхъ  съ  русскимъ  предань 
емъ  объ  ОльгЬ,  все-таки  нельзя  не  отметить  въ  нашей  памяти, 
что  здЬсь,  на  Восток*,  къ  имени  Богдо-Едзена  (т-е.  Чингисъ- 
хана)  прхуроченъ  разсказъ  объ  осад*  города  въ  двухъ  вархан- 
тахъ  изъ  которыхъ  одинъ  (о  тангутскомъ  город*)  сходится  съ 
русскимъ  преданхемъ  т*мъ,  что  въ  немъ  выступаетъ  женщина, 
мстящая  за  смерть  своего  мужа,  другой  (о  джурджитскомъ  го- 
род*) т*мъ,  что  город^ь  берется  посредствомъ  сходной  хитрости. 
В*роятно  монгольскШ  разсказъ  о  джурджитскомъ  город*  въ  л*- 
топись  внесенъ  далеко  не  вполн*,  въ  полномъ  же  состав*  онъ 
можетъ  быть  подходилъ  ближе  къ  русскому  преданхю. 

Л*топись  сохранила  намъ  три  разсказа  о  походахъ  Чингисъ- 
хана  въ  первый  пер1одъ  его  жизни:  1)  о  поход*  противъ  царя 
солонгосовъ,  2)  объ  осад*  города  царя  джурджитскаго  и  3)  объ 
осад*  города  тангутскаго  царя.  Вс*  три,  есть  большое  в*роят1е 
думать,  сказочнаго  происхождешя  и  едва  ли  въ  нихъ  есть  что- 
нибудь  историческое.  Первый  разсказъ  о  солонгосскомъ  цар- 
ств* былъ  разобранъ  въ  ХУП  глав*;  изъ  этого  разбора  видно 
его  вполн*  сказочное  происхожденхе.  Второй,  о  джурджитскомъ 
царств*,  только  и  состоитъ  изъ  одной  небылицы  о  голубяхъ  и 
копшахъ.  Такимъ  же  сказочнымъ  характеромъ  отличается  и  третШ 
эпизодъ  о  тангутскомъ  царств*;  въ  немъ  цари-соперники  превра- 
щаются въ  разныхъ  животныхъ,  подъ  видомъ  птицъ,  летаютъ 
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по  воздуху,  ратники  умираютъ  отъ  заклинанШ  колдуньи,  собака 
предупреждаеть  о  грозящей  войне,  стр'кюкъ,  распяленный  на 
стЬвЬ,  не  умираетъ,  а  доживаетъ  до  момента,  когда  онъ  пона- 
добится царю,  и  пр.  Это  три  сказки,  между  которыми  были,  по 
всей  в^Ьроятности,  промежуточные  вар1анты;  всЬ  три,  в-броятно, 
въ  л'Ьтопись  попали  въ  неполномъ  видЬ  и  должны  быть  по- 
полнены сравнен1емъ  съ  сказками,  сохранившимися  въ  народной 
памяти.  Въ  легендарныхъ  исторхяхъ  объ  осад*  города  могутъ 
быть  различаемы  три  типа: 

1)  Городъ  защищаетъ  вЬщвя  женщина,  сидящая  на  городской 
стЬнЬ;  городъ  берется  или  поел*  того,  какъ  у  этой  женщины 
похищенъ  губительный  талисманъ,  или  поел*  того,  какъ  она 
убита  стр*лкомъ.  который  былъ  до  того  момента  въ  немилости, 
былъ  несправедливо  обиженъ  и  былъ  или  заточенъ  или  изгнанъ 
или  самъ  удалился  въ  изгнан1е. 

2)  Городъ  берется  поел*  того,  какъ  отведенъ  водопроводъ,  о 
существованш  и  м*ст*  нахожден1я  котораго  даетъ  знать  одно 
лицо  изъ  осажденныхъ.  Сюда  относится  русское  сказан1е  объ 
осад*  Корсуня  Владим1ромъ  (на  варханты  въ  окрестностяхъ  Чер- 
наго  моря  указано  въ  Очеркахъ  с.-з.  Монг.,  IV,  883),  монголь- 
ское предаше  объ  осад*  города  Кара-бадзыръ  Чингись-ханомъ 
на  Желтой  р*к*  (Танг.-тиб.  окраина  Китая,  II,  304)  и  турке- 
станское объ  осад*  города  Гуле-гуле  на  Аму-Дарь*  (ЯворскШ, 
Путеш.  русск.  посольства  по  Афганистану,  Спб.,  1882,  т.  I. 
стр.  261). 

3)  Осаждающ1е  приб*гаютъ  къ  хитрости,  заводятъ  переговоры 
о  мир*,  ввозятъ  въ  городъ  ратниковъ,  спрятанныхъ  въ  ящики. 
Посредствомъ  сходной  хитрости  будто  бы  былъ  русскими  взятъ 
городъ  Сундырь.  Одинъ  разобиженный  сундырскимъ  влад*льцемъ 
черемисинъ  выпросилъ  у  русскаго  царя  людей  и  пороху  и  въ*- 
халъ  въ  городъ  вечеромъ  будто  купецъ  съ  товарами.  Ночью 
его  спутники,  воины,  зажгли  ввезенный  порохъ,  городъ  разру- 
шился (Шпилевск1й,  Древше  города  въ  Казанск.  губ.  Казань., 
1877,  стр.  536).  Имя  города  ЗолотницкШ  объяснялъ  татарскимъ 
сбндэрэ^  «полати»,  «сторожевая  вышка»,  Спир.  Михайловъ  че- 
ремисскимъ  шидырь,  «веретено»  (1Ь1й,  505).  Рашидъ-Эддинъ  со- 
хранилъ  монгольское  предан1е,  приписывающее  подобную  хит- 
рость женщин*  Хутуктай-Ирикчи,   вдов*   Мергуза,  д*да  Вана 
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Ёирейскаго.  Въ  то  время,  говорить  Рашидъ-Эддинъ,  государевгь 
татаръ,  которые  были  подчинены  Китаю  и  Джурджэ,  быль  Норъ- 
буйрукъ-ханъ,  кочевавшШ  около  оз.  Боиръ-норъ.  Татары  схватили 
Мергуза  и  передали  государю  джурджШскому,  а  тотъ  приказалъ 
умертвить  его,  пригвоздивъ  къ  деревянному  ослу  *).  Спустя  не- 
которое время  жена  Мергуза  Хутуктай  Ирикчи  (ирикчщ  поясня- 
етъ  Рашидъ-Эддинъ,  значитъ  блистающая,  приводящая  въ  волне- 
н1е;  она  была  красавица)  послала  сказать  Нору,  что  она  жела- 
етъ  дать  ему  угощенхе  во  сто  барановъ,  десять  кобылицъ  и  сто 
«ундыровъ»  кумысу  (ундыръ,  объясняетъ  Рашидъ-Эддинъ,  больш1е 
м'бшки  изъ  кожи,  нагружаемые  на  телеги  каждый  вм'Ьстимостью 
въ  500  фунтовъ  кумысу).  Она  хогЬла  отмстить  за  смерть  мужа, 
спрятала  въ  ундырахъ  сто  челов-Ькъ  храбрецовъ,  вооруженныхъ 
съ  ногъ  до  головы,  и  положила  на  тел*ги.  Когда    подаренный 


*)  Рашидъ-Эддинъ  разсказываетъ  еще  о  другомъ  подобномъ  случа^Ь 
(Труды  Вост.  Отд.  Архсол.  Общ.,  V,  189).  Татары  схватили  внезапно 
государя  Аибай-каана  и  передали  Алтанъ-хану  китайскому,  чтобы  онъ 
предалъ  его  гибели,  пригвоздивъ  къ  деревянному  ослу.  Можетъ  быть 
эти  разсказы  зашли  въ  л'Ьтопись  изъ  сказокъ  о  пригвожденныхъ  бо- 
гатыряхъ,  образчики  которыхъ  указаны  выше,  на  стр.  4^6.  За  такую 
же  сказку  можетъ  быть  сл^Ьдуеть  признать  и  истор1ю  о  родоначальни- 
к*)}  понт1Йскихъ  царей  Ар1обарзан'Ь,  персидскомъ  сатрап-Ь,  который  былъ 
за  деньги  выданъ  его  собственнымъ  в'Ьроломнымъ  сыномъ  Митрада- 
томъ  персидскому  царю  Артаксерксу  Мемнону  и  по  приказашю  посл'Ьд- 
няго  кончилъ  жизнь  на  кресгЬ  (ТЬеоё.  Ке^пасЬ,  МкЬгаёа^ез  Еира1ог,  Кб- 
ш^  уоп  Ротоз,  Ье1р21§,  1895»  ^'  4)*  ^мя  Ар1обарзанъ  является  также  и 
въ  «Александры»;  двое  вельможъ  Дар1я,  Визъ  (или  Кандрахусъ)  и  Ар10- 
верзанъ,  въ  расчете  получить  награду  и  милость  отъ  Александра  на- 
падаютъ  на  Дар1Я  и  смертельно  его  ранятъ  (Истринъ,  Александр1я 
русскихъ  хроногр.,  стр.  77»  "  ^ъ  прилож.  69;  А.  Н.  Веселовсшй,  Изъ 
истор1и  романа  и  пов'Ьсти,  Спб.,  въ  Сборн.  отд.  русск.  яз.  и  слов.  И. 
Ак.  Наукъ,  т,  X^,  1880,  стр.  248;  вм-Ьсто  Архобарзана  иногда  Арзи- 
Варжь).  О  намекахъ  Александр1и  на  монгольскую  сказку  объ  Ард- 
жи  Борджи  см.  въ  моей  книНЬ  Танг.-тиб.  окраина  Китая,  ГУ,  139*  ^"ь 
истор1и  Чингиса  сходное  в'Ьроломство  приписано  слугамъ  тайдж1утска- 
го  царя  Тархутая-Кирилту;  желая  сд-Ьлать  себ*  карьеру  при  Чингисъ- 
хйя%  они  схватили  своего  государя  въ  то  время,  какъ  онъ,  разбитый 
Чингисомъ  и  уб'Ьгая  отъ  него,  прятался  въ  л'Ьсу  и  повезли,  чтобы  вы- 
дать его  его  противнику  (Труды  Пек.  дух,  миссш,  IV,  74)*  Дорогой  они 
одумались,  и  разсужден1е,  какъ  не  хорошо  поднимать  руку  на  своего 
государя,  вставлено  въ  уста  не  Чингиса,  а  этихъ  самыхъ  нзм'Ьиниковъ, 
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скотъ  быль  зар^Ьзанъ,  мясо  сварено  и  начался  въ  татарскомъ 
стан^^  пиръ,  прибыли  тел^^ги  съ  ундырами.  Молодцы  вышли  на- 
ружу, схватили  татарскаго  государя  и  убили  (Труды  Вост.  Отд. 
Археол.  Общ.,  V,  96).  Другое  монгольское  предаше  относится  къ 
поздн^^йшему  времени.   Монголы  подчинили  себЬ  ойратовъ  (это 
было  будто  бы  при  ойратскомъ  правител*  Хутугайту  Харахул^^, 
который  въ  &ЬтствЪ  изъ  М0НГ0Л1И  въ  Сибирь  нашелъ  свое  спа- 
сете въ  1621  г.)  Освободителемъ    ойратовъ   отъ  монгольскаго 
ига  явился   Е8811Ь&п-8а1п-ка.  Въ  тишин^Ь   онъ    собралъ   р^Ьши- 
тельныхъ   людей,    уговорилъ   нЬкоторыхъ    ойратскихъ   князей 
прикинуться,  будто  они  по  старому  установлетю  хотятъ  доста- 
вить дань  монгольскому  хану  и*  снарядить  верблюдовъ,  нагру- 
женныхъ  подарками  и  покрытыхъ  коврами.   Въ  больпгахъ  кор- 
зйнахъ,  который  были  подв'бшены  къ  бокамъ  верблюдовъ,  скры- 
вался  «ка»   съ  храбрыми  товарищами;  на  каждомъ    верблюде 
было  по  два  челов^^ка  съ  саблями.  Какъ  только  караванъ  во- 
шелъ  въ  главное  становище  монголовъ,  гдЬ  собрались  монголь- 
ск1е  князья,  только  развьючили  верблюдовъ,  какъ  ратники  вы- 
шли и  учинили  кровопролит1е.   Монголы  уступили  свои  земли 
ойратамъ  и  признали  ихъ  независршость  (РаЦаз,  8атт1ип§еп, 
ТЬ.  I,  8.  37).  Северная  сага  приписываетъ  Гаралъду  взятхе  од- 
ного города  посредствомъ  обмана;  Гаральдъ   притворился  мерт- 
вымъ;   его  дружина  обратилась  къ  осажденнымъ   съ  предложе- 
шемъ  М1ра,  такъ  какъ  виновникъ  вражды  умеръ;  горожане  впу- 
стили ихъ  съ  гробомъ,  въ  которомъ  лежалъ  мнимо-умершШ  Га- 
ральдъ (ВасильевскШ,  Варяго-русск.   друдсина  въ  Константино- 
пол*  въ  Журн.  М.  Н.  Пр.  1876,  февраль,  404). 

4)  Городъ  принужденъ  сдаться  поел*  пожара,  который  при- 
чинили птицы  съ  навязанной  соломой  или  хлопчатой  бумагой. 
Взят1е  города  посредствомъ  птицъ  было  прхурочено  также  къ 
кр-Ьпости  Хоросъ-кэрмэнъ  на  Дону  (Брунъ.  «Неудачи,  осада  Азова» 
въ  Зап.  Одесск.  общ.  ист.,  УШ,  стр.  6  и  19).  Съ  именемъ  Га- 
ральда  были  связаны  оба  способа  взят1Я  города,  —  и  посред- 
ствомъ птицъ  и  посредствомъ  гробн1щы.  Г.  Васильевскимъ  ука- 
заны ДРУГ1Я  пр1урочетя  этихъ  мотивовъ^  и  между  прочимъоба 
они,  и  птицы  и  похороны,  Саксомъ  Грамматикомъ  отнесены 
къ  датскому  королю  Гадингу.  ДатскШ  король  Фрото  устроилъ 
себ*  мнимыя  похороны  для  взят1я  русскаго  города  Полотска. 
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За  исключешемъ  третьяго,  всё  остальные  три  типа  разсказа 
объ  осад*  прхурочены  къ  Чингисъ-хану.  Къ  четвертому  типу 
относится  осада  джурджитскаго  города;  ко  второму  предан1е  о 
город*  Кара-бадзыр*  на  Желтой  рЬк*  выше  города  Ланъ-чжеу 
и  о  город*  Гулегуле  на  Аму-Дарь*. 

Третьяго  типа  н*тъ  въ  прим*нети  къ  Чингисъ-хану,  но 
разсказъ  о  мести  женщины  Хутуктай-Ирикчи  и  объ  ундырахъ 
называетъ  эту  женщину  вдовой  Мергуза,  д*да  Ванъ-хана,  то- 
есть  разсказъ  стоить  если  не  въ  кругу  предашй  о  самомъ  Чин- 
гисъ-хан*,  то  въ  кругу  преданШ  о  Ванъ-хан*,  которому  припи- 
сывается самое  выдающееся  мЬсто  въ  предашяхъ  о  Чингисъ- 
хан*,  Повидимому  въ  преданхяхъ  о  Чингисъ-хан*  мотивъ  о 
мести  женщины  быль  любимый  и  передавался  различно.  Въ  од- 
номъ  вар1ант*  женщина,  мстившая  за  смерть  мужа,  оскопляла 
уб1йцу,  какъ  это  сделала  жена  Шидургу-Тюльгуна  съ  Чингисъ- 
ханомъ;  въ  другомъ  брала  хитростью  городъ  убШцы  и  убивала 
его,  при  чемъ  хитрость  заключалась  въ  тайномъ  провоз*  въ 
городъ  вооруженныхъ  людей.  Другой  хитрый  способъ  взят1Я  го- 
рода посредствомъ  птицъ  въ  преданш  о  джурджитскомъ  город* 
не  связанъ  съ  мотивомъ  о  мести  жены  убитаго  мужа,  но 
такъ  какъ  въ  русской  начальной  л*тописи  онъ  стоитъ  въ  связи 
съ  этимъ  мотивомъ,  то  можно  предположить,  что  и  на  Восток* 
месть  женщины  была  въ  разсказ*  о  джурджитскомъ  город*. 
Можетъ  быть  не  Чингисъ-ханъ  бралъ  городъ  посредствомъ  ла- 
сточекъ  и  кошекъ,  а  женпщна  (Хутуктай-Ирикчи);  городъ,  ко- 
торый беретъ  Хутуктай-Ирикчи  посредствомъ  ратниковъ,  спря- 
танныхъ  въ  бурдюкахъ,  также  названъ  дзурчитскимъ  т. -е. 
джуржитскимъ,  какъ  и  городъ,  взятый  Богдо-Едзеномъ  посред- 
ствомъ ласточекъ  и  кошекъ. 

Къ  разсказамъ  перваго  типа  принадлежать  преданхя  книжное 
о  поход*  Богдо-Едзена  противъ  тангутскаго  Шидургу-Тюльгуна 
и  объ  осад*  его  города  Турмегея  и  устныя  бурятск1я  предавая 
о  поход*  Чингисъ-хана  въ  солонгосское  царство  или  въ  царство 
Наранъ-хана  или  Солнечнаго  царя.  Книжное  сказаше  объ  осад* 
города  Шидургу  изв*стно  и  народной  памяти  монголовъ. 

Это  предан1е  им*етъ  такой  ви;^.  Чингисъ-ханъ  на  охот* 
убилъ  зайца;  кровь  животнаго  на  сн*гу  подала  поводъ  къ  раз- 
говору, изъ  котораго  Чингисъ  узнаетъ  о  существовати  краса- 
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вицы  жены  Шидругу-Тульгуна  *).  Онъ  осаждаетъ  городъ  этого 
царя,  но  не  можетъ  взять  его.  Городъ  защищаетъ  колдунья, 
которую  можетъ  застр1?лить  только  Хасаръ,  но  Хасара  н*тъ 
при  войск*;  на  него  наклеветалъ  рабъ  Мечинъ-боголъ,  будто 
онъ,  будучи  на  весел*,  держалъ  за  руки  жену  Чингиса,  ханьшу 
Хуланъ,  и  Чингисъ  вел*лъ  привязать  его  къ  сгЬн*  **);  теперь 
онъ  велитъ  освободить  Хасара,  Хасаръ  убиваетъ  колдунью, 
городъ  взятъ  и  Шидургу-Тульгунъ  убитъ;  Чингисъ-ханъ  береть 
его  жену,  но  она  оскопляетъ  Чингисъ-хана,  а  сама  бросается 
въ  воду  и  тонетъ  ***). 

Сходное  содержан1е  у  бурятскаго  предашя  о  поход*  Чингисъ- 
хана  противъ  Наранъ-хана  или  Солнечнаго  царя,  котораго  иног- 
да предан1е  называетъ  солонготскимъ  царемъ.  Тутъ  также  кол- 
дунья, защитница  города,  также  Чингисъ-ханъ  въ  затрудни- 
тельномъ  положен1и,  и  также  есть  стр*локъ  въ  немилости;  на  тоже- 
ство этого  стрелка  съ  Хасаромъ  было  уже  указано  выше  (стр.  75). 
Тангутское  царство  книжнаго  сказашя  это  тоже,  что  солонгот- 
ское  царство  бурятскаго  и  Шидургу-Тюльгунъ  стоить  на  мЬст* 
бурятскаго  Наранъ-хана  или  Солнца  царя.  ЗдЬсь  н*тъ  только 
подробности  объ  убитомъ  зайц*  и  н*тъ  женщины  мстительницы, 
а  въ  книжномъ  сказан1и  Шидургу-Тюльгуну  не  приписывается 
способности  жечь  лучами,  которою  одаренъ  Наранъ-ханъ. 

Сюда  же  сл'Ьдуетъ  причислить  и  отрывки  изъ  тюрко-бурятскаго 
предан1я  о  Шуно,  а  также  одинъ  эпизодъ  Гэсэрхады,  именно 
разсказъ  о  нападенхи  трехъ  царей  на  вотчину  Гэсэра  съ  ц*лью 


•)  Въ  таранчинской  сказк-Ь  о  Бозы-Курпэш-Ь  (ЯасИоГГ,  РгоЬеп,  VI,  21 1) 
вм-Ьсто  крови  зайца  кровь  вороны. 

*•)  Когда  Хасаръ  вм^Ьсто  совы  застр"Ьлилъ  сороку,  Чингисъ-ханъ  уп- 
рекнулъ  его  за  то,  что  онъ  бунтовалъ  съ  семьею  Хонгхотанаии  и  при- 
казалъ  сковать  его  и  приставить  къ  нему  четырехъ  сторожей;  девять 
Ог10к*овъ  заступались  за  Хасара,  но  Чингисъ-ханъ  остался  не  лрекло- 
ненъ  (85апаи§  Ззеиеп,  СеБсЬ,,  5.  99)*  ^"ь  Алтанъ-Тобчи  заступникомъ 
Хасара  выставленъ  Урлукъ-нойонъ  (стр.  141). 

**•)  Миллеръ  въ  своемъ  ,Опис.  сибирск.  царства*,  стр.  6,  сообщивъ 
предан1е  по  Абулгази,  прибавляетъ:  «для  сей  причины  оная  р']^ка  въ 
память  ея  (т.  е.  утопленицы)  названа  Хатунъ-голъ  т.-е,  р-Ька  женская". 
Онъ  прибавляетъ,  что  степь,  прилегающая  къ  этой  р'ЬкЬ,  называется 
Нулунъ-тала  (см.  01е  ТЬа^еп  Вд^ёа  Сеззег  сЬап'8,  5.  064;  Ззапап^  зеи., 
СезсЫсЫе,  5.  аз7 — Щ^)- 


—  833  — 

завдад:Ёть  его  женой.  Внгбсто  зайца  Чингисъ-хановскаго  иреда- 
тя,  зд%сь  царей  наводить  на  мысль  овладеть  женой  Гэсэра 
птица;  она  приносить  вь  ставку  царей  волось  жены  Гэсэра, 
поднятый  ею  сь  пола  вь  то  время,  какь  женщина  чесала  свою 
голову.  Вь  этомь  эпизод1^  есть  и  колдунья  и  опять  заточенный 
стргЁдокь.  Но  конець  опять  новый;  три  царя  ,увезли  жен}'  Гэсэра 
вь  пл1Ьнь,  Гэсэрь  идеть  возвращать  ее,  она  ему  изм^^нида  и 
держить  сторону  царей;  Гэсэрь  убиваеть  царей  и  казнить  так- 
же и  свою  жену,  разрубаетъ  ея  тЬло  на  части.  Можно  думать 
однако,  что  вь  вар1антахь  сказки,  послужившей  основой  для 
этого  эпизода,  быль  иногда  конець  бол*е  подходящи  кь  исто- 
Р1И  жены  Шидургу-Тюльгуна;  такь  можно  думать  вь  виду  кир- 
гизской сказки  о  Козу  -  КурпэпгЁ,  которая  заключаеть  вь  себ^Ь 
рядь  совпадешй  сь  повестью  о  Гэсэр*.  Зд*сь  н^  мЬсто  проводить 
параллель  между  этими  сказками, — на  это  сходство  мною  было 
указано  вь  Танг.-тиб.  окраин*  Китая,  П,  119  и  вь  гл.  ХХУП  этой 
книги,  Киргизская  сказка  кончается  такь:  Кодарь  убиваеть  Козу- 
Курпэша,  суженаго  красавицы  Баянь-Сулу,  и  сватается  за  кра- 
савицу; она  притворно  соглашается,  просить  только  дать  ей 
время  оплакать  убитаго  жениха;  это  она  устраиваеть  такь:  бе- 
реть  сь  собой  кобылиць,  верблюдиць,  коровь,  овецъ,  у  кото- 
рыхь  есть  жеребята,  верблюжата,  телята  и  ягнята;  всю  эту 
мелочь  она  оставляеть  дома,  береть  сь  собой  только  матерей; 
матери  поднимають  крикь  обь  оставленныхь  дбтяхь,  и  такимь 
образомь  участвуюгь  вь  оплакиваши  Козу-Курпэша.  Дорогой 
она  просить  Кодара  достать  ей  воды  изь  колодезя,  спускаеть 
его  на  дно  колодезя  на  своей  кос*  и  обрубаеть  косу;  Кодарь 
гибнеть  вь  колодез*,  а  Баянь-Сулу  поражаеть  себя  вь  грудь 
ножомъ  возл*  мертваго  т*ла  Козу-Курпэша.  Изь  этого  можно 
заключить,  что  вь  отдЬльныхь  сказкахь  о  Гэсэр*  могь  быть 
и  другой  конець,  именно  противникъ  убиваль  Гэсэра,  его  жена 
мстила  убШц*  мужа,  она  опускала  его  вь  колодезь  и  тамь  бро- 
сала, а  потомь,  подобно  жен*  Шидургу-Тюльгуна,  кончала  са- 
моубШствомь. 

Если  мы  вь  предан1и  о  жен*  Шидургу-Тюльгуна  переставимъ 
роли,  именно  то,  что  вь  немь  передается  о  Богдо-Едзен*,  пе- 
ренесемь  на  Шидургу-Тюльгуна,  и  на  обороть,  д*йств1я  Ши- 
дургу-Тюльгуна припишемъ  Богдо-Едзену,  мы  получимъ  инте- 
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ресный  эффекты  не  Богдо-Едзенъ  (Чингисъ-ханъ)  отнимаетъ 
жену  у  Шидургу-Тюльгуна,  а  Шидургу-Тюльгунъ  у  Богдо-Ед- 
зена;  онъ  узнаетъ  о  красавиц*  жен*  Чингисъ-хана  на  охотЬ, 
наведенный  на  то  пятномъ  крови  изъ  раны  зайца  (иди  вороны), 
осаждаетъ  Богдо-Едзена,  убиваетъ  его  и  хочетъ  овдад;*ть  жен- 
щиной, но  она  убиваетъ  уб1йцу  мужа,  а  потомъ  и  себя.  Это  и 
будетъ  киргизско-таранчинская  сказка;  Богдо-Едзенъ  будетъ  на 
м*сг6  Козу-Курпэша  или  Бозы-Курпэша;  Шидургу  или  Шидуръ 
это  Кодаръ;  женщина  мстительница  на  м*ст*  Баянъ-Слу. 

Разсматривая  эти  предашя  въ  ихъ  совокупности,  не  останавли- 
ваясь на  одномъ  только  разсказ*  о  взятш  джурджитскаго  города, 
мы  находимъ  тутъ  не  одну  только  параллель  къ  коростенскюгь 
голубямъ,  но  и  некоторые  друпе  мотивы  изъ  русскаго  предашя 
объ  ОльгЬ. 

Древляне  убили  Игоря;  Малъ,  древлянсшй  князь  хочетъ  же- 
ниться на  вдов*  Игоря  Ольг*  въ  род*  того,  какъ  Бодго-Едзенъ 
хочетъ  овлад*ть  женою  убитаго  имъ  Шидургу-Тюльгуна  или 
какъ  Кодаръ  хочетъ  жениться  на  Баянъ-Слу,  нев*ст*  убитаго 
имъ  Козу-Курпэша.  Малъ  присылаетъ  къ  Ольг*  пословъ,  за 
первыми  посылаетъ  вторыхъ.  Подобно  киргизской  красавш^ 
она  притворно  соглашается  («мн*  мужа  не  воскресить!»  гово- 
рить Ольга;  «если  ты  на  мн*  не  женишься,  то  кто  же  меня 
теперь  возьметъ?»  отв*чаетъ  Баянъ-Слу  сватающемуся  Кодару; 
Еайкй,  РгоЪеп,  Ш,  291),  но  она  должна  сначала  оплакать  сво- 
его прежняго  мужа.  Первыхъ  пословъ  Ольга  вел*ла  подъ  пред- 
логомъ  особой  почести  нести  въ  ладьяхъ,  а  потомъ  бросить  въ 
приготовленную  яму  *);  вторыхъ  послала  мыться  въ  баню  и 
сожгла   ихъ   вм*ст*   съ    баней  **).    Сцена  киргизской    сказЕИ 


*)  Ольга  приникла  къ  ям']Ь,  въ  которую  были  брошены  Маловы  послы, 
и  спрашиваетъ  ихъ  „хорошо  ли  чествую  васъ?"  (Котляревсюй,  Сочи- 
нен1Я,  I,  117).  Когда  Кодаръ  умираетъ  на  дн-Ь  колодезя,  куда  его  спу- 
стила Баянъ-слу  за  водой  и  не  хочетъ  вынуть,  она,  не  отходя  отъ 
колодезя,  спрашиваетъ  его:  Чего  же  еще  ты  не  сд'Ьлалъ  Кодаръ?  Яа(1- 
ЮГГ,  РгоЬеп,  Ш,  293).  Разговоръ  другой,  но  положен1е  лицъ  въ  картин* 
сходное. 

••)  Баня  не  р-Ьдко  является  рядомъ  съ  сватовствомъ.  Въ  болгарской 
легенд-Ь  о  чуд-Ь  чулманской  березы  всл-Ьдъ  за  баней  состоялся  бракъ 
чудотворца  съ  ханской  дочерью  (см.  выше  стр.  531).  Баня  есть  и  въ  бы- 
лин-Ь  и  въ  сказк'Ь  о  Ставр*  Годинович-Ь;  въ  былин-Ь  это  средство  от- 
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зд1^сь  усложнилась;  вм1^сто  колодезя  зд'Ьсь  яма  и  еще  баня  и 
еще  из]кгЁнен1е  въ  томъ,  что  каЗнь  въ  ям'Ь  исполняется  не  надъ 
Маломъ,  который  зам1^щаетъ  Кодара^  а  надъ  его  послами;  это 
только  другая  эконом1я  въ  расходоваши  мотивами.  Покончивъ 
съ  послами,  Ольга  отправляется  на  м'бсто  гибели  мужа  Игоря. 
Она  говорить  древлянамъ:  Иду  къ  вамъ;  приготовьте  меды,  гд* 
убили  моего  мужа,  да  поплачу  надъ  его  гробомъ  и  сотворю 
тризну.  Оплакавъ  мужа,  она  велитъ  насыпать  могилу  велику. 
Потомъ  сл*дуетъ  осада  Коростена. 

Съ  данными  русской  начальной  л'Ьтописи  въ  рукахъ,  въ  виду 
игь  отношен1й  къ  восточнымъ  сказан1ямъ.  указаннымъ  выше, 
можно  предположить,  что  осада  джурджитскаго  города  въ  мон- 
гольскихъ  народныхъ  предашяхъ  была  богаче  обставлена  ин- 
цидентами, ч^къ  въ  л'Ётописи  Сананъ-Сэцэна  и  въ  Алтанъ- 
Тобчи;  тутъ  была  в^^роятно  и  женщина,  мстящая  за  своего 
убитаго  мужа;  по  аналогш,  это  она  осаждала  джурджитскШ  го- 
родъ,  т. -е.  ее  нужно  поставить  на  м*сто  Богдо-Едзена,  а  это- 
му последнему  нужно  подыскать  другое.  На  м-ЬстЬ  джурджит- 
скаго царя  онъ  не  могъ  быть  поставленъ,  потому  что  состави- 
тель легенды  долженъ  былъ  джурджитскаго  царя  представлять 
враждебнымъ  монгол амъ;  остается  для  Богдо-Едзена  одно  мЬсто— 
м'бсто  мужа  мстящей  женщины,  т.  е.  место  Игоря. 

Можетъ  быть  похожее  на  Игорь  имя  стояло  уже  и  въ  ордын- 
ской сказк'6.  Выше  (стр.  28)  было  уже  указано  на  предате  о 
предк*  уйгурскихъ  хановъ,  какъ  на  сходное  съ  предашемъ  о 
Чингисъ-хан1&,  предк'Ь  монгольскихъ  хановъ;  по  всей  в^Броятно- 
сти  въ  обоихъ  предан1яхъ  д1^о  идетъ  о  предк'Ё  ц'ккаго  народа, 
въ  посл*днемъ  о  предк*  монголовъ,  въ  первомъ  о  предк*  уйгу- 


крыть  полъ  мнимаго  мужчины;  въ  смоленской  сказк'Ь  (Добровольсшй, 
Смоленск,  сборн.,  455)  Ставръ  Гадимовичъ  сватается  за  Алену  пре- 
красную для  Кокыта;  отецъ  Алены  садить  Ставра  съ  его  товарищами 
въ  раскаленную  баню.  Сказка  начинается  разсказомъ,  какъ  три  брата 
царевича,  младшей  изъ  нихъ  Ставръ,  по  заказу  отца  объ'Ьзжаютъ  цар- 
ство подобно  тому,  какъ  въ  другой  сказке  Игръ  и  его  братья  объ-Ьз- 
жаютъ.  Ивашка  даетъ  Ставру  коня  въ  род-Ь  того,  какъ  Игру  даетъ 
коня  Палугримъ  (I.  с,  433)-  Такимъ  же  объ']Ьздомъ  царства  начинается 
и  пов'Ьсть  о  Гэсэр-Ь;  Гэсэру  также  пришлось  поснд'кть  на  раскал11п- 
номъ  м-Ьдномъ  осл'Ь  передъ  тЬмъ,  какъ  получить  въ  жены  дочь  Гу- 
менъ-хана  (ТЬа1еп,  107). 
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ровъ;  въ  этомъ  посл^Ьднемъ  случа1Ь  можно  предположить,  что 
мальчикъ,  родившШся  отъ  заточенной  въ  башн^&  церевны,  назы- 
вался Уйгуромъ,  какъ  это  часто  бываетъ  въ  народныхъ  пре- 
дан1яхъ,— народы  и  племена  получаютъ  имена  отъ  своигь  пред- 
ковъ.  Имя  народа  «уйгуры»  произносилось  иногда  югуръ  или 
егуръ;  послЁднимъ  именемъ  и  теперь  называется  остатокъ  какого- 
то  тюркскаго  племени  въ  с^верномъ  ТибегЬ  около  городовъ  Гань- 
чжеу  и  Су-чжеу;  особенно  эта  форма  встречается  въ  сложныхъ: 
сара-гуры,  сабан-огуры,  кутл)-гуры,  тогуз-гуры.  Среди  монголь* 
скихъ  поколЬнШ  это  (имя  можетъ  быть  въ  видЬ  Ухуръ  *).  О 
предк1&  уйгурскихъ  царей,  который  могъ  носить  имя  Уйгурь 
(Угуръ,  Югуръ,  Егуръ  или  Ухуръ),  мы  им*вмъ  только  начало 
предашя;  несомн'Ённо  оно  им^^ло  продолжен1е;  объ  Уйгуре  была 
вероятно  длинная  истор1Я,  и  в1&роятн1Ье  всего^  что  она  была  въ 
род*  исторш  Чингисъ-хана;  рядомъ  съ  другими  сюжетами,  каше 


'*')  Ухырь  находится  въ  сложномъ  имени  Ухырь-Бама-ханъ  въ  моей 
записи  сказки  о  Бэгэръ-Меджит^Ь  (Оч.с.-з.  Монг.,  II,  154)')  я  сближаю  этого 
Ухырь-Бама-хана  съ  Ваномъ  кирейскимъ  (см.  выше,  стр.  2бо),  а  Вана 
съ  Шидургу-Тюльгуномъ  (стр.  31  ^)*  Ухуръ  можетъ  быть  стояло  также 
въ  предан1и  о  поход']^  Чингиса  къ  солонгосамъ,  именно  вм']^сто  Буха  въ 
парномъ  Буха-Мергедъ,  образуя  другое  парное  Ухуръ-Мергедъ  (см.  вы- 
ше, стр.  324)-  Мергузъ,  предан1е  о  которомъ  приведено  выше  (стр.  бар), 
можетъ  быть  эпонимъ  племени  мергедъ  или  меркитъ;  имя  его  отъ 
имени  племени  отличается  только  окончан1емъ.  Кром'Ь  жены-мститедь- 
ницы,  вдовы  этого  Мергуза,  монгол ьск1я  предашя  знаютъ  еще  другнхъ. 
Калмыцюй  памятникъ  къ  XVI  ст.  относить  разсказъ  о  вдов'Ь  монголь- 
скаго  хана  118сЫ-сЬип(а1(1|1'я  по  имени  Оееге  ^йг^п  сЬаШп,  которая, 
посл']Ь  того  какъ  мужъ  ея  былъ  убить,  съ  войскомъ  выступила  противъ 
калмыковъ;  она  была  ранена  въ  животъ;  у  нея  родился  сынъ  съ  отстр^- 
леннымъ  большимъ  пальцемъ  по  имени  МисЬог  Ьизап  (калька  Лузавъ; 
РаПаз,  ЗаттЬ,  I,  37)-  Сананъ-сэцэнъ  разсказываетъ  о  событш  XV  в'Ька. 
Когда  узнали,  что  ойратскШ  Еззеп  (а1(18сЫ  з^еръ,  молодая  жена  Та15- 
8оп§  сЬа^Ьап'а  посадила  своего  семил'1Ьтняго  сына  Мег^^из  сЬа5*а  въ 
ящик'1Ь  на  коня,  взяла  саблю  и  двинулась  во  глав'к  войска  противъ 
четырехъ  ойратовъ,  разбила  ихъ  и  посадила  своего  сына  на  престолъ 
(Ззап.-Звеиеп,  СезсЬ.,  171).  В'Ьроятяо  Алтанъ-Тобчи  (стр.  181)  повто- 
ряетъ  эту  истор1ю,  разсказывая,  какъ  царица  Мантухай  сайнъ  хатунъ, 
взявъ  (повидимому,  семил-Ьтняго)  Саинъ  Даянгъ-хагана,  положеннаго 
въ  ящикъ^  выступила  съ  конницею  противъ  ойратовъ  и  разбила  нхъ 
на-голову;  зат']Ьмъ  семилгьтнгй  Даянгъ  былъ  возведенъ  на  престолъ  в 
женился  на  Саинъ-хатун'Ь. 
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сохранились  съ  именемъ  Чингиса  о  предк*  уйгурскихъ  царей, 
Обь  Уйгур'б  могли  разсказывать  и  исторш  о  мести  женщины, 
въ  родЬ  исторхи  жены  Шидургу-Тюльгуна^  а  также,  если  дей- 
ствительно была  вар1ац1я  этой  исторш,  въ  которой  Чингисъ  за- 
нималъ  м-Ьсто  убитаго  мужа,  то  и  ее. 

Если  мы  допустимъ,  что  въ  ордынскихъ  предан1яхъ  имена 
Чингисъ-хана  и  Гэсэра,  о  единств'б  сказашй  о  которыхъ  было 
говорено  на  страницахъ  этой  книги,  зам^Ьщались  именемъ  Уй- 
гуръ  или  его  верс1ями,  и  дал'Ёе,  если  предположимъ,  что  вар1анты 
съ  этимъ  именемъ  были  главнымъ  образомъ  въ  обращен1и  у 
такого  племени,  которое  выселилось  изъ  аз1атскихъ  степей  въ 
Европу,  то  этимъ  объяснится,  почему  Гэсэровск1Я  темы  оказы- 
ваются на  русской  почв'Ь  соединенными  съ  такими  именами,  какъ 
Игръ  (въ  смоленской  сказк*;  см.  выше,  стр.  211, 466, 498  и  762) 
и  Егор1Й  (см.  въ  моей  стать'Ё  сВосточн.  основы  русск.  былин, 
эпоса»  въ  «В*стн.  Евр.>,  1896,  апрЬль,  стр.  619), и  Чингисъ- 
хановсшя  съ  такимъ,  какъ  Игорь  начальной  лЬтописи.  Если  въ 
самомъ  д^ШЬ  разсказъ  нашей  л1^тописи  о  коварной  и  свирЁпой 
ОльгЬ  не  что  иное,  какъ  отголосокъ  монгольскихъ  предантй  о 
жен*  Чингисъ-хана,  то  И8в*ст1е,  сохранившееся  въ  одномъ  ру- 
кописномъ  сборник*  ХУП  в.  о  томъ,  что  Ольга  была  дочь 
Тмутарахана,  половецкаго  князя  (А.  в.  Бычковъ,  Опис.  церк.- 
слав.  и  русск.  рукописи,  сборниковъ  Ими.  Публ.  библютеки,  Спб. 
1888,  ч.  1,стр.  153—154),  можетъ  быть  и  не  поздиЬйшая  выдумка 
стариннаго  книжника,  а  припоминаше  изъ  другихъ,  бол*е  древ- 
нихъ  памятниковъ.  Имя  Тмутараханъ,  въ  Слов*  о  Полку  Игорев* 
Тмуторокань,  состоять  изъ  двухъ  членовъ  Тму  и  тараханъ  или 
торокань;  послЬднее,  конечно,  то  же,  что  монгольское  тарханъ 
которое  въ  тюркскомъ  произносится  тарканъ  (о  тарханахъ  см.  вы- 
ше, стр.  115).  Оба  члена  мы  находимъ  прим*неннными  къ  Чин- 
гисъ-хану.  Въ  молодости,  до  возведен1Я  на  престолъ,  онъ  назы- 
вался Темучиномъ;  такъ  какъ  чипъ  окончан1е,  встрЬчающееся  и 
во  многихъ  другихъ  именахъ  (Уйгурчинъ,  Булагачинъ,  Керему- 
чинъ  и  т.  п.),  то  оно  можетъ  быть  отс*чено;  остается  сущест- 
венная часть  имени— Тему.  Тарханъ,  по-монг.  «кузнецъ*,  также 
прилагалось  къ  Чингисъ-хану;  было  преданхе,  что  онъ  былъ  куз- 
нецъ  (см.  выше,  стр.  420);  то,  что  сделалось  въ  последнее  время 
известно  о  культ*  бурятскихъ  кузнецовъ,  намекаетъ,  что  леген- 
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дарный  Чингисъ-ханъ  былъ  первый  кузнецъ  на  зеил%  и  веро- 
ятно, его  представляютъ  онгоны  бурятскигь  кузнецовъ,  которые 
местами  называются  Тбмбрше  (что  наповшнаетъ  Темурчинъ,  имя, 
которывгь  мусуяьмансше  историки  называли  Чингисъ-хана  в1гЬ- 
сто  монгольскаго  л*тописнаго  Темучинъ),  и^Ьстаии  Тарханъ-бо 
(см.  выше  стр.  421).  Если  мы  отбросимъ  приставки  въ  конц^ 
этихъ  именъ,  то  мы  получимъ  парное  Тбмб-тарханъ,  то-есть 
имя,  которое  на  запад*  было  пр1урочено  къ  «болвану»  при  усть* 
р.  Кубани. 

Игорь  стоить  въ  самой  близкой  связи  съ  преданхемъ  о  трехъ 
братьяхъ  Рюрик*,  Синеус*  и  Трувор*;  онъ  сынъ  старшаго  изъ 
нихъ  и  очень  рано  осирот*лъ;  Олегъ  ребенкомъ  отвозить  его  въ 
К1евъ.  По  вн-бшнему  виду  это  предаше  напоминаетъ  историю 
Карла  В.,  который  то-же  въ  раннемъ  возраст*  былъ  увезенъ 
въ  даль  отъ  родины.  Не  было  ли  и  въ  русскомъ  преданшт^хъ 
же  поводовъ  къ  оть*зду  въ  Шевъ,  как1е  вызвали  оть*здъ  Карла? 
То-есть  не  потому  ли  Олегъ  повезъ  его  въ  Кгевъ,  что  двое 
дядей  отнеслись  къ  племяннику  такъ  же  враждебно,  какъ  два 
брата  къ  Карлу,  какъ  въ  монгольскомъ  щ>едан1и  два  брата  къ 
Бодончару,  какъ  въ  киргизскомь  два  брата  къ  Шингысу,  т.е. 
къ  Чингисъ-хану,  и  наконецъ  какъ  въ  бурятскомъ  два  брата 
къ  Хоридою? 

К1евъ  им*лъ  свое  предан1е  о  трехъ  братьяхъ:  Кхй  (или  Кый), 
Щекъ  и  Хоривъ;  у  нихъ  сестра  Лыбедь.  Такой  составь  персо- 
нала, три  брата  и  сестра,  встрЬчается  и  вь  тюркскихъ  преда- 
шяхъ;  такъ,  вь  алтайскомь  преданш  три  брата  Амурсана^  Та- 
мирсана  и  Шуно  и  сестра  Шюжды  (Вербицк1й,  Алтайсше  ино- 
родцы, стр.  117);  въ  болгарскомь  на  Волг*:  Галымь-бекь,  Ал- 
тынь-бекъ  и  Шеуне-бекъ  и  сестра  Айши  (Шпилевск1й,  Древн1е 
города  Казанской  губ.,  стр.  70)  *). 

Воть  что  разсказываетъ  болгарское  предаше.  Это  были  д*тя 

♦)  Намекъ  на  такой  же  составъ  семьи  и  у  Чпнгисъ-хана  (Темучина); 
въ  Юань-чао-ми-шн  сказано:  Хо-элунь  родила  (Т-Ьмучжиня  и  еще)  щреп 
Хасара,  Хачиуня  и  Тэмугэ  и  дочь  Т-Ьмулунь  (Труды  Пек.  дух.  писан, 
1^»  34)*  Въ  монгольскомъ  предан1и  о  трехъ  братьяхъ  сходный  мотивъ 
съ  скиеской  легендой  о  трехъ  братьяхъ;  Чингису  спустилась  съ  неба 
чаша  съ  виномъ,  которое  могъ  отпить  только  онъ  одинъ^  а  братья  ее 
могли.  Имя  Таргитай,  которое  сохранило  скиеское  предате,  сходно  съ 
именемъ  тайджЕутскаго  хана  Таргитая,  современника  Чингисъ-хана. 
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посагЬдняго  боягарскаго  хана,  погибшаго  во  время  разоренхя 
города  Тамерланомъ.  Два  старпгахъ  брата  были  спрятаны  и 
спасены  отъ  пл*на,  а  младшШ  брать  Шеуне-бекъ  и  его  сестра 
были  отведены  Тимуромъ  въ  тигЪвъ.  Въ  предайте  вставленъ  раз- 
сказъ  о  чудесномъ  спасенш  царевны  изъ  огня,  который  теперь 
изв^Ьстенъ  въ  казанской  литератур^^  подъ  названхемъ  слегенды 
о  несгораемой  царевкЬ»,  Когда  Тамерланъ  осадилъ  городъ,  бол- 
гарск1й  ханъ  со  вс^^ми  ближними  заперся  въ  бапга^.  Тамерланъ 
вел1Ьлъ  обложить  башню  дровами  и  зажедь;  всё  заключенные  въ 
бапга^Ь  сгор^^и,  уц:кгЁла  одна  царевна,  которую  увид^^ли  невре- 
димою на  вершин*  башни,  одЬтою  въ  &Ьлую  одежду  м*стнаго 
святого.  Это  вероятно  видоизм*неше  другой  легенды,  распро- 
страненной въ  казанскомъ  Поволжье  о  несгораемомъ  зм**,  ко- 
торая передается  такъ.  Ханъ  вел*лъ  собрать  всЬхъ  зм*й,  об- 
ложить ихъ  соломой  и  сжечь;  вс*  зм*и  сгорали,  одинъ  вылет'Ьлъ 
изъ  огня  ц*лымъ.  Эту  легенду  рассказывали  въ  1Сазани,  пр!- 
урочивая  событхе  къ  мЬстности,  гд*  теперь  стоитъ  Зилантьевъ 
монастырь,  и  къ  Чортову  городищу  около  Елабуги.  Болгарское 
предаше  поставило  на  м*сто  зм*я  женщину. 

Эти  П0В0ЛЖСК1Я  легенды  могутъ  быть   приняты  за  отпрыски 
алтайской  легенды  о  несгораемомъ  шаман*.  Ханъ  собралъ  вс*хъ 
шамановъ  и^  такъ  какъ  они  вс*  обмашцики  по  его  мн*н1Ю,  ве- 
л*лъ   запереть   ихъ  въ  юрту,  сгЬны   юрты    снаружи  обложить 
хворостомъ  и  Зажечь;  вс*   шаманы    сгор*ли,  за   исключен1емъ 
одного,  который   съ  бубномъ  вылет*лъ  изъ  огня  цЬлымъ  (см. 
выше, стр.  567  и  651;  Очерки  с.-з.  Монг.,  ГУ,  290).  Зам*на  шамана 
или  зм*я  женщиной  можетъ  быть  явилась  уже  на  восток*.  Въ 
урянхайской  сказк*  (Очерки  с.-з.  Монг.,  ГУ,  ПО)  Каратты-ханъ 
женится  на  небесной  д*в*  Самбай-дагине,  которая  была  поймана 
въ  то  время,  когда  подъ  видомъ  утки  слет*ла  на  земное  озеро 
купаться.  Во    время    отсутствхя  Каратты-хана  злыя  женщины  ' 
хотятъ  убить  его  жену;  он*  приготовляютъ  порохъ,  чтобы  взор- 
вать   на   воздухъ   башню,  въ   которой   живетъ  Самбай-дагине; 
башня  взорвана,  но  Самбай-дагине  благополучно  улегЬла  съ  вер- 
шины башни  благодаря  талисману,  который  давалъ  ей  возмож- 
ность  летать.    Эта  Самбай-дагине,    если   не    предшественница 
несгораемой  церевны  поволжскаго  предашя,  то  все-таки,  в*ро- 
ятно.  находится  съ  ней  въ  родственныхъ  отношен1яхъ. 
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Разсказъ  о  Саыбай-дагине,  ея  прилегЁ  на  озеро  подъ  видомъ 
птицы,  о  похищении  ея  одежды  или  птичьей  шкурки,  объ  ея  плЛ- 
неши  и  потомъ  объ  ея  отлетб  подалъ  вшб  поводъ  выше,  на 
стр.  93,  высказать  предположеше  о  тожеств^^  Каратты  съ  Хори- 
доемъ  бурятскаго  предатя,  который  также  женился  надЪвиц1§, 
слегЁвшей  въ  вид:6 .  птицы  на  озеро  и  у  которой  также  была 
похищена  ея  птичья  оболочка. 

Персоналъ  у  бурятскаго  предан1Я  одинъ  и  тотъ  же  съ  шев- 
скимъ  предатемъ:  и  тутъ  и  тамъ  три  брата;  у  шевскихъ  брать- 
евъ  сестра  Лыбедь  (т.-е.  лебедь),  у  одного  изъ  бурятскихъ  брать- 
евъ  жена  дбва-лебедь.  Л^^топись  даетъ  одни  только  имена  К1евскихъ 
братьсвъ,  поэтому  неизв'Ьстно,  что  за  легенда  передавалась  о 
нихъ,— а  легенда  была  несомкЁнно,— и  не  къ  чему  привязаться^ 
чтобы  судить,  насколько  разсказъ  о  шевскихъ  братьяхъ  похо- 
диль  на  разсказъ  о  братьяхъ  бурятскаго  Хоридоя.  Пока  можно 
одно  только  сказать,  что  если  кхевское  предаше  сродни  бурят- 
скому, то  оно  значительно  отъ  него  отдалилось;  въ  немъ  было, 
повидимому^  уже  забыто  о  лебединой  натуре  женпщны,  объ  ея 
леташи  на  озеро  купаться  и  объ  ея  пл'Ёненхи  во  время  купанья, 
иначе  она  была  бы  названа  женой  одного  изъ  братьевъ,  а  не  сестрой. 

Матер1аломъ^  который  можетъ  послужить  къ  возстановленш 
н'Ёкоторыхъ  чертъ  к1евскаго  предан1я,  можетъ  быть,  окажется 
предаше,  записанное  на  ДнЬпрЬ  о  двухъ  братьяхъ,  которые  бро- 
сали жеребШ,  кому  остаться  и  поселиться,  бросанхемъ  камня  че- 
резъ  рЬку  (въ  «В-Ьстн.  Евр.»  1881  г.,  шль,  въ  ст.  <На  ДнЬпров- 
скихъ  порогахъ»,  стр.  402;  см.  также  Драгомановъ,  Малорусск. 
предан1Я,  Шевъ,  1876,  стр.  230:  сДва  камня  Багатир!»).  Къ 
востоку  отъ  ДнЬпра  вархантъ  этого  предангя  записанъ  на  Каи^^ 
у  вотяковъ;  оно  пр1урочено  къ  селу  Бусурманъ-Можга;  такъ 
будто  назывался  одинъ  изъ  трехъ  братьевъ,  которые  пришли 
селиться  и  бросали  жереб1й,  гд*  кому  с*сть  и  сколько  жЬс^з^  за- 
нять; они  уговорились  питшть  кочки,  и  кто  дальше  укинеть 
кочку  черезъ  р'Ьку,  тотъ  больше  и  земли  возьметъ.  Одинъ  изъ 
братьевъ  (в-Ьроятно,  младшШ)  Бусурманъ-Можга  схитрилъ:  онъ 
предварительно  подрубилъ  кочку  (Очерки  с.  з.  Монг.,  IV,  827);  въ 
птомъ  вотяцкомъ  предан1И  уже  не  два  брата,  какъ  въ  народномъ 
придн1Ьпровскомъ,  а  три,  какъ  въ  л'Ьтописномъ  юевскомъ.  Село 
Бусурманъ  Можга,  можетъ  быть,  этапъ  на  пути  разселешя  этого 
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предашя  изъ  Азш  въ  Европу.  Еще  восточн^^  мы  находтгь  только 
шзвЪсш  о  клят^Ь  посредствомъ  пинанхя;  у  зырянъ  есть  клятва 
посредствомъ  разрушен1я  кочки  на  зешЬ  (Дневникъ  В.  Яаткина 
на  ПечоргЁ,  стр.  101);  въ  монгольскомъ  книжномъ  сказанш  недо- 
вольные Чингнсъ-ханомъ  составляютъ  заговоръ  и  въ  знакъ  клят- 
вы въ  верности  пинаютъ  ногой  береговую  землю  (Оррег^,  Рге- 
вЬиег  ХоЬаппез,  стр.  105).  Но  еще  дал*е  на  восток*,. въ  якут- 
ской области  есть  предаше  о  двугь  первонасельникахъ,  которое 
я  слышалъ  отъ  якута  Николаева  (изъ  Вотурусскаго  наслега); 
къ  сожал'&шю,  я  потерялъ  свою  запись;  кажется,  одинъ  изъ  то- 
варищей или  братьевъ  занимаетъ  землю  хитростью.  Не  былъ  ли 
тотъ  же  мотивъ  соединенъ  съ  именами  гЁхъ  трехъ  братьевъ,  къ 
числу  которыхъ  принадлежалъ  Хоридой?  Хотя  въ  бурятскомъ 
предаши  о  трехъ  братьяхъ  нЁтъ  ничего  о  бросанш  жреб1Я  о  зем- 
лЬ,  но  въ  немъ  есть  разсказъ  о  д*леж*  добычи;  тутъ  есть  и  не- 
справедливость, только  ее  дкхаютъ  два  старшихъ  брата  противъ* 
младшаго  Хоридоя,  а  не  на  оборотъ.  Въ  его  отсутствхе  они  дЬ- 
лятъ  добычу  изъ  зв^риныхъ  шкуръ,  добытую  на  промыслахъ, 
и  обдЬляютъ  Хоридоя.  Хоридой  обиделся,  пнулъ  ногой  выделен- 
ную ему  добычу  и  ушелъ  отъ  братьевъ  жить  въ  одиночестве. 
Все  это  можно  обобщить  въ  такомъ  смысл*.  Была  юридиче- 
ская легенда  объ  обыча*  при  установлеши  правъ  на  владбше 
(посредствомъ  пинашя  береговой  кочки  и  т.  п.),  которая  сли- 
валась съ  предан1емъ  о  трехъ  братьяхъ  первонасельникахъ.  Въ 
однихъ  вар1антахъ  этого  предан1я  делилась  земля,  а  въ  другихъ 
звероловная  добыча.  Бурятская  легенда  не  сохранила  этотъ 
смыслъ  и  юридичесшй  обрядъ  обратила  въ  простое  действ1е  раз- 
гневаннаго  человека.  Преданхе  о  трехъ  братьяхъ  первонасель- 
никахъ было  распространено  отъ  Монгол1И  до  восточной  Россш 
и,  можетъ  быть,  К1евск1я  предашя  также  его  отголоски. 


Глава   XXXII. 

Заключен1е. 

Работая  надъ  этой  книгой,  я  на  каждомъ  шагу  чувствовалъ 
свою  неподготовленность  къ  подобной  работ*;  ученые  критики, 
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если  они  обратить  вниман1е  на  мой  трудъ,  могутъ  отьгЬтить  мое 
неуменье  орхентироваться  въ  литератур*,  относящейся  къ  пред- 
мету; они  завгЬтятъ,  что  я  не  быль  въ  состоян1и  обращаться 
къ  первоисточникамъ  и  что  я  не  могъ  къ  монограф1Ямъ  отне- 
стись самостоятельно  съ  правомъ  знатока;  но  сознавая  все  это, 
я  не  оставилъ  свою  работу  и  решился  довести  ее  до  конца. 
Компетентными  учеными  была  высказана  мысль  о  польз1Ё  вне- 
дешя  въ  оборотъ  для  сравненШ  такого  новаго  матер1ала,  какъ 
0РДЫНСК1Й  фольклоръ;  отчасти  это  поддержало  во  мн*  р*шете 
продолжать  мою  работу;  отчасти  уб*жден1е,  что  не  изъ  однихъ 
академическихъ  трудовъ  зиждется  наука,  а  что  и  труды  дил- 
летантовъ  бываютъ  не  безполезны  для  нея.  Конечно,  было  бы 
лучше,  если  бы  эту  работу  сд*лалъ  орхенталистъ,  но  ор1ентади- 
стовъ  малО;  а  научныхъ  задачъ  у  нихъ  много-  изученхе  же  фоль- 
клора считалось  до  сихъ  поръ  наимен'Ёе  важною  изъ  нихъ.  Если 
'  главный  положешя  моей  книги  и  не  буд^'^тъ  приняты  наукой,  то 
все-таки,  я  надеюсь,  н-Ькоторын  детали  моей  работы  пригодятся 
для  нея. 

Главной  опорой  своихъ  выводовъ  я  ставилъ  сходство  сюже- 
товъ  и  старался  избегать  чисто-филологическихъ  сображешй,  но 
вгбстами  я  не  могъ  удержаться  отъ  посл*днихъ.  Въ  н*которыхъ 
случаяхъ  я  воспользовался  указан1ями  орхентальной  фнлолог1И, 
въ  другихъ  я  опираюсь  на  примеры,  мною  са1шмъ  подм1&ченные. 
Я  не  задавался  разоблачен1емъ  этимолог1И  собственныхъ  именъ; 
все,  что  я  позволялъ  себ*,  это  отожествлять  сходный  имена, 
отличающ1яся  только  окончан1ями  на  с  или  т  (Оросъ,  Оротъ) 
или  приставкой  иниц1аловъ  (Оросъ,  Чоросъ,  Цоросъ).  Если  я 
приб-Ьгалъ  иногда  къ  лексикону  для  осв^щетя  значен1я  слова, 
то  бралъ  матер1алъ  для  этого  только  изъ  двухъ  отдЬловъ,  изъ 
именъ  зв'Ёрей  и  изъ  именъ  зв^Ьздъ,  предполагая,  что  имена  по- 
кол*н1й,  предковъ.  боговъ,  богатырей^  зв1Ьздъ  и  зв'Ьрей  чередо- 
вались. 

Одинъ  почтенный  ор1енталистъ  далъ  рядъ  этимолопй  къ  име- 
намъ  бековъ  и  родоначальниковъ  времени  Чингисъ-хана.  Махи- 
нащя,  которую  онъ  употребилъ  при  этомъ,  была  проста;  онъ 
взялъ  три  словаря:  тюркск1Й,  монгольсюй  и  манджурскШ  и  по- 
добралъ  въ  нихъ  сходный  слова.  Трудъ  вышелъ  въ  большей 
части  безплодный,  а  некоторый  этимолопй  совс*мъ  неуклюжи, 
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какъ  наприм.,  «всяшй  предметъ»,  «страстная  матер1я».  Личныя 
имена  для  знатныгь  семей  въ  орд*  берутся  изъ  предан1й,  это 
очень  древн1я  имена  и  современными  лексиконами  объяснить 
ихъ  не  легко.  Ращональн*е  было  бы  приступить  къ  этому  дЬлу 
такъ:  прежде  всего  выделить  изъ  словарей  особую  группу  тер- 
миновЪ;  входящихъ  въ  составъ  предашй,  а  именно:  личныя  име- 
на боговъ.  богатырей  и  т.  п.,  а  также  имена  покол1Ьн1Й,  зверей, 
зв*здъ,  и  сравнить  ихъ  между  собою  въ  связи  съ  сюжетами, 
къ  которымъ  они  прхурочены.  Этимолог1Я  легендарныхъ  именъ 
работа  не  чисто  филологическая;  ее  долженъ  исполнить  фоль- 
клористъ-филологъ. 

Центральное  м*сто  между  сюжетами,  обзору  которыхъ  пре- 
имущественно посвящена  эта  книга,  занимаетъ  легенда  о  сотво- 
ренш  М1ра.  Друг1е  сюжеты  могутъ  быть  приняты  за  видоизм*- 
нен1Я  этого  основнаго  типа.  Творецъ  не  могъ  создать  М1ръ  одной 
собственной  силой,  онъ  долженъ  былъ  прибегнуть  къ  помощи 
другого  лица,  обладающаго  большей  в^щей  силой;  этотъ  помощ- 
никъ  былъ  его  собственный  сынъ.  По  создан1И  М1ра  между  от- 
цомъ  и  сыномъ  произошелъ  споръ  изъ  за  обладатя  М1ромъ.  Отъ 
легенды  объ  этомъ  спор*  произошли  предан1я  о  преши  пропов*д- 
никовъ  о  в*р*  и  сказочный  мотивъ  о  бо*  отца  съ  сьшомъ. 

Этотъ  дем1ургь,  сынъ  неба,  представлялся  въ  двухъ  различ- 
ныхъ  видахъ,  въ  благомъ  и  суровомъ,  подобно  тому,  какъ  мно- 
пя  будд1йск1я  божества  представляются  съ  двойственнымъ  ха- 
рактеромъ,  какъ  наприм.,  милосердый  Арьябало  является  док- 
шитомъ  въ  образ*  Махагала  или  въ  образ*  Тамдина  (см.  выше 
стр.  717),  мирная  Цаганъ-дара  въ  образ*  свир*пой  Оккинь- 
тэнгри.  Въ  однихъ  разсказахъ  этотъ  с*верный  шаманскШ  богъ 
доставляетъ  людямъ  залогъ  ихъ  благоденств1Я,  въ  другихъ  онъ 
пытается  разрушить  основы  М1роздан1я;  въ  обоихъ  случаяхъ  онъ 
могъ  быть  выставленъ  бунтующим'ь  противъ  Творца;  въ  одномъ, 
онъ,  изъ  дружелюб1я  къ  челов*ку,  бунтуется  противъ  установ- 
леннаго  Творцомъ  порядка,  противъ  установленной  смертности 
челов*ка,  въ  другомъ  онъ,  обозленный  и  униженный  Творцомъ, 
питая  злобу  противъ  него,  хочетъ  отмстить  ему  разрушенхемъ 
творен1я.  Онъ  изображается  или  шаманомъ,  одареннымъ  громад- 
нымъ  в*щимъ  знан1емъ,  которое  даетъ  ему  возможность  летать 
по  воздуху,  опускаться  на  дно  морское,  воскрешать  мертвыхъ. 
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или  стр'Ёдковсъ,  который  стр'бляетъ  безъ  промаха  и  угрожаетъ 
перестр'Ёлять  всЬхъ  зв1Ьрей  на  земл^&у  или  богатыремъ^  который 
можетъ  потрясти  и  опрокинуть  небо. 

Въ  дальнбйпшхъ  видоиз1г&нен1яхъ  сюжета  Творецъ,  царь  неба, 
обращался  въ  земного  царя;  затруднешя  при  сотворенш  м1ра  за- 
меняются затруднен1ями  во  время  военнаго  похода;  и  вд^ь  сывъ 
выручаетъ  отца  изъ  затруднительнаго  положешя,  при  чемъ  этотъ 
сынъ  изображается,  какъ  и  въ  легенд^Ь  о  сотворенш  мхра,  оби- 
женнымъ  отцомъ  или  въ  загон*]^  съ  той  только  разницей,  что  въ 
космогонической  легенд*  обида  слЬдуетъ  поел*  услуги,  а  въ  дру- 
гой верс1И  обида  предшествуетъ  услуг*.  Иногда  царскШ  сынъ 
терпитъ  гонеше  съ  дЬтства  или  онъ  представленъ  сыномъ  го- 
нимой женщины.  Противъ  него  составляется  заговоръ  братьевъ 
или  князей,  но  р*чи  заговорщиковъ  подслушаны,  заговоръ  от- 
крытъ,  и  царевичъ  спасенъ;  или  части  этой  последней  схемы 
переставлены,  сначала  заговоръ,  а  потомъ,  поел*  того,  какъ  въ 
сред*  соучастниковъ  оказался  предатель,  казнь  главнаго  заго- 
ворщика, который,  в*роятно,  тожественъ  съ  царевичемъ  пре- 
дыдущей схемы. 

Иногда  гонимый  богъ  или  гонимый  царевичъ  проводить  дет- 
ство въ  низкой,  не  соотв*тствующей  его  крови  сред*;  это  мотиви- 
руется иногда  желан1емъ  его  друзей  спрятать  его  отъ  его  вра- 
говъ.  Онъ  вырастаетъ,  не  признанный  въ  его  достоинствахъ,  но 
наступаетъ  часъ,  и  его  права  возстановляются;  его  избранная 
натура  иногда  возв*щается  чудомъ.  Избираютъ  царя;  въ  то 
время  какъ  народная  толпа  входить  въ  городск1я  ворота,  въ 
рукахъ  избранника  сама  собой  загорается  св*ча  или  древесная 
в*твь,  или  на  его  голову  слетаетъ  птица. 

Иногда  разсказъ  о  гонен1яхъ  царевича  составляетъ  первую 
часть  легенды,  а  во-второй  части  описывается  какъ,  царевичъ,  во- 
сторжествовавш1Й  надъ  врагами,  добываетъ  залогъ  счастья.  Этотъ 
талисманъ  представлялся  или  въ  вид*  какого-нибудь  неодуше- 
вленнаго  предмета,  въ  вид*  статуи  иногда,  или  въ  вид*  драго- 
ц*ннаго  камня,  «эрдени»;  иногда  это  конь,  иногда  д*вица  (не- 
в*ста).  Н*которыя  легенды  заставляютъ  подозр*вать,  что  ино- 
гда то  лицо,  которому  въ  одномъ  случа*  приписывалось  достав- 
леше  талисмана,  въ  другомъ  само  представлялось  подобнымъ 
талисманомъ. 
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Отцу  и  сын/  въ  этихъ  легендахъ  придавалось  множество 
нменъ  и  иногда  имя,  въ  одной  легендб  приданное  сыну,  въ 
другой  переносилось  на  отца  и  наоборотъ.  Имя  Чингисъ  прила- 
галось то  къ  сыну,  то  къ  отцу;  въ  первомъ  случа*  отещ>  на- 
зывался Ёсугаемъ  или  Эсэгэ-Маланомъ,  во  второмъ  сынъ  по- 
лучаетъ  имя  Орусъ  или  Урусланъ,  или  Хасаръ  или  Гэсэръ  и  др. 
Тотъ  же  персонажъ  нужно  вид^^ть  и  въ  Эрдени-Харалик*]^  и  Ойо- 
Чикиту  монгольскихъ  сказокъ,  которые  разскащиками  выдаются 
за  воплощен1я  бога  Арья  Бало. 

Допущенное  въ  книге  обращеше  съ  предашями  о  Чингисъ-хан']^ 
можетъ  смутить  орхенталистовъ-историковъ,  принимающихъ  весь 
ЛЕТОПИСНЫЙ  разсказъ  объ  этомъ  хан1^  за  историческую  д^Ьйстви- 
тельность,  только  отчасти  прикрашенную  фантаз1ей,  но  я  руковод- 
ствовался предположен1емъ,  что  нужно  различать  двухъ  Чингисъ- 
хановъ,  одного  легендарнаго,  другаго  историческаго.  Первый  былъ 
божествомъ  центральной  Азш,  культъ  котораго  существовалъ  за- 
долго до  XIII  в.,т.-е.  до  эпохи  великаго  аз1атскаго  завоевателя. 
Объ  этомъ  божеств*  существовалъ  рядъ  легендъ;  физюном1я 
бога  можетъ  быть  возстановлена  частью  при  помощи  устныхъ 
предашй  о  Чингисъ-ханЁ,  частью  по  письменнымъ  памятникамъ, 
такъ  какъ  я  думаю,  л^Ьтопись  см^^шала  историческаго  Чингисъ- 
хана  съ  древнимъ  богомъ  и  легенды  съ  бога  перенесла  на  исто- 
рическаго Чингисъ-хана.  Историческое  о  Чингисъ-хан*,  какъ 
въ  китайскихъ,  такъ  и  въ  мусульманскихъ  л1Ьтописяхъ  начи- 
нается только  съ  того  момента,  какъ  онъ  вступаетъ  съ  своей 
арм1ей  въ  пределы  Битая  и  Туркестана;  до  этого  же  момента 
все,  что  о  немъ  говорится  въ  л^^тописяхъ,  нужно  признать  за 
сказку.  Истор1я  его  детства,  разсказы  о  его  отцЬ  Есуга*,  о 
жен*  Борте,  о  его  вотчим*  Мунлик*,  о  тайджхутскомъ  хан*, 
набившемъ  на  Чингиса  колодки.  си;^нье  Чингиса  въ  вод*,  по- 
томъ  союзъ  съ  Ваномъ  кирейскимъ  и  войны  съ  меркитами  и 
тайдж1утами,  разладь  съ  Ваномъ  и  война  съ  Таянъ-ханомъ  най- 
манскимъ,  соперничество  съ  шаманомъ  Тубутомъ— все  это  от- 
рывки изъ  народныхъ  сказокъ.  Китайская  л*топись,  разсказавъ 
ВС*  эти  басни,  какъ  только  доведетъ  исторш  до  вступлешя 
армш  Чингиса  въ  Китай,  вдругъ  измЬняетъ  характеръ;  она 
вдругъ  превращается  въ  сухой  перечень  сраженШ  и  оса;^  го- 
родовъ.  Такой  же  совершенно  переломъ  въ  характер*  разсказа 
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замечается  и  въ  мусульманской  летописи.  Вотъ  эта  сухая  часть 
л-Ьтописи  и  есть  единственная  достоверная. 

Могутъ  на  это  возразить,  что  время,  когда  составлялись  ле- 
тописи, было  близко  отъ  времени,  когда  жиль  Чингись-ханъ  и 
потому  сомнительно^  чтобы  разсказъ  летописи  не  основывался  на 
действительности.  Сказочный  элементъ  въ  летописномъ  разска- 
зе,  скашутъ^  не  возможно  отрицать  (взят1е  города  посредствомъ 
голубей^  сиденье  Чингисъ-хана  въ  воде  во  время  бегства,  сража- 
юпцеся  прутья  во  время  гаданья  пере;^  войной),  но  сомнитель- 
но, могутъ  сказать,  чтобы  летопись  забыла  настоящаго  отца  Чин- 
гисъ-хана и  другихъ  лицъ,  окружавшихъ  его  детство  и  юность, 
действительно,  если  бы  въ  науке  было  вполне  установлено,  что 
Чингисъ-ханъ  былъ  принцъ,  сынъ  знатнаго  царя,  то  было  бы 
странно,  еслибъ  летопись  забыла  бы  этого  знатнаго  отца  и  дру- 
гихъ знатныхъ  предковъ,  и  заменила  бы  ихъ  именами  изъна- 
родныхъ  сказокъ.  Но  настоящее  происхождеше  Чингисъ-хана 
составляетъ  въ  науке  загадку;  въ  техъ  памятникахъ,  которые 
могутъ  быть  признаны  независимыми  другъ  отъ  друга,  нетъ  по 
этому  вопросу  единоглас1я;  они  не  вгбшаютъ  предположить,  что 
это  былъ  авантюристъ,  человекъ  безвестнаго  происхождешя, 
обстоятельствами  времени  выдвинутый  и  досаженный  на  ханскЦ 
престолъ.  Если  современникамъ  и  было  что  известно  объ  об- 
стоятельствахъ  детства  такого  выскочки,  то  въ  его  семье  и 
ближайшемъ  потомстве  могли  съ  умысломъ  о  нихъ  молчать,  а 
могъ  быть  и  такой  случай,  что  подобный  авантюристъ  и  самъ 
не  зналъ  своего  настоящаго  происхождешя.  Въ  подобныхъ  об- 
стоятельствахъ  на  В1есте  непрхятной  или  неизвестной  действи- 
тельности могла  явиться  одна  изъ  скааокь  о  царввоче^  родав- 
шемся  или  выросшемъ  въ  бедной  или  низкой  среде  и  только 
впоследств1и  возстанавляющемъ  права  своей  крови.  Близость 
летописной  записи  ко  времени  Чингисъ  -  хана  не  можетъ,  мне 
кажется,  устранить  подозрешя,  что  все  эти  лица,  Ваны,  Таяны, 
Мунлики,  Тубуты  имена,  попавш1я  въ  летопись  изъ  народныхъ 
сказокъ. 

Банзаровъ  указываетъ  на  существованхе  шаманскаго  бога 
Хаджиръ-Чингисъ-тэнгри,  одного  изъ  семи  сыновей  неба  *);  уче- 

*)  Относительно  этого  персонажа  я  сд-Ьлалъ  проиах'Ь,  который  н^ткно 
здесь  исправить.  На  стран.  25,  22о,  379 — 3^^  и  447  я  назвалъ  егошама- 
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ный  бурятъ  думалъ,  что  монгольскШ  завоеватель,  носивш1Й  въ 
молодости  имя  Темучинъ,  при  восшеств1и  на  престолъ  присво- 
илъ  себ^^  имя  именно  этого  шаманскаго  бога  (Черная  в1Ьра,  Спб., 
1891,  стр.  12  и  78).  Вероятно  вс*  разсказы  летописи  о  д*т- 
скихъ  и  юношескихъ  годахъ  Чингисъ-хана  относятся  къ  этому 
сыну  неба  Хаджиръ-Чингису,  а  не  къ  завоевателю;  банзаров- 
СК1Й  Хаджиръ-Чингисъ  это  и  есть  тотъ  же  летописный  Чингисъ- 
ханЪу  но  только  до  вступлешя  его  съ  войсками  въ  Китай. 

О  ЧингисЬ  были  легенды,  изображавш1я  его  гонимымъ  царе- 
вичемъ.  По  народному  предашю  онъ  былъ  младенцемъ  найденъ 
въ  степи;  можетъ  быть  онъ  былъ  выброшенъ  врагомъ,  чтобъ  по- 
губить его,  но  нашелъ  покровителей  въ  самой  природ1Ь;  дерево 
кормитъ  его  своимъ  сокомъ.  Онъ  выдается  за  коваля,  тархана; 
это  можетъ  быть  значитъ,  что  объ  немъ  было  предаше,  что  онъ 
былъ  въ  д*тств%  выброшенъ  въ  степь,  какъ  Соломонъ,  былъ 
подобранъ  ковалемъ,  выросъ  въ  его  семь*  и  усвоилъ  его  ре- 
месло. Вероятно  преданхе  кончалось  тЬмъ,  что  Чингисъ,  вы- 
росш1й  въ  низкой  семъ%  былъ  наконецъ  избранъ  царемъ;  въ  раз- 
сказахъ  о  его  избран1и  говорится  о  птиц*,  которая  кричала: 
чингисъ!  Птица  тутъ  введена  какъ  будто  только  для  объясне- 
шя  непонятнаго  имени  царя,  но  можетъ  быть  роль  ея  была  су- 
щественнее; по  ея  крику  надъ  головой  Чингиса  убедились,  что 
онъ  такой  же  избранникъ  неба,  какъ  Христикъ  бретонской 
сказки. 

Предан1е  выдает-ь  Чингиса  за  обладающаго  талисманомъ;  у 
него  въ  рукахъ  была  мутовка,  приносившая  богатство;  вероятно 
тЬмъ  же  свойствомъ  обладало  и  его  знамя  или  его  девять  бун- 
чуковъ,  а  также  и  его  б*лая  лошадь,  спустившаяся  съ  неба.  Вре- 
мя его  считается  народнымъ  пов*рьемъ  блаженнымъ;  во  время  его 
царствован1я  не  было  ни  войны,  ни  поветр1й;народъимелъобил1е 
въ  молок*  (молочные  продукты  называются  «чингисовой  б*лой 
•Ьдой»)  и  пользовался  здоровьемъ.  Все,  чего  хот*лъ  Чингисъ 
все  сбывалось;  въ  немъ  самомъ  заключалась  сила,  подобная  той, 


ноиъ,  Чингисъ-Хачжиръ-бо;  внимательно  пересмотр-Ьвъ  ъЛста.  въ  кни- 
г-Ь  Банзарова,  гд-Ь  говорится  объ  этомъ  лиц']Ь,  я  уб-Ьдился,  что  Бан- 
заровъ  нигд'Ь  не  называетъ  его  шаманомъ;  онъ  называетъ  его  «ша- 
манскимъ  богомъ*.  Это  ослабляетъ  мое  предположеше  о  томъ,  что 
Чингисъ  представлялся  шаманомъ. 
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которая  приписывалась  его  талисману.  Гвард1я  его  называлась 
скэшивтенъ»  отъ  слова  кэшикъ,  «счастье»;  жертвенное  мясо  на 
ордосскигь  поминкахъ,  описанныхъ  выше  на  стр.  84  и  85,  на- 
зывается чингисеиг  кэшикб,  «чингисово  счастье». 

Были  в1Ьроятно  легенды,  въ  которыхъ  описывалось^  какъ  Чин- 
гисъ  добылъ  или  досталъ  своему  народу  талисманъ  счастья. 
Пов^^рье,  видящее  подобный  талисманъ  въ  существ']^  самого  Чин- 
гиса,  должно  было  вызвать  появлеше  легенды  о  томъ.  какъ  цар- 
ск1е  или  народные  послы  ищутъ  скрывшагося  или  потеряннаго 
Чингиса.  По  одному  монгольскоому  преданио,  записанному  мною 
въ  ОрдосЁ,  рЬкв.  сносить  яблоки,  которые  доставляютъ  благо- 
получ1е  народу^  живущему  въ  низовьяхъ  р^ки;  царсше  послы 
идутъ  вверхъ  по  рЁк1Ь,  откуда  приплываютъ  яблоки  и  находить 
дерево,  источникъ  благополуч1Я  (с.  Танг.-тиб.  окр.  Китая,  П, 
253).  Киргизская  легенда  о  Чавтс1^  представляется  видоизм^^- 
нешемъ  сейчасъ  приведенной;  киргизсше  б1и  идутъ  вверхъ  по 
ркк±  искать  Чингиса,  который  долженъ  дать  имъ  благополуч1е. 
Вм^Ьсто  яблоковъ  путь  имъ  указываетъ  плывупцй  по  р^ЕгЬ  пухъ. 

Легенды  о  сын^^  неба  вм^ЬсгЁ  съ  его  культомъ  были  распро- 
странены на  всемъ  сЬвер*  Стараго  Св*та  *).  Распространеше 
это  соверпшлось,  в^Ьроятно,  очень  давно.  Если  мотивы,  встр1Ь- 
чающ1еся  въ  христганскихъ   апокрифахъ,  не  находятся  въ  до- 


*)  Титулъ  усынъ  неба^  быдъ  занесенъ  индо-скиеами  въ  северную 
Инд1ю;  на  одной  индо-скиеской  монете  находится  царск1й  титулъ  Ое- 
уароии'а,  „сынъ  неба*  (СоЫе1  В'А1у111а,  Се  ^ие  1'1п(1е  (1о1^  а  1а  Сг^се, 
Рап5  1997»  Р>  7б);  Ь'А1уП1а  припомпнаетъ  по  этому  поводу  ч^ян^щзЫу 
„сынъ  неба*,  титулъ  китайскаго  императора.  Не  индо-скнеы  ли  занес- 
ли въ  сЬвернзгю  Инд1Ю  легенду  объ  Асо1сЬ,  параллели  къ  которой  на- 
ходятся въ  монгольскихъ  сказан1яхъ  объ  отц'Ь  Чингиса  Есуга'Ь?  а 
также  и  имена,  напоминаюиця  монгольскаго  Гэсэръ-хана?  Близь  Патны 
находятся  развалины  ступы,  которая  называется  Кезапуа;  по  Сюань-Ца- 
ну  она  воздвигнута  на  томъ  м^ЬстЬ,  гд-Ь  Будда  предсказалъ,  что  въ  буду- 
щемъ  перерожден1и  онъ  явитея  чакравартиномъ  т. -е.  всем1рн1|и1ъ  ца- 
ремъ.  Въ  МаЬдЬЬйгаи^'Ь  одинъ  изъ  вождей,  павшихъ  отъ  руки  Кришны, 
называется  Ка8егоитап1;  Веберъ  сблнжалъ  его  съ  Сбзаг  готаш  (В'А1- 
У1е11а,  1.  с,  р,  17).  Въ  Непал-Ь  есть  субурганъ  Зс^агоп^-Саззиг,  Джа- 
рунъ-Хашаръ  (Ззапап^  Ззе^геп,  СезсЬ,  (1.  081-Моп§.,  3.  ЗЗ  и  39<  см-  т*** 
же  Танг.-тиб .  окр.  Китая,  II,  205;  одинъ  изъ  строителей  предсказыва- 
етъ,  что  онъ  возродится  царемъ  Ландармой).  Дараната  разсказываетъ 
легенду  о  храм-Ь  Касарпанн  (Васильевъ,  Буддизмъ,  III,  147  н  хбо). 
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христ1анской  литератур*  южной  Европы  и  Передней  Аз1И,  это 
значить,  что  они  стали  проникать  въ  эту  область  не  ран*е  Рож- 
дества Христова;  но  если  они  гали  сюда  изъ-за  Черна1'о  моря, 
то  въ  южную  Росс1Ю  они  должны  были  зайти  за  несколько  В'6- 
ковъ  до  христ1анской  эры. 

Отодвигая  такъ  далеко  въ  древность  эпоху  распространен1Я 
сюжетовъ,  мы  этимъ  самымь  лишаемъ  себя  надежды  на  скорое 
р*п1ен1е  вопроса,  въ  какомъ  направлен1и  происходило  разселеше 
мотивовъ,  которое  можетъ  быть  сл'Ьдуетъ  представлять  себ*  не  въ 
вид*  распространен1Я  ихъ  (устнымъ  или  письменнымъ  путемъ) 
отъ  народа  къ  народу,  а  въ  вид*  разноса  по  территор1ямъ  вм*- 
ст*  съ  разселен1емъ  племенъ.  О  направлеши  можно  только  ска- 
зать, что  разселеше  съ  востока  на  западъ  им'Ьло  больше  слу- 
чаевъ,  ч'Ьмъ  разселенхе  съ  запада  на  востокъ. 

Если  вы  взглянете  на  этнографическую  карту  Сибири,  вы 
увидите  прежде  всего,  что  тунгусское  племя  разселилось  отъ 
Манджур1и  на  сЬверо-западъ  до  Таймырской  земли;  дал*е,  фин- 
ское племя,  по  Кастрену,  начиналось  прежде  въ  верховьяхъ 
Енисея,  теперь  оно  тянется  отъ  нарымскаго  округа  Томской 
губерн1И  на  сЬверо-западъ  къ  устью  Оби  и  отсюда  по  северно- 
му берегу  Европы  до  Лапланд1и.  Истор1Я  не  даетъ  изв^стШ  о 
движен1И  этихъ  племенъ,  но  никто,  я  думаю,  не  станетъ  дока- 
зывать, что  эти  племена  разселялись  отъ  Таймыра  и  Лаплан- 
Д1И  до  Манджур1и  и  до  вершйнъ  Енисея.  Третье  племя  тюрк- 
ское тянется  полосой  отъ  озера  Косогола  до  Константинополя; 
тутъ  имЬются  историческ1Я  изв-Ьстхи,  который  говорятъ  о  томъ, 
что  западныя  части  племени  пришли  съ  востока.  Прим*ръ  по- 
добнаго  параллелизма  мы  находимъ  и  въ  области  предан1й;  рус- 
СК1Я  былины  сохранились,  главнымъ  образомъ,  въ  Олонецкой 
губ.,  на  сЬверо-запад*  Росс1и,  но  он*  принесены  съ  юга,  какъ 
показываетъ  упоминан1е  въ  нихъ  о  южномъ  растен1И  ковыл*; 
древн*йппя  саги  с*верной  поэзш  найдены  на  с*веро-западной 
оконечности  германскаго  М1ра,  въ  Исланд1и.  Можетъ  быть,  по- 
добный же  путь  совершила  и  Калевала,  въ  которой  упоминает- 
ся дубъ,  неизв*стный  въ  стран*,  обитаемой  карелами.  На  то 
же  с*веро-западное  направлен1е  ук^^зываютъ  и  н'Ькоторые  фак- 
ты русской  археолопи,  наприм*ръ,  распред*лен1с  кладовъ  мо- 
нетъ;  битыя  въ  Маверранегр*  между  Аму-дарьей  и  Сыръ-дарьей, 
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он1>  разс1шны  въ  кладахъ,  которые  тяиутся  полосой  оп>  сред- 
ня го  Поволжья  къ  остзейскимъ  губерн1ямъ  и  переходятъ  въ  Шве- 
Ц110.  А  между  тЬмъ  въ  раскопкахъ  и  находкахъ  въ  почв*  юж- 
ной Сибири  вовсе  не  находятъ  монетъ,  чего  нельзя  было  бы 
ожидать,  если  бы  были  возд*йств1я  Запада,  чеканивптаго  мо- 
неты, на  Востокъ,  не  чеканивш1й  монетъ. 

Въ  виду  такихъ  указан1й  нужно  предположить,  что  не  малое 
число  темъ  или  мотивовъ  пришло  въ  Европу  съ  востока  по 
северную  сторону  Касп1йскаго  моря.  Отъ  бол'Ье  точнаго  опре- 
д15лен1я  м'Ьста,  откуда  начали  распространяться  мотивы,  нужно 
воздержаться.  На  европейскую  почву  они  могли  быть  принесе- 
ны хазарами,  болгарами  и  другими  кочевыми  ордами.  Вся  пло- 
щадь центральной  Аз1и,  можетъ  быть,  высылала  дары  Европ1&  и 
на  бблгаро-хазарской  территорхи  соединялось,  можетъ  быть,  не- 
сколько аз1атскихъ  течен1й,  какъ  въ  общемъ  русл*.  Самую  во- 
сточную локализац1Ю  аз.атскихъ  миеовъ  въ  Европ*  мы  нахо- 
димъ  въ  кавказскомъ  предан1и  объ  Амиран*;  это  легенда  о  ссо- 
р*  царя  неба  съ  собственнымъ  сыномъ.  Одного  происхождешя 
съ  восточными  предан1ями  и  тЬ  предан1Я  европейской  Россш, 
которыя  прикреплены  къ  имени  Андрей;  это  параллели  къмон- 
гольскимъ  легендамъ  объ  Ундуръ-гэген*,  которыя,  можетъ  быть, 
хазары  разсказывали  о  первомъ  Хазаръ-хаган*,  если  хазарск1е 
хаганы  въ  самомъ  дЬл*  были  не  св^тсше  цари,  а  воплощенцы 
въ  род*  богдо-гэгена.  На  той  же  хазарской  почв*  первоначально 
появились  мотивы,  связанные  съ  именемъ  Кирилла  солунскаго. 
Еще  западн*е  преданге  о  томъ  же  персонаж*  является  подъ  име- 
немъ Карла.  Въ  главахъ  УП  и  VIII  я  съ  умысломъ  остановился 
подольше  на  формахъ  Хоридой,  Хорилтай,  Гэрэлъ,  Харалтукъ  и 
Кирилтукъ,  чтобы  показать,  во-первыхъ,  тожество  персонажей, 
носящихъ  это  имя,  во-вторыхъ,  принадлежность  этигь  формъ 
къ  сказан1язгь  о  Чингисъ-хан*.  Я  отожествляю  Харалика,  судь- 
ба котораго  сходна  съ  судьбою  Карла,  съ  Чингисъ-ханомъ;  туть 
слабое  м*сто  гипотезы,  но  это  отожествленхе  оправдывается  до 
н*которой  степени  совпаден1емъ  дальн*йшей  истор1и  Карда  съ 
истор1ей  Чингисъ-хана. 

Вт»  отношен1и  происхожден1я  принято  различать  народный 
предан1я  огь  внесенныхъ  въ  народъ  чужестраннымъ  литератур- 
нымъ    или   кыижнымъ  вл1ян1емъ.    Подъ  народнымъ  преданхемъ 
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подразумевается  не  все  то,  что  записано  изъ  устъ  народа,  а 
только  то.  что  можетъ  быть  приписано  творчеству  самого  на- 
рода. Нужно  вдуматься  въ  значен1е  этого  различ1я  при  разбор16 
взаимныхъ  отношешй  предатй. 

Когда  въ  полемик*  говорить  въ  вид*  возражешя:  «это  книж- 
ное предан1е»,  этимъ  хотятъ  сказать:  сне  ищите  тутъданныхъ 
для  возстановлен1я  миеолог1и  того  народа,  у  котораго  предате 
найдено;  это  древность,  но  древность  другого  народа,  обитаю- 
щаго,  можетъ  быть,  на  значительномъ  разстоян1и  отсюда».  Въ 
северную  Европу  вносило  чуж1е  матерхалы  вл1яше  классической 
литературы,  въ  Европу  вообще— христ1анская  литература,  въ  Пе- 
реднюю Аз1ю  и  степи,  примыкающ1я  къ  КаспШскому  морю  съ 
сЬвера  и  востока,  мусульманство,  и  въ  Монголно  будд1йская  ли- 
тература. Конечно,  разсказъ  изъ  Одиссеи  или  христханскШ  апо- 
крифъ,  попавш1Й  въ  скандинавскую  средневековую  письмен- 
ность, не  можетъ  служить  матер1аломъ  для  обрисовки  какого- 
нибудь  бога  сЬверной  миеологш.  Ясно  также  и  то,  что  было  бы 
ошибочно  думать,  будто  въ  то  отдаленное  время,  когда  север- 
ные народы  не  подвергались  еще  воздействш),  порожденному 
религ1ями  откровен1я,  они  не  делали  заимствован^  другъ  у 
друга;  они  дЬлали  ихъ  и,  вероятно,  въ  значительныхъ  раз- 
мерахъ  и  до  появлен1я  у  нихъ  письменности. 

Нужно,  однако,  отметить  разнипу  въ  целяхъ  и  способахъ,  ко- 
торая тутъ  существуетъ.  На  древней  ступени  культуры  усвоеше 
чужихъ  продуктовъ  духовной  деятельности  делалось  не  столько 
въ  светскихъ  разсчетахъ,  въ  видахъ  простого  развлеченхя,  сколь- 
ко въ  интересахъ  культа.  Сказываше  сказки  у  кочевниковъ 
центр11Льной  Аз1и  не  было  деломъ  празднымъ;  сказка  име- 
ла такое  же  служебное  значен1е,  какъ  заговоръ  или  заклинанхе. 
Когда  сказывали  сказку,  невидимо  приходилъ  духъ  местности 
и  слушалъ  ее;  если  она  была  разсказана  безъ  ошибки,  это  до- 
ставляло духу,  покровителю  местности,  удовольств1е;  если  раз- 
сказчикъ  делалъ  промахи,  невидимому  духу  было  непр1Ятно; 
отъ  духа  местности  зависитъ  хорош1Й  уловъ  въ  ней  и,  понят- 
но, что  въ  первомъ  случае  онъ  можетъ  наградить  сказочника 
хорошей  добычей,  во-второмъ  испортить  промыселъ.  Поэтому 
сказыван1с  сказки  было  въ  своемъ  род'Ь  священнодейств1емъ. 
Амурсше    орочоны,  отправляясь   на   промыселъ,   накануне  ве- 
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^еромъ  садятся  вокругъ  костра  и  слушаютъ  сказки;  ложась 
спать,  опрокидываюсь  котелъ  надъ  потухшимъ  огнищемъ  и  ут- 
ромъ  разсматриваютъ  рельефы  на  поверхности  пепла;  они  вы- 
читываютъ  въ  нихъ  предсказан1я  о  предстоящемъ  уловЬ,  кото- 
рыя  сд*лалъ  слушавши  сказку  невидимый  духъ  —  хозяинъ 
местности.  По  бурятскому  пов'Ьрхю  и  небо  прислушивается  къ 
земнымъ  сказкамъ;  если  сказочникъ  безошибочно  разскажетъ 
сказку  о  Гэсэр*,  ему  сп^хкается  съ  неба  б-блая  лошадь  въ  по- 
дарокъ;  былъ  однажды  такой  случай,  что  лошадь  уже  начинала 
спускаться  съ  неба  въ  награду  искусному  сказочнику,  но  онъ 
забылъ  упомянуть  плеть,  которая  была  въ  рук*  богатыря,  и  ло- 
шадь возвратилась  на  небо.  Обогаш,ен1е  нац10нальнаго  репертуара 
сказокъ  чужеземными  сказками  было  служен1емъ  своимъ  нащо- 
нальнымъ  духамъ.  У  каждаго  народа  былъ  свой  культъ,  такъ 
что  понят1е  о  культ*  сливалось  съ  понятхемъ  о  нац1онадьности, 
но  различ1е  существовало  преимущественно  въ  подробностягъ, 
въ  главныхъ  же  чертахъ  было  много  сходнаго  и  между  предме- 
тами поклонешя  были  эквиваленты.  Бурятъ  не  могь  не  узна- 
вать своего  Эсэгэ-малана  въ  духовномъ  очертан1и  монгольскаго 
Хормусты,  какое  ему  дается  въ  монгольскихъ  сказкахъ,  или  въ 
тюркскомъ  УльгенЬ.  На  этой  стад1и  общественнаго  развипя 
всякое  усвоенное  отъ  чужаго  народа  предаше  находить  въ 
м*стномъ  народномъ  хранилипг)^  свое  место;  большого  несоглас1Я, 
неприлаженности  чужого  предан1я  къ  остальному  народному  ба- 
гажу не  замечается. 

Иное  ДЕЛО  при  книжномъ  заимствован1и.  Тутъ  чужое  переса- 
живается на  родную  почву  въ  интересахъ  чисто  литературныгь. 
неимЬющихъ  никакого  отношен1я  къ  культу,  а  если  заимство- 
ваше  дЬлается  съ  культовою  ц^лью.  то  не  въ  интересахъ  м^Ьст- 
наго  культа,  не  для  усложнен1я  его,  а  въ  подрывъ  ему.  Хри- 
стханская,  мусульманская  или  будд1йская  легенда  вытЬсняетъ 
народныя  предан1я,  выводитъ  ихъ  изъ  употреблешя.  Она  не 
претворяется  въ  легенду  м*стнаго  культа,  напротивъ,  ч*мъ  боль- 
ше она  сохранитъ  чужеземный  обликъ,т*мъ  это  считается  лучше. 

Ко  времени  начала  возд*йств1я  южныхъ  великихъ  религй, 
буддизма,  христ1анства  и  мусульманства,  на  сЬверныя  страны 
населен1е  этихъ  странъ,  конечно,  им*ло  уже  свой  запасъ  преда- 
Н1Й.  Будд1йск1я,  христ1анск1я  и  мусульмансшя  легенды  тоже  полу" 
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чили  свой  матерхалъ  изъ  народныхъ  предан1Й,  и  потому,  рас- 
пространяясь у  с*верныхъ  народовъ,  он*  должны  были  стал- 
киваться съ  своими  собственными  вархантами,  передававшимися 
устно.  Если  содержаше  народнаго  предан1я  оказывается  сходнымъ 
съ  какимъ-нибудь  книжнымъ  образцомъ,  это  еще  не  значить, 
что  народное  предан1е  книжнаго  происхожден1Я.  Чтобы  утверж- 
дать подобное,  нужно  указать  как1е-нибудь  признаки,  которые 
бы  непрем^&нно  указывали  на  книжное  происхождеше.  Если 
ограничиваться  только  однимъ  сходствомъ  содержан1я,  то  при- 
дется, пожалуй,  вс^Ь  народный  предан1я  объяснить,  какъ  книжный. 

Г.  Созоновичъ  въ  своей  работ*  о  Добрый*  *)  не  обратилъ 
надлежащаго  вниман1я  на  это  услов1е.  Онъ  нашелъ  въ  ббль- 
шемъ  сходств*  схемы  былины  о  Добрый*  съ  схемой  провансаль- 
скихъ  п*сенъ,  ч*мъ  съ  другими  образцами,  достаточное  осно- 
ван1е,  чтобы  въ  провансальскихъ  образцахъ  признать  источ- 
никъ  русской  былины.  Онъ  представляетъ  истор1ю  разселенхя 
сюжета  въ  такомъ  вид*.  Начало  ея  онъ  видитъ  въ  Одиссе* 
Гомера;  разсказъ  о  приключен1яхъ  Одиссея  былъ  занесенъ  гре- 
ческими колонистами  въ  южную  Францш.  Зд*сь  образовалась 
провансальская  схема  сюжета,  которая  стала  отсюда  распро- 
страняться на  востокъ.  Она  зашла  въ  Италш.  къ  южнымъ  сла- 
вянамъ,  въ  Польшу;  у  поляковъ  герой  п*сни  получилъ  имя 
Домбровы,  и  этотъ-то  Домброва  у  русскихъ  обратился  въ  До- 
брыню.  Д*йствительно,  провансальск1Я,  итальянск1я,  южно-сла- 
ВЯНСК1Я,  польск1я  И  русск1я  п*сни  удерживаютъ  одну  схему  и 
могутъ  быть  выд*лены  въ  особую  группу,  которая  можетъ  быть 
названа  провансальско-русскою.  Въ  вершин*  этой  группы  г. 
Созоновичъ  ставить  провансальское  преданхе  о  Раймунд*  йи 
Вои8С^ие1;  это  посредникъ  между  провансальской  схемой  и  Одис- 
сеей. Русская  былина  отличается  отъ  провансальской  схемы 
только  одной  подробностью,  —  голубемъ,  который  приноситъ 
Добрый*  изв*ст1е,  что  его  жена  выходитъ  замужъ;  г.  Созоно- 
вичъ думаетъ,  что  этой  подробности  въ  первоначальной  редак- 
щи  не  было  и  что  она  вставлена  уже  на  русской  почв*. 

Уже  не  выходя  изъ  пред*ловъ  этихъ  данныхъ,  вы  не  можете 
согласиться    съ    г.  Созоновичсмъ;  вы    спрашиваете,  почему  же 

*)  И.  Созоновичъ.  Къ  вопросу  о  западномъ  бл1ян1и  на  славянскую  ц 
русскую  поэз1к),  Варшава.  гО^  г. 
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движенхё  начинается  съ  Прованса,  почему  не  наоборотъ,  почему 
не  представить  себ'Ь,  что  схема  появилась  ран'Ье  всего  въ  Рос- 
с1и  и  отсюда  была  пронесена  на  западъ  до  Прованса?  Если 
правъ  г.  Созоновичъ,  что  п'Ьсня  возникла  въ  Прованс*,  то  надо 
сознаться,  что  въ  русской  былин1Ь  она  ни  мал^йшаго  признака 
не  сохран)1ла,  который  бы  указывалъ  на  ея  провансальское  или 
хотя  бы  юго-славянское  или  польское  происхожденхе . 

Еще  бол*е  вы  затруднитесь  принять  гипотозу  г.  Созоновича, 
если  вы  обратите  вниман1е  на  некоторые  друпе  факты. 

Изъ  Прованса  же   сюжетъ,  по  мн*н1Ю  г.  Созоновича,  распро- 
странился и  въ  германскомъ  м1р*;  зд*сь  появились  разсказы  о 
Карл*,  объ  его  жен*  и  о  Масаг1о,  играющемъ  тутъ  роль  нашего 
Алеши,  о  Ричард*  Безстрашномъ,  о  Генрих*  Брауншвейгскомъ, 
откуда  чешская  пов*сть  о  Брунсвик*,  зашедшая  и  въ  Р\^сь.  Въ 
эт^ихъ  с*верныхъ  редакцхяхъ  есть  особенности  противъ  южныгь 
редакций;  мужъ  возвращается  къ  оставленной  жен*  или  на  дья- 
вол* или  на  необыкновенномъ  кон*;  Генрихъ  БрауншвейгскШ, 
зашитый  въ  шкуру  коня,  переносится  грифомъ,  и  мечомъ,  ко- 
торый былъ  съ  нимъ  положенъ,  разр*заетъ   шкуру  и  убиваетъ 
грифа;  дьяволъ  хочетъ  овлад*ть  имъ,  когда  онъ  спалъ,  но  левъ, 
сопровождавш1й  Генриха,  будитъ    его    въ  свое   время.  Эти   по- 
дробности, по  мн*тю  г.  Созоновича,  вставлены    на  германской 
почв*,  т.-е.  въ  первоначальной  редакщи  ихъ  не  былб.  Въ  восточ- 
ныхъ  предашяхъ  найдутся  данный,  который  пом*шаютъ  согла- 
ситься   съ    г.  Созоновичемъ.  Въ    кавказскомъ    предаши  птица 
Пакондзи  несетъ  зашитаго  въ    шкуру  быка  Амирана,  который 
им*етъ  при  себ*  ножъ;  этимъ  ножомъ  онъ  убиваетъ  птицу.  На 
стр.  451  я  указалъ   на  эпизодъ  о  Тороп*  и  Добрый*,  какъ  на 
сходный  съ  эпизодомъ  о  Цамцум*  и  Амиран*.  Такимъ  образомъ 
при  Амиран*  мы  им*емъ  два   эпизода:  1)  о  Цамцум*,  сближа- 
ющ1й  его  съ  Добрыней  (къ  которому  прикр*плена  тема  о  муж1^ 
забывшемъ  жену),  и  2)   воздушное  путешеств1е  въ  шкур*  жи- 
вотнаго,  сближающее  его   съ  Генрихомъ  Браушпвейгскимъ,  къ 
которому  также  прикр*плена  тема  о  муж*,  забывшемъ  жену.  (Не 
заставляетъ  ли  это  предполагать,  что  и  къ  Амирану  была  пр!- 
урочена  та  же  тема?) 

На    стр.  438    я  привелъ    м*сто    изъ  тибетской   Гэсэр1ады  о 
Гэсэр*,  котораго   шаманъ  уноситъ  въ  бубн*;  я   сблизилъ  это 
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м*сто  съ  кавказскимъ  разсказомъ  объ  Амиран*  и  Пакондзи 
Тутъ  же  рядомъ  въ  Гэсэр1ад1;  другой  эпизодъ:  спящаго  Гэсэра 
хочетъ  раздавить  враждебная  корова,  но  конь  заржалъ  и  Гэсэръ 
во  время  проснулся;  этотъ  посл'Ьднхй  эпизодъ  напоминаетъ  м*- 
сто  о  спящемъ  Генрих*  Брауншвейгскомъ,  о  дьявол*  и  о  льв*. 
Мы  им1>емъ,  следовательно,  три  случая  съ  воздушнымъ  путе- 
шествхемъ  въ  ишур*  животнаго:  1)  Генрихъ  БрауншвейгскШ, 
2)  Амиранъ  и  3)  Гэсэръ  (въ  бубн*  вместо  шкуры);  къ  Гэсэру 
также  привязана  тема  о  муж*,  забывшемъ  жену.  Какъ  эти 
факты  примирить  съ  гипотезой  г.  Созоновича?  Неужели  и  тутъ 
такое  же  случайное  совпаденхе,  какимъ  г.  Созоновичъ  находрггъ 
совпаден1е  голубя,  приносящаго  изв*ст1е  Добрый*  съ  сорокой, 
приносящей  письмо  Гэсэру? 

Не  лучше  ли  приладятся  эти  факты  къ  такой,  наприм*ръ, 
гипотез*?  Сюжетъ  о  муж*,  забывшемъ  жену,  распространился 
не  всл*дств1е  какого-то  линейнаго  возд*йств1я  (въ  род*  про- 
ванса льскаго) ,  а  путемъ  перекрещивающихся  сношен1й;  глав- 
нымъ  образомъ  онъ  разселялся  вм*ст*  съ  переселен1ями  наро- 
довъ;  уже  до  пробужден1Я  провансальской  поэз1И  и  итальянцы, 
и  южные  славяне,  и  поляки  и  русск1е  им*ли  своего  мужа,  за- 
бывшаго  жену;  и  не  только  они,  но  им*ли  эту  тему  и  тюрки 
и  монголы.  Предан1е  передавалось  различно;  кром*  провансаль- 
ской схемы  была  еще  другая,  въ  род*  Одиссеи  и  Раймунда,  и 
третья,  въ  род*  Генриха  Брауншвейгскаго.  На  восток*  вс*  эти 
три  темы  передавались  съ  именемъ  Гэсэръ.  Гэсэр1ада  есть  сводъ 
сказан1й  о  Гэсэр*;  вотъ  почему  въ  этой  пов*сти  есть  сл*ды 
вс*хъ  трехъ  схемъ. 

Добрыня  не  происходитъ  отъ  той  пов*сти  о  Гэсэр*,  которую 
мы  теперь  знаемъ;  онъ  происходитъ  отъ  вар1анта  сказашя  о 
Гэсэр*,  который  только  частями  вопгелъ  въ  пов*сть.  Отъ  дру- 
гого вар1анта  пошелъ  Амиранъ.  На  стр.  437  я  отм*тилъ  н*ко- 
торые  намеки  на  Гэсэр1аду  въ  эпизод*  грузинскаго  романа, 
именно  въ  эпизод*  о  Харапган*.  Если  д*йствительно  этотъ  эпи- 
зодъ есть  отражен1е  разсказа  о  жен*  Гэсэра  Рогмо-гоа,  то  от- 
сутств1е  въ  грузинскомъ  роман*  темы  о  муж*  въ  разл^'к*  съ 
женой  схЬд^^ет'ь  объяснить  забвен1емъ;  именно  въ  этомъ  эпизод*  о 
Рогмо-гоа  Г:)с:»ръ  описывается,  какъ  мужъ;  забывппй  о  своей  жен*. 

Генрихъ  Браунпш('йгск1й  не  провансальская  п*сня,  усложнив- 
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шалея  вставками  на  германской  почв1Ь;  эти  вставки  (воздуш- 
ное путешеств1е,  опасность  во  время  сна)  находились  уже  въ 
первоначальной  редакцш  и  сохранились  также  и  въ  монгольское 
повести  о  Гэсэр*. 

Предан1е  о  Раймунд1Ь  столько  же  похоже  на  Одиссею,  какъ 
и  на  повесть  о  Гэсэр*;  конедъ  даже  ближе  къ  Гэсэрхад*,  тЬмъ 
къ  Одиссе*.  Раймундъ  изгоняетъ  свою  жену,  Гэсэръ  казнить, 
разрубаетъ  ея  т*ло  на  части. 

Рядомъ  съ  этой  схемой  была  распространена  и  другая,  кото- 
рая господствуетъ  въ  южной  Европ*  (въ  Прованс*,  Италш  и 
у  южныхъ  славянъ).  Голубь  не  вставка,  сделанная  на  русской 
почв*:  эта  подробность  сохранилась  отъ  бол*е  древней  редакцш. 
На  русской  почв*  мы  находимъ  только  одну  схему,  которая  кон- 
чалась возстановлешемъ  брака.  Схемы  съ  такимъ  концомъ,  какъ 
въ  Гэсэрхад*  (или  въ  предан1И  о  Раймунд*),  въ  Росс1и  не  сохрани- 
лось. Подобную  казнь,  разрубанхе  т*ла,  мы  находимъ  зд*сь,  но  не 
при  имени  Добрыни,  а  при  именахъ  Роман*  и  Иван*  Годинович*. 

Пренебрежен1е  ученыхъ  къ  степнымъ  народамъ  задерживаетъ 
развит1е  науки.  Установлешю  правильныхъ  взглядовъ  на  роль 
этихъ  варваровъ  и  на  истор1ю  духовнокультурныхъ  заимствова- 
шй  м*шаютъ  наше  архйское  высоком*р1е,  ложная  историческая 
перспектива,  всл*дств1е  которой  все  напоминавшее  христ1анск1е 
апокрифы  признавалось  за  похристханское,  и  несм*лость  мьпп- 
лен1Я,  порабощеннаго  рутинными  взглядами  и  рутинными  в*ро- 
вашями. 

Противъ  восточной  гипотезы  выставлялось  серьезное  зам*ча- 
Н1е,  что  она  не  опирается  на  данныя  археолопи;  предполагалось 
что  эти  данныя  не  поддерживаютъ  гипотезу,  но  въ  посл*днее 
время  въ  этой  области  науки  появляются  взгляды,  благопр1ят- 
ные  восточной  гипотез*. 

Было  время,  когда  истор1Я  среднев*ковой  литературы  въ  за 
падной  Европ*  не  пользовалась  славянскими  памятниками,  счи- 
тая ихъ  малозначительными;  теперь  важность  славянской  пись- 
мености  оц*нена;  н*которые  факты  среднев*ковой  литературы 
осв*щены  только  при  помощи  славянскихъ  павштниковъ.  Можегь 
быть  такой  же  поворотъ  нужно  ожидать  и  въ  отношон1и  къ  степ 
ному  предан1ю.  Можетъ  быть  будетъ  признано  столь-же  невыгод 
нымъ  для  науки  дальн*йшес  пренебрежен1е  и  степнывгь  предан1е>гь, 
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Даниловь,  Кирша,  Древняя  росс1Йск1Я  стихотворен1Я,  взд.Суворвпа.   Спб. 

Данильменко^  Этнограф.  св'Ьд'Ьн1Я  о  Подольск,  губ.  Камепецъ-Подольскъ.  1867  г. 

Доброоольааи ,  Съюлспскт  Сборникъ,  взд.  Пмп.  Русск.  Географ.  Общества,!- 
Спб.  1891  г. 

Драюмановг^  Малорусская  народи.  предан1я  и  разсказы.  Юевъ.  1876  г. 

Древности,  изд.  Московск.  Археолог.  Общества. 

Жданова,  Л.  Л.,  Русск18  былевой  эпосъ.  Спб.  1895  г. 

Живая  Старина»  изд.  Имп.  Русев.  Географ.  Общества.  1891 — 1897  гг. 

Журналъ  Министерства  Народи.  11росв'Ьщен1Я. 

Записки  Восточносибирскаго  Отд'Ьла  Имп.  Русск.  Географ.  Общества  по 
этнограф1н.  Иркутскъ.  Т.  I  и  П. 

Записки  Восточпаго  Отд-Ьленхя  Имп.  Русск.  Археолог.  Общества. 

Изв'Ьст1я  Имп.  Русск.  Географ.  Общества.  Спб. 

Иав'Ёст1я  Восточносибир.  отдела  Географ.  Общества.  Иркутскъ. 

И8В'Ьст1я  Общества  археолог1и,  истор1и  и  этиограф1и  при  Казанскозп 
университет^^.  Казань. 

Истрипъ,  Александрия  русскихъ  хронографовъ.  М.  1893  г. 

О.  1ак%1НвЪу  Собран1е  св'Ьд'1^шй  о  народахъ  Средней  Аз1и  въ  древн1я  вре- 
мена. Спб.    1851  г. 

Калевала,  перев.  Ьгьльскаго,  Спб.  1889  г. 

Еопдаковъ,  Русск1е  клады.  Спб.  1896  г. 

Катановъ^  Алфавитный  указатель  собственныхъ  именъ  въ  П  т.  Образаовъ 
народи .  литературы  тюркск.  племенъ,  собран.  В.  В.  Радловымъ.  Спб.  1888  г. 

Катаноеъ,  Поездка  къ  карагасамъ.  Спб.  1895  г. 

Киргьевскгй,  Шсни,  изд.  2-е.  М.  1868. 

К1евск1я  университетски  изв'Ьст1я. 

Копдаковъ,  Вйзант1Йск1я  церкви  въ  Трудахъ  VI  археолог,  съезда,  т.  III. 
Одесса.  1887  г. 

Котляревскгй.  Сочинен1я.  Спб.  1893  г.,  т.  III. 

—  Книга  о  древностяхъ  п  истор1и  поморскнхъ  славянъвъХ11в.Прага.1874г. 
Левшииъу  Описанш  киргизъ-кайсацкихъ  ордъ  и  степей.  Спб.  1832  г  ,  ч.  Ш. 
Магнитоай,  Матер1алы  къ  объяснен1ю  старой  чувашской  в^ры.  Казань.  1881. 
Матерталы  для  статистики  Туркестанскаго  края.  Т.  II. 

МгилерЬу  Описаи1е  сибирскаго  царства.  Спб.   1750  г. 
В.  О.  Миллеръ,  О  Сборник']^  матер  1адовъ  для  опис.  плем.  и  м'Ьста  Кавказа. 
Тифлисъ.  1893  г. 

—  Осстинсие  этюды,  ч.  II  и  III.  М.  1887  г. 

—  Очерки  русской  народной  поэз1и.  М.  1897  г. 

—  Экскурсы  въ  область  народнаго  русск.  эпоса.  М.  1892  г. 
МочульЫй,  Историко-литературный    анализъ   стиха   о   Голубиной   княг^. 

Варшава.  1887  г. 

НефедьевЪу  Подробный  св"Ьд*Ьн1я  о  волжскихъ  калмыкахъ.  Спб.  1834  г. 

Никифорове^  Простонародвыя  приматы  и  поверья  въ  витебской  В^лоруссш. 
Витебскъ.  1897  г. 

Цогмопу  История  Адыхейскаго  народа,  Тифлисъ,  1891  г. 
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ОстроумовЪу  Сарты,  в.  II.  Ташкентъ.  1893  г. 

Памятная  книжка  Иркутской  губерн!!  на  1881  годъ.  Иркутскъ.  1881  г. 
Памятники  старинное  русской  литературы,  изд.  гр.  Кушелевьигь-Бевбородко. 
Спб.  В.  II. 

Патканоеъу  К.  Я.,  Истор1Я  ионголовъ  инока  Магаюи  ХШ  В'Ька.  Спб.  1871  г. 
Поюдинъ,  Кирилло-меоод1евск18  Сборникъ.  М.  1865  г. 
ВороновЪу  Квриллъ  и  Мевод1й.  Шевъ.  1877  г. 
Лоздигьееъ,  Ургннск1в  хутухты.  Спб.  1879  г. 
; —  Образцы  монгольской  народной  литературы.  Спб.  1888  г. 

—  Очерки  быта  будд1йскаго  монастыря.   Спб.  1887  г. 

Потаиинъ,  Очерки   с^верозападной   Мовгол1и^   изд.  Имп.  Русск.  Географ. 
Общества,  В.  II.  Спб.  1881  г.;  в.  1У.  Спб.  1883  г. 

—  Тангуто-тибетская  окраина  Китая.  Спб.  1893  г.,  ч.  I  и  II. 
Рашидъ-ЭОдит,   Истор1Я   монголовъ   въ   Трудахъ  Восточ.  Отд'Ьлешя   Имп. 

Русск.  Археолог.  Общества,  ч.  V,  XII  и  ХШ. 

Романова  ^  Белоруссии  Сборникъ.  Витебскъ.  1887  г.  Вып.  3. 

РыбниковЪу  П'^^сни,  собранныя  имъ.  М.  I,  1861.  II,  1862  г. 
Садоениковъ^  Сказки  и  предан1я  Самарскаго  края.  Спб.  1884  г. 
СадовпиковЪу  Загадки  русскаго  народа.  Спб.  1876  г. 

Сахаровъ^  Эсхатодогическ1Я  сочинен! я  и  сказашя  въ  древнерусск.  письмен- 
ности. Тула.  1879  г. 

Сбоееъ,  Изсл'Ьдован1е  объ  ивородцахъ  Казанской  губ.  Казань.  1856  г. 

Сборникъ  матер1аловъ  для.описан1я  племенъ  и  м-Ьстностей  Кавказа.   Тиф- 
лисъ.  В.  X,  ХШ,  XIV. 

Труды  IV  археологическаго  съ-Ёзда. 

Труды  VШ  археологическ.  съезда  въ  Москв-Ь  1890  г.  Спб.  1892  г. 

Сборникъ  св'Ьден1Й  о  кавказсвихъ  горцахъ.  Тифлисъ. 

Соколовъ,    3/.,   Матер1алы    ж   зам'Ьтки   по   старинной    славянской   литера- 
тур*. М.  1888  г. 

Справочная   книжка    Самаркандской   области   на   1897   г.,   в.   V.    Самар- 
кандъ.  1^97  г. 

Стороженко,  Л.  П.,  Марко  Проклятый.  Поэма  на  малоросс! йскомъ  язык* 
изъ  преданШ  и  пов*р1Й  запорожской  старины.  Одесса.  1879  г. 

Тизенгаузенъ,  Сборникъ  матер1аловъ,  относящихся  къ  истории  Золотой  орды, 
т.  I.  Спб.  1884  г. 

Тихоиравовъ  и  Милмръ,  Русск1я  былины  старой  и  новой  записи.  М.  1894  г. 

Тихонравоеъ,  Летописи  русской  литературы.  М. 

Учепыя    записки    Имп.    Казавскаго    университета,    годъ    ^XIV,    ки.    XI, 
1897  г.,  ноябрь. 

Хсианскгй,  Южнославянское  скадан1е   о  Кралевич*  Марк*.  Варшава.    Три 
тома.  1893,  1895,  1896  гг. 

Халатъяниъ,    Г.,    Армянск1Й    эпосъ   въ  истор1и   Армен1н    Моисея    Хорен- 
скаго.  М.  1896  г. 

Хахановъ,  Очерки  по  истор1и  грузинской  словесности.  В.  I,  Народный  эпосъ 
и  апокрифы.  М.  1895  г. 

Худяковъ^  Ведикорусск1я  сказки,  в.  3.  Спб.  1862  г. 
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Чтешя  въ  Обществе  исторхи  и  древностеМ  россШскихъ.  М. 

ЧубинскШ,  Труды  этногр.-статист.  экспедид1и  въ  ЗападворуссюМ  край. 
Спб.  1870  г.,  т.  П. 

Шейпъ,  Материалы  для  изучен!я  быта  и  языка  русскаго  паседен!я  ОЬв.- 
Зап.  края,  въ  Сборник'^  Акад.  Наукъ  по  отд'Ьлен1Ю  русской  словесн.,  т.  57. 
Спб.  1893  г. 

Шпилевскгщ  Древн!о  города  и  друг1е  булгарско-татарсше  памятники  въ 
Казанской  губ.  Казань.  1877  г. 

Эмикъ,  Н ,  Моисей  ХоренсшМ  и  древн1й  эпосъ  армянск1Й.  М.  1881  г. 

ЭтнографическЕЙ  Сборнижъ,  изд.  Имп.  Русск.  Географ.  Общества,  т.  V  и  У1. 
Спб.  1864  г. 

Этнографическое  Обозр'Ьн1е. 

Юань-чао-ми-шн  въ  Трудахъ  ПекинскоМ  духовной  мисс1И,  т.  IV. 

Яковлееъ,  Древнехрист1анск1я  релипозныя  сказан1я.  Варшава.  1875  г. 

АЪои1-^Ьйг1-Ъ6б^оиг-кЬап.  Н1$1о1ге  (168  Мо$о18  е!  (1е8  Та1аге8,  1га(1.  раг 
1в  Ьагоп  Оета18оп.  81.-Р1Ь.  1874. 

Липа]е8  (1и  Мизёе  Си1те1,  1.  И. 

Вегдегоп,  Р.,  Ке1а11оп  (1е8  уоуа^ез  еп  Талапе.  Рапе.  1534. 

Вегдтапп^  Шта.й\8сЪв  81ге1Геге!еп  ип1ег  (1ег  Ка1ти1{еп.  Шда.  ТЬ.  Ш.  1804. 
ТЬ.  IV.  1805. 

С<Шгеп,  Б1по1ок18сЪе  Vог1в8и^5еп.  8^.-Р1Ь.  1857. 

Со11ес11оп8  (]е8  апс1еп8  роё1е8  (]е  1а  Ггапсе,  1.  V  е!  IX.  Рап8.  1866. 

СатрагеШ,  В.,  Оег  Ка1е\^а1а  о(1ег  1га(11^10пе]1е  Рое81е  ^ег  Р^ппеп.  НаПе.  1892. 

СотрагеШ^  Оотеп1со.  У1гд11  1п  М1ие1аИег,  аиз  (1ега  11аиеп.  иЬегз.  V.  Нао8 
Ои18сЬке.  Ье1р21^.  1875. 

Оо8^игп,  Соп1е8  рори1а1ге8  (1в  Ьоггагпе.  Раг18,  1.  I  е!  П. 

ТНйаитбу  I,  А.,  Н181о1ге  рЬ181дие,  С1У11е  е!  тога1е  (1е  Раг18,  1.  I.  Рапе. 
1821  — 1822. 

ЕтевЬ  ГаНдап,  Н1е1о1ге  <1е  1а  1е8еп(1в  йе  Гаи81.  Раг18.  1888. 

1''гаеп,  Ое  питошт  Виг^Ьапсогит  Гог1е  ап11яи1881то  соттсп(а110П18  въ 
СаЫо^из  ргае1ес11опит  ]п  1'п1уег81Ше  саезагеа  ПИегагит  Савапепв!.  Сазап!. 

Кипо  ПвсНеГу  Сое1Ье8  Раи81  пасЬ  8е1пег  Еп81еЬипд,  Ыее  ип(1  СотровК^оп. 
81и118аг*.  1887. 

Ьеоп  ОаиНег,  Ъез  6рорбв8  Ггапда18е8.  Рап8.  Ш.  1880  г. 

БгсепЛ  ОгипЬщ^  Оап18сЬв  Vо1к8тагсЬеп,  иЬегз.  V.  ДУНИЬаИ  Ьео.  Ье1р- 
гщ.  1878. 

Наг'е1,  Оеиугез,  1.  I.  ^ие8^^оп8  твгоУ1пд1епвв8.  Рапз.  1896. 

Вис,  8оиуеп1г  й^ип  уоуа^в  йапв  1а  Таг(апе.  Раг18.  1850. 

,Тад%с,  АгсЬ1У  Гиг  81аУ18сЬе  РЬу1о1од1е. 

Кегпу  Л,,  ист  Ви(1йЬ|8ти8  ип(1  8е1пе  Се8сЬс1Ыс   1п   1т11еп,   иЬегз.  у.  Н. 
1асоЫ.  Ьс'хрг'щ.  1862. 
Л1/'г.  Магигу,  Сгоуепсез  е!  1е§вт1е8  {1и  тоуеп  а^е,  Раг18.  1896. 

—  Бе  ГАроПоп  ^аи1о18  въ  Квуно  агс!1ео1о81Яие,  риЬИее  раг  1е8  рг1пс1раих 
агсЬео1оёие8  1гап5а18  е!  61гапдсг8,  поиу.  8епе,  у.  I.  Рапз.  1860. 

—  Сати1и8  еЬ  Сгаппи8  въ  Сгоуепссз  е!  1е^еп(1е8  (1е  Гап11яи11с.  Рапз, 

—  Ь^з  Гбев  (1и  тоуеп  а{^в.  Раг{8,  1843. 
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Мб1ап§^е8  а8^а^^^ие8  (1е  ГАса^ет1е  йс  зЫепсез  с1е  $1.-Ре^ег8Ъоиг^. 

Негт,  МйНег,  Ациае  Сгап1,  АроИо  Сгапиз  ипй  дег  гау^ЫзсЬе  Саго1и8  ^ег 
1га)ап18сЬеп  Ргапкеп  въ  ЛаЬгЬисЬег  с1е8  Уеге1П8  топ  АНвгИштвйгеипйеп  1п 
НЬв1п1ап(1о,  XXXIII  п.  XXXIV,  81еЬвп2еЬп1.  ЛаЬг^апд,  1,  2.  Вопп.  1863. 

N^8аЫ^  Н181о1ге  (1ев  Нугез  рори1а1ге8  ои  (1е  11иёга1аге  (1и  со1рог1а^е,  1.  П. 
Рапз.  1864. 

В'ОШоп,  Ш81о1ге  (1ез  Моп^окз,  <1ерш8  ТсЫпдшг-кЬапзивди'аТшоаг  Ьеу 
ои  ТатеНап.  Т.  I.  е!  П. 

ОрреН,  Оег  РгезЬИег  ЛоЬаппез  1п  За^е  ипй  Се$сЬ1сЬ1е.  ВегИп.  1864. 

РаИйЗу  8атт1ипдеп  Ыа^опзсЬег  ХасЬпсЫеп  иЬег  (11е  топ^оИвсЬеп  Уд1- 
ксгзсЬаЛеп,  ТЬ.  I.  8*.  Ре*вгаЬ.  1776. 

ОаяЬоп  Рап8,  Н18(о1ге  роёНдие  (1о  СЬаЛета^пе.  Раг1з.  1865 

—  Ье  реШ  Роисе*  е!  1а  Сгап(1е  Оигзе.  Рапз.  1876. 

—  Ьа  1и1бга1иге  Ггап5а18е  аи  тоуеп  йде.  Рапз.  1890. 
ТаИсапо1',  8,,  В1е  МузсЬ-ОзУакеп.  81.-Р1Ь.  1897. 

ВаМоД'у  РгоЬеп  ^ег  Уо1к8Ш1ега1иг  ^ег  погсШсЬеп  1игк18сЬеп  8Штте,  1.  I, 
II,  III,  IV,  V  и.  VI. 

ВайЩ,  ТР.,  Оаз  Ки(1а1ки  Ь1ик,  ТЬ.  I.  81.-Р1Ь.  1891. 

АЬе1  ВетчАваЬ,  Ш^ХоХте  (1е  1а  уШе  ее  КЬо^ап.  Рапз.  1820. 

ВНойе,  Вег  р'1всЬ18сЬе  Котап.  Ье1р21'^.  1876. 
•    ЗсКи^пег^  Л. у  Тагаюа1Ьа'8  СезсЫсЫе  (1в8  Ва(1йЫ8ти8  1п  1п(1!еп.  8^.-Р1Ь.  1869. 

Ет»  8сЫадгп1гоеИ,  ВпМЫзт  т  Т1Ье(.  Ьоп(1оп. 

ЗсНпеШег,  Агеора^Шса.  01е  ЗсЬгтеп  ёез  Ье{и^еп  О1оп!81из  уот  Агеора^. 
КедепзЬиг^.  1884. 

8ее1тапп,  Ж,  Уа1еп1111  ипс!  Кате1о8.  КеЬз!  Б1п1е11ипд,  В1Ы1одгарЫе  ип(1 
Апа1у8е  (1е8  Нотапз  Уа1епи11  ипй  Огзоп.  Ког^еп  апс!  Ье1р21д.  1884. 

Зхтгоск,  Уо]к8ЬйсЬвг,  РгапкГ.  а  М.  1846—1865. 

Заапапд  ЗвНгеп,  Св8сЬ1сЫе  (I.  081-Моп8о1ею.  81.-Р1Ь.  1829. 

В1е  ТЬа1еп  Воё(1а-Се88ег-сЬап'8,  иЬегз.  V.  8сЬт1<11.  81.-Р1Ь.  1839. 

ТVо^С,  ^,  Ж.,  ВеНга^е  гиг  (1ви18сЬеп  Му1Ьо1о81е.  Соишкеп.  1857. 

Ъегй.  Т^о!^,  ГЬег  (11е  пеиев^еп  Ье181ипкеп  (1ег  Ргапгозеп  Шг  (11е  Негаиа^Ье 
1Ьгег  КаИопа!  -  Ие1(1еп§е^1сЫе,  1П8Ье80П€1еге  аиз  (1ет  1'гапк!8сЬкагоИп1зсЬеп 
8адепкге1зе.  Е1п  Вейга^  гиг  СевсЫсЫе  ^ег  готапиасЬеп  Рое81е.  УПси.  1833. 

Уиб,  ТЬе  Воок  оГ  зег  Магсо  Ро1о.  Ьопс!.,  1871;  второй  изд.  1875. 

2аНп^  Сург]а11  топ  АпИосЫеп  ип(1  с[еи18с11е  Раи818а$е-  Ег1.  1882. 


Указатель  собственныхъ  именъ. 


Сокраи^ен1я:  библ.  ж. — библейское  лицо,  б. — богъ,  гор. — городъ,  дух.  л. — ^хухов- 
яое  лицо,  л'Ьв. — д'Ьвнца,  ж. — женщина,  зв.-вв'бдда.  эл.  сущ. — злое  существо, 
8м.— зи'Ы!,  ист.  л. — историческое  лицо,  лег.  л. — лицо,  д-Ьйствующее  въ  легенд'Ь  *), 
1гЬстн. — местность,  нар. — народъ,  оз. — озеро,  остр. — островъ,  пл, — племя,  пт.— 
птица,  р. -р-Ька,  ск.  л. — лицо,  д'ЬМствующее  въ  ска.зкЬ^  ск.  сущ.  —  сказочное  су- 
щество, созв. — созв'Ёзд1е,  ц. — царь,  чуд.— чудовище. 


А. 

Абагат,  гора  406. 

Лбай'Гэсэръ-ханъ  80. 

Абарга,  мие.  рыба  652. 

Абатай,  монгольск1ё  хавъ 
48,  97,  140,  143,  169, 
370,  171,  174,  207,  221, 
279,  318,  319,  333,  449, 
510,  511,  518,  538,  602, 
611,  701,  705,  765,  770, 
775,  805. 

Абахай,  д'Ьв.  617. 

Лбдурахмапъ,  лег.  л.  530. 

Аблъ  (Авель)  30. 

Абраганъ^  лог.  л.  406. 

Абрамела,  ск.  л.  450,  462. 

А(^[)амъ,  ск.  л.  462. 

Абрскилъ,  ск.  л.  391,  392. 

Абры%ъ-мт<1й^  А.  -  Сдсэнъ- 
матытхай,  зм.  404. 

АбрыкЪ'Могайу  чуд.   665. 

Абырга-моюй,  зм.  404,  407. 

Абырганъ,  ск.  зм.  404,  405, 
407,  448,  449,  453,  652, 
750. 

Авллокитешвара^  б.  8,  23, 
25,  47,  105,  176,  222, 
338,  418,  467,  484,  538, 
604,  706,  732,  776. 

Авдотгм  лебедь  б'Ьлая,  ск. 
л.  661. 


Авцар&нъ    Пакондзи,    чуд. 

463,  464. 
Аеилъ  (Авель)  30. 
Агамеммонь,  ск.  л.  614. 
Агеръ-дагъ,  гора  452. 
Агри-дагъ,  гора  452. 
Агриканв,  ск.  л.  451. 
Агилать-Ко,  ж.  92,  323. 
Адай,  ск.  л.  331,585,590. 
Адальу  р.  535,  629. 
Аджимтайу  ск.  л.  72,  566. 
АдзерЪ'Нерси,  ц.  349. 
Адиль,  р.    135,    179,    234, 

239,  807. 
Адрсшенъ,  ск.  л.  267,  337. 
Адрганъ,  пааа  162. 
Адыитъ,  гора  240. 
Адыия  -  Таронъ  -  Алактай, 

ск.  л.  667,  673. 
АжирЪ'Шнъ,  лег.  л.  374. 
Ажтраха,  пт.  650. 
Азаргй,  697,  762. 
Азиль,  скала  234. 
Ай-Ары1Ъу  д"Ьв.  289. 
Айбасъ-кулъ,  ск    л.  210. 
Айдаръ^  см.  Эркэмъ. 
Айдарь-хаиъ,  лег.  л.  531. 
Ай-дархамъ,  гор.  533. 
Ай-кан9,  ск.   ц.  289. 
Айсыръ,  собака  666. 
Ай-Темусъ,  ск.  л.  413. 
Ай'Ханъ,  ск.  л.  747. 
Акирь,  ск.   л.  719. 


Аксакъ  '  Темиръ,  Аксакг- 
Тимуръ,  ист.  л.  398, 
400,  402. 

Аксакь-Темуръ,  Ахсак^Т., 
зв.  377,  398,  402.  57.5. 

Аку'Ртомба,  ск.  л.  467. 

Акъ'Кг^бякь,  СБ.  л.  672. 

Акъ-Кобокъ,  ск.  л.  208, 
439,  670. 

Акъ  -  Кобдкъ,  Акъ '  КобзШу 
ск.  л.  668. 

АкЬ'КубулЬу  ск.  л.  672. 

Акд'Хань,  ск.  л.  415. 

Ала-Ко,  ж.  92. 

АмистаИ,  см.  Адынъ. 

Аланъ,  пл.  300. 

Аланъ  аякъ^  древшя  моги- 
лы 177. 

Аланъ  -  х(лзаръ,  богатырь 
176,  177,  184,  300. 

Алань-гоа,  А.-юва,  лег.  л. 
20,  34,  90,91,  333,389, 
616,  804,  810. 

АланЬ'Хуау  лег.  л.  20. 

Алатырь,  лег.  камень  423, 
452,  652—654,  659,691, 
821,  822. 

Алаша^  ханъ,  238. 

Алевуй,  лег.  ц.  696. 

Александр1я^  гор.  275,  278. 

Алексан^^ъ,  константино- 
польски императоръ  256. 

Александре  МакедонЫй  49, 


*)  Подъ  этимъ  опред'Ёлешемъ  иногда  подразум'Ьвается   не   только    сказочное 
лицо,  но  и  историческое,  если  о  немъ  говорится  въ  предании. 


—   863   — 


203,  218,  236,  269,  450, 

529,  638. 
Алекаьй  Иопое^чъ^    ск.  л. 

465,  749. 
Алена    Прекрасная,    дочь 

царя  Ирыда  62. 
Алеша  Попоеичъ,  272,  317, 

451,  452,  465,  819. 
Алиострогъ,  св.  ц.  313. 
Аллемели,  царевна  26. 
Алма'Морюнъ,    ск«  л.  699, 

708. 
Алохти- Гирей ^  конь  292. 
Алтань  -  Горголдой,      д-Ьв. 

335. 
Алтанъ  -  М'/пдурга^     гора 

422. 
Алтанъ  -  хан9    китайск{й 

829. 
Алтынтг-бекЪу  лег.  л.  838. 
Алтынь-бель,  ц.  18,  547  • 
АлтыпЬ'Гартайу  ск.  л.  449. 
Алтынъ  -  Горхолтайу     сн. 

Нринъ-Саинъ. 
АлтынЪ'Казьчсъ,  зв.  416. 
Алтинъ-Моко,  ск.  л.  416, 

753. 
^лтымг-з^^а,  гора  660. 
Алтынь  -  хана    туметскШ 

145,  633. 
АлтынЪ'Хасупх ,  зв.  416. 
Алтынь-<гатасынъ,  зв.  111, 

416. 
АлтынЪ'Чиченъ,  ск.  д.  733. 
Алтыт-чюстюкъ,  д-Ьв.  289. 
Алтынь-эмель,  м-Ьстн.  804. 
Альберихъ,  ск.  л.  706,  707. 
Алыглста,    ск.    л.  5,  6,  9, 

103. 
Алька&имъ,  ск.  л.  703. 
Амаергй,  ск.  л.  157,  817. 
Амбамнь,  ханъ  245. 
Амбай'Ханъ,    лег.    л.    518, 

829. 
Амбри,  лег.  л.  433. 
Амбрга,  см.  Анбри  390. 
Амбръ,  лег.  л.  433. 
Алч^муммгй^  лег.  л.  817. 
Амиранъ,  лег.  л.  357,  358, 

ЗНЗ,  364,  383—389,411, 

413,  418,  425,  426,  432, 

433,  435,  438,  440,  451, 

452,  46^:,  464,  535,  820, 
854. 

Амирмумли,  ц.  435. 
Аму-Дарья,  р.  176. 
АмурОжилЬу  лег.  л.  494. 


Амщкапау  лег.  л.  403,  838. 
АмынЪ'Цашнъ-Бурскей,  ск. 

л.  555,  821. 
Ами]па  -  &жнланъ,     А.-мо- 

гуси  у  зм.  404. 
Ананш  697,  762. 
АнастасШ    Корсунянинъ, 
Анастасъ,    лег.     л.    508, 

821. 
Анбри,  Амбрт,  лег.  л.  358, 

359,  433,  464,   535. 
Анбр»,  см.  Анбрв. 
Ашара,  р.  94. 
Ангетское  поло  463. 
Атосъ,  ск.  л.  682. 
Ангусей,  ск.  л.  682. 
АнОзанъ-Хурумчи,    ск.    л. 

476,  478,  489. 
Андрей    БоголюбскШ   537, 

539,  705. 
Андрей  Критск1М  521,  547, 

549,  550. 
Андрей  Первозванным  524, 

526,  525. 
Андрей  поваръ  529. 
Андрей  Юродивый,  лег.  л. 

184. 
Андрея  св.  монастырь  273. 
Ан(>реробЪу  ск.  л.  ЗУО. 
Андронище,  лег.  л.  524. 
А}1^р(тъ  Андроновичъ  524. 
Аника,  лег.  л.    446,    447, 

488. 
Анисимъ,  ск.  л.    127,  302, 

313,  316,  807. 
Анкира,  гор.  222. 
Анна  Дмитргевна,    лег.  л. 

321. 
Анпу,  ск.  л.  283,  471,  472, 

492,  628,  683,  772,  791. 
Антея,  аЪв.  609.  614,  618. 
Антюхья,  гор.  189,  612. 
Ант1охъ,  ск.  ц.  606,  620. 
АнфенаюрЪу  ск.  л.  607. 
Анхизъ,  ск.  л.  122. 
Анчи-Анду-шара^  ск.  л  .88. 
Ан9'Б(лдчръ^    ск.     ц.    28, 

258. 
АнЪ'ДоАмамоосъ,  чуд.  67. 
Анъ  -  Долманъ,    чуд.     178, 

179,  268,  425,  537;    см. 

Анъ-Дулманъ. 
Анъ-Дулманъ-ханЪу  чуд.  66. 
АноимЪу  лег.  л.  623. 
Аполлинария,  св.  623. 
АполлннарШу  св.  623,695. 
Аполлон1й,  ск.  л.  694. 


Апол^гонСй  Тирскш,  ск.  л. 

604,  620. 

Апол.*оп1й  Т1анск1ё  570. 

Аполлонь,  б.  151, 152,  520. 

'  Аполлоне,  воръ,  ск.  л.  622. 

I  Аполлонъ  Беленуся,  б.  152. 

Апо.г,10Нъ  ГранусЪу  б.  151 — 

153,  824. 
Апракаьевка,  ск.  л.  813. 
Арап,  разбойнвкъ  281. 
Арадусъ,  ск.  король  264. 
Арай,  ск.  л.   149. 
Аранъ » тайджи,    ск.     л. 

416,  417,  753. 
Арарагм,  гора  393,  452. 
Арахалунъ,  чуд.  209. 
Арахи,  чуд.  96,  181,  209, 

281,  454,  497,  575,  622, 

677. 
Аразсо,  Арахола,    Араха- 

лунъ,  чуд.  575,  621. 
Арахынъ  •  ш%ипкуръ,    чуд. 

580. 
Арюнати,  гора  207. 
Аршсунь-Хорчинъ,  А  .-кур- 
ни, ск.л.  321—329,  331, 

332,  335,  337,  590.   . 
Аргата,  ск.  л.  489. 
Ар1уй,  конь  292.* 
Ар1ылъ,  лег.  шаманъ  569. 
АрдебилЬу  кр'Ьпость  348. 
Арджаспъ,  лег.  л.  363. 
Ардоюи  '  Бурджи,    ск .    ц. 

235,  2:^6. 
Арджиманя-Джарджиманъ , 

ск.  л.  235. 
Ароюе-борже-ханъ,    ск.    ц. 

120. 
Арже-Бурже-ханъ,    ск.  ц. 

78. 
Арзи-Варжь,  ск.  л.  829. 
Арюбарзанъ,  ск.  ц.  829. 
Аркаръ,  созв.  565. 
Аркона,  гор.  85. 
Арль,    гор.  122,  124. 
Арменилъ,  ск.  л.  680. 
Арменл,  03.  649. 
А]юлбай  -  Эю  -  ханъ,  ск.  л. 

741. 
Арсланъ,    см.    Китынъ-А . 

292,  296,  337,  338,  342, 

721. 
АрсланЪ'  Сартактай,    ск . 

л.  300,  312,  344. 
Артав(1здъ,  ск.  л.  393. 
Артемида,    богиня     146, 

608,  609,  611,  617. 


Артемхсп,  богявя  669. 

Артиш,  ж.  20^. 

Лряиетра№п,  ск.  ц.  607. 

Арв-тоен!;  ск.  л.  98. 

Арыагпом,  ск.  л.  302,  316. 

Арья-Бало,  8,  15,  16,  23, 
25,  45,  47,  70,  Ю-т  122, 
137,  152,  165  68,  190, 
197,  202,  222,  241  302, 
338,  352,  ,%8,  4!3,  467 
473,  484,  50«,  Л16.  539 
604,  610,  612,  622,  633, 
644,  650,  669,  717,  732, 
776,  815,  822. 

Арытг-Дива,  лег.  л.  213— 
215,  217,  218,  377,  450, 
500,  621,  761. 

АтлепШ,  с«.  л.  15. 

ЛемоОей,  лег.  л.  541. 

Аеока,  лег.  л,  328—330. 

Асеуръ,  229. 

авгары  46,  187,  229,  230, 
352. 

Лстрахакасхй  скотъ  въ 
загахк^  192. 

Астрахань,  гор.  178,533, 
651. 

Лсуба.  пл.  391,  392. 

Асцхапъ,  Аеухзпъ,  шамаи- 
м  97,  463. 

Аеь-Джа*и^кла,  ск.  л.7ТЗ. 

Аеим  (жел^эныК),  ск  л. 
во,  187.  20  .  280,  362, 
879,  403,  433,  453,  742, 


Л  сырт-  Басырь, 

ка  343. 
Атаигнъ,    гора     240, 

Ата-  Ум 


Агь-Сахалъ-т^учи,  ппстухъ 

292,  743, 
Ахыръ-  татъ,     развалины 

176. 
Ачкы-тызы!,  пещорп  391. 
Ашока,  ц.  26,    445,    640; 

см.  Лсока. 
Ак-бодисатта,к^.  л.  242, 

417,  418,  449,  481,732, 

737,  753. 
А>о-Чикму,  Аю-  ?и1>ти,ск. 

1.  103,  732. 
Аяхю,  ск.  л.  605. 
Лтка,  богиня  152. 


Ваба-Тукляп,  ск.  л.  179. 
Вадай,    лег.    л.    40,    243, 

245,  247,  249,  260,  422, 

514,  618. 
Баккгрмнюй  ■  Цамнъ-  тынш- 

ри,   ц.  237. 
Кадри,    ск.   Л.    385,    387, 

388,  431,  451,  462,464. 
Бадр*,  ск.  л.  425.  431. 
Бпдынъ,  см.  Охуиъ. 
Бази.1ь,  ск.  л.  272. 
Бодакг,  ск.  л.  272,  519. 
Бай-БороАдай,  ск.  л.  99. 
Бай-Буру-п,  ск.  л.  99,  474. 
Байгуадерт,  хапъ,  ск.  Л.  817. 
Байкаль,  оз.  97,  144,  157. 
Баань-Цумбург,  гора  412. 
Байсщп,  собака  666. 
Бай-Улыянъ,  б.  406. 
Бакбакг,,   ск.  л.    388,    425, 

426,  4; 


Бл.ха 


.  п; 


Атща-Хара-яаншп,  чуд. 

671. 
Лшекаида,  ск,  л.  569.  795. 
Ашиль,  гор,  161,  613, 
Атиль,  р.  135,  535. 
Ашло/П,  ск.  л.  197. 
АттлАЬ,  ск.  л.   135. 
Ачипила,  гу11НСК|Н    п.   26, 

28,  134,  561,  711,  712. 
Аттиа,,  6,  9,  13,  314. 
Афрамей,  Афромей,  ск.  к. 

660,  690. 
Ахет,  гор.  147,  151,  221, 

270,  824. 
Атлмсъ  239. 


Ба.шхай.   1^8.  827. 
Балда,  ск.  л.   487. 
Балданъ,  ск.  л.  717. 
Балданг-Сенч,  Бллдынъ-С., 

си.    Г.а.1ыпъ-С.,    Хвра- 

Ба-ианъ. 
Балдыкъ-Хлало,  ск.  л.  468. 

487, 
Балдъиа-}^ларамбп,    ск.  л. 

770, 
Балкаръ,  пл.  681. 
Намают  колесо  731. 
I  Бал%Ж1уна,  ч^стн.  40. 
Балчжуныиа,   мйстп.    34, 


Бллъ-Дорчжи^    ск.  Д.  20.1, 

365,  418,  428.  471,  476, 

316,  520,  625,  633,685, 

710,  712,  822,  823. 
Балыкь-юза,  хапъ  209. 
Еалынъ  -  Гисш,    клмбвпе 

209. 
Балыга-Сглк,    ск.  л.  197, 

201,  467,  468,  472,480, 

5ЭЭ,  51С,  644,  684. 
Ба*}Аяпап'Хашума,  ж.  93, 

324,  327,  328,  330,  677, 

803,  804. 
Бальджгуьа,    и^стн.    237; 

С31.  Ба1чж1уна. 
Бамдръ,  Балъдтп,  б.  157, 

365,  545,  744. 
Бама-хат,  см.  1'хырь-Б.-х. 
Бамба-Шиму,    ск.  л.  104, 

628,  791. 
Банчень-Эрдени.'яух.  ж.  633. 
Нараджъ,  ^ег.  л.  408. 823. 
Барм^торъ,    ск.  л.  ВОЗ. 
Бар1унь,  нар.  195. 
Баргутай,    царь    та1(лх1]г- 

товъ  39. 
Баргупа,  нар.  196. 
Баркымдь-Баичм,   б.  449. 
Барма,  ск.  л.  692. 
Барса- Кплемас*,  остр.  178, 

240. 
Барса-Еильмт,    31.    еущ. 

61,  66,    165,    179,    179, 

227,  228,  230,  26В,  284. 

425,  439,  537,  696. 
Барсет-Тбмдрше,   онтовъ, 


,  ск.  г.  254. 
Бархудай,  ск.  л.  39. 
Бархучзкин»,  страна  334. 
Баръ-У^ун*,  овгонг  823. 
Бскырь,  си.  Лсыръ. 
Батак*,  ск.  я.  490. 
Башыр^-бал*,  богатырь  56. 


511 


.  585. 


Ваякь-Сулу,  Х'Ьв.  210,  323, 
674,  676,  689,  812,  833, 
Баярдь,  ковь  186,  187. 
Бе1ралп^  Бегралаур*,  се.  л. 

Беде,  нар.  8,  20,  47,  510. 
Бел1е-билип,  д-Ьв.  169, 320; 
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1кли'М€Цу  ск.  л.  35. 
Веленъ,  Ьелинъ,  см.  Лпол- 

лонъ. 
Велисанта,    ск.    л.    256 — 

258,  262,  265,  266,  282. 
Бермасе,  Бермянъ,    Ьерме- 

тя,  ск.  л.  812,  813. 
Берта,  жена  Карла  В.  6, 

38,  189,  253,  261,    284, 

608. 
Берта,  сестра  Карла  В.  22. 
Бертрань,  ск.  л.  89. 
Бертъ-ерь,  ск.  л.  783. 
Бикарб'Мадзади,  ск.  л.  28, 

236,  250,  257,  495,  619, 

638;  см.  Бэгэръ. 
Били  -  Биликъ,   Бгиые-Б. , 

д-Ьв.  510,  605,  611;   см. 

Белге. 
Билш%инъ-}ерьу  конь  69. 
Биликтуйу  см.  Б)'ху. 
Биларимище,  ск.  л.  702. 
Билые-Биликв ,  см.  Билге. 
Битью,  ск.    л.    283,    471, 

472.  683,  772,  773. 
Бимииъ,  созв.  69. 
Бландименъ,  ск.  л.  257, 265. 
Кяандоя,  ск.  л.  680. 
Бланшглфлера,  ск.  л   7,  22, 

251-253,  256,  258,262, 

535. 
БобырмнЪу  гора  406,  649. 
Бобой-бэйхэ,    Бубэй-б.,  ск. 

л.  327,  328,  335. 
Вова,  св.  л.  680,  683,  689. 
Бо1до,  гора  173,  360,  537, 

601. 
Боик}'Гэсдрь-ланъ^    ск.    л. 

80;  см.  Гэсэръ. 
Бохдо-Едзенъ,  ск.  л,  826. 
БохоАЪ'Мечинъ,  лег.  л.  325, 

326. 
Бодонча]УЬу  20,  34,     1,  99, 

184,  262.  297,  463. 
Бодуаньчаръ,  ск.  л.  34. 
Бодулыиг-ола,  гора  9. 
Бодунтаи,  см.  Удунтай. 
Бозы'Корпэшъ,  с  к.   л.  676, 

679,  812,  832. 
Бойг1й,  ск.  л.  499,  760. 
Боиканоео  поле  447. 
Болгары    волжск!е,    вар. 

232,  530. 
Болгары,  гор.  408. 
Болго,  Б.-ноянъ,  ск.  л.  45. 

128,  346. 
Болотъ,  ск.  д.  45. 


Б()лошЪ'Сапнъ-нойонъ,  ск. 
л.  809. 

Болхо,  см.  Баянъ-Мунху-Б. 

Биьверкъ,  прозвище  Одипа 
500. 

Большая  Медыьдица,  созв. 
68,69,72,81,111,118— 
120,  127,  153,  154,  160, 
179^  187,  195,  198,  215, 
216,  280,  283,  355,  363, 
413—416,  427,  449,  453 
—455,  457—459,  479, 
4V86,  492,  512,  566,  567, 
572-574,  581,  620,  629, 
651,  743,  744,  746,  758, 
818,  820,  821. 

Большой  Ютюгл,  гора  240. 

Боорчи,  лег.    л.   236,  237. 

Борджиштв,  пл.  237. 

Борисовы  мощи  654. 

Борись,  лег.  л.  654,  819, 
822. 

Борись  королевичь,  ск.  л. 
721. 

Борма  Ярыжка,  Бурьма, 
ск.  л.  692,  698—700,  723, 
761,  763—765. 

Боро.гдай,  ск.  л.    99,  184. 

Боролдзой,  ск.  л.  470,  474. 

Борол  тай,  ск.  л.  566. 

Борте,  Бортгь,  жена  Чин- 
гиса  37,  242,  243,  324, 
327,331— 334;  см.  Бурте. 

Борте,  собака  242;  см. 
Бурте. 

БотокО'Ширтш,  ск.  л. 
490,  499,  761. 

Бохакь,  ск.  л.  93,  95,  221, 
237,  325,  326,  330-332, 
549,  654,  793,  795,  797, 
799,  808. 

Бо'Лань,  гора  809. 

Бо-ханъ,  шаманъ  94,  399, 
443,  586,  797. 

Бохоли,  ск.  шаманъ  214 — 
216,  218,  377,  378,  438, 
448,  481,  591,  621,  738, 
747. 

Б)хо-Муя,  ск.  л.  96. 

Бо'хоня,  шаманъ  94. 

БохО'Тели,  ск.  л.  96. 

]90чмань,  лег.  л.  808. 

Бравлинъ,  ск.  л.  140,  144. 

БрагимЪу  ск.  ц.  410. 

Брапииоиь,  св.  281. 

Времаиъ,  ск.  л.  33,271,411. 

Бруншильда,  ск.  л.  551. 


Бруисвикь,  лег.  л.  854. 
Бряхимов5,     ИбряхимовЪу 

гор.  408. 
Бубэй'Оэйлн,  ск.  л.  803. 
Бу1уп»тай,  ск.  л.  34,  92. 
Буда,  гор.  5. 
Будда   23,    26,    354,    500, 

640,  776. 
Буденетаа,    сынъ  Чингиса 

35. 
Будуй-Джиркылъ,    лег.    л. 

568. 
Бузакай' Таракан,    ск.     л. 

689. 
Бузукай'Таракай,  сказ.  л. 

69. 
Бу зыкай,   сказ.  л.  63. 
Бука-ханъ,  лег.  л.  380,  799. 
Букд'Чимеръ,  ск.  д.  95. 
Булаштай,  ск.  л.  35. 
Булагптъ^    ск.    л.    25,  26, 

35,  97,    346,    379,   443, 

463,  474,  617,  626. 
Булань,    хазарск.    хагавъ 

278,  348.  349,  359,  824. 
Булать,  см.  Гнатъ-Б. 
Булатъ-молодець,     ск.    д. 

555,  558,  615,  688,  689. 
БулотЪ'Хуре,  ск.  д.  616. 
Бурадмсь,  лег.  д.  531. 
Бургундъ,  лег.  д.  548. 
]уурдмси  см.  Лрдхи-Б. 
Бурду%ульджипь,  см.   Бур- 
те. 
Бурдюксыпъ,    Бурдюкчим^ 

д-Ьв.  617. 
Бурекей,  см.  Лмынъ-Ц. 
Тжурканъ-халама,  ск.  л.  333. 
Буртг,  жена   Чингисъ-ха- 

на95,  135,219,220,223. 

333,  587,  641,  805. 
Бурте,  собака   223,    224, 

587,  794,  801. 
Бурте,  онгонъ  96,  587, 801. 
Бурте-хучжикь,  Б.^гучинъ, 

Бурте-фучжинь,  ж.  617, 

801. 
Бурте'уб1Г'упь,    ск.  л.  97, 

333,  587,  770,  805. 
Буртсчжукжинь,     Бурду- 

гульджинъ,    жена    Чин- 

гнсъ-хана  321,  805. 
Бурт^чино,  предокъ    587, 

801. 
Бурте  -  чино,   жена    Чин- 

гисъ-хана  801. 
Ьурте-Эрдени,  жена  Чин- 
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■  81  ;г. 


Е,^рт.^..  о«пшъ  9а. 

БурулдаИ,  ск.  л.  99. 

Бг/рулъ,  Б/п/рулъ.  «м.  Бай- 
Б.,  Катк»-Б. 

Бурутъ,  пл.  97. 

Бурхап'баупич,  б.  213,216, 
264,  281,  354,  355,  357, 
359,  369,  370.  371,  432, 
449,  484.  497.  534,  Мб, 
572.  622,  644,  736.  737, 
769. 


Бурз'инь,  гора  332,  334. 
Бурьма,  ск.  I    692,  693. 
^лтыия,  окгопъ  96. 
Буря-боштырь,  ск.  1.  553. 

»20,  821. 
Бурядой,  преюк-ь  97. 
Бурятъ,  си.  Ойрагь. 
Буслаевъ,  с«.  1.  766.    787. 
^ечрманг-Мооюа,    юг.  ж. 

840. 
Буттамг  ■  буйиакх,     горы 

176. 
Буха,  пл.  324. 
Буха-МершН,  пл.  336. 
Буха-иоын*,  Б.-нпйот,  ск. 

л.  28,  93,  96,  379,  442. 

454,  459,  474,  476.  497. 

636.  798. 
Бихащсалчжи,   ск.  .1.  34. 

92. 
Биха  -  Цаюпь,    сказ.     п. 

324. 
Бухтамъ  Бухтапотчь,  ск. 

1.  99.  Ш. 
Буху-Биликтуй,    лег.    л. 

35,  405. 
Бухухатти.  ск.  .1.  34,  92. 
Бух»-  Чжинхиръ,    лег.    л. 

243.  244, 
Бита-  Чнл1гръ,  лег.  л.  333. 
Буитктз-хани,  331,  585. 
Буян»,  ск,  островт.  691. 
^кл^утай  35. 
Бллц/натаЛ  34, 
Б1*лий  Дамило.  ск.  Дм. 
Бллый  Дня*,  с*г.  Дивъ. 
Б1ьлый  Памтинь.    В.  По- 

лянихг.  ск.  я.  556. 
Бй1йръ  -  Меджитъ.    «к.    м. 

28,  гГЮ,  251,  257,    259, 

260,  263,  265,  266,  283, 


49.'»,  а42.  560.  620,  624, 
бЗн;  см.  Гшкарп.-Малза!». 

Блспирт-,  ск.  .1.  35. 

изм11Мтай  9^. 

Ь'злгяпяй  35,  347. 

Люларь,  гор.  408. 

бюлары,  нар.  408. 

Бюрю,  см.  Цаганъ-Б. 

Ъавиланг,    гор.    238,   278, 

693,  694,  763.  764. 
Лаюба,  соэв.  575. 
Вакхъ,  б.  131. 
Лалаа-п,  во.1ЯВЪ  62. 
Лалентшъ,  ск.    л.    257— 

259,  261.  267,  275.  2Т6. 
291,  237,  534. 

Вальтаргй,  ск.  Л.  134,688, 

823. 
Банчууъ,  ляурлК1[ТСкШ,  СК. 

л.  836. 
Впне,  03.  149. 

ргввъ  33—40,'  73,  87. 
236--238,  241,  243.  244, 
246,  247,  249.  251,  259, 

260,  262,  310,  312,  333, 
342,  345,  515.  517,  595. 
03,»— 6'8,  807. 

Варахъ,  чуд.  736. 

Варво^омеа,  опостолъ  187, 
526,  533. 

Вп/юолпмсЧ,  ц.  307. 

Василчга  Кирбитлевиа.  ск. 
1  л.  556,  615,  688,  689, 
I      814. 

Василибка,  ск.  .1.  764. 
I  Вас'шй,  зять   Марки  Бо- 
I     гатаго  201,  480,  642. 

Василий,  да]>ь 


Василгй  Буслаевъ,  русск|Н 
богатырь  171.  208,  319, 
452,  642.  653. 

Ллси.1ш  Казнлртнчъ,  бо- 
гатырь 688. 

Васаяъ  СухоГгродзг.нко ,  ск. 
Л.  656. 

Вйхрамей,  Вахромен,  а. 
307,  660. 

Всйяемеймнг,  ск.  Л.  656. 
738,  754.  755,  763,  777. 
779.  780,  781,  784.  786. 
790. 

В(йеиль-Кора11-„,КТ.  з.  483, 


Вгландь,  с«.  .1.  639. 

Вё.пвп,  СК   я.  165. 

Втг1>а,  св.  15. 

Бом-м,  зв.  59.  114,  146, 
191,  196.  201,  203.22.3. 
224.  398,  399,  415.  474, 
641,  654,  794.  601.  806. 

Бсромш.  соэв.  564. 

Бер»иМ)«о  х 


Ит 


414. 


!,  250. 


Вилсндарг,  си.   Хнлеидарь. 

В1и*хельла,  519. 

Виртл^й,  поэтъ  336.  401, 
563,  583,  584,  594.  599, 
602. 

Висыбг,  ск.  л.  437,  461. 

Вишну,  б.  500,  5'3, 

Вшинусармань,  ск.  I.  573, 

В.1аЛчм1ръ,  князь  211.  212. 
348,  507,  639,  647.  648, 
703,  811,  815,  817,  821, 
828;  Суслаевичт.  819. 

В.нихрн*,  храмъ  156,  825. 


В1>ло'-'1жч/'''.  соэв.  484. 
Волотоманъ,    лег.    л.  633. 

639,  641,  655.  65Э. 
Волоаояаръ,  лег.    л.    633. 

639. 
Ворота,  лег.  л.  639. 
Волхоп.  р.  719. 
Вомл,    ск.     л.    763,    766, 

787. 
Вояыа  Сесла«м1чъ,  рУССкШ 

йпг.1т»рь  171,  376,  787. 
Иортп.^^шг,  ск.  л.  634. 
Воет  1ЮХ иль,  1ГГ.  650. 
Врзино  коло  578. 
Врыягра,     чух.     500,    520, 

Й1Я 


.  457, 


ГЬброкомеся,    ск.    я.  610, 

618. 
Га'^алп     Цым/к1.<0ович*,  а, 

62. 
ТЬдинч,  лег.  л.  830. 
Гчшръ-гамъ,  птаяанъ    2А1. 

374,  657.  734. 


—  867  — 


Галафръ,  32,  38,  42,  134, 

243,  246,  259,  411. 
Галданя,  олетск1Й  ханъ  49, 

1^10,  279,  280,  282,  445, 

653,  765,  766. 
Галдзагу  -  Чини  -  тайджНу 

ск.  л.  88. 
Гплдыттэтри,  ск.  л.  449. 
Галеана,  д-Ьв.  33. 
Галина,  хЬв.  33. 
Гал1ена,  л-Ьв.  41,  134,  246, 

411. 
Га,пепч  ЕеЬНогё,  ск.  л.  62, 

65,  341,  496. 
ГалЪ'Ддлмо  хане,  чуд.  66, 

183,  498. 
Галымъ  бекъ,  лег.  д.  838. 
Гальбинь  см.  Сайяъ-Г. 
Гата-Заданъ,    ц.   66,  228, 

230,  268. 
Гандарва,  ц.  264. 
Гаидеръ  -  урюба,  сказ.     ц. 

265. 
Ганц1^Мептыш9^  ск.  л.  479. 
Гаральдъ,  ск.  л.  796*  830. 
Гари,  ск.  л.  48,    55,    142. 

169,  170,  217,  221,  283, 

445,  472,  510,  616,  773. 
Гариде,  ск.  сущ.  98,   195. 
Гартай'Ханъ,  ск.  л.  98. 
Гаруди,  ск.  пт.  573. 
Гарыкулъ,  ск.  ц.  104. 
Гассалан9  -  угэн    Ломот- 

ханъ,  ц.  28. 
Гасупе-сасуне,'  алтть,  351. 
Гасур8,  см.  Джаронъ-Г. 
Гахай-бакти,  ск.  л.  255. 
Гаиари,  зв.  806. 
Гвндонъ,  ск.  л.  680. 
Гвидонъ  и  ЗаиГ'Оде,  ск.  л. 

291. 
ГехенЪ'Хотунъ,  зв.  196. 
Гедри,  ск.  л.  32,  33,  249. 
7>ф5,  лег.  л.  365. 
ГеймдскАлъ,  ск.  л.  115. 
Гелюполись,  гор.  218. 
Гелыет-пи,  с  к.  л.  29. 
ГенирынВ'ханъ,  ск.  л.  615. 
Георггй,  св.  281,  386,  441, 

597,  651. 
Георггй  Амасгридск1й  144. 
Геракла,  б.  152. 
Гергеты,  гора  390. 
Т^рмтей-^гала.  см.  Тюре-г. 

188. 
Геретннъ,  монастырь  145. 
Геркулесъ  197. 


Геркъ,  страна  или  народъ, 

300. 
Гермапъ,  понамарь,  ск.  д. 

313. 
Гиверь,  ск.  конь  436,  506, 

686. 
Гик1я,  ж.  196,  614. 
Гилу,  чуд.  729. 
Гильдаарда,  царица  14, 16, 

253,  254. 
Гильдегонда,    ск.    л.    135, 

146,  823. 
ГиттоискШ,  см.  Симонъ. 
Га1ь6н,  лег.  л.  819. 
Гнптъ'Булатъ,  ск.  л.  556, 

558. 
Гоюдей,  лег.  д.  628. 
Го1ъ,  нар.  203. 
Годеновичъ,  см.  Иванъ  Г. 
Годерикв  247. 
Годиновичъ  см.  Пванъ  Г. 
Годтсъ,  ск.  ц.    275,    284, 

285. 
Гокчу,    лег.    л.    628;   см. 

Ерь-Г. 
Голупъ-норЪу  03.  323. 
ГоАынъ-ханЪу  см.  ШираЛ-г. 
Гомбо,  охотиикъ  280,  281, 

282. 
Гомбо,  Гомбогуру,    Гомбу, 

богъ  48,  49,    140,    279, 

282,  445,  504.  510,  518, 

602,  627,  653,  765,  770. 

775. 
Гондолъ,  ск.  ц.  740,  741. 
Гонокъ'юхонъ  ж.  92. 
Горюлдой,  см.  Ллтынъ-Г. 
П^полдой,  см.  Алта1гь. 
Горюлтай^сж,  Алтынъ  417. 
Горынычъ,  чуд.  763. 
ГО'Чикиту,  ск.  д.  45,  105, 

604;  см.  Ойо-Ч. 
Граль  (чаша  св.  Граля)  52, 

124. 
Г^ригаръ,  ск.  л.    257,    258, 

282. 
Григоргй  на  камн*!,  лег.  л. 

497,  647,  550.      / 
Гуаиь-инь,  богиня  15, 122, 

152,     254  —  256,     535, 

622. 
Губертъ,  принцъ  281. 
Гугонь,  графъ  247. 
Гугонъ,  король  51,  60, 161, 

166,  171,  184,  217,221, 

272,  341,  816,  817,  818. 
Гудииовичъ,  сы,  Иванъ  Г. 


Гудруна,жспл  Лттилы  30, 

561. 
Гужиръ,  см.  Ханъ-Г.  179, 

188,  277,  340,  453,  455, 

790. 
Гуп'Хуачень,  гор.  634, 636. 
Гуле-1уле,  гор.  828. 
Гули,    Гули-ханъ,    Ханъ- 

Гули,    ск.    ц.    75,    81, 

100,  107,  187,  188,307, 

308.  428,  739. 
Гумбумъ,  монастырь  85. 
Гуменъ  '  хагаиъ,    Гуменъ  - 

ханъ,    ск.    ц.    66,    148, 

150,  199,  211,216—218, 

221,  222,  227,  228,231, 

498,  593,  620,  632,  670, 

697,  757. 
Гумиры,  ск.  нар.  462. 
Гумъ-ханъ,  ск.  ц.  148, 150, 

217,  218. 
Гупиръ,  собака  428,    442, 

453,  455,  739,  744. 
Гупляда,  ж.  499,  760,  761. 
Гунтеръ,  ск.  л.  551,  688, 

823. 
Гунынъ-пистай.сы.  Иринъ- 

С. 
ГурбанЪ'Маралъ,  созв.  628. 
1^рбанъ-с<по,  созв.  628. 
Гурбельджиип-гоа,  царица 

73,  126. 
Гурбилгу-дзэ19рдэ,  ск.  конь 

327,  331,  337. 
Гурбэсу,  царица  73,    679. 
Гургулдаееы  сысыпы^  ск.  л. 

221,  345,  401,  592,595, 

596. 
Гургулей,  ск.  ц.  290. 
Гурте,    шаманъ    94,    95, 

219,  330,  587,  794,800, 

804. 
Гурхаиъ,  дядя  Вана  кпреВ- 

скаго  38. 
Гусь,  см.  Балынъ-Г. 
Гусь,  богатырь   204,    208, 

209,  493,  783. 
ГучинЪ'Хурбу '  номту  -  тгн- 

гирь,  б.  290. 
Гучииъ-гурбу  -  Хормустенъ- 

ханъ,  б.  598. 
Гучинъ-хурбу  Хурмустенъ- 

ханъ,  б.  72. 
Гуштаспъ,   лег.  д.  363. 
Гыгэръ-Меджитъ,    см.  Гэ- 

гэръ-М. 
Гыр%снъ,  шаманъ  223. 
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Гы/ш. 

103. 
Глщч  ■  Меджитъ, 

236,  250,  495. 
Гзрзлтей-хаиъ,  ск.  п.  106, 

108,  и». 
1Ьрмъ,  ск.  1.  188;си.11а- 

Гмэръ  (Лангг  -  Г.  -  члаву, 
Богдъ  -  Г.  -  хаиъ,  Лбан- 
Г.-х.),  иоягольск!^  бога- 
тырь 62,  66,  71,  148, 
150,  ]65,  175,  180—184. 
188,  198,199.  200-202, 
207—209,  213,  214,  2Ш, 
217,  221,  222,227—229, 
231.  268,  273,  285,31], 
340,  361,  362,  424.425 
430,  432,  437,  438,440, 
441,  450,453.455— 4Й7. 
463,  486,  41)а,  4;1(;,  498. 
500,  520,  Г1И.  51:Г1,  5ВЗ, 
594,  620,  Й2.  63«,  612, 
650,  668,  670,  ЙТ2,  673, 
675,  678,  684,  Й89,  695, 
748,757.759,  821    835. 

Поопъ  де  Бордо,  а.  I.  284, 
285,  768. 


Лалида,  бибя.  л.  781. 

Да*маш1.,  ц.  307. 

Дп-лха,  варт11]]а  112. 

Лани.ю  Лезсчастный,  св.  I. 
815. 

ДЯНН..0  В»мый,  сказ,  ли- 
цо 292,  296,  306,  451. 

Даиило  Игнатмвичг,  бога- 
тыри 452,  557,  687. 

Дамило  Ловчанинъ,  русч. 
богатырь  675,  676,  811. 

Дара,ся.  Ногонъ-1.  и  Ца- 
гинъ-д.  143,  152,  521, 
786. 

Дареджаяа,  .мать  Аиира- 
на  385. 

Даре^кжань,  ДарАже1анъ, 
СИ.  Л.  386,395,440,441. 

Дарш,  царь  вере.  637. 

Дарха>п,  гора  421. 

дар^гати  244,  246,  443, 
460,    518; 


Дава,  ск.  л.  149. 

Давид*,  дл^ьва  Карла  49, 
247,  248. 

Дави&л,  царь  ^удеБскШ  42, 
163,  224,  233,  234,241, 
242,  248,  401,  633,634, 
639,  641,  654,  655,  ел, 
790. 

Дшерь-дтъ,  гора  4п2. 

Да1Н!/п,  лег.  ц.  544. 

Дада,  нар.  37. 

Дайирь-У.,  Дайр*  -  З'суиь, 
Д.-Урс1/нг,  ск,  .1.  323, 
324,  333,  334,  807. 

Даин^-Деръке,   шанапъ  96. 

Даин»-тере  -  тарханъ  •  во, 
ск.  л.  129,  134,  135, 
219,  242,  248,  343,381. 
42-2,  568,  734,  800. 

Да»н»-7'»ншр»,  ск.  л.  129, 


Дебедей,  Де/кдой,  Догедей, 
ск.  л.  186,223,224,242, 
399,  400,  641,  794,801, 
806. 

Девадатта  20. 

Деле,  ск.  король  81С. 

Демирь-^анъ,  лог.  л.   422. 

Де^ьфы  132,  520. 

Демьят,  см.  Кузьма. 

Дерб1й.  гор.  307. 

Денимчрь,  квлзь  166. 

Джайданъ,  гор.  349. 

Джаикъ,  лег.  л.  406,  477, 
478. 

Джалбагай,  ск,  нт,  409. 

Докалмауа,  чуд,  671,735. 

Джамущ  лег.  л,  98. 

Джаибай,  с«.  ж.  127,  235, 
236,  239,  245.  247.345, 
596,  628,  756,  772,774. 
791. 


ДжлмыбРкг-яганг,  ок.  л.  595, 

596,  773,  774. 
Джапсызъ-^ёса,    ы.    сущ. 


Дай-слчань,     Дан  -  а 
37,  220,  221,  380. 

ДаЛ-х!/нъ-танджи,     а 
327,  328,  НОЗ. 


\Джасыба1<,  богатырь   194, 


206,  208,  209,  211,361, 

411,  431. 
Джаячи-хаиг,  юг.  I.  477, 

569,  739. 
Джгдай-хаи»,  ск.    л.    118, 

413,  455,  468,  459. 
Джгды-бурхам*,  соав.  453. 
Джельбаю,  чу*.  409. 
Джельбиень.  чуд.  651, 66Т, 

751. 
Джеркаяатг,  лег.  л.  377, 

416,  417,  422,  477,  478. 

568,  569,  739. 
Длеерке-Лит-хулп,   св.  л. 

758. 
Джатчат,  сот.  118,455, 

458,  574. 
Джетч-каракшн,  Джеяи- 

каракъ,  соав.     127,  479, 

675. 
Джеты-тасъ,  ск.  л.   167. 
ДжшЫвай.  ск.  ж.  71,674. 
Джии1ир%б1/1з,  ск.  л.  95, 

135,  136,  802. 
Даси№Н1ие-1нсшм»,    ск.  л. 

220,  221,  345,  586,595, 

719,  722,  733,  775. 
Джир«ым,т.  л.  417;  си. 

БудуН. 
Джиртутлюк*,  ск.  л.  61, 

165,  178,  179,  180,  227. 

228,  229,  232,  268,  284, 

285,  425,  426.  43<(,  5б1!, 

696. 
Дяситшян»,' соав.  155,766. 
Джиты-пур1анъ,саяв.  453. 
Дж%№ш-Ур1аиь,  совв.  766. 
Джоро,    прованше  Гасэрв 

въ  нолодостп  198,   200, 

455,  см,  Зора,  Чжоро. 
Джоеу-хонхуа,  ск.  л.  ЬЗз. 
ДркурОжатоай,    д^црнит- 

ск|2  дарь  826. 
Джу-рембучи,  ск.  предмет* 

773,  775. 
Джучи-хаеар*,  брать  Чин- 

гнсъ-хана  311,    344;  ск. 

Хасаръ. 
Дзанч!р11  1зурч1гтск|Н,   а. 

а.  826. 
Дзнргалап,  ск.  л.  569. 
Дзулдаукъ.  ск.  л,  104. 
Дзурхачъ-бтпии ,     6.     355, 
1      367. 

Дзури1и*-меч«т,  Дз.-одум, 
I      соав.  112,  355. 
I  Д.1ыр;ил1;  гора  207. 
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^зэгэрди,  см.   Гурбидгу-Д. 
Дивище,  ск.  л.  702. 
Диеъ  б-Ьлый  451. 
Онламскге    царевичи  597. 
Дгонисш  Ареопашть,  ист. 

1.  б.  131.  218. 
Д/'онислй    парижск1Й    130, 

137,  138,146,  156,  165, 

218—220,  612,  658. 
ДгонисШ  ефессюй  132. 
Дюмисгя,  жевщииа  607. 
Дюнисв,  б.  131—133,  658. 
Дюнисъ  Загрей,  б.  626. 
Дмитрище,  ск.  л.  661. 
Дмитргй  Солуискт  765. 
Добень-мергенъ,  19,  91,  262, 

810. 
Добрыня  НикитичЪу  бога- 
тырь, 317,451,653,819, 

854. 
Догедей,  ск.  л.  399;  см.  Де- 

бедой. 
ДодонЪу  ск.  л.  680,  683. 
ДолмамЪу  чудовище,  62,178, 

181-183,  ^  85, 186,  188, 

211,  227.  228,285,  679, 

695. 
ДоАмд,  ДоАМднъ-ханъ,  чуд. 

66,  181,  191;  см.  Галъ-Д. 
Домианъ,    чуд.    201,    228, 

230. 
ДолонЪ'б^^рхапЪу  созв.  119, 

215,  355,  458,  479,486, 

758,  821. 
ДолонЪ'ОРОнгъ-хатанъ,  семь 

братьевъ  102,  315. 
Долопатосъ,  ск.  л.  571. 
Домброва,  ск.  л.  853. 
Домдагулъ-Сакуръ^  18,780. 
Донбетырь,    лег.    л.    377, 

575. 
ДондугулЪ'Мергенъ    19,    33, 

547,  810. 
Донг)укЪ'Саго]/ь,  лег.  л.  244 

810. 
Допдуши,  Дондыти,  ск.  л. 

460,  489. 
Дончжи  -  Молумъ  -  Эрдеии^ 

ск.  л.  671. 
Дорджитанъ,  гора  598. 
Дорода,  ск.  ц.  819. 
Досивейу  лег.  л.  623. 
Драконь,  созв.  112. 
Д])енъ  Дреновичъ  524. 
Дромундь,  ск.  л.  795. 
Д])оиъ  Дроипвичъ  524. 
Друзгана,  ск.  л.  680. 


Дуа  -  Сохоръ,    Дуай  -  С, 

Дува  -  С.    19,    91,  136, 

810. 
Ду'Шпь,  гора  240;см.  Ю8- 

ду-гинь . 
Дукл'аиъ,  лег.  ц.  370. 
Дулманъ-х&ЕЪ,  см.  Лнъ-Д. 

191,  201. 
Дунай,  р.  522,  547,  548. 
ДурандалЬу  мечъ  87,    246. 
Дыхынъ,  Якутск,   богатырь 

204,  208. 
Дэ-сгьчш*,  лег.  л.  642;  си. 

Дай-сЬчань. 
Дюкь,  русск.  богатырь  769, 

786. 


Евалахъ,  лег.  л.  348. 
Евдокгя,  лег.  л.  270. 
Евстаф1йу  св.  (его  релвк- 

в1и)  252. 
Евстафгй  Плакида,  св.  507 

533. 
Еестрашш  Постникъ,   св. 

544. 
Е1идгй,  лег.  л.  631. 
Еюрш  1Тоб1ьдоиосег{ъ    765. 
ЕхорОл  (Храбрый),  лег.  л. 

339,  340,  410,  650,673, 

779. 
Е%ъ-  Тому  ицо,  назв.  сказ- 
ки 16. 
Едоюень-Ко,  ж.  92. 
Едоюенг-хапг,    ск.    ц.    87, 

244,  245,  249,  250,262, 

263,  514,  516,  518. 
ЕдзенЪ'Богдо,  ц.  241. 
Едзепъ-сульде  117. 
КЫ'Е1П1япЪу  созв.  758. 
Еон:и%елы)ы,  ск.  д.  471. 
Екатерина,  св.  270. 
ЕкимЪу  ск.  л.  452. 
КкЭ'Утукъ,  гора  240. 
Елабуш,  гор.  408,  409. 
Е.1бекъ-хаиъ,    ск.     л.     31, 

676,  811. 
Елевщпй,  лег.  л.  130, 137, 

138,  146,  218,  354,614, 

бза 

Елена,  лег.  л.    505,    619, 

763. 
Елена  Прекрасная,    ск.  л. 

552,  814. 
Елисей  р.  687. 
Ельбехень,  чуд.  751,   785. 


Ельджигенъ  -  толоюйтои- 
а^нъ,  ск.  л.  274,  285. 

Ельджигенъ  -  чикшу  -  ханъ, 
ск.  л.  773,  774. 

Енгуты,  пл.  237. 

Ераклгй,  ск.  л.  582. 

Ер1сне-хонЪу  ск.  м*Ьстн.  758. 

Ердань^  р.  644,  652,  653. 

Ерденп-ула,  см.  Эрдени- 
ола. 

Ердени.\^зу^  см.  Эрдени-ц. 

Ерень,  лег.  л.  378,  719, 
720. 

Еренъ-чиче^1ъ,  ск.  л.  220, 
302,  345.  586,  592,  595, 
719,  722,  733,  775. 

Ерлепъ  -  номонг  -  ханъ,  Ер' 
Аенъ-хап9,  б.  8,  96,  304, 
384,  469. 

ЕрликЬ'Ханъ,  б.  8,  119, 
123,  201,  236,  237,367, 
369,  373,  383,  423,  448, 
467,  474, 480,  503,  518, 
521,  541,569,  598,  712, 
774. 

Ермакъ,  ск.  л.  687. 

Ермонъ,  гора  649. 

Ерусланъ  Лазарееичъ,  бо- 
гатырь 76,100,101,170, 
286,  288,  2Я2-294,  308, 
309,  345,  387,  451. 

Ерусланъ,    богатырь    307. 

Ерь-Гбкче,  ЕрЬ'Гокчу,  бо- 
гатырь 71,  679. 

Ерь-Сару,  ск.  1. 8,  17,  25, 
70,  242,  429,  444,  463, 
465,  689,  789. 

В^секень  -  батырь,  Е  екень, 
ск.  л.  21,  30,  79,  108, 
181,  185,  186,  453,496. 

Естрафиль,  пт.  650. 

Ехутй,  отецъ  Чиигисъ-ха- 
па  26,  37,  70,  71,  109, 
181,  185,  186,  241,329, 
375,  396,  641;  см.  Эсу- 
гай,  1>сугай. 

Ефесь,  гор.  608,  612. 

Ехе  -  саханъ  -  тальбу,  гора 
423. 

Ж. 

Жакелина,  д'&в.  52,  64,  67, 

341. 
Женевьева,  ж.  139, 140, 185. 
Жеиевьева  Брабавтская  626. 
Жидихянъ,  созв.  458,  479. 
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Жидбвинъ^  ск.  л.  823. 
Жидъ,  см.  В&чныё  ж. 
Жиргаланъ,  с  к.  л.  569. 
Жолобчукь^   богатырь  204, 
446. 

3. 

Задонская   орда,   3.    цар- 
ство 307,  309. 
Зайсанъ,  бз.  144,  172, 173, 

360. 
ЗоАозарЪщ  ск.  1.  296,  306, 

342,  343. 
Золь  364. 

Зальзаръ,  ск.  л.  342. 
Замбргй,  лег.  л.   175,  359, 

360. 
Замвргйу  лег.  л.   175,  359, 

362,  434. 
За^гава  Путятична,  ск.  л. 

461. 
Зарница,  зв.  207.,  215. 
Заря-Адзарш,  ск.  л.  734. 
Заря-ц^К/Снь,  ск.  л.  199. 
Заса-шихэръ,  ск.  л.  103. 
Збродоеичи  братья  465. 
Збудъ  Збудоеичъ,  ск.  л.  12. 
Збутъ  Борись   королевичъ 

823. 
Зеби,  см.  Китынъ-3. 
Зевсъ  448. 

Зелененькгй^  ск.  л.  338. 
Зелененьтй  д.'бтинушка,  ск. 

л.  316. 
Зеленый  рыцарь  275,  338. 
Зеленый    царь,    I  Огненный 

щитъ,  Пламенное  копье , 

ск.  л.  306  —  309,    314, 

338,  427,  432. 
Земпыръ,  ск.  л.   175,    181, 

185,  203,  361,  362,433, 

778. 
Зензевей,    Зензивей,    ск.  л. 

680. 
Зигфридъ,  ск.  л.  551,  559, 

563,  821,  825. 
З^мантьевъ  монастырь  317, 

408. 
Зм1й  Горюнычъ,  чуд.  410. 
Змгяеиид,  гора  224. 
Змтьй  224. 

Злпьиный  идр^  62,  66. 
Золотой  коль  111. 
^о/;ог,  прозвище  Гэсэра  198; 

см.  Джоро. 
ЗорабЪу  ск.  л.  382,  452. 


Зото,  Зотынъ,  ск.  л.  455, 

672. 
Зотонъ-кара,  ск.  л.   81. 
Зоя  у  ск.  л.  796. 
Зубейръ^  лег.  л.  530. 
Зубрий,  лег.  л.  175. 
Зултынъ,  онгонъ  ПО. 
Зумрутъ^  пт.  62. 
^^а,прозвище  Гэсэра  455. 
Зэтъ  '  Монгднъ-  ула,  гора 

660. 

II. 

Ибряхимовъ,    см.    Бряхи- 

иовъ. 
Лванъ,  Бвязь,    русск18  бо- 
гатырь  288,    305,    309, 

311—313,  317,  319,345, 

558. 
Иванъ    БыковичЪу    ск.     л. 

553. 
Иванъ    ВасильевичЪу    царь 

323. 
Иванъ  Васильевичъ,    цяре- 

вичъ  320,  331. 
Иванъ  ГЬдиновичъ,  русею  К 

богатырь  660. 
Иванъ  Голый^  ск.  л.  552. 
Иванъ  Еобылииъ  сынъ  557. 
Иванъ  Косыревъ,  ск.  л.  207. 
Иванъ  Креститель  370, 620. 
Иван^,  крестьявсв18  сынъ 

554. 
Иванъ  КриапофорЪу  ск.  л. 

654,  820. 
Иванъ ,    купвческ1М    сынъ 

552. 
Иванъ    Пономаревичъ,    ск. 

д.  313. 
Иванъ  Птгяловъ,  ск.  л.  820. 
Иванъ  розбгйникъ,  лег.    л. 

549. 
Иванъ  Сухобродзенко,  ск.  л. 

556,  558. 
Иванъ  ндрееичЪу  318,  337, 

552,  615,  663,  688. 
Ивашка,  Бтьлая  епанча,  ск. 

л.  306,  319,  558. 
Ивашка,  Б-Ёлая  Поляиица 

288,  305,  306,  309|  312, 

319,  558. 
Ивашка,    б-Ьлая    рубашка 

ск.  л.  819. 
Ивашка,  пастухъ  292. 
Ивашка  ^юваренныи  195. 
Ивашка  Торокашка  195. 


Иггдразилъ,  дерево  115. 
Иггипъ  -  Иркылъ  -  Ходжа, 

лег.  л.  568. 
Игнатьище,  лег.  л.  557. 
Июрь,  русск.  князь  834. 
И%ръ,  русск.  богатырь  62, 

211,  216,  217,285,  340, 

456,  498,  705,  762,  780, 

835. 
Ида,  р.  94. 
Идиль,  р.  127. 
Идолшце,  св.  л.  710. 
Идыилнъ,    созв .    11 8 — 1 20, 

127. 
Идыге,  ск.  л.  42, 127,  179, 

199,  233—241,247,302, 

313,  596,  628,  756,  771, 

772,  807. 
Идыге,  гора  240,  263. 
Изида,  богиня  162. 
Измаилъ,  ск.  л.  128. 
Икинать,  пл.  527. 
Илгысын9  -  г^енъ^    лег .  л. 

511. 
Илгыс9НЪ'Ханъ^  см,  Тотур- 

хай-И.-х. 
Ильмаринненъ,  ск.  л.  754, 

755,  759,  762,  777.  790. 
Ильматарь,  (^.  л.  780. 
Ильмень,  08.  644,  649,  789. 
Илья  Муромецъ^  богатырь 

203,272,  287,  319,  447, 

452,  687,701,  705,  707, 

721,  822. 
Илья  швецъ,  ск.  л.  820. 
Инанджъ  Туко-хан:  28. 
Индеръ,  чуА.  820. 
ИндерЬ'Хара-маигысъ,  чуд. 

671. 
Индра,  б.  223,  520,    580. 

819. 
Индрикъ  двЪръ  525,  652. 
Йрдорту,  м'Ьстн.  804. 
Йоренъ-тенгри,  ск.  л.  735. 
Ираклгй,  ск.  л.  584,  589. 
Иракилъ,  лег.  л.  490. 
Иргнзъ  195. 
Иргитъ  195. 

Ирень-Шайнъ,  ск.  л.   704. 
Прикчи,  см.  Хутуктай. 
Ирина,  д*в.  211,216,456, 

498,  705,  762,  767. 
Иринъ-Сайнъ,  ск.  л.   671, 

720,  721,  743. 
Иринв'  СайнЪ'АлтынЪ'Гор' 

голтай,  с  к    л.  596. 
Иринг-Сайнъ    Гуным-На- 
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сшай-Миксле^  ск.  л.  254, 
287,  288,  290,292,  312, 
337,  338,  376—378,  397, 
416,  417,  449,  484,586, 

670,  701. 

Нринъ  -  Цайнъ,    сказ.    л. 

817. 
Лркым  596;  см.  Игитъ-И. 
Ирмень^  03.  649. 
Дро,  ск.  ит.  781. 
Ирод1ада  94. 
Иродъ,  ск.  1.  819,  820. 
Прупушлюкъ,  см.    Джирту- 

шлюкъ. 
Ирпшшъ,  р.  173,  178,  179, 

360,  397,  411. 
Ирхи-Номаиъ,  ск.  л.  469. 
Лръ-сарЫ'Мугэ,  св.  л.  454, 

671,  789. 
При&ъ,  ц.  62. 
Исид<}ръ,  св.  187. 
Искендеръ  -  Зюлькарнайнъ , 

лег.  л.  410,  773. 
Исфендгаръ,  лег.  л.  363 — 

365,  501,  744. 
Исыьы-Мсианъ-тэнгри  474, 

580. 
1Тфиген1я,  ск.  л.  146. 
Ихиришъ,  ск.  л.  463. 


I. 


1айикг!'Хан9 ,  лег.    л.    406; 

см.  Джаи&ъ. 
Тегешуа,  лег.  л.  493,  761. 
Тегу  да  Га'Хасидъ,    лег.   л. 

494. 
1еихоиг/нъ  Гай  Бавлы,    ск. 

л.  493. 
ТерусалимЪу  гор.    51,  125, 

156,170,  171,269—272, 

766. 
1еттиганъ^  созв.  574. 
Тима,  лег.  ц.  124. 
Тоаннъ,  ывтроп.    въ  Солу- 

ни  232. 
Тонафапъ,  сыоъ  Саула  234, 

247. 
ТосафатЪу  царевичъ  353. 
Тосифъ  Лримафейскш,()}у6ж. 

л.  348. 
Тосифъ,     хазарсБ!^!     царь 

360. 
Туда,    предатель    Христа, 

365,  501,  547. 


К. 

Кавс,  ск.  л.  780. 
Кавилъ  (Каивъ)  30. 
к/гОарени,  пар.  533. 
КаОжарь  -  Укуль,    лег.    л. 

808. 
казар'^мы,    вар.    524,    526, 

533. 
КазарЪ'ТТазаръ,  мне.  соба- 
ка 343. 
Казбекъ,    гора    358,    390, 
453,  456,  490,  536. 

ТСайракаиъ,  лег.  л.  403^ 
474. 

Кала-Мэмбыръ^  братъ  Гэ- 
сэра  80.  130,  174,  175, 
185,  297,361,  378,  433, 
453,  463,501,  С87,  691, 
742.  746,  765,  777,  785, 
788. 

Калинъ,  царь  687,  710, 
722. 

Ка.гмыкъ  чорвыв  208. 

ТСалмы-тоАои>й,  ТСалмыкь- 
т.,  гора  172,  173,  175, 
178,  182,  191,  203,  206, 
208,  211,  397,  788. 

1Салх<1съ,  ск.  л.  614. 

Камари,  д*в.  388,  465. 

Камъ-Курмось^  ск.  л.  99, 
474. 

Капдаула,  д^в.  305. 

Канораула,  д-Ьв.  305. 

Канкере,  ск.  шамавка  704. 

Канъ-Цодэй,  ск.  л.   667. 

Кауюрскш  князь  196,225, 
647. 

ТСапорье,  село  196. 

Кара-Бадзир^,  гор .  121, 
123,  828,  831. 

Кара-бай,  ск.  л.  676. 

Карабушъу  ск.  л.  603. 

ТСараьаиское  поде  192. 

Тьарадувапъ,  сел.  138. 

Кара^калмакЪу   ск.    л.  297, 

ТСаракорумъ,  гор.  350. 

КаракхаСу  Каракъ  105;  см. 
Джеты-К. 

Каракшинъ,  см.  Очу-К. 

Кара-тасъ,  ж.  667. 

КиратгпЫ'Ханг,  ск.  л.  92, 
146.  167,  839. 

Каркасанъ,  гор.   122,  124. 

Еарлъ  Великий  5,  42,  46, 
51,  60,  79,  84,  87,    88,1 


103,  106,122,  124,  126, 
141,  145,  147,  151,153, 
154,  157,  165, 167,  168, 
170,  186,  206,  210,  217, 
221,227,237,243,  246- 
249,  252—255,  259.  260, 
262,  263,  268—273,  275, 
277,  279,  281,  283,291, 
340,519,620,626.630— 
632,  701,  768,  770,  793, 
816,817,  818,  824. 
Карлъ  пятые  503. 
Картаусъ     Картаусоеичл, 

ск.  ц.  296,  342,  344. 
Касарпана,  храмъ  848. 

Касарь,  ск.  л.  428,  823. 

Касьянъ,  св.  654. 
Катай'Хачъ^    ск.    л.    118, 
150. 

ТСачперина,  жена  Бермяна 
813. 

Катерина  Ригатуха,  ца- 
рица зм1Ь&  295. 

Катома,  ск.  д.  552. 

Катулла,  ж.  142. 

Каурбекъ,  с  к.  д.  308,  427. 

Кацуба,  пл.  391,  392. 

Кашка '  Буурулъ,  лег.  л. 
474. 

Кащей,  ск.  л.  429. 

Квасерь,  лег.  д.  499,  760, 
761. 

Кейкаусъ,  ск.  ц.  101,  342. 

Кеклуцъ-кесарь,  ск.  л.  388. 

кергесы  422. 

Керштъ,  нар.  195. 

Кереметь,  лег.  л.  373. 

КерсенЪ'Чило,  м'Ьстн.  170, 
171. 

КерсЮ'Пиле,  ск.л.  302,  733. 

Керхъ-сачлу  -  санамъ,  д'&в. 
62. 

Кету,  д1Ьв.  388. 

КиберЬу  гор.  въ  былнн% 
203,  225. 

Кидаиъ  -  ханъ,  Киденъ  -  х., 
КидзнЪ'Х,,  ск.  ц.  118, 
150,208,  217,  650. 

Кидошъ,  ск.  гор.  703. 

КидэнЪ'Ханъ,  ск.  л.  669, 
670. 

Киканось,  царь  62. 

Кильмасъ,  Кильмесъ ,  191, 
227;  см.  Барса-К. 

КхшакЬу  вар.  178. 

Киннары,  ск.  нар.  616. 

Капрскш  царь,  ск.  л.  647. 
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Кипръ,  остр.  164,  647. 

ЛирбитЪу  сказ,  ж,  688, 
814. 

Кирбитьеена,  см.  Васили- 
са. 

Кирвэсъ,  СУ.  Хэрэкъ. 

Киргиз:,  нар.  195. 

Кирей,  Киреитъу  нар.  236. 

Кирене,  м4стн.  152,  607. 

Еирикъ,  1ег.  л,  748,  750, 
789. 

Кириллъ  оолувскг^  155, 157, 
161—168.  170,172,182, 
188,210,  218,221,226- 
232,  270,  273,  277,  278, 
359,  360,  434,507,  612, 
633,647,  648,  817,  824. 

КирнАО  Кожемяка  у  лег.  х. 
508,  819. 

Кирилту,  Кирилтг/къ  145, 
185,  186,  229;  см.  Тар- 
гутай  или  Тархутай. 

Киркаусъ  Киркодановичъ, 
ск.  ц.  292,  296,  306,  342, 
344,  364. 

Киръ,  персидск.  ц.  237. 

Китай'ХаиЪу  ск.  ц.  118. 

Китанъ,  нар.  208. 

Китмиръ,  ск.  л.  672. 

Кмтоерасъ,  ц.  195. 

^Гитг-рыба  650. 

КитынЪ'  Лрсланъ,    ск.    л. 

288,  2Я0,  291,  312,  464. 

итынг-ЗебПу  ск.  л.  288. 

ишликя,  лег.   л.  40,  243, 

245,  247,  249,  260,422, 

514,  518. 

Кгевъ,  гор.  165. 

Кгй,  лег.  л.  838. 

Кготъ,  пл.  111,  641. 

Кгянь,  пл.  641. 

Клармопдина,  ск.    л.  267, 

336,  337,  437,  506,  614, 
685. 

Клеомадесъ,  ск.  л.  267, 336, 

337,  436,  506,  614,  685. 
Клеопатра,  ск.  л.  313. 
Климента  папы    гробница 

645,  647,  648,  659. 
Климентъ  папа,  лег.  л. 
137.  138,  156,  162,  174, 
183, 185,  187—189,  196, 
198,  203,211,  212,  218, 
220,  222, 227,  270,  276— 
278,  458,  405,  545,601, 
612,  617,  644,  751,788, 
789. 


Климентъ  Апкирск1и,  лег. 

л.  222. 
К.%имт  воръ  196-199,202, 

471,  487,  499,  619,  622, 

642,  789. 
Клымъ  197;  см.  Кяимка. 
Кобль  (Каинъ)  30. 
Кобупдей,  ск.  л.  280,  628. 
Коюдеи,  Еоюль,   Когутей, 

Кугульдейу      Хохульзеа, 

ск.  л.  315. 
Коюль,  см.  Когодей. 
Кохольдей,  ск.   л.  445. 
Коготей,  ск.  л.  280,  628. 
Когутей,  см.  Когодей. 
Кодаръ,  ск.  л.     674,    812, 

832,  834. 
ЕбдднЪу  К.-пиу  ск.  л.  118, 

150,  217,  650,  670. 
Кожемяка,    см.     Кирило, 

Никита. 
Еозай,  сказ.   л.    70.    175, 

180,  378,  431,434,  742. 
Козу-Курпешъ,    Козу-Кур- 

п^ъ,  сказ.  л.    70,    1«0, 

210,  439,  496,674,  689, 

690,  812,  833. 
Кокону,  ск.  л.  315. 
КокитЪу  ц.  62. 
КокЪ'джанджинъ,  см.  Кохъ- 

ддсанджинъ. 
Колду-бурхапЪу  б.  50,611, 

805. 
Колмо,  боярвнъ  1Я6,  202, 

225,  647. 
Колмово  03.  196. 
Колой- Кантъ,  ск.  л.  491. 
Коломанг,  лег.  л.  226. 
Колтома,  ск.  л.  552. 
Колуванъ,  богатырь  193. 
Колыбтювъ  (Самсоиъ),  бо- 
гатырь 193. 
Колыбанское  поле  192. 
Колыванооичъ,  см.  Самсопъ. 
Колываиъ   богатырь    192 — 

194,  196,  202,  204,211, 

446,  493. 
Комбу-Дорчжи,  ск.  ц.  261, 

283. 
КошЪ'дайджм,  ск.    ц.  297, 

303. 
Коидур1я,  д-Ьв.  305. 
Коне])Ъ-сулц,  хЬв.  61,    66, 

228,  277,  284. 
Константы,  ск.  л.  С43. 
Конапаптинополь,  гор.  51, 

125.  144,  159,  161,  162, 


166,  183,  184,  187,222, 

254,  268,  634. 
Конапантинъ,    царь    166, 

184,  634. 
КонстаптинЪу    русск.   бо- 
гатырь 166. 
КонЪ'дайчжи,  ц.  78. 
Коркутъ,  шамапъ  194. 
Коробаиское  море  192. 
Короста,  ск.  л.    12,    326, 

444,  465. 
Короапенъ,  гор.  808,  826. 
корришны,  демоны  223. 
Корсупь,  гор.  144,  161. 162, 

168,  170,  172,  196,  270, 

278,  613,  617,  644,  647, 

659,  821,  828. 
Коргибуры    Пепелюхъ,  ск. 

л.  820. 
Костуръ,  географ,  имя  690. 
Костя  ное(/9порженинъ,  ск. 

л.  766. 
Косиревъ,  см.  Иванъ  К. 
КотанЪу  предокъ  118,  672. 
Котизифоиь,  гор.  703. 
Котонъ-ханъ,  ц.  29. 
Котянъ,  ск.  л.   672. 
Кохоце,  ск.  л.  315. 
КохЪ'&жанджинъ  250,262, 

263,  518- 
Кошшей,  Котшеишии, 

Котъ,  ск,    л.    690;    см. 

Кощей. 
Кошшеишшо  безсмертвыЗ, 

ск.  л.  661. 
Котей,  ск.    л,    615,    689, 

690,  814;  см.  Кащой. 
Кощей  безсмертчыи,  ск.  л. 

662,  688. 
Гощей    7'рапетоеинъ^    К.- 

Трипаповичь,  ск.  л.  661. 
Кощ(рии{о,  ск.  л.  690;  см. 

Кощей. 
Кримпиьда,  ск.  л.  551, 561. 
Крнстсфоръ,  см.  Иванъ. 
Ктезифонъ,  гор.  703. 
Кубай'Ко,  ж.  92. 
КугульОей,  см.  Когодей. 
Ку^ШП,  б.  119. 
Кузькау  воръ  198. 
Кузьма  и  Дсмьянъ,  лег.  л. 

553,  819. 
Гуй-Темусъ,  ск.  л.  413. 
Кук.^  хото,  гор.  636. 
Кулбу,  зв.  191. 
Куллерео,  ск.  л.  400,   748, 

74У. 
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Кул}/мЬ'Кара,  ск.  л.  323. 
Гунало,  1м\\  л.  328-:)30. 
Гунду^уръ,  лег.  ц.  629. 
К1р1заръ,  лег.  л.  410. 
ГунЬ'Лрыхъ,  д-Ьв.  2ь;9. 
Куиъ-капъ,  ск.  ц.  289,  747. 
Курбанъ,  ск.  ц.  679. 
Курбистанъ.    Курбупиаиъ, 

б.  72,  679. 
1\уроус}па}1Ъ-т^н%ри,  б.  580. 
Курит,  чудовищн.  корова 

46,  229;  см.  Ракша-К. 
Курп€чъ,    Курпяиъ,    с  к.  л, 

679. 
Куртъ-Чулмусъ,    чуд.  756. 
Кусан  у  ск.  л.  681. 
Кутлукайу  ск.  л.  441. 
Кутузова,  ск.  седо  703. 
Кухулэ^нъ,  ск.  л.  133. 
Кы.трр1,  ск.  л.  669. 
Кий,  лег.  л.  838. 
Кыйотъ,  II л.  641. 
Кыргызбайу  предокъ  28,  20, 

58,  126-128,  166,  336. 
Кыяиъ,  ил.  641. 
Кэз,^уь,    см.    Сартактай-К. 

182,  184,  598. 
КэрпжЬ'Шсшспъ,  гк.  л.  220. 

•Т. 

Ламатолоюйу  гора  175. 

Лан1ъ-Гэсэр8'Нжаеу,  бога- 
тырь 79;  см.  Гэсэръ. 

ЛпнОарма,  ск.  ц.  141 ,  142, 
225,  365,  384,418,  471, 
472,  516,710,  712,  773, 
774,  821. 

Лаш)прм1'пъ-толтой,  гора 
397. 

ЛаппалайиспЪу  ск.  л.  655, 
780. 

Лассо,  гор.  141,  158,  164, 
355,47»,  706,  712,  768. 

Латырь,  см.  Л  ля  тырь. 

Лачинъ  44. 

Лачикь-тпйчи,    ск.  л.  293. 

Леванидовъ  крестъ  654. 

Левкопъ,  ск.  л.  618. 

Лсвуй,  лег    ц.  697. 

Лево,  лапа  125. 

.7е«л,  д'Ьв.  289. 

Лемминка'тенЪу  ск.  л.  739, 
743  —  746,  751,  755— 
788. 

ЛеопЪу  ск.  л.  135. 

Ликерлеро,  созв.  565. 


Ликомсд1,у  ц.  239. 
Лшюрисъ,  ж.  607. 
Ликурхъ,  ск.  л.  133. 
Лихо()1Ь€внау  ск.  л.  662. 
Лол:м,  лег.  л.  365. 
Лосунъ-хатЦхоъявнъ  водъ), 

290. 
Лузапъу  лег.  л.  836. 
ЛукаперЪу  ск.  л.  688. 
Лутферъу  ск.  л.  680,  687. 
Лумбунъ  -  Чимбо,    пещера 

152,  405. 
Лусай-хана  дочь  779. 
Л  (/совы    дочери,    сказ.    л. 

\326. 
Луцин1аио,  ск.  л.  572. 
Лыбедь,  Д'Ьв.  838,  840. 
Люи  8,  251,  254. 
Люципа,  ж.  615. 
ЛялЬ'Султа,  сказ.    л.  27. 

МаашЪу  ск.  л.  681. 

М«10*г,  нар.  203. 

маогамитяпка  360. 

Мазанъ,  сказ.  л.  68. 

Мазарб  -  Султане  -  Лсабу- 
Ксбь,  гробница  414. 

МаЬдари,  МаиОере,  б.  160, 
36И— 371,434,  612,545, 
598,  766,  769,  776. 

МаипетЪу  псевдонимъ  Кар- 
ла В.  40;  см.  Маупе*. 

Майнцыу  враждебная  Кар- 
лу В.  фампл1Я  67,    252. 

Маитере,  Маитреи,  6.766; 
см.  Май  дар  и. 

Макаргй^  св.  266,  623,  624. 

макеОанЫу  пар.  533. 

Машръ,  ск.  л.  7,  252,  253, 
258,  259,  262,  263,  267, 
624. 

МплабронЪу  с  к.   л.  285. 

МалЪу  древ1янск1й  князь 
834. 

Мамай,  лег.  л.  765. 

МамарыШу  ск.  л.  213,  436, 
506,  686. 

МамырханЪу  см.  Уралтай- 
М.  181,  453. 

Ма-мянь,  б,   717. 

Мангугпо,  ил.  817. 

Манг^/шъ,  ск.  л.  310,  405, 
668. 

Матысъ,  зл.  оущ.  195,  207, 
417,  438,  671;    см.    Ха- 


ра-М.,    Атгаръ-Х.  -  М., 

Пндерь-Х.-М.,  Шюбгуръ- 

М. 
Матычахайу  чуд.  148,  669, 

671;  см.  Абригъ. 
Мангытъ,    ил.    195,    343, 

347. 
МапшшЪу  ск.  д.  668. 
Мандарау  гора  128. 
МапОзаиъ-Гдрмбу  ж.  73,  81, 

211,  330,  679,  697. 
Манкутъ,  ск.  л.  672. 
Мани-ветыръ-ханъ,    ск.  л. 

615. 
Маношрау  ск.  л.  616. 
Манто,  ж.  609. 
МантухаИ  сайт    хатунъ, 

лег.  л.  836. 
31анхутъ,  пл.  298. 
МанхытЪу  пл.  347. 
Маралъ-гоа,  ж.  91. 
Маргарита,    ск.  королева 

263. 
Мартста,  ск.  л.  5,  6. 
МаркадигасЪу  ск.  л.  435. 
Л/(Г//)л:о  богатый,  ск.  л.  201, 

479,  480,  534,  642. 
Марко  Кралевичъ,  68,  289, 

446,  690,  710,  712,  822. 
Марко  Проклятий  у  ск.  л. 

484—484. 
Маркобрунъ,    ск.    л.    680, 

684,  689. 
Марокъ,  с  к.  л.  263. 
Марсиль,    сынъ    Галафра 

41,  43,    243,    246,  259, 

263,  271. 
Марья   Дывовиа,  сказ,    л. 

451. 
Марья  лебедь,    подсолнеч- 
ная    царевна  321,  322, 

815. 
Марья  Лихоеидъевиа,  ск.  л. 

267,  336,  591. 
Марья,  мать  Егор1я  410. 
Марьяттау   лег.    л.    729, 

738,  788. 
МасашЪу  сказ,  л,  67,  655, 

821. 
МасшЪу  гора  393,  452. 
МаттмдгЯу   лег.    л.    189, 

190,  212,  608,  618,  623, 

789. 
Мазашла,    б.     504,    539, 

703,  717,  766,  770. 
Машпаракъ,  ск.  л.  750. 
Медв)ьдица,  см.  Ьильшая  М. 


Ши«1, 6.115,  499,760,761. 
Одояаще,  ск.  л.  Ъ61. 
Одо-мишинв-сок1  ■  мышиня, 

соэв.  759. 
Одунтай  -  Лодумюай,  оре- 

докъ  35,  301. 
Одумя-Еадылг,  35, 
Одуиъ-Одун!,  35. 
Одюго-хо1ор(-6о,    Одю1»-6о, 

лег.  гаоманъ  239,  №9. 
Ожье  Датчанин»    40,   86. 

«а,  167,    271,  272,  279. 
0л*//нл1,  6.  152. 
Ойо-Ноиня,  С8.  I.  418. 
Ойо-  Никиту,     ск.    л.    45, 

103,  10.5,  106,  186,  418, 

604,  732,-  см.  Го-Ч. 
Оира,  ил.  299. 
Ойрапк- Буря/т,  пл.  97. 
Ойродк,   Ойротг,  нар.  298. 
Ойродх-ханв,   Ой-ропа-  X., 

ск.     «.    94,     129,    219, 

220,  301,  326,  346,  347, 

381. 
Ойсум-Кара, 
Оихант,,  остр.  92,  78Э. 
Окикь-тэшри,    богиня 

785;  СИ.  Ухияь-т. 


483. 


Олафъ,  св.  271,  796. 
Олмвм,  св.  л,    52,  65,  87, 
206,  271,  273,276—277, 
<2,  341. 


Ош 


,  619. 


Олуни-эх^,  X.  91,'  135, 
Оасз/,  чуд.  785. 
Олчберихя,  ск.  л.  707. 
Олыа,  русск.  княгиня  808, 

826,  834. 
0.ш:он«,  остр.  92,  783. 
Очдроиище,  лет,  д.  524. 
Онекеря,  ск.  п.  106,    107. 
Оиоха,  ск.  л.  271. 
Он>-<ом11,  ск.  1,  302,  313, 


316, 


,  807. 


Ор»*лъ,  горе  583;   см.  Ур- 

Оресвч,  ск.  л.    146,    614, 

615,  617. 
Орюя1,  соэв.  72,  112,280, 

283,  315,  441,628,  629, 

647,  651,  806. 
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Орояыич  -  чптч^р»,    О^м- 

лын»-маи1ысе,    ч;д.  304, 

382,  384. 
Ором,  иио.  дерево  87. 
Ороа  195,  345. 
Ор<жь,  цд.  195,  298,  343, 

347. 
Ореот,  ск.    л.    257—260. 

267,  275,  276,  282,  291, 

534,  682. 
Ортнитг,,  ск.  л.  706. 
Орусв-Мналг,  ск.  I.  97. 
Орхои»,  р.  171,  221.  279, 

280.  333,  350.  445,  653, 

766. 
Орхустойци,  СК.    Д.    489, 

491,  492. 
Орылъ,  ск.  л.  652. 
Оч-Джанибеке,    см.    Лсг- 

д». 

Оа-тарканя  651. 
Отинель,  ск.  д.  278. 
Отхаиъ-тзнгри,  горк  241. 
Отчити*,  дег.  д.  241. 
Очирваии,  б.  656. 
Очу-Караюиим.ск.  л.  128. 
Очурмаин,  6.  656. 

II. 

Павем,  апостодъ  612,  619. 
Павел/  пзъ   Цеаарен    547, 

550. 
Падмавата,  лег.  л.  328. 
Лазаря,  сн.  Казаръ. 
Пай-джмю-Ожюнъ,    ск.    л. 

734. 
Пакондш,    ск.    суш.    431, 

450,  464,  854. 
Палермо,  гор.  278. 
1[алыкар*л,  даревиа  320. 
Палу1римъ,  ск.  л.  285.  319, 

498,  552.  691,   705. 
Иалмойнеп,  ск.  д.   746. 
Полянам,  см.  Б'6ды&-11. 
Памдр%й,  ск.  л.  493. 
Папарымг,  дег.  д.  749,  789. 
Параскева,  св.  15. 
Па{,идес»,  ск.  д.  584,  795. 
Пасконди,  ск.  пт.  450,  464. 
Пахам,  лег.  I.  213—215, 

218,  219.  351,  377,450. 

500.  621.  761. 
Пей-доу,  созв.  415. 
Пеллервойиет,  ск.Санпса. 
Пвпит    6,     37,    НЗ,     253, 

256,  267. 


Перей-гАуча,  лет.  д.  530. 
Иермятъ,  ск.  д,  812. 
Иеруп,  Перунищл,  б.  529, 

718,  719. 
Петре,  аиосголъ  139, 619. 
Петрь,    иуромсиИ,    ск.  л. 

623. 
Нетрг  ордынскш    619. 
Печокнм-сичанг,    лворва11 

223. 
Пилада,  ск.  л.  614. 
Пилич/имище,  Пила1рши, 

ск.  д.  285.  319,  353,  552, 

688,  691,704,  706.  707, 

824. 
Пиоот  520. 

Планида,  см.  Евстаф^Н. 
Пламенное  копье,  см.  Зеде- 

выЦ  царь  иди  Огненны Н 

Плеш,  ск.  л.  824. 

Плеяды,  созв.  59,  68.  69, 
72,  112,  118—120,  127, 
144,  146,  154,  205,  215, 
1  216,  283,  289,  355,  396, 
414.  464,  492,564—568, 
571,  573,574,  581,  583, 
629,  647,  651,  654,  677, 
745,  747,  756,  758,  806. 

^/одЕ-очнсчнол  царевиа  321, 
322,  335,  591. 

Подсолнечное  царство  65, 
76,  170.  267,  320,  322, 
330,  331,  334,  335,  337. 

Поляпинг,  см.  Палянннъ. 

Полярная  звезда  63,  85, 
111,  119,  127,  128,187, 
191,  194,  196.  198,  203. 
204,  216,  28;!,  352,  363, 
370,  376,  477.  398.  402, 
412—414,  416.479.537, 
575.  650,  741,  742,  778, 
786. 

иоиа]Ля,  царевна  320. 

Попелчах»,  Поялловъ,  ск.  л. 
820. 

Пбрихаиг,  ск.  д.  483. 

Порг,  п.  195. 

Попииа,  гора  9.  473. 

Лотаня,  ск.  л.  766. 

Поуоохъ,  Потыкя,  русск 
богатырь  551. 

Похвала,  ск.  страна  739, 
754.  756. 

Провг,  лег.  .т.  103,  387. 

Прожор»,  ск.  ц.  319,  701, 
702,  721. 
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Прондора,  д-Ьв.  289. 
Прохозъу  ск.  ц.  307. 
Прооюре,  ск.  ц.  307. 
ПуликанЪу  ск.  л.  682. 
Пу7П0,  остр.  255,  622. 
Пучай,  р.  653. 


Ршуу  чуд.  677. 
Радивой,  кн.  165,  168. 
Рад^^кой,  ки.  165. 
Радован«у  ск.  л.  166 — 168. 
Ратнву  лег.  л.  407.  I 

Раймундь    Аи    Вои8е^ис1,  < 

лег.  л.  853. 
Ракхв,  ск.  л.  783. 
Ракша-  Курит  ^чул .  1 87, 1 88. 
Рамиро  203. 
Расланеи,  Раслпнв,  см.  Ро- 

сланеё. 
Раос7па,  богатырь  204,  208, 

209,  446,  493. 
Рагу,  чуд.  576. 
Рахула,  ск.  л.  621. 
Ра.гъ   р€13бойникъ,    с  к.    л. 

255,  256,  267,  281,549, 

768. 
Рдурьу  чуд.  439. 
РеиОу  рыцарь  291. 
Ренфруа,  ск.  л.  32,  247. 
Репревя,  лег.  л.  535. 
Ртатуха,  см.  Катерина  Р. 
Римъ,  гор.  16,    125,    162, 

183,221,  275,  279,  284. 
Ричардя,    конст.     нмпера- 

торъ  254. 
Ричарде  Безстрашный,лег. 

л.  854. 
Роберт9    Дья^олву    ск.    л. 

642. 
Ртмо  -  юау    жена    Гэсэра 

199,  651,  673,677,  684. 
Роде,  ск.  л.  618. 
Рокаппу  ск.  л.  391,  392. 
РоландЪу  ск.  л.  65,  86—88, 

253,  271,  272,273—275, 

291,  631. 
Ромам,  лег.  л.  856. 
Ротчмсу,  ск.  предметъ  706, 

767. 
Ронсгва,1ь,  долина  65,  253, 

273. 
Рп2,шнен.  Росюней,    бога- 
тырь 75,  100,  307-309, 

316,427,  432,  451,  464. 
Роппомела^  ск.  л.  450,  462. 


Ростомъ,  Рустами^  ск.  л. 

338,  339,  364,  386,  461; 
см.  Рустемъ. 

Роутусъ,  лег.  л.  729. 
Рохлей,  богатырь  307. 
Рувимя,  лег.  л.  547. 
Руси,  ск.  л.  462,  464. 
Рустпемяу  ск.  л.    287,  338, 

339,  341,  342,364,  365, 
382,  386,  454,  461. 

Руаппкя,  лег.  л.  130,  131, 

137,  146,  218. 
Русь  аланя,  пл.  300. 
Рхстой,  с  к.  1.  490. 
Рымв-папа,  лег.  л.  645. 

О. 

Сабуръ,  ск.  л.  436. 

Сава,    Сама,   серб,    царе- 

вичъ  50],  650. 
СашмЯ'Момюпя  -  уаа,  гора 

660. 
Сашмя-хамя,  ск.  ц.  120. 
Садко,  ск.  л.  766,  771,  787. 
Сайня,  см.  Ирипъ-С. 
Саймя-  Гальбиня  -  Митинг, 

ск.  л.  417,  731. 
СайнЯ'Хаия,  ск.  л.  325,  331, 

332,  585,  795. 
Саламаигя,  царица  195. 
Са.1амаиъ,  царь  195. 
Салана,  ск.  л.  25. 
Сси%аря-казаня,    ск.    л.  94. 

669. 
(!алихпй,  д-Ьв.  827. 
Салоники,  гор.  613. 
Салтышиъ,  лег.  л.  403. 
Самантабадри  21,  79,  611. 
СамарЪ'Казаия,  ск.  л.   94. 
Самба-шрву,  ск.  л.  151. 
Самбай'датне,  ж.  93, 146, 

616,  776,  839. 
СамбуренЯ'Ханя,  ск.  л.  778, 

779. 
С(1М1^ю,  СК.  предметъ  738, 

753,  755,  756,  759,  762— 

764,  777,  778,  790. 
Самша  11е.%.1ервонм€пъ,  ск. 

л.  781,  782. 
Сампсоил,    библ.     л.    204, 

208—210,  781. 
Самгонъ,     ск.     лицо    289, 

446. 
Самсоня  Ко.швановичъ,  бо- 
гатырь   192,    193,    210, 

783. 


Самсоня  Самойловичя,  бо- 
гатырь 687. 

Самуч1Л9,  пророкъ  233. 

Саыуръ,  ск.  л.  435. 

Самъ  Скокыгкь,  ск.    л.  555. 

Спмыря^Казаня,  с  к.  л.  670. 

Самья,  монастырь  521, 619. 

Сангари,  лег.  л.  359,  Зби. 

С-англунъ,  ск.  л.  494. 

Санкунь,  Сапькунь,  ск.  л. 
39,  40,  243,  246,  260. 

СансаргниЪ'Курдэ,  картина 
214,  351. 

Са2}а1алЯ'Ханх,  ск.  л.  441. 

Сиранъ,  ск.  х  794,  796. 

СаранЪ' Гэрэлъ,  ск.  ж,  102, 
149,  289,  338,  797. 

Сардакчинъ,  пх  361. 

0ар^пакпшI^^К^^зэря,  ск.  х 
172,  176,  177,  183,  184, 
191,  206,  207,  209,  211, 

312,  344,  360--362,  430, 
444,  445,  537. 

Сартакя,  ск.  л.  688. 
Сары  бай,  ск.  х  676. 
Сасан'гй,  лег.  х  729. 
С<ип9'Темиря,  ск.    х    179, 

313,  807. 

Сауля,  царь  {удеМсшй   42. 

224,  233,  234,  241,  247, 

248. 
Сауря,  гора  206,211,360, 

397,  411,  444,  445. 
Сафаря  -  дау,    ск.    х  233, 

234. 
Сбудя-  Сбудоеичя,  ск.  х  444, 

781. 
Сваро1я,  б.  733. 
Сварож^1чг,  б.  86. 
Святоеитъ,  б.  85. 
С^ятоюря,    богатырь  193, 

194,  196,  203.  204,208, 

209,  211,  216,  446,452, 

705;  его  отсцъ,  702. 
Себежя,  гор.  203,  779. 
Сибилла,  ск.    л.    252,  253, 

256,  258,  262. 
Оевръ,  рыба  203,  650, 779. 
Селета,  р.  333,  334,  35а 
Селимъ,  ск.  ц.  289. 
СЪбиль,  лег.  ж.  433,  598. 
Сенгенг-хуня-тайджи,  ц.  78. 
СенЯ'Дени,  монастырь  124, 

130,  131,  140—142, 156, 

211,  825. 
СенЯ'Деии,  гор.  51,  85, 145. 

165,  277,  279. 
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(\'иьш  Ма.шйу  ск.  л.   196, 

487. 
Серендиппо,  ц.  592. 
С'ийшм1,  ск.  д.  7,22,261, 

256,  535. 
Сибирь,  городъ    въ    были- 

н*  203,  225,  779. 
Сибирь,    страна    205;  гор. 

411. 
Сиверпия,  Сиверскгя  горы 

203. 
Сиверьяяишиа,  баба  203. 
Ситила,  ск.  л.  254 
Стурдб,  ск.  л.  795. 
С'идОарта,  царев ичъ  26. 
Сид%рб-злод\йу    ск.  л.    198, 

200. 
СмОонЪу  гор.  16,  612. 
Сш1(^*,  ск.  л.  446,  449,741. 
СпАимонъ,  ск.  л.  615. 
Симбальдо,  ск.  л.  682. 
Спмеон8,  ц.  348. 
( 'имеоиЯу  лег.  л.  392. 
Симеоив  праведный,  св. ,  его 

рука  51,  85,    156,    270, 

825. 
Спмеунъ   Находъ,    лег.    л. 

547,  550. 
Симонъ,  волхвъ  208,    212, 

213,  215,  218,  505,  619, 

620. 
(имом9  Гиттонск1Й  619. 
Симурп,  ск.  пт.  364. 
Си^хтйу  (-исингИ,   Сисокъ, 

лег.  .1.  220,  729. 
СлавоИка,  лег.  л.   167,  168. 
Смерть  447. 

Сморо&ииа,  р.  452,  653. 
С<х)умв^  гор.  409. 
С<*зирко,  ск.  л.  440. 
Созурахо,  ск.  л.  670. 
Соколь,    сторокъ    царства 

319,  722. 
Сокп'мучини,  С08В.  72;  см. 

Одо-мышннъ. 
Соламат,   Со.юмонб,    попъ 

164,  168. 
Со.ьбаиъ,     Солбонъ,    Со.*бы, 

Солбымя,    ав.    190,    223, 

415,  794;    см.    Уха -С, 

Хуа-С. 
Со.хбиномерюм!,  ск.  х  191, 

415. 
Солдатъ,  ск.  л.  197. 
Солнечисе  царство  170. 
Солпеннып^   Сплиышиой  го- 
родъ, 320,  333. 


Со.1мечиыИ  царь,  Солни^-и. 
74,  104,  120.  130,  307, 
334,  335,  337;  см.  На- 
ранъ*ханъ. 

Солнце-царь,  289. 

Солнче  и±сто  333,  334. 

Соловей  Разбойники,  ск.  л. 
701,  702,  703,  722. 

Соломгя,  лег.  л.  602. 

Со.юмонида,  лег.  л.  339. 

Со.гомонъ,  ц.  194—197, 199, 
201—203,  208,214,218, 
222—226, 232,  234—236, 
391,  401,402,  442.  471, 
477,  541,  596,622,  641, 
643,  659;  его  жена  614, 
носилки  602,  обслнскъ 
599,  чаша  163. 

Солоню,  лошадь  666. 

Солонюссное,  Солонютское  1 
царство    76,    170.    322,  ] 

323,  327-334,  337,  803,  • 
807. 

Солон юП'Мер(едя,  пх  323,  | 

324,  325. 

Солунь,  гор.  161, 164, 170, 
220,  230,  278,  336,613. 

Сол^{анъ,  ск.  л.  491. 

Сомбола,  лег.  л.  434,  598. 

Соракте,  гора  273. 

Сорочинская  гора  208,  319, 
452,  653,  766,  767. 

Сорнжи-лама,  ск.  ж.  50. 

Соска- Сома,  ск.   л.  491. 

Сосмнв,  ск.  л.  446. 

Сосрыко,  ск.  л.  670,  730. 

Софья,  д-Ьв.  169. 

Соф'1я  св.,  храмъ  184 

Сохор8,  лег.  л.  567;  см. 
Дува-С. 

Сохоръ-нойонъ,  ск.  л.  93, 
94,  96,  794,  800,  808, 
809. 

Спес9,  ж.  590,  795. 

Срои цзанъ-  7  'амбо,  ц.  142, 
222,  225,  283,472,  773, 
775. 

Стаеерв-Гадимовичй,  бога- 
тырь 62,  834 

Стенька  Разинь,  см.  Ра- 
зинъ. 

Стефанъ,  въ  армянск.  ле- 
генд* 145. 

Стефан»  сурожск18  140, 
144. 

Страфилг,  пт.  203,  650, 
65Н. 


Страхиль,  ит.  650. 
Субсенъ-норъ,  08.  648. 
Субурганъ^ндуря,тора>  412, 

414. 
Субурь,  ск.  гора  203,  205, 

225,  360,  415,  646,  649, 

659,  660. 
СубурЪ'Ола,  гора  412. 
Сувуръ,  гора  649. 
Судана,  ск.  л.  616. 
Суддодана,    отецъ    Будды 

168. 
Судислаеа,  ск.  л.  290. 
Сулейманв,  лег.  л.  432, 643. 
Сулкалмахъ,  ск.  л.  385. 
Султу,  см.  Муджинъ-С. 
Сульдеся,  пл.  112. 
Сумберъ,      Сумбур»,    гора 

185,  360,  412,  646,  648, 

778. 
СумбырЪ'Ола,  гора  184,  205, 

225,  362,  646. 
Сумбэръ,  ск.  гора  116, 128. 
Су  меру,  Сумерг,    гора  63, 

185,  412,  598,  б4б,  6*9, 

650. 
Сумв-далай,  море  63,  648, 

649,  653. 
Сумиръ,  ск.  гора  203, 412, 

653. 
Сундырь,  гор.  828. 
Сурганъ,  ск.  х  37,  112. 
Сута,  ск.  л.  455,  672. 
Суттунгово  вино  214,  760. 
Суттушъ,  ск.  л.  154,  499, 

760,  761. 
Суть-куль,  03.  63. 
Сухобродзенко^са.  Иваяъ  С. 
Сухоръ-нойонъ,  лег.  л.  687. 
Сученко,   Сучкинъ  сын»,  ск. 

л.  553—559. 
Сучка  продучка  555. 
Сывыръ,  (ывыри,  лег.  нар. 

205,  411. 
Сымыръ,  гора  205. 
Спулту,  см.  М-Ьгуджинъ-с. 
Сдншлъ,  ск.  л.  442,  494 
С^т*нъ,  см.  Дай-С. 
Сюбюръ,  гора  225. 
Сюльди-нюра, чуваш,  б.  111. 
Сян»-ханъ,  .ск.  л.  585. 

Т. 

Тибарта,  с  к.  л.  620. 
Тпба-ярья,  с  к.  л.  28,  265, 
590. 
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Тай- Бум,  дег.  я.  380. 
Таибучим,  см.  Харакчянъ- 

Т. 
Тайджг^хат  у    ск.    ц.    28, 

346. 
тайджгуты,    нар.    37^  39, 

165,  242. 
Тпин9  -  тирхиибу    шаманъ 

95,  96,     129,    135,    219, 

242,  248,  343,  381,   687. 

799,  802,  809. 
Тамн9-Т9ншрЬу  шаманъ  96, 

135,  248,  802. 
ТаЪят  -  гутчжу,  Таян9-т. 

царевна  121,  126. 
Така^Джарапг1,  лог.  л.  595. 

775. 
Таласл,  р.  176. 
Талмасб^иа,  Т,-ата,  раз- 
валины 192. 
Т(шджин9'Хан9у  ск.  х  513, 

539,  549,  769. 
Тамдинъ,  б.  539,  715,  717. 
ТамерлаМу  ист.  л  398. 
ТсшерЪу  см.  Темиръ. 
Тамирсана,    лег.     л.    403, 

838. 
ТсмчинИ'Чой^юкалЪу  б.  539, 

771. 
Тапсыкь-лама,  лег.  л.   656. 
Тарази,  созв.  441,  651. 
Таракай,  см.  БузукаМ-Т. 
Тараканскгй,  скотъ   въ  за- 

гадк-Ь  192. 
Тарасгйу  лег.  л.  15,  138. 
Тар<1скау  с  к,  л.  138. 
Таргитайу  лег.  л.  838. 
Тар^утай  Кприлту    (Ки- 

ргитукъ),  ск.  л.  21,  37, 

39. 
Та1лутай-ХараАтукь,  ск. 

л.  21,  37,  39. 
Тардтакь,  ск.  л.  750. 
ТаркамЪ'ЗайсанЯу  ск.  л.  192. 
Тарсеяу  д*в.  607,  611. 
Тарсъу  гор.  607.  609,  612. 
Таретьйжидъ,  лег.    л.  354, 

614. 
Тархаиъ  -  бо,    шаманъ   94, 

382,  443,    823;    см.    Да- 

инъ-тере. 
ТарханЪ'бо,  онгонъ    421, 

838. 
тархаты  345,  420,  518. 
Тархутай  Кирилтуу  ск.  л. 

39,  829;  см.  Таргутай. 
Тася-таракаи,  ск.  л.    456. 


'Ли-Ъ'Хара,  ск.    стр'Ьлокъ, 

75,    86.    107,    269,    297. 

308,  311,  334.   345,  396, 

421,  453.  500,  679. 
тата,  тшпари,  нар.  37. 
Тафуу  ск.  л.  811. 
Таш^'рабшпву     развалины 

176. 
ТаянЪ'ьуньчжу,    см.     Тан- 

янъ-г. 
ТаяиЯ'Хамъ  на8манск1М,  39, 

87,  241,  816. 
Тебене-кош,  ж.  92. 
Те1усЪ'1е1ен9,  ск.  л.  21,  510. 
Таусё-Цоктуу    ск.    х    20, 

106,  107,  10а 
ТекВу  пастухъ  193. 
ТельбаенЬу  чуд.  201,  751. 
ТемирЪу  см.  Аксакъ-Т. 
ТемирЪу  см.  Сатъ. 
Темиръ-байу  ск.  л.  280.  378, 

403,  434,  679.  742. 
Темтрг-ЕокОу  лег.    л.    376, 

378,  398,  406,  416 ,  445. 
ТемирЯ'Еось,  лег.    л.    376, 

377,  378,  398. 
ТемирЯ'казыке,  зв.  363,  398, 

413,  416,  457. 
Темира-могусЯу  чуд.  404. 
Темирл-олхуу  холмъ  785. 
ТемирВ'ХанЪу      Тимырв-х.у 

с  к.  л.  403. 
Темирв  -  хаеыпЪу    зв.    187, 

203. 
Темиръ    хромой.    ТамерЯу 

ск.  л.  398,  399. 
ТемурчинКу    имя    Чингнса 

398.  402,  421,  453. 
Темусъу  см.  Ай-Т.  и  Ку8-Т. 
Темучиия,  имя  Чингиса  въ 

молодости  36,    111,  165. 

186,  228,  245.  398,  412, 

421,  453,  769. 
Тен1ере,  ск.  х  417. 
Теодорих9,  ист.  л.  .135. 
ТерЪ'1дрэлтей'ХанЪу    ск.  х 

106 
Техе-бсхОу  ск.  л.  96. 
Тибе2пйу  ск.  л.  125. 
ТибершЪу  ск.  х  496. 
Т'ибуб}т1ау  д'Ьв.  289. 
Тиму1)9,    см.    Аксакъ  -  Те- 
миръ. 
ТиронЪу  см.  ведоръ. 
Тир5у  гор.  607,  612. 
То&итЪу  библ.   л.  103. 
ТовШу  библ.  л.  103. 


Тоюту,  м'Ьстн.  804. 
Тогусь-Таладайу  ск.  л.  667. 
Тоймау  ск.  X  176и 
Тойма-кектЛу      развалины 

176. 
Токпгагулв  -  мергень,  ск.  х 

18,  780. 
Токтонгуй-баштурЪу  ск.  х 

88. 
ТолучакЪу  ск.  л.  704. 
Томоршву  ск.  X    402.  421. 

838. 
Тонгчокуу  ск.  л.  150. 
ТоориАЪ-еаюг-ханЬу   лег.  х 

333. 
Торохашкау  см.  Ивашка  Т. 
Тором  у  см.  Адынъ. 
Тбрбмь- Музыкой  у  богатырь 

69,  181. 
ТоропЪу  ск.  X  451,  452. 
ТоросЪу  ск.  X  457. 
Торосъ,  дег.  X  361. 
ТорЪу  б.  446. 
ТостоюшЪу    лег.     л.    374^ 

382,  657.     . 
Тотурхайу  ск.  х  721. 
Тотурхай'Илшсынъ  -хапЯу 

ск.  ц.  290,  312,4501,701, 

707. 
Тахта,  ханъ  234. 
Тохтогбики,  ск.  л.  20. 
ТохтамышЬу    ск.    о.    128, 

179,  233—236,  238,  240. 

241. 
Тох^поа,   ск.    X    20,    332, 

333. 
Тохтоихху,  ск.  л.  20. 
ТохтогуМу  ск.  д.  547,  810. 
ТохтомышЪу    ск.    л.     199, 

401,  416,  772;  см.    Тох- 

тамышъ. 
Тохту'1улъ^  ск.  л.  33;  см. 

Токтагулъ. 
Тубуть-тэнгри,    дег.    ша- 
манъ 26,  43,  44.  84,  95, 

224,  240— 24а  24а  315, 

374,  381,  389.  514  587. 

613,  639,  641,  654—657. 

790,  806. 
Тушринъ  Зжлебичъ^  ск.  л. 

451. 
ТугЮу  Тукюд,  нар.   240. 
Туй-бике,  д-Ьв.  531. 
Туклясъ,  см.  Баба-Т. 
Ту,1як9у  ск.  X   17а  179. 
ТумурЪ'ЖиркОАанЬу  см.  Тэ- 

муръ-Ж. 


870  — 


^^|/м^NЪ-Д.ш^^'^аламъ,  см.  Тю  • 

мспъ  Дз. 
Туит    (  Тупкя)'1\а);атты- 

о'аиъ,  ск.  л.  92,  195,  404, 

405,  616,  776;  см.  Карат- 

ты-х. 
Тун1Л'П1ялх,    ск,    л.    236, 

251,  260,  638. 
Тчпкъ-по,гъ,    лег.    л.    216, 

'293,  459.  743,  751. 
Тг/онела^  р.  744,  745. 
Тчрма    большая,   деревня 

177. 
Туу}Л1,  ск.  л.  746. 
Ту^ппа-бики,  ск.  л.  806. 
Тп>бъ-тэищ)и,  ск.  л.  636. 
Ъьмулунь,  д^Ьв.  838. 
Т)ьмуижинь  38,    332,    333, 

816,  838;  см.  Тсмучинъ. 
ТэбирЪ'.ганЪу  лег.  л.  406. 
Тэму1э,  лег.  л.  838. 
Тэмиръ-Яхиршлаиъ,    се.    л. 

417.  486,  786. 
Тмцт-ку,  ск.  л.   326. 
Тэт}пииъ;Гобунг,  ск.  л.  210. 
ТюменЪ'ДзиршланЪу    ск.  л. 

417,  4Ь7,  673. 
Тюре-2ере^тей-хаиъ,  ск.  л. 

45. 
Тюрпдни,  епископъ  89. 
Тяншра,  ск.  л.  669. 

II. 

Уа('8-Тырш,   У.  -  Тирджи, 

лег.  л.  441,  651. 
Убиртыхъ  -  Хормоздя,  чуд. 

741. 
Увтъ-Мерттъ,  пл.  324. 
УвасЫ'Лпьрки,  пл.  333. 
Уьеръ,  созв.  565. 
У1уи-ханъ,  ск.  л  596;  см. 

Огузъ-х. 
Удайяна,  страна  333;    см. 

Уд1ана. 
Уд'тиа^  сказ,    страна  104, 

169,  232. 
У()уитЯ'М}ьрки,  пл.  333. 
У0уитаГ1'1}одунупай,     пре- 
до къ  35;  см.  Одунтай. 
Узуиъ-Сары,  СЕ.  л.  671. 
У1иуръ,  имя  парода  836. 
Уй-джамджимя^  лег.  л.  244, 

245,  514,  810. 
УниЪу  д'Ьв.  593. 
Укаръ,  созв.  565. 
УкурЪ'ШН9,  созв.  574. 


I  У.1анЪ'Хургииъ,  ск.  л.  470. 
I  Улкдрггу  созв.  565.  574. 
Улу  тауу  гора  239. 
Улу-тойопъ,  ск.  л.  582. 
Улыень,  б.  373,    403,  406, 

448,  733;    см.    Бай-Уль- 

гянъ. 
Улыыръ^  созв.  665. 
Улыяря,  УлъгярЪу  созв.  565. 
УлькэрЪу  созв.  565. 
Ульхдръ,  созв.  565. 
.^лю1^?/>г,  созв.  565. 
Ундуръ-191сиЪу   лег.    л.    56, 

116,  174,  609,   510,  613, 

518,  520,  538,  641.    661, 

735. 
Упекеръ^  ск.  ц.  45,  605. 
;  Уихано  (Ванъ).  ск.  л.  635. 
Уаюгиу  ск.  нар.  462. 
У2)алтаа  -  Мамирхапъ,  ск. 

л.  21,  30,  79,    10а  185, 

186,  453,  496. 
Ураиъ-Чпикуйу  лег.  л.  237. 
УратЫу     Уроты,     Уруты^ 

П.1.  299,  346. 
УргиАЪу  гора  565,  649. 
Ур1би  созв,  568,  583. 
Уртлъ,  созв.  665. 
Урджянъ-Рембучиу    лег.  л. 

574. 
Уркеръ,  Уркоръу  созв.  565. 
УркярЪу  созв.  565. 
Уротъ,  пл.  94,  346. 
Урусланъ,  ск.  л.  335,  337 — 

342,  344,  345,    364,  453. 
У^^уусланъ  ЗалазаровичЯу^уС' 

скШ  богатырь   63,    101, 

267,  28а  294,    296,  297, 

305,  306,  309,  311,  318, 

320,  330,  335—337,  382, 

427,  432. 
Уруслапъ      Урусланоеичъ, 

320,  337,  38*2. 
УругМу  пл.  97. 
У2>уугм,  пл.  817. 
>тп<^,  Усуппу  УсупЪу  се.  л. 

385,  387,  388,  426,  430. 
Ута-уланътэигэриу    ск.  л. 

498. 
Ута'Шяра^б<)кбу  ск.  л. 671. 
УтчишнЬу  лег.  л.  241. 
Уха'СолбопЪу  зв.  190,  192. 

801. 
Ухииь-тэтрНу    богння    30, 

см.  Окинь-т. 
Ухырь,  созв,  565. 
УхирЬ'Ьама-хаиЪу    ск.     ц. 


236,  250—252,  259,  260, 

517,  643,  596,  638,   835. 
Ухдр9  созв.  565. 
Учь^ркарЪу  созв.  566,  661. 
Учь-  КурбистанЪу  У.  -  Курбу- 

стат,  6.  72,    373,    698, 

679. 
Угт-аркарЯу  созв.  628. 

Фавству  лег.  л.  189,  212, 
506,  61а 

ФаустХу  лег.  л.  502. 

Фпфнирово  сокровище  825. 

Февропгя  муромская,  ск.  х 
623. 

Феииксбу  ФиниксЯу  мне.  пт. 
651. 

ФитесЪу  библ.  х  176,  360, 
362. 

ФифЪу  лег.  X  212. 

Фгерабраску  275—277, 279 — 
282. 

Фда«1й,король  626,630,631. 

ФлаюнЪу  р.  280. 

Флорипа,  сарац.  принцес- 
са 276,  284. 

ФротОу  лег.  король  830. 

ФуллЪу  гор.  157. 


Хаатай  дармалйу    лет.    л. 

333. 
Хсиит'МгьркПу  пл.  333. 
Хабату  -  Хасаръ,     брать 

Чингиса  55,  144;  см.  Ха- 

саръ. 
Хаджи-ТарханЪу  гор.  178, 

651. 
Хадынъ-дзю1уу    ск.   х  666, 

691. 
Хазаръ  229. 

ХазарЪ'ТарканЪу  ск.  л.  180. 
хазары,  нар.  348,  523,  625, 

532,  636. 
Хайду'Ханву  предокъ  44. 
ХамурЪу  гора  649. 
Хамавай,  ск.  л.  454,  671, 

745,  756,  78а 
ХаншАПу  конь  292. 
Хатинское   покол'Ёи1е    96 

97. 
ХаптаАЯ,  лег.  л.  530. 
Хапъ-Гарди ,   Хаив- 1  Ъриде 

98,  226,  293,    371,    40^, 
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432,  449,  477,    650;    см. 

Гариде. 
Хан«  -  Гужиръ,    богатырь 

75.  81.     100.    107.     179, 

187,  307.  308,  314.   420. 

427,  429,  442,   739,  740, 

809. 
ХанЪ'Гули,  ск.  ц.  307;  см. 

Гули-х. 
Хапъ-Тюрмасп ,  б.  73,  181, 

183,  186,  498.  690.   753. 
Ханъ-ХормустОу    б.    186, 

498;  см.  Хормуста. 
Хаиъ-ху.тэг1у  горн.  хребе1Ъ 

177. 
Хара-Лалданв,  дег.  л.  504, 

539. 
Харакчии»  -  Тийбучинъ,  ж. 

46,  128. 
Хараликъ,  лег.  л.  186,  187, 

188у  229,  231,  202.   263, 

314,  815;  см.    Эрдени-Х. 
Харалтукь  108,  145,    185, 

186,  229,  515;  см.    Тар- 

гутай-Х. 
Хара-Маншсъ,  чуд.  660. 
Харидай,    отецъ    Хархур- 

мукчина  98. 
Хархяиъ,  лег.  ж.  423. 
ХарЪ'Хурмукчине,    с  к.    л. 

288,  292. 
ХасарЪу  братъ  Чингиса  55, 

71,  74,  88,107,  143,145, 

183,  184,  209,  229,   269, 

297,  305,  308.  310—312. 

323,  325,  320,   334,  340. 

342—345,  347,  390.  421. 

445,  453,  500,  679.   790. 

817.  832,  838;  см.  Хаба- 

ту-Х. 
Хаташиа,  д*в.  37. 
ХашунЪ'Юлъ,  р.  548.    587, 

832. 
Хачжиръ-  Чиншсь,    ск.    л. 

447. 
ХачнуиЬу  лег.  л.  838. 
ХашарЪу  см.  ДжаронъГа- 

суръ. 
Хварашана,       Хорашпна. 

д-Ьв.  435. 
Херонссг,  гор.  170,  613. 
Херсонесъ  Геракл1Йск1Й,гор. 

156,  172,  174.  188,   221, 

222,  613. 
ХергонКу  гор.  156.  161. 
Хиландарь,  Хилеидп}»»,  мо- 
настырь 550,  712,  822. 


Хиретиъ,  пл.  519. 
Ховугуу  ск.  л.  665,   691. 
Ходжуи/рь-тархамь,  ск,  л. 

82,  179,  180. 
Хо-€.и/1(ь,    мать    Чннгисъ- 

ханк   22,    35,    90.    135. 

326,  333.  334. 
Хожиря,  ск.    л.    81,     179, 

427,  453. 
Хожоръ,  лог.  л.  427. 
Хозя-торокань^  гор.  178. 
Хдморъ,  гора  649. 
Хотуа,  ц.  28;   см.  Джосу. 
Хот^-гова,  лег.  л.  389. 
Хоип  '  л'опшнг^  Хоиъ  -  .го- 
нишь, пл.  102,  389,  315, 

832;  см.   Хонгъ-х. 
Хонъ-таиижи,  ц.     78,    83, 

346. 
Хонъ-хотанъ,  см.  Хонп.-х. 
Хоредой,  ск.    л.    99,    470. 

473,  770,  801,  804. 
Хорывв,  лег.  л.  838. 
Хар14дай,  пррдокъ    30,  36, 

90.    92,    97,     167,    403. 

804. 
Хоридаи,    соврсменникъ 

^1ингнсъ-хапа  98. 
Хоридойу  предокъ  покол*- 

Н1Я  Хори  2а9,  ОН),  840; 

см.  Хоридан. 
ХариОои,  предокъ  покол*- 

Н1Я  Хангинъ  90.  97,  145, 

333,  707. 
ХорилартаНу    отецъ  жеп- 

шияы  Ллань-гоа  39,  90, 

98. 
ХоргитаИу  предокъ  9Э,  145 

185. 
Хорту  '  Гаджу,  Хорису- 

Маджи,  лег.  л.  236,  251, 

260,  303,  638. 
Хорнсу-Маджу,      см.    X.- 

Баджу. 
Хори  тай  у  Х-Л1г;лбп*,    с  к, 

л.  35,  90;  см.    Хоридай. 
ХормоздВу  см.  Убиртыхъ. 
ХормусОу,  Хормуста  у  Хор- 

мусшснъ-л'ань,  б.   72.  83, 

110,  183,  223,  343,   375, 

474,  598.  09О 

Хорм щта-тэнгри , царь  не- 
ба '124. 

Хор.\и1стенг,-хань,  б.  99. 
670. 

Хормусшу  тэширъ,  б.  580, 

ХороборЪу  ск.  л.  12. 


Хоролдаймер1енЪ'Хаиъ,  ск. 

д.  98. 
ХоросЪ'Кэрмэн9у  гор.  830. 
ХорсЪ'Жидоеин?^,  с  к.  л.  823. 
ХортонЪу  ск.  л.  96,  97.  333. 

770,  801. 
Хопшпъ,  гор.  25.  159. 
ХохосОу  ск.  Л-  315,  628. 
Хохосуу  стр^локъ  280. 
Хохульзе11у  см.  Когодей. 
Х1тгтикя,  ск.  л.   16,  623. 
Христосъ,    16,    201,     205. 

206,  271,  534,  625.  654. 
ХристофорЪу  лег.    л.  350, 

500,534,543,  545,549,704. 
Хритъ,  пл.  519. 
Хрс^пойу  ск.  X  490. 
Хуа-Солбанъ,  зв.  190. 
Хубай'ХотунЪу  ж.   98. 
Хубь  дсиайу  море  648. 
Хулаиа ,    Х?/.{  у  на ,    царица 

77,  321.  322,    323,    325. 

327,  332,  3.^4. 
Хулапг-юпу  /ск..г  323,  334. 
Хулаиъ-хатунп,  ск.  д.  323. 
Ху.шмъ-хоа,  жена  Чингисъ- 

хапа  326. 
ХулаиЬу  ск,  л.  323,  334. 
ХулунОу     X^^лунЬу     ск.    л. 

323,  807,  '811. 
Хумл-далайу  море  648. 
ХурмукчинЪу  СМ-  Харъ-Х. 
Хурмустемь-хпнь,  6.  72. 
Хутуш  йту'  Харахула ,  лег. 

л.  830. 
Х^/т \^ктай'11р икч  м ,  ж.  828. 

'831. 
Хутухту-Шп1устэи,ск.  х 

45. 
Хухен9-хутух1»ш,   лег.    л. 

561. 
Хухудойу  богатырь  75, 100. 

101,  187.188,280.  307— 

309,  314,  426,   628,  741. 
Хуху'Мутунъ,  ск.  х  469, 

474. 
ХухуиорЪу  оа  144,  445. 
ХыроборЪу  ск.  .1.  12. 
ХамрЭу  см.  Хэрэкъ. 
ХэрэкЪ'  Кирвэсб-  Хал/ц^л-мер- 

генъ,  ск.  х  740,  789. 


Ца1анЪ']уурекеИу  еж.  д.  759. 
Цашнъ-1)юрю^    ск.  л.  555, 
821. 
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Цашпъ-дара^     богиня    30, 

289,  731,  77а  785. 
Цашня-хтаиъ,  юг.  ц.  324. 
Ца1(1т-.гаиау  ск.  ц.  83. 
Цспаиб'Хпиъ,  хочъ  Чингисъ- 

хана  208. 
ЦшОуря,  лет.  л.  365. 
Цазнкй,  (чс    л.    488,    401, 

618. 
Цамнцмъ,  С1:.  л.  388,    426. 

432,  451,  464,  854. 
Иарологъ,  ск.  л.  554. 
11а/10кпс7,  ск.  л.  554. 
11е.шидс1,  с  к.  л.  337. 
ЦшФ/  ]*ахн,  лег.  л.  574. 
ЦзсикЪ-КуИрукЪу    конь    64, 

69,  344. 
7/.уо;//л1в(|  ,ре(|)орматоръ  буд- 
дизма 85,  200,  351,  353, 

388.  391. 
Изур.ганни-бакши,    ск.    л. 

731. 
Цибо^яя,  лег.  л.  547. 
!1оОей'Хань,  ск.  л.  398. 
Цоктай-хапЪу    ск.    л    87, 

145,  398. 
Иокту'Илшукгэнъ,    ск.    ц. 

104.  106.  107,  794. 
ЦолбпнЪу  ЦолбЫу    Цолбынь, 

;ш.  190. 
Цолмаме,  зв.   190;  см.  Цол- 

монъ. 
Цолмонъ,     ЦоАмщъ,     Цол- 

мыи)^,  зв.  59,     180.    190. 

106,  223-226.235.398— 

400,  474.  641.  806. 
ЦолмулЛу  см.  Цолмонъ. 
ЦолмыиЯу  см.  Цолмонъ. 
НорЮу  р.  641. 
Цор01Ъ,  лег.  1.  25,  35,  93, 

23а  301.  326,   336,  345, 

399,  442,   443,  463,  708. 
Цоросъ,  лл.  300,  301. 
Дохтай,  лег.  л.  398. 
Цулпанв,  зв.  190. 
ЦумбырЪу  гора  646. 
ЦэиэнЪ'ХипЪу  князь  220. 

и. 

Чаикъ-хаМу  б.  240. 
Чатызъ,  лег.  л.  613. 
Чанараюмииъ,  лег.  л.  213, 

511,  521,  786. 
Чаноршупта,  ц.  236. 
ЧаидракиртНу    лет.  л.  176. 
Чапанг-атау  ск.  л.  398. 


Чач7*-пшра:апъ,  ск.    л.  178. 
651. 

ЧелюеюиЬу  чуд.  201,  750. 

ЧерниювецЪу  ск.  .т.  661. 

Черный  }:ал.мик8,  царь  208. 

Чертоьицау  деревня  176. 

Чсртоу  камень  177. 

Черяиь,  см.  "Ьке-Ч. 

ЧипехеяЬу  созв.   455. 

ЧечинЪ'КызЪу      Чичснъ-1:ызЬу 
д*в.  671,  745,  788. 

Чжамба  (Майдарн),  б.  776.  ,' 

Чжа.муха,  зет.  л.  816,  817. 

ЧжорОу    прозвище   Гэсэра 
361,  463,  735;  см.  Джоро. 

ЧжонП'Хагаряу  лег.  л.  817.  . 

Чж-умыиЪу  с  к.  .ъ  748.  | 

Чоюу'рембунм ,  статуя  221; 
см.  Эрдени-цзу.  I 

Чидакчи,  ск.  ц.  495. 

Чит-арасу,  собака  520.     I 

Чикитуу  см.  Го-Ч.  ' 

ЧиктЫу  см.  Лю.  | 

Чиланъ-МотусКу  ск.  л.  416,  ' 
417,  753.  I 

ЧхинэрЪу    с  к.    л.     135.  136,  I 
802. 

Чилетуу  см.  Экэ -^1  ! 

Чгиумъ-ТашюрЪу  с  к.  ц.  264, ', 
266.  495.  I 

Чи.т(>уу  ск.  л.  333;  см.Экэ- 
Чидету.  I 

Читш  ъ-  Кэзэ^/о -  к1шра}:амЬу 
лег.  л.  373,  370.  1 

ЧинииЪ'Хаджиръ.    лег.  л. 
25,  220,  373,    381,  846.  . 

Чпиная-хаиьу  22,    24,    .Я1,  ' 
33,  38.  39,  58,    71,    73,' 
70,83,84,88,96,108,110, 
—  112,115,120,  121,123,' 
124.  126,  127,  129,  130,  I 
133,  135,  145,  183,  185,  | 
186,  205,  210,  213,215, 
210-221,  224—226,236 
—238,  240  —  250,    254, 
259,  260,  262,  263.  268, 
269,  207,  298,  301,  310 
—312.    317,    321,    322, 
325—329,331—335,3-57, 
338,  342,  344—347,  373, 
375,  379,  380,  383,  395, 
396,  400,  402,  405,  420, 
422,  433,  443—445,  460, 
463,  403,  514,  516.  518, 
522,  547,  587,  608,  612, 
613,  623,  625,  626,  63:К 
634,  655—657,  676,769.1 


772,  780,  784.  786,  790. 

811,  824,  826—828,831, 

Й46. 
Читисой  оучНу  гора  420. 
Чинпйу  ск.'    л.    302,    380, 

636. 
Читкое  море  744. 
Чщтетч,  лег.  л.  358, 359, 

364,  383.  156.  461,  465, 

400,  500. 
Чиршпш-кохъу    гора   358, 

456. 
Чичир1еу  ск.  л.  670. 
ЧоботокХу  богатырь  80. 
Чоды];.\1анЪу  ск.  л.  514. 
ЧокчоьЪу  Чончох^у  созв.  051, 

677. 
ЧолбанЪу  Чо.юонЪу  зн.  119, 

100,  191.  215. 
Чо.1маиЪу   Ч0Л.Ы0Н9,  зв.  190, 

101,  201. 

Чо.шаиЪу    Чо.тоиЪу  зв.  100, 

806. 
Чолпанъ-ата,  м-Ьстн.    103. 
Чопанъ-атПу    предо къ   ба- 

раповъ  103. 
Чороп,у  пл.  300,  301. 
ЧоросЪу    лег.    л.    25.    301, 

336,  383.  411,  442-444, 

156.  626,  708. 
Чп/,т(*во  гс  50дни10  400. 
Чошонъ,  дядя  Гэсэра,  царь 

78,  81,  148,    150,    200, 

217,  417,  455,  457,  486. 

404.  406,  520.  642,  651, 

668,  672.  673,  691. 
ЧубапЬ'джулОулЫу   зв.   192. 
Чу.илит'ШИиь    (Кама),  р. 

196. 
Чупаиъ  атОу  гора  207. 
Чу/лио  ПлеиковннЪщ  Чуры- 

.10,  ск.  л.  648,  786,812, 

814,  817,  Ы8,  824. 

иг 

ШаОъ,  с  к.  л.   178. 

Шакала,  ск.  л.  621. 

Шалуу  ск.  л.  535. 

]11а.мапскгн  камень  на  Ан- 
гар* 184. 

Шампрамь,  царица  149. 

П[а.мп(1.ш,  ск.  страна  605. 

Шапшлку  ск.  л.  770. 

Шантиварманъ,      л{}г.     л 
538,  706.  776. 

ШапурЪу  ск.  л.  435. 

56 
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Шара-тэхэ^  лег.  л.  595. 

ШарисинЪ'Хам,  ск.  х  437. 

Шарлемань  (Карлъ  В.)  221. 

Шарлоть,  ск.  л.  89. 

Шеуне-бакь,  лег.  л.  838. 

Щеше-хатунъ,  еж.  л.    735. 

Шибегени,  лег.  х  598. 

Шшемуни,  лег.  л.  237. 

ШидарЪу  лег.  л.  393. 

Шиддикоръ,  ск.  сущ.  767, 
768. 

Шидурьу  -  ТюАыунъ  -  а*амъ, 
Шидургу'ХанЪу  ск.  ц.  22, 
31,  59.  7^3, 74. 94,  119,120, 
130,  143,  183,  213,  216. 
219,  225.  242,  244.  269, 
310,  ЗП,  334.  522,  548, 
587,  784,  786.  800,  811, 
827,  831,  833. 

Ш\*дирваиЪу  княз  ь  244, 245, 
249,  259,  263,  310,  371, 
345,  513,  517,  810. 

Шидыръ-Убата,  ск.  л.  259; 
см.  Шидырванъ. 

Шитысъ,  ск.  д.  18.  34,  58, 
91,  199.  242;  см.  Чин- 
гисъ. 

Ширай-юлыня-ханъ,  ск.  ц. 
81. 

Ширинъ,  пл.  347. 

Ширунъ-суАЪу  ск.  л.  91. 

ШитарЪу  лег.  л.  598. 

Шиту,  см.  Бамба. 

Шкуропетъ,  ск.  л.  694. 

Шодырманъ,  ск.  х  514. 

Шойунъ-Тасд ,  ск.  л.  753. 

Шому,  ск.  X  28. 

ШолпаиЪу  зв.  190. 

ШтетинЪу  Щетиня,  гор. 
86,  Ь07. 

Шудури/у  с  к.  X  226. 

Шудурманъ,  ск.  л.  183,  310, 
311. 

Шуй-лянЪ'дуиъ,  ключъ  152. 

Шупо,  сказ.  стр-Ьлокъ  77. 
83.  87—90.  120,  130.166, 
181,  208,  209,  290,  297, 
303,  308.  310.  311,  323. 
345,  363,  396.  403,  421, 
453.  500,  528.  691.  719, 
780,  832.  838. 

Шюб1урЪ'Мамшсъ,  ск.  л. 489. 

Шгожды,  д-Ьв.  838. 

Шя,\ъ,  ск.  л.  236.  250,  351, 
253.  257.  258.  260,  265, 
267,  282.  283,  495.  542. 
559. 
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Шлмба,   ШяиОа  (Май дари) 

б.  776. 
Шянба,  6.  434. 

и!, 

Щекъ,  лег.  х  838. 
Щетииъ,    гор.     307,    309; 
см.  Штетинъ. 

Ыр1а}гЬу  созв.  565. 

I 

Ъке-  Черят,  лег.  л.  243,  249,  \ 
260,  549,  775.  | 

Ъсушйу  отецъ  Чингиса  38, 
642;  св^  ЕсугаМ. 

Ъсушньу  жена  Чивгисъ-ха- 
на  289. 

Тусуй,  д-Ьв.  289. 

Эшнмрдъ,  ск.  X  793. 
Эю-ханЪу  см.  Аролбай. 
Эдзенб  -  Воьдо,      прозвище 

Чингисъ-хана  117,    244, 

324.  347. 
Эдзенъ-ханп,  лег.  л.  541. 
Эдиимъ,  гора  240;  см.  Ады- 

ганъ. 
Эке-ДзорОу  лег.  л.  595. 
ЭкщмхъЭккермундскгй  250,  ' 
1)кэ-Чилетуу  ск.  х  135, 136. 

802. 
Э.шастъ    250,     261.    262, 

519. 
Эльбит€'Хара-яономЪу    ск. 

л.  469. 
Эльбрусь,  гора  393.  453. 
Эмма  у  дочь  Карла  793. 
Этеринеиль  -  м^уу      храмъ 

222. 
Эр^епе  •  хонъ.  сказ,  долина 

600. 
Эрденну  см.  Дончжи. 
Эрдеии-олау  гора    57,    83, 

600. 
Эрдеми-Хараликъ,  ск.  л.  7. 

8,  10,  13.  16,  46,  48,  50, 

97.  105,  106,     137,    168, 

169,  212,  301.  302.   320, 

333,  338.  429,  510,  604, 

610,  805. 


Эрдени  -  цзуу  будд,  мона- 
стырь 49,  54.  59,  97.  98, 
140,  143,  171.  204.  217, 
221,   227,  279.  765,  775. 

Эрден%^-г^зуу  святыня  221. 
318,  449,  77а 

Эрдем^-ь^ткЪу  царевна  45, 
106. 

Эреядахъ-БуремдахЪуек.  ж. 

720. 
Эрке  '  МергенЪу    богатырь 

194.  396,  445. 
.Э/ле-жора,  лег.  х  396,  411, 

453. 
Эрк9МХу  ск.  л.  671. 
Эрлыкь-хаиъ,  см.   Ёрликъ. 
Эрмельжинь-юхонВу    ж.  92. 
Эрте-Уланъ-хунъ-  тайджи, 

лег.  л.  758. 
Эртене  -  мергеибу  богатырь 

50.  97,    137,     169,    333, 

611,  805. 
Эрхе,  богатырь   206,    209, 

549;  см.  Эрке. 
Эрха-Лядзанъ,  ск.   х  686. 
Эсе^е  '  маланъ,  Эсэьэ-м. ,  б. 

72,    99,    183,    186,    192, 

193,  214,  215,  21а   220, 

223—225.  241,  283,  289. 

329,  330.  369,  373,   375, 

379,  380;  383,   423,  438, 

448,  450,  470,  473,  474, 

528,  582,  59а  640,  641, 

734,  740,  747. 
ЭсекенЬу  см.  Бсекень. 
Эсклармондау    ск.    х    267, 

284>  337. 
Эсушйу  Эсу1Эу  Эсук9йу  отецъ 

Чингисъ  -  хана  21,  135, 

220,  38а 
Эсэхэ-маланв^    см.  Эсеге-)1 
Эсэкь^пайджи>у  ханъ  о8ра- 

товъ  45,  346. 

Ю. 

ЮИ-ду-шяЬу  гора    240;  см. 

Ду-гинь. 
Юкашйненя,     ск.     х     784. 

78а 

Юл1й  Цезаре  275,  599. 
Юмала,  б.  746,  747. 
ЮикОу  ск.  л.  78а 
ЮргялЬу  созв.  568,  583. 
Юргйу  св.  557. 
Юрупъ-пшкин9,  мет.  х  775. 
ЮрюнЬ'Ли  тоемв^  б.  747. 
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Юрюнь-хатым,  еж.  I.  735. 
Жкум'сульдд,  знамя  109 — 

112,  116,  123,  12а 
Юсунъ-сурЪу  воды  665. 
ЮпиокЬу  см.  Бо1ьшоМ  Ю. 


Яга,  ож.  X  681. 
Яжиганб,  жет.  х  403. 
Ягись-ханв,  Яш-х,,  жег.  ж. 
406, 478, 569;  см.  Джаикъ. 
Якя-бехо,  ок.  X  96. 


Яманъу  ск.  X  387,  439,440. 
Яра»чичен8,  ск.  х  199, 595, 

733. 
Яруславлл,  вн1а  316. 
Яруелап  Лаааревичъ,  295. 
Ярио/скоу  см.  Бормаь 
Яшка-шуть^  ок.  х  196. 
Яячи,  лег.  х  478;  см.  Джа- 

ячи. 

е. 

Оаеоръ,  гора  649. 


Оарсилй,  лет.  х  138. 
Оедоръ     ТиронЪу    лег.     л. 

673 
Оедорв    царевичъ,    лег.  х 

331. 
бедорв  Барма,  ом.  Барма. 
Оеодулъ,  лег.  д.  631. 
Веодулш-змгьй,    305,     308, 

309,  311. 
бермопилы,  м^отн.  152. 
ВосиЛу  ск.  царь  146. 


А. 

АЪгаЫт^  лет.  л.  410. 
АртЬ  богъ  718. 
А1гата1п,  ск.  л.  267. 
Ас[8сЬа  Мегрел,  ск.  л.  699. 
А^зег  Кегз!^  ск.  ц.  349. 
А^ип   Тбгоп  А1ас1а1,    ск. 

л.  667. 
Ае^1^1а8,   святоМ,   лег.  л. 

625. 
Авб:1с[1и8,    уб18ца    Аттялы 

711. 
А1с[д1е1-М1Г^ап,  ск.  л.  416. 
А1^гетоге,     вамокъ    276, 

279. 
А1топ,  ск.  л.  186. 
Ак-киЬ&к,  ок.  л.  668. 
А1Ъап8  252. 
АЛЬоагаге  203. 
А1Ьпсо  252. 
А1-Ву1ук,  ок.  л.  668. 
АНаЬип^а  605. 
АИап  СегеНи  Та1а8сЬ1 148. 
АНап  бегеНа  сЬап  188. 
Апёип  Т8сЫпв  Ш^зсЫ  88. 
ё'Ап^ег,  князь  247. 
Ап^1га8,  лег.  л.  718. 
Ап8:о880хо,  ок.  л.  672. 
АроИо  Сгапиз  151,  824. 
Адиае  Сгаш  151. 
Агаёиз,  ск.  король  263. 
Аге81ооп,  лег.  л.  410. 
Агуа-ВЪаи  219. 
Аг1аЬ8сЬа«а  637. 


Аг11^а,  женщина  203. 
Аи111е,    городъ  279. 
А11а1е,  ок.  л.  134. 
АиЪеп  (1е  Моп1ё1<11ег  252. 
Аи^е!  1в  ^^8^о  252,  275. 
Аив[1ег  252. 
Аутоп,  ск.  л.  291. 
Агг1апо8,  городъ  533. 


Ва1(1ег8Ъоп(1,    ВаЫегЬшпс], 

ВаИегзЬпшпеп,  колодезь 

157. 
Ваи^ап,  ВаИ^п!  (Ва1и^п- 

1е),   снвъ  Галафра   40, 

271. 
Ва1и^ап1е  см.  ВаИ^ап!. 
Вар1ёте^  мечъ  275. 
Вагб:Ьоа1а1  ^и^^^1^оа^  39. 
Вагояие!,    Вагаидие1,   ск. 

л.  253,  254,  267. 
Ва811,  ск.  л.  271. 
Ваз!х1,  249,  271,  519. 
Ва88апб:,  зв.  69. 
Ваас[оа111,  сказ.  л.  88. 
Ваиёошпе!,  сказ.  л.  88. 
ВеЬгат,  ск.  л.  593. 
ВеЬга1Пв:иг,  ск.  л.  593. 
ВеПепиз,  б.  824. 
Ветзап!,  ок.  л.  256. 
Вегат,  царь  593. 
Веиуе  254. 
ВЬг^и,  лег.  л.  718. 
В1Ъег1са,  сказ.  л.  68,  436. 
В1ге,  страна  167. 


В1апсЬШоиге  251. 
В1апс1атаег,      В1ап1е1пег, 

В1апс[ет!г,    В1апс[1та1в, 

ск.  л.  256,  267,  608,  534. 
ВоЬ-по^оп,  ВоЬ  сЬап  93. 
Вог^оНо^,   братъ  Чингиоа 
Возу'коггразсЬ,  ск.  л.  71, 

676. 
Вга!Ьап1  39. 
Вга1тап1,оарацинск18  царь 

32,  39. 
Вгашап!^    сарацивошИ 

царь  32. 
ВгапсЫоп,    Вгапс10п,    св. 

281,  627. 
ВгеЬ1ег^  сказ.  л.  89. 
Вгшап!  40. 
Игипог  39. 

Ви^Ьаз,  пл.  324,  325. 
ВиЗип,  предокъ  35. 
Вц)ап,  сказ.  л.  68. 
Вике  ТзсЬЛдег,  ск.  л.  135, 

802. 
Вигртпё,  лег.  л.  548. 
Виг)а^,  см.  0]га(1. 
Виг1е,  ск.  л.  321. 
Визы  КЬтгаза  527. 

С. 

Сагсаз,  женщина  122. 
Саго1о  ^и^^1о  503. 
Саго1и8,  лат.   имя   Карла 

В.  107. 
Са1и11еппе,    улица    въ    г. 

Севъ-Деии  139. 
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Са1и11а,  женпщва  139,  141, 

142. 
СЬаг1ета§;пе  254. 
СЬаг1е81яга1п,  соав.   153. 
СЬаг1о1,  сжаз.  I.  88. 
СЬагоппепе,  улица   въ   г. 

Сенъ  Деп  139. 
СЬагго  шапо,    орозвнще 

Карда  7. 
СЬ1ага$1е11а,  девица  643. 
СЬа1а11  ^оа,  лет.  л,  323. 
С1ата2аг8,  се.  л.  3-)7. 
С1етев8,  мет.  I.  183,  190, 

202,  203,  211,  222,  226. 
С1оУ18,  король  627,  630. 
Со1о1рте,  городъ  278. 
Со1отап,  ск.  д.  125,  225. 
Сопа11  СегпасЬ,  ск.  д.  133. 
Со1]81ап1,  ск.  л.  643. 
Сгошрагз^  ск.  л.  267,  337. 
Спзозтиз,     Сп80811ти8,  ' 

Сп8081оти8,  Сг1808ти8 

256,  261. 

Т>. 

илу'гЛ,  тех  242. 

Оете1ег,  богння  152. 

81.  Оешз  (1е  ГЕ1гёв,  цер- 
ковь 139. 

81.  Оеп18-1е-РЬеп1с1еп  132. 

8*.  Оешз-1е-Роигуоуег  132. 

81.  06018  с1е  Т1ТоИ  132. 

Оетари^га  848. 

1>)112е1§;1па,  сказочная  де- 
вица 10. 

ЕЪге,  отрана  167. 
Е1(1о18,  дог.  д.  410. 
Е1е88и1и  адЬо1а,  гора  687. 
Е1еи1Ьего  131,  146,  630. 
Е1еи1Ьег,  ск.  д.  688. 
ЕшШап,  Ет1Пеп,  отшель- 

никъ  281,  627. 
Егас1е8,    ЕгасНиз,   вк.   д. 

401,  584,  594. 
Егкат  А1(1аг,  ск.  д.  671. 
Еззеп  1а1^8сЫ,  лег.  л.  836. 
Е8811Ьап-8а1п-ка,    лег.    д. 

830. 
ЕиИа,  р.  535. 

Г. 
ЕаЫгоп,  сынъ  Галйфра  40. 


Ра1181:п1апи8,  лег.  д.  506. 
Раи8ипи8,  дег.  д.  506. 
Раи81и8,  дег.  л.  506. 
Р1ега!)га8  275. 
Пеге  Ъгасе,про8вн1цеВиь- 

гедьма  742. 
Р1огауап(е,    лег.    д.    264, 

264. 
Р1оге11о,  ск.  л.  264. 
Р1ау1и8,  кородь  626. 
Р1еигауап1е,  ск.  д.  264. 
Р1о(1оУ1ПС^  король  627. 
Р1оеу1е,  кородь  627. 
Р1о1ге8,  сказ,  кородь  107. 
Р1ооуеп^  кородь  627. 
Р1оге1,  ск.  д.  264. 
Р1оуеп(,  Еородь  626. 

О. 

6а1аГге  32,  см.  Гадафръ. 
СаИеп   1е  ВЬё1огб,   С.   1е 

Кез^огё  65. 
СаПеппе,  дочь  Гадафра  33. 
Са1188е,  ск.  л.  643. 
СагаЪопсгбз  576. 
СагЪа1п,  печь,  275. 
СагзИ,  сарацннсив  кородь 

279. 
Са88иг  см.  ЗсЪагоп^. 
СаиГго!  88. 

Сеа11ягег,  коро^ь  167,  232. 
С1апо,  дег.  л.  711. 
С|1ш8,  дег.  д.  711. 
С1ие8  (8а1п1)  624,  711. 
СаХАу  СШоп,  селен1е  619. 
Сог^111и8,  ск.  л.  564. 

СгаЬапс1а8  -  4)^^!     С'^-    •>• 

182,  576. 
Сгап!,  ск.  конь  825. 
Огапиз,  см.  АроИо. 
Сги]о,  ск.  л.  68. 
СиаИгесИапо,   сарацивсиМ 

король  33,  39. 
Сис[еп8Ьег^е,  горы  154. 
Са111аит  ^'Огап^е  254. 
Сшотаг,   ск.  д.  254,  255. 
СиКесПп,  кородь  88. 

И. 

Иа1аГ,  лег.  л.  411. 
1[а1|а,  д'Ьвица  411. 
Напс1оп  253. 
ПаийГго!,  ск.  л.    257,   261, 

519. 
Наг&г-ТагкЬап,  ок.  л.  180. 


ие1(1лса8  32,  см.  Гедрм. 

НеИоаог  50 

Непп,  ск.  л.  257,261,519, 

534. 
Пегга^га^,    Негтеп^а^п^ 
Неепга^еп,  созв.  153. 
Неи(1п,    32,  43,  246,  249, 

261,  262,  см.  Гедрв. 
Нсас1г1с,  32,  см.  Гедри. 
№181,  ск.  существо  739. 
Шёе^гёе  14. 
Н!ро1Ьоиз,  ск.  д.  618. 
Шхет,  дег.  д.  410. 
Ноп&О!   32. 
11ог1е,  сокровище,  825,  см. 

Ренфруа. 
1{гио<11ап(]и8  86,  273,  274, 

см.  Роландъ. 
НиЪег1а8,  На^ЬеНиз,  Ыиш- 

Ъег1а8,  дринцъ  281. 


1тр)1еп,  король  167. 
1гтеп8111,  поклонвыМ  столбъ 
157. 

•Т. 

аеке  ОЮк,  гора  240. 
^е1Ъевеп,  чуд.  667. 
ЛепсЪо,  городъ  533. 
^е8ика  (Есуга8)  70. 
^е1]1^о,  лег.  л.  369. 
ДоЬо8:Ьоп,  ск.  д.  399. 
^оуе^18е,  мечъ  254. 


Ка1а-<1е\1,  богння  785. 
Кап  ри(]ш,  ск.  л.  667. 
Каг18У0рт,  КагЬ-арт»  совв. 

153. 
Казегоитап!,  лег.  л.  848. 
Кезапуа,  раавалввы   848. 
КЬапзаг,  лег.  л.  409. 
К11ит  Еага,  св.  л.  667. 
Кп1,  пх  519. 
КйсЬиЫпо,  ск.  д.  133. 
Ки1ап,  ск.  л.  323. 
Ките  сЬа^Ьап  66. 
КСое-^оа,  царевна  66. 
Ку&81г,  лег.  л.  499. 


Ьа11о,  ск.  л.  755,  766. 
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Ьап(1г1  32,  см.  Гедря. 
ЬапГго!   32,  33,   ом.   Рен- 

фруа. 
Ьсп(111,  ярмарка  въ  Сенъ- 

Дени  277,  279. 
ЬЬато,  богиня  30. 
иЫе,  страна  167. 
Ьосда1ге  ВиаёасЪ,   ок.   д. 

133. 
Ьои18   (Ьи(1оУ1си8),  король 

630. 
Ьис1оУ1си8  (Ьои18)  630. 

зх. 

МасЬапо  252. 

Ма^ап,    Мадапга,    МаТап- 

08,  фами11Я,  враждебная 

Карду  В.  37,  67. 
Миапсе,  фамид!я   37,    67, 

см.  Мадап. 
Ма1пеио,  прозвище  Карда 

В.  32. 
Ма1пГго1,  дег.  д.  410. 
Мака1ге  251,  252. 
Ма1аЪгоп,  ск.  л.  285. 
Мап^у8сЬ,  ск.  д.  668. 
Магеи,  имя  В-Ьчнаго  Жида 

458 
Магсиз,  Д'Ьдъ  Григор1я  ва 

камн-Ь  483. 
Маггоск,  ск.  д.  263. 
МагвИ,  сынъ  Гадафра  40. 
МазсаЪгё,  король  89. 
М&1аг19Уап,  дег.  д.  718. 
81.  Маипсе,  270. 
Маупе!,    прозвище    Карда 

В.  32. 
Магап,  см.  818ап-М. 
Ме1пе^  прозвище  Карда  В. 

32,  246. 
Мегрт8  сЬа8,  дег.  д.  836. 
Ме18о1а,  ск.  страна  746. 
М1к1аЬог^,  городъ  166. 
МИоп  87. 

Мо11|^и8  Рака!,  чуд.  667. 
Моп8  МаНуг,  м'Ьств.  138. 
Моп8  Мегсоге,  м-Ьстн.  138. 
Моп1сЬсугва1,  замокъ  276. 
Могап(],  дядька   Карда  В. 

32. 
МисЪог  Ьизап,  дег.  д.  836. 
Мип8а1уае8сЬе  601. 
Мип8а1у&18сЬе  601. 
Ми8е11п,  ск.  д.  643. 
Музика  (=Есугай)  70. 


14. 

Хаатап  (Ка!те)  252. 
^а^тв  89,  252,  271. 
Кагап  8и1и,  ск.  д.  671. 
Кес1ап1Ъог,  ск.  д.  637. 
ХоЫез,  городъ  87. 
Nо^ге  1)атс,  храмъ  въ  Па- 

риж4  252. 
КиЫепЗу  ск.  д.  435. 

О. 

01кЬап,  горы  785. 
01га(]  Ваг|а(],  пд.  97. 
01^011,  м-Ёстность  785. 
Ог|;ае111еих,  гигаптъ  275. 
Опо,  ск.  д.  682. 
Ого(18сЬи  8сЬ1§;и8сЫ,  сказ. 

л.  97. 
Ого8,  богъ  162. 
б8-08сЬа111-Ьек,  брать  Чин- 

гиса,  33. 
0(]пе1,  ск.  л.  282. 
01квг,  ск.  л.  816. 
Ои^оизс,  пл.  324,  325,  333. 


Ра1ете,  городъ  278. 
Рагтап,  ск.  л.  813. 
РегЛаиз,  ск.  л.  609. 
РезоикаТ  (=  Есугай)    70, 

181. 
Р18оиса  (=  Есугай)  70. 
Р1оигапсе,  мечъ  275. 
Роро^оЧсу,  брать   Чингиса 

33. 


111сЬ1ег,  ск.  д.  254. 
НосИап^  86,  см.  Родандъ. 
Но^ег,  ск.  л.  263. 
Нокпа  254. 
Ка81етап8,  ск.  д.  336. 


Яадхо^^из   32,    см.    Рен- 

фруа. 
11а1топ  (1е  Уа1усп1се,  626, 

630. 
На1пГго1  246. 
Ке1пГге1  &  Топдгез  249. 
11е1пГго1  32,  246,261,  262. 

см.  Ренфруа. 
Вепаис!,  рыцарь,  291. 
Ке8*огб,  см.  СаИсп. 
Не1Ьог6  (Ке8*Ьог6),   ск.  л. 

341,  см.  Гал1енъ. 
Кеупаис!,  рыцарь  291. 
НЬеа,  богиня  153. 
НЬ61огё,  Ке81огё,    см.  Оа- 

Иев. 


8аЪао1Ь,  ск.  х  683. 
8а(1е1-М1гдип,  ск.  д.  416. 
8а1п1    Ештегап,    церковь 

131. 
8а1п1  СШез,  дег.  л.  624. 
8а1аг  Казап,  ск.  л.  669. 
8а1уД8сЬе  601. 
8а1уаио  Котае  599. 
8атЪаиН,  ск.  л.  683. 
8сагатип(1и8,  ск.  л.  688. 
8сЬагоо$    Саззиг,    башня 

848. 
8еЬШе,  д'Ьвица  275. 
8ер11тап1е,  монастырь  627. 
8еУ111а  252. 
81Ы1е,  81Ь111е,  женщина  88|, 

251,  252. 
8]Ы11а  79. 

8'1^1^а1с[е,  князь  281. 
81п1Ъа1^о,  ск.  л.  683. 
81  пе,  страна  167. 
818ап-Ма2ап,  сказ.  л.  6  В. 
8о1Ьаи1,  ск.  л.  683. 
88агс[ак1зсЫп,  пд.  361. 
88о1оп  Оа^Ьиг,  пл.  324. 
88о1опдо8,  8з.-Мег^е4,  пх 

324. 
81ап111а,  знамя  86. 
8иЬиг,  пра  203. 

Т. 

ТЬеоаи!,  дег.  л.  631. 
ТЬ1Ъег1,   братъ  Жакедяны 

67. 
ТЫеггу,   братъ  Жакедины 

67. 
Т1Ъвгу,  ск.  л.  125,  225. 
Тодив  ТоЫа!,  ск.  л.  667. 
Ток1ап^Ьа  Ьа|2:Ьа1иг  88. 
То1отео  с11  Ма^апга  67. 
Тпатоиг,  ск.  л.  263. 
Тза^Ъап  СЬа^Ьап,    ск.    х 

324. 
ТзсЬИ^ег,  см.  Вике-ТзеЬ. 
Т8сЬо1опд,  ск.  д.  672. 
Типк-рох,  ск.  л.  458. 
Тиоп1,  богъ  739,  744 
Т^асЫг!  520. 
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Предметный  указатель. 


(Объясне1пе  сокращен^  см.  на  стр.  862). 


А. 


абрикЪ'Гариде  382. 
ала-барсъ  293. 
аланъ-гасаръ,  177,  300. 
алаша  (бол'Ьзнь)  238. 
адмазъ  385. 
алыпъ  177. 
альвинъ  757,  759. 
ангиръ,  красная  утка,  56, 

511. 
анкаа,  ск.  пт.  643. 
арашъ  (конь)  391. 

Б. 

баба  556;  ея  золотая  нога 

557. 
баба    каменная    85,    129, 

809. 
бабка  игральная  496. 
бадиаракъ-эрденн  140. 
бальзамъ  275,  746. 
баня  (лазня)    834;    раска- 
ленная 554,  835. 
баранъ  164,  193,  398,  565, 

740. 
бармы  725. 
барсъ  219,  293,  310. 
башмакъ  553. 
башня  141,  320,  386,  388, 

409,  415,  426,  451,  646, 

729,  795. 
безсмерт1я   напитокъ   497, 

529,  622,  736. 
береза  91,  531,  654,  731. 
беркутъ  487;  см.  орелъ. 
бобръ  810. 
бобъ  красныК  779. 
бобырганъ  377,    378,  403, 

406,  460,  580,  649. 
богатырь  неподъемный  376.  | 


богоргоно,  пт.  806. 

бо1гары  балканск1е  164, 
228,  232,  348;  волжск1е 
356. 

бочка,  плавающая  въ  мо- 
р*  12,  19,  27, 199,  465, 
748;  съ  виномъ  503. 

браманъ  520. 

братья  186,  198,  211,266. 

брошеввый  въ  воду  чело- 
3*6 къ  188,  745;  съ  кам- 
вемъ  на  шв'Ь  21,  197, 
203;  колодЕоЗ  185;  яко- 
ремъ  183;  брошенный  ка- 
мень 206;  конь  186. 

бубенъ  218,  438, 450,  579, 
621. 

булава  549,  552. 

бурундукъ  339,377,456,580. 

быкъ  28,  93,  96,  142, 143, 
347,  365,  367,  379,431, 
443,  459,  468,  469, 472, 
474,  476,  497,  626,  772, 
773,  798;  быкъ-царь  529, 
596,  799. 

б'Ьлый  баранъ  740;  дара 
143;  вонь  83,  85,  111, 
116, 127, 153,639;  крестъ 
264;  кречетъ  641: лебедь 
662;  соколъ  642;  царь 
126,  298;  юрта  289. 

В. 

валькир1я  551. 
ведро  440. 
велнка1гь  639,  699. 
вепрь  627,  665;  в.  загу- 

берь  12. 
верблюдъ  376,  397,  398, 

417,  574,  579,592,  671. 
верблюжеиокъ  2!35. 


веретено  439,  828. 

вероника,  трава  525. 

вила  576,  578,  581. 

вино  81,  83,  85,  131,  133, 
236,  322,  325,  329,498, 
49Я,  583,  638,  697,  760, 
762,  764. 

виноградная  лоза  391, 392. 

винокуренный  сварядъ  336, 
766. 

висЬнхе  на  воздутск  184, 
270,  276,  408,  447,  646, 
647;  на  дереве  198. 

вода  621;  живая  318,  762; 
сид^^въе  въ  вод^  37,  79; 
отверст!  е,  изливающее 
воду  202,  222,  571;  раз- 
лнвъ  воды  или  наводне- 
Н1е  52,  54,  60—62,  140, 
143-145,  173,184,  279, 
280,  445,  472,  495,653, 
773;  извлечен1е  воды  уда- 
ромъ  о  землю  153,  157, 
184. 

волкъ*28,  83,  209,  251,  259, 
260,  261,  266,  290,303, 
371,  403,  410,  413,457, 
485,  486,  495,  560,  583, 
671,  731,  814;  волчица 
251,  495,557,  625;  вол- 
чата 542. 

волосы  470,  471,  684,767. 

волотъ  639. 

волхвъ  195,  208,  212. 

воробей  62. 

ворона  473,  676,  731,  750, 
812. 

воронъ  84,  662. 

ворота  499,  500,  761,  779; 
золотыя  166. 

восемь  небссныхъ  д'Ьвъ  581 ; 
клыковъ  741;  частей  744. 
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вращательное  движенае  51, 
121,  160,  161,  394,577, 
579,  629,  779. 

в*110цъ  51,  269,  275. 

вязъ  364,  744. 

1\ 

габала  124,  757. 

гаруди,  пт.  219,  310. 

гвоздь  51,  184,  270,  275, 
415,  416. 

пазъ  11^1,  ЗЬ7,  469,  544, 
638,  705,  723,  794,810; 
одпнствснныё19,91,  693. 
694. 

гн'Ьздо  432. 

голова  отрубленная  42,  94, 
97,  129,  132,  133,  138, 
219,  234,  238,291,  306, 
333,  381,397,  427,  432; 
452,  541.658,  670,  680, 
800,  806;  завороченная 
141;  козла  592;  свиная 
592. 

гоювия  549. 

голубь  150,  164,  27Ь, 282, 
508,  516,  632,  661,  662, 
768,  814,  821,  826;  зо- 
лотой 139. 

гора  9.  68.  83.  116,  128, 
171,  172.  184,  191.  203. 
205,  207,  214.  224,  225, 
240;  319,  33-',  300.  393, 
397.  406,  410.  412,  422, 
445.  449.  452.  456,  473, 
487,  490,  567,  578,  580. 
582.  583.  598,  644,  646, 
648.  649.  653,  656,  6^7! 
700,  7(^6,  758,  766,  7^0. 
778,  7Ь8,  809;  железная 
118:  золотая  646.  660; 
г.  счастья  57. 

горбожъ.  чуд.  761. 

горло  378,  *4и:3,  453. 

горный  1:о|1Свалъ  48.  49. 
171.  -206.  305,  31?>.  3^9, 
Г)04. 

городъ,  гнбсл!»  его  409; 
осада  74,  Н7.  121,  122, 
228,  ?>2(),  ^<*^^:  постройка 
408.  6П5. 

градъ  570.  755.   771». 

гробь  60,  70,  132.  1Ь7, 
194.  195,  И)7.  203,207. 
2ий.  488.  544,  601,  607, 
617.  645,  Ы6,  648,  Под, 


■      703,  789,  822.    830:  ка- 
менвый  452. 

гроза  579. 

грохъ  579. 

гудзс  151,  748. 

гуёванга-цэцснъ.    пт.  327. 
;  гурбылга,  пт.  327. 
'  гургулдаевы  мудрецы  592. 


даб-дарханъ  422. 

да.1а11-.7ама  355. 

даль,  чуд.  386,  440. 

два  брата  172;  дракона 
634,  635;  зв-Ьря  дерущих- 
ся ё34,  636;  товарища 
176;  двк  собаки  49. 

Двадцать  д^вицъ  55. 

Двадцать  одинъ  326,  491: 
дв.  одна  д-Ьвица  407. 

Двадцать  четыре  посла  35. 

дверги,  цвергп  499,  761. 

дворецъ  (его  постройка) 
526,  640,  815. 

дв'Ьнадцать  б1'евъ  24,  35. 
626;  богатырей  306;  дней 
557;  дочерей  Прода  819; 
дубовъ  319;  кузнецовъ , 
423,  552,  819.  821;  мо- 1 
лотовъ  423,  819;  ниданъ 
353:  небесвыхъ  д-Ьвъ  581; 
п.эровъ  51,  276;  пятнпцъ 
218,254;  роговъ  319;  то- 
варищей 271,  285,  768; 
царей  640;  школъ  577. 

девяносто  девять  81,  120. 
740. 

доиятиголовое      чудовище 

66  5. 

девять  81.  85;  березъ  116;  : 
бубнопъ  115:    буйволовъ 
сила  390;  бунчуковъ  111;! 
волкоиъ  473:  в'Ётвей  115; 
тучъ  вороновъ    750;  гс- 
1псв'ь  110;  гн'Ьздъ  шаман- , 
скпхъ  582:    головъ    576; 
деревъ  582;  домовъ  746; 
Д(»роп>  441:срлнковъ  117; 
загоиоровъ  165:  замковъ 
755;  К0П1Й   Ьб:    косаовъ  ; 
499.    760.    764:    кидан1Й 
камня  1^4:  лнстиепнниъ 
1 19;  лоьтей    755;    морей 
746;  нсв'Ьстъ  426;  ослнцъ 
527;      прнвидепн      115; 
ирощев1Й    382;    сердецъ 


бвЗ;  стргк1ъ  424:  сутоЕЪ 
769:  сучковг  562:  сыно- 
вей 42в;  сыновей  Эсэгэ 
мадава  424;  товарищей 
237:  трлуковъ  114,  236. 
23х  '322;  ц*пей  661; 
шадомяней  <^гори.  дере- 
ва!.) 305;  шкурь  зв^ри- 
ныхъ  740;  шулма  473. 

дерево  а  25.  29.  б4*.  93, 
9>,  157.  197,  210.  23а 
285.  347.  368.  371.  379, 
38а  :йЮ.  4115.  413,  416. 
44а  +4а  449.  479.  552. 
555,  582.  626.  648.  678. 
706.  707,  755,  759,  71)8; 
хелЪзвое  750:  крестное 
226:  с\хое  856.  358.  369. 

джалматсъ  192.  343.  344. 
721,  751. 

джедьбегенц  ельбегень  192. 

доолъ-дзаягачн.  онгонъ  754. 

дпв1й  706. 

драконъ  167.  1^:»2.  197.352. 
387.  40а  412,  468.  576, 
579. 

дубъ  101.  227,  ЗОв.  319, 
"661.  66-2.  687.  691.  781. 
782. 

дьяволъ  525.  577. 

д-Ьва-лебсдь  616;  см.  лебедь; 
д.  небесная  616.  725. 

ДЭВИ  387,  38а  426.  43а 
439,  462. 

Е. 

овшанъ.  трапа  523. 

ежъ    199,    220,   695.    734. 

735. 
ерень  378,  720,  733. 
ердевъ,  крыса  474. 


жаба  570. 

жезлъ  369.  529.  715.    724. 

желтый  цв-Ьтъ  514,  550. 

желчь  307,  671;  (масло  П9ь 
нечени)  75,  100.  307;  ж. 
рыбы  103. 

жел1>зная  баня  62;  броня 
817;  гора  118;  градъ  121: 
херево  62,  750;  до.чъ  18, 
61.  71,  80,  362.  434.  462. 
679,  778;  колъ  127;  люль- 
ка 346;    олень    741;   по- 
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кровы  челов'Ька   71.  80; 

т'Ьло  280,  362,  378,  563, 

679,742;  яЯцо  781;ящикъ 

362,  434. 
жод*зо  670. 

живоМ  богъ  50,  170,  333. 
жидъ  458,  480,  544. 
жорповъ  499,  761. 
жукъ  603. 
журавль  755,  763,  806. 

3. 

заговоръ    237,    243,    244, 

246,  249,  260,  261,  513, 

518. 
замороженная     р'Ь1са     94, 

669,  794. 
замурован1е  680;  въ  скал'Ь 

129;  въ  зубц-Ь  городской 

ст'Ьиы  10;  см.  8арыт]е  и 

заточение, 
зандаиъ,   дерево    98,  405, 

449. 
зарниъ  595. 
зарыт1е  въ  зомл'Ь   75,  84, 

269,  396,  549,  551,  606, 

066. 
заточен1е  въ  башн'Ь  14, 26, 

28,  795;    ваз*  417;   же- 

л'Ьзвомъ    дом']^    18,    80, 

434;   пещер-Ь    418,   445; 

подземель'Ь    16,   61,  77, 

297,  410;  столб*  552; 
темниц*  89,  688,  795; 
ям*  455. 

заяцъ  31,  62,   399,  488. 

зв*зда  729;  на  плеч*  254. 

зи*рь  лютыЗ  665;  сивопря- 
ныН  676. 

зеркало  599,  600. 

зм*й  165,  219,  224,  228, 
284,  295,  300.  304,  305, 
309,  310,  314,  339,  341, 
343,  352,  405,  408,410, 
426,  449,  508,  557,  559, 
5НЗ,  567,  568,  654,  663, 
665,  693,  695,  762,  763, 
814,  819,  820,  821,  823. 

зм*ниое  царство  62,  66, 
165. 

зм*я  11,  338,  351,  404, 
407,  553,  570,  634,  651, 
744,  839. 

знамя  58,  83,  86,  109,121, 

298,  303,  779,  804;  чер- 
ное 45. 

зозуля  557. 


зола  749;  см.  пепелъ. 

золотая  скрипка  321;  зо- 
лотое сокровище  348; 
золотые  волосы  553,  во- 
рота 166;  пуговицы  820; 
яблоки  314,  370. 

золото  4ГХ),  401,  428,  429, 
594,  600;  отражающееся 
въ  N0])*  224. 

золотошерстый  быкъ  314; 
конь,  314. 

зубочистка  355,  531. 

зубъ  284,  295. 

зурна  492. 

II. 

нпдоръ  300,  525. 

I. 

1елбиги  177. 
^ырага  336. 

К. 

калмакъ,  калмыкъ  206,208. 

камень  641,  653,  669,  691, 
821;  б*лын  597;  брошен- 
ный 184,  206,  405,  493, 
551;  въ  мор*  423;  дра- 
гоц*нный  30,  49,  140, 
279.  306,  318,  320,  341, 
445,  450,  589,  593,  620, 
632,  765;  затыкающ1н 
отверст1е  144,  175,  184, 
202,  203,  405;  привлека- 
ЮЩ1Й  любовь  147;  упав- 
Ш1Й  съ  неба  125. 

камышъ  263,  264,  392. 

каналъ,  см.  ровъ. 

кантеле  777. 

кара-калмакъ  208,  297. 

кннокефалъ  533. 

ключъ  550. 

кобыла,  кобылица  400,  527, 
529,  665. 

коваль,  см.  кузнецъ. 

коверъ  238,  429,  765;  к. 
само1етъ  553,  686,  723. 

коза  238,  626. 

козелъ  368,  491;  черный 
244,^514. 

козодои  651,  677. 

колесница  (возъ,  тел*га) 
153,  414,  433,  531,  889, 
819;  кол.  погребальная 
358,  389. 


колесо  394,  577,  579,731. 

коло  578. 

колодезь  833. 

колодка  на  ше*  37,  79, 
185,  453.  513,  515. 

колокольчикъ  510. 

колонна  184,  203,  207,  272, 
415,  445,  646,  782;  см. 
столбъ. 

колъ  (приколъ)  415;жел*з- 
ный  127,  391,  457,  741, 
778;  золотой  58,84,111, 
741. 

колыбель,  см.  люлька. 

кольцо  93,  147,  195,  203, 
267,  291,  615. 

конь  69,  71,  «1,  83,  85, 
111,  112,  186,  198,  200, 
216,  282.  292,  317,  327, 
361,  368,  391,  401,  436, 
449,  554,  556,  576,  583, 
589,  594,  605,  639,  644, 
651,  661,  666,  678,  718, 
739,  740,  778,  822;  де- 
ревянный 267,  337,  435, 
506,  685;  золотошерстый 
314;  детающ1Й  418,  737, 
трехног!  Й  441;  счастья 
61;  убункуновъ  585. 

копье  122,  713. 

корабль  27. 

коргуй,  пт.  507. 

корова  67,  165,  236,  251, 
325,  464,  553,  555,  565, 
567,  574,  625,  699,756; 
дышащая  огнемъ  46, 187, 
229. 

корона  371,  693,723,764, 
765. 

костеръ  600. 

кости  599;  ягненка  765; 
игральный  355,  521. 

костыль  693,  715,  724,  764. 

котедъ  68,  201,  245,  263, 
439,  480,  482;  опрокину- 
тый 45. 

котъ  12. 

кошыкъ  532,  724. 

крабица  сердоликовая  697, 
762. 

красный  гигантъ  432;  зв*з- 
да  254;  крестъ  264;  нит- 
ка 198;  столбъ  325. 

кремень  755. 

крестъ  544,  647,  654;  на 
плеч*  254,  264,  829. 

крестьянск1й  сынъ  554,721 
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кречетъ  641. 

кровосм^Ьшешо  339,  456, 
485,  522,  545,  547,  549, 
586,  631,  749. 

кровь  489,  644,  671;  въ 
рук'Ь  252;  на  сн'Ьгу  31, 
183,  676,  812;  кровь 
ам^кя  559,  563;  чернаго 
коала  244,  514;  кровь 
заМца  831;  вороны  832. 

крокодидъ  178. 

кротъ  339,  429,  465,  474, 
525,  652,  806. 

кругъ  очерчиваемый  159. 

крыса  465,  474. 

кубокъ  285,  601. 

кувшннъ  440,  615,  721. 

кузнецъ  (коваль)  81,  179, 
203,  234,  242,  275,  381, 
386,  390,  393,  894,  401 , 
402,  413,  420,  421,  423, 
427,  428,  440,  441,  442, 
453,  461,  462,  552,  639, 
654,  740,  754,  757,  760, 
838. 

куаница  96,  401,  552,553, 
819. 

кулукъ,  конь  401. 

кумысъ  236,  243,  246,  518. 

куница  755. 

купина  730. 

курдэ  351. 

курица  654. 

куртъ-чулмусъ  574. 

Л. 

ласточка  371,  731,  826. 

лебедь  91,  92,  97, 102,  239, 
336,  389,  512,  616,  661, 
739,  767,  804,  809. 

левъ  62,  261,  291,  293, 
295,  311,  355,  382,435, 
534,  543,  652. 

лепра  14,  15. 

летяга  377,  378,  397,  403, 
405,  406,  460,  580,  649, 
752,  753. 

лил1я  794,  808. 

лисица  99,  183,  210;  се- 
ребряная 660. 

лиственница  416. 

ло-гунъ,  обрядъ  520,  619. 

дооь  216,  280,  293,  459, 
629,  739,  743. 

лукъ  77. 

луна  93,    146,    149,    216, 


281,     289,     621,     756, 

794. 
лучи  жгупце  75,  130,  401. 
лучъ  луны  102,  149;  солнца 

102,  149,  151,    308;  изъ 

глаза  732. 
лыжи  743. 

л*стнйца  497,  697,  757. 
лэшибъ,  чуд.  761. 
людо'Ьдъ  545,  769. 
люлька  жел-Ьзная  346, 440. 
лягушка  567. 

М. 

мазь  275,  746,  747. 

мамонтъ  300,  525,  652. 

мангусъ,  мангысъ,  67^  191, 
310,  343,  439,  563,  720. 

мангытъ  300,  304,  343. 

маньякъ,  719. 

маслина  730. 

матица  (потолка)  204. 

медв^^дица  257. 

медведь  205,261,291,293, 
379,  400,  406,  416,  456, 
542,  749. 

мельница  12,  457,  754; зо- 
лотая 660. 

мертвецъ  426,  451. 

мертвое  т-Ьло  495, 619, 631. 

мечъ  84,  85, 246,  254,  275, 
306,  313,  318,  439,  669, 
741;  м.  самосЬкъ  696. 

могила  194,  205,  208,  239, 
412,  583,  785. 

можжевельникъ  368. 

М0ЛВ1Я  580,  581. 

молоко  216,  330,  392,  461, 
496,  511,  583,  592,  615, 
671,  730,  757,  760. 

молотокъ  468,  470. 

молочное  озеро  819. 

море  63,  227,  270,  276, 
277,  296,  362,  364,  370, 
409,  489,  520,  529,  553, 
566,  580,  606,  607,  618, 
644,  656,  741,  742,  745, 
755,  777,  780,  784,788, 
789;  молочное  648. 

мостъ  12,  88,  173,  176, 
553. 

му.1ла  401. 

муравей  62,  477,  755,  760, 
763. 

мутовка  счастья  30,  58, 
82,  303,  326,  336,  588. 


муха  570. 

мышенокъ  388. 

мышь  летучая  16, 198,  271, 

351,  406,  421,  459,460, 

476,  477,  487,  569,  739, 

750. 
м^Ьдный  челов^къ  435;  левъ 

435. 
м^Ьсяцъ  458,  474,  651,  729, 

736,  745,  749,  750,  751; 

его  дочь  747;  см.  луна, 
мялинъ,  кошка  339. 


наковальня  420,  423. 

О. 

обелискъ  599. 

огненная  голова  541;  рЬка 
352. 

огонь  417,  524,  533,  602, 
739,  779,  780;  сожжен1е 
въ  огн-Ь  567,  651. 

одноглазый  19. 

ожерелье  149. 

озеро  92,  133,  167,  188, 
196,  305,  306,  330,  355, 
616,  647,  648,  649,  750, 
789,  803,  819,  839;  золо- 
тое 119,  745. 

окамеи^в1е  80,  96,  130, 
176,  185,  271,  273,362, 
365,  412,  418,  434,  452, 
454,  475,  476,  556,  557, 
689,  713,  742,  746. 

окунь  408. 

олбо  580.     , 

олень  154,  280,  281,  315, 
388,  426,  432,  507, 625, 
627,  633,  676,  681,741, 
793. 

олыпъ  177. 

ольбн  377,  753. 

ольха  731. 

омела  365. 

орелъ  76,  269,  396,  473, 
481,  500,  565,  679,  765, 
760;  деревянный  320,691. 

брлокъ,  см.  урлукъ. 

оса  448,  747. 

осада  города  228. 

оселъ  200,  213,  457,  593; 
деревянный  618,  829; 
раскаленвый  м'Ьдный835. 

осл^^илен1е  11,  13,  14,  101, 
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103,  104,  306,  328,  339, 

365,  377,  406,  446,  473, 

544. 
островъ   15,  26,  550,  622, 

691,  786. 
ось  зешж  359. 
отражеше  въ  мор^Ь  224. 
очиръ  115,  352,  365,  497, 

580,  622,  714. 

П. 

падаюпия  сгЬны  202,  223, 
226. 

паледъ  отрубденныЯ,  от- 
стреленный или  отор- 
ванный 50,  549,  685, 
611,  704,  793,  836;  п. 
большой  549. 

палица  529,  703. 

палка  532,  см.  восохъ. 

панцирь  275,  285. 

папа  749,  750,  789. 

папоротннкъ  392,  497. 

пастухъ  70,  81,  175,  186, 
192,  207,  223,  224,  233, 
236,  242,  398,  399,402, 
479,  641,  674,  675,  689, 
744,  794. 

пасть  (ловушка  на  зв^рм) 
205. 

паукъ  407,  516,  625. 

пахота  51,  158,  160,  654, 
818,  824. 

пепелъ  отъ  сожхеннаго  че- 
репа 29,  166,  401. 

перевозчнкъ  черевъ  рЬку 
554. 

перокрестокъ    дорогъ    10, 

386,  397,  404,  429,441. 
перепелъ  806. 

перстень  195,198,320,652, 

603,  615;  см.  кольцо, 
песъ  413,  682;  см.  собака, 
печать  124,  254,  639. 
печень  187,  229,  306,  309, 

387,  671,  739;  см.  желчь, 
плашка  (зв^роловка)  204. 
плугъ  390,  553,  755,  818, 

819;  золотой  51,  124, 
168. 
плывупие  по  р'Ьк'Ь  волосы 
471;  пухъ  34,  91;  про- 
тивъ  течен1я  т^ло  94, 
219,  587,  800;  мертвое 
тЬло  495, 542, 619;  япшкъ 
54,  810. 


пляска  214,  223,  471,  481, 
686,  710. 

подземелье  67. 

цолосатость  238,  339. 

ноль  168,  183,  401,  749. 

порфира  724. 

посохъ  530,  535;  воткну- 
тый въ  землю  54,  358, 
389,  390,  571;  см.  ко- 
стыль. 

потопъ  240,  363. 

поясъ  552. 

прнгвожден1е  къ  деревян- 
ному ослу  518;  къ  стЬн'Ь 
74. 

просо  678. 

простр^Ьлъ  (трава)  516. 

птица  62,  195,  226,  237, 
268,  364,  431,  432.  437, 
460,  464,  616,  660;  де- 
ревянная 673;  садящаяся 
на  голову  небеснаго  из- 
бранника 16. 

пунъ  404;  п.  земли  445, 
457. 

пурьбу,  пурьву  635,  714, 
715,  725. 

пчела  746. 

пшеница  516. 

п^Ьна  изъ  гроба  207;  см. 
сокъ. 

п^тухъ  351, 661;  его  крикъ 
271. 


разрубан1е   пополамъ    49, 

306,  498,  611,  677,  699; 

бубна  218, 438, 621, 622; 

дитяти  693;  статуи  227. 
разрывъ  трава  497. 
ракитовъ  кустъ  313,  423. 
релнкв1и    268  —  270,   273, 

276,  276,  279. 
ровъ   105,   176,  186,  400, 

824. 
рога  бычьи  471,  712,  773; 

оленьи  503,  507. 
рогь  96,  213,  319, 436,  606, 

526,  532;  съ  вииомъ  85; 

съ  измирномъ  238,  269; 

музыкальный  285. 
руки  отрубленныа  606, 622, 

623. 
русалка  315. 
рыба   203,  629,  550,  649, 

650,  652. 


рысь  316,  626. 

р^ка  427,  492,  495,  534, 
637,  660,  554,  687,  619, 
628,  653,  744^  808;  ог- 
ненная 362. 

С. 

сабля  711,  713. 

сала,  дерево  331. 

салбаръ,  птмца  331. 

сало  змЬи  814. 

сандальное  дерево  661 , 
653;  см.  завданъ. 

сансар1йннъ  курдэ  351, 
352. 

сацдыкъ  48,  143,  318,701, 

сапогн  скороходы  663. 

сарапа  94,  794. 

сарбанъ,  дерево  531. 

саръ,  птица  331. 

свинья  361,  654. 

св^ча  269. 

селезень  314. 

семиголовый  драконъ  68; 
чудовище  667,  671,  761, 
753. 

семидесятиголосая  птмца 
322. 

семидесятиколеиннй  укр 
рюкъ  292. 

семил^Ьтн1Й  836. 

семисаженный  конь  118. 

семь  ангировъ  511;  аталы- 
ковъ  216,  676;  боговъ 
118,  119;  братьевъ  81, 
128,  442,  449,  453,  490, 
575,  757;  братьевъ  во- 
ровъ  127,  198.  216,413, 
449;  буддъ  572;  бурха- 
новъ  215,  468;  велнка- 
новъ  464;  ввнод'Ьловъ 
132;  волковъ  216,  259, 
413,  455,  457,  486;  вол- 
хвовъ213,216,572,574, 
768;  гвоздей  416;  головъ 
463,  464,  498;  горъ  149; 
дай-дархатовъ  422;  две- 
рей жел^зиыхъ  462,двор- 
цовъ  593;  дней  524,  572, 
600;  Дондушей  489;  до- 
черей 119;  д'Ьвъ  небес- 
ныхъ  582,  726;  епяско- 
повъ  130,  132;  жереб- 
цовъ  662;  зв^Ьздъ  68, 
127,  492;  красавицъ  593; 
кузнецовъ  81,  442,  453, 
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490,  498,  765;  лебедей 
119;  л*тъ  77,  199,  392. 
624,  531;  мочен  275;  муд- 
рецовъ  572 ;  отроковъ 
оиящихъ  414,  625;  п*ту- 
ховъ  768;  сестеръ  583, 
615;  собакъ  118,  413, 
455,  457;  стар'Ьйтннъ 
245;  свновей  68,  102, 
629;  сыновей  Ерлвка  406; 
тархановъ  179,  216;  то- 
варнщеГ!  61,  66, 179,186, 
227,  237,  566,  628;  хол- 
мовъ  176;  хонгхотановъ 
832;  частей  68,  713,  753; 
чашъ  81,  427,  761;  чело- 
в*къ  480,  512;  чореповъ 
челов-Ьческихъ  81,  427, 
498,  757;  шулмусовъ  674; 
эрдени  700;  яицъ  же- 
л'Ьзныхъ  781;  ястребовъ 
768. 

сехьдосятъ  занав'Ьсъ  798; 
котдовъ  245,  263. 

сомьсотъ  кокотовъ  295  ; 
л-Ьтъ  780. 

сердце   98,  102,  149,  229, 

404,  407,  605,  643,  663, 
665,  667,  671,  769. 

серебро  422,  428;  отраже- 
н1е  его  въ  вод'Ь  135, 
196. 

серебряное  сокровище  348. 

серьга  675,  678. 

скипетръ  693,  723. 

скрипка  80.10тая  321,  590. 

слеза  597,  732. 

слонъ  142,  382. 

сд'Ьды  325,  405,  585,  586, 
793. 

сл-Ьпой  702. 

сз'Ьпота  166,  168. 

смерть  62,  488;  притвор- 
ная 614. 

собака  26,  28,81,122,224,  ^ 
252,  263,  293,  390.  391,  ' 
393,  394,  413,  414,  442, 
455,  457,  520,  546,587, 
625.  666,  735,  739,  766, 
794,  820,  821;  серебря- 
ная 660;  см.  посъ.  ! 

сова    75,    226,    238,   269,  1 

405,  431.  1 
соко.1ъ  642. 

сокровище  348,  703.  I 

сокъ  т1'.ла  207;    ем.  п-Ьна. 
солдатъ  884.  I 


солнце  93,  130,  132,  146, 
149,  1\Ю,  205,  271,  281, 
289,  396,  445,  459,  729, 
736,  744,  745,  750;  его 
дочь  747. 

сорока   75,  269,  396,  679. 

сорокъ  126, 127,  629,  709; 
волосъ  62;  д'Ьвицъ  28, 
29;  угловъ  119;  сорокъ 
л  четыре  346. 

сорочья  шкура  471. 

старнкъ  527,  528,  529,  536, 
640. 

статуя  бога  48,  49,  140, 
142,  221,  227.  449,510, 
614,  625,   765. 

столбъ  84,  133,  157,  187, 
193,  197,  203,  387,  415, 
446,  479,  529,  552,  600, 
691,  70в,  707,  753,  782: 
железный  187,  203,363, 
378;  золотой  421;  крас- 
ный 325;  мраморный  550; 
чуг)Т1ный  552;  въ  столб* 
челов-Ькъ  52, 

сторожъ  царства  48,  319, 
558,  701,  721,  722. 

стр-Ьла  347,  364,  439,  544, 
663,  744,  780;  громовая 
524. 

стр*локъ  205,  209,  269, 
280,  297,  315,  344,  396, 
421. 

субургаиъ  139,  141,  205, 
414,  418,  646. 

судъ  234,  236. 

сулдэ  НО. 

сумка  неподъемная  359, 
376,  446,  447. 

сурокъ  205,  206,  396,  411, 
810. 

сусликъ  404. 

сучка-продучка  555. 

сынъ  неба    183,   184,  375, 
376,  377,  378,  379,  396, 
397,  398,  399,  401,  403,  ' 
406,  411,  416,  421.422, 
445,  446,  448,  460,  848. 

сэсэнъ  220. 


Т. 

тарханъ  242,  243,  244, 
248,  249,  381,  383,  421, 
442. 

тс.тЬга  504,  539,  704. 

темница  89,  331,332,  440, 
795. 


тигръ  77,  255,    290,    303. 
396,  622. 

титимъ  93, 

топоръ  самосЬкъ   62,  439. 
696;  золотой  693. 

треногъ  441,  651. 

трехголовое  чудо,  306,  309. 
663,  741. 

трехдневная    смерть    133, 
208,  242,  657. 

трехног! й  конь  441. 

трехсаженный   волкъ   303. 

три  651;  бакши  355,    бога 
369;  брата   33,   40,   62, 
198,  211,  288,  385,  491, 
532,  553,  555,  583.  838, 
840;  брата  кузнеца  275: 
воюса    768,    в.  ангел ь- 
скихъ  446,  золотыхъ  553; 
выстр'Ёла  656;  гвоздя  61. 
года  77,    100,  265,  421, 
613,  646,  549,   554:    го- 
ловы 388,  гроба  28.  659; 
дерева    226;    днковпнкн 
553;  дня  240,  242,  252, 
323,  374,  385,  513,  514; 
дороги    386,    429,    441; 
дочери  428,  435,  д.  Эсс- 
ге  Малана  746;  дракона 
387,  438;   дуба  391;  де- 
вицы   8,  10,  12,  17,  24, 
70,  289.    315,  429,  435, 
657,  666,  671,  ДЭВИ  391; 
звука     трубныхъ     274, 
звезды  166,    зв-Ьря  352. 
зм-Ьн    387,    553;   зозули 
559;  кабана  391,  кайра- 
кана  598;    капли   крови 
392,    ламы    469,    лаптя 
земли    224,    лебедя  662, 
людо-Ьда  512,    меча  275, 
313,    мудреца    691,  665, 
мухи    387,    439,  м-Ьсчца 
240,  374,  ночи  386,  500, 
оленя    280,     316,     627, 
628,  отрока  762,    охот- 
ника   629,  пастуха  619, 
пера  167,   подарка  532, 
попытки  поймать  1 7, 24, 
пропов'Ьдника    137,  138, 
218,  348,  356,  359,  373, 
530,  раза  311,313,  332, 
362,  390,  392,  420,  469, 
514,  546,  626,  694,  731, 
747,  рати  313,    316,  ру- 
салки 315,    рыцаря  594. 
600,  святыни  51,  сердца 


663,  сестры  532,  е.  за- 
ряницы 413,  сосуда  С1> 
винонъ  500,  761 ,  стару- 
хи 557,  странника  аЬ4, 
сутокъ  769,  сына  141, 
406,  435,  талисмана  435, 
товарища  62,  67,  555, 
холна  86,  царя  273,  435, 
437,  676,  679,  чаши  16, 
шамана  567,  шеНха657, 
юрты  84,  ящика  28. 

тридцать  ааостоловъ  620, 
хЪть  410,  557;  тридцать 
три  года  318,  319,  549, 
горы  177,  Хормустенъ- 
хана  598, 679. 

тринадцать  ■Ъсяцеиъ  635, 
спнцъ  вь  колес*  577, 
шко.1ъ  577,  579. 

тросткикъ  652,  779. 

тростк  436. 

труба  493. 

трясохвостка,  от.  392. 

тушаръ,  ковь  401. 

тураадъ,  конь  401. 

туръ  8М1орог!й  654,  га*- 
доН  665. 

V. 

убункуновы  коии  Ь8б. 

уж1  525, 

уидыръ  829. 

урдукъ  (брлокг)  236,  238, 
322. 

утка  92,  167,  366,  380, 
653,781, 839;  си.ангярь. 

уши  ослииыя  712,  773,  со- 
бачьи 712. 


хаааръ-хагакъ     174,    221, 

278,  434,  614. 
хараксвнь-эмегенъ  128. 
харьбо  635,  715,  724. 
хорекъ  474,  580. 
хохотуна  отшш  101,  306, 

314,  432. 
храиъ  765,    его  построНха 

202,  22],  223,  270,  367, 

412,  446. 
христоародавка,  христохо- 

роикв  (трала)  205,  516. 
хрохой  398,  399. 


ШкцагаН,  ит,  322. 
цар|>  шнниусовг  236,  2Е 

496. 
иаергя  ся.дверги 

церковь  645,  648,  651. 
цаурхаНчи  731. 
цибор1я  139. 
цорго  336,  762. 
пэцэвъ  220. 


Ч. 


700. 


545,     640, 


224,  427,  429,  527, 
551;  съ  винохъ  81, 
83,  124,  639;  трехгран- 
ная 163. 

ч словак оядцы  536. 

черепъ  человАческ]В  308, 
427,  453,  715. 

черешня  227. 

четыре  бека  847,  брата 
186,  ав^ады  69,  70,  эв«- 
ря  352,  зуба  284,  ло- 
шаи  186,  народа  347, 
оНрота  346, перекрестка 
лорогъ  68,  70,  столба 
501,  ст.  хел^зныхъ  363, 
сторожа  198,  200,  832, 
тура  654,  ц-Ьни  501,  и. 
желЪзныхг  363,  частя 
713,  че^ов'Ька  45. 

четырехгравная      кузница 

чортъ'  198,  368,  371,  407, 
488,  516. 

чудовище  567,  574,  785; 
морское  66,  69,  178, 181, 
182,  227,  306.  309. 

чулм1нъ  дерево,  530. 

чзчэиъ  220. 

т. 

шалонянь  305. 

шамань  94,  129,  134,  135, 
214,  216,  218  2  9,  -^21 
223,  238,  241,  242,248, 
350,  374,  377.  38,,  397 
407,  412,  416  417.  422, 
438,  442,  443  448,  466, 
474,  477,  478,  48  485  1 
567,  568,  569,  -'.79,  ЙЗД. 
582,  586,  587    (Л3,621,| 


641,  651,  654,  657,  704, 
73!).  798-807,  809,  839. 

шааш-иевнднхка  61,  532, 
551,  552.  553,  724. 

шахматы  65,  88,  496,  711, 
713. 

шелу1ак1.  70. 

шест11головоечудовиш.вввЗ. 

шесть  бакши  335,  братьевъ 
69,  490,  зв4эдъ  П2, 
сорлецъ'663,  слоевъ  ввм- 
ли  61,  товарищей  61, 
566,  частей  б67. 

шесть  дссятъ  бы  ковь  488, 
дюдо^довъ  491,  761,  ор- 
хустойаовъ  488,  491. 

шошеиъ  595. 

шнддикоръ  825. 

шимвусы    (ихъ  царь)   236. 

шмель  582,  747. 

шо  (кости  гадальиыя)  365. 

шулма  473. 

шулмусъ  405,  561. 


эрдввн  47,  66.  221,  227. 
228,  261,  266,  318,  456, 
495,  497,  642,  603,  618, 
СЭ7,  757. 


яблоко  370,  437,  443,  532; 

одномЪсачное  663. 
яблоня  314. 
ягода   213,  436,  506,  686, 

729. 
яНцо    748,    781,    курнноо 

592. 
якорь  163,  618. 
има  499. 
ячмень  (горнч|9)  440,  496, 

510,  678. 
япнаъ,  илаваюа[11)  въ  ыорЪ 

10,    18,    33,   521,    547, 

780. 

СЬоуп!  (1е  Гиз!   336,   337. 
1п1гаоиг  276,  699. 
ш1Г01ге  277. 
риг1и  635,  714. 
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